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hamo  Eckcllenfi  S.  Antonio 
triburx  : Parif.  an.  >£41. 

S.  Antonii  régula  fermones , vita 
per  Abrahamnm  Eckellenfcm  : Pa- 
rifris  an.  1641?. 

Hymtnxi  fie  aliorum  Epifcopo- 
rum  cpiftola  ad  Paulum  Samoia- 
tenum  : BibliothecxPar.tom.il. 

S.  Ephrxm  Edcfleni  Diaconi 
confeflio  St  fui  ipfius  reptehenfio  : 
Antuerpixan.  1619. 

.-.opuiculum  in,  quodeft  deper- 
rutcnti.i. 

..  .opnfcnlum  17  tomi  3,  prout  à 
Voffio  mimetantuc,  uno  fepius  in 
plura  divlfo. 
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. . . reft  im’ntum , ibidem. 

Epiphinii  Panarium  ad  ver  fus 
hxrefe  s hxreli 30, tom.t,  editionis 
Pctavianx  : Lutccix  an.  ifiu. 

.. . ancoratus  , tom-e. 

. . . hrevis  expolîtio  fidei  Catholi- 
cx , tomo  1. 

Evagrii  fcholaftici  hiftoria  eccle- 
fiaftica  à Valefio  édita  : Parif.  anno 

i67i. 

Eufebii  Cxfarienfis  chronicon 
grxcum  ex  editione  Scaligeri  : 
Lugduni  Batavorum  an.  1658. 

Scaligeri  netx  in  lioc  Eufebii 
chronicon. 

Ejufdem  Eufebii  hiftoria  ccclc- 
fuftica  ex  editione  Valclii  : l’atif. 
an.  1659. 

Aenrici  V.ilefii  notx  in  hiftoriam 
Eufebii  eu.teii.iftic.im  cui  i'ubji- 
citmtur  in  editione  fui.  Parif  an. 

Eufebii  de  Prxparatione  evan- 
gelicâ  : Parif.  an.  1618. 

...  de  vita  Conftantinb 

Hiftorica  grxca  ad  Eufebii  chro- 
nicon  per  Scaligcrum  addiratLug- 
duni  Batavorum  an.  1658. 
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F A en  n d i Hermiancnfis  pro 
dcfnGouc  trium  Capituloram: 
Parif.  an.  1819. 

ferratii  diûionarium  geogra- 
phicum  à Baudrando  auctura  : Pa- 
rifiis  an.  1870.  Quandoque  addun- 
tur  liteerx  f.  t.  Sec,  nt  fub  qui  litte- 
râ  quxrcndum  lit  diftinguas. 

. ..  martyralogium  univerfale  ad 
diem  18  maii,  Sc  ira  de  fingulis 
meniibus  : Vcncriis  an.  1815. 

Elorenrini  notx  in  vêtus  roarty- 
1 ologlum  Hieronymi  no  mine  edi- 
tum  : Lucx  anno  166S. 

Venant ii  Fortunati  de  vita  S. 
Martini  : ex  edionc  Brosreri  Mo- 
guntix  an.  1603. 
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tix,  inter  alia  ejusopem  : Pat  if.au. 
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G A 1 1. 1 a chiilliana  San-Mnr- 
tlianoium,  torno  3:  Lutccix 
an.  1 6ftS. 

Gaudcntii  Brixiani  homilia  17: 
Bib.  Pat.  tom.  1. 

Gelalii  Cyziccni  de  Nicxno 
Conciiio  : Lutccix  an.  itîco.Edidit 
3c  Labbeus  Conciliorum  tomo  1. 

Gennadii  de  feriptoribus  eccle- 
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CcLC./iacyz. 


Ccn-c.4 l.ftn  r ill. 


Geo  fie 

in  bibliot.  MiixirAntucrp.an.ibjy. 

Gcographia  facra,  feu  notitia, 
antiquorum  cpifcopannim, per  Ga- 
rolum  i S*”  Paulo  FuilenfemiParif. 
an.  it>4i. 

Gteg.l.i.diiL 

Gregorii  Magni  dialogotum  lib. 
1,  tom.  1:  edit.  Parif.  an.  1673. 

io e»  h. j). 

...  homilia  33.n1  Evangelium,  to.  1 

l.-xp  14. 

...  lib.  p.cpiBolarumcpift.4,  to.i. 

Gregorii  Turoneniis  de  gloriâ 
ConfclidrtimiParif.an.  1640. 

GtT.jl.C. 

b Fr. 

. . . hiiloria  Francorum  : Ba Iriez  an. 

15S8.  •»».,  . 

v.Pa. 

...vitx  Patrüm quz rairaculorum 
libris  fubjnnguntur. 
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TT  E non  1 a mi  hilloriarumli- 
JL  i bri  très,  in  hiiloria  Augulla  : 
Francofurti  édita  an.  1590. 

Hcr  I.J. 

% 

Hier  an n./™cJir. 

Hieronvmi  chronicon , anno 
Chrifti  ut  ibi  numerarut  ii,cx  rc- 
ccnfionc  Scaligcri  : Amftelodami 
an. 1638. 

epijo.q.4. 

...epiftola  130  ad  Hedibiam  quxf- 
tionc  4,  tom.  ?. 

«1  Didy.p.377. 

De  Spiiru  Sandto liber  ex  Didy- 
moab  Hicronymo  verfus  , tom. .9.. 

i»  If  4«. 

Hicronymo  in  Ifaïx  cjp.4d.t0. 5. 

in  Luà. 

. . . contra  Luciferianos , ton.,  x. 

» HÜ. 

...devitaHilarionis,tom.  r. 

f.iUt 

...deviris  illullribus,  feu  de  ferip- 
toribus ccclclufticis , non  numera- 
tis  qui  ex  gtzco  additi  funt  Apof- 
JJiJf.  £ccl  Ttm.  y lll. 
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:oU  feu  ApbUblitf  non  feriptofes , 

iOiUil.  . 1 1 'i 

...  de  vita  S1'  Pauli  eremitx , to.t.  v Paa. 

HilaVii  Pictavienlis  libellus  ad  Hil.adConCl  j. 
Conftnnttum,  iplique  à lanftq  prx- 
iule  oblatus , ex  oditionc  Parilrenfi 
an.  157a.  Ue  . 

. . . novülima  per  Bencdtdinos  edi-  B. 
tio:  Parif.  an.  1693. 

. . . fragnu-morum  à Pithæo  edito-  fl-.i. 
lumPari/iis  an.  159S,  partez. 

...  contra  Auxentium  Arianum..  >"  Am. 

. . . contra  Conllancium.  in  Conf. 

...  de  fynodis.  t . fyn. 

Lucx  Holftdnii  nota  ingeogra-  Holf  gro.:  -ï 

phiamfacrant,  cutn  aliis  ejus  geo- 
graphicis  : Romx  an.  1666. 
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D D A T il  chroniconvtuin  alibi,  Idat.chr./a  aa. 
tura  à Sirmondo  editum  : Lute- 
ciæannoifi8j.  .,.1.1  I '1 
ProltgomenaUflcriiinlgnatium  : Ign.prol  c.i». 
Oxonia-  an.  11,44. 

Joannis  Datnafceni  de  hisqu:  in  ]o,D.dcf.p.4i» 
fide  dormierunc  , ex  cdkionc  gr.c- 
cit  Baillez an.  1375.  ’.  * , j 

...  de  hxrclibus.  j Ac  h*r.p.4«. 

...de  imaginibus  lib.  1:  Ibid.  i itnl.e. 

Ibdori  hifpalenlis  hebraicarum  rf.Hhcb.otk 
originum  : Parif.  an.  1580.  t 
. . . originum  live  ety mologiarum  , oriJ.«.p.j7.3. 

lib.d.pag.  37,  coluni.  3. 

...  de  feriptoribus  ccclcfiallids,  p.  fc;.t.4. 
tét,  item  apnd  Mi  r arum  p.  80. 

Iiidori  Pchiiiotx  cpiftolarumlib.  If  P.l,4.tp.4j. 
4,  ep.  r Parif.  an.  «538. 

Juliani  Auguftiepiftol*,tom.  1,  Juliep. 
ex  éditions  Pccavii  : Lutecix  an. 

1630. 

...oratio  I,  tom.  t.  or.i.p.nr» 
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PHrtir  Pt  Labbeide  feriptori-  tab.fcri. 

bus  ccccfiafticis  tParif  .an.lbdo. 

• Lampridii  de  vità  Alexandri  Lamp.v.Alcxv 
Imperatotis  i in  hiiloria  Augufla  : 

Parifiis  édita  an.  1610.  ‘A 

Palladii  hiftorica  Laufuca  : Bib.  Lauft.47.p5»» 
Patruni  tom.  13,  Parif.  an.  1644, 
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LeonirMagai  epiftolx  à Pafcha- 
AoQttcfnclcdirx,  corn.  î:  Lutecix 
an. 1675. 

Diflèrtationes  & nota  Quxfnel- 
lii , tom.  1. 

Hiftorici  Lcodieniium  Epifco- 
porum  collerti  per  Joannera  Chap 
peauville  : Lcodii  an.  itfja. 

1 Leomii  Byzantini  in  Neftorium 
•A  Eucychen:Bib.P.u.to.4.  parte  a. 
...de  ieftis  rciionc  8:  Ib.  tom.  11. 
...dcfcripcisqux  Pattibus  abEu- 
tychianis  luppolita  liant  : Bib.  Par. 


B I.  E 

Maxîmi  Abbâti’j  feConfclTorii  Max.inDi*. 
•fcholia  in  DionyAum  Areopagi- 
tara  eiirn  quo  édita  font  : Luccciz  # 

an.  1C44. 

Meuxa  magna  grxcorum  die  i»  Men,p.»o. 
textu  notato , pagina  feu  -columna 
ejuldcm  rnenAs  o&ogcfima  : Vene- 
tiis  an.  1518. 

Garnerii  in  Marium  Mercato-  Mercnsa. 
rem  notx  : Parif.  an.  167}. 

Joannis  Meut  A.  Mciuf.pu». 

JoannisMofchi , feu  Sophronii  Mo(c,c.i.p.ioi8. 
Pratum  Ipiricale  : Bib.  Pat.  tom.ij. 


tom. 4, parte  1.. 

Chronologia  LerinenAum  per 
Vincentium  Barraient  : Lugdùni 
an.  161}. 

Libanii  oratio  undecima  fecundi 
romi  prout  numeratur  in  indice , 
in  testa  uft  uona  ; & tic  de  cætcris: 
Parif.  an.  1617. 

,. . . vita  per  feipfum  qnac  cft  fecun* 
di  tomi , otatio  prima. 

Liberari  Diaconi  breviarium 
■caufx  Etuycbianx  : Parif.  an. 1675. 

Luciferi  Car.-ditani  ad  Conftan- 
tium  pto  AthinaJUd  ; Bibliothccx 
Patrum  tom.  p. 

Epiftdlx  Luciferi,  Ave  de  Luci- 
fero. 

Luciferi  moriendum  pro  Dci 
filio.  •. 

Chriftiani  Lupi  de  Romanis  ap-  i 
pellationibustMognntixan.  Ifiït. 

Epi  idem  r.otx  & fciuilia  in  ca- 
noncs  ; Eruxellis  an.  1 6-f\.  • 

M 

MAcarii  homilix  cum  Gre- 
gorioThaumatutgo  «ditx.: 
Parif.  an.  itfii. 

Pétri  de  Matcadeconcordiafa- 
cerdorn  A imperiiiParif.in. Itfpÿ.  t 
Marcel.ini  & rauAini  Luci  Atias- 
nortimlibcllus  prccumad  Thdo- 
doAum  : Parif  an.  ttîyo. 

Marccllini  connus  chronicon  à 
Sinnoiido  editum  . Pari  Lan.  16 1 pi 
ad  anr.um  CUriiij  -:.-.n.  ri’ 
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G R e g o R 1 1 Nazianzenicar-  Nai«c«.i4o. 

men  140,  ab  qus  vita  inci- 
piendo  tom.i,  ibius  operuraiParif. 
an.  itfjo. 

. ..epiftolijtom.i.  • • *p- 

. ..oratio  16 :1b.  ot.K. 

Elix , Nicetx , Billii , aliorumve  n. 
norx  in  Gregorium , tom.  a. 

Nicetx  Ghoniatx  thefaurusor-  Nx.onh. 
thodoxx  fidei  : Lutecix  an.  1580. 

Hcntici  Cardinalis  de  Noris  Nor.&ft. 
fafti  confnlares , quzdamquc  alla 
epociiis  fuhjecta  : i lorentiz  anno 
ItSSÿ. 

Ejufdera  liiftotia  Pelagiana  : Pa-  b p. 
taviian.  1674. 

Niccphori  Callifti  hiftoria  eccle-  Nphr.U.e.3«. 
Aaltica  : PariAis  an.  16)0. 

Gregorii  Nyflcni  epiftola  ad  Njf.nl  EuS. 


Euftatmam , AmbroAara&c.  tom. 
j,  editionis  PariAcnAs  an.  16)8. 

...  de  Balîlio  Magno , ton).  }.  de 

. . . deeuntibus  Jerofolyraa,  tom.j.  de  jet. 

...  de  S‘°  Ephrxm , rom. 4.  inEpbt. 

, . . in  Eunoraium  lib.  t,  tom.  1.  iaEun.Lt.  ' 

...  de  vita  Santlx  Macriox  foro-  v.m». 
ris  fux , tom.  a.  ‘ 

. . . oratio  in  funcre  magni  Mclctii,  v.MeL 
rom. 
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if&r,  éditionis  latin*,  tora.  i. 
Tauli  Orofii  hiftoria  ; Biliothe- 
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Prudentii  »(£?  feu  de  pIUJ,dtM.j. 

coronis  Marryrum. 


car  Patrum  tom.  15. 

Suppicmemum  de  Icriptoi  ibus 
eccldiafticis  perCaûmitum  Ou- 
din Pratmonftratcnfcra  : Parif.  an. 
1686.  P 

LAtini  Pacati  Drepaniipane- 
gyricus  ad  Theodofium,  inter 
veterej  panegyricos  duodccimus  : 
Antuerpix  an.  159J. 

Paciani  Barcinoncnfis  epiftola  1: 
Bibliotheex  Patrum  tom.  3. 

...  in  Novatianos , lib.  3: 1b. 

...  hortatioad  pœnitenciatn  : lb. 

Palladii  dialogus  de  vitâ  Joannis 
Chryloftonii  à Bigotio  editustLu- 
tecix  anno  1681. 

Paulinus  illuftratus  pet  P.  Chif- 
flerium  : Divionc  an.  t66i. 

Pétri  Aurclii  ad  Hermann!  Lx- 
mclii  fpongiam refponfio c.ipite  7, 
feu  de  feptimâ  propoficione,com.i. 

. . . orthodoxus  advevius  antirrhe- 
ricum. 

Pétri  de  Natalibus  lib.  1 : Ijrg- 
dudi  an.  1343. 

Pearfonii  opéra  poftuma  : Lo«- 
dini  an.  1688. 

Dionyfii  Pctavii  dogmatumtheo- 
logicorum,  tomo  .3:  Parifiis  anno 
16)0. 

. . . Rationarium  temporum  parte 
1,  lib.  1:  Parif.  an.  1651. 

Philaftri  Brinenfu  caput  feu  hx- 
relis  8j,  fi  jam  ante  .Cnriftuin  ab  J 
Ophitis  numeres  : Bibliothccz 
Pat.  tom.  4,  parte  j. 

Philoftorgii  hiftoria  ccclcfîaftica 
excditionc  J.icobi  Gothofredi  : 
Genevx  an.  1643. 

Plinii  mujorishiftorûtnaturalis: 
Francofurti  an.  1599. 

Hiftoria  Prxdcftiniana  per  Jaco- 
butn  Sirmondum:  Parif.  an.  1648. 

Profperi  Aqufcaiii  chronicon  ad 
annum  Chrifti  4x1,  Hieronymiano 
ferc  fubjc&uift. 
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AN  d r e æ Riveti  criticus  Ri».|.u 
lacer  : Genevx  an.  1660. 
j Rtilini  hiftoria  ccclcfîaftica , feu  AuD.i.c.». 

| ex  Eufebio  verfa , feu  Eufi  bio  ad- 
! dira  : Antuerpix  an.  154S. 

...  de  adulteratis  Origenis  libris , de  Ori. 

1 inrer  Origenis  opéra,  tomo  i:Ba- 
j filez  an.  1610. 

1 . . . contra  Hieronymum  , ipfius  in  Hier. 

| Hieronymi  tomo  4. 

O . . de  vitis  Patrum  qui  apud  Roi-  v.Pjj.7. 
srcidutn  liber  cft  fccuiulus  : An- 
tuerpix an.  161  j. 
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Sanfon. 

Andreæ  du  Sauflay  martyrolo-  Sauf 
j gium  Gallicanum  : Pa’  if.  an.  1 657.  ' 
j Scaligcr  de  Antiochcno  Conci-  SeaUnt. 
lio  : Antuerpix  an.  1681. 

Abrahami  Sculreti  medulla  Pa-  Seule, 
trum  : Francofurti  an.  1634. 

Apollinatis  Sidonii  cpiftolatum  Sidl.i.cp.7. 
liber  i,  epiftola  7. 

Dillêrtatio  hiftorica  de  Sanfto  SUis.dcfcr. 
Servatio  EpifcopoTungrinii  cjus 
nominis  unico  , per  Guillclmum 
Slufium  : Lcodii  an.  1884. 

Soctatis  hiftoria  ecclcfiaftica  ex  Socr.l.j.c.n.p,. 
editionc  Valefii  : Parif.  an.  166S.  rSj. 

Valcfti  notx  in  Socratis  hifto-  n.  ,:i 

riam. 

Sozomenis  hifioria  ecclcfiaftica,  s0Ij  . c 
ex  editionc  Valefii  : Patif.an.i668. 

Valefii  notx  & prolcgomena  in  n.ptol. 
hane  hiftoriam. 

EzechiclisSpanhemiidillcrt.uio  sp1ah.l  j.p  S84,. 
feu  liber  (.de  prxftantia  & ufu 
numifnutum  : Amftclodami  anno 
1671. 

Stephani  de  urbibus  : Amftclo-  Sitp*. 
dami  an.  1678. 

Stiidx  Itxicon  in  littera  ».6.  SC  Suidas, 
fie  de  exteris  ! Genevx  an.  1619. 

Sulpicii  Sevcri  liiftor  ix  facrxlib.  Suip.l.v 
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1:  Antuerpîx  anno  1374. 

dirll.es. 

. . . dialogtis  1. 

vAla. 

...  de  vira  S" Martini. 

Sur.i-nov. 

Surius primo  die  novembris,  & 
fie  de  iingulis  meniibus  : Colonix 
an. 1618. 

SymL».tp.7®. 

Symmachi  cpiftolarum  , lib.  9. 
epilîola  70:  an.  1587. 

Syntpî.p.iS/- 

Synelii  Cyrcnxi  cpiftolarum  5: 
Lutccix  an.  1640. 
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Tac.an.13. 
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O r n e l 1 1 Taciti  annalium 
lib.  13:  Parif.  an.  rdoS.  In  ca- 

pita  libri  dividuntur  ex  tabula  qux 
in  eodem  eft  volumine. 

T.Ant.v.p.17. 

Titi  Antonini  Pii  vita  per  Capi- 
rSlinum  inhiftoria  Augufta  : Parif. 
édita  an.  tdio.  1 

Th  R M. 

Theophili  Raynaudi , tomo  1: 

Lugduni  an.  1665. 

Tbir.L.I.*. 

Thcodori  LcÂoris  lib.  i,ex.edi- 

tione  Valclii  cum  Evagtio  &c.  Pa- 
rilîis  an.  1673. 

6r.p(f». 

Traduâion  de  Théodore  le 
Leûeur  par  Mf  Coufin  ; à Paris  en 
KS73. 

Thért.dul.i. 

Theodoreri  dialogus  1,  contra 

Eurychianos , tomo  4. 

tp. 

. . . cpiftolx , tom.  3. 

Lj.c.f. 

. . . hiftorix  eccleliafticx  liber  3, 
. tomo  3,  Ci  addatur  v.  defignatur 
editio  Valclii  : Parif.  an.  1673. 

a- 

Henrici  Valclii  notx  in  cjus  hifto- 
riam  ccclcCafticam  : Pariais  an. 
1673. 

JR 

Thcodoreti  religiofa  hiftoriafeu 
de  viti*  Patrum , tour.  3. 

CITATIONS. 

Traité  fur  les  feftes  par  fe  Pere  TKom.fcft. 
Thomailîn  de  l'Oratoire  > à Paris 
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S ATHANASE. 

ARCHEVES  QU  E D'  ALEXANDRIE, 

DOCTEUR  DE  L'EGLISE, 

ET  CONFESSEUR. 

ARTICLE  PREMIER. 

Des  parerrs  cr  de  la  natjfanee  de  S.  Athanafe  : Son  éducation 
& /«  études- 

L feroit  à fouhaiccr  que  Saint  Grégoire  do 
Nazianzccud:  fait  non  feulement  le  panégyri- 
que , Jouis  aufli  l’hiftoirc  parfaite  de  coûtes  les  NjT.or.H  j>, 
relions  dcSaiht  Athanalc , comme  il  témoigne  Vfw*- 
’n avoir  eu  le  defir,'&:  que  comincildicquc  f 
~S.  Athanafe  en  décrivant  la  vie  de  S.  Antoine , 
a compote  les  règles  de  la  vie  nionaftique,[il  nous  cüft  auditrice 
Un  parfait  modèle  de  toutes  les  vertus , en  nous  dépeignant  avec 
les  couleurs  fi  vives  de  fon  éloquence,  les  actions  d'un  Saint] 

'qu’on  ne  fauroic  louer , comme  Û nous  l’apprend , fans  louer  la  rJZî-c-'f 
. titÿ.  £cd.  Tome  i'J  t£>  A 
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t SAINT  ATHANASE. 

vertu  mefmc;  parccquc  toutes  les  vertus  ont  cfté  renfermées 

dans  fon  ame,[&:  ont  paru  avec  celât  dans  fes  actions. 

Cette  cutrcprifc  efloit  digne  d’un  aitfli  grand  homme  queSaint 
Grégoire  ; car  il  n’y  a que  les  Saints  qui  méritent  de  faire  l’eloge 
des  Saints.  AullI  nous  n’avons  garde  de  former  un  tel  deflein  : 
nous  ne  prétendons  autre  choie  que  de  recueillir  avec  toute  la 
{implicite  Sc  l’cxaélitudc  polîiblc  la  fuite  des  actions  de  ce  Saint. 

Nous  la  tirerons  principalement  de  fes  propres  ouvrages , en- 

core des  plus  anciens  auccurs,&  des  hiftoriens  ccclehafliqucs  les 
plus  fideles.]'Car  pour  les  vies  que  nous  en  avons,  foie  celles  qui 
font  dans  fes  ouvrages, "dont  l’une  cil  d’un  auteur  incertain,  &c  icc. 
l’autre  cil  de  Mctaphraflc  ; foir celle  dont  Photius  nous  a confcr- 
vé  l’extrait  -,  les  fautes  viliblcs  qui  s’y  trouvent , font  voir  que 
leurs  auteurs  ne  font  ni  fore  anciens , ni  fort  exaéts. 

[Nous  ne  trouvons  rien  de  la  famille  de  Saint  Athanafe.  On 
voit  feulement  par  une  de  fes  lettres,  qui  fc  trouve  en  latin  avec 
les  oeuvres  de  Lucifer,  & qui  peut  dire  écrite  vers  i’an  j 6 1 ,]'qu’il 
fc  plaint  de  ne  pouvoir  pas  mcfmc  voir 'Tes  parens,tant  les  Ariens  No  r * i. 
avoient  foin  d’obfcr  ver  tous  les  chemins, & d’examiner  tousceux 
qui  fortoient  de  la  ville  [d’Alexandrie.  Il  paroill  en  effet  que  fa 
famille  clloic  d’Alexandrie  ,ypuifqu’il  fc  cacha  durant  quatre 
mois  fous  Valens  dans  le  tombeau  de  fon  pere.*  Audi  Confiance 
le  rappellant  en  cette  ville,  dit  qu’il  le  veut  rétablir  dans  fa 
patrie  *Sc  dans  fa  maifon  paternelle  : C&c  luy  mcfmc  prend  fa 
patrie  Sc  fon  Eglife  pour  la  mefmç  chofc.^Il  parle  en  un  endroit 
de  fa  tante  qui  efloit  morte  durant  la  tyrannie  de  Grégoire,  vers 
l’an  34t.  Ce  barbare  après  l’avoir  pcrfecuté  durant  fa  vie , ne 
voulut  point  permettre  qu’on  l’enterrafl  après  fon  décès.  Elle 
fufl  en  effet  demeurée  fans  fepulturc,  fi  ceux  qui  luy  rendirent 
ce  devoir , ne  l’cuffcnt  faic  paflcr  pour  un  autre  mort  qui  leur  ap- 
parccnoit. 

[Il  n’cfl  pas  fort  important  de  connoiflrc  fon  extérieur  -,  &c  ainfi 
nousnous  mettrons  peu  en  peine  de  favoir]  fila  defeription  qu’en 
font  les  Grecs  dans  leurs  Ménécs,  ou  celle  qu’on  en  peut  tirer  de 
quelques  imagcs"qu’oncroit  anciennes , a quelque  fondement  &rr. 
folidc.'Il  paroill  feulement  par"la  manière  dont  en  parle  Julien  .Wi-ty. 
l’apoflat , que  fon  corps  efloit  pccic,  & c n’ayoit  rien  qui  marquafl  iv^‘ 

la  grandeur  &c  l’clevationde  foname. 

[Nous  ne  pouvons  pointnon  plus  rien  dire  de  certain  du  temps 
de  fa  naiflancc.yOn  voit  feulement  qu’il  efloit  encore  jeune 
Iorfqu’ilallilta  au  Concile  de  Nicéccnl’an  315, c&:  lorfqu’il  fut 
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SAINT  ATHANASE.  } 

fait  Evcfquc[l’anncc  fuivantc.  Il  faut  dire  encore  qu’il  eftoit 
peu  âgé  au  temps  de  la  perfecution  de  Dioclétien  ;]'puilquc  Ath.fol.p.sji; 
quand  il  en  parle,  il  ne  dit  pas  ce  qu’il  a vu , mais  ce  qu’il  aap-  8*J- 
pris  de  fes  pères.'  Les  Bénédictins  mettent  fa  n ai  flan  ce  vers  zyy  ▼i1.Bp.13.1e7. 
oui 96,  fur  ce  qu’ils  fouticnncnt  qu’il  écrivit  avant  l’hcrclic 
d’Arius  fes  deux  discours  contre  lcsGcntils.  [Nous  aurons  une 
preuve  fort  claire  qu’il  fut  élevé  à Alexandrie  des  fonbasage. 

Non  1.  & qu’il  ne  pouvoir  avoir  que  huit  ou  dix  ans  à la  fin''de  l’an  311, 

fi  nous  reccvonsj'cc  que  Rufin  & d’autres  après  luy , raportent  Ruf.l.i.c.M.p. 
du  battefmc  qu’il  donna  en  fc  jouant  à d’autres  cnfans.[Mais  M4|So*.u.c. 
cette  narration  eftembaraflee  de  difficultez  qui  la  rendent  au 
moins  fort  fufpcétciôc  il  feroit  difficile  de  croire  que  S.  Athana- 
fc  ait  eu  beaucoup  moins  de  quinze  ou  feize  ans  en  311,  pour  en 
avoir  environ  trente  quand  il  fut  élevé  à l’epifeopat. 

Cela  n’cmpcfchc  pas  que  nous  ne  publions  recevoir  ce  qu’a- 
joutent les  mcfincs  auteurs  ,]'quc  Saint  Alexandre ,[  pcutcftrc  RuÉp.i^, 
mefine  avant  que  d’eftre  Evcfquc  ,]pnt  un  foin  tout  particulier 
de  le  faire  elever  par  l’Eglife.  Aprcsqu’il  eut  employé  quelque 
temps  à apprendre  à écrire , &:  à s’initruire  dans  la  grammaire 
'&  dans  les  autres  fcicnccs  ordinaires,*  S.  Alexandre  le  retira  Naz.or.u.p: 
d’entre  les  mains  de  fes  parens,  fie  l’eleva  comme  un  autre  Sa-  i7‘-^ 
mueldans  le  temple  du  Scigncur,[3c  dans  la  maifoncpifcopalc:]  * p'144’ 

'Il  le  faifoic  manger  à fa  table , àc  l’occupoit  à écrire  fous  luy.  5oz.p..*«?-£. 
'Saint  Athanafe  ne  s’appliqua  aux  lettres  profanes  que  pour  ne  N«  r.3P«.U 
paroillre  pas  ignorer  entièrement  ces  connoilfances  qu’il  avoir 
refolu  demeprifer  : il  ne  voulut  pas  permettre  que  l’excellence 
tic.  & la  grandeur  de  fon  amc  fulVtoute  occupée  par  cette  étude 
moins  utile  ;[&  neanmoins  on  ne  laifle  pas  de  voir  par  fes  écrits 
qu’il  en  avoir  une  connoiltancc  très  ctendue.j'On  trouve  qu’il  Conc.c.^.p. 
favoit  le  latin,  [ce  qui  eltoit  peu  ordinaire  aux  Grecs  ; mais  il  ‘z**4- 
peut  l’avoir  appris  dans  le  temps  qu’il  pafl’a  en  Occident  durant 
fes  pcrfccutions.] 

'Sulpicc  Sevcre  luy  donne  lctitrc  de  jurifconfultc,bccquiafait  soip.i.i  p tw.' 
croire  àBaronius  qu’il  avoir  fort  étudié  le  droit  civil.  ‘D’autres 
l’entendent  du  droit  ccclcfiaftiquc,  dautant  qu’on  ne  voit  point  (s,.f 14. 
qu’il  ait  fait  paroiftre  aucune  fcicnce  extraordinaire  du  droit 
civil  iSc  que  cette  étudcneconvcnoitni  au  dciTcin  que  S.  Ale- 
xandre avoir  de  le  confacrcr  à l’Eglife,ni  à l’impatience  que  le 
Saint  avoir  luy  mefme  de  quitter  les  lettres  humaines,  pour 
s’adonner  tout  à fait  aux  lettres  faintes. 

Nots  3.  'Il  s’mftruiiic  donc  des  fon  cnfancc"dans  les  fcicnccs  divines , TMo.i.t.c.u- 

A 'J  it.p.j7C.b. 
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4 SAINT  ATHANÀSE. 

Wufiîl-i  '^s’appliqua  à une  fericule  & profonde  méditation  de  l’ancien 
8c  du  nouveau  Tcftamcnt , dont  il  pollcdoit  tous  les  livres  avec 
plus  de  perfection  que  les  autres  n’en  lavent  un  fctil  en  particu- 
h.  lier.'U  fut  aufli  clevé  des  le  commencement  dans  lctudc  de  la 

e.  morulcChrétienne.'Ainliilacquitcnmefmccempslcsrichclîes 

de  la  contemplation,  8c  les  threfors  d’une  tfie  faincc  & éclatan- 
te , fc  fervant  de  l’innocence  de  fa  vie  pont  régler  & pour  con- 
duire fa  contemplation , 8c  de  la  contemplation  comme  d’un 
feau  qu’il  imprima  fortement  fur  toute  Ja  conduite  de  fa  vie. 

! Car  la  crainte  du  Seigneur  cft  le  commencement  8c  comme  le 

berceau  de  la  fagcll’e.  Ht  lorfquc  la  lagelTc  a paflé  la  crainte  pour 
nous  cle  ver  jufques  à la  charité,  elle  nous  fait  amis  &c  enfans  de 
Dieu , d’cfclavcs  que  nous  citions  auparavant. 

[On  peut  jugcrdc  la  vie  qu’il  avoir  menée  avant  fon  epifea- 
pat,  par  le  témoignage-quc  le  peuple  rendit  à fa  pieté  en  l’eli- 
’Atlidpa.p.7t<.  fant.j'Caron  le  combla  d’eloges,&:  on  s’écria  que  c’cftoic  un 
A hommc"vertucux , religieux , [folidemcnt]Chréticn , l’un  des  ra.V./, 

Afcctcs  , &déja  unveritablc  Evefquc.  [Les  Afcctcs  cftoienc  1V*J‘,3Î' 
ceux  qui  s’appliquoient  à la  prière, à la  mortification,  à la  retrai- 
te, 8c  à toutes  fortes  de  faints  exercices,  foit  à la  campagne,  foie 
dans  les  villes  : St  ainfi  cela  ne  nous  oblige  point  de  dire  que  S. 
Athanafc  ait  quitté  la  maifon  de  fon  Evefquc  pour  aller  palier 
du  temps  dans  les  deferts , "comme  quelques  uns  l’ont  cru.  Il  N o r i f. 
peut  neanmoins  avoir  cité  quelquefois  viliter  Saint  Antoine,] 
v.  Am.p.^i .ai  'puifqu’il  l’avoit  vu  fouvcnt.*Dans  un  recueil  de  quelques  paro- 
8'  les  dcS.  Antoine,  on  lit  que  ce  Saint  avoit  vu  defeendre  l’Efpric 
* Eckcl.reg.p.  de  Dieu  fur  S.  Athanafc  avant  qu’il  fuit  fait  Evefquc. 

f°7- 

».  ‘ • 

ARTICLE  II. 


Saint Athanafc ejlfait Diacre :ll refijle aux  Aritnsn  Alexandrie,  çr 
dans  le  Concile  de  Nicce  : Ses  qualités  naturelles • 


Nazor.ti.p. 

)7Cd|Tbdn.l. 

I.c.i;.p.f7(.b. 


TUit.  p.J  7d.b. 


'A  Thanase  fut  élevé  &c  nourri  de  la  forte , c’clt  à dire 
./"V  comme  le  devraient  cftre  tous  ceux  qui  font  ddlinez  à 
gouverner  unpur  l’Eglife.  La  providence  divine  qui  prend  de 
loin  les  mcfuucs  de  fcs  grands  ouvrages,  l’eleva  bientoftà  la 
clcricaturc,  &:  le  fit  monter  par  tous  les  degrez  jufques  à l’cpif- 
copat.'Il  fc  rendit  admirable  dans  chacun  de  ces  degrez  j mais 
l’hiftoire  ne  nous  a rien  confcrvé  en  particulier  que  de  fon  dia- 
conat , ouplutoft  fon  archidiaconat , comme  le  qualifie  Théo- 
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. _ SAINT  ATHANASE.  , y 

dorer. 'Il  avoit  cetcc  dignité  des  IcConcile  dcNiccC;'&r  mcfme  b-  &»!«• 
il  efloic  Diacre  des  le  temps  de  l'excommunication  d’ Arius[en  Ath. »p.i.p.7»f.' 
l'an  p9,]  comme  unConcilc  d'Alexandrie  le  marque  alliez  clai-  d‘ 
rcinent:  & ainfic’cft  apparemment  luymcfme  qui  eft  marqué  Gd.Cyi  l.ve. 
le  quatrième  entre  les  Diacres  d’Alexandrie  qui  fouferi virent 
une  lettre  de  S.  Alexandre  contre  Arius,  n“5'’  p',yC  C' 

'Ceux  qui  converfoient  alors  avec  luy,  admiroient  non  feule-  Soz.l1c.17  p. 
ment  fa  Ccicncc,mais  encore  la  fàgeflç  6c  la  gravite  de  fon  cfprit. 

'Saint  Alexandre  fon  Evcfquc  l’aimoit  très  particulièrement  à Cyr  Ai.ep.t  p. 
caufc'dc  la  vivacité  de  fon  génie  qui  penetroit  cout,&;  à qui  rien  *x' 

!X‘"  •**’•  n’eftoit  impolliblCj  de  fon  incomparable  prudence,  & de  lés 

autres  grandes  qualitcz.'Julicn  l’apollat  mcfmc  en  fc  déclarant  Juli.cp.ji.p.tit. 
fon  enncmi.l’appelle  unhomme"adroit  6c  ingénieux, plus  capa- 
ble que  perfonnç  d’agir  6c  de  conduire  une  affaire,  &:  qui  faifoit 
gloire  d’expofer  fa  telle  &c  (a  vie.  [Son  principal  caraclcrc  pa- 
roift  en  effet  avoir  elle  cette  fermeté  intrépide  de  fon  ame,  une 
prudence  qui  l’cmpefchoit  de  rien  faire  de  téméraire,  une  fige 
condcfcendancc  pour  ceux  qui  avoient  moins  décourage  que 
luy , SC  une  humilité  profonde  dans  l'éclat  de  fa  vertu , & dans 
lafublimité  de  fes  lumières.  Ce  threfor  cltoir  véritablement 
enfermé  dans  un  vafe  de  tcrrc.]'Car , comme  nous  avons  dit,  il  îbU 
clloit"affcz  petit  de  corps,  &:  fon  extérieur  n’avoit  rien  qui  le 
***■  rclevaft, 

[Il  faut  dire  que  fes  grandes  qualitez  eclatoicnt  beaucoup] 

'des  le  temps  de  fon  diaconat,  avant  mcfmc  qu’elles  paru  fient  Atb.ap.».p.7ij. 
dans  le  Concile  de  Nicéc , puifqu’Eufcbc  de  Nicomcdie  8i  les  a- 
autres  de  fafaélion,  étonnez  de  voir  S.  Alexandre  demeurer 
inébranlable  à toutes  les  follicications  qu’ils  luy  faifoient  pour 
le  retabliffement  d’Arius , commencèrent  deflorsà  haïr  Saine 
Athanafci[nc  doutant  pas  que  ce  ncfull  ce  jeune  Diacre  qui 
fouccnoit  cefaint  vieillard,  ]'Et  en  effet, S,  Alexandre  l’avoit  d. 
prcfquc  toujours  auprès  de  luy,'&c  mcfmc'ïl  temoignoit  en  faire  d)Socr.Li.c.s.p. 
une  cflimc  très  particulière.  [Ainfi  il  ne  faut  pas  douter  que  S.  l0  b- 
Athanafe  n’ait  eu  beaucoup  de  part  à ce  grand  nombre  de  let- 
tresqueS.  Alexandre  écrivit  de  tous  collez  pour  ladéfenfede 
la  foy,  & à tant  de  fatigues  qu’il  endura  pour  combacrc  l’Aria- 
miinc.j'Nous  trouyons  auiîi  que  S.  Alexandre  luy  donna  lefoin  S01i.1x.17  p. 
de  défendre  fou  innocence  contre  fes  calomniateurs  ; de  quoy  46i'i 
Athanafe  s’acquita  comme  un  bon  fils  le  peut  foire  pour  fon 
pere. 

'.Comme  doue  S.  Alexandre  connoiffoit  fort  bien  fon  mérite  c>t.Ai.cp.i.p, 
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6 SAINT  ATHANASE. 

A h.sip.i*7it.  extraordinaire, il  le  prit  avec  luy'pour  le  mener  [en  l'an  315]  atf 
1Mc.'C',4  F'  gran(I  Concile  de  Nicée/où  il  en  reccuc  beaucoup  d’afliftance 
* Kuf.i.i.c.î.p.  tant  pour  le  confeil  que  pour  tout  le  relie.  kCar  quoiqu’il  fuft 
iTWrtl  1 eu  encorcîcunc>tdavoittant  defageflé  qu’il  conduil'oit  les  pas  de 
p.frtf.b.  ce  bienheureux  vieillard  qu’il  regardoit  comme  fon  pere,  & luy 

' c^Aicp->.p.  rnontroïc  en  toutes  rcnconcrcs  lcchcmin  qu’il  dcvoittcnir.Ainfi 
W S01.I.1.C.17.D.  il  fut  admiré  de  tout  le  monde  en  cette  illuftre  aflcmblée.dll  y 
43  b-  éclata  extrêmement,  y parut  comme  la  première  perfonne  de 

Naî.  or.n.p.  ce  Concile  ,'où  le  Saint  Efprit  a voit  raflemblc  l’clitc  de  toute 
*llh-  l’Egiifc. 

Ruf.j.i.c-M-p.  'Il  y fit  admirer  la  vivacité  de  fon  efprit  & fa  vigilance  extraor- 

• dinairedanslcsaiFaircsecclcfuftiqucs,''cndecouvrantavccune  v.leCcmd- 

lumière  Se  une  pénétration  merveillcufe  toutes  les  fourberies 
Soi.p.43i.b.  & les  artifices  des  hcretiqucs.'Il  n’y  lignala  pas  moins  fa  fuffifan- 

Sotr.l.i.c.i.p.  ce  fie  fa  generofite.'Car  il  refifta  couragcufemenc  à Eufebe  de 
Nicomcdic , à Theognis,  & à Maris,  qui  eftoient  les  principaux 
Th<iitp.j7ta>.  proteûeurs  de  l’Arianifmc. 'Il  cntreprit"de  grands  combats  No»  « j. 
pour  maintenir  les  dogmes  apoftoliques , Se  fit  paroi  lire  un  ar- 
dent amour  pour  la  foy  : ce  qui  luy  attira  les  louanges  Se  les  be- 
Hil.fr.i.p.jj.  nedi&ions de  tous  les  défendeurs  delà  verité/Et  il  fut  mefmc 
un  des  principaux  auteurs  du  fymbole  qui  y fut  dreflc.'Ainfi  il 
ne  tint  pas  à luy  que  dans  cccte  illuftre  aflcmblée , il  n’étoufalb 
entièrement  la  pefte  de  l’ Arianifmc. 


ARTICLE  III. 


Saint  Athannfe  efl  fait  Evefque  d'Alexandrie  -,  calomnies  des  Ariens- 
contre  fon  eteflion  : Dieu  revele  fa  vertu  à S.  Pacome- 


Atb.ap.i.p.7»J. 

a- 


TMrr.U.c.ij. 

p.l7«b.c. 


h 


l’a n de  Jésus  Christ  3 16,  de  S.  Aihanasi  1. 

' T E courage  avec  lequel  S.  Athanafe  combatit  l’impiété  des 
Ariens  à Nicéc , fut  une  grande  preuve  de  fa  pieté  : Se  ce 
fut  en  mefmctcmps  un  des  principaux  fujets  de  cette  haine  im- 
placable qu’ils  curent  toujours  depuis  contre  luy  .'Ces  ennemis 
du  Fils  de  Dieu  ayant  connu  par  une  fi  fcnfiblc  expérience  avec 
quelle  vigueur  il  avoir  entrepris  ladefenfe  de  fa  divinité, [le  re- 
gardèrent toujourscomme  leur  ennemi  capital.j'Mais  s’ils  le 
craignoient  déjà  lorfqu’il  n’eftoit  encore  que  Diacre,  leur 
crainte  s’augmenta  beaucoup  lorfqu’ils  le  virent  élevé  fur  la 
chaire  d’Alexandrie, 'ce  qui  arriva  aufiîtoft  apres. 

'Car  S.  Alexandre  cftant  retourné  cnEgypte  apres  le  Concile, 
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L'«d:î.c.  SAINT  ATHANASH.  7 

ne furvccutqu’cnviron cinq  mois,  [*& mourut  aupluftard  le 
• v.  saint  17  ou  18  avril  de  l’an  316,  ]'li  l’on  peut  dire  qu’un  père  meure  Ecdi.30.M-d. 
0™ note  l°r^u’*l  la‘^c  un  fcmblablc  à luy  .[OU  encore  plus  excellent 
? cx'°OIC  que  luy.jll  avoir  vu  la  vertufd  Athanafcjdurant  latrie.  Se  elle 
avoir  fait  toute  fa  joic.C’eft  pourquoi  en  mouranc  il  n’eut  poinc 
de  fujet  d’eftredans  latriftcile , il  ne  rougit  point  devant  Ces 
ennemis  ,parccqu’il  laiifoit  à fa  maifon , [ou  pi  ut  oit  à la  maifon 
de  Dieu ,]  un  fils  capable  de  la  défendre  contre  ceux  qui  la 
haï!Toient,&  de  rendre  à fes  amis  larcconnoiilancc  [&  la  pro- 
tection qu’il  leur  devoir. ]'Cc  fut  luy  meime  qui  le  choifit  pour  Ruf.Lt.tt4.»: 
tenir  fa  place  /ayant  ordonné  en  mourant  qu’on  n’établiii  au-  . 
cun  autre  Evcfquc  que  ce  faint  Diacrc.bLc  Clergé  Se  toute  la  teTn-p. 
ville  furent  témoins  de  cette  volonté  Se  de  ce  choix.'Il  ne  fai-  731  .d|7  )«.a. 
foit  en  cela  que  fuivre  l’ordre  de  Dicu,&  ce  qu’il  avoir  fait  cou-  * * *■'  4-P-  ?“• 
noiilrc  de  fa  volonté,commcSozomenele  dit  aprésApollinairc;  «S«.l.i.c.i7.j. 
Se  il  en  raportc  fur  cela  des  particularitcz  contiderables , [que  **i-*6(- 
nous  omettons  neanmoins , parccquc  nous  les  avons  déjà  miles 
Ibid- S 14-  furl’hiftoirc  de"S.  Alexandre. 

’S.  Athanafe  cftoit  alors  abfent , foit  qu’il  s’en  full  enfui  pour  p 4<f.d. 
éviter cctce  eleftion  mcfmc,  comme  Sozomene  dit  qu’on  le 
croyoit , ’foit  qu’il  cutt  efté  envoyé  à la  Cour  par  S.  Alexandre , Epi. «s  c.t.p. 
félon  S.  Epiphane.  dEt  Baronius  croit  qu’il  avoir  ménage  cet 
emploi  peu  de  temps  avant  la  mott  de  S.  Alexandre, pour  éviter  d Bir.  si*.  t r. 
de  luy  fucccdcr.[Nousfuivons  plus  volontiersSozomenc,]'par»  S01p.44s.44*. 
cequ’il  cftautorilc  par  Apollinaire. [Mais  ce  qui  eft  certain, c’eft 
que]  S.  Athanafe  fut  contraint  décéder  au  choix  qucS.Alcxan» 
dre  avoir  fait  deluyfuivant  le  commandement  de  Dieu.[Nous 
en  apprendrons  l’hifloire  du  Concile  tenu  à Alexandrie  treize 
ans  après, ]'&  dont  laplufpart  des  Pères  avoient  eux  mefmes  Ath.1p.1p.7K. 
aififte  à fon  cle&ion. 

Non  s.  'Ils  nous  aflurent  donc  que  S.  Arhanafe'Tut  demandé  publi-  c. 
quement  pour  Evcfquc  par  tout  le  peuple  de  l’Eglilc  Catholi- 
que d’Alexandrie, 'qui  en  difoit  tous  les  biens  imaginables,  a. 

'Tdus  lesFide les, comme  s’ils  n’eu  lient  eu  qu’un  corps  & qu’une  c. 
amc,adrcficrcnt  tout  d’une  voix  leurs  prieresàÎESUS  Christ 
pour  l’obtenir.  Ils  conjurèrent  les  Evcîques'qui  s’elloicnt  al-  Epi-p.713.d- 
femblcz  de  tous  les  coftcz  [de  l’EgypteTde  le  leur  accorder.  Se  Ath.p.7K.c. 
ils  ne  voulurent  point  fortir  de  l’cglifc  durant  pluficurs  jours  Se 
pluficurs  nuits , ni  permettre  aux  Prélats  d’en  fortir, [ jufqu’à  ce 
que  fon  eleélion  euft  elle  conclue.] 

'Toute  la  ville  & toute  la  province  fut  témoin  de  ce  confcn-c. 
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* SAINT  ATHANASE.  * lwj.C. 

Soi  p.+<j.4s «.  tcmcnt  unanime  en  faveur  de  Saint  Athanafc.'Il  s’eftoit  cache , 
comme  nous  avons  dit , pour  éviter  une  dignité  [dont  il  eftoit 
d’autant  plus  digne  tju’il  s’en  jugeoit  plus  indigne.]  Mais  Dicit 
[qui  luy  avficinfpirc  de  fe  cacher, ]le  fit  trouver  [pat  ceux  dont 
il  devoir  dire  le  percv]'3£  ainfi  il  fut  clevé  fur  le  thronc  deSaint 
Marc  par  les  fulïfjges  de  tout  le  peuple , pour  dire  non  moins 
le  fuccclTcur  de  là  pieté  que  de  fa  dignité, '&  l’heritier  de  fafoy 
auflibicnquedcfachairc.'Ily  monta,  dit  Saint  Grégoire  de 
Nazianzc,  non  [comme  Grégoire  Sc  comme  George]  par  le 
meurtre  &:  la  tyrannie , mais  par  des  voies  toutes  apolloliques 
Sc  dignes  de  l’Efprit  de  Dieu:  non  par  la  force  Sc  le  violcmcnc 
dcsloix,  mais  par  l’obfcrvation  de  toutes  les  règles  les  plus- 
exactes , &:  parccqu’on  le  contraignit  d:y  monter .‘Aufli  fut-il 
le  premier  luccdl’eur  de  ce  làint  Evangclifte  dans  l’ordre  delà 
vertu,  quoiqu’il  en  full  fort  éloigné  dans  celui  du  temps, citant 
conté  pour  le  19e  des  Evelqucs  d’Alexandrie  par  S.  Jerome  Sc 
les  autres  qui  n’y  comprennent  pas  Saint  Marc. 'Il  fut  facré  par 
une  grande  partie  des  Evcfqucs d’Egypte , comme  ils  le  témoi- 
gnent eux  mefinesi&  cela  non  en  cachette,  mais  en  la  prefence 
Sc  au  bruit  des  acclamations  de  tout  le  pcuplc.[“Ce  ne  iut  appa-  v.  U noie1 
remment  qu’aprés  le  2.  de  may  de  cette  année.]  ,0+- 

'Les  Ariens  quifemontrerent  toujours  ennemis  implacables 
deS.  Athanafc^ic  rougirent  pas  mclinc  de  blafmcr  une  élection 
fi  gloricufe;  mais  ils  ne  le  purent  que  par  des  mcnfongcs.'lls 
portèrent  neanmoins  leurs  calomnies  jufqucs  aux  oreilles  des 
Princes, 'cfperant  qu’au  moins  clics  pourroient  obfcurcir  de 
quelques  nuages  une  vercu  fi  éclatante.  ["Les  auteurs  rapoi  tent  Non  77 
une  partie  de  ces  calomnies  ; mais  nous  n’avons  point  crucn  de- 
voir embarafier  cette  narration.] 'Ces  calomnies  venoient  do 
quelques  perfonnes  qui  ne  demandoient  qu’à  déchirer  l’Eglifc, 

Sc  qui  pour  cela  ofoient  blâmer  le  jugement  de  Dieu  mcfme,'& 
condanncr  uncclcftion  qui  eftoit  louée  Sc  elliméc  de  tout  lo 
monde/EufcbcdcNicomcdicfutundcccuxquicntrcprit  delà 
décrier.  Et  il  eftoit  vraiment  digne  de  combacrc  uncelcétion  li 
canonique  Sc  fi  fainte,luyqui  ayantabandonné  l’EglifedcBcryte 
fa  première  epoufc,s’eftoit  emparé  contre  toutes  les  loix  de  cel- 
le de  Nicomcdic,  '&  avoir  encore  quitté  cette  féconde  pour  en 
prendre  une trodicmc,  [lavoir  celle  do  Conftantinoplc  qu’il 
ufurpa  quelque  temps  apres. 

Mais  files  médians  faifoient  des  efforts  extraordinaires  oon- 
txcl’clc&ion  de  Saint  Achanafc  , Dicu  fc  plailbic  au  contraire  à 

yautorifec* 


b.e. 


r-n-t 

Atbp.7t7.b- 


r 717:1. 


Digitized  by  Google 


L’ioJrJ.C. 

' 3-'.ÙS)ir.I 

L’andeJ.C. 

L > AtluulM. 

31rt.dcS.nnc 

)ic 

/tlunalc  1. 

:u 

b 

M 

nt 

nt 

ns- 

V 

le 

le 

es- 

ne 

us 

-il 

fa- 

it 

I, 

6C 

îr 

i-- 

:e 

v.  U «** 

IC4* 


SAINT  ATHANASE.  9 

rautorifcrmcfmc  pat  des  voies  extraordinaires.]  Car  des  qu’il 
fut  établi  dans  l’cpifccpat.l’Elprit  de  Dieu  dit  à S.  Pacomc: 
J'ay  établi  Athanalc  pour  élire  la  colonne  6c  la  lampe  de  l’Egli- 
fc  : il  aura  i louflrir  bien  des  tribulations  âc  des  calomnies  de  la 
part  des  hommes  pour  défendre  la  foy  6c  la  pieté  : mais  comme 
il  fera  toujours  fortifie  par].C,il  furmontera  toutes  les  tenta- 
tions^ annoncera  aux  Eglifes  laverite  de  l’Evangile. 

'Sozomenc  après  avoir  raportc  les  calomnies  des  Eufebiens 
contre  fon  élection,  dit  qu’il  cltperfuadc  que  ce  Saint  ne  fut 
clevc  à l’epifcopatqucpar  un  ordre  coût  particulier  de  Dieu. 
Car  il  avoir , dit-il , de  grands  avantages  pour  l’intelligence  de 
la  vérité,  [beaucoup  de  facilite] pour  l’expliquée  aux  autres,  & 
[un  courage  inébranlable]  pour  rdifter  aux  pcrfecutions  : Se 
c’cft  ce  qu’il  falloir  pour  un  temps  comme  le  lien.Perfonne  auili 
ne  fut  jamais  plus  propre  que  luy  pour'la  prédication,  & les  au- 
tres fondions  faccrdotales  : il  fcmbloit  y cftrc  ne. 

++++++*++♦♦+++++  f + f-M +î  +H-f-M>+++++++++ 

ARTICLE  IV. 
idée  generale  de  l’epij'copat  de  Saint  Athannfe. 
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'TLcft  difficile  de  juger , dit  S.  Grégoire  de  Nazianze,fi  Dieu 
_î.appcllaS.Athanafcàrepifcopat  pour  le  recompcnfcr  de  fa 
vertu,  ou  pour  le  rendre  une  fourcc  de  grâce  6c  de  vie  pour  l’E- 
glife.  Elle  avoir  une  extrême  befoinqiic  ce  Saint  l’arrofafl  des 
eaux  de  la  vérité, qu’il  luy  donnait  une  nouvcîic  vie  en  la  delal- 
tcrantdela  foifcxcreme  qui  la  dcllcchoic  équ'il  luy  fervilt  de 
pierre  angulaire  pour  en  unir  toutes  les  parties,  6c  que  fa  doc- 
trine commeunvan  myfterieux,fcparaftles  dogmes  quiuvoicnc 
&c.  la  Iegereté  de  la  paille, “de  ceux  qui  out  la  lolidité  du  froment. 

'Et  véritablement  le  tenrps  où  ila  vécu  demandoit  un  homme 
comme  iuY  qui  excellait  egalement  dans  la  parole, fie  dans  le 
confcii , 6c  capable  comme  il  eltoit , de  rdillcr  à tous  les  efforts 
des  hérétiques. 

'Audi  parut-il  le  chef  de  toute  la  cerrc,[inoins  par  la  dignité 
de  fon  iiege , quoiqu’il  fuit  le  fécond  de  l’Eglife ,]  que  par  cette 
.charité  univcrfellc  qui  luy  faifoit  prendre  le  foin  de  tous  ceux 
qui  clloicnt  à Dieu, 'fie  par  cette  qualité  éminente  de  Pcrc  de  la 
foy  orthodoxe,  comme  l’appelle  S.  Epiphanc;[ce  qui  le  rendoic 
en  quelque  forte  le  centre  de  la  cotninuuion  dcl’Eglifc:]'Et  par 
1.  C’ed  le  ftnsquc  M.  Vilots  donne  i 

HiJt.Ecd.Tom.niI.  B 
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10  SAINT  ATHANASE.  randcj.c. 

l’aveu  mcfinc  de  fes  ennemis , perfonne  ne  doit  eftime  Catholi-  Auaajfî"/ 
que  qu’autant  qu'il  cftoit  attache  à la  communion  de  S.  Atha- 
nafe.’L’eftimc  de  fa  vertu  cftoit,  au  jugement  des  Saints, la  plus 
grande  marque  de  vertu  qu’on  puft  avoir.  'Ses  pctfccutcurs  au 
contraire  n’ofoient  pas  entreprendre  de  faire  condanncr  la  vé- 
rité, qu'aprés  avoir  fait  condanncr  celui  qui  en  cftoit  le  défen- 

feur  intrépide,  & l’obftaclc  le  plus  capable  d’arrcfler  leur  mau- 
vaife  volonté;'&  ligner  contre  luy , c’clloit  au  jugement  mcfmc 
des  Ariens,  embrafler  l'impiété  d’Arius. 

[On  pourroit  avec  raifon  demander  quelque  idée  generale 
delà  conduite  cpifcopalc  de  ce  Saint  ; mais  il  feroit  inutile  d’en 
chercher  d’autre 'que  la  defeription  admirable  qu’on  en  peut 
lire  dans  S.  Grégoire  de  Nazianzc.]b  Après,  dit  ce  Pcrc,qu’A- 
thanafe  eut  cité  élevé  àccttc  éminente  dignité, on  ncle  vit  point 
"s’enfler  d’une  vaine  joie , 'comme  il  arrive  à ceux  qui  entre-  /<«' 
prennent  de  purifier  les  autres  avant  que  de  s’eflre  purifiez  eux 7**’ 
mefmes.'S’il  elloit  élevé  par  la  grandeur  de  fes  actions, c il  fe  ra- 
bailfoit  par  l’humilité  de  fon  cœur.  Aucun  ne  pouvoir  appro- 
cher de  fa  vcrtu,&  tousapprochoicnt  fans  peine  de  fa  perfonne. 

11  cftoit  plein  de  bonté  ,inlènfible  à la  colère,  très  fenfibleà  la 
pitié,  agréable  dans  fes  difeouts,  & encore  plus  dans  fes  a étions. 

Il  avoit  le  vifage  d’un  Ange , &c  il  en  avoir  encore  plus  l’cfprit. 

Ses  reprimendes  eftoient  pleines  de  douceur,  &:  fes  louanges 
eftoient  des  leçons  : fans  excéder  jamais  dans  l’un  ni  dans  l’au- 
tre,il  reprenoit  en  père,  & louoit  avec  la  gravité  d’un  magiftrat. 

Sa  douceur  cftoit  ians  molefle , Se  fa  force  fans  feverieé  & fans 
rigueur.  Sa  bonté  & fa  charité  paroiffoient  dans  l’une,  'Ton  zele  ?£>’>wv? 
dans  l’autre  ,&  fa  fageffe  dans  toutes  deux.'Il  inftruifoit  telle- 
ment par  fon  exemple,  qu’il  avoit  peu  befoinde  parler  ;&  fes 
paroles  avoient  tant  de  force  & d’efficace , qu’il  eftoit  encore 

plus  rarement  obligé  d’avoir  recours  à la  verge,  [&  auchafti- 
ment:]maispour  retrancher  [ de  la  communion,  ] c’cft  ce  qu’il 
ne  faifoit  prcfquc  jamais. 

'Infatigable  dans  les  veilles  & dans  le  chant  des  pfeaumes,il 
jeunoit  &c  prioit  comme  s’il  n’cuft  point  eu  de  corps.  Il  fut  le 
protecteur  de  tous  ceux  qui  eftoient  dans  l’affliction , un  front 
d’airain  pour  les  grands  les  fuperbes,  Se  un  père  plein  de , 
condcfcendancc  pour  les  humbles.  Les  vierges  reveroient  en 
luy  un  médiateur  de  leur  alliance  avccJ.Cjlcs  femmes  mariées, 
un  directeur  qui  leur  infpiroit  la  tempérance  ; 'les  folitaires , un 
homme  capable  de  les  élever  jufqu’au  ciel  j ceux  qui  vivoient 
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l’jmLj.c.  SAINT  ATHANASE.  n 

AtbuifeT  dans  le  commerce  du  monde,  un  legiflateur  [d’une  prudence 
admirable;]  le  fimple  peuple,  un  gui  de  éclaire;  les  comtempla- 
tifs , un  vray  théologien  ; ceux  qui  cftoient  dans  la  profpcrité , 
un  frein  qui  les  reuenoit  dans  la  modération;  les  affligez , un 
puiflant  confolateur;  les  vicillars,un  appui  pour  fc  foutenir  dans 
leur  foiblclTe;  les  jeunes  gents,  un  maiftre  & un  conducteur;  les 
pauvres , un  threfor  où  ils  trouvoicnc  tous  leurs  befoins  ; les 
riches , un  fage  difpenfateur  de  leurs  biens. 

[Il  ne  renfermoit  pas  fa  charité  &c  fa  follicitude  epifcopale 
dans  la  vafte  étendue  de  la  ville  d’Alexandrie.JIlalloitfouvcnc  EpUt.cr.p, 
vifiter  les  Eglifes  voifines[qui  cftoient  de  fon  dioccfe,]  particu- 
licrcmcnt  celles  du  canton  de  la  Mareote.'On  remarque  que  Ath.ap.i.p. 
dans  cette  vilite  il  cftoit  toujours  accompagné  dcsPrcftres,des  7îi«)7>i-«-J. 
Diacres  ,6c  d’une  grande  partie  du  peuple  de  ce  canton.  'Nous  Boii.u  may.p. 
le  verrons  auffi  aller  pluficurs  fois  vifiter  les  dioccfe  de  l’Egypte  7«i  f|g-p  +jat 
&delaThcbaidc,toujours  fuivi  d’un  fort  grand  nombre  de 
perfonnes  ,&  monté  fur  un  afne, 

ARTICLE  V. 

Du  courage  Je  S.  Athanafe  à défendre  la  vérité  : jl  ordonne  S.  Frumence 
Apojlre  del' Ethiopie. 

[ O Aint  Grégoire  de  Nazianr.e  ajoute  encore  plufieurs  cho- 
tj  fes  à celles  que  nous  avons  tirées  de  luy  pour  donner  l’idée 
de  l’cpifcopat  de  S.  Athanafc:]‘&  il  rinit  cet  éloge  en  difant  que  Nai.or.n.p. 
fi  toutes  fes  vertus  font  bien  grandes , il  trouve  neanmoins  que  i79  d' 
ce  n’eft  encore  rien, 'en  les  comparant  à cette  grandeur  de  cou-  p.jïo  a. 
rage  qu’il  a fait  paroiitre  pour  la  dcfcnlc  de  la  foy  ; & entre- 
prendre,dit-il, de  faire  un  éloge  dignede  cecte  vertu  héroïque, 
c’cft  un  deflsin  qui  furpaife  la  portée  de  l’homme.  'Auffl , dit  Rutli-c-u-fc 
Rufin,ila(baccnudcfigrands  combats  pour  l’intégrité  de  la  14+1 
foy , qu’on  peut  luy  appliquer  ce  qui  fc  lit  dans  les  Ades  tou- 
chant S.  Paul  :Je  luy  montrerai  combien  de  cho(es  il  faut  ju' il  endure 
pour  mon  nom.  Car  tout  le  monde  s’eft  uni  par  une  conjuration 
publique  pour  luy  faire  les  plus  cruelles  pcrfecutions.Lcs  Prin- 
ftc.  ces  de  la  terre  fc  font"clcvcz  pour  le  perdre  : les  nations , les 

royaumes  6c  les  armées  ont  confpirc  contre  luy  .'Il  a combatu  Ficti.&i4.p 
un  million  de  fois, félonies  termes  d’un  Concile , pour  les  dog- 
mescvangcliques:'LcsTribuns,lcs  Generaux  , les  Comtes,  Rufa.i.c  ,s.p. 

les  armées  entières  ont  cftc  employées  à le  chercher  pour  obéir  44*> 
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n SAINT  ATHANASE.  v*>mj.c. 

aux  edirs  impériaux  : ou  a promis  des  rccompcnfcs  à ceux  qui  le  ^wjr- 
livrcroicnr  vifàfcscnncmis,ou  au  moins  qui  leur  apportcroicnr 
ia  relie  :cntin  routes  les  forces  de  l’Empire  Romain  ont  elle  oc- 
cupées à combatrc  unfeul  homme  ;&  tout  cela  inutilement, 
parcequ’il  avoir  Dieu  pour  fon  protecteur. 

[Les  Lufebiens  furent  les  auteurs  5 ; lesaclcurs  de  toute  cette 
tragédie,  li  on  peut  l’appcller  ainlî.] 'Ils  le  haidbicnt  depuis 
qu’ils  curent  reconnu  que  c’clloit  luy  qui  fortifioit  contre  eux 
lecouragc  de  Saint  Alexandre  : Leur  haine  s’elloit  beaucoup 
augmentée lorlqu’ils  le  virent  ii  fortement  réfutez  par  luy  dans 
lcConcilc  dcNicée:'Mais  quand  ils  le  virent  elevé  lur  le  thronc 
de  l'Eglife  d’Alexandrie,  ils  crurent  que  l’augmentation  de  fa 
puiflancc  cfloit  la  ruine  de  la  leur.' A la  haine  qu’ils  avoient  de- 
puis longtemps  contre  luy,  fc  joignit  la  crainte  que  leur  don- 
noit  la  pureré  de  fa  foy,&  làconllancc  inébranlable  à combatrc 
leur  iivpicic.'Car  ils  n'avoient  pas  en  effet  d’autre  dellcin  que 
d’exterminer  ceux  qui  défcndoient  la  foy  orthodoxe, pour  pou- 
voir apres  cela  publier  leur  hcrclic  avec  toute  forte  de  liberté. 

'Ainlî  ils  occuperont  toucc  la  force  de  leur  cabale  à luy  dreffer 
divers  piégés, & à luy  fufcitcrdcspcrfccutionscoutiriuellcs.IIs 
animèrent  contre  luy  Conllantm  [&  les  fuccellcurs.]  Ils  le  me- 
nacèrent de  le  faire  condanner  par  des  Synodes.  Ils  l’cxecutc- 
rent  en  effet,  [le  chailcrcnr  quatre  fois  de  fon  liège  & de  fon 
Eglife,  l’obligerent  à chercher  de  toutes  parts  des  lieux  de  re- 
traite jufquc  dans  des  puits  dedans  le  tombeau  de  fonpcre,à 
demeurer  caché  pendant  plulicurs  années;  à élire  près  de  vingt 
ans  hors  de  fon  diocefe,  qui  cependant  cfloit  occupé  par  les 
pcrfonncsles  plus  indignes  ; Se  après  avoir  mis  le  trouble  pat 
toute  l’Eglife  pour  fon  lujcc,  ils  ne  cdlerent  point  de  le  pour- 
fuivre  que  quand  Dieu  leur  en  eut  olle  la  puillancc.] 

'Eulèbe  de  N icomedic  eut  la  principale  part  à tout  ceci.  Car 
outre  l’interell  commun  de  fon  hcrclic, il  craignoit  encore  pour 
fon  particulier,  dit  S.  Athanafe,  à caufe  des  fourberies  dont  il 
fe  fentoit  coupable.[Ces  fourberies  regardoient  pcutellrc  la 
lîgnature  qu’il  avoir  faite  du  Concile  de  Nicée''par  la  feule  v.uconci- 
crainte  de  l’exil, Je  fans  changer  de  fentiment.  C’elloient  peut-  le  *c  Nit* 
cltrecncore]'lesartifîcesdontluy<SiTheognisdcNicées’clloient f 
fer  vis"pour  tromper  Confiant  in,  & rentrer  dans  leurs  Eglifes  vicsAriem 
dont  ils  avoient  elle  chaflcz,  ou  pour  chadcr  eux  mcfmcs  de  *",n,M.i7. 
faints  Evefques  de  leurs  lièges. 

[Mais  quoiqu’il  fulllc  premier  objet  de  leur  haine,  Dieu  ne 
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L-«a=].c.  SAINT  ATHANASE.  ij 

Aiiuiiiic'î1  ^Cur  Pfrm‘t  neanmoins  de  l’exercer  contre  luy  qu’au  bout  de 
quelques  années, ôc  lorfque  le  temps  ordonne  par  la  providence 
fut  arrivé.  Il  vie  incline Eufebe  &Thcognis  depofez  5c  bannis 
durant  les  trois  premières  années  de  fon  cpil'copac.  Apres  qu’ils 
eurent  cité  rappeliez  vers  la  fin  de  318 , il  leur  fallut  quelque 
cemps  pour  rétablir  le  crédit  qu’ils  avoient  perdu  dans  l’efprit 
deConftantin.  Us  commencèrent  vers  l’an  331  à déclarer  ou- 
vertement la  guerre  aux  principaux  détcnlcursdc  la  vérités 
mais  ils  attaquèrent  d’abord  S.  Euitathe  d'Antioche,  Afclepas 
de  Gaza,5c  Eutrope  d’Andrinople  : après  quoy  ils  vinrent  enfin 
à S.  Athanafe  vers  l’an  33a.  Ainlî  ce  Saint  palla  cinq  ou  iïx  ans 
dans  une  allez  grande  tranquillité;au  moins  on  ne  voit  pas  qu’il 
ait  pu  élire  trouble  durant  ce  temps  là,  fi  ce  n’ell  par  le  fchilmc 
des  Mêlerions. 

Mais  avant  que  d’entrer  dans  cette  matière  , il  faut  remar- 
quer laconfolation  que  Dieu  donnaà  Saint  Athanafe] 'dans  les 
premières  années  de  fon  epifeopat,  en  le  rendant  le  père  d’un 
v.  saint  nouvel  Apoftre  en  la  perfonnede  S.Frumcnce.''Car  ce  Saint 
Fiumcncc.  ayant  commencé  la  convcrfion  des  Ethiopiens  d’Auxume , 
n’cllant  encore  que  laïque,  vint  raporter  à S.  Athanafe  cette 
oeuvre  de  Dieu,  pour  le  prier  d’envoyer  un  Evcfquc  à ces  peu- 
ples très  difpofcz  à recevoir  la  lumière  de  l’Evangile.  S.  Atha- 
nafe entendit  ce  récit  avec  la  mefmc  joie[quc  les  Apoftres  ap- 
prirent delà  bouche  deS. Paul  laconveriiondcdivcrspcuplcs.] 
Il  examina  avec  loin  la  propoficion  que  f.iifoit  S.  Frumcncc  de 
donner  un  Evcfque  à l'Ethiopie,  5c ne  jugeant  perfonncplus 
propre  pour  cette  fonction  que  Frumencc  mefmc , il  l’obligea 
de  recevoir  de  fa  main  l’ordination  epifcopalc  , 5c  l’envoya 
achever  ce  qu’il  avoir  fi  heureufement  commcncé.S. Frumencc 
obéit, 5c  s’acquita  de  cet  emploi, moins  en  fimplcEvclquc  qu’en 
Apoftre;'5c  il  raportoit , difcnc  les  Grecs  ,i  la  bénédiction  epif- 
copale  qu’il  avoit  receuc[dc  S.  Athanafe, ]lcs  grands  effets  de 
grâce  A’on  voyoit  en  luy.[Nous  aurons  encore  occalion  de 
parler  de  ce  Saint  fur  l’année  356.] 
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ARTICLE  VI. 

Melece  renouvelle  fonj'chifme  en  mourant , & en  fuit  chef  Jeun  Arcaph: 

Les  fchijmatiques prejje^par  S.  Athanafc  dcfe  réunir  a l’Eglife  > 

Je  liguent  contre  luy  avec  les  Eujehiens- 

[XT  Ous  voudrions  avoirplusdcchofcsàdirc  dcsprcmiercs 
X v années  de  Saine  Athanafc;  mais  te  luy  & ceux  qui  onc 
parlé  de  luy  ne  Te  font  prefquc  attachez  qu’à  (es  pcrfecutions, 
qui  font  la  plus  grande  ,1a  plus  importante , la  plus  célébré , te 
la  plus  glorieufe  partie  de  fa  vie.  Il  faut  donc  y entrer , te  en  ra- 
porter  ce  que  S.  Athanafc  mefme , te  les  plus  anciens  auteurs 
nous  en  apprennent , avec  le  plus  d’ordre  &rdc  diftinftion  que 
nous  pourrons  ; car  nous  avouons  que  jufques  à l’an  334,  nous 
n’avons  pas  de  lumières  auffi  certaines  que  nous  fouhaicerions- 
pour  marquer  les  années  prccifcs  des  evenemens. 

Les  Melccicns  lurent  les  premiers  que  nous  fâchions  avoir 
exercé  fa  patience.  Nous  ne  répéterons  point  ici  ce  que  nous 
avons  dit"autrcpart  de  leur  fchifme,&:*du  foin  que  prit  leCon-  v.  s.  Pierre 
cilcdc  Nicée  pour  l’appaifcr.  Mclecequi  l'avoit  formé , fe  réu-  '"é*  *.! 
nit  en  effet  à l’Eglife,&  fe  fournit  à S.  Alexandre  avec  une  partie  Nicée  s u, 
au  moins  de  ceux  de  fa  feéte.  Mais  ce  calme  dura  peu.]'Mclece  ***!“,*“' 
mourut  bientoft  après  fa  réunion, [te  après  S.  Alexandre.]*Car  s IOjI1, 
quoiqucTheodoret  dife qu’il  continuai  troubler  l’Egypte  te 
la  Thebaide  fous  S.  Athanafe/neanmoinsSainr  Athanafc  le  die 
feulement  des  Melccicns,[&:  il  faut  donner  ce  fens  à Thcodo- 
rct  Ci  nous  voulons  l’accorder  avec  Sozomenc , quoiqu’il  foie 
vray  félonie  dernicrmcfme,  queMelecc  a cité  caufc  du  renou- 
vellement du  fchifmc.Carcethommc  faûieux  ayant  vécu  dans 
le  trouble  te  danslefchifme,voulut  mourir  de  mcfmcjJ&cftant 
près  de  rendre  l’efprit,  il  donna  à l’Eglife  un  nouveau  jpjct  de 
divifion  te  de  fcandalc,  en  établilfant  en  fa  place  un  de  fes  par- 
afons nommé  ]can,contrc  l'ordonnance  duConcilc.[C’eft  fans 
doute  ccjjean  Arcaph  dont  S.  Athanafc  parle  comme  du  chef 
dcsMelcciens.[Ily  a encore  afTczlicu  de  croire  quec’cftcc] 

'Jean  Evefque  Melccicn  de  Memphis  que  Conftantin  avoir 
rcflerré  plus  que  les  autres, [parcequ’il  cfloit  Cins  doute  plus 
capable  de  brouiller.] 

'Le  trouble  recommença  ainfi  dansrEgypte:blcs  Melccicns 
continuèrent  nonobftant  la  mort  deMelecc,à  tenir  leurs  aflem- 
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fan  ifej.c.  SAINT  ATHANASE.  iy 

Aihanafc”!  blccs  particulières , diviferent  partout  les  peuples , & rcmpli- 
.«tfwifc.r-  rent  l’Egypte  de  faclions  &:  de  fchifines.  S.  Athanafe"qui  bru- 
'"*•  loir  d’amour  Se  de  zèle  pour  l’Eglilc , cil  rcllentit  une  très  jvive 
douleur.  Il  employa  les  inllru&ions  Se  les  exhortations  pour  les 
réunir  , Se  il  ne  put  jamais  les- y porter.  Il  y joignit  les  repre- 
henlions , les  menaces,  &:  incline  l’autorité  Se  laïbrce , [ Conf- 
tantin  ne  refufant  jamais  fa  protection  pour  appaifer  les  divi- 
fions&  lestroublcs.jMais  touc  le  fruit  qu’il  retira  de  fon  zèle 
[devant  les  hommes,  ]'fut  d’cltrc  haï  de  ceux  qu’il  vouloir  fau-  p-7tj*. 
ver,  d’eltre  calomnié,  perfccuté,  & comme  accablé  par  l’union 
que  lesMeleciens  firent  avec  les  Lufebiens,comme  nous  allons 
bicntofl  dirc.'ôc  les  efforts  mefmcs  qu’il  fit  pour  les  fauver , fer-  Soz.U.c.ij.p. 
y. S it.  virent  de  fondement  & de  prétexté  àceux"par  lefqucls  ils  taf-  475'4,c- 

chercnt  de  l’opprimer/lls  rondoient  leur  fchifmc  fur  les  de-  p-4*o.a.b. 
fauts  prétendus  de  fon  ordination/ou  plutôt!  ils  y cherchèrent  BoU.M.mjp, 
des  defauts , pareequ’ils  vouloicnt  fc  leparer.  g 

'Eufcbe[de  Nicomedie  revenu  de  fon  exil  Se  rétabli  dans  fon  Aib.ap.i  p. 
liege  vers  l’an  ji8,]ayant  appris  ce  renouvellement  dctroublcs,  jo^1' 

Se  voulant  faire  un  coup  d’importance  en  faveur  de  l’Arianil- 
me,  députa  vers  les  Melccicns,  les  ateira  à fon  parti  ; Se  à celui 
d’Arius , par  les  grandes  promelfes  qu’il  leur  fit , Se  contracta 
fccrettement  avec  eux  une  alliance  indifioluble.'Ces  deux  fac-  in  Arî.or.r.p. 
rions  des  Mcleciens  Se  des  Ariens  fe  combatoicnt  auparavant;  s^.diSox.u. 
■'de  félon  S.  Epiphanc  ,Mclcce  avoit  elle  fort  oppofé  à l’impicté  EpiJsîTi'.p. 
d’Arius, *auffibicn  que  les  fcétatcurs,qui  en  quittant  l’Eglifc  en 
avoient  neanmoins  confcrvç  la  foy^Mais  alors  voyant  que  le  Îso*?i.LV.m, 
peuple  fuivoit  les  Prélats  Catholiques,  la  jaloulic  quilcur  cltoic  p.471.47». 
commune  à tous  contre  l’Eglifc  , particulièrement  contre  le 
Clergé  d’Alexandrie, leur  fit  oublier  leurs  querelles  particuliè- 
res^ Ils  s’eftoicntmefmedifpofczàcectc  ligue  dcsl’anjij, félon 
S.Epiphanc,]'qui  dit  que  quclqucsEvcfqucsMelccicns  avoient  Epi.tJ.c.j.p, 
rcccu  des  ce  temps  laies  Ariens  à leur  communion  pour  meri-  71U 
ter  la  protection  d’Eufebe.'Ainfi  demeurant  toujours  oppofez  Ath.inAii.p. 
dans  les  prétentions  qu’ils  avoient  chacun  de  leur  collé , ils  ne  5°4-c-d- 
firent  aucune  difficulté  de  fc  lier  contre  J.  C,  comme  firent  au- 
trefois Herode  Se  Pilate,  Se  de  s’entr 'aider  à faire  la  guerre 
contre  la  vérité,  & contre  tous  ceux  qui  la  défendoient,  aux 
dep  ens  mcfrac  de  leurs  propres  interdis. 

'Car  cette  union  fut  tout  à fait  pernicicufe  aux  Melccicns,  E;i.p  711. ci. 
dont  la  plus  grande  partie  corrompit  fa  foy  par  le  commerce 
fiycc  les  ennemis  du  Verbe;  Se  tous  au  moins  fc  fouillèrent  par 


Digitized  by  Google 


$07.p  47*  ** 

kJAth.in  Ari. 
F-304.a. 


f.pi  p^u.C. 

Aiîi.in  Ari.or. 
«.pjiS.c. 


ija.f.777.i\ 
77*  c. 

a Socr.i.i.c.17. 
r-ïvc- 


7flE.in  Ari.p. 
floj.d- 


Socr.l.f.ctj.p. 

J7.c. 

<t,  i 

à 
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leur  communion.'Lcur  union  cftoic  fi  grande,1 *qu’on  les  con- 
fondait cnfcmblc,  Se  que  dans  i’tgvpcc  les  Ariens  eftoient  fou- 
vent  appeliez  Mclcctcns.'Mais  ces  fehifmatiques  trouvoienc 
dans  cette  ligue  le  moyen  de  fatisfairc  leur  ambition  pour  les 
dignitcz,Sc  leur  pallion  pour  l’avarice-.  Se  les  Ariens  y f ondoient 
Ictablillemcnt  de  leur  impiété, 'laquelle  fans  cela  clloit  près  de 
tomber  par  terre. 

'Ils  accordèrent  donc  entre  eux  que  lcsMclcciens,qiii  cfloient 
habiles  dans  les  fourberies  &:  dans  les  calomnies  par  l’exercice 
qu’ils  en  avoient  fait  contre  les  prcdcccfleurs  de  S.  Athanafe, 
formeroient  concrc  luy  les  accufations  qu’on  leur  marquerait , 
afin  que  lcsEufcbicnscn  le  rendant  les  juges  de  ces  accufations, 
eulfcnt  t’occafion  de  le  pcrfecutcr  Se  de  le  perdre, 'l’c  relérvant 
de  leur  marquer  le  temps  propre  pour  agir/Eufebe  avoir  pour 
principauxalfocicz  dans  fa  cabale  contrcS.  Athanafe, Theognis 
de  Nicéc, Maris  de  Calcédoine, [Se  les  autrcsquiavoientralché 
de  foutenir  Arius  dans  lcConcile  dcNiccc,]avccUrfacc  deSin- 
gidon  dans  la  haute  Mclic,  Valcns  de  Murfe  dans  la  Pannonie, 
Théodore  d’Hcracléc  en  Thracc,Maccdone  de  Mopfucftc  en 
Cilicic,[&:  d’autres  qu’on  a pu  voir  avec  ceux-ci  fur  le  titre  des 
Ariens.] 


ARTICLE  VII. 


S-  Athanafe  refufe  d'admettre  Arius  a la  communion,  ucnobfiant  les 
menaces  d'F-ufebe  de  Ntcomedte , cr  mcfme  de  Confiants». 

i’an  de  Jésus  Christ  jji,  de  S.  Athanase  f,6. 

[ TP*  Usebe  ne  prit  pas  d’abord  la  voie  de  la  calomnie  contre 
-T ,S.  Athanafe.  11  tenta  auparavant  la  fermeté  de  fa  foy;]'&: 
le  pria  de  s’unir  au  moins  extérieurement  avec  leur  impiété,  &: 
il  le  menaça  en  mcfme  tempsde  faire  touteequ’il  pourrait  pour 
le  perdre,  s’il  le  refufoit  : mais  le  Saint  aima  mieux  éprouver 
toutes  fortes  de  pcrfecurions,  que  de  fc  rendre, dit-il, imitateur 
de  la  trahifon  de  Judas. [Eufebe  cfte&ua  bientofl  ce  qu’il  avoir 
promis, ]'&  il  commença  par  vouloir  trouver  à redire  à l’entrée 
du  Saine  dans  rcpifcopat.bll  n’y  réulfit pas  neanmoins, Se  le 
Saintdcmeura  toujours  pailiblc  dans  la  polfellion  de  fonEgiife. 
'Mais  comme  aufli  il  continuoit  à coinbatrc  avec  ardeur  pour 
les  dogmes  dcNicéc.Eufebe  en  vint  aune entreprife  piuscon- 
fulcrablc,qui  fut  de  rétablir  Arius  [dans  l’Eglifc]  d’Alexandrie, 
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Achao^  r cr°yant  C1UC  c’dloit  1°  fcul  moyen  d’en  bannir  la  foy , & d’y  in- 
«.  ’ troduirc  l’Arianifmc. 

v.iesAriens  [Nous avons  rcmarqué''autrcpart  qu'Arius  apres  avoir  elle 
c' de  N*t ,C  anat^emat'z^  Par  *c  Concile  de  Nicéc,  avoir  cite  relégué  dans 
j ,, = N‘“e  l'Illyric  par  Conftantin , qui  le  rappclla  au  bout  de  quelques  an- 
nées , sellant I aillé perfuader par  une  facilité  très  pernicicufe 
à l'Eglife , qu'il  avoit  cmbrallc  la  foy  orthodoxe.  Il  cil  difficile 
de  marquer  le  temps  de  ce  rappel.  11  y a neanmoins  allez  d’ap- 
parence qu’il  fut  btcntoftfuivi de  l’cntrcprife  que  fie  Eufebe 
d’obliger  S.  Athanafe  à le  recevoir  dans  l’Eglife , s’il  n’en  vou- 
loir dire  chafle  luy  mcfmc.  jSocratc  dit  qu’il  forma  ce  dclfcin  c.14. •.«.*. 
auflkoft  après  qu'il  eut  depofe  S.  Eullathc  d’Antioche, [c’cll  à 
direen  l’an  y}n&C  cet  ordrenous  pareil!  fort  conforme  auraport 
des  hilloriens  & à la  fuite  de  l’hilloire.] 

>;  0 T t ».  'Arius  ayant  donc  obtenu  de  Conftantin  la  libcrtc"dc  retour- 

ncr  à Alexandrie,  pour  y cllrcreccu  dans  l’Eglife; ‘Eufebe  de  j’A  h 
NicomedicécrivitàS.  Athanafe  pour  le  prier  de  recevoir  cet  773.1^^’ 
.hcrciiarquc  : Mais  en  mcfmc  temps  qu’il  ufoit  de  prières  par  fes 
lettres, il  le  faifoit  menacer  par  ceux  qui  en  eiloient  les  por- 
teurs.Neanmoins  Saint  Athanafe  ne  céda  ni  aux  prières  ni  aux 
menaces,  & répondit  qu’il  ne  pouvoir  pas  recevoir  dans  l’Eglife 
ceux  qui  cftoient  les^autcurs  de  l’hcrcfic , &:  qui  av oient  cfté 
anathematizez  par  le  Concile  œcuménique  :’Dc  forte  qu’Arius  s&cr.l.i.ciz.»: 
voyant  bien  qu’il  ne  pouvoir  pascfpcrcr  d’cftrcreceu[dansr£-  <il-i 
glifejparS.Athanafe  qui  ncle  regardoit  qu’avec  horreur,  le  mit 
à brouiller  tout  de  nouveau  dans  Alexandrie,  pour  travailler  à 
y établir  fon  hcrcfic. 

[Eufebcnefcrcburapasdela  réponfedeS.  Athanafe  à la- 
quelle il  s’atccndoit  bicn.]  Il  récrivit  au  Saint,  & luy  fitaulfi 
*e-  écrire  par  Conftantin.  Et'Tur  le  refus  que  fit  de  nouveau  Saine 
Athanafe  de  recevoir  Arius,  ce  prince  luy  écrivit  une  féconde 
fois  tout  en  colore,  dit  Socrate,  qui  raportc  une  partie  de  cette 
féconde  lettre.'Nous  la  trouvons  auffi  dans  S.  Athanafc,bmais  Aih.sp.».r.?7* 
Xotij.  il  ne  dit  point'qu’cllccullejlc  précédée  d’une  autre.  Conftan-  b- 

tin  iccrivit  a la  follicitation  d’Eufcbec&;  de  Theognis  ,lcfquels  \ sot1 , c tl  f 
luyreprcfcntoicnt[fanseefle]quc  lcSaintcftoitrautcur  de  tous  473  0. 
les  troubles , en  ne  voulant  pas  recevoir  ceux  qui  ne  deman- 
doient  que  de  rentrer  dans  l’Eglife;  que  tout  (croit  appaifé  iî 
. on  leur  accordoit  cette  unique  grâce. 

'Conftantin  eftoic  animé  d’un  bon  zcle  pour  la  paix  & l’unité  SoetJ.i.c.»7.p. 
de  l’Eglife;  [mais  il  ne  prenoit  pas  toujours  aifcz  les  interdis  s3b- 
Htji-  Eccl.  Tm.  VUE  C 
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de  la  jufticc  & de  la  vcritc.  Il  oublioit  fou  vent  l’horreur  qu’il  V.ùiÜ 
avoir  eue  non  feulement  des  Donatilles  qui  le  youloient  rendre  «. 
juge  des  affaires  ccclelialtiqgcs  ; mais  mcfmc  de  ceux  qui  luy 
avoienc  fait  des  plaintes  contre  des  Evcfques.  Ainfi  ne  longeant 
qu’à  établir  la  paix  de  l'Etat  parcelle  de  l’EglifcJ'il  écrivit  une 
lettre  à nollre  Saint , par  laquelle  il  le  menaçoit  que  s’il  11c  rccc- 
voit'Arius  Se  les  difciplcs , se  s’il  refufoit  l'entrée  de  l’Eglife  à «J* 
quiconque  la  demanderoit , il  envoyeroit  auilîtoft  du  monde  A f"n' 
pour  le  depofer  par  ("on  ordre  , & le  faire  fortir  d’Alexandrie. 

'Cette  lettre  fut  apportée  par  deux  officiers  du  palais.  Synclccc 
&Gaudence.'S.Athanafe  cnraportc  un  cndroit;[par  les  terme* 
duquel  il  cft  viliblc  que  l’on  ne  demandoit  pointa  S.  At  banale 
qu’il  reccull  Ariusdans  la  ville  d’Alexandrie, ce  qui  dependoit 
de  l’Empereur,  niais  dans  la  communion  &;  dans  l’Eglifc. 

Cette  tempefte  qui  fcmbloit  li  dangcrculc  s’appaifa  neanmoins 
bicntoft.]'Car  S.  Âthanafe  perfuada  à Conflatuin  par  fa  répon- 
fe,  que  l’EglifcCatholiquc  ne  pouvoir  avoir  aucune  union  avec 
une  herelic  quideelaroie  la  guerre àJ.C,'&  qu’ainlil’on  ne  pou-, 
voit  admettre  les  Ariens  dans  la  communion  Catholique. 

ARTICLE  VIII. 

• * 

Premières  c/ilomnies  des  Mêle  tiens  contre  S.  Athanafe. 

Onstantin  fut  donc  latisfait  par  cette  lettre  i [mais  Ejj- 
V . febeen  elfant  d’autant  plus  alarmé ,]  manda  aux  Meier 
cicns  que  le  temps  qu’il  avoir  promis  de  leur  marquer  eftoit  art 
rive  ;&  qu’il  falloir  inventer  Se  publier  quelque cliofc  contre 
S.  Achanafc, comme  ilsavoient  tait  contrcS. Pierre, S.  Achillas, 

& S.  Alexandre  les  predcccilcurs.'LcsMcleciens  firent  long- 
temps à trouver  quelque  calomnic[un  peu  fpecieufc]contrc  le 
Saint  ; mais  enfin  ils  convinrent  avec  hulcbc,  qu’ils  l'accufe- 
roient  d’avoir  oblige  lesEgy  ptiens  à payer  un  nouveau  tribut  de 
robes  de  lin  •,  Se  c’cll  le  premier  crime  qu’ils  luy  jmputcrcnt.'So- 
crate  ajoute  qu’on  difoitquc  c’elloit  pour  l’Eglilc  d’Alexan- 
drie -Se  le  moc"dont  Saint  Arhanafe  fc  fort , a lignifié  au  moins 
dans  les  ficelés  fui  vans,  un  vêtement  ccclelwftiquc,à  peupres 
comme  nos  aubes. 

'Ifion,  Eudemon  fSe  Calliniquc  .furent  choilispour  porter 
cette  plainte  à la  Cour,  Se  dire  qu’Athànafc  s’eftoit  attaqué  à 
eux  tpuslcs  premiers  pour  leur  faire  payer  ce  tribut.  C’cftoicnt 
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Aih»naft<'  tro‘s  Melecicns/fie  pcutcftrc  ceux  que  Mclecc  dans  la  lifte  de  n.p.ii.i.c|Aih, 
« ’ fes  Prclatsappelle  Evclqucs  d’Athribi,  de  T anis.fie  de  Pelufe, 

'ces  deux-ci  dans  la  première  Auguftamnique , fie  Aeluibi  dans  Ceo.&c.p.i8o. 
v.  Saint  la  feconde.'Calliniquc  de  Pclufc"s’eftoit  déjà  lignalc  par  une  Epi.«s.c.j.p. 
d'Aki.î  n.  autre  dcputation[l'an  31.5 ,]où  il  avoir  commencé  à communi- 

quer  avec  les  Aricns.'Ccs  députez  allèrent  donc  faire  leurs  s<*r.p.*j.i 
plaintes  à Conftantin  qui  cftoit  à Nicomcdic.  Mais  il  s'y  ren- 
t contra  en  mcfmc  temps  par  hazard  deux  Preftres  de  S.  Atha- 

nafc,Alypc[ou  plutoft  j'Apis,  fie  Macaire,  qui  les  réfutèrent  en  Ath  2p . 
prcfcnce  de  l'Empereur,* 8e  firent  voir  que  tout  ce  qu’ils  di-  77 
(oient  contre  S.  Athanafc,eftoitfaux.bAinli  Conftantin  le  crut  g 
obligé  d’écrire  une  lettre  pour  condanncr  Ilion'fie  les  autres  t Ath'p^i.i 
accufateursdu  Saint.aIl  ordonna  mcfmc  au  Saint  de  le  venir  ^.L,rp4j<1' 
tfouvcr:cSe  quand  il  fut  arrivé,  il  le  reccutavcc  beaucoup  de  778  j.Jp'lp’ 
joie,'  fie  ne  luy  parla  que  comme  à un  homme  de  Dieu.  * p.7fc.d. 

'Mais  Eufebe  qui  lâchant  que  Conftantin  le  mandoit,  avoic  p.77i  a. 
retenu  fes  denonciatcursjes  porta  quand  il  fut  arrivé, à former 
deux  accufations  tout  à lafoisj’une  contrcMacairc[donc  nous 
■venons  de  parler  ,]qu’ils  accufoient  d’avoir  brifé  un  calice, 
[commcnous  l’expliquerons  autrepart,]Tautre contre  leSaint  p.779.afSOI.i. 
rncfmc  qu’ils  acculbient  de  vouloir  le  révolter  contre  lcPrinec,  ‘'“fore. 
■{’.Coiiftin-  d’avoir  envoyé  un  cofrc"plcin  d’or  à un  Philumcnc'qui  vou-  Thdti.i.r.c.ij. 
tin  j 75.  jQjt  ufurpCr  l’Empirc,[mais  qui  eft  demeuré  inconnu.Theodo-  W7*x- 
ifcoTiio.  retjS’iln’y' a point  de  faute  "dans les  éditions  ordinaires, dit] 
qr’ils  employèrent  quelques  foiuatvpour  cette  accufation. 

Cette  féconde  calomnie  réuHit  comme  la  première.  Car  Ach.p.777.j. 
Conftantin  écouta  les  défenfes  de  S.  Athanafe  a Plammathic, 

'qui  eft  un fobou  rg  deN ieomcdiè/quoiqucThcodorct  dil’c  que  Socr.l.i.ci7.p. 
cefutàConllantii'.oplc.8Il  condanna  les  acculatcuts,  Se  ren-  (tl 
voya  S.  Athanafe  en  Egypte  avec  une  lettre  adrclléc  a l’Eglifc  fTh<Jr'  P 57<E. 
d’Alcxandric,hdans  laquelle  il  fait  une  longue  in  vcclivccontre  r 
ceux  qui  troubloicnt  fi  indignement  la  paix  Sel’ordrcde  l’Eglifc  ''P777  ?!o: 
pour  latisfairc  leur  jalon  lie.' Il  allure  les  Fidèles  que  ces  caloin-  p.7So.d. 
niatcurs n’ont  pu  rien  faire  contré  Athanafe , dont  il  parle  avec 
beaucoup  d’eloges.  Se  finit  en  les  exhortant  à l’union  fie  à la 
charité  mutuelle, 'fie  en  remettant  à S.  Athanafe  mcfmc  le  foin  p.7st.*. 
de  leurapprendre  ce  qui  s’eftoir  paflé  en  cette  affaire  ; tant  il 
avoir  de  confiance  en  fa  modération  fie  en  fon  amour  pour  Ta 
paix.'Thcodorct  raporccun  endroit  de  cette  lcttrc:*mais  Saint  TMn.p.f/*. 

At  banale  nous  l’aconlcrvéc  toute  entière.  . 
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io  SAINT  ATHANASE. 


ARTICLE  IX. 


Hifioire  et  lfqujw  laïque,  qui fe  prétend  rrejtre, 

l’andeJesus  Christ  331,  de  S.  Athanase  6, 7, 
'✓"^1  Onstantin  examina  au  lit  au  mefmc  lieu  dcPfammachie 
V j &c  en  prcfcncc  de  Saint  Achanafc , l’accu  fat  ion  intentée 
contre  Macairc  touchant  le  calice  rompu  , & il  reconnut  que 
c’citoitunc  pmc  calomnie.'Les  Melcciens  ne  laiflcrent  pas  de 
la  rcnouvellcr  quelque  temps  aprcs,[apparcmment  en  l’an  331:] 
'&  quoiqueConltantin  l’eult  rejettée  de  nouveau, [ils  continuè- 
rent toujours  à la  publier  comme  un  crime  indubitable-, l'en 
forte  qu’ils  en  ont  mefmc  perfuade  S.  Epiphanc.[Et  l’ayant  fait 
enfin  tomber  fur  Athanafe,  ils  en  firent  à Tyr  l’un  des  prin- 
cipaux chefs  de  la  condannacion.  Cependant  il  n’y  eut  jamais 
rien  dont  la  fauflctc  fuit  fi  manifeltc.  [Voici  quelle  clt  la  vérité 
du  fait.] 

'Il  y avoir  dan  s le  territoire  d’Alexandrie  un  canton  nomnjé 
laMarcote/dunom  d’uneelebre  lac[dont  il  clt  voifin.]bll  eftoie 
immédiatement  fournis  à l’Evcfque  d’Alexandrie,  fans  avoir 
jamais  eu  d’Evefquc  particulier  ,ni  mefmc  de  Corcvefque.  Il 
confilloit  en  divers  grands  villages  , qui  avoient  chacun  leur 
Prcftre,'&  des  eglifesmagnifiques  en  allez  grand  nombre. CS. 
Athanafe  dit  que  ces  vidages  eltoient  au  nombre  de  dix,  ou 
plus^ôc  l’on  voit  par  la  rcqucllc  adrclléc  au  Concile  de  Tyr, 
qu’il  y avoir  en  tout  quinze  Prcllrcs , & autant  de  Diacres  dans 
ce  canton.'Nous  trouvons  les  noms  de  quelques  uns  de  ces  vil- 
lages dans  un  aétc  dont  nous  parlerons  dans  la  fuite.'Il  y avoir 
aulli  quelques  hameaux  qui  n’avoient  pas  d’eglifes,  parccqu’ils 
eltoient  trop  petits. 

'Dans  un  de  ces  hameaux  appellera  Paix  de  Secontarufe , 
'demeuroit  un  nomme  lfquyras,eou  Ifquirion  comme  l’appelle 
Sozomene/homme  de  méchante  vie, 5&  qui  cltoit  connu  pu- 
bliquement pour  tel. hIl  n’avoit  aucun  degré  dans  rEglife,'& 
ainli  il  n’clloit  pas  mefmc  Diacre , quoique  S.  Hilaire  l’ait  dit. 
‘Neanmoins  illuy  prit  fantailiede  fe  faire  palier  pour  Preftre 
•fans  avoir  elle  ordonné  ni  dans  l’Eglife  Catholique , qui  ne  le 
rcconnoilloit  que  pour  laïque,  "'ni  mefmc  par  les  Melcciens, 
comme  ceux  d’entte  eux  qui  s’eftoienf  réunis,  le  témoignoient; 
en  effet, Mclccc  ne l’avoit  point  compris  dans  le  billet  qii’il 
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th'jnjkT  avo'c  donne  de  Tes  cccldiaftiqucsfoutre  que  jamais  fon  fchifmc  p.7«4.b.c|7Si. 
n’elloit  entré  dans  la  Marcote.  b- 

Il  rclloit  donc,(&:  c’clloit  aulfi  fa  prétention,) qu’il  cuftellé  p.7ji.b|7»s>». 
- Slin,t  fait Prcllrc  par CoHuthe, lequel n’cllaiu''luymcfine  qucPrcftrc,  p.7}i,c. 
Aici.510.  & ichilmatiquc  , avoir  ulurpe  le  pouvoir  de  1 ordination, fie  p.7*4.d. 

avoir  en  eftet  établi  Prcllrc  cet  Uquy ras, Tans  que  perfonne,  p.7»t.a.b. 
hors  fes  pareils , le  rcconnull  pour  tel  ; Se  il  n’avoit  pas  incline 
d’eglife  pour  faire  aucune  fonûion.'JDcpuis  cela  Colluthç  b[794.d, 
citant  rentré  dans  l’état  de  fimple  Prcllrc  pat  le  jugement  du 
Concile  all’emblé  par  Olius[en  l’an  314, ]'&:  toutes  les  ordina-  p-73»-c. 
tions  ayant  elle  déclarées  nulles,'lfquyras  fut  dcpofé,"Sc  remis  p-7»i-b. 
en  l’ctat  de  laïque  comme  tous  les  autres.  * P-754-*1, 

'Iifutrcccu  a la  communion  en  cette  qualité,  & y demeura  p.7»i.b. 
toujours  depuis,  perdant  ainli  l’ombre  mefme  dufacerdoce 
qu’il  avoir  aft’ectcé,'julqu  a ce  que  fa  fantaiiicluy  ayant  repris,  p-7«i.c. 
il  s’efforça  de  tromper  ceux  de  fon  hameau,  en  leur  failant  ac- 
croire qu’il  cfloitEcclelialliquc.'llcuc  mefme  la  hardicllc  de  socr.l.i.c.17, 
faire  les  fondions  du  faccrdocc.bMais  luy  mefme  reconnut  P-<4-c 
depuis  à Tyr  qu’il  n’avoit  pas  plus  de  fept  perfonnes  dans  la  * l 
communion.'Car  fes  propres  paï  ens  demeuraient  dans  la  com-  r-7st  c. 
munion  dcS.Athanafe.'Et  pour  l’cglife  qu’il  fevantoit  d’avoir,  f.7n  ±. 
ce  n’en  fut  jamais  une, mais  une  véritable  chambre  fort  petite, 
d’un  enfant  orfelin  nommé  Ilion. 

'11  arriva  eofuitc  que  Saint  Athanafe  failant  la  vifitc  dans  les  7.7*1 -c. 
Eglifes  de  la  Marcote,  fut  averti  de  ce  qui  fc  pafloit  par  leCuré 
dont  dependoit  le  hameau  d’Ifquy  ras, &e  qui  avoir  cité  informé 
de  Ion  entrcprifc.il  envoya  auflitoll  le  Curé  mefme  avec  Ma- 
cairel’un  de  fesPrellrcs,pour  faire  venir  Ifquyras;  mais  comme 
ils  le  trouvèrent  malade  au  lit  dans  fa  chambre , ils  enjoigni- 
rent à Ion  père  de  luy  défendre  de  rien  entreprendre  à l’avenir 
de  fcmblablcà  ce  qu’on  s’cltoir  plaint  qu’il  faifoit. 

&&&&& 

ARTICLE  X. 

jffuj  rasfc  plaint  qui  S.  Athanafe  a fait  rompre  fon  calice  par  Macairt: 
jl  Je  retrafle , & demande  pardon  au  Saint. 

[ T Am  aïs  on  ne  vit  une  conduire  plus  innocente,  plus  pacir 
J fiqüe , Se  plus  modérée  que  celle  qu’on  tint  à l’egard  de  ce 
faux  Prcllrc;  &:  neanmoins  c’en  fut  alTezaux  ennemis  de  Saine 
Athanafe  pour  former  contre  luy  une  accufation  horrible  qui 
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caufa  line  infinité  de  troubles  dans  l’Eglife.jCarlfquyras  eftant  Aibanfrc” 
guéri , & voyant  que  fon  perc  Sc  fes  parens  rcmpefchoicnt[dc  7- 
fiiire  le  Prcftrc,]s’cnfuit  vers  les  Mclccicns.  Ceux-ci  commua 
niquerertt  raffaircauxEufcbicns.'IIscnvoycrcnt  mefmc  lfquy- 
ras  jufqucsà  Nicomcdic  jiinous  en  croyons  Socrate-, *&  le  rc- 
fultat  de  leurs  deliberations  , fût  de  publier  que  Macairc  [en 
venant  chercher  IfquyrasJaVoit  rompu  un'calicc  facré,  brife  l'- 
Un autcl/brulé  des  livres  facrcz/jccté  mcfme  à terre  les  iacrc- 
mens  de  noftrc  falut,crenverfé  la  chaire  laccrdotalc , &;  démoli 
f’eglife  julqu’aux  fondcmcns.^Car  ils  pretcndoicnr  que  Macai- 
reeftoit entré lorfquc  le  Prcftrc,  (c’cftk  dite  Ifquira$,)eftoit  à 
l’auccl  & offrait  le  facrificei'quoique  , comme  nous  avons  re- 
marqué, il  n’y  culï  aucune  eglife,  ni  aucun  Prcftrc  en  ce  lieu? 
que  le  jour  mefmc  auquel  on  marquoir  que  cela  cftoit  arrivé,  . 
ne  fûll  point  un  dimanche,  ni  par  confequcnt  cm  jour  de  facru 
ficcj'&t  qu’Hquyras  eftant  laïque  SC  demeurant  dans  un  logis 
particulier,  nepuft  avoir  chez  luy  aucun  vafe  facréfpuifquc  ces- 
forces  de  valés,que  l’on  ne  peut  rompre  fans  un  crime  énorme 
ne  fc  trouvoicnc  alors  que  chez  les  perfoimes  qui  eftoient  cta=- 
blies  légitimement  dans  le  faccrdocc. 

'Ifquyras  mefmc  fut  choili  pour  publier  ccs  calomnics;f&  afiit 
de  l’autorifcr  davantage , onluy  donnoit  hautement  la  qualité 
de  Prcftrc,^  laquelle  on  ajouca  incline  fous  Confiance  celle 
d’Evcfque,sfous  le  titre  d’Evcfquc  de  Marcorc,',cc  qui  paroi ft 
s’ellre  fait  vers  l’an  339. 'Il  lîgna'-cn  cette  qualité  la  letcrc  du  1. 
faux  Concile  de  Sardiquc[en  347.]kLes  Eufcbicns  luy  donnè- 
rent ce  titre , afin  qu’au  moins  le  menfonge  fuit  plus  croyable 
dans  la  bouche  d’un  Evcfqucj'maisils  ne  purentpasluyerouver 
des  peuples  qui  voulurent  fc  foumettre  à fa  conduitc.mOn  luy 
obtint  auiri'  dcs ordres  de  Conilantin  pour  luy  faire  baftir  une  n 0 r 1 «, 
eglife  dans  fon  hameau, 'ce  qui  cft  une  preuve  bien  évidente 
qu’il  n’y  en  avoitpas  auparavant, !&  mcfme  cet  ordre  ne  fut  par 
cxccutc:“ccqui  donne  fuicc  a S.  Hilaire  de  fc  moquer  de  cette 
calomnie  dedirequ’ulluiémcnt  la  religion  s’clloit  abolie  en 
ce  lieu , ou  que  cette  eglife  profanée  par  le  crime  de  Macaire  ,■ 
avoic  elle  abyfméc.'Auili  comme  il  clioic  Prcftrc  fans  avoir 
rcccu  l’ordination  de  pcrfoimc,.iI  devint  aufii  Evefquc  de  nom 
feulement, n’ayant  ni  peuple, ni  eglife,  Sc  citant  au  contraire 
rejette  de  tout  4e  monde  comme  un  chien.- 

r.  que  quelques  unsappclloicnt  ,dit  S.  Epiplianc  ht'./fs.'.é.)  fij 

1 t-cicxtea  (Juinni:  mais  il  faut  afluicmcnt  lire  lf.!iyrtuv,[Ifch\ tas.';ou  Ifchyricn.  On  le  voit* 
ffttiout  pai  Sozomcae  /.  j-r.  jap. b. 
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Ath»nai'c  Quelque  méchant  que  fuit  Ifquyras,cc  ne  fut  pas  neanmoins 
7.  de  luy  mefmc  qu’il  publia  les  calomnies  donc  nous  avons  parlé, 

mais  fculcmcnc  par  crainte  &:  par  force.'Car  il  y fut  contraint 
parla  violence  desMclccicns,quile  battirent  mefmc  pour  cela. 
'Ceux  qui  exccuccrcnt  envers  luy  cccce  violence  clloicnc  entre 
autres , Ilàac  de  Lete , un  autre  Ifaac , &c  Hcraclide.  'Mclecc 
nomme  entre  fes  Eycfques,  llâaç  de  Lete,  Hcraclide  de  Nicic , 
Ifaac  dç  Cleopatridc  /qui  font  trois  villes  de  la  première 
Egypte.  La  première  fenommoic  aulli  Lacople, 

[Cette  violence  rendit  peuteftre  lfquyrasplus  fufccptiblc] 
*des  reprimendes  que  luy  firent  fes  parens.  Il  vint  donc  fondant 
pn  larmes  trouver  S.  Athanafc, 'pour  luy  demander  fa  çommu- 
nion:'&  fqr  ce  que  le  Saint  luy  reprocha  les  calomnies  qu’il 
avoit  publiées  contre  Macaire,  il  luy  avoua  que  toutesces  cho- 
fes  cftoieut  faulfcs,  & qu’il  ne  les  avoir  inventées  qu’à  la  fug- 
geftion  dcsMclccicns/s’exculaut  fur  la  violence  qu'on  luy  avoir 
faicc.'Illuy  en  donna  mefmcun  a été  par  écrit  enprcfcncedclix 
Prcltrcs,[qui  apparemment  eltoient  des  Curez  de  la  Mareocc,] 
‘Sc  de  fepe  Diacres  partie  d’Alexandrie,  partie  delà  Marcoce. 
’Cc  defaveu  fi  formel  écrit  de  la  main  mefmc  ducalomniatcur, 
ne  parut  pas  neanmoins  fuffirc  encore  pour  luy  faire  mériter  la 
. graccdcla’communionCatholiquc^carjencvoypasqucl  autre 
iens  on  peut  donner  à ce  que  dit  leClcrgé  de  laMarcote,]qu’on 
ne  le  rcceuc  point:[&  félon  l’ordre  desCanons, un  calomniateur 
tel  qu’il  cftoit , pouvoir  à peine  cfpercr  à la  mort  la  réconcilia- 
tion &:  la  paix.On  voit  aulli  dans  laiuitcqu’il  demeurera  toujours 
lié  avec  les  Mcleciens.  Mais  ce  qui  peut  pat  oiltrc  de  plus  écran- 
• gc,]c’cftqueccdclàveumcfincncfut  poinc  capable  d’étoufer 
la  calomnie  qu’il  avoit  inventée.  Les  Mcleciens  continuèrent 
toujours  à la  publier  ,&  eurent  mefmc  l’effronterie  de  la  porter 
de  nouveau  jufqu’aux  oreilles  de  Conftantin.'lls  luy  en  avoient 
parlé  premièrement  à Pfammaihic.commc  nous  avons  dir,lor(- 
qu’ils  acculèrent  S.  Athanafc  d’envoyer  de  l’argent  à Philumc- 
ncfflecc  prince  les  traita  alors  de  calomniateurs  iür  l’un  & fur 
l’autre  point. 'Ce  jugement , [qui  comme  on  le  peut  tirer  de  la 
fuice  de  S.  Athanafc , précéda  le  defuveu  d’Ifquyras  ,]lcs  fit  de- 
meurer quelque  peu  de  temps  en  rcpos.'Mais  le  defir  de  fervir 
ceux  àjqui  ils  s’eftoient  vendus , leur  donnant  un  nouveau  cou- 
rage,'ils  ne  firent  nulle  difficulté  de  retourner  à la  Cour  y pro- 

i/La  traduction  dcNanniu*  joins Pifte  A ifquyra*  pour  l'invention  & la  rétractation  de  ccttc  calom- 
oie  , 6c  ajoute  qu'il  ne  put  non  plus  que  luy  obtenu  la  tcconciUuoa. 
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duire  de  nouveau  leur  calomnie,  quoiqu'etoufee  par  la  main  AUunife'™', 
propre  de  celui  qui  luy  avoir  donne  l’cflrc.  7. 

ARTICLE  XI. 


Socr.l.i.c  17. 
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73  >• 

P-7Jf.it 
P 7*  J e- 


Bir.347.  J !r. 
A<h.p-7Si.b. 


p.7Sf.i 


P-73'A 


Cotic.Bt.l.p. 

j*7-b. 


Ailiapip7Si' 
cISoct.l.i.ci?. 
p.<f  _l|ThJrt.l. 
>.C-i8  f-577  C- 


S.  Athanafe  cjl  accu j'c  d'avoir  tue  l'Evefque  Arfene- 

[ f ’Estoit  quelque  avantage  aux  Mclecicns  & aux  Aricnî 
V^/  de  perdre  un  Preftre  Catholique , & un  cooperateur  de 
Saint  Athanafc.yils  cfpcroicnc  mcfmc  faire  depofer  avec  luy  fon 
Evcfquc,  parcequ’il  l’ avoir  cnvoyé;*&:  ils  s’clforçoicnt  pour  ce- 
la de  faire  retomber  cette  accui’ationfurlc  Saint ,[  fuppofanr 
qu’il  avoir  commandé  tout  ce  qui  avoir  efté  lait  par  Macairc.] 

'Mais  comme  ces  voies  eftoient  trop  longues , ils  l’accufoicnt 
quelquefois  luy  mcfmc  de  ce  crime,,&:  difoient  qu’il  efloit  entré 
avec  violcncc[dans  l’cglife  d’Ifquyras,]qu’il  avoir  emporte  par 
force  le  calice  du  lieu  le  plus  facrc,  qu'il  l’avoit  rompu  en  pic- 
ces'dc  fes  propres  mains  ,&  qu’il  avoir  commis  toutes  les  autres 
chofes  que  l’on  reprochoit  à Macairc.'Et  c’cft  pourquoi  Ifquy- 
ras  dans  fa  rctra£lation'')uftifîc  principalement  S.  Athanafe.  «A’> «wt./l» 

'Neanmoins  cette  inconftancc  &:  cette  metamorphofe  de  " 
Macairc  en  Athanafe,  cftoit  une  preuve  plus  claire  que  le  jour  ”f" 
qu’ils  n’avoient  d’autre  dclTein  que  d’opprimer  cet  Evcfquc 
’ôc  d’ailleurs  aucun  des  témoins  qu’ils  avoient  eux  mcfmcs  apof- 
tcz,  n’avoit  l’impudence  décharger  S- Athanafe.  Il  falloir  donc 
chercher  quelque  autre  machine  qui  fuit  plus  propre  pour  leur 
malheureux  defTein^'Et  aufli  lorfqu’ils  portèrent  pbur  la  fécon- 
de fois  àl’Empcrcur  la  calomnie  d’ifquy  ras, du  calice  rompu, 
ils  y joignirent  en  mcfmctcmps  celle  d’Arfcnc , [qui  cftoit  bien 
autrement  importante , &r  avoir  encore  moins  de  fondemenr. 

C’cft  celle  dont  parle  S.Cyrillc  d’Alexandrie  ,]1orfqu’il  dit  que 
les  parafites  dcl’impictc  d’Arius,(c’eft  ainli  qu’il  appelle  les  Eu- 
febiens,  & les  Mclecicns  J ne  pouvant  plusfouffrir  la  force  avec 
laquelle  Athanafe  les  combatoic,  &nc  fc  contentant  pas  des 
menfonges  ordinaires  par  lefqucls  ils  s’eftoient  efforcez  de  le 
décrier.eurem  recours  à une  invention  toute  nouvelle  que  leur 
fournit  l’efprit  de  calomnie. 

'Arfcnc  cftoitMun  Evcfquc  d’Hypfelefdans  la  première  The-  Notl  n. 
baïde,]  du  parti  desMcleciens,comrnc  il  îereconnoift  luy  mcfmc. 

[Il  11’cft  point  dans  laliftedcMclecc,(bitque  ce  {bit  une  omit 
Ûou,  çwwnç  il  y a quelques  autres  fautes  ; Se  ç’cft  le  plus  vrai- 
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baojfeT  Icmblablcjfoic  qu’il  n’ait  cfté  faicEvcfquc  que  depuis  le  renou- 
’ vcllcmcnt  dufchifme.J'Lcs  ennemis  dcS.Achanalês  aviferent 
donc  de  taire  cacher  Arfenc,  afin  que  quand  on  ne  le  verroit 
plus,  ils  puflcnc  faire  croire  qu’il  eitoic  mort, 3e  que  S.Athanalc 
l’avoir  tue. 'Arfenc  failoit  ceci  de  concerc  avec  ics  kufcbicns } 
'&  on  luy  avoit  donné  de  l’argent  pour  l’obliger  à le  cacher. 

Non  i}.  *Jean"furnommé  Arcaph  ,bou  Achab  felonSocratc,[chef  de  la 
•fcctc  des  Melccicns,]‘cdoit  celui  qui  conduifoic  route  cctre  in- 
trigue,d3e  fc  rciidoit  le  dénonciateur  contre  S . A:  h anale. 

‘Arfenc  fc  cacha  donc  à la  prière  de  ce  Jean  3e  des  autres  Mc- 
lecicns/foit  dans  Icsmonaftercs  que  les Mclccicns  avoient  dans 
la  Thebaide  où  on  le  trouva  quelque  temps  après,  comme 
nous  le  d irons, *foit  dans  quelque  province  audclà  des  mers, 
comme lcConcilc  d’Alexandrie  le  femble  marqucr:hEt  ils  l’cuf- 
fent  volontiers  envoyé  en  un  autre  monde, s’ils  l’culTcnt  pu, ou 
bien  ils  l’auroient  fait  mourir  eux  mcfmcs  [fi  Dieu  le  lcureult 
permis, Jpour  avoir  plus  de  fujet  de  pourfuivre  la  mort  de  Saint 
Athanaic  comme  auteur  de  ce  meurtre  feint  ou  véritable. 

’Aufikoll  donc  qu’Arfcnc  fut  difparu , ils  commencèrent  à 
publier  qu’il  avoir  cité  tue  par  Athanafc,'3<:  Jean  furtout  s’ac- 

Îuita  fort  bien  de  fa  commiilion.'Ils  demandoient  mcfmc  avec 
es  larmes  feintes, qu’au  moins  il  leur  rendift  le  corps  de  celui 
qu’ils  favoienc  cftrc  vivant:'3e  pour  mieux  jouer  leur  jeu , ils 
portoient  parroutMans  une  boeâc'dc  bois  une  main  droite 
qu’ils  avoient  bien  fechéc.mlls  l’avoient  coupée  à quelqu’un, 
"qu’ils  avoient  peuteftre  eux  inclines  tué, die  Socrate,  °&  ils  di- 
foient  que  c’eltoic  ccllcd’Arfcne  qu’Athanafe  luy  avoit  coupée, 
pRufin  3c  Socrate  ajoutcut  qu’ils  publioient  qu’Athauafe  l’a- 
voit  coupée  pour  s’en  fervir  à des  operations  magiques, “'Car 
l’on  voit  par  les  hiltoriens  ecclefialliqucs  & profanes,  que  les 
hérétiques  3£  les  payons  accufoient  ce  Saint  d’eftre  un  magicien, 
‘attribuant  à cet  art  criminel l’cfprit  de  prophétie  que  Dieu  luy 
avoit  donné. 


ARTICLE  XII. 

On  informe  du  meurtre  d' Arfene  , qui  fc  trouve  vivant. 

LE  s Mclccicns  couraient  ainli  de  tous  codez  publier  le 
meurtre  d’Arfene,tant  dans  les  aflemblces  du  peuple, que 
dans  celles  des  inagiftratsj'ie  ils  trompèrent  allez  longtemps  le 
HiJl.Eccl-  Terne  VI  II.  D 
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monde  par  ccctc impoilurc.’Ils la  portèrent, comme  nousavons 
dit,  jufqu’aux  oreilles  de  Conllantin,  avec  leur  calomnie  du  ca-  7. 
lice  rompu.  'Ils  portèrent  ai 
d’ Arfcnc  *Sc  la  tirent  voir  à 1’ 
en  l’an  331.] 

'Conllantin  avoit  déjà  reconnu  Se  condanné  à Pfammachic 
tout  ce  qu’on  diloic  de  ce  calice  rompu  ;[&  ainfi  il  n’en  tic  pas 
d’ctat.  j'Mais  pour  le  meurtre  d’Arlenc  ,"il  écrivit  à Antioche  v.Cooftaor 
au  Cenléur  Dalnucc[t’on  frère,  ]d’ examiner  cette  affaire  ,'de ,i0 * *5* 
faire  venir  les  acculez,  Se  de  punir  les  coupables. '11  envoya 
mcfme  EufebeSi  Theognis,  dit  Socrate, afin  qu’Athanaie  fùft 
jugé  en  leur  .prcfcnce.  [Et  c’cll  apparemment  pour  ce  fujet,] 

'que  S.  Achanatc  dit , qu’ Arfcnc  citant  trouve , Conllantin  fie 
revenir  les  Eulcbicns  qui  clloient  venus  contre  luy  en  Orient, 

[c’cft  à dire  en  Syrie.] 

'Dalmace[ayanc  rcccu  la  commiilion  de  Conllantin ,]  écrivit 
à S.  Achanatc  de  le  préparer  à le  défendre  fur  l’accufation  donc 
il  avoic  à connoittrc.  De  force  que  ce  Saint  qui  d’abord  l’avoic 
négligée , parccqu’il  en  favoit  la  faulfcté , voyant  par  là  qu’elle 
avoic  fait  imprclfion  fur  l’cfpric  de  Conllantin , crut  devoir 
prendre  toutes  fes  furetez.  Ainfi  il  en  écrivit  aux  Evcfqucs  d’E- 
gy  ptc[pour  apprendre  où  elloïc  Arfcne,]car  il  ne  l’avoit  pas  vu 
depuis  3 ou  6 ans  ;&  envoya  un  Diacre  pour  le  chercher  par* 
tout,  [appuyé  de  l’autorité  des  magillracs. ['Arfcnc  elloic  alors 
caché  dans  un  monallcrccde  la  [première]  1 hebaïde , nomme 
Ptemcncyrcc  dans  le  territoire  delà  ville  d’Antéc,  dont  un 
nommé  Pinne  elloic  Preilrc[&:  Superieur.JLc  Diacre  de  Saint 
Athanafe  ctlanc  venu  dans  cette  province , ôc  s’informant  loi- 
gneufemeae  dctout,appric  de  quatre  [’Mclccicns,]  dont  l’un  H 
elloic  Prciltc,qu’ Arfcnc  elloic  où  nous  avons  dit.'ll  s’y  en  alla 
cullicoll  avec  quelques  autres  perfonnes  j mais  ne  l’y  trouva 
plus.  Car  dans  ce  moment  mefme  Pinne  ayant  feeu  qu’Arfenc 
elloic  découvert, le  fie  monter  fur  un  vailleau  accompagné  d’un 
moine  nomméElic,pour  s’en  allcr[fur  le  Niljdans  les  provinces 
inferieures, 'c’efl  à dire  dans  la  balle  Egypte. dDe  forte  que 
quand  le  Diacre  arriva  penf.mc  le  furprendre  , il  trouva  qu’il 
elloic  echapé.  Il  fe  faille  de  Pinne,  Se  d’un  [autre]  Elic  auflî 
moine''à  qui  il  femblc  que  l’on  avoit  particulièrement  confié  le  rf  ■»«»«>«_ 
loin  de  cacher  Arfcnc  : [mais  il  pouvoir  nes’cllrc  pas  trouve 

1.  Puifqtic  ces  quatre  fjv  oient  où  cfloicnt  Arfcnc  #Ôc  qu’ils  l'a  vouèrent , hfaw  $ oq  ne  peut 
pu  douta  i|uc  ce  oc  fullcui  des  Mdccicoi, 


illi  julque  là  la  main  prétendue 
Empcrcur.[Ccci  fe  fit  a peu  près 
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Atîuaafc"'  Prc^  * s’enfuir  avec  luy.  JCct  Elic  6c  Pinne  furent  conduits 
7.  ’ jufques  à Alexandrie  &c  prefentcz  auDuc.'c’cll  à dire  au  Ge- 

neral de  coure  la  milice  d’Egypte, 'auquel  ils  furent  concraints 
d’avouer  qu’Arfcnc  n’avoir  point  cité  tué,  mais  qu’il  vivoit, 
qu’il  avoir  cité  caché  chez  eux,'&  qu'il  cltoit  alors  dans  l’E- 

% syptc- 

Une  confedion  fi  importante  fut  fccue  auflicoft  de  toute  la 
province,  & il  fut  impoilible  de  la  cachcr.'Pinnc  incline  en 
mandala  nouvelle  à Jean  auteur  de  toute  la  calomnie, 'i’aver- 
tilfant  de  11c  plus  acculer  Athanafe  fur  ce  point,' 'Sc  avouant  par 
confcqucnt  qu’ils  n’avoient  caché  Alloue  que  pour  faire  croire 
qu’il  cltoit  mort.  Saint  Athanafe  nous  a confcrvé  toute  entière 
cette  lettre  qui  découvre  tant  de  myltcrcs.  lt  cft  remarqué  à la 
fin  qu’elle  fuc  écrite  par  un  Paphnucc  moine  du  monalterc  de 
Pinnc,'qui  cil  peuccitrc  ce  incline  moine  Melccicn  que  Saint 
Epiphanc  relève  avec  de  trop  grands  éloges. 

‘Non  feulement  S.Athanalé  fuc  alfuré  de  la  vie  d’Arfene  par 
les  depolicionsdont  nous  venons  de  parler, maismefmefesgents 
N o r « 14.  lc"trouverent  depuis  caché  à Tyr.'Socrace  raportc  que  cela 
arriva  par  le  moyen  des  fcrviccurs  du  Gouverneur  nommé  Ar- 
chclaüs,lcfquels ayant  oui  dire  dans  un  cabaret  qu’Arfcnc, 
qu’on  difoit  avoir  cité  tué,  cltoit  caché  dans  une  certaine  mai- 
fon,  remarquèrent  ceux  qui  le  difoient , en  avertirent  leur 
maillre.  Archelatts  l’ayant  fait  chercher  fans  perdre  de  temps, 
le  trouva  elfeÛivcmcnr,  le  mit  en  fure  garde,  6c  en  donna  avis 
à S.  Athanafe,[ou  plurolt  à quelqu’un  qui  cltoit  là  de  fa  part.] 
'Arfenefe  voyant  pris,  & voulant  encore  garder  le  paüc  qu’il 
avoit  fait  avec  les  Eufebiens , nia  qu’il  fuit  Arfcne  : mais  il  fut 
appellé  en  jugement  devant  Paul  Evefqucde  Tyr,'qui  lecon- 
noilfoit  depuis  longtemps. 'Il  fut  donc  convaincu  d’eltre  luy 
mefme, s'il  cft  permis  de  parler  ainfi;&  contraint  de  l’avouer, 
n’ayant  pas  l’cffronrcric  de  le  nicr[dcvant  un  homme  qui  le 
connoifloit.] 


ARTICLE  XIII. 

Confinntïn  rcconnoijl  à4  condanne  f impojture  des  Melecims. 

* À R s e n e ncrcfuloitàTyr  defe  reconnoiltrc  pour  ce  qu’il 
Jh\  eltoit,  que  pareeque  fonaveu  ruinoit  toute  fine  ligue 
que  les  Eufebiens  fondoient  fur  la  mort;  Et  cela  arriva  en  cftet. 
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Car  S.  Athanafe  écrivit  à l’Empereur  qu’Arcfnc  clloit  trouve , 
&:  le  fit  rcll'ouvcnir  des  calomnies  que  l oti  avoir  publiées  con- 
tre le  Prcllrc  Macaire , Se  donc  luy  incline  avoir  elle  témoin  à 
Pfammathic.'ll  envoya  apparenunent  cette  lettre  par  Macaire, 
[qui  n’clloit  pas  le  P relire  dont  nous  venons  de  parler,  mais  un 
autre  qui  n’clloit  queDiacreicc  que  nous  jugconsj'pat  la  lettre 
d’Alexandre  de  1 helfaloniquc  dont  nous  parlerons  bicntoll. 

'Conllantin  fut  fort  indigne  qu’on  cull  accule  Athanafe  d’a- 
voir ofté  la  vie  à un  homme  qui  clloit  encore  vivant.'U  manda 
àDalinacedcccll’crlapourluitc  de  cette  affaire, commanda 
aux  Eufebiens  qui  clloicnt  déjà  venus  en  Orient  contre  Saint 
Athanale, de  s’en  rctourncr[à  leurs  Eglifes,]&  écrivit  au  Saint 
une  lettre  que  nous  avons  encore. 'Apres  l’avoir  exhorté  d’ani- 
mer fon  peuple  à la  modération  Se  à la  pièce,  n’ayant  rien  qui 
luy  fullfichcr,itcondanncaveclcs  termes  que  l’amour  de  la 
jullice  luy  infpirc, l’emportement  des  Mclcciens  contre  ce  faine 
Eyclquc.tant  lur  le  fujet  d’Arfenc,  que  fur  celui  du  calice  rom- 
pu.'Il  veut  que  Saint  Athanafe  lile  fuuvcnt  fa  lettre  en  publie  t 
pour  faire  davantage  connoillre  à tout  le  monde  l’excès  d’une 
malice  linoire.'Illinit  en  difanc  que  fi  ces  calomniateurs  con- 
tinuent dans  leurs  cncrcprifcs , il  s’en  rendra  luy  mcfme  le  juge, 
Se  les  traitera  non  félon  l’indulgence  des  loix  de  l’Eglife , mais 
félon  la  rigueur  des  loixciviles:[ce  qui  fait  voir  que  quand  il 
avoir  connu  des  accufations  de  S.  Athanafe,  ce  n’avoit  pas  tant 
elle  comme  juge  que  comme  ami  commun  Se  comme  arbitre.] 
'Le  Concilcd’Alcxandricparlc  dccette  lettre, Se  en  cite  par- 
ticulièrement les  paroles  les  plus  fortes  qui  y font  employées 
contre  les  Melecicns^Car  Conllantin  ne  connoilfoit  pas  que 
c’cftoient  fes  principaux  favoris  qui  clloicnt  l’ame  de  toute 
cette  noireconfpiratton& les  auteurs  de  ces  calomnies, quiavec 
raifon  luy  paroilfoient  fi  dctcflables. 

La  nouvelle  de  la  decouverte  d’Arfenc  fe  repandit  bientoft 
en  beaucoup  de  lieux.j'Lc  Diacre  Macaire  qui  clloit  àCon-- 
llautinoplc  lemandaà  Alexandre  Evcfqucdc  Thclfalonique, 
lequel  en  écrivit  à S.  Athanafe  pour  luy  témoigner  la  joie  qu’il 
avoiedeYoir  les  calomnies  d’Arcaph  confonducs.'S.  Athanafe 
nous  a confervé  cette  lettre  qu’Alexandrc  ccrivoit  aulfi  pour 
répondre  à ce  que  le  Saint  luy  avoir  mandé  touchant  un  Scra- 
pion  qui  luy  avoir  rendu  fa  lettre. 

'Voilà  quel  futfpour  lors]le  fucccsdc  ces  grandes  batteries 
'que  l’on  avoir  drclTccs  contre  cette  tour  inébranlable  délave» 
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y.twJ"* ritc.'Si  lcsEufcbicns  n’cn  furent  pas  convertis,  au  moins  les  Ath.np.i.p.7s*. 
7.  Mclcciens  demeurèrent  accablez  fous  la  confuiion  dont  ils  fe  a- 

virent  couvcrcs.'Et  la  crainte  des  menaces  de  l'Empereur  les  Soj.i.i.c.i.ij.p. 
obligea  de  demeurer  en  repos  durant  quelque  temps  ;[c’elt  à *7ex- 
dire  allez  probablement  durant  l’année  533.] 

++4't--M-++++-*-H++-‘++++++++++++-r4'f+4+++-*-+++^  + 
ARTICLE  XIV. 

Mftne &lcsMelecicnsfcréuniffcntn  Saint Athanaft, qui vijîte 
ta  haute  Tbcbatdc. 


JJori 


l’an  de  Jésus  Christ  333,  deS.  Athanase  7,8. 


Ostre  Saint  cqt  encore  la  confolation  de  voir  fes  ca-  AtJup.i.p. 
lomniatcurs  non  feulement  terrallcz  ,mais  mcfmcfe  rc-  7l»-k- 


concilier  avec  luy&  rechercher  fa  communion.'Arlénc  après  bj7sc.e. 
avoir  elle  trouve  vivant  lorfqu'il  fe  cachoit  , luy  écrivit  une 
lettre  que  nous  avons  encore, 'tant  pour  luy  qu’au  nom  des  p^sr-c. 


Prellres  & des  Diacres  de  fonEglilc  d’Hypfelc  qui  avoient  au- 
trefois elle  fous  Mclcce,[c’cll  à dire  dans  fon  parti  & dans  fon 
fchifme.j'Il  dit  dans  cette  lcttrcqu’ilcmbralfela  paix  Se  l’union  a. 
avec  l’Eglife  Catholique  dont  ce  Saint  clloit  le  chef;  qu’il  veue, 
fcfoumectre  auCanon  ecclcliaftiquefelonranciennc  pratique, 

[par  où  il  peut  marquer  ce  que  le  Concile  de  Nicée  avoir  or- 
donné fur  la  réception  des  Melccicns;]qu’il  promet  de  n’avoir 
plus  aucune  communion  avec  ceux  qui  dcmcurcroicnr  dans  le 
ïchifmc  ; 'qu’il  ne  fera  aucune  chofc nï  touchant  les  ordinations  p.7S7  ».b. 
des  Evefques , ni  fur  tout  ce  qui  regarde  les  affaires  communes 
de  l’Eglife  qu’avec  luy  qui  cfloit  leur  métropolitain  -,  qu’en  un 
>{.  mocilfuivraencoutrcxcmplc"dcs  autres  Evefques [t.atholi- 
qucs,]qu’il  le  fupplie  de  luy  écrire  promtcmcnt,&  d’écrire 
aullt  aux  autres  Evefques  pour  les  alfurcr  qu’il  clloit  dans  la 
communion  Catholique  -,  qu’il  falue  fon  Clergé,  Se  qu'il  cfpcrc 
de  l’aller  bientoll  trouver. 


[Quoiqu’il  méritait  peu  la  grâce  qu’il  demandoit;  on  peut  jur 
ger  neanmoins  que  Saint  Athanafe  la  luy  accorda, & qu’Arfcnc 
demeura  depuis  uni  avec  luy,  Se  avec  l’Eglifc  Catholique.Ccla 
paroiftrapar  ce  que  nous  verrons  de  luy  dans  le  Concile  de 
Tyr.]'Lc  Concile  d’Alcxandric[cn.339,'jtémoigne  qu’il  eftoit  p-7»!>j1j{7î°' 
alors  dansla  communion  de  l’Eglifc  Se  deS.  Athanafe, ‘bien  loin  ^ 
d’en  avoir  horreur  comme  d’un  homicide, ou  de  le  haïr  comme 
lin  homme  dont  il  auroit  rcccu  du  mal;'&  le  Pape  J ulc  écrie  [en  p-74«b. 
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341,] qu'il  eftoic  mcfinc  lié  d'amitié  avec  celui  que  l’on  accufoit  \Vh’an»fcT 
de  luy  avoir  ofté  la  vic.'Il  vivoit  encore  en  l’an  347,  au  temps  *. 
du  Concile  de  SardiquefSe  Ion  nom  fe  trouve  parmi  ceux  qui 
ont  fouferit  ce  Concile  en  faveur  de  S.  Athanafe. 

'Jean  mcfinc  cet  infâme  calomniateur  de  les  frères, témoigna 
fe  repentir  .'Il  demanda  la  paix,  & l’amitié  de  S.  Athanafe,  Se 
cmbraffala  communion  de  l’Eglifc.'ll  manda  luy  mcfinc  toutes 
ces  choies  a Conftantin  -,'Sc  ce  prince  luy  témoigna  par  fa  ré- 
ponfcqu’ilnc  pouvoir  jamais  recevoir  une  plus  agréable  nou- 
velle î Se  pour  luy  faire  voir  quelle  cftoit  fa  fatisfaélion , il  luy 
ordonne  de  prendre  un  des  chariots  publics , Se  de  s’en  venir 
promtement  à la  Cour , tant  pour  le  rejouir  pleinement , que 
pour  recevoir  tous  les  effets  qu’il  pourrait  délirer  de  fa  libé- 
ralité. 

'La  honte  Se  l’epou  vente  desMelccicns  donna  donc  quelque 
trêve  à S.  Athanafe  : Se  l’Eglife  d’Egypte  gouvernée  par  un  li 
illultrc  chef,  fe  multiplioit  de  jour  en  jour , par  ceux  qui  aban- 
donnoient  ou  le  paganifmc , ou  les  diverfes  herefies , pour  rc- 
naiftre  dans  fon  fein. 

[S.  Athanafe  peut  bien  avoir  employé  le  repos  que  luy  donna 
cettcefpeccdctrcve,à"allcr  faire  la  vilite  de  tout  fon  patriarcat.  Nom». 
Car  nous  trouvonsjqu’il  voulut  aller  vers  ce  temps-ci  dans  la 
haute  Thebaïde,&  jufqu’à  Syene,[qui  terminoit  alors  l’Egypte 
& lctenduc  de  l’Empire  Romain  du  cofté  du  midi.  Durant  ce 
voyage  il  inftruific  les  peuples  en  la  foy  de  Jisus  Christ  par 
une  doélrine  falutaire,&  affermit  les  Eglifes[dans  l'amour  de  la 
vérité. ]Ilarriva,cn  fuivant  le  Nil , jufqucsàTabcnne,où  Saint 
Pacomcavoit  déjaaffemblé  un  grand  nombre  de  Religieux. 

Cet  Abbé  ayant  donc  feeu  qu’ Athanafe  vcnoitencesquarticrs 
là,allaaudevant  de  luy  a Vcc  cous  fes  folitaircs,qui  enchantant 
des  pfeaumes  &e  des  hymnes , recourent  avec  une  extrême  joie 
ce  facréPontifc  deJ.C.Mais  S.Pacomeau  lieu  de  fe  prefenter  à 
luy , fe  cacha  dans  cette  grande  multitu de  de  foütaires, fâchant 
que  Scrapion  Evefquc  de  Tentyre , dans  le  diocefc  duquel  cft 
Tabenne,  avoir  parlé  de  luy  à ce  faint  Prélat,  luy  difant  que 
c’cTloic  un  homme  admirable, & un  vray  ferviteur  deDicu  qu’il 
pouvoir  élever  pour  fon  mérité  à la  dignité  du  faccrdoce,  Se 
l’établir  pere  des  folitaires[dc  ces  quartiers  là.] 

'II  fe  contenta  donc  d’avoir  vu  de  Pan  bateau  le  faintEvefjue, 

& le  laiffa  paffer  de  la  forte  fans  fe  prefenter  à luy , quoiqu’il  le  ' 
rcvcrall  à un  tel  poinr,  qu’il  ne  croyoit  pas  que  fon  licclc  portail 
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l’-iffi?  yiVkuuiè"!  un  P*llS  grantl  personnage.  Car  il  connoilRnc  la  Sainteté  de  Sa 

s.  *■  vie.  Se  les  pedccutions  qu'il  avoir  déjà  Souffertes  de  la  part  des 

Ariens, [&dcsMelccicns,]pour  la  confcllion  du  nom  de  J.C, 
fans  parler  de  celles  qu’il  devoir  fouflfir  à l’avenir, [fie  que  Dieu 
pouvoir  bien  avoir  fait  connoiftrc  à Saint  Pacome,  comme  tant 
d’autres  choScs  qu’il  luy  rcvcloit .]  Il  cftoir  aulSi  dans  une  admi- 
ration toute  extraordinaire  pour  (a  charité  envers  tout  le  mon- 
de, Se  particulièrement  envers  les  Solitaires  i Se  ainfi  il  l’hono- 
roit  avec  une  atfcâion  non  parcillc.auflibieu  que  tous  ceux  qui 
eftoient  comme  luy  dans  la  pureté  de  la  foy.'Il  le  mettoie  entre  5 
les  trois  merveilles  que  Dieu  avoir  fait  voir  de  Son  temps  en 
Egypte  pour  le  làlut  du  genre  humain  s ce  que  S.  Théodore  Son 
V.  i î.  difciplc  n’oublia  pas.'Nous  avons"déja  vu  d’autres  marques  de  g P-4*-  * e- 

y . s 40-  l’eftijnedc  S,  Pacome  pour  le  Saint  ,'8e  nous  en  verrons,lcncorc  S P 44-1  7* 

de  nouvelles  dans  la  Suite. 

«O»»#oo#  *cc * *ce«  #oc#  *o  Nf  *o  o*  *o  c* 

ARTICLE  XV. 

Les  Eufebierts  obtiennent  le  Concile  de  Ccfaréc- 
i' an  de  Jésus  Christ  534,  de  S.  Athanase  8,  $. 

J»*1*  £ T Es  Succès  fi  favorables  à la  vérité  & à S.  AthanaSc , donc 

1 j nous  avons  parlé  Sur  l’an  333,  ne  pLnfoient  nullement  aux 
EuSebiens.Jilsne  pouvoiencpas  lcrcloudrc  dedemeurerenre-  A1h.jp.cp.7J*. 
pos.La  honte  dcsMclccicns  ne  les  touclioit  gucrc.Cen’eltoicnt  a'b' 
pas  eux  dont  ils  Se  meccoicnt  en  peine.  Ils  ne  fongeoient  qu’à 
leur  Arius,  Se  ils  craignoicnt  de  ne  le  pouvoir  faire  rencrcr 
dans  l’Eglil’c,  ü les  Melcdcas  venoient  à leur  manquer  qu’ils 
p’eulTenc  plus  d'acteurs  pour  la  tragédie  qu’ils  avoient  tanc 
d’envie  de  faire  jouer.  Ils  les  excitèrent  donc  tout  de  nouveau  à 
prendre  courage, [&:  à reprendre  encore  uncfois  le  perfonnage 
de  calomniateurs.  Il  n’cft  pas  étonuanc  qu’ils  en  aient  pu  venir 
à bout.  Mais  ce  qui  eft  tout  à fait  étrange , c’clt  que  Conllantin 
ait  pu  Se  lailTcr  encore  Surprendre  à leurs  artifices.j'Et  en  clfct,  Euf.v.Conf.1.4: 
EuScbcmcfincn’apus’cmpi-'Scher  d’avouer  que  parmi  les  ex-  c-*4-p-sï»-c^- 
ccllcnccs  qualitez  de  ce  grand  prince,  on  ne  pouvoir  approuver 
que  fa  bonté, (ou  plutoft  fa  facilité,}  allait  julqucs  à l’exccs  ; ce 
quiproduifoit,dit-il  ,encetcmpslàdiversdcfordres  parl’hy- 
pocriüe  de  ceux  quis’incroduiSoientartificieufemenc  dans  I’É- 
glifc , Se  qui  prenoient  le  nom  de  Chrétiens  pour  Se  cacher  Se 
Se  deguifer.  La  douceur  Se  la  bonté  de  ce  prince , l'intégrité  de 
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la  foy,  Se  la  finccritcqui  paroillbit  dans  toute  la  conduite  de  fa  Atlutafè  s' 
vie,  luy  firent  prendre  l’ouvent  pour  de  véritables  Chrétiens  »• 
ceux  qui  n’en  avoient  que  l’extérieur  &:  l’apparence , Se  donner 
trop  facilement  l’a  confiance  à des  gents  qui  avoient  l’adrellc 
Se  l’artifice  deluy  donner  audchorsdesmarquesd’unc  véritable 
aft’ctftion.  S’eftant  abandonné  à eux  plus  qu’il  ne  devoir, il  a 
pcuccftrc,dic  Eufcbe,  fait  quelquefois  des  chofes  qui  n’eftoient 
pas  dignes  de  luy  : mais  la  jufticc  de  Dieu  leur  a bientoft  fait 
porter  la  peine  qu’ils  meritoicnt.[Soitqu’Eufcbc  ait  voulu  par 
là  taxer  S.Athanafe,  qui  avoit  eu  quelquefois  plus  de  pouvoir 
fur  l’efprit  de  Conftantin  que  les  Ariens  n’euUent  fouhaité  :] 

'l’oit  qu’il  regarde  Ablavc  Préfet  du  Prétoire, comme  quelques 
uns  le  croient;[il  ne  pouvoir  mieux  vérifier  ce  qu’il  dit  que  par 
lôn  propre  exemple, Se  par  celui  des  autres  complices  de  fa  fac- 
tion , qui  furprirent  la  facilité  de  Conftantin  d’une  manière  en- 
core plus  étonnante  dans  ce  que  nous  allons  raporter,  que  dans 
tout  ce  que  nous  avons  vu  jufques  à prefent. 

Saint  Athanafe  ne  nous  apprend  point  de  quels  artifices  ils 
uferent  en  cette  rencontre  pour  le  tromper.]  Baronius  croit 
qu’ils  gagnèrent  de  nouveau  l’cfprit  de  Jean  lcMclccicn, lequel, 
commcnous  venons  de  voir, avoit  elle  mandé  cnCour,'&:  qu’ils 
luy  pcrfuaderentdcdirequ’Athanafc  l’avoit  contraint  luy  Se 
les  autrcsMclccicns  de  fc  réunir  à facommunion,&  de  ledcfifter 
de  leurs  pourfuitcs;que  pourçc  que  l’ondilbit,qu’Arlcnccftoit 
trouvé,  ce  n’eftoit  qu’un  conte  Se  qu’une  impofturc  d’ Athanalb 
qui  avoit  fuppofé  un  faux  Arfcnc  pour  le  vcritablc.[Si  cette 
conjecture  cft  vraie , il  faut  dire  que  Jean  couvert  de  confufion 
par  la  decouverte  d’ Arfcnc,  avoit  lailfé  quelque  temps  le  Saint 
en  repos  avant  que  de  luy  demander  fa  communion.  Ce  qui  cft 
certain,] 'c ’cft  que  Jean  après  avoir  témoigné  abandonner  les 
calomnies,  & s’en  repentir,  & après  avoir  communique  avec 
S.  Athanalb , voyant  depuis  que  les  Eufebiens  n’ofoient  porter 
ouvertement  les  Ariens , Se  qu’ils  chcrchoicnt  des  personnes 
fous  le  nomdefquelles  ilspuftenr  agir,  s’oftrit  avec  ceux  de  là 
dépendance  pour  leur  rendre  ce  fervice. 

'Sozomcnc  raporte  une  infinité  de  calomnies  que  lesEufebiens 
firent  publier  par  les  Mcleciens  contre  S.  Athanafe  : [nous  les 
raporterons  en  traitant  du  Concilede  T yr/Theodorct  dit  feu- 
lement qu’ils fufeiterent les  Mcleciens  contre  le  Saint,  Se  les 
prefenterent  à l’Empereur,  en  leur  faifant  dire  qu’Athanafe 
avoir  commis  des  crimes  tout  à fait  noirs  Se  horribles  ,'Se  ces 
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A.h^afe's!  inftigateursnc  manquoient  pas  de  les  appuyer , endifant  que 
*•  c’eftoient  des  choies  qui  nettoient  nullement  tolérables , mais 

fi  étranges,  qu’on  n’ofoit  pas  feulement  les  exprimer.  Ces  Eu- 
lebicns  cltoicnt  principalement  Eufebe  mefmcdcNicomcdic, 

Theognis  de  Nitée,&Thcodore  de  Perinthe  ou  Hcraclcc,[qui 
avoir  l'ucccdc  à Pederote  depuis  le  Concile  de  Nicéc.] 

'Ils  importunèrent  fi  fort  Conftantin,qu*enfin  il  leur  accorda  c|$oz.Uc.sf .» 
de  faire  tenir  un  Concile  des  Evcfqucs  d’Orient  àCefarée  en  4 7»M4*i.b 
Palestine,  pour  y juger  Athanafe, 'ne  croyant  pas  pouvoir  refu- 
fer  cette  grâce  a dcsEvcfqucs  : car  il  ignoroit  abfolument  leurs 
mauvais  ddfeins.'Cc  fut  le  premierConcilc  aflcmblc  contrcS.  bji.J47. , %7. 
N o t 1 17.  Athanafe.il  fut  ccnuunan  avant  celui  de  Tyr:[Vcft  à dire  en  S9Z  4!tk> 
l’an  534,  vers  le  mois  d’aouit  ou  de  Icptcmbre.]  Qiioiquc  ce  fuit  ° F4  * 
[proprcmentUinc  allembléc  d’Evcfqucs  d’Orient  /neanmoins  jM7?.c  TMrt, 
Eulebe  deNicomcdic  s’y  trouva  aullibien  quccclui  deCcIaréc  , C IÏ-M77  «. 
avçç  divers  autres  ennemis  de  S.  Athanafc.'Cc  Saint  eut  ordre  Soz.p.^Si.b. 
de  l’Empereur  de  s’y  prefenter , Se  le  Concile  l’attendit  long- 
tcmps.'Mais  comme  il  connoillbit  la  malice  de  ceux  qui  y de-  p «7j.c|TMrr. 
voient  dire  fes  juges,  il  ne  s’y  voulut  jamais  trouver  /ni  luy,  ni  f-”7Æ 
fes  amis^quclquc  contrainte  dont  on  ufaft  pour  l'y  obliger.  1 SoV.p.^.cf' 
Il  fonda  pcutcllrc  en  partie  fon  relus  fur  l hcrcfie,  & fur  la 
haine  d’Eufebe  de  Ccfaréc  contre  luy.  On  le  peut  tirer  de  J- 
Theqdoret,'&  encore  de  ce  que  les  Evcfqucs  d’Egypte  dirent  mbjp.1p.7s* 
l’année  luivante,qu’onfavoit  bien  pourquoi  Eul’ebe  dcCciarcc  »■ 
cftoit  depuis  tm  an  ennemi  de  S.  Athanafe. 

[O11  ne  voie  point  que  S.  Athanafe  parle  jamais  de  ceOoncile: 
ce  qui  vient  peutcilrc  de  ce  que  ion  oppofition  fit  qu’il  n’eut 
aucun  dfet.l'Ellc  donna  neanmoins  un  grand  pié  à fes  adverfai-  XJjijrt  -,7,5, 

rcs,  pour  ajouter  aux  autres  titres  qu’ils  luy  donnoient,  ceux  de  

füperbc , de  tyran , de  defobciilanr  a l'Empereur.  Et  en  dïcr,ils 
mirent  ce  prince  en  colère  contre  luy  par  ce  moyen  j'parecqu’îl  S01.l1.c  31.pi 
avoir  une  averfion  toute  particulière  pour  ces  vices.  Mais  lür-  sjh-U.c. 

Jout  il  eftoitincxorab'e  lorlqu’il  s’clloit  pcrhudéqucquelqu’un 
mettoit  le  trouble  & la  divilion  dans  l’Eglife.’U  changea  ncan-  tUk  p.i7rA 
moins  le  lieu  du  Concile,  Se  le  transfera  à Tyr,  croyanc  que  S. 

Athanafe  pouvoir  avoir  la  ville  de  Ccfaréc  pour  fulpecte,  à 
caufc  d’Eufebe  qui  en  cftoit  ! vcfquc,[au  lieu  quePaultvcfquc 
de  Tyr  avoir  cémoigné  dans  l'affaire  d’Arfene  qu’il  ne  luy  cftoit 
point  oppolc.J 
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ARTICLE  XVI. 


Convocation  du  Conc.lc  de  Tyr  ( quels  Evefques  s'y  trouvèrent- 
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p.78Sb. 

ÀEuf,*.Confl. 
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*.4i.p.j47-b. 

b.c. 


b. 


l’an  de  Jésus  Christ  335,  de  S.  Athanase  9,10. 

[ XT  Ous  voici  donc  arrivez  au  Concile  deT  yr,  i’un  des  plus 
J.  vl  célébrés  de  l’Eglilc,nvus  feulement  pour  la  manière  ir- 
reguiiere  donc  il  a elle  affcmblc  ; pour  la  conduite  encore  plus 
irrcgulicrc  avec  laquelle  il  a agi  -,  & pour  les  plaies  qu’il  a Eûtes 
à coure  l’Egüfc  , par  la  condannacion  criminelle  de  celui  qui 
cftoitlc  plus  invincible  appui  de  la  vcritc-]Tl  s’clt  tenu  ccrtai- 
nement  en  l’anncc  333,  comme  on  le  voie  par  tufebc  Se  par 
Socrate, qui  dilcnc  que  ce  fut  en  la  30e  année  de  Conllantin,J<5c 
plus  affurément  encore  par  l’acte  de  protcllation  du  Cierge  de 
laMarcoce  fait  durant  ccConcilc,  Se  daté  du  10  du  moisT hoth, 
fous  IcsConfuls  Conltancc  &Albin,[c'c(tà  dire  le  8 de  feptem- 

brc  î»0 

'Il  lut  obtenu  à la  follicitation  des  Eufebicns,bfous  le  fpccieux 
prétexte  dcrcunir  ceux  qui  cltoiencdivifcz)&  de  rcndrclapaix 
à l’Eglifc.'La  grande  eg!ilc[dc  la  Rcfurrcîtionjque  Confiant  in 
failbic  baflir  à Jerulalcm,  cltoic  alors  en  état  d’cltrc  dédiée. 
'Comme  ce  prince  vouloir  que  cette  dédicace  fuit  célébré  par 
le  concours  de  quantité  d’Evcfques , il  fut  aile  aux  Eufebiens 
de  luy  perfuader  qu’avant  que  d'offrir  à Dieu  un  li  illultre  pre- 
fent , y falloir  bannir  toutes  les  divilions  qui  fe  trouvoient  par- 
mi les  Prélats. [Ce  délie  eltoic  extrêmement  faine  ; mais  il  ne 
leur  fervoit  que  de  prétexte  pour  opprimer  l’innocence  de  leur 
confrère.  Se  introduire  l’hcrclic  dans  l’Eglifc  fous  la  protection 
d une  illultre  affcmblécdont  ils  cfpcroient  que  leurs  artifices 
les  rendroient  ailcment  les  mai  lires. 

Ils  polfcdoicnt  en  effet  tellement  l’cfpric  de  l’Empereur,] 
'qu’il  ne  fît  pas  confcicncc  de  fuivre  exactement  tout  ce  que  ces 
Evefqucsluy  prclcrivircnt.  Il  manda  pour  lcConcifc  lcsPrclats 
qu’ils  iuy  marqucrcnti'Il  y envoya  le  Comte  Denys  pour  faire 
venir  ceux  qu’il  faudroit , pour  prendre  garde  atout  ce  qui  fe 

fafferoic , Se  furtouc  pour  y maintenir  rordrc:[c’cfl  à dire  félon 
ulage  qu’ils  en  fccurent  faire,  pour  opprimer  la  liberté  de  l’E» 
glife,  & faire  régner  pailiblcmcnt  les  Eufebiens. 

On  peut  donc  jugcrquciscftoicnt  les  Evefques  de  ccConcilc;] 
'puilque  ConlUntin  reconnoill  les  avoir  choilis  au  grc  des  Eu- 
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55s  de Samt  fcbïcns.'IIs  eftoient  allcmblcz , dit  Eulcbc , détoures  les  parties  EaCv.ConCI. 

Vo.  4“c,’dc  l’Egypte,  de  lai-ibyc,  de  l'Alie,dc  l‘Eufopc,*oa  comme 

difent  les  Eufebiens , de  la  Macédoine , de  la  Pannonie , de  la  4 "^7i  t7‘ 
Buhynie,&:dctoutcsles  provinces  de  rOricnt.'Mais  ils  elbienc  Aih.»p.i.p. 
pour  la  plulpart  fauteurs  des  Ariens,  8c  ennemis  déclarez  de  S.  7t8  b c- 
Athanafc.'Et  c’cftoit  en  cette  qualité  qu’ils  avoient  elle  nom-  t.pi.68.c.7.p. 

« mcz  pour  l’aflcmbléc.b Les  deux  Eufcbcs  eftoient  les  chefs  de 
cette  faction, 8c  les  autres  les  fuivoient.  ‘Les  plus  célébrés  apres 
eux, eftoient  Narciifc  de[Ncroniadc  cn]Citicic, Flaccillc  ou  î i.eas.p.j»,.^ 
Placillc[d'Antioche,]ThcognisdeNiccc, Maris  dcCalccdoine, 

Théodore d’Hcraclcc, Patrophile[dc  Scychople,]' r heophile  Athap.t.p. 

N o t i is.  ["dont  on  ignore  le  fiege , fi  on  ne  veut  croire  qu’il  faut  lire  wc- 
Thcodorcij  Urface[deSingidon,]Valcns[dcMurfe,]Macedonc  p-»4.c. 

[deMopfucfte,yGcorgc[dcLaodicéc  en  Syrie.  On  peut  voit  p.7is.c 
fur  le  titre  des  Ariens  quels  eftoient  ces  Evefques  &c  les  autres 
de  Iamcfmefcélc,dont  on  aura  à parler  dans  la  fuite. 

11  y avoir  aulli  quelques  Evefques  qui  n’eftoient  pas  de  la 
faction  des  Eufebicns.]'Et  il  faut  mettre  en  ce  rang  S.  Maxime  Ruf.i.i.e.ir.p. 
de  Jcrufalcm , comme  nous  le  verrons  par  la  fuite, dMarccl 
d’Ancyre,e&  Alexandre  de  Thdfaloniquc , félon  la  lettre  que  p.4,4.‘„.55' 
nous  avons  raportéc  deluy  à S.  Athanafe  ,&  félon  ce  qu’il  fit  *Aü»jp.*.p. 
mefmc  dans  le  Concile/Mais  il  n’eut  pas  allez  de  force  pour  y’iC'  ,73!'a’ 
refilera  l’injuftice,  Se  il  céda  à la  violence  queluy  firent  les 
Eufebienspourl’obiiger  à cnrrcr  dans  leurs  interdis/  1 hcodo-  Thdrr.i.i.ctp. 
rcc  dit  qu’Alclcpas  de  Gaz.»[depofé  en  331  par  lesEufcbicns,)s’y  p ’77- 
trouva  aufli  avec  quelques  autres,  acculez  de  corrompre  la  foy 
orthodoxe  par  leurs  crrcurs,[c’eft  à dire  peuteftre  délire  trop 
zclez  pour  la  vérité.  Mais  nous  n’avons  pas  de  lumière  fur  ce 
point.] 

'Socrate  conte  foixante  Evefques  dans  le  Concile, [ccqui  ne  Socr.i.i.c.i*. 
fc  peut  entendre  au  plus  que  de  ceux  que  Conftantin  avoir  r'<,  i 
mandezà  la  follicitation des  Eufebiens.  Car  pour  les  autres, 
nous  verrons  qncj'dc  l'Egypte  feule  S.  Athanalcen  amena  49  Atti.P.7j7  b.t 
qui  ne  l’abandonnèrent  jamais, & il  faifoit  le  yoe.[Ainii  il  n’cuft 
eu  garde  d’eftre  opprime  dans  ccConcile  s'il  n’y  cuit  eu  que  60 
Evefques.] 
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A R TICLE  XVII.  I 


Le  Concile  ejl  dominé  pur  le  Comte  Denys  : S ■ Athanafe  ejl  contraint 
d'y  venir  : Lettre  de  Conjl.mtin  au  Concile. 


il  s’eftoit  intrus, ]'qucMc  la  manière  dont  le  Comte  Denys  cil  i- 
parlc.’Mais  le  véritable  chef  de  cectc  allemblcccftoit  ce  laïque 
mefmelc  très  ilIulheComtcFlavc  Denys,  comme  on  le  quali- 
fîoitj’qui  fc  montra  ennemi  déclaré  de  S.  Athanafc.bConftantin 
qui  l’y  avoir  envoyé  à la  prière  des  Eufebiens,  l’appelle  an- 
cien ConfuIairc.'En  effet , il  fc  trouve  qu’il  avoir  gouverne  la 
Phénicie  en  cette  qualité  l’an  3i8.cOn  marque  qu’il  avoir  elle 
Vicaire  en  l’an  314,5c  qu’il  fut  Préfet  du  Prétoire  en  33^,  fous 
Confiance. [Je  ne  fipy  li  c’cll  le  mcfmc  qucJ'Dcnys  de  Sicile , 
dont  Libanius  fait  l’cloge,  ôc  qui  apres  avoir  eu  quelque  gou- 
vernement dans  la  Syrie, [dont  la  Phenicie  fait  par tic,]relidoic 
vers  l’an  34J  àConftanrinople,ôC  y eftoit  fort  honoré.'Il  y avoit 
pluficurs  perf'onnes  commrfcs  par  l’Empereur  pour  faire  obfcr- 
ver  l’ordre  dans  le  Concilc.'Outrc  leComtc  Denys,  Rufin  mar- 
que le  Gouverneur  de  la  Palcftinc  , ÔC  Archelaiis  Comte  de 
l’Orient, [c’cftadiregouvcrncur  cnchcf  de  toutes  les  provinces 
enfermées  entre  l’Egypte , l’Afic  mineure , 5c  le  Tigre.  Nous 
avons  vu  que  quelque  temps  auparavantjü  eftoit  Confulairc’, 
[ç’cft  à dire  gouverneur  de  la  Phcnicic:]dôe  il  paroilt  qu’il 
n’eftoit  pas  ennemi  de  S.  Athanafe. 

[S.  Athanafe  ne  parle  que  de  Denys,  qui  ayant  cfté  envoyé 
exprès  de  la  Cour,  y avoit  fans  doute  la  principale  autorité.] 

'11  y eftoit  accompagné  d’officiers  d’armée  qui  ailiiloient  aux 
deliberations  de  l’aifemblée.  Il  y avoit  pour  faire  entrer  les 
Evcfqucs  non  des  Diacres,  mais  un  greffier  public.'C’cftoit  ce 
Comte  qui  parloir-,  ôc  les  Evcfqucs  fc  tailoient , ou  plutoft 
obcïflbicnt  aveuglément  aux  moindres  paroles  du  Comte.  Si 
quelqu’un  fe  rcllouvenant  qu’il  eftoit  Evcfquc , ouvroit  libre» 
ment  quelque  bon  avis,  la  volonté  du  Comte  en  empefehoit 
aufficoftreffct.il  n’avoit  qu’à  commander,  ôc  l’on  voyoit  les 
Prélats  trainez  par  une  foldacclquc  impudente.  Neanmoins 
pour  parler  plus  véritablement , c’cftoicnt  les  Eufebiens  qui 

1.  II  appelle  toit  le  Couc  le  rus  *»£•  4»Aaj c**,»#. 
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At'iuiufc'j'  donnoient  les  ordres,  & le  Comte  n’cltoic  que  l’exccuteur  de 
»c-  leurs  volonccz/Ces  folda.es  cftoicnc  les  gardes  &c  les  miniltrcs  p.7î°-c;7ss-t>- 
dc  ces  Evcfqucs;'&:  le  Comte  s’en  fervoit  pour  cmpcfchcr  que  p-734b- 
l’on  ne  dill  ou  que  l’on  ne  fil!  quelque  choie  qui  ne  fuit  pas  à 
leur gré.'Quclles  définitions  pouvoit-on  donc  actcndrcdc  cette  p.7J-Sd. 
affemblcc,  linon  des arrclls  de  baniiill’cment  Se  de  more,  fi  la 
volonté  du  Prince  cuit  fuivi  la  violence  de  leur  paflion?  . 

'On  y vit  d’abord  amener  d’Alexandrie  le  Préfixe  Macairc  p.-'^-HSocr.l. 
m*  ç charge  de  chaincs , & conduit  par  des  foldacs’quf'le  trainoient  i'^b!»n.*  .p. 

tmpn.  de  tous  collez  fous  le  prétexte  de  cette  accufation  ridicule  du  733.C.  ‘ 
calice  rompu[detruitc  en  tant  de  manières. 

Mais  il  manquoit  encore  à leur  facisfaclion  devoir  Athanafe 
mcfmcà  leurs  picz.j'Ce  Saint  qui  connoilToit  quelle  cftoir  leur  Soct.l.ix.»8  p- 
malignitc,refufmt  de  venir  à Tyr,non  tant, dit  Socrate, à caufc  6*'3' 
des  accufations  dont  on  le  chargcoit,  citant  allez  allure  de  fon 
innocence!  que  dans  Iacraintc  qu’ilavoit  de  voir  renvexfer  les 
decrets  de  N icée  par  cette  affcmblcc.'Mais  les  Eufebiens  ob-  Atfc.af>.t.p. 
tinrent  des  lettres  de  Conllantin  pour  contraindre  ceux  qui  7},‘e' 
ne  vouloicnr  pas  vcnir.'ll  y tnenaçoit  d’envoyer  des  perfonnes  ruf.v.Conf.i. 
quichafTeroicnt  de  fa  part  cespretendus  rebelles, & les  feroient  «•4*-p-»47* 
repentir  d’avoir  delobei  aux  ordres  que  le  Prince  avoir  établis 
pour  la  vcritc,[commc  il  fe  l’imaginoic.yil  écrivit  en  effet  de  Ath.ap.t.[>; 
cet  air  à S.  Athanafe, blc  menaçant  que  s’il  n’alloit  pas  volontai-  66jl 

renient  àT yr,il  l’y  feroit  mener  de  forcc/Sc  ainfi  il  fut  contraint  Aih.p  --  s.b. 
malgré  luy  d’y  aller, 

'Il  amena  avec  luy  divers  Evcfques  d’Egypte, 'jufqu’au  nom-  F -7»'-  ^ 
bre  de  45>,dcntrc  lcfqucls  il  y avoit  plufieurs  grands  perfonna-  j tplss.c^.p. 
ges  incorruptibles  pour  leur  foy,&  cminens  pour  la  fainteté  de  "«s- 
leur  vie, [dont  S.  Potamon  & S.  Paphnucc  font  les  plus  célé- 
brés. ].'Cc  grand  nombre  d’Evcfques  qui  l’accompagnoicnt.-'Soz.U.c.ij.p. 
donna  mcfmcfujcc  à fes  ennemis  de  dire  qu’il  clloit  venu  avec 
une  grande  fuite,  afin  d’exciter dutroublc  dans  le  Concile. 

[On  commença  apparemment  le  Concile  par  la  ledurc]'dc  la  Enf.v.Condp. 
lettre  que  Conllantin  luy  avoir  adreflee,  Se  qui  cfl  raportee  pat  rl^tt- 

Eufebe , &c  enfuite  par  1 heodoret.[C’ell  là  que  l’on  voie  que  75. 
ce  prince  animé  d’un  bon  defirdc  mectrerEglifedans  la  paix 
dans  le  calme,  mais  nulheurcufemcnt  trompé  dans  le  choix 
des  moyens  propres  pour  parvenir  à cctrc  fin,  avoir  accordé 
aux  Eufebiens  tout  ce  qu’ils  luy  avoient  demandé  pour  jetter 
l’Fglife  dans  un  trouble  &C  une  confufion  perpétuelle  i S c l’effet 
le  fit  bientoff  voir.] 
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ARTICLE  XVIII. 

Calomnies  propofees  dans  le  Concile  de  Tyr  contre  le  Saint- 

[ E que  S.  Athanafc  avoit  prcvuarriva.Lcs  Eufebicns  joi— 
gnirent  la  violence  à l'artifice,  pour  opprimer  en  laper- 
fonne  l’innocence  6c  la  vérité. Dans  ce  dcilcin  ils  recherchèrent 
une  infinité  des  calomnies.]'  1 1s  rcnouvcllercnt  celles  du  meur- 
tre d’Arfcne,&  du  calice  dlfquyras  rompu  par  Macairesàccs 
anciennes  ils  en  ajoutèrent  beaucoup  de  nouvelles  raporcécs 
par  Sozomcne,&  par  les  Ariens  inclines  dans  leur  faux  Concile 
de  Sardique.'Baronrus  croit  neanmoins  quelles  y ont  cité  ajou- 
tées dcpuisdanslcConcüc, dautant  qu’il  ne  s’entrouve  rien  dans 
S.  Achanafe.[Mais  cela  ne  nous  difpenfcra  pas  de  les  raporter.] 
'Sozomene  dit  qu’en  cette  rencontre  ceux  à qui  l’dn  s’atten- 
doit  le  moins,  6c  incline  que  S.  Athanafc  croy  oit  dire  les  amis. 

Te  déclarèrent  Tes  accufatcurs.'ll  n’cltoii  neanmoins  accule  par 
aucun  des  cent  Evefques  de  l’Egypte,  de  la  Thcbaïde,&  de  la 
Libye.  Aucun  Prcltre,  aucun  laïque  mcfme  d’entre  les  Catho- 
liques, n’avoit  aucune  plainte  à faire  contre  luy . Les  Mcleciens 
feuls  s’clloient  chargez  de  l’accufcr,ou  plucoll  dclccaloinnicr  : 

'C’ell  pourquoi  ils  turent  aulli  appeliez  au  Concilepquoiquc 
comme  fehifmatiques  6c  ennemis  de  l’£glife,ils  fu lient  incapa- 
blcsdcrcndre  aucun  témoignagccncettercncontrc.'Calliniquc 
Evefqucfdc  Pelulé,]6c  le  Preltrc  lfquyrion,  tous  deux  delà 
faction  de  Jcan[chct  des  Mcleciens,]  l’accufoient  donc  d’avoir 
rompu  un  calice, (car  on  luy  actribuoit  le  crime  prétendu  de 
Macaire,)3c  d’avoir  rcnvcrlc  un  ficgc  epifcopal.'Le  Concile 
d’Alexandrie  parle  de  ce  dernier  point,  mais  il  ne  l’explique 
pas. [11  faut  neanmoins  que  ce  foit  quelque  autre  choie  que 
ï’hiftoire  d’Ifquyras.  Car  perfonne  ne  pretendoit  alors  qu’il 
fuit  Evefquc.] 

'Ilsajoutoient  qu’ Athanafc  avoit  Pouvait  rctaiu  enfermé 
lfquyrion  l’un  des  deux  accufateurs , qu’il  l'avoic  mefmc  fatc 
mettre  dans  les  priions  publiqucs,cn  l’acculant  fouvenc  contre 
la  vérité  devantHyginPrefet  d’1  gypte  d’avoir  jette  despierres 
contre  les  flatucs  de  l’Empereur. [Cet  lfquyrion  peut  bien  élire 
Ifquyrasmcfme.JEt  en  effet, les  Ariens  après  avoir  parle  du 
renverfement  prétendu  de  l’autel  6c  de  l'egldc, dirent  qu’Atha- 
nalc  avoit  mis  en  garde  entre  les  mains  des  lbldatslePrcllrc 
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zutaufe»!  n10^110  ,'qui  cftoïc , difcnt-ils , un  homme  grave  Se  jufte. 

»o.  ’ 'Les  accufatcurs  du  Saint  ajoutoicnt,  que  Callinique  citant, 

’•  comme  il  le  prcccndoic,  Evcfquc  de  l’irglifc  Catholique  de 
Pelufe,  &:  dans  la  communion  d'Alexandre  , Ai  banale  l’avoic 
depofé  fans  autre  raifon, linon  que  Callinique  refufoit  de  com- 
muniquer avec  luy  jufqu  a ce  qu’il  fc  frilt  jultifié  fur  ce  qu’on 
diloitd’un  calice  rompu;  Qu’il  avoit  fait  au  mcfmc  Callinique 
toutes  fortes  de  mauvais traitemcnsd'avoit  fait  appellcr  devant 
les  juges,  & luy  avoit  fait  donner  des  gardes  ,Se  qu’il  avoit  de 
plus  fait  Evcfquc  de  Pelufe  un  nomme  Marc,  qui  avoit  elle 
depofé  citant  lJrdlrc.'CinqautrcsEvcfqucsMclccicns,Eup!us 
[qui  n’cll  pas  dans  la  lille  de  Melccc,]  Pacome  ou  Paquyme  de 
t iTcntyrc  dans  la  féconde  Thebaidc,lfaac  de  Lctc  ou  dcClco- 
patridc  dans  la  première  Egypte , Achille  de  Cufcs  dans  la  pre- 
mière Thebaïde , Se  Hcrmcc  ou  Hcrmcon  de  Cync  Se  Buliris 
dans  la  féconde  Égypte, Taccufoient  de  les  avoir  battus. 

'Mais  tous  ces  calomniateurs  enfeinble  blafmoient  l’election 
du  Saint, pour  lcsraifons  que  nous  en  avons  raportccs  ci-dcflus, 
Se  pretendoient  que  c’ciloit  pour  cela  qu’ils  s’eftoient  fcparez 
de  fa  communion,  a laquelle  il  avoit  voulu  les  ramener, non  par- 
les pcrlualions  Se  les  prières,  mais  par  la  violence , Se  en  les  fai- 
fant  jetter  dans  des  prifons.'Lcs  Eufebiens  marquent  encore 
entre  les  crimes  qui  firent  depofer  le  Saint  à Tyr,  que  dans  les 
* jours  facrcz  de  la  telle  de  Pafquc  il  avoit  commis  des  cruautcz 

dignes  d’un  tyran,  en  fc  faifant  accompagner  par  dcsGcncraux 
& par  des  Comtes,  qui  à fa  prière  envoyoïent  les  uns  en  prifon , 
faifoient  battre  Se  fouetter  les  autres,  Se  tourmentoient  le  relie 
par  divers  fuppliccs,  pour  les  contraindre  de  communiquer 
avec  luy  .'On  lut  auili  un  atSc  plein  de  clameurs  populaires , par 
lequel  on  pretendoit  montrer  qu’à  caufc  de  luy  le  peuple  d’Ale- 
xandrie ne  pouvoir  ferefoudre  de  le  trouver  aux  aflcmblccsdc 
ÎEglife.[Jc  ne  fçay  fi  ce  feroit  autre  chofc  que  ce  que  dit  Saint 
Athanale,j'quc  les  Eufebiens  firent  donner  au  Concile  une 
lettre  au  nom  des  Melccicns,Colluchiens,&;  Ariens,  contre  les 
Evefqucs  Catholiques  d’Egypte. 

‘S.  Àthanafe  avoit  indubitablement  employé  tout  ce  qu’il 
avoir  de  zcle  pourempefeher  lcsMelccicns  defc  le  parer  de 
l’Eglifc,&:  pour  les  obliger  de  s’y  réunir. [Mais  il  elloic  incapable 
d’y  employer  des  voies  indignes  de  la  modération  cpifcopalcj& 

t.  Il  eft  nommé  Marques  C’eftune  faute  de  copie. 

«.  11  y a Teiyre  pour  Ten.yre. 
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des  calomniateurs  de  profeflion  qui  eftoient  viliblcmcnr  cou-  Whauft»' 
pables  de  lchifmc , n’cftoicnc  guère  propres  pour  le  perfuader  10. 
a des  payens  mefmes  qui  culfenc  eu  quelque  équité.  Aulli  on  ne 
le  contenta  pas  de  ces  fortes  de  crimes, &;  on  voulut  attaquer  la 
pureté  de  la  vie  du  Saint  pat  des  accufations  infamcs.Mais  nous 
verrons  quelles  ne  fer  virent  qu’à  la  honte  &:  à la  confulion  de 
fes  ennemis.] 


ARTICLE  XIX. 


Acheta  genercufes  de  S.  Potamoii  & de  S.  Paphtiuee  Ccnfrjfatrs. 

[ /"Y  U o 1 qjj  E le  Concile  de  Calcédoine  fuit  proprement 
^ / all'cmbic  contre  Diofcorc , comme  celui  de  Tyr  l’clloic 
contre  S.  Athanafc,]'on  luy  garda  neanmoins  le  rang  dù  à l’on 
liège,  jufqu’à  ce  qu’il  fallull  procéder  actuellement  contre  luy; 

alors  mefine  il  demeura  allis,  quoiqu’en  une  autre  place. '“Le 
Conciliabule  mcfincd’Ephefe  eut  encoreccrcftcd'cquitépour 
S.  Flavien,&:  on  crut  feulement  avoir  fujec  de  le  plaindre  de  ce 
qu’on  ne  luy  avoit  donne  que  la  cinquième  place. [Atnli  quand 
S.  Athanafe  cuit  elle  aufli  coupable  qu’il  cltoit  innocent  ,]'on 
euft  du  neanmoins  luy  donner  la  prcfeancc  comme  le  dcin.m- 
doit  la  dignité  de  fon  liege.  Cependant  des  qu’il  entra  dans  l’af- 
femblcc,  on  l’obligea  de  demcurcr"dcbout[co:nmc  accule,] 
pendant  qu’Eufebe  de  Ccfaréc[&  les  autres]  eftoient  allis  en 
qualité  de  juges.  S.  Potamon  Evcfquc  d’Heracléc[dans  la  pro- 
vince d’Egypte appcllec  depuis  Arcadie,  ] ne  putfouftrir  une  fi 
grande  indignitc.'Cct  illultrc  Confelléur  qui  avoit  autrefois 
perdu  un  œil  pour  J.  C.  durant  la  perfecution,k<Sc  qui  avoit  un 
zèle  extrême  pour  la  vérité  & la  foy  orthodoxe,  refleurir  une 
li  vive  douleur  dcccc étrange  rcnvcrfcmcnt, qu’il  ne  put  retenir 
fes  larmes.  Et  comme  il  avoit  une  franc  hile  &:  une  liberté  toute 
particulière  à fourenir  la  vérité  , fans  faire  acception  de  per- 
ionne,  il  s’écria:  Comment  Eulebe  : vous  elles  aflis,&:  Athanafe 
tout  innocent  qu’il  eft,  demeure  debout  pour  chre  jugé  par,,, 
vousîQui  peut  fouffrirunechofe  fi  indigne?  Et  dites  moy  un  peu,  „ 
n’dlionsnous  pas  enfemblc  en  prilbn  durant  la  perfecution? 
Pour  moy  j’y  perdisun  œil  pour  la  venter, nais  vous  il  ne  Pénible  „ 
pas  que  vous  y ayez  perdu  aucun  de  vos  membres.  On  ne  voir  „ 
aucune  marque  que  vous  ayez  rien  endure  pour  J.  C,  mais  vous  „ 
voilà  ici  plein  à;  vie*& avec  toutes  les  parties  devoftre  corps,, 
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Athanafe  ” bien  f-énes  Se  bien  entières.  Comment  avez  vous  pu  fortir  en 
»,  ic.  ’ » cec  écat  de  la  prifon , li  ce  n’cft  que  vous  ayez  promis  de  com- 
» mettre  le  crime  auquel  les  auteurs  de  la  pcrfecution  nous  vou- 
voient contraindre , ou  parccque  vous  l’aviez  déjà  commis  ; 

Eufebe  s’emporta  de  colère  à ce  reproche , &:  rompit  la  icance 
»<  [pour  ce  jour  la, ]en  prononçant  ces  paroles:  Vraiment  ilparoift 
« bien  que  vos  accufateurs  ont  raifon,  puifque  vous  avez  lahar- 
«.  diefle  de  nous  parler  de  la  forte.  Si  vous  venez  ici  faire  les 
» tyrans , il  faut  que  vous  en  fallrcz  bien  d autres  en  vollrc  pays. 

[Ce  récit  qui  eft  de  S.  Epiphane,cft  d’autant  plus  conlidcra- 
' blc  qu'il  eft  autorité  par  le  Concile  d’ Alexandrie, ]'lcqucl  nous  Ath.ap.i  p. 
aflirre  qu’Eufebc  de  Ccfarcc  fut  accufé  par  les  Confcllcurs  7lS  c- 
d’avoir  iaciificauxidolcs.[Sccond  dcTigiîc  Primat  de  Numi- 
diefucaccufc  dansleConcile  de  Circhccnl’an  30  j .d’avoir  livré 
les  livres  facrcz  fur  une  raifon  prcfquc  pareille  à celle  de  Saint 
Potamon  contre  Eufebe, j'favoir  qu’eftant  tombé  entre  les  opt.J.j.p.3». 
mains  de  la  julticc.ilavoit  elle  rcnvoyé.'Et  S.  Auguftin  rccon-  Aug.coii.a.î.ç. 
noift  que  ce  raifonnement  cftoit  bien  prcflant:["inais  il  l’eftpar- 
ticulicremcnt  à l’egard  d’une  perfonne  prcfcntc , Se  qui  n’y  ré- 
pond que  pardes  injures  Se  par  des  violences  comme  fitEufcbc.] 

'On  trouve  d’aillcursqu’Eufcbccftoit  prifonnieràCcfarccavcc  Phot.c.us  p. 
S.Pamphilc[cn  l’an  308,  Se  cependant  jamais  il  11c  le  dit.  Jamais 
il  11e  s’attribue  la  gloire  d’avoir  confelfc  J .C.luy  qui  remarque 
allez  ce  qui  eft  à fon  avantage.  La  gcncrolité  de  S.  Potamon  fut 
enfin  rccoinpcnfcc  par  le  martyre  vers  l’an  341  .comme  on  le 
V.J40.  pourra  vorr"cn  fon  lieu. 

S. Athanafe  avoit  amené  avec  luy  un  autre  illuftrcConfc fleur] 

'qui  avoit  elle  autrefois  condanné  par  Maximin  à travailler  aux  Soi.l.i.c.t<\p. 
mines  apres  avoir  eu  l’œil  droit  arraché , Se  le  jarret  gauche  an  <l|iu£l.i.& 
brulcj&t  par  qui  Dieu  faifoit  des  miracles, comme  autrefois  par  4 p*33  ’ 
les  Apoftres , foie  pour  chalfcr  les  démons , (bit  pour  rendre  la 
vue  aux  aveugles,  foitpour  guérir  les  paralytiques, & route 
autre  forte  de  maladie.  C’eftoitS.  Paphnuce  Evefque'dans  la  Socc.l.i<.î.p. 
v ’.cConci-  hautcThcbaïde,[qui  avoir  déjà  beaucoup  paru''danslcConcilc  “ ^ 
ir  ic  Nie  « jç  jsj  icée  , Se  y avoit  rcccudcs  honneurs  tout  cxtraordinaiics 

du  grand  Coaftaiuin.]’Bollandus  croit  que  c’eft  luy  dont  parle  Bulle  {.w  p. 

S.  Athanafe  dans  la  vie  de  S.  Antoine, comme  d’un  des  princi-  1,0  iaiH. 
paux  difciplcsdece  Saint,  qu’il  appelle  moine  &;  Confefleur  : ' 11 J|C‘ 

a quoy  Evagrc  ajoute  qu’il  avoit  eu  un  œil  arraché  fous  Maxi-  Boii  i?  j»n.p. 
mien  i Se  cela  fepourroit  confirmer  par  Socrarc.’qui  parlanr  ^3s„.3t|S.  , 
de  ce  qu’on  dit  qu’il  empefeha  le  Concile  de  Nicéc  d’ordonner  1 * 
Hijh  £((!.  Tm-  VllL  F 
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la  continence  aux  Diacres  Se  aux  autres  minières  fupericurs,  At'hiniit  ?1 
ajoute  qu’il  avoir  luy  mcfinc  toujours  gardé  le  célibat , ayant  >0. 
elle  élevé  des  l’cnfancc''dans  un  monalterc , Se  qu’il  clloit  très  ««v»*™**'» 
célébré  pour  fa  parfaite  pureté. 

'Cet  homme  de  Dieu,  comme  l’appelle  Rufin,  voyant  donc  S. 

Maxime  de  Jcrufalcm  aulli  Confcllcur , ailis  avec  les  ennemis 
de  S.  Atlianafc , dont  1a  (implicite  luy  faifoit  ignorer  la  cabale , 
eut  lahardiclfedc  palier  tout  au  milieu  de  l’ailembléc,  &:  pre- 
nant Maxime  par  la  main;  Ayant,  dit-il,  l’honneur  de  porter» 
les  inclines  marques  que  vous,  de  ce  que  nous  avons  enduré  « 
pour  J.  C,  Se  ayant  perdu  avec  vous  l’un  de  ces  yeux  corporels,  « 
pour  jouir  plus  abondamment  de  la  lumière  divine  jcnc  faurois  <• 
fouffrir  de  vous  voir  ailis  dans  une  alTemblée  de  fourbes  &:  de  » 
mcchans, "Se  tenir  rang  avec  les  ouvriers  d’iniquité.  Ainfi  «Mot*  ie. 
l’ayant  fait  l’ortir,  il  l’inllruilit  déroutes  chofes,  Se  le  joignit 
pour  toujours , die  Rufin , à la  communion  de  S.  Athanafe. 


ARTICLE  XX. 


Suint  Athar.afe  reeufe  en  vain [es  ennemis  ; il  réfuté  fans  parler  une 
horrible  calomnie. 
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' E que  nous  venonsde  raporter  de  la  gencrofitc  de  Saint 
Paplinucc&:  de  S. Poumon, n’empefeha  pas  lesEufebiens 
depourfuivrclcjugeiiicntdcS.Aihanaie.'LesEvcfquesd’Egypte 
les  rccufeicut"des  le  commencement  par  la  bouche  dcS.  Atha-  N o r « ij. 
nafc,&  fournirent  qu’ils  ne  dévoient  point  dire  de  fes  juges,  ni 
aflifterau  jugement, tant  pareequ’ils  eftoient  fes  ennemis  à caulb 
de  rhcrclieAricnnc  qu’ils  dcfcndoicnt,'quc  pour  diverfes  autres 
chofes  dont  ils  les  accufoicnt.'Ccux  qu’ils  reculoient  nommé- 
ment , eftoient  les  deux  Eufebes,  Narciffe,  Placillc , Theognis, 

Maris,  Théodore,  Patrophilc,'Thcophilc''s’il  cft  different  de  V. la noc* 
Théodore fMacedone , Urfacc , 3e  Valons. TIs  reprochaient  à 
Eufebe  deCcfaréc  fou  apoftafie,1  &rfon  inimitié  ouverte  contre 
S.  Athanafe/lls  firent  voir  aulfi  que  George[dc  Laodicécjavoit 
efté  depofé  purS.A!cxandre,[&ainli  il  ne  faut  pas  douter  qu'ils 
ne  l’aient  recule  comme  les  autrcs.]'Mais"on  n’eut  aucun  égard  »«  }■"*&- 
sl  leur  rccufiition  ;[&  on  voulut  que  des  ennemis  déclarez  dc-*”^' 
mcuraflcnt  juges. J 

'Nonobftanc  cette  injullicc,  la  confiance  qu  avoient  les  amis 
du  Saint  dans  la  force  de  la  vérité,  fit  qu’ils  fc  mirent  en  état 
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Aibanifey*  de  «montrer  fon  innocence, ÔC  lafaulfetc  dcsacculations  des 
10.  ’ Melccicns.  Mais  les  Eufcbiens  tirent  ce  qu’ils  purent  pour  les 

empefeher,  Se  faire  rejetter  toutes  les  preuves  qu  ils  aiie- 
guoient  : tancoft  ils  intiinidoicnt  par  des  menaces  ceux  qui 
vouloient  avoir  quelque  egard  a lajufticc:tantoft  ils  les  dccou- 
rageoient  parleurs  injures  jiic  tout  cela  dans  le  dcJfein  défaire 
î éulllr  leur  maiheureufe  conjuration  contre  leSaint.'Achanafc,  SoT.u.c.tj.p. 
die  Sozomcnc, comparut  fouvent  dans  cette  allcmblce, réfuta  4Sjb’ 
une  partie  des  calomnies  dont  on  le  chargeoit  ,Se  demanda 
i» »*!-  du  tcmps"pour  verilicr  les  réponics  qu’il  tailoit  aux  autres: 

Cependant  il  clloit  dans  une  grande  inquiétude,  voyant  une  li 
grande  correfpondancc  entre  fes  accufatcurs Se  les  juges  ; Se  il 
redoutoit  ce  grand  nombre  de  témoins  Melccicns  Se  Ariens 
que  fon  avoir  ramallcz  contre  luy,  furtout  voyant  qu’on  leur 
doimoit  une  entière  inipunicé,loriqu’cn  fc  jullifiant  de  ce  qu’ils 
luy  imputoient,  il  avoir  fait  voir  qu’ils  citaient  des  méchans  Se 
des  calomniateurs.'Lesfcvefqucs  d’Egypcc  fc  plaignent  aulli  de  ^ih.ap.t.p; 
la  protection  qu’on  donnoit  aux  Melccicns,  7*7  i 

[ Pour  venir  aux  calomn  ies  que  l’hiltoirc  témoigne  avoir  elle 
plus  particulièrement  agitées  dans  le  Concile,  celle  d’ifquyras 
& du  calice  rompu  fut  la  plus  célébré , Se  qui  produilit  de  plus 
No  t » iî.  grands  rrtets.Mais  nous  nous  croyons  obligcz''pour  fuivre  S. 

At  h anale,  delà  mcttrcla  dernière.  Il  y avoir  encore  deux  cri- 
mes principaux  dont  on  vouloir  que  ce  grand  Saint  fuft  coupa- 
ble,favoir  d’avoir  tue  Arfcnc,  Se  d’avoir  viole  une  vierge:  Jee  Ruf.l  .i.e.ip.p. 
dernier  fut  examine  le  premier  ; ‘Se  lesEvefqucs  s’eftant  allcm-  t4'slTh<ill'j1' 
blez,  prévenus  la  plulpart  contre  S.  Aihanal’e, tan  fi:  paroillre  Ir 
r au  milieu  d’cux,'unc  malhcurculc  fenunequi  avoir  pâlie  toute  pue 

fa  vie  dans  la  proftitution , laquelle  vint  dire  impudemment, 
qu’ayant  voue  fa  virginité  à Dicu/Athanafic  qu’elle  avoir  loge  p.s8o.i|Rui>. 
chez  cl  le  de  bonne  foy.favoit  violée  malgré  toute  fa  rcliltance,  l4!- 
'Se  luy  avoir  donné  enfuicc  quelques  prefens[pour  l’appaifcr.  Soz.1.1  c.is  p. 
Une  impofturc  toute  fcmblable  avoir  initiaux  Lufebiens  pour  45ü-c' 
V.ioniitre.  depoferS.  Eultâtkc"il  n’y  avoir  que  quatre  ans.  MaisDieu  qui 
donnelcs  bornes  qu’il  veut  aux  va  guesde  la  mer  & àla  malice  des 
lmmmes,  ne  permit  pas  qu’elle  leur  réuflilt  de  incline  à l’égard 
de  S.Athanafc.CcSaint  avoir  eu  connoillancc  de  l’accu fation 
que  les  ennemis  luy  preparoienc:]'&:  il  clloit  convenu  avec  un  Rufp.M! 

r. 'Les  BeRcdittinsdifcnt  que  ce  fut  approche  plus  de  la  fable  que  d’une  véritable  hidoire: [mais  Ath.v!r.p.ti;d 
des  filcnces  dont  nous  ne  Mmmes  point  obligea  de  rendra  ration.  fie  des  atguincus  négatifs  ne  nous 
peuvent  pas  rejettet  des  tcmoigniges  poliufs  qui  n’ont  nend  improUndc.] 
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de  fciPrcfttcs  nommé  T i mot  hcc, 'qui  cltoic  un  hommede  grand  Achaoaft 
mérite, ’quc  ce  Prcllre  repondroit  au  lieu  de  luy.  bLors  donc  .0. 
qu’on  l’eut  fait  entrer  pour  répondre  aucrime  donc  cette  fem- 
me venoit  l'acculer,  il  11c  dit  mot, comme  ficela  ne  l’cull  pas 
regarde  ; Sc  Timothée  fe  retournant  vers  la  femme  : Quoy , luy  « 
dit-il , vous  prétendez  que  j’ay  jamais  loge  chez  vous , &c  que  « 
j’ay  fait  violence  à voltre  pudeur  ; 'Alors  cette  malheureufc  « 
devant  fa  voix.ctcndant  fa  main  vers  Timothée,  &:  lcmontranc 
au  doit  fOui , oui, s’écria  t-cllc  ; c’eft  vous  mefmcqui  m’avez  « 
forcée  ic’elt  vous  qui  m’avez  ravi  ma  pudicité  en  un  tel  lieu,  « 

'en  un  tel  temps, cSc  tous  les  autres  difeours  que  l’on  peuc  atten-  « 
dre  d’une  femme  de  cette  fortc^iqui  l’accoutumance  du  crime 
afait  perdre  toute  pudeur. 

'Lcsalfillans  ne  favoient  s’ils  dévoient  rire  ou  rougir  d’une 
aceufation  li  atroce, mais  fi  ridicule,  & qu’Athanafc  avoir  fi 
bien  réfutée  fans  dire  un  feul  mot.'Pour  les  inventeurs  de  la 
calomnie  & les  juges  qui  en  cfloient  complices,  ('car  il  y en  avoir 
quelques  uns,)  onpcut  s’imaginer  quelle  fut  leur  confulion  Sc 
leur  honte.  Ils  firent  auflitoll  fortir  cette  femme, nonobftanc 
l’oppofition  du  Saint  qui  la  vouloir  faire  demeurer  pour  l’in- 
terroger, &:  lavoir  qui  cftoit  l’auteur  d’une  fauflfeté  li  punilla- 
blc.’Mais  les  accufatcurs  me  fines  du  Saint  cfloient  les  maillrcs 
ablblus  del’aircmblcei&i!sr.evoulurent[ni  approfondir  eux 
jnefines  cette  affaire,  ni ] loullr ir  que  les  magiftrats  le  fillcnt,  Sc 
qu’ils  mi  fient  cette  femme  à la  qucllion. 

'Cet  accident  11c  fetrouvoit  point  dans  les  actes  du  Concile, 
ou  l’on  11c  voulut  pas  l’y  mettre , comme  croit  Sozomcnc , fous 
prétexte  qu’il  n’en  falloir  pasdeshonorer  la  gravitéen  y mêlant 
une  matière  fi  infâme  & li  ridicule. (Mais  comme  cette  fabrica- 
tion ne  fuffifoir  pas  pour  clfaccr  leur  ignominie, Philollorgc  qui 
dit  toutes  chofcs  Gins  fondement,  &C  le  trompe  prcfquctoujours 
dans  les  chofcs  mcfmcs  indifférentes, ]Vcft  avifé  d’écrire  que 
c’cftoitS.  Athanafc  qui  avoir  fait  entrer  cette  courti fane  pour 
accufcr  EufcbcdcNicomcdic.[Outrc  que  cette  inipofturcfc 
détruit  vitïblemcnt  d’elle  mcfinc  , elle  n’autoit  pas  clié  fuppri- 
méc,  nuis  étendue  bien  au  long  dans  les  aéles  du  Concile  : & 
les  Ariens  n’auroient  pas  manqué  de  reprocher  à S.  AchanaTe 
une  aélion  fi  noire, J'parmi  les  autres  crimes  qu’ils  luy  impofent 
dans  lair  Icctrc  du  faux  Concile  de  Sardiquc. 
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ARTICLE  XXI. 

Confufion  des  Eufcbiens  fur  fit  mort  d'Arfenc. 

£ VT  Ous  allons  voir  les  Eufcbiens  confondus  encore  fur  un 
autrepoinr, d’une  manière  nonmoinsfurprenantc&tnon 
moins  Icnlibie.j'Arlcne  qu’ils  publioicnt  avoir  elle  tué  par  S.  Ath.ip.i.p. 
AchanafCjS’elloit  trouvé  vivant  par  l'aveu  desmini  lires  inclines  7**- 
de  leur  faclion.'On  l’avoir  arrellc  à T yr,  6c  on  l’avoir  contrainc  p.tSj.a. 
de  fc  rcconnoillrc  vivant  à la  face  de  la  jullice.'Conllantiu  en  p. 7*1.78*. 
avoir  elle  tellement  alluré,  qu’il  avoit  traité  fur  cela  lesMclc- 
ciensd’impollciirs  &dc  calomniateurs  dignes  de  lamalcdichon 
de  tout  le  monde.' Arfcnc  mcfme  au  lieu  de  fe  faire  palier  pour  p-7*«.7>7.] 
mort,  rccherchoit  &c  cmbralfoit  la  communion  de  celui  qu’on 
diluât  luy  avoir  ofé  la  vie. [Il  cil  inconcevable  après  ccla,com- 
ment  on  a eu  encore  l’ctfrontcnc  de  lbutcnir  une  calomnie 
publiquement  ruinée  en  tant  de  manieres.J'C’eil  neanmoins  p.7*>.d. 
ce  que  les  Eulcbicns  firent  à Tyr.  S.  Athanafe  le  cémoigncfLc  p.73°.<i. 
Concile  d’Aiexandric  l’allure i[les  Ariens  mefmcs  le  confir- 
menr,]cn  mettant  entre  les  fujets  delà  condannarion  du  iaint,  Bar.j47.jsr; 
qu’il  fut  aceufè  d’avoir  faic  mourir  unEvcfquc.[Enfin  tous  les 
hilloricns  en  tombent  d’accord. 

Pour  diminuer  un  peu  l’étonnement  de  cette  impudence, & 

No  ts  i).  rendre  croyable  ce  que  nousallons  raporter,"ii  faut  dircqu’Ar- 
f ne  n’a  voit  point  paru  d’abord  dans  leConcile  dcTyr,foit  que 
quelque  maladie  l’cull  empefehé  de  venir  avec  les  au  très,  foie 
que  S.  Athanafe  l’eullfait  cacher  exprès  pour  confondre  fes 
colotnniatcurs,  foit  qu’cllant  tombé  entre  les  mains  des  enne- 
mis du  Saint,  ils  l’cullcnt  retenu  caché,]'ce  qui  peut  paroiftre  Boll.s.nuy,p. 
plus  probable  que  le  relie , ou  pour  quelque  autre  raifon  que  wA- 
nous  ignorons.  Car  de  dire  qu’il  fuit  rentré  dans  la  faction  des 
Eufebicns , 5c  fc  fufl  caché  de  nouveau  , pour  donner  encore 
une  fois  lieu  de  dire  que  S.  Athanafe  l’avoit  tué,c’ell  ce  que 
perfonne  ne  dit , &r  ce  qu’on  pourroit  à peine  fc  perfuader  fur 
des  aucoritez  incontcllables. 

[Arfene  ncparoilTant  donc  point  à Tyr, fou  ellant  rettfhu  Rutl.i.f.i7.p. 
autrepart  par  les  Eufcbiens,  fi  nous  voulons  fuivre  Rufin  & 
Sozomenc.ne  feeue  pas  pluftoll  le  danger  oùcltoic  S.  Athanafe  M lM 
à caufc  de  luy,  qu’il  s’enfuit  fccrcttcmcnt  durant  la  nuit,&  s’en 
yint  à Tyr,  où  ellant  abordé  la  veille  du  jour  que  ccttc  affaire 
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fc  devoir  juger , il  vint  fe  prefenter  à S.  Athanafe,  qui  !uy  dit  VA.’,*?*'"* 
de  demeurer  cache  chez  luy  fans  que  perfonne  le  fccuft.[Lc  io. 
lendemain  le  Saint  cllant  aile  au  Concile , confondit  les  accu- 
iàtcurs  de  la  manière  que  nous  avons  vu  lur  le  fujet  de  cette 
courtifanc.  Eux  qui  penfoient  avoir  trouve  le  moyen  de  s’en 
venger, ]'&.  qui  vouloicnt  empefeher  qu’on  ne  portait  plus  lom 
la  dilculfion  de  cette  alfairc,  dirent  avec  tumulte  qu’il  y avoit 
des  crimes  bien  plus  importais  que  celui  là  à examiner, & donc 
on  ne  fe  jullifioit  pas  par  fubtilité  Se  par  artihcci'qu’on  n’en 
avoit  jamais  vu  de  parcils,&  qu’il  fuftifoit  d’avoir  des  y eux  pour 
en  élire  convaincu,  fans  qu’il  fuit  befoin  d’y  employer  les  paro- 
les.'Ils  ouvrirent  aulllrolt  la  boelte  célébré,  Se  tircnc  paroiltre 
le  bras  feché  qu’ils  portoient  de  tous  coltez.'Cc  bras  coupé , 
dirent-ils, elt  voftrc  accufatcur,  Athanafe.  Voilà  la  main  droite 
de[l’Evcfque]  Arfene.C’elt  à vous  à nous  déclarer  comment  SC 
pour  quel  ufage  vous  l’avez  coupée.  . 

'A  ce  fpcdaclc  tout  le  monde  jetta  un  grand  cri  ; tant  ceux 
qui  croyoient  que  ce  crime  fuit  véritable, que  ceux  qui  en  con- 
noilToientlafaulTctéimaisqui  s'imaginèrent  qu’Arfcnc  clloic 
encore  caché.  On  eut  peine  à appaifer  ce  bruit  ; mais  enfin 
Athanafe  ayant  obtenu  un  peu  de  filencc, 'demanda  fi  quel- 
qu’un  de  lacompagnic  avoit  connu  Arlcne, pour  juger  lic’cltoic 
là  fa  main.'ll  s’en  leva  aulficoft  pluficurs^c  quelques  uns  mefinc 
qui  n’clloicnt  pas  de  la  faétion,  iefquels  dirent  qu’ils  l’avoicnt 
fort  connu, & en  mefinc  temps  Athanafe  demanda  que  l’on  fift 
entrer  un  de  fesgents  dont  il  avoic  affairc/11  envoya  aullitoll 
qucrirArfcnc,&ï’ayantfait  cntrerMcs  deux  mains  cachées  fous 
fon  manteau,1 *il  luy  fie  lever  la  telle  pour  faire  voir  fon  vifage 
à tout  le  monde,c&  demanda  fic’ctloic  là  cet  Al  iène  qu’il  avoic 
tué,  Se  à qui  les  ennemis  avoient  coupé  le  bras  après  fa  mort. 

*Ceux  qui  venoient  de  dire  qu’ils  connoilfoicnt  Arfene,  furcnc 
obligez  d’avouer  que  c’eftoit  luy  mefinc. 

'On  peut  s’imaginer  combien  un  accident  fi  inopiné  frapa  les 
yeux  de  toute  la  compagnie.  Quelques  uns  neanmoins  qui  ne 
favoient  point  le  fccret,  crurent  que  peutellre  on  luy  avoit  feu- 
lement coupé  une  main  fans  le  tuer.  Et  le  Saine  ne  les  voulant 
dc*ro;nper  que  peu  à peu , tira  un  collé  du  manteau  d’Arfênc 
pour  découvrir  une  defes  mains  ; ce  qui  les  fit  encore  douter 
s’il  les  avoit  toutes  deux.  Il  les  mie  bien  plus  en  peine  lorfqu’il 
le  tira  un  peu  par  derrière, [comme  pour  luy  dire  de  s’en  aller.] 

'Mais  au  mcfmcinftantjdevelopant l’autre  colle  de  fonmantcau 
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AibjLi'c  »!  ’*  paroillre  fa  féconde  main  :Se  alors  s’adrclfanr  au  Concile  : 

jo.  Voila,  dit-il , Arfeacavcc  les  deux  mains  ;aDieu  ne  nous  en  a 
„ pas  donne  davantage , Se  ainli  je  ne  croy  pas  que  pcrlbnnc  en 
„ demande  une  troilicme.'Neanmoins  je  lailleà  mes  accufatcurs 
« à chercher  en  quel  endroit  elle  pouvoir  eftrct'finon  c’cft  à vous 
à examiner  d’où  vient  celle  que  l’on  vous  a fait  voir  ici,b&:  a pu- 
Noti  14  - nir  ceux  qui  font  coupables  de  l’avoir"coupée.  CS.  Athanafe 
ne  parle  point  détour  le  pa*iculier  de  cette  hiltoirc>&  fc  con- 
tente de  dire  qu’Arlcne  , dont  on  avoir  public  de  tous  collez 
qu’ilavoit  cité  l’homicide,  parodient  luy  incline  publiquement, 
Se  confondoit  par  fa  vie  l’impudence  de  les  calomniateurs. 

'Laprcfcncc  d’Arfcnc  couvrit  comme  d’une  nuit  obfcure  Se 
de  tencbrescpailTcs  les  yeux  des  ennemis  d’Athanafe.  Ils  ne 
favoient  ni  que  faire,  ni  de  quel  collé  fc  tourner.  Et  neanmoins 
une  conviction  lî  palpable  ne  fer  vit  qu’à  faire  voir  que  ce  Con- 
cile elloit  alTcmblé  pour  opprimer  le  Saint,  & non  pas  pour  le 
f uger.'Car  fes  accufatcurs  Se  ceux  des  juges  qui  cftoicnt  com- 
plices de  leur  crime,  au  lieu  de  fouhaiter  que  la  terre  s’ouvrift 
en  cet  mitant  pour  cacher  leur  infamie /remplirent  toute  l’ai— 
fcmbléc  d’un  nouveau  tumulte  Se  de  cris  fedicicux,  traitant  le 
Saint  de  magicien  s Se  difanr  que  par  fes  prdliges  Se  les  enchan- 
N o 1 1 15.  temens  ordinaires,  il  trompoit  les  yeux  de  tout  le  monde. "ils 
cftoicnt  incfinc  prclts  de  le  mettre  en  pièces , Se  de  commettre 
véritablement  en  faperfonne  le  crime  qu’on  l’accufoit  li  faulTe- 
ment  d’avoir  commis  en  celle  d’Arfcne,&  fur  lequel  ils  avoicnr 
prétendu  lccondanncr.  Mais  ceux  que  l’Empereur  avoit  com- 
mis pour  faire  garder  l’ordre  dans  le  Concile, nommé  ment  le 
Comte  Archclaus , àrrefterent  leur  fureur , Se  arrachèrent  le 
Saint  d’entre  leurs  mains. 


ARTICLE  XXII. 

lies  ennemis  de  Saint  Athanafe  rccufe^parluy . font  envoyez  dans  /<* 
Mar  cote  informer  du  calice  d' ifquyras. 

IL  faut  venir  enfin  à la  calomnie  d’Ifquyras,  détruite  Se  par 
la  bouche  Se  par  la  main  mcfme  de  fon  auteur , & qu’on  ne 
laifta  pas  de  faire  revivre  pour  en  faire  le  crime  capital  duSainr, 
Se  le  principal  fujet  de  fa  depolition.  Ifquyras  commença  cette 
a&ion  par  une  faurtecé  honteufe  &:  vifiblc , qui  fuffilbic  pour  le 
faire  rejetter  d’abord  par  des  juges  qui  eufl’ent  eu  quelque 
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équité, ]'en  prenant  dans l'acte  de  l'on  accufacion  le  titre  de  AtViJi'ii:»'' 
Preftvcjcar  S.  Athanafe  foutinc  qu’il  ne  l’clloit  point  le  12. 
prouva  invinciblement  ; parccquc  ne  le  pouvant  eihc  que  de 
Mclccc,(&  c’cltoic  apparemment  ce  qu’il  pretendoit,)  Mclcce 
ne  l'avoit  point  compris  dans  le  billet  qu’il  avoit  donne  des 
Preftres  qu’il  avoit  dans  le  dioccfc  d’Alcxandrie/Mais  toute 
cette  preuve  elloit  bicnfoiblc  contre  des  accufatcurs  qui  ne 
ccdoient  pas  à la  rai  l’on,  parccqu’ils  avoient  poureux  unComtc 
qui  contraignoit  d’obeir,  Se  des  foldats  qui  ufoicnc  de  violence 
contre  ceux  qui  rciiftoicnt.Ainlilfquyras  dcmcuraavcc  l'a  qua- 
lité de  Preftre  fans  avoir  jamais  cité  ordonné  ^quoiqu’il  cuit 
avoué  luy  mcfmc  dans  le  Concile  qu'il  n’avoit  pas  plus  de  fept 
pcrlbnncsdansfcs  ailcmblécs. 

'Mais  la  vérité  n’en  demeura  pas  moins  vi£toricufc,bquclque 
préparez  que  fullcnt  fes  ennemis  à la  combatrc.  cCar  Ilquyras 
ne  put  jamais  rien  prouver  contre  Macairc, [qu’il  acculoit  d’a- 
voir rompu  le  calicc.J'Ainli  il  fut  convaincu  d’eltre  un  calom- 
niateur , Se  la  conviction  dévoie  dire  la  ruine  de  la  cabale  des 
Eulebicns.'Mais  la  confulion  qu’ils  en  recourent  ne  lcrvic  qu’à 
les  irricer  de  nouveau  lorfqu’ils  fe  virent  arracher  la  proie  qu’ils 
penfoient  tenir. 

'Ils  perfuaderent  donc  au  Comte  Denys  qu’il  falloir  envoyer 
à la  Marcotc,  pour  voir  li  l’on  ne  trouveroit  point  de  preuve  de 
cette  accufation  fur  les  lieux  ; ou  plutoll  pour  y former  en  l’ab- 
lencc  du  Saint  quelque  nouveau  prétexte  de  le  calomnier  -,  car 
c’elloit  leur  véritable  intention  ,'ce  ils  pouvoient  cfpcrcr  d’en 
venir  aiiement  à bouc  par  le  trouble  qu'ils  mctcoicnt  dans  l’cf- 
priedes  peuples  pendant  que  leurs  Evcfques  demeuroient  à 
Tyr , en  lai  fuit  depofer  tout  ce  qu’ils  voudroient  par  les 
Ariens , les  Colluthiens,&  les  Mclccicns,qui  tous  dloicnt  enne- 
mis de  l’Eglilc  Cacholique. 

'S.  Arhanafe  remontra  que  ce  voyage  de  laMarcoreeltoit  tout 
à fait  inutile;  qu’il  y avoit  alfez  longtemps  qu’on  meditoie  Se 
qu’on  agitoit  cette  accufation  pour  s’eftre  préparé  fur  tout  ; 
qu’il  n’y  avoit  donc  aucun  fujet  de  différer,  fie  que  ces  delais 
n’dloient  qu’une  marque  de  l’impuilfancc  où  l’on  fe  trouvoit 
de  prouver  ce  que  l’on  avoit  avancé.  Que  s’il  falloir  neanmoins 
faire  une  defeente  dans  la  Marcotc , aumoins  l’on  n’y  envoyait 
point  de  perfonnes  ûilpeclcs  & rccuféts.  Le  Comte  convcnoit 
de  ce  dernier  point  écrivit  mcfmc  au  Concile  qu’il  falloir 
que  lescommilfaires  fuirent  nommez  d'un  commun  avis  ,'Sc  le 
Concile  demeura  d’accord  de  cet  article.  Le 
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Arfunïc0'  ^omtc  m0lma  raifonnablc  fur  cc  point,  parcequ’il  p-7»»«W 
jo,  ° e*’  craignoit  qu’une  in  julticc  manifcftenc  donnait  trop  vifiblcmcnc 
lieu  a S.  Athanafc  dcTe  plaindre  d’avoir  cftéopprimé.[Ec  nean- 
moins on  n'cxccuta  pas  mcftnece  qui  avoit  efte  conclu. j'Car  au  a.  ; 

heu  qu’ auparavant  ils  agifloicnt  publiquement  lorfqu’il  fallut 
nommer  les  députez, '&  qu’ils  virent  qu’ils  ne  pouvoient  rien  p s»a. 
faire  en  prcfencc  de  S.  Athanalc,ils  fe  retirèrent  en  leur  particu- 
lier,& là  délibéreront  fur  les  moyens  qu’ils  prendt  oient  pour  per- 
dre le  Saint,  &:  établir  l’herclie}  car  c’cftoient  toutes  leurs  pre- 
tcntions.'lls  firent  donc  de  cette  forte  en  fccrct  la  nomination  r-7ss  *. 
des  députez,  fans  en  avertir  ceux  mcfmcs  qui  n’eftoient  pas  liez  p-7»J-e. 
particulièrement  à S.  Athanafc  ils  choilircnt  pour  cela  tous 

ceux  que  le  Saint  avoit  recufcz.[Au  moins  ils  en  faifbicnt  la  plus 
grande  partie  ,&  ils  eftoient  tous  dccc  nombre  J) 

'Ces  députez  eftoient  Theognis,  Maris, Maccdonc,  Théodore,  p.?j4.c.  * alibi. 
Urlàcc , Se  Valcns,[qui  font  trop  fouvent  répétez  dans  S.  Atha-- 
nafe,  pour  ne  pas  setonncrJ'queThcodorcty  ait  encore  joint  TKdrt.Lic.iJ. 
N a teille.*  Le  Concile  de  Sardique  appelle  ces  députez  déjeunes-  P-*^ 
gents  les  plus  méchans  & les  plus  perdus  du  monde,  indignes  du  *î7.'c, 
moindre  degré  de  l’Eglifc}[cc  qui  fcmblc  fe  ra porter  principale- 
ment àUtfacc  Se  à Valcns,)‘qui  effectivement  eftoient  encore  p-77>.»- 
jeunes  d’age  auilibicn  que  de  moeurs  ,[&  qui  eftoient  fans  doute- 
les  plus  confidcrablcs  de  cette  conunilfionJ'puifqueS. 
parle  feulement  d’eux  deux/ 

'Cesillufttes  commiflàircs  apres  avoir  déjà  fait  un  fi  long  voyage  Ath.p.,-3j.b. 
pour  fe  venir  rendre  à Ty  ries  juges  de  leur  ennemi , ne  craigni- 
rent point  d’en  entreprendre  un  fécond  pour  fe  rendre  encore 
témoins  contre  luy,&:  faire  voir  qu’ils  ne  cherchoicnt  que  les 
moyens  de  le  perdre  quels  qu’ils  fuirent,&:  qu’il  n’y  avoir  point 
de  fatigue  qu'ils  ne  fupporcaflcnt  volontiers  pour  venir  à bout  de 
leur  cntreprifc.'Mais  leurconfpiration  paroiflbit  fîir  tout,  en  ce  p-7»«.i  b(7»s.e. 
que  quatre  jours  avant  [leur  nomination,}  Jean  Se  les  autres  Mc- 
lecicns  qui  eftoient  à Tyr , avoient  envoyé  [en  Egy  ptejquelques 
uns  des  leurs  pour  préparer  quelque  nouvelle  fourberie, 'comme  p -K-K. 
fichant  déjà  par  avance  les  refolutions  des  F.vcfques,&:  le  foir 
mefmc  de[la  nomination]ils  envoyèrent  en  porte  pour  avertir 
les  Meleciens  d’Egypte  de  venir  à la  Marcotc  où  il  n’y  avoit  per- 
lonne  de  lcurcommuniun , Se  pour  raffemblcr  de  tous  coftcz  eu 
«e  mefmc  lieu  les  Colluthicns  Se  les  Ariens,- 
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ARTICLE  XXIII. 

Les  Evefjues  d'Egypte  s'opposent  à la  nomination  des  tommiffairts , 
d;  en  appellent  inutilement  à l'Empereur. 

[ Ependant  comme  une  députation  faite  en  fecret  par 
quelques  Evefqucs  n’avoit  point  d'autorité , ]'lcs  Eulc- 
biens  pour  faire  paroiftre  qu’elle  partoit  d’une  deliberation 
commune , allèrent  de  tous  collez  demander  la  lignature  de 
chaque  Evcfque  en  particulier  ,'en  les  menaçant  s’ils  la  refu- 
foient. 

'Ce  fut  pour  empefeher  ce  coup  que  les  faines  Evefqucs  d’E- 
gypte fc  relblurent  de  faire  promtement  un  dernier  effort , &c 
prelcntcrent  pour  cet  effet  une  requelle  aux  Evefqucs  du  Conr 
cile  , que  nous  avons  encore  avec  leurs  noms  au  nombre  de  49. 

'Après  leur  avoir  reprefenté  que  la  cabale  des  Eufebiens  contre 
eux  6e  contre  S.  Athanafe,  s’clloit  rendue  trop  v ilible  par  ce  qui 
s’elloit  paflejufqucs  alors  pour  en  douterais  conjurent  le  Con- 
cile par  lacrainte  de  Dieu, 8e  par  le  conte  qu’il  luy  faut  rendre  au 
jour  du  jugement, d’avoir  égard  à la  vérité 8c  non  aux  menaces  ni 
à la  malice  de  leurs  ennemis,  8c  de  ne  point  accorder  la  fouferip- 
tion  qu’on  leur  demande , depeur  de  fe  rendre  parricipans  des 
mauvais  deffeins  des  autrcs.'ils  s’adrefferent  particulièrement 
à Alexandre  de  Thcffaloniqué , luy  témoignèrent  leur  trouble 
8c  leur  inquiétude , de  voir  ces  belles  furieufes  déjà  agacées  8c 
toutes  prcfles  à partir'pour  aller  porter  la  terreur  dans’leurs 
Eglifcs,cn  faifant  accroire  au  peuple  qu’on  les  livrait  aux  Me- 
leciens.'Alcxandre  fut  touché  de  leurs  plaintes , 8c  il  écrivit  au 
Comte  Dcnys , que  cette  nomination  de  députez  elloit  une 
preuve  trop  vifiblc  qu’il  y avoit  une  cabale  formée  contre  Saint 
Athanafe  ; qu’on  y avoit  violé  les  promeffes  que  l’on  avoit  don- 
nées,' 8c  quelle  elloit  très  dangereufe  pour  l’Eglifc  : “qu’ainli  il 
le  prioit  d’cmpcfchcr  que  l’on  ne  précipitait  rien  dans  cettè 
affaire, 'JC  de  prendre  garde  aux  inconvcniens  qui  en  pourraient 
arriver,  8c  qui  feraient  accuferlcConcilcd’avoirrcndu  un  ju- 
gement injulle.[Alcxandre  elloit  un  des  principaux  Prélats  do 
l’Eglifc,  6c  pour  fon  antiquité,  j'puifqu’il  qualifie  Saint  Athanafe 
fon  fils,  tout  Patriarche  d’Alexandrie  qu’il  cftoir,'  8c  par  la  di- 
gnité de  fon  licgc  qui  le  rendoit  métropolitain  delà  Maccdoincj 
Ce  le  Comte  Dcnys  l’appelle  le  fcigncur  8c  le  maiftre  de  fon 
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amc.'Aufli  S.  Athanafc  a cru  que  fa  lettre  eftoit  digne  d’eftre 
confervée  toute  entière  à la  poftcrité  le  Papejulc  aulfibien  r.74i.7^7, 
que  le  Concile  d'Alexandrie , l’allèguent  comme  un  témoigna-  7i,J- 
ge  authentique  de  l’injuftice  des  Eufcbicns.'Lc  dernier  femble  p-731-a, 
citer  non  la  lettre  au  Comte, mais  une  autre  au  Concile  fur  ce 
fujet  mcfmc  5 de  quoy  neanmoins  S.  Athanafc  ne  dit  rien. 

'LeComte  Denysfut  touche  de  cette  lettre  Se  des  plaintes  p -7»».a.K 
quefaifoit  S.  Achanafc  d’eftre  opprimé,  moins  pat  horreur  d’un 
procédé  ti  injuftc,que  de  peur  qu’on  n’en  appcrccuft  l’injultice, 
il  écrivit  un  billet  aux  Eufebiens  pour  les  avertir  de  prendre 
garde  à ce  qu’ils  avoient  à faire  en  cette  rencontre,  àc  il  leur 
envoya  la  lettre  qu’Alcxandrc  luy  écrivoit.  11  témoigne  allez 
l’approuver  y Se  il  ajoute  que  ce  ne  feroit  pas  un  petit  lu  jet  de 
Elafmcr  ce  qu’ils  auront  fait, s’il  paroift  que  cet  Evcfquc  n’elfc 
pas  de  leur  fendaient.- 

[Mais  les  Eufebiens  s’eftoient  trop  avancez  pour  reculer,  & 
quelque  infâme  que  fuft  le  moyen  qu’ils  prenoient , ils  n’en 
avoient  point  d’autre  pour  exécuter  leurs  dcflcins.jAinfi  les  p.797 -cÀ 
Evefques  d’Egypte  furent  contraints  d’écrire  encore  une  pro- 
rcftationrou  plutoft  un  ade  d’appel  en  forme  de  lettre  adrcfléc 
au  Comte  Denys,  par  laquelle  vu  la  conjuration  manifefte  des 
Eufebiens  contre  eux, fie  qu’on  n’avoit  point  eu  d’égard  à la 
reeufanon  qu’ils  avoient  faite  ,ils  le  prioient  de  referver  cette 
affaire  au  jugement  de  l’Empereur,  comme  il  eftoit  raifcnnablc 
qu’il  le  fift,n’ayant  efté  envoyé  que  par  luy  iqu’üslc  conjuroicnt  p.7» SjJL. 
Une  féconde  fois  par  l’honneur  de  Dieu  & par  le  falut  du  Prince, 

& de  fes  cnfanSjdc  ne  plus  parler  delcur  affaire  dans  le  Synode , 
ic  de  la  laiffcr  dans  l’état  qu’elle  eftoit  jufqucs  à ce  qu’elle  puft 
eftre  portée  k l’audience  de  l’Empereur  , à qui  ils  croyoicnc 
pouvoir  confier  la  caufc  de  l’Eglife&  la  jufticc  de  leur  droit.’Ils  b. 
ajoutent  à la  fin, qu’ils  ont  déclaré  la  mefmc  chofê  aux  Evefques 
orthodoxes  ;[par  où  ils  femblent  marquer  un  a été  d’appel  * 
l’Empereur  fcrablablc à celui-ci, plutoft  que  la  requefte  dont 
Aous  avons  parlé, par  laquelle  ils  prient  feulement  les  Evefques- 
de  ne  pas  figner  la  députation  de  Theognis  & des  autres.  Nean- 
moins Saint  Athanafc  ne  nous  a point  confervé  d’a&e  d’appel 
fignifié  au  Concile , mais  feulement  celui  qjui  fut  adrcflc  au 
Comte.] 
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35î,ticSjinx 
J,  AciuoaTc^ 

ARTICLE  XXIV. 

Les  commifiaires  a fi  fiez  far  Vhstagre  vont  informer  à la  Mareote: 

On  y chajfe  les  Prefres  qutdcM-indoit  a y ajjijler. 

['"T'Outes  les  prot citations  des  Evcfques  d’Egypte  contre 
JL  la  nomination  des  députez,  furent  alors  inutiles.]  'Car  les 
Eufcbicns  ne  Envoient  peint  d’autres  règles  dans  leurs  a <3 ions 
que  leur  volonté/Lapuiifance  l’emporta  fur  la  raifon.*Alcxanr 
rire  mcfmc  fut  contraint  de  céder  à leur  violence,^:  leur  donna, 
lieu  par  fa  foiblcllc  de  le  conter  comme  un  des  leurs,  fie  de  le 
faire  pall'cr  pour  complice  de  leur  cabale. ’Ainii  les  députez 
partirent  pour  aller  en  Egypte  i fie  par  une  nouvelle  injullice 
ils  emmenèrent  avec  eux  iïquyras  qui  cftoit  l’accufatcur , pour 
alfiftcrà  toutes  leurs  procedures -/pendant  qu’Athanalc  fie  les 
Evcfqucs  d’Egypte  demeuroient  à Tyr,bfic  que  Macairc  qui 
clloic  l’accufé,y  cftoit  retenu  malgré  liiy  par  des  loldats  comme 
un  prifonnier/Car  n’ayant  pu  rien  prouver  contre  luy  quand 
il  avoir  efté  prcfenc,  ils  cfperoient  pouvoir  au  moins  inventée 
quelque  menfonge  pendant  qu’il  n’y  ferait  pas. 

[llfcmblc  que  le  Concile  ait  écrit  quelque  lettre  publique 
fur  cette  députation.  j’Car  le  Çlcrgc  de  la  Marcote  dit  qu’il 
avoir  appris  de  luy  cette  maxime , que  le  témoignage  des  enne- 
mis ne  pou  voit  avoir  de  force/On  écrivit  aufli  au  Préfet  d’E- 
gypte, [(3c  peuteftre  que  ce  fut  le  Comte  Denys,)a(in  qu’il 
alliftaft  ces  commill'aircs  ,]&:  on  leur  fit  donner  des  foldats  pour 
les  accompagner, [&:  pour  exécuter  leurs  volontez.] 

'Ce  Préfet  d’Egypte  cftoit  Philagre/qui  n'eftoit  pas  feulc- 
ment'ïm  étranger  fie  un  payen/qui  adorait  ouvertement  les  î {«'nu»*, 
idoles, 'mais  aulft  un  apoftat  qui  avoir  abandonné  lafoyChrc- 
ticnne/Il  cftoit  de  Cappadocc:*fes  moeurs  n’eftoient  pas  hon- 
neftes , dit  S.  Athanafe/'fic  il  s’eftoit  déclaré  contre  l’Eglife  enNoiiu. 
faveur  des  Eufcbicns , fous  la  protection  dcfqucls  il  s’eftoit 
mis.bAufli  il  les  fervit  fi  fidèlement  en  cette  rencontre,  qu’ils 
luy  obtinrent  une  féconde  fois  la  mcfmc  dignité  fous  Confian- 
ce, pour  établir  Çrcgoire  fur  le  thronc  d’Athanafe.'ll  eut  en- 
core diverfes  charges  dans  la  Thracc/fic  dans  la  Cappadoce. 

'Les  commill’aircs  entrèrent  donc[hautement]à  Alexandrie 
comme  pour  infultera  l’Eglifc  & au  peuple  Catholique, 'ayant 
toujours  Ifquyras , qui  logeoit,  mangegit , fie  buvoit  avec  eux/fic 
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Artaufe»'  C1U'^S  fiîfoîciu  toujours  paflcr  pour  Preftre.'Ils  y prirent  le 
io.  ’ Préfet  Philagre  pour  les  accompagner  avec  fes  ofncicrs*qui 
cftoient  des  foldats  payens^afin  que  les  menaces  Sc  lacrainte  de 
l’épee  leurdonnaffenclc  moyen  defaireccqu’ilsprctendoient: 
,'&:aveccecccefcortc  ils  partirent  pour  aller  à lu  Mareocc/où 
ces  miniftres  de  lapafliond’Eufcbe,&:  de  la  leur  propre,  choili- 
rent  la  maifon  mcliue  de  l’accufatcurpour  loger,  Je  pour  tra- 
vaillera leurs  informations  prétendues, 'dont  ils  ne  voulurent 
point  qu’il  y euft  d’autres  témoins  qu’eux  mcfmes  avec  l’accu- 
iateur.ic  Philagre. 

•'Les  Prcftrcs  d’Alexandrie  Sc  ceux  de  la  Mareote  leur  repro- 
chèrent qu’ils  vouloicnt  inftruire  une  affaire  fans  partie  ad  ver- 
fe,  contre  l’ordre  de  lajuftice  ; 3c  ils  demandèrent  à y cftreau 
moins  prefens,  puilque  ni  Macairc  ni  leur  Evefque  n’y  cftoienc 
pas  s'qu  ils  cftoient  initruitsde  l’affaire,  fie  la  voient  ce  qu’il  y 
avoir  à répondre  àlfquyras; 'qu’ils  pourroicnt  juger  des  témoins 
qu’il  produirait , Sc  faire  connoiftrc  quels  ils  cftoient  ; ce  qui 
.ferviroit  à éclaircir  la.veriré  Sc  confondre  le  menfongc,'&  à les 
perfuader  eux  mcfmes  du  crime  de  Macairc  s’il  fe  trou  voit  ve- 
ritablc.'Mais  quelque  inllancc  qu'ils  en  puffent  faire,  on  leur 
rcfufaabfolumcnt  une  chofe  li  jufte/ôc  on  les  chalfa  incline 
avec  injurcs'par  le  moyen  de  PhiJagrc;fparccquc  les  Eufebicns 
craignoicnt  de  fc  voir  réfutez  & convaincus  dans  la  Mareote 
aulli  hautement  qu’ils  l’avoicnt  cllé  àTyr, 

i ARTICLE  XXV. 

J 

i ! Procedure  informe  des  commif aires  Eufcbiens. 

1 N mcfmc  temps  que  lesdcputezdcsEufcbiensrejettoient 

r.les  Prcftrcs  de  leurs  affcmblées,]'ils  yadmettoient  non 
feulement  des  catccumcncs,*mais  encore  des  Juifs,  h<5c  des 
payens.’C’cftoit  devant  eux  qu’ils  traitoient  une  caufc  où  il 
s’agiffoit  des  myftercs  les  plusfecrets  & les  plus  auguftesde 
noftrc  religion, où  l’on  ne  parloir  que  du  corps  Sc  du  lang 
de  J.C.'C’cftoient  ceux  que  l’on  inrerrogeoit , que  l’on  prenoit 
pour  témoins  dans  une  affaire  donc  ils  ne  pouvoicnc  avoir  de 
connoiflàncc,m&:  dont  mefmeon  ne  doit  jamais  parler  dcvanc 
ces  fortes  de  perfonnes."  Aufli  on  ne  les  interrogeoit  pas  pour 
leur  faire  déclarer  les  vericez  qu’ils  fa  voicnr,mais  pour  leur  fai- 
te dire  les  menfonges  qu’on  leur  avoit  ftiggcrez. 
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j4  SAINT  ATHANASE.  ttofcré 

'L’autoritc  de  S.Arhanafcn’cftoitpas  capable  de  faire  croire 
un  fi  grand  excès,  s’il  n’cuft  cité  juftifié  par  Icsaélcs  mefmcs&:  10. 
par  le  procès  verbal  de  1’information.fÈt  il  cft  vray  qu’il  n’y  a 
rien  qui  les  condannaft  davantagc.jCar  c’clfoit  parccs  a&cs 
mcfmes  que  l’on  juftifioit  qu’Ifquyrasy  avoir  elle  prçfent , que 
ni  Saint  Athanafe  ni  Macaire  n’y  avoienc  point  elle  ; que  les 
Prcflresdc  S.  Athanafe  avoient  demande  à y alliilcr)&  avoient 
efte  rcjcttez.'ht  ainli  cette  procedure  citant  faite  en  prcfcncc 
d’une  des  deux  parties  feulement , clic  cftoit  fufpcdc  ÔC  nulle' 
par  le  confcntcmcnt  de  tout  le  monde. 

[Pour  ce  qui  cil  des  témoins,  outre  ce  que  nousavons  dit  de 
ceux  quieiloicnt  catecumenes,Juifs,ou  payons, j'IcscommifTai-' 
res  firent  depofer  devant  eux  ôc  devant  le  Préfet  feulement,, 
diverfes  pcrlouncs  qu’ils  foutenoient  avoir  cité  enlevées  par 
l’autoricé  du  Thrcforier  general,  Se  à la  follicitation  de  Saine 
Athanafe,  en  des  lieux  que  perfonne  ne  favoitiSc  après  s’cilrc' 

1er  vis  de  leur  témoignage,  ils  continueront  toujours  à publier,* 
mcfmc  par  écrit,  qu’on  ne  favoitcc  qu’ils eftoient  devenus,, 
voulant  faire  entendre  qu' Athanafe  les  avoit  fait  mourir  aulli-' 
bien  qu’Arfcne, 

'Avec  tout  cela  ils  fc  virent  cnétatnonfculcmentdenc  pouvoir' 
vérifier  aucun  véritable  crime, [mais  incline  de  n’en  pouvoir 
trouver  aucun  faux,]&  de  faire  par  là  reconnoilirc  à tout  le" 
monde  que  cette  affaire  n’clloit  qu’une  calomnie  par  laquelle' 
on  s’efforçoit  d’opprimer  l’innocence  de  S.  Athanafe.  Ainfi- 
ils  frirent  réduits  à faire  depofer  ceux  qu’ils  voulurent  par 
quelques  Ariens , ôc  par  les  parens  d’Ifquyras.'Et  quoiqu’ils  ne 
rcceulTcnt  pour  témoins  que  ceux  qu’ils  jugeoient  propres  à' 
favorifer  leur  cabalc,’ils  les  intimidoicntcncorcparlcsmcnaces 
Ôc  l’autorité  des  Ariens,  ôc  par  la  crainte  mcfmc  de  Philagre, 

’qui  ne  fouffroit  point  que  perfonne  rendift  témoignage  à la 
verité.'LescoinmilIàires  marquoient  par  lignes  aux  témoins  ce 
qu’ils  avoient  à repondrede  Prcfetlcsy  forçoit  parfes  menaces;. 
ôc  les  foldaxs  frapoient  ÔC  outrageoient  les  armes  à la  main  ceux- 
qui  ofoicnt  leur  refiftcr. 

'Ils  ne  purent  empefeher  avec  toutes  cesviolences.que  les  de-' 
Politionsmcfmesdc  leurs  témoinsne  filTent  voir  leur  impofture^ 
tar  i°, ayant  publié  partout  qucMacairc  cftoit  entré  lorfquc  le 
Prcftre  Ifquyras  cftoit  debout  &:  effroi  t le  facrifice,  les  témoins- 
à qui  ils  demandoientoù  cftoit  Ifquyras  lorfquc  Macaire  cftoit 
yc{iu,  réposulyiçpç  <ju’üdtvit»<dadcrcoudié  dans  une  petite 
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SAINT  ATHANASE.  . yy’ 

chambre  félon  l’un, 'ou  derrière  une  porte  félon  l’autre^fc  cela  pW-cJ. 
fc  juftihoit  par  la  propre  dcpolition  d’  1 fquyras.  z*,bDes  cacccu-  Vp^^-diss». 
menés  à qui  l’on  demandoic  où  ils  efloiem  quand  Macairc  avoir  b. 
renverfe  la  tablc[facréc,]répondoient  qu’ils  cftoient  dans[l’af- 
fcmbléc.JOn  n’avoir  donc  garde  d’y  offrir  lcfacrifice  , puifque 
les  catecumcnes  y cftoienc  encore.  3®, 'Le  jour  tnefme  auquel  ils  p-zs'-A 
difoient  que  tout  ce  vacarme  eftoit  arrivé  n’eftoit  pas  un  di- 
manche ’f  'fi c ainfi  ce  n'eftoit  pas  le  jour  d’offrir  le  facrificc.  b. 
4°,'Ifquyras  dit  encore  que  I on  avoir  alors  brûlé  des  livres  : prss  b soo.t, 
mais  fes  propres  témoins  le  convainquirent  de  menfonge  ,'fic  p.Joo.c, 
affûtèrent  que  celan’eftoit  point  dutout. 

'II  ne  faut  donc  pas  s’étonner  s’ils  cachèrent  autant  qu'ils  i. 
purent  les  aâcs  de  cette  information,  félon  que  Saint  Athana- 
ie  nous  en  affureffiz  ainfi  s’ils  l’envoycrent  àConftantin, comme  Than  i.ix.ii, 
Theodorct  le  fcmble  dirc,£il  le  faut  feulement  entendre  d’un  p sï,-t'- 
extrait , ou  d’un  abrégé  qu’ils  compofcrent  à leur  fantaifie.  J 
'Car  pour  les  aéles  entiers, ils  en  prirent  feulement  une  copie  Aih.ap.i.p.sco» 
pour  eux,  fie  défendirent  au  greffier  d’en  donner  à qui  que  ce  A 
îuft.'Mais  ils  furent  depuis  contraints  de  les  envoyer  à Rome  d|74«.c. 
'auPapc  Jule  parHefyquc  ficMartyre  leurs  députez, ‘fie  Jule  les  p 7<«  e. 
envoyais.  Athanafe  qui  les  lut  parce  moyen  au  grand  dépit  ‘P-!ooJ- 
des  Eufcbiens.  Et  pour  les  rcndrcplus  authentiques,  Dicucon,- 
ferva  longtemps  en  vie  celui  qui  avoir  fervi  de  greffier  dans 
cette  information. 

'Mais  ce  qui  ruine  encore  abfolumcnr  cette  procedure , c’cft  EpUs  c.s.p.7M. 
la"retra(ftation  d’U rface  & de  Valcns/qui  par  un  écrit  ligné  de  J Aih  i 
leur  main  qu’ils  domicrent  au  Pape  Julc,  déclarèrent  [en  l’an  77<.b.  ' 1 ? 
349,]quc  tout  ce  que  l’on  publioit  de  crimes  prétendus  de  S. 

Athanafc , cftoit  abfolunicnt  faux  fit  contraire  à la  vérité. 

ARTICLE  XXVI. 

Fntejlations  du  Clergé  / Egypte  contre  les  commiff tires  : fiel  entes 
eemmsjcs  t Alexandrie. 

[T  Es  Eccleliaftiques  d’Alexandrie  6c  de  la  Mareotc  ne  fc 

1 j contentèrent  pas  des  efforts  qu’ils  avoient  faits  pour  af- 
filier à cette  procedure.  Voyant  qu’on  le  leur  rcfufoit , ] 'ils  Ath.ap.i.pv»». 
curent  recours  à diverfesproteftations  pour  en  taire  voir  l'in-  b- 
juflice,  fie  fetvir  de  témoignage  à la  veri:é  fi  on  venoit  à traiter 
un  jour  cette  affaire  dans  un  véritable  Concile.'Saint  Achanafc  c.d. 
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j6  SAINT  ATHANASE.  * 

nous  en  a confcrvé  trois , dont  la  première  lignée  de  feize  Pref-  Wlunafcp' 
très  Se  de  cinq  Diacres  d’Alcxandrie/s’adrclfent  aux  Evcfqucs  10. 
députez,  a qui  ils  déclarent  que  vu  l’injufticc  de  leur  procédé  ,• 
dont  ils  fe  plaignent  avec  beaucoup  de  liberté,  ils  leur  écrivent 
cette  lettre,  afin  que  coût  le  monde  en  foie  inftruit,  & faebe 
qu’ils  les  tiennent  pour  fufpecb  Se  pour  ennemis, ’&  que  de  peur 
qu’ils  ne  fuppriment  encore  cette  protcftation  , puifquc  leur 
conduite  precedente  leur  donne  lieu  de  tout  craindre  d’eux  , 
ils  en  onc  donné  une  copie  à un  officier  nommé  Pallade. 

'Le  fécond  a été  raportc  pat  S.  Athanafe,  eft  une  lettre  de  tousr 
les  Preftrcs& Diacres  de  laMareote,'au  nombre  de  quinze  do 
chaque  ordre, 'écrite  au  Concilc[dc  Tyr]’  pour  déclarer  la  vé- 
rité du  fait  d’Ifquyras,favoir  qu’il  n’avoic  jamais  eu  d’eglife, 

& n’avoit  jamais  cfté  Preftre  que  de  l’ordination  de  Colluthc , 
déclarée  nulle  iqucccqu’ildilbitducalice  rompu  Se  le  refte,. 
n*eftoit  qu’une  pure  fable  ; qu’ils  cn'pou voient  rendre  un  té- 
moignage authentique;  &qu’I(quyras l’avoitluy  mefmc ligne' 
de  fa  main.'Qu’cn  eftet  les  Evcfqucs  députez  n’en  avoicnc  rien 
trouvé  dutout,  (ce  qui  marque  que  cet  aéle  n'a  pas  elle  drelTé 
des  l’arrivée  de  ces  députez;  )'Se  que  c’eft  ce  qui  les  avoir  obli- 
gez d’entendre  des  témoins  apoftez  Se  intimidez  par  Philagrc.. 

'Us  fc  plaignent  aulfi  qu’on  ne  leur  avoir  point  permis  d’aflilter 
à l’information  pour  examiner  les  témoins.'IIs  finiftent  en  pro-/ 
reliant  qu’ils  difcnt  la  vérité  toute  pure,  dans  la  vue  de  Dieu  Se 
de  fon  (dernier  jugement  ; qu’ils  fouhaiteroient  d’aller  tous  à- 
Tyr  pour  y faire  à tous  les  E vclques  la  mcfinc  déclaration  qu’ils 
leurenvoientpar  quelques  uns  d’eux.'Ccux  qu’ils  avoient  char- 
gez de  cette  déclaration  allèrent  en  effet  à T y r,  mais  on  ne  leur 
permit  jamais  de  dire  la  vérité. 

'Lctroificmc  ade  eft  des  mclîncs  Preftres  Se  Diacres  de  la 
Mareote , adrcflc  à Philagrc , à Pallade  dont  nous  avons  parlé , * 

& à un  Flavc  Antonin"Commiffairc  des  vivres, Concerner 
dansla  milice  des  Préfets  du  Prctoire.'Ilsfont  aces  officiers  la  w 
mcfme  protcftation  conrre  le  prétendu  laccrdoce  d’Ifquyras , 

'Se  les  conjurent  par  l’honneur  de  Dieu , de  l’Empereur , Se  des 
Celars  fes  enfans,  de  faire  favoir  à ces  princes  qu’lfquyras' 
n’eftoir  point  Preftre,  qu’il  n’avoit  point  d’eglife,  & que  tour 
ce  qu’il  difoit  de  ce  calice  eftoic  une  calomnie  route  purc.'Cct 
a de  eft  daté  du  io'du  mois  Thoth,'ce  qui  revient  félon  les 
principes  du  Père  Pecau,  au  8'  jour  de  fepeembre  ,bfoüs  le  Con- 
fiât du  Patrice  Julc  Confiance  frère  du  grand  Çenftantûv 
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Athmift  &-  ^e  Rufin[ou  Rufe]  Albin, [c’clt  à dire  en  c’eft  l’epoque 

«o.  ’ qui  fixe  particulièrement  le  temps  du  Concile  deTyr. 

11  faut  achever  cette  informe  dépuration  par  les  malheurs 
tragiques  quelle  caufa  dans  Alexandrie, & plus  probablement 
au  retour  des  députez  qu  a leur  arrivée.  11  la  faut  raporter  dans 
les  propres  termes  du  Concile  d’Alexandrie  tenu  quatre  ans 
feulement  après. }C’eft  une  chol’c,  dit  ce  Concile , qui  n’cft  in- 
connue  à perfonne,puifquc  le  bruit  s’eneft  répandu  de  toutes 
parts.  On  a tiré  l’épée  contre  de  faintes  vierges.  On  a outragé  à 
coups  de  fouet  des  corps  qui  font  honorables  devant  Dieu 
melmc.  Les  picz  de  ces  chattes  filles,  dont  l’amc  s’elt  toujours 
confcrvce  dans  la  pureté,  & exercée  dans  toutes  fortes  de  bon- 
nes œuvres,  font  devenus  boiteux  des  coups  dont  on  les  avoit 
meurtris.  On  foulcvoit  contre  elles  lesartifans&toutle  peuple  i- 
des  payons  que  l’on  excicoit  à les  dépouiller  toutes  nues , à les 
fraper  Ôutrageufement ,' a les  deshonorer  par  les  excès  de  l’im- 
Wr-  uiju*.  pUrcté  & de  la  dilïolution,  & à les  menacer  d’autels  fie  de  facri- 
iicesprofancs.  Et  commefile  Préfet  euft  donné  liberté  détour 
faire  en  faveur  des  Evcfqucs  Eufebiens,  il  fe  trouva  un  homme 
afi.cz  infolcnt  pour  prendre  une  vierge , Se  la  traîner  devant  un 
autel  profane  qu’tl  rencontra , comme  s’il  euft  voulu  faire  revi- 
vre la  perfecution,  Se  le  temps  où  l’on  contraignoit  de  facrificr 
au  démon.  Le  lieu  où  Ton  commcttolt  tous  ces  excès,  ou  l’on 
mettoie  les  vierges  en  fuite, où  l’on  expofoit  l’Eglife  à la  raillerie 
des  payens , cftoit  le  lieu  mcfmc  où  ces  Evcfqucs  logeoient , & 
où  ils  elloicnt  alors  actuellement.  C’elloit  chez  eux , 6c  comme 
pour  leur  donner  du  divertifièment,  que  les  vierges  elloicnt 
cxpofccs  aux  coups  d’épées  ,'aux  affronts,  aux  injures,  Se  à tou-  a. 

tes  fortes  de  dangers.  Ce  fut  en  un  jour  de  jeûne  que  toutes  ces 
violences  fe  firent,  &:  par  des  perfonnes  qui  fortoient  de  la  table 
des  Evcfqucs, avec  lelquels  ils  avoient  fait  feftin  dans  ce  mefmc 
lieu. [Nous  laiftonsà  la  pieté  des  lecteurs  à faire  fur  cet  événe- 
ment les  reflexions  qu’il  mérite.} 

*«s«****«*******s**«4«»*******«*et««* 

ARTICLE  XXVII. 

Suint  Ath/tnnfc  quitte  Tyr:  Les  Eufcbiens  le  depofent  ; écrivent  partout 
contre  luy  » & reçoivent  Anus  dans  Uur  commun  ton. 

[ U a N d les  Evcfqucs  furent  retournez  de  la  Marcotc  à 
Na  r i ‘7.  y / Tyr,  ils  y trouvèrent  un  grand  changemcnt"par  l’abfcn- 
tiijl.EccL  Tome  VI  IL  H 


Digitized  by  Google 


/ih.jy.vp. 


p.7iy.c 


Soi.!.t.c.is.p. 

^Si.c.a. 


Epi/îSc.S.p. 

7M.d. 

a Rut't.f  c«7-p. 
i4«î|Thdrc.l.i.c 
lü.p.fSi.a. 

Thdrt.p.fSl.x 
b Ach.ap.i.p. 

7i9.C|S-3.biSo4. 

a. 

rSocr.l.i.c.ji.p- 
Ci. b. 

b. 


bfEpi.rfS.C  S.p. 
7xf.a.  5t  aiti. 
d ^oz.p-4^l.d. 

f.+Jl'+Sl. 


p.4Si.d. 

ç.35  P-474.49Î* 
Bar.347-  î 9^ 


;8  SAINT  ATHANASE. 

ce  de  S.  Athanalc,j'qui  voyant  que  les  l ul'c biens  ne  Envoient 
point  d’autres  règles  que  leur  volonté,  crue  devoir  fe  feparer 
d’eux  comme  d’une  alfcmblcc  de  prévaricateurs  S C d’impies, 
[il  ne  crue  pas  devoir  dilÜmulcr  davantage]'!!  tyrannie  que  le 
Comte  Denys  exerçoit  dans  le  Concile,  où  il  témoignoit  une 
grande  paillon  pour  le  faire  condanner , Se  il  crut  fe  devoir  re- 
tirer pour  éviter  les  effets  de  fa  violence.'Car  fa  vie  mcfmc 
n’dloit  pas  en  lùrctc  àTytj&il  avoir  fujet  de  craindre  que  la 
haine  de  les  ennemis  n’allait  jufqu’à  le  faire  ailaifincr.  Ou  pré- 
tend que  fes  accufaccurs,  Se  le  peuplc[fouIcvé  par  eux,]  deman- 
doient  avec  de  grands  cris  qu’on  l’exterminait,  en  l’appcllant 
un  forcicr,un  violent , un  homme  indigne  du  facerdoce/Saint 
Epiphanedit  qu’il  fe  retira  de  nuit;aôc  fa  retraite  peut  bien 
avoir  cité  favoi  ifce  par  le  Comte  Archclatis , comme  quelques 
hiitonens  femblcnt  marquer  ,quoiqu’avec  d’autres  circonltan- 
ccs.'Il  prit  la  route  de  la  met,  kSC  s’en  alla"trouver  l’Empereur  à 
Conflaminople. 

[Desquil  fe  fut  retire, ]*lcs  Eufebiens  rendirent  contre  luy  un 
jugement  par  defaut. [Nous  ne  lavons  point  ce  qu’ils  firent  de- 
puis jufqu’au retour  de  ceux  qu’ils  avoient  envoyé  informer 
dans  La  Marcotc.j'Mais  quand  ces  comniiflaircs  furent  revenus 
avec  le  procès  verbal  de  leur  information,  alors  ils  prononcè- 
rent contre  luy  une  fentcnec  ,'par  laquellc''ils  le  depoferent  de 
rcpifcopat,d«k  iis  y joignirent  une  defenfe  de  demeurer  dans 
Alexandrie,depcur,dilbient-ils,qucfaprcfcncen’y  rallumait 
ics  divuions  Se  les  troublcs.'En  mcfmc  temps  ils  rcceurent  dans 
la  communion  de  l’Eglifc  Jean  le  Melccicn,&"tous  ceux  de  fon 
parti,  en  les  confcrvant  dans  tous  leurs  honneurs  ; Se  ajoutant 
mcfmc  qu’on  les  avoir  injultcment  pcrfecutcz. 

'Pluiieurs  des  Evcfqucs  duConcilc  ne  confcntirent  nullement 
à la  condannation  de  Saint  Athanafe.'On  le  dit  nommément  de 
Marcel  d’Ancyrc,qui  depuis  cela  ne  voulut  avoir  aucune  com- 
munion avec  les  auteurs  de  cette  condannation.'Lcs Eufebiens 
publièrent  depuis  dans  leur  faux  Concile  de  Sardique , que  S. 
Paul  de  Conllantinople  avoir  aliiltc  a la  condannation  de  Saint 
Athanafe , Se  l’avoit  con donne  luy  mcfmc  avec  les  autres  en 
lignant  la  icnrcncc  de  fa  main.[  i 1 ctt  difficile  de  juger  quelle 
croyance  l’on  d >tc  avoir  à des  impoltcurs  de  profeili  >n.  Ce  qui 
nous  paroill  c^r:ain,c’cit  que  S.  Paul  n’eftoir  pas  alors  Eveil]  uo, 
comme  ils  le  femblcnt  dire  ; Se  qu’ainiiil  ne  pouvoir  allittcr  au 
Concile  qu’en  qualité  de  Preltre,ouau  plus  de  députe  de  Saine 
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Athiifc'0'  Alexandre  l’un  des  plus  intrépides  defenfeurs  de  la  Confub- 
10.  ’ ftandalitc.] 

'Les EvciqucsduConcile deTyr ayantcondanncS. Athanafe,  Soj.I.i.c.if^; 
le  mandèrent  à Conilantin.  Ils  écrivirent  aulfià  tous  lesEvef- 
ques  de  l’Eglifc,de  ne  le  point  admettre  dans  leur  communion, 
de  ne  luy  point  écrire,  de  ne  point  recevoir  les  lettres  j alîuranc 
qu’il  avoir  elle  convaincu  d’une  parcie  des  choies  qu’on  luy  im- 
putoit,  Se  qu’il  s’clloit  reconnu  par  fa  fuite  coupable  de  toutes 
les  autres.'Ils  fondoient  fa  depolition  fur  ce  qu’il  avoir  rcfulc  b. 
l’année  precedente  de  fetrouver  au  Concile  que  l’Empereur 
avoit  fait  allcmblcr  à Ccfaréc  à caufe  de  luy,  Se  qui  l’avoit  long- 
temps attendu  inutilement. 'Ils  ajoutaient  qu’il  n’clloitvenu  à b.c. 

Tyr  qu’avec  une  grande  cfcorte,&:  qu’il  avoir  excité  du  trouble 
& du  tumulte  dans  le  Concile,  tantoll  refufant  de  répondre 
pour  fi  j ullidcation,  tantoll  faifant  injure  à chaque  Evcfquc 
en  particulier, quelquefois  ne  fc  mettant  point  en  peine  de  leur 
obéir  quand  ils  l’appelloicnc , Se  quelquefois  déclarant  qu’il  ne 
vouloir  point  les  reconnoillrc  pour  fes  juges. 

'Us  avoicnt  la  hardielîe  de  foutenir  qu’il  eftoie  pleinement  c. 
convaincu  d’avoir  brifé  un  calice,  Se  ils  citoicnt  pour  témoins 
fort  authentiques  les  députez  qu’ils  avoicnt  envoyez  à la  Ma-  £ 

rcotc.  Us  faifoicnc  aufli  une  petite  déduction  de  tous  les  autres 
crimes  dont  ils  vouloicuc  qu’il  fuit  coupable;  5c  ils  n’oublioicnc 
rien  Je  tou  t ce  qui  pouvoir  rendre  leur  calomnie  plus  plaufibJe 
Se  plus  accomplie.  Us  ne  manquoient  pas  aulli  d'y  joindre  les  So'r.t.r.c.;i.j>. 
invc&ivcs  les  plus  fanglantes/Si'ils  ne  rougirent  pas  mefmc  de  t 

lepublicrcommccoupablcdclamortd’Arfenellsfegardoicnt  7j0.d.  '' 
bien  neanmoins  de  dire  comment  il  les  avoit  confondus  furce 
point. 'C’elt  ainfi  qu’ils  publièrent  par  toute  la  terre  comme  Rofl.i.c.ir.o. 
des  veritez  conftantcs  les  plus  noires  iropolturcs  fur  lcfqucllcs  M6, 
ils  avoicnt  efte  hontcufemenc  convaincus. 

'Baronius  met  comme  une  fuite  delà  condannation  de  Saint  tu.jy.Stf. 
Athan.ife,lcs  lettres  que  lesEufebiens  obtinrent  de  l’Empereur 
peur  baltirunc  cglifeàlfquyras  en  rccompcnfcdcfes  calomnies. 

[Nous  en  avons  parlé  par  avance  fins  en  marquer  le  temps  non 
plus  que  S.  Athanafe,  quoique  la  conjecture  de  Baronius  foit 
allez  probable.  Au  moins  il  cil  ce  urne  certain  que  cela  ne  fc  fit 
fii  avant  le  Concile  de  Tyr,  ni  apres  la  mort  de  Conilantin. 

C’elt  ainfi  quefe  terminalcConcilcou  piutoft  IcConciliabuIc 
de  1 yr.  Les  Eufe  biens  n’eurent  pas  le  loilir  d’y  faire  de  nou- 
velles plaies  à la  dilciplinc  &àla  vérité  Catholiquc:]'dautant  EuCr.Co.ia 
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que  lorfqu’ils  travailloicnt  encore  à l’execution  des  ordres 
[preccndusjdc  l’Empereur, ce  prince  les  envoya  prefler  d’aller  10. 
dcdicrreglifedcJcrufalcm.[CcfutlaoùcesennemisderEg!ifc 
commencèrent  à recueillir  les  fruits  de  tant  de  travaux  qu’ils 
avoient  endurez  pour  le  démon,]  en  recevant  à leur  commu- 
nion Arius  mefmc  &c  tous  ceux  qui  avoient  cfté  fi  juftemcnc 
anatheinatizez  avec  luy  par  S.  Alexandre  , &c  enluitc  par  le 
Concile  cccumcniquc.'Et  c’cftoit  pour  cela  qu’ils  avoient  per- 
fccutc,  condanné,  Sc  depofé  S.  Athanafc,  comme  ils  le  difoienc 
eux  mcfmesforc  nettement  en  exhortant  les  Fidèles  d’Alexan- 
drie à recevoir  ces  impies  comme  leurs  frercs.[Nous  ne  tou- 
chons ceci  qu’en  un  mot,  parccquc  nous  en  avons  parlé  plus 
amplcmcnt"cn  un  autre  endroit.]  v-ltsAnen» 

J S i»-ii. 

ARTICLE  XXVIII. 

S ■ Athanafc  demande jujlice  à Conftantin , qui  fait  venir  les  Etifcbiens: 
lis  l' imitent  contre  le  Saint  par  une  nouvelle  calomnie- 

[TL  faut  maintenant  fuivrenoftre Saint  à Conftantinople,] 

J. 'où  il  alloit  ic  plaindre  à l’Empereur  tant  du  Comtc[Denys 
qui  avoir  dominé  dans  le  Concile  de  Tyr,]qucdc  l’injulticc  de 
les  juges, Si  luy  demander  qu’on  aflcinbïnft  un  Concile  légi- 
time d’Evelques,[&:  non  de  Comtes  & de  foldats,]ou  qu’il  voit- 
luft  luy  incline  entendre  fa  juftiheation  ; [croyant  luy  pouvoir 

fiortcr  fcsplaintcs  contre  le  Concile  de  Tyr,]puifque  c’cftoit 
uy  mefrne  qui  l’avoit  fait  aftcmblcr , & qu’un  de  fes  officiers  y 
rcgloit  toutes  chofcs. 

[Conftanrin  n’eftoit  pas  alors  dans  la  ville , mais  il  y vint  peu 
après:]  aclorlqu’il  y entroit  achevai , S.  Athanafc  le  prefenta 
tout  d'un  coup  a luy  au  milieu  de  la  rue,  avec  quelques  perfon-  . 
nés  qui  l’accompagnoicnc.  Conftantin  hit  tellement  furpris  de 
cette  vue  inopinée, qu’ilen  eut  incline  d’abord  quelque  frayeur, 

& il  ne  reconnut  pas  le  Saint.  Mais  comme  il  demandoit  qui 
c’cftoit,  çeux  de  fa  fuite  le  luy  dirent,  luy  firent  mefmc  con- 

noiftre  quelle  injufticc  cet  Évcfquc  avoit  fouffertc.'Lc  Saint 
ne  manqua  point  aulli  de  l’en  inftruire.Tl  luy  reprefenta  la 
mauvaife  conduite  du  Comte  Denys,  Se  les  moyens  dont  Ici 
Eufebicnss’eftoient  fervis  pour  l’opprimer  : Sc  il  le  fupplta  de 
faire  aftcmblcr  un  Concile  légitime. 

'Conftantin  qui  prcfumoit  plutoft  qu’Athanafe  le  vouloit 
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Atbaaifcs'  tromper  > que  non  pas  que  fes  juges  aillent  eu  tort , rcccut  fore 
ic.  mal  tout  ce  quil  luy  dit.  11  ne  voulut  pas  feulement  luy  parler 
ni  luy  répondre  un  mot,  Se  quelques  inllantes  prières  qu’Atha- 
nafe  luy  pull  faire  de  l’ccoutcr , il  le  rcfufa  toujours;  fie  peu  s’en 
fallut  qu’il  ne  le  fil  châtier  de  là.  Le  Saint  ne  perdit  pas  nean- 
moins courage, [&:  haulfant  la  voix,]’il  luy  dit  cette  parole  ter- 
*>  riblc:  Le  Seigneur  fera  le  juge  de  vous  fie  de  moy,  puifquc  vous 
■>  vous  joignez  avec  ceux  qui  m’oppriment  par  leurs  calomnies. 
Cela n’appaifa  pas  encore  la  colère  de  Conllantim'fic  aintî  le 
Saint  fuc  oblige  de  luy  dire  avec  la  confiance  que  luy  donnoit 
fon  innocence,  Qn’il  ne  luy  demandoil  autre  chofe,  linon  qu’il 
fill  venir  ceux  qui  l’avoicnt  condanné.afin  qu’il  pull  fc  plaindre 
en  leur  prcléncc  des  maux  qu’il  avoit  founerts  l’avoir  luy 
incline  pour  juge  des  crimes  dont  ils  l’accufoicnt. 

'Conitantin  ne  put  refufer  une  demande  qui  luy  fembloit  fi 
juftcüzii  railbntuble,'&:  il  écrivit  aux  Evcfques  qui  avoient 
compolê  le  Concile  de  Tyr/pour  leur  ordonner  de  le  venir 
tous  trouver  fans  delai,  afin  de  rendre  raifon  de  leur  jugement. 
'S.  Adranaferaporte  cette  lettre  toute  cntiere,*qui  fc  trouve 
de  mefinc  dausSocrate  fie  dansSozomcnc.,’Conllantin  y paroill 
un  peu  indigne  de  la  manière  turbulente  dont  ils  avoient  agi 
dans  leur  allcmbléc  ; ce  qui  luy  faifoit  craindre  qu’ils  n’eulTcnt 
eu  auili  peu  d’égard  a la  vérité  qu’à  la  charité  fie  à la  paix;  mais 
il  remet  à juger  de  toutes  Aolcs  lorfqu’ils  feront  tous  venus. 
vaejArîcns  Car  il  rcpccc  trois  ou  quarte  foislc  terme  de  rc«j.["Ils  choient 
* “ en  effet  encore  tous  à Jerufalcni.  Mais  cette  condition  elloit 
trop  defavantageufe  auxEulcbicns.Car  allurcmcntS.  Athanafe 
n’cull  pas  eu  de  peine  à faire  avouer  à beaucoup  d’Evcfqucs  la 
vérité  de  ce  qui  s’clloit  palfé  dans  fa  condannacion,  fie  à en  faire 
par  confequcnc  autanc  de  témoins  de  fon'innocence.j'Ainfi 
dans  la  peine  où  cet  ordre  les  mettoit, ‘ils  aimèrent  mieux  em- 
pefeher  les  autres  Evcfques  d’aller  à la  Cour,  pour  n’avoir  pas 
de  témoins  des  crimes  que  leur  confcicnce  leur  reprochoit , fie 
fc  hazarder  d’y  aller  fculs,  (avoir  les  deux  Eufebes , Theognis , 
Patrophile,  Urfacc , 5 c Valcns  Socrate  y joint  Maris[dc  Calcé- 
doine. jLcs  autres  fc  retirèrent  à leurs  Eglifes. 

dQuand  ces  Eufebiens  furent  arrivez  à Conllancinople, 
'voyanc  bienqu’ils  feroient  trop  ailcincnt  convaincus  fur  leurs 
anciennes  calomnies , ils  n’eurent  plus  la  hardicilc  de  parler 
ni  de  calice,  ni  d’autel,  ni  d’Arfcnci  niais  ils  inventèrent  une 
nouvelle  faulfcté, lavoir  que  le  Saine  avoir  menacé  d’arrcllcr  le 
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blé  que  l’on  avoir  accoutumé  de  tranlporter  d’Alexandrie  à xViuûifc»/ 
Conllantinoplc.[Il  cil  tout  à fait  étrange  qu’une  impolturequi  >0. 
n’avoit  aucunfondement,ait  elle  capable  d'eilacer  dans  l’cfpric 
dcConllaïuintoutesles  preuves  qu’il  avoir  tant  de  l’innocence 
duSaint,qucdclamaliccdcfesacculaccursquifc  condannoicnt 
eux  inclines  par  cette  variation  i&t  de  luy  faire  commettre  une 
a&ionaufli  noire  que  celle  que  nous  allons  voir.  Mais  Dieu  fc 
pladl  tantoll  à montrer  qu’il  peut  fauver  fes  Saints  des  plus 
grands  dangers, iorfqu’il  veut  confondre  leurs  ennemis, tantoll 
aies  biffer  fuccombcr  aux  dangers  les  moins  conliderablcs, 
loriqu  il  veut  éprouver  leur  foy  Se  leur  patience.] 

'La  croyance  queConilantm  avoitdcpuislongtcmps  dans  les 
accufatcurs , lit  qu’il  crut  leur  accufation  véritable/ lit  d’ail- 
leurs il cfloit li  délicat  fur  ces  fortes  de  matières,  que  fur  le 
foupçond’uncrimefemblablCjilht  mettre  en  picccslc  philo-- 
fophe  Sopatre  ,s’il  en  faut  croire  Eunapc.' Audi  des  qu’il  eut 
entendu  cetce  calomnie  contre  le  Saint , il  fe  mit  dans  une 
étrange  colcrc , Se  éclata  en  menaces  contre  luy , fans  vouloir 
ccouter  aucune  raifon.'LeSaint  penfoit  ruincrccttcaccufacion 
par  fes  protellacions  Se  par  fes  larmes;  Se  en  rcprcfencant  qu’un 
homme  particulier , Se  pauvre  comme  il  clloit , n’cltoic  pas  ca- 
pablc  d’une  fi  grande  cn:rcprife.MarsEufebc[deNieomcdichic 
faifanc  pas  confcicnce  de  pafl’er  publiquement  pour  impoflcu r, 
jura  qu’Athanafe  cftoicriche,  puiAnt, &:  capable  d’executer 
routes  chofcs,afin  qu’on  crullaufli  qu’il  avoir  tenu  les  difeours- 
qu’on  luy  impofoit.'Quelqucs  Evcfques  d’Egypte  qui  clloient 
dans  la  chambre  avec  Saint  Athanalc,  furent  témoins  tant  de 
I’accufation  des  Eufebiens,  que  des  menaces  de  Conilancin 
contre leSaint.,CcsLvcfqucsclloicnt'lAdamance[deCynople>] Non 
Arbcthion[de  Pharbete,]'qui  avoienc  allillé  au  Concile  de 
Nicér;bAnubion,  Agathammon,  Se  Pierre/lis  efioient  tous 
de  ceux  qui  a voient  foutenu  l’innocence  de  S.  ArhanafcàT  yr; 

{&  iis  l’avoienr  allez,  vraifemblablemcnt  fuivi  ioriqu’ii  Ce  retira 
peur  venir  à Conftantinople. 

Il  n’cll  pas  hors  d’apparence  que  les  Eufebiens  voyant  Con-- 
ftantin anime  contre  S.  Athanafc,cafchcrent  de  l’enflammer 
encore  davantage  ;]'&  acculèrent  alors  le  Saint  de  tous  les 
crimes  furlefquels  ils  l’avoient  condanué  à Tyr  , alléguant 
l’information  faite  par  leurs  commilf  ores , pour  montrer  qu’il 
avoit  véritablement  rompu  un  calice.  Les  Ariens  Se  Sozomcac 
qui  difenc  qu’il  fut  accufc  de  toutes  ces  choies  dcvantConllan- 
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At'hume;'  tin, [s'accorderont far cc nloycn avec  les  autres  auteurs,  félon 
w.  lclqucls  on  ne  peut  point  dire  que  les  Eufebiens  l’aient  fait  d’a- 
bord , comme  Sozemcnclc  femblc  marquer.] 

ARTICLE  XXIX. 

Çonjlantm  relègue  Saint  Jthanafe  a Treves  ; mais  ne  veut  pas  que  l'ett 
mette  un  Evejque  ÀJa place. 


Sot»? 


[ T~s  N f i n les  Eufebiens  obtinrent  cc  qu’ils  demandoient 
Xj depuis  fi  longtemps,  &:  ce  qu’ils  pourfuivoient  par  tanc  de 
crimes  ; &c  Conllantin  dans  un  tranfport  de  colore  aulli  violcnc 
que  mal  fondé , bannie  le  grand  Athanafc, ]'lç  ferme  foutien  de  Thdrt.l.i^.p. 
la  vérité,*  Sc  le  relégua  dans  les  Gaules  * en  la  ville  de  Trêves.  , 

Il  noircit  de  cette  tache  la  trentième  année  de  fon  empire:  &oi.b.cr  * P 
[Ainfion  peut  mettre  indifféremment  cet  exil  de  Saint  Athana-  Thdrt.l.i.c.«. 
fc  à la  fin  de  l’an  33  j,  ou  au  commencement  de  336. Le  Saint  peut  c.  '»  p^ssV’*" 
dire  arrivé  à T reves  au  mois  de  février  336, Ypuifqu’il  en  partit  Ath.p.Sos.b. 
vers  le  17  de  juin[338,]'aprés  y avoir  demeuré  deux  ans  &c  qua-  Thdit.U.c.i.p, 
tre  mois.  is3  «• 


'Voilà  comment  le  grand  Athanafc,  qui  avoir  difiipé  par  la  Conc.B.t.t.p. 
force  de  les  prières  tant  de  cabales  que  les  hérétiques  avoient  s1’-*-*' 
faites  pour  l’oppri  mer,  Sc  qui  avoir  montré  la  faulicrc  de  tanc 
de  crimes  donc  ils  l’avoicnt  voulu  rendre  coupable,  fc  fournit  à 
l’arrcll  dcsfoiivcrainsquil’cnvoyoicnt  comme  en  exil  dans  un 
pays  étranger.  Mais  plus  les  langues  impies  de  fes  cnn  émis  s’ef- 
forçoienede  le  noircir  par  leurs  calomnies,  plus  fa  patience  &c 
fes  autres  vertus  faifoient  paroi  lire  fon  innocence  &c  cclaccr  la. 
pieté.  Cc  fut  par  ces  combats  qu’il  s’acquit  à luy  incline  la  cou- 
ronne du  martyre,  qu’il  établit  la  Confubftantiaüté , qu’il  ter- 
ra (Ta  la  faulle  doctrine  d’ Arius,  qu’il  releva  la  foy  orthodoxe, &: 
qu’ilrcndiciiluftrclc  thronedcS.  Marc.'Le Pape Celcllm aile-  p.194*. 
guc  aulli  les  foufïiauccs  6c  le  retour  dcS.  Athanafc,  qu’il  appelle 
un  homme  apolfolique,  comme  un  exemple  capable  de  confo- 
ler  & d’encourager  tous  ceux  qui  fouffrent  pour  la  vérité. Il  dit 
qu’il  fut  thalle  a la  pourfuite  d’ Anus, [delta  dire  defa  faction:] 
mais  pour  ce  qu'il  ajoute , qu’il  louftrit  la  prifon , [ je  11c  voy  pas 
que  cela  foit  autorilé  par  d’autres. 

Ilfalloit  quelarage  des  Eufebiens  fuit  bien  animée  contre 
noltrc  Saint , ■’puifqu.:  i’on  a conlidcré  un  bannilfc  ncnt  fi  in-  Aih.j>.foj.d. 
Julie, co. luncuue  faveur  que  Conllantin  luy  avoir  faite  pour 
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l'arracher  à la  fureur  de  les  ennemis, & à la  cruauté  de  ces  hom-  Atbaïufc  >' 
mes  fanguinaircs.dont  laméchanccté  le  mctcoit  dausle  danger  10. 
de  perdre  la  vie.  C’cll  ainli  qu’en  parle  Conltanrin  le  jeune. 

'Saint  Athanafe  le  prend  de  la  mefmcforte.’Et  le  Concile  d’A- 
lexandrie die  aulïi  qu’ils  l’eullcnt  fait  mourir  par  leurs  calom- 
nies, s’il  n’cult  rencontré  un  Prince  plein  de  douceur  Se  d’hu- 
manité.'Mais  la  grâce  de  Dieu  ayant  cfté  plus  forte  que  la  mé- 
chanceté des  Eulebicns,portaConftantin  à le  traiter  avcc[quel- 
que  forte  dcjbonté,&:à  fc  contenter  de  le  bannir  ,au  lieu  de  le 
condanner  à la  mort,'pour  tafeher  d'alfouvir  par  cette  latisfac- 
tion  la  haine  de  ceux  qui  citaient  altérez  de  fon  fang;'&  qu’ainû 
c’clloit  proprement  les  calomnies  des  Ariens  qui  l’avoicnt  ban- 
ni , &S  non  Conflantin.'Lc  delir  de  la  paix  que  Conftantin  s'ima- 
gina pouvoir  établir  en  ollant  le  Saint  de  l’Orient, put  bien  auili 
avoir  quelque  part  à cette  atlion. 

'Les  Eufebiens  firent  bannir  dans  le  mcfmc  temps  que  Saint 
Athanafe , quatre  Preftres  d’Alexandrie  qui  n’ciloicnt  pas  feu- 
lement venus  àT yr,[bien  loin  d’y  avoir  elle  convaincus  d’aucun 
crime.  Je  ne  fçay  h çc  feroient  les  incfmcs  quej'lcs  quatre  qui 
frirent  rétablis  par  le  Concile  de  Sardique , appeliez  Aphtone, 
Athanafe  fils  de  Capiton,  Paul,  & Plutiom  lcfqucls  avoient  elle 
les  uns  bannis,  les  autres  contraints  de  s’enfuir  pour  éviter  la 
mort  dont  on  les  mcnaçoit.'Lcurs  noms  fc  trouvent  parmi  ceux 
qui  procédèrent  contre  l'information  de  la  Marcoce  , excepté 
celui  de  Paul. [Il  fcmblc  neanmoins  que  ceux  qui  furent  bannis 
avec  Saint  Athanafe, ont  du  dire  rappeliez  avec  luy  avant  le 
Concile  de  Sardique. 

11  n’y  a pas  de  rai  fon  de  croire  que  les  Eufebiens  aient  davan- 
tage épargné  Macairc , luy  qui  elloit  le  premier  fujet  d’accufa- 
tion  d lfquyras,  Se  à qui  ils  avoient  déjà  tant  faic  de  maux  fous 
ce  prétexte.  Nous  n’en  trouvons  rien  neanmoins  mcfmc 
Baronius  croit  qu’il  11e  fut  point  dutout  banni,  parccqu’il  fc 
trouva  à Conftanrinople  à la  mort  d’Arius,[l’an  356.  Mais  il  fe 
peut  faire  qucj'lcPrdlreMacaire  qui  s’y  trouva  en  effet  ,[fuft 
quelque  autre  du  mcfmc  nom.]bAlcxandrc  de  Thclfaloniquc 
parle  d’un  Macairc  Diacre, [qui  elloit  certainement  different 
de  celui  que  l’on  accufoit  d’avoir  rompu  le  calice  ; & il  pouvoir 
bien  avoir  cflé  fait  Preltrc  depuis  ce  temps  là. 

'Tous  les  Evclqucs  d’Egypte  fe  crurent  bannis  par  l’arrcft 

3ui  banni  fToit  Saint  Athanafe  :'Et  ils  tulfcnr  volontiers  rendu 
cllors  un  témoignage  publie  à toute  l’Eglifc  de  fon  innocence, 
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&:  de  la  malice  de  les  calomniateurs, comme  ils  firent  quelque 
temps  aprcsjinais  ils  ne  crurent  pas  qucletempslc  leur  pcrmilh 
[En  effet  nous  verrons  que  touslcsefforts  que  feront  le  peuple 
d’Alexandrie , fie  les  l'aints  folitaircs  d’Egypte  en  laveur  de  leur 
Archcvcfque  demeureront  inutilcs.Ils  le  contentèrent  donc  do 
l’accompagner  de  leurs  larmes  jufqucs  en  FranccJNous  trou-  HiLfc.j.p.jr, 
vons  lculcmcnt  dans  Saint  Hilaire,  que  les  Evcfqucs d’Egypte 
écrivirent  au  Pape  ] ulc  pour  le  prier  de  rendre  lacommunion  à 
Saine  Athanafe  banni.  ["Mais  il  y amciinc  grand  lieu  de  douter 
fi  cela  fc  raportc  à ce  temps-ci. 

Quoique  les  Ariens  femblaffcnt  avoir  toutgagné  par  l’exil  de 
S.  Athanafe,  il  manquoit  encore  une  chofc  à leur  fatisfa&ion ,] 

<&  au  delir  qu’ils  avoient  de  faire  paffer  fa  condannation  pour  Ailup.i.p.74î. 

un  jugement  légitimé  fie  canonique.  C’eftoit  de  luy  faire  don*  c d- 

ncr  un  fucccfléur.Mais  Cohftantin  empefeha  l’effet  de  leur  foLp.s44.b- 

n auvaife  volonté , fie  ils  ne  luy  purent  perfuader  d’envoyer  à 

Alexandrie  celui  qu’ils  avoicnc  nommé  pour  remplir  la  place 

du  .saint  5 au  contraire , voyant  qu’ils  faifoient  de  nouveaux 

efforts  pour  venir  à bout  de  ce  dclléin,il  le  leur  défendit  abfo- 

lumcnt  avec  des  menaces  très  rigoureufcs.[Nous  ne  favons 

point  qucleft  celui  qu’ils  avoicnc  nomme  pour  cela  ; mais  il 

cftoit  fans  doute  digne  d’cux,8cbien  refolu  dclcur  obéir  entour. 

Il  y a apparence  qu'ils  en  firent  le  choix  dans  le  Concile  Jqu’ils  soct  l >.e.3«.p. 
tinrent  en  ce  méfmc  temps  à Conllantinoplc  fur  l’affaire  de 
Marcel  d’Ancyre,[dont  nous  avons"parlé  en  un  autre  endroit.] 

&&&&& 


ARTICLE  XXX. 

Saint  Athanafe  efa  bien  rcceu  àTreves  parConfaantin  le  jeune > & par’ 
* l’Evefque  S.  Maximin  ; La  ville  d’ Alexandrie  & S ■ Antoine 
demandent  en  vain  fan  retour- 


l’AN  DE  JeSUsChRIST  356,  D E S.  A TH  AN  AS  E 10,  tl. 

[ PAint  Athanafe  cftanc  arrivé  cnFrancevcrslemois  de 

février  de  cette  année,  félon  ce  que  nous  avons  dit  ,]'Con-  Ath  jp.t.p.io* 
ftantin  le  jeune  qui  y commandoit,lc  receut  fie  le  traitatoujours  a- 
avec  beaucoup  ac  rcfped , [comme  pour  réparer  en  quelque 
forte  la  faute  de  fon  pere  : ]'fic  il  luy  ht  fournir  abondamment  p-Soi.d. 
dansTrevesoù  il  demeuroit , toutes  les  choies  dont  il  pouvoir 
avoir  befoin  ,'eftant  porté  à cela , dit-il , tant  par  l’affedion  que  p-Se«.U 
lepcuplc  d’Alexandrie  avoir  pour  luy, que  par  la  majeffé  mcfmc 
' H fa.  Eeel.Tom-  Vil  L T 
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d’un  fi  grand  hommc.'Mais  illuy  rend  en  mefmc  temps  ce  te- 
moignage,  que  fa  vertu  célébré  par  tout  le  monde,  luy  faifoit  «a,u. 
mettre  de  telle  forte  fa  confiance  dans  l'aflîftancc  de  Dieu, qu’il 
regardoit  avec  mépris  l’accablement  de  la  fortune  la  plus  faf- 
chcufc. 

j"S.Maximin  qui  cftoit  alors  Evcfque  de  Trêves,  ne  céda  pas  Non  33. 
fans  doute  à ce  prince,  dans  l’afliftancc  & les  témoignages  de 
refpccf  qu’il  luy  rcndic.S.  Jerome  nous  allure  dans  fa  chronique 
qu’il  le  rcccut  avec  beaucoup  d’honneur , quoiqu’il  mcctc  ceci 
en  348,  auquel  S.  Athanafe  clloit  à Rome  plutoft  qu’à  Trêves. 

Il  eut  encore  dans  Ion  exil  laconfolacion  d’apprendre]  que  fon 
Eglife  avoit  relifte  gcncrcufemcnt  à tous  les  efforts  qu’Arius 
avoir  faits  pour  fc  faire  recevoir  à lacommunion  dans  Alexan- 
drie.[Cc  fut  peu  apres  cela  qu’arriva  la  more  d’Arius.,lOn  en  a v.s.Alt- 
vu  ailleurs  l’hiftoirc.VS.  Açlunafcy  adora  avec  joie  le  jugement  ,!c 

...  J , r ’ , Condinur 

qucDicu  y avoir  prononce  en  faveur  de  1 tglilc  contre  1 hcreliCi  nople. 
mais  cette  joie  cftoit  accompagnée  d’une  humble  frayeur  qui 
l’cmpclcha  d’infulcer  au  malheur  de  l’hcreliarquc.  Ce  font  les 
fcntimcns  qu’il  cemoignc  dans  la  lctcrcqu’il  écrivit  depuis  fur 
ccfujct. 

[Baronius  croit  quc]'cctte  condannation  fi  authentique  de 
f herefic , comme  parie  le  Saint  ,'fit  prendre  à Conftantin  le 
deflein  de  rappcllcr  S.  Athanale.[Cc  lentimcnt  a d’abord  aflez 
d’apparence  :mais  ii  nous  fuivons  l’ordre  deSozomene , il  vaut 
mieux  croire  quelcrappel  duSaint  fut  un  deseffets  du  battcfmc 
que  Conftantin  rcccut  l’année  fuivante;&  il  auroit  pu  cftrc 
exécuté  des  celle-ci,  li  Conftantin  l’cuft  ordonné  aufliroft  après 
la  mort d’Arius.jCcttc mort,  dit  Sozomcnc,  n’appailà  pas  les 
• diftmtesquc  fesdogincsavoient  excitées  ,&:n’orta  point  à fes 
dilciplcs  la  volonté  de  perdre  tous  ceux  qui  leur  rcliftoicnt.Cc- 
la  parut  à I’oecafion  dcS.Achanafe.'Carlcpcuplc  d’Alexandrie 
quifouhaitoic  ardemment  fon  faint  paftcur,*ne  pouvoir  s’ein- 
pefeher  de  le  témoigner  continuellement , Je  de  demander  fon 
retour  dans  les  prières  qu’il  faifoit  à Dicu,[5c  peuteftre  auffi  à 
l’Empereur,  comme  la  fuite  le  femblc  demander. ]'Lc  grand 
Antoine , lequel  avec  tous  les  autres  fo’icaires , cftoit  fortement 
attaché  à la  foy  de  Niccc, 'écrivit  auflî  fort  fouvent  en  faveur  de 
S.  Athanafe,  &:  conjurait  Conftantin  de  n’ajouter  aucune  foy 
aux  Melccicns,  pareeque  toutes  leurs  accufations  nettoient 
quedds  impoftures. 

'Mais  toutes  ces  choies  ne  purent  perluader  Conftantin.  Il 
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Aibanifc"  écrivit  au  peuple  d’Alexandrie,  & le  traita  de  fou  & deturbu- 
10,11.  lent*.  Il  commanda  auxEccleliailiqucs  & aux  vierges  facrées  de 
demeurer  dans  le  repos,  déclarant  qu'il  ne  pouvoir  pas  changer 
de fentiment,  ni  rappcllcr  Athanafe, 'qu’il  appclloit  un  homme 
lcditicux,&  condanné  par  le  jugement  d’un  Concile.  II  répon- 
dit aulE  à S.  Antoine  qu’il  ne  pouvoir  pas  rneprifer  le  jugement 
d’unConcilc:Qu’un  petit  nombre  de  perfonnespouvoient  élire 
foupçonnccs  déjuger  par  paillon  ou  par  affctlion  ; mais  qu’il 
n’cltoit  pas  probable  qu’un  tigrand  nombre  d’Evefqucs  pieux 
& fa  vans  tu  lient  unis  enfcmblc  par  de  li  mauvais  principes}, 
qu’au  relie, Athanafe  clloit  un  infolcnt,  un  luperbe , un  brouil- 
lon, un  feditieux. [Voilà les  titrcsqu’il  donnoit  à l’un  des  plus 
grands  Saints  que  Dieu  ait  donnez  à fon  Eglilé, 

Dieu  voulut  neanmoins  faire  paroillrc  encore  un  autre  effet 
dcfajullicefurjcanccchci  inlignedes  impollurcs  Se  des  calom- 
nies, aullibien  que  du  fchifme  des  Mcleciens.]'Lcs  Eulébiens  bx. 
l’avoientrcccudansl’EglifcauConcilede  Tyr  avec  tous  ceux 
de  fa  fcéle.  Mais  Conllancin  ayant  fccu  qu  il  divifoit  l’Eglilè 
d’Alexandrie, 6c y fortnoit  un  parti  contre  S.  Athanafe,  il  fc 
mit  en  colère  contre  luy  ,&  le  bannit  aulTitoll  ; & ni  le  decret  * 
de  Tyr,  ni  «puce  l’autorité  des  Eufebiens,  qui  en  furent  bien 
fafehez , ne  l’en  purent  garantir.  Car  Conllantin  clloit  inflexi- 
ble lorlqu’il  croyoit  qu’un  homme  mctcoit  quelque  divilïon 
dans  l’Eglifc. 

[S.  Athanafe  attendit  donc  en  paix  daus  la  villcdcTrevcs.quc 
Dieurendiil  julliccà  fon  innoccnce.j'La  tradition  de  cette  ville  BoM.t.may.p. 
cllqu’ila  pafléfept  ans  caché  dans  un  puits  qu’on  montre  encore 
aujourd’hui  dans  l’Abbaye  de  S. Maximin, Se  que  c’cll  là  qu’il  a 
(Zuhtntmtfut  compofé'lc  lymbole  que  l’Eglilc  latine  chante  à Prime  rous  les 
dimanches. [On  voit  allez  combien  ccttetradition  cil  contraire 
N o t 1 34.  aux  auteurs  originaux,j'&  pour  le  fymbole"qu’on  attribue  au-  p-nz-zifo.le#, 
joiffd’huià  S.  Athanafe,  & que  d'autres  avec  aulfipeu  de  fou- 
dément  veulent  qu’il  ait  fait  àRomc-, des  perfonnes  treshabilcs 
jugent  qu’il  n’a  point  d’autre  auteur  que  Vigile  Evcfqfc  de 
No  * « 35.  T aplè en  Afrique,  qui  vivoir  à la  fin  du  V.  lieclc". 
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ARTICLE  XXXI. 

Saint  Athanaje  ejl  rappelle  par  Conjlamin , & retourne  en  E')p‘e  [c* 
apres  la  mort  de  ce  prince . 

l’andeJesus  Christ  357,  de  S.  Athanase  11,11. 

IL  y avoir  un  an  & quelques  mois  que  S.Athanafc  eltoir  à 
Trêves , lorfquc  Conflantin  tomba  dans  la  nialadic[dont  il 
mourutlciz  demay  337.  JEt  une  des  actions  par  lelqueücs  il  le 
prépara  à la  morr,fuc  d’ordonner  que  le  grand  Athanafercvicn- 
droic  à Alexandrie  i'ce  qu’il  fie  malgré  l’oppolicion  d’EuIcbe  de 
N icomcdie,  dans  le  dioccfe  duquel  ce  prince  mouroir,[''oc  de  v.ConiUu- 
qui  i l venoie  de  recevoir  les  facrcmcns  de  l’Eglifc.J'On  prétend  110 1 7t- 
qu’il  marqua  exprcllcmcnt  l’on  rappel  dans  l'on  tcllamcnt. 
l’an  de  Jésus  Christ  338,  de  S.  Athanase  11,13. 

'Le  Saint  ne  put  neanmoins  quitter  Trêves  qu’apresy  avoir 
pallé"dcux  ans  Se  quatre  mois  {&c  vers  le  milieu  de  l’an  338,  l'oit  N o t » 3s. 
que  Confiance  qui  avoit  l’Orient  pour  partage,  &:  que  le  re- 
tour duSaint  regardoit  plus  que  lesEmpercurs  l'es  frères, "felull  v.  «Ariens 
déjà  laille  gagner  par  lcsAiicnSijfoitàcaufcdcs  breuilicricsqui  sw‘ 
agitèrent  l'Empire  après  la  mort  de  Conftantin.L’hiftoirc  mar- 
quej'quclesEul'cbicns  a'v  oient  fiitdegr.mds  étions  par  le  crédit 
qu’ils  s’eftoient  acquis  à la  Cour  de  Confiance  pour  cmpcfchcr 
queS.  Aihanafcncrevinità  Alexandrie  pour  mettre  en  la 
place  un  Evcfquc  de  leur  lad  ion  ; mais  qu'ils  furent  prévenu? 
parle  retour  du  Saint/Nous  avons  dans  S,  Athanale  incline, 

[&  dans  tous  les  hiltoricnscccIcfia(liqucs,[la  lettre  que  le  jeune 
Conftantin  écrivit  aux  Fidèles  d’A!cxandrie,en  leur  renvoyant 
leur  laint  paftcur.'Il  l’appelle  un  prophète  &e  un  prélat  de  la 
loy  adorable  de  J.  C,  Se  craite  au  contraire  fes  calomniateurs 
comme  ils  le  méritent.  Cette  lettre  cil  datée  de  Trêves  le  17 
de  juin. 

‘S.  Epiphanc  dit  que  le  Saint  fut  rappelle  par  les  deux  Princes 
'Conflantin  Se  Confiant , avec  le  contentement  de  Confiance 
qui  cfloic  à Antioche.  Il  ajoute  que  tous  ces  trois  princes  en 
écrivirent  tant  àS.Athanafc  qu’à  l’Eglife  d’Alcxandric,&  qu’il 
fut  reccu  avec  de  grands  témoignages  d’eltimc&:  d’utfcdion , 
à Rome  Se  dans  toute  l’Italie. [Ces  chofcs  feroient  plus  con- 
fidcrablcs , s’il  n’eftoit  à craindre  que  Saint  Epiphanc  ne  fe  foit 

1.  Le  t:xtc  a Conjî.ina  : ce  qui  cft  contre  h laite. 
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un  peu  brouillé  en  cet  endroit,  & n’ait  confondu  ce  premier 
retour  du  Saint  avec  celui  qui  fuivit  le  Concile  de  Sardique.] 

'Il  cil  certain  neanmoins  que  Ion  rétabliffcmcnt  fc  fît  au  nom  Ath.fol.p  814. 
des  trois  enfans  de  Conftantin.  c-!*- 

[Il  y a toute  apparence  que  le  jeuneConftantin  qui  cfloit  cn- 
core  à Trêves  le  17  de  juin  ,1c  mcnaavecluy  en  Pannonie, "où 
il  devoir  aller  conférer  avec  les  frères  fur  le  partage  dcl’Empirc; 

& que  ce  fut  en  cette  occafion  qucj'S.  Athanafe  vit  Confiance  c.d. 
à Viminac  ville  de  la  Méfie,  &c  on  y parla  fans  doute  non  feule- 
ment de fon rappel, mais  encore  de  celui  des  autres  Evcfqucs 
bannis  fous  Conllantin."Car  il  fe  fit  aufli  par  l’ordre  des  trois 
Empereurs. 

[S.  Athanafe  contribua  beaucoup  au  rctablilTcmcnt  des  autres, 
autant  que  l’on  en  peut  juger  par  les  plaintes  que  les  Ariens 
firent  depuis  contre  luy.j'Car  ils  dirent  que  dans  fon  retour  de  Bar.347.j  si. 
France  à Alexandrie,  il  ne  travailloit  qu  a la  ruine  de  l’Eglifo, 
qu’il  rctablifloit  quelques  Evcfqucs  condanncz , qu’il  fajfoit 
efpcrcr  à d’autres  de  les  rétablir, qu’il  donnoit  des  cvcfchcz 
à des  infidèles  lorfquc  les  Evcfqucs  légitimés  cfloicnt  encore 
vivans,  employant  pour  cela  la  violence  &:  le  meurtre  par  le 
fccours  des  payons, daucant  qu’il  n’avoit  aucun  egard  aux  loix , 

&:  ne  fongeoit  qu’à  fatisfaire  lapaflionSi  fon  defefpoir.[Tous 
ces  nuages  d’injures  fie  de  calomnies,  n’cmpcfchcnt  pas  qu’on 
n’y  apperçoive  quelque  lumière  de  vérité.] 

'Socrate  &:  Sozomenc  difent  aufli''que  S.  Athanafe  depofoit  Soa.l.:.c.i4.p. 
en  diverfos  provinces  les  Evcfqucs  Ariens  pour  y en  mettre  de  j 'f-fo'i.d  Soi. 
Catholiques  :[& il  peut  l’avoir  fait  par  fes  confcils  & par  fon  '3  Cl'  r !i4'” 
autorité,  mais  non  par  fon  mini  flerc.Car  le  Pape  ]u!enc  recon- 
noifl  point  qu’il  cull  fait  aucune  fonftion  hors  de  fa  province, 

LcSaint  ne  s’en  défend  point  non  plus.Nous  voyons  feulement 

qu’il  met  cette  plainte  en  la  bouche  des  Eufcbicns,]'quc  les  Ath.&l.p.ïu.e. 

Evcfqucs  rappeliez  avoient  armé  contre  eux  tous  ceux  que  ces 

Ariens  avoient  forcé  d’entrer  dans  leur  faction  en  banniffant 

ces  Evcfqucs. 

'Nous  apprenons  de  S.  Athanafe  qu’ilfpafla  par  Conflantino-  p.Stjc. 
plCjOÙirl  trouva  que  S.  Paul  banni  dans  le  Pont  par  Conftantin  , 

[cfloit  déjà  rétabli, }&c  que  Macedoncqui  fot  depuis  mis  en  fi 
place,  communiquoit  avec  luy,  &: cfloit  Preftre  fousluy.fLcs 
paroles  dont  il  fc  fort,  montrent  qu’il  afliftoitavcc  eux  au  faine 
Sacrifice. 

Ce  fut  apparemment  dans  la  fuite  du  mcfinc  voyage,  qurl’S.  Ath.ap.r.p. 

1 üj  F-^cx.4. 
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Athanafc  qui  avoir  vu  Confiance  à Viminac , le  vit  encore  à AuJaïufe0'' 
Ccfatéc  cnCappadocc^cc  prince  qui  après  avoir  règle  les  afïai-  1»,  13. 
res  avec  Tes  freres  dans  la  Pannonie,  Ce  lialloit  d’aller  en  Syrie 
contrôles  Pcrfes,[l’ayant  aifément  rattcinc  en  ce  licu.j'Dans 
l’une  Se  l’autre  de  ces  occalions  le  Saint  garda  cette  modération 
de  ne  point  parler  contre  Eufebe  de  Nicomcdic  & les  autres  de 
qui  il  avoir  reccu  de  lî  mauvais  traitemens,  Se  dont  il  avoir  tant 
de  jullesfujccsde  fe  plaindrc.'ll  paflacn  Syrie ;*&:  c’ert  à ce 
temps-ci, [ou  à l’année  luivantejqu’il  faudroic  raportcrla  dil- 
putc  qu’on  prétend  qu’il  eue  contre  Arius  devant  un  juge  paye» 
àLaodicce  en  Syric.’Mais  lesraifons  que  Baroni us  allègue  con- 
tre cette  pièce, font  plus  que  lurtifantes  pour  en  montrer  la  fup- 
pofition,  fans  y en  ajouter  de  nouvelles, 

'Il  arriva  enfin  en  Egypte,  où  il  trouva  fon  Eglife  vacante,, 

[qui  l’attendoit  avec  impatience , Se  avec  cette  confolation  de 
n’avoir  point  cité  fouillée  par  aucun  pafteur  Hlegitime.]'Il  fut 
receu  dans  Alexandrie  avec  une  joie  toute  particulière  de  ceux- 
delà  ville  & de  la  campagne,  des  magi lirais  &:  du  peuplc.'Oiv 
voyoit  les  peuples  courir  avec  une  extrême  allcgreflc,  &:  s’em- 
prcller  pouralliflcràun  fpcétaclc  qu’ils  lôuhaitoient  depuis  li 
longtcmps.Touics  les  eglifes  clloicnt  pleines  de  marques  de  re- 
jouilfancc,  Se  d’aclions  de  grâces  que  l’on  rendoit  auSeigneur.- 
Tous  les  mmi  lires  Se  les  officiers  de  l’Eglilc  reBentirent  en  le 
voyant  une  fatisfaChen  incroyable  au  fond  de  leurs  âmes  ,&c  ils- 
ne  croyoient  pas  avoir  jamais  vu  un  jour  qui  leur  fuit  li  agrca- 
blc.'S.  Grégoire  de  Nazianze  compare  cette  entrée  du  Saint 
avec  celle  qu’il  de  fous  Julien,  dont  il  dit  des  chofcs  prcfquc 
incroyables  il  fait  voir  que  les  entrées  des  Empereurs- 
mefnres  ne  s’y  pouvoicnc  pas  comparer, 

'Les  faintsEvefques  d’Egypte  qui  s’elloient  cru  exilez  par  fon 
bannilTemcnt,l’fe  croyant  aulli  rappeliez  par  fon  retour,  chan- 
gèrent leur  afiliélion  Se  leurs  larmes  en  joie  & en  actions  do' 
grâces, '&  le  recourent  avec  un  contentement  qui  ne  fe  peut 
exprimer  .'Ils  crurent  que  ce  retour  de  leur  Arche  vcfquc  (croit 
l’euticrc  confuiion  de  fesennemis , Se  qu’ils  rougiroient  de  l’a- 
voir calomnié  p.irdesimpollurcs  livifibles  , fans  qu  i Isfu lient 
obligez  de  prcndrela  plume  pour  en  faire  voir  la  fui  fl  etc. 'Ils 
ne  doutèrent  pas  qu’au  moins  leur  vengeance  ne  fuit  (atisfaite 
par  tant  de  maux  qu’ils  luy  avoient  fait  lôudrir.[Mais  ils  le 
trouvèrent  trompez  dans  leur  attente.} 
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Les  Eufcbieris  forment  de  nouvelles  calomnies  contre  Saint  Athanafe, 

& les  portent jufju  aux  Empereurs  ér  <**  Pape  fuie  : Ils  donnent 
P site  four  Eve  fout  aux  Ariens  d' Alexandrie. 

1 f E retour  du  Saint  ne  fie  qu’irriter  de  nouveau  fesennemis,  Ath.ip.i  f. 

i j &r.  les  portera  de  nouvelles  entreprifes  encore  plus  crimi-  71}  C' 
nclles  que  les  premières,  fondées  coftime  les  autres  lur  le  men- 
fongc&t  lacalomnie/Lcur  paillon  s'enflammoit  encore  par  la  Rui.l.i.c.ij.j). 
crauitc  qu’ils  avoicnc  que  <1  le  Saint  venoie  à voir  ConlUnce , ld- 
[&  à l’entretenir  avec  liberté,]  il  ne  l’inllruilill  de  la  vcricéde 
nollrc  foy,&  ne  le  détrompait  de  leur  hcrcfie.C’ctt  ce  qui  les 
porca  à le  décrier  autant  qu’ils  purent  dans  l’ciprit  de  ce  prince, 

& ile  luy  reprefenter  comme  un  homme  noirci  de  toutes  fortes 
de  crimcs.[Nous  avons  vu  ce  qu’ils  difoient touchant  fon  voya- 
gc.J'Pour  fon  entrée  dans  Alexandrie , quoiqu’elle  fuit  telle  Ath.p.?t».a. 
que  nous  l’avons  décrite, 'ils  ne  l^ilfcrcnc  pas  de  dire  qu’elle  p-7-?.d. 
n’avoit  caufé  que  des  fediuons , des  gcmiflemcns,  4c  des  pleurs 
parmi  le  peuple  qui  ne  vouloir  point  le  recevoir  i'qti’aprcs  fon  Bsr.547.js». 
entrée,  il  avoit  pillé  les  eglifes  de  la  ville, '&  avoit  joint  à ce  j»s;Ath.p. 
crime  les  violences, lesmcurtres, Scie  carnagc.'MaisS.  Athanafe  7»*.c,s<n.i  5. 
n’avoit  garde  délire  ni  l’auteur,  ni  mefmc  la  caufc  d’aucun  \ 
meurtre.  Les  carnages  &c  les  cmprifonncmensclloicnt  des  choj 
fes  entièrement  éloignées  de  l’Eglife  Catholiquc.'Il  n’avoit  d. 
livré  perfonne  entre  les  mains  du  bourcau.  li  avoit  toujours 
laiîfé  autant  qu’il  avoit  pu,  les  prifons  vides  4 e fermées.  Les 
autels  qu’il  avoit  fous  fa  charge , cftoient  toujours  demeurez 
dans  leur  purcté,n’ayant  cité  confacrcz  que  par  le  fang  de  J.  C, 

Ce  par  le  culte  que  la  pieté  des  Fidèles  luy  rendoit.  Il  n’avott 
donné  la  mort  ni  à des  Prcllrcs,ni  à des  Diacres.  Perfonne  n’a>- 
voit  ellé  banni  à caufc  de  luy  que  luy  mefme. 

'Ainfi  les  Eufebiens  pour  le  rendre  plus  coupable  à quelque  r-7  s a. 
prix  que  ce  full,citoicni  reduitsà  luy  reprocher  des  executions 
qu’ils  avouoient  eux  mcfmcs  avoir  ellé  faites  par  leGou  verneur 
d’Egypte, 'pour  divers  fujets , & non  pour  aucune  caufc  ccclc-  h- 
lialli que, comme  on  le  juflifioit  par  des  ailes  originauxi'Se  cela  a- 
mefmelorfquc  S.  Athanafe revenoit  de  France  5c  qu’il  cfloit 
encore  en  Syrie,  avant  que  d’eltre  entré  dans  l’Egypte. 

[Ils  luy  impoferent  encore  un  autre  crime  de  très  grande  corn 
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icqucnce.]'Conftancin  après  lcConcilcdcNicce,avo»t  ordonne  Athanaitt"* 
que  Ton  fourniroit  dans  chaqucvillcunc  certaine  quantitéde  » ,'i- 
blé  pour  les  vierges , les  veuves  f &c  les  EcclctiuAiqucs/&  parti- 
cuücrcment  pour  offrir  le  faine  Sacrifice  dans  ks  endroits  où 
il  ne  venoit  pas  de  blé,  comme  dans  la  Libyc.'Saint  Atbanafe 
d itribuoit  ce  blé  dans  la  Libye  5C  dans  quelques  endroits  de 
l’Egypte  , fans  en  retirer  autre  choie  que  la  fatisfadion  qu’il 
avoir  de  contribuer  par  Ion  travail  à cette  œuvre  de  charité  .• 

Tous  ceux  fur  qui  elle  devoir  s’étendre, en  reccvoicnt  les  effets,. 

5c  le  témoignoient  ouvertement,  bien  loin  de  le  plaindre  qu’on 
les  privait  de  la  libéralité  du  Prince, 'comme  on  le  pouvoir  voir 
par  les  attcltations  qu’en  donnèrent  les  Evefques  de  Libye  &c 
d’Egyptc.'Ccpendant  les  Eufebiens  qui  trouvoient  un  grand 
avantage  à décrier  S.Atlunafc,à  priver  les  miniitres  del’Eglife 
de  leur  fubftftance,  & à enrichir  les  Ariens  de  leurs  dépouillés , 
's’efforcèrent  de  faire  croire  qu’il  vendoit  tout  ce  blé,  5e en 
retenoit  l’argent  à fon  profit. [Ce  que  nous  difons,  qu’ils  vou- 
loienc  faire  donner  ce  blé  aux  Ariens , a d’autant  plus  d’appa- 
rence,] que  ce  fut  la  première  chofe qu’ils  firent  depuis,  lorf- 
qu’ils  voulurent  pcrfccuter  le  Saint  en  l’an  334. 

'Ils  luy  faifoicnç  encore  un  crime  d’eftre  entré  de  luy  mcfmc 
dans  fon  Eglilb , ôc  non  par  le  jugement  d’un  Synode , “relevant 
[pour  cclajaurant  qu’ils  pouvoient  leur  Conciliabule  deTyr,. 
comme  s’ils  euffentefte  fort  jaloux  des  decrets  des  Conciles,, 
eux  qui  ne  faifoient  rien  que  pour  ruiner , s’ils  euffent  pu  le 
Concile  de  Niccc. 

X’aNDeJeSUsChrIST  339,  DE  S.  A T H A N A S E 13,  14. 

'Voilà  donc  quelles  furenc  les  machines  que  drefferent  les 
Eufebiens  pour  perdre  un  Evcfquc  qu’ils  ne  hailfoient  que  par- 
ce qu’ils  ne  le  pouvoient  faire  céder  à leur  impiété,  ni  l’obliger 
à tolérer  leur  hcrefic.'Pour  faire  réulTir  leur  deffein,  ils  portè- 
rent ces accufations  non  devant  un  Gouverneur,  ou  devant 
quelque  autre  magiftrat  des  plus  eminens,  mais  devant  les  trois 
Augulles.'Et  ils  le  firent  par  des  lettres  de  mort  & de  fang  qu’ils 
leur  écrivirent  ,'dans  le  deffein  d’obtenir  ou  fa  more , ou  au 
moins  un  fécond  banniffemcnt,cfans  que  la  longueur  des  chc-- 
minspuftarrefter  ou  refroidir  leur  paffion.'Ils  le  firent  en  l’an 
339[aupluftard,puifqucConft.intin  l’aifncdcs  trois  Augullcs 
fut  tué  des  les  premiers  mois  de  l’an  340.  'Ils  ne  remportèrent 
neanmoins  que  delà  honte  & de  laconfufion  des  voyages  qu’ils 
firent  vers  Conftantin  5c  Confiant  > daucanc  que  S.  Athanafiy 

envoya 
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Aih'jnaio"'  envoya  des  pcrfonncs  pour  fouccnir  ion  innocence,  qui  refutc- 
•W  rent  pleinement  tout  ccquclcsEufcbicnsavançoicnt  dans  leurs 
lettres.  [11  y a apparence  qu’il  leur  écrivit  aulîi  lur  ce  fujet  ; au 
moins  je  ne  voy  pas  que  l’on  pniile  bien  raporter  à un  autre 
temps  ce  que  du  ce  Saint,  que  les  Eufebiens  ayant  écrit  àCon-  l i 

liant  pour  l’accufcr,  il  fut  contraint  de  luy  écrire  d’Alexandrie 
où  il  eiloit  encore , pour  fc  dcfcndre.'Pour  Confiance , comme  ThJrt.U.c.i.p. 
ils  avoicntdcja  gagné  ton  cipric,  &luy  avoient  perfuadé  que 
k retour  deS.Athanafe  eiloit  une  fourcc  de  maux  pour  fonLin- 
pirc,&  qu’il  troubloit  non  feulement  toute  l’Egypte,  mais  en- 
core la  Phénicie,  la  Paleilinc , Se  les  provinces  voiiincs  ,'ils  en  Athjp.1p.7j7. 
obtinrent  une  lettre  par  laquelle  il  accufoit  le  Saint  de  divertir 
à fon  profit  le  blé  qui  fc  devoir  ditlribucr  :[&:  ce  fut  apparem- 
ment cette  kttre  qui  obligeâmes  hvcfqucs  de  donner  des  at-  F “3,  J- 
teilat ions  pour  jultificr  que  le  Saint  diilribuoic  ce  blé  comme 
il  le  devoir , Se  que  perfonne  n’en  faifoit  aucune  plainte. 

'Ce  fut  auili  vers  ce  temps  là  que  les  Eufebiens  entreprirent  «’raj  t».c[Kpf.j£?. 
■y  .les  A riens  de  donner  un  Evcfquc  aux  Ar  iens  d’ A!exandric."Pour  cela  ils  c'®'p'73î 
choiikcnt  Pille  cbail’é  dcl’Eghfc  par  Saint  Alexandre  & par  le 
Concile  de  N icccj&Sccond  de  Ptolcmaïdc  auili  coupable  que 
luy,  fut  celui  qui  luy  conféra  cette  dignité,[Commc  ils  vou- 
loicnt  rendre  S.  Athanafc  criminel  devant  toutes  fortes  de  per- 
v.s.juic  lbnnes,]'ils  députèrent  contre  luy  "au  Pape  Julc  [par  une  Aih.ap.i.p^r, 
Pipe  s 7,8.  providence  particulière  de  Dieu,]' ils  luy  envoyèrent  l’kifor- 

mation  de  laMareotc.  Elle  tomba  par  ce  moyen  entre  les  mains  aP  74 
de  S.  At  banale,  qui  en  tira  de  grands  avantagcs'La  ncccllitc  de  p'aj-c. 
fc  défendre  l’obligea  auili  d’envoyer  au  Pape  des  députez, 'qui  pw-cJ. 
confondirent  tellement  leurs  ad  vcrfaires,qucccux-ci[foir  pour 
gagner  temps , foit  pour  taire  quelque  nouvelle  intrigue  ,]pnc- 
renc  le  Pape  de  vouloir  connoiïlrc  luymcfmc  de  cette  affaire 
dans  un  Concilc.'Lc  Pape  accepta  cette  propofition , Se  manda  p ^sqfot.p, 
à S.  Athanafc  de  le  venir  trouver  ,luy  laiiLnc  cependaut  à choi- 
tir  le  lieu  du  Concile. 


ARTICLE  XXXII  I. 

Les  Evefques  d'Egypte  & d'autres  écrivent  peur  S.  Athanafc. 

' |""X  U r a nt  que  toutes  ces  cliofcsfepaiToiencàRomc, Saint  Atkap.i.p.zjjj 
JL/  Atlianafccffoità  Alexandrie.  [Ce  fut  auili  dans  ce  temps  b- 
mcfmcj'quc  tous  les  Evcfqucs  d’Egypte  voyant  un  fi  furieux  p-zn-edy 
Hiji  EccI.Tm.  rill.  ' K 
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orage  qui  fc  formoit  pour  accabler  leur  Patriarche,  crurent 
qu’il  n’clloic  plus  temps  de  fc  taire,  mais  d’entreprendre  luu- 13, m- 
tcincnt  fa  jufiification.'lls  s’afl’cmblercnt  donc  des  provinces 
d’Egypte,  de  Thebaïde,  te  de  Libye , à Alexandrie, ‘au  nombre 
de  près  de  cent  Prélats,  dit  S.  Athanafc.'ll  y en  avoic  80  félon  le 
Concile  deSardiquc,[Si  ce  nombre  fc  trouve  prcfquc  toujours 
dans  les  Conciles  d’Egypte.  Ce  qui,vicntjapparcmmcnt  de  ce] 

'qu’y  ayant  cnvironsoLvel’qucs  dans  l’Egypte  [qui  comprend 
laT hebaïdc,]&  dans  la  Libyc,ils  eftoicnc  tellement  unis  enfern- 
blc  dans  les  mefmes  fentimens , qu’ils  avoient  accoutumé  de 
ligner  les  uns  pour  les  autres , lorfquc  quelques  uns  d’eux  fe 
trouvoientablcns. 

'Ceux  qui s’airemblcrentfccttcannccjécrivircnc  une  excel- 
lente lettre  adrelTéc  à tous  les  Evcfqucs  de  l’Eglifc,'&  envoyée 
particulièrement  au  Pape  Julc  ,'pour  le  prier  de  rendre,  (c’cft  à 
dire  de  confcrvcr]  la  communion  à S.  Athanafe.  [Le  Saint  l’a 
inférée  toute  entière  dans  fa  féconde  apologie.] 

'Ces  Prélats  y font  voir  d’abord  que  c’cllla  paillon  tout  à fait 
étrange  des  Eu febiens  contre  Saint  Athanafe,  qui  les  oblige  à 
défendre  publiquement  foninnoccncc, 'Si  particulièrement  à 
caufe  des  lettres  que  fes  accufateurs  avoient  écrites  contre  luy 
aux  trois  Empereurs.'!  ls  réfutent  leurs  nouvelles  calomnies , Si 
les  violences  qu’on  publioir  que  le  Saint  avoir  faites  depuis  (on 
rccoun’Si  ilsdemandent  que  la  laulfcté  vifiblc  deccs  impofturcs 
falfc  juger  de  tous  les  crimes  qu’on  luy  aimpofez  à Tyr.'lls 
montrent  qu’on  ne  le  perfccutoit  que  parccqu’il avoit  toujours 
cfté  ennemi  de  l’Arianifmc.Tls  font  voirquefon  clcélion  avoit 
cfté  entièrement  canonique, 'Si  que  ce  n’eftoit  nullement  à Eu- 
febcày  trouver-à  redire, luy  qui  avoit  fi  fouvent  changé  de  iiege, 

'Si  qui  avoit  mcfmc  cfté  depofé  de  i’epifeopat  auilibicn  que 
Theognis  complice  de  fes  calomnies, 

'Ils  réfutent  enfuite amplement  le  Concile  de  Tyr,  Se  les  prin- 
cipales accufations  que  l’on  y avoit  formées  contre  le  Saint, 
lavoir  celle  d’Arfenc'Si  celle  d Ifquyras,  avec  ce  qui  en  dépend. 

'Ils réfutent  auûi  la  nouvelle accufacion  de  Confiance,  qui  fc 
plaignoicque  le  Saint  vcndoitlc  blé  dcl’Eglifcà  fon  profit.'Ils 
rcprcfcntcnc  enfin  le  dernier  excès  des  Eufebiens  qui  commu- 
niquoienr  avec  les  Ariens,  Si  leur  avoient  donné  un  Evcfquc. 

'Ils  conjurent  les  Prélats  de  défendre  l’innocence  d’Athanafe, 

Si  de  punir  tant  de  crimes  que  les  Eufebiens  avoient  commis  : 

'ils  les avcrtilTcnt  que  files  Eufebiens  allcguoicnc  pour  eux  le 
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Ath’jnite11'  témoignage  de  quelques  Evcfques  d’Egypte , c’eftoicnt  fcule- 
13, 14.  ment  dcsMclcciens,qui  outre  le  fchifmc  clloient  coupables  de 
divers  crimes  qu’ils  pourroicnc  apprendre  de  ceux  qui  leur 
rendraient  cette  lettre. 

'Ils  joignirent  à leur  lettre  diverfes  pièces  confidcrables  , p-7M-b. 
comme  les  procès  de  ceux  que  le  Gouverneur  d’Egypte  avoit 
fait  punir  avant  le  retour  de  Saint  Athanafc  ,'la  jettre  que  p73a.bi73j.il. 
Conftantin  avoit  écrite  lorfqu’il  fccut  qu’Arfcnc  vivoit, 'celle  p-rîî-d- 
d’ Alexandre  de  Thclfalomquc  fur  le  mefmc  fujet , la  rétracta- 
tion d’ilquyras,  les  proteftations  des  Eccleliaftiqucs  d’Alcxan- 
dne&dclaMareotc,'lcsattcftations  de  divers  Evcfques  d’E-  p-73**- 
gyptc&  de  Libye,  qui  juftifioient  que  le  Saint  avoit  diftribué 
comme  il  devoir  le  blé  qu'on  l’accufoir  d’avoir  vendu  la  b. 
première  lettre  dcsEufcbiens  en  faveur  des  Ariens, [c’eft  à dire 
apparemment  la  lettre  du  Concile  de  Jcrufalcm  pour  leur  rc- 
•tablillcmcnt.Voilà  tout  ccqucnousfavons  de  ce  fiuntConcile,] 

N o t 1 38.  'qucBaronius  & d’autres  mettent  en  l’an  339  ,[&"ncus  ne  voyons  Bir.339.5  q 
pas  qu’il  foit  ailé  de  le  mettre  en  aucune  autre  année.  Blond,  pi  un. 

LcsEvefqucs  d’Egyptcnc  furent  pas  lcsfculs  qui  défendirent  K'117 
S.  Athanafc.j'U  s’en  trouva  environ  63  autres  des  provinces  Ath..ip.i.p> 
d’Alic,dc  Phrygic,&  d’Ifaurie,quifirent  lamefme  chofc  avant 
le  Concile  de Sardi que, comme  on  le  voyoit  par  leurs  lettres, '&  p.74S-d- 
au  moins  une  partie  d’entre  eux  l’avoit  déjà  faitavant  le  Con- 
cile de  Rome  que  Iule  avoit  convoqué. 

*+++++++++++-3-44-4-4  +++++++*4-++++*+++++++++4  * 

ARTICLE  XXXIV. 

S ■ Athanafe  appelle  par  le  râpe , va  à Rome  avec  quelques  jol s taire  s* 

' ÇA  1 n t Athanafc  ayant  rcccu  les  lettres  que  le  Papeluy  A1t.4p.1p. 
LJ  écri  voit  fur  leConcilc.s’cn  alla  à RomcTans  diftcrcr,ktant  j 
afin  de  fc  trouver  auConcilc  indiqué, que  pour  evicer  la  fureur  p ,s s.k  * C3* 
des  hérétiques  qu’il  ne  connoilïoit  que  trop,  ayant  incline  déjà  * Aih.tbi.p. 
entendu  quelque  bruit,  [non  de  l’envoi  de  Grégoire,  auquel  1 J’ 
apparemment  on  ne  fongeoit  pas  encore , mais  du  dclléin  qu’ils 
avoient  en  general  de  le  pcrlècutcr,  de  mettre  un  autre 
Evcfque  en  la  place, Jcomsnc  on  le  peut  juger  par  Theodoret.  tMii  p.jSej, 
[II  pouvoir  de pkis  avoir  feeu  la  vilion  de  S.  Antoine, j’par  la-  Aih  r.Ant.ct, 
quelle  Dieu  Iuy  avoir  fait  voir  les  maux  que  les  hérétiques,  rc-  p-W-t»*- 
tic.  prcfcntcz''pardcsmuletsquircnvcrfoicntà  coups  depicztout 
ce  qui  clloit  fur  l’autel,  dévoient  faire  deux  ans  après  à l’Eglilé, 

K ij 
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cr  SAINT  ATHANASE.  L-„<tj.c. 

S.CIiryfoltomc  pailc  de  cette  vition/qu'il  huit  mettre  en  cette 
année  359,  li  c|ic regarde  les  maux  que  Grégoire  fit  loufirir  a 0.  h*" 

1 Egypte  en  541,  comme  il  y a allez  d’apparence. 

Le  Saint  lue  tore  bien  rcccu  a Rome  de  divcrlcs  perfonnes 
cotre  autres  d’Euttopic  tante  de  Con/lancck&  de  Tes  freres  & 
lœur  du  grand  Conltannn. ‘Apres  elle  il  nomme  avec  éloge 
Abuccre,'&Spcrance.(On  ne  peuc  pas  douter  qu’il  n’ait  cité 
aulli  bien  receupar  le  Pape  Julc,]'qui  témoigne  dans  une  lettre 
publique  une  eltime  extraordinaire  pour  la  vertu  /quoique 
peutcllrc  la  circonltancc  du  temps  ne  luy  ait  pas  permis  d'en 
donner  alors  tous  les  témoignages  extérieurs  qu’il  fouluiroic: 
I&jencfcay  mcfinc  fi  pour  faire  voir  plus  d égalité  entre  les 
deux  partis/'il  nefe  fera  point  cru  obligé  de  fufpcndrc  quelque  Non  jâ 
temps  la  communion  avec  ce  Saint , non  qu’il  doutait  de  l’on 
innocence , mais  parccqu’il  le  rcccvoit  prclque  comme  appel- 
lant  d’un  Concile  qui  l’avoit  depofé  del’cpilcopar. 

S.  Atlianafencpouvoit  manquer  d’ellrc  bienrcccu  dans  la 
première  Eglife du  monde,  puilque  outre  la  qualité  de  fa  per- 
lonnc,] 'il  expofoit  une  vertu  aulli  eminente  qu’elle  eftoit  nou- 
velle cncepays,  en  donnant  à Rome  la  connoilfance  de  Saint 
Ancoinc  qui  vivoic  cncorc,dcs  monaltcrcs  que  S.  Pacomc  avoit 
établis  dans  la  Thebaide,&:  de  la  conduite  qu’obfcrvoicnt  les 
vierges  & les  veuves  conlacrécs  iDicu,dontS,cMarcelIc  voulue 

[dcpuis]fcrendrclaprcmiercimitamce.[Ilavoirmefmcamené 

avec  luy  des  portraits  vivans  de  cette  viedivineenla  perfonne 
de  quelqueslblicaircs  qui  l’accompagnoicnt,]'dont  l’un  nommé 
Ammonc  négligeant  toutes  les  autres  raretez  de  Rome,  ne 
voulut  voir  que  les  tombeaux  des  faints  Apoftres  S.Picrre  & S. 

Paul,  11  vécut  jufques  au  temps  dcTheophile  d’Alexandrie. 

[ Ainfi  cç  pourroit  bien  élire  ce  mcfmcAmmonc  fi  célébré  dans 
l’hiltoirede  Saint  Chryfoftomc.]'L’hiltoircLauliaquejoincc  à 
Socrate,li  le  témoignage  du  dernier  cil  vctitable,  nous  oblige 
abfolumcnt  de  le  dirc.[Nous  lcpouvonsaufliaflurcrducclcbrc 
Ifidore  grand  hofpitaiicr  d’Alexandrie  chaflé  par  Théophile.] 

'Car  i 1 cil  allez  vilible  queccll  luy  mefine  qui  vint  alors  àRome 
avec  S.Athanafc,&:  qui  fut  connu  par  toutlc  Sénat  par  les 
principales  dames  de  la  villc.'Il  pouvoir  avoir  ai  an  en  339, 
félon  le  conte  de  Pallade. 

'S.  Athanafe  demeura  18  mois  à Rome  à attendre  inutilement 

fcsadverfaircs.]''Et  comme  ces  18  mois  fe  doivent  apparemment  No  t *4* 
terminer  vers  le  mois  de  juin  de  l’an  j4i,]'ilfautqu’ilyfoitycnu 
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/TtKanai'e  ^ur  lafinde  l’an  j3?.[Maiscc  que  nous  difons  qu’il  pafTace  temps 
>5,  i*.  là  à Romc,n’empcfchepasqu'il  n’aic  fait  cependant  un  voyage 
à Alexandrie,  comme  nous  le  verrons  biencolt J 

ARTICLE  XXXV. 

L*i  Eufebiens  font  Grégoire  Evcfquc  £ Alexandrie  dans  U Concile 
d'Antioche  : £>uel  ejloit  ce  Grégoire  : S.  Paul  ermite  meurt 
dans  la  communion  de  S.  Athanafc. 

i’a  n d e Jésus  C h r i s t 341,  d e S.  A t h a n a s e if , 16. 

LEs  Eufebiens  n’avoient  point  cru  que  S.  Athanafc  puft  fe  Atb.jp.ip. 

refoudre  à aller  à Rome.  C’cft  pourquoi  ils  furent  fort  73>-b- 
troublez  quand  ils  apprirent  qu’il  y clloic;  8c  ne  doutant  point 
que  toutcsleursimpollurcsncfullcntaifementconfonducs[par 
faprcfcnce,]ils  le  refolurent  à n’y  point  aller , Sc  à abandoimcr 
un  jugement  qu’ils  avoient  demandé  eux  mefincs.[I  ls  aimèrent 
v.!«Aticns  mieux  fc  rendre  les  juges  de  leur  propre  caufc,"8c  tinrent  un 
* 3C'  Concile  à Antioche  au  commencement  de  l’an  34i,J  où  ils  de-  Couc.t.i.p.j«j, 
clarcrcnt  qu’un  Evcfquc  qui  après  avoir  elle  dcpolè , repren-  ^ 
droit  de  luy  mcfmc  fes  fondions  fans  l’autorité  d'un  nouveau 
Concile,  ne  pourroit  jamais  élire  rétabli.  [Sur  cela, fans  exami- 
ner lesnullitez  de  leur  Concile  deTyr , ni  fi  S.  Athanafc  avoir 
clic  obligé  de  fc  lôumcttrc  à une  loy  qui  n’eûoit  pas  encore 
faite, ils  le  regardèrent  comme  entièrement  déchu  de  la  dignité 
epifcopalc , 8c  ne  fongerent  qu’à  mettre  le  comble  à leurs  fou- 
haits , en  établiflant  a Alexandrie  un  Evcfquc  de  leur  faction , 
ce  qu’ils  n’avoient  jamais  pu  obtenir  de  Conllantin.] 

Hschoilirent d’abord unEufcbequiaimamicux accepter l’evcf  Socr.1.1  c j.io. 
ché  d’Emcfcdont  il  cfperoit  jouir  pluspailiblcment  : 8e  fur  fon  p-5'  Nsc.c. 
refus  ils  jetteront  les  yeux  fur  unGrcgoirc,'qui  clloit  dcCappa-  Ath.fol.p.Sco. 
docc/qui  n’avoit  point  cité  battizé  àAlexandric,b8c  qui  y avoic 
N o t ni.  [pcutcltre  feulemcntjpaflè  quelque  temps  pour  étudier  ."Saint  ssiz.a i.u?. 
Athanafc  l’v  avoir  parfaitement  bien  rcccu,luy  ayant  témoigné  3Sl'J- 
autant  de  bonté  qu’à  un  fils, 8c  autant  de  confiance  qu’à  un  ami 
intimc:&r  neanmoins  on  tenoit  que  fc  foulcvant  contre  fon  pcrc 
& fon  protecteur , il  avoir  eu  beaucoup  de  parc  à la  fable  du 
meurtre  d’Arfenc.’La  fuite  fit  bien  voirqucc’clloitun  véritable  Aib.ortfi.p. 
Arien  -, eSc  en  effet,  il  n’avoïc  cfhé  demandé  que  par  les  Ariens , »5^llp  l P- 
-n’cllant  pas  mcfmc  connu  à Alexandrie  de  la  plufpart  du  . cuh.p.sMS  a. 
monde. 
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'Cette  intruüon  ne  pouvoir  avoir  aucun  prétexte,  pu i (que 
l’Eglife  d’Alexandrie  cftoir  alors  dans  une  entière  paix  fous  la 
conduite  de  S.  Achanafc  ; que  les  Evcfqucs  d’Egypte  avoient 
la  charité  Se  la  paix  entre  eux  Se  avec  leur  faine  Archcvcfquc  ; 
'que  perfonne  d’entre  lesCatholiques.foitEvefquc,  foitPrcftre, 
foit  quelque  autre  que  ce  fuit,  nefaifoit  aucune  plainte  contre 
luy.  Mais  quand  il  cuit  fallu  luy  donner  un  luccelTcur , il  le  fal- 
loir faire  félon  les  règles  de  l’Eglifc  décriccs  par  S.  Athanafe, 'Se 
parle  PapcJule,'Sc  non  pas  aller  choifir  un  Arien, Mc  nommer 
Se  l’ordonner  Evefquc  à Antioche , c’cft  à dire  à j6"journécs 
d’AlexandriCjâ:  l’envoyer  accompagne  de  foldats,au  lieu  d’Ec- 
clcluftiqucs.'Son  adminillration  répondit  à une  vocation  fi 
irrcgulicrc,'S£  toute  fa  conduite  fut  une  preuve  qu’il  avoir  elle 
établi  par  la  volonté  de  la  Cour,  Sinon  félon  les  règles  del’E- 
glilc  & des  Apoftres. 

(Avant  que  de  continuer  ce  recir,nous  croyons  devoir  remar- 
quer ici , qu’en  mefmc  temps  que  les  Eufebiens  rcjectoient  fi 
ouvertement  la  communion  de  S.  Athanafe , Dieu  luy  rendoie 
un  témoignage  authentique  par  la  conduite  qu’il  infpiroit  à fes 
Saints.]'Car  ayant  envoyé  S.  Antoine["au  commencement  de 
cette  année[vifiter  S.  Paul  ermite,  afin  que  nous  cuflîons  quel- 
que connoiflance  d’une  vertu  fi  extraordinaire, cntrclcs  autres 
entretiens  qu’ils  eurent  cnfemblc,S.Paul[qui  ne  pouvoir  favoir 
que  ce  que  Dieu  luy  avoit  rcvclé,]tcmoigna  qu’il  connoilfoit 
l’Evcfquc  Athanafe,  Se  voulut  cftre  enfeveli  dans  un  manteau 

3u’il  avoit  donné  à S.  Antoine  ,'pour  marquer  qu’il  mouroic 
ans  la  communion  de  ce  grand  Evefquc. 

ARTICLE  XXXVI. 

S.  Ath*n*fc  retourne  à Alex  Andrée  : Grégoire  y entre  en  Armes. 

[ \7  Ous  avons  dit  que  S.  Athanafe  cftoit  allé  à Rome  vers 
i.\|  la  fin  de  l’an  339,  Après  y avoir  palfé  allez  detemps  pour 
faire  voir  qu’elle  ne  craignoit  nullement  les  accufations  de  les 
ad  vcrfaircs,  comme  il  vit  que  le  temps  marqué  pour  lcConcilc 
cftoir  encore  allez  éloigné,  j'il  crut  devoir"venir  faire  un  tour  à 
Alexandrie, [foit  parlcfimplc  defir  de  voir  fon  peuple, & de 
palier  avec  luy  le  facré  temps  duCarcfinc  Se  la  folcnnitc  de 
Palque,[foit  dans  la  crainte  que  fon  abfence  ne  donnait  lieu 
aux  Eufebiens  de  faire  quelque  entreprife  contre  fon  Eglife.  11 


L'ange]  C. 
}4i,(lcSain( 
Aih.uulc 
15, <6- 


m fiones . 


V.S.Antoi- 
ne  $ S. 


V.la  note 
40. 


Digitized  by  Google 


L'andf  J.C. 

Athanale 


SAINT  ATHANASE.  79 

avoit  peutcftrc  culanouvcllc  duConcilc  qu’ils  voûtaient  tenir 
à Antioche,  Sc  il  ne  doiitoit  pas  d’ailleurs  qu’ils  ne  fulTcnt  ca- 
pables de  tout.  Si  ce  tut  ià  fa  penlcc,  il  ne  fc  trompa  pas  dans  fes 
conjectures, comme  nous  venons  de  le  voir,[ll  trouva  nean- 


moins que  routcschofes  clloient  encore  dans  lecalmc  à Alexan- 
drie.]'!! y tint  les  alTemblécs  ordinaires  avec  toute  torce  de  Ath.orth.p. 
tranquillité.  Les  peuples  s'y  trouvoient  avec  beaucoup  de  joie,  m*‘ 

Se  s’avançoient  de  jour  en  jour  dans  la  pieté  : Se  il  avoit  la  fatif- 
fadion  de  voir  les  Evclqucs  d’Egypte , de  la  Thebaide , de  la 
N omt.  Libye, uni  avec  luy , Si  entre  eux  mefmes ;'lorl’que"tout  d'un  b. 

coup[Philagrc]Prcfec  d'Egypte  Ht  afficher  publiquement  des 
N o t « 43.  lettres  en  forme  d’edit , qui  portoient  qu’un  ccrtain'  Grcgoirc 
de  Cappadocc  venoit  de  la  Cour  pour  fuccedcr  à Athanale. 

'Toutle  monde  fut  troublé  de  cette  nouvelle  dont  on  n’avoit  b. 


point  encore  entendu  par  1er,1 'perfonne  n’ayant  eu  jufques  alors  p.>4s*. 
aucune  connoiflance  de  cette  affaire.  [Cependant  elle  n’eftoit 
que  trop  vraic:]'&;  Grégoire  s’en  venoit  d’Antioche  à Alcxan-  ap.cp.74>.*. 
dric,  fuivinon  des  Eveïques  d’Egypte,  non  des  Prcltrcs&des 
Diacres  d’Alexandrie -,'mais  d’une  troupe  de  foldats  avec  aiCoî.p  gi 
le  train  d’un  Gouverneur  de  province  ,bpoUr  s’établir  par  la  „ 
violence  Si  1 autori  te  des  magiltrats  leculiers,  lut  un  liège  qui  louh  p.^.a, 
ne  luy  appartenoit  pas.'Ccs  magillrats  elloicnt  particulière-  f0l.p.8ij.c.d. 
y.ji4.  ment  le  Préfet  Philagrc, ["qui  s’eitoie  déjafignalc  en  l’an  535,] 

l’eunuque  Atface, 'fie  le  Duc Balac. ‘Grégoire  fit  bien  aulli  pa-  p.snt.d. 
roiftre  que  les  Eufebiens  l’av oient  envoyé  pour  dire  l’Evcfque  <0,ll'  W* 
des  Ariens,  puifqu’ on  ne  voy  oit  qu’eux  autour  de  luy  .'Il  avoit  pxo.a. 
mcfmc  choiii  pour  fecrctairc  un  nommî  Ammon,  ch  aile  autre- 
fois de l’Eglifc  parS. Alexandre, tant  pourfon  impiété  que  pour 
divers  autres  crimcs.'Et  ayant  eu  l’impudence d envoycr[qucL-  ap.i.p  74>>-ba 
que  temps  aprés]dcs  députez  au  Pape  Julc , ii  prie  pou*ccla  le 
* v.  saint  Prcttrc"Carpone  Se  quelques  autres,  tous  excommuniez  par  S. 

Alexandre  comme  fedatcurs  d’Avius. 

si  les  Arienc  'Le  peuple  d’ Alexandrie  voyant  toutes  ces  chofcs,  s’aflcmbla  onh.p.jasV 
s 3, ii?.  avec  encore  plus  de  foin  dans  les  eglilés  pour  s’attacher  davan- 

tage à fonEvcfquc.'Scempcfchcr  que  l'impicté  Arienne  ne  fc  p-^aj.b. 
mdaftavec  la  foy  Catholique.'ll  témoigna  en  mcfme  romps  p-»-»4-c-d;94S- 
l’indignation  qu’il  avoit  de  cette  entreprife , par  fes  cris , Si  par  ** 
les  proccllations  qu’il  en  fic,prcnant  à téiroin[non  pas  Plulagre, 
mais]  les  autres  magiltrats, &:  toute  la  ville.  S.  Athanale  raportc 
le  contenu  de  ces  proccllations. 
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Horribles  violences  faites  par  Grégoire , ou  peur  luj. 

[ T A conduite  de  Grégoire  devoir  répondre  à fa  vocation  S£ 
/tfc.ortB.p  jhS.  I j i fon  cntréc.Jllcftoit  envoyé  à Alexandrie  non  comme 
4 un  paftcur,inais  comme  un  étranger  Se  un  mcrccnairc,[oupIu- 

toit  comme  un  loup.]  Ainli  il  ne  faut  pas  s’étonner  qu’il  ait  faic 
toutes  fortes  de  maux  à un  peuple  qui  ne  luy  apparccnoic  pas,. 
p.,4Jl.a.  ïurcout  dans  la  neccflitc  où  il  lé  voyoit  de  fc  rendre  maiftre  des' 
p.ÿ4s-d.  eglifes , depeur  de  pall'cr  pour. un  Arien  ,'Sc  de  tomber  par  IL 
dans  l’anathcme  &:  l’execration  de  tous  les  Evcfqucs. 
d,  '11  trouva  un  fidèle  miniûrc  de  les  cruautez  en  la  perfonne  du 

r.y4s.br  Préfet  'Philagrc,  qui  voyant  l’horreur  que  le  peuple  avoir  de 
Grégoire  ,&£  l’ardeur  avec  laquelle  il  s’alfcmbloic  dans  les  cgli- 
fes[avccS.Athanafc,]ramafla  une  troupe  de  payens  & de  Juifs,- 
fol.p.iicd.  'mêlez  de  vachers,  de  bergers,. &:  de  la  jcuncilc  la  plus  infolcntc 

ouh.p.jsî.c.  Se  la  plus  vile.' 11  les  anima  par  des  promeflés  qu’il  accomplie 
ponctuellement , Se  les  envoya  armez  d’épées  Se  de  niallucs fo 
fol.p.iij^.  jerter  fur  le  peuple  Catholique  dans  les  cglifcs.'Ils  attaquèrent 
l’cglifcdcQtiirin,  où  ils  firent  des  defordres  cpouvcntablcs, 
p.Siia.  Mans  le  fcul  dclTein  d’obliger  le  peuple  à fc  joindre  aux  Ariens, 
&e  à recevoir  Grégoire  que  l’Empereur  leur  envoyoit. 

[C’elt  apparemment  au fli  dans  la  mefmceglifc  qu’arriva  ce 
oitl>.p.»4î  J|ap-  que  nous  allons  raporccr.]'Lcs  vierges  lacrécs  eftoient  dcpouil- 
».p-74».c-  lecs,  Se  réduites  ou  à fiSùffrir  des  chofcs  infâmes,  ou  à eltrc  en 
danger  delà  viedes  folitaircs  eftoient  foulez  aux  piez,3z  ccrafcz 
BnH.p.54).i.  jufqucs  à rendre  l’arac.'Il  y eut  diverfes  perfonnes  blcflccs  à 
coups d’epées  &■  de  mafiucs,quclqucsuns  mcfinc  en  moururent: 
f«Lp.tu.a.  '&  d’autres  furent  en  cet  état  trainez  en  prifon , ou  bannis. “Les 
«ap.i.p.74>.c.  Preftres  foulfrircnt  les  mcfmcs  violences  que  le  peuple.  Les 
faints  Myftercs  mefmc  furent  emportez  ôejettez  à terre  par  les 
nni.p  ?45-j4«.  payens.'IIs  facrificrcnt  des  oifeaux  Se  des  pommes  de  pin  fur  la 
faintc  table  ; Se  au  milieu  des  egiifes,  ils  chantoicnc  des  hymnes 
à leurs  idoles , Se  prononçoient  des  blalphcfines  contre  J.C.  Ils 
brûlèrent  aufli  les  divines  Ecritures.  Les  payens  Se  les  Juifs 
eftant  entrez  dans  le  fiùnt  battifterc,  y commirent  des  infa- 
mics  qUe  la  pudeur  ne  permet  pas  d’ex  primcrr'&:  quelques  uns 
de  ces  impies  prenant  par  force  les  vierges  Se  les  femmes  qui 
gardoient  lacontincnccjlcscomraignoicnc  de  renoncer  J.C, 

eu 
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Ath-infre"'  ou  ^es  IrJP°‘cnt:  à coups  de  picz  fie  de  poings  quand  ils  le  refu* 
i},  ie.  fuient.  S.  Athanaie  marque  parmi  les  crimes  des  Ariens , qu’ils  v.Ant.p.^ïd». 
avoicnt  fait  ce  qu’ils  avoicnt  voulu  à laLfaintc]tablc  en  prefen- 
cc  des  payons  qu’ils  concraignoicnt  de  s’allcmblcr  avec  eux. 

'Voilà  ce  qui  le  pall’a  à l'entrée  de  Grégoire  dans  Alexandrie , ap.i.p.74?  c. 

Se  les  rejouiilanccs  que  l’on  en  iic.'Mais  pour  ne  pas  lai  fier  fans  orth.p.»4«V 
rccompcnfc  les  payent  &:  les  Juifs  qui  luy  avoicnt  fait  gagner  c' 
uncljilluftrcvidoircjillcurlaiilarcglüecn  proie.  Avec  cette 
pcrmilVion  les  uns  emportoienttout  ce  qu’ils  rcncontroicnt,  les 
».  autres  partageoient  entre  eux'lcs  proviiions  dcl’Eglifc,ou  les 
dépolis  de  quclquesparciculiers.'Commc  ils  ytrouverent  beau-  c. 
coup  de  Vin,  ils  s’en  remplirent  avec  excès,  ou  le  repandoient,- 
ou  l’cmporcoicnt  : i 1s  pilioient  l’huile  : ils  cmportoienc  les  portes 
*•  & les  balullrcs  comme  dcs'dcpouillcs  : ils  dctachoient  les  lam- 

pes &dcs  jettoient  à terre  contre  la  muraille  -,  ils  allumoicnt  les 
cierges  de  l’cglifc  devant  leurs  idolcs;cn  un  mot,l’cglifc  n’eftoit 
pleine  que  de  fac  & de  carnage.'Enfin  on  brifa  l’autel, oir  Bar. 547. rts. 
mit  le  feu  à l’cglife  ,bfi£  au  battiftcrc  rcc  que  S.  Atlianafe  met  ' ' ï8lAlh  jr  l- 
avant  tout  le  relie  ;[&:  il  le  peut  taire  que  1 on  ait  attaque  plus  ,4!. 
d’une eglifeàlafois.]cOnaditme(inequereglifc  de  S.  Denys-  [’il4’8 
avoiccfté  brûlée  dans  ce  temps-ci  :dncanmoins  Saine  Athanaie  J,  J/’  ’1- 
témoigne  aflez.  clairement  que  tous  ces  grands  excès  11c  fe com-  d Ath.otth.p. 
mirent  que  dans  une  feule  eglife.  S47'c' 

‘Ces  defordres excitèrent  les  lamies, les  gcmilTcmcns , filles  cd- 
plaintes  de  coûte  la  ville, qui  ne  pue  retenir  fon  indignation, 

& protefta  hautement  contre  cette  violcucc.'Mais  les  Ariens  p-»4*-«- 
au  lieu  d’en  avoir  de  la  honte , y ajoutèrent  des  excès  encore 
plus  grands  &e  plus  cruels  que  les  premiers*  Car  on  vit  plulieurs 
Prellres  & laiqucsncouvcrts  de  plaies  traitez  avec  autant  ap.1_p749.c- 
d’ignominie  que  de  cruauté.'On  vit  déchirer  des  femmes  à ioLp.*ij.A 
force  de  les  traincr  publiquement  devant  les  magillrats , les 
prendre  par  les  cheveux , fie  leur  faire  mille  outragcs.'On  vit  0rth.p744.ct 
j-n. des  vierges  conduiccs"toutes  dévoilées  devant  le  tribunal  du 
Z'-fai’  Préfet , fie  de  là  jettées  dans  les  prifons.’Les  autres  perfonnes  J. 
clloicnt  les  uncs"vcndues  publiquement, ou  bien-faites  efclavcs 
du  public,  les  autres  foucttécs,'lcs  autres  bannies.'Dnolla  aux  fci.p.iifiJS 
miniftresde  l’Eglife  finaux  vierges  le  pain  qui  leur  appartenoit. 

Te  Pape  Julc  die  qu-’il  y eut  aullides  Evcfqucs  mis  en  prifon-  Jp  i.p.74j.o. 

».  imt  »nru',)3fM  ->»>  Les  termes  portent  pluteftau  dernier  feos. 

a.' comme  porte  un  ancicoimrmfciit.icloo  les  BcneilifUus : lctauties  ont  «Wâ»**,  dont  Aih.r.t,i.»,n4*' 
U lignification  ne  convient  pas  i cet  cndioit.  ''à- 
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[Mais  comme  S.  Aclunalc  n’en  parle  point , il  y a plus  d'appa- 
rence que  cela  le  doit  raporter  à la  vilicc  que  Grégoire  lie  dans 
l’Egypte  vers  le  mois  de  juin.  Il  clt  me  fuie  ditiictlc  qu’il  y cuit 
erth  p.»46.a.  alors  beaucoup  d'Evclqucs  dans  Alcxandrie.J'Cartüus  ces  del- 
ordres  y arrivèrent  durant  le  jeûne  duCarcfme  fie  vers  Palque, 
Buch.p.  4 7.  'qui  tomboic  en  l’an  341  au  15  d’avril/Cc  fut  donc  dans  ce  faine 

temps,  que  Grégoire  prenant  le  perfonnage  de  Caïphc,  &e 
faifant  porter  à Philagrc  celui  de  Pilate,  ils  rcprelentcrcnt  la 
Paillon  du  Sauveur, pat  les  oraux  qu'ils  firent  (oulïrir  à les  faints 
adorateurs. 

r»4«>47*  Ils  les  rcnouvcllcrcnt  le  propre  jour  du  vendredi-faint.  Car 

citant  tous  deux  entrez  dans  1'eglife  avec  une  troupe  de  payens, 
&C  tout  le  inonde  ayant  témoigne  avoir  horreur  de  Grégoire, 
Philagrc  à l’inltigation  de  Grégoire , fit  prendre , fouetter  pu- 
bliquement, Se  mettre  en  prifon  a la  mcfurc  heure  34pcrfonncs, 
dont  quelques  uns  eftoient  hommes  de  condition , d'autres  des 
P S47J.  vierges , & des  femmes  mariécs.'ll  y eut  entre  autres  une  de  ces 
vierges  qui  faifoitprofeilion  d’étudier  les  lettres  laintes, laquel- 
le ayant  encore  fon  pfeautier  à la  main , ne  le  quitta  pas  mcfmc 
durant  qu’on  la  fouettoit  devant  tout  le  monde.  Mais  lcsbou- 
rcauxlcluy  arrachèrent  enfin,  Se  la  mitent  en  prifon/Lc  propre 
jour  de  Pafque  ne  fut  pas  allez  faint  pourarrcller  leur  fureur. 
Ils  firent  emprifonner  di  versCatholiques  en  ce  faine  dimanche, 
& changèrent  ce  jour  de  joie  eu  un  jour  de  larmes.C’cfloir  fans 
doute  pour  accomplir  les  promclfcs  que  Grégoire  avoir  faites 
aux  Eufcbicns. 

««ttt*****************************^*** 

ARTICLE  XXXVIII- 

S.  Athanafe  fe  relire  S Rome  : Etat  déplorable  de  fon  Eglife- 

[T  A mort  de  S.  Achanafc  manquoit  neanmoins  encore  à 
Ath.ortli.p.947.  I j leur  latisfaélion.]' Ayant  donc  fccu  qu’il  demeuroit  ordi- 
ab-  naircmcnt  en  ce  temps  là  dans  une  autre  eglife , ils  refolurent 

d’étendre  aulli  leur  fureur  fur  celle-ci , dans  l’efperancc  d’y 
b.c.  prendre  le  Saint  mcfme , Se  de  lctucf.'Mais  Saint  Achanafc  qui 

voyoit  pat  ce  que  ces  furieux  avoient  fait  dans  l’autre  cglifc[dc 
Quirin,]dc  quelles cxcrcmitcz  ils  eftoient  capables, aima  mieux 
fe  dérober  auxyeux  de  fon  peuple, &:  fe  retirer  félon  le  précepte 
dcl’Evungile.[Onncvoitpas  qu’il  y ait  rien  eu  de  particulier 
b.  dans  fa  retraite.]1!!  dit  neanmoins  qu’il  u’euit  pu  éviter  la  mort, 
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fi  la  grâce  de  ].  C.  ne  l’cufE  aifittc.'Il  cil  virible  qu’il  ne  Ce  retira  c. 
qu’apres  Pafquc. 

'11  s'en  alla"auificoft  à Rome, [Se  il  n’avoit  garde  de  manquer  sqcr.l.tx.n  p. 
à s’y  trouver  pour  le  Concile  qui  y dévoie  examiner  fa  caulc  au  **b|So*.i.j.«. 
mois  de  juin-  Il  y a coûte  force  d’apparence  que  c’cil  de  ce  ’1MCi’b' 
voyage  que  parle  le  Saint, ]'lot Iqu’il  du  qu’au  fortir  d’Alcxan-  A<h.»p.i.p. 
drieilalladroità  Romc.[llelloiccn  elfe:  dans  la  ncccllité  de 
quitter  l'Egypte  Se  tout  TOrient,  pour  éviter  l'effet  des  lettres 
meurtrières]  que  les  Eulc biens  rirent  écrire!  par  Confiance]:»  fug  p.703.tb. 
Priilagrc.  Car  elles  portoicnc  un  ordre  exprès  de  le  chercher 
luy  Se -quelques  uns  dc](es  Prcllres,8e  de  leur  trancher  latcfle. 

Et  cette  cruelle  fcntcncc  cull  alfurémcn:  elle  exécutée,  ri  le 
Saintud’cufl  prévenue  parla  fuite. 

'Cependant  les  violences  du  Préfet  mirent  Grégoire  & les  0ah  p.s47.i- 
Ariens  en  polfellion  de  toutes  les  eglifes  ; & ainlilc  peuple  Se 
le  Clergé  Catholique  fe  vit  réduit  ou  à communiquer  avec  leur 
hcrcriedctcllablcjouàellrc  privé  de  l’cntrcc  de  l’cglifc.'On  p-»4*-b> 
n’avoit  pasmeline  iaconfolation  qui  rclloitfous  Dioclétien  de 
pouvoir  prier  & adminillrcr  les  lacrcmcns  en  fccrcc  i'car  on  c. 
déferoit  à Philagre  ceux  qui  ploient  dans  les  mailons  particu- 
lières , Se  if  obfer  voie  ri  exactement  les  minillrcs  de  l’Eglife,quc' 
plulieurs’perfonnes  fe  trouvoient  en  danger  dene  pouvoirrccc- 
voir  le  battcfme  ,5e  que  les  malades  efloicnt  privez  des  virites 
qu’on  avoir  accoutumé  de  leur  rendre  dans  leur  affli&ion,  ce 
qui  leur  clloit  encore  plus  fjfchcux  que  la  maladie. 

'Mais  le  peuple  avoir  tant  d’horreur  des  Ariens,  qu’il  aimoic  c.i. 
mieux  endurer  toutes  ces  extremirez  quedefouffrir  la  main  de 
ces  hérétiques  fur  leur  tcllc.'Plufrcurs  aimeront  mieux  s’en  aller  p-s43.be- 
de  codé  & d’autre  porter  les  trilles  nouvelles  de  la  dcfolation 
de  leur  Eglife  ;"cc  qu’ils  firent  .îuili  pat  l’ordre  dcS.  Athanafe. 

'Les  autres  foit  du  Clergé  ,foit  du  peuple  ne  pouvoient  faire  p sro.b- 
autrcchofequc  de  fe  tenir  en  leur  particulicr.[Touc  cela  ne 
fuffifoic  pas  encore  à Grégoire .i'Car  il  rit  tourmenter  les  ma-  f-ss8-*- 
tclots  Se  d’autres  perfonnes qui  alloient  fur  mer , pour  les  con- 
traindre de  confcntir  à fon  in  t ration , Se  de  recevoir  fes  lettres  ; 

Se  par  le  moyen  de  Philagre  il  rir  donner  laqucflion  aux  uns,  Se 
enfermer  les  autres  chargez  de  chaines  dans  la  prifon.'Il  fie  p-m-b. 
aufficc  qn’il  put  pont  oflcr  la  vie  à S.  Athauafe:[Sc  n’en  pou-» 
vant  venir  à bout,]il  pcrfecuta  fes  amis, en  force  qu’ils  furent 
tous  obligez  de  s’enfuir  dans  la  crainte  qu’on  ne  les  rill  mourir. 

'Pour  aflbuvir  encore  autant  qu’il  luy  clloit  poiribleja  lbif  p-siS.i-U 
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qu’il  avoir  du  fang  de  ce  Saine, *u  ht  faire  par  Pbilagrc  au  nom 
de  la  ville  un  cent  adrcll’é  à Conllancc , conccu  en  des  termes 
li injurieux  Se  tiviolens  contrôle Saint,  qu’il  clloit  capable  de 
le  faire  condanncr  non  à l’exil , mais  à foufifrir  mille  morts. 
'Cet  écrit  prétendu,  compofé  par  un  idolâtre  & un  apollat,[tcl 
qu’eftoit  Philagrc,]fut  ligné  par  les  payons , parles  prcllrcs  des 
idolcs,3c  avec  eux  par  les  Aricns.[ll  n’y  apas  a douter  qu’on  n’y 
chargeait  le  Saint  de  tout  ce  qui  clloit  arrive , furtout  de  l’cm- 
Bw.347  5 SS|  brafcincnt  de  l’eglifc , &c  du  renverfement  de  l’autel  ;]'puifque 
soct.i.».cis  p.  jes  ^r;ens  curcnc  depuis  l’impudence  de  l’en  accufcr  : [&  c’cll 
socr.i.i.t«r.p.  apparemment  de  ce  faux  bruit  qu’eft  venujee  que  dilent  So- 
' o°  b* } ^ cracc  & Sozomcnc,quc  les  Catholiques  indignez  de  l’intrulion 
de  Grégoire , brûlèrent  l’cglifc  de  S.  Denys  ;[car  c'eft  un  fait 
qui  n’a  aucune  apparence  de  vérité. 

Les  lettres  queGregoire  vouloir  donner  aux  matelots, comme 
Ath.orth.p.  nous  l’avons  marque,  eftoient  fans  doute]'des  lettres  de  com- 

sj-  b c.  munion  qu’il  vouloir  envoyer  aux  EvefquesCatholiques.Caril 
nctrouvoit  perfonne  pour  les  porter  que  ceux  qui  y eftoient 
6.  contraints  par  les  violences  du  Préfet, 'ceux  qui  le  faifoicnc 

méritant  d’eftre  traitez  commg  des  impies  8£  des  miniftres  de 
' »p.i.p.74j.ab  fon  crimc.'Il  députa  mcfmc, comme  nous  avons  dit,Carponcâc 
quelques  autres  Ariens  au  Pape  Julc  ; mais  ils  furent  reconnus 
pour  tels  qu’ils  eftoient. 

ARTICLE  XXXIX. 

Saint  Athanaje  t'erit  à tous  les  Evefques  contre  Grégoire  > ejl  déclaré 
innocent  farte  Concile  de  Rome. 

A.W.KP-  ' A~>Omme  il  pouvoir  arriver  que  des  Evefques  fc  laiftùftcnt 
furprendre  par  les  fourberies  de  Grégoire , &c  par  les  let- 
tres que  les  Eufebiens  ne  pouvoient  pas  manquer  d’écrire  en  fa 
faveur.  Saint  Athanafe  fc  halta  de  prévenir  ce  malheur  parla 
p 94?  b|B«-  lettre  aux  Orthodoxes, 'qu’il  écrivit  auflîtoft  après  fa  retraite. 
«MLB.M.p.  *C’eft  une  lettre  circulaire  adrcftec  à tous  les  Evefques,  félon 
>>o.  le  titre  que  les  Benediélins  luy  ont  donné  dans  leur  édition 

onb.p.94i.b.  fur  l’autorité  d’un  excellent  manufcrit.'Dans  les  autres  édi- 
tions & manuferits  elle  cft  adrclléc  à tous  les  Catholiquestmais 
il  n’y  parle  qu’aux  Evcfqucs,[Lc  rtyle  en  paroift  plus  néglige 
que  dans fos  autres  écrits  s ce  qui  peut  vcnirj'dcla  halte  qu’il 
avoit  de  faire  connoiltre  à toute  l’Eglife  l’état  où  clloit  un  de 
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Aihuiafe"1'  Princ'Pailx  membres , comme  il  le  dédire. 

«j,  is.  'Pour  eu  donner  d’abord  uneidécgencrale,ilracontc  l’hidoire  p.941.943. 
diiLcvicc  donc  la  femme  avoir  elle  violéc,commcil  cil  raporré 
dans  le  livre  des  Jugcs.'ll  faic  voir  que  le  crime  commis  contre  p-5>4j.a.b. 
fon  Eglife  cil  beaucoup  plusgrand,&  qu’ainfi  lesEvcfqucs  doi- 
vent taire  paroillrc  encore  plus  de  zèle  pour  le  venger , que  les 
Ifracliccs n’en  eurent  alors. 'il  dit  qu’ilsy  (ont  d’autant  plusobli-  c.i. 
gcz.quc  c’ell  le  moyen  unique  de  confcr  ver  le  facré  dépoli  de  la 
roy,&  de  la  difciplincqu’ilsoiurcccu  de  leurs  pères. Apresavoir  P944 -»4>. 
rcprelenté  les  maux  que  les  Ariens  avoient  faits  à fon  Eglife, 

'il reprend  lcmefmcdifcours,&:cxhorcclcsPrclatsà  s’animer  p-ms. 
contre  ces  violences,  tant  par  l’union  qui  les  rend  membres  les 
uns  des  autres,  que  pareequ’ils  doivent  tous  appréhender  les 
roclincsinjufticcs,s'ilslcslaident  impunics.'Enfinil  les  exhorte  p-?so.b.c. 
à déchirer  les  lettres  deGregoire  &:  celles  que  IcsEufcbiens  leur 
pourroicut  écrire  en  fa  faveur à témoigner  par  les  reponfes  d. 
qu’ils  luy  feraient , combien  ils  abhorraient  fon  intrufion.'Il  die  p-943.1L 
qu’il nefaic  que  l’abrcgé  des  parcicularitcz  de  cette  invalîon 
facrilegc  Se  fanguinairc,8c  qu’il  laide  le  récit  d u relie  à ceux  qui 
portoient  fes  lectrcs.'On  peur  remarquer  avec  quelle  liberté  il  p-944.tf44j.bj 
parle  des  Eufebiens  Se  de  Philagrc  dans  ce  traité  fait  pour  élire  w4<  *■ 

vu  de  toute  la  terre.  >. 

'Il  fcmblc  qu’il  y air  eu  d’autres  Evcfqucs  d’Egypte  qui  aient  Bar.341.jx. 
aulli  écrit  pour  publier  partout  une  violence  li  étrange; 'Car  Aib  ap.^p, 
Julc  cite  en  general  ccqucles  Eycfques  en  avoient  écrir.  f 

[lied  difficile  de  dire  où  S,  Athanafe  écrivit  fa  lettre  aux 
Orthodoxes.  Neanmoins  il  témoigne  affez  qu’il  l’écrivit  le 
plullofl  qu’il  luy  fut  podible;  Se  ainli  l’on  peue  prefumer  que 
ce  fut  avant  que  d’aller  à Rome.] 

'Il nous adurc  que fortant d’Alexandrie, il  n’alla  couver  ni  ap.i.p.s-j.j. 
Confiant, ni  aucun  autre, mais  qu’il  vint  droit  à Rome, où  apres 
avoir  expofé fon  affaire  àl’Eglifo,quicdoitlafculc  chofc  qu’il 
jugcall  devoir  faire,  il  n’eut  point  d’autre  occupation  que  de 
fetrouver  aux  adcmblécs  dcsFidelcs. [Cette  ex  polit;  on  regar- 
de apparemment  ccqu’il  fut  obligé  dédire  pourfadéfetife  dans 
le  Concile  de  R omc , dont  nous  ne  parlerons  pas  ici , parccquc 
nous  en  avons  fait  l’hiftoirc  fur  celle  du  Pape  Julc,  qui  cd  pro- 
prement une  partie  de  celle  de  noltrc  Saine.  Ainlî  il  fuffir  de 
dircquefon  innoccnccy  fut  pleinement  reconnue  par  les  jo 
Evcfqucs  de  ce  Concile  ; qu’on  y confirma  avec  luy  la  paix  Se  la 
charité  ; Se  que  les  Eufebiens  ayant  ccric  au  Pape  pmjr  fc  plain- 
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dre  de  ce  qu’il  le  favotilbit,lcPupc  l'ou  tint  l'on  jugement  par  une  Vt 'lia  naît"' 
excellente  lettre  , qu’on  peut  dire  cftrc  une  très  belle  apologie 
de  S.  Athanafe.  Voilà  tout  ce  que  nous  favons  des  adions  d'un 
fi  grand  Saint,]duraut  plus  de  trois  ans  qu’il  pailà  à Rome  en 
ccc  état.] 

'Ce  fut  (ans  doute  dans  ce  temps  là  qu’il  compofa"quelque  TV  K Tl*  TUT 
ouvrage  fur  l’Ecriture,  à la  prière  de  Confiant  qui  le  luy  avoir 
demandé  ; Se  apres  l’avoir  fait,  il  le  luy  envoya  avec  une  lettre , 

[qui  n’cil  pas  venue  jufqucs  à nous.  Cet  ouvrage  pourroit  bien 
dire  la  Synopfc  de  l’Ecriture  que  nous  avons  dans  le  fécond 
tome  de  S.  Athanafe,  qui  cil  comme  une  table  de  tous  les  livres 
facrcz,  avec  un  abrégé  de  ce  qu’ils  contiennent. "£c  nous  ne  k 0 T M5. 
voyons  pas  fujet  de  douter  que  cet  ou  vragcnc  foit  cft’cdivcmcnc 
de  luy , quoiqu’on  puilîc  y avoir  ajouté  quelque  choie  à la  fin 
quin’cllplus  du  mefmc  lujet.] 

y******************  ***************** 

ARTICLE  XL. 

Violences  de  Grégoire  dans  toute  l'Egypte:  Amour  de  S.  P atome  & 
de  tous  les  autres  Catholiques  d'Egypte  pour  f.  Athanaje. 

[T  Es  ennemis  de  S.  Athanafe  ne  demeuroienr  pas  dans  le 

I 4 mefmc  repos  qucluy.j'Uscouroicnt  tout  l’Orient  comme 
des  lions  rugiflans,pour  voir  s’il  y avoir  quelqu’un  qui  leur  rc- 
liftall  encore’,  Se  le  faire  bannir  auflitoll  par  leurs  calomnies-, 
llsavoient  retenu  jufqucs  alors  les  légats  que  Julc  leur  avoir 
envoyez  pour  les  prclfcr  de  venir  acculer  S.  Athanafe  dans  le 
Concile  de  Rome: 'Ils les  avoient,  dis-je, retenus  jufqucs  au 
mois"dc  juin  qui  cftoit  le  temps  marqué  pour  le  Concile, 'pouf  v s.  jute 
les  rendre  témoins  detant  de  tragédies  qu’ils  avoient  excitées  no,ei- 
dans  l’Orienc.'Et  dans  le  mefmc  temps  qu’ils  les  lailTcrent  aller, 
ils  prirent  une  refolution  digne  d’eux. Ne  pouvant  pas  l’cinpor- 
tcr[furS.  Athanafe] par  un  jugement  cccicliaftique,  ils  entre- 
prirent au  moins  de  montrer  qu’ils  n’avoient  rien  perdu  de  leur 
audace  ordinaire. 

'Ils  écrivent  donc  à Philagre  qu’il  clloit  bon  qu’il  parcourull 
l’Egypte  avccGregoirc.'Ils  le  firent  l’un  Se  l’autre,  menant  avec 
eux  le  Duc  Balac,'qui clloit  aulfi  un  cruel  pcrfccuteur  des  Ca- 
tholiques,a&  l’efïct  de  cette  vilitc  patriarcale  fut  de  fouetter , 
d’emprifonner,  de  bannir,  non  feulement  des  folitaircs,  mais 
aulli  les  plus  laines  Evefqucs,b&:  les  vierges, c&  de  condanncs 
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ceux  qui  avoient  vieilli  dans  la  dignité  & dans  les  travaux  de 
i'cpilcopac,au  miniltcrc  fervilé  des  travaux  publics/Ccsexecu-  fol.p.  8i<r.<l. 
lions  fe  faifoicnt  en  prcfencc  de  Grégoire , allas  comme  fur  un 
tribunal  avec  le  Duc  BalacfSc  quand  ces  Saints  avoient  cfté  p.siz-a. 
bien  maltraitez,  ce  mifcrablc  les  exhortoit  à communiquer 
avec  luy. 

'S.  Achanafenous  a particulièrement  confcrvé  la  mémoire  de  p.sitf.d. 
deux  de  ces  laints  Prélats , Sarapammon , Se  Potamon[d’Hera- 
clée.]  Us  avoient  autrefois  tous  dcuxconfclfe  Jésus  Christs 
Se  le  dernier  au  moins  avoir  eu  un  oeil  arraché  durant  la  perfe- 
cution.'Il  cil  auiü  marqué  entre  ceux  qui  aflifterenc  au  Concile  Conc.B.r.i.p. 
de  Nicée.alls  avoient  tous  deux  défendu  à Tyr  l’innocence  de 
leur  faintArchcvcfque.bMais  commcS.Potamon''s’eftoitlcplus  p' 

fignalcen  cettcrcncontrc,[aulli  il  remporta  en  celle-ci  ui^  plus  ££p:.«s.c-7.p. 
gloricufc  couronnc.]‘Car  Sarapammon  fut  banni  ; 3c  Potamon  fo|  Sl|( 

ayant  cilé  battu  fur  le  cou  jufqu’à  ce  qu’on  le  crut  mort,dcmcu-  a. 

ta  longtemps  étendu  par  terre  en  cet  état.  Il  en  revint  nean- 
moins après  quelques  heures  par  la  volonté  de  Dieu  Se  par  le 
foin  qu’on  eut  de  le  panfcr  ; mais  il  mourut  peu  après  de  la  dou- 
leur de  les  plaies, remportant  en  J.C.  lagloirc  d’un  double  mar- 
tyre.'Baronius  l’amis  dans  le  martyrologe  Romain  au  18  de  may.  Boü.is.nuy.p; 
dIl  cil  difficile  d’en  marquer  l’année  prccife  aullibicn  que  des  ‘J'  f 7' 
autres  particularitez  que  nous  allons  raporter  de  la  pcrfccution 
de  Grégoire. 

'Il  commit  cncoretant  d’autres  cruautcz,  qu’elles  furpaflent  AtH.fo].p.*i7.ii. 
tout  ce  que  Ton  en  peut  croire  : ‘■plies  luy  ont  fait  mériter  c- 
d’cllrc  appcllé  par  Saint  Athanafe  un  infenfé  , un  homicide, 
un  bourcau , un  infoicnt , un  fourbe , un  profane , en  un  mot  un 
ennemi  dcJ.C.'Ilpcrfecuta  la  tante*  du  Saint  tant  qu’elle  vécut;  a.H. 

SC  quand  elle  fut  morte  il  voulut  qu’on  la  lai  Hall  fans  fcpulturc. 

Elle  en  cufl  en  eftet  cfté  privée , li  ceux  qui  luy  rendirent  ce 
dernier  devoir,  ne  Teuflènt  enlevée  confie  quelque  autre 
corps  qui  leur  appartenoit, 'Grégoire  témoigna  encore  fon  &• 
impiété  a l’égard  de  quelques  pauvres"enfcrmezàquionavoit 
accoutumé  de  donner  Taumofmc  : car  il  ht  piller  tout  ce  qu’on 
leur  portoit,  Se  brifcr  les  vailïeaux  ou  on  leur  portoit  du  vin  Se 
de  l’huile. 

'C'eltoienc  là  les  fruits  de  l’entrée  irrcgulierc  de  Grégoire:  & c. 
comme  il  cftoit  venu  plutoll en  qualité  de  magiftrat  que  d’Evef- 


1.  'S-  Athatnfc  dit  la  unre  de  l’fcvc<c|iK:  [mr  * comme  cela  ne  Te  peut  raportcf  \ aucun  autre Evcfyuc,  Aih.ful.r.fir.a.b# 
4I  &ur  ^u'tU’cmunic  de  luy  uKimc.Èt  euc&t  dans  tout  ce  ïwité  û pail;  de  Juyca uoiûcinc perfonne.] 
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que,  aulïi  ilfc  mettoit  beaucoup  plus  en  peine  d’acquérir  la 
faveur  des  magiftrats&  des  officiers, que  l’omourdcs  Evclqucs  u,i«. 

5c  des  folicaires.'S'il  arrivotc  donc  que  S.  Antoine  luy  écrivift 
de  fa  monragnc,tl  témoignoit  pour  les  lcccrcs  la  mcfmcavcrfion 
fijl.p.si^.J.  qu’un  impie  peut  avoir  de  lapiccé.'Mais  quand  il  recevoir  quel- 
que lcccrc  de  l'Empereur,  ou  d’unGcneral,ou  de  quelque  autre 
officier,  lien  faifoit  paroillrc  la  mcfnic  joie  que  fait  le  pécheur 
dans  fes  maux  félon  l’Ecriture,  & dotmoit  mcfnic  des  prefens  à 
ceux  qui  la  luy  apportoicnr.. 

[ Voilà  ce  que  nous  trouvonss'eftrc  pafTé  en  Egypte  durant 
A&.p^i.t  l’adminiltration  de  Grcgoire.j'll  eut  pour  un  des  principaux 
complices  de  fescrimcsAuxcncc,depuisufurpateur  du  lîcgc  de 
fol. p. Sis. i.  Milan, 'qui  eftoit  de  Cappadoce comme  luy  -,‘Se  rl  le  rit  Preftre 

ux^î'c"1  Aul  f d.msè’Egldc  Arienne  qu’il gouvernoit  à Alexandrie. 

[Mais  toutes  les pcrfccutions  queGregoire  fit  auxCacholiqncs, 
ne  fervirent  qu  aeprouver  Se  à Eure  connoiftrc  à tout  le  inonde 
Aih.ip.i.p.770.  lafolidrtc  dcleurfoy.]'Ilsobfcrvercnt  toujoursfoigncufcmenc 
les  inûructions  qu’ils  avoient  reccues  de  S.  Atharulc,&;  demeu- 
«•■  rcrcnc  invincibles  dans  la  doctrine  de  la  vericé.'Cc  faint  Prélat 

p 77' à.  eftoit  toujours  prefent  à leur  efprit  r'Se  ils  rendirent  merinc  un 

p.75<.«|7C3.d.  témoignage  illuftre  de  leur  fidelité  envers  luy'par  les  lettres 
qu’ils  écrivirent,  Se  par  les  députez  qu’ils  cnvoycrcnt[cn  l’an 
t-77i-b.  }47]au  Concile  de  Sur  clique,  pour  détendre  fon  innoccncc.'Ilsr 

nourrirent  aulli,  s’il  faut  ainli  dire,  Se  rallàlierent  par  leurs  écrits 
fi  falucaircSjla  foif  ardente  &:  le  defir  dont  fon  cœur  brûloir  pour 
a-  eux, [en  luy  écrivant  peuteftre  en  incline  temps.]1  De  fon  coi  té  if 

p 770J4  demeura  toujours  uni  d’efprit  avec  eux  il  ne  perdit  jamais 

lefouvenir  de  la  charité  qu’ils  avoient  pour  luy  ,Se  de  l’impa- 
tience où.  ilseftoicnt  de  le  revoir,  jufqu’à  ce  qu’enfin  la  vie  fi 
pure  de  l’un,  & les  prières  fi  ardentes  des  autres  obtinrent  de 
Dieu  cette  grâce. 

Boll.14.may,  g.  'Durant  ces  trgiiblcs  Saint  Pacame  s’informait  avec  foin 
p 44.b  e.  dés  nouvelles  de  l’Eglifc[d’Alcxandrie.]ll  fentoitune  extrême 
douleur  de  l’état  déplorable  où  elle  eftoit  réduite  par  la  tyran- 
nie de  Grégoire  ,&  par  la  privation  d’Athanafc  cet  Evefque 
fi"rcmpli  de  }.  C.  11  prioit  Dieu  de  la  délivrer  de  tous  ces  maux, 

Se  mérita  enfin  de  connoiftrc  que  Dieu  luy  accorderoit  bien- 
toll  cette  grâce.  Pour  Saint  Athanafe,  il  l’cftimoit  heureux  au 
milieu  de  tant  d’ennemis  qui  le  combaroient , parccqu’il  avoir 
p-4*.6  Dieu  pour  protefteur  de  fon  innocence  &:  de  fa  foy.'llrcgardoic 
ce  ftunt  dcfçnfcur  delà  foy  dej  ,C, comme  un  grand  miracle  que 

la. 
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Aihiiufc"'  la  mifcricorde  de  Dieu  faifoit  alors  paroillrc  fur  la  terre  pour 
u,i«.  _ ]’avantage*dc  ceux  qui  ne  négliger  oient  pas  d’en  profiter. 

[Pour  ce  qui  cfi  des  actions  de  Grégoire  qui  ne  regardent  pas 
la  perfccutiondcl’Eglifc,nous  n’enfavons  rien  autre  choie, 
fînonjqu’il  commença  le  ballimcnt  de  la  grande  eglil'c  d’Ale-  EpU?.c.i  p r»». 
xandric  appcllée  la  Ccfarcc i[dc  quoy  nous  parlcrons"plus am*  bl 
plement  autreparr.] 

ARTICLE  X L I. 


n>r 

IMMbr 


Confiant  veut  voir  Saint  Athanafe  -,  obtient  pour  luy  de  Confiance  fort 
frere  le  Concile  de  Sardtqiie- 

l’an  de  JesusChrist  34J,  d e S.  Ath  an  as  e i?,ao. 

' ï L y avoit  trois  ans  entiers  que  S.  Athanafe  attendoit  à Rome  Ath.ap.i.p.s?*. 
lavée  patience  que  Dicupriit  fadefenfe  contre  fes  ennemis 
[ qui  dcchiroient  ion  troupeau  d’une  maniéré  ü cruelle  ;]&  il 
citoii  [bien  avant] dans  la  quatrième  année  de  fon  exil,lor(qu’il 
receut  une  lettre  de  Conilant , qui  luy  nundoic  de  le  venir 
Nor  s 46.  trouver  à Milan, [où  il  pouvoic  élire  vcnu‘'cettc  année  fur  lalin 
du  mois  de  may.jLc  Saint  pvoteite avec lermenc  qu’il  ignorait 
alors  pour  quelle  raifon  Confiant  le  mandoit;  niais  s’en  citant 
informé,  il  apprit  que  ce  prince  avoir  écrit  Se  député  à ion  frere 
pour  faire  allcmblcr  un  Concile  qui  pull  terminer  fa  caulc  ,[& 
appailêr  tous  les  autres  troubles  de  l’bglifc.jConftanr  avoit 
écrie  cette  lettre  à la  prière  de  quelques  Evefqucs  qui  l’cftoicnc 
venu  trouver  ,[c’eft  à dire  lins  doute  de  ceux  qui  avoient  tenu 
v.iti  Aricm  cette  année  nicfmc  un  Concile  à Milan, "où  l’on  avoit  rejette  le 
* j8‘  nouveau  formulaire  que  les  Eulcbicns  y avoient  envoyé  pre- 
fenter.] 

'Les  Evefqucs  qui  contribuèrent  particulièrement  à luy  faire  Hii.fr  .l.p.ttv 
prendre  la  refolution  de  demander  unConcilc, furent  Maxime 
[ou  Maximin  dcTrcvcs,]Ofius,&'  lcPapc  ]ulc[qui  fans  doute 
n’eftoit  pas  venu  à Milan  ,]'mais  qui  avoit  informé  Confiant,  S vi.i.j.ciap. 
& peuteftre  des  l’an  341,  des  violences  que  les  Ariens  commet-  i,at 
raient  dans  l’Orient  .'Saint  Athanafe  nous  allure  en  effet  que  Ath.tôi  p.SiS.i. 
ce  prince  écrivit  pour  faire  allcmblcr  un  Concile  lorfqu’il  eut 
appris  ce  qui  s’eftoit  pafl’é  au  Concile  de  Rome,  Se  les  violences 
exercées  par  les  Ariens  contre  les  Eglilcs,lbic  à Alexandrie,  foit 
dans  tout  le  relie  de  l’Orient,[de  vant  Se  après  ce  Concile, ]'fans  ap.i.pjH-- 
que  l’excellente  lectrc  de  ] ulc  cuit  pu  arrdlcr  leur  impudence» 
Hfi.Eccl.Tom.  ri  IL  M 
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Tli.lrt  i.i.c.3.p.  'Thcodorct , Socrate , Sc  Sozomcne  difent  que  S.  Athanafe  ÀVhawfe11' 
»lv  o.p^oUi  rocfine'A:  les  autres  Prélats  depofcz,luy  firent  la  demande  d'un  », 
So2.i.(.c.u.p.  Concile tccumcniquc, en  lny  repreientant  qu’ily  alloicautant  *■ 

S“  c J.  tic  la  vérité  delà  foyque  de  leurs  perfonnes  j Se  qu’ayant  lny 
mcfiine  ecrir  depuis  peu  pour  leur  îctabiilfiemcnt , les  (éditions 
du  peuple  av oient  rendu  ion  intervention  inutilc.[Il  y a en 
cftet  quelque  apparence  qu’ils  avoient  follicité  leurs  amis  de 
Hil fr.t.par.  demander  ce  Concile,] 'comme  les  Eufebiens  le  reprochent 
fore  mal  à propos  à Saint  Athanafe  ;[ou  qu’au  moins  ils  con- 
tribuèrent a l’execution  de  ce  deflein,  & pcutcflrc  à en  faire 
Aib.ap.i.p.«7*.  écrire  Confiant  une  féconde  fois.]'Mais  il  cfl  certain, comme 
nous  avons  vu, que  Conllant  en  avoir  déjà  écrit  à fon  frere  avant 
que  S.  Athanalc  en  cull  encore  aucune  connoifl’ancc. 

» 'Saint  Athanafe  cflant  arrivé  à Milan,  fut  fort  bien  rcceu  de 

l’Empereur , qui  luy  déclara  incline  ce  qu’il  avoir  fait  pour  la 
Tlidrr.p.ss«.c.  paix  de  l’Eglile.'  Le  Saint  de  fa  part  luy  raconta  avec  larmes  les 
entreprifes  des  Ariens  contre  luy,  Se  la  guerre  qu’ils  avoient 
déclarée  à la  foy  apofloliquc.  Il  le  fie  rcllouvcnir  de  la  gloire 
de  fon  père,  de  ce  grand  Concile  qu’il  avoit  alfemblé,&:  où  il 
avoic  voulu  fie  trouver , Se  des  ordonnances  qu’il  avoit  faites 
c d.  pour  en  appuyer  les  decrcts.'Ce  prince  animé  par  ces  difeours 

du  dclir  d’imiter  fon  père,  en  écrivit  auflîrofl  à Conflanccfpour 
la  fécondé  fois  ,]le  priant  de  confervet  fans  tache  la  pieté  donc 
Bar.jai.silMfc  leur  père  leur  avoit  lailTé  un  fi  bel  cxcmplc.'Mais  comme  Con- 
chiS|<34S  dincc  cfloit  occupé  à la  guerre  de  Perfe , aux  extremitez  de  la 

Mefopotamic,[il  ne  faut  pas  s’étonner  lice  deflein  ne  put  s’exé- 
cuter que  deux  ans  apres.] 

Ath.ap.i,p.«74.  'On  fit  depuis  un  crime  à Saint  Athanafe  des  entretiens  qu’il 
avoit  eus  avec  Conllant , Se  on  l’accufa  mcfmc  pat  écrit  de  luy 
avoir  mal  parlé  de  Confiance,  Se  de  l’avoir  animé  contre  luy. 
c.d.  'Mais  il  proteflc  avec  de  grands  fermons  que  jamais  il  n’a  fait 

р. <7!  » b.  une  chofe qu’il  ne  pouvoic  faire  fans  avoir  perdu  l’efprit/Sc  fans 

f.674-«71.  violer  le  commandement  de  Dieu  :'Qu’au  contraire  toutes  les 

fois  qu’il  a parlé  de  luy,  il  en  a toujours  parlé  avec  beaucoup 
p «S-b-  d’honneur  Se  d’avantagc.'ll  ajoute  àcclaquil  n’a  jamais  parlé 
à Confiant  qu’en  prcfe.icc  de  l’Evcfquc  de  la  ville  où  il  cfloir,Se 

с.  des  autres  perfonnes  qui  s’y  rcncontroicnt.il  nomme  divers 
Evcfques  qui  avoient  elle  témoins  de  toutes  fes  paro!cs,commc 
Fortunaticn  d’Aquilée,  Crifpin  de  Padoue , Lucillc  de  Vérone, 

1.  Soccare  te  Sozomcnc  le  difent  pjrticuhercroentdc  S.  Paul  dcConftintinoplc  ; te  le  reprefentent 
toujours  enfuite  en  Occident.  Mais  il  cilou  apparemment  alors  pnfonnicr  en  Orient,  y.  fin  titrt 
tom>7  l*£S7'099  7®»- 


l>  - .--M"  -*■ — 


SAINT  ATHANASE.  pi 

A*thaiufent  Dcnys  de  Lodi, Vincent  dc[Capouc  en]Campanic,Ofius, Saint 
>»,«>•  Maximin  de  Trêves,  Protais  de  Milan.'Il  prend  encore  pour 
w><ro<- , témoin  Eugcnc''grand  Mailtrc  du  palais , qui  félon  la  fonction 
*•  de  fa  charge  elloit'  devant  le  rideau,  d’où  il  entendoit  tout  ce 
qui  fe  difoit. 

'Philoftorgc  a fondé  une  autre  calomnie  contre  S.  Athanafe, 
fur  l'affedion  queConftant  avoir  pour  luy,  difant  qu’il  avoir 
gagne  à force  de  prefens  les  principaux  de  la  Cour , principa- 
carmten  lement  Euftathe"Intendant  du  domaine. 
fmaurum.  'protajs  de  \lilan  dont  nousvenons  deparler,  cft  honore  par 
l’Eglife  aunombre  des  Saints  le  14  de  novembre  , Se  on  garde 
Ion  corps  dansl’eglife  de  S.  Vi&or.  11  affilia,  comme  nous  ver- 
rons, au  Concile  de  Sardique  en  347. [Mais  il  elloit  mort  avant 
l’an  }j  j, auquel  S.Dcnys  tenoit  fa  placc.L’elogc  que  le  martyro- 
v.iesDom  loge  Romain  fait  de  luy  n’eft  point  fondé.''Il  fut  apparemment 
1 cs  ,}'  fuccefleur  de  S.  Eultorgc.]'On  en  cite  une  hiftoirc  où  l’on  re- 
marque des  fautes. 

'Lucille  de  Vcrone[qui  aflîfta  aufli  au  Concile  de  Sardique,] 
cft  marqué  comme  le  (ïxieinc  Evcfque  de  cette  Eglife  dans  un 
monument  du  IX.  ficcle.'Ughcllus  qui  l’appelle  S.  Lucide , dit 
*•  qu’il  cft  mortdc  16  d’avril,auquclonl’amisdans  le  martyrologe 
Romain, &:  quefon  corps  cft  dans  l’cglifc  de  S.  Eftiennc.[C’cft 
aflhrémcn:  le  mcfmc  qucj'S.  LucillcEvcfque  de  Vérone  patron 
4’unc  chapelle  dans  l’cglife  de  Saint  Zenon  où  on  aie  qu’il  cft 
cnterré.'On  l’honorc  fous  ce  nom  le  31  d’oftobrc,[n’cftanc  pas 
rare  qu’un  mefme  Saint  aie  deux  fcftcs,&  qu’on  croie  avoir  ion 
corps  en  deux  endroits.]  Il  eut  pour  fuccefleur  Gricin , & apres 
luy  S.  Zenon  [qui  a elle  connu  de  S.  Anrbroifc.j'Car  pour  Saint 
Maxime  honoré  le  1 9 de  may , quoique  quelques  uns  le  fartent 
fucccdcr  à S.Lucillc/Ughdlus  ne  le  met  qu’apres  Syagrefuc- 
ccrtcur  de  S.  Zenon, [Se  ainli  au  pluftoft  à la  fin  du  IV.  Iiecle.]ll 
y a une  eglife  & un  monaftere  de  S.Maximc  auprès  de  Vérone. 
l’andeJesus  Christ  346,  de  S.  Athanase  10,  ai. 

[Nous  n’avons  rien  à remarquer  pour  i’hiftoirc  de  5.  Athanafe 
en  l’année  346,  qui  fe  parta  toute  dans  l’attente  Se  dans  les  pré- 
paratifs du  Concile  de  Sardique.  On  y peut  mettre  neanmoins 
ce  que  dit  S.  Athanafe,l‘qu’aprés  qu’il  eut  demeuré  quelque 
temps  à Milan,  Confiant  l’appella  en  France, [où  il  eiloit  te- 
tournéj'aprés  le  ai  de  juin,  auquel  il  elloit  encore  à Milan  félon 

a&'  rS  $*>*■  *n'i  vefttm,  & non  far  en. 

a..  Le  texte  d’UgUcllus  a le  de  kptcmbtc  : C’eft  uac  ùutsd:  cop  fle. 
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lcCodc.[CcIa  fc  pourroit  aulli  différer  jufqu’cn  l’an}47s auquel  Vii'iànafc'K 
le  Concile  fs  tint.J'S.  Athanafe  le  trouva  dans  les  Gaules  avec  »o,»u 
Olius  ,5c  ils  y demeurèrent  tous  deux  julques  à ccqu’il  falluft  . 
partir  pour  aller  à Sardique. 

ARTICLE  X L 1 1. 

yljfembl/e  du  Concile  de  Sardique  : Des  Evefyues  qui  y vinrent 
de  l'Occident. 

l’an  de  Jésus  Christ  347,  de  S.  Athanase  11,11. 

C'A  Onst  ance  ne  put  refufer  à Confiant  Ton  frère  une  choie 
j aulli  Julie  qu’clloit  le  Concile  qu’il  luy  avoir  demande, 

[pour  finir  les  maux  de  l'Eglile.J'Ainli  le  Concile  fut  accorde 
par  tous  les  deux  Empereurs , & allcmblc  par  cux,*&  par  leur 
ordre,  tant  de  l’Orient  que  de  l’Occident. 'Pour  le  lieu,  ilschoi- 
lirent  Sardique  'ville  d’illyric, métropole  dcsDaccs,bcommodc 
en  ce  qu’elle  cfloir  comme  la  borne  des  dcuxEmpires.Baronius 
ajoute  qu’elle  ne  pouvoit  dire  fufpccfc  aux  Eufebiens , puifque 
elle  clloit  de  l’Empire  deConftance,'&  il  cil  favorifé  par  ce  que 
nous  verronsque  les  Orientaux  y eltoient  logez  dans  le  palais. 
'Neanmoins M*  de  Marca  dit  qu’clleelloit  de  l’Empire  d’Oc- 
cidenr,[qui  appartenoit  a Conllant;  &c  il  me  lcmblc  que  c’cfl  ce 
que  toucc  l’hilloirc  nous  oblige  de  retonnoiflre.j'Lllc  cllojj: 
conlidcrablc  des  auparavant,  puifque  les  diverfes  loix  deCon- 
ftantin  qui  en  font  datées , font  voir  qu’il  y falloir  allez  Ibuvent 
Ei  demeure.  [Mais  le  Concile  dont  nous  parlons,  clt  ce  qui  la 
fait  plusconno’.flreau)ourd’huiquctoutlcrcftc.|  * 

'Les  deux  Empereurs  écrivirent  aux  Evcfqucs  d’Oricnr  pour 
les  exhorter  de  s’y  trouvcr/particuliercmcnt  afin  d’y  jullifier 
les  plaintes  qu’ils  avoicnt  Ibuvent  faites  contre  S.  Athanafe, 

Marcel, ‘'à:  AlcJepas.cBaroniuscroit  qu’ils  écrivirent  aulli  au 
Concile, [ 5c  c’elt  ce  qu’on  voit  s’eftre  pratiqué  au  lieele  fuivanr. 

Mais"la  raifon  par  laquelle  il  prétend  particulièrement  le  prou-  N o t t 47. 
ver  de  celui  ci  ,nc  paroill  pas  bien  conlidcrablc.] 

'Le  Concile  fut  allemblé  en  la  onzième  année  depuis  la  mort 
de  Conflantin,  lorfquc  Rufin  &c  Eulebe  efloicnt  Confuls,[c’eft 
à dire  en  l’an  347,  après  le  1 1 de  may;]'&  il  paroill  en  effet  que 
c’elloit  dans  IcJtcmps  queConftanceefloitcn  campagnccontrc 
lcsPcrfcSi"c’cflàdireplutollversla  fin  de  l’année  que  vers  le  v.s.  v»,i. 
commencement.]'  11  dloitcoinpofédcplusdcjyprovmccs,  [fans  mc'snJ'tJre~ 
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»*£*»'  contcr  Ie*  Orientaux  qui  fc  rctircrcnt.J'Jl  s’y  trouva  tout  corn- 
ai, u.  pris,desEvcfquesd’Elpagnc,dcsGaules,d’ltalic,  de  Campanie, 
de  Calabrc,dc  l’Apouillc, d’Afrique, de  Sardaigne,  des  Panno- 
nies,desMelics,  desDaccs,dc  Noriquc,  de  Sil'cic,  de  Dardanie, 
de  Macédoine , de  Theflalic,  d’Acaie , d’Epirc,  de  Thracc,  de 
Rhodope[particdc  Thracc, ]dc  Palcftinc, d’Arabie, deCandic, 
d' ’Egypte.'d  Aiie  , de  Carie,  dcBithynic  , de  l’Hellelpont , des 
deux  Phrygics,dc  PiIidie,deCappadoce,de  Ponr,dcCilicie,  de 
Pamphylic,  de  Lydie,  des  Cycladcs , de  Galacic,dc  Thcbaidc, 
de  Libye,  de  Phenicie , de  Syrie,  de  Mefopocaraic,  d’Ifaurie,dc 
Paphlagonie,  d’Europe,  de  la  province  de  Thracc  appcllce 
Hcmimonr,'&  de  la  Malfy  lie  [qu’on  ne  connoift  point  entre 
N o t > 4*-  les  provinces  Romaines."Pour  le  nombre  des  Evcfqucs  ortho- 
doxes qui  allillercnt  à ce  Concile,  (car  nous  parlerons  des  Eu- 
febiens  en  particulier,)  iln’cll  pas  aile  de  le  (avoir,  les  anciens 
ne  s’accordant  pasen  ce  point.  Il  y en  a qui  en  content  jufqua 
ajo,  ou  joo  : d’autres  en  mettent  beaucoup  moins.  On  ne  peut 
neanmoins  douter  qu’il  n’y  en  euft  un  nombre  conlidcrable,] 
'puifqu’il  y en  vint  beaucoup  de  tous  collez. 

[ Le  grandOlius  deCordouc  cftoit  allurément  conlideré  com- 
me le  pcrc&t  le  chef  de  ce  Concilc.[S.  Athanafc  l’en  appelle 
tantolV'le  premier, ’cn quoy  il  cfk  fuivi  par  Theodorct.'cantoll 
le  pere.bSozomenc  voulant  marquer  touc  lcConcile  dcsOrtho- 
doxeSjdic  que  c’cftoicnt  ceux  qui  edoient  avec01ius.cLe  Con- 
cile en  corps  le  relevé  audellus  de  tous  les  autres  par  un  éloge 
• ni  magnifiquc.4Cclui  de  Calcédoine  dit"qu’il  eftoic  le  chef  des 
y'“f Mft  fentimens  de  cecte  a(Temblée.cC’cft  luy  aulli  qui  ligne  le  pre- 

mier la  lettre  circulaire, f&  celle  que  le  Concile  écrivit  à julc. 
*La  manière  dont  les  Eufebicns  le  traitent, [confirme  encore 
cette  ptciidcncc:]h&  un  homme  très  habile  dit  que  perfonne 
ne  doute  qu’il  n’y  ait  prefidé^Baroniusl’cn  fait  au  moinsle  pa- 
tron, & luy  donne  pour  charge  de  propofer  les  matières  qu’il 
falloir  traiter,  & de  demander  les  avis. 

'Les  PreftrcsArchidame  &Phi!oxenc  font  nommez  apres  luy 
dansS.  Athanafc, comme  ayant  ligné  au  nom  duPapeJulc.kOn  y 
joint  quelquefois  avec  eux  unDiacrc  nomme  Leon,  [qui  paroill 
par  là  avoir  elle  aulli  légat  du  Pape  -,  neanmoins  on  ne  voit  pas 
qu’il  ait  eu  fcancc  dans  le  Concile  en  cette  qualicé:'&  Baronius 
N o t » 4?.  ne  reconnoiftpoint''d’autrcslcgatsqu’Archidamc&Phi!oxcne. 

[Il  paroill  que  le  Pape  avoir, efté  prie  defe  trouver  au  Concile.] 
'Mais  il  s’en  exeufa  fur  la  crainte  des  maux  qui  pourroient 
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arriver  à fon  Eglifc  par  l'on  abfcncc,&:  le  Concile  témoigna 

dire  fatisfaic  de  fcs  ruilbns.  n,  11* 

'Procogcnc  de  Sardique  mcfme , où  fc  tenoic  le  Concile,fuic 
dans  S.  Achanafc  après  les  légats  du  Papc.'Il  tenoic  le  premier 
rang  parmi  lcsOccidentaux  avccOlius, félon  Sozomcnc.bEt  les 
Orientaux  joignent  diverfes  fois  Ofius  Se  Protogenc , comme 
rcprcfcncant  le  corps  duConcile.[Il  pouvoir  dire  conlidcrablc 
par  Ion  antiquité  aullibien  qu'Olius:] 'au  moins  Conllantinluy 
avoir  drefle  un  referit  en  faveur  de  l'Ëglife  des  l’an  ji6.c  11  avoic 
affilie  au  Concile  de  Niccc,  8z  on  prétend  mcfme  qu’il  y avoir 
tenu  l’un  des  premiers  rangs.'Les  Eufebiens  luy  reprochent  des 
crimes  horribles, [auffi  peu  prouvez  que  le  meurtre  d’Arfene,] 
&difentqu’àcauic  de  cela  Jean  de  Thcflaloniquc  n’avoit  ja- 
mais voulu  communiquer  avec  luy. [Mais  fon  véritable  crime 
elloit]  qu’ayant  d’abord  ligné  à ce  qu’ils  prétendent  la  condan- 
nationdc  Marcel  d’Ancyre  &c  de  S.  Paul  de  Conllancinoplc,  il 
les  avoir  depuis  rcccus  à fa  communion,  & défendoit  alors  leur 
canfe  avec  celle  de  S.  Athanafe. 

'A  la  telle  des  34  E vcfqucs  dcsGaulcs  qui  ont  ligné  les  decrets 
duConcile  dcSardique,S.AchanafcmccMaximien&:Vcriffimc, 

'dont  le  fécond  elloic  Evefque  de  Lion,[&  le  premier  elloit  in- 
dubitablement le  célébré  S.  Maximin  de  Trêves,  qui  ne  peut 
avoir  manqué  de  venir  foutenir  la  vérité  en  cctcc  rencontre, 
comme  il  avoic  faic  entant  d’autres  •,]&  les  anathèmes  lancez 
contre  luy  par  les  Eufebiens, [nous  en  fournilfcnt  une  grande 
preuve.] 

'On  peut  rcmarqucr''cntrc  les  autres  Evefques  qui  affilièrent  n o t t jo- 
à ce  Concile, S.  Protais  de  Milan,  Fortunatien  d’Aquilée , Saint 
Scverc  de  Ravenne,  S.  Lucillc  de  Vérone,  Vincent  de  Capouc, 
tous  Evefques  d’Icalic;'Gratus  de  Carthage  chef  de  tous  les 
Evefques  d’Afrique /Alexandre  de  Larific[mctropolc]dc  la 
Thclfalic,"Accc  de  Thcflaloniquc  capitale  de  la  Maccdoine,  Non  jr. 
■ Gaudence  de  Naïfle  dans  la  Dace, 'qui  mérita  auffi  les  anathè- 
mes des  Eufebiens, parccqu’il  n’avoic  pas  condannc  leurs  enne- 
mis commcCyriaquc  fon  prcdeccflcur,&  qu’ilavoitmcfmedé- 
fendu  avec  beaucoup  de  generoiité  S. Paul  dcConllantinople. 

'Les  Grecs  difcnc  que  Regin  Evefque  de  Scopclc  dans  l’Archi- 
pclagc,dont  les  Ariens  firent  depuis  un  Marryr,  avoic  alîiilc  au 
Concile  de  Sardiquc.'Arfcnc  qu’on  pretendoie  avoir  cfté  tué 
parS. Athanafe ,paroiA  y dire aulli  venu  pourrendre  témoigna- 
ge par  favicmelmcàrimpudcnccdcscalomniaccursdeccSainr. 
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ARTICLE  XLIII. 

Les  Eufebicns  & leurs  uccufateurs  viennent  à Snrdique- 

[ \ T O I L a quels  clloicnt  les  principauxEvefques  duConcile 
V leginme  dcSai  dique,quc  nous  pouvons  appcllcr  le  Con- 
cile occidental , parccqu’il  n’y  avoir  prefque  que  des  Evefques 
d’Occidcnt.]' 11  y eut  aulli [76 ou] 80  Evefques  qui  y vinrent  à Hil.ft.1p.17. 
Sardiquc  de  divcrlês  provinces  de  l’Orient,  prefque  tous  atta- 
chez au  parti  dcsEufcbicns,par  paflion  ou  par  crainte,[&  peut- 
eftre  quelques  uns  par  ignorance.J'Lcurs  noms  fc  trouvent  pa*. 

Non  jt.  encore  à la  fin  d'une  de  leurs  lettres /'quoiqu’avcc  quelque 

. corruption. 'Les  principahx  clloicnt  Théodore  d’Heraclcc,  Ath.ap.».p7«j; 
Narcille  deNeroniadc,Ellicnne  d’Antioche,  Aca ce  deCcfarcc  lb' 
en  Paleftinc , Menophante  d’Ephefc  ; avec  Urfacc  de  Singidon 
cnMclîe.&Valcns  de  MurfccnPannonic,  [qui  quoiqu’ils  fuflent 
d’Occidcnt,  cltoicnt  toujours  liguez  avec  les  Eufcbiens  d’O- 
rient.  Il  y faut  joindre]  Maris  de  Calcédoine , & Maccdonc  de  p-7»4-c. 
Mopfueftc,puifqu’ils  avoient  eûc  députez  parle  Concile  de 
Tyr  à laMarcotcfcar  cous  ces  députez  fc  trouvèrent  àSardique,  Hil.fta  p.>«- 
v.ftsAticnj  hors  le  feulf'Thcognis  de  Nicéc  qui  eftoit  mort.] 
f }8'  'On  y peut  encore  remarquer  dans  leurs  fouferiptions , Quin-  pas- 

tien  ufarpatcurdu  ficgedcGaza.Marc  d’Arcthufc,  Eudoxc  de 
' Gcrmanicie, 'Balilc  d’Ancyrc,*üion  de  Cclâréc,bqui  cft  le  p?°- 
mefme que Diancc  de Cefarée en Çappadocc Vital  de  Tyr,  { Bimd.ptimp. 
dProcrefc  de  Sinopc,  Bichyniquc  de  Zelonc  (en  Arménie,)  so. 

'Olympe  de  Doliquc  enSy  ric/dont  les  trois  derniers  ont  affilie  ' 
commconcroitauConciledcGangrcs,eCallinique dePelufcfcc  , (ifs. 
grand  Melecien  qui  s’elioit  déclaré  accufateur  de  S.  Athanafc 
dansleConcilcdcTyri]hDemophiledcCooc(oudeBerce,)Eu-  ,lp3r' 
tyque  dePhilippoplc[où  ils  eftoient  aftemblcz,]'&:  le  fameux  If-  p.jo.|Soct.U.c. 
quyras , à qui  en  recompcnfe  de  fes  calomnies  l’on  avoit  donné  soi.i.j  c'u  p 
le  titre  d’Evefque  de  la  Marcote.'Le  Concile  mcfmc  témoigne  ji4.b. 
artcz  clairement  qu’il  eftoit  venu  àSardique  avec  les  Eufebicns. 
kS.  Athanafe  ne  pouvoic  pas  manquer  de  fc  trouver  àSardique,  [.  Hii.fr.i.p.1*. 
Marcel  d’Ancyre'&t  Afclcpas  de  Gaza  y clloicnt  de  mefme,  Atb.ip.i.p-zf  • 
aufiibicn  que  divers  autres  ,tant  de  ceux  que  les  Eufebiens 
avoient  accufez,'quc  de  ceux  qui  venoient  pour  les  accufer  eux  p-z^i  b. 

_ mcfmcs  des  violences  qu’on  leur  avoir  fait  fouffrir.  On  y voyoit 
non  feulement  ceux  qu’ils  avoient  bannis, mais  aufli  les  chaincs 
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&:  les  fers  dont  ils  avoient  charge  des  innoccns.  Il  y avoit  auffi 
des  Evcfquesou  d’ autres  pcrfonncs  qui  y vcnoicnc  porter  les  u.»*, 
plaintes  de  leurs  parens  & de  leurs  amis  qui  clloient  encore  en 
exil,  ou  à qui  l’animofité  des  Eufebiens  avoir  fait  perdre  la  vie, 

'leur  procurant  en  mefmc  temps  l’honneur  &:  la  gloire  d u mar- 
tyre. Et  en  effet , ils  en  eftoient  venus  à un  tel  excès  de  fureur, 
qu’ils  avoient  attenté  à la  vie  des  Evcfqucs  mcfmcs.  C’eftainfi 
qucThcodulc[dcT rajanoplc]avoit  cflé  en  danger  de  perdre  la 
vie  par  leurs  calomnies:  sêilncs’dloicgarantidccc  péril  que 
par  la  fuite.  Entre  divers  autres  Evcfqucs  qu’ils  avoient  perfe- 
cutcz , il  y en  avoir  un  prefent  au  Concile  qui  montroit  encore 
les  chaînes  & les  fers  qu’ils  luy  avoient  faic  porter  :[cc  pouvoit 
eftreS.  Luccd’Andrinoplcî]d’autresmontroicnt  les  coups  de 
couteaux  qu’iis  avoient  rcceus;&  d’autres  fe  plaignoicnt  d’eftre 
prelquc  morts  de  faim. 

'Diverfes  Egides  y avoient  aulïi  député  pour  reprefenter  les 
violences  qu’elles  avoient  endurées  parl’epéedes  foldats,  par 
lesinfultcs  d’une  multitude  armée  de  maflues,  parla  terreur 
& les  menaces  des  juges;  Se  pourfeplamdrc  des  lettres  que  l’on 
avoir  fuppofées  : car  Theognis  en  avoir  faic  de  ce  genre  pour 
irriter  les  Empereurs  contre  Saine  Athanafe,  Marcel,  & 
Afclepas , comme  on  le  vérifia  par  ceux  qui  avoient  cité  fes 
Diacres.  On  n’oublioit  pas  non  plus  les  vierges  dépouillées , les 
cgiifes  brûlées, les  minières  de  l’Eglifc  emprifonnez  ; & tout 
cela  fans  autre  fujet  que  pareequ’on  ne  vouloir  pas  commun)- 
quer  avec  l’herelîc  des  Ayons  d’Eufebc,  comme  parle  le 
Concilc.'L’Eglifc  d’Alexandrie  avoir  écrit  au  Concile  fur  ce 
fujet  ;*&:  l’on  y vit  venir  diverfes  pcrfonncs  tant  de  la  ville  que 
delaMarcotc,&:dcs  autres  cndroits[d’£gypte.]'Ony  remarque 
particulièrement  deuxPrcftrcs  de  cette  Eglife  qui  avoient  au- 
trcfoiscllc  dans  le  parti  deMclecc,  mais  qui  ayant  cflé  rccctis 
par  S.  Alexandre,  demeuroientunisà S.  Athanafe. 

[C’cfl  fans  douce  ce  grand  concours  de  pcrfonncs  que  les  Eu- 
febiens veulent  marquer,lorfqu’ils  difent  avec  leurs  menfonges 
ordinaires  ,]'quc  l’on  voyoic  arriver  d’Alexandrie  &:  de  C011- 
ftantinople  à Sardique  une  multitude  prodigieufe  de  fcclcrats 
& d’hommes  perdus , coupables  d’homicides , de  meurtres , de 
carnagcr,dc  brigandages,  de  pilleries,dc  voleries,en  un  mot  de 
tous  les  crimes  & de  tous  les  debordemens  imaginables  ; qui 
avoient  rompu  les  autels,  brillé  les  cgiifes, pillé  les  maifons  des 
particuliers, profane  les  myftcrcs  de  Dieu, "foulé  aux  picz  les 

facrcmcns 
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A.hwT  facremens  de  J.C;  3c  maflacrc  cruellement  les  plus  fages  d’en- 
u.iu  tre  les  Prellres , les  Diacres,  & les  Evcfqucs,  pour  établir  la 
doélrine  impie  des  hercciques  contre  la  foy  de  l’Èglife.Et  ncan- 
Nimij.  moins,ajoutent  les  Eufc  biens,  Olius  & Protogenc"lcs  reçoivent 
dans  leurs  afl'cmblécs  ,8c  les  traitent  avec  honneur. 

ARTICLE  XLI V. 

Les  Eufebiens  viennent  à S Antique  four  s'en  retourner  : AUenire  & 
ytjiere  Us  quittent,  u Je  joignent  au  Concile- 


[ /''X  N ne  peut  douter  que  lesEufcbiens  n’aient  toujours  fort 

redouté  le  Concile  de  Sardique.]*La  craint e[dufuccés  Atb.jp.1p7 ce. 
qu’il  pourroit  avoir,]  empefeha  George  de  Laodicéc  de  quitter  b- 
l’Orient  pour  y venir. [Et  c’cllfans  doute  pour  ce  fujctj'qu’ils  Hil.&.i.p.ij. 
parlèrent  depuis  de  la  convocation  de  ce  Concile  comme  d’une  lv 
chofe  tout  à fait  criminelle  qui  avoir  troublé  prcfque  tout  l’O- 


rient & l’Occident.  liste  plaignirent  que  l’on  avoit  contraint 
les  Evclqucs  d’abandonner  toutes  les  aiiaires  ccclefiaftiques , 
le  peuple  de  Dieu, 3c  la  prédication  delà  doélrinejquc  l’on  avoit 
fait  faire  un  li  long  voyage  à des  vicillars  chargez  d’années, 
foibles  dccorpSj&accablczdc  maladies, qu’on  lesavoit  trainez 
de  codez  3c  d'autres, 5c  qu’ils  a voient  elle  réduits  à abandonner 
leurs  frcrcs  qui  demeuroient  malades  fur  les  chemins. 

'Ils  fc  flaroienc  neanmoins  de  quelque  cfpcrance  que  leurs 
ad  vcrfaircs  n’oferoient  pas  fe  trouver  au  Concile  j*fi c ils  s’ima-  1 
gmoient  mcfme  y pouvoir  dominer  à leur  ordinaire  par  la  puif-  ! 
lanceôc  la  protection  du  Comte  Mulonicn;['dontnous  avons 
v.c»nftjn- parlé"autrepart  ;]  3c  d’un  officier  d’armée  appcllé  Hcfyque, 
tm  j «7.  ayant  mené  ces  deux  perfonnes  avec  eux  pour  leur  fervir  de 
protecteurs,  3c  pour  défendre  leur  caufcfau  lieu  que  les  autres 
y clloicnt  venus  fculs  ,‘n’ayant  perfonne  à leur  telle  que  l’Evcf- 


que  Ofius. 

'Ces  cfperances  firent  donc  venir  lesEufcbiens  allez  volon-  e. 
tiers  avec  allez  de  promtitude.^Mais  ayant  appris[en  che-  a. 
min]quc  ce  feroit  un  jugement  purement  ccclcfiallique,eoù  les  de- 
foldats  niles Comtes  n’auroient  point  de  place,fquc  leurs  ad- 
vcrfaircs  au  lieu  de  fuir  fc  prefentoient  avec  joic,sque  l’on  y *iS  U- 
envoyoit  de  toutes  parts  pour  les  accufcr  3c  les  convaincre , 5 <olP SlS  c- 
'alors  le  remors  dclcur  confciencclcur  fit  redouter  un  jugement  »p-lp7$4-8- 
qui  devoir  avoir  pour  règle  non  leur  fantailic  3c  leur  caprice, 
Hifi.Ecel.Tom:  FUI.  N 
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i i.ii.Ialoy  JcU  veiiuiAiijiliUtoiioavcicac  dans  un  «range  VJ,’f 
Cmluiai  ,1.4 ai  ici  ubng.-aj'ae  tenir  eu  divers  endroits  fur  le 
chemin  des  uiicmolccs  6c  des  confcicnçcs,‘Us  avotcut  haute 
d’avouer  les  crimes  donc  ils  le  feutoient  coupables,  [ce  qu’ils  ne 
pouvoiem éviter  s’ils  vcnoicjrt  auConcileij'parccqu’il  n’y  avoir 
pms  moyen  de  les  couvrir  : de  Us  craiguoient  d’autre  part  de 
le  rccoiiuoiltrc  aufli  coupables,  s’ils  n’y  venoient  pas. 

'Ils  convinrent  donc  cuicmble  qu’ils  viendroicnc  cffeétivc- 
ment  jufqu  a Sardique,  mais  qu’ils  ne  coinparoiftroicnt  pas  en 
jugement , de  ne  viendroienc  pas  incline  dans  ic  Concile  ; mais 
qu’auliitolt  qu’ils  feroicnt  arrivez, & qu’ils  auroient  comme  fait 
acte  de  leurs  diligences  ,ils  s’eufuiroient promccmcnt.  Us  ajou- 
tèrent àcela  de  grandes  mcnaces'd’cxercer  les  dernières  vio- 
lences contre  ceux  qui  le  fcpareroienc  d’av  cc  eux  i6(  pour  cela 
ils  obligcoicnc  tous  lesLvclques  d’Oricnt  de  demeurer  dans  un 
incline  logis , ne  fouftfant  pas  qu’ils  fuirent  jamais  en  parcicu- 
licr.'Cclan’cmpclcha  pas  neanmoins  que  plulieurs  ne  les  quit- 
call'cnt  fur  le  chemin , difanc  qu’ils cltoicnc  malades, 

'Sozomcne  raporteque  les  Orientaux  s’eftant  aflcmblcz  à 
Phinppoplc  avant  que  de  venir  à Sardique,  écrivirent  aux  Oc- 
cidentaux qu’ils  nepouvoient  pas  fc  joindre  à eux  s’ils  rccc* 
voient  dans  leur  aflcmbléc  df  incline  dans  leur  communion, 

A t banale  6c  les  autres  condanncz  [Mais  comme  cette  circon- 
ftance  n’eft  pas  remarquée  par  d’autres , elle  ne  peut  manquer 
d’eltre  fufpcétc.  J 

'Quand  ils  furent  à Sardique  ils  fc  logèrent  dans  le  palais,  mSc 
s'y  tinrent  tellement  renfermez, 'qu’ils  ne  laifl’crcnt  la  liberté  à 
aucun  d’entre  eux  ni  de  venir  au  Concile , ni  mcfmc  d'entrer 
dans  l’eglife  ,'où  il  eit  allez  vifiblc  que  le  Concile  fc  tcnoit.[Il  y 
en  eut  deux  neanmoins  qui  citant  plus  généreux  que  les  au- 
trcsj'abandonucrent  leur  impiété,  &:  fc  joignirent  au  Concile, 
où  après  avoir  déploré  la  violence  qu’on  leur  avoir  faite , ils  dé- 
couvrirent les  mauvais  dcfTeins  Sc  la  foiblclïc  des  Eufcbicns 
ajoutèrent  qu'il  y en  avoit  plulieurs  venus  avec  eux , qui 
cfloient  dans  de  très  bons  fentimens,  mais  qui  eftoient  retenus 
par  les  menaces  qu’on  leurfaifoit. 

'Ces  deux  Evcfqucs  eftoient  Macaire  de  Paleftine , & Allers 
d’Arabic.'Ils  font  tous  deux  qualifiez  Evcfquede  Pctra  ou  des 
Picrres,*l:n  effet  on  met  deux  villes  de  Pctra,  l’une  dans  la 
première  Pale/linc ,& l’autre  dans  la  troiliemc,qui  fait  aulli 
quelquefois  partie  de  l’Arabic.'Macairc  elt  prcfquc  toujours 
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AîhViu:c'U  nommé  Arius,'&  on  prétend  que  c’clt  l’on  vray  nom.’Aftcre  cil  Thdrc.n.p.io.r. 
*i,  a»  aulü  nommé  Ellicnnc  dans  Saint  Hilaii  c.bLa  gcncrolité  de  ce  s '}H|.  t 

deux  Evcfques  leur  fit  mériter  auîfitoll  après  lcConciic  d’eftre  ù Aih.(bt|>.s!c. 
bannis  dans  ia  haute  Libye, où  iis  furent  extrêmement  maltrai-  “*■ 
tez/ûc  enfin  d’cilrc  honorez  par  l’Egiife  au  nombre  des  Saints,  b.i.îis.j  3. 
Aftcrclciode  juin,  Macairc  le  10 du mcfmc  mois.[Nous  ne 
Lavons  rien  davantage  de  Mac  aire  ; pour  Altcre  nous  aurons 
encore  l u jet  d'en  parler.} 

♦ ’H  •r+++4-4'r<  •!-++4--M-i-4  +'+++++++4  -f  ♦+++++ 

ARTICLE  XLV. 

Les  Eufebiens  demandent  que  Saint  Athanafe  & quelques  autres [oient 
exclus  de  l'af emblée  -,  ce  que  le  Concile  rejette. 

[T  Es  Eufebiens  qui, comme  nous  avons  dit,n’clloicnt  venus 
I j à Sardique  que  pour  s’en  retourner  auüitoll , en  chcr- 
clioient  tous  les  prétextes  imaginablcs.j'Lcs  Pères  du  Concile  Hilir.j^.w. 
avoicntrcceudans  leur  affembléc  Saint  Athanafe  Se  les  autres 
accufcz,&:  foudroient  non  fculcmcutqu’ilsculfent  feancc  avec 
eux  , mais  aufli  qu’ils  cclcbraflènt  les  divins  Myftcrcs.'Lcs  P-*7- 
Eufebiens  prirent  de  là  fujec  de  dire  qu’ils  ne  pouvoient  pas 
communiquer  avec  eux , à moins  qu’ils  11c  fe  fcparaflent  de  ces 
E vcfqucs  condannez  par  des  Conciles.  [Ils  rebatoient  là  dcd'us 
leurs  vieilles  accufations  contre  le  Saint,  félon  ce  que  dit  Luci- 
fer, qu’ils  i’accufcrcn:  d’homicide  devant  lcConciic  Catho-  lucide  Aih. 
lique  de  Sardique , mais  fans  le  pouvoir  prouver. 

1 Audi  le  Concile  rc jetta  leur  propolkion  comme  citant  hon-  Ath.«p.i.p. 
teufe  &ç  impofliblc, 'après  le  jugement  li  authentique  Se  li  bien 
fondé,  que  le  Pape  avoir  rendu  en  faveur  de  S.  Athanafc,d&  le  \ HU.tr.i.pî'ir, 
témoignageque  80  Evefqucs[d’Egyptc]avoient  rendu  à fon 
innocence. 

[Leur  demande  clloit  mcfmc  d’autant  moins  reccvablej'que  P14- 
les  Empereurs  avoient  permis  au  Concile  de  difcutcrdc  nou- 
veau toutes  les  matières  depuis  leur  origine  j [fie  ainli  elles 
dévoient  dire  remifes au  mcfmc  état  où  elles  s’eftoient  trou- 
vées avant  le  commencement  de  la  difputc/t’cft  à dire  avant  le 
Concile  de  Tyr:&  c’cft  apparemment  ce  que  vouloientdire  les 
Pères, l'iorlqu’ils  foutenoient  au  raport  des  Eufebiens,  qu’ils 
eftoient  les  juges  des  juges  mcfmcs,&  qu’ils  dévoient  examiner 
de  nouveau  ce  que  les  autres  avoient  déjà  jugé.’Sozomcncdir  Soi.l.j.c.n.p. 
que  le  Concile  déclara  dans  fa  reponfe  , que  l’Occidcnc  ne  iUiL 
s’eftoit  jamais  feparé  de  S.  Athanafe  Se  des  autres. 

N ij 
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'Les  Orientaux  ne demandoient  pas  qu'on  cbaftaft  feulement  Vtbanâ^"" 
A'  banale  CScMarccl,  mais  encore  Uonysd’Ediquc  oupeutcftre  n,«. 
d’Elidc  dans  le  Pcloponnefe,  Se  Balle  de  Dioclccianc  en  Macé- 
doine. Ils  diloicnc  que  le  premier  avoir  elle  depolc  par  lesOcci- 
dentaux  mclincsj  que  le  fécond  qui  avoic  cfté  fait  Evcfquc  par 
eux  apres  avoir  cfté  banni  de  Syrie  pour  les  crimes  donc  on  l'a- 
voir convaincu,  cftoit  tombe  depuis  dans  de  plus  grands  déré- 
glerions, &:  avoir  aufli  elle  depolc  par  les  Occidentaux. [On ne 
lçau  quelle  cftoit  la  vérité  de  tous  ces  reproches,  mais  on  fçaic 
que  ceux  qui  les  fonc  font  des  menteurs  de  profcllion. 

Voilà  les  Prélats  que  lesEufebiens  vouloicnt  qu’on  hit  fortir 
duConeile  li  l’on  vouloir  qu’ils  y vinfl'cnt.Et  comme  ilsavoicnc 
befoin  de  ce  prétexte,  ils  s’y  cinrent  obftinémcnc,]'&:  firenc 
durant  plulicurs  jours  la  mclinc  demandc.'Les  Pères  fouhai- 
toient  beaucoup  de  les  voir  fe  prefenter  au  jugement, & prou- 
ver leurs  accufadons.  Ils  les  y cxhorcerenc  autant  qu’ils  purent, 

'&  par  ccric  Se  de  vive  voix, 'non  une  fois  ni  deux, mais  Ibuvcnr. 

‘Ils  leur  rcprcfcntoicnr  qu’eftant  venus  au  lieu  du  jugement, 
ils  ne  pouvoient  pas  refufer  de  comparoiftrc;Qu'ils  ne  dévoient 
point  venir  dutout , ou  qu’eftant  venus  ils  ne  dévoient  pas  le 
cacher  : que  c’cftoit  fe  condanner  eux  mefmcs  ouvertement  : 
Qu’Athanafe  & les  autres  qu’ils  accufoicnc  en  leur  abfcnce, 
cftoient  là  prefens 1 que  s’ils  avoient  des  preuves  contre  eux,  il 
eftoie  temps  de  les  produire!  que  s’ils  ne  le  faifoient  pas,  il  ne 
leur  ferviroit  de  rien  de  dire  qu’ils  ne  le  vouloicnt  pas  ; que  l’on 
croiroit  que  c’cft  par  impuiflàncc  ; qu’ainfi  ils  pallcroient  pour 
des  calomniateurs  -,  que  le  Concile  n’en  pourroit  pas  juger 
d’une  autre  manière \'Sc  qu’il  feroit  obligé  de  rcconnoiftrc 
Athanafe  & les  autres  pour  innoccns , Se  de  prendre  leur  pro- 
tection.'! Isajoutoient  a cela  qu’ils  violoient  les  ordres  deTEin- 
pereur  par  leur  rcflisj'quc  leur  fchifme  elloic  mefmc  honteux 
a la  ville  de  Sardiquc,[&  capable  d’y  faire  foule  ver  le  peuplo 
contre  eux.] 


ARTICLE  XL  VI. 


Les  Eufebiens pnjfez  de  compitrotjlrc , feretirede  Sardicjue- 

’Ç'Aint  Athanafe  de  fon  codé  .avec  Marcel  & Afclepas, 
O prioit  les  Eufebiens  de  comparoiftrc,  les  en  preftoit  ,lcs  en 
conjuroit  avec  larmes  ,Sc  proteftoit  hardiment  que  non  feulc- 
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Vibanifc"'  nient  il  le  purgerait  de  toutes  leurs  calomnies , mais  auflâ  qu’il 
n,u.  les  convainctoit  d’opprimer  les  Egides  parleurs  violences. 

'OiiiK&les  autres  Evefques  leur  déclaraient  tort  Couvent  ce  p.7si.7«ijfoi. 

défi  d’A,hanafe&  des  autres, *&:  ils  rcconnoill’ent  eux  inclines 

que  ces  ilUiftresaccufezdcmandoientd’cftic  jugezdevanteux.  * ' r-x-P-'î- 

[1 1s  ne  firent  pas  apparemment  de  meilleure  reponfe  à tout  cela, 

que  celle  qui  le  voit  dans  la  lcccrc  qu’ils  écrivirent  auflitoll 

apres  à Philippople,]'dont  les  deux  principaux  points  font , l’un  p.ij.is.ioav 

Ïiu’on  introduifoit  une  nouvelle  loy  dans  l’Egiiic  , & qu’on  tai- 
oic  injure  à l’Orient  de  vouloir  que  les  jugemens  qu’il  avoir 
rendus,  tullent  revus  &:  examinez  par  l’Occident  l'i'autre  que  p.tf. 
ces  affaires  ne  pourraient  plus  cftre  jugées,  puifquc  les  juges, 
les  témoins,  & les  acculatcurs  eftoient  morts.[Lc Pape  Julc 
avoir  déjà  fort  bien  répondu  au  premier  ; & pour  le  fécond , ils 
en  reconnoiflbienc  eux  inclines  la  nullité,  j'puilqu’ils  dilent  que  p.i«. 
de  lix  Evefques  qui  avoient  informe  à la  Marcotc , il  y en  avoic 
encore  cinq  de  relie,  qui  eftoient  à Sardique  mcfmc. 

'Ils  firent  cette  propolition  ,quc  chacun  des  deux  codez  en-  p.i». 
voycroit  des  Evefques  fur  les  lieux  où  on  pretendoit  qu’Acha- 
nafe  avoit  commis  les  crimes  dont  il  clloic  accule  , pour  faire 
une  information  cxucle  de  la  vérité;  à condition  que  files  laits 
fc  trouvoient  faux , eux  demcurcroicnt  depofezfans  pouvoir 
s’en  plaindre  ni  à l’Empereur , ni  au  Concile , ni  aux  Evefques; 

& que  s’ils  fe  trouvoient  véritables,  ceux  qui  avoient  commu- 
niqué avec  Achanaf;  &Marccl,&:qui  les  défcndoicnt,fcroicnc 
traitez  de  la  mcfmc  forte. [Hspropolbicnt  ce  parti  avec  beau- 
coup; d’allurancc.j'Car  niOlius,niProtogenc,  ni  les  autres,  p > *• 
n’avoient  garde  d’acccprer[unc  voie  fi  longue  qu’elle  ruinoic 
le  Concile  ; fiinuci  le,  puifqu  ■ toutes  les  perfonnes  neccflaircs 
eftoient  prcfentcs.Sz  que  S.Athanafcn’en  demandoit  pas  d’au- 
tres; Se  li  dangetCulc,  puifquc  dans  le  crédit  que  les  Eulebiens 
avoient  en  Egypte  par  la  terreur  de  leur  ptiiftance,  il  leur  euft 
elle  aile  de  faire  violence  à la  jufticc, Se  défaire  faire  une  infor- 
mation relie  qu’il  leur  euft  plu. 

S’ils  u’cu  fient  demandé  que  la  paix  , ils  eu  fient  bienplu'oft 
çonfcnci  à la  propofition  que  leur  fit  Olius,  'lorfqu’ils  le  vinrent  Atkfo!.p.s;9.t. 
Trouver  dansl’eglifc  où  il  demeurait.  Car  il  les  exhorta  deux 
differentes  fois  à expofer  fans  crainte  tout  ce  qu’ils  avoient  à 
dire  contre  Saint  Athanafe.  11  les  aftiira  qu’ils  n’avoient  rien  à 
appréhender , qu’on  ne  feroit  aucun  jugement  qui  ne  fuft  jullc: 

Que  s’ils  ne  vouloient  pas  prapofer  leurs  accuiacions  en  plein 

N iij 
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Concile,  au  moins  ils  le  fille nt  devant  luy  leul;  qu’il  leur  pro-J£*j£l* 
mectoic  que  fi  par  cet  examen  Achanat'c  le  trouvoic  coupable,  «,  «. 
’lcsOccidenraux  nicfmcs  l’abandonneroient  5c  L'excommunie* 
roicnc  : que  quand  mcfmc  ilfc  trouveroit  innocent,  ôc  qu’il 
auroic  convaincu  Tes  advctûircs  d’clhc  des  calomniateurs,  d 
neanmoins  ils  a voient  encore  trop  de  répugnance  a le  recevoir, 
il  luy  perfuaderoie  de  s’en  venir  avec  luy  en  Efpagnc.  Saint 
Athanafe  incline  s’accordoic  à cette  condition  qui  luy  eftoit  Li 
dcf.ivantageul'e^ôc  montrait  bien  par  là  qu’il  ne  chcrchoit 
abfolument  que  les  interdis  de  J.  C.  5c  de  l’Eglife , 5c  non  les 
ficus  propresij'mais  icsadvcrlàircs  refuferent  tout. 

'Leur  confcicnce  leur  faif’oit  trop  craindre  cet  examen-, *5c  plus 
onlespreilbitde  juflificr  leurs  plaintes, plus l’impollibilite  où' 
ils  le  voyoient  delefalte,lesconfirmoit  dans  larefolution  qu’ils 
avoient  prlfc  de  fe  rctircr,5c  d’avouer  par  cette  fuite  liontcufc 
qu’ils  eftoient  des  calomniateurs, bp!utoll  que  d’avoir  la  confo- 
lion  d’en  dire  convaincus  en  leur  prcfencc  dans  le  Concile, 

'Car  pour  les  fuites  que  pourroic  avoir  leur  retraite,  ils  fa  voient 
bien  que  quand  on  les  auroitcondannez.cn  leur  abfence, ils 
avoient  tou  jours  en  Conllancc  un  puiQant  protcücur , qui  ne 
fouffriroit  pas  que  les  peuples  les  challaflcnt  de  leurs  Lglifcs,ô£ 
qu’ainüüs  trouveraient  toujours  moyen  de  défendre  leur  hc- 
refie. 

'On  agira  auffi  divcrfcschofcs  touchant  la  foy  "Les  Occidcn-  Noji 
raux  firent  pluficurs  qucflionsaux  autres  fur  chaque  article  de 
leur  doclrinCjSc  ceux-ci  y répondirent  comme  ils  purent.  C’e/t 
ce  qu’on  peut  tirer  d’un  endroit  du  Concile  d’Anevre  en  l’an 
3 j 8,  qui  cil  afTez  obfcur. 

'Après  donc  que  pluficurs  jours  fe  furent  écouler  à difputcr 
fur  les  Prélats  que  les  Eufebiem  vouloicnt  exclure  du  Concile, 

'5c  le  terme  marqué  pour  décider  les  affaires  cflanr  déjà  paflé  T 
‘ils  inventèrent  un  prétexte  pour  s’en  aller, encore  plus  ridicule 
que  celui  dont  ilss’efloiencfcivisà  Antioche  pour  ne  pas  venir 
au  Concile  de  Rome , lavoir  que  l’Empereur  leur  avoir  mandé 
qu’il  venoit  de  remporter  une  vi&oirc  fur  les  Perfcs;5c  ils 
n’eurent  pas  de  honte  de  faire  dire  au  Concile  par  un  Preftre 
de  Sardique  nommé  Euflathe,  que  cette  rai  Ion  les  obligeoie  de 
fe  retirer, [Ils  n’oferent  alléguer  cetce  raifon  dans  lalcttrc  qu’ils 
écrivirent  un  peu  après  pour  leur  juftificarion,i'5c  fccontcntc- 
renc  de  dire  qu'ils  s’cfloienc  voulu  retirer  à caufe  que  les  Pères 
ne  vouloicnt  pasfc  feparer  d’Athanafe  5C  des  autres, y ajoutant 


Digitized  by  Google 


SAINT  ATHANASE.  103 

Vihinie"1'  <îu  on  svoic  foulcvé  le  peuple , 8c  qu’on  avoit  excité  une  fedi- 
n,u.  tion  contre  eux  dans  la  ville. 

'Cependant  le  Concile  fc  moqua  de  leur  prétexte  impertinent,  Ath.fol.p.Sij.c. 

8c  leur  écrivit  clairement  qu’ils  cullcnt  aie  venir  défendre  des 
calomnies  !c  des  autres  crimes  dont  ouïes  accufoit,ou  qu’ils 
fceullcnt  que  le  Concile  les  en  declaroit  coupables  ,'< Se  qu’il  rc-  c|Hil.6.i.p.is. 
connoiiloïc  Athanaic  Se  les  autres  pour  ablous  8c  entièrement 
innoccnsde  tout  ce  qu’on  lcurimputoit.'Mais  la  crainte  que  Aihful.p.Sij.d. 
donnoit  leur  confidence  fut  plus  forte  que  cette  lettre.  La 
frayeur  que  leur  caulôit  la  vue  de  ceux  qu’ils  av oient  traitez  li 
indignement,  ne  leur  lailfa  pas  mcfmela  liberté  defe  tourner 
vers  ceux  qui  leur  parloicnt[dcla  part  du  Concile  ;]&  ils  n’eu- 
rent point  d’autre  peniéeque  de  s’enfuir  en  diligencc'durant  Hil.&.i.p.i». 
v.i««Ariens  Ianuic,["Nous  avons  vu  en  un  autre  endroit  ce  qu’ils  firent  cn- 
fuite  ,8c  lcstraics  qu’ils  lancèrent  en  fuyant  contre  l’innocence 
de  la  vérité,  mais  il  faut  voir  ici  ce  que  rirent  les  l’aints  Evcfqucs 
qui  compofoicntlc  Concile.] 

ARTICLE  XLVII. 

Le  Concile  ne  veut  rien  écrire  fur  la  foy  -,  abfout  les  Prélats  accufet. 

LE  Concile  avoit  trois  points  à traiter,  le  premier  regardoir  HilA.ip.uf. 

la  foy , le  fécond  les  Prélats  accufcz  par  les  Eufebiens,  8c 
le  troifiemc  les  crimes  & les  violences  dont  les  Eufebiens  me  ri- 
mes cfloicnt  accufcz.'Pour  le  premier  point , il  y eut  quelques  Ath.de  Am  p. 
perfonnes  qui  demandèrent  qu’on  fill  quelque  chofc  fur  la  foy , ’7<  a* 
comme  tilc  Concile  de  Nicéc  ne  l’avoit  pasafTez  éclaircie.  Ils 
eurent  mcfmc  la  hardiefle  d’y  travailler  : Mais  te  Concile  le 
trouva  fort  mauvais.  Se  déclara  qu’il  ne  falloir  plus  rien  écrire 
Ht.  fur  la  foy, 'mais  fc  contenter  du  fymbolc  de  N icée. 

'Cela  u’cmpcfcha  pas  neanmoins  qu’on  ne  fift  courir  peu  de 
temps  apres  un  écrit  touchant  la  foy,  attribué  au  Concile  de 
Sardique.  MaisS.  Athanafe  fie  les  autres  Evefques  aflcmblcz  au 
Concile  d’Alexandrie  l’an  3 6z,  déclarèrent  que  cet  écrit  cftoit 
fuppofé , &c  défendirent  de  le  lire  Se  de  s’en  fervir  jamais. 'Saine 
Eufebe  de  Vcrceil  en  lignant  ce  Concile , rit  un  article  exprès 
pour  rejcttcrcet  écrit. 

'Il  eft  étrange  qu’aprés  cette  déclaration  fi  authentique  , Socrl.ic.io.p. 
Theodorer,  Socrate,  Sozomenc  ,&  Vigile , n’aient  pas  laiflc  de  ^‘.icpas^ 

recevoir  ccctc  faillie  picce.'Le  premier  nous  l’aconfcrvcc  toute  THd.t  uc<f 
* 1»  «7- 
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cnticrc*au  bouc  de  la  lettre  circulaire  duConcilei'&iSczomcnc  Viîi aniiè"' 
ajouce  qu’Ûfius  iseProtogene  écrivirent  auPapeJule  pour  jufti-  n.  «• 
fier  cette  confcllion  de  foy,Sr  faire  voir  qu’elle  n’a  voit  cfté  faite  ’ NoTi  ,f' 
que  par  ncccllicc .[  1 1 y a apparence  que  cette  lettre  eft  une  pièce 
encore  plus  fuppofee  que  i’aurre,  puilque  nous  avons  encore  la 
lettre  du  Concile  au  Pape , où  il  n’y  a pas  un  mot  fur  ce  fu  jet.] 

'La  fuite  des  Eufebiens  ciloïc  une  grande  conviction  Se  de  la 
faullete  des  crimes  qu’ils  imputoientà  leurs  advcrlaircs , Se  de 
la  vérité  de  ceux  dont  on  les  aceufoit  eux  mcfmes.  Neanmoins 
le  Concile  ne  s’en  voulut  pas  contenter,  depeur  de  leur  faire 
trouver  dans  la  honte  mefme  de  leur  fuite  u n nouveau  prétexte 
dcpcrfccutionôC  de  calomnic.'Il  rcccut  donc  Athanafe  Se  les 
autres  acculez  à prouver  leur  innoccncc.'ll  examina  toutes 
choies  avec  tous  les  foins  ncceflaircs  pour  en  éclaircir  la  vérité, 
lit  aulfi  il  n’eut  pas  beaucoup  de  peine  à la  trou  ver.' La  vie  d’ Ar- 
fenc  clloic  une  conviction  bien  manifclle  de  l’impofturc  de 
ceux  qui  difoient  qu’ Athanafe  l’avoir  tué;' Se  il  fiemblc  qu’Arfe- 
nc  fuft  luy  mefme  prefent  au  Concile. 

'Il  cftoit  aifé  de  juger  par  cette  accufation , de  quelle  qualité 
eftoient  les  autres  ; c’cft  à dire  celle  du  calice  rompu.  Mais  le 
Concile  fut  encore  convaincu  dclafaulTcté.  i°.  Par  la  depofi- 
tiondediverfes  perfonnes  venues  d’Alexandrie, 'entre  autres 
des  deux  Preftres  de  Melcce  dont  nous  avons  parlé, 'fie  ccscé- 
. moins  furent''confrontez  avec  le  Saine.  i°,'Par  le  témoignage 
que  80  Evefqucsd’Egyptccnavoicnt  rendu  dans  leur  lettre  au 
Pape  J ulc.  j°,  Par  l’information  mefme  de  la  Marcote , qui  non 
feulement  ne  pouvoir  avoir  d’autorité,  puifqu’il  n’y  avoit  eu 
qu’une  des  parties  prefenté , 'que  ceux  qui  en  eftoient  les  com- 
nù  flaires  ne  meritoient  aucune  croyance , 'que  les  témoins 
eftoient  incapables  de  depofer  du  fait  ; mais  qui  fe  combatoic 
encore  Se  fe  détruifoit  vitiblcment  elle  mefme.  4°,'Par  le  refus 
que  les  Eufebiens  avoient  fait  de  venir  a Rome, 'quoique  le 
Pape  leur  euft  écrie , Se  leur  euft  envoyé  des  Preftres  pour  les 
appellcr. 

fLc  Concile  fut  furpris  d’une  impofture  fi  vifiblc  Se  fi  groflîcre. 

'Il  reconnut  qu’en  effet  IcsEufcbiens  avoient  eu  quelque  railbn 
de  s’enfuir.'fct  l’cquité  du  jugement  que  le  Pape  avoit  rendu  en 
faveur  du  Saint,  parut  fi  claire  Se  li  manifefte,  que  tous  les 
Evcfques  le  confirmèrent  fans  la  moindre  difficulté  dans  la 
communion  de  l’Eglilc.'IIs  le  recourent  donc  comme  un  inno-  C" 

cent  injuftement  perfccuté , Se  confirmèrent  plus  que  jamais 
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avec  luy  la  charité  & la  paix. [Ainfic’eft  avec  raifonjquc  l’on  PiH.».Chry.p. 
fout  in  t dans  l’affaire  de  S.Chryfoftomc,que  le  Canon  d’Antio-  7i~ 
chc  par  lequel  il  elloit  défendu  d’ccoutcr  un  Evefquc  lor  i qu’il 
s’eftoit  rétabli  fans  Concile,  avoitcflé  condanné  &:  rejette  à 
Sardiqucpar  les  Eglifes  de  Route,  d Italie,  d’illy  rie  ,dc  Macé- 
doine , & de  Grèce. 

'Les  Pères  de  Sardique  receurentde  mcfmc  &:  déclarèrent  Athjp.i.pys». 
innoccns  quatre  Preftrcs  d'Alexandrie, qui  avoient  cfté  bannis  d- 
par  les  Eufcbiens , ou  contraints  de  s'enfuir  pour  éviter  la  mort 
dont  ils  choient  menacez.  Ces  Prchres  clloipnt  Aphthone, 
Athanafc[fils]dc  Capiton,  Paul , Sc  Plution,'dont  les  noms  fe  pzjic. 
trouvent  parmi  ceux  qui  protefterent  contre  l’information  de 
la  Mar  cote,  excepté  celui  de  Paul.'Le  Concile  les  déclara  heu-  prroj. 
reux  Sc  dignes  de  louanges  d’avoir  mérité  de  fouffirir  quelque 
chofe  par  la  perfccution des  hérétiques, pour  l’honneur  Sc  le 
culte  dûs  à J.C. 

[On  examina  aufli  la  caufc  de  Marcel  d’ Ancyre  ,]'que  fes  ac-  HU.ft.i.p.s.îo.' 
cufatcurs  rcduifoicnt"à  un  livre  qu’il  avoir  compoféjlongtcmps 
auparavant  contre  eux.]'Ce  livre  fut  lu,&  le  Concile  n’y  trouva  ft.i.p.u|Aifc. 
rien  que  d’orthodoxe. 'Pour  Afclepas , nous  favons  feulement  c i 

qu’il  produifit  des  ades  faits  à Antioche  en  prefcncc  de  fes  ac- 
cufateurs,6£  d’Eufcbc  de  Cefarée;  Sc  qu’il  fît  voir  fon  innocence 
par  les  fentcnccs  de  ceux  qui  l’avoient  jugé  ,[c’ch  à dire  appa- 
remment  €c  ceux  qui  l’avoient  condanné.j'Ainfi  le  Concile  p 
déclara  innoccns  ces  trois  Evefques,"&  peut  dire  encore  quel- 
ques autres  : [Car  cela  n’cft  pas  clair  dans  l’hiftoire.] 


ARTICLE  XL VI I I. 


Le  Concile  depofe  les  principaux  des  Eufe  tiens. 


[T  A juftification  des  Prélats  choit  une  grande  conviction 
I j contre  les  Eufcbiens  leurs  accufatcurs  : mais  elle  n’eftoic 


pas  lafeule.]'lls  choient  accufcz  de  bien  d’autres  crimes,  dont  p.rsi  HiLfe.i.p. 
les  Pères  avoient  les  preuves  devant  les  yeux  en  la  perfonne  de  ,e  '7' 
ceux mefmcs qu’ils  avoient  fî cruellement  pcrfccutcz,lefquels 
eftoient  venus  de  tous  coftcz  àSardique.'On  fit  voir  de  plus  que  A1h.1pa.p7st. 
Thcognis  avoit  fuppofé  de  fauflcs  lettres  pour  animer  les  Em-  <*' 
pereurs  contre  Athanafc,  Marcel,  Sc  Afclepas  i Sc  on  prouva 
cette  fuppofition  par  ceux  mefmcs  qui  avoicnc  alors  eué  Dia- 
cres de  Thcognis.1  Le  Concile  ne  put  fouffrir  aufli  que  les  Eufc-  P-W-** 
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biens  euflent  rcceu[à  la  communion]ccux  qui  avoient  clic  de-  3^ h'jaafit"* 
pofcz  Se  chalfez  àcaufe  del’herclic  d Arius,  &quc  non  feule-  »i,«. 
nient  ils  les  eu  (lent  rcccus , mais  qu'ils  cuflcnc  encor»  clevé  les 
Diacres  au  faccrdoce  ,&  lcsPrcllres  à l’epifeopae,  fans  autre 
raifon  que  pour  femer  & répandre  de  plus  en  plus  icur  hcrclic 
Se  corrompre  la  foy  véritable. 

’1 1 crut  ne  pas  devoir  tolérer  davantage  tant  de  defordres , ni 
lailler  fans  punition  ces  Evcfques  qui  calomnioicnt  leurs  frères, 
qui  emprifonnoient , qui  bannilfoient,  qui  tuoient , qui  bac- 
toient , qui fiipf  ofoienc  de  bluffes  lettres,  qui  outragcoicnt  Se 
qui  dcpouilloicnt  les  vierges;  qui  ruinoient  Se  qui  bruloicnt  les 
cglilcs.qui  palfoiencd'un  petit  cvcfcliéàunplusgrand , comme 
avoit  voulu  faire  Valens,'&  futtouc  qui  s’cnorçoicnt  de  relever 
l’hercfic  dcteftablc  d’Arius. 

'il  ordonna  donc  à l’égard  de  Grégoire,  Bafile,  & Quintien, 

3ui  clloient  encrez  comme  des  loups  dans  les  Eglifcs  d’Alcxan- 
rie,d’Ancyrc,  Se  de  Gaza,  qu’on  n’auroit  aucune  communia 
cation  avec  eux , qu’on  ne  leur  écriroit  point,  Se  qu’on  ne  rcco- 
vroit  point  leurs  lettres  ; qu’on  ne  les  regarderoit  ni  comme 
Evefqucs  ,'ni  mcfinc  comme  Chrétiens ,' 'Se  que  les  ordinations 
d c Gregoire[&  des  autres]  feroient  caflces  fans  qu’on  en  parlait 
« Ath.foi  [«.sic-,  jamais. 

b b Pour  les  autres  Eufebiens,  il  en  depofa  les  principaux , favoir 

Théodore  d’Heraclcc , Narciifc  de  Neroniade , Afttce  de  Cc- 
farcccn  PalefHnc,Efticnncd’ Antioche, Urfacc de  Singidon, 

Valens  de  Murfe,  Menophantc  d’Ephcfe,4:  George  de  Laodi- 
ccc,'qui  furent  non  feulement  depofez  tout  d’une  voix , mais 
aufli  anathematizez , privez  de  la  communion  des  Fidèles , & 
entièrement  fcparez  de  l’Eglifc,  de  mcfmc  qu’ils  feparoient  le 
Filsde  la  fubftancc  6c  de  la  divinité  du  Pcrc.'Geor^e  n’eftoit 
pas  venu  à Sardique  avec  les  autres  ; mais  il  avoit  cité  autrefois 
depofe  par  S.  Alexandre  ;&  il  n’eftoic  pas  moins  Aricn,ni  moins 
criminel  que  les  aucrcs.'S.  Athanafe  met  en  un  endroit  Patro* 
phile  de  Scythoplc  encre  ceux  qui  furent  depofez  à Sardique  j 
|mais  fou  nom  ne  fc  trouve  jamais  dans  ce  catalogue.''Nous  Non  \j. 
n’oferions  non  plus  nousarrefter  à ce  que  nous  Itfons  dans  un 
feul endroit  dcl’hifloirc ,]’que  Maris,  Urfacc  , & Valens,  pre-r 
fenterent  des  rcqucflcs  au  Concile  pour  demander  pardon  de 
la  faulîe  information  qu’ils  avoient  faite  contre  Saint  Athanafe 
dans  la  Marcotc.["Nous  n’ofons  encore  afTurcrquc  Phocin  aie  v lesArien» 
Cité  condanné  à Sardique , quoiqu’il  y aie  des  raifons  Se  des  au-  nolt  4°- 
toriccz  pour  le  croire.] 
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ARTICLE  X LIX. 

Diverfes  lettres  du  Concile. 

[T  E Concile  ne  fe  contenta  pas  de  rendre  témoignage  à la 
I j vérité  par  fon  jugcment.]'La  compaflion  qu’il  avoir  de 
tant  de  Fidèles  & de  tant  d’Egliics  opprimées  par  la  tyrannie 
des  Eufcbicns,  l’obligea  d'écrire  aux  Empereurs  pour  les  fup- 
plicr  démettre  en  liberté  ceux  qui  gemiflbient  encore  lousl’op- 
prcllion.'ll  demaudoit  quclafoy  fufllibrc,  que  les  Eglifes  ne 
fuflcntplusiufe&ccsparla  contagion  des  Ariens,  que  l’on  ne 
parlait  plus  de  chaines , de  bourcaux,  de  tribunaux , ôc  de  nou- 
velles torturcs-'ll  fupplioit  particulièrement  les  Empereurs  de 
défendre  aux  juges  qui  ne  dévoient  prendre  connoiflancc  que 
des  affaires  civiles,  de  fe  mêler  de  juger  les  Ecdcfialtiqucs , ni 
de  rien  cncrcprcndrc'lcontrc  les  Fidèles  fous  prétexté  de  fervir 
l’Eglifc. 

'Il  avoir  mandé  toutes  les  chofes  qui  s’eftoient  paffées,dans  ces 
lettres  aux  Empereurs, '&  nous  y trouverions  beaucoup  de  re- 
marques importances,  fi  elles  clloicnc  venues  jufqucs  à rrous, 
comme  nons  l’apprenons  de  S.  Hilaire,  qui  avoir  inféré  pour  ce 
fujec  daus  fon  traité  fur  lcConcilc  dcRimini, celle  quiavoic  elle 
écriteà  Confiance. [Et  c’e%peutcftrc cette  lettre  dont] 'Saint 
Athanafc  dit  àConltancc  qu  i 1 n’a  rien  à ajouter  au  témoignage 
que  tant  de  Prélats  luy  ont  rendu  en  fa  faveur. 'LcConcilc  ne  fe 
contenta  pas  de  luy  écrire , mais  il  luy  envoya  encore  une  célé- 
bré députation  dont  nous  parlcrons‘'dans  la  fuite. 

'Il  écrivit  aufli  aux  Eglifes  d’Alcxandric,d’Ancyre,& dcGaza, 
afin  de  les  affurcr  chacune  de  l’innocence  dclcurEvefque,&: 
les  exhorter  de  rejetter  abfolument  ceux  qui  avoient  ufurpé 
leurs  licgcs.'S.  Athanafc  dit  qu’il  leur  manda  la  mcfmc  chofc  à 
toutes, [c’cft  à dire  que  ces  letcrcs  cftoient  fort  femblables.] 

'Il  nous  a confcrvé  celle  qui  fut  écrite  à l’Eglifc  d’Alexandrie, 
'laquelle  devoir  cftrc  commune  pourtoutcl'Egyptc&laLibye. 
*Lc  Concile  confolc  ces  peuples  affligez  pour  la -vérité,  par  la 
compaflion  qu’il  témoigne  de  leurs  maux,&:  d’une  pcrfccution 
fi  injufte;'&  il  les  exhorte  à endurer  gcncreufcmcnt  jufquesau 
bout, tant  par  l’efpcrance  de  participer  par  ce  moyen  à lagloire 
du  martyre, 'que  par  l’exemple  de  leursfrcrcsquincfoulïroicnc 
pas  moins  qu’cux.'Unc  partie  de  cette  lettre  cfi  employée  à 
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décrire  la  jullification  de  S.  Athanafe, 'ôc  à parler  de  ladcpolî- 
tion  de  Grégoire,  dont  il  exhorte  cous  les  Fidèles  de  fc  feparcr 
pour  fc  réunir  a l’fcglifeCatholique.’Les  Pères  ajoutent  à cela 
U réception  des  quatrePreftres  dont  nous  avons  parlc;'quoique 
ce  full,difcnt-iJs,à  Athanafe  à leur  mander  cette  nouvelle!  ma  $ 
i 1 avoit  déliré  que  le  Concile  le  fait  aufli:[cc  qui  marque  que  S. 
Athanafe  écrivic  alors  à fon  F glife.] 

'Le  Concile  écrivit  aulli  une  lctcrc  circulaire  à tous  les  Evef- 
qucsdcl’Hglifc  ,qui  nous  a cité  confcrvéc  en  grec  par  S.  Atha- 
nafe Se  par  Thcodorct/ac  en  latin  dans  les  fragmens  de  Saine 
Hilaire.[Cc  n’elt  prcfque  qu’un  narré  de  ce  qui  s’eltoic  pâlie 
à Sardique  dans  la  fuite  des  tufebiens , dans  la  jullification 
de  S.  Athanafe,  de  Marcel  d’ Ancy re , Se  d’ Afclepas , Se  dans  la 
condannation  destufebicns.j'La  fin  cil  remarquable, parccque 
les  Peres  y prient  tous  les  Lvcfqucs  de  s’unir  avec  eux , Se  de 
témoigner  qu’ils  confcntent  à leurs  decrets  en  les  fouferivant. 
'Lt  mclme  ils  mandent  aux  Ecclefultiqucs  d’Alexandrie  qu’ils 
leur  envoient  ccctc  lettre  circulaire,  ahn  que  leur  pieté  joigne 
lôn  fuftrageà  leurs  decrets. 

'Oiius  ligna  le  premier  la  lettre  circulaire, 'crifuite  duquel  S. 
Athanafe  met  lcPapcJulc  par  fes  legats,Protogenc  deSardiquo 
Se  les  autres  qui  la  lignèrent , foie  dans  le  Concile  mefmc , loit 
depuis.jLes  plus  remarquables  de  ces  Prélats,  outre  ceux  donc 
nous  avons  déjà  parlé,font]'en  Fg^tc  S.P-iphnuce,  S.Serapion 
(de  Thmuisi]dans  l’ifle  de  Cypre  S.  Spiridion  Se  T riphyllc  fon 
difciplc  -,  Se  en  Paleltine  S.  Maxime  de  Jcrufalcm.[Lc  Concile 
de  Calcédoine  marque  apparemment  cette  lctcrc  J'iorfqu’il 
dit  que  ceux  qui  avoicntcombatu  à Sardique  contre  les  relies 
des  Ariens,  avoient  envoyé  à ceux  d’Orient  le  jugement  qu’ils 
avoient  rendu. 

'Nous  avons  encore  dans  les  fragmens  de  S.  Hilaire  une  autre 
lettredu  Concile adreflcc au  Pape  Julc. Les  Peres  luy  mandent 
peu  de  particularitcz  de  ce  qui  s’elloit  pa(fé,fuppofanr  qu’il  les 
apprendroit  par  la  bouche  de  les  lcgacs,par  laleékurc  des  aclcs 
duConcilequi  comprenoient  tout  ce  qui  s’y  clloit  fait  Se  ordon- 
né,'&  par  la  lettre  quel’on  avoit  écrite  aux  Lmpcreurs.bIls  le 
prient  de  faire  favoiraux  Evcfqucsde  Sardaigne,  de  Sicile , 8e 
d’Italie , ce  qui  avoir  elle  ordonné,  depeur  qu’ils  ne  rcccuflcnt 
par  mcgardc  quelques  lettres  des  Fvcfqucs  depofez. 

'On  peut  remarquer  dans  cette  lettre  que  le  Concile  déclare 
que  ceux  qui  eltoienc  morts  par  les  pcrfccutions  desEuf.  biens, 
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■^iKaoak"1'  avo‘cnt  indubitablement  acquis  la  gloire  6e.  l’honneur  dumar- 
Ti,  a».  ryre.  Ils  y appellent  Fherelie  Arienne  l’herclie  d’Eufcbe.’U  y P ‘<- 
faut  aulli  remarquer  qu’ils  difenr  qu’il  eft  très  bon  Sc  très  rai- 
fonnabic  que  de  toutes  les  provinces  les  Evcfques  raportent  ce 
qui  s’y  pâlie  à[lcur]chcf,c’clt  à dire  au  liège  de  l’Apollrc  Saint 
Pierre.  Blondel  prétend  que  cet  endroit  cil  fufpect  de  fuppolî-  Bicmd.primp. 
tion:  mais  11  n’en  allégué  point  d’autre  preuve  que  la  barDarie  l0i' 
x.  de'quelques  paroles  du  latin,[cc  qui  n’eft  pas  fort  conlîderablc 

en  une  lcctrc  dont  les  auteurs  fc  mcttoientplusen  peine  de 
bien  défendre  la  vcrité,quc  de  parler  avec  po!itefle,&:  qui  peut 
bien  avoir  clic  écrite  originairement  en  grec.  Ce  qui  pourroïc 
dire  plus  confiderablc , c’cft  que  ces  paroles  n’ont  aucune 
liailbn  avec  ce  qui  précédé , Sc  en  ont  peu  avec  ce  qui  fuit  , 
rompant  plutoll  la  fuite  du  difeours  quelles  ne  l’cclaircUTcnt.] 


■L  v»v 


ARTICLE  L. 


Le  Concile  excommunie  ceux  qui  changent  d'evefche  ; permet  aux 
Evcfques  d appcllcr  au  Pape. 

U a N t>  les  Pcres  difent  au  Pape  qu’il  apprendra  de  fes  Hii.fr.i.p.17. 
quacmjh-  J légats  Sc  de  la  lecture  des  picccs"tout  ce  qu’ils  avoient 
“**'  ordonné,[ils  peuvent  bien  avoir  voulu  marquer  lcsCanons  qui 

furent  drcilez  à Sardiquc.]'Il  nous  en  relie  vingt  félon  le  texte  Conct.i.p.<i». 
grec,  &c  ai  félon  le  latin,  où  l’on  a fuivi  une  autre  divilion,  Sc  *44' 
mcfmcun ordre  different.  Ils  font  propofcz  par  divers  Ivef. 
ques,  la  plufpart  par  Olius.ôc  quelques  uns  par  Gaudcnce[dc 
N aïfl’c,]  Acce[dcThdlaloniquc,]  Alype[dcMegarc,]&01ympe 
que  nous  croyons  dire  celui  d’tnos.] 

‘Les  deux  premiers  regardent  les  Evcfques  qui  changeoient  p Æl*- 
d’Eglifc,  ce  qu’ils  ne  faifoient  que  par  ambition  ou  par  avarices 
comme  il  eftoit  ailé  de  le  juger , puilqu’on  n’en  trouvoit  pas  un 
feul  qui  cull  pafle  d'une  plus  grande  Eglifcà  une  plus  petite, 

LcConcilc  voulant  donc  ufer  d’une  plus  grande  feverité  qu’on 
n’avoit  fait  jufques  alors  pour  reprimer  cet  abus , ordonne  que 
ces  Evcfques  feront  privez  mcfmc  de  la  communion  laïque:  &c, 
pareequ’il  prcvoyoitque  quelques  uns  fc  couvriroient  de  la 
demande  du  peuple  qu’ils  auroient  eux  mcfmes  follicitéjau  lieu 
d’avoir  égard  à ce  vain  prétexte , il  les  prive  de  la  communion 
laïque , mcfmc  à la  mort, 

f.  i»UtCQ«£THtniijfi . um  lift  vtUihmr. 
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'Le  troi/iemc  apres  avoir  détendu  aux  Evei'qucs  d’aller  dans 
une  autre  province  pour  taire  les  fonctions  ccclefiaûiqucs  lé-  u,  ». 

Ion  Zonarc,  à moins  qu’ils  n y foient  appelle*, "détend  encore  à N o r ■ ; j. 
ceux  qui  auront  des  différais  entre  eux , d’appcllcr  des  Eveil 
ques  d’une  autre  province  pour  lesjuger  :[cc  qui  n’oltc  pas  ce 
droit  au  corps  du  Concile.] 

'Le  relie  decc  Canon  tue  le  quatrième  dans  la  vcrlion  d’Ifi- 
dorc , &:  en  effet  c’cll  une  matière  allez  nouvclle.'Lc  Concile  y 
ordonne  que  ti  un  Evctquc  le  croit  mal  coudannc , les  juges  en 
écriront auPapc ,quipourra,lclonqu’illc  trouverai  propos, 
ou  confirmer  le  premier  jugement,  ou  ordonner  qu  i!  lcra  revu 
par  des  Evcfques  voilim  qu'il  nommera.  Olius  demande  que  le 
Concile  accorde  cet  honneur  à la  mémoire  de  S.  Pierre*  ce  qui 
cil  bien  fort  pour  marquer  que  c'elloit  un  droit  que  le  Pape 
n’avoic  pas  eu  jufqucs  alors.  Le  IV.  Canon  félon  le  grec  ,ajoucc 
au  precedent,  que  l’on  ne  doit  point  mettre  un  Evctquc  en  la 
place  de  celui  qui  elt  condanne  par  les  Evcfques  voilins,jufques 
à ce  que  le  Pape  ait  jugé  lur  ccla.'M'  de  Marca  l’entend  du  pre- 
mier jugement  des  Evcfques  de  la  province,  Se  prouve  par  là 
quelcshvcfquesqui  appelaient  de  ce  jugcmcnt,demcuroicnt 
toujours  dépotez  jufqucs  i ce  qu’ils  eu  lient  cfté  ablous  par  le 
fécond  jugement. [Ce  fens  cil  en  luy  me  fine  beaucoup  plus 
clair  & plus  probable, fc  cft  tout  à fait  conforme  au  titre  60  de 
Fcrrandus.jll  faut  neanmoins  avouer  que  les  termes  grecs 
"fcmblcnt  bien  forts  pour  marquer  le  fécond  )ugcment.[M.us  1*  «jn/ty 
aulïi  il  y apeuou  point  d’apparence  qu’un  fécond  appei  aie  cfié  ” 
établi  par  un  mot  dit  en  paifant.] 

'Le  V.  Canon  cft  le  VII.  dansDenys  le  Petit , enquoyon 
remarqucquilyafauce.il  ajoute  au  lll,quclil’Evclquecon- 
danné  dans  fa  province  veut  élire  jugé  parle  Papc,&  demande 
que  le  Pape  envoie  de  tes  Preltres  pour  le  juger  de  fa  part  avec 
les  Evcfques, le  Pape  pourra  luy  accorder  fa  demandc.'Zonarc 
&c  d’aurres  Grecs  ont  cru  que  ce  Canon  marquoit  un  fécond 
appel  du  fécond  jugement  : ce  qui  cil  réfute  par  M' de  Marca. 
'CcCanon  fut  cicé  parZofime  tous  le  nom  duConcilc  de  N icée 
dans  l’affaire  d’Apiarius,dans  les  mcfmcs  rcrmcs  qu’il  cft  rapor- 
tc  par  Denys  le  i ctit;  hormis  quelques  paroles  plus  conformes  t. 
au  grec  que  celles  de  Denys. 

La  première  partie  du  VI.  Canon  qui  fait  le  V.  dans  Denys 

1.  Au  lira  de  ces  paroL*s  de  Denys  ,p  *^f  :lUxeritquidtj:Ciki  tjt,  il  y a conformément  au  grec , ^ 
mjptlhjje  vide  a fur. 
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le  Petit , ne  fcmblc  lignifier  autre  choie  félon  le  grec , linon  que 

n,iu  tous  les  Evefiques  de  la  province  fie  devant  trouver  à l'ordina- 
tion d’un  E velquc  clu,  li  quelqu’un  y manque  par  ncgligçncç,le 
Métropolitain  luy  doit  écrire  fur  cela  & l’attendre.  Que  s’il  ne 
vient  point,  il  faut  palier  outre  à l’ordination.  Mais  le  latin  de 
Denys  fuit  bien  un  autre  fcns,qui  fuppofe  que  dans  une  provin- 
ceoù  il  y a beaucoup  d’Evefques,  il  n’en  demeure  plus  qu’un, 
lequel  néglige  d’en  ordonner  un  autre.  Ce  cas  cil  fi  extraordi- 
naire, qu’il  cil  difficile  que  le  Concile  ait  voulu  remédier  à un 
mal,  qui  n’cfl  peuteftre  pas  encore  arrive  une  feuie  fois  : Se 
quand  incline  une  province  le  trouveroie  réduire  à un  ficul 
Evcfque,  ce  qui  peut  arriver,  quoique  rarement , il  ne  fi tudroic 
pas  alors  régler  ce  que  l’on  devroit  taire  en  cas  que  cet  Evcfque 
reliant,  omill  par  négligence  à ordonner  d’autres  Evefiques, 
puifique  c’cft  une  chofc  comme  impolfibic,mais  ce  qu’il  devroit 
faire  pour  en  ordonner.  Neanmoins  ce  fienslc  trouve  non  feu- 
lement dans  Denys  le  Petit,  mais  encore  dans  le  titre 
Crefeonius , Se  mcfmc  dans  le coinmcnrairc  de  Zonare. 

'Ce  Canon  ajoute  dans  lcgrcc,  que  pour  dire  un  Metropoli-  Conc.t.i.p.rjij 
tain  il  faut  appcller  les  Evefiques  de  la  province  voifine, [à  quoy  c- 
il  y a peu  d’apparencc.lLerclledccc  Canon  qui  fait  le  VI.  de 
Denys  le  Petit , défend  d’établir  des  Evefiques  dans  les  petites 
villes, & dans  tous  les  lieux  où  il  n’y  en  a pas  d’antiquité, à moins 
que  l’augmentation  d’un  lieu  n’y  oblige.'E’ordinacion  d’ifquy-  Buw.f  34. 
ras  en  qualité  d’Evefquc  de  la  Marcote , peut  avoir  donné  oo- 
cafion  à cette  ordonnance,£qui  a toujours  elle  h pratique  de 
l’Eglifie ,]  quoiqu’on  ne  l’ait  pastoujours  luivic  dans  l’Arabie  à:  soz  i.7.c.i».f. 
dans  l’iflc  de  Cypre.  '**•*• 

^ ARTICLEL  I. 

Reglemens  du  Conflit furies  Evefques  qui  s attentent  de  leurs  Eghfes. 

'T  E V 1 1.  Canon  qui  cil  le  V 1 1 1.  de  Denys , fie  plaine  des  Cône  <31. 

I j longs  Se  frequens  voyages  des  Evefiques  a là  Cour , & de 
leur  importunité  qui  les  y rendoit  mcprifaolcs.  Il  déclare  qu’ils  1 

n’y  doivent  point  aller  que  par  l'ordre  de  l’Empereur , ou  pour 
obtenir  la  grâce  de  ceux  qui  avoient  recours, à l’Eglifie. Le  VI  IJ. 
ajoute  que  pour  les  affaires  moins  confldcrablcs  des  pauvres  Se 
de  l’Eglitc,  il  cft  plus  à propos  d’envoyer  fculcmcju  des  Diacres 
» la  Cour. 
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Le  IX.  qui  avec  le  precedent  faic  aulli  le  IX.  de  Denys,*  or*  Vibanlfe”' 
donne  félon  le  fens  qui  paroift  le  plus  natuel , que  tout  Evcfque  u.n. 
qui  envoicra  un  Diacre  en  Cour,  l’envoicra  premièrement  au  "NoT,,:>- 
Métropolitain  [de  fa  province  ,]atin  quc[s’il  approuve  ce  voya- 
gc,]il  donne  au  Diacre  des  lettres  de  recommandation  pour  les 
Evefqucs  qui  font  à la  Cour.  11  ajoute  en  particulier  que  quand 


ces  Diacres  iront  àRomc,le  Pape  J ulc  examinera  leur  rcquefte. 
Se  s’il  l’approuve , il  y joindra  les  lbllicitations  pour  en  obtenir 
l’effet.  Et  le  XXI.  qui  fait  partie  de  l’XI.  dans  Denys  , ordonne 
que  lesEvefqucs  des  villes  qui  font  fur  le  grand  chemin,  s’infor- 
meront de  racfmc  foigneufement  des  hvcfqucs  qui  paflcront 
par  chez  eux  -,  que  s’ils  trouvent  qu’ils  aillent  à la  Cour  fans  nc- 
ccflité , ils  ne  fouferiront  point  à leurs  lettres,  Se  mefinc  ne  com- 
muniqueront pas  avec  eux. L’article  qui  regarde  le  Pape  dans  le 
IX.  Canon,  fait  le  X.  de  Denys  le  Petit,  avec  un  mot  de  l’Evcf- 
queAlypc  qui  n’eft  pas  dans  le  grcc,&  qui  rcprclcntc  feulement 
l#pcu  de  ncccllké  que  les  E vefqucs  avoient  fouvent  d’aller  en 
Cour. 


LcX.  Canon  félon  le  grec,  qui  eft  le  XIII.  de  Denys,  ordonne 
que  les  perfonnes  du  barcau  qui  feront  élus  Evcfqucs , doivent 
eftrc  conlidcrcz  comme  néophytes , Se  n’cftrc  facrez  qu’aprés 
avoir  exercé  les  fondions  de  Lecteur , de  Diacre,  Se  de  Prcltre, 

( Denys  dit,»#  de  PreJIre,)  Se  cftre  demeurez  longtemps  dans  cha- 
cun de  ces  degrez , afin  que  l’on  s’affure  de  leur  foy , &c  de  leurs 
bonnes  mœurs , de  leur  fermeté , Se  de  leur  douceur. 

Le  XI.  qui  eft  leXIV.  de  Denys, défend  auxEvefqucs  d’eftre 
plus  de  trois  femaines  hors  de  icurs  Eglifes,  reprefentant  les 
maux  qu’ils  faifoient  quelquefois  en  demeurant  trop  long- 
temps dans  les  autresEglifcs.[On  en  peut  voir  un  cxcmpledans 
ceux  que  fit  Se  vcrien  de  Cabales  à Conltantinople  du  temps  de 
S.  Chryfoftomc.JOlius  dans  ce  Canon  citeaflez  clairement  le 
XXI.  Canon  d’Elvirc.  Le  XII.  Canon  qui  eft  le  XV.  deDenys, 
ordonne  auflï  le  mcfmc  terme  de  crois  femaines  pour  les  Evef- 
quesqui  auront  de  grands  biens  hors  de  leur  diocefe,  ordon- 
nant que  durant  ce  tcmps''ilscclcbretont  dans  la  paroice  la  plus  >«r>0*7>. 
proche , fans  aller  trop  fouvent  dans  la  ville  cpifcopale.  Zonarc 
dit  que  ces  biens  eftoient  ceux  de  l’Eglifc  Se  non  de  l’Evefque  i 
mais  le"terme  du  texte  grec  qu’il  fuir, marque  plucoft  le  contrai-  au. 
re.  Il  peut  avoir  plus  deraifon  en  ce  qu’il  dit  que  la  célébration 
permife  à ces  Evcfques  dans  une  paroice  étrangère,  n’eft  pas 
d’offrir  le  Sacrifice,  mais  de  s’y  trouver  & de  faire fes  prières 
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îuhiaaft  avcc  ^cs  autrcs  Fidèles.  Dcnys  le  Pctic  ajoute  que  les  E vcfqucs 
a ,a~  pourront  s’abfcnter  de  melinc  pour  aller  viliter  leurs  pareils, ce 
qui  n’cilpas  dans  le  grec. 

Ce  que  ces  Canons  ordonnent  touchant  les  Evefques,  cft 
applique  à tous  les  Ecclcfiaftiqucs  par  la  bouche  d’Ofius,  félon 
le  grec , dans  le  XVI.  Canon,  qui  cil  leXX.  dans  Dcnys.  Il  fut 
demande  par  Acce[de  Thcil'aloniquc ,]qui  fc  plaignit  que  les 
Clercs  des  autres hglifes  demeuroient  trop  longtemps  àThcfl’a- 
loniquc. 

Mais  comme  il  pouvoir  arriver  que  des  Evefques  citant  in- 
n juftemeni  chafléz  de  leurs  lièges , &c  mcfmc'cxcommunicz , le 
trouvci oient  obligez  de  1c  retirer  en  d’autres  villes,  &:  d’y  de- 
meurer piusde  crois  femaines,  comme  oncnavoitdéjavutrop 
d’exemples  -,  le  Concile  ordonne  par  le  XVII.  Canon , que  ces 
.Evefques  feront  reccus  partout  avec  toute  forte  de  charité  &c 
d’aftéction.01ympc[  Evcfque  d’f  nosjqui  donna  cet  avis  par  le 
v.ksAricos  moyen  d’Ofius  ,[en  avoir,  comme  nous  avons  dic"ailleurs, 
fis, si.  éprouvé  luy  melinc  la  neccllité.] 

ARTICLE  L1I. 

CAnons  du  Concile  fur  le  jugement  des  Prejlres  > fur  l'Eglife  de 

7 htfatonique , à"  fur  d autres  matières  : De  l' autorité  du  Concile. 

LE  XIII.  Canon  qui  cft  le  XVI.  de  Dcnys,  défend  aux 
Evefques  de  donner  la  communion  aux  Clercs  qu’ils  fau- 
ront  en  avoir  cité  privez  parleur  Evcfque,  fur  peine  d’en. ré- 
pondre devant  le  Concile.. 

N o t » «o.  Le  XIV.  Canon''qui  cil  le  XVII.  dans  Dcnys, ordonne  félon 
le  mefmc  Dcnys,  que  les  Prcltrcs  &:  IcsDiacrcs  depofez  par  leur 
Evcfque, pourront  faire  juger  de  nouveau  leur  caufc  par  les 
Evefques  voiiins  -,'Sc  le  titre  101  de  Ferrandus  ne  dit  rien  davan- 
tage. Le  grec  porte  qu’ils  fc  pourront  faire  juger  par  le  Métro- 
politain de  la  province , ou  en  fon  abfcnce  par  celui  de  la  pro- 
vince voiiinci'ccquc  M'  de  Marca  croie  dire  une  mauvaife  pa- 
raphrafe  pour  expliquer  les  paroles  latines , fuppofant  quelles 
font  les  original  cs;'&  au  contraire  d’autres  prennent  le  grec 
pour  l’original,  &:  lelatin  pour  une  verlIondZonarc  prétend 
que  cctteordonnanccqui  permet  aux  Clercs  d’eftre  jugez  par 
le  Métropolitain  voifin,clt  injuftc,&:  dit  qu’elle  ne  fc  pratiquoit 

1.  G’cA  ainû  que  Zonare  entend  le  iror  du  Canon  X V l i- 

Hifi.  Eccl.  Tome  V1U.  R 
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point,,  ne  s’eftoit  peuteftre  jamais  pratiquée.  Il  cite  fur  cela 
le  i?[ou  ji'jCanon  delà  collcélion  Africaine,  qui  permet  aux  u,n. 
Clercs  de  fc  faire  juger  par  les  Evefqucs  voilins , &C  d’appeller 
d’eux  aux  Métropolitains  de  leurs  provinces, mais  nonaudelà 
Conc.t.i.p.1048.  des  mers. 'Zofimc  allégua  encore  ce  Canon  dans  l’aftaircd’A- 
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piarius , dans  les  mefrnes  termes  qu’il  cil  dans  Dcnys  le  Périr. 

Le  XIV.  Canon  ordonne  encore  que  les  Clercs  excommu- 
niez demeureront  en  ccr  état  julqu  a ce  que  leur  caufc  ait  clic 
pleinement  examinée.  Le  relie  de  ce  Canon  cil  obfcur  dans  le 
grec.  Il  commande  félon  Dcnys , que  ii  les  Evefqucs  rcconnoif 
fcntquclc  Clerc  foit  véritablement  coupable,  ils  le  repren- 
dront icvcrcmcnt  de  fa  dclobciflancc. 

Le  XV.  Canon  renouvelle  ceux  qui  avoient  déjà  cité  faits 
pour  défendre  aux  Evefqucs  fous  peine  de  nullité  d’ordonner 
un  Clerc  d’un  autre  Evcfquc.  Il  ell  demandé  félon  le  grec  par 
Olius , & félon  le  latin  par  luy  fie  par  Janvier  [de  Bcncvcnt.JCar 
Dcnys  le  Petit  en  fait  le  X V 1 1 1.  &:  le  X 1 X.  Canon.'Gratus 
cite  ce  Canon  dans  le  premier  Concile  de  Carthage,  mais'ilen 
change  un  peu  les  termes, & fonde  fur  ce  changement  la  défen- 
fc  d’ordonner  mcfmc  un  laïque  d’un  autre  dioccfc  :[cc  qui  ne  fc 
trouvera  pcutcllrc  pas  avoir  elle  ordonné  avant  ce  Concile,  ni 
avoir  cllé  fuivique  longtemps  après. 

Nous  avons  déjà  parlé  du  XVI.  & du  XVII.  Canon.j'Lc 
XV 11 1.8c  le  &c  XIX.  qui  ne  font  point  dans  Dcuy s,  regardent 
l’Eglifc  de  Thclfaloniquc,  où  il  y avoir  de  grands  troubles, 
[peurellre  après  la  mort  de  Jean,  Jdont  parlent  les  Eufcbiens, 

• 3 C qui  pouvoit  avoir  elle  de  leur  faûion.'Ûn  voit  donc  qu’Eti- 
tychicn  Mu  fée  s’efloienc  cous  deux  prétendus  Evcfques  de 
T heüalonique , & y avoient  ordonné  diverfes  perfonnes.  Ce 
trouble  ayant  cllé  appaife  par  l’ordination  d’Aecc,  le  Concile 
ordonne  que  ni  Eutychien  ni  Muféc  ne  pourront  prendre  le 
nom  ni  la  qualité  d’Evefques,&:  ne  pourront  cllrcrcccus  qu’à 
la  communion  laïque  s’ils  la  demandent.  Gaudencc  prie  nean- 
moins Aecc  de  recevoir  tous  ceux  qu’ils  avoient  ordonnez , s’il 
n’y  avoir  point  en  eux  de  caufc  particulière  qui  l’cmpcfc  hall, 
afind’ofter  toutes  les  fcmcnces  de  divifion.  Olius  mêle  à cela 
des  choies  qui  ne  parodient  pas  avoir  de  raport  aux  troubles  de 
Thdlàlonique.'maisàccqu’avoit  dit  Accc  dans  le XVI.  Canon 
contre  les  Ecclcfialliqucs  qui  quirtoient  leurs  Eglifcs  pour  s’ha- 
bituer en  d’autres  villas. 


1.  Au  lieu  qu’il  y adans  le  grec  vmfiiii».  & dmsDcnys  tminijbum  ectUItt/hcum,  Crains  lit  Ample- 
ment i.  Q.'/;inet/:> 
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l-c  XX.  Canon  qui  fait  le  commencement  du  XI.  dans  Denys 
xi,  ix.  le  Petit,  cft  une  menace  de  depofition  contic  les  Evcfqucs  qui 

violeront  ou  tous  les  Canons  du  Concile  félon  l’ordre  du  grec, 
ou  félon  Denys  ceux  qui  regardent  les  voyages  des  Evcfqucs  à 
la  Cour. 

Voilà  quels  font  les  10  ou  n Canons  du  Concile  de  Sardique. 

Ils  ont  elle  écrits  en  latin  félon  la  préface  de  Denys  le  Petit  : Sc 
en  eftcc,lcs  deux  Canons  alléguez  par  Zofrme  font  prcfquc  mot 
à mot  comme  dansDenys;  au  lieu  que  dans  la  verfion  grcquc  de 
la  lettre  de  Zdfimc,  ils  font  fore  différons  pour  les  termes,  de 
ceux  qui  font  dans  les  Conciles  & dans  Zonarc.  Nous  avons 
auili  remarqué  qu’il  y a des  endroits  où  le  latin  cft  plus  ample 
& fait  un  meilleur  Cens  que  le  grec  ; mais  nous  avons  vu  qu’il  y 
en  a d’autres  où  l’on  trouve  tout  le  contraire.  D’où  l’on  peut 
juger  que  l’une  &:  l’autre  copica  fouffert  quelque  alteration, 

& qu’on  peut  les  corriger  l’une  par  l’aucre.'M'  de  Marca  dit  Mxrc.conc.i.*. 
nettement  que  le  grec  eft  une  verlion , & non  l’original.  c ,4's 

[Pour  ce  qui  cft  de  l’autorité  de  ces  Canons  ,ellc  fcmblc  dc- 
N ot  i ti.  pendre  de  celle  du  Concile  en  general,"  de  laquelle  on  ne  con- 
vient pas.  11  cft  certain  qu’il  n’augmente  pas  le  nombre  des 
Conciles  œcuméniques , & qu’il  n’cmpefchc  point  que  le  Con- 
cile de  Conftantinoplc  ne  foit  conté  universellement  pour  le 
fécond.  Il  cft  certain  d’autre  part  qu’il  a efté  convoqué  pour 
reprefenter  toute  l’Eglife;  que  la  juttification  qu’il  a faire  de  S. 

Athanafe  a efté  bientoft  acceptée  de  touslesOrthodoxcs, quoi- 
que laplufpart  n’aient  pas  reccu  de  mcfmc  celle  de  Marcel  i & 
que  fes  Canons  après  avoir  efté  longtemps  peu  ou  point  connus 
hors  de  Rome,  où  l’on  croyoit  qu’ils  eftoient  du  Concile  de 
Nicée , ont  enfin  efté  rcceus  de  l’Eglife  latine  & de  la  greque.] 

ARTICLE  LIII. 

Les  Eujebiens  s'irritent  fur  leur  condannatmi  , S.  Atheutafe  ejt 
obligé  de  demeurer  encore  en  Occident. 

[ PI  les  affaires  de  l’Eglife  ne  fe  fùffcnt  gouvernées  que  par 
l’autorité  ccclefiaftiquc, Saint  Athanafe  après  la  fentencc 
du  Concile, j'qui  avoir  achevé  de  mettre  la  derniere  main  à la  Ath  ap.t.p. 
juftification,!  n’auroit  eu  qu’àallcr  gouverner  paifiblcnicnt  fon  7lI  ib' 
troupeau. Mais  les  Eufebicns  appuyez  parConftancc  n’avoient 
garde  de  le  fouffrir.  Des  qu’ils  furent  fur  les  terres  de  ce  prince 
v.lciAtiens  leur  protecteur,  apres  s’eftre  enfuis  de  Sardiquc,"ils  s’affemble- 

Pi; 
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rent  à Philippople  dans  la  Thracc,  & de  là  ils  écrivirent  une  ^tbanaï"' 
grande  lettre  qu’ils  datèrent  dcSardiquc,plcinc  d’injures  & de  u,  *». 
calomnies.non  feulement  contrcS.  Athanafe  Sc  les  autres  qu’ils 
cftoienc  accoutumez  dcpcrfccutcr , maisaufii  contre  ceux  qui 
avoient  foutcnulcur  innocence."lls  pafl’erent  incline  jufqucsà  v.lcsArieo» 
cette  infoleiicc  de  prétendre  excommunier  le  PapeJulc.Ôfius,  *'i°' 

S.  Maximin  de  Trêves, Se  quelques  autres  Evcfqucs,"àquoy  ils  ib;l.  M'- 
ajoutèrent bientoft  après , des  effets  encore  plus  réels  ne  plus 
fanglans  de  leur  animolité  contre  les  défenfeurs  de  la  divinité 
du  Verbe.] 

'Comme  leur  fureur  eftoir  particulièrement  animée  contre  S. 
Athanafe,*ils firent  bannir  en  Arménie  deux  Prcltrcs  Sc  trois 
Diacres  d’Alexandrie  :b&  depeur  qucjle  Saine  &c  les  autres 
Evefques,]fc  confiant  fur  le  jugement  du  Concile  de  Sardique, 
ne  vouluffent  rentrer  dans  leurs  Eglifes,  ils  firent  garder  par 
ordre  de  Confiance  les  portes  & les  entrées  des  villes.  Ils  firent 
particulièrement  écrire  aux  raagillrats  d’Alexandrie,  que  fi 
Athanafe  ou  quelqu’un  des  Prcilres  qu’ils  nommoient,fc  trou- 
voit  élire  entré  dans  la  villcou  dans  le  pays,  le  premier  juge 
pourroit  luy  faire  trancher  la  tcfle[fans  autre  forme.] 
l’ande  Jésus  Christ  348,  d e S.  Aih  an  as  e 

[S.  Athanafe  voyant  donc  par  la  difpoiition  des  chofcs  qu’il  ne 
pouvoir  pas  encore  cfpcrcr  de  s’en  retourner  en  fon  Eglife,]'fc 
rctira'à  Nèfle  ou  Naiffe  ville  célébré  de  la  Dace  fupericure,  où  *• 

l’on  prétend  qu’efl  né  Conflantin.'Il  y rcceut  des  lettres  de 
Confiant,  qui  l’obligcrent  d’aller  trouver  ce  prince  à Aquilée, 

& il  demeura  depuis  dans  cette  ville  jufqu  a ce  que  Confiance 
lcrappcllacn  Orient[l’an  349.]' Durant  qu’il  efloit  à Aquilée 
il  y vit  tenir  les  affemblécs  dans  des  eglifes  que  l’on  bafiiffoit 
encore.  Conftant''s’y  trouvoit  avec  les  autres  Fidclcs.'Dans  ™ 
l’entretien  que  le  Saint  eut  avecConftant  lorfqu’il  demeuroit  à 
Aquilée,  ccprincc  eftant  venu  à parler  de  Confiance,  le  Saint 
au  lieu  de  l’aigrir  contre  luy  , & de  luy  en  dire  aucun  mal,  en 
parla  d’une  maniéré  qu’il  fouhaitoit  que  Confiance  mcfmc 
J’cuft  entendu. 

[C’efl  tout  ce  que  nous  favons  des  a£l  ions  de  Saint  Athanafe 
jufqu’à  ce  que  Dieu , plutoft  que  les  hommes , le  fit  retourner  à 
Alexandrie  l’an  349,  en  la  manière  que  nous  le  dirons  bientoft. 

Mais  il  fepafl’oic  cependant  diverfes chofcs  qui  le  rcgardoicnr, 

[*  Les  Efpâgnols  veulent  qu’il  fc  fou  retiré  en  Efpagnc  &c.  comme  on  le  peut  roir  tUnsBollaodus, 
le  met  entre  leurs  tables.  . 
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& qui  par  ccttc  raifon  doivent  entrer  dans  fon  hiftoire. 
ij.  Durant  que  les  hommes  s’oppofoient  fur  la  terre  à fon  retour. 

Dieu  l’accordoit  dans  le  ciel  aux  prières  de  fes  Saints.j'Car  S. 
Pacomc  qui  s’adrcHoit  fouventà  luy  pour  en  obtenir  le  réta- 
-blifTement  de  l’Eglifc  d’Alexandrie,  dit  un  jour  à quelques  uns 
de  fes  frcres,qu’il  cfpcroit  en  celui  nicfmc  qui  avoir  permis  tant 
de  pcrfccutions  pour  éprouver  fes  fidèles,  qu’il  les  en  delivrc- 
roic  bientoft  ; que  rien  ne  vaincroit  Athanafc , pareequ’il  avoit 
Dieu  pour  protecteur  ; qu’on  verroit  bientoft  accomplir  en 
» luy  ccttc  parole  : Toute  voix  s’élèvera  contre  vous  pour  vous 
v.s.Paco  „ juger, &:  vous  les  vaincrez  tous.' il  paroift  qu’il  dit  ccWcettc 
mc5lJ  année  un  peu  avant  Pafque,[&:  ainü  dans  le  temps  mcfinc  que 

Dieu  contraignoit  Conltancc  de  rappcllcr  S.  Athanafc  à fon 
Egüfc.  Voici  comme  cclaarriva.] 

ŸA**A******************A#******A*ft#* 
ARTICLE  LIV. 

Confiant  oblige  fonfrtre,  en  le  menaçant,  à rappeller  Saine  Athanafe- 

d T EConcilc  deSardiquequi  avoit  ordonné  le  rétablilTcment 
I i des  Evefqucs  challcz  par  les  Eufebicns , avoit  aufG  député 
à Confiance  pour  obtenir  l’execution  de  ce  decret,  Vincent 
Evcfquc  de  Capoucmctropolc[civilc]dcla  Campanie  ,6c  Eu- 
phrate de  Cologne  métropole  de  la  Gaule  fupericure,[c’eftà 
dire  de  la  Germanie  infcricure.j'Baronius  croit  que  Vincent 
eft celui  nicfmc  qui  cftant  Prcftre  de  Rome , avoit  cfté  légat  de 
S.  Silveftrc  auConcilc  de  Nicéc;[&  celaaquclque  probabilité, 
quoiquenous  n’y  voyionspasdccettitudc.On  trouve  feulement] 
'qu’il  avoit  une  grande  connoiflancc  des  affaires  dcS.  Athanafe, 
*■  & de  l’Arianifmc,  & qu’il  avoic  fouvent  aflifté  avec  Ofius  aux 

afremblccsoùl’oncnavoittraité.'ll  trompa  ncanmoinsjen  jyj] 
les  grandes  cfpcranccs  qu’on  avoit  conceucs  de  luy  fur  ce  fujet: 
[mais  il  rentra  depuis  dans  la  défenfe  de  la  vérité  »]'&:  une  des 
raifons  qu’im  grandConcile  de  Rome  allègue  contre  IcConcilc 
de  RiminijC’eft  qu’il  n’avoit  point  efté  receu  par  Vincent  qui 
•no avoit  vécu  tant  d’années"avec  honneur  dans  l’epifcopati[ce 
qu’on  ne  peut  guère  entendre  que  de  celui  de  Capoue.J 

'Confiant  qui  parle  refultat  du  Concile  reconnoiffoit  d’une 
part  la  foiblcflé  ic  la  facilité  de  fon  frère , &c  de  l’autre  la  mé- 
chanceté &c  les  artifices  de  ceux  qui  avoient  abufe  de  fa  dou- 
ceur pour  fairede  ligrands  mauxàl’Eglifcin’ayantpasmoinsde 
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compaffion  pour  lahonce  de  l’un,quc  de  colcrecontrc  la  malice 
des  autres, [confirma  la  députation  duConcilc,]cnvoyant  de  fa  »,  »j. 
part  les  mefmes  Evcfqucs  Vincent  &c  Euphrate.'U  joignit  avec 
eux  le  General  Salien , que  Ton  amour  pour  la  pieté  6c  la  jufiiee 
rendoit  illuftre.On  croit  que  c’cft  le  mcfme  quebahaou  Sallea 
qui  cftoit  Conful  en  cette  année  348. 

'Il  leur  mit  entre  les  mains  une  lettre  de  recommandation  pour 
Ton  frere,Jpar  laquelle  après  l’avoirfuppliéd’ccoutcr  favorable- 
ment les  £vefqucs[dcputcz,]dc  croire  ce  qu’ils  luy  diroient  des 
entreptifes  criminelles  d’Eftiennc[d’Antiochc]&  des  autres, & 
de  rendre  Athanafe  à fon  troupeau,puifquc  l’on  avoir  reconnu 
fi  clairement  la  calomnie  de  fes  accuiateurs , &c  l’in jufiiee  auilï- 
bien  que  la  palTion  de  fes  juges;  apres,  disqe,  cette  fupplication, 
ifufoit  des  menaces  qui  convcnoicnt  à un  Roy  ii  pieux,  fallu-  Non  ci- 
rant que  s’il  ne  luy  accordoit  cette  demande  , &c  s’il  ne  faifoit 
jufticc,  il  iroit  luy  mefmc  à Alexandrie,  pour  rendre  Athanafe 
à fes  brebisqui  le fouhait oient  depuis  lilongtemps}chaflcr  ceux 
qui  eftoient  l'es  ennemis,1 'ic  les  punir  comme  ils  le  meritoicnr. 

'Les  députez  du  Concile  & de  l’Empereur  efioient  avant 
Pafquc  à Antioche,  où  Confiance  cftoit  alors.  Il  y tcc  eut  [îles 
Evcfqucsjla  lettre  de  fon  frete,'quilcmit  dans  un  très  grand 
embaras.  Il  fit  donc  aflcmbler,  s’il  en  faut  croire  Socrate, Sozo- 
mene , &c  Philoftorge , la  plufpart  des  E vefques  de  l’Orient , à 
qui  il  propofa  la  choie  : & par  leur  confeil  ilrelolut  de  remettre 
plutofl Athanafe  & les  autres  en  la  polfclîion  de  leurs  Fglifes, 
que  de  s’engager  à une  guerre  civile:  Ainii  il  manda  deflors  ces 
Prelatschalfez:'Theodoret  dit  feulement  qu’il  promit  d’exc- 
cutcr  ce  que  fon  frère  luy  demandoit.^On  croit  que  ccrtc  faci- 
lité de  Confiance  vint  en  partie  de  l’embaras  où  il  fe  trouvoit 
à caufc  de  la  guerre  de  Perfc.[  Er  en  effet  ce  fut  en  cette  année 
"que  fe  donna  la  grande  bataille  de  Smgarc,  où  il  fut  défait  V.ConfUn- 
durantlanuit,aprésavoircftc  victorieux  le  jour  precedent.] 

ARTICLE  LV. 

Malice  di aboli  que  des  Ariens  contre  les  defute^du  Concile  de 
Sardique  (ÿ  de  Constant. 

Thdrt.l.i.c.r.p.  ’ F pendant  lesEufebeins  irritez  de  voirConftant  obtenir 
V.^'  ce  qu’il  demandoit  pour  ksEvcfqucsCatholiques,eurcnt 
Aih.foi  y.îu.b.  recours  aune  exécrable  fourbcrie.'Ils  en  prirent  tous  cnfcmblc 
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Adiânjfc''  rclôlution  j mais  Efticnnc  comme  exerce  en  ce  métier,  fc 
11.  »j-  chargea  feul  de  la  faire  réuflir.'C’cftoit  luy  qui  gouvernoir  Thdr1.Uc.7p. 
alors,  ou  plucoft  qui  faifoit périr  le  vaiiîcau  de  l’Êglilc  d’Antio-  ,,!  e' 
clic.  Entre  plulieurs  emiflaircs  qu’il  avoir  pour  exécuter  les 
violences  par  lcfquclles  il  tyrannizoic  en  toutes  manières  les 
défenfeurs  des  dogmes  apoltoliqucs,  il  y avoir  un  jeune  homme 
nomme  Onagre , nourri  dans  l’infolcncc , 8e  très  déréglé  dans 
fes  mœurs , qui  non  feulement  enlcvoic  les  hommes  de  force  au 
milieu  des  places  publiques  pour  leur  faire  infultc  Se  les  fraper  * 

outrageufcmcnti'maismefmealloit  jufqu’aufond  desmaifons  j. 
pour  en  entrainer  impudemment  les  hommes  fie  les  femmes  les 
plus  honneftes.  [Ce  fut  luy  qu’Efticnnc  choific  pour  cftrc  le 
minière  de  l’aition  que  nous  allons  raporter.] 

'On  cftoit  alors  dans  les  jours  mcfmcs  de  Pafque  ,]qui  en  l’an  Ath.fol.p.nt.b. 
548  tomboit  au  3e  d’avril.]  Mais  cela  n’cmpcfcha  pas[Onagrc] 
d’aller  trouver  une  femme  publique  ,'en  lacompagnic  de  quel-  d. 

3ucs  Eeelefiaftiques  d’Efticnne , comme  la  fuite  le  fait  voir,'  fie  b. 

e faire  prix  avec  elle  ,'difant  que  quelques  étrangers  arrivez  TMn.Uc.7.p. 
depuis  peu  la  dcmandoicnr.'Il  gagna  aulli  par  argent  uft  des 
fcrvitcurs  de  la  maifon  où  les  deux  Evcfques  Euphrate  fie  Vin-  *i> 
cent  eftoient  logez,  afin  qu’il  leur  ouvrift  la  porte  j 'fie  ayant  pris  p.jjs.d. 
quinze  fedirieux  comme  luy,  il  les  fit  cacher  [près  de  la  maifon] 
dans  les  mazurcs  fie  les  haies  qui  en  eftoient  proches:car  c’cftoit 
au  pié  de  la  moncagnefqui  borne  Antioche  du  cofté  du  midi.] 
'Toutcftantdifpolé,  Onagre  vint  fut  le  foir  prendre  la  cour-  pts»d. 
rifanc  pour  la  mener  au  logis  des  deux  Evefques  j'où  ayant  vu 
par  le  lignai  dont  il  cftoit  convenu  que  fes  gents  eftoient  prefts, 

**•’  »>/•«.  fie  ayant  trouve  la  porte"dc  la  fale  ouverte,  il  y fit  entrer  lacour- 
tifanc,  &:  luy  montra  la  porte  de  l’antichambre  où  cftoit  couché 
Euphrate  le  plus  âge  des  deux  Prélats,  luy  difant  quelle  n’avoit  • 

qu’à  entrer;  Se  puis  il  fortit  pour  aller  quérir  fes  gents.'Cctte  AthfoI.p.8i».b. 
courtifane  qui  s’imaginoit  trouver  quelque  jeune  homme  qui  c- 
l’attendoit,  fut  bien  furprife  de  ne  voir  là  qu’un  homme  endor- 
mi , qui  ne  penfoit  à rien  moins  ; Se  mefmc  en  le  confidcrant 
davantagc[à  la  clarté  de  la  lune,]ellc  vit  que  c’cftoit  un  vieil- 
lard, qui  avoic  la  mine  d’un  Evcfquc,[cc  qu’elle  reconnut  peut- 
cftrc  à fa  tonfurc,  ou  à fes  habits  qu’il  avoic  auprès  de  luy.] 

'Euphrate  l’ayant  entendu  marcher, [Se  s’eftant  réveillé  à ce  Thdrt.U.c.7.p. 
bruit,]  demanda  qui  c’cftoit,  parccqu’il  n’y  avoir  pas  de  lumière  Ss,  b- 
dans  la  ch  imbrc  ; cette  femme  luy  répondit.-  Euphrate  fort  fur- 
pris  ,'Sefaifi  de  crainccbd’cntcndrcla  voix  d’une  femme,  crut  p.roaa. 
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ito  SAINT  ATHANASE.  t-.ndcj.c. 

uc  c’eftoit  un  demon,&:  invoqua  le  nom  de  J .C  .'La  courtifane  Vilunafc'  ' 
c fon  cofté  s’écria  qu’on  luy  avoic  fait  violencc[pour  la  faire  «,»j. 
venir  là  ,]'&:  d’autre  part  Onagre  qui  nefavoit  pas  moins  em- 
ployer contre  les  gents  de  bien  les  picz  que  les  mains  ,[la  dili- 
gence que  la  violence  ,]eftoit  déjà  rentré  avec  fes  fatcllites, 

[qu’il  pretendoit  lins  doute  rendre  témoins  du  crime  d’Eu- 
phrape.j'Il  fit  ce  qu’il  put  pour  obliger  la  courtifane  à fc  taire  &î 
aaeeufer  l’Evcfquc.'Lt  pour  luy  il  lé  mit  àcricrqucc’eftoicune 
honte,  que  des  gents  qui  pretendoient  cftrc  venus  pour  rétablir 
les  loix , violaffcnt  eux  mcfincs  les  loix. 

'On  peut  juger  quel  bruit  s'excita  là  delfus  : T ous  ceux  de  la 
maifon  y accoururent:  Vincent  qui  couchoit  dans  une  chambre 
plus  reculée, fe  leva  en  mcfmc  temps  pour  y venir  .On  fit  fermée 
la  porte  delà  cour  ,&c  ainfi  l’on  prit  fepede  ceux  qui  eftoient 
venus  avec  Onagre;  mais  luy  & les  autres  avoient  déjà  pris  la 
fuite.  On  fit  garder  les  prifonnicrsaullibicn  que  la  courtifane. 

'Des  que  le  jour  fut  vcnu,cctte  alfairc  s’eftant  divulguéc.touta 
la  ville  accourut  au  logis  les  deux  Prélats  ayant  mandé  le 
Gcncral[Saiicn]vcnu  avec  eux  ,'qui  logeoit  en  un  autre  en- 
droit,'ils  s’en  allcrcntavcc  luy  au  palais, fc  plaignant  hautement 
de  l'effronterie  d’Efticnne , & criant  que  les  crimes  eftoient  fi 
vifibles  &:  fi  noirs , qu’ils  n’avoient  bcfoinnidc  jugement,  ni 
d’information.[Ils  pouvoient  avoir  fccu  des  prifonniers  que 
cette  fourberie  venoit  de  luy.] 'Le  General  cftoit  celui  qui  en 
parloit  le  plus  hautement. 

'Toute  la  Cour  fut  emue  de  cet  accident  ; & comme  on  no 
pouvoic  comprendre  ce  que  c’cftoit,  chacun  jugea  qu’il  falloic 
éclaircir  c-ette  affaire  jufqu’aufund.'SalicnpriarEmpcrcur  de 
la  faire  examiner  non  félon  l’ordre  des  Canons,  mais  par  la  ri- 
gueur des  loixciviles,&:  offrit  IcsClercsdesdcuxEvclques  pour 
cftrc  appliquez  les  premiess  à la  queftion,  pourvu  que  ceux 
d’Eftienne  y fuirent  mis  cnluite.Efticnnc  au  contraire  talc  hoir 
ouvertement  d’eviter  cet  cxamen,foutcnant  qu’il  ne  falloir  pas 
fouetter  ainfi  des  perfonnes  du  Clergé.  Surquoi  l’Empereur  Se 
tous  les  grands  rcfolurentquc  la  queftion  le  donneroit  dans  le 
palais, [de  non  pas  publiquement.] 

'On  interrogea  premièrement  la  courtifane,  pour  fa  voir  qui 
l’avoit  menée  chez  les  deux  Evcfques:ellc  répondit  que  c’cftoit 
un  jeune  homme  ; Scelle  raconta  le  refte  conformément  à ce 
que  nous  avons  raporté.'Lcs  juges  firent  venir  enfuite  le  plus 
jeune  des  fept  qui  avoient  cfté  pris  en  cette  a dion  ; lequel  fans 

attendre 
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u’on  le  fouettait , découvrit  toute  la  pièce , & avoua 
»i,  ij.  qu  Onagre  en  avoir  cité  l’auteur  : &c  Onagre  ayant  cité  amené , 

reconnut  qu’il  l’avoit  fait  par  le  commandement  d’Eftienne. 

'On  interrogea  aulli  la  maiiireffc  de  la  courtifanc,  qui  déclara  Aih.fol.p.tu.c. 
que  les  Clercs  d’Efticnncclloienc  venus  trouver  cette  femme,  d- 
& ces  Clercs  accufcrent  leur  Evefquc.[Us  cltoient  apparem- 
ment venus  avec  Onagrc,comme  nous  l’avons  dit;li  ce  n’ell  que 
l’on  trouve  qu’Onagre  mefme , tel  que  nous  l’avons  décrit , Je 
ceux  de  fa  fuite , cltoient  dignes  du  Clergé  d’Elticnne.]'Au  Nie.orth.M.c. 
moinsNicctas  donne  aOnagrc  la  qualité  de  Lcétcur.’Lcs  juges  Î0_F.'},°3' 
citant  donc  convaincus  qu  Elhcnnecltoit  1 auteur  d une  action  r A00b. 
fi  noirs  & li  méchante , le  remirent,  pour  dire  depofe , entre  les 
mains  des  Evefques  ,'qui  ne  purent  s’exemter  de  rendre  cette  Atb.folp  sn.i 


julticcàl’Eglife. 


ARTICLE  LVI. 


Confiance  écrit  à Saint  Athanafe  four  le  raff  citer  : Monde  Balac, 
à"  de  Grégoire- 


[P’I  l ne  plut  pas  à Dieu  de  détromper  entier emcntConlfan- 
o ce  de  la  croyance  qu’il  avoir  à des  heretiques  qui  venoient 
d’eltre  furpris  dans  une  malice  aulfi  diabolique  qu’eltoie  celle 
qu’Eltiennc  avoit  voulu  faire  à deux  Ulultrcs  Evefques  J'ilfc  AiU.foi  p.s»iA 
fer  vit  neanmoins  de  cette  expérience  pour  luy  faire  un  peu  ou- 
vrir les  yeux, Je  le  faire  rentrer  en  luy  mefme.  Ainfi  il  commanda 
aulfitolt  qu’on  filt  revenir  lcs[dcux]Prcftres&:  les  [trois]  Diacres 
d’Alexandrie  bannis  en  Arménie,  & écrivit  à Alexandrie  pour 
défendre  en  termes  formels  de  perfccutcr  ceux  du  parti  d’A- 
thanafe  tant  ccclefialtiques  que  laïques.'ll  manda  aulli  alors  Socr.I.i.c.i;-p. 
S.  Athanafe  ,[s’il  ne  l’avoit  déjà  fait ,]  Je  les  autres  Prélats  con-  107 ,b' 
dannez. 

v.irsAiicos  ["Nous  avons  parlé  autrepart  du  retour  des  autres.  Pour  celui 

5 ■*'*'  de  S.  Athanafe, il  fut  différé  jufqucs  à l’année  fui  vante.j'Socratc  b. 

en  attribue  la  caufe  à la  juif  a défiance  qu’avoit  le  Saint  de  la 
malice  de  fes  calomniateurs  j Je  Confiance  mefme  entra  dans  Athiôl.p.*ij.a| 
cette  penfée.  3p->-p-7«»  b- 

L’aNDeIeSDsChRIST  349,  D E S.  A T H A N A S E 1 J,  14. 

'Mais  Dieu  pour  luy  faciliter  fon  retour,  ofta  la  vie  à Grégoire  fotp.s»j  a. 

Is’  o t 1 6y  fon  adverfaire  environ  dix  mois"aprésTaccidcnt  arrivé  à Eu-  bm.3aE.)ii. 
phrate,[&:  ainfi  ce  fut  en  janvier  ou  février  de  l’an  349.  Ce  qui 
Hijt.  Eccl-  Tom-  y J IJ.  Q_ 
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m SAINT  ATHANASF. 

Eue  juger  que  Grégoire  a ryrannize  l’Eghfc  d’Alexandrie  du- 
rant  près  de  huit  aus,jquoiquc  1 hcodor  ce  neluy  en  donne  que  -3.  m- 
iix,[ne  contant  pi  uct  lire  que  ju  (qu’au  Concile  de  Sardique  qui 
le  dcpofa.j’Saint  Ahanalc  die  feulement  qu’il  mourut /niais 
1 heodorcc  nuus  allure  par  deux  fois  qu’il  fut  eue  par  fes  pro- 
pres brebis,qu  il  avoir  traicces  avec  plus  de  barbarie  que  n’cuft 
taie  un  tigre. 

[Sa  punition  fut  précédée  de  peu  par  celle  du  Duc  Balac  l’un 
dcsniiniltresdc  fa  haine  contre  l’Eglife,  où  Ton  vit  manifcfic- 
nienc  le  doit  de  Dieu.  Comme  ce  Duc  etendoit  fes  cruautcz 
jufquc  fur  les  folttaircs,j'S.  Antoine  luy  écrivic  à peu  près  en  ces 
termes  : Je  voy  la  colère  de  Dieu  qui  vous  menace.  Celiez  donc  » 
de  perfecucer  les  fervitcurs  de  Jésus  C h «■  1 s t , fi  vous  ne  « 
voulez  quelle  tombe  fur  vous,  amli  quelle  cil  très  proche.  * 

Balac  fe  moqua  de  cette  lettre, la  jetta  par  terre, & cracha  deffus 
'à  la  pcrfualion  deGregoire  ,bSç  apres  avoir  fort  maltraite  ceux 
qui  la  luy  avoicnc  apportée,  il  leur  commanda  de  dire  de  fa  parc 
à Antoine,  Puifque  tu  prens  tant  de  foin  des  folicaircs,  je  m’en  « 
v as  te  pcrfecutcr  toy  mcfn.e.  «• 

'Mais  la  juftice  de  Dieu  ne  carda  guere  à le  punir  ,*&  elle  l’ac- 
cabla avant  que  le  citwuicmc  jour  tu  fl  pâlie.  Car  s’en  allant 
avcc'Nefior  Préfet  d’Egypte,  à Cherée/qui  cft  la  première  *•  i 

''journée  d’Alexandrie , “citant  tous  deux  montez  fur  des  chc-  **'»'.  3 

vaux  de  Balac  les  plus  doux  de  fou  écurie  •,  comme  ils  eftoient 
en  chemin,  ces  chevaux,  ainfi  qu’il  arrive  d'ordinaire, commen- 
cèrent à fe  jouer  enfemble,  Se  touc  d’un  coup  celui  que  montoit 
Ncftor,&qui  eftoit  encore  plus  docile  que  l’autre  ,’fc  jetta  fur 
Balac, de  luy  mordit  lacuiflédc  telle  forte  qu’il  le  jetta  par  terre, 

'&  fe  jettant  apres  fur  luy , il  luy  déchira  tellement  ccctc  cuifle , 
qu’on  fuc  obligé  de  le  raporccr  à l’heure  mcfinc  dans  la  ville  ,'où 
il  mourut  au  bout  de  trois  jours. 

'Après  donc  que  Grégoire  fut  mort , Confiance  manda  Saine 
Athanafe  avec  toute  forte  d’honneur,  &:  luy  écrivit  fur  ce  fujee 
trois  lettres  pleines  de  témoignages  d’alfcûion,  Se  de  promefles 
d’une  entière  furctc.'ll  écrivit  en  incline  temps  à Confiant, 

'afin  qu’il  permift  411  Saint  de  retourner  à Alexandrie /ou 
plutoft  qu’il  l’y  exhortait  1 6 Se  il  luy  promctioic  de  ne  rien 
faire  touchant  le  Saint,  qu’avec  le  confentemenr  du  peuple  Se 
l’agrément  du  Saint  nicfine.’Les  Ariens  firent  tout  ce  qu  ils  pu- 

1.  Neftot  eftoit  préfet  en  34  j,  quanJS.  A t ban- Ce  revint  eu  Egypte  : Ainft  Elbe  doit  cftt:  mort  eu 
34*  ou  34 ». 
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ÏÜSr  rcnt  pour  empcfchcr  c c rappel  de  S.  Athanaic.  Ils  reprefen- 
toicnc a Confiance  que  c’cltoit  ruiner  leur  parti,  qu'Ach  anafc 
eu  avoir  coujours  cite  l'ennemi  déclaré;  qu’il  ne  eeiVoit  point 
encore  de  l’anathcmatizcr.  Mais  cous  leurs  efforts  furent  inu- 
tiles. 

'Nous  avons  encore  les  trois  lettres  que  Confiance  écrivit  à S.  »p-*  p r<r».7-cj 
Athanafepour  le  rappcller.Lc  Saint  mcfme  & Socrate  nous  les 
ont  confervées.’La  féconde  lé  lit  aulfi  dans  Theodorcc.’Elles  Thdu.i.i.c». 
cftoienc  en  latin. *Conllancc  faic  cxculé  dans  la  première  de  ce  F'S^‘CI' 
qu’il  avoir  attendu  lilongtempsàécrireau  Saine  pour  le  rappel-  \ mï, 
lcr  iic  dit  que  c’cfl  parccqu’il  croyoit  qu’il  reviendroie  deluy  7 «»•»■>». 
mcfme.  Il  l'exhorte  donc  a ne  pas  carder  davantage  à le  venir 
trouver  fans  rien  craindre,  pour  élire  auflitoll  rétabli  dans  l'on 
Eglilejc  dans  l'a  patric.’La  iéconde  ne  contient  rien  de  parti-  A. 
culier , que  l’ordre  de  prendre  une  voiture  publique.  Ces  deux 
lettres,  où  l’une  d’elles , furent  ce  femble  écrites  d'EdelIc  en 
Mefopotamie  en  prcfencc  des  Preftres  du  Saint , &c  portées  par 
l’un  d’eux /pour  luy  donner  une  aiTurance  plus  entière.  foi.p  tl}  a. 

'Mais  Confiance  voyant  qu’il  ne  venoir  point , quoiqu’il  euft  »p.i.p.7S9.A 
receu  fes  lectrcs  depuis  longtemps, croyant  que  c’cfloit  la  foi.p.stj.a. 
crainte  qui  leretcnoit/il  luy  écrivit  fa  croilicme  lettre,  & luy  1p.1-p.770j. 
envoya  en  mcfme  temps  un  Diacre  nommé  Aquitc,  pour  l’affu- 
rcr  entièrement  de  fa  bonne  difpolition  envers  luy .'11  luy  fit  foi.p.Sij.u, 
mcfme  écrire  par  divers  feigneurs  à qui  S.  Arhanafe  pouvoir 
le  fier  plus  aifément , (avoir  par  lesComtes  Polcmc , Datien  , 
Bardion.Thalâfïé  ,Taurus,&  Florent. 'Il  le  faifoitaflurcr  qu’il  a. 
l accendoit  depuis  une  année  enticre,[à  prendre  apparemment 
depuis  l’accident  d’Euphratc,]'&:  qu’il  n’avoic  point  fouffert  b. 
qu’on  fifl  aucun  changement  [dans  fonPglifc,]ni  qu’on  crablifl 
pctfonne[à  la  place  de  Grégoire, ]afin  que  les  eglilésluy  fuflenc 
confervécs. 

A A Jj'éfctSl 

ARTICLE  LVII. 

S.  Athanafe  rtfwrnc  en  Orient  : Jl  voit  Confiance  à Antioche  qui 
donne  divers  ordres  en  fa  faveur. 

' T ESaint  eftoit  encore  à Aquilée  lorfqu’il  rcceut  ces  lettres;  Atbip.t.p.r7«. 

I a [au  moins  les  premières. ]'Ü  fc  rcfolut  donc  enfin  d’aller  ^£‘p77bb' 
trouver  Confiance,  en  remettant  à Dieu  les  evenemens  de  fon  ‘ P ' 
ictour}'&  de  ramener  avec  luy  ceux  quiavoicnteflélcscompa-  ap.1-p.771W 

Q-'i 
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114  SAINT  ATHANASE. 

gnons  de  cous  fcstravaux.'Il  fie  neanmoins  auparavant  un  nou-  ^bmit"' 
veau  voyage  en  France,  où  il  elloit  appelle  par  Conflant.'Il  13, m- 
allaautli  à Rome  pour  dire  adieu  à l’Eglife  Se  à l’Evefquc[dc 
ccrtc  ville.  On  ne  voir  pas  li  ce  fut  devant  ou  après  fon  voyage 
de  France.] 

'Il  montra  à Rome  les  lcccrcsque  Confiance  luy  avoir  écrites. 
•Toutcccttc  Eglife  eut  une  extrême  joie  de  fon  retour  -,  èc  le 
Papc"Julc  la  voulut  témoigner  publiquement  par  une  lettre  V.  Tontine 
qu’il  en  écrivit  aux  Preftres,  aux  Diacres , Se  au  peuple  d’Alc-  * 
xandrie.'Lcs  autres  Evcfqucs  pat  les  Fglifcs  dciquels  il  parti 
dans  fon  voyage, le  recourent  Se  le  conduilircnt  avec  les  témoi- 
gnages ordinaires  depaix  Se  de  communion.'ll  parti  parAndri- 
noplc,oùil  vit  les  monumens  des  faines  Martyrs  que  lesEulc- 
biens  y av oient  fait  exee  uter  à leur  retour  de  Sardique. 

'I!  arriva  enfin  avec  ceux  qui  l’accompagnoicnt , au  lieu  où 
cfloit  Confiance, 'c’cfl  à dire  à Antioche, bqui  fut  la  troifiemc  Se 
la  dernière  fois  qu’il  vie  ce  prince.' 11  en  fut  rcccu'avcc  toutes  mtUr. 
les  marques  d’une  affection  fincerc  qu’il  pouvoir  fouhaiter. 
^Confiance  luy  fit  neanmoins  quelques  petits  reproches , félon 
Rufin/mais  il  luy  permit  enfin  de  retourner  en  toute  aflurance 
dans  fon  pays  Se  dans  fon  Eglife, comme  il  avoir  écrit  aupa- 
ravant aux  officiers  qui  cltoicnc  fur  les  lieux , de  garder  les  paf- 
fages,  pour  cmpcfchcr  le  retour  du  Saint , il  leur  envoya  alors 
des  ordres  routa  fait  contraires. 

'S.  Athanafe  fe  plaignit  avec  juflicc  dans  cet  entretien, de  tous 
les  maux  qu’on  luy  avoir  faits , Se  de  tant  d’ordres  qui  avoient 
eflé  donnez  contre  luy  .'Il  garda  neanmoins  une  telle  modéra- 
tion,qu’il  ne  dit  aucun  mal  des  Eufebiens  qui  l’avoient  exercé 
partant  dcfouffrances,ni  d’aucun  de  ceux  qui  l’avoiencperfe- 
cuté  d’une  manière  fi  injuflc&  fi outragcufé.'Il  fe  contenta  de 
demander  que  fes  ennemis  ne  fartent  plus  en  état  de  le  charger 
à l’avenir  de  nouvelles  calomnies  quand  il  feroit  en  Egypte  !Sc 
fupplia  pour  ce  fujet  l’Empereur  de  les  faire  venir  devant  luy, 

'ou  tous,  ou  quelques  uns  d’eux,  puifqu’ils  efloicnt  alors  dans 
Antioche  inefmc;  afin  qu’ils  le  con  vainquiflent  des  crimesdonc 
ils  l’accufoient , comme  ils  le  pouvoient  aifémcnt,s’il  efloit  cou- 
pable;ou  que  s’il  les  convainquoit[d’eflre  des  calomniateurs,] 
comme  il  fe  prometroit  de  le  faire, ils  s’abflinffcnt  de  le  calom- 
nier en  fon  abfence.'MaisConllancc  rejetta  bien  fort  cette  pro- 
pofition.  Se  les  Ariens  n’eurent  garde  de  l’accepter. 

'Confiance  ordonna  neanmoins  quetout  ce  quiavoit  eflé  écrit 
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Athitife1  auparavant  contre  le  Saint^Sc  contre  ceux  de  fa  communion,  iijp.i.p.774.*. 
13, 14.  feroit  caffc , & tous  les  aétes  biffez , & tirez  des  greffes  tant  du  b- 

Duc  que  du  Gouverneur,  foit  d’Egypte, foit  de  l’Auguftamni- 
que,  de  la  Thebaïde,  ou  de  la  Libyc.’Nous  avons  encore  deux  ip.i.p.^.b.ç, 
referits  fur  ce  fujet.  l’un  adreffé  à N cftor  qui  cftoit  alors  Préfet 
d’Egypte,  & envoyé  dans  les  mefmcs  termes  aux  Gouverneurs 
des  autres  provinces  pour  leur  ordonner  de"biffer  tout  ce  qui 
fc  trouveroit  avoir  cfié  fait  contre  ceux  de  la  communion  du 
Saint,  & de  laifler  jouir  fon  Clergé  de  l’immunité  qu’il  avoit 
auparavant , &:  dont  les  autres  jouiffoient.’L 'autre  referit  qui  foI.p.SM.c; 
paroilt  citer  le  premier  ,cft  adrclféau  mcfmeNclfor  , & luy 
ordonne  d’envoyer  à la  Cour  tout  ce  qui  fe  trouveroit  dans  fon 
greffe  capable  de  bleffcr  larepuration  du  reverendiflime  Evcf- 
que  Athanafe, comme  il  l’appelle.'Un''Confeiller  de  ville  nom-  jp.i.p.774^ 

■ mé  Eufcbe , fut  envoyé  pour  tirer  tous  ces  actes  des  greffes  où 
ils  cftoienf. 

'Confiance  ajoutai  ces  ordres  une  promefTc  de  ne  plus  fouffrir  fol.p.l»j.d. 
qu’on  luy  fift  aucun  mauvais  raport  contre  le  Saint,  mais  de 
conferver  toujours  ferme  Sc  immuable  l'affection  qu'il  avoir 
pour  luy,'&  de  ne  rien  faire  qui  le  regardaft,  qu’avec  le  confen-  p.SiS.d. 
tement  du  peuple, Scqucluy  mcfme  n’eull  agrcablc.'Il  confirma  d|si}.d. 
mefmc  fa  parole  par  un  ferment , appellant  Dieu  à témoin  de 
fes  promefles.[Mais  la  fuite  nous  apprendra  combien  il  fc  faut 
peu  fier  aux  paroles  les  plus  folcnnclles , & aux  fermens  les  plus 
religieux  des  Princes  qui  ont  une  fois  perdu  la  crainte  de  Dieu, 

& violé  la  foy  qu’ils  luy  doivent]. 

ARTICLE  LV  III. 


Le  Saint 


éludé  adroitement  /’ artifice  des  Eufebicns  » qui  demandaient 
uneeglifeà  Alexandrie. 


1 rx  Urant  le  temps  que  S.  Athanafe  fut  à Antioche, il  évita,  Soi.i.s.c-io.p. 

JL/  dit  Sozomene,  la  communion  de  Léonce  qui  y tenoit  le  5}lA 
fiege  des  Aricnsfau  lieu  d’Eftienne,]&  fc  trouva  auxaffemblées 
que  les  Euftathiens  faifoient  dans  des  maifons  particulières. 

[C’cftoit  afTcz  pour  faire  juger  aux  Eufcbiens  avec  quelle  vi- 
gueur il  fe  conduiroit  dans  fon  Eglifc  d’Alexandrie.  Ainfi  ils 
refolurent  de  faire  encore  un  effort  pour  l’empefcher  d’y  re- 
tourner, & s’aviferent  d’un  artifice  capable  de  ruiner  toutes  les 
affaires  du  Saint, fi  fa  gcncrofitc  cpifcopale  n’cuft  cfic  accompa- 
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guéc  d’une  fagedifcrction  &:  d’une  prudence  vraiment  divine.}  ^hsnafc  ' 
'Ces  impies  confcillcrs  de  Confiance,1 ‘qui  a voient  touc  pou-  «.},»+. 
voir  fur  Ton  efpric,  luy  remontrèrent  donc  qu’il  eftoic  raifonna- 
ble  que  ceux  qui  ne  vouloicnr  pas  communiquer  à Alexandrie 
a|fuf.i.i.c.i».p.  avec  Athanafe  jCuflcnc  une  cgi  île  pour  s’aftcmbler,'ôz  le  por- 
îsoe'u.i.c.ij.p.  tcrcnc  » faire  cccce  propoficion  au  Saint  .''Ainli  ce  prince  luy 
rcprcfenca  qu'il  l’avoit  rétabli  dans  (on  Eglifc,cSi  qu’il  eftoic 
tout  preft  à taire  exécuter  les  promefles  qu’il  luy  avoir  faites  : 
qu'il  eftoic  jufte  aulli  qu’il  luy  accordait  la  demande  qu’il  luy 
faifoit  : 'qu’apréstouc,  ce  que  les  Evefques  fouhaitoient  de  luy, 
ne  valoir  pas  la  peine  de  leur  cltre  refulc. 

'Mais  le  Saint  par  une  infpiration  particulière  de  Dieu,  trouva 
iS|ThJti.p.<oi.  aulli  le  moyen  de  forcir  adroitement  d’un  pas  lifafchcux/il  dit 
ïmb.'tsœ.p.5  P * l’Empereur  qu’iln’y  avoir  pas  moyen  de  luy  rien  refufer , 

5 j 1.4.  qu’il  pouvoir  commander  ce  qu’il  luy  plaifoic  janais  qu’il  le  fup- 

plioit  aulli  de  luy  accorder  une  petite  faveur  qu’il  avoir  à luy 
RufjTbdriiSotr.  dcmander.'Conllancc  luy  promit  toutes  choies , quelque  ditfi- 
ciles  qu’elks  fulTcnt,  pourvu  qu’il  voulull  luy  accorder  une 
Jtuf|T!i4it;Soz.  eglilc.  Et  alors  le  Saint  luy  dit  que  comme  il  avoit  aulli  à An- 
tioche des perfonnes  de  (a  communion,  qui  ne  pouvoienc  pas- 
communiquer  avec  les  autres, il  le  lupplioit  de  incline  de  leur 
Soa.p.ni.c.  f4jrc  donner  une  desegiilcsde  laville.'Socratc  dit  qu’il  deman- 
da la  me fme chofc  pourtouteslcsvillesdomincespar  lcsAnens. 
Ru^Th4tt;soi.  'Conftancç  trouva  la  reponfe  du  Saint  fortjultc;  il  la  reccut 
avec  joie,  & die  qu’il  la  falloir  exécuter. Mais  en  ayant  parlé  à 
fon  confcil,  les  chefs  de  l’Ananifme  aimèrent  mieux  ne  point 
avoir  d’eglife  à Alexandrie , que  d’en  donner  une  à Antioche 
aux  Catholiques, ‘longeant  plus  à leur  propre  avantage  qu’à 
celui  de  ceux  qui  eftoient  abfcns;  voyant  bien  d’ailleurs 

Îu’ils  ne  pourroient  pas  faire  un  grand  progrès  dans  Alexan- 
rie,oùS.Athanafc  feroit  allez  capablcdc  mainrcnirlcs  liens, & 
mefinc  de  gagner  les  autres;  au  heu  quclesEuftachiens  auroicnc 
un  grand  avant  âge,  fi  outre  le  grand  nombre  qu’ils  eftoient,  ils. 
a voient  encore  la  liberté  de  tenir  des  alïbmblccs[publiqucs,]& 
de  s’attirer  du  monde  -,  que  mcfmeon  ne  pourroic  jamais  les 
cmpcfchcr  de  faire  de  nouvelles  entrepriies , puifquc  dans  la 
polîeflion  où  eftoient  les  Eufebiens  de  toutes  les  eglifes  de  la 
ville,le  Clergé  & le  peuple  orthodoxe  de  ieurcommunion''ne  V.ieiAiiea* 
Icsfuivoirpas  toujours  dans  le  fer  vice. 'Ils  aimèrent  donemieux  * 4J' 
abandonner  cctrc  affaire,  en  la  remettant  à une  autre  fois  , Se 
l-uilcr  Confiance  faire  comme  il  le  voudroic.'Ainû  ce  princ» 
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AtiuluA  0>  admirant  l’adreflè  du  Saint,  l’envoya  promtement  à Ton  Eglife. 

M.h.  'Socrate  5c  Sozomcncdifenr  que  Confiance  rétablit  alors  S.  Soct.l 
Paul,  Marcel,  6c  Afclcpas  dans  leurs  evefehez.  [Mais  illèmble  ,l,iSo*] 
parSocratc  melhicquccclas’efloit  faicdcs  l’année  precedente.]  11  f !J'  C J 

A R T I C L E L I X.  f 

Confiance  écrit  encore  en  faveur  du  Saint  -,  qui  efi  receu  far  Saint 
Maxime  & h Concile  ne  jcrujaicm. 

[ Onstanceiic  fe  contenta  pas  de  renvoyer S.  Athanafe 
V^/  à Ion  Eglife  ijmais  il  l’appuya  encore  par  divers  rcfcrics  Soct.U.c.up. 
faits  en  fa  faveur.  LNou$  avons  déjà  parlé  deceux  qu’il  adreifoir 
aux  Gouverneurs  d’Egypte,  6c  des  autres  provinces  du  patriar- 
cat d’Alcxandrie.j'll  en  écrivit  encore  deux,  l’un  aux  Evef-  AtV.  ap  t nu- 
ques 8c  aux  Preftres  de  l’Eglife  Catholtque[d’Egyptc,]i’autrc  77dSocr.p."i. 
au  peuple  Catholique  d’Aiexandric.'Dans  le  premier,  tl  l’ap-  Aih.ip.i.p.77», 
pelle  le  très  rever  end  Athanafe,  le  patron  6c  le  protecteur  de  1a  b- 
patrie  ôedefon  Eglifê.'llcaHc  tout  ce  qui  avoir  eftefaie  contre  b.c 
luy  ou  contre  ceux  de  la  communion.  Il  rétablie  les  Ecclefïafti- 

3ues  qui  l’avoient  fuivi  dans  leurs  anciennes  immunircz.'ll  <• 
cclarc  mcfme  que  ceux  qui  s’uniront  avec  luy  feront  un  choix 
très  judicieux,  qu’ils  embralferonr  le  meilleur  parti,ÔC  qu’ils 
donneront  une  preuve  de  leur  bonne  difpoiition. 

'La  lettre  au  peuple  d’Alexandrie  qui  elt  citée  par  Lucifer  , LncUr  Atk.U. 
fn’cft  pas  moins  honorable  au  Saint.] ‘Car  Confiance  y die  qu’il  bit.P.i.j.p.iom 
clloit  célébré  dans  tout  le  monde  pour  la  pureté  6c  lareüicudc  * Atk  ,p.i.p, 
[de  fa  foy,'5c  pour  la  faintetc  de  les  mceurs.Il  reconnoift  qu’A-  ?7j-b. 
lcxandric  avoir  cfté  longtemps  Cuis  Evefqu  i[quoiqucGregoii  ç 
ne  fuit  mort  que  depuis  peu.]  11  exhorte  le  peuple  à recevoir  4. 
avec  joie  6c  dans  toute  l’étendue  de  leur  cccur , le  pafteur  que 
Dieu  teurrendoic,àrcmbra(ïi.T,8c àlechcrir,àl’honorer  6c  à P-7*-*- 
Je  rdpeder  en  toutes  manières , 'à  le  faire  leur  incereclleur  ÔC  P 
leur  protecteur  auprès  de  Dieu,  fie  à garder  cnrrc  eux  l’union 
6c  la  paix  fous  fa  conduite,  afin  que  leur  pieté  attirail  promtc- 
ment  à la  F y ceux  qui  refloicnc  encore  dans  le  paganifincffic  L 
il  ajoure  qu’il  avoir  ordonné  aux  magiltrats  de  punir  félon  les 
Joix  ceux  qui  feroient  quelques  fedi lions. 

[ S.  A1  hanafe  fie  Socrate  nous  ont  confervc  ces  deux  lettres  : 
mais  il  faut  qu'ij  y en  ait  eu  cnçore  quelque  autre  écrite  au 
peuple  d’ Alexandrie , s’il  cil  vray , comme  le  du  Lucifer  ,]'que  i.UCi.d-  aaj.i. 
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Confiance  ait  juré  à cc  peuple  par  fes  lettres , qu’il  ne  ferdit  /ubanife*' 
plus  jamais  aucun  mal  à S.  Athanafc.'Cc  Saint  parle  d’un  fer- 13,14- 
ment  femblablc , mais  qui  fut  fait  à luy  mefmc  de  vive  voix. 

'Toutes  chofcs  s’eftancainfi  paifécs[à  Antioche  ,]S.  Athanafe 
apres  avoir  pris  conge  de  tout  le  monde,  fe  mit  en  chemin  pour 
retourner  en  Egypte. 'Dans  toutes  les  villes  où  il  partent , il 
s’dforçoit  de  pertuader  à tous  les  Evcfqucs  d’embralfcr  la 
Confubftantialité.'Il  fut  reccu  par  fes  amis  dans  ce  voyage 
avec  la  joie  qu’on  fe  peut  imaginer.  Les  autres  ne  le  pouvoicnc 
voir  fans  rougir  de  honte.  Il  y en  eut  qui  fe  cachèrent , n’ofant 
paroill  rc  devant  luy, Se  d’autres  témoignèrent  fe  repentir  de  ce 
qu’ils  avoient  écrit  contre  cet  illufirc  Evcfque. 

[Apollinaire  le  fils,  depuis  herciiarquc,  fut  fans  doute  du 
nombre  des  premiers.  JCar  il  avoir  toujours  cité  un  des  plus 
grands  défenfeurs  de  la  foy  de  Nicée , Se  chéri  comme  l’un  des 
premiers  d’entre  les  Orchodoxcs  ,'particulicremcnt  par  Saint 
Athanafc.'Et  cette  union  fi  étroite  commcnça,fclon  Sozomene, 
dans  ce  voyage,  lorfquc  le  Saint  paiTa  par  Laodicéc  en  Syrie, 
dont  Apollinaire  elloit  alors  Lectcur.'Ccc  hiltoricn ajoute,  que 
George  Evefque  de  Laodicéc,  qui  comme  les  autres  Ariens  dc- 
rcltoit  la  communion  du  Saint,ayant  excommunié  Apollinaire 
pour  cc  fujet , &c  ne  l’ayant  jamais  voulu  recevoir , quelque  in- 
ltance  qu’il  ai  filt , le  dépit  qu’il  en  conceut  le  porta  à former 
une  nouvelle  hercfic.[Mais  nous  avons  traicé''autrcpart  tout  ce  v.tes  Apoi- 
qui  regarde  Apollinaire.]  5 

'Le  Saint  ayant  traverlé  la  Syrie, entra  dans  laPalcftinc,*où 
à l’exception  de  deux  ou  trois  Evcfqucs  qui  clloicnt  fulpccts 
[d’Arianifinc,  comme  Patrophilcdc  Scythoplc,  & Acacc  de 
Ccfaréc  ,]tous  les  autres  le  recourent  fort  bien,  cmbraflcrcnc 
fa  communion, &C  s’exeuferent  mcfme  de  ce  qu’ils  avoient  (igné 
auparavantfeontre  luy  ,]difant  qu’ils  ne  l’avoient  pas  fait  vo- 
lontairement , mais  par  contrainre.'Ils firent  ces  chofcs  dans  un 
Concilc''qu’ils  tinrent  à Jerufalem,'compofé  de  feize  Prélats  Non 44. 
nommez  par  S.  Athanafe  ,à  la  telle  dcfquels  cftoit  S.  Maxime 
[Confefleur  & Evefque  de  Jcrufalem.]'Socraceditqueccfut 
S.  Athanafe  qui  demanda  le  Concile,  & que  S.  Maxime  manda 
aulfitoft  pour  cet  effet  quelques  Evcfqucs  de  Palcftinc  de 
Syric.[Ncanmoins  Saint  Athanafe  ne  marque  point  qu’il  y euft 
d’autres  Evcfqucs  que  de  Palcftinc:]'&;  dans  les  (ôuferiptions  du 
Concile  deSardique  où  ils  font  tous  , à l’exception  de  Macrin, 
il  les  met  entre  les  Evefqucs  de  Palcftiue. 
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'Ces  Prélats  11c  (c  contentant  pas  d’avoir  rcccu  Athanafe  à 
leur  communion , en  voulurent  lai  lier  un  témoignage  par  écrit, 
'&  adrcilcrent  pour  cela  une  lettre  de  joie  Se  d’action  de  grâces 
aux  Evcfqucs  d’Egypte  Si  de  Libye, &:  à toute  l’Eglifc  d’Alexan- 
drie ,'raportéc  par  S.  Athanafe  Se  par  Sozomcnc  ;'dans  laquelle 
ils  rcconnoiil’oicnt  que  par  l’ablencc  du  Saint  cette  Egide  avoir 
cité  fans  pafteur. 

'Cette  aétion  irrira  extrêmement  les  Ariens  contre  S.  Maxi- 
mc,bquePhiloftorgcreconuoillaulli  avoir  embraflé  en  cette 
rencontre  l’opinion  de  Saint  Achauafc  jc&  mefmc  auraport  de 
Socratc,"i!slc  dcpolerenc  pour  en  mettre  un  autre  en  fa  place. 

dPhiloftorgc  dit  qu’Acce  Evcfque  de  Palcltinc[qui  clloit  à ce 
Concile ,] citant  accule  d’adulterc,  penfa  couvrir  la  honte  en  fc 
mettant  du  collé  d’ Athanafe;  mais  qu’il  ne  put  éviter  la  puni- 
tion de  l'on  crime , les  parties  fecrettcs  s’eltant  tellement  cor- 
rompucs,qu’il  en  fortit  quantité  de  vers,jufqu’à  ccqu’il  mourut 
peu  de  temps  aprés.[lhi’yacncclaricn  d’incroyable  s’il  cftoit 
raporté  par  d’autrcs.j'Nous  avons  vu  qu’ Avilis  avoir  conté  Aece 
de  Lyddeou  Diofpolisau  nombre  de  les  locateurs  des  le  com- 
mencement de  ion  hcrclic.'Et  ce  pourroit  bien  cltre  celui-ci, 
puifqu’il  clt  nomme  le  premier  après  S.  Maxime  comme  le  plus 
ancien.'On  voit  neanmoins  par  S.  Fpiphanc,  qu’il  y avoit  vers 
ce  mefmc  temps  un  Aece  Evcfque  d’Eleutherople.  Et  il  faut  que 
celui  de  I.yddc  foit  mort  des  l’an  331  ou  jji/iï  nous  recevons 

?uclqucs  particuliaritcz  que  Sozomene  raportc  de  l’eleCtion  de 
. Maxime  de  Jprufaleni,["mais  qui  font  allez  fufpe&es.] 

ARTICLE  LX. 

fruit  merveilleux  du  retour  tu  Saint  à Alexandrie. 

' Ç’Ai  nt  Athanafe  rentra  enfin  en  Egypte  Se  à Alexandrie, 
comme  S.  Pacomc  l’avoir  prédit , 3c  il  y rentra  avec  gloire, 
[il  feroit  inutile  d’en  vouloir  lavoir  le  detail. ]'ll  nous  fuffic 
d’cllrc  allure  qu’il  y fut  rcccu  avec  un  concours  univerfel  tanc 
des  Evefqucs  que  des  peuples  de  toute  l’Egypte , Se  avec  une 
joie  qui  ne  fc  peut  exprimcr.'L’imagc  feule  de  cette  entrée 
avoit  par  avance  rempli  de  joie  le  faine  Pape  Julc,  comme  il  le 
témoigne  dans  fa  lettre  A l’Eglife  d’Alexandrie  .'Ces  peuples  fi- 
dèles ne  le  rcjouillbicnt  pas  feulement  du  retour  fi  peu  cfpcré 
de  ceux  qu’ils  aimoient  de  tout  leur  coeur,  mais  aulli  de  ce  qu’ils 
Hijt.  Ectl.  Tome  FUI.  R 
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fc  voyoient  délivrez  du  joug  des  hérétiques  qu’ils  redoutolcnt  yffifjj!1** 
comme  des  tyrans  Se  comme  des  chiens  enragez.' Audi  ils  te-  ij.m- 
moignoient  leur  extrême  contentement  par  les  actions  de  gra-. 
ces  qu’ils  rendoiont  à Dieu , Si  mcfme  par  des  feftins  publies  Se 
des  telles  folcnnclles. 

Aili.fol.p  iM  c,  'Cette  joie  faifoit  qu’ils  s’aninioicnt  les  uns  les  autres  avec  plus 
d’ardeur  à la  pieté  dans  les  alîcmblcesjdc  l’Eglife , Se  a profiter 
des  initructioijs  qu’ils  y rcccvoicnt  de  leur  faint  palleur.jCom- 
bien  de  filles  prcilcs  à marier,  dit  le  Saint,  confacroient  leur 
i.  virginité  àJ.O  Combien  de  jeunes  gents  embraflbient  à l’cxem- 

f»lc  des  autres  la  vie  folicairc;  Combien  de  peres  exhortoient 
curs  enfansà  fe  confacrcr  aux  faints  exercices  de  la  perfection 
Chrétienne;  Et  combien  d’enfans  fupphoicnt  leurs  peres  do 
leur  permettre  de  prendre  une  fi  faintc  refolution;  Combien 
de  femmes  perfuadoient  à leurs  maris,  & de  maris  à leurs  fem- 
mes , de  s’employer  quelque  temps  à la  prière  félon  le  comman- 
dement de  l’Apoftrc  ? Combien  de  veuves  &c  d’orfelins  qui 
eprouvoient  auparavant  les  incommoditcz  de  la  faim  Se  de  la 
nudité,  fc  trouvoient  alors  non  feulement  raflaficz,  mais  cncoro 
habillez  par  la  promtc  charité  des  peuples  ;'En  un  mot  il  y avoit 
partout  une  fi  faintc  émulation  pour  la  vertu,  tpuc  chaque  fa- 
mille Se  chaque  maifon  paroifloit  élire  une  eglife  a caufedu  zèle 
Se  de  la  pieté  de  ceux  qui  y habicuicnt , Se  des  prières  qu’ris  y 
adrefioient  à Dieu, 

'S.  Pacomc  qui  avoit  prédit  le  retour  du  Saint,  eftoit  morr[des 
l’an  348  ,]&  Pétrone  fon  fuccc fleur  l’ayant  lui^i  peu  de  jours 
après , Orfife  avoit  cflc  fait  en  fa  place  chef  de  toute  la  congré- 
gation de  Tabcnne.’ll  envoya  deux  de  fes  Religieux  à Alexan- 
drie lorfquc  S,  Athanafe  y fut  retourné,  'Le  Saint  les  receut 
avec  toutes  fortes  de  marquas  d'affection, Se  d’autant  plus  qu’ils 
Juy  apportèrent  des  nouvelles  de  S,  Antoine  ,Se  une  lettre  qu’il 
luy  écrivoir, 

[Lajoie  Se  le  triomphe  de  l’Eglifc  effort  la  confufion  desAriens] 

'qui  fe  trouvoient  réduits  à tcnir[cn  l’ccrcrjleurs  convcnticules 
à part.  Et  cela  n’cmpefcha  pas  neanmoins  encore  George |\lc 
Atb.lbl  f.ii4  *.  Laodicéc,]dc  communiquer  avec  eux  par  lettres, 'Du  refte  il  y 
avoit  une  paix  profonde  & tout  à fait  merveiUculè  entre  les 
Eglifes  ! les  Evefqucs  écrivoient  de  tous  collez  à S.  Athanafe, & 
rcccvoicnt  de  luy  les  lettres  ordinaires  de  paix  Se  de  commu- 
nion.'U s’en  trouvoit  plus  de  400  tant  de  l'Italie,  de  l’Afrique, 
des  Gaules , de  l’Angleterre , de  l’Efpagnc , que  de  l’Jllyric , de 
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A4.hSM  la  Grccc>  d's  Mes  dc  Candie,  & de  Cypre , dclaLycie,  de  la 
ij.i.*.  Paleflinc  ,dc  l’Ifauric  ,8c de  l’Egypcc.'Philoftorgc  mefmerc-  Phifg.L3.c1s.;. 
cor.noift  que  S.  Athanafc  rit  entrer  alors  quantité  d’Evcfques  46‘47‘ 
dans  fes  fentimens. 

'On  voyoit  plufieurs  des  ennemis  du  Saint  fc  repentir  de  Ath.fol.p.tiz.a. 
lavoir  pcjrfccucé  ; ceux  quf  l’avoient  calomnié  luy  en  venir 
faire  des  cxcufcsjccux  qui  l’avoient  haï  rcchcrohcr  (on  amitié; 
ceux  qui  avoient  déchiré  fa  réputation  par  des  écrits  publics, 
en  faire  des  rétractations  folenncllcs.  Beaucoup  de  perfonnes 
que  la  neceflité  plutoft  que  la  volonté  engageoit  avec  les 
Ariens,  venoient  trouver  le  Saint  durant  la  niiit  pour  exeufer 
leur  conduite.  Ils  condannoicntavcc  anathème  l’hercfic  d’A- 
rius,  maisilslelupplioicnt  de  leur  pardonner  ces  engagemens 
i.  involontaires,  8c  de  croire  que'la crainte  feule  d’eflrc  accablez 

par  les  violences  5c  les  calomnies  des  Ariens,  les  portoit  à cftrc 
encore  prefens  de  corps  dans  leurs  alfetnblées,  quoiqu’ils  fc 
trouvaflcnt  prefens  de  cœur  avec  S.  Athanafc , Se  qu’ils  fuflenc 
toujours  attachez  à fa  communion. [Le  Saine  ne  dit  point  ce 
qu’il  répondoit  à ces  derniers  qui  paroiifoicnt  avoir  plus  de 
crainte  des  hommes  que  de  Dieu  : mais  il  ne  pouvoir  manquer 
de  fc  rejouir  beaucoup  du  changement  des  autres.] 

ARTICLE  LXI. 

'Urfact  ér  f'alem  retrac!  tnt  tout  ce  qu'ils  avoient  dit  contre 
Saint  Athanajt. 

[ E tous  ces  changcmcns  il  n’y  en  eut  point  de  plus  impor- 
Notisj.  jL/ tant  pour  le  Saint  que  celui  d’UifaccôC  de  Valens''qu’il 
faut  mettre  en  cette  année.  Car  quoique  leur  rctra&ation  ne 
fui!  qu’un  effet  de  leur  politique, 5c  non  une  véritable  péniten- 
ce i il  ne  fc  pouvoir  neanmoins  rien  faire  de  plus  avantageux  5c 
de  plus  authentique  pour  fa  juftification , que  de  voir  deux  de 
fes  plus  ardens  ennemis, 8c  qui  avoient  eu  le  plus  de  part  à fa  per- 
fecution,  reconnoiftre  qui  leftoit  innocent,  5c  avouer  que  tout 
ce  qu’ils  avoient  publié  contre  luy  cftoit  une  pure  calomnie. 

Il  y avoir  déjà  deux  ans]'qu’Urfacc&:  Valcns  fc  voyant  fepa-  Hil.(r.t.p.ntt. 
rez  delà  communion  dcl’Eglifc[par  le  Concile  de  Sardique,]  P]4,A^'Jef,l'‘ 
v.UsAiiens  s’eftoient  adreffezà  ccluiMqui  s’eftoit  tenu  à Milan[fur  la  fin  de  p' 

J a». 

1.  [Les  anciennes  éditions  ont  vuntt»««  /yc.  où  nous  ne  voyons  pas  defcns.]'LesBcncdi£Unsont  Acb.B.t.i-p-I^0*» 

trouvé  /•»  dansdeux  manulcnis:  [ce  qui  peut  fermer  le  fensque  nous  avons  fuivi.  Si  ÇcJftT* 1 fe  pou- 
voie  entendre  du  paffe  , on  craduiroic  peureftre  mieux  In avêit  au  lieu  de  les  part-tt  encore.  Mais 
fcroicni  ils  venus  U nuit  Eure  leurs  exeufes , s’ils  le  fu  tient  feparcïdcs  ailcmblcet  des  4 riens*] 
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la  incline  année  347, pour  obtenir  d’eftre  rétablis  dans  la 
communion, ils  y avoient  prefenté  un  acte  par  lequel  ils  deman- 
doient  pardon  de  leurs  fautes,  Se  anathematizoient  Atiusavcc 
tous  ceux  qui  tenoient  l'on  hcrclic.[Mais  on  ne  voit  poinc  qu’ils 
culTcnt  de  mefmc  rétracté  ce  qu’ils  avoient  écrit  contre  Saint 
Achanalc."Et  aulü  il  y a lieu  de  cnsircquc  le  Concile  ne  leur 
accorda  point  le  pardon  qu’ils  demandoient,  mais’lcs  lailla 
dans  la  condannation  prononcée  contre  eux.  On  ne  trouve 
pas  neanmoins  qu’on  ait  mis  d’autres  Evcfques  en  leur  place, 
6c  pcuceftrc  qu’on  ne  le  pouvoir  pas , parccque  leurs  peuples 
ne  vouloient  pas  le  fcparer  d’eux,] 'comme  ceux  de  Sirmich 
maintenoient  dans  le  incfme  temps  l’herciiarquePhotin  contre 
l’autorité  de  l’Eglife. 

[Mais  enfin  ces  Evcfques  qui  fuivoient  la  foy  du  temps  plutoft 
que  celle  de  l’Evangile  , voyant  S.  Athanafe  rétabli  gloriculc- 
ment,  honoré  des  dcia* Empereurs, 6c  révéré  de  tout  le  monde; 
fe  refolurcnr  àcmbraîlcr  facommunion,&  à la  rechercher  avec 
celle  de  l’Eglifc  par  les  (humiliions  les  plus  humblcs.]'lls  écri- 
virent premièrement  au  Saint  une  lettre  de  paix  6c  d’amitic, 
'/ans  qu'il  leur  euft  écrit  auparavant. ‘Le  Saint  nous  l’a  confer- 
véc,&;  Sozomcnc  après  luy,b&  nous  l’avons  en  latin  dans  Saint 
Hilaire.'Ccn’eft  qu’un  compliment  fort  léger,  par  lequel  ils 
témoignciitncanmoinscmbraflcr  lapaix  &:  la  communion  avec 
luy,  Scie  prient  de  leur  rccrirc/Us  l’cnvoycrçnt  d’Aquilcc  par 
un  Preftre  nommé  Muféc. 

'Eftant  enfuitc  venus  à Romc'dc  leur  propre  volonté  /ils 
allèrent  trouver  le  Pape  Julc  pour  le  fupplier  de  les  recevoir 
par  graçc  dans  l’Eglifc , Se  de  les  admettre  à la  communion. 
Julc  prit  confcil  lu  rccla,&  crut  qu’il  cftoit  avantageux  de  leur 
accorder  le  pardon  qu’ils  demandoient , parccque  c’eftoit  di- 
minuer d’autant  les  forces  des  Ariens,  &:  augmenter  celles  de 
l’Eglife  que  leur  confeftion  mcfme  cftoit  une  confirmation 

du  Concile  de  Sardique. 

'Mais  avant  que  d’eïlrcrcccus,*ils  écrivirent  & donnèrent  un 
a£te  de  leur  confcflion  6c  de  leur  pénitence, hccqu’ilsfircnt  dans 
l’eglifc, où  chacun  a une  entière  liberté , ôc  où  l’on  n’a  rien  à 
appréhender  cjucDicu  4cul/&  en  prcfenccdc  l’Evcfquc&:  des 
Prcftrcs.kBs  l'écrivirent  en  latin/comme  nous  l’avons  encore 
dans  S.  Hilaire. raS.  Athanalc  6c  Sozomcnc  l’ont  inférée  en  grec 
dans  leurs  ouvrages.Urface  6c  Valcns  y rcconnoi  fl’cnc  que  tout 
çc  qu’ils  avoient  publié  julqucs  alors  contre  S.  Athanafe,  cftoit 
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abfolumcnt  faux  &:  invente  à plaihr;  qu’ainli  ils*cmbraflbicnc 
très  volontiers  la  communionjqu’ils  anachematizoient  l’herclie 
d’Ariusâ£lcsdéfenfcurs,tconuncilsavoient,dilcni-i!s,toujours 
faic.'Valcns  écrivit  cet  acte  delà  main , tic  Urfacc  le  figna.’lls 
d lient  qu’ils  avoient  déjà  obtenu  du  Pape  le  pardon  de  leur  er- 
reur avant  que  de  donner  cet  aclc,bc’cil  à dire  qu’ils  l’avoicnt 
obtenu  à cette  condition. ‘Leur  acte  fut  envoyé  à S.  Athanalc 
par''S.  Paulin  Lvcfquc  de  Trcves,[qui  fc  trouva  donc  alors  à 
Rome.] 

'Us  firent  encore  un  autre  aéle  de  réconciliation  avec  le  Saint; 
car  ils  fouferi  virent  à des  lettres  de  paix  à l’occafion  de  Pierre 
& Irenéc  Prcftrcs  d’Alexandrie  , SC  d’Ammonc  laïque,  qui 
paffoicntjquoique  le  Saint  ne  leur  cuit  point  non  plus  écrit  par 
cette  voie. [Cet  endroit  nous  donne  quelque  lieu  de  croire  que 
S.  Athanalc  envoyoit  ainfi  par  les  provinces  prier  les  Evcfqucs 
de  ligner  des  lettres  de  paix&r  de  communion  avec  luy,  afin  de 
fc  fortifier  de  plus  en  plus  contre  les  efforts  qu’il  fc  doucoit  bien 
que  fes  ennemis  feroient  un  jour  contre  luy.Le  traducteur  latin 
paroifl  l’avoir  cru , & l’exprime  allez  clairement. 

S.Hilairc  femblc  avoir  confonduccs  fécondes  lcttrcsd’Urfacc 
& de  Valons  à S.  Athanafc  ,qui  n’cfloicnt  proprement  qu’une 
fignature,avcc  les  premières  qu’ils  luy  écrivirent  d’Aquiléepar 
Mufce.yCaril  dit  que  celles-ci  ne  furent  écrites  que  quelque 
temps  après  l’aéle  donné  aRome,'aulicu  qu’Ofius  nous  allure 
quelles  précéderont  cet  a£tc,dcn  quoy  S.  Athanalc  le  favorilc 
extrêmement. 

[LesEufcbicns  pour  éluder  àquclqucprix  quccc  fulllaprcuve 
invincible  qu’on  tiroit  de  larctraélation  d’Urfacc&dc  Valons 
pour  jultificr  l’innocçncç  de  S.  Athanafc, 8c  pour  les  convaincre 
d’ellre  eux  mcfmcs  des  menteurs  5c  des  impoflcurs,]  cftoient 
réduits  à dire  que  la  crainte  de  Confiant  l’avoit  fait  faire.  t c- 
pendant  çc  prétexte  elloit  tout  à fait  ridicule.  Car  Confiant 
n’agiifoit  point  de  la  forte.  Il  ne  bannilloic  point  les  Evcfqucs , 
ilncfctj-ouvoitpointaux  jugemensde  l’kglifc;  on  ne  voyoit 
point  ces  miniltrcs  forcer  perfonne  de  fouferire  contre  qui  que 
cefufl.'Et pour  l'affaire  particulière  d’Urface  8e  dcValens,il 
n’y  a point  eu  d'officier  d’armée  qui  y fuit  prefent  de  la  part  de 
ce  prince, point  de  mini!lrc,point  de  fccretaircd’Etat.Conflant 
y elloit  encore  moinsluy  mcfmc,'8e  mcfmc  clic  s’clloit  faite  fans 

Îu’ilcncull  fculemcnc  eu  connoifTancc.'Urfacc  & Valons  ne 
Liront  prclfcz  de  la  faire  par  qui  que  ce  full,'fi  ce  n’cll  par  les 
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fcmors  de  leur  confidence, iis  ne  firent  rien  que  d’eux  mef- 
mes  Se  très  votant aircment. 

'6. Hilaire  dit  que  le  Concile  tcnu"ccttc  année  à Sirmich  con- 
tre Photin, donna, occafion  à Urface  6c  à Vaiens  de  demander  la 
réconciliation  de  l’Eglifc,[ce  qui  pourroit  lignifier  que  le  defir 
de  Ce  trouver  à ce  Concile  , les  porta  à demander  la  paix.] 
'D’autres  l’entendent  de  la  crainte  qu’ils  eurent  d’eftre  encore 
appel!cz[&:  condanncz]par  ceConcile,r&  qu’il  ne  leur  donnait 
des  fucccffcurs. 

Ce  que  nous  avons  dit  que  S.  Paulin  deTreves  avoir  envoyé  à 
S.  Athanafe  faCtc  de  la  rétractation  d’UrfaceSe  de  Vaiens  .nous 
apprend  que  Saint  Maximin  Ion  prcdecefleur  clloit  mort  au 
pluftardcn  cette  année,  comme  nous  l’avons  marqué  lur  l’hif- 
toircdccet  illuûrc  défenfcurdc  l’iimoccncc  opprimée.] 
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ARTICLE  L X I I. 


* S.  Athanafe  combat  les  Ariens , c4  eux  travaillent  à irriter  contre 
luy  Confiance , qui  luy  promet  neanmoins  ja protection. 
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[ Ç Aint  Athanafe  qui  elloit  enfin  rentré  dans  fon  iiege  apres 
O une  pcrfccution  de  huit  années , ne  fongeoit  pas  par  une 
fauflTe  politique  , à demeurer  dans  le  repos , & à ne  point  faire 
de  bruit  pour  ménager  l’efprit  de  Confiance, & ne  pas  irriter 
de  nouveau  fes  ennemis.]  Il  ccrivoit  au  contraire  d«  tous  codez 
contre  les  Ariens, & s’efforçoit  d’animer  contre  cnx  toute  la 
tcrre.'Il  depofoiteeux  qu’il  voyoit  eftre  attachezàccttc  erreur, 
& mettoit  en  leur  place  des  pCrfonncs  dont  il  avoit  éprouvé  la 
vertu , leur  recommandant  fur  toutes  chofcs  de  confcrver  foi- 
gncitfementlafoydeNicéc.'Onprctendoitmcfmequ’ilcn  avoit 
ufc  de  la  forte  dans  les  autres  provinces  par  où  il  avoit  pafle, 
quoiqu’elles  nefulfcnt  pas  delà  jurifdiëtion,  lorfqu’il  y avoir 
trouve  lcstglifcs  occupées  par  des  Ariens;  &:  s’il  en  faut  croire 
Socrate  6c  Sozomenc, ce  fut  un  des  principaux  points  fur  le  fi 
quclsonrcnouvclla  faperfccution;[quoiquc  Saint  Athanafe 
n’en  dife  rien  dutout  dans  fa  première  apologie.] 

'Depuis  qu’il  fut  arrive  à Pelufe  en  entrant  en  Egypte,il  alloic 
prefeher  par  toutes  les  villes,  pour  exhorter  le  peupleàavoir  les 
Ariens  en  horrcur,&:  à recevoir  avec  joie  ceux  qui  confcflbient 
laConfubftantialité.'IlcintauiTi  dans  Alexandrie  un  Concile 
desEvcfques  d’Egypte, qui  confirmèrent  ce  que  les  Conciles  de 
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A<ihanjfcI't  Sardique  8c  de  Jcrufalcm  avoienc  fait  en  fa  favcur.[Cc  fut 

*3,»4.  peuteitre  en  cette  rencontre  quelles  9j  Evcfqucs  d’Egypte 
nommez  par  le  Saint,  lignèrent  la  lctcrc  circulaire  du  Concile 
de  Sardique. 

[Qu  ne  peut  non  plus  raporter  qu’à  ce  temps-cijla  recon- 
noif  lance  que  douze  Prélats  de  Cyptc  firent  de  ibn  innocence, 
en  lignant  la  lctcrc  circulaire  duConcilc  de  Sardique-, [n’y  ayant 
point  d’apparence  ni  qu’ils  aient  cité  à Sardique , ni  qu’ils  aient 
depuis  ofc  l’c  déclarer  pour  Saint  Athanafe , jufqucs  à ce  que 
Confiance  l’ait  rétabli  dans  Ion  liège,  Entre  ces  Prélats,  Saint 
Spiridionfdc  Trimyihontc,]cSc  S.Triphyllc[dc  Ledres , font  de 
beaucoup  les  plus  illuflrcs.] 

Pan  de  JesusChrist  350,  d e S.  Athanasei^ij, 
'S.  Athanalc  cftoit  donc  alors  plus  honoré  que  jamais, tant  par- 
ccqu’il  cltoic  rentré  li  gloricufcmcnt  malgré  toutes  les  pourfui- 
tcs&t  la  rcliftancc  de  les  ennemis, que  parccqu’on  vit  qu’il  cftoit 
tout  à faic  foutenu  par  la  faveur  de  Conftant.[Mais  il  perdic 
bientolt  cet  appui , afin  que  toute  la  terre  connult  que  la  force, 
fon courage, &:  Ion cfpcrancc  n’eftoit  point  fondée  fur  la  foi- 
blcflc  de  l’homme , mais  fur  la  toutcpuilTancc  de  Dieu , qui  cft 
aulfibicn  immortel  qu’il  cft  invincible. 

Conllant  fuc  tué  par  une  confpiration  de  rebelles  des  le  mois 
de  janvier  jjo,  8c  fa  mort  fut  fuivic  de  beaucoup  de  troubles  8c 
de  guerres,  pendant  que  S.  Athanafe  demeurpit  pailiblc  dans 
Alexandrie.  Scs  ennemis  au  contraire,  dont  le  bonheur  ou  le 
malheur  dependoit  de  l’état  des  affaires  fcculicrcs,  parccqu’il 
cftoit  tout  du  lieele  & de  la  terre , commencèrent  aulfitoft  à fc 
remuer , pour  profiter  de  Ja  mort  d’un  Prince  qui  ne  leur  avoit 
pasefté  favorable.]  Ils  allicgcrent  tout  de  nouveau  Confiance 
par  leurs  calomnies.  Ils  travaillèrent  àluy  perfuader  qu’ Atha- 
nafe renverfoit  toute  l’Egypte  &:  la  Libye  :'8c  ils  s’eftorçoient 
déjà  d’epouventer  le  Saint  par  des  bruits  vagues  & confus.* Il 
paroill  que  Philippe  Prcfct[du  Pretoirejeftoit  celui  dont  on  le 
menaçoit  le  plus. 

[MaisConftancc  qui  dans  lctat  embaraffé  de  fes  affaires  n’avoit 
garde  de  s’attirer  quelque  fcditio.idans  l’Egypte  en  pcrfecucant 
le  Saint,  tafeha au  contraire  de  le  ralfurer.  j 1 1 envoya  pour  cela 
un  ordre  exprésàFcIicilfimcDuc  d’Egypte, SzaNefiot  qui  cftoit 
[encore] gouverneur  de  la  mefthe  province,d’cmpclchcr  que  ni 
Philippe,  ni  aucun  autre,  ne  puft  faire  aucun  tore  au  Saine.'Ccc 
ordre  fut  porté  par  leComte  Altéré  qui  avoit  elle  Duc  d’Anne- 
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nic,&pnrPalIade  qui  avoit  elle  * grand  Maiftrc  du  palais.  Ces  Àthanafe 
deux  officiers  apportèrent  auflï  à Saint  Athanafc 1 une  lectrc  de  . «• 
l'Empereur  ,'quü’appclloitfon  très  cher  père,  6e  qui  le  prioic  MJ  ’fr 
de  ne  rien  appréhender,  quelque  bruit  que  l’on  lift  courir,  mais  " 1. 
de  s’employer  en  toute  alliirarcc  à l’inlhuclion  de  Ion  peuple 
6c  au  fervicc  de  Dieu  ; 6c  il  luy  protclloit  qu’il  demeuroit  ferme 
dans  la  refolution  de  le  conlervcr  dans  Ion  cvclché. 

'Confiance  écrivit  encore  deux  autres  lettres  au  Saint  pour 
l'allurcr  qu’il  ne  changerait  point  de  difpofirion  à ion  égard, 

'mais  qu’il  luy  rendrait  toujours  les  témoignages  d’afteâiou 
qu’il  luy  avoir  donnez  avant  la  mort  de  fou  frcre.'ll  continua 
en  effet  quelque  ccmpsàaccorder  au  Saint  ce  qu’il  luy  deman- 
doittouchantlesaffiaircsdc  r£glite.[Ncanmoius  cette  atfedion 
ou  plutofl  cette  diffimulation  ne  dura  guère  j &c  nous  verrons 
btentoft  que  les  effets  feront  fort  differens  des  promelfcs , lorf- 
queDieu  aura  humilié  les  ennemis  dcConflance  fous  la  puifîan- 
cc  de  (es  armes, pour  le  rendre  luy  mcfmc  de  plus  en  plus  l’cfcla- 
ve  6c  le  miniftre  des  démons. 

Cependant  les  ennemis  du  Saint  qui  prevoyoient  que  cela 
pourrait  arrivcr,fc  préparaient  de  bonne  heure  le  chemin  pour 
profiter  de  l’occalion.J'C’cft  pourquoi  les  Occidentaux  leur 
ayantécrit[furlafindc  l’année  precedente  ,]touchant  la  con- 
dannation  qu’ils  avoient  faite  de  Photin  ,''cux  qui  eftoient  habi-  v.ies Aritns 
les  dans  le  crime , fubtils  pour  faire  le  mal , Se  opiniâtres  dans  ' 4,> 
leur  malice , en  répondant  fur  le  fùjcc  de  Photin , y mêlèrent  le 
nom  de  Marcel , comme  du  maiftrc  &c  du  dexfteur  de  toutes  ces 
nouvelles  impictez  ; 'afin  d’affoiblir  l’autorité  du  Concile  de 
Sardique  qui  avoir  abfous  Marcel,  Se  réveiller  en  mcfme  temps 
l’affaire  deS.  Athanafc  qui  avoit  auffi  ellé  abfous  par  ce  Concile. 


ARTICLE  LXIII. 

Saint  Athanafc  fric  poser  Confiance , qui  fc  déclare fin  ennemi , mais  ne 
peut  encore  luy  nuire- 

Onstant  avoit  efte  tué  par  la  faélion  de  Magncncc,"qui  v.Confljn- 
demeura  le  maiftre  de  fes  Etats , 6c  envoya  Clémence , 

Yalens,  6e  quelques  autres  en  ambalfade  à Confiance  , pour 

x. 'Cette  lettre  cft  ra  portée  par  S.  Athanafc  de  deux  manières  differentes  dans  les  termes  , pir  *eque 
ce  font  deux  différentes  traductions  de  l’ot  igitul'qui  effoit  latin. [La  traduction  qui  cft  daus  l’cp;Âxc 
aux  folitaiics  cftla  meilleure.] 
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tafchcrdc  faire  quelque  accommodement  avec  luy.  Cesanibai- 
fadeurs,  entre  lelqucls  on  croit  qu’elloirS.  Servais  Evetquc  de 
Tongr^s,  paficrent  par  Alexandrie  où  S.  Athanafe  les  vie  Aih  ap.r.p.^ 

s'entretenant  de  Conitani  avec  Clémence,  il  ne  put  s’cmpclchcr  a b‘ 


tiefepandre  quantité  de  larmes. 'Valons  cttoit  venu  par  la  Libye;  b. 

&cela  fit  craindre  à Saint  Athanale  que  Magncncc  ne  vouluit 
prendre  la  incline  route  pour  venir  perdre  tous  les  anus  de  Con- 
fiant i parccqu’cn  ce  cas  il  fc  fuit  vu  des  premiers  expofe  à la 
fureur , ne  prétendant  pas  élire  un  des  moins  affectionnez  a la 
mémoire  de  ce  prince  ;[&  l’Egypte  eftoit  la  première  province 
que  ce  tyran  rcncontroit  par  ce  chemin. j 
'Il  ne  dit  autre  chofc[au  peuple  à la  venue  de  ces  ambalTa-  d|«So,i. 
»dcurs,  fmon  : Prions  pour  l.c  faluc  du  très  pieux  Empereur 
»>  Confiance  ; Se  aulfitoft  le  peuple  s’écria  tout  d’une  voix  : J.C. 

»afliftcz  Confiance;  & cette  prière  dura  longtemps.'Il  y avoir  p «7sA 
divers  officiers  prefens  à cette  aCtion,  lavoir  Fclicilllmc  Duc 
twrgtïiui  d’Egypte,  Rufin  receveur  general,  Eftiennc"Mcftrc  de  camp 
d’Egypce,le  Conit'c  Attere,  Palladt  qui  avoir  cfté  grand Maiftte 
du  palais,  Antioque  Se  Evagre  du  nombre  de  ceux  qu'on  appelle 
Agens  dans  les  affaires  du  Prince.[Nous  avons  vu  qu’une  partie 
de  ces  officiers  eftoient  ceux  par  qui  Confiance  avoit  écrit  à S, 

Athanafe. 

l’an  de  3 e s u s Christ  331,  de  S.  A T h an  a s e zf,  ie. 

L’embarasoù  Confiance  lctrouvoit  occupé  à foutenir  une 
grande  guerre  contre  Magnencc,ricmpcfihapas  IcsEufcbicns 
de  le  venir  importuner  contre  Saint  Athanale. }Les  principaux 
d’entre  eux  le  vinrent  trouver  tous  enfcmblc , pour  luy  repre- 
#jc,  fcntcr"lc  tort  que  leur  avoic  fait  le  rappel  d’ Athanafe  ; Qu’ils 
eftoient  près  d’eftre  abandonnez  de  tout  le  monde , d’eftre  trai- 
tez d’herctiques , & de  tomber  dans  un  mépris  Se  une  averlïon 
auffi  generale  qu’eftoient  les  Manichéens  1 Que  cela  retombe- 
roic  fur  l’Empereur  mefine  quis’eftoit  déclaré  leur  protecteur; 

Qu’enfin  le  fcul  rcmede  de  ce  mal  cftoit  de  renouveller  la  perfe- 
cuiion[concrc  Athanafe &fcs fauteurs.]  Ils  luy  reprefenterent  TliJrt.l.«.c.i« 
encore  pour  l’y  exciter,  que  laconfideration  d’ Athanafe  l’avoit  P*01-*- 
mis  mal  avec  Confiant,  Se  avoit  penlc  rompre  tous  les  liens  de 
la  nature  Se  du  fang  pour  les  jetter  dans  une  guerre  civile. [Et  ce 
fut  peuteftre  en  cette  rcncontre]'qu’ils  accufcrentle  Saint  mef-  Ath.jp.i.f.«;f, 
me  par  écrit  d’avoir  mal  parlé  de  Confiance  à fon  frere , Se  de  a-i' 
l’avoir  irrité  contre  luy  dans  les  divers  entretiens  qu’ils  avoient 
eus  ayee  ce  prince. 

mjl.  £cd.  Tout.  Vlll.  S 
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'Confiance  eftoie  d’autant  plus  fufccptiblc  de  ces  imprcflîons , 
qu’il  dloit  déjà  irrité  6c  touc  en  feu  d’avoir  reconnu  dans  fon 
expédition  contre  Magncnce , l’union  que  les  Lvcfqucs  avoient 
avec  noftre  Saint.' Ainti  il  changea  entièrement  de  difpoficion 
à fon  egard  ,6c  lbnz.de  pour  l’impiété  luy  fît  oublier  toutes  les 
promcllcs  6C  tous  les  ferniens  qu’il  avoit  faits , foit  au  Saint  mef- 
me , foit  à Conllant:  ce  qu’il  ncfauc  pas  trouver  étrange,  dit  le 
Saint,  puifque  Pharaon  en  a fait  autant.'Il  commença  dcllors  à 
forcer  chaque  Evefquc  en  particulier  de  le  feparer  du  Saint , 
[letat  des  affaires  ne  luy  permettant  pas  d’en  faire  alors  davan- 
tage : 6c  quelque  délit  qu’euflenc  les  Hufebiens  de  chafl'cr  Saine 
Athanafe  d’Alexandrie , Dieu  voulut  neanmoins  que  malgré 
cous  leurs  efforts , il  y demeurait  encore  pailîblc  jufqucs  en  l'an 
3Î«-] 

article  lxiv. 


Le  râpe  Libéré fuccejfeur  de  Jute  tenté  de  Je  feparer  de  Saint  Athanafe , 
s'unit  néanmoins»  luy  : Saint  Théodore  prédit  la  violence  & la  fit 
de  la  nouvelle  perj’ecution  des  Ariens. 

l’anoe  Jésus  Christ  jyi,  de  S.  Athanase  16,  vjr 
f Ç1  A 1 N t Athanafe  perdit  cecte  année  l’un  des  plus  illuftres 
O defes  défenfeurs  en  laperfonneduPape  Julc , ’quimouruc 
le  ii  d’avril. Libère  fut  mit  en  fa  place  le  zz  de  may,[Sc  fc  fignala 
par  des  aérions  fi  differentes  tantoft  de  foibldle , tantoft  de  cour 
rage , qu’il  n’eft  pas  aifé  de  favoir  quel  jugement  on  en  doit  por- 
ter. Cette  variété  paroift  des  l’entrée  de  fon  pontificat,  qu’il 
femble  avoir  commencé  en  fe  feparant  delà  communion  de  S. 
Athanafe  pour  s’y  réunir  aullitofl  après. C’eft  un  point  très  obfcur 
Se  très  cmbaralle,  que  l’on  peut  neanmoins  réduire  en  cette  fuite 
tirée  de  divers  endroits  des  fragmens  de  S.  Hilaire. 

Les  Orientaux  s'imaginant  pouvoir  gagner  quelque  chofc 
fur  l’cfprit  de  Julc , foit  par  la  terreur  de  Confiance , qui  par  la 
bataille  de  Murfe  fe  voyoit  en  état  d’cflre  bientoft  maiftre  de 
l’Occident, foit  par  l’illulion  de  quelques  nouveaux  crimes  dont 
ils  chargeoicnc  Saint  Achaïufc ,]  ‘àc  peutcflrc  des  ordinations 

Su’on  pretendoit , comme  nous  avons  vu , qu’il  avoit  faites  hors 
e fa  jurifdicrion  ;'ccs  herctiques,  dis-je , écrivirent  au  Pape  Julc 
contre  Achanafc.'Lcs  Egyptiens, [c’eft  à dire  les  Ariens  d’Ale- 
xandrie, ou  les  Mclcciciis  Récrivirent  aulli  pour  acculer  le 
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Saint  des  mcfmcs  crimes  que  les  Orientaux  lny  reprochqjenr. 

[Julc  citant  mort  avanc  que  ces  lettres  arrivallcnt , J'Libere  les  fr.r.pjc. 
reccut  ,'lcs  fit  lire  publiquement  devant  le  peuple  allcmblc,4t 
nicfinc  devant  le  Concile.  :'car  les  Conciles  clloicnt  très  com-  Bar.341.j34. 
muns  à Rome.ll  écrivit  enfuitc  aux  Orientaux  une  lcttrc[dont  Hii.fr.t  p.40. 
nous  11c  lavons  pas  le  contenu.]!!  écrivit  auffi  à Saint  Athanafe , 

Se  luy  envoya  trois  de  les  Preftres , Lucc,  Paul , fie  t lien , pour  luy 
dire  de  venir  à Rome,  afin  que  l’on  y ordonnait  promtement  fur 
fon  affaire  ce  que  demandoit  ladifetplinedc  l’Eglifc;  luy  décla- 
rant en  incline  temps  par  l'a  lettre  que  s’il  ne  venoit , il  cltoit  fc- 
parc  de  la  communion  de  l'Eglifc  Romaine, 

[Cette  façon  d’agir  furprit  aflurémeQt  &c  affligea  S.  Athanafe, 

& l'oit  qu’il  craignilt  quelque  entreprife  fur  la  vie,  l'oit  pour  d’aur 
très  rai  Ion  s , dont  il  y en  avoit  allez , il  ne  voulut  point  fortir  d’A- 
lcxandrie.]'LcsPrcltrcs  de  Libère  retournèrent  donc  à Rome, fie  P 
dirent  qu’ Athanafe  n’avoit  point  voulu  venir  s fie  fur  cela  Libère 
récrivit  aux  Evcfques  d'Oricnr  qu’il  vouloit  avoir  la  paix  avec 
eux , fie  avec  tous  les  Prélats  de  l’Eglifc  Catholique  * fie  qu’aij 
contraire  Athanafe  cltoit  fcparé  tant  de  fa  communion  que  de 
l’Eglifc  Romaine, fie  du  commerce  des  lettres  ecclcfültiqucs. 

'Nous  avons  encore  cçttc  lettre, [plus  honteufe  pour  Ion  au-  p.3f. 
tour  que  pour  celui  quelle  traite  ii  indignement.]  B.ironius  fie  B-irnu  Ju- 
les Bénédictins  la  maintiennent  fiiulfc,]"fie  il  feroit  à fouhaiter 
qu’ils  en  culfcnt  de  bonnes  preuves, fans  quoy  il  clt  difficile  de  ' ‘ ' ' 1 M' 
rejet  ter  une  pièce  méléc  avec  plulicurs  autres  qu’il  faut  avouer 
eltre  très  bonnes.  Mais  quelque  probable  que  puiffie  dire  leur 
fen  t i ment , i 1 fem  b le  que  l’on  peut  répondre  a une  partie  de  leurs 
inltances  ,]'cn  difant  que  Libère  rentra  auffitollenluy  mefme  Biond.ptim.p. 
apres  avoir  envoyé  cette  lettre  i[ouplucolt  qu’ayant  rcccu  avant  8t'' 
que  de  l’envoyer,  les  lettres  du  Concile  d’Egypte,  dont  nous 
allons  parler , il  la  retint , fie  ne  la  donna  que  depuis , lorfqu’ayant 
çondanné  publiquement  Saint  Athanafe,!  fit  tout  ce  qu’il  put 
pourpagner  l’afteclion  des  Orientaux.  Quelques  autres  pour- 
roient  dire  qu’il  la  luppofa  luy  mefme  alors , fie  qu’il  feignit 
d’avoir  fait  ce  qu’il  11’avoit  jamais  fait.  On  refoudroit  allurément 
par  là  toutes  les  difficultcz  ; mais  je  nclçay  fi  ces  prefomptions 
fuffifent  pour  accufcr  Libère  d’une  fi  inligne  fourberie. 

Ce  qui  nous  fait  croire  qu’il  n’envoya  point  alors  cette  lettre, 

8 c qu’il  ne  donna  aucune  marque  publique  de  rupture  avec  S. 

Athanafe  ,]'c’cft  que  les  Ariens  le  plaignirent  depuis,  qu'il  avoit  H1l.fr.1p.40. 
fupprimé  les  lettres  qu’ils  avoient  écrites  contre  S.  Athanafe  -, 

S i)  [ 
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Se  dit  luy  mcfmc  deux  ans  apres,  qu’il  n’avoic  pu  déférer  à ces  aiImS” 
lettres  des  Orientaux,  ni  croire  les  crimes  dont  ils  accufoicnc «,7. 

Je  Saint  ,parccqu’il  eftoic  défendu  en  mcfmc  temps  par  quatre- 
vingts  Evcfqucs  d’Egypce.[D’où  nous  apprenons  que  le  Saint 
fc  voyant  accule  de  nouveau, Se  cite, li  nous  voulons, par  le  Pape, 
alTcmblaun  Concilc.j'Cc  fut  donc  là  que  75  ou  80  Evcfqucs 
d’Egypte  écrivirent  pour  l’innocence  de  leur  Archcvefquc , 
prièrent  Libéré  de  luy  confcrvcr  la  communion , comme)  treize 
ansjauparavant  ils  avoient  prie  Julc  de  la  luy  rendre.  S.  Hilaire 
nous  avoit  voulu  confcrvcr  cette  lettre  en  l’infcrant  dans  un  de 
fes  ouvrages  :[mais  cet  endroit  a cité  perdu.] 

'Libère  l’ayant  rcccuc  la  tic  lirc[dcvant  fon  Clergé  ,]&  l’en- 
voya aux  Evclques  d’Italie  ; Se  voyant  que  les  Evcfqucs  qui  dé- 
fendoient  S.  Achanafeeftoicnt  en  plus  grand  nombre  que  ceux 
quiraccufoicnt,iln’cut[plus]gardc  de  rien  croire  de  ce  qu’on 
difoic  contre  luy.'l  1 die  qu’Eulcbc  qui  avoit  cité  envoyé , Se  qui 
fc  haltoic  d’aller  en  Afrique , luy  avoic  lailfé  ces  écrits.fll  fcmblc 
vouloir  dire  que  c’clloic  luy  qui  avoit  apporré  la  lettre  du  Con- 
cile d’Egypte.  C’cll  tout  ce  que  nous  favons  fur  cetcc  affaire,  014 
l’on  s’étonnera  fans  doute  delà  conduite  li  precipiiéc  de  Libère, 
bien  indigne  de  la  gcncrolité  qu’il  fit  paroiltre  depuis  durant  un 
•a.  temps, pour  la  défenfe  de  S.  Athanafe, ]'&  des  proccltations  qu’il 
lit  que  l’ordre  de  la  difeipline  Se  la  tradition  des  Apoltrcs  ne  luy 
permettoie  nullement  decondanner  cetEvcfquc  en  fon  abfcnce, 
après  la  manière  dont  il  avoic  elté  abfous 

[C’eft  à cette  année  ,]'unpe*  plus  d’un  an  depuis  que  Gallus 
eut  elle  fait  Cefar  ,bSe  trois  ans  Se  demi  avant  la  pcrfecution  du 
Saint , qu’il  faut  raporter  ce  que  die  Ammon  Evcfque  d’Egypte , 
dans  une  lettre  à Théophile  d’Alexandrie  j’quc  Saint  Athanafe 
reprefentoit  avec  tant  de  force  dans  l’Eglifc  la  vie  fainte  des 
moines  5 c des  vierges , Se  qu’il  parloit  avec  une  li  grande  cltimc 
de  larccompenfc  qui  leur  cil promife  dans  le  çicl , que  l’enten- 
dant parler  de  la  forte  ,ilcn  fut  touché,  Se  refolut  d’embralfcr 
la  vie  monaftique  à l’âge  de  17  ans,n’cftant  pas  mcfmc  encore 
barcizé.  II  voulut  d’abord  fuivre  un  moine  deThebaide  qui  fc 
rencontra  à Alexandrie  : mais  en  ayant  confulcé  Paul  Prellrc  de 
l’Eglifc  de  Perée  ,fou  de  la  Pcrféc.Jce  Prellrc  examina  le  moine, 
fle  reconnut  que  c’cftoit  un  Hérétique.  De  force  qu’il  confcilla  à 
Ammon  de  fc  retirer  à Tabenne,  &:  de  s’y  en  aller  avec  deux 
moines  de  cet  Ordre  que  S.  Théodore , qui  en  eftoit  alors  Supé- 
rieur, avoir  envoyez  à S.  Athanafe  avec  des  lettres  de  là  parc, 
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/Ainafe0*  {On  n'en  marque  point  le  Aijcr.jAinmon  fui  vit  cet  avis,  paffa 
*<,  »7.  . trois  ans  fous  S.  Théodore  puis  par  le  confcil  de  ce  Saint , il  p.7o.e. 
fe  retira  à Nitric. 

'Une  des  premières  chofcs  qu’il  apprit  de  Saint  Théodore  dans  p <A  ».!>. 
le  temps  qu’il  cftoit  auprès  de  luy , fut  que  la  pcrfccution  que  les 
Ariens  failôicnc  déjà  à l’Egüfc,  augmenteroie  beaucoup  ; Se 
qu’avant  quelle  finift,  on  verroit  régner  un  Prince  payen  qui  # 
s’crtorceroit  de  ruiner  le  myftcrc  de  J.  C:  que  J.  C.  confondroic 
fon  audace  ,'Sc  feroit  aufli  ceffcr  enfin  la  pcrfccution  des  Ariens  ; f|7o  f. 

'mais  qu’il  falloir  crier  vers  Dieu  pour  obtenir  de  luy  cette  gran-  p-«4-t>. 
de  mifcricordccn  faveur  de  lôn  Eglife. 

ARTICLE  LXV. 

Les  Ariens  veulent  tirer  Saint  Athanafe  de  fin  Eglife  far  le  menfonge 
de  Montan  : Le  Saint  fait  venir  S ■ Antoine  À Alexandrie. 

jl’an  de  Jésus  Christ  353,  de  S.  At  h an  a se,  17,  t8. 

LOr.sq.ue  Conftancerftoic  encore  en  Italie, [avant  que  Ath.ap.i,p.«Si 
d’aller  triompher  de  Magnence  dans  les  Gaules»  c’cfi  à c- 
dire  apparemment  vers  le  commencement  de  l’an  3j3,]'&t  16  p.<ss.k. 
moisavant  que  Diogène  vinltàAlcxandric,[en  333, comme  nous 
le  dirons  bientoft,]  un  officier  du  palais  nomme  Montan,  vint  p.rssc. 
apporter  à Saint  Athanafe  une  lettre  de  Confiance , par  laquelle 
fuppofanr  que  le  Saint  luy  avoir  demande  perinillion  dc  le  venir 
trouver  en  Italie  pour  y regler  quelques  afiaires  de  l’Eglife,  il 
luy  accordoit  cette  pcrmill’iou,  & donnoit  mefmc  les  ordres  ne- 
ce  flaires  pour  luy  faire  faire  commodément  le  voyage.  Saint 
Athanafe  n’ avoir  pas  feulement  fongé  à demander  cette  per- 
miflion.  Ainliil  n’eut  pas  de  peine  à rcconnoifire  que  c’eftoie 
une  fourberie  defes  ennemis  dqui  euflent  fans  doute  cfté  bien 
aifes  de  le  tirer  d’AIexandric.]V  .cpcndant  ni  luy  ni  fon  peuple  So*l.a.c.*.p. 
ncfavoientcc  qu’il  cftoit  à propos  do  faire  dans  une  orcalion  U7A. 
{«•difficile.  Il  fe  fefolut  neanmoins  de  ne  point  fortir  d’Alexan- 
drie ,'Sc  pour  le  faire  agréer  ,il  témoigna  à Montan  qu’il  ne  refu-  Ath.»p.!.p.«iy. 
foit  pas  d’aller  trouver  l’Empereur  1 mais  qu’apparemmenc  il  «-d. 
p’avoit  pas  affaire  de  luy , puifqu’il  11c  luy  cômilundoic  pas  de 
venir,  mais  le  luy  pcrmctcoij  feulcmcnc  fur  la  dqgrandc  qu’il 
fuppofoit  qu’il  en  avoitfaitC|3c<5uc  comme  cette  demande  ofioit 
fau(le,'il  ne  pouvoir  pas  légitimement  quitter  fon  Egide  fur  p.'»<U. 

«cia /ni  aller  honneftsmeju  trouver  l’Empereur.  & donner 
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prétexte  à fes  calomniateurs  de  dire  qu’il  l'c  rendoit  importun  à 
la  pieté.  »7,  ! 

'11  écrivit  la  mcfinc  chofc  ,[pcutcflrc  à Confiance  mefmc  ,]3c 
en  attendant  l'es  ordres  ,iUc  prépara  à partir , comme  Monta» 
le  favoitv  afin  que  li  l'Empereur  le  luy  mandoit , il  le  pull  faire 
fans  tarder  ,n’ayant  garde  de  detbbeir  a les  ordres, 'luy  qui  n’cull 
pas  voulu  feulement  relillcr' a un  Prévoit  de  ville.' v_onllancc  ne 
luy  manda  pas  de  venir, 'de  cependant  les  ennemis  ne  lailîcrcnt 
pas  de  le  décrier  dans  Ion  dp  rit  comme  un  delbbcnlanr  3c  un 
rebelle. [Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  que  l’on  aie  rien  dit  ni 
rien  fait  auSaint  durant  les  x6  mois  qui  le  pailcrenc  dcpuis,ju  (qu'à, 
l’arrivce  de  Diogene  dont  nous  parlerons  fur  l’an  355.] 

'Il  témoigne  que  cette  demande  qu’on  luy  fai loit  faire  à Con- 
fiance, cltoit  fcmblablci  la  lettre  qu’on  luy  avoir  fait  écrire  à 
Magncnce.'Car  les  Ariens  avoienc  tafehé  de  le  rendre  odieux  à 
Con!tance,cn  publiant  qu’il  avoir  écrit  à ce  tyran.'Une  calomnie 
fi  noire  le  mit  comme  hors  de  luy,  üc  il  ne  pouvoir  fcpcrfuadcr 
que  perfonne  cull  elle  allez  impudent  3c  allez  fou  pour  l’ac- 
culer d’un  crime  fi  peu  vraifcmblablc.  Mais  quand  il  ledit  qu’ils 
fc  vaigoicnc  d’avoir  donné  cette  lcttrc[à  Confiance, ]il  en  palla 
les  nuits  fans  dormir , difputant  3c  réfutant  les  calomniateurs, 
comme  s’ils  cullcnt  elle  prefens.  'Il  ne  put  mefine  s’empefeher 
de  gémir,  de  pleurer, 3c  dejerter  de  grands  cris,  en  deman- 
dant à Dieu  la  grâce  de  fc  purger  de  cette  calomnie  devant 
Confiance. 

'Il  le  fit  en  l’an  3 d’une  maniéré  très  ingenieufe , très  forte, 

& très  invincible,  llfupplia  Confiance  de  s’informera  fond  de 
cette  affaire , '3c  le  pria  d’interroger  pour  cela  ceux  qui  avoienc 
accoutumé  d’écrire  fous  luy  :'Mais  les  Ariens  n’avoient  garde  de 
le  fouffrir , depeur  qu’on  ne  trouvait  le  véritable  auteur  de  ces 
lettres  fuppofécs.'Ccpcndant  c’elloit  par  ces  fortes  de  calom- 
nies , que  Confiance  n’avoit  pas  foin  d’eclaircir , qu’ils  faifoient 
dans  foncfprit  des  plaies  incurables,  qui  produilircnt  une  infi- 
nité de  troubles  dans  routes  les  Eglifes.  Car  ces  maux  n’eurent 
point  d’autre  fondement  que  la condannation  de  S.  Athanafe* 

& toutes  les  autres  caufcs  que  l’on  allégua  n’en  furent  que  les 
prétextes. 

[Ce fut-^omme nous  croyons^'dans  ces  derniers  16 mois  où  Notice 
S.  Athanalc  demeura  à Alexandrie  fous  Confiance  avec  quel- 
que tranquillité,  3c  où  neanmoins  il  fc  voyoildéja  menacé  delà 
pcrfecution  qui  éclata  en  l’an  356  Jque  Saint  Antoine  en  c flanc 
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Àthjniic"1'  Pr^’  Par  lcs  Evcfques&par  cous  les  frcrcs,'mais  particulièrement  Hicrxp.jj.ti* 
17,1».  par  S.  Athanafc/dclccndit  de  fa  montagne,  Se  vint  à Alexan- 

dric  pour  y rendre  ccmoignagc  à la  foy  Catholique, & confondre  * ,,C.'T  P‘ 
les  Ariens  qui  publioicnc  qu’il  clloit  de  leur  fcnc  tmenr.'Il  alla  par  Thdrt  i.4x.14. 
toute  la  ville  pour  aflurer  tout  le  monde  qu’Achanafe  cftolc  un  P**»c- 
prédicateur  apoftoliquc,&:  que  les  Ariens  eftoient  les  ennemis 
de  la  vcritc.'Saint  Achanafc  décrit  plus  au  long  ce  qui  fepalfa  en  Aih.*.Am.p. 
cette  rencontre  ,b&:  remarque  qu’il  reconduilir  luy  mcfmc  ce  49'-49*, 
Saint  lorlqu’il  fortit  de  la  ville  pour  s’en  retourner  à fa  mon-  p'4?l 
tagne. 

[S.  Antoine  ne  fut  pas  le  feul  des  folitaires  qui  quitta  fa  folitude 
à la  prière  de  S.  Athanafc.jCar  Rufin  nous  apprend  que  Saine  vitP.lj.c.i«4. 
Pambon&  plulicurs  autres  avec  luy  firent  aufli  la  mefmcchofe.  ?•**♦•*• 
'Socrate  le  marque  auifi  de  S.  Pambon  ‘Se  l’hiftoirc  des  vies  des  socr.l.4.c.ij.p. 
Pères,  en  raportc  quelques  particularitcz.dAinû  ces  hommes  *» -1’4- 
divins  faifoient  voir  qu’ils  favoient  fort  bien  ce  qui  convcnoit  4 TMrrUx. 
à chaque  temps,  Se  dilcerncr  quand  il  falloir  demeurer  dans  le  14  p.‘ïs.c.d. 
repos  de  la  folitude , Se  quand  il  falloïc  préférer  les  villes  à leurs 
deferts. 


# 


ARTICLE  L X V I. 


S.  Athanaje  députe  à Confiance  : De  S.  Serapion  Evefoue  de  Thmuis. 


' O Ozom  en  e fait  précéder  la  lettre  de  Conllanpc  qui  appel-  so*.l.4.c.9.p. 
O loit  le  Saint  à la  Cour , par  une  circonftancc.  fort  conlidc-  ,47-cd- 
râble , mais  qui  ne  fe  trouve  raportcc  que  par  luy  fcul.]Caril  dit 
.que  Saint  Athanafe  voyant  les  mauvais  offices  qu’on  luy  rendoit 
à la  Cour , Se  ne  croyant  pas  qu’il  luy  fuit  ni  leur  ni  utile  d’y  aller 
iuymcfmc,y  envoya  cinq  Evefqucs  d’Egypte,  entre  lcfqucls 
cftoit  S.  Serapion  Evcfque  de  Thmuis,  5c  trois  de  fes  Preftres, 
pour  tafeher  d’adoucir  l’cfprit  de  l’Empereur,  réfuter  les  ca- 
lomnies de  fes  ennemis.  Se  faire  toutes  les  autres  chofcs  qu’ils 
jugeroient  à propos  pour  le  fcrviçc  de  l’Eglife.[  Je  ne  £çay  li  l’on 

Ïcutraporterà  cccicc  que  die  Saint  Athanafej'd’un  Ammone  Aih.ad  r>nc.t. 

vcfque  qui  avoit  elle  en  voyage  avec  Scrapion.[Sozomcne  ne 
dit  pas  quel  fut  le  fuccés  de  cette  légation.] 

'Il  loue  beaucoup  la  picré &: l’eloqucncc de  S.  Serapion,[5c  com-  Soi.1.  i.c  9 p. 
me  cet  Evcfque  çft  fort  célébré, nous  dirons  ici  un  mot  de-fa  vie.]  *Jj7ic.1-3,c'4-P> 
'Sic'cft  luy,  comme  le  croit  Baronius,qui  rendit  à Alexandre  de  im  û.mmi 
Thcflaloniquc  une  lettre  que  Saint  Athanafe  luy  écriYoit[vcrs  ‘ r 
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l’an  333,1'nous  trouvons  dans  la  réponfe  d'Alexandre,  qu'citant 

fils  d’ un  percquiavoitlaillc  après  luy  une  grande  eftime  de  pieté,  w». 

il  augmentent  encore  fa  réputation  par  la  vertu  &c  fa  douceur , 

Écqu’cftanr  encore  jeune  ii  ne  travailloic  qua  embellir  fon  aine 

par  une  vie  toute  faintc.On  peut  tirer  dccc  mcfmc  endroit  qu’il 

avoic  elle  élevé  dans  le  Clergé  d’Alexandrie, & fous  la  difcipline 

de  S.  Athanafe/'plutoll  que  dans  le  defert  comme  quelques  uns  Non  7e. 

l’ont  cru. 

[Scion  ce  que  nous  venonsde  citer  de  Sozomcnc,  il  doit  avoir 
elle  fait  Evciquc  avant  l’an  3 53,6c  il  l’elloit  pcutellre  des  l'an 
349,]'puifque  nous  trouvons  deux  Serapions  entre  les  Evefqucs- 
d’Egypte  qui  ont  ligné  le  Concile  de  Sardiquc.  [Il  pouvoit  avoir 
fucccdc  àCaiusj'qui  cil  nommé  Evefquc  dcThinuis,  félon  quel- 
ques uns,  dans  le  Concile  de  Niccc.*ün  remarque  qucTlvmuis- 
en  égyptien  lignifie  un  bouc,  fie  que  la  ville  de!  Il  ni  ni  s en  avoic 
pris  le  nom  à caufc  que  cet  animal  y clloit  adoré  félon  la  lupcr- 
llicion  extravagante,  mais  ordinaire  des  Egypcicns.[S.  Scrapion 
cur  parc  à la  perfccution  dcSaint  Athanafe,j'&  acquit  le  titre  de 
Confelfcur  fous  Confiance.  Il  eftoie  ami  particulier  de  S.  An- 
toine, ‘lequel  luy  diloic  quelquefois  par  un  efprit  prophétique 
ce  qui  fc  palloit  bien  loin  de  là  dans  l’tgy  pte^ac  en  mourant  [l’an 


; qcri  fc  palloii 
336, ]il  luy  lailEi"unc  de  fes  tuniques. 

'S.  Jerome  a loué  aullibien  que  SozomcncJ’cfprlc,  l’cioqucnce,  gk 
c&  les  belles  leccres  de  ce  faine  Evefquc  ,d&:  il  die  qu’il  avoic  mé- 
rité pour  fon  cfpric  le  titre  de  Seolaltiquc*.'  S.  Athanafe  le  prioic 
de  corriger  ce  qu’il  trouveroit  à redire  dans  les  ouvrages  qu’il 
luy  envoyoit.  [ Car  nous  verrons  dans  la  fuite  que  S.  Scrapion  luy 
donna  occafion  d’en  écrirepluficurt  en  l’année  361.] 

1 II  encompofa  luy  mcfmc  quelques  uns  qui  luy  font  tenir  rang 
parmi  les  auteurs  ccclefiaftiqucs.  S.  Jerome  remarque  un  livre 
contre  Manichcc , qu’il  loue  comme  un  ouvrage  excellent,  un 
autre  fur  les  titres  dcsPfcaumes,  &i  diverfes  lettres  fort  utiles. 

'S.  Epiphanc  parle  de  fon  traité  contre  fes  Manichéens  ,eque 
nous  avons  encore  aujourd’hui  dans  Canifius:[&  quoique  ce  ne 
foie  qu’une  traduction,  neanmoins  l’cfprit  fie  la  foliditc  qui  y 
paroift  ne  dément  point  l’idée  que  S.  Jerome  nous  en  donne.  On 
y peut  mcfmc  remarquer  de  belles  choies  pour  la  pietc. ['Socrate 
raporte  quelques  paroles  de  ce  Saint , citées  par  Evagrc  de  Ponc 
qui  le  qualifioit  l’Ange  de  l’Églife  d « Tbmuis, 

'Apollinaire  fe  glorifioit  du  nombre  infini  de  lettres  qu’il  rece- 
voir du  grand  Atjunafc , de  Scrapion , fi c des  autres  qui  eftoient 

alors 
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AihiMft*"1'  a^ors  lcs  aftres  &:  les  flambeaux  de  l’Eglife , Se  les  defenfeurs  de 
»7,i8.  la  vérité. [C’eft  à luy  apparemment]'qu’il  écrivit  la  lettre  intitit-  fup  p.1031.ci 

léc  A Scrapion,  où  il  approuvoit  .comme  nous  croyons,  la  lettre 
v ies  Apol-  de  S.  Athanafe  à Epiélctc/'Apollinairc  luy  écrivit  pour  répondre 
hnitiftc» s ^ une  icttrc  qu’ilavoit  rcccuc  de  luy  fur  quelque  aflaire  particu- 

liere.’L’Evefquc  Scrapion  apprit  de  la  bouche  mcfmc  de  Phila-  Ath.fol.p. 814.1. 
grc  le  martyre  de  S.  Paul  de  Conftantinoplc. 

[Nous  ne  favons  point  le  temps  de  fa  mort , linon  que  S.  Atha- 
nafe luy  adrefl’oit  encore  fes  écrits  en  l'an  361.  Mais  s’il  cil  vray 
qu’ Apollinaire  luy  ait  écrit  fur  la  lettre  à Epictcie , il  ne  peut  pas 
élire  mort  avant  l’an  3 69  r auquel  nous  mettons  cette  lettre.] 

'Le  martyrologe  Romainmet  fafcftele  11  de  mars /quoique  les  Bar.u.nu». 
anciens  marquent  en  ce  jour  S.  Serapion  moine,  qui  paroillmcf-  4 Bo11 
me  avoir cfté  Martyr  fous  Dioclétien,  Se  non  Evclquc. 
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ARTICLE  LX  VIL 

Saint  Athanafe  oblige  Draconce  à accepter  l’epifccpat- 


[/VT  O u s pouvons  mctrre'vers  ce  temps-ci  l’affaire  de  Dra- 
J.  concc,]'qui  arriva  quelque  temps  avant  Pafque,l’lorfquc 
l’on  commcnçoit  à appréhender  de  voir  l’Eghfc  dans  une  rude 
perfccution  ,'Se  ce  fcmblc  dansle  temps  mcline  que  S.  Scrapion 
eftoit  allé  à la  Cour  de  Conftancc.[Aulfi  fon  nom  ne  fc  trouve 
point  parmi  ceux  qui  ont  figné  en  349  le  Concile  de  Sardique.] 
Ce  Draconce  eftoit  un  folitairc  Abbé  d’un  monaftere  ‘Se  appa- 
remment Prcltrc/S.  Athanafe  l’appelle  toujours  fon  cher  Dra- 
conce. [Il  paroilt  qu’il  avoit  une  grande  rcputation/j'Car  il  fut 
clu  Evcfquc  dans  le  pays  d’Alexandrie  avec  un  confentcmcnt  li 
unanime  de  tout  le  monde, que  c’eftoit  une  chofc  tout  à fait 
extraordinaire  j &:  fon eleélion  fit  que  divers  payons  promirent 
d’embrafTer  la  foy  Chrétiennc.'S.  Athanafe  en  reccut  auflî  beau- 
coup de  confolation  & de  joie  ,'cfpcranr  trouver  en  luy  un  collè- 
gue de  fes  travaux  Se  de  fes  combats, 

[Mais  Draconce  ne  pouvoir  fc  refoudre  à accepter  cette  char- 
gc.J'Il  alleguoit  qu’il  cftoir  trop  jeune  pour  prefeher  ; f qu’il 
avoit  mcfme'Ia  langue  cmpcfchéc,  & la  voix  crop  foiblc  isqu’il 
n’avoitpas  alfez  de  force;  & qu’il  ne  pourroit  confcrvcr  dans 
l’epifcopatle  peu  de  vertus  qu’il  avoit  acquifes.  Il  avoit  quel- 
ques moines  avec  luy  qui  luy  infpiroient  ces  fentimens  luy 

1.  Les  Bcacdiôtûs mettent ccmc  b ftouccnl’an  3J4CU  355. 
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reprcfentoient  l’epifcopat  comme  une  occafion  Sc  un  prétexte 
de  commettre  beaucoup  de  pechez.'Tout  cela  fut  caufe  qu’il 
protclta  que  ii  on  l’établiftoit  Evcfque , il  ne  dcmcurcroit  pas  où 
on  l’auroit  établi.' En  effet  il  fut  établi  dans  cette  dignité , Sc  rc- 
ceut  la  grâce  de  l’cpifcopat, 'mais  il  s’enfuit  Sc  Ce  cacha[aulficoft,] 
'les  moines  dont  il  prenoit  confcil , luy  reprefentant  qu’il  cftoit 
obligé  de  tenir  la  promeffe  qu’il  en  avoit  faite , ÔC  qu’il  la  devoir 
conlidcrcr  comme  un  ferment. 

'Saint  Athanafc  qui  reiTentic  une  extreme  douleur  de  fa  fuite, 
'luy  envoya  Hicrax  Preftre /depuis  Confefleur,b&  Maxime 
Lecteur , pour  luy  perfuader  de  revenir , en  luy  reprefentant  fa 
difpoficion[&  fa  douleur , comme  une  chofe  capable  de  le  tou- 
cher ; ]auflibien  que  ledanger  où  Draconce  s’eftoit  mis  luy  mcf. 
me  par  ce  violcmcnt  de  l’ordre  Sc  des  règles  de  l’Eglife. 

'Il  luy  écrivit  mcfme  une  lettre  excellente  que  nous  avons 
encore  ,[&  qui  nous  fait  regretter  d’en  avoir  perdu  beaucoup 
d’autres  femblables,  où  nous  verrions  que  la  grâce  qu’il  avoic 
rcceuc , n’eftoit  pas  bornée  à la  défenfe  ac  la  divinité  de  J.  C.j  'Il 
luy  parle  d’abord  du  danger  où  il  mectoit  fon  falut  par  le  mauvais 
exemple  qu’il  donnoit  aux  autres  de  quitter  auflï  leurs  Eglifes 
pour  éviter  la  perfecution  dont  elles  eftoient  menacées  fpar  le 
péril  de  fon  Eglife , qui  ne  pouvoit  manquer  de  le  divifer  autant 
fur  l’elc&ion  d’un  autrcqu’elle  s’eftoit  trouvée  unie  dans  la  Pren- 
ne i Sc  qui  mclmc  tomber  oit  apparemment  entre  les  mains  des 
méchans;[c’cft  à dire  des  Ariens  ,]'&r  par  la  perte  de  beaucoup 
de  payens  prefts  à fc  convertir  à caufe  de  luy. 

'Il  luy  reprefente  enfuitc  l’obligation  indifpenfable  de  nourrir 
le  peuple  dont  Dieu  l’avoit  établi  pafteur  ‘Sc  d’imiter  en  cela 
l’exemple  des  Saints.'Il  le  conjure  aufli  de  ne  le  pas  accabler  de 
douleur  en  l’abandonnant  ,'Sc  de  témoigner  d’autant  plus  de 
courage  qu’il  y avoit  plus  à craindre  à caufe  des  circonftances 
du  temps  .'Que  fi  on  luy  donne  du  mépris  pour  l’epifcopat , on  le 
trompe  d’une  manière  indigne  de  luy , vulancceflîté  abfolue  de 
cette  fonction , Sc  qu’elle  cft  infticuée  par  J.  C.  meftnc  : 'Qu’on  s’y 
peut  auflibien  fauver  que  dans  l’état  monaftique  mefmc 
qu’on  y peut  acquérir  plus  de  mérite,  comme  il  le  montre  par 
l’exemple  des  Apoftres  Sc  des  Prophètes  encore  de  divers 
faints  Evefques  de  fon  temps  tirez  de  l’état  religieux. 

'Pour  la  proteftation  qu’il  avoit  faite , il  dit  qu’ayant  imité 
en  cela  Moyfe,  Jeremic,  & Jonas,  il  doit  aufli  apprendre  d’eux 
comment  ilia  devoir  obfcrvcr.’Ques’il  a de  la  foibleflè  Sc  de 
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l’incapacité, il  doit  fc  confier  en  Dieu,  6c  ne  fonger  qua  s’ac- 
quitcr  du  miniflcre  que  le  Seigneur  luy  avoir  confié , depeur 
d'ajourer  à Tes  autres  péchez  la  malédiction  que  mcrircroit  fa 
negligence.'Il  le  prie  donc  de  revenir  promtement,  parccquc  p.yfy.a. 
la  telle  de  Pafquc  clloit  proche,'&  de  venir  premièrement  chez  p.»i7.e. 
luy  comme  chez  une perfonne  qui  l’aimoit  uniquement,  pour 
s’en  aller  de  là  à Ton  Egide,  & fc  fouvenir  de  luy  dans  les  prières 
qu’il  y offriroit  à Dieu.. 

[Il  n’y  a pas  lieu  de  douter  qu’une  lettre  fi  forte  & fi  touchante, 
écrite  par  le  grand  Ath  anale,  n’ait  eu  l’on  effet  rout  cntier.]'Et  nr.îçr.j  4«. 
aulli  l’on  convient  allez  que  ce  Draconccà  qui  elle  cil  écrite, 
ell  celui  mefinc  'qui  fut  banni  par  Confiance  en  1 an  356/qui  fut  Ath.foI.p  Md. 
vifitcdansfoncxilparS.Hilarion;[ccqui  convient  fort  bien  à • Hicr.y.Hd.p. 
un  Evcfquc  qui  avoir  efié  célébré  entre  les  folitaircs,]b&:  que  *4Âih  deAtmp 
c’cft  luy  encore  qui  allîfia  en  l’an  36*  au  Concile  d’Alexandrie,  jtob. 
où  il  cft  nommé  Evefqucdela  petite  Hcrmopole,[que  l’on  met 
auprès  d’Alexandrie , ce  qui  s’accorde  fort  bien  avec  ce  que  die 
Saint  Athanafc,]'que  Draconcc  avoic  efié  fait  Evcfquc  dans  le  adDr.1c.p  yi4. 
territoire  d’Alexandrie. [Et  cet  evcfchéeftoit  fort  favorable  à *• 
ld  pieté  de  Draconcc,  & à l’amour  qu’il  avoit  pour  la  vie  folitai- 
rc,  fi  c’cft  cette  mcfme]'Hermopole  dont  dependoit  le  delert  de  Uuf.c.ii7.p. 
Nitric,  de  dont  Saint  Lfidore  Confclleur,,cftoit  Evcfquc  lorfquc  ‘°3,c- 
Melanic  l’ayeule  vint  vifiter  les  folitaircs  avec  lefqucls  elle  le 
trouva  ;[c’cft  à dire  vers  l’an  371.]' Aulli  les  moincs''dc  Nitrie  Bol1.14.roay, 5. 
ayant  reccu  une  lettre  de  Saint  Théodore  de  Tabenne,  qui  les  P 7id>. 
afiùroit  que  la  pcrfccution  des  Ariens  finiroit  dans  quelque 
temps , curent  un  foin  particulier  de  l’envoyer  au  très  faine 
Evcfque  Draconcc  qui  cftoir  alors  en  exil.  L’auteur  original 
qui  nous  apprend  ce  fait,  ajoute  que  Diofcorc  fucccflèur  d’Ifi- 
dore  Evcfque  de  la  petice  Hermopole,  de  voit  avoir  cette  lettre.. 

[Tout  cela  confirme  ce  que  nous  difons , que  Draconcc  clloit 
Evcfque  de  Nitrie  &c  de  la  petite  Hermopole.  JPalladc  dit  que  Uof.c^e.p.yn. 
Origenc célébré  difciplc  de  Pambon  , eftoir  neveu  de  l’illuftrc  b- 
& admirable  Draconcc. 

• Ÿ**^*^**iMSr**>Wr* Art  ****** A*A*A*s5i#*^* 
ARTICLE  LXVIII. 

S ai  Ht  Athanmfe  bnfttlagraitde  tglife  d' Alexandrie , et  y fait  l'office 
avant  (f  u elle  fu(l  dédiée- 

[/^Onstance  demeura  enfin  pofïelTeurpailible  détour 

V j l’Empire  au  mois  d'aoull  333,  par  la  mort  de  Magnencc 

Tij 


1 


Digitized  by  Google 


Rufl.I.C.1 9-Ÿ- 


ArVfol.p.SjS.c. 


Ep7.<9.c.a.p- 
7 i#.c. 


Ath  ap.i.p.683. 
a. 

m Epi.p.7iS.c 
i Ach.fi>!. p.Sif. 
1 ap.i  p.fe8i.c. 

F.pi.p.7t8.b. 

Eamp.r.Akx.p. 

37^71- 


148  SAINT  ATHANASE. 

fon advcrfairc.Leplus  grand  ufagc  qu’il  fit  de  cette  puiflance 
& de  cette  paix  que  Dieu  luy  avo:t  donnée,  fut  de  pcrfccuter 
l’Eglil'e  &c  Saint  Athanafe.  Ce  fut  pour  cela  qu’il  afl'cmbla  un 
Concile  à Arles  vers  la  fin  de  cette  année , & un  autre  bien  plus 
nombreux  à Milan  en  }jj,qu’il  perlécuta  tous  les  Saints  de  l’Oc- 
cident , qu’il  bannit  S.  Paulin  de  Trcves , S.  Eufebc  de  Verccil , 
S.  Denys  de  Milan,  Lucifer  de  Cagtiari,  le  Pape  Libère  à la 
place  duquel  il  mit  Félix,  le  grand  Olius,S.Hilaire  de  Poitiers, 6c 
RhodanedcTouloufc.Tantde  grands  événement  font  partie 
de  l’hiftoirc  de  S.  AthanafcJ'puilquc  ks  plus  grands  clforts  des 
perfecutcurs  eftoient  occupez  à faire  condanner  Ibn  nom , pour 
coinbatre  avec  plus  de  liberté  la  divinité  de  J.  C,[commc  li  luy 
feul  euft  cûé  capable  de  la  défendre  ; Se  puifquc  les  Saints  cm. 
ployoient  tout  leur  courage  & toute  leur  paciencc  pour  ne  le 
pas  abandonner  , &c  ne  pas  confentir  à fa  depofltion,]'cftant 
perfuadez  que  de  ûgner  contre  Athanafe , c’eftoit  trahir  la  foy , 
c’eftoit  embrafler  l’hcrcfic  des  Ariens,  c’eftoit  répandre  le  fang 
innocent.[Neanmoins  comme  il  ne  paroift  pas  avoir  eu  d’autre 
part  à tout  ce  qui  fc  fit  alors  en  Occident  que  par  fa  charité , par 
fa  douleur,  par  fes  prières,  & par  fes  larmes;  nous  avons  mieux 
aimé  raporter toutes  ces chofcs  dans  l’hiftoirc  des  Ariens, ou 
des  Saints  qui  y curent  part , Si  abréger  d’autant  celle  de  noftre 
Saint,  qui  n’cft  déjà  que  trop  longue  pour  ceux  qui  ncconfidc- 
rent  pas  aflez  l’étendue  des  matières  qu’elle  renferme. 
i’an  de]esus  Christ  335,  d e S.  A t h a n a s e zj,  30. 

C’eft  en  cette  manière  que  nous  ne  trouvons  rien  en  l’an  354 
pour  l’hiftoirc  de  S.  Athanafe.  On  peut  mettre  l’année  d’après , 
ce  qu’il  nous  apprend  au  commencement  de  35 6,  eftrc  arrivé 
quelque  temps  auparavant  durant  le  Carcfmc  Si  la  folcnnité 
de  Pafque, touchant  l’eglifc  appellée  laCcfarcc.] 

'Il  y avoit[avant  S.  Athanakjplulieurs  eglifes  à Alexandrie, 
Si  S.  Epiphanc  en  nomme  neuf,  favoir  de  S.  Denys , de  Picrius, 
de  Scrapion , delà  Pcrfée, de  Dizye, dcMandidic,dcS.  Anicn, 
de  Baucalc,  & de  Theonas /celle-ci  baftic  par  S,  Alexandre 
eftoit  la  plus  grande.*  11  y en  avoir  encore  quelques  autres» 
bcommccelledeQuirin.cMaisiln’y  en  avoit  pas  encore  aflez; 
& elles  eftoient  trop  petites  pour  la  multitude  du  peuple. 

'il  y avoit  dans  la  ville  un  lieu  que  l’onappclloit  alors  l’Aca- 
demie royale  ou  de  Licinius,qui  avoit  auparavant  porté  le  nom 
d’Adrianéc,[c’cftàdirc  que  c’eftoic]'un  temple  bafti  autrefois 
par  l’Empereur  Adrien  pour  eftrc  confacré  à J.C.[Cc  deflein 


1 


L’inScJC. 

3,4e  Saint 
Athanafe 
a?,x8. 


Digitized  by-tdaatigle 


Saine 

Acoanafc 


SAINT  ATHANASE.  149 

s’exécuta  au  temps  que  Dieu  avoir  ordonné, ]'&  Grégoire  qui  Epi.t».c.i.p; 
eftoit  alors  intrus  àla  place  de  S.  Athanafe, commença  à y baftir  71,  b‘ 
une  eglife[avec  la  pcrmiflîon  Se  aux  dépens  mcfmc  de  Conftan- 
ce;]'puifquc  Saint  Athanafe  dit  que  c’cftoir  ce  prince  qui  la  Ath.ap.r.p«*4.~ 
baftifioit/que c’cftoit  fon  lieu ,Se  qu’on  admiroit  Ton  bonheur  , 

en  voyant  un  fi  grand  nombre  de  peuple  aflemblc  dans  cette  â.P  3C* 
cglifc.  Audi  elle  porta  le  nom  de  l'Empereur, '&  fut  nommée  la  Epi.p.nS.b. 
Ccfarée,'tant  à caufc  de  fon  fondateur , que  parcequ’clle  eftoit  Atb.foi.p.iito. 
en  un  quartier  qui  portoic  ce  nom , comme  on  le  voit  par  Saint  W84!'»- 
Athanafe. 

'Grégoire  ne  fit  que  la  commencer,  Se  S.  Athanafe  l’acheva.  Epi.p.7ts.b. 
'Elle  n’aftoit  pas  encore  dcdice  en  l’an  3j6.[Ainfi  elle  le  fut  Aih.ap.i.p.m; 
apparemment  par  George  : & comme  fi  Dieueuft  voulu  purger  *• 
le  defaut  de  fa  fondation  Se  de  fa  dédicace, ]'il  permit  qu’elle  fut  Epi.p.7is.b| 
brûlée  fous  Julien  ;benfuitc  de  quoy  elle  fut  rétablie  par  Saint  Aj, 
Athanafe.  5 Epi.p.7ig.c. 

'Vers  le  temps  où  nous  fommes,  Se  lorfqucccttc  eglife  n’eftoit  Ath.»p.t.p.«it, 
pas  encore  achevée, ‘quoiqu'elle  fuft  déjà  toute  fermée  de  murs,  *• 

Se  mcfmc  de  portes  ;dil  y eut  un  grand  trouble  dans  Alexandrie.  Vp.iit.c. 

'Car  le  nombre  des  Chrétiens  citant  fort  grand , Se  les  eglifes  b. 
petites, M arriva  que  durant  le  Carefmc  on  remporta  des  aUcm-  d. 
blées  beaucoup  d’enfans,  Se.  de  femmes  tant  jeunes  que  vieilles. 

Se  mcfmc  plufieurs  jeunes  gents  à demi  ctoufez  par  la  prclfe. 

Dieu  permit  qu’il  n’en  mourut  aucun: mais  cela  cxcica  un  grand 
murmure  parmi  le  peuple,  qui  craignant  que  ces  accidens  ne 
fulTcnt  encore  plus  frequens  Se  plus  dangereux  le  jour  de  Paf- 
que,  demanda  qu’on  s’aflemblaft  dans  la  grande  eglife. 

'S.  Athanafe  tafeha  de  les  calmer , Se  les  exhorta  d’attendre  c. 
encore  un  pcu[)ufqucs  à ce  que  cette  eglife  fuit  achevée  &;  dé- 
diée,^ de  voir  cependant  fi  les  autres  ne  fufhroicnt  point  pour 
s’alTemblcr.  Mais  il  n’en  put  venir  à bout,  Se  le  peuple  aimoit 
mieux  aller  célébrer  la  fefte  en  pleine  campagne  ,'quc  de  chan-  J. 
ger  ce  jour  de  joie  en  un  jour  de  pleurs  Se  de  triftcilc,  [comme  il 
fuft  arrivé  fans  doute  fi  quelqu’un  eftoit  mort  dans  la  prefic.] 

'Ainfi  le  Saint  fut  obligé  de  céder,  & fit  l’office  le  jour  de  Pafquc  P-S,î  J-f>- 
dans  la  grande  eglife, 'où  tous  les  Fidèles  d’Alexandrie  Ce  trou-  cu- 
vèrent ralTcmblcz’&  prièrent  pour  le  falut  de  l’Empereur  :cSe  p-63i^s4c. 

1 on  voit  que  1 on  continua  enluite  a y taire  le  icrvice.  84S.a,b|s«o.B. 

'On  voulut  depuis  en  faire  un  crime  auSaint  devantConftance. 

'Mais  il  fc  défendit  tant  fur  la  ncccffité  qui  l’y  avoir  contraint,  p«sj*. 

.que  fur  l’exemple  de  fon  prcdcccffeur  ,&  de  quelques  autres 
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Prélats , qui  avoient  tenu  les  aflemblées  dans  des  eglifes  qui  Athinafc11* 
n’eftoient  pas  dediées  ni  achcvécs.[Il  paroifl  que  l’on  avoir  15,30. 
voulu  faire  croire  à Confiance  que  le  Saint  avoit  dédié  cette 
eglife  fans  fa  permidion,  ouempefeher  en  y faifant  l’office  qu’on 
ne  la  dcdiaft.]'Car  le  Saint  déclare  fort  qu’il  n’avoit  point 
prétendu  la  dedier  f qu’il  n’avoit  fait  aucun  apprefl  pour  cela, 
qu’il  n’avoit  appelle  aucun  Evcfquc  ,ni  aucun  autre  Ecclefiafli- 
quc,'&  que  le  fcrvice  qu’on  y avoit  fait  n’cmpefclioit  point 
qu’on  ne  la  dediall,  comme  on  avoit  fait  d’autres  cglifcs/Il  prie 
mcfme  Confiance  par  l’apologie  qu’il  luy  adreffaen  l’an  356,  de 
venir , afin  qu’on  en  fift  la  dédicacé  : qu’elle  efloit  entièrement 
achevée , qu’il  ne  luy  roanquoit  plus  pour  cflrc  parftute  que 
cette  folennité,â£  qu’elle  n’attendoit  pour  cela  que  fa  prcfcncc. 

'il  die  qu’il''nc  luy  cufl  pas  cflé  permis  de  la  dédier  fans  le  com-  tum  «c 
mandement  de  l’Empereur  :[dcquoy  il  faut  moins  s’étonner, 
puifque  nous  avons  remarqué  que  c’cfloic  L’Empereur  qui  la. 
faifoit  baflir.  J 


ARTICLE  L X I X. 

Biogau  & le  Vue  Syrien  tafehent  en  vain  d'intimider  S.  Athanafï 
four  le  faire finir  d' Alexandrie. 

[ Urant  tous  les  troubles  qui , comme  nous  l’avons  mar- 
1 3 que  en  un  mot , agitèrent  l’Occident  en  35  f,  S.  Athanafe 
par  une  conduite  particulière  de  Dieu , demeuroit  toujours  à 
Alexandrie;]'où durant  qu’il  adrefToit  à Dieu  de  très  ferventes 
prières  à l’exemple  de  Sufannc,  Dicufufcitoit  tous  fes  ferviteurs 
comme  des  Daniels,  pour  défendre  genereufement  la  vérité  de 
fon  innocence  que  fes  ennemis  vouloient  opprimcr.'C’eiloit 
neanmoins  à.  dcfïein  que  les  Ariens  differoient  de  l'attaquer,  & 
le  refer  voient  pour  le  dernier.  Ils  vouloient  auparavant  avoir 
lafoufcripcion  de  tout  le  inonde,  pour  ne  faire  i’injuflicc  que 
dans  les  formes  delà  juftice,&:  mettre  le  Saint  en  état  de  n’avoir 
pas  un  foui  Evcfquc  à qui  il  puû  avoir  recours  dans  fon  affliction.. 

'Abfi  après  avoir  tenté  dclctirer  d’Alexandrie  fur  une  lettre 
fuppofée,  on  ne  voit  point  que  durant  16  mois  ils  aient  fait  au- 
cun effort  contre  luy.’Mais  après  qu’ils  eurent  fait  tout  ce  qu’ils 
avoient  voulu  dans  [le  Concile  de]Milan,'ilséchauferent  Con- 
fiance contre  luy ,'cn  luy  reprefentant  qu’il  s’efloic  vu  en  état  à 
caufc  de  luy  d’avoir  la  guerre  contre  fon  frere  Conflant.’Lc 
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V!it%at  couragemefme  avec  lequel  les  Saints  défendoient  l'innocence 
»>,  ja.  dcccc£vcfque,aulieudele  toucher,  contribuoit  encore  à i’irri- 

ter.On  vit  donc  auffitoft  partir  des  ordres  fie  des  lettrcs’de  l’Em-  p »»  *- 
perçu r,badrcflecs  au  Préfet  d'Egypte 'nommé  Maxime  /pour 
commander  d’ofter  à Athanafc,  fie  de  donner  aux  Ariens,  le  tap.i.p.gjuA.- 
blé[quc  Conftantin  avoic  accordé  aux  Eglifes  ;]fie  permettre 
à tout  le  monde  de  maltraiter  ceux  de  la  communion  du  Saint. 

'11  y a voit  aulli  des  menaces  contre  le  Duc , fes  officiers  ,cfie  con-  p 3 43.» 
tre  tous  les  magiftrats , s’ils  rcfufbient  de  communiquer  avec  les  ' p S'j  b' 
Ariens. 

'Diogène  8e  Hilaire , tous  deux  nocairesfou  fccrecaircs  du  r°!p .s43,j|»p,- 
Prince  Jvinrent  avec  d’autres  officiers  du  palaisfpour  faire  exe- 
cutercesordres.]'Ils  fc  firent  accompagner  des  magiftrats  d’E-  (4*  »|Atb.nt. 
gypte,  fie  firent  beaucoup  de  maux  au  Clergé  du  Saint.  Ils  vou- 
lurent  mcfme  obliger  S.  Athanafc  de  fortir  d’Alcxandric.'Mais  Ath.foi.p  «45  j; 
luy  fie  tout  le  peuple  ayant  demandé  où  cftoient  les  lettres  de 
l’Empereur  pour  cela, 'Diogene[quieftoitle  chef  de  cette  per-  ip.i.p.m.b. 
fecution,]n’en  put  produire  aucune.fie  n’ofa  pas  mefmc  dire  qu’il 
cuftreceu[de  vive  voix]  aucun  ordre  de  luy  commander  defor- 
tir.  Il  ne  vit  pas  feulement  Saine  Athanafc.'Sozomene  dit  que  le  Soi.p.f4*.c. 
peuple  fc  mit  en  état  de  défendre  le  Saint  par  les  armes , fie  que 
ce  fut  ce  qui  obligea  l’officicr[Diogcnc]de  fc  retirer  fans  rien 
faire,  jufques  à ce  qu’on  cuû  fait  venir  les  légions  qui  cftoient  en 
Egypte  fie  en  Libye  ; ce  qui  fc  fit  auflitoft  après. 

a’  a n de  Jésus  Christ  356,  d e S.  Athan  as  E30, 31. 

'Tout  ce  que  nous  avons  vu  jufques  ici,  ne  fut  donc  que  comme  Ath.fol  p.s^  k. 
le  prélude  de  ce  qui  arriva  enfuite  fous  le  Duc  Syrien.'Des  qu’il  *p.i.p.«S8J». 
fur  entré  dans  Alexandrie,  les  Ariens  firent  courir  une  infinité 
de  bruits,  &fc  vantèrent  que  l’on  alloit  exécuter  ce  qu’tk  dc- 
mandoicnt.'Il  paroift  que  Syrien  voulut  aufli  obliger  S.  Athanafe  p.ss»c. 
de  fortir.'Mais  comme  le  Saint  n’cfloic  entré  dans  Alexandrie  c. 

3u’avec  des  lettres  de  Confiance  ,'fie  que  ce  prince  luy  avoir  or-  a|foi.p.8ij.*. 

onné  depuis  d’y  demeurer  toujours,  fie  denefe  pas  foucier  de 
tout  ce  qu’on  luy  pourrait  dire  au  contraire, 'il  dit  qu’il  fc  tien- 
droit  puniffablc  s’il  fortoit  d’Alexandrie  fans  en  avoir  un  ordre 
exprési'n’eflant  pas  permis  à un  Evcfque  d’abandonner  fon  trou-  p.*>i  j.b.c. 
peau. 

'Il  demanda  donc  à Syrien  s’il  avoir  apporté  des  lettres  de  p.m.l». 
l’Empereur  pour  luy  faire  ce  commandement  : fie  comme  on  luy 
dit  qu’il  n’en  avoir  point , il  demanda  qu’au  moins  Syrien  ou 
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Maxime  Préfet  d’Egypte , luy  donnaffent  cet  ordre  par  écrit, 

'Mais  ils  lie  voulurent  ni  luy  donner  cet  ordre, ni  rnefmc  dire  50,51. 
pofitivement  qu’ils  a voient  commillion  de  l’Empereur  pour  faire 
ce  qu’ils faifoient.  Au  contraire,  ils  agilfoicnr  toujours  comme 
d’eux  mcfmes,  non  avec  la  hardielfc  de.  ceux  qui  exécutent  les 
volontcz  d’un  Empereur , mais  avec  la  timidité  de  ceux  qui  fui. 
vent  les  induâions  d’un  particulier  contre  fon  ennemi.  En  effet, 
on  les  voyoit  toujours  environnez  de  quantité  d’Ariens.  Ils  man- 
geoient  avec  eux , Se  ils  deliberoient  avec  eux  de  tout  ce  qu’ils 
avoientàfairc.  Comme  cette  conduite  les  rendoit  fufpcûs  à S, 
Athanafe,il  fccroyoit  d’autant  plus  obligé  de  leur  demander  des 
lettres  de  l’Empereur. 

'Le  peuple  fcjoigni:  à luy  pour  faire  la  mcfme  demande  ,*& 
tout  lcfmenu]  peuple  avec  les  Preftres , Se  la  plus  grande  partie 
au  moins[dcs  plus  qualificzjdc  la  ville , s’en  alla  trouver  Syrien 

3uieftoit  alors  avec  Maxime  & Hilaire,  & demanda  ou  que  l’on 
onnaft  à S.  Athanafe  un  ordre  par  écrit , ou  que  le  peuple  euft 
permiffion  de  députer  vers  l’Empereur  ; &:  que  jufqu’à  ce  qu’on 
en  euft  eu  réponfc,lcs  cglifes  demeuraffent  en  repos, (cèqui  mar- 
que qu’on  les  vouloir  déjà  mettre  entre  les  mains  des  Ariens.] 
'Comme  le  peuple  perfiftoit  à faire  cette  prière,  Syrien  qui  en 
voyoit  bien  la  juftice , jura  par  le  falut  de  l’Empereur  qu’il  ne 
troublerait  plus  les  afleinblccs,  Se  qu’il  écrirait  de  toute  cette 
affaire  à l’Empereur. 

[Ceci arriva, félon  la  fuite,  le  17  de  janvier  3 qui  comme 
nous  verrons,  cftoit  le  jour  mcfme  de  la  mort  de  Saint  Antoine.] 

'Tous  les  officiers  du  Duc  Se  du  Préfet  furent  témoins  de  ce  qni 
fe  paffa  en  cette  rencontre,  & les  attes  en  furent  confervcz  par 
"le  Maire  de  la  ville.  On  y voyoit  que  ni  le  Saint  ni  aucun  autre  . 
n’avoit  témoigné  vouloir  s’oppofer  à la  volonté  de  l’Empereur, 
'comme  on  le  fie  cependant  entendre  au  prince. 


ARTICLE  LXX. 

Irruption  noflurne  de  Syrien  pour  prendre  Saint  Athanafe , que  Dieu 
fauve  mraculeufemcnt ■ 

' T E peuple  fe  fiant  fur  la  parole  de  Syrien , s’aftcmbla  fans 
I j crainte  Se  avec  joie  dans  les  cglifcs.bMais  13  jours  après 
cettepromcfrcfjfolcnnelle,'c’eftàdirc  la  mm  qui  commcnçoic 
le  vendredi  ÿ de  février  ,'lorfquc  Saint  Athanafe  eftoic  avec  une 
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partie  du  peuple  dans  f égide  de  S.  i licunas[  Autrefois]  Evcfquc 
[d’AlcxandricJ'pour  y palier  la  nuit  en  prières  félon  la  coutume, 
à caufc''qu’on  devoir  célébrer  le  lacrifice  le  vendredi  qui  cftoit 
le  lendemain  ;bSyrien  s’en  vint  tout  d’un  coup  à l’cglifc  fur  le 
minuit  avec  beaucoup  de  légions, ‘c’clt  à dire  avec  plus  de  cinq 
mille  hommes  ,dqui  avoicnc  le  calque  en  telle,  l’épée  nue  à la 
main, 'des  arcs,  des  dards,  des  mall'ucs ,f  Se  toute  autre  forte 
d’inftrumens  de  guerre. 

* Ils  avoicnc  dclfein  de  tuer  Saint  Athanafe  ;h&:  les  Ariens  les 
acconipagnoicnr,  tant  pour  montrer  le  Saint  aux  foldats  que 
pour  les  animer  au  combat  :‘car  ilsciloicnt  les  chefs  & lcscon- 
feillers  d’une  entreprife  fi  digne  d’eux,  en  laqucllcils  firent  tout 
ce  qu’ils  voulurent,  & tout  ccdont  ils  s’eftoient  vantez  desau- 
paravant.'L’c  fecretairc  Hilaire  y client  aufli  avec  Syrien,  &: 
c’elloit  luy  qui  conduifoic  toute  l’affaire. 

'Loi  s donc  que  le  peuple  cftoit  actuellement  occupé  à la  prière 
Se  à entendre  la  lcélure, 'Syrien  fit  environner  l’cglifc  par  lés  fol- 
ducs  qu’il  mit  tout  autour,  afin  que  perfonne  n’en  pull  forcir  fans 
qu’ils  le  Renflent. 

'Dans  cetcc  confufion , S.  Achanafe  crut  devoir  s’expofer  pour 
tout  fon  peuple  ,&  nepouvoiepas  légitimement  l’abandonner. 
C’eft  pourquoi  demeurant  affis  fur  fon  thronc,  comme  il  l’appel- 
le, il  fit  lire  unpfeaumepar  le  Diacre,  (c’«ft  oit  ccfcmblc  le  ijy',) 
& pria  le  peuple  de  l’ccoutcr,  Ôc  de  s’en  retourner  chacun  chez 
foy[durant  qu’on  le  chantcroit.]'Mais  cepcndanc  le  General  ufa 
de  violence  pour  cntrer.'Lcs  foldats  rompirent  les  portes  & les 
enfoncèrent  de  force  i Se  Syrien  ayant  donne  l’ordre,  les  uns  jee- 
terent  des  flèches,  les  autres  commencèrent  à crier  comme  dans 
une  bataille  ; Se  l’cpouvcnce  s’augmentoit  encore  par  le  bruic 
effroyable  des  armes , & par  la  lueur  des  épées  qui  brilloienc  à la 
clarté  des  luminaires  de  î’cglife. 

'On  vit  alors  tour  ce  quipeue  fuivreune  aétion  de  cette  na- 
rure.  Diverfes  perfonnes  cftoient  foulées  aux  piez  ; le  peuple 
s'ccoufoit  en  fc  iettant  l’un  fur  l’autre  pour  fuir  les  foldats  -,  quel- 
ques hommes  tomboient  morts  des  flèches  dont  ils  cftoient  per- 
cez. 11  y eue  aufli  des  foldats  qui  fe  mirent  à piller, & qui  dépouil- 
lèrent toutes  nues  des  vierges  qui  craignoicnt  plus  le  moindre 
attouchement  d’un  homme  que  la  more  mefme.ll  y en  eut  mefme 
de  maflûcrccs  ,'&  beaucoup  de  tuées  à coups  de  flèches  ,kqui 
remportèrent  ainfi l’honneur  du  martyre,  fous le[precendujcrcs 
pieux  Empereur  Confiance.  Le  martyrologe  Romain  fait  mc- 
Hijl.  Eee!.Tcm.r/l/-  V 


Eoîl.M.raiv,*. 

р. /o.rJSccr.l.^. 

с.  S. p. joi.it 

.i  Ath.jp.t.p. 

tf?O.C|fug.p-7ltf. 

£*7ip»oi.p.S*7. 

b proc.p.F<f7.b. 
cï  ug.p.7i7-a. 

U proi.p.S(S7.b. 

#fug.p.7i7-a. 

/prôf.p.8i7.b. 

ifu  g.p  7»*  d. 
ap.i.p.tfyo.c* 


prot  p.S.<7.J| 
So/.l.  4.C.yu. 

îh  a.b. 

Ath.prot-p.8tf7. 

ifug.p.7i7*a- 


a.b. 


à. 

pror.p.8tf7.b.c. 


B0Il.r4.may,  g. 

f 7°c* 

* Ath  pror.p. 
8^7.8-*- 


Digitized  by  Google 


p.'SSr.d* 

fiüll.iS.jm.p. 

84Cjx4ïuy,p. 

xx<î-d. 

Ath.ftig.p.717. 

b- 

a bjproc.p.Stf 7. 

i. 


fugp.717.cd. 


ap.i.p^Tod. 
c protp.*66.c. 

P «7.4. 


fol.p.84}b. 


piot*  p.  t 
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moiic  d’elles  Se  de*  autres  perfonnesqui  turent  tuées  cette  nuit; 
'car  il  y en  eut  un  grand  nombre;  Se.  il  les  honore  comme  desMar- 
tyrs  ; mais  il  les  met  le  18  de  janvier  ,'parccque  Baromus  trompé 
par  les  traductions , a mis  en  ce  jour  l’irruption  de  Syrien , quoi- 
que cela  ne  fc  puillc  foutenir. 

'Comme  les  foldats  fongeoient  principalement  à prendre  Saint 
Athanale , ils  cnvironnereiu"lc  chœur, 'où  il  cftoit  encore  allis 
fur  fon  thronc  à exhorter  tout  le  monde  à la  priere.kLcs  laïques 
& les  ecclcliaftiques  qui  s’y  trouvèrent,  le  prcllerent  Se  le  conju- 
rèrent tout  haut  de  le  fauver , mais  il  répondit  qu’il  ne  le  feroit 
point  jufqu’à  ce  que  tout  le  monde  fuit  forti,&  s’eftant  levé  pour 
ordonner  de  prierai  conjura  encore  tous  les  affilions  de  le  retirer, 
difant  qu’il  aimoit  bien  mieux  s’expofer  que  de  mettre  perfonne 
en  danger  àcaufc  de  luy.  Enfin  la  plufpatt  du  pcuplecftant  déjà 
forti  Se  le  relie  fuivant  à la  filc,lcs  moines  qui  elloicnt  là  avec  luy, 
Se  quelques  uns  du  Clergé,  montèrent  où  il  cftoit , Se  l’en  firent 
fortir  en  le  tiranc , Se  alors  citant  conduit  Se  gardé  de  Dieu,  il 
pafta  fans  eftrc  appcrccuau  milieu  des  foldats , dont  les  uns  envi- 
ronnoient  le  chœur , Se  les  autres  couroicnt  par  toute  l’cglife, 
'Ainfi  il  évita  ce  danger  par  une  conduite  toute  extraordinaire 
de  la  Providence, comme  ceux  qui  cftoient  alors  avec  luy  le 
pou  voient  témoigner  il  rendit  à Dieu  de  grandes  actions  de 
grâces , de  ce  qu’il  eltqjt  cchapc  des  mains  de  ceux  qui  le  cher- 
choient  fans  avoir  abandonné  Ton  peuple , &:  après  l’avoir  au 
contraire  fait  retirer  avant  luy. 

'Depuis  cela  il  demeura  toujours  caché.'Et  c’eft  pourquoi  le 
peuple  d’Alexandrie  qui  fit  aullicoft  une  proteftation  publique 
de  cette  violence  de  Syrien , 'déclaré  qu’il  ne  lavoir  ce  que  fon 
Paint  pafteur  cftoit  devenu.  11  ajoute  que  le  Saint  fut  trainé  Se 
prcfquc  dcchirc.ôe  qu’eftant  tpmbé  en  défaill;vncc,il  fut  an  porté 
comme  mort,  [S.  Athanale  ne  parle  point  de  cela  lorfqu’il  décri; 
.ce  qui  le  palfa  alors  ; Se  neanmoins  il  femblc  l’avouer  en  un  autre 
endroit  ,]'puifqu’il  renvoie  aux  atteftations  du  peuple  d’Alexan- 
dric  qu’il  avoir  inférées  à la  fin  de  fa  lettre  aux  folitaires.[Et  en 
effet  il  n’cft  pas  impolliblc  que  dans  la  confufion  & la  fpulc,il  luy 
foit  arrivé  quelque  accident  fcmblablc,  qui  aura  mefme  contri- 
bué à le  faire  palier  plus  aifément  au  milieu  des  foldats  fans  eftrc 
connu.] 

'Outre  toutes  les  violences  que  nous  avons  dites,  on  battit 
des  Diacres  dans  l’cglife  mefme , Se  on  les  y enferma  comme 
dans  une  ptifon  : apres  cela  on  laiftoit  entrer  toute  forte  de 
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Aihanifc"'  mon<^c  ^ans  l’cgUfc,&  jufqucdans  les  lieux  mefmcs  où  les  Chré- 
30, 31.  tiens  n’ont  pas  J»  pcrnullion  d’entrer , Se  on  leur  perincttoic  de 
rompre  les  portes,  de  fouiller  parcout,  Se  d’emporter  tout  ce 
qu’ils  vouloicnt , comme  Gorgonc''capitamc  ou  bailli  de  la  ville 
en  cfloit  témoin. 

'Les  corps  de  ceux  qui  avoientefté  tuez  furent  expofez  au  p.s«c. 
public  iSc  ceux  des  fainres  vierges  furent  enterrez  dam  les 
tombeaux. 'Les  armes,  les  arcs  i*  les  flèches  & les  épées  des  fol-  p s«.c.  • 
dits  demeurèrent  dans  l’eglife,  pour  fervir  d’une  conviction  4 P-8<ïj  t 
publique  d’une  li  étrange  violence. 

£&  A 

ARTICLE  LXX I. 

Procès  verbaux  des  alexandrins  touchant  les  violences  faites  par 
Syrien , qui  font  neanmoins  avouées  par  Conjlance. 

CE  fut  apparemment  des  le  jour  qui  fui  vie  cette  fanglante  Boiu.may.p. 

nuit,bquclcs  Catholiques  d’Alexandrie  firent  un  acte  Se 
une  proteftation  publique  de  ce  qui  s’eftoir  pâlie.  Ellcn’eft  pas  ss^.pr°I  p‘ 
venue  jufques  à nous;  mais  il  fcmblc  qu’elle  aie  cité  infcréc'dans  p.ses.c.H. 
celle  quel,  s mcfmcsFidclcs  furent  obligez  de  faire  le  ndti  mef- 
me  mois  de  février  contre  les  nouvelles  violences  de  Syrien. 

'Car  ce  General;  voulant  effacer  la  honte  de  fon  action,]  p.s«r.J. 
s'efforça  de  Etire  defavouer  ce  premier  aétepar  le  peuple/^:  c. 
de  luy  taire  dircau  contraire  qu’il  n’eltoit  arrivé  aucun  trouble, 
fie  que  perfonnc'n’avoic  cité  tué.  Les  Catholiques  le  vinrent 
trouver  pour  le  prier  de  ne  faire  violence  à perfonne  fur  ce  fujer-, 
fie  luy  fans  confi  dercr  que  c’cltoienc  des  C hrétiens,  les  fit  affom- 
mer  à coups  de  baltons.'I  l commanda  aufli  aux  foldacs  d’enlever  p.s«7.A 
*"•*  < 6e  de  cacher  les  corps  des  morts, '&  envoya  lbuvcnt''le  bourcau  p.s«s.U 
de  fa  jufticc  Se  le  prevoft  pour  ofter  les  armes  de  fes  foldacs  qui 
eftoient  encore  pendues  dans  l’eglife-,  mais  le  peuple  l’cmpefcha 
duranr  pluticairs  jours , voulant  que  tout  le  monde  fuit  témoin 
de  certe  preuve  de  la  violence  qui  s’eftoit  faite. 

'Les  Catholiques  voyant  donc  que  l’on  vouloir  étoufer  la  b. 
mémoire  de  cet  accident , s’efforcèrent  de  le  rendre  encore 
plus  public  par  un  fécond  aétc  qui  eft  à la  fin  de  l’epiftre  de  S. 

Athanafe  aux  folitaireSj'fic  qui  cil  date  duiz  de  février  après  le  c.rf. 
Confulat  d’Arbetion  fie  dc'Lollicnifc’elt  à dire  de  certe  année 
3jtî.]'IIs  y expofent  les  raifonsqui  l’ont  fait  dreffer, ‘avec  l’abrc-  p.»«. 

I.  L’cdiiioO  de  Pjlisco  »«i?,aC<>Uica  uoc£i*tc  vifiblc.  ef.S67.Jj*. 
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ijU  SAINT  ATHANASE. 

gc  des  violences  donc  nous  venons  de  parler.'! ls  y conjurent  Athànjiï''* 
par  le  Dieu  toutpuill’anc,&:  par  le  faluc  de  l’Empereur  .tant  3°, 3». 
Maxime  Préfet  d’Egypte  que  lesolficicrs  appeliez  Curieux  ou 
furvciilans  ,de  faite  raport  de  coûtes  ces  chofes  à Confiance  &: 
auPrcfccdu  Prétoire  ffic  ils  conjurent  auffi  cous  les  pilotes  d’en 
répandre  la  nouvelle  de  tous  codez  &c  dans  cous  les  tribunaux. 

'Ils  y difcnc  encore  que  fi  l’Empereur  adonne  ordre  de  les 
pcrfccutcr.ils  fonc  tout  preds  de  s’expoler  au  martyre  : mais  que 
li  cela  fc  faitlans  l'on  ordrc.ils  prientMaxime  fie  tons  les  officiers 
de  la  ville  d’obtenir  la  ccfi'ation  de  ces  violcnccs.'Us  les  conju- 
rent enfin  de  demander  à Confiance  qu’on  ne  leur  envoie  point 
un  aucreEvcfque.parccqu’ils  n’en  veulent  point  d’autre  qu’A- 
thanafe } Se  qu’ils  clpcrcnt  que  fa  majedé  ne  violera  pas  les  fer- 
mons quelle  a faics  en  les  renvoyanc.Jjll  y a de  l’apparence  qu’ils 
députèrent  mcfmc  à Confiance, j'puilqu’ils  difcnc  que  quelques 
uns  d’eux  le  dévoient  bicncoft  aller  trouvcr.'CccatSc  tut  foul- 
crit  ;[mais  nous  n’en  avons  pas  la  foufeription. 

Toutes  ces  chofcs  fer  voient  beaucoup  à juftificr  l’innocence 
de  S.Athanafc.à  montrer  la  violence  criminelle  de  fes  ennemis; 

&à  fatisfairc  la  confcicncc  de  fon peuple}  mais  elles  efioient 
fort  inutiles  pourappaifer  la  per  fccucion.j'Car  quelque  cruauté 
que  l’on  euft  commifc , Se  quelque  excès  qu’on  euft  fait  foufffir 
aux  vierges , Confiance  avoua  tous  ces  maux , Se  écrivic  une 
lettre  au  Sénat  Se  au  peuple  d’Alexandrie , pat  laquelle  il  com- 
mandoic"àrous  les  jeunes  gents  de  s’affcmblcr  de  pourfuivre  -»< 
Athanafe  , s’ils  ne  vouloicnt  fe  déclarer  fes  ennemis. [Saint 
Atlianafe  parle  apparemment  dccctcc  lettre, j'iorfqu  il  dit  que 
Confiance  avoit  ordonné  qu’on  le  chcrchcroit  jufque  dans  les 
pays  barbares, pour  l’amencr"dans  les  prifons  des  Préfets,  Se  que  *•'<■  ■>» 
tout  le  monde  lcroic  contraint  de  communiquer  avec  les  Ariens 
furpeine  delavic:[ccquincfctrouyc  point  dans  les  deux  leu 
près  qu’il  raporrcenfuicc.] 

'Confiance  tafehoit  par  cette  lettre  de  donner  quelque  pré- 
texte à fon  changement  envers  le  Saint,  mais  n’en  pouvant 
trouver  de  raifonnable , il  eftoie  réduit  à dire  qu’il  ne  l’avoit 
rappelle  pour  un  temps  qu’à  caufe  de  fon  frère  Confiant  de 
fainrc&:  divine  mémoire;  &:  à avouer  ainfi  qu’ilnefcfoucioitni 
de  les  promdlcs  ni  de  fon  frcrc.'Il  fc  vantort  auffi  de  fuivre  la 
volonté  de  fon  père,  qui  avoit  autrefois  banni  le  Saine  dans  les 
Gaules.'&d’obfcrvcr  les  Canons  de  l’Eglife. 

'JL^c  Comte  Hcracle  fut  envoyé  pour  cfire  l’cxecuteur  de  cette 
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déclaration , Se  préparer  le  chemin  à George  que  l’Empereur 
envoyoitpour  dire  le  tyran  & non  l’Evcfque  d’Alexandrie. [II 
femblc  que  l'on  changea  en  incline  temps  les  offieiers  : car  nous 
verrons  que  Cataphrone  cftoit  î’tefct,  Se  Sebaftien  Duc  ou 
General  de  la  milice.]  > 

'Hcraclecllant  arrivé, fie  afficher  publiquement  la  déclara-  qs4Se. 
tion,'&:  ajouta  comme  par  ordre  de  l’Empereur,  que  li  l’on  n’y  p-M-d 
obeï(loit,ron ofteroir  le  pain[que  l’on  diftribuoit  au  peuple,] 
l’on  ruincroit  toutes  les  idoles  , Si'Von  mectroit  en  prifon  un 
bon  nombre  d’officiers  Se  des  bourgeois  de  la  ville;  Se  comme  fi 
fes  menaces  ne  l’cuflcnt  pas  encore  fausUit , il  n’eut  point  de 
honte  de  dire  à haute  voix  devant  tout  le  monde  que  l’Empe- 
reur ne  vouloit  point  d’ Athanafe,  & qu’il  commandoit  de  met- 
tre les  cghfes  entre  les  mains  des  Ariens.  Chacun  fut  étrange- 
ment furpris  de  ce  commandement.  On  fc  regardoit , Se  l’on  le 
demandoic  l’un  à l’autre  fi  Confiance  elloit  devenu  hérétique. 

'Heracle  au  lieu  d’en  rougir,  s’eft’orçoit  encore  plus  de  con-  d. 
traindre  les  Sénateurs  Se  les  magiftrats  paycns,ôi"lcsminiftrcs 
des  idoles,  de  fouferire  un  a£tc  par  lequel  ils  promettoient  de 
recevoir  celui  que  l’Empereur  voudrait  envoyer  pourEvefquc. 

J11  fit  donc  fouferire  cet  acte  parles  payons,  qui  cfloient  bien  r-5*?1- 
aifesde  racheter  par  ce  moyen  la  ruine  de  leurs  idoles  ;&  en- 
core par  quelques  gents  de  boutique,  qui  malgré  eux  céderont 
aux  menaces  qu’on  leur  faifoit , & lignèrent  ce  qu’on  voulue , 
comme  fi  c’cult  elle  quelque  juge  qu’on  leur  cuit  voulu  envoyer. 

[Il  femblc  mefme  que  ces  artifans  fuflént  payons , puifque  Saint 
Athanafe  ajoute  auffitoft,]qtic  des  payens  ne  pouvoient  pas 
faire  autre  cliofc  que  ce  que  vouloir  l’Empereur. 

[Il  ne  faut  pas  douter  que  lesAriens  Se  les  Melccicns  ne  filTent 
lamcfmccbofcfansinenaces:&  ccttegrandeliflc  de  noms  ayant 
cflé  fans  doute  envoyée  à Confiance,  luy  donna  lieu  j’dc  louer,  ap.t.p.sjc 
comme  nous  verrons,  l’obcïlïincc  & la  foumiffion  de  la  ville 
d’Alexandrie. [Mais  les  Catholiques  n’eurent  aucune  part  à 
tout  cela;  & c’cft  ce  cjui  donna  Qccafionà  ce  que  S.  Athanafe 
raporte  comme  arrive  fort  peu  apres  l’entrée  d’ Heracle;  SC 
aflurémenc  avant  celle  de  George  , puifque  les  Catholique? 
clloicm  encore  maiftres  de  la  grande  eglife.] 
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ARTICLE  LXXII. 

Nouvelles  cmautet^  exercées  contre  les  Catholiques. 

Ath  fi'.r  *47-  'F  jj^OuT  le  peuple  e fiant  aflcmblé  un  mécrcdi  dans  la  grande 
Üp.s«o.b.  JL  cglilè/c’ell  à dire  dans  la  CcCaréc,‘lc  Comte  Hcraclc, 
id|s<7-a.b.  qui  outre  fa  fuite  avoir  avec  luy  Cataphrone  Préfet  d’Egypte, 
p.s^j.b.  Faullin  receveur  general, 'd’autant  plus  digne  aücurdcs  tragé- 

dies des  Ariens,  qu’il  avoir  l’amc  plus  balle  , Se  les  mœurs  plus 

р. «47.b.  déréglées  s Se  un  Bithync  qui  eftoit  hérétique  t alla  afleinblcr 

les  plus  déréglez  de  la  jcunclîc  Se  des  idolâtres , Se  les  excita  à 
aller  lapider  le  pcupledansl’cgiifejlesafturant  que c’cftoit  la 
c-  volonté  de  l’Empereur, pour  les  encourager  davantage,  les 

Ariens  le  mêlèrent  avec  eux. 

b.  ‘Le  fcrvicc  eftoit  déjà  fini, Se  la  plufpart  du  peuple  eftoit  forti  • 

de  l’cglifejmais  il  y reftoit  encore  quelques  femmes, {&  quelques 
vicrgcs]quis’cftoicnt  alîifcs  apres  la  prière.  Ces  jeunes  impies 
s’en  vinrent  donc  à elles  armez  de  pierres  tic  de  ballons,  Se  n’eu- 
rent point  de  honte  dclapidcr  des  femmes, Se  de  meurtrir  à coups 

с.  de  ballons  les  çorps  facrez  des  vicrgcs.’Ils  leur  tiroient  les 
voiles  pour  leur  découvrir  la  telle,  Se  lorfqu’elles  rclilloicnt  , 
ils  leur  donnoient  de  grands  coups  de  picz.’Mais  comme  ils 
favoient  que  la  modcllic  des  ces  vierges  redoutoit  moins  les 
pierres  Se  les  cpccs  qu’une  parole  deshonnefte , ces  infâmes  n’en 
avoicnr  point  d’autres  en  la  bouche:&  les  Ariens  les  y cxcitoicnt 
[fans  doutc,]iSc  en  difoient  peuteftre  eux  mefmes , puifqu’on  les 
voyoit  ccouter  avec  plaiiir  Se  en  riant  ce  que  les  vierges  Se  les 
femmes  chaftcs fùyoicnr comme  despiquurcs  d’afpics. 

I,l*4,  i-  'Leurs  deftcins,&:  les  ordres  du  Comcc  & du  Receveur  gene- 

ral alloient  encore  plus  loin.  Ils  prirent  donc  pour  les  exécuter , 
lesbancs[dcs  Ecclefiaftiques;]lcthronc[cpifcopal,]la  table[de 
l’aucd]quieftoitdc  bois,  les  voiles  Se  les  tentures  de  l’cglilc,cn 
un  mot  tout  ce  qu’ils  purent  emporter , Se  les  brûlèrent  dans  la 
grande  place  devant  la  porte  de  l’eglife.  Mais  ce  qui  fut  de  plus 
abominable  en  cette  aîlion , c’cft  que  ces  payens  jetterent  de 
l’encens  dans  le  feu,  en  louant  leurs  idoles.  Se  en  difant  avec 
*•  joie  fConftance  a embrafte  la  religion  des  Grecs;  les  Ariens 

reconnoiftcntnosmyfteres.fC’eft  fans  doute  ce  qui  a fait  dire 
f.Uob.  à S.  Athanafe,]'que  l’on  a voit  fait  des  facrifices , & qu’on  avoit 
profère  des  blafpheracs  contre  Jeius  Christ  dans  la  grande 
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eglife  de  la  Ccfarcc  1 Se  l’on  Te  vantoit  que  c’cftoic  par  l’ordre  de 
Conttance.'Outre  ce  facrilcgc,les  payens  privent  une  genifle  qui  t». 

fervoit  à tirer  de  l’eau  pour  arrofer  les  jardins  de  ce  quartier  ap- 
pelle le  Cejarie,  dans  le  deflein  de  l’immoler,  Se  ils  l’cuflent  faic 
fi  leur  fupcrftition  leur  cuit  permis  d’immoler  des  vaches.  Et 
cependant  les  Ariens  ne  faifoient  pas  difficulté  de  participer  à 
toutes  ces  abominations, &:  d’agir  comme  des  payens, parccqu’ils 
s’itnaginoient  trouver  en  cela  la  honte  dcsCatholiqucs  Se  l'appui 
de  leur  herelic. 

'Dans  ce  defor dre, Çicu  donna  quelques  marques  de  fa  juttice.  b. 

'Car  l’un  de  ces  jeunes  emportez  ayant  eu  l’infolcncc  de  monter 
dans  le  liège  cpifcopal , Se  de  s’y  allcoir , pour  y donner  des  mar- 
ques publiques  de  Ion  impureté  ; Se  ayant  enfuite  voulu  tirer  de 
force  ce  liège  à luy[pourl’cmpoi  ter  ,]il  s’en  rompit  un  celât  qui 
Juy  entra  dans  le  ventre,  SC  luy  fie  fortir  les  inteilins  comme  à 
Judas.  11  tomba  par  terre  ,&  ayant  cflé  emporte  de  là,  il  mourut 
le  lcndcmain.'Un autre  eftant  entré  dans  l’cglifc  avec  des  bran-  a. 
chcs  d’arbre , &:  les  branlant  de  la  main  lclon  l’ufagc  des  payens, 
pour  fe  moquer  de  noftrc  religion,  fut  tout  d'un  coup  tellement 
l'aifi  d’un  cblouilTcmeot , qu’il  perdit  entièrement  la  vue , & ne  • 
favoit  où  il  cfloit.  11  cftoit  mcfmc  près  à tomber  par  terre  comme 
le  precedent,  fi  ceux  qui  choient  là  ne  l’culfent  foutcnu,’&:  ne 
luy  cullent  donné  la  main  pour  le  conduire  dehors  ; Se  il  revint 
à peine  le  lendemain,  fans  avoir  aucune  connoifiâncc  de  ce  qu'il 
avoir  fait , ni  de  ce  qui  luy  cftoit  arri  vé. 

'Ces  deux  exemples  eurent  allez  de  force  poHr  epouventer  les  a. 
payens, Se  lcsempefchcr  de  rien  faire  davantage:  mais  ils  ne  firent 
qu’endurcir  les  Ai  iens.’ Après  avoir  commis  tant  de  defordres  a.b. 
par  le  moyen  des  payais , Us  en  firent  par  eux  mcfr.es  beaucoup 
d’autres  qui  nettoient  pas  moins  crimincls.'ils  eurent  l’ effronté-  p Jfj-c. 
rie,  apres  tant  dccmautcz  commifes  contre  les  Catholiques,  de 
les  acculer  encore  devant  l’Empereur , pour  en  obtenir  contre 
eux  une  condamnation  encore  plus  rigoureufe  que  l’exil. [Nous 
en  verrons  d’étranges  fuites.  Mais  comme  il  icmble  que  ce  que 
nousavonsàcnraporter,  aitplutottluivi  que  preccdéla  venue 
de  Gcotgc , il  faut  faire  voit  ici  quel  citait  çc  fécond  ufurpaceur 
du  fiege  de  S.  Atfianafe.] 
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ARTICLE  LXXIII. 

Quel  c si  oit  George  ir.trus  à la  place  de  S ■ Athinxfe. 

Amm.l.tip.  ' A M mi  en  Marcellin  dit  qucGcorgceftoir  d’Epiphanic  eu 
i'vti  in  Ari.or  X"\  Cilicic/Mais  S.  A:hanalc  témoigne  en  philburs  endroits 
î.p.mo.cifoi.p.  qu’il  cftoit  de  Cappadoce;ben  quoyil  cft  fuivi  par  Sozomene. 
£îi.i|Hc  ivn.p.  r lachofedoie  eltrc  bien  indûbitable  .puilôuc  S.  Grégoire  de 

»i:.a|A:  fug.p.  I,  . . , i • i i ° 

roj.b.  Nazianzc  qui  cftoit  de  cette  province, & qui  la  relève  autant 

t S )i.i.3.c-7.p.  qu’il  peut  ,]creconnoift  neanmoins  que  George  en  cftoit. dSainc 
r N«  ot.u.p.  Grégoire  de  N yil'c  l’appelle  auiliCappadocien&Tarbafthcnitc, 
3*o.a.  [apparemment  parccqu’il  cftoit  né  dans  quelque  village  de  ce 

$£i~U  nom^ur  les  contins  de  la  Cappadocc  Se  du  territoire  d’Epipha- 
N«.p.3Su.b.  nie.yCarce  monftrc  de  Cappadocc  venoie  des  cxtremiccz  de 
cette  province. 

a.b.  'il  cftoit  encore  plus  corrompu ,[&  plus mcprifiblejpar  les 

mauvaifcsqualitcz  de  l'on c (prit  que  par  le  defaut  de  fa  nailfance, 
quoiqu’il  ne  fuit  pas  tout  à tait  libre,  citant  à peu  près  par  le  mé- 
• lange  de  Ion  extraction,  ce  que  font  les  mulets  parmi  les  belles. 
Amm  i.1up.113.  'Il  cftoit  filsd’unfoullon  félon  Ammicn.'On  le  connut  d’abord 
< Nii.p.jsub.  commc  ^ paralitc , comme  un  homme  qui  fc  fcroit  vendu  pour 
une  foupc  &:  pour  un  ragouft , & qui  avoir  appris  à dire  5c  à faire 
toutes  chofes  pour  fon  ventre.S’ellant  enfuitc  voulu  mettre  dans 
Aih.fot.p.sci  j.  les  affaires , il  y eut  le  dernier  de  tous  les  emplois, '&  fut  receveur 
N«.p.3Si.b.  à Conftantinoplc  d’une  des  fermes  du  threfor, 'mais  de  celle  du 
fait  que  l’otidonnoit  aux  foldats.  11  s’en  acquita  incline  fans 
Atb.foi.p .«i.».  aucune  fidelité ,'  ayant  détourné  tout  l’argent  à fon  profit, fpour 
^Ath  Jotp.s+s  CAcisTairc  fon  vcntre.sC’cft  pourquoi  il  cft  appelle  dW'nom  qui 
Sc.  lignifie  voleur  Se  mangeur  du  ch  refor. 

Nai.p.jSi.c.  'Enfin  réduit  à n’avoir  plus  que  fon  corps  ,hil  fut  contraint  de 

tçlAiLfoi.p.  s’enfuir , ‘Se  erra  durant  quelque  temps  comme  un  fugitif  par  les 
i Nai.p.jSi.c.  provinces  Se  par  les  villes,  ( kcc  que  marque  peuteftre  S.  At  hana- 
le  lorfqu’il  dit  qu’il  cftoit  chalfc  de  toute  la  terre  ,)'jufqu  a ce 
1 Naz.p.jji.c.  qu’il  s’empara  de  la  ville  d’Alexandrie  pour  la  ravager , comme 
Amnu.it.p.  s’il  euft  elle  une  plaie  d’Egypte  & un  fléau  public  de  rÉglife,'&: 
“3'  y cftrc , dit  un  payen , le  malheur  commun  des  autres  Sc  de  luy 

A1h.inAri.0M.  mcfmc.'Ec  neanmoins  il  fallut  encore  que  les  Ariens'i’achetal- 
1,0  c’  fent  pour  l’y  envoyer. 

Nii.p.3j».c.d.  'Au  refte  c’eftoir  un  homme  de  néant , qui  n’avoir  nulle  tein- 
tures des  belles  lettres,  qui n’avoic  rien  d’agreable  dans  la  con- 

verfation , 
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vcrfacion , qui  ne  fe  mcuoi  t pas  incline  eu  peine  tic  couvrir  les 
autres  defauts  par  un  mafquc  & une  apparence  de  pieté  ;&  il  n’v 
avoir  pcrfbnnc  dans  tout  le  relie  du  monde  qui  cuit  plus  de  dil- 
polKion  que  luy  à faire  dcmauvaifcsaûions&tdudelordre.'C’elt  A: Lin  Ailor.r. 
pourquoi  il  ne  faut  pas  s’étonner  s’il  n’avoit  acquit  nullepart  au-  P lî°-c- 
cune  rcputation.[Il  fe  nicloit  neanmoins  d’avoir  des  livres  ;]'&  il  ]uli.cp.».p.i»3. 
en  prefta  plulieurs  à J ulicn  l’apoltat  qui  eltoit  alors  en  Cappado- 
ce  , avant  l’an  jyi. 

Pour  fa  religion , outre  que  ce  que  nous  venons  de  dire  nous 
en  peut  allez  taire  juger  ,]'Saint  Athanafe  nous  allure  qu’il  eltoit  Ath  in  Ari.p. 
proprement  idolâtre  ôc  non  Chrétien /n’ayant  pris  ce  nom  que  l*>-«J|<kfyn.p. 
pour  s’accommoder  au  temps,  Se  faire  un  trafic  honteux  de  la  «dciÿn.p.ji». 
pieté;  en  forte  qu'il  n'y  avoit  aucun  fujet  de  trouver  étrange  *• 
qu’il  fe  trompait  dans  fa  foy , luy  qui  ignoroit  entièrement  ce  qui 
la  regarde  qui  fe  tenoit  trop  heureux  de  fuivre  les  autres.  • 

'Mais outre  toutes  ces  quahtez  , il  avoit  encore  celle  d’cltrc  m Aii.p.ijo.c.A 
naturellement  cruel  ; Se  c’cft  ce  qui  le  fit  choilir  par  les  Ariens , 
[pourcftrccnvoyéàAlcxandric,]commc  un  homme  fort  capable 
de  perdre,  ravir, ScmalTacrcr , [comme  il  le  fit  parfaitement  bien 
connoiltrc , mcfmc  aux  payens,]’outre  que  d’ailleurs  il  paroifloit  Sot.l.].c7.p. 
agiflant  Se  fort  zélé  pour  leur  hcrcfie.  J07'i- 

[Ce  fut  fans  doute  par  ces  qualitcz  qu’il  mérita  quc]'Conflan-  Atkap.r.p.*;;. 
ce  l’appellalt  le  rcvcrendillime  George, bun  homme  audeflus  de  ( 

toutes  les  louanges  ,q|i  maiftre  tics  habile ,cle  doétcur  le  plus  , ’ 
parfait  Se  le  plus  accompli,  foie  en  œuvres,  foit  en  paroles,  un 
guide  trcsaflùré  Se  très  expert  du  chemin  du  ciel  ,'Se  un  homme 
dont  la  compagnie  eltoit  tout  à fait  capable  de  fervir  à desSaints 
qui  avoient  vieilli  dans  les  fondions  de  l’apoltolar , Se  mcfmc  de 
corriger  leurs  défauts. 

ARTICLE  LXX1V. 

Entrée  de  George  dans  Alexandrie. 

'POzoMtNE  dit  que  pour  l’établiflement  de  George  il  fe  So?..l.«.c.i.p. 

O tinta  Antioche  une  aflcmblée  d’environ  trente  Evefques  i4<  b'c’ 

Ariens,  entre  lefqucls  eltoicnt  Narcilfc  de  Cilicic,  Théodore 
de  Thracc , Eugène  de  Nicéc , Patrophile  de  Scythople , Se  Mc- 
nophantc  d’Ephefe.  Et  que  ces  trente  écrivirent  à tous  les  autres 
prélats.  Scieur  mandèrent  de  ne  plus  communiquer  ni  écrire  à 
Athanafe , mais  à George  qu’ils  avoient  clu  pour  mettre  en  fa 
Htjl.  Eeel,  Tome  K 1 1 1.  X 
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place. [Ce  rccit  de  Sozoïnenc  a beaucoup  de  vraifembhnee  ; Se 
neanmoins  outre  qu’il  n’cfl  pas  autorifé  des  aucrcs,  la  caufc  qu’il 
fait  dire  à ces  Evefqucs  de  la  depolicion  de  Saint  Athanafe,  qu’il 
cfloit  retourné  à Alexandrie  contre  les  Canons  par  la  feule  fa- 
veurdc  fes  partifans , fie  fans  avoir  cité  jugé  innocent  par  un 
Concile,  ne  fepouvoit  alléguer  avec  aucune  apparence  après  le 
Concile  de  Sardique.  Nous  avons  vu  aulli"autrepart  que  Théo- 
dore clloit  mort  des  le  commencement  de  l’été  en  l’an  333  au 
pluftard.  Je  ne  voy  pas  qu’Eugene  de  Nicée  fe  trouve  nomme 
en  d’autres  endroits  ,]'exccpté  par  Philoflorgc  qui  parle  de  fa 
mort  arrivée  en  l’an  370. 

'Quelques  uns  raportent  à ce  Concile  ce  que  dit  S.  Athanafe 
'que  Léonce  d’Antioche,  Narcilfe  de  N croniadc, George  de 
Laodicée,  &:  les  autres  Ariens  de  leur  compagnie, fe  plaignoienc 
fort  de  iuy  mcfmc , Se  l accufoient  d’eflrc  un  lafehe  j parccqu’ij 
s’eftoit  enfui,  au  lieu  de  fe  livrer  à la  mort  qu’ils  avoicnt  voulu 
luy  faire  fouffrir. 

[Quoy  qu’il  en  foit  de  ce  Concile, ]'Georgc  entra  dans  Alexan- 
drie durant  le  Carcfmc , [entre  le  n de  février  Se  le  6 d’avril,] 
accompagné  félon  l’ordre  de  Confiance  par  des  troupes  de  fot- 
dats,  Se  appuyé  par  toute  la  puiflancc  du  Gcneral[Scbaflien,qui 
comme  nous  le  pouvons  juger , avoir  fucccdé  à la  charge  de  Sy- 
rien ,]'&qui  de  Duc  d’Egypte  ayant  elle  fait  Comte , eut  des 
emplois  très  confidcrablcs  fous  Julienl’apollat  ,["&  périt  enfin 
l’an  378  avec  l’Empereur  Valons  qui  cfloit  alors  le  chef  de  l’A- 
rianifmc.j'C’cfloitun  jeune  homme  infolcnt  ,‘qui  avoir  quitté 
l’ctude  de  l’cloquence  que  fon  pere  nommé  Antiphile  luy  vou- 
loit  faire  apprendre  fous  Libanius , pour  cmbrallcr  la  profeflion 
des  armes  -,'Se  qui  citant  Manichéen , n’avoit,  félon  l’elprit  de  fa 
fe&c,  aucune  compaflion  pour  les  pauvres. 

[Il  y a bien  de  l’apparence  que  George  n’entra  pas  dans  Ale- 
xandrie fans  apporter  des  lettres  de  Confiance  pour  aurorifer 
fon  ufurpation,  & toutes  les  violences  fur  lefquellcs  il  cfloit 
neccflaire  de  l’établir.j'Nous  avons  dans  S-  Athanafe  une  lettre 
de  cet  Empereur  au  peuple  d’Alexandrie  ,[qui  fcmble  avoir  pu 
dire  écrite  pour  ce  fujet.  Ilya  neanmoins  encore  plus  d’appa- 
rence qu’elle  ne  vint  que  quelque  temps  après,  puilqu’cllc  pa- 
roifl  fuppofer  que  George  cfloit  déjà  en  poflcllion.JEt  en  cftet 
S.  Athanafe  témoigne  n’avoir  appris  la  nouvelle  de  cette  lettre 
qu’aprés celle  de  la  perfccuiion  des  Evefqucs. 

'Conltance  par  cette  lettre  remercie  les  Alexandrins  dcs’cflpc 
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fi  parfaitement  Se  fi  promtcmcnc  fournis  à les  ordres  en  chalfant 
Achanafc  &r  en  s’attachant  à George,  a l’un  &c  à l'autre  dcfquels 
il  donne  des  cpithctes[auifi  peu  propres,  quelles  s’accordent 
ma!  avec  ce  que  le  mefine Confiance  avoir  ccric  au  mefme  peu- 
ple en  l’an  549.  Et  ce  qui  cft  encore  plus  ridicule ,]'c’cft  qu’il  J. 
fait  un  crime  au  Saint  de  s’eftre  enfui , difant  que  par  là  il  lé 
deelaroit coupable, puifqu’iln’attendoit pas  qu’on  i’cuftjugé: 

[caron  s’eftoit  afiurcmcnr  fort  mis  en  devoir  de  le  juger  dans 
les  formes. ]'Sur  latin  il  menace  des  dernières  rigueurs,  Se  de  la 
more  mefme,  ceux  qui  oferont  demeurer  encore  dans  fon  parci , 
remarquant  en  mefme  temps  que  cet  ordre  avoit  déjà  elle  don- 
né auparavant  aux  magiftrats. 

'il  îcmblc  craindre  dans  cette  lettre  que  le  Saintncfc  retirait 
fur  les  terres  des  barbares,  c’cftàdirc  hors  de  l’Empire.[Et  ce 
fut  pcutcftrccc  qui  rob!igca]'d’ccrire  aux  Princes  d’Auxume  p •«*<• 
lalettrcqucS.  Athanafeen  raportc  cncorc.[Saint  Frumcnce, 
comme  nous  l’avons  die  dans  l’hiftoirc  de  ce  Saint  , avoit  le 
premier  porté  la  foy  dans  cette  partie  de  l’Ethiopie  , & en  avoir 
cité  confacrc  Evcfquc  par  S.  Athanafe.]Conftance  écrivic  donc 
à ces  Princes,  pour  les  prier  d'envoyer  promtement  Frumcnce 
en  Egypte , afin  qu’ily  fuit  inftruic  & examiné  par  George,  Se 
ce  femblc  mefme  pour  en  rcccvoirunc  nouvelle  ordination, 

[comme  nous  verrons  que  fie  Théodore  d’Oxyrinque.j'Car  on  Mjr.JcF  p.4r. 
remarque  que  c’efioit  la  coutume  des  Ariens  dans  l’Orient, 
mais  principalement  dans  l’Egypte , de  mettre  au  rang  des  laï- 
ques ceux  qui  avoicnt  cfté  ordonnez  par  les  Catholiques , après 
leur  avoir  fait  liguer  leur  impiété,  &c  puis  de  les  ordonner  de 
nouveau. 

Mt>  «HWMécWWHWW 

ARTI  CLE  LXXV. 

Etr/ingts  violences  de  George  & des  Anens . • 

'T  'Etablissement  deGeorge  dans  Alexandrie  fut  la  fin  Niz.or.u.p.jJ:. 

I j des  fes  fuites,  &:  le  commencement  de  l’exercice  de  fa  ma-  Cl 
lign  e •, 'donc  les  effets  fc  rendirent  célébrés  par  tout  le  monde,  d. 

'Car  1!  enchérit  encore  fur  les  cruautez  dont  les  Ariens  luy  Arh.fug.p.pot. 
avoicnt  donné  l’cxcmplc.*Il  commença  dcsPafquc&:  lesdiman-  i g £ 
elles  lu.vaiis , particulièrement  celui  d’après  la  Pcntccofte.'Aufi-  fugV'  v1'- 
fitoft  après  la fernaine  de  Pafquc , on  vit  les  vierges  menées  en 
prifon  ,lcs  Evcfqu  :s  liez  SC  traiiicz  par  les  foldats.  On  pilla  les 
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nu  f'ons&  le  pain  incline  desorfelins  Se  des  veuves:  on  vit atta-  Vj'iuluib"1 
que i-  Se  feclicr  les  logis  des  particuliers  : on  enleva  les  Chrétiens  o,ji. 
durant  la  nuit,  & les  frères  des  Eccldiaitiqucs  fc  trouvèrent  en 
dangerà  caufc  de  leurs  frères, 

'S.  Athanafe  témoigne  que  tout  ceci  arriva  entre  Pafquc  &:  la 
Pcntccoftc.[Mais  il  le  décrit  autreparr  bien  plus  en  particulier.] 

'Ces  herctiques , dit-il , qui  avoient  leurs  cfpcranccs  en  un  Koy  « 
de  la  terre , Se  en  des  eunuques, 's'efforcèrent  de  furpallcr  la  <* 
méchanccrélaplus  inhumaine, Se  la  cruauté  mefmc  des  bou- •• 
reaux.  Quelle  maifon  n’ont-ils  point  pillée  ; Quel  jardin  n’ont- « 
ils  point  ravagé?  Quel  tombeau  n'ont-ils  point  ouvert?  Leur* 
prétexté  eftoit  qu'ils  chcrchoient  Athanafe, mais  leur  véritable  « 
deflcin  eftoit  de  voler  Se  de  dépouiller  tout  le  monde.  Combien  <« 
ont-ils  fceilé  de  maifonsî  A combien  de  perfonnes  ont-ils  cm- « 
porté  les  prefcns[les  plus  curicuxjpour  les  donner  aux  foldats,*» 
quieftoient  les  miniftres  de  leur  furcurî'Quia  pu  s’cchapcr  à •< 
leurs  violences? Qui  ne  s’eft  pas  caché  quand  il  les  a rencontrez , * t 
mefmc  dans  les  places  publiques?  Qui  n’a  pas  cfté  contraint  « 
d'abandonner  fa  maifon  pour  aller  paftcr[lcs  jours  &]Ics  nuits  « 
dans  les  deferts  ? Qui  n'a  pas  perdu  une  partie  de  fon  bien,  quel-  « 
que  foin  qu’il  euft  de  le  mettre  en  fureté;  Qui  n’a  pas  mieux  aimé  « 
s’expofer  à tous  les  dangers  de  la  mer, quelque  peu  d’cxpcricnce  « 

Su’iicn  euft,  que  d’attendre  l’effet  de  leurs  menaces?  Combien  •• 
c perfonnes  ont  changé  de  maifon  ou  de  rue , ou  ont  pafte  de  « 
la  ville  aux  fobourgs,[pour  n’en  eftre  pas  connus  ?]Combien  « 
ont  cfté  contraints  de  payer  de  grandes  foinmcs , tic  ont  mefmc  >• 
emprunté  de  l'argent  à ul'ure  pour  fe  délivrer  des  embufehes  de  « 
ces  enragez  ? Car  ils  fc  rendoient  formidables  à tout  le  monde , « 

& traitoient  tout  le  monde  avec  infolencc,  ayant  toujours  lé  « 
pom  du  Prince  en  la  bpuchc  pour  epouventer  les  autrcs.'Us  « 
ruinèrent  des  monaftcrcs,  Se  voulurent  mefmc  en  jetter  les  Rc-  * 
ligieux  dans  le  feu.  Ils  entrèrent  de  force  chez  des  perfonnes  de  « 
condition, où  l’Evcfquc[Athanafc]avoit  mis  divers depofts.Ccs  « 
miferablcs  s’en  emparèrent  Se  en  privèrent  ceux  à qui  ils  apparT  » 
tenoient.  « 

'Ils  avoient  pour  miniftres  de  leur  mcchanccré  le  Duc  Sç- 
bafticn, le  Prefct[Cataphronc,]lc  Comte[HeracIe,]&: le  rece- 
veur general  [Fauftin.i  Sous  cette  protection,  ilschafloient  de 
chez  elles , ou  malcraitoicnr  dans  les  rues  beaucoup  de  vierges, 
parccqu’cllcs  eftoient  allez  éclairées  pour  connoiftre  la  vérité, 

Se  allez  gencreufes  pour  condanner  leur  hcrcfic  : ôc  ils  leur  fai» 
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Athaïuic"'  Soient  arracher  leur  voile  par  les  jeunes  gents  de  leur  fcûe.  Ils 
}o,3 1.  permettoient  à leurs  femmes  de  faire  aux  autres  telles  infultcs 
qu’il  leur  plailoit.  De  forte  que  l’on  voyoit  les  femmes  Catho- 
liques, vénérables  par  leur modellic,fc  retirer  & leur  céder  la 
place  quand  elles  les  rencontroient.'Ccllcs-ci  au  contraire  , b. 
courant  de  toutes  parts  comme  des  furies  &C  des  mcgercs,  fc 
croyoient  malheuteufes  quand  elles  ne  trouvoient  pas  occaiion 
de  faite  quelque  outrage:  Elles  pall’oicnt  avec  douleur  les  jours 
aufqucls  elles  n’avoient  pu  exercer  leur  méchanceté-  En  un  mot 
ces  herct  iques  cltoient  li  brutau  x Se  11  inhumains , qu’il  n’y  avoir 
perfonne  qui  ne  les  appeliaft  des  boureaux , des  meurtriers, 
des  fcelcrats , des  délateurs , des  mifcrables,  fie  enfin  tout  autre 
chofc  que  des  Chrcciens:'Les  payens  mefmcs  ne  pouvoienc  p-i{t.a.b. 
s’empefeher  de  les  maudire  comme  des  boureaux. 

«vvvivîivvvjvv* 

ARTICLE  LXXVI, 


Martyre  de  S-  Eut) que  & de  divers  autres, 

' JT  Ntb.e  les  autres  cruautez  que  les  Ariens  commirent  alors,  Aih.(bl.p.S;o.b. 

on  marque  qu’ils  firent  prendre  un  Soudiacre  nommé  Eu- 
ry que,  qui  s’acquitoic  fort  bien  de  fon  miniflcrc  ; '&  luy  ayant  «■ 
déchiré  le  dos  à coups  de  nerfs  de  bœuf,jufqu’à  le  faire  prelquc 
jnourir  fur  la  place,  tls  obtinrent  qu’on  le  condannall  aux  mi- 
nes de  Pheno,  où  les  criminels  que  l’on  y envoyoit  duroient  à 
peine  quelques  jours.  Ils  ne  voulurent  pas  feulement  foulînr 
qu’on  luy  donnail  quelques  heures  pour  panfer  fes  plaies;  & ils 
le  fireut  partir  à l’heure  mefme , difant  que  cela  epouventeroit 
les  autres, & les  feroit  obéir.  Mais  ce  Saint  mourut  aullîcoiE 
après  en  chemin  avant  que  d’arriver  à Pheno,  rempli  de  joie  8c 
honore  de  la  couronne  de  martyrc.'Lc  martyrologe  marque  BolUc.*»r«,p, 
le  z6  de  mars  la  folle  de  ce  Saint  8c  de  tous  les  autres  qui  ont 
foulfcrt  par  la  pcrfccution  de  George, 

'Le  martyre  d’Eutyquefut  une  occaiion  aux  Ariens  de  faite  Ath.folp.8j?  J. 
encore  une  action  diabolique.  Car  quantité  de  petfonnes  cllant 
venu  demander  qu’on  le  traitall  plus  humainement , les  Ariens 
en  firent  prendre  quatre  qui  clloicntdes  perfonnes  d’honneur, 

T“‘  entre  autres  un  Hermic''qui  avoir  quelque  charge  dans  la 
*****  police  de  la  ville  :'le  Duc  les  fie  déchirer  de  coups , 8c  jetter  en  b. 
prifon.  C’en  cull  elle  allez  pour  des  Scythes , mais  non  pour  des 
Ariens.  )ls  murmuraient  donc  de  ce  que  ces  gents  n’elloient  pas  '“** 
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morts  dans  le  fupplice;S<:  menaçoicnt  mcfmc  d’en  écrire  aux  eu-  aiLmi'c 
nuques, & de  fc  plaindre  que  leüuc  ne  battoit  &:  ne  fouettoit  pas  îo,  ji. 
bien  à leur  fantailic.  Scbafcicnne  put  entendre  ce  difcourslâns 
crainte,  & fut  contraint  pour  leur  plaire , de  faire  fouetter  cn- 
corcunc  fois  ces  hommes  li  innoccns.  Et  eux  connoilfant  pour 
quel  fujet  on  les  traitoit  de  la  forte,  Se  qui  eftoient  leurs  parties, 
ne  dirent  autre  chofe  dans  ce  fupplicc,linon;C’eft  pour  la  vérité  «> 
que  l’on  nous  fouettc.Nous  n’entrons  point  dans  la  communion  « 
de  hérétiques:  Frapczjfcapez  comme  il  vous  plairai  mais  vous» 
en  rendrez  bientoft  conte  à Dieu.  Ces  impies  voulurent  mcfmc  <• 
les  faire  mourir  dans  la  prifon:  mais  le  peuple  de  Dieu  prit  une 
occafion  favorable.  Se  obtint  leur  délivrance  au  bout  de  fept 
jours  au  moins. 

'Comme  il  fcmbloit  aux  Ariens  qu’on  leur  faifoit  un  grand 
tort  par  cette  délivrance,  ils  s’en  vengèrent  par  une  cruauté 
toute  nouvelle,  mais  digne  d’une  hcrclic  qui  fait  profoflîon  de 
combatre  J.C.’Lc  Duc  les  a voit  mis  en  polïcflîon  des  eglifes  -,Sc 
les  pauvres  ni  les  veuves  ne  pouvoicnr  plus  y demeurer  : les 
Ecclcliaftiqucs  à qui  l’on  avoir  commis  le  foin  de  ces  perfonnes, 
alignèrent  d’autres  lieux  aux  veuves  pour  y recevoir  les  aumof- 
nés  que  la  charité  des  Fidèles  leur  fournilfoit  de  très  bon  coeur. 

Les  Ariens  ne  le  purent  fouffrir.'lls  chafl’crcnt  les  veuves  à 
coups  de  picz,'&:  dcfcrcrcntauDucpar  un  foldat  nommé  Dy- 
namo, ceux  qui  leur  faifoient  la  charité.  Sebaftien  fut  ravi  de 
cette  rcncontrc/Sc  l’on  y vit  alors  une  audience  allez  nouvelle  : 
la  mifcricordcy  palToitpourcrimc:  celui  qui  avoir  fccouru  fon 
frère  y cftoit  accule  comme  coupable:  ony  fouettoit  comme 
criminel  celui  qui  avoit  rcceu  fecours  dans  la  ncccfllté  : enfin 
on  aimoic  mieux  voir  un  pauvre  foutïiir  les  rigueurs  dclafaim, 
que  de  permettre  à ceux  qui  le  vouloicnt,  de  l’alTiftcr  Se  de  le 
nourrir. 

'Mais  il  cil  impolfible  d’exprimer  toutes  les  cruautez  qu’ils 
exercèrent  contre  les  Preftres  Je  lesDiacrcs.'Car  ils  chalFercnt 
& bannirent  ces  dignes  minillrcsdc  l’Eglifc  établis  par  Saint 
Pierre  & par  Saint  Alexandre,  pour  mettre  en  leur  place  ceux 
inclines  qui  avoient  cfté  chalfez  de  l’Eglife  par  Saint  Alexandre 
avec  Arius.'Saint  Athanafe  nomme  particulièrement  les  deux 
Preftres  Hicrax  & Diolcorc , bannis  , dit-il , dans  la  Soinc. 

[C’eftoit  apparemment  quelque  defert  d’Hgypte.j'Lcur  cruau- 
té al'ajufqu  a arracher  Se  dcchircr'‘!csmemSrcsdequclqucsuns  N01171. 
d’cux,tancoftdcsvivansSe  tantoft  des  morts,  en  accompagnant 
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Aihanafe  "*  ccttc  barbarie  de  toutes  forces  J'indigniccz.'Aprés  en  avoir  ban-  t>. 
30,  ji.  ni  d'autres  par  l’autotitc  du  Duc& <lesmagillrats,Us  étendirent 
leur  haine  jufquc  fur  ceux  qui  leur  apparccnoicnt,&:  cmployc- 
tff-ny;.  rcnc  la  violence  des  foldats  Sc  de  Gorgonc"capitaine  de  la  viilc 
pour  les  chalfer  de  chez  eux. 

'Les  Ariens  non  contens  d'cllrc  les  bourcaux  de  cant  d'inno- 
cens,  vouloicnc  encore  obliger  les  autres  d’en  dire  les  traîtres  s 
& ils  pcrfccucoicnc  egalement  ceux  qu’ils  haill'oient  ôeceux  qui 
rcccvoient  chez  eux  ces  faines  fugitifs  pour  les  cacher.  . 


ARTICLE  L XX  VII. 

Nouvelles  cruauté ^ des  Ariens  le  deuxieme  de  juin. 

1 1 L faut  venir  enfin  à ce  qui  arriva  le  dimanche  d’après  la  Pcn-  Boü.i.miy.p. 
J.  recolle,  qui  eiloitc  11  cetcc année  le  a de  juin.[S.  Athanafccn  l;Sd' 
traicc  en  crois  endroits  différons.  Car  le  raport  des  circonllanccs 
fait  afl’cz  voir  qu’il  parle  de  la  mcfmc  chofc  , quoique  le  temps 
ne  foie  marqué  qu’en  un  endroit  qu’en  un  autre  il  raconte  en  Ath.ap.i.p.«jj. 
general  ce  qui  fc  patl’a  à Pafquc  & les  dimanches  fiaivans. 

'Lafcmainc  d’après  la  Pcntccofte,  le  peuple  ayant  jeune,  fortic  Je  fug.p.rca.c. 
pour  aller  pricr'cn  unlicudefert  à la  campagnc*pres  du  cime- 
ticre,bperlonne  ne  pouvant  fc  refoudre  à communiquer  avec  “cldc  ^sp^°4- 
George.  [Ce  jeûne  cil  rcmarquablc,parccque  félon  la  fuite  il  faut  s ie  %.p.7=4. 
que  cette  aflcmbléc  ait  clic  le  fatnedi  au  foir  pour  le  facriricc  c' 
du  dimanche  s 5g  ainfi  le  jeune  avoir  cflé  allez  vifiblcmcnt  le 
famedi  j ce  qui  cil  fort  extraordinaire  en  Orient.j'Mais  les  hillo-  s«rj.rx.»i.p. 
riens  remarquant  que  l’Eglifc  d’Alexandrie  fuivoic  la  Romaine,  j^p^j’.b! ? ° 
fct-  en  ce  quelle  ne  cclebroit  poinc  le  famedi  /'comme  faifoient , 

difeiit-ils,prefquc  toutes  les  autres  Eg!ifes,['il  cft  aifé  de  croire  Bo!Ui.m»y,p. 
quelle  la  fui  voit  encerc  pour  le  jeûne  que  la  Romaine  obfer-  lS-SS’ 
voie  en  ce  jour  duranc  toute  l’année , hormis  dans  le  temps  de 
Pafquc.] 

'George  ayant  donc  appris  que  le  le  peuple  clloit  aflèmblé  près  Aih.<fcfug.p. 
ducimecicrc,  anime  le  courage  de  Sebaflicn.'Ce  General  prend  704  ° 

Avec  luy  plus  de  trois  mille  hommes,  bien  armez , avec  les  arcs,  rfe.4ciugp7j+. 
les  flèches, 5g  l’épce  nue  à la  main,  5e  vient  fc  jetter  fur  ce  peuple,  J' 

'le  dimanche  mcfmc  lorfquc  la  plui'part  des  Fidèles  s'efioient  Je  rugp.^cs.i. 
déjà  rctirezàcanfe  de  l’heure  ,[c’cft  à dire  apparemmenr  que  le 
fcrvicc  qui  lé  f.iifoir  le  dimanche  au  marin  clloit  déjà  fini.  | 

'On  peut  s’imaginer  ce  que  fit  en  cetcc  rencontre  un  M.111L  A • 
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chccninftruitdans  l'ecolc  des  Ariens, contre  des  femmes  Se  des 
enfansqui  ne  faifoient  autre  chofe  que  prier  Dicu.'Il  fit  allumer 
un  grand  feu , & ayant  fait  mettre  tout  auprès  les  vierges  ,'ôc 
quelques  laïques  qu’il  avoir  pris  j'i!  les  vouloir  obliger  de  dire 
qu’ils fuivoient  la  foy  d’Arius.  Mais  ces  vierge; [&  les  autres] 
furmonter  ent  tous  fes  efforts , &:  fe  moquèrent  du  feu  dont  il  les 
lncnaçoit.’ll  eut  donc  allez  de  cruauté  pour  faire  dépouiller 
toutes  nues  ces  faintes  vierges  il  les  fit  tellement  battre  fur  le 
vif.igc , que  longtemps  après  elles  clloicnt  encore  meconnoilfa- 
bles. 

'Mais  par  une  cruauté  encore  plus  nouvelle  & plus  barbare, 
ayant  pris  des  branches  de  palmier  toutes  fraichcs&qui  avoienr 
encore  leurs  pointes  ,il  en  fit  tellement  battre  ces  vierges,  que 
les  unes  en  moururent  cinq  jours  apres , 8e  les  autres  (buftrirent 
des  douleurs  encore  plus  grand  es  que  la  mort  incline,  ayant  elle 
obligées  de  le  mettre  entre  les  mains  des  chirurgiens  pour  ofter 
ces  pointes  de  palmier  qui  cftoient  entrées  dans  leur  chair.  Ces 
Saintes  invoqnoient  le  nom  de  J . C.  durant  qu’on  les  maltraitoic 
de  la  forte  -~Se  plus  elles  le  faifoient,  plus  les  Ariens  grinçoient  les 
dents  Se  témoignoient  de  fureur  contre  cllcs.'lls  traitèrent  de  la 
mefme  manière  40  hommes  qu’ils  avoient  pris,  Se  dont  quelques 
uns  moururent  aufli  dans  les  doulcurs[dc  l’operation  qu’il  fallut 
faire  pour  les  panier , ou  dans  le  fupphcc  incline. ]'Ccux  qui  re- 
chapèrent hommes  Se  vierges,  furent  enfuitc  reléguez' en  la 
grande Oafis, [qui  eft  un  defert  fort  célébré  ;]'&  pour  ceux  qui 
moururent  de  leurs  blcflurcs  on  ne  voulut  pas  inclincdonncr 
leurs  corps  à leurs  parens  pour  les  enterrer  s'nuis  on  les  cacha, "8c 
oh  les  jetta  dans  leschamps  fans  feulement  les  mettre  en  terre , 
'afin  qu’ils  fuflent  mangez  des  chiens, b&  les  Ariensavoient  tant 
de  peur  que  les  vierges  ne  fuflent  enterrées , qu’ils  faifoient  fer- 
mer les  tombeaux , Se  fe  tenoient  auprès  comme  des  démons, dit 
le  Saint , pour  empefeher  qu’on  n’y  mift  leurs  corps. 

'Ils  vouloicnt  par  là  écoufer  le  bruit  de  leur  cruauté  ;cmais  il» 
n’en  purent  venir  à bout , pareeque  toute  la  ville  en  avoit  efté 
témoin, Se  les  deteftoit  comme  des  boureaux , des  fcclcrats , Se 
des  voleurs.'Et  mefmcs  les  plaintes  des  parens  qui  fe  rejouiflant 
de  la  conftance&:  de  la  gloire  des  morts,  demandoient  nean- 
moins leurs  corps  avec  larmes,  faifoient  encore  éclater  davan- 
tage une  impiété  fi  inhumainc.'Enfin  neanmoins  on  racheta 
fccrettcment  ces  corps  pour  beaucoup  d’argent.  Mais  il  falloit 
bien  prendre  garde  qu’on  n’en  feeufl.  rien. 'Le  martyrologe  Ro- 
main 
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SAINT  A T H A N A S E.  • 
main  marque  le  n demay  la  mémoire  de  ces  Saines  Se  de  ces 
vierges  qui  fouffrirent  à Alexandrie  vers  la  Pcncccodc. 

[Les  vierges  eurcnc  encore  d’autres  cruaurez  à foudrir  de  la 
parc  de  ces  ennemis  de  leur  Epoux. ]'Car  Saint  Achanafe  raportc  Ath.ip.i.p.«ss. 
comme  une  chofe  toute  differente  de  ce  que  nous  venons  de  dire, 

Se  arrivée  quelque  temps  apres, ‘que  les  juges  pour  farisfairc  les  a 
Ariens  firent  dépouiller  & fufpcndrc  des  vicrges'ïur  le  chevalet, 
où  on  leur  detilira  les  codez  jufqucs  à trois  fois,  plus  qu’on  ne  le 
faifoic  aux  plusctiminelsi'Sc  que  quand  on  reprochoit  ces  chofes  p«s9  *■ 
aux  Ariens,  au  lieu  d’en  rougir,  ils  répondoient  que  c’cdoic  par 
ordre  de  l’Empercur/En  effee  Lucifer  reproche  à Condancc  Luci.mot.t.j.p. 
qu’un  fcul  de  fes  traits  de  plume  avoir  fait  mourir  une  infinité  de  1 ,0'*  c d- 
perlonncs  dans  Alexandrie , donc  les  uns  avoient  edé  précipitez 
du  haut  des  rochers , d’autres  tuez  pïr  l’épce , beaucoup  de  con- 
firmez par  la  faim  S c par  la  foif,pluficurs  étoufez  dans  les  prifons, 

& quantité  étranglcz/ll  die  qu’il  ne  vouloit  pas  qu’on  enterrad  f io»  c- 
lcscorps  qu’il  avoir  fait  déchirer,  Se  qu’il  defendoiede  donner 
raumofnc.[SaintHilairc  faitaulficnpcu  de  mots  une  dclcription 
parfaiccdclapcrfccutiondc  l’Eglife  d’Alexandric.]'Voycz  Ale-  Hil.ia C«a£Lj. 
xandrie , dit-il  à Condancc , voyez  cette  ville  agitée  par  tant  de  p-'m-'  *. 
guerres , qui  tremble  fans  cède  au  bruit  de  tant  d’armées  qu’on  . 

envoie  contre  elle.  On  a moins  longtemps  combatu  contre  les 
Perfes  que  contre  une  feule  ville.  On  a changé  de  Préfets , on  a 
cherché  des  Generaux  d’elite , on  a employé  toutes  fortes  d’arti- 
fices pour  corrompre  Se  pour  foulcvcr  les  peuples , on  a fait  mar- 
cher  de  bien  loin  des  légions:  on  atout  fait  : Et  pourquoi?  De- 
peur  qu’ Achanafe  ne  pudprcfchcr  J.C. 

[Ilyabien  de  l’apparence  que  les  Catholiques  firent  des  actes 
publics  Se  authentiques  de  toutes  ces  violenccs,]'puifqueLucifer  Laci.de  Aih.l.t. 
die  que  l’on  peutconnoidrcqucledoicGeorgccnlifantfcsaûions  P*(ob- 

dans  les  protedations  des  Alexandrins  ,[cc  que  l’on  ne  peut  pas 
raporter  à celles  donc  nous  avons  déjà  parlé , lefquclles  ne  regar- 
dent que  ce  qui  fe  fie  fousSyricn,un  mois  ou  deux  avant  l’arrivée 
de  George. 

'Les  Ariens  croyoicnt  par  la  conduite  qu’ils  tenoient  Se  par  Aik.iol.p.*st,a. 
la  terreur  qu’ils  jcttcroicnc  dans  lesefprits,  s’aflujettir  toute  la 
ville.  Mais  il  leur  arriva  coude  contraire,  car  ils  ne  firent  qu’au- 
gmenter l’avcrfion&:  l’horreur  que  tout  le  monde  Se  les  payent 
mcfincsavoient  conccuc  contre  eux.  Et  ceux  qu’ils  tourmen- 
toient  confideranc  les  fuppliccs  qu’on  leur  faifoit  endurer  com- 
me un  véritable  martyre, les  foudroient  avec  joieplutod  que 
Hijl  Eccl.Tcm.  F II  I.  Y 
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de  trahir  leur  foy,& renoncer  à la  pieté  qu’ils  devoientà  J eso  s VihiMfea' 
Chais  t.'Ccs  fourbes  prenoient  aulli  quelquefois  une  voie }«,««.  . 
toute  oppofèc , Se  s’efforçoient  de  gagner  les  lîmples  en  leur 

f romettant  leur  faveur , & mclrnc  en  leur  donnant  de  l'argent. 

Mais  il  ya  bien  de  l'apparence  qu’ils  ne  rcufliübicnt  pas  beau» 
coup  ni  d’une  façon  ni  d’une  autre  ,]'&  Lucifer  ne  conte  que 
deux  Preftres  d’Alexandrie  nommez  Maquete  Se  Didyme , qui 
euflent  eu  la  lafchetc  d’abandonner  le  Chrift ianilinc  Se  de  fe  fai- 
re Ariens. 

ARTICLE  L XXVIII. 

Pcrfecution  generale  des  Evefjues  d’Egypte, 

[ \T  O u s n’avons  encore  parlé  jufqu’ici  que  de  ce  qui  fe  pafTa 
J.  x|  à Alexandrie.  Mais  l’etat  de  cette  illuftre  telle  de  toute 
l'Egypte, fait  alTcz  connoiftre  quel  cftoit  celui  de  fon  corps.] 

'S.  Athanafe  dit  en  un  mot  que  toutes  les  Eglifes  d’Egypte  Se  de 
Libye  furent  troublées  Se  agitées  par  cette  tempcfte.'Aulfi 
Confiance  n’y  attaqua  pas  les  Evefqucs  l’un  après  l’autre. 'Mais 
par  un  ordre  general  il  commanda  que  tous  les  Evefqucs  Car  ho. 
liques  furtent  ehafTez  de  leurs  Eglifes  'Se  de  leurs  provinces  ,‘Sç 
que  leurs  Eglifes  fuflent  toutes  remifes  entre  lçs  mains  des 
Ariens, 

'Tous  les  peuples  furent  indignez  d’un  commandement  fi  » 

ctrange.'Mais  Sebaftien  ayant  commencé  à l’cxecutcr  *Se  ayant 
écrit  aux  Prevofls  & aux  Capitaines  qui  eftoient  fur  les  lieux, 
on  vit  auflitoll  les  véritables  Evefqucs  chaflcz  envoyez  liez 
en  exil , auffibien  que  les  Preftres  Se  les  folitaires  que  l’on  char- 
geoit  de  chaines  après  les  avoir  fouettez  jufqua  rendre  l’ame, 

'On  ne  fe  contenta  pas  mefme  de  les  chafl’cr  de  leurs  provinces , 
fe  Ion  l’ordre  deConftance,mais  des  perfonnes  quiavoient  vieilli 
dans  l’epifcopat , eftoient  reléguées  en  des  lieux  deferts , Se  fcpa- 
rez  de  leurs  provinces  par  deux  ou  trois  autres  ; Se  on  envoyoit 
ceux  de  la  Libye  dans  la  grande  Oafis,[en  Thebaïde,]&  ceux 
de  la  Thebaïde  dans  la  Libye  appellée  Ammoniaque. 

'11  y eut  près  de  90  Evefqucs  cnvelopez  dans  cette  pcrlccu- 
tion ,'c‘cft  à dire  autant  qu’il  yen  avoit  dans  toute  l’Egypte, 
'Quelques  uns  d’eux  furent  bannis } d’autres  condannez  à tra- 
vailler dans  les  carrières , Se  d’autres  contraints  de  s’enfuir  pour 
éviter  la  mort  dont  ils  eftoient  menacez  ,ou  virent  ravir  tout  ce 
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qu’ils  avoient.'ii  y en  eue  aufli  qui  ccdcrcnt  par  une  malheureufe  ap.».p.<»i.e. 
liypocrilic.'On  marque  entre  autres  Théodore  d’Oxyrinque  Bar.3(«.iisi 
qui  fe  fit  mefmc  ordonner  de  nouveau  par  George.  Mar.&  F. 

'Mais  les  fidèles  ferviccurs  du  Sauveur  qui  cfloient  véritable-  A1b.fbl-p.Sf4. 
ment  Evcf’qucs,  quiavoient  une  foy  vivc&finccre  ,6c  qui  ne  c- 
vivoient  pas  pour  eux,  mais  pour  J.C:'ces  défenfeurs , dis-je , &:  a. 
ces  prédicateurs  delà  vérité  , aimèrent  mieux  fouffrir  l’exil  &: 
toutes  fortes  de  maux  que  de  ligner  contre  S.Athanafc,&  com- 
muniquer avec  les  Aricnsfnc  doutant  point  que  leur  confiance  d|Uj.*. 
n ? fuit  rccompcnféc  dans  le  ciel  par  une  joie  6c  une  gloire  im- 
mortellc.'On  en  voyoit  pluficurs  parmi  eux  qui  avoient  eflé  ap.i.p.«jvb| 
établis  Evcfqucs  par  S.  Alexandre , après  avoir  vécu  dans  les  fcl-p.sjs.4. 
faillis  exercices  des  Afcctes  6c  des  folitaires,'&:  d’autres  avoient  rol.p.jcj.t. 
eflé  ordonnez  par  Achillas,&  parS.Picrre  mefmc[qui  avoir  elle 
martyrizé’dcs  l’anju.] 

'Il  y eut  feize  Evelquesbannis,‘&  plus  de  trente  contraints  de  ap.i.p.fjz.q 
s’enfuir/’Ammonc  qui  cfloit  Evefquc  des  le  temps  de  S.  Ale-  70 J 
xandre  fut  banni  à Oafis  , 6c  fix  autres  aufli  anciens , dans  la[Li-  4 (oi.p^fi.c  i 
bye] Ammoniaque. On  ne  leur  faifoit  faire  un  fi  long  chemin, 
qu’afin  qu’ils  mouruflent  dans  les  deferts  par  lefqucls  il  falloir 
pafTer.  Car  on  voyoit  que  les  Ariens  n’avoient  pas  feulement 
pitié  de  ceux  qui  efloicnt  malades,  & ils  les  contraignoienc  de 
partir  quelque  foibles  qu’ils  flirtent.  De  forte  que  l’on  fut  con- 
traint de  les  mettre  fur  des  brancars,  6c  de  porter  apréseux  tout 
ce  qui  clloit  ncceflàirc  pour  les  enterrer  : & l’un  d’eux  cflanc 
mort  [fur  le  chemin,]  l’on  ne  permit  pas  que  Ion  corps  fuit  porté 
à les  parens'.Les  neuf  autres  furent  aufli  tellement  maltraitez  4efijg.p-7oj.b. 
par  les  chemins,  que  quelques  uns  d’eux  moururent  après  élire 
arrivez  au  lieu  de  leur  banniflemeut , 6c  d’autres  avant  mcfme 
que  d’y  arriver. 

MHIo^X«oNHfo  *00**0 

ARTICLE  LXXIX. 

Des  principaux  Evefques  d’Egypte  banni s fins  George. 

. [ N peut  voir"cn  un  autre  endroit  les  noms  de  ces  16  Eve C- 
V_/  ques  & de  quelques  autres  qui  fùrentobligcz  de  s’enfuir 
pour  éviter  la  fureur  des  Ariens.  Les  plus  célébrés  d’entre  les 
bannis  font  Draconced’Hcrmopolc,queS.  Athanafe  avoir  obli-  • I 
géjdc  fe  charger  du  poids  de  l’cpifcopat, Adelphe  d'Onuphis,&c 
Philon  dont  on  ne  marque  pas  le  ûege  jj'mais  on  fçait  qu’il  fut  Ath.fol.p.ijS.4. 

Yij 
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SAINT  ATHANASE. 

uauniiB.iby’oueiUu'  le  Nil  dans  la  féconde  Augullamniquc,] 
ou  S.  Hiiarion  alla  le  viliter  fur  la  lin  de  l’an  jjS.Lc  mcfmcSaint 
vilita  encore  Draconcc  banni  au  chaftcau  de  Thçubatc'dans 
les  defercs  proches  de  Clyfma,[  ville  de  l’Arcadie  fur  le  bord  de 
la  mer  Rougc,]'ôt  à trois  journées  de  Babylonc.  Draconcc  fut 
extrêmement  conlblc  de  la  prefence  d'un  h grand  homme. 

'Mais  il  fcmblcqpc  Philon  foit  depuis  tombe  [dans  le  fchifme 
de  Lucifer.  ]bCar  S.  Jerome  dit  que  Lucifer , Grégoire  d’tfpa- 
gne,5i:  Philon  de  Libye, ne  s’clloicnt  jamais  raclez  dans  la  cor- 
ruption des  hérétiques  ;[c’eft  à dire  qu’ils  n’avoient  jamais 
voulu  communiquer  avec  ceux  qui  renonçoicntàrArianifme, 
& que  l’Eglifc  recevoir  conformement  au  decret  qu’en  fie  noftre 
Saint  en  l'an  }6i  dans  le  Concile  d’Alcxandric.j'Synefc  parle 
d’un  Philon  Evefquc  de  Cyrcnc  en  Libyc'fous  Valons, '‘oncle 
d’un  autre  Philon.  Il  dit  qu'il  pratiquoie  airczpour  le  relie  les 
préceptes  de  J.  C,  mais  que  pour  ce  qui  cfloit  de  commander , il 
üiivoit  plutoll  fa  hardicfic  naturelle  que  l’ordre  des  loix  &dcs 
Canons.  Et  en  effet , il  ordonna  feul  l’Ëvcfquc  Sidcre.[Lc  nom, 
le  lieu,  & l’cfprit , conviennent  allez  à celui  dont  parle  Saint 
Jerome.  Neanmoins  de  la  maniéré  dont  en  parle  Synefc , il  n’a 
point  cru  qu’il  fiill  jamais  forti  de  l’Eglife.J'fct  mcfinc  quoiqu’il 
cuil  ordonne  Sidère  fous  Valens,  [&  par  confcqucnt  depuis  que 
Lucifer  eut  fait  fchifme  i]'S.  A thanafe  ne  lailfa  pas  d’employer 
ce  Sidère,  Se  mcfmc  de  le  transférer  à Ptolcmaïdc,  qui  cuoit  la 
métropole  de  la  province, 

'Nous  avons  une  lettre  de  S.  Athanafe  à Adelphe  Evefquc  Se 
Confefleur  ,par  laquelle  il  paroifl  que  cet  Evcfque  avoit  eu, 
[fans  doute  depuis fon  rappel  en  361, [quelque  conférence  avec 
des  Ariens,  qui  ayoient  rejette  l’adoration  de  ].  C.  incarné, 
pareeque  la  chair  cllant  créée  Jc’cull  elle  adorer  une  créature, 
'Adelphe  les  ayant  repris  &e  réfutez  du  mieux  qu’il  luy  cltoit 
poflible,'cn  écrivit  à S.  Athanafe, ‘qui  luy  répondit  par  la  lettre 
dont  nous  parlons,  non  tant  pour  rcfqter  ces  hérétiques,  à 
l’égard  dcfqucls  il  jugeoit  qu’il  clloit  plus  à propos  de  garder 
entièrement  le  filencc,'que  pour  empefeher  qu’ils  ne  furprilfenc 
les  (impies  par  leurs  artifices,^»  la  met  entre  fes  ouvrages  indu- 
bitables. Il  y dit  de  fort  belles  chofcs  touchant  l’incarnation  ; 
Se  il  y condanne  egalement  les  erreurs  où  font  tombez  depuis 
Ncftoiius&Eutyche.'Ufcmblcdire  à la  fin  qu’ Adelphe  peut 
montrer  cette  lettre  au  Prcllrc  Hieraxfqui  cftoit  aufliun  Con- 
fclfcur. 
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[Il  ne  faut  pas  oublier  à la  gloire  de  ces  faints  Confefleurs , 
pour  ne  rien  omeccrcdc  ce  qui  les  regardc,]'queMuis,  Ammone,  idDric.p.>j7-i. 
Agathc[du  nombre  des  bannis  ,]&  Appollonfl’un  de  ceux  qui 
f urent  contraints  de  s’enfûir,]avorcnt  elle  tirez  de  la  vie  nio- 
naftique  pour  monter  à la  dignité  epilcopalc , Se  qu’ils  avoient 
IbulFcrt  ce  changement  fans  rcfiftancc , en  fc  propofant  l'exem- 
ple d’Klic,  d’Elilcc , Se  des  Apollrcs.  Et  en  effet, au  lieu  de  rien 
perdre  dans  cet  état  de  la  vertu  qu’ils  avoient  acquife  dans  le 
repos  de  la  folicude,ilsy  avoient  ajouté  de  nouvelles  couronnes , 
par  la  fidelité  avec  laquelle  ils  s’elloicnt  acquitez  des  foins  &: 
des  travaux  de  leur  minillcre.  Us  s’cfloicnt  toujours  avancez 
dans  la  vertu , Se  y avoient  fait  avancer  les  autres  par  leurs 
exhortations.  Us  avoient  converti  beaucoup  d’idolâtres  ; ils 
avoient  fait  quitter  à beaucoup  d’autres  leurs  pratiques[fuper- 
llitieufes  &]diaboliqucs. ils  avoient  acquis  à J.  C.  un  grand  p-si*»- 
nombre  de  lcrvitcurs.  Us  avoient  perfuadé«aux  filles  d’em- 
brafler  la  virginité,  & aux  jeunes  gents  de  fe  confcrver  dans  la 
challeté  8 c la  continence;  Se  ils  s’cltoicnc  ainli  rendus  admira- 
bles 3 tout  le  monde  par  ces  cxcellcns  miracles. 

'Ces  vies  des  Pères  des  deferrs  remarquent  d’un  Ammone  fo-  vii.P.t.y.cM 
litairc  Se  depuis  Evefquc,  quclorfqu’il  clloic  encore  folitairc , 3 
S.  Antoine  luy  promit  un  jour  qu’il  avanccroit  beaucoup  dans 
la  crainte  de  Dieu  ; & l’ayant  mené  hors  de  fa  cellule , il  luy 
commanda  de  dire  des  injures  à une  pierre  qu’il  luy  montroir. 

Se  de  luy  donner  de  grands  coups  : ce  qu’ Ammone  ayant  fait , il 
l’afliira  qu’il  arriveroit  à une  telle  vertu,  que  quoy  qu’on  luy  pull 
faire , il  ne  croiroit  jamais  avoir  fujet  de  fc  plaindre , non  plus 
apte  cette  pierre  ne  s’clloic  pas  plainte  lorlqu’il  l’avoit  battue 
Se  injuriée. 

'Depuis  qu’il  fut  fait  Evefquc , on  luv  amena  une  fille  qui  fe  1 s.p-s>4- 
trouvoit  grofle , quoiqu’elle  euft  fait  profeflïon  de  virginité  , Se 
on  luy  diloit  qu’il  falloir  donner  pénitence  3 celui  qui  avoir  fait 
cette  faute  avec  elle, [ou  plutolt  à la  fille  mcfmc.jMais  il  fc 
contenta  de  faire  le  figne  de  la  croix  fur  le  ventre  de  cette  fille. 

Se  commanda  qu’on  luy  donnai!  fix  draps,  afin,  dit-il , que  fi  cl  le 
ou  fon  enfant  vient  à mourir  lorfqu’elle  acouchcra,  elle  ait 
de  quoy  dire  cnlcvelic.  Ceux  qui  l’av oient  amenée,  fort  lurpris 
• de  cet  ordre,  luy  repetoient  encore  qu’il  luy  falloir  donncr'pe- 
nitcncc.  Mais  il  leur  réppndit,[commc  pénétrant  dans  l’avenir 
» par  un  cfprit  de  prophétie  :]Vous  voyez , mes  frères , quelle  cl! 

..  proche  de  farnort,  Se  que  puis-je  faire  davantage  î La  douleur 

• ‘ V «j 
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6c la confu (Ion qu’elle  fouffre,  eftune  allez  grande  peine. 

ainfi  il  la  renvoya  fans  la  condanner  d’une  autre  manière.  jo.ji. 

'Dorothée raporcc  une  aüion differente, mais  d’un  cfprit&c 
d’une  conduite  femblable  de  l’Abbé  Ammonas  i[cc  pouvoir 
dire  avant  fon  epifeopat.] 

'S.  SerapiondeThniuis,dont  nous  avons  parlé  ci-dcffus,  fe 
rcndic  cclcbrc  dans  la  pcrfccution  de  Confiance  par  uncglo- 
rieufe  confeffion  de  la  vérité. 

[Mais  quelque  generale  que  fuft  cette  pcrfecution  contre  les 
faints  Evefqucsd’l.'gyptc,on  ne  put  empefeher  qu’il  n’en  de- 
meuraft  pluiieurs  qui  continuèrent  toujours  à défendre  invinci- 
blement la  Confubftantialité  du  Vcrbc.j'S.  Hilaire  dit  que  les 
Prélats  d’Egypte  furent  les  fculs  qu’il  trouva  dans  cette  difpo- 
fïtion  au  Concile  de  Sclcucic[eii3j9."Ily  en  pouvoir  avoir  11  de  v .les  Arien* 
cette  forte  dans  ce  Concile.]  i S)' 

ARTICLE  LXXX. 

Qualité  e,  des  Evejques  intrus  par  les  Ariens- 

[ T ’Extreme  douleur  qu’eurent  les  peuples  de  fc  voir  ar- 

I r radier  leurs  Evcfqucs-  ne  fut  rien  encore  en  comparai- 
fbndcccqui  fuivit,]'&  que  Saint  AtHanafc  appelle  unateentat 
digne  d’athées,  & capable  de  faire  frémir  tout  le  mondc.'Car 
après  avoir  chaflc  de  faints  Evefques  qui  avoient  blanchi  dans 
cette  charge  , on  mit  en  leur  place  de  jeunes  impudens  qui 
n’eftoient  encore  que  catccumcncs , ou  qui  eftoient  mcfmc  tout 
à fait  payons  i qui  eftoient  bigames,  ou  dans  d’autres  defauts 
encore  plus  grands  fa  qui  l’on  ne  demandoit  point  d’autre  con- 
dition que  de  faire  profefTion  de  l’Arianifme  qui  n’avoient 
point  d’autre  difpolition  pour  cette  dignité  facréc , que  l’auto- 
rité que  leurs  charges  leur  donnoient  dans  leurs  villes, ou  les 
grandes  richcffes  qu’ils  poflcdoicnt.'Car  on  n’examinoit  pas  fi 
un  homme eftoit  fans  tache,  mais  onfaifoit  Evefque  ceux  qui 
donnoient  plus  d’argent. 'Et  après  avoir  fait  promtement  toutes 
les  ceremonies , on  envoyoit  ces  gents , qui  venoient  d’acheter 
le  nom  d’Evcfques  comme  dans  un  marché,'s’inftaller  dans  les 
Eglifes  avec  des  compagnies  de  foldats,  &quelques[ Ariens] à 
leur  fuite  pour  les  mettre  en  pofleffion. 

'LesMcleciens  foumiflbient  aifemcnt  grand  nombre  de  ces 
fortes  de  perfonnes.  Car  la  plufpart  d’entre  eux , pour  ne  pas 
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ïttsr  <««>«»“.  n’cftoicnt  pas  d’une  vie  fore  faintc;  ils  ne  connoiffoienr 
jo,  jT  ' guère  la  véritable  foy  de  J.C:‘cn  un  mot  ils  ne  favoicnc  point  du- 
tout  ce  que  c’cftoit  que  le  Chriftianifme , ni  mefme  quelles  font 
les  Ecritures  dcsChretiens.La  plus  grande  partie[de  leur  clergé] 
cftoir  compoice  d'idolâtres, ou  de  perfonnes  fujettes  aux  charges 
publiques , qui  cftant  bien  aifes  de  jouir  d'une  malheureufe 
exemption  Sc  de  la  protection  [que  les  Empereurs  donnoient  aux 
Eccleliaftiqucs,]obtcnoient  des  anciens  Meleciens  d’y  efttcad- 
mis,avantquc  d’avoir  feulement  cfté  inftruits  des  premiers  prin- 
cipes de  la  foy . Et  quand  ils  l’ auraient  cite , quelle  foy  auroient- 
ilspu  apprendre  des  Meleciens  ? Voilà  quelles  eftoient  les  per- 
fonnes , à qui,  comme  à des  enfans,  l’on  donnoitcouc  d’un  coup 
le  nom  d’Evcfqucs. 

'Audi  l’ayant  acquis  de  cette  forte  ils  n’en  faifoient  pas  un  grand 
état,  & ne  mettoient  pas  grande  différence  cntrcla  pieté  Sc  l’im- 
picté.  Ils  pafloienttres  volontiers  du  Melccianifmc  à l’ Arien,  fi- 
nie, prefts  à changer  encore  fi  le  prince  l’cuft  defirç.  Car  ilsfc 
mettoient  fort  peu  en  peine  de  fc  laiffer  aller  à tous  vents, pourvu 
feulement  qu’ils  euffent  l’exemption  qu’ils  déliraient , & la  pro- 
tcélion  des  hommes.  Mais  peuteftre  vaut-il  mieux  dire  qu’ils  ne 
changeoient  point  dutout.Sf  qu’ils  demeuraient  ccqu’ils  avoient 
toujours  cfté  : car  ils  eftoient  les  mcfmes  dans  la  profeftion  du 
Chriftianifme  qu’ilseftoient  dans  le  paganifmc.'Ilsconfideroient  A 
IcminifteredcrF.glifc  comme  une  charge  & une  magiftraturc 
civile; Si  quoiqu’ils  entraflent  dans  la  participation  du  nom  lacré 
du  Sauveur , ils  n’avoient  pas  d’autres  fentimeus de  leurs idoles, 
qu’ils  en  avoient  cftant  payons, 'Sf  ne  ccflbicnt  pas  de  faire  parmi  P-s4°*- 
les  Chrétiens  les  mcfmes  folies  qu’ils  faifoient  auparavant  dans 
leurs  tcmplcs.'Ils  ajoutoient  encore  à leurs  autres  qualitez , le  ti-  Luci.epi.p.iii). 
tre  departifans  par  les  exactions  qu’ilsfaifoient  fur  le  peuple,  d- 
[comme  nous  le  verrons  particulièrement  de  George.] 

'C’cft  ainli  que  les  Ariens  abolirent  autant  qu’ils  purent  la  difei-  Aih.ip.i.p.oj. 
pline  établie  par  les  Apoftresî  d’où  ils  tirèrent  ccr  avantage  fu-  b- 
nefte,  de  pouvoir  commettre  en  affurancc  toutes  leurs  abomina- 
tions d’avoir  altéré  la  pureté  de  l’Egiifc  d’Egvptc  en  faifant  (bt.p.*«j.4. 
au  moins  parler  de  leur  herefie  dans  cette  province  qui  feule 
s’cftoitconfervcc  julqu’alors  cet  avantage,  que  l’on  y prefehoit 
partout  la  foy  orthodoxe  avec  une  liberté  tqutc  entière. 
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ARTICLE  LX  XXI. 

Terjecution  <jr  tonfunee  du  peuple  d'Egypte  : Murtyre  de  S ■ Second  : 
Hijtoire  d'Oxyrinque. 

GEpendant  comme  les  Fidèles  n’avoient  que  de  l’hor- 
reur pour  ces  faux  pafteurs  qu’ils  ne  connoifloicnt  point, 
& qui  eftoient  comme  à la  foldc  de  leurs  ennemis,  ils  eftoient 
fouettez  ,"profcrits  ,cmprifonncz  par  le  General  Sebaftien , qui 
cftant  Manichéen , acceptoit  volontiers  la  commiilion  de  les 
contraindre  par  toutes  fortes  de  vexations  à oublier  leurs  légiti- 
mes pafteurs , & à recevoir  ces  mifcrables.'Les  fainrs  moines , les 
vierges , &:  les  meilleurs  d’entre  les  laïques , eftoient  accablez  de 
toutes  fortes  de  mauvais  traitemens  à Alexandrie  & par  toute 
l’Egypte,  &:  appliquez  à des  queftions  fi  rudes  que  plufieurs  en 
moururent  durant  qu’on  les  foucttoit , ou  qu’on  leur  dechiroit 
les  coftez. 

'Mais  plus  on  faifoit  de  violence  aux  peuples  fidèles,  plus  on 
faifoit  croiftre  dans  leur  ame  l’horreur  & l’avcrfioa  de  l’hercfic. 
'L’elpcrancc  des  recompcnfcs  du  ciel  cftoit  plus  puiflance  fur 
lcurcfprit  que  tout  le  reftc.Ainfilcur  foy  le  fortifioit  Se  leur  cou- 
rage augmentoit  parmi  ces  tempeftes.  Us  condannoient  les  per- 
fccuteurs,  Scs’uniflbient  de  coeur  & de  volonté  avec  ceux  qui 
eftoient  perfecutcz  pour  avoir  part  à la  couronne  de  leur  con- 
feflion.'Ils  fouhaitoient  tous  très  ardemment  le  martyre, mais  en 
mefme  temps  pénétrez  d’une  extrême  douleur  à caufc  de  cet 
étrange  renverfement  des  Eglifes,  ils  dcmandoicnr  à Dieu  avec 
gemiflement  6 C avec  cris  qu’il  pardonnai!  à fon  peuple , Se  qu’il 
fehaftaft  de  les  délivrer  de  lamaindeccs  impies. 

[Nous  fouhaiterions  beaucoup  d’avoir  quelque  connoiflancc 
du  detail  de  tant  de  perfccutions  que  fouffrirent  les  Catholi- 
ques d’Egypte, & quine  pouvoient  manquer  d’y  faire  beaucoup 
de  Martyrs.  MaisSaintAthanafenenous  en  a rien  confcrvéque] 
'la  mort  de  S.  Second  Preftre  de  Barca'dans  la  Libye  Cyrénaï- 
que ou  Pcntapolc.bUn  autre  Second  qui  cftoit  ce  miferablc 
Evefquedc[Ptolemaïde]dans  la  mefme  province,5c  unEfticnne 
l’aiTocié  de  les  crimes , 'qui  cftoit  aufti  Evefque  dans  la  Libye, 
‘voyoient  avec  douleur  que  ce  faint  Preftre  ne  le  foumettoit  pas 
à eux  incroyant  que  quclquemal  qu’ils  pulïcnt  faire,  la  qualité 
d’hcrctiqucs fuflfifoit pour exeufer tout,  ils  luy  donnèrent  tant 
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Eftienne , il  difoit  feulement  durant  qu’on  le  traitoit  de  la  forte, 

„ Que  perfonne  ne  demande  aux  juges  jullicc  de  cet  outrage;  j’ay 
„ J.  C.  pour  qui  je  fou  Ht  e , qui  me  la  rendra.  Scs  bourcaux  ne  pu- 
rcnccltrc  fléchis  ni  par  ces  paroles, ni  par  le  rclpcét  du  l'acré 
temps  de  Carcfmc , durant  lequel  ils  commirent  cette  inhuma- 
nité fans  cxcmplc/ll  cil  difficile  de  le  juger  par  S.  Athanafe,  lî  ce  BolUi.nuy.p. 
fut  en  cette  année  ou  en  la  luivantc.  Un  a inisS.Secondau  1 1 de  »7-cj>s.j.b. 
may  dans  le  martyrologe  Romain. 

IL’Eglife  d’Oxyrinque  li  célébré  pour  la  pieté , Se  dont  ii  n’cll 
pas  befoin  de  rien  dire  ici , dautanc  que  ce  qu’en  raporte  Rufin] 
cil  trop  connu  de  tout  le  monde  j'avoit  alors  un  chef  indigne 
d’elle  nommé  Théodore.  Cet  Evcfquc  fut  allez  lalche  pour  ^ 
condanner  la  véritable  foy  par  une  foufeription  impie  )b&:mcf.  7(.  ’ f' 
me  pour  foutfrird’e lire  ordonne  de  nouveau  par  George  :*unc 
partie  du  peuple  Se  du  Clergé  fc  fcpara  de  fa  communion  avec 
un  nomme  Paul , qui  paffoit  pour  le  chef  de  tous  les  lôlitaircs  de 
cette  ville , Se  qui  fut  dans  une  très  grande  réputation  durant  fa 
vie,&  après  la  mort. 

'Ce  peuple  demeura  ainlî  quelque  temps  gouverné  par  les  Dia- 
cres Se  par  les  Prellrcs.  Mais  quelque  temps  après , les  Evelqucs 
Catholiques , dit  le  Preftre  Marcellin  fehifmatique  Luciférien , 
luy  donnèrent  pour  Evefquc  un  noinn.é  Heraclidc,  dont  cet 
auteur  dit  des  inerveilles.'Mais  on  voit  par  cet  auteur  mefme,  p-Sc.&c. 
qu’il  flit  un  des  principaux  appuis  dufchifmc  de  Lucifcr.[ll  cil 
mefme  allez  vraifemblable  qu’il  n’a  cité  fait  Evefquc  que  dans 
le  fchifmc  Se  par  les  fchifmatiqucs.Car  s’il  avoir  cftéétabliEvef- 
que  avant  le  Concile  d’Alexandrie  de  l’an  j6z,ccConcile  l’auroit 
dit  maintenir  contre  Théodore , ce  qu’afîurcment  il  ne  fit  pas,] 
'puifqueThcodoreparPavcudeMarccllin,paflbicpourrEvclquc 
Catholique  d’Oxyrinque. [C’cllcc  qui  nous  difpcnfe  de  rapor- 
ter  tout  ce  que  die  ce  Prcflrc , des  perfecutions qu’il  prétend 
avoir  cité  faites  à (on  Heraclide  Se  à ceux  de  (on  parti.  Nous  re- 
marquerons feulement  qu’outre  ces  dex  Evefqucs  d’Oxyrinque, 

Théodore  Se  Heraclidc, ]'il  y en  avoir  encore  un  troiiicmc  pour 
les  Meleciens  nommé  Apollone , 'lequel  allilla  au  Concile  de  Sc- 
leucie  en  359,  comme  parti  fan  d’Acacc. 

[Les  Fidèles  eftoient  extrêmement  animez  a défendre  la  vé- 
rité, non  feulement  par  l’exemple  Se  les  exhortations  des  folitai- 
res , mais  encore  par  leurs  prophéties. j'Car  au  milieu  de  cette  Boti.i  vmay.p. 
perlccution  S.  Théodore  de  Tabenne  écrivit  aux  folitaircs  de  7l  i 
HiJt.Ecd.  Tome  FIU.  Z 
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N itrio  pour  les  affurer  que  bientoft  Dieu  auroic  pitié  des  fouf-  Athioifc"' 
franccs  de  fonEglifc,5cla  rendroit  bientoft  vidorteufe de  l’Aria-  30, 31. 
nifmc  ; qu’aiaii  il  falloir  exhorter  les  Fidèles  à ne  11-  point  décou- 
rager , S’attendre  avec  patience  que  les  iniquitez  des  Ariens  fcc 
fi'Ilent  montées  à leur  comble.'Il  paroift  que  Dieu  avoir  révélé 
la  mcfmc  choie  à un  PrcÛre  ne  Nitric  nomme  Agie. 


mmmmmmmmmmmmmmz 


ARTICLE  L XXXII. 

Tyrannie  de  George  a l’egard  des  chrétiens , (f  des  fa-,  eus  mcjmes. 


ne  peut  douter  que  George  d’Alexandrie  n’ait  eu  la 
principale  parcalapcrfecutiondcs  Catholiques  d’Egyp- 
te/'Cc  cruel  eftoit  le  chef  de  tant  de  maux  que  les  Ariens  com- 
mettaient &:  concre  les  Evelqucs  & contre  les  peuples. *Ne 
voyant  petfonne , dit  S.  Grégoire  de  Nazianze,  qui  tuft  capable 
de  l’arrcfter,  parcequ’Athanalc  s’eftoit  retire,  il  courut  toute 
l’Egypte  pour  la  ravager  ,il  piila  toute  la  Syrie , & emporta  dans 
tout  l’Orient  ce  qu’il  y trouva  de  foiblc&  do  malade.  11  furprit 
la  limpliciré  du  Prince,  & acheta  les  eunuques  Se  ceux  d'entre 
1 :s  magiftrats  qu  avoient  moins  d’amour  pour  J.C.  que  pour  l’or, 
dont  il  le  trouvoit  fourni  en  abondance , parccqu’il  y employoit 
l’argent  des  pauvres  /comburant  la  vérité  par  fes  threfors,  Se 
rendant  un  inftrumcnt  d’impicté  ces  mcfmcs  richeflcs  qui  n’a- 
voient  efté  amaffçcs  que  pour  fervir  à la  pieté,  C’eft  ainli  qu’ij 
mérita  d’eftre  regarde  comme  I4  main  droite  de  fon  parti. 

'Ce  n’eftoit  pas  fans  ration,  comme  remarque  Saint  Athanafe , 
que  Conftanccavant  que  de  l’envoyer  à Alexandrie, avoir  voulu 
avoir  le  confcntcmcnt  des  payons.  11  lavoir  qu’il  n’cnvoyoit  pas 
tant  un  Evcfquc  pour  gouverner  des  Chrétiens,  qu’un  chica- 
neur pour  tourmenter  tout  le  mondc.[En  effet,  s’il  Te  montra 
cruel  à l'egard  des  Catholiques , il  ne  mérita  gucre  moins  l’avcr- 
li on  des  payens  par  les  tyrannies. 

'Rulin  dit  en  general  qu’il  exerçoit  avec  beaucoup  d’infolcnce 
un  epifeopat  que  la  violence  feule  luy  avoir  acquis,  en  forte  qu’il 
le  r.bloir  exercer  plutoft  un  office  cotte  fcculicr  &:  une  charge  de 
jttdicaturc,  qu’une  dignité  ecclcliaftiquc.qui  ne  doit  cftrc  occu- 
pée qu’en  des  devoirs  laines  & facrcz.’i!  raviffoit  aux  perfonnes 
les  choies  meftnes  qu’ils  avoient  héritées  de  leurs  pères.  Il  prit 
tout  entier  le  parti"du  falpeftrc.  Il  tafeha  aufli  de  fe  rendre  »<m. 
maiffre  des  marais  dc"papicr  Se  de  jonc , & des  falincs  de  l’Egyp- 
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Aihinafe°f  te>  ^ avoit  une  celle  avarice  qu’il  ne  ncgligcoit  pas  les  moindres 
3°, }i.  gains, quelque  honteux  qu’ils  puflent  dire  i Se  ce  fuc  pour  cela 
qu’il  fit  faire  ttn  certain  nombre  de  bières  pour  porter  les  corps 
en  terre,  particulièrement  ceux  des  étrangers;  ce  qu’il  ne  faifoic 
pas  par  amour  d c l’hofpitalité , mais , comme  on  dil'oit , pour  en 
tirer  de  l’argent.  Car  il  n’eftoit  permis  à perfonne  d’enterrer 
un  corps.  1 1 falloir  que  ce  fuflent  de  fes  gents , parccqu’il  tiroir 
un  certain  droic  de  chaque  mort. 

'Je  ne  parle  point,  dit  S.  Epiphanc,de  la  vie  vo!uptucufc,dc  lùîJ. 
la  cruauté  ,Se  des  autres  vices  de  cet  homme, qui  comme  une  Amra.].u.|>. 
vipère  ne  ccifoit  dépiquer  Se  de  mordre. Car  oubliant  tout  à ll3‘ 
fait  fa  profellion,quinc  porte  qu’à  la  juhicc  Se  à la  douceur , (ce 
font  les  termes  d’un  hihoricn  payen,)  'il  faifoit  le  métier  barbare  p.i-sISoj.u.c. 
des  délateurs.  Il accufoic  tantoll  les  uns,tantoh  les  autres  com- 
mcrebcllesauxordrcsdeConhancc,donc  les  oreilles  choient  *”  ' 4 

toujours  ouvertes  à ces  Ibrccs  cl’accufations.  Nous  trouvons  Juii.cp.45-p.rs>». 
entre  autres  un  médecin  nommé  Zenon  ,que  George  avoir  fait 
bannir  d’Alexandrie.  Julien  l’apollatlc  rappclla  depuis , Se  Tuy 
cciivit  une  lettre  pleine  d’dogcs,[cc  qui  donne  lieu  de  croire 
qu'il  choit  plutoh  payen  que  Chrétien.] 

'On  accufoit  incline  George  d’avoir  donné  malicicufcmcnt  AmmJ.u.p.us. 
avisa Co’iftancc d’un  nouvel  itnpoh,cn  luydifant  que  toutes 
lesinaifons  d’Alexandrie  ayant  elle  premièrement  bahies  par 
Alexandre  de  l’argent  du  domaine, elles  dévoient  aulîi  de  droit 
appartenir  au  domaine.'Commcdoncii  n’ehoic  pas  feulement  Soî.p.uo.b. 
cruel  envers  les  défcnfcùrs  de  S.  Athanafe,qu’il  faifoit  déchirer 
à coups  de  fouet , autant  les  femmes  que  les  hommes , mais  qu’il 
taf.  hoir  encore  de  le  rendre  formidable  à cour  le  monde , il  n’a- 
Voit  point  auilî  d’autre  chimc  que  celle  d’un  tyran. 

'Cette  haine  univcrfelle  ayant  enfin  fait  fouiever  tout  le  !>. 
monde  contre  luy,  ou  vinc  un  jour  fc  jetter  fur  luy  Iorfqu’il 
choit  dans  l’cglifc , &:  il  eut  bien  de  la  peine  à fc  fauvcrdccc 
danger,  & à s’enfuir  vers  l’Empereur. [Je  ncfçay  fi  ce  ne  feroic 
y.lcsAiicns  point  eh  l'an  339, "auquel  il  ehoicàSirmich  auprès  de  Conhanec 
i17'  au  mois  dcmay.’Lcs  défendeurs  de  Saint  Athanafe  rentrèrent 
alors  dans  la pohcHion des eglifes, félon  Sozomcnc;  mais  ils  ne 
les  confervcrcnt  pas  longtenips.'Car  le  General  d’EgyprcIcs  en  c. 
chafla  pourlcs  rendre  au  parti  de  George  ; fie  un  des  fecrer aires 
de  l’Empereur  envoyé  ppur  punir  cette  fedition  , fit  fouft'rir  la 
quehion  fie  les  fiippüces  a beaucoup  de  perfonnes  dans  Alexan- 
drie. George  revint  bienfoh  hty  mcfme  plus  redouté , mais  plus 
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haï  que  jamais.[*ll  revint  à Alexandrie  au  mois  d’o&obrejj?, 
apres  s'cllrc  trouve  au  Concile  de  Scleucie,&:y  avoir  cfté  dc- 
pofe  par  les  Semiariens.] 

«A  'Les  folicaircs  qui  hailfoicnt  fon  fa  fie  auffibicn  que  la  corrup- 

tion de  fa  doéhinc  ,n’augmcncotcnt  pas  peu  l’avcriion  du  peu- 
ple qui  avoir  beaucoup  de  croyance  en  eux  à caufe  de  la  làintc- 
rc  de  leur  vie. [Voilà  tout  ce  que  nous  (avons  de  ce  qui  fc  palla  en 
Thlrt.l.i.tij.  Egypte  touchant  George  jufques  en  l'an  jôi.J'Il  y cutunfidele 
p.«ic  c.J.  coopcratcur  de  (es  blalphcmes  Se.  de  les  inhuinamtcz  en  la  per- 
foimc  d’Accc[futnomnié  l’Athcc, "qu'il  rétablit  dans  les  fonc- 
tions du  diaconat  dont  Léonce  d’Antioche  avoir  elle  obligé  de 
ledepofer. 

On  voitencorcde  quel  difeernement  il  ufbit  dans  le  choix 
Lis.or.j.p.uî.  des miniftres de  l’LglilêJ'par  les  clforts  qu’il  ht  pour  elever  au 
("accrdocc  un  certain  Ariltophanc  qui  n’clloit  ni  Chrétien,  ni 
mefmc  catecumcne , &:  qui  faifoit  au  contraire  une  profeflion 
touccpublique  de  révérer  ce  qu’il  y av  oit  de  plus  ridicule  dans 
l’idolâtrie, (ans  parler  d’une  accufation  de  magie  où  il  fut  mêle , 
p iij.bx.  & pour  laquelleil  fut  banni.'Libanius  dit  que  s’il  euft  voulu  fc 
(bumettre  à George , cet  Evefquc  l’cuft  mis  auffitofl  en  crédit 
auprès  des  eunuques,  l’cufl  fuit  entrer  dans  ia  confiance  la  plus 
intime  de  Confiance , lu  y eu  fl  fait  donner  l’argent , les  char- 
ges, &:  tout  ce  qu’il  cuit  voulu. 
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article  lxxxiii. 


S.  Atkanafe  veut  aller  trouver  Confiance  ; mais  il  efi  obligé  de  fit  retirer 
dansledefert. 

, [ T L y a longtemps  que  nous  avons  dit  que  S.  Athanafe  s’cfloit 

X caché  pour  fc  dérobera  la  fureur  des  Ariens  : mais  nous  n’a- 
vons point  marqué  ce  qu’il  cftoit  devenu  depuis  ce  temps  là.] 
Aib .ipa.p.«,i.  nous  apprend  luy  mefrne  qu’il  fe  retira  dans  le  defcrt,*duranc 

m f.etia.  <1^  Confiance  non  content  de  l’avoir  réduit  à fc  feparcr  de  fon 

d peuplc,'donnoit  ordre  de  le  chercher  jufque  dans  les  terres  des 

barbares, & de  l’amener  dans  les  priions  desPrefets  du  Prétoire. 
foi.p.s4}.b.  [La  fureur  de  ce  prince  alloitfi  loin  contre  luy ,] 'qu’il  commanda, 

comme  nous  avons  déjà  dit , à toute  la  jeunefle  d’Alexandrie  de 
fc  mettre  en  état  de  le  pourfuivre , fur  peine  à ceux  qui  y man- 
p.i<».c.  queroientjdc  fc  déclarer  fes  cnnemis.'On  renverfa  fous  prétexte 
L*ci.cpi.t-;.p.  de  le  chercher , Se  on  pilla  toutes  les  maifons  d’Alexandrie. 'Les 
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i'«hanifcl,t  Ariens  obfcdoienc  tous  les  chemins , examinoient  tous  ceux  qui 
5^,  ji.  fortoicntdc  lu  ville,  fouilloienc  les  vailïcaux, couraient  les  dc- 
fcccs,  renverfoient  les maifons,  tourmcntoicut  les  particuliers  , 
inquictoicnt  tout  le  mondc.'Et  ceux  qui  eftoienc  foupçonnez  de  s0z.U.e.to.p. 
recevoir IcSaintjCftoicncmis  en  jullicecomme  rebelles  auFrincc  s 
&;  comme  criminels  d’Etat.  'Car  Confiance  vouloir  abrolumenc  Tlidrt.U.c.n. 
l'avoir  mort  ou  vif,vSc  il  avoit  promis  une  très  grande  recompcn-  p «o+  a. 
feàccux  qui  au  moins  luy  apporteroient  ta  telle. 

[S.  Athanafe  n’avoit  pas  encore  appris  toutes  ceschofes  dans 
fa  retraite  : mais  la  feule  violence  de  Syrienlcs  luy  pouvoir  afl'cz 
faire  prcfagcr.JCcpcndant  il  eut  allez  de  courage  pour  entre-  Ath.ap.t.p.«s« 
prendre  d’aller  couver  Confiance , dans  l’afïùrancc  que  fon  <• 
innocence  luy  donnoit , Se  dans  l’efpcrancc  de  Hechir  ce  prince, 
qui  agifl'oit  plus  par  des  impreflions  étrangères  que  par  tes  pro- 
près  mouvemens  : 'car  il  fc  pcrluadoit  que  Confiance  n’avoic 
pas  encore  entièrement  oublie  cane  de  fermais  qu’il  avoir  faits 
de  le  protéger  toujours. 

'Il  sclloit  déjà  mis  en  chemin  pour  cela  , &;  cfloit , dic-il , forti  p.<f>  u.b. 

No  r • 73.  de  ton  dcfcrt,"lorfqu’il  apprit  la  nouvelle  de  toutes  les  violences 
que  l’on  avoit  faites  en  Occident  à fon  occaiion.D’abord  le  rccic 
qui  luy  en  fut  fait  luy  parue  incroyable:  mais  il  reconnut  dans 
la  fuice  qu’il  n’clloit  que  trop  vray.'Lc  bruit  de  ce  qui  s’cltoic  p.f»i.<»j. 

* paife  en  Occident  fut  bicntoll  fuivi  par  celui  de  ce  qui  venoir 

d’arriverà  Alexandrie  Se  dans  toute  l’Egypte  depuis  le  temps 
de  fa  retraite  les  larmes  de  ceux  qui  le  luy  raporcerent,  P ,'.77b. 
furent  comme  un  miroir  où  il  vit  les  inhumanitez  que  l'on  com- 
mettoicpartout.'Tout  cela  neanmoins  ne  le  put  décourager,  il  ?•«»)«- 
fchaftoit  au  contraire  d’achever  fon  voyage,  cfpcrant  défaire 
ccflcr  tous  ces  maux  en  parlant  à Confiance,  dautant  qu’il  ne 
pouvoir  fcperfuadcr  que  ce  prince  approuvait  ni  mcfmc  qu’il 
iccuft  tant  de  defordres  que  l’on  comrticttoit  fous  fon  nom. 

'Mais  enfin  Iorfqu’il  eut  appris  par  une  troifiemc  nouvelle  les  c.i 
lettres  que  Conltancc  mcfmc  avoit  écrites  aux  Princes  d’ Auxu- 
mc,&:  au  peuple  d’Alexandrie  ; Se  lesordres  barbares  qu’il  avoir 
donnez  contre  les  Catholiques  Se  contre  luy  en  particulier, 'il  p- a c- 
crut que  la  fureur  de  fes  ennemis  qui  alloit  fi  loin,nc  luy  pcrmcc- 
troit  jamais  d’approcher  de  Confiance, depeur  qu’il  ne  le  defa- 
bufafl  ; mais  qu’ils  feroient  tout  leur  pofliblc  pour  l’aflartincr. 

'Ainfi  ne  voyant  aucune  fureté  à continuer  fon  voyage , Se  ju-  fc. 
j géant  que  les  ordres  que  l’on  donnoit  contre  luy , luy  clloicnt 

Non  73.  unçdcfenfe  bien  exprefTe  dallera  la  Cour,  il  aima  mieux'ïc- 
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tourner  dans  le  delert,’&  priver  (on  peuple  des  devoirs  qu’il  VihaMft0* 
pouvoir  attendre  de  l'on  miniftere,  mais  que  la  fureur  de  fes  }c,ji. 
ennemis, animez  particulièrement  contre  fa  pcrfonne,luy  ren- 
doic  alors  impolliblcs.  11  le  contenta  de  les  fervir[par  fes  prières, 
par  fesccrits,]&  par  les  autres  miniftres  qu’il  leur  lailla.'Etla 
fuite  fit  ail'cz  voir  combien  la  confcrvation  d’un  Athanafe  efloit 
necciTairc  à l’Eglifc,&:  quel  avantage  nous  avons  tiré  de  la  pru- 
dence qu’il  eut  de  ne  fc  pas  expo  fer  témérairement  à la  diicrc- 
tion  de  fes  ennemis.  C’cll,  dit  iaint  Augullin,  ce  que  fçait  la  foy 
Catholique  dcfenduccontre  les  Ariens  par  la  bouche  de  ce 
Saint,  &:  foutenue  par  fon  amour  pour  la  vérité. 

[Ledefert  fut  apparemment  fon fejour  ordinaire  jufqucs  à la 
mort  de  Confiance,  quoiqu’il  puillc  bien  auffi  en  cftrc  forti 
quelquefois  fecrctcement, félon  qu’il  le  jvigeoit  necdfairc.  Ainli 
ce  que  nous  dirons  ici  de  fa  retraite  comprend  touc  ce  qui  fe 
palla  jufqu’à  la  fin  de  l’an  361,  auquel  Confiance  mourut.] 


ARTICLE  LXXXIV. 

Conduite  de  S.  Athanafe  dans  fa  folitude  : Quelques  particularités,  de 
J a retraite . 

' Ç1  Aint  Athanafe  (c  retira,  dit  S.Gregoire  de  Nazianze,  dans 
O ces  divines  écoles, Se  dans  ces  faints  monaftcrcs  de  l’Egypte, 
où  il  jouirt'oit  pleinement  de  la  convcrfation  de  ces  hommes  qui 
ne  vi  voient  que  pour  Dicu.'Et  là,  (clon  cette  grâce  que  Dieu  luy 
avoir  donnée  de  pacifier  & de  réunir  tout  le  monde,  il  allia  la 
vie  folitairc  à celle  delafocictc  religieufè.  Etajouranr  encore 
cette  philofophie  toute  fpiritucllc  à la  grâce  de  fonfaccrdoce,  il 
unit  tellement  en  fa  perfonne  le  repos  de  la  folitude  avec  l'action 
Se  le  travail  dcI’cpifcopat,quc  tout  le  monde  fur  perfuadéque 
la  vie  folitairc  confiftoit  dans  la  tranquillité  &e  l’uniformité  des 
aérions , plutoft  que  dans  la  feparation  du  corps  &c  la  retraite 
extérieure. 

'Cette  maniéré  d’agir  faifoit  que  les  plus  parfaits  d’entre  le* 
folitaires  paroirtoient  encore  beaucoup  audeflous  de  fes  rares 
qualitez,& que  contribuant  peu  dcchofespour  l’accompürt’c- 
ment  de  fon  faccrdocc , ils  recevoient  de  luy  de  grands  avanta- 
ges pour  acquérir  la  dernicre  perfection  de  la  vie  religieufè. 
'Audi  fes  fentimens  leur  fervoient  de  loix  : ils  deteftoient  toutes 
les  chofcs  que  ce  grand  homme  n’approuvoit  pas.  Ses  dogmes 
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leur  eftoienc  auffi  auguftes  que  les  tables  de  Moyfc,&:  ils  avoicnt 
plusde  vénération  pour  luy  que  les  hommes  n’ont  accoutume 
d’en  avoir  pour  les  plus  grands  Saints. 

'Mais  les  hccctiqucs  n’eurent  aucun  refpcél  pour  ces  compa- 
gnies facrécs , ils  ne  craignirent  pas  d’en  violer  le  filcnce  pour 
y chercher  celui  qu’ils  hamoient  !i  fort.'Lors  donc  que  les  enne- 
mis du  S ainr,  qui  11c  l’avoient  pu  trouver  nullepart,  fiurent  venus 
aulli  dans  ces  deferts  pour  l’y  chercher,  comme  ils  eufTent  fait 
une  belle fauvage , ces  folitaires  ne  voulurent  jamais  leur  dire  un 
fcul  mot  ; mais  le  contentèrent  de  tendre  le  cou  pour  recevoir  la 
mort  dont  ils  les  menaçoient  ; citant  perfuadez  qu’en  s’expofinc 
pour  Athanafe  ,ils  s’expoloicnt  pour  J.  C,&:quecc  qu’ils  pour- 
roient  endurer  pour  fa  caulc , leur  feroit  plus  avantageux  Se  plus 
glorieux  'que  de  jeûner  longtemps , que  de  coucher  fur  la  terre , 
& que  de  pratiquer  toutes  les  autres  aullcritcz  dont  ils  avoicnt 
toujours  fait  leurs  delîccs. 

[11  ne  put  pas  neanmoins  demeurer  toujours  dans  ccctc  re- 
traite li  agréable  pour  luy  & pour  fes  hoftcs.JCar  voyant  que  les 
Ariens  avoicnt  envoyé  des  foldats  le  chercher  dans  ces  deferts , 
& qu’ils  étendoient  leur  fureur  jufque  fur  ces  faims  ermites, 
'dont  leur  cruauté  faifoit  des  Martyrs  :*il  craignit  que  ceux  qui 
l’avoient  receu  ehez  eux  ne  fulTcnt  aulfi  inquiétez  à caufc  de 
luy  ,Se  il  fc  retira  encore  plus  loin 'en  un  lieu  où  il  ne  pouvoir 
jouir  de  la  compagnie  de  lés  frères, 'quelque  delir  qu’il  en  cùfl, 
ni  voir  les  parens  qui  vivoient  encore  ,'ni  mefme, dit-il , jouir  li- 
brement de  la  vue  de  l’air.'ll  voyoit  feulement  un  Fidèle  qui  luy 
apportoit  les  choies  dont  il  avoir  befoin.  Se  les  lettres  qu’on  luy 
écrivoit,  Se  encore  avec  beaucoup  de  peine  &:  de  dangcri'tant 
la  pcrlécution  des  Ariens  clloit  violente. 

'Ce  n’cll  donc  pas  fans  fujet  qu’il  dit  luy  mefme, que  les  travaux 
de  la  fuicc  font  plus  difficiles  à endurer  que  les  rigueurs  delà 
mort  ,'&r  qu’il  met  un  des  principaux  devoirs  de  ceux  qui  font 
perlccutcz  pour  la  vérité,  à fupporter  ces  peines  fans  impaciencc 
& fans  ennui. 

'L’écaroùnous  avons  dit  qu’il  èfloir,  fur  ce  qu’il  en  écrit  dans 
une  lettre  qui  peut  cftredc  l’an  560  ou  361,  a un  très  grand  ra- 
port  avec  ce  que  dit  Rttfin&  Sozomenc  apres  luÿ  ,& qu’ils  pla- 
cent avant  la  mort  de  Confiant , ce  qui  ue  peue  cftre.'lls  difent 
donc  qnc  le  Saint  demeura  longtemps  caché  dans  le  fond  d’une 
citerne  feche,  fans  voir  feulement  lefo!cil,&:fans  que  perfonne 
en  feeuft  rien  , excepté  le  maillrc  Se  la  maillrclfc  du  lieu , Se.  une 
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184  SAINT  ATHANASE. 

fcrvantequiluyapportoitfesbcfoins.  Mais  que  cette  fervantc  /uiurut"' 
l’ayant  découvert,  il  en  fortic  comme  par  infpiration  du  S.  Efprit  3°.î‘- 
la  nuit  mcfinc  qu’on  venoie  pour  le  prendre.  Le  maiftre  fie  la 
niaiftrefic  prirent  la  fuite , fie  la  fer  vante  fut  punie  comme  ayant 
donné  ua  taux  a vis.[ Cette  hiftoiren’a  rien  qui  ne  s’accorde  fort 
bien  avec  ce  que  S.  Athanafe  fie  S.  Grégoire  nous  apprennent , 
pourvu  feulement  que  nous  ne  difions  pas  que  le  Saint  foit  de- 
meuré fix  ans  entiers  dans  cette  citerne , comme  fait  Rufin,  mais 
fans  l’ad'urcr.] 

446$$  $ 't>  I C 3r  t Cr  itr  in  Z $ CD 

ARTICLE  LXXXV. 

On  va  chercher  S.  Athanafe  à Tahenne  : Son  union  avec  S.  Antoine  : Jl 
le  trouve  mort  en  Je  retirant  dans  le  dejert • 

'PAint  Athanafe  dans  unTccrit  qu’il  ftc,  comme  on  croit,  en 
■P-  v3  jSOj'tcinoignc  aufli  qu’il  foulfroit  alors  une  per fccution  très 
violente  , fie  qu’on  le  chcrchoit  avec  grand  foin  pour  le  tuer. 

[On  nepeutpas  en  effet  mettre  pluftolt  la  perfecution  que  luy 
fit  le  Duc  Arcernc , fi  cet  Artcmc  eft  cclui''qui  cftoit  encore  Vi-  v. Confiai*, 
g-  caire  de  Rome  apres  le  i j aoull  j^.Quoy  qu’il  en  foit  ,]'Artemc  * J ’0' 
qui  fucccda  à Scbaiticn  dans  la  charge  de  Duc  d’Egypte , luy 
fucccda  encore  dans  la  perfecution  des  Catholiques , [quoiqu’il 
fuit  Chrécicn.]On  leur  attribue  à l’un  fie  à l’autre  les  mefmcs  vio- 
lences,ou  au  moins  d’avoir  banni  les  Evcfqucs,&:  d’avoir  fait 
donner  la  queftion  à divers  Orthodoxes  avec  tant  de  cruauté 
que  plufieurs  y avoient  perdu  la  vie. 

'Artcmc  chercha  aufli  partout  Saint  Athanafe  par  ordre  de 
Confiance  fie  à la  follicication  des  Ariens.  On  crut  qu’il  pour- 
roit  eftre  caché  parmi  les  moines  de  Tabennc,  pareequ’il  les 
aimoit  -,  fie  auffitoft  Artcmc  monta  fur  le  Nil  pour  y aller  avec 
des  troupes.'Il  fit  environner  le  monaftere  appelle  Pabau  par 
fes  foldats  armez  comme  pour  aller  combatrcun  ennemi , fi c 
il  y entra  accompagné  de  plufieurs  archers.  Il  dit  à Pfarphie 
qui  gouvernoit  la  maifon  en  l’abfcncc  de  l’Abbé  Théodore , 
qu’il  avoir  ordre  de  l’Empereur  de  chercher  chez  eux  l’Evcf- 
que  Athanafe  3 furquoi  Pfarphie  luy  répondit  qu’ Athanafe 
cftoit  effectivement  leur  pcrcfinais  que  pour  luy  il  ne  l’avoit 
jamais  vu.  11  chercha  le  Saint  par  toute  la  maifon  fans  le  trou- 
ver , enfuite  de  quoy  il  demanda  aux  moines  qui  eft«ient  afTcm- 
blez  dans  l’eglife,  qu’ils  priafTcnt  pour  luy  : mais  luy  répondi- 
rent 
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rcnt  qu’ils  ne  pouvoienc  prier  avec  ceux  qui  favorifoicnc  le  parti 
d’Arius  1 8c  oncroyoit  qu’il  avoir  amené  avec  luy  un  Evcfquc 
Arien.  Ainfiilsle  laiflercnc  prier  fcul  dans  l’cglifc , d’où  on  le  vit 
l'ortir  enfuite  tout  trouble  6c  touc  effraye  ; 8c  il  avoua  qu’il  avoïc 
eu  une  vilion,  où  il  avoit  à peine  obtenu  de  Dieu  la  confervation 
de  la  vie. 

[C’euft  cfté  une  grande  confolation  pour  Saint  Athanafe  loi  f- 
qu’il  fut  obligé  defe  retirer  dans  le  dclcrt , d’y  pouv  oir  jouir  de 
laconvcrfation  du  grand  S.  Antoine. Jll  l’avoit  vu  plulicurs  fois.  Aih.».Ant.p. 
*11  luy  avoit  donne  un  inauteaub8cunecouverturefurlaquclIc  Pauli 

ce  Saint  couclioir.[  Il  l’avoit  incline  fait  venir  à Alexandrie  pour 
y rendre  un  témoignage  illuftre  de  la  vérité  contre  l’impicté  i Aih.v.AM  p 
Arienne  :]‘Sc  il  avoir  pour  luy  une  telle  vcncracion,qu’il  ne  pou- 
voit  feulement  s’en  fouvenir  qu’avec  une  joie  fingulierc 8c  un 
fruit  mer  veilIcux.’Nous  avons  vuque  quoiqu’il  aimait  beaucoup  Boii.u.m*y,g. 
les  moines  de  Tabenne  pour  eux  mefmes,il  les  reccut  neanmoins  P"*i  < c. 
encore  en  349  avec  une  joie  toute  particulière,  parccqu’ils  vc- 
noient  avec  une  recommandation  3 C des  lctcrcs  de  S.  Antoine. 

["Mais  Dieu  avoit  retiré  ce  grand  Saint  du  monde  des  le  17  jan- 
vier 3j£,c’eftàdirc  peu  de  jours  avant  que  S.  Athanafe  fuit  obli- 
gé de  quitter  Alexandrie,] 

'Ce  Saint  affermit  encore  fes  difciplcs  quelques  mois  avant  fa  Ath.v.Aot  p. 
mort  contre  les  pcrfccutions  des  Ariens , 86  les  affura  qu’on  ver-  ,C1J- 
roit  bicntoll  la  dcftruâion  de  cette  hcrefic.'Il  voulut  mefme  p.503  c. 
mourir  dans  la  communion  de  S.  Athanalc,  ordonnant  qu  on 
luy  donnait  l’une  de  fes  tuniques , 8c  la  couverture  qu’il  avoit  re- 
ccue  toute  neuve  de  ce  grand  Evcfque.'S.  Athanafe  confcrva  fes  A 
prefens  comme  des  chofcs  de  très  grand  prix  :'en  les  voyant  il 
croyoit  le  voir  luy  mefme , 8c  il  ne  pouvoir  les  porter  fans  joie , à 
caufc  qu’en  citant  revêtu,  il  croyoit  l’cltreaufli  de  fes  penlccs. 

'il  compofa  fa  vie,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite,  lorfqu’il  Boll  17  j».?. 
fuc  revenu  à Alexandrie. 

'Après  la  mort  de  S.  Antoine  on  fut  trois  ans  fans  avoir  de  pluie  HUr  t HU  p. 
dans  l’Egypte:  ce  qui  faifoit  dire  aux  habitans  que  les  clcmens 
mefmes  regrcttoicnc  la  mort  de  ce  Saint.[Maisce  pouvoir  dire 
aulR  une  punition  de  tant  de  crimes  que  les  Ariens  y coramct- 
toient.] 
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SAINT  ATHANASE. 


ARTICLE  LXXXVI. 


l’jp.AtJC. 

Athluafc 

20.il 


Saint  Atbanafe  écrit  aux  Evefqtus  d'Egypte , ndrcjfe  une  apologie  à 
Confiance  , conjolt  Us  nages  perjecutées . ù jon  peuple , 
fur  leur  txpuljion  des  eglijis. 

[ U o 1 qjj  b la  pcrfccucion  que  l’on  fail'oit  à S.  Athanafc, 

V f fcmblall  luy  ofter  tous  les  moyens  de  défendre  l’on  inno- 
cence 8c  la  venté  de  l’Eglifc  autrement  que  par  les  fouffrances 
&fcs prières,  neanmoins  il  la  défendit  encore  par  divers  écrits  ; 

& outre  ce  qui  en  peut  avoir  elle  perdu,  les  principaux  ouvrages 
qui  nous  relient  de  luy  font  des  fruits  de  fa  Iblitude. 

Celui  que  nous  pouvons  mettre  le  premier  de  tous,]'ell  une 
lettre  circulaire  que  S.  Athanafc  écrit  auxEvelqucs  d'Egyptc& 
de  Libye ,'pour  les  exhorter  à rejetter  une  confeflion  defoyqui 
n’avoit  rien  de  formellement  mauvais  r'mais  que  les  Ariens  al- 
fcmblcz  en  allez  petit  nombre,1 a voient  compoléc,  Je  vouloicnt 
envoyer  dans  les  provinces  pour  la  faire  ligner , fous  peine  d’exil 
pour  ceux  qui  la  refuferoient  ; 8c  ils  commençoicnt  déjà  à tour- 
menter les  üvcfqu«6  de  la  province  où  clloit  le  Saint.  Nean- 
moins ayant  connu  la  fermeté  des  Evcfqucs  d’Egypte,  8c  les 
mauvais  dcflcins  de  ceux  qui  leur  demandoient  cette  lignaturc , 
ils  clloicnt  refolus  de  s’y  oppofcr,mcfmc  aux  dépens  de  leur  vie, 

[Ces  Evcfqucs  peuvent  bien  cftrcccux  de  la  Palcftinc,  parmi  lef* 
quels  S.  Cyrille  qui  avoir  fucccdc  à Saint  Maximede  ]erufalem 
cclatoit  alors,]  Car  nous  avons  vu  que  Saint  Athanafc  après 
s’eltre  caché  quelque  temps  au  fortir  d’Alexandrie, fortit  de  fa 
retraite  pour  aller  trouver  Confiance. [Le  Concile  d’ Ariens  au- 
teur delà  confcllion  de  foy  que  l’on  pretendoit  faire  ligner, peut 
bien  élire  aulfi  celui  d’Antiochcj’qui  avoit  ordonné  George , fc- 
lonSozomcne.[llyadesraifonsairez  fortes  pour  mettre  cette 
lettre  circulaire  en  }6i, "mais  nous  croyons  en  avoir  encore  dcNoi»  71, 
plus  fortes  pour  la  mettre  des  les  premiers  mois  de  356, l'avant 
que  George  full encore  arrivé  en  Egyptc.[On  la  met  dans  les  an- 
ciennes éditions  à la  telle  de  quatre  grands  difeours  du  Saint 
contre  les  Ariens, 8c  on  veut  mcf.nc qu’elle  falfe  une  première 
partie  de  cet  ouvrage, "quoiqu’elle  en  foit  entièrement  détachée  N 0 t ■ 7<r. 
8c  n’y  ait  aucun  raport.]  ; 

'L’un  des  premiers  fruits  de  la  retraite  de  Saint  Athanafc , fut 
apparenynent  l’apologie  qu’il  adrefla  à Confiance, 1 11  fcinblc 


— Digitized  by-Ciooile 


r«i].c.  SAINT  ATHANASE.  187 

Adi’aiiafcnt par  laf*n(lu’‘l l’aic  compoféc  non  pour  l’envoyer  ace  prince, 

3:1,31!* c mais  pour  la  prononcer  en  fa  prcfcnce , ou  au  moins  pour  la  Iuy 

prefenrer  Iuy  mcfmc  en  cas  quilen  puft  trouver  l’occafion.'On  l’-*»»-*- 
voie  qu’il  l’a  faite  dans  le  defert , lorsqu’il  habitoit,  dit-il , parmi 
les  belles hors d’ Alexandrie, où  il  promet  de  ne  point  ren- 
• trer , jufqu’à ce  qu’il  en  euft  obtenu  fa  permilfion. 

[U  s’y  défend  particulièrement  contre  quatre  accufations,] 

'favoir  d’avoir  mal  parlé  de  Confiance  à Confiant,* d’avoir  écrit  t fy*  e77- 
à Magncncc^d’avoir  fait  l’office  dans  la  grande  eglife  avant  tyTil.Wc. 
qu’elle  fufi  achevée, ‘de  n’avoir  point  voulu  fortir  d’Alcxan-  r p.sva-7o». 
drie,  ni  aller  trouver  Confiance, quelque  commandement  qu’il 
en  euft  rcceu  de  Iuy. [Nous  avons  aflez  parlé  de  ces  chofcs  pour 
ne  nous  y pas  arrefier  davantage.] 

'S.  Athanafe  déclare  dans  cet  écrit  qu’il  fe  juftifioit  contre  p 
fes  accufatcurs , parccqu’il  ne  s’agilîoit  pas[d’argcnt  ,ni]dc  ter- 
res,[ni  d’autres  chofcs  femblables,]maisdcla  gloire  Se  de  l’in- 
terefi  de  I’Eglifc,  a laquelle  il  eftoie  honteux  que  l’on  cruft  des  c- 
Chrétiens  Se  encore  plus  dcsEvcfqucs  capables  des  chofcs  dont 
on  l’accufoiti'Qu’il  Iuy  eftoie  bicnlcnfiblc  de  voir  toute  l’Eglife  &• 
troublée  par  ces  calomnies,  Se  tant  d’illuftres  Evef^ucs  bannis 
parccqu’ils  communiquaient  avec  Iuy  ; que  la  vérité  feule  pou- 
voir apporter  le  remède  à tant  de  maux, qui  s’augmentoient 
"toujours  ,parcequc  l’on negligeoit  de  la  rcchcrcher.'Daigncz  p-«*o.e. 

" donc,  dit-il  à Confiance, approfondir  cette  affaire.  Faites  venir 
» mes  accufatcurs, Se  examinez  ce  qu’on  vous  die  contre  moy:mais 
*'  prenez  la  vérité  pour  voftrc  compagne  dans  cet  examen  ; puiC- 
" que  c’eft  elle  qui  confervc  les  Rois,&:  que  fans  elle  leur  autorité 
>•  eft  mal  affermié/Que  fi  vous  ne  jugez  pas  à propos  d’entrer  p «8'  b. 

« dans  cette  difculfion , il  eft  donc  jufte  que  vous  donniez  au 
■>  moins  autant  de  croyance  à l’accufé  qu’aux  accufatcurs , 5c  à un 
*•  accufé  qui  s’offre  de  donner  des  preuves  de  fon  innoccnce.'Si  r-eSa<i* 

><  j’eftois  calomnié  devant  d’autres , j’appcllcrois  à voftre  pieté, 

»<  comme  S.Pauhmais  puifquc  c’eft  devant  vous  mcfme  qu’on  a la 
» hardieffe  de  me  calomnier , à qui  puis-jeappcller  de  vous  qu’au 
*•  Père  de  celui  qui  dit  qu’il  eft  la  Vérité,  afin  qu’ilfouvre  voftrc 
«cceur,&  qu’il] le  porte  à la  clémence;  Sur  cela  il  s’eleve  à Dieu, 

« &lcpricdeluiredans  le  cœur  duPrincc,afin  qu’il difeerne  la 
« vérité  dumenfonge,  qu’il  écoute  avec  bonté  fa  juftifieation , &: 

«•  ■■  qu’il  fafte  connoiftrc  à tout  le  monde  que  fes  orcillcs'nc  peu- 

“ vent  recevoir  que  la  vérité. 

1.  s .rai/,  for.t  aiTeimics  & numiespi:  U vérité. 
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[Pour  continuer  la  fuite  des  écrits  que  S,  At  banale  peut  avoir  AthWi” 
fans  dans  les  conunciiccmcns  de  fa  retraite,  comme  les  Ariens  50,51. 
iciiibloicnt  avoir  eu  delfcin  d’exercer  particulièrement  leur 
Cruauté  fur  les  v iergesj  aufli  le  Saint  eut  un  foin  tout  particu- 
lier de  confoler  celles  qui  avoient  le  plus  fouftérr  dans  cette 
pcrfccution.  Il'leur  ecrivic  pour  cela  un  livre  dont  1 heodorct  « , 

nousaconfcrvcun  palfagc.'Nous  enavous  encore  aujourd'hui 
parmi  les  œuvres  de  S.  Athanafc  un  livre  adrcllc  aux  vierges  ; 
fmaisilcltvilible  qucccn’eftpas  celui  dont  parle Thcodoret. 
Lcfujctmefmccnclttoutdiffcrcnc.puilqu’iln’clt  fait  que  pour 
régler  la  conduite  ordinaire  des  vierges*,  fans  dire  un  léul  mot 
de  la  pcrfccution.  C’cll  pourquoi  il  cftforc  bien  intitulé  De  la 
D/7g»»/tr."Mais  il  y a quelque  lujct  de  douter  s’il  cil  véritable- N on 77. 
mcntdcSainr  Athanafe.j'S.  Jerome  témoigne  qucnoÛrc  Saint 
avoir  fait  un  livre  fous  ce  ricre.’S.  Ephrcm  d’Antioche  cite  foa 
epiftre  aux  vierges  pour  l’unité  de  laperfonne  de  J.  C. 

'Les  Bénédictins  nous  ont  donne  deux  fragmens  latins  d’une 
lettre  que  leSaint  écrivit  à fon  peuple  eu  l’an  jj6,aprés  qu’on  eut 
ode  les  eglifes  aux  Catholiques.  Il  les  confole  là  dclïus , & leur 
dit  que  s’ils  ont  perdu  des  baftimens,  ils  ont  confervc  en  eux 
mcfmcs[le  grand  édifice dc]la  vraie foy.il  leur  laillêà  juger  qui 
font  les  plus  heureux , ou  d’eux  qui  dtoicnc  demeurez  ltablçs 
dans  la  doftrine  apoftolique,  ou  de  ceux  qui  l’ayant  abandonnée 
s’eftoient  emparez  de  ces  temples  matcticls.il  veut  qu’on  n’clti- 
mcccs  lieux  que  par  la  pureté  dclado&rincqu’ony  prefchc,SC 
par  la  faintete  de  ceux  qui  s’y  aflemblcnt.  Quoiqu’il  cfperç 
Qu’ils  rentreront  en  poflcllion  des  eglifes,  il  les  exhorte  nean- 
moins à ne  s’en  pas  beaucoup  embarafler , ôc  à fc  bien  convain- 
cre quc[lc  threfor  dc]!a  foy  leur  fuffir, 

ARTICLE  lxxxvii, 

Saint  4th»n*fe  jufific  fa  retraite. 

{ /\  N peut  mcctrc  fur  la  fin  de  l’année  3 37,  ou  au  commcncc- 

Vy  ment  de  la  luivante,  l'apologie  que  S.  Athanafc  fi:  de  fa 
retraite,  & fon  epiftre  aux  foliraires.  11  ne  peut  avoir  fait  ces 
deux  ouvrages  ni  plulloft,]'puifqu’il  y parle  de  la  chute  d'Oliusj 

».\Lçs  Bencdi&ins  ctoicot  qu*i|  s’adrefloit  indiîfcrcmmrut  à tous  les  F:dcles  : Us  Te  fondent  lur  ces 
piroks  h J ^»r*~«t».'qiii  le  irnuvcnttdifcnr-iU,d*insU:s  imprimez  : [au  lieu  quM  fou- 

droie J»»  t s'il  ne  parloir  qu'à  des  vicrgcs.l'Dans  l'édition  «k  Paris  en  tg*t,  dont  nous  uousfcf* 
vous,  il  y s 'frtx  rtfOpa.j  , les  lkucdi&m$i’oui  ainfi  lait  imprime*  eux  racfmcs. 
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v.lcsAtitDï  £ni  aulTi  pluftardj'parcequ’il  y 
>7°'  comme  vivant, [au  lieu  que  litplaci 

Note 7?.  commencement  de  358  pour  le  p!uftard.''L’apologic  femblc 

avoir  précédé  l'autre; /puifqu'il  u’y  clt  parlé  que  du  bannillc-  dsfag.p. 7<>j.c. 
mène  de  Libère  & non  de  la  chute.’Quclqucs  uns  neanmoins 
prétendent  que  ce  qui  cil  dit  des  fautes  d’Oiius  3i  de  Libère  131.be. 
dans  ces  deux  écrits,  y a elle  ajouté  après  coup  par  S.  Athanafe 
incline,  ce  qui  fait  qu’ils  mettent  l’apologie  entre  les  écrits  que 
le  Saint  fie  en  336. 

'Il  la  compofa  pour  répondre  aux  reproches  des  Ariens,  nom-  Ath.de  fug  p. 
moment  de  Léonce  d’Antioche , de  NatciiTe , & de  George  de  7oi.b.c. 
Laodicéc , qui  ayant  tousles  regrets  du  inonde  de  ce  qu’il  leur 
cftoit  cchapé , l’accufoicnt  d’élire  un  lafehe,  parccqu’il  s’eftoie 
cnfui.'Ily  témoigne  d’abord  fa  modération  en  laiflant  tout  ce  c. 
qu’il  cuit  pu  dire  contre  fes  calomniateurs, 'dont  il  dit  ncan-  p.7'Sci 
moins  quelque  chofc  à la  fin.'Jl  fait  voir  enfuite  par  les  cruautcz  p. 701-707 
qu’ils  a voient  exercées  contre  les  autres  Evefqucs  Se  contre 
tous  ceux  qui  avoient  parle  pour  luy, qu’ils  n’avoient  point  d’au- 
tres deffeins  en  l’acculant  de  timidité  ,cux  qui  eftoient  la  timi- 
dité incline, que  de  l’obliger  à le  venir  mettre  entre  leurs  mains. 

'Mais  il  montre  qu’il  ne  pourroit  le  faire  qu’en  meconnoiflint  p 7i«.7«7- 
la  grâce  que  Dieu  luy  avoir  faite  de  le  fauver  par  un  miracle  -, 

'qu’en  dclobcilTant  aux  commandcmcns  qu’il  nous  a donnez  luy  p-7ip-7i*. 
mcfinc/nous  dont  route  la  gloire  & la  perfection  conldte  à ob- 
ferver  les  commandemens,'&:  en  ne  luivant  pas  l’exemple  que  p.7°7.Sm- 
J.C.&;  que  Jçs  Saints  nous  ont  donné  l'qu’aprcs  coût  s’il  y a de  la  rwA 
honte  Se  du  malàfûir,  il  y en  a encore  plus  à pcrfecutcr  Içs 
autres. 

{Il  dit  de  fort  belles  choies  fur  la  conduite  des  Saints  dans  les 
pcrfccutions.  On  les  peut  réduire  à ces  ma^imcsij'Qu’il  faut  p.ru-4. 

/ûir  quand  on  nous  pourfuit;&:  nous  cacher  quand  on  nous  cher- 
che ,&  11c  point  tenter  Dieu  en  nous  cxpofatjt  témérairement 
au  danger  ,'depeur  que  noltrc  témérité  ne  foit  punie  par  la  laf-  p xn  A 
chctc , 'Qu’il  faut  attendre  pailiblcmcnc  l’heure  que  Dieu  a r-7u  A 
marquée  pour  noltrc  ftiorr  ,'ou  pour  celle  autre  chol’c  qu’il  luy  p z1*-»- 
plaira  de  faire  de  nous  ,’lans  nous  laficr  fie  nous  ennuyer  des  pu  U», 
travaux  qui  accompagnent  ccÿ  fortes  de  retraites, & qui  font 
plus  difficiles  à liipporcerquc  )a  more  mcfmet’Ec  enfin  qu'il  faut  p 7i«.a. 
nous  tenir  prefts  quan  d nous  feront  pris, à foulfrir  conftammcnt 
jufqualamorcpourla  vcricc.'C’cll,  ajoute  t-il,  ce  quêtons  les  ab’-n.r, 
faims  Martyrs  ont  pratiqué;  St  fi  quelques  uns  d’eux  fc  font  p;  c- 

A a iij 
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fuppofe"Leoncc  d’Antioche  <t«fiig.p.7»i.b) 
e fut  remplie  par  Eudoxe  au  [oi  e-tuc- 
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190  SAINT  ATHANASE. 

fcntczeux  mcfmcs  au  martyre,  U confiance  avec  laquelle  ils 
l’ont  enduré  a cflé  un  témo  gnage'qu  ils  ne  l’avoicnt  fait  que  j. 
par  na  mouvement  particulier  du  Efprir.'ll  ajoute  à la  fin, 
que  li  les  Ariens  croient  (br.ftrir  une  injuflicc  lorfquc  leurs 
mauvais  dclleins  ne  tétilliilcnt  pas,  il  prie  Dieu  de  leur  faite 
fouvent  lbuiirir  cette  in jullice. 

'On  peut  remarquer  clans  ce  traité  qu’il  y appelle  Confiance 
hérétique, tout  vivant  & régnant  qu’il fu II.' ïhcodoret  &: So- 
crate en  citent  divers  endroits  lbus  le  titre  d’apologie  touchant 
fafuicc.’Lc  dernier  dit  que  le  Saint  lut  ccdifcours  dans  le  Con- 
cile d’Alcxandric[cn36i;]niais  ilrcconnoill  qu’il  l’avoit  corn- 
pofé  allez  longtemps  auparavant.Thotius  le  met  au  rang  des 
cpiflrcs  de  S.  Athanafc.  Il  dit  quclcflyle  en  cfl  clair , élégant, 
magnifîtiue, qu’il  cfl  tout  enfemble  agréable  &:  propre  à perfua- 
dcr,'&:  incfine  qu’il  a une  beauté  une  grâce  qui  ne  fe  trouve 
dans  aucun  des  autres  écrits  du  mcfnic  Saint. 

*3  *0#0#0*0*>3tt0#0  *C*C*CXlK>*0*<}*eXO  *0*0  «O  *C  *0*0*0  *0 

ARTICLE  LXXXVIII. 

Ve  tepiUre  /eux  filitaires,  & tics  quatre  oraifens  contre  les  Ariens. 

L’E  c r.  i t ou  l’epiflrcaux  folitaircsfut  accordée  aux  inflart- 
ces  fouvent  réitérées  que  luy  en  avoient  fait  ces  Saints, 
'enfüice  de  quelques  difputes  qu’ils  avoient  eues  avec  d’autres 
perfonncs.'S.  Achanafey  avoic  entrepris  deux  chofcs,  la  réfu- 
tation du  dogme  des  Ariens  ,Sc  le  récit  des  pcrfccutions  qu'ils 
avoient  fait  loufFrir  Sc  à luy  6c  àl’Eglifc. 

'Dans  la  lettre  qui  fert  de  préfacé  à tout  l’ouvrage , il  dit  que 
la  première  partie  luy  avoir  donné  beaucoup  de  peine  , parcc- 
que  plus  il  s’efforçoit  de  contempler  la  divinité  du  Verbe , plus 
il  connoifToic  quelle  cfl  inconcevable;  plus  il  penetroit  dans  ce 
myflcrc,plus  il  voy  oie  combien  il  cfl  impénétrable, & que  toutes 
fes  penfées  les  plus  fublimcs , ne  pouvant  former  dans  fon  cfpnt 
qu’une  ombre  obfcurc  de  la  vérité , fes  paroles  mefmcs  ne  poii- 
voientcxprin’crccrrelumiercquelqucfoiblcqu’clle  fufl.'Cetrc 
difficulté  penfa  luy  faire  abandonner  fon  defïein;mais  la  crainte 
d’attriller  fes  amis,&£  de  donner  cet  avantage  à fes  ennemis, 
l’obligea  de  continuer  ; & il  crut  que  s’il  efloit  impoffiblc  de 
faire  comprendre  la  vérité,  il  n’cfloir  pas  difficile  de  confondre 
& de  faircabhorrer  le  menfonge  8 C rhcrefîe,cc  qui  fuffifoit  aux 

i.  II  y ace  foibrilet  chofcsfui ccfuj.uiaaf  Pkifteiicdc  S Polycarpe. 
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Fidèles  pour  embrail'cr  lavcricé.'Il  prie  les  Iblitaircsdc  recevoir  p-Soj.d. 
fon  écrit  de  cette  manière.  Se  de  luy  pardonner  s’il  y manque 
” quelque  çholc.  Et  je  croy , dic-il , que  tout  y manquera.' 11  le  rc*  FSlo'J 
commande  fort  a leurs  prières. 

'Mais  fon  humilité  paroift  principalement  dans  la  prière  qu’il  a.l>. 

1 urfait,  de  luy  renvoyer  proiuccmcntfon  écrit  apres  l’avoir  lu , 

>.  fans  en  donner  aucune  copie,  ni  en  recenir  incline  pour  eux  : Car 
, il  n’ell  pas  leur , dit-il , de  faire  palier  à la  pofterite  les  écrits  d’un. 

, homme  qui  ne  fait  que  bégayer,  Se  qui  cil  aulli  ignorant  que 
» moy  il  cil  aile  que  dans  des  matières  G relevées,  Se  où  il  cil  mor.  Ari.p.$7*. 

, difficile  de  fc  bien  exprimer , l’on  ne  donne  quelque  occalion  de  i7}‘ 

, Icandalc  Se  quelque  ptife  à ceux  qui  font  bien  aifes  d’en  troti- 
, ver.'ll  envoya  depuis  le  mcfinc  éci it  à l’Evcfquc  Scrapion/mais  de  Ari.p.«7<j.c. 
il  le  Gcavcclamelhtc  condition  qu’il  die  avoir  donnée  aux  foli-  * 
taircs.  11  luy  accorda  neanmoins  permiflion  de  le  lire  à quelques 
perfonnes , Se  le  pria  d’y  ajouter  ce  qu’il  croiroit  y manquer,  il 
fcmblcluy  marquer  quelque  accident  particulier  arrivé  de  ce 
qu’on  avoic  communiqué  quelqu’un  de  les  écrits. 

[Cette  partie  de  la  lettre  aux  folitaircs  cil  entièrement  per- 
due, lice  n’cllque  l’on  cu-ait  fait  quelque  autre  écrit  fcparé.j 
'Quelques  uns  croient  en  effet  que  nous  l’avons  toute  entière  BolU.miy.p. 
dans  les  quatre  difeours  ou  orailons  contre  les  Ariens,  qu’on  aura 
fcparczdu  relie,  pareeque  beaucoup  de  perfonnes  fe  conten- 
toient  d’avoir  ce  qui  regardoit  le  dogme, comme  d’autres  fc  font 
plus  mis  en  peine  de  ce  qui  regardoit  l’iiilloirc&  la  jullification 
du  Sainr.[U  cil  certain  que  ces  quatre  dilcours , quoique  fort 
longs  chacun  en  particulier  ,'Temblent  neanmoins  ne  faire 
qu’une  feule  pièce  qu’on  aura  partagée  tantofl  en  quatre  , com- 
me nous  l’avons  aujourd’hui , tantoil  en  cinq  ,}'puifquc  Photius  Phot.c.Mo.p. 
marque  cinq  livres  de  Saint  Athanafe  contre  les  dogmes  des  A-  *'*• 
riens ,"qui ne failbient qu’un fcul  corps.fjccroy  qu’011  peut  rcr 
marquer  encore  dans  tous  les  ouvrages  de  Saint  Athanafe , qu’il 
n’en  entreprenoit  guère  que  par  des  occalions  Se  des  neceiliccz 
particulières;  Se  nous  ne  voyons  pas  neanmoins  ce  qui  luy  en  a 
fait  entreprendre  un  G important  & G long , d’où  nous  avons  lieu 
de  juger  qu’il  y manque  au  moins  quelque  préface.]  ün  voit  leu-  a th.mAri.or.^ 
lcincnr  par  le  commencement  de  ia  première  oraifon , que  tout  P-sor-c- 
ce  grand  ouvrage  cft  adrcfic  à quelques  perfonnes , à la  prière  * ^ 

dcfqucllcsS.  Athanafe  l’avoir  entrepris^  Et  cela  s’accorde  fort  ■. . 

bien  avec  l’ouvrage  adreffe  aux  folitaircs,  Mais  G ce  n’elt  cil'.cli- 
vement  qu’une  partie  de  cet  ouvrage  ,"il  faut  avouer  qu’elle  en  a 
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cité  fcparée  &:  partagée  , comme  nous  l'avons  aujourd’hui,  prof- 

que  aurtirolt  apres  la  mort  de  S.  Arhanafc.] 

Photius  remarque  que  ces  oraifons  contre  le  dqgme  des 
Ariens , font , amibien  que  les  autres  livres  du  Saint,  un  ouvrage 
clair  pour  la  pbral'e,  (impie,  Se  fans  avoir  rien  de  fuperflu;  mais 
plein  de  fens,  de  vivacité,  &de  rail’onuemcns  fores  Se  folides. 
Car"pour  le  fruit  qu’on  en  peut  tirer,  il  cil  audeflus  de  tou:  ce  0 fi*  us*. 
qu’on  en  peut  dirc.On  y voir,  dit-il,  toutes  les  rcglcs-dc  la  dialec- 
tique employées , non  à découvert  Se  dans  les  termes  de  l'ccolc, 
comme  font  les  enfans  &c  les  jeunes  gents  qui  veulent  faire  pa- 


roiftrequ’üsfavcntccqu’on  vient  de  leur  montrer, mais  feulement 
par  les  principes  quiyfont  appliquez  d’une  manière  digne  d’un 
homme  grave  & véritablement  habilc.Les  partages  de  l'Ecriture 
Se  les  preuves  que  le  Saint  en  tire  font  comme  les  nerfs  qui  don- 
nent la  force  à ce  corps.  Enfin  ce  livre  fuffit  fcul  pour  ruiner  rou- 
tes les  défenfes  de  l’Àrianifmc.  Et  l’on  peut  dire  fans  crainte  de 
fc  tromper , que  c’ell  dans  cette  fourcc  cjuc  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  & le  divin  Saint  Bafile  ont  puife  tout  ce  qu’ils  ont  écrit 
Cont.t.j.p.u.e|  de  plus  beau  Se  de  plus  fort  contre  cette  fcclc.'Cct  ouvrage  cft 
J07  d.  cit e par  Saint  Cyrille  d’Alexandrie,  par  le  Concile  oecuménique 

t.4  p *50.b.  d’Ephefc  ,'par  celui  de  Calcédoine , ‘par  l’Empereur  Jullinicn, 
^Cotc.b.m-p-  pir  Facundus.  Il  finit  pat'cc  que  Saint  Augulbn  dit,  que  Saint 
ï f àû.j.c.j  p.  Athanafe  a fbutenu  avec  beaucoup  de  force  contre  lesAt  iens  par 
jo»a|ii<.b.  l’autorité  des  Ecritures  &"par  un  raifonne  ment  très  fol  idc , que  dihmtlà/kt 
Dieu  n’eft  point  vifiblcaux  yeux  du  corps  dans  la  propriété  de  fa 
nature, mais  feulement  quand  il  prend  une  créature  pour  fc  faite 


voir. 


ARTICLE  LXXXIX. 

SecenJe  partie  de  F tptjire  aux  falttsires , dr  fécondé  apologie  iu  S tint. 

[ VT  O u s avons  dit  que  l’ouvrage  adrerte  aux  folitaires,com- 
prenoie  non  feulement  la  réfutation  de  l’herefie  des 
Ariens  i mais  encore  l’hiftoirc  des  perfecutions  qu’ils  avoient 
BoU.».miy,p.  faitesà  noftre  Saine.  j’Nous  avons  encore  aujourd’hui  cette  fe- 
dsîh  fol  *io  con<^c  partie,  mais  non  entiereACar  elle  ne  commence  qu’à  la 
b.  ' ° P lo  réception  d’AriusdansleConciledc  Jerufalem  en  337, 'quoique 
rp.S'j.d.  ja  fu|tc  fartc  voir  qu’elle  comprenoit  l’hilloire  du  Concile  de 
Tyr,[ôcilcflaife  déjuger  que  S.  Athanafe  la  commençoit  des 
fon  entrée  à l’cpifcopat.  Ilcftviûblcqu’ilya  beaucoup  de  cho- 

fes 
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fes  oubliées  après  la  préface  (]'ce  qui  la  fuit  immédiatement  n’y  j-.ïio.i. 
ayant  aucune  liaifon.  Le  Saint  dans  cette  cpiltrc  ne  conduit  fa  * 

narration  que  jufqu’à  ce  qui  fuit  l’intrulion  de  George , &c  nous 
n’y  trouvons  rien  qui  foie  poftcrieur  à la  chute  de  Libéré  & à la 
mort  d’Ofius.C’cft  pourquoi  rien  ne  nous  cmpcfchc  de  la  mettre 
fur  la  fin  de  l’an  337,  lorlquc  Léonce  vivoit  encore, ou  avant  que 
le  bruit  de  fa  mort  t'ull  venu  jufqu’au  lieu  où  S.  Athanafc  citoit 
caché. 

'Il  faut  remarquer  que  S.  Athanafc  ne  faic  pas  cet  écrit  en  fon  Boil.i.may.p. 
nom,  y parlant  toujours  de  luy  en  tierce  perfonne  -,‘Sc  il  y a par-  1,î'bL'  <• , , 
ticuhcrcment  un  endroit  qui  pourroit  faire  croire  qu  il  clt  de  a.  : 
quelqu’un  de  fes  Ecclcfiaftiqucs  compagnon  de  toutes  fes  perfe- 
cutions/fi  outre  les  autres  raifons,il  ne  fc  dccouvroit  clairement  p.*3*.a.  ■> 

en  d’autres, 'furtout  lorfqu’il  dit  qucConfiancc  envoyaunPreftrc  p «»3- 
Si  un  Diacre  à Athanafc,  afin  qu’il  ne  craignift  point  de  revenir. 

» Car , dit-il , il  croyoit"que  je  me  mettois  peu  en  peine  de  rctour- 
» ner.[Il  ne  fc  vouloit  peuteftre  pas  avouer  auteur  de  cette  pièce  à 
caulé  de  la  maniéré  dont  il  y parle  de  Confiance , qu’il  traite 
d’Antechrift.J'Il  le  reprend  racfinc  de  divers  defauts  qui  ne  re-  p.stir.»;?. 
gardoient  pas  la  religion,  comme  de  fon  extrême  legercté  ,'dcs  p-sj«.e. 
cruautez  qu’il  avoit  commifes  contre  fa  famille  de  ce  qu’il  e.d. 
avoir  marié  à des  barbares ,(c’cfi  à dire  au  Roy  d’ Arménie,) 

Nonio.  Olympiade  fiancée  à l’Empereur  Confiant." 

'Cet  écric  nous  renvoie  quelquefois  à un  autre  qui  devoir  fui-  p.Sim'Sm  i.b| 
vr.e,  Si  qui  fcmblc  avoir  cfté  un  recueil  où  il  avoit  mis  les  pièces  ^ c 
entières.  Bollandus  croit  que  ce  recueil  n’cft  autre  chofe  que  ce  " 

que  l’on  appelle  la  féconde  apologie  deS.Athanafe,  où  l’on  trou- 
vc  en  effet  toutes  les  pièces  aufqucilcs  l’écrit  aux  folitaircs  nous 
renvoie  ‘Si  qui  n’cft  proprement  qu’un  recueil  des  lettres  qui  Boii.p.iü.i 
pou  voient  fervir  à fa  juftification.  Il  y parle  très  peu  ; Si  hors  la 
préface  Si  la  conclulion  qui  font  fore  courtes , il  ne  faic  prcfquc 
dans  le  relie  que  joindre  cnfcmble  les  pièces  originales  qu’il  ra- 
portc.  La  première  partie  renferme  ce  qui  s’cll  parte  depuis  le 
Concile  d’Alexandrieen  339,  jufqu’à  fon  retour  à Alexandrie,  & 
la  rétractation  d’Urface8c  de  Valens  en  349.  La  fécondé  contient 
l’hiftoirc  des  calomnies  publiées  contre  luy , Si  l’injufte  procédé 
duConcilcdeTyr,avecfonbanniflcmentàTreves.  .* 

[ Nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empefehe  de  croire  avec  Bol- 
landus que  c’cll  effectivement  ce  que  S.  Athanafc  appelle  fon 
recueil  qu’il  l’avoic  mis  à la  fin  de  fon  epiftre  aux  folitaircs  a- 
pour  en  faire  comme  une  troilicme  partic.[Mais  cela  n’empef- 
Htjl  Eul.Tom.  FIJI.  B b 
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194  SAINT  ATHANASE. 

che  pas  que  ce  ne  foit  aufli  une  apologie  du  Saint, Se  qu’on  ne  luy 
pui  lie  donner  ce  titre  Tans  erreur, n'y  ayant  rien  de  plus  fort  pour 
fa  juftification  que  ces  picccsqu’il  y ramaiTe.]'£c  tous  les  manuf- 
crits  luy  donnent  le  titre  de  féconde  apologie.'Il  nous  allure  luy 
nsefme  quil  l’a  cotnpofccpour  faire  une  apologie  de  fon  inno- 
cence fermer  la  bouche  à fes  ennemis. 'Il  y montre  que  fa  caufc 

11e  peut  plus  dire  jugée  de  nouveau , comme  quelques  uns  vou- 
loicnt  faire  alors, après  l’avoir  efté  folcnncücment  par  IcsConci- 
lesd’  Alexandrie,  de  Rome,  &:  de  Sardique  ,'dont  le  jugement 
avoit  efté  confirmé  par  la  rétractation  d’Urfacc  Sc  de  Valons  :'Sc 
que  le  jugement  rendu  en  fafaveur  a elle  fonde  fur  la  vérité  Sc 
la  juftice,  Sc  non  fur  aucune  confideration  humainc.'Il  adretfc 
cet  écrit  à quelques  uns  de  fes  amis  qu’il  ne  marque  pas  plus  par- 
ticulièrement.["Il  cft  allez  difficile  de  dire  en  quel  temps  il  a efté  Non  n. 
fait.  Ce  qui  nous  paroiftdc  plus  probable,  c’cftqueç’acftéfur 
la  fin  de  356,  ou  peu  apres.] 


umummœzmmmmMmmzm* 

article  xc. 

Saint  Athanaft  écrit  fon  livre  des  Synodes , & quelques  lettres  à Lucifer. 

J.A»  ©sjtsvs  C H Hi  S T 5 J?,  DE  S.  AthSNASS  33,  34. 

[ \7  O u s ne  trouvons  rien  dans  l’hiftoirc  de  noftrc  Saint  que 
nous  puiflionsdîre  appartenir  à l’an  3j8.L’annéc  fuivante 
eft  célébré  par  les  Conciles  de  Rimini  & de  Seleucie , qui  pen fu- 
rent ruiner  la  fby  de  l’Eglife,  fi  elle  11’cuft  elle  appuyée  fur  U puif- 
fancc  invincible  de  J.  C."ll  femblcqueS.  Athanafe  foitforti  de  Non  *i. 
fit  recraite  pour  fc  trouver  fccrcttcmcnt  à l’une  de  ces  artem- 
blées , Sc  fans  douteà  celle  de  Seleucie.  1 1 aima  mieux  expofer 
fa  vie  que  de  manquer  à rendre  quelque  fervice  à la  vérité  dans 
uneoccafion  fi  importante.]'!!  vouloit  au  moins  rendre  à l’tgli- 
fé  un  témoignage  authentique  de  cequi  s’yferoit  parte , Sc  en 
pouvoir  par  ler  fur  ce  qu’il  auroic  vu  luy  incline.  C’eft  ce  qu’il 
fit’  aufFuoft  dans  l’ouvrage  qu’il  compofa  Des  Synodes  de  Rimi-  No  » > *3. 
ni  Sc  de  Seleucie. 

'Cetraité, félon  la  remarque  de  Socrate,  eft  comme  une  lettre 
qu’il  écrit  à fes  amis, {&:  affez  vraifemblablcmcnc  aux  folitaires,] 
'puifqu’ilditqueccuxàquiilécrit,  onc  peutdlre  entendu  par- 
ler du  Concile  qui  faifoic  alors  tant  de  bruit.  Il  leur  mande  donc 
ce  qui  s’eftoie  pafîc  dans  cette  aflèmbléc  divifée  en  deux,  à 
Rimini  Si  à Seleucie ,'prc fumant  qu’ils  feroient  ravis  de  l’ap- 
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prcndrc.il  leur  raportc  mefmc  ce  qui  s’elloicfait  tout  publi- 
quement pour  la  convocation  du  Concile.  [Et  cela  donne  en- 
core lieu  de  croire  qu’il  écrivoit  à des  (ôlitaircs.yLes  Bcnedic-  A1b.xitp.7f.». 
tins  croient  qu’il  l’ecrivoit  plutofl  au  peuple  Catholique  d’Ale-  c- 
xandrie , parce , difcnt-ils , qu’il  fembie  parler  à une  aflemblce.  it 

[Cela  ne  paroiil  point  autrement  : & d’ailleurs  les  folitaircs  te- 
noient  leurs  airemblccs.j’Ils  fe  contentent  neanmoins  ailleurs  t.i.B.p.7i4.7if. 
de  regarder  noftre  penfee  comme  une  conjecture  bien  foible. 

‘A prés  avoir  traité  ce  point,lcSaint  fait  voir  les  divers  ciian-  dcfyn-p.ssj.b. 
gcmcas  des  Ariens,  qui  ne  tendoient  cous  neanmoins  qu’à  éta-  e- 
bür  les  hcrclics  de  leurs  Patriachcs.'C’cft  pour  cela  qu’il  ra-  p.s*3.*ss. 
porte  premièrement  les  blafphcmes  d’Atius&  de  fés  premiers 
fe&ateurs,'&  enfuite  les  differens  Conciles  qu’ils  avoicnc  tenus, 

& les  formulaires  qu’ils  avoient  faits  depuis  le  Concile  de  Jcru- 
falcm[en  333,]qu’il  conte  pour  le  premier, [parccquc  le  Concile 
da  Tyr  n’avoit  pointrraitè  de  la  foy]  jufqu’au  Concile  de  Seleu- 
cie,&  félon  l’addition  qu’il  y fit  depuis, jufqu’à  celui  d’Antioche 
[en  36i,]qui  fut  le  dernier  tenu  fous  Confiance. 

[Comme  tousccsConcilesn’avoient  eflé  tenus  que  pour  abolir 
le  Concile  de  Nicée  Sc  le  terme  de  ConfubflantielJ'le  Saint  p»c*  >i5- 
entreprend  la  defenfede  ce  terme  dans  tout  le  relie  de  Ion  écrir, 
premièrement  contre  ceux  qui  faifoiene  profcflton  de  l’Aria- 
nifme,'5c  puis  contre  Bafilc  d’Ancyrc  &c  les  autres  qui  temoi- 
gnoicnr  en  approuver  le  Cens  Sc  n’en  rejetrer  que  l’exprcfTion. 

Il  réfute  toutes  leurs  raifons  -/mais  particulièrement  ce  qu’ils  p»»7-»u. 
difoient,  que  ce  terme  avoir  eflé  condannc  par  le  Concile  tenu 
à Antiochc[vers  169, Contre  Paul  de  Samofates. 

'Nous  avons  une  lettre  d’un  nommé  Potame  écrite  à Saint  spic  t.1p.3fs. 
Athanafc  peu  après  le  Concile  dcRimini,  qui  relevé  le  Saint 
par  fon  exil , & die  qu’il  avoir  chafTé  l’hcrefie , qu’il  avoir  con- 
danné  les  par  jures,  tcrralle  les  perfides,  & d’autres  chofes  du 
mefinc  air.[Mais  nous  11e  (avons  ce  que  tout  cela  veut  dire  dans 
une  piece  qui  s’explique  très  peu  ,dont  leftyle  efl  fort  obfcur, 

&:  dont  l’auteur  nous  efl  entièrement  inconnu.  Car  je  ne  croy 
pas  que  ce  Potame  puifTc  eflrel’Evefque  de  Lifbone  dont  il  cil 
parle  dansl’hifloire  d’Üfius , ôc  qui  paroill  devoir  cflrc  mis  luy 
mcfme  au  rang  des  perfides.] 

l’a  n de  Jésus-Christ  360,  deS.  Athanrse  34>  3f> 

[Ce  fut  apparemment  en  cette  année  quc]'S.  Athanafc  envoya  Lud.cpi.t.j.p. 
un  Diacre  nommé  Eutyquc  à Lucifer  Evcfque  de  Cagliari  en  ,ll3  c‘ 
Sardaigne, [qui  après  avoir  mérité  l’exil  en  défendant  de  bou- 

Bb  ij 
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j 96  SAINT  ATHANASE, 

chc  la  vérité  de  la  foy  5c  l’innocence  de  Saint  Athanafe  dans  le 
Concile  de  Milan,  détendit  encore  l’une  fie  l’autre  par  divers 
écrits  pleins  d'une  liberté  & d’une  force  extraordinaire. ] 'Saint 
Athanafe  luy  écrivit  donc  parEutyque,  pour  le  prier' de  luy 
envoyer  fes  ouvrages,  Se  après  les  avoir  reccus  ,'il  luy  en  écrivit 
une  féconde  pour  luy  témoigner  J’eftimc  qu’il  en  faifoit.  lltra- 
duilît  mcfmc  en  grec  quelques  uns  de  les  écrits. 

[Saint  Athanafe  dans  la  dernière  de  fes  lettres  nous  apprend 
di  verfes  particularités  de  lctat  où  il  eftoïc  alors, que  nous  avons 
raportées  autrcpait  ,5e  nous  nous  contenterons  dédire  ici  que 
la  pcrfccution  des  Ariens  qui  fe  rcnouvclloit  toujours,  l’avoic 
contraint  de  chercher  fa  fureté  dans  la  retraite  la  plus  rclferréc 
qu’on  fe  puilTe  imaginer,] 'ce  qu’on  voit  encore  dans  un  écrit 
adrclfc  àS.  Scrapionfquc  I on  met  aulli  en  360  ou  561. [Sa  grande 
retraite  ne  l’empefehoit  pas  neanmoins  d’avoir  commerce  avec 
quelques  Confdlcurs,]'au  nom  dcfquels  il  pria  Lucifer  de  luy 
envoyer  fes  écrits. 

'Noos  avons  une  autre  lettre  de  S.  Athanafe,  Se  digne  de  luy, 
adreffec  aux  folitaircs,  fur  ce  que  diverfes  perfonnes  infetlécs 
de  l’ Arianifmc , ou  quicommuuiquoicnt  avec  les  Ariens  , vc- 
noient  allez  fouvent  exprès  dans  les  monallcrcs  pour  pouvoir  fe 
vanter  qu’ils  avoient  communiqué  avec  ces  Saints  qui  les  habi- 
toient.  Comme  cela  caufoit  divers  fcandalcs  parmi  les  Fidcles, 
Saint  Athanafe  fut  obligé  à l’inftançc  de  fes  amis , de  prier  ces 
folitaircs  d’examiner  avec  foin  la  foy  de  ceux  qui  lesvenoient 
viiitcr,a£n  de  rejetter  ceux  qui  feroient  dans  la  doctrine  des 
Ariens  ; 5c  pour  ceux  qui  feroient  feulement  dans  leur  commu- 
nion , il  leur  confeillc  de  les  exhorter  à les  abandonner , 5c  de 
communiquer  avec  eux  s’ils  le  promettent , ou  de  les  éviter  s’ils 
demeurent  obftincz  à communiquer  avec  les  hcr  étiques, [N  ous 
ne  voyons  pas  quand  elle  a clié  écrite.] 

«ce* 

ARTICLE  XCI. 

S.  Athanafe  adre^c  divers  écrits  a S.  Scrapion  four  défendre 
La  divinité  du  Saint  EJprit. 

l’a  n de  Jésus  Christ  361,  deS.  Athanase  33,3  6. 

[ T 'Eglise  fctrouvaccttc  année  dansla  plus  grande  tem- 

JL/pefte  qu’elle  ait  peuteftre  jamais  éprouvée,  par  les  figna- 
fur  es  ou  hérétiques  ou  cquivoquçs  que  l’on  cxigeoit  de  tous  les 
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Evefques.Nous  en  avons  vu  tout  le  detail*en  un  autre  endroit, 
&:  nous  n'en  parlons  ici  que  pour  dire  que  pendant  toute  cette 
confulion,  S.  Athanafe  demeuroit  dans  fa  retraite, d’autant  plus 
connu  de  Dieu  qu’il  cftoit  plus  inconnu  aux  hommes.  Il  y tra- 
vailloit  fans  doute  comme  il  avoir  accoutumé,  à défendre  l’E- 


glifc  par  fa  plume , ne  le  pouvant  plus  faire  par  la  parole  Se  par 
les  aaions. 


Outre  ce  que  nous  avons  déjà  dit  des  écrits  qu’il  a faits  durant 
là  retraite,  nous  pouvons  en  ajouter  encore  ici  quelques  uns, 
comme  la  lettre  à Scrapion, ]'que  l’on  croit  avec  beaucoup  de  Bir.jio.tij. 
raifoncftrclccclcbrcEvcfquc  dcThmuis.'Cette  lettre  eft  écrite  Aih.dtSpi.t.t.p. 
contre  ceux  qui  luivant  la do&rinc Catholique  couchant  ieFils,  *74  a b. 
pretendoient  que  le  S.  Efprit  cftoit  une  créature,  & mefme  l’un 
dcsEfprits  miniftres deDieu, different  desAnges,non  en  nature, 
mais  en  rang,[c’cft  à dire  contre  les  Macédoniens ,]'lefquels  ».b|io7J>. 
s’eftoient  alors  feparez  des  Ariens , Se  faifoient  cxcericurcmcnc 
profclfion  dclcs  combatte ;'cc  qui  les  faifoit  haïr  d’eux  i mais  P »°'b  c. 
leurs  blafphcnicsconcre  le  Saint  Efprit  les  faifoit  condanner  de 
rout  le  mondc.[On  voit  donc  que  c’eftoit  après  lefchifmc  de 
Maccdone  qui  fuivit  fa  depofition  en  360.] 

'Saint  Scrapion  ayant  fccu  quels  cftoicnc  leurs  fentimens  fur  p>74»- 
le  S.  Efprit , le  manda  avec  douleur  à Saint  Athanafe, 'qui  cftoit  p <73 -à- 
alors  dans  le  deferc  allez  embarafle  à fuir  la  perfccucion  cruelle 
qu’on  luy  faifoit , SC  à éviter  ceux  qui  le  cherchoicnc  partout  à 
deftein  de  le  tuer.'Il  reftentit  de  la  conlolation  dans  les  maux  dltzu. 
en  recevant  les  lettres  de  Scrapion,  mais  il  la  perdit  auflitoft 

au’il  les  eut  ouvertes. Et  quelque  relolution  qu’il  euft  faite  alors 
e ne  rien  écrire,  il  s’y  lïntit  neanmoins  oblige,  tant  pour  réfu- 
ter cet  excès  d'impiété,  que  pour  làtisfaireà  laprietc  que  Se- 
rapionluy  enavoit  faite  ,[I1  crut  que  l’impudence  des  ennemis  p.u>7-d. 
de  la  vérité  l’obligcoic  à leur  faire  voir  leur  égarement , Si  à me- 
priferpour  cela  ceux  qui  voudroient  fe  moquer  de  luy , à caufe 
que  les  paroles  des  hommes  font  toujours  bien  balles  Se  lpurs 
raifonncmensbienfoiblcs,[lorfqu'il  s’agit  de  prouver  des  veri- 
tezli  fublimcs.] 

'Il  compofa  donc  pour  cet  Evefque , quoiqu’avcc  beaucoup  p'74-e. 
Not»*4-  de  peine,  comme  il  le  dit , l’écrit'^ue  nous  avons  encore , où  il 
entreprend  de  défendre  la  divinité  du  S.  Efpric.  Il  l’appelle  une 
petite  lettre, [quoique  ce  foit  un  traité  confidcrablc.]  Il  protefte  P-l°7-<l. 
qu’il  n’y  a rien  de  luy  inefmc , Se  qu’il  n’y  a écrit  que  ce  que  la 
trjdjcjon  desPercs  luy  avoit  appris  touchant  lafoy  qu’ils  avoient 
' * ' B b iij 
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rcceue  des  Apoftres,  conformément  aux  Ecritures.  Il  prie  fort 
Serapion  de  pardonner  ce  qu’il  y avoir  de  trop  foiblc,&:  de  cor- 
p >74'C.  riger  ce  qu’il  y trouvèrent  de  maL'difant  qu’il  n’avoit  fait  cet 
écrie  qu’afin  quecetEvcfque  y ajoutait  ce  qui  y inanquoic,fclon 
la  fagcll’e  que  Dieu  luy  avoit  donnée,  Sc  que  ce  fuit  aimi  une  ré- 
futation accomplie  des  hérétiques. 

adser.t.i.p.ue.  'Il  croyoit  n’avoir  ditquc  bien  peu  de  ehofes  d’un  fujet  dont 
b'  [fa  grande  lumière  luy  faifoit  voir  l’étendue  ,6 c il  fcplaignoit 

c de  la  tterilité  fur  une  matière  lï  fcconde.JNeanmoins  quelques 

pcrfonnesfouhaitcrcnrqu’il  en  fillun  abrégé,  afin  d’avoir  plus 
prefentes  les  preuves  de  la  vcricé  &c  les  raifons  dont  on  fc  pou-* 
voit  fervir  pour  réfuter  les  hérétiques.  Serapion  manda  leur 
fentimcntauSaint,&il  fe trouva  auifiroft prclt  pour  les  latif 
faire,  fcconfiant[iton en  fa  fcience,  mais]"au  défit  lînccrc  qu’il  «h/Ah». 
fentoit  dans  foncœtir  de  ne  dire  que  la  vérité, dans  l’efperancc  *y‘>" 
que  s’il  fc  trompoit  en  quelque  chofc , la  lumière  de  Serapion  y 
a?  Spi.ta.p.to.  lupplécroic.  Car  il  luy  adrclloit  autfi  cet  abregc.'Il  le  commença 
par  les  preuves  de  la  divinité  du  Fils,  comme  par  le  degré  le 
p u A plus  propre  pour  monter  à celle  du  S.  Efprit.'ll  y renouvelle 

encore  à la  fin  la  prière  [qu’il  fait  fouvent  à Saint  Serapion,] 
d'ajouter  les  ehofes  que  fa  prudence  luy  fera  juger  cftrc  nc- 
cdlaircs. 

j.p.u^kc.  , 'Les  hérétiques  au  lieu  de  fc  fatisfairc  des  preuves  que  le  Saint 
avoit  apportées,  fe  refolurent  d’y  oppofer  quelques  objections , 
non  pour  connoiftrc  & embralter  la  vérité , mais  depeur  de  faire 
voirlcurfoibldïeà  ceux  qu’ils  avoient  trompez,  s’ils  demeu- 
roient  fans  réponfe.  Saint  Serapion  enyoya  leurs  objections  au 
Saint,  qui  fut  furpris  de  leur  impudence  , & ne  laifla  pas  neatv- 
t p.n.c.  moins  d’y  répondre  :’mais  il  déclare  qu’il  ne  le  veucplus  faire 
davantage  depeur  de  defobeir  à S.  Paul, qui  veut  qu’on  evitclcs 
L hérétiques  apres  les  avoir  repris  une  fois  ou  dcux.'ilditqueccs 

perfonnes  fc  jouent  delà  divinité , commc[  Acaccjdc  Cefarés, 
&[PatrophiIc]de  Scythople. 

ARTICLE  XCII. 

S.  Athanafe  raperte  à S.  Serapion  U mort  A' Anus  : Confiance  meurt, 
julien  tuyfuccede , dr  rappelle  tous  les  Evefques  bannis. 

[ ÇAint  Serapion  a encore  procuré  à l’Eglifc  l’hiftoire  que 
<71  c U*S.Athanafe  nous  a laiflee  de  la  mort  d’AriusJ’CctEvcfque 
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Athani&nC  s’cfloit  trouve  à iinc  conférence  avec  quelques  Ariens,  où  l’on 
avoir  réduit  toute  la  difficulté  à favoirliArius  cltoit  mort  dans 
la  communion  de  l'Eglife  ; &c  il  paroill  que  ceux  qui  difputoicnc 
contre  la  vérité  av  oient  promis  de  Ce  rendre  en  cas  qu’il  fuit 
mort  dans  l'excommunication.  S.  Scrapion  écrivit  donc  à Saine 
Athanafe  pour  lavoir  l’hiltoire  de  cette  mort,  &:  le  pria  en  mef- 
nic  temps  deluy  envoyer  la  fuite  defes  perfccutions  ,5c  une  ré- 
futation de  l'hcrclie  Arienne. 

'S.  Athanalc  fatisfit  avec  joie  aux  deux  derniers  points,  en  luy  p-<7o.c. 
envoyant  l’epilltc  aux  folitaires[qu’il  avoit  faite  vers  la  fin  de  l’an 
3f7.]’Mais  pour  la  mort  d’Arius  il  eut  peine  à luy  en  écrire,  de-  c.d. 
peur  qu’il  ne  femblaft  infultcr  à ce  malheureux.  11  jugea  nean- 
moins enfin  que  cela  clloit  ncccllaire  pour  appaifcrlcs  difputcs; 

Seainfulfc  refolut  à luy  écrire  la  lettre  que  nous  lifons  encore 
aujourd’hui  fur  ce  lu  jet  ,'ic  que  Theodoreca  citée  fous  le  nom  Thdrt.i.i.cij  p. 
de  la  lettre  à Apion  ,[au  lieu  de  Scrapion.]  ***•*• 

’Conltance  vivoit  Se  pcrfccutoit  encore  l’Eglife  quand  elle  fut  Atb.  de  Arî.p 
écrite.[Mais  il  mourut  enfin  le  troiûcmc  novembre  361,  lorfqu’il  ‘7l  b- 
plut  à Dieu  de  rendre  la  paix  à l’Eglife  par  celui  incline  qui  en 
cftoit  le  plus  cruel  ennemi.  Car  julien  l’apoltac  qui  fucccda  à 
Confiance , ne  longeant  qu’à  ruiner  la  religion  Chrétienne  qu’il 
V-Uperf.de  avoit  abandonnée,1 "crut  qu’un  des  moyens  les  plus  afiurez,  5e  en 
julien  j j.  mefmc  temps  les  moins  odieux,  eftoit  de  tailler  une  enticre  liber- 
té à toutes  les  feétes  qui  failoicnt  profeffion  d’adorer  J.C,  dans 
l’efperance  qu’elles  le  détruiroient  les  unes  les  autres.  Ce  fut 
donc  dans  cette  vucj’qu’il  rappclla  d’exil  tous  ceux  qui  avoiènt  juii.cp.:*.p.tft| 
cité  bannis  par  Conftance  àcaufc  de  la  foy  leur  fir  rendre 
leurs  biens  quiavoient  cité  confifqucz.bU  ne  prétendit  pas  ncan- 
moins  permettre  par  là  aux  Evefques  dcpolcz  de  rentrer  dans  Luci  p.t+jci 
la  poflcfiion  de  leurs  Eglifes  ;au  moins  ce  fut  un  prétexte  qu’il 
prit  pour  pcrfecuter  Saint  Athanafe,  comme  nous  le  verrons  i«s.c|Soid.i.Ti 
dans  la  fuitc.[Cc  Saint  ne  fe  halta  pas  neanmoins  d’u&r  de  la  p « 
liberté  que  Julien  luy  donnoit  de  retourner  à Alexandrie , & il  i juiï'cp.u.p. 
attendit, félon  les  hiâoricns,  queDieu  luy  en  cuit  ouvert  le  chc-  ■**- 
min  par  la  mort  de  George.  Nous  avons  vu  par  combien  de 
cruaucezcet  ufurpateurs’eltoie  emparé  du  fiege  de  S.  Athanafe, 

Se  il  faut  voir  maintenant  comment  celui  qui  avoir  tiré  l’épée , 
non  pour  défendre  J.C,  mais  pour  le  combatrc,  périt  luy  mefmc 
par  l’épée.] 
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ARTICLE  X CIII. 


L’an  de  J.  C. 
361.de  Saict 
At  banale 
3M7- 


George  e!t  ma  fiacre  par  les  peuples  d' Alexandrie- 

l’a  N de  Jésus  Christ  361,  de  S.  Athanase  36,  37. 

[ I U L 1 e N apres  avoir  parte  les  premiers  mois  de  fon  règne  à 
| Conftantinople,"vint  à Antioche  fur  la  fin  du  mois  de  juillet.]  v.  julien  $ 
'Une  des  premières  allions  qu’il  y fit.fut  de  faire  tranchcr*la  l'v.iiperC 
telle  à Arteme  Duc  d’Egypte  , ‘que  nous  avons  vu  chercher  S.  <k]uleo* 
Athanafe  jufque  dans  les  cellules  des  moines  dcTabcnnc. 

'Auflitoll  qu’on  cutfccu  famortà  Alexandrie, [les  paycns]dc 
cette  ville  quiavoient  pourfuivi  fa  condannation , citant  déli- 
vrez de  la  crainte  que  leur  donnoic  fon  autorité,  tournèrent  leur 
fureur  contre  George. [Nous  avonsdéja  marque"ci-deirus  les  V.  i*j- 
fujetsqui  les  animoient  contre  !uy.  Scscruautcz  l’ayant  déjà  fait 
charter  une  fois  d’Alexandrie. Cet  accident  ne  le  corrigea  pas  de 
fes  vices,]&  cftant  revenu  de  laCour, [après  IcConcilcdcSelcu- 
cic  ,]il  n’y  tyranniza  pas  moins  tout  le  monde  qu’il  avoir  fait  au- 
paravant,^ ne  s’y  rendit  pas  moins  odieux  ni  moins  infupporta- 
ble,  foit  aux  Catholiques,  foit  aux  payens.'  1 1 n’epargna  pas  mef- 
me  les  Ariens,  &:  les  contraignit  par  force  de  ligner  la  condanna- 
tion d’Accc.'Ainfi  il  fc  fit  haïr  de  tout  le  monde,  des  grands 
comme  unfuperbe  qui  les  meprifoitôc  vouloir  leur  commander, 

& du  peuple  comme  un  tyran  dont  perfonne  ne  pouvoir  arrefter 
les  violences.  1 

'Mais les  payens  furtout  eftoient  animez  contre  luy,[en  par- 
tic]parcequ’il  les  empefehoit  de  faire  leurs  fcltcs  fie  leurs  facri- 
fices,  &£  pareequ’ayant  fait  entrer  des  foldats  dans  la  vrile  avec 
le  Duc  ,'quc  Julien  appelle  par  ironie  le  Roy  d’Egy  pce, qu’on 
croit  dire  le  mcfme  Arteme  dont  nous  venons  de  parler  ,cil 
avoit  pillé  par  fon  moyen  les  ftatues,  les  dons,  &:  tous  les  orne- 
mens  d’un  temple.  Les  payens  ayant  voulu  faire  quelque  rc- 
fillancc , le  Duc  avoit  fait  venir  les  foldats  contre  eux , ufanc  de 
cette  voie  de  fait  autant  par  la  crainte  de  George,  dit  Julien 
mefmc  ,quc  par  celle  de  Confiance.  C’eftoit  là  ce  que  les  payens 
alleguoicnt  principalement  comme  la  caufc  de  leur  haine  contre 
luy. 

'Ammien  ajoute  que  quand  il  fut  revenu  de  la  Cour , partant 
un  jour  devant  un  temple  du  Gcnie,  accompagné  à fon  ordi- 
naire de  beaucoup  de  monde  ,& jettant  les  yeux  fur  ce  temple 

qui 
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qui  eftoicfort  beau,  il  die  ces  paroles:  Ce  fcpulcrc  durera-t-il  en- 
core longtemps  î Ce  fut  comme  un  coup  de  foudre  pour  les 
payons , qui  craignant  qu’il  ne  tafehaft  aullî  d'abatre  ce  temple , 
ncccflerent  depuis  ce  temps  la  de  chercher  tous  les  moyens  pof- 
fibles  de  perdre  George. 

[Mais  ce  qui  acheva  d’enflammer  leur  fureur  , fut  félon  So- 
crate Se  Sozomenc  , la  confufion  de  voir  leurs  abominations 
docouvcrtcs.j'll  y avoir,  dit  Socrate,  un  lieu  dans  Alexandrie  Soct.l.j.c.i.p. 
defert  6c  abandonné  depuis  longtemps,  rempli  d’ordures  & de  ‘J0-4, 
pouflkrc  ,'où  les  payons  avoient  fait  autrefois  leurs  facrificcs  à 
un  de  leurs  dieux  nommé  Mithras,  à qui  ils  facrifioicnr  des  hom- 
mes. Confiance  avoir  des  auparavant  donné  ce  lieu  à l’Eglifc 
d'Alexandrie,  Se  George  ayant  deflein  d’y  baftir  une  eglife, 
ordonna  de  le  nettoyer.  Lorfqu’ony  travailloit,  on  rencontra 
une  cave  très  profonde , où  tous  les  myftcres  des  payens  eftoient 
cachez. 'On  y trouva  quantité  de  telles  d’hommes  jeunes  & u. 
vieux, que  l’on  tenoie  avoir  elle  égorgez  autrefois  par  les  payens 
pour  fervir  à leurs  ceremonies  facrilcgcs , lorfquc  l’onconfultoit 
les  entrailles  des  hommes  pour  connoiftrc  l’avenir,  Se  qu’on 
s’efforçoit  par  l’art  de  la  magie  de  faire  revenir  les  âmes  des 
morts. 

'Les  Chrétiens  ayant  donc  trouve  ce  fanétuairc  abominable  , c. 
ne  manquèrent  pas  d’expofer  publiquement  ces  myftcres  du 
paganifmc  pour  les  rendre  ridicules  & odieux. Ils  ctalcrent  tous 
ces  crânes  à découvert,  & lcsfirenc  voiràtout  lemonde.  Les 
payens  ne  purent  fouftnr  cette  honte , 6c  tranfportez  de  colcrc , 
ils  firent  armes  de  tout  ce  qui  fc  rencontra  pour  fc  jetter  fur  les 
Chrétiens  fans  diftin&ion.'Ils  en  tucrent  pluficursà  coups  de-  a 
pées,dc  ballons,  Se  de  pierres  ; en  étranglèrent  d’autres  avec  des 
cordes,  en  crucifièrent  quelques  uns  "pour  fe  moquer  de  la 
Croix  , Se  bleflerent  prcfquc  roue  le  telle. 

'Ce  fut  par  la  fuicc  de  la  meline  fcdicion , félon  Socrate , qu’ils  j. 
traitèrent  George  comme  nous  allons  marquer.'Sozomcnc  au  Soz.].j.c.7.p. 
contraire  met  la  ledition  des  devant  la  mort  deConftance.’Mais  «oj.«o4. 
Rufinraporte  fous  l’cpifcopat  deTheophüc  Se  le  règne  deTheo- 
dofe  une  hiftoire  fi  fcmblablc  à celle-ci,  particulièrement  pour 
fon  origine , [qu'il  cft  difficile  de  croire  quccc  ne  foie  pas  la  mef- 
mc  chofc  j Se  en  ce  cas  comme  Rufin  parle  d’une  chofc  qu’il 
pouvoir  luy  mcfmc  avoir  vue, il  ne  faudra  pas  douter  que  Socrare 
Se  Sozomenc  ne  fc  trompent,  lorfqu’ils  la  mettent  fous  Confian- 
ce ou  fous  Julien  ; ce  qui  ne  leur  cft  que  très  01  dmairc. 

MJl.  Eccl.  Terne  Fl  II.  Ce 
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'Quoy  qu’il  en  foie , Ammien  écrie  que  le  pcuple[paycn]ayant  ^Vh^aîT' 
appris  avec  beaucoup  de  joie  la  more  d’Areemc , s’alla  jeccer  en 
criane  fur  George  /comme  pour  le  ruer  à l’heure  mefme.  Ils  fc 
retinrent  neanmoins  ,*&:  fe  contcntcrcne  de  le  mettre  en  prifon, 
boù  ils  luy  firent  foutïfir  beaucoup  de  maux. ‘Mais  peu  après 
cllant  accourus  en  foule  des  le  matin , ils  le  tirèrent  de  la  prif  on , 
dle  traînèrent  les  picz  ccartclcz  avec  des  crocs,  le  foulèrent  aux 
picz  ,c&  le  battirent  à coups  de  ballons. 

f Chacun  demeure  d’accord  qu’il  fut  mis  fur  un  chameau  Se 
promené  en  cette  forte  par  toute  la  villc.gMais  Ammien  & la 
chronique  d’Alexandrie  difent  que  ce  fut  après  la  mort  ,hau  lieu 
que  S.  tpiphane  raporte  que  ce  fut  auparavant, 'en  quoy  il  lcm- 
cltrcfuivi  par  Sozomene. 

kAprcs  qu’on  fe  fut  bien  diverti  durant  tout  le  jour  à le  mal- 
traiter, enfin  lorfqu’il  fut  fort  tard  ,'on  le  jetta  dans  le  fcumjvcc 
beaucoup  d’os  de  belles, "avec  le  chameau  mefme  qui  avoir  fervi 
à fon  fupplicc,°&:  on  en  jetta  les  cendres  au  vent,pou  dans  la  mer, 
depeur  qu’on  ne  luy  elevaft  des  eglifes  comme  aux  Mattyrs. 
qMais  George  eftoit  bien  éloigné  de  pouvoir  mériter  le  titre  Se 
les  honneurs  du  martyre. 

+-M-++++ +♦+«+♦ 
ARTICLE  XC1V. 

Julie»  fuit  femblant  de  fe  fafeher  contre  les  fnyns  qui  revoient  tué 

George- 

' N fît  mourir  avec  George,  Se  on  traita  comme  luy,  Dra- 
concc  Intendant  de  la  monnoic,ôc  le  Comte  Diodorc  ; le 
premier  parccqu’il  avoit  ruiné  un  autel  qu’on  avoir  mis  depuis 
peu  dans  la  cour  de  la  monnoie  ; & Diodorc  parccqu’^yant  la 
charge  de  faire  baftir  une  eglife,  il  prenoit  lalibcrte"de  couper  Noti  «5. 
les  cheveux  des  enfans  ,[qui  aftcâoienc  de  les  porter] longs  Se 
friiez , regardant  cet  uTage  comme  une  pratique  de  i’idolatrie. 

'Les  Ariens  firent  depuis  courir  le  bruit  que  c’efloient  les  . 
partifans  de  Saint  Athanafe  qui  avoient  traite  George  de  la 
manière  que  nous  avons  dir.'Et  S.  Grégoire  de  Nazianze  paroift 
l’avoir  cru/ Neanmoins  il  cil  vifible  par  Saint  Epiphanc  Se  par 
Ammien,  qujon  n’en  peut  accufcr  que  les  payons.'  Le  dernier, 
quoique  paycnluy  mefme,  dit  feulement  qucGcorgc  Se  les  deux 
autres  culfcnt  bien  pu  élire  défendus  par  les  Chrétiens , s’ils 
n’cuUcnt  cllé  animez  de  haine  coutrc  George  aullibicn  que  les 
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paycns.'Philoftorge,quoiqu’ Arien  Se  Eunomicn,  attribue  aufli 
îa  mort  de  George  aux  payons;  mais  ils  ne  le  failoienc,  s’il  l’en 
faut  croire,  qu’a  l’induttion  d’Athanafe  ,[qui  clloit  peuteftre 
encore  alors  dans  le  dcfert.j'Enfin  Julien  mefme,  qui  n’auroit 
eu  garde  de  rendre  ce  témoignage  contre  les  payais  , s’il  n’y 
avoir  elle  contraint  par  la  force  de  la  vérité,  les  charge  fculs  de 
toute  la  haine  de  cette  aélion. 

'Ce  prince  ayant  appris  ce  qui  s’cfloit  pafle  à Alexandrie  , 

s'anima,  üuAilllliicn, pour  en  faire  la  venge inec,  & clloit  prcll 

de  faire  punir  les  coupables  avec  la  dernière  rigueur , mais  ti  fut 
adouci  par  fes  plus  proches  parons ,'c’ell  à dire  par  fon  oncle 
nomme  aufli  Julien,  qui  avoir  autrefois  efté  Gouverneur  d’E- 
gypte,''ôc qui  cltoic  encore  plus  ennemi  des  Chrétiens  que  luy. 
'il  le  contenta  donc  d’envoyer  un  edit  fcvcrc  aux  Alexandrins , 
‘que  nous  avons  rant  dans  fes  ouvrages  que  dans  Socrate  ,boù 
blafinant  le  peuple  d’Alexandrie  en  general, & nommément  les 
payons,  de  ce  qu’ils  avoient  fait  mourir  $£  déchiré  George  fans 
forme  de  juflicc,  il  le  leur  pardonne  neanmoins  pour  diveefes 
confidcrations/n’cftant  en  cftetfafché  contre  eux  qu’en  appa- 
rence & de  paroles. ‘Il  eue  la  curiofité  de  fc  faire  envoyer  à 
Antioche  la  bibliothèque  de  George  qui  clloit  fort  grande  &: 
remplie  de  toutes  fortes  de  livres, loir  de  philofophie,  foit  de 
rhétorique,  foit  de  la  religion  Chrcticnne.il  dit  qu’il  eull  voulu 
que  ces  derniers  enflent  elle  entièrement  abolis  ; & neanmoins 
iïnc  laifle  pas  d’ordonner  qu’on  les  recherche  avec  foin.  Nous 
avons  encore  deux  lettres  qu’il  écrivit  pour  cela,  l’une  à Ecdicc 
Préfet  d’Egypte , & l’autre  à Porphyre  fon  receveur  general.  Il 
paroift  par  la  première  que  le  peuple  avoit  entièrement  pillé 
les  biens  de  George. 

'Auflitollaprés  la  mort  de  George, félon  Socrate  & Sozomene, 
les  Ariens  mirent  en  fa  place  un  nommé  Lucc,[dont  d’autres 
neanmoins  ne  parlent  qu’aprés  la  mort  de  S.Athanafe.  Et  la 
fuite  fera  voir  évidemment  qu’il  n’cfloic  encore  qucPrcflrc  fous 
Jovien, quoique  les  Ariens  d’Alexandrie  l’aient  pu  rcconnoillre 
comme  leur  chef  auflitoll  après  la  mort  de  George.  Jll  clloit 
d’Alexandrie  mefme , Se  y avoit  efté  faic  Prcllrc  par  George. 
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Saint  Athanafc  revient  à Alexandrie , & y nffemble  un  Concile  avec 
Saint  Eujcbe  dtVerceii . 

fut  feulement  après  lajuiîc  punition  de  cctourbillon 
X d’iniquitc, de  ce  corrupteur  de  la  pictc, de  ce  prccurfcur 

de  l'AmCChnlljfccfonr  les  epirherM  quo  l’on  donne  a Ovoigt-,} 

qu'Alcxandne  reccui  Ion  Atlunalc,  félon  Saint  Grégoire  de 
Naztanzc,S.  Epiphanc,  Socrate,  Sozomenc,&  la  chronique  de 
S.  Jerome. [La lutte  dcl’hutoire  ne  permet  guère  de  le  mettre 
ni  avant  le  mois  d’aoufi , ni  aullipluikard.]'ll  fut  rcccu"commc 
un  victorieux  qui  triomphe  S.  Grégoire  de  Nazianzc  em- 
ploie toute  la  grandeur  de  fon  éloquence  pour  décrire  la  récep- 
tion magnifique  que  l’on  luy  fie  .'Il  entra  monté  fur  un  aine, 
comme  ce  Perc  le  fcmblc  dire  ,[&:  nous  le  verrons  aller  avec 
cette  monture  vilitcr  l’ Egypte.  j'Quciqucs  uns  veulent  que  ce 
qu’on  die  de  la  célébrité  de  fon  entrée  à Alexandrie  fous  Julien, 
lé  doive  raporter  à celle  qu’il  y fit  fous  Confiance  en  349,  la- 
quelle fut  aifurcmcnt  fort  lolenncllc;[mais  nous  ne  voyons  pas 
qu'ils  aient  des  r allons  allez  fortes  pour  combacrc  l’autorité  des 
Pères.]' Toutes  les  cglifcs  furent  auilitofi  remifes  entre  les  mains 
deS.  Athanafc  ; &:  les  Ariens  fe  virent  réduits  à tenir  iccrcttc- 
ment  leurs  aficmblécs  dans  des  mai  fon  s inconnues. 

'Comme  toute  la  vie  de  Saint  Athanafc  eftoit  un  modelé  aulfi 
uniforme  que  parfait  de  la  pieté  la  plus  eminente,  il  n’eut  garde 
de  ternir  l’cclat  d’une  entrée  ligloricufe  par  aucune  des  atfions 

Îui  la  fuivircnt.'Dcs  qu’il  eut  repris  le  gouvernement  de  Ion 
glife , bien  loin  de  fc  laillcr  emporter  à aucun  mouvement  de 
colerCjil  crut  devoir  agir  avec  plus  de  modération  que  jamais; 
&il  lé  conduifit  en  ctfet  de  telle  forte,  que  ceux  mcfmes  qui 
l’a  voient  oftcnfc  ne  pouvoient  pas  dire  que  fon  retour  leur  euft 
cfté  dcfagrcable. 

'Il  purgea  lf  temple  à l’imitation  de  fon  maiftrc,dc  ccsnego- 
cians  infâmes  qui  font  un  commerce  impie  dcJ.C:  mais  au  lieu 
de  fouet  il  n’employa  que  les  pcrfualions  Sc  les  paroles.  Il  ré- 
concilia tous  ceux  qui  a voient  quelque  différend  ou  entre  eux , 
ou  avec  luy  mcfinc,  fans  avoir  befoin  pour  cela  d’aucun  autre 
entremetteur.  Il  délivra  ceux  qui  cftoient  opprimez  par  une 
injufte  tyrannie, fans  confiderer  s’ils  cfioicnt  pour  luy  ou  contre 
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AthMafi-"'  luy.'La  verité[prcfquc]abatue  fe  vit  relevée  par  luy.  La  T rinitc  P3»'~c-d. 
j«,  j7.  faintc  d’une  feule  divinité  fut  remife  fur  le  chandelier.  Elle  jetta 
dans  les  âmes  fon  éclatante  lumière , Se  on  recommença  à la 
prefeher  avec  une  entière  liberté. 

'Il  parut  en  cette  occaiion  comme  le  legiflatcur  de  toute  la  d. 
terre -,3c  il  gagna  tous  les  cfprits  écrivant  des  lcctres  aux  uns, 
mandant  les  autres  pour  leur  parler  , g£  inftruifant  ceux  qui 
venoient  le  trouver  d’eux  inclines.  En  un  mot  comme  il  avoir  la 
force  du  diamant  pour  rcülter  à tou»  le»  efforts  de  ceux  qui  le 
pcrfccutoient , il  avoir  aulli  l’attrait  de  l’aymant  pour  réunir 
ceux  quieftoient  divifez  les  uns  des  aucrcs.'Pour  cela  il  louoit  p-3»*-c-d. 
les  uns.  Se  reprenoit  les  aucrcs  avec  douceur:  il  rcveilloic  la 
parclle  des  lafchcs , & reprimoit  l’ardeur  des  teincraites  : Il 
donnoitaux  foiblcs  des  précautions  pour  ne  point  tomber,  Se 
des  remèdes  à ceux  qui  cftoienc  tombez"pour  fe  relever  de  leurs 
chutes.[Nous  allons  voir  comment  il  pratiqua  excellemment 
toutes  ces  chofcs  dans  le  Concile  d’ Alexandrie , donc  voici 
l’hiftoire.J 

'S.  Eufebc  de  Vcrccil  Se  Lucifer  qui  avoient  efté  reléguez  par  Rvfl  i c.ip.p. 

, Conltance’vers  l’Egypte , c’cll  à dire  dans  la  haute  Thebaïde,  *'*^a.  l 5 C J p 

bfurcnt  rappeliez  de  leur  éxil  par  Julien  [avec  tous  les  aucrcs  i?i.diSz.T.j.c. 
Evefques.  Sachant  que  S.  Athanafe  eftoie  à Alexandrie, ]Saitit  ^ t 

Eufebc  pria  Lucifer  qu’ils  allalTent  tous  deux  cnfcmblc  crouver  s}>.b.  3 ' P 
ce  grandSainc,  pour  délibérer  avec  luy  Se  avec  les  autres  Prélats  # ibR.utp.14*. 
touchant  les  affaires  de  l’EgUfc,’&  particulièrement  pour  la  réu-  TUn.p.«3»d> 
v.lc« Ariens  nion  de  l’Eglife  d’ Antioche, [où"icsOrthodoxcs  qui  avoient  efté 
I longtemps  unis  de  communion  avec  les  Ariens , s’en  eftant  enfin 
d’Antiockei  feparez  au  commencement  de  l’an  36i,n’avoicnt  pu  obeenir  des 
luriitrjj.  £uftatliicns  qui  cftoient  les  anciens  Catholiques  de  lamcfinc 

ville,  qu’ils  vouluffent  s’unir  à cux.j'Thcodorct  dit  que  Saine  J. 

Eufebc  pria  Lucifer  d’aller  à Alexandrie  , s’oftrant  pour  luy 
d’aller  à Antioche  travailler  à cette  réunion.'il  cft  toujours  d,Ruf.p.»4S. 
NotiK.  certain"quc  Lucifer  voulut  aller  à Antioche  , Se  non  à Alexan- 
drie,où  il  envoya  neanmoins  un  Diacrecpar  lequel  il  promet-  Ruf.p.t4*. 
toit  de  confencir  Se  d’approuver  ce  qui  fe  t’eroie  dans  le  Concile  f •,  c*- 
[qui  s’y  dévoie  a(lcmbler.]Jll  s’y  trouva  mclmc  deux  Diacres  ï Atlûè  A«i.p. 
de  fa  part , Herennic  Se  Agapet.  <*0J- 

'S.  Eufebc  eftant  donc  allé  à Alexandrie,  y aflcmbla  avec  S.  Socr.l.3.c.7.p. 
Athanafe  un  Concile,'  où  il  fe  trouva  peud’Evcfqucs  ûon  conte  , iS 

le  nombre  beaucoup  fi  l’on  confidcrc  la  pureté  de  la  foy  Se  nivigii’in*' 
les  mérités  : car  c’cftoic  une  aftembléc[dc  Saints  &]dc  Confef-  Emï-'-sS3p- 
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fcurs.'Outrc  S.  Arhanafe  ,kS.  Eufcbc,  il  y avoir  S.  Aftcrc  de 
Pctra  en  Arabie,  Caiusde  Parctoine,  Agathe  de  Phragonée,  smz- 
Amtnone  de  Pacnemune,  Agathodemon  de  Squcdic,  Draconcc 
d’Hcrmopolc,  Adelphe  d’Onuphc,Hcrmion  deTanis,  Marc 
de  Zigres , Paphnuce  de  Sais , Marc  de  Philcs,[qui  avoient  tous 
cfté  chaffez  par  les  Aricns.Jll  y en  avoit  encore  quelques  autres 
dénommez  ,jufqu’au  nombre  de  vingt,  outre  ceux  qui  ne  le 
font  pas. 

'Il  y avoir  aufïî  les  deux  Diacres  de  Lucilcr,dcux  autres  nom- 
>.  mcz  Maxime  & Caümcrc,  envoyez  par  Paulin'quicftoit  Preftre  * 
&chcf  des  Euftathiens  d’Antioche  quelques  moines  en- 
voyez par  FEvefquc  Apollinaire, bquc  Baronius  croit  cftrc  l’hc- 
rcliarquc  incline.'  Voilà  ceux  qui  reftoient  encore  à Alexandrie 
lorfqu’on  y écrivit  la  lettre  à Lucifer  dont  nous  parlerons  : les 
autres seftoient  déjà  retirez  pour  laplufpart  en  leurs  Eglifes, 

[d’où  l’on  peut  tirer  que  les  decrets  du  Concile  furent  faits  par 
un  plus  grand  nombre  de  Prclats.] 


ARTICLE  XC  VI. 

Reglement  important  du  Concile  touchant  les  Evefques  tombez  dans 
l’ Arianijme- 

[ f ^ E Concile  peut  palier  pour  l’un  des  plus  confidcrables 
V^' qui  fcfoicnt  jamais  tenus,  moins  encore  pour  la  fainteté 
des  Prélats  qui  le  compofoicnt , que  pour  laqualitc  &:  l’impor- 
tance de  fes  dédiions.  ]'On  y rechercha  avec  tout  le  foin  & toute 
la  diligence  pofliblc  quels  eftoient  les  moyens  les  plus  propres 
pour  rendre  lapaix&lcrcposàl’Fglifc  après  les  remportes  de 
de  l’hcrelic  & les  orages  de  la  perfidie  qui  venoient  de  l’agiter.  Il 
y en  eut  à qui  leur  fer  veur  & leur  zèle  pour  lafoy  lit  croire  qu’on 
11c  dévoie  admettre  à l’exercice  de  l’epifcopat  aucun  de  ceux 
qui  s’eftoient  fouillez  de  quelque  manière  que  ce  fuft  par  la 
communion  des  hérétiques. 

'Mais  ceux  qui  à l’imitation  de  l’Apoftrc  chcrchoicnt  Futilité 
publique,  &:  non  la  leur  proprc,& qui  vouloient  fui vrc  l’exem- 
ple de  J . C,  qui  ellant  la  vie  d e tous  les  hommes,  s’eftoit  humilié 
pour  leur  falut,& s’eftoit  rabaiffé  jufqu’à  fouftrir  la  mort  pour 
donner  la  vie  aux  morts;  ceux-ci , dis-je,  trouvoient  qu’il  citait 
plusàproposdecondcfcendrcunpeuàla  foiblcflcde  ceux  qui 
eftoient  tombez, 6c  de  fe courber  pour  relever  ceux  qui  eftoient 
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Aibinjft0' J tutus.  Pcrfuadez  qu’ils  ne  dévoient  pas  s’attribuer  à eux  feuls 
3*,  37.  le  royaume  des  cieux  comme  leur  appartenant  à caule  de  la  pu- 
reté de  leur  foy, ils  croyoicnt  qu’ils  y entreroient  d'autanc  plus 
glorieufcmcnt  qu’ils  y feroicnc  accompagnez  d’un  plus  grand 
nombre  do  perïbnncs  : Ainfi  ils  elloicnc  d’avis  de  retrancher 
* feulement  les  auteurs  d’une  li noire  perfidie;  Sc  que  fi  les  autres 

vouloient abjurer  l’hcrcfie  pour  cmbraller  la  foy  3c  les  ordon- 
nances de  leurs  peres,  il  ne  falloir  pas  leur  fermer  )a  porte,  mais 
Ce  réjouir  de  leur  convcrfion , félon  la  parabole  de  l’enfant  pro- 
digue. 

'Cet  avis  fondé  fur  l’autorité  de  l'Evangile,  fut  fuivi  par  le  cîj.p.M». 
Concile , 'qui  refolut  que  ceux  qui  avoient  cllé  les  chefs  3c  les  AtludRofti. 
défenfeurs  de  l’hctcfic  pourroient  obtenir  le  pardon  par  la  pc-  Pé- 
nitence, mais  qu'ils  nc.pourroicnt  demeurer  dans  le  clergé;  & 
que  ceux  qui  avoienc  cité  entrainez  par  la  violence  des  autres, 
feroicnc confervcz  dans  leur  dignité, 'pour vu  feulement  qu’ils  Pifcp.pj.p.iji. 
lîgnaflcnt  lcConcilcdc  Nicéc.Tl  faut  dire  incline  que  l’on  com- 
prie  dans  cette  indulgence,  ceux  qui  avoient  rcccu  une  nouvelle  & Fp7*‘ 
ordination  des  hérétiques, fi  l’hiltoirc  de  Théodore  d’Oxyrinquc 
cil  véritable. 

'C’cll  ainli  qu’on  fccourut  un  grand  nombre  de  perfonnes  Ang.rB.t0.p  s7-. 
prelles  à périr  par  le  poifon  de  l’Arianifiuc  ;b&  un  conleil  fi  falu-  ^ , 
taire  arracha  le  monde  des  dents  du  fcrpcnt  infernal. CS.  Atha- 
nafe  le  confirma  depuis  par  diverfes  lettres  qu’ils  en  écrivit  à S.  <-Ba£cp.7(  p.ijr. 
Balilc/’.Sc  à un  autre  Evcfquc  nommé  Rufinicn/La  lettre  qu’il  a jRuft  t 
écrit  à ce  dcpiier  a clléraportéc  dans  le  fécond  Concile  de  Ni- p.40.,1. 
cée.  Elle  clltoutc  pleine  detcndrdlc&:  d’une  affection  de  pcrc.  ' s-'rï«l  Ç :it- 
’Lc  Saint  y demandeque  ceux  qui  reviennent  de  rhcrcfic,ana-  aüi.iJ  Ruf.p. 
thematizent  nommément  les  dogmes  hcrcciqucs  d’Euzoius  Sc  ♦‘•d. 
d’Eudoxc,  qui  quaiifioicnt  le  Fils  créature,  Sc  s’eitoient  déclarez 
les  protecteurs  Sc  les  chefs  de  la  lecte  d’Arius. 

'L’exemplaire  de  cette  lettre  qui  cil  dans  le  fécond  Concile  Dir.3«i.f  133. 
dcNicée,portc  que  la  refolution  du  Concile  fut  mandée  aRome 
Sc  entièrement  approuvée  par  l’Eglifc  Romaine.'S.iint  Jerome  Hift.ia Loci.c. 
nous  allure  en  elfet  que  l’Occident  ihivit  l’avis  du  Concile  d’A-  7 p i4t  d- 
lcxandric  -,'Sc  nous  avons  une  lettre  du  Pape  Libère  aux  Evcl-  Hil.fr.i  p.37.3» 
ques-d’  1 taiic,qui  confirme  la  mefme  chofc  en  citant  allez  claire- 
ment les  Conciles  d’Egypte  Sc  d’ Acaie.'Ellc  paroi  fl  écrite  apiés  p.57. 
le  fchifmc  de  Lucifer. [C’cll  peuteilre  ccttc  lettre  dont-  le  Pape 
mufdam  dt  Siricc  parle  à Himcrc  de  Tarragonc  ,'lorfquc  combatant"quel-  Coac.o  t.t  p. 
ru/ni!"  4UCS  Evcl’qucs  d’Efpagnc  qui  vouloient  rebattizer  ceux  qui  fc  **»■>■(■ 
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convcrtiffoicnt  de  l’Arianifmc  à l’Eglifr,  il  dit  que  cela  cfloic  dé- 
fendu par  les  decrets  generaux  que  IcPapeLibcre  avoit  envoyez 
dans  les  provinces  apres  que  le  Concile  d : Rimini  eut  cité  caffé. 
lli  cil  vray  que  la  lettre  de  Libère  ne  défend  pascxprclTément 
dcrebattizerlcs  Ariens;  .nais  c’eftaffez qu’entre  les  conditions 
quelle  demande  pour  les  recevoir,  elle  ne  fait  point  mention  du 
batccfme.] 

'Le  Concile  d’Acaïc  dont  elle  parle,  efteelui  que  S.  Athanafe 
du  avoir  elle  tenu  fur  ce  fujet  dans  la  Grèce  ,*&t  où  tous  les  E vef- 
ques  dcMacedoinc&  d'Acaicembraircrem&  fuivircnt  l’avis  de 
celui  d’Alcxandric.’Lcs  Prélats  d’EfpagncîSf  de  toutes  les  autres 
provinces  fc  trouvèrent  élire  du  mcime  fentiment  dans  leurs 
Conciles.'La  lettre  àRufinicnraportéc  dans  le  fécond  Concile 
de  Nicée , y ajoute  nommément  les  Gaules. 

[S.  Jerome  a prefque  fair  coût  fon  traité  contre  IcsLucifcriens 
pour  montrer  la  jufticc  de  ce  decrct.j'ji.  Augultin  condannc  b 
dureté  de  Lucifer,  qui  comme  on  a vu  dansfonhi(loirc,nc  vou- 
lue pas  confcntir  à cette  indulgcncc.'Et  en  un  autre  endroit  il  dit 
que  cette  refolution  cfloit  véritablement  digne  de  la  faintctc 
Catholique  & des  entrailles  de  mifcricordc  de  la  faintc  Eglifc. 
'Aulli  ce  remède  corrigea  & fie  rentrer  dans  l’Eglifc  beaucoup 
d’Evefqucs,  qui  condanncrcnt  ce  qu’ils  avoient  cru  ou  en  effet 
ouenapparcncc.'Rufinditque  le  Concile  commit  S-  Altère  & 
quelques  autres  pour  faire  exécuter  cette  ordonnance  dans 
l’Orient,  &c  Saine  Eufebe  pour  faire  la  mcfmc  chofe  dans 
l’Occidcnr. 

ARTICLE  XCVII. 

Lettre  a Lucifer  touchant  l’Eglifc  d' Antioche  : Etabli fement  de  la 
divinité  du  Saint  Ejjrit- 

f T L y avoit , comme  nous  avons  die , une  difficulté  particulière 
J pour  l’Eglife  d’Antioche.  Les  Euflathiens  qui  s’elloicnt  tou- 
jours confci  vcz  pursde  la  communion  auffibicn  que  de  l’herefic 
des  Ariens,  ne  vouloient  pas  fc  foumcctreà  S.  Mclece,  qui  avoit 
die  dans  la  communion  des  hérétiques  & fait  Evcfquepar  eux. 
Les  Pères  du  Concile  croyant  apparemment  que  la  decifion  de 
cette  affaire  dependoit  beaucoup  des  difpofitions  particulières 
de  chaque  perfonne  ,]'cuffent  voulu  pouvoir  aller  eux  mefmcs 
à Antioche  pour  ce  fujet  principalement.  Mais  comme  ils  en 
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AïkîLii1’'  effoient  empefchcz  par  les  affaires  preffantes  de  leurs  Egliles, 
i<s,  >7-  ils  prièrent  S.  Eufcbc& S.  Altère  d’y  aller  au  nom  d’eux  tous  ; 8 c 

crurent  que  ces  Saints  fupplécroicnc  fuffifamment  a leur  defaut, 
lorsqu’ils  fe  joindraient  à ceux  qui  effoient  déjà  à Antioche, 

'lavoir  Lucifer,  Cymacc  de  Pake  , & Anatole  d’Eubée  ,‘dont  p.szvNJio*' 
les  deux  premiers  au  moins  effoient  Confcfleurs.[Lc  dernier  *lol-F-Su- 
pourroit  bien  offre]' Anatole  de  Berccfcn  Syrie,]  marque  dans  le  Soa.l.).c.ij.p.' 
Concile  d’ Anciochc  de  l’année  fui  vante , où  l’on  trouve  aulli  Pa-  l0+<i- 
triccde  Pake , [ce  qui  peut  marquer  que  Cymacc  cffoit  mort.] 

'Afterc  &:  Eulébe  acceptèrent  la  commiflion  que  le  Concile  Aih.de  Anti.p. 
leur  donnoit,&  la  préféreront  au  pouvoir  qu'ils  avoient  dcrc-  ,75-c 
tourner  deflors  à leurs  Egliles  ; de  quoy  le  Concile  les  remercia. 

N o t t S7.  U écrivit  en  corps"aux  trois  Evcfqucs  Lucifer,  Cymacc,  &c  Ana-  pi74.b. 
tôle , une  lettre  que  nous  avons  encore  parmi  les  œuvres  deSaint 
Athanafe. 

'Les  Peres  témoignent  beaucoup  de  joie  par  cette  lettre  de  p 
ce  que  les  Mclcciens  vouloicnt  fe  réunir  avec  ceux  du  parti  de 
Paulin, [qui  effoient  les Euffachicns.]ll  exhorte  les  Evclqucs  à 
qui  il  écrit,  de  les  traiter  avec  beaucoup  de  douceur,  &c  de  ne 
leur  demander  autre  chofc  que  de  recevoir  la  confcflion  de 
Nicce,&d’anathcmatizcrrhcrclie  Arienne  avec  ceux  qui  di-* 

Soient  que  le  Saint  Elprit  cffoit  créature  Se  non  confubffanticl  à 
J.  C,'&  avec  les  folies  impies  de  Sabcllius , de  Paul  de  Samofates,  p.17*  * 
de  Valcntin,dcBafilidc,&:  des  Manichéens.' Ils  déclarent  que  ».b. 
cela  doit  lùffirc  pour  exemter  &:  eux  &:  les  autres  de  tout  foup- 
çon , &c  que  ceux  de  Paulin  ne  leur  doivent  demander  rien  da- 
vantage. 

'Us  prient  les  Evcfqucs  de  lire  publiquement  leur  lettre  dans  a. 
le  lieu  ordinaire  de  leur  allcmbléc , &c  d’y  appcllcr  tousçeux  qui 
voudront  fe  réunir , & que  quand  les  Fidèles  feront  réunis , on 
choifira  d’un  commun  contentement  le  lieu  où  il  faudra  tenir 
les  aflcmblécs  & y chanter  tous  cnfemblc  les  louanges  de  Dieu. 

[Ils  n’y  parlent  point  dutout  de  Saint  Mclccc,  1 aillant  apparem- 
ment à la  prudence  des  Prélats  à vider  cette  difficulté.  jLe  c.<t. 
Concile  rejette  aulli  par  fa  lettre  un  écrit  prétendu  du  Concile 
de  Sardique  touchant  lafoy.  Il  déclare  qu’il  n’eff  point  de  ce 
faine  Concile , &:  qu’on  ne  Le  doit  point  lire,  ni  en  taire  aucun 
état. 

[Il  ne  faut  pas  s’étonncr]'li  les  Peres  recommandent  avec  f 
grand  foin  dans  cette  lettre,  qu’on  anathematize  ceux  qui  met- 
tent le  S.  Elprit  au  nombre  des  crcaturcs.[C’effoit  une  prccau- 
Hijl.  £ cet.  Tout'  V HL  D d 
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tto  SAINT  ATHANASE. 

tion  abfolumcnt  ncccllairc  contre  la  nouvelle  fcctc  des  Macé- 
doniens.] On  avoic  traire  pleinement  ce  point  dans  le  Concile, 
Se  l’on  avoir  déclaré  qu’il  falloir  croire  que  le  Saint  Elprit  avoir  la 
incline  fubftancc  6c  la  melinc  div  initc  que  le  Père  &:  le  Fils , n’y 
ayant  rien  dans  la  T rinité  ni  de  créé , ni  de  poftcricur , ni  d’infe- 
rieur :'cn  quoy  Saint  Grégoire  de  Nazianze  relevé  beaucoup  la 
gcncreufe  liberté  de  Saint  Athanafe  ,aqui  foutenoit  hautement 
la  vérité , fans  femettre  en  peine  fi  Macedonc  pouvoir  dire  avec 
quelque vraifcmblance, comme  il  le  dit  effectivement,  qu’on 
innovoit , qu’on  changcoit  la  doctrine  des  Pères , Se  qu’on  vio- 
loitlc  fymbolc  dcNicéc[quinc  décidé  pas  ce  point  en  termes 
formels.] 

ARTICLE  XCVIII. 

Le  Concile  ajfoitpit  autant  qu'il  peut  les  dtfputes  qui  s dévoient  fur  le 
mot  dnypojlafe. 

'/AN  traita  encore  dans  le  Concile,  &mefmc  par  écrit,  la 
V/  difficulté  qui  ttoubloit  toute  l’Eglilc  fur  le  mot  d’hypofta- 
fe  ou  fubtiftance.  Car  les  Lattns  qui  par  ce  terme  entendoient  la 
fubltancc  mcfiuc,nc  vouloicnt  rcconnoilirc  enDieu  qu’ime  feu- 
le hypoftafe,&  accufoicnt  d'Arianiiinc  ceux  qui  en  admetxoicnt 
trois.  Les  Grecs  au  contraire  qui  par  le  mot  d’hypoftafe  enten- 
doienc  la  perfonne , foutenoient  qu’il  cftoit  necellairc  d’en  met- 
tre trois , depeur  de  tomber  dans  l'hcrefic  de  Sabcüius. 

'Socrate  dit  qu’Ofiusavoic  déjà  examiné  ce  point  dans  le  Con- 
cile qu’il  tint  à Alcxandric[en  314J&:  que  le  Concile  de  Nicécnc 
voulut  pas  s’amufer  à une  choie  qui  fetnbloit  li  peuconfiderable. 
'Mais  ladifputcs’echaufa  depuis  jufqu’à  un  tel  point, que  l’Egli- 
fc  cftoit  près  de  fc  di  vifer  fur  un  mot  6c  fur  des  fyilabcs , comme 
fur  une  chofc  fort  importante  à la  foy  ,quoiquc  dans  le  fond  tout 
le  monde  fuft  dans  les  mcfmes  fentimens. 

'Saint  Athanafe  quiertoit  fi  habile  dans  la  conduitcdcs  âmes, 
crut  donc  qu’i!  ne  dévoie  pas  négliger  un  fi  grand  mal , quelque 
petite  qu’en  full  lacaufei  mais  trouver  un  remède  capable  de 
le  guérir  ,’à  quoy  la  cannodfancc  qu’il  avoir  de  la  langue  latine 
lcrendoit  encore  plus  propre.Hl  fit  venir  tous  les  deux  partis 
avec  fa  bonté  &c  fa  douceur  ordinaire. C11  les  pria  avec  le  Concile 
de  fc  contenter  tous  deux  dufymbole  de  Nicéc,fans  s’arrefter 
à ces  nouvelles  qucftions.dIl  demanda  neanmoins  aux  uns  Se 
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SAINT  ATHANASE.  Ht 

aux  autres  ce  qu’ils  croyoicnt  ; & connoiiiant  par  leurs  réponfes 
qu’ils  eftoienc  tous  dans  les  melincs  fentimens,  6c  qu’ils  n’a- 
voient  point  d’aucrc  foy  que  celle  de  l’Eglifc,'il  leur  permit  N».p3j«.b. 
d’ulcr  chacun  du  terme  d’hypollafe  comme  il  leur  plairoit, 
puirqu’ilsconvcnoicntdans  lclens.'ll  leur  fie  neanmoins  avouer  Aih.dc  Ami.?, 
qu’il  valoir  mi<;ux  le  contenter  des  termes  duConciiedcNicéc,  > 
lansy  ajouter  rien  de  nouveau.il  les  réunit  ainfi  les  uns  avec  Conct.a.p. 
les  autres,  Scétoufa  par  h grâce  de  Dieu  unedivifionqui  pou» 
voit  élire  fort  danger  cufc.|  Je  ne  fçay  àquoy  fongeoit  Socrate 
lorfqu’il  a dit]  que  le  Concile  avoir  aulfi  ordonné  de  ne  fc  point  Socr.l,  j.c.7.p. 
fervir  du  mot  de  fubftancc  comme  n’cllant  point  dans  les  £cri-  1 ? sln-p--s=- 
turcs. 

'Le  Concile  inféra  ce  qui  s’efloit  pafle  fur  ce  fujet  dans  la  Ath.<!c  Anti  pi. 
lettre  à Lucifer  ;*&:  S.  Eufcbe  de  Verceil  témoigna  en  particu-  *77’]5*‘ c 
lier  en  la  lignant  qu’il  confencoic  à cec  article.bl:,aulin  d’Antio-  ip.jsi.a. 
clic  qui  la  ligna aulli  depuis,  fit  la  mcfme  chofe;'&: S.  Jerome  Hiet.cp.tp.u. 
témoigne  que  l’Occident  fc  joignit  à ce  decret  du  Concile  P-,3,  l b- 
d’Alexandrie. 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  relevé  cette  adion  de  S.  Athanafc  Nm.or.n.p. 
pardcllus  toutes  les  veilles,  tous  les  jeûnes , &:  toutes  les  morti»  î’4bc- 
fications  fcrnblablcs , pardclTus  tous  les  écrits,  6c  mcfme  par- 
dcllus tous  les  travaux  & tous  les  exils  qu’il  avoit  foufferts  pour 
la  foy. [Elle  n’eut  pas  neanmoins  tout  le  fuccésquc  l’on  enpoiv 
voit  raifonnablement attendre, Sc l’on  voit  pariafuite  del’hif- 
roirc,quc  l’Eglifc  fut  encore  longtemps  troublée  par  le  mot 
d’hvpoftafe.  Mais  cela  n’arriva  que  parccqu’on  n’eut  pas  foin 
d’oblbrvcr  ce  que  S.  Athanafc  avoit  ordonné  fur  ce  fujet.] 

ARTICLE  XCIX. 

Le  Concile  établit  la  doélrinc  de  V Incarnation  : S.  jitbanafe  reçoit  des 
reliques  de  Saint  Jean  Sattijle. 

' T E Concile  agit  delà  mcfme  maniéré  furun  autre  fujet  ,6c  RmEI  tx.»».p. 
JLa  établit  puilfammcnt  la  doctrine  de  l’Incarnation  contre  ;+’lSoc^c. 
l’herefie  qu’ Apollinaire foutiut  un  peu  après  tout  ouvertement,  ' 

6c  qu’il  commcnçoic  peutcflrc  dellors  à enfeigner , quoiqu’il  fc 
cachallencore.'Cary  ayant  déjà  quelque  difpute  fur  ce  fujee,  Ach.d*  Ami.p. 
le  Concile  lit  venir  les  uns  & lesautres.  Il  leur  fit  expliquer  leurs  !rS' 
fentimeus , 6c  trouva  , comme  il  le  témoigne  luy  mcfme,  qu’ils 
tomboicnr  tous  d’accord  de  la  vérité , (avoir  que  J.  C.  eftoit  ne 
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m SAINT  ATHANASE.  L-indcj.c. 

de  Marie , qu’il  cfloic  vcricablcmcnc  homme  félon  la  chair,  & 
qu’il  n'avoir  pas  pris  un  corps  fans  aine,  fans  fentiment,  Se  fans  36,37. 
intclligence.'Mats  les  Apollinariftes  trouvoient  bien  le  moyen 
d’avouer  toutes  ces  choies  fans  abandonner  leur  hcrcfie. 

'Socrate  s’étend  un  peu  pour  montrer  que  la  doiirinc  établie 
fur  l’Incarnation  par  ce  Concile  n’eftoit  pas  nouvelle , mais 
fondée  fur  la  tradicion.'Il  cite  fur  cela  la  lettre  d’un  ancien 
Concile  afïcmblc  touchant  Cyrille  Evefquc  de  Philadelphie 
en  Arabie.  On  croit  qu’il  veut  parler  de  Bcrylic  hvcfquc  de 
Boftrcs  ,"qu’Origenc  retira  de  quelques  erreurs  fur  l’incarna-  v.Origew’ 
tion.'Le  Concile  d’Alexandrie  manda  donc  encore  cette  refo-  So- 
lution à Lucifer  & aux  autres  Prélats  qui  eftoient  à Antioche. 

'il  les  pria  de  ne  pas  juger  ccmcraircmcnc , Se  de  ne  pas  condan- 
ncrceux  qui  fe  ferviroicnt  d’ex  profilons  fufpecics,pourvu  qu’ils 
les  cxpliquaflcnt  en  un  bon  fens  ; mais  de  les  exhorter  à ne  s’in- 
terroger pas  fur  ces  fortes  de  queftions , & ànc  difputcr  pas  inu- 
tilement fur  des  mots.  Il  veut  au  contraire  qu’on  fjaie  comme 
des  perfonnes  dont  la  foy  cft  fbfpcûc  ceux  qui  refufenc  de  con. 
feirer clairement  la  dourine  dcl’Eglifc,&  de  donner  un  fens 
Cathodique  aux  termes  équivoques  dont  ils  fe  fervent. 

'Socrate  dit  que  Saint  Àthanafe  lut  ou  recita  dans  lctnefmc 
Concile  l’écrit  qu’il  avoir  fait  longtemps  auparavant  touchant 
fa  fuite  & fa  retraite. 

'Le  Concile  écrivit  plufieurs  lettres  :[mais  nous  n’avons  au- 
jourd’hui que  celle  à Lucifer  dont  nous  avons  parlé.]*Ellc  fut 
lignée  en  latin  par  S.  Eufebe  de  Vcrccil , qui  confirme  en  parti- 
culier par  fa  fignaturc  tous  les  points  qui  y font  traitez.'Paulin 
d'Antioche  la  ligna  aufli  avec  çtcnduc  lorfqu'on  la  luy  eut 
apportée  d’Alcxundric[fous  Jovicn , comme  nous  verrons  dans 
lafiiite.j'Et  elle  fut  encore  lignée  par  Cartcrc  :[c’cftoit  peur- 
cftrcJrEvcfque  d’Antarade  qui  cltoit  aufli  du  nombre  des 
Confeflcurs.[''S.  Eufebe  alla  enfuite  à Antioche  félon  tous  les  v s Eufsbe 
hiftoriens.  Pcrfonncnclc  dit  de  S.  Aftcrc,  lequel  mourut  peut-  dcVe,«‘l 
cftrccn  ce  temps  là.  Au  moins  nous  ne  voyons  point  que  l’biftoi- 5 
reen  faft*e  depuis  aucune  mention  :]'&  il  fcmble  que  S.  Eufebe 
ait  pris  le  foin, [dont  S.  Aftere  avoir  cftc  chargé, jde  fairccxc- 
curcr  en  Orient  les  decrets  du  Concile  d’ A lcxandric.'Il  eftvray 
que  le  P.  Labbe  prétend  que  c’cft  Saine  A (1ère  de  Petra  qui  alla 
quérir  S.Julicn  Sabbas[vers37o.]Maisl’hiftoirc  deTheodoret 
qu’il  cicc  ,fait  voir  que  c’cll  un  Aftcrc  Abbé  qui  ne  fut  jamais 
Evcfquc.'Lc  martyrologe  Romain  fait  mémoire  de  i’Evcfquc 
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/ithlufc0' au  nombre  des  Saines  le  io  de  juin  : Baronius  dit  que  les  Grecs 
3f,  37.  en  font  aulli.[j  c ne  le  trouve  pasncanmoins  ce  jour  là  dans  leurs 
livres.  ^ 

v.  Lucifer  ''Les  foins  qucS.Arhanafc  8c  le  Concile  d’Alexandrie  avoient 
pris  pour  la  paix  de  l'Eglife  d’Antioche  , n’eurent  pas  le  fuccés 
que  l’on  efperoit.  Saint  Eufebe  en  arrrivant  à Antioche  y trouva 
l’ctac  des  chofcs  tout  à fait  changé  par  la  précipitation  de  Lu- 
cifer qui  avoir  ordonné  Paulin  pour  Evcfquc  du  parti  des  Eufta- 
thiens.  il  ne  pue  approuver  cette  ordination  qui  fit  durer  le 
fchiline  d’Antioche  durant  environ  40  ans.  Et  Lucifer  fafchc 
decc  qu’on  n’approuvoit  pas  fa  conduite, ne  voulut  pas  non  plus 
approuver  ce  que  le  Concile  d’Alexandrie  avoir  ordonné  en 
faveur  des  Evcfqucs  qui  renonccroicnt  à l’Arianifmc.  11  fc  fc- 
para  mefmc  pour  ce  fujet  de  la  communion  de  S.  A thanafe , & 
de  cous  les  autres  qui  approuvoicnc  fa  condcfccndance,  c’cll  à 
dire  déroute  l’Egtilc  Cacholiquc,  Se  forma  un  fchifmc  à qui  il  a 
donne  fon  nom. 

Durant  le  peu  de  temps  que  Julien  fouffric  Saint  Athanafe  à 
Alexandrie, J’PhilippcAbbé  de  Jcrufalcm  luy  envoyapar  Julien  RuOj.c.is.f. 

quelques  reliques  de  S.  ,4''' 
làuvées  de  la  fureur  des 
payens  qui  avoient  brûlé  le  relie.  Saint  Athanafe  les  enferma 
fccrcttcmcnt  dans  un  endroit  de  la  muraille  de  reglifc,qiii 
elloit  creux , pour  fervir , dit-il , à la  pollcricc  : &c  l’c venement 
vérifia  fa  prophétie  fous  l’epifeopat  de  T hcophilc  & le  règne  de 
Theodofe. 


v U pcrf.de  Diacre  & depuis  Evefque  de  Palcllinc," 
Juliens  ns.  jcin  Battifte,  que  fes  Religieux  avoient 


ARTICLE  C. 

Julien  perfa'utt  S.  /lehanafc  dr  l’oblige  a fortir  d' Alexandrie. 

[ Omuecc  que  S.Athanafc  venoic  de  faire  dans  fon  Con^ 
V_/cile  pour  le  repos  de  l'Eglife,  luy  attirait  de  Dieu  des  bc- 
ncdiélions  toutes  particulières,  félon  S.  Grégoire  de  N azianze , 
il  ne  fane  pas  douter  aulli  que  cela  n’augmentait  beaucoup 
contre  luy  la  rage  8e  la  pcrfccution  du  demon.]'Cet  ennemi  de  Naz.o 
Dieu  ne  pouvoir  foutfnr  de  voir  que  l’Eglife  elloit  par  les  foins 
de  ce  faint  Evcfquc  en  état  de  recouvrer  bicntofl  fon  ancienne 
gloire  de  fa  première  famé.  11  foulcva  contre  luy  l’Empereur 
julien  le  compagnon  de  fon apollafic,&  le  fidèle dilliple  de  fa 
nulicc.'il  luy  fie  voir  que  ce  u’eltoie  rien  pour  luy  de  vaincre  5 
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tous  les  Chrétiens , s’il  ne  furmoncoit  Athanafe , qui  s’oppofant 
à fes  ticiicins , en  ruinoit  entièrement  l'effet,  par  fa  prudence  3«,37- 
àc.  par  la  force  de  fes  exhortations,  &remplifl"oit  par  la  convcr- 
uon  des  payens  tous  les  vides  que  ce  pcrfecutcur  s’efforçoir  de 
faire  par  la  chute  des  Chrcticns.'Julien  avoue  luy  mefnic  qu’il 
le  harffoit,parcequ’ii  avoir  eu  la  témérité  de  battizer  fous  fon 
empire  quelques  dames  de  condition. 

[Les  hilloricns  Eccleliaftiques  difent  aufli  qu’il  fur  animé 
contre  luy  parles  miniltrcs  du  démon.  ]'Car  cet  cfprit  infernal 
ne  pouvant  plus  lupporcer  la  force  des  paroles fie  des  prières  de 
ce  divin  athlcte,  arma  la  langue  de  tous  fes  fuppoftspour  crier 
contre  luy , Se  demander  qu’on  chaflâft  ce  protecteur  de  l’im- 
picrc:  c’cff  le  titre  que  ces  impies  luy  donnoient  : à quoy  ils 
ajouraient  que  fi  Athanafe  demeuroit  davantage  dans  Alexan- 
drie, il  n’y  lairtcroit  aucun  adorateur  des  dieux  , mais  qu’il  atti- 
rerait tout  le  monde  à la  religion  Chrétienne.  Ces  plaintes  li 
honorables  pour  le  Saint  furent  raportées  àJulicn.'Car  les  ma- 
giciens , les  philofophcs , les  aruipiccs , les  augures , qui  comme 
des  ferpens  fortoient  alors  de  leurs  cavernes, 'fie  rccommen- 
çoient  leurs  ceremonies  facrilcges  dans  Alexandrie  auflibicn 
que  dans  Athènes, jufqu’àegorger  desenfans  pour  fouiller  dans 
leurs  entrailles  fie  manger  mcfme  de  leur  chair, 's’en  allèrent 
trouver  cet  apoftat/pourfe  plaindre  qu’ Athanafe  ruinoit  toute 
l’Egypte  , qu’il  le  falloir  charter  de  la  ville  ils  l'aflurercnt 
tout  d’une  voix  qu’il  ne  pouvoir  efpercr  aucun  fuccés  de  leur 
art,  s’il  n’oftoit  Athanafe  qui  leur  cftoit  un  obftaclc  perpétuel. 

'julien  ne  put  donc  garder  en  cette  rencontre  le  fauxmafquc 
de  modération  6 c de  douceur  dont  il  fc  couvroic  ordinairemenr, 

'fie  il  pcrfccuta  Athanafe  feul , cnmcfmc  temps  qu’il  rappelloic 
tous  les  autres.'Il  envoya  un  edit  à Alexandrie  que  nous  avons 
encore , par  lequel  il  luy  ordonna  d’en  forcir  des  le  jour  mcfme 

3u’il  l’auroic  reccu,  le  menaçant  faute  d'obéir  , de  le  traiter 
’unc  manière  bien  plus  rigcurcufc.'Lc  prétexte  qu’il  prit  pour 
cela, fut  qu’ayant  elle  banni  pluficurs  fois  fie  par  plurtcurs  Empe- 
rcurs,il  dévoie  au  moins  attendre  un  ordre  pareil  pour  revenir. 

Et  p.ircequ’il  cftoit  aife  de  luy  répondre  qu’il  avoir  luy  mefmc 
rappelle  tous  ceux  que  Confiance  avoic  bannis,  il  dit  qu’il 
leur  a feulement  permis  de  retourner  en  leur  pays,  mais  non  pas 
de  rentrer  dans  leurs  evefehez , comme  faifoit  Athanafe, au 
grand  deplaifir,  dit-il,  de  toutes  les  perfonnes  pieufes  d’ Alexan- 
drie,[c’dl  à dire  des  payens. 


L’jn  <J.  j.c.  SAINT  ATHANASE.  aiy 

/utanffc"1'  Comme  ces  pcrlonaes  piculcs,quoiqu’appuyées  de  l’Empereur, 
3<s,  j7.  ne  pou  voient  pas  dite  les  maillrcs  en  une  ville  qui  avoir  Athana- 

fe  pourEvclquc,  j'ia  ville  d’Alexandrie  écrivic  ou  députa  en  corps 
àjulien  pour  luy  demander  la  confcrvation  de  fon  palleur.[Nous 
avons  la  réponfé  que  Julien  fit  fur  cela.  Elle  cil  toute  contre  S. 
Athanafe , Se  rien  cependant  ne  luy  peut  dire  plus  avantageux.] 
'On  voit  les  rcprocliesquejulien  fait  auxAlexandrins  de  l’amour 
& de  l’attache  qu’ils  avoicntàJ.C,'&  à leur  Athanafc.aCet  apollat 
cil  obligé  d’y  reconnoillrc  que  le  Saint  faifoit  gloire  de  mettre 
fa  telle  en  danger , 8c  que  cette  gcnerolitc  le  rendoit  le  maillrc 
de  tout  le  monde.’On  y apprend  auili  par  les  injures  qu’il  luy  dit, 
que  le  Saint  avoit  la  rep  utatiou  d’eilre  extrêmement  ingenieu  x, 
Sc  plus  capable  que  nul  autre  d’agir  ôc  de  conduire  une  affaire. 
On  y voit  encore  qu’il  avoit  formé  de  très  îllullrcs  difciplcs, 
en  forte  que  cct  apollat  dit  que  beaucoup  d’entre  cuxn’clloicnc 
pas  moins  habiles  que  leur  maillre  pour  l explication  des  Ecritu- 
res , Sc  pour  lktisfairc  au  lieu  de  luy,  l’ardeur  qu’avoient  les  peu- 
ples pour  la  parole  de  Dieu  : c’ell  pourquoi  il  les  exhorte  à éta- 
blir quelqu’un  d’eu\  Evcfquc  en  fa  place,  [afin  de  divilcr  Sc  de 
déchirer  cette  Eglifc.] 

• 'La  conclufion  de  fa  lettre  fi.it  qu’ayant  ordonné  auparavant 
qu’Athanafe  fortiroit  d’Alexandrie, il  vouloir  alors  qu’il  fortill 
de  toute  l’Egyptc.'Et  en  cflct  écrivant  à Ecdice  gouverneur  de 
cette  province,  il  le  blaftne  de  ne  luy  avoir  point  écrit,  au  moins 
touchant  Athanafc,  quoiqu’il  fccull depuis  longtemps  ce  qu’il 
avoit  ordonné  contre  cct  ennemi  des  dieux.ll  jure  donc  parfon 
grand  Serapisques’il  n’cll  hors  d’AlcxandricSe  d’Egypte  avant 
le  premier  jour  de  décembre , il  fera  payer  cent  livres  d’or  à les 
officicrsj'à  quoy  il  ajoute  de  fa  propre  main  qu’ilnc  pouvoitfiouf- 
ftir  le  mépris  qu’on  taifoit  des  dieux , Sc  que  rien  uc  luy  pourroie 
cllre  plus  agréable  qiÿ  de  voir  le  dctcllablc  Athanalc  charte 
d’Egyptc.’li  fembley  avoir  eu  quelque  ordre  exprès  pour  le  re- 
léguer dans  la  Thcbaïde. 

[Cette  lettre  à Ecdice  fixe  le  temps  de  tout  ce  quenous  avons 
dit.  Car  S.  Adianafcnc  pouvant  élire  forti  d’Alexandrie  avant 
le  premier  île  décembre,  ce  qu’on  ne  peut  entendre  que  de  cette 
année  ; 3c  ayant  demeure  artlz  longtemps  à Alcxendric  pour  y 
mériter  l’indignation  de  l’enfer  6c  de  Julicrgon  ne  peut  manquer 
à mettre  fon  retour  lepluftoit  qu’il  fc  pcut,c’cll  à dire  vers  le 
• mois  d’aoud  , puisqu’il  fuivit l’arrivée  de  Julien  à Antioche  au 
mois  de  juillet , l’execution  d’Artcme , 6c  la  mort  de  George,  Il 
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2.16  SAINT  ATHANASE. 

y a de  l’apparence  que  le  Concile  d’Alexandrie  fe  tint  auflitoft  Aibinai"^' 
après  le  retour  de  S.  Athanafe.]  j«,  j-. 

ARTICLE  Cl. 

Saint  Athanxfe  éludé  la  pourfuite  de  ceux  qui  le  cherchaient  pour  le  tuer: 

De  l'tfprit  de  prophétie  que  Di  eu  luj  avoit  donné- 

PO  u r retourner  à ce  dernier  exil  de  Saint  Athanafe,  qui  luy 
eltoit  nccclîairc  pour  remporter  une  victoire  pleine  6C  ac- 
complie ,'  Théodore!  nous  allure  que  julien  avoit  ordonné  non 
feulement  de  le  châtier , mais  encore  de  le  tucrjToit  qu’il  l’cuft 
commandé  fccrcttement  en  envoyant  les  ordres  publics  defon 
exil, comme  le  croitBaronius,[foic  qu’il  cuit  envoyé  ce  troilicme 
ordre  après  les  deux  autres  dont  le  peuple  d’Alexandrie  empef- 
choit  pcutellrc  l’execution  : Si  cela  convicndroit  allez  bien  à ce 
que  die  Rufin ,]  qu’il  fallut  de  nouveau  envoyer  des  Generaux , 
faire  marcher  des  armées , Se  acraquer  l’Eglifc  pour  prendre 
Athanafc.'Nousfavonsaulliquc  la  grande  églife  d’Alexandrie 
"qui  eltoit  la  Ccfaréc , fut  brûlée  fous  J ulicn  par 
les  Juifs  ; k&  S.  Athanafe  la  fit  rcbaltir  depuis. 

'Le  Saint  citant  donc  obligé  de  fortir  d’Alexandrie , fe  vit  en- 
vironné par  les  Fidèles  qui  vcnoicnt[luy  dire  adieu] avec  beau- 
coup de  douleur  Se  de  larmes,[Pour  les  confolcr  ;]’il  leur  promit 
que  ce  trouble  ne  durcroit  pas, 'les  all'urapar  cfprit  de  prophé- 
tie qu’ils  ne  dévoient  point  s’inquiéter , que  cet  orage  n’eltoit 
qu’une  petite  nuée,  & qu’elle  pall’eroit  bientoft.'ll  leur  dit  adieu 
en  mefine  temps,  en  remettant  le  foin  de  fon  Eglife  à ceux  de  fes 
amis  qui  en  cftoient  les  plus  capablcs/Il  fe  retira  lorfqu’il  fccut 
que  ceux  qui  dloient  envoyez  pour  le  tuer  cftoient  arrivez,  Se 
monta  fur  un  vaillèau  qu’il  trouva  fur  l<^>ord  du  Nil  pour  aller 
en  Thebaïde. 

'Le  Comte  qui  eltoit  chargé  des  ordres  de  Julien,  ayant  feeu 
que  le  Saint  s’eltoir  mis  fur  le  Nil,  le  pourfuivit  en  diligence  par 
lamcfme  voie;  Se  fut  neanmoins  prévenu  par  un  des  amis  du 
Saint  qui  le  rencontra  en  un  lieu  oitil  avoit  pris  terre  ,Se  l’alfura 
qu’on  eltoit  près  de  l’atteindre  s’il  ne  fefauvoit.  Tous  ceux  qui 
l’accompagnoient  alors  luy  confcilloicnt  de  s’enfuir  promtc- 
ment  dans  le  delcrt.Mais  il  les  pria  de  ne  rien  craindre,  Se  d’aller 
mefmc  audevant  de  fon  meurtrier , Pour  luy  faire  voir,  difoit-il,  « • 

que  celui  qui  nous  protégé  clt  plus  grand  que  celui  qui  nous  » 

pcrfccutc. 
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Ath»na&  Ct  Per^ccute-  H & donc  tourner  vers  Alexandrie  : Sc  le  perfecutcur 
3«,57.  les  voyant  pafler , Sc  n'ayant  garde  de  s’imaginer  que  c’eftoienc 
ceux  mefmes  qu’il  chcrchoit,  leur  fit  demander  s’ils  ne  favoient 
point  où  pouvoit  eftvc  Athanafe.  Ils  répondirent  qu’ils  l’avoient 
vu  a lfcz  près  deli,&:  qu’il  ne  pouvoir  pas  élire  bien  loin  : l’cxe- 
cuteur  padaoutre  en  diligcnce/e  ballant  inutilement  d’avancer 
pour  atteindre  celui  qu’il  avoir  devant  fes  yeux-  Ainfi  Athanafe 
défendu  par  la  vertu  de  Dieu  revint  à Alexandrie , Sc  y demeura 
caché  en  lincté  durant  quelque  temps. 

'Sozomcnc  dit  que  ce  fut  par  une  révélation  divine  qu’il  ap-  Soz.l.4.c.io.p.  I ‘ 
prit  qu’on  le  pourluivoit  de  près  ; &:  c’cll  pourquoi  il  met  cet 
événement  entre  ceux  qui  failoicnt  voir  que  Dieu  luy  avoit  don- 
né la  grâce  de  la  prophetic.[Mais  ce  que  le  Saint  avoit  dit  de  la  ' 

perfccution  de  Julien  en  cil  une  preuve  plus  évidente  Sc  plus  cer- 
tainc.]'Sozomene  dit  qu’il  y avoit  beaucoup  d’autres  marques  ci. 
de  la  mcfme  chofe,  Sc  il  raportc  cclIc-ci.Qu’un  jour  S.  Athanafe 
allant  par  la  ville,  Sc  cllanr  arrivé  qu’une  corneille  vint  voler  au- 
tour de  luy  avec  fon  cri  ordinaire, divers  payens  qui  s’y  rencontrc- 
rent,luy  demandèrent  pour  fe  moquer  de  luy, ce  que  vouloir  dire 
cette  corneille , à quoy  le  Saint  fouriant  tout  doucement,  repon- 
««>•■  dit  que  le  chant  de  cet  oifeau , qui  en  latin  fignific"lc  lendemain, 

leur  marquoit  que  le  jour  fuivant  ne  leur  feroit  pas  agréable , Sc 
1.  qu’il  viendroit  des  ordres  de  l’Empereur  pour 1 leur  défendre  de 
célébrer  une  fellc  folcnnellc  à laquelle  ils  fc  preparoient  pour  le 
lendemain  mcfme.  Ec  en  effet  cette  reponfe  qui  parut  d’abord 
**•  ridicule  ,'Tc  trouva  vraie.'Quelqucs  uns  veulent  que  ceci  foit  BolU.may.p. 
arrivé  à la  fin  de  35  3.  [Mais  ils  fc  fondent  fur  des  chofcs  embaraf-  lu"‘- 
lees  de  divcrfesdirticultcz.}  f 

'Ce  don  de  prophétie  qu  avoir  le  Saint  le  faifoit  traiter  de  ma-  Soz.p.j4».e. 
gicicn  par  les  payens  Sc  les  hérétiques  -,'Sc  nous  voyons  par  Mar-  Amm.l.it.p.47.' 
ccllin  que  le  bruit  commun  cftoit  que  cet  Evefque  s’elevoit  au- 
delTus  de  fa  profe(fion,&  fc  méloit  de  la  connoifiancc  des  chofcs  , 

étrangères  ; Sc  qu’on  difoit  qu’il  avoit  quelquefois  prédit  l’avenir  y 

par  la  profonde  connoifiancc  qu’il  avoit  de  la  fcicncc  des  forts 
&:  des  augures  qui  fc  tirent  des  oifeaux. 

î. 'On  cite  suffi  ccttc  K Hoir?  comme  ra  port  de  par  S.  Epiphanc.  fait  dire  que  ce  fut  C»tcl.g.rr.p.4U. 

lorfqu’on  apprit  la  mort  de  Jul  cn  î[Et  S.  Aibanalencfc  mo  troit  poinl^^^einps  li.J 
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ARTICLE  CIL 

Saint  Athanafe  apprend  de  deux  Saints  la  mort  de  Julien , & retourne 
à Alexandrie  : L'Bmpereur  fovien  luy  demande  une  injlruéiton 
jur  la  foy. 

l’an  de  Jésus  Christ  363,  de  S.  At  h an  a s e 37, 38. 

I"  I L y a apparence  que  Julien  fccut  enfin  que  Saint  Athanafe  Non  «. 

J[  eftoic  caché  dans  Alexandrie , ce  qui  l’ayant  mis  en  colère ,] 

'il  donna  dc[nouveaux]ordrespour  luy  faire  oRcr  la  vic[immc- 
diatement  avant  que  d’entrer  en  Perfe  au  commencement  d’a- 
vril.] Le  Saint  en  eut  avis  par  des  amis  fidèles  qu’il  avoit[jufquc 
dans  laCour  de  fon  pcrfccuceur,]3cfc  retirai  Antinoé.  Pammon 
Abbé  des  fdlicaircs  d’autour  de  cette  ville,  & Saint  Théodore» 

Abbé  de  Tabcnne  l’y  vinrent  voir.  Ils  s’y  rencontrèrent  tous 
deux  enfemble  : Sc  par  l’avisTde  l’un  6e.  de  l’autrc]il  fe  rcfolut  de 
s’en  allcr[danslaTnebaïdejchez  S.  Théodore  pour  s’y  cacher, 
llmoncadoncfur  fon  bateau  qui  clloit  entièrement  couvert, 

8c  Pammon  y entra  aufli  pour  luy  tenir  compagnie , durant  que 
les  moines  qui  eftoient  venus  avec  Théodore  tiroienc  le  bateau 
parccque  le  vent  clloit  contraire. 

[Comme  Dieu  permet  quelquefois  que  les  Saints  éprouvent 
qu’ilsnclbnt  que  foiblclTc  par  eux  mcfmcs,]'S.  Athanafe  avouoit 
depuis  qu’il  s’eftoit  trouvé  alors  tout  accablé  de  criftclTc.[Mais 
au  lieu  de  s’abatre]ij  avoir  rccours"à  Dieu  par  la  prière.  Pammon  &c. 
s’occu  poit  à le  conloler  ,'&C  à luy  reprefenter  qu’on  eft  heureux  t 
de  fouffrir  & de  mourir  mcfmc  pour  J.  C,  lorfque Théodore  en 
le  regardant  fe  mit  à fourirc , & Pammon  luy  répondit  par  un 
fouris.  S.  Athanafe  leur  demanda  fi  c’cftoit"qu’ilsfemoquoicnt  &c. 
de  fa  foiblclTc  3c  de  la  timidité  1 ÔC  alors  Théodore  Juy  dit  que 
Julien  venait  d’eftre  tué  dans  la  Perle , 8c  qu’il  avoir  pour  fuc- 
celTeur  un  Prince  Chrétien  3c  excellent , mais  qui  durcroit  peu. 

C’eft:  pourquoi  il  luy  confcilla  de  ne  plus  longer  à laThebaide, 
mais  de  s’ en  aller  fcçrcttemcnt  droit  à laCour  pour  trouver  le 
nouveau  Princq^fcnc  qu’il  fuft  arrivé[à  Antioche  i]qu’aAuré- 
ment  il  en  feroit^m  bicnreccu , 8c  auroit  enfuite  toute  liberté 
de  retourner  dans  fon  Eglifc. 

8.  Lf  texte  eftembrou  Rdm  cet  endroit,  et*  qui  » donné  occasion  au  traducteur  latin , r ^ de 
faire  dite  c. ‘Ci  à $.  Attuiufe.  Maif  je  cro;’  qu’on  uouvcuuiislc  fcns  qu'on  a Ju.vidt  plus  conforme 
au  gfcc  & plus  luuùcl. 
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Athanai'r'  'Celaarriva  dclaforce,[mais  non  pas  en  tout.  Car  il  fcmblc 
37,38.  que  S.  Athanafeau  lieu  d’aller  droit  trouver  Jovicn,  qui  fut  fait 
Empereur  apres  la  mort  de  Julien  le  2.7  juin  36},  ait  juge  plusà 
propos  d’attendre  que  ce  prince  le  mandait, le  foie  contenté 
de  retourncr[à  Alexandrie  ,]'où  il  rcccut  une  nouvelle  alTu- 
ranee  de  lamoit  dcjulicn,par  la  révélation  queDidyme  célébré 
aveugle  en  avoir  eue  avec  ordre  de  la  luy  faire  lavoir. [11  fc 
trouva  ainli  en  état  de  reprendre  le  gouvernement  de  l’on  Egli- 
fcj’commc  Socrate  dit  qu’il  lit  aullitolV  apres  la  mort  de  Julien , 
[ouplutoft  des  que  la  nouvelle  de  ccttcmort  y cutcfteapportéc. 

Ce  fur  allez  probablement  en  cette  occafion,  plurolt  que  ]Tan- 
ncc  precedente  aullitoit  apres  la  mort  de  George , comme  le 
veut  Sozomene  , qu’il  parut  tout  d’un  coup  au  milieu  de  fon 
Eglife,&:  réjouit  fon  peuple  par  une  furprife  ü agréable  ,[fi  cette 
rencontre  luy  cft  jamais  arrivée.] 

'Sa  confiance  s’accrut  beaucoup  Se  clrafia  entièrement  toute 
V.  Joviem  crainte, "iorfqu’il  eut  rcceu  une  lettre  de  Jovicn  , par  laquelle 
*•  'non  feulement  il  callbit  l’arrcftde  fonexil’&f  le  prioit  de  re- 
fcc. prendre  la  conduite  de  fon  Eglife,''mais  donnoit  encore  de  très 
grands  éloges  à la  faintetéde  fa  vie  Se  à ce  courage  invincible 
avec  lequel  il  avoir  défendu  la  foy  malgré  les  plus  violentes 
tempeftes. 

'J  ov  icn  ne  fc  contentant  pas  encore  ce  cela , pria  par  une  lettre 
très  refpectueufc  ce  généreux  défenfeur  de  la  vérité  de  luy  en* 
voyer  par  écrit  une  inllruéU^UHrôe  fur  la  doctrine  de  la  foy, 

'qui  le  trouvoit  alors  cmbai^^HPu  tant  d’opinions  & de  fcéVes 
qui  la  divifoient  Se  la  decliicMB^Sc  de  luy  apprendre  de  quelle 
manière  il  fc  devoit  conduire  dans  le  reglement  des  affaires  de 
i’Fglife,'afin  de  réunir  toute  la  terre  par  ï’afliftancc  du  S.  Efptit, 
ou  au  moins  de  connoiftrc  luy  incline  plus  parfaitement]  la  vé- 
rité pour  ne  s’en  ccarter  en  aucun  point,  pour  l’appuyer  de  fon 
autorité,  & pour  en  recevoir  l’appui  [que  la  vérité  nicfmc  nous 
promet.] 

*•  'LeSaint  airembla'fur  cela  les  plus  habiles  Evcfques'au  nom 
de  tous  ceux  qui  c (Voient  dans  l’Egypte, lal  hcbaïdc,3c  la  Libye. 

N o r isj.  a^t  ü écrivit  avec  eux  à Jovicn  lalcttrc"quenous  avons  encore 
tant  parmi  lés  ouvrages  que  dans  l’hilVoire  de  Theodoret.cIl  n’y 
propofe  à ce  prince  autre  chofeàcroire  que  lelymbolcmcfmc  de 
N icéc  qu’il  inlcrc  dans  fa  lettre,  & qu’il  (initient  élire  reconnu 

t.  M.  Vaîoiecraîi  qu-  S.  AtbaniCe  l'écrivit  à Anrochc  :*.nais  tes  B:ued. clins  feutiennen;  que  ce  fui  ThJri  n.»  io. 
à AK  sandre  : [ce  qui  dt  beaucoup  plus  probable,  j • Ail*.i 
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par  toute  la  terre , à l'exception  de  peu  de  perfonnes;  3c  il  de- 
tiare  qu’il  le  fçaic  tant  pat  luy  uicfrne  que  par  ics  lettres  qu’il  en  57,3». 
avoir  entre  les  mains. 

'Nous  voyons  en  effet  que  dans  ce  peu  d’années  où  Dieu  donna 
quelque  liberté  à l’Eglilc, il  le  tinc  grand  nombre  de  Conciles, 
tant  en  France,  en  Flpagnc,  3c  à icome , 'qu’en  Dalmacic,cn 
DarJanie,  enMaccdoine,  en  Epire,  en  Grèce,  en  Candie  ,3c 
dans  les  autres  iflcs,'cn  Sicile , en  Cypre , en  Lycic , en  llaurie , 
en  Egypte,  3c  en  Arabie , pour  maintenir  la  foy  Catholique,‘3c 
ne  reconuoillrc  aucun  autre  Concile  que  celui  de  Nicec.’On 
admiroit  le  grand  nombre  d'Evefqucsqui  fignoient  partout  ,6c 
on  s’éconnoit  qu’il  pull  encore  relier  quelque  rejetton  de  cette 
racine  amere  de  l’Arianifinc,  3c  s’il  en  paroiifoit  quelqu’un,  on 
lccoupoit  audit oli  8c  on  le  retranchoit  de  i’Eglifc.[Ainfi c’elloit 
fans  aucune  exagération  que  S.  Athanafe  aileguoit  à Jovicn  ce 
confcntctncnt  univerfel  des  Eglifes.] 

'11  explique  dans  la  mcfmc  lettre  3c  foutient  la  divinité  du  S. 
Efpritavcc  un  peu  plus  d’étendue  que  les  autres  articles.'Et 
c’clt  ce  que  S.  Grégoire  de  Nazianzeyaparticulicreraentad- 
mirc.'Il  ait  que  c’eft  de  cet  écrit  que  tous  ceux  tant  de  l’Occi- 
dent que  de  l’Orient  avoient  appris  la  vérité  fur  ce  point :SC 
c’ell  pourquoi  il  l’appelle  un  prclcnt  magnifique  digne  d’eftre 
offcrci  un  Roi.'AulIi  Jovienrcceut[avec joiejeette lettre  qui 
le  confirma  beaucoup  dans  la  connoillancc  3c  dans  l’amour  de  la 

[Pammon  Abbé  auprès  d’Æ^HRdont  nous  avons  parle  dans 
cet  article,  eft  inconnu  d’aiilcuWlans  l’hiftoirc.  Car  ce  qu’on 
trouve  quelquefois  de  l’ A bbc  Pammon  dans  les  vies  des  Pères, 
appartient  à Saint  Pambon  de  Nitric.  Ainû]'ç’a  elle  un  de  ces 
grands  Saints , que  Dieu  cache  aux  hommes  6c  durant  leur  vie , 

[6c  apres  leur  mort. Mais finous  en  favons  peu  de  chofes,nous  * 
les  lavons  de  Saint  Athanafe, 6c  ü nous  furtùyd’apprcndrc  delà 
bouche  d’un  fi  illuflrc  pancgyriltc  que  ç’a  elle  ungrând  homme 
de  Dieu , digne  mefme  d’cilre  comparé  pat  luy  à S.  Antoine.'ll 
elloit  mort’dans  une  grande  ôc  .me  heureufe  vicillcllc  , 'allez  ; 
peuavanrqueS.  Athanafe  luyrcndill  un  témoignage  fi  avanta-- 
geux  dans  la  grande  eglife  d’Alexandrie  en  preknee  de  Ion 
Qergé  Se  dcpluficurs  Evcfques,  en  367  au  pluftoft. 
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ARTICLE  CIII. 

Jevien  mande  Saint  Athanafc  à Antioche:  Les  Ariens  tafehent  d'en 
obtenir  quelque  chofe  contre  le  Saint, 

V.  Joriens  ' TO  v 1 e N ne  fut  pas  longtcmps'fans  fouhaiccr  de  voir  Saint  Epi.«s.e.io.p. 
J Athan-iè  mcfmc.  Et  ce  Saint  qui  s’eftoit  déjà  refolu  à ce 
voyage  parle  confeil  de  Pammon,de  Théodore, üc  de fcsaucres'bjBoluJnuyi 
amis,  comme  jugeant  qu'il  pouvoir  citrc  utilcà  l’Eglifc,  ne  fit  6,P-7*d- 
point  difficulté  de  l'aller  trouver  à Antioche.  Il  en  fut  rcccu 
avec  toutes  les  marques  pofliblcs  d’eftime  &C  d’atfection  ; 8c  il 
luy  donna  les  inftruttions  dont  il  jugea  qu’il  avoit  beioin. 

[Il  peut  aufli  avoir  contribué"au  Concile  que  S.  Mclccc  tint 
alors  avec  divers  Evcfqucs  de  l’Orient, qui  embrafterent  tous  le 
fymbole  de  Nicce.] 

'S.  Bafile  femble  dire  qu  il  fepafTa  encore  d’autres  affaires  en  Baf.cp.jo.p. 
ce  temps-ci  entre  les  Evefques,&  que  S.  Athanafc  écrivit  une  3**d- 
lettre  à Paulin  dont  fes  partifans  tirèrent  depuis  avantage  con- 
tre Saint  Mclccc,  quoiqu’ils  cachaffent  le  fujet  particulier  qui 
avoir  obligé  S.  Athanafc  à luy  écrirc.'S.  Epiphanc  dit  que  Paulin  Epi.77.c10.it. 
donnai  S.  Athanafc  pour  fcjuftifier  comme  uncconfcffionde  P101*' 
fa  fôy,,  laquelle  il  raportc  c’eft  la  fignature  mcfmc  qu’il  fit  du  Atbit  Anti.p. 
Concile  d’Alexandrie  auquel  elle  a raporr.'Il  ajoute  qu’elle 
citoit  ou  toute  ou  en  partie  écrite  de  la  main  de  S.  Athanalc. 

- [D  e cçs  deux  paflages  joints  cnfcmble,on  peut  ce  fçmfc>le  tirer 
que  Paulin  eftant  accuféou  de  Sabellianifmc  ou  d’Apollinarif- 
■ me,  S.  Athanafc  luy  en  écrivit  d’Alexandrie , comme  à un  Evef- 
’ que  de  fa  communion  1 5c  puis  luy  fit  fignpr  l’écrit  don:  nous 
parlons.il  ne  faut  pas  doiitCT  que  cela  ne  foit  arrivé  en  cc  temps- 
ci  auquel  S.  Athanafc  eftoit  a Antioche  { auflibicn  que  cc  que 
raportc  encore  S,  Bafilc;]'Quc  S.  Athanafc  eftant  venu  d’Ale-  Bif.tp.jtj.p. 
xandrie  , vouloit  tout  i fait  s’unir  de  communion  avec  Saint 
Melece,mais  que  quelques  mauvais  confcillers  luy  perfuaderent 
de  remettre  cette  jonïtion  i un  autre  temps. 

'LorfqucS.  Athanafe  après  avoir  terminé  les  affaires  de  l’E-  Soi.u.c.j.p. 
glife  ne  fongeoit  plus  qu’a  s’en  retourner  i Alexandricbavec  la  f c I0 
pcrmiffionde  Jovicn, [les  Ariens  firent  un  effort  pour  le  ruiner  711.  ° P" 

dansl’efpricde  ce  prince, &c  le  faire  perfccurerdc  nouveau  s’ils 
euflent  pu.]'Sozomenc  tourhecettc  hifto  tc  , mais  ne  la  décrit  So».p.*4i.«4}, 
pas  tout  à fait  exactement comme  on  le  voit  par  les  actes  qui  Aih.coii.t.x.p. 
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s'en  font  confcrvez  dans  S.  AthanafcJlefquels  nous  ne  croyons 
pas  que  pcrfonne  puilfe  accufcr  de  luppolition.  Ils  ne  font  pas  57,  j». 
moins  à l’avantage  de  Jovicn  qui  y fait  paroi  lire  beaucoup  d’ef- 
prit  & de  pieté  iqu’à  la  honte  des  Ariens  donc  on  y voit  l’cm- 
porcement  tout  à fait  deraifonnable.  Voici  donc  ce  qu’ils  con- 
tiennent. 

y .i7.a.b.  'Lorfquc  Jov  ien  fortoic  d’Antioche  par  la  porceRomainc  pour 

aller  à la  campagne,  Luce,  Bernicicn,  6c  d’autres  Ariens  le  priè- 
rent de  lesecoutcr.  11  leur  demanda  qui  ils  cftoicnc,  d’où  ils  vc- 
noient , &c  ce  qu’ils  deiiroient  de  luy.  Nous  fommes , dircnc-ils , » 

C des  Chrétiens  d’ Alexandrie,1 '6c  nous  conjurons  vollrc  majcllé  « 

de  nous  donner  un  Evcfquc.  J’ay  ordonne, dit  Jovicn,  qu’ Atha-  « 
nafe  que  vous  aviez  auparavant  reprendroit  Ion  thronc.  Il  y a,  « 
d.  dirent-ils  .beaucoup  d’annces  qu’il  ell  accule  6c  banni.’Alors  « 

un  foldat  animé  de  zclc , s’adrclTanc  tout  d’un  coup  à Jovicn , Je  « 
vous  lupplie , feigneur , luy  dit-il , conliderez  vous  merme  quels  « 
gcncs  fe  font  ici:  ce  font  des  relies  6c  des  productions  de  la ,. 
Cappadoce  qui  viennent  encore  du  malheureux  George, 6c  qui  « 
d.  ont  defertc  la  ville  6c  tout  le  pays.'L’Empereur  l’ayant  entendu,  « 

donna  un  coup  d’éperon  6c  s’en  alla  à la  campagne. 

L [Une  autre  fois  les  Ariens  edant  revenus,] 'dirent  qu’ils  av  oient 

des  accufations  & des  preuves  contre  Athanalc , qui  depuis  10 
6c  zo  ans  avoit  cité  banni  par  Conllantin,  par  Conltance , 6c  par 
le  très  aimé  de  Dieu,  le  très  grand  philolbphc,  &c  le  très  heureux 
Julien.[C’cll  ainfi  que  ces  fauxChrétiens  partaient  d’un  apoflat 
6c  d’un  impie.  JJovieu  répondit  à cela,  que  des  accufations  de 
10, 10, 6c  30  ans  citaient  palTées,  6c  il  ajouta , Ne  me  parlez  plus  « 
d’ A t hanafe  ; je  fçay  bien  pourquoi  il  a cilé  accule  6C  pourquoi  il  « 
a clic  bann  i . [ C cccc  réponfc  li  vigoureufe  ell  bien  éloignée  de  la .. 
facilité  ou  plutoll  de  la  legercté  de  Conllantin.] 

ARTICLE  CIV. 

Nouveaux  efforts  des  Ariens  , mais  inutiles. 

[T  Es  Ariens  ne  fc  rebutant  pas  pour  avoir  cilé  repouflez 
Àili.coli.p.iî.j.  1 . deux  fois  , revinrent  une  troifieme  .]’&  dirent  qu’ils. 

avoient  encore  de  nouvelles  accufations  contre  Athanafc.[Et 
l’Empereur  voyant  apparemment  qu’ils  venoient  en  foule  , 6c 
remarquant  d’autre  part  une  troupe  du  peupîc  Catholique 
b.  d’Egypte,]  dit  que  tant  de  bruit  & tant  de  monde  ne  fer  voit  à 
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Athiniic"  rien  |& qu’il  ne  pouvoir  pas  répondre  à ce  que  chacun  difoit  8 
v.  }»■  qu'il  f'uffifoit  que  deux  d’entre  eux  portaflém  la  parole , & deux 

autres  de  incline  pour  le  peuple.  Alors  ceux  du  peuple  dirent , 

" Voilà  les  rejettons  de  cet  impie  George  qui  a dépeuplé  noftrc 

” province.  Ils  ont  bien  laide  dans  la  ville Les  Ariens  prenant 

" la  parole , Nous  vous  fupplious , feigneur , Qui  vous  Voudrez 
*>  hormis  Athanafc.'Je  vous  l’ay  dit,  reprit  l’Empereur,  Ce  qui  e. 

« regarde  Athanaic  eft  déjà  réglé.  Et  le  mettant  en  colere  ,'quoi-  Naï.or.u.p. 
qu’il  fufl  fort  doux  ,Jil  dit  à les  gardes  de  fraperfpour  faire  rcti-  J»**  „ 
rer  les  Anens.jlls  ne  ccdcrcnc  pas  neanmoins , &:  luy  dirent  que  c.  1 
s’ilenvoyoit  Athanaic,  toute  la  ville  eftoit  perdue  que  per- 

foiinenc  fctrouvoitavec  luy  aux  aflcmblécs , àquoy  ayant  re- 
parti qu’il  s’en  elloit  pourtant  informé  foigneufoincnt , 6c  qu’il 
luy  avoit  trouvé  de  très  bons  fentimens , qu’il  eftoit  très  ortho- 
doxe , 6c  qu’il  inftr uifoit  fort  bien  j ils  firent  une  réponfe  digne 
» d’eux.  Il  eft  vray , dirent-ils , ce  qu’il  dit  eft  bon , mais  les  fenti- 
»•  mens  qu’il  cache  dans  fonamc  font  très  mauvais. [Il  repartit  à 
cela  d’une  manière  aufli  ingcnicufcj'quc  digne  de  la  pieté  que  N«.p.3s4.a. 

••  S.  Grégoire  de  Nazianze  loue  dans  luy:'Puifque  vous  lny  rendez  Ath.coll.p.iS.e. 
»<  vous  mcfine  témoignage  qu’il  ne  dit  &c  n’enfeigne  rien  que  de  '*• 

»>  bon, cela  fuffit.  Que  lifon  ame  dementpar  de  mauvais  fenti- 
•»  mens  le  bien  que  fa  langue  dit  Sccnfeignc , c’cft  Dieu  qui  en  eft 
••  le  juge.  Nous  qui  fomtnes  hommes,  nous  entendons  les  paroles, 

•»  Dieu  feul  voit  ce  qui  eft  dans  le  cocuy.  * 

[Les  Ariens  n’eurent  rien  à répliquer,  mais  n’eftant  pas  auffi 
capables  de  ccdcr  à la  vérité  ,]'&  voulant  tirer  an  moins  quel-  A 
ques  paroles  dont  ils  fc  purent  prévaloir,  ils  dirent  à Jovicn, 

» Commandez  que  nous  nous  affcmblions8  àquoy  il  répondic,Ec 
v. Jovicn ..  qui  vous  en  empefehe  f [Car  il  lai(Toit"à  tout  le  monde  une  entic- 
**•*•  »>  rc  liberté  pour  la  religion.]  Mais,  continuacnt  les  Ariens,  il  d. 

«Jli"  nousappcllc  des  hérétiques  6ç  dc[nouvcaux]dogmatiques."il  a 
io.iÿ  „ rajfon  t djt  Jovien , 6c  c’cft  ce  que  doivent  faire  ceux  qui  cfifci- 
•»  gnent  comme  il  faut.'Ils  ajoutèrent,  nous  ne  fautions  le  fuppor- 
-m  KfSflfi.  •.  ter,  il  nous  a ofté"lcs  terres  des  Eglifcs.  C’cft  donc,  repartit 
« l’Empereur , pour  vos  inccrcfts  & pour  de  l’argent  que  vous  eftes 
..  venus  ici,  6c  non  pas  pour  la  foy.  Allez  & tenez  vous  en  repos. 

» Allez  vous  en  à l’cglilc;  vous  y avez  demain  une  aflcmblée,apiés 
» laquelle  chacun, [s’il  veut,]figncra  fa  confeifion  de  foy.  11  y a 
>.  ici  des  Evcfqucs  ,&r.  Nemefin  ,[qui  eftoie  peuteftre  un  greffier:] 

».  Athanaic  y eft  auffi.  Ceux  qui  ne  font  pas  inftruits  dans  la  foy, 

» l’apprendront  de  luy.  Je  vous  donne  demain  & après  demainyay 
■<  je  ro'cn  vas  à 1»  campagne, 
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ARTICLE  CV. 


S.  Athanafe  fait  une  vifite  de  l'Egypte , voit  S.  Théodore , le  loue  vivant 
C~  mort  : Son  union  avec  les  Jotitaircs  > & Jon  eftime  four  eux. 

l’an  de  JesusChrist  364,365,3 66,  d’eS.  Athanase  38-41. 

[ r Empereur.  Jovicn  ne  régna  que  très  pcu,co.nmc  Saine 
I a Théodore  l'avoir  pre  Jit  à S.  Athanafe,  fie  il  mourut  des 
le  17  février  de  l’an  364.  Valentinien  qui  fut  déclaré  Empereur 
au  lieu  de  luy  le  16  dumefmc  mois,  faifoit  aulli  profeflion  de 
fuivre  le  Concile  de  Nicée,  maisfc  conccntant  de  gouverner 
l’Occident,  il  donna  l'Orient  à Valons  fon  frère,  qui  fc  ladla 
bientoll  ftirprcndrc  par  les  artifices  des  Ariens,  fie  d’Eudoxe 
leur  Evcfquc  à Conftantinople.  11  ne  fc  déclara  pas  neanmoins 
abfolumcnt  contre  l’Egtifc  jufques  en  l’an  367,  qu'il  voulu  re- 
cevoir le  battefmc  par  les  mains  d’Eudoxe  ; fie  ainli  les  Catho- 
liques jouirent  encore  de  quelque  repos  8c  de  quelque  liberté 
durant  les  trois  premières  années  de  fon  régné.] 

'11  parodique  durant  ce  calme,  S.  Athanafe  voulut  faire  une  Boll.t.miy.p. 
vilitc  generale  dci’Egypte,&:mcfmedclaThcbuïdc,[apparcin- 
»•  ment’cnl’an  36y.]'llnt  ce  voyage  partie  en  bateau  fur  le  Nil , M.may.g.jMj. 
partie  monté  fur  un  aine, accompagné  de  beaucoup  d’Evcfqucs,  A 
d’Ecclcfiiftiques,&;  de  moines  qui  le  fui  voient  fur  l’un  fie  l’autre 
bord  du  Nil  lorfqu’il  elloit  fur  ce  fleuvc.'Onportoit  aufli  autour  c. 
de  luy  une  grande  quantite"de  cierges  fie  de  fl*mbeaux,[foit  par 
**■*"“'•  honneur,  fuir  lorfqu’il  marchoit  la  nuit.j'Saint  Théodore  de  i. 

Tabenne fichant  qu  il  cftoit  parti  pour  ce  voyage,  prit  avec  luy 
les  plus  confidcrables  de  fa  congrégation,  fie  ceux  qui  favoient  le 
mieux  chanter , fie  s’en  alla  avec  eux  audevant  du  Saint  jufques 
audelà  d’Hcrmopolc[la  grande  en  T hebaïde.]  Après  que  1 hco- 
dore  eut  falué.  S.  Athanafe,  les  freres  commencèrent  à chanter , 
fie  T hcodore  prit  la  bride  de  l’afne  fur  lequel  le  Saint  elloit  mon- 
té.'S.  Athanafe  admira  fon  courage, "fa  patience,  fie  fon  humilité,  e. 
par  des  paroles  qui  font  voir  qu’il  elloit  luy  mefme  extrêmement 
humble. 

'Il  employa  quelques  jours  à vifiter  les  villes  d’Antinoéfiede  e. 
Hermopolc,  ou  il  édifia  les  Fidèles  par  des  difeours  tout  divias. 

11  allacnfuitc  vifiter  les  monafteres  que  la  congrégation  de  Ta- 

’’’  v.  'Les  Benediftins  mertent  cette  vfirced  l’an  jtS:  [mais  nous  croyons  avoir  fondement  pour  ne  la 
meure  qu’en  y» S^bioior-nou  6 ] * 

Hijl.  Eccl.  Tome  F1U.  F f 
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benne  avoir  [dans  le  diocefc  d’Hcrmopole  ,]&  il  y vit  avec  joie  |*Aihioafe 
la  pieté  liaccrc  des  frères , ce  qui  luy  donna  fujet  de  glorifier  le  3s  41. 
Seigneur.  Il  voulue  voir  l’eglifc,  le  refcâoirc,  Se  jufqucs  aux 
moindres  lieux  ; Se  témoigna  élire  fore  lacisfa.it  de  l’ordre  quis’y 
obfcrvoit  partout.  11  en  loua  Thcodorc,'&:  encore  plus  la  grâce 
de  Dieu  qui  fc  repandoie  fur  eux  à caufc  de  leur  pcrc[Saint  Pa- 
comcj.c  premier  auteur  de  leur  inftituc.  On  clloir  alors  proche 
de  Palquc,  que  Théodore  félon  les  règles  de  Tabenne  dévoie 
aller  palferjdars  le  principal  mona!terc.]S.  Athanafe  l’obligea 
de  s’y  en  aller,  Se  luy  donna  une  lettre  pour  Or(ifc,[qui  ayant 
elle  Supérieur  de  cctcc  congrégation,  s’ciloit  déchargé  de  fou 
autorité  lur  Théodore.] Il  luy  cemoignoit  la  joie  qu’il  avoir  eu 
de  voir  cet  Abbé  & Icj  autres  de  fa  congrégation.  Théodore  en 
s’en  allant  luy  lailla  ion  bateau  avec  quelques  moines  à qui"il  s.-c. 
recommanda  d’obéir  ponctuellement  auSaint  comme  à celui  qui 
pouvoir  dilpofer  abfoïument  de  leurs  corps  melincs. 

'S.  Théodore mourut"quelquc  temps  apres  ,[cn  367, apparent-  Non  *i. 
nienc]lci7  d’avril.  S.  Athanalc  fut  extrêmement  touche  de  fa 
mort,  non  pour  luy  ,(car  il  fetenoie  fore  allure  du  bonheur  que 
fon  mérite  luy  avoir  acquis,)  mais  pour  fes  frères  àqui  fa  conduite 
& fa  lasclTc  avoir  elle  très  utile.'Il  leur  témoigna  lès  fentimens 
par  une  lettre  crcs  tendre  qu’il  leur  écrivit , tant  pour  les  confo-  «te. 

1er, que  pour  les  animer  à s’avancer  de  plus  en  plus  dans  la  vertu. 

'11  leur  recommanda  de  prier  pour  la  confcrvation  de  la  paix 
dont  l’Eglife  jouifioic  encore  alors. 

[S.  Théodore  ne  fut  pas  le  fcul  d’entre  les  illuflres  Pères  des 


deferts  qui  eut  une  vénération  particulière  pour  S.  Athanafe. 

Nous  avons  vu  ci-dclfus  les  témoignages  que  S.  Pacomc,  S. 

Paul , S.  Antoine , & S.  Pambon  en  avoient  donnez  -,  &c  nous  y 
pouvons  ajouter  Saint  Marc  folitairc  des  Cellules,  de  la  vertu 
duquel  nous  parlerons  fur  l’Abbé  Silvain.  Mail  il  faut  dire 
ici]  qu’ayant1  rcceu  d’une  hycne  une  peau  de  mouton  comme  v.s  Maciî- 
pour  recompenfc  de  ce  qu’il  avoir  rendu  la  vue  à fon  pctic,  il  ”^Ale1,  * 
donna  ce  prefent  miraculeux  à S.  Athanafe  ,[des  mains  duquel]  10  e ** 
ilpafiaàSaintMacairc  d’Alexandrie  qui  le  donna  à la  grande 


Mclanie. 


[Saint  Athanafe  de  fa  parc  n’avoir  pas  moins  d’effedion  Se  de 
rcfpeét  pour  ecs  grands  hommes  que  Dieu  cachoit  dans  le  fecrec 
delà  face, afin  de  les  dérober  aux  langues  & au  tumulte  des 
hotnm es.]'C.ir  peu  apres  la  mort  de  S.  Théodore , s’entretenant 
«Uns  la  grande  eglife  d’Alexandrie  en  prcfcncc  de  divers  Ecclc- 
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y Ai'hjwiV  fiaftiqucs,avc6  les EvcfqucsAmmone  d’Elcarquic[ConfcflcurJ 
3S-41.  & Hermon  dcBubaftc  ,ilalfuraccs  Evcfqucs  qui  admiraient  la 

vertu  de  S.  Antoine,  avec  qui  on  l'çait  combien  il  cftoit  uni, 'que  c. 
ce  Saint  n’ciloit  pas  feul  digne  de  leur  admiration  j&c  il  leur  c.d. 
y.  îiot.  raporca"cc  que  S,  Théodore  &c  S.  Pammon  iuy  avoient  appris 
fur  la  mort  de  Julicn.'ll  ajouta  enfuite,  qu’il  tic  doutoit  point  c. 
qu’il  n’y  en  cuit  beaucoup  d’autres  cachez  dans  les  folitudes 
fcmblablcs  à ces  SYmts , comme  Saint  Anton  de  Nitrie.  Sur  cela 
il  appella  Ammon  auteur  de  touc  ceci, 'qu’il  avoir  ce  fcmblctirc  c. 
du  dcfcrtdc  N itriepour  le  mettre  dans  Ion  Clergé, 'iuy  fie  conter  e. 
ce  qu’il  lavoitdc  divers  folicairesde  Sceté  de  S.  Théodore 
dcTabcnnc:&  comme  Ammon  rapportoit  des  cltofes  fore  extra- 
ordinaires de  ce  dernier,  ii  témoigna  les  admirer , mais  non  pas 
en  élire  furpris;  parccque  ce  qu  il  avoit  vu  Iuy  mcfme  de  ce 
Saint,  Iuy  faifoit  croire  que  ce  qu' Ammon  en  dil'oic  elloit  vé- 
ritable. 


*c*c*o*o  #c-3fo  «c  tfc  X a ottcîîo  tfc  5t-o  Ko  *0  X c#o  ;;o  *0*0 

ARTICLE  CVI. 

Saint  Athanafe  fait  la  vie  de  S.  Antoine • 

[ Ç Aint  Arltanafc  donna  une  grande  marque  de  fon  cltime 
O pour  les  laines  folitaircs,&:  contribua  en  mcfme  temps  beau- 
coup a répandre  leur  ['autre  manière  de  vivre  dans  route  l’éten- 
due de  l’Lglifc,&:  dans  lafuite  des  lîecles,par  la  vie  qu’il  écrivit  du 
N o t t »i.  grand  S.  Antoine;  &c  Dieu  a voulu"que  cet  excellent  ouvrage  fe 

foitconfcrvc  jufques  à nous.J'll  le  compofa  lorfqu’il  eftoie  paifi-  AiB.v.Ant.t.i. 
blc  dans  A!cxandrie,commc  le  prologue  dcccrcc  vie  le  montre  P*î,cA 
allez  clairement , 'de  ainfi  fous  le  règne  de  Jovicn , ou[p!utoft]  Boii.i«.jln.p. 
Non  9j-  fous  celui  de  Valcns. Tl  l’écrivit  à la  prierc''dc  quelques  folitaj- 

rcs  qui  commençant  à former  des  Monaftcrcs  dans  un  pays  qui  4VJ  4'(,'E";]  P' 
n’cft  pas  marqué,  mais  qui  eftoit  hors  de  l’Egypte, b&  délirant  M.nwy.g-p*». 
connoillrc  au  vray  quel  avoit  elle  S.  Antoine,  & li  les  merveilles  J’ Alfc  v Am 
que  l’on  en  publioit  elloient  véritables, s’eftoient  adreftez  à Iuy,  4P». 

&t  Iuy  avoient  écrit  pour  le  prier  de  leur  en  faire  l’hilloire. 

'Le  Saint  rcccut  ce  commandement,  comme  fon  humilité  le  ».b. 

Iuy  fait  qualifier  , avec  beaucoup  de  joie  pour  le  profit  qrt’il 
tirait  de  la  mémoire  d’un  fi  grand  Saint, & pour  celui  qu’il  efpe- 
roit  que  les  autres  tircroicnt  de  fes  exetnplcs.'ll  voulut  envoyer  c.4. 
quérir  quelques  uns  des  folitaircs  qui  avoient  elle  le  plus  long- 
temps avec  S.  Autoine,  pour  s’informer  plus  particulièrement 
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de  fes  celions  ; mais  !c  temps  & celui  qui  artendoit  fa  réponfc  ne  ^Vtîuuùfe 
luy  donnant  pas  ce  loifir,  il  fc  contenta  de  marquer  ce  qu’il  en  1*41. 
favoit  par  luy  mcfmc, "l’ayant  vu  fou  vent,  &:  ce  qu’il  avoir  appris  v.Unott  4. 
d’un  de  fes  principaux  dilciples, 'qu’on  croit  avoir  elle  Amathas 
ou  Macaire.'C’cil  pourquoi  il  témoigne  ne  dire  que  peu  de 
chofesdcfes  grandes  actions  ;&  il  exhorte  les  folitaircs  à qui  il 
écrit  de  s’informer  foigneufement  du  relie. 

[Cet  ouvrage  de  la  vie  de  S.  Antoine  a efté  très  célébré  dans 
l’antiquité,  & il  feroit  inutile  de  marquer  tous  ceux  qui  en  onc 
parlé;  maisnous  ne  pouvons  omettreccux  qui  en  ont  dit  quel- 
que chofe  de  particulier.]^.  Grégoire  deNazianze  dit  que  S. 

Atbanafe  en  décrivant  la  vie  de  S.  Anroinc,avoit  fait  la  règle  de 
la  vie  monafliquc  & folitairc,[cn  nous  y reprefentant  l’exemple 
& les  préceptes  de  ce  Saint.J'S.  Jerome  appelle  cetrc  vie  un  vo- 
lume très  conliderable bS.  Chryfollomc  en  cite  la  vilioa  de  S. 

Antoine  touchant  l’Arianifmc,&  exhorte  tout  le  monde  à lire 
ce  livre  comme  capable  de  fervir  extrcmcmcnt.'Saint  Auguftin 
raportc  l*converlion  de  deux  officiers  de  la  Cour  , touchez 
par  la  lcélurc  de  cet  ouvrage  qu’ils  avoient  trouvé  à Trêves 
chez  des  folitaircs  avant  l’an  387.'l>alladc  en  cite  fous  le  nom 
de  S.  Atbanafe  une  hiftoire  roue  liant  Saint  Amon  & T hcodore , 

'qui  dlauflicitécparl’ancicnautcurdcla  vie  de  S.  Pacomej&: 

Dcnyslc  Petit  ajoute  dans  fa  traduction,  qu’Athanafeeftoit  vé- 
ritablement digne  d’ccrirc  la  vie  d’Antoine,  comme  il  avoir  fait 
à la  prière  de  quelques  frcres.'Socratc  en  cite  encore  une  autre 
hiftoire  touchant  le  mcfmc  S.  Amon,d&:  il  dit  qu’il  ne  veut  point 
parler  des  miracles  dcS.  Antoine, de  (es  combats, & de  fes  victoi- 
res contre  les  démons  , parccque  S.  Athanafe  l’avoic  fait  dans  le 
livre  de  fa  vie.'On  ajoute  encore  le  témoignage  de  S.  Ephrem 
&:  de  Saint  Jean  de  Damas,  qui  en  raportent  des  endroits, '&  de 
rf.mpcrcur  Juftinicndansi’epiftrcà  Menne  de  Conftantinoplc. 

'JEvagrc  alors  Treftre,  & qui  fut  depuis  Evcfque  d’ A ntioche , 
latraduifit  en  latincà  la  prière  d’innocent  qu’il  appelle  fon  très 
cher  fils, f&  qui  elloit  mort,  comme  l’on  croit, en  l’an  370.SU  faic  ! 

une  petite  préface  à cet  Innocent  que  S.  Jerome  raporte  toute 
entière , fans  en  nommer  fauteur , mais  marquant  clairement 
qu’elle  n’cll  point  de  luy  ^quoique  quelques  uns  aient  pris  fujet 
de  cet  endroit  mefine  de  le  faire  auteur  de  cette  traduélion, 

[qui  devint  bicntoll  fort  celebrc.JOutrc  ce  que  S.  Jerome  ôc  > 

Rufin  en  difcnt,hon  voit  par  S.  Auguftin  quelle  avoir  efté  por- 

icc  jufqucs  à Trêves  des  devant  l’an  387,  quelle  cftoit  alors  r’ 
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s.Atiwoiie  f°rt  célébré  parmi  les  Chréticns.[Il  faut  dire  auflî  qu’elle  fut 
î*-4»-  traduite  en  fy  riaque  des  devant  l’an  379,  fi  S.  Ephretn  eftlc  vé- 
ritable auteur  d’un  dilcouts  qui  porte  fon  nom , J'où  il  y a plu-  Ephr.or.u.  t.t, 
fleurs  partages  raportez  de  la  vie  de  S.  Antoine  par  S.  Athanafc.  P “4  ‘«. 


ARTICLE  CY II. 

De  Sainte  Syndttiqut  -vierge  à Alexandrie- 

[/^Omme  S.  Athanafc  s’eft  rendu  le  legiflateur  des  folitaires 
V— y en  écrivant  la  vie  de  S.  Antoine,]  on  a cru  qu’il  avoir  fait  Nt>hr.t.s.c.4* 
lamcfmc  chofc  à l’égard  des  vierges  en  faifant  celle  d’une  vierge  p-«*-£ 
lllufhrc  d’A lexandrie , favoir  de  Ve  Synclctiquc  ,[dont  l’hiftoirc 
très  édifiante  &:  très  faintc,  ne  peut  aulii  manquer  d’cllre  ti  cs 
ancienne  J'puifqu’on  en  trouve  divers  endroits  raportez  par  Boii.ç.jjn.p. 
les  plus  anciens  auteurs  qui  ont  eflé  remarquez  pat  d’autres.  ^5*^, 
Not»s4.  [''Maisilyadesraifonsquiobligencdcdouterii  elle  n'eftpoint 

ac  quelque  autre  auteur.  Qiioy  qu’il  en  l'oit , on  voie  quej'c’eft  Cote!  g.t.i.p. 
un  auteur  qui  avoit  vu  la  Sainte  mefmc , SC  quis’eftoit  encore  10'-101- 
informe  de  fon  hiftoire  de  ceux  qui  l’avoient  connue  des  le 
commencement  de  fa  vic.|Ain(ï  il  ne  peut  pas  avoir  eflé  fore 
Non  j$.  éloigné  du  temps  de  Saint  Athanafe  ;"car  il  paroi  11  que  cette 
Sainte  à honoré  l’Eglifc  d’Alexandrie  ou  du  temps  mcfme  de  ce 
Saint , ou  allez  peu  après  luy.] 

'L’ellimcdelapictéqui  neuriffoit  dans  la  ville  d’Alexandrie,  p.îoi.ioj. 

»*V oe>p,t<  y fit  vcnit"ccux  dont  elle  tiroir  fa  naillànce,  quoiqu’ils  tinlfent 
un  rang  conliderable  dans  la  Macédoine  j &c  y ayant  trouvé  en- 
core plus  que  ce  que  la  renommée  leur  avoit  fait  concevoir , ils 
s’y  habituèrent  encicrcmcnt.'On  peut  juger  avec  quel  foin  ils  p»3b.c. 
clevcrcnt  leur  fille  dans  la  crainte  & dans  l’amour  de Dieu/ce  c!ioviof.b. 
qui  n’empcfcha  pas  que  quand  elle  fut  venue  en  age  , ils  11c  luy 
propofaflent  diverfes  perfonnes  qui  fouhaitoient  de  l’cpoufcr. 

'Mais  elle  déclara  quelle  ne  vouloir  que  J.  C.  pour  unique  p.ro+.ioj. 
epoux.  C’cft  pourquoi  elle  vivoit  autant  qu’elle  pouvoir  dans 
la  retraite  pour  ne  convcrfcr  qu’avec  luy  feul.  Elle  fermoir  les 
portes  de  les  fens  à tous  les  plailirs  humains  , & n’ouvroit  fes 
oreilles  qu’aux  entretiens  où  elle  efperoit  trouver  quelque  uti- 
lité pour  fon  ame.'Ellc  faifoit  tellement  fes  délices  du  jeune,  p ro*.  . 
que  quand  elle  eftoit  obligée  de  manger  pluftoll  qu’à  fon  ordi- 
naire, la  peine  qu’elle  en  rclfentoit  paroilloit  jufquc  fur  fon 
corps.'Ellc  s’accoutumoit  ainrt  dans  la  maifon  de  fon  pere  à P10?  - 
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tous  les  travaux  de  la  retraite  la  plus  aultcrc.  s* Athaufc 

'Son  père  &c  la  merc  en  mourant[la  lailTercnt  leur  heri-  )S-4i. 
ticre,]'parccque  deux  freres  qu’elle  avoic  eus  n’avoient  pas 
vécu.’ Elle  vendit  tout  fou  bien, ‘prie  avec  elle  une  fueur  unique 
qu’elle  avoir , qui  eltoit  aveugle, ie  qui  entroit  dans  tous  lcsfcn- 
tuncnSj'&rfc  retira  da’nsun  monument  qui  eltoit  fur  les  terres 
d’un  de  fes  pareils.  Là  ayant  fait  venir  un  Preftre  elle  fe  fit  cou- 
per les  cheveux  , ou  l’c  les  coupa  elle  mefme,  pour  déclarer 
qu’elle  renonçoit  à tous  les  ornemens  du  ficcle.'Car  quoique 
l’Eglife  ait  quelquefois  défendu  à celles  qui  renonçoient  au 
monde  de  fe  couper  les  cheveux , c’eftoit  neanmoins  la  pratique 
&dclaSyric&:dcrEgyptc.'Ellc  ne  commença  qu’alors  à por- 
ter le  titre  de  Vierge  .'Elle  s’appliqua  plus  que  jamais  à s’avan- 
cer dans  la  vertu , fans  tomber  dans  les  inconvenicns  qui  arri- 
vent Couvent  à celles  qui  embrafl'ent  la  vie  folitairc  avant  que 
de  s’cftcc  allez  eprouvécs.'EUcpratiquoit  de  grandes  aufter  irez, 

&:  avoir  encore  plus  de  foin  de  les  cacher.'Ellc  vivoit  dans  une 
grande  fcparation  de  toutes  fortes  de  perfonnes  hommes  Se  fem- 
mes. A u lieu  de  s’élever  d’avoir  abandonné  fon"bien  ,ellc  fe  re-  &c. 
gardoit  comme  encore  bicncloignéc  de  ce  quelle  cftoitobligée 
de  faire  elle  ne  travaiiloit  pas  moins  à purifier  fon  amc  de 
l’envie,  de  la  vanité,  Se  des  autres  vices  intérieurs , qu’à  ne  pof- 
federrien  audchors.'Lorfqu’ellc  fe  trouvoit  attaquée  de  quel- 
que tentation,  fon  premier  recours  eltoit  à la  prière;  & torique 
Dieu  pour  l’éprouver  ne  la  delivroit  pas  aullitoft,  elle  prati- 
quoit  dc^aultcritez  extraordinaires.  Elle  ne  prenoie  que  du  pain 
dcfon,&cntrcspctitcquantité;ellcnebuvoitquctres  peu  ou 
point  dutout  d’eau , elle  couchoit  fur  la  terre  nue.  Elle  falloir 
la  mefine  chofe  quand  elle  eltoit  tombée  dans  quelque  petite 
fautes. 

'A  prés  qu’elle  cutpratiqué  quelque  temps  ces  vcrcus  &p!u-  ' 
ficurs  autres,l’odeurdefa  pieté  fe  répandant  audehors,pluiieurs 
femmes  commencèrent  à la  venir  viliter,  &:  à luy  demander  des 
inltru étions. Elle  s’endéfendoit  autant  qu’elle  pouvoir, Se  l’ccon- 
tentoit  Couvent  de  les  édifier  par  fon  filencc.par  les  gemilfemcns, 

Se  par  les  larmes  qu’elle  verfoit  lorfqu’on  vouloir  l’obliger  à par- 
ler de  Dieu;  mais  Ion  humilité  mefme  les  obligeoità  la  prefl’er 
davantage.  .Alorsccntraintcde  ccderàlcurs  inltances,  elle  leur 
difoit  ccqucDicu  luy  avoit appris. [Ce  fontccs  initruétions qui 
font  la  plus  grande  & la  plus  importante  partie  de  fon  lultoire. 

Et  l’on  en  trouve  plufieurs  dans  les  recueils  qu’on  a faits  autre- 
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s!  A.Vluie  f°’s  ^cs  paroles  les  plus  remarquables  des  Pères  des  deferrs.] 
3»-+i.  'Le  démon  pique  d’envie  contre  elle,  demanda  à Dieu  per- 
million  de  la  tenter  comme  Jobs  &c  l’ayant  obtenue  lorfqu’cllc 
x-  avoit  ‘déjà  80  ans , il  la  tourmenta  durant  trois  ans  Se  demi  par 
une  maladie  qui  attaqua  fon  poumon,  Se  par  des  fievres  conti- 
nues qui  la  minoient  peu  à peu.'Elle  ne  s’abatoit  pas  pour  cela, 
Se  elle  ne  ccrtoit  point  d’encourager  les  autres  à combatrc  con- 
tre celui  qui  luy  faifoit  une  fi  rude  guerre. 'Il  s’en  vengea  par  une 
maladie  ,[qui  clloit  apparemment  un  cancer ,] laquelle  luy  man- 
gea tout  le  vifage,  avec  les  douleurs  &e  les  autres  incommoditcz 
qu’on  fc  peut  imaginer.  Ellelafoutfrit  neanmoins  toujours  avec 
une  gencrofîtc  admirable  ; Se  envifageant  moins  fa  maladie  que 
le  démon  qui  s’efforçoit  parla  de  la  vaincre, elle  ne  voulut  jamais 
faire  aucun  rcmede  , 8 e fouffrit  à peine  qu’on  luy  oltalt  les  chairs 
qui  eftoient  pourries.'Ellc  endura  ce  martyre  durant  plus  de  trois 
mois  ,'Scfc  vit  peu  à peu  réduite  à n’avoir  plus  ni  parolcni  vue, 
ne  pouvoir  prendre  ni  nourriture  ni  rcpos.'l.e  temps  de  fa 
victoire  arriva-cnfin.Elle  fue  confolécpar  diverfes  viiions  qu’elle 
eut , après  lefquellcs  citant  revenue  à elle  mclmc,elle  eut  encore 
la  force  de  confoler  Se  d’encourager  celles  qui  eftoienc  auprès 
d’elle , leur  dit  qu’elle  fe  fcparcroit  d’elles  dans  trois  jours,  leur 
en  marqua  mefme  l’heure  precife,  & iorfque  cette  heure  fut  ar- 
rivée, elle  s’en  alla  recevoir  de  la  main  du  Seigneur  la  couronne 
des  combats  qu’elle  avoit  foutenus  pour  l’amour  de  luy. 

[On  a mis  fa  fefte  le  y de  janvier  dans  le  martyrologe  Romain,] 
'quoique  les  Grecs  la  fartent  le  4.*Baroniu$  a beaucoup  regrcté 
d c ce  que  de  fon  temps  on  ne  trouvoit  point  la  vie  de  cette  Sain- 
tc.bMais  on  l’a  enfin  tirée  de  divers  manuferits.  Bollandus  l’a 
donnée  le  premier  en  latin, 'd’autres  en  françois *&e  enfin  M‘ 
Cotelicr  nous  en  a donné  le  texte  grec. 
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Amout  extraordinaire  d'tine  dame  pour  U patience  : De  Sidéré 
Evejqut  de  Ptolemaide. 

[ T L eft  difficile  de  fixer  le  temps  de  ce  que  nous  av  ons  dit  dans 
X ces  derniers  articles;  Se  on  le  peue  encore  moins  faire  dans 
l’hiftoire  que  nous  allons  raporter.  Elle  cil  tirée  de  Calficn  qui 

ï.  Lemenologed'Uehellus  t.n  p.t  rpç.uso,  veut  qu’elle  ait  vécu  90  ans , 8c  raportc  encore  des  par- 
ticularité* de  la  ojalad'.e  , dtÜCtcacc*  de  ce  que  cous  liions  dans  fou  hiitoiic. 
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pafl’a  plufïeurs  années  avec  les  folitaircs  d’Egypte  s Se  c’eft  appa- 1"  Aihlàie 

Mofc,c.io<.t.i3.  remment  la  mefmc  chofej'qui  cfl  raportéc  en  abrégé  par  ]ean  ja  ^i. 
Mofc,  quoiqu’au  lieu  d’Alexandrie  il  la  mette  àCefarcc  en 
Palcftinc. 

Ciro.roii.is  c.  * 'Cette  hifloire  cfl  celle  d’une  fainte  femme  qui  s’appliqua 

m ? avcctant  d’ardeur  à la  pratique  de  la  patience , que  non  feule- 

ment elle  ne  fuyoic  point  les  l’ujcts  de  fouifrir  qui  fc  prefen- 
roient,  mais  qu'elle  le  les  procuroit  mcl'nic  volontairement, 
pour  s’accoutumer  par  un  exercice  continuel  à furmoncer  les 
mouvemens  de  l’impatience.  Elle  efloit  d’une  bonne  famille  de 
la  ville  d’Alexandrie  où  elle  demeuroit , SC  fervoit  Dieu  avec 
beaucoup  de  pieté  dans  une  maifon  que  les  parens  luy  avoient 
lai  liée. 

lùü  'Elle  vint  trouver  un  jour  l’Evclque  Athanafe  pour  le  prier  de 

luy  donner  quelqu’une  des  veuves  que  l’Egtife  entretenoit , afin 
quelle  la  nourrill  chez  elle  ; fc  pour  exprimer  la  demande 
qu’elle  fit  à ce  faint  Prélat  en  les  propres  termes , Donnez  moy,  *• 
luy  dit-elle , quelqu’une  des  fœurs  à qui  je  puilfe  faire  charité.  *• 

Saint  Athanafe  louant  le  zèle  que  cette  dame  temoignoit  pour 
exercer  la  charité,  donna  ordre  qu’on  luy  choilift  une  veuve 
que  fa  fainteté  Se  fa  gravité  tendifl  préférable  à toutes  les  autres, 
depeur  que  le  defir  que  cette  dame  avoir  de  faire  chanté  ne  fe 
refroidi!!:  parfimpcrfeilion  de  celle  qui  la  rcccvroit,  Se  qu’au 
lieu  d’une  rccompcnfc  éternelle  qu’elle  tafehoit  de  fe  procurer 
en  foulageant  cette  pauvre  femme,  elle  ne  fuft  en  danger  de  per- 
dre la  rccompcnfc  de  fa  foy  par  l’averfion  qu’elle  auroit  du  dérè- 
glement de  fes  moeurs. 

'Cette  dame  ayant  donc  reccu  chez  elle  cette  veuve , & luy 
rendant  tous  Jes  devoirs  de  la  chanté,  elle  remarqua  que  cette 
bonne  veuve  qui  cftoit  extrêmement  douce  Se  modefte,  luy  ren- 
doit  à tous  momens  des  témoignages  de  fon  extrême  reconnoif- 
fance  pour  tous  les  bons  offices  qu’elle  en  recevoir.  Elle  s’en 
rccourna  peu  de  jours  après  à S.  Athanafe.  Mon  pere,  luy  dit-  <« 
elle,  je  vous  avois  prié  de  me  donner  une  veuve  que  je  puife  •« 
nourrir, & à qui  je  pufle  rendre  fcrvicc.  Ce  faint  homme  ne  « 
comprenant  pas  encore  la  penfée  ni  le  defir  de  ccrtc  dame, 
crut  que  celui  à qui  il  avoit  donné  ordre  d’exccutcr  fa  deman- 
de , l’avoir  négligé,  Se  comme  il  fe  plaignoit  de  cette  parerte  avec 
un  peu  de  chaleur,  on  luy  dit  qu’on  avoit  obéi  à fes  ordres,  Se 
qu’on  avoit  donné  à cette  dame  une  veuve  d’excellente  vertu. 

Alors  le  faint  Prélat  fc  dourant  de  la  penfée  de  cette  dame , 
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1*  Ailunifc  commanda  en  fecrct  qu'on  luy  donnait  celle  de  toutes  les  veu- 
38  +1.  ves  qu’on  jugeroit  la  plus cauleufc , la  plus  pointilîcufc,  la  plus 
violente, Se  la  plus  colcre.  On  n’eut  pas  tant  de  peine  à choilir 
celle  là  que  la  première.  On  la  mena  auflitoll  au  logis  de  cette 
dame  qui  la  reccut  avec  la  mcfmc  affection  , & la  fervit  avec  le 
mefine  foin  que  l’autre,  Se  mcfmc  avec  encore  plus  de  tcndrcrte. 
Mais  elle  n’en  rcccut  pour  rccompcnfc  de  fes  fcrvices  que  des 
injures,  des  infultcs,&:  des  reproches  continuels.  Cette  veuve 
luy  difoit  à tous  momens  par  une  calomnie  dctcltablc,  quelle 
ne  l’avoit  demandée  à l’Evcfquc  Athanafe  que  pour  la  tourmen- 
ter & non  pas  pour  l’afliftcr  } Se  qu’en  venant  chez  elle  où  elle 
cfperoit  d'eftre  mieux,  elle  avoit  pallé  au  contraire  d’un  état  très 
doux  à un  état  très  pénible.  La  violence  de  fa  mauvaife  humeur 
alla  mcfmc  jufqu’à  la  fraper  : mais  cette  faintc  dame  la  fervant 
avec  encore  plus  d’ardeur  &e  de  foumirtion  ,s’étudioit  non  à ré- 
primer fon  infolencc  en  luy  rendant , mais  à fc  vaincre  elle  mef- 
mccns’y  alfujcttillant  ; Se  quoiqu'elle  en  rcccuft  les  traircmcns 
les  plus  rudes  &:  les  dernières  indignitez,  elle  s’efforça  toujours 
neanmoins  d’appaifer  par  un  excès  de  douceur  Se  d'humilité  la 
furie  Se  les  cmporccmcns  de  cette  femme. 

'Enfin  cette  dame  s’eftant  pleinement  affermie  dans  la  vertu  p-<?>4 
par  ces  faints  exercices , Se  fc  trouvant  dans  la  poflcrtîon  de  cette 
parfaite  patience  qu’elle  avoit  tant  dcfiréc,  elle  retourna  à Atha- 
nafe pour  luy  rendre  de  très  humbles  actions  de  grâces  de  lafa- 
gefle  de  fon  choix,  6c  des  avantages  quelle  avoit  rcecusparcct 
exercice.  Elle  luy  avoua  qu’i^avoit  parfaitement  accompli  fon 
defir , Se  qu’il  luy  avoit  donné  une  très  digne  maiftrefTe  de  pa- 
tience j quelle  fentoit  que  cette  vertu  s’eftoit  comme  nourrie  Se 
fortifiée  en  elle  par  lesinjurcs  continuelles  que  cette  veuve  luy 
>>  difoit.  Enfin,  mon  Père,  dit-elle , vous  m’avez  donné  une  veuve 
» à qui  je  pufle  faire  charité  ; car  pour  l’autre  elle  m’eftoit  plutoft  à 
«charge,  fie  elle  ne  faifoit  que  m’attrifterSe  me  nuire  par  l’excès 
« de  fa  co.nplaifancc  Se  de  fi  douceur. 

[O11  voit  dans  cetre  hi  rtoirc  l’exemple  d’une  patience  Se  d’une 
humilité  tout  à fait  extraordinaire  du  cofté  de  cette  dame.  Se 
on  y remarque  aufli  la  figcfle  de  la  conduite  Se  delà  diferetion 
du  Saint. 

Nous  y joindrons  un  autre  exemple  de  cette  mefmc  prudence 
du  Saint , non  dans  la  conduite  particulière  d’une  ame , mais 
dans  le  gouvernement  d’une  Fglife  & d’une  province  entière. 
Nous  n’en  favons  pas  precilcinent  le  temps  : mais  il  cft  certain 
Hjl.  Etei  Tom  fl  I /.  G g 


y-.rp.C/.p.lo». 

10. 


.no.a.b. 


7M  SAINT  «ATM  AN  A SE.  t'*»  *ï.c. 

qu'.  c’cltoit  fous  Valons, & pcutcllre  depuis  que  cet  Empereur 
le  fut  déclaré  ennemi  des  Orthodoxes , c’eft  à dire  en  367,  ou  ji-ii. 
aprés.j'Synefcquiécrivoit  environ  41  ans  après  ceci,  raporte 
donc  que  du  temps  de  Valons,  il  y avoir  à Erythres  dans  la  Libye 
un  Evcfquc  nommé  Oricn,  plus  doux  ce  femble  que  le  temps  ne 
le  demandoit,&  comme  il  vécut  fort  longtemps,  les  habitans  de 
Palcbifquc  üc  Hydrax  deux  bourgs  de  fon  diocele , n’ayant  pas 
la  patience  d’actendrc  qu’il  fuit  more , voulurent  avoir  un  Evel- 
que, & choifircnt  pour  cela  Sidcrc  officier  de  Valons,  homme 
jeune  & a giflant , capable  de  défendre  l’es  amis  & d’attaquer  fes 
ennemis.  On  crue  qu’un  homme  de  cette  nature  feroic  allez  pro- 
pre en  un  temps  où  les  Ariens  cftoient  fi  puilî’ans  Se  Ii  forts  en 
nombre.  Ainii  on  le  lit  Evcfquc  de  Palcbifquc,  mais  lansy  obfcr- 
ver  l’ordre  ncccllairc.  Car  il  falloit  qu’il  fuit  ordouné  à Alexan- 
drie, ou  au  moins  par  trois  Evcfques  avec  le  confentemcnc  de 
celui  d’Alexandrie.  Cependant  Philon  de  Cyrcnc  qui  n’eltoit 

fas  fort  fcrupulcüx  ni  fore  exact  dans  l’obfcrvation  des  Canons, 
ordonna  fcul. 

'Neanmoins  comme  le  temps  & le  peu  de  liberté  que  les  Ca- 
tholiques a voient  alors  ne  fouffroient  pas  qu’on  fc  tinft  fi  rigou- 
reufement  aux  règles  de  la  difciplinc , le  très  grand  Athanafe , 
dtt  Synefe , toléra  cette  ordination;  5c  mefme  il  transfera  peu 
après  Sidcrc  à l’evcfché  de  Ptolemaïde , qui  clloit  la  métropole 
[delaPentapolcJcommcun  homme  capable  d’un  plus  grand 
cmploi[quc  n’eltoit  l’cvefché  de  Palcbifquc  ,]&  qui  pouvoit  en- 
tretenir Se  augmenter  la  petite  étincelle  de  la  foy  Catholique 
que  Dieu  confcrVoit  encore  \ Ptolemaïde , [malgré  lïmpieté  de 
Second  qui  en  avoit  elté  longtemps  Evcfquc.] 

'Saint  Balilc  imita  peu  d’années  aprés"ccttc  fage  difcrction  de  v S.  BaCle 
S.  Athanafe , en  transférant  Euphronc  Evefque  de  Colonie  en  SI,,‘ 
Arménie,  à Nicoplc  qui  clloit  la  métropole  de  cette  province. 

[Et  S.  Athanafe  eut  encore  cec  avantage,  que  l’humilité  extraor- 
dinaire de  Sidere  lit  voir  qu’il  avoit  mérité  d’eltre  elcvé.j'Car 
lorfqu’il  fc  vit  vieux,  il  retourna  aux  Fglifesdes  bourgs[pour 
lcfqucllcs  il  avoit  d’abord  cité  ordonne, ]&:  il  y finit  fes  jours  fous 
l’epifcopac  de  Théophile  ,[qui  commença  en  385.] 
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Valens  pirfecutc  S.  Athanafe , mats  il  ejl  obligi  de  U Ittijfer  tn  repos. 
l’a  n de  Jésus  Christ  367,  d e S.  A t h a n a s e 41, 41. 

[T  'Empereur.  Valent  qui  après  s’eftre  déclaré  pour  l’im- 
j|_j  pieté  Arienne  ,pcrfccuta  prcfque  durant  tout  ion  règne 
la  foy  Catholique,  tantoft  avec  plus  &c  tantoft  avec  moihsdc 
violence,  receuc  le  batccfmc  au  commencement  de  l’^n  367, des 
N o -ri  mains  d’Eudoxe  chef  des  Aricns."Des  la  mcfme  année,  à cc 

qu’on  croit,  Jil  fit  un  edit  par  lequel  ilordonnoit  aux  Couver-  Soi.l.c.c.u.p, 
ncurs  des  provinces  de  chalfer  de  leurs  Eglifestows  les  Evefqucs 
quiayanc  cité  depofez  lous  Confiance,  s’eftoient  rétablis  fous 
Julicn.’Eudoxc  de  Conftantinople  qui  efioit  l’auteur  de  cette  Sotr.i.4.c.i3p. 
pcrfecution,fit  envoyer  cet  edit  à Alexandrie  par  les  Préfets  du 
Prctoirc.'Il  portoit  de  très  grofles  amendes  pécuniaires  contre  s0z.p.«53.b. 
tous  les  Gouverneurs,  ofhciers,  & magiftrats  des  villes  fans  dif- 
tinéhon,  s’ils  negligeoient  de  l’cxccutef,  &C  mcfme  les  mena- 
çoit  de  les  punir  en  leurs  cojrps.'On  voulut  donc  l’cxccutcr  a.b. 
en  Egypte , &c  c ha  fier  Saint  Athanafe  de  fon  fiege  & de  la  ville 
d’Alcxandrie.'Et  ainfi  cc  Saint  fe  trouva  engagé  tout  de  non-  Epi.«8.«.io.p. 
veau  dans  les  bruits,  les  troubles,  & les  perfccutions  qu’il  avoit  fi 
fouvent  éprouvées.  - 

'Il  ne  fut  pas  neanmoins  pour  cette  fois  charte  de  fon  fiege.  c. 

'Le s Catholiques  s’alfcniblcrcnt  au  bruit  du  deflcin  qu’on  en  sm 
avoit,  & prièrent  le  Gouverneur  d’examiner  avec  foin  la  décla- 
ration de  Valons,  reprefentant  qu’elle  ne  regardoie  point  Atha- 
nafe pour  deux  raifons,  puifqu’ ayant  cftc  chafie  fous  Confiance, 
il  avoir  cfté  rétabli  par  le  mcfme  prince  >Sc  qu’il  n’avoit  pas  de- 
puis efté  récabli  par  Julien  qui  l’avoit  mefme  chafie,  mais  par 
jovicn  fon  fucceflcur.  Leurs  remontrances  furent  inutiles;  mais 
i ls  continuèrent  toujours  à s’oppofer  au  Gouverneur,  & à em- 
pefeher  qu’on  11e  fifi  aucune  violence  à leur  Evef  jue.'Dc  forte  & 
que  le  Gouverneur  voyant  que  leur  nombre  croifloit  déplus  en 
plus  que  la  ville  efioit  dans  un  trouble  &une  emocion  uni- 
verfelle  prcfteàenvcniràunc  fedition  ouverte,  il  accorda  que 
S.  Athanafe  demeuraft  dans  la  ville, 6c  envoya  à l’Empereur  la 
relation  dece  qui  s’eftoit  pa(Té;'ô£ la  villcdcfa  part  députa  auflr  Fpi.prnf.f. 
en  faveur  de  fon  Evcfquc.'On  prétend  que  ceGouvemeurefL'it  Pi.m^  ,(ip. 
Rc.  Taticn,' qu’on  voit  en  effet  avoir  cftc  Ptcfet  d’£gypte''en  367.  “'V  ’ 
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'Quelque temps  apres,  lorfquc  la  (édition  cftoit  tout  à fait  Vth'^ufe'0' 
appartec,  le  Saine  le  retira  un  loir  fort  fecrccccmcnc , fortit  de  41,41. 
la  ville,  & s’alla  cacher  à la  campagne,'où  il  demeura  durant 
quatre  mois  caché  dans  le  tombeau  defon  pcrc:|_&:  c’cltainfiquc 
le  vérifie  ce  que  dit  Thcodorec,]'qu’iI  avoit  elle  cinq  fois  chalfc 
"de  fonlEge.  Les  uns  difent  quille  fie  depeur  qu’on  ne  luy  im-  Tnt  n/jMir.' 
puraftlcs  maux  que  pourroit  produire  la  (édition  d’un  peuple 
furieux  Se  cmportci'd’autrcs  croient  qu’il  avoir  elle  averti  ou 
par  un  avis  fccret , ou  plutoll  par  une  révélation  divine  , qu’on 
formoit  dcsdcflcins  contre  ta  perfonne.[Ec  l’evcncment  rend 
ce  (intiment  fore  vraifemblablc.j'Car  la  nuit  mefinc  le  Gouver- 
neur qui  voy  oit  que  le  pcuplceftoit  appailc , Se  qui  croyoit  pou- 
voir exécuter  Gns  tumulte  la  volonté  de  l'Empereur  en  vcnauc 
Surprendre  le  Saiftt  durant  que  tout  le  monde  choit  endormi, 
vint  en  effet  avec  le  General  des  troupes  fc  faille  de  l’eglife  cgi 
le  Saint  faifoic  fa  dcmeure.'Mais  on  fut  bien  étonne  qu’aprés 
l’avoir  cherché  par  toutes  les  chambres  depuis  le  bas  jufqu’au 
haut,  il  futimpollibledclc  trouver. 

'Cependant  le  peuple  ayant  appris  fon  abfence,fc  porta  jufqu  a 
la  (édition  par  le  delir  qu’il  avoir  de  le  revoir  ;'dc  forte  que  Va- 
lons fut  obligé  d’écrire  à Alexandrie , qu’il  pouvoir  demeurer 
en  paix  dans  la  libre  polTellion  des  eglifcs.'Sozomcnc  croit  qu’il 
fut  contraint  malgré  luy  de  le  laitier  en  repos  à caufc  de  la 
grande  rcputaciondcceSaint,&:  delà  crainte  qu’il  avoit  que 
les  amis  Se  les  partifans  qui  choient  en  grand  nombre , ne  fiflent 
quelque  foulcvemcnr,  ou  que  Valentinien  mefmc  ne  Ce  tinft 
orten le  en  fa  perfonne.  Et  il  ajoute  que  les  chefs  de  l’Arianifmc 
ne  preflcrent  pas  fort  Valons  fur  ce  fujet  , dans  la  crainte  de 
voir  encore  ce  qui  cftoit  arrivé  fous  Confiance,  c’cft  à dircque 
le  Saint  ne  flirt  obligé  de  s’aller  plaindre  aux  Empereurs  , Se 
qu’il  ne  fift  changer  de  font i ment  à Valons  par  fesdifeours, ou 
qu’il  ne  l’obligeart  à le  rétablir  hautement  par  la  crainte  d’i  rriter 
Valentinien. 

'Voilà  ce  qui  fit  que  par  une  proteflion  particulière  de  la  puif- 
fancc  divine,  ce  grand  Saint’dc  foa  l glife  d’Alexandrie  ,kSe 
toute  l’Egypte  mefine , demeurèrent  dans  un  grand  repos  juf- 
qu’à  la  mort  du  Saint, pendant  que  tout  le  relie  de  l'Orient  ge- 
mirtbit  fousuncpcrfccutionprcfqueaulli  violente  qu’avoir  elle 
celle  des  paycns.'Luce  que  les  Ariens  avoient  fine  ordonner  à 
Antioche  ou  en  quelque  autre  lieu  fcmblable,  pour  dire  leur 
E vcfquc  à Alexandrie,  demanda  fouvent  à Valons  la  pcrmillion 
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AthaLic  ' d’y  venir  ; mais  il  ne  la  put  obtenir  tant  que  le  Saint  vécut , par 
v,  41-  la  crainte  qu’on  avoir  des  foule  vernens  du  peuple. 


ARTICLE  CX. 

S.  Athanaje  écrit  à tous  Us  Evefques  des  environs  contre  Us  Ariens  : 

De  Dioiore  de  Tyr  Coufejfeur. 

[/'“'i  Omme  Saint  Achanafe aimoit  non fon  repos , mais fon 
V/  devoir , Si  qu’il  favoit  que  le  calme  dont  il  puilibit  eftoic 
moins  un  effet  delà  volonté  des  hommes  que  de  la  puiilance  de 
Dieu , il  n’avoit  garde  de  vouloir  fe  couler  ver  ce  repos  par  des 
menagemeris  indignes  de  luy,  & en  ceflant  de  combatrc  les  hé- 
rétiques. S’il  aimoit  la  paix , ce  n’eftoit  neamnoins  qu’ apres  la 
vérité,  laquelle  le  Prophète  mer  la  première. 

No  Ti  >7.  C’cft"en  effet  à ce  temps-ci  & à la  pcrfecution  de  Valens,  qu’il 

h faut  raporterjune  lettre  Catholique  ou  circulaite'qu’il  adrcfla  Ath.eaih.t-i.f. 
à tous  les  Evefques  d’Egypte,  de  Syrie,  de  Phcnicic,  & d'Arabie,  i7°-cd' 
pour  les  exhorter  à demeurer  inébranlables  dans  la  perlècucion 
qui  s’elevoit  alors  contre  l'Eglife.  Il  les  allure  que  de  fa  part  il 
tafehe  à fc  fauver  luy  mcfme  avec  ccu  xqui  eftoienr  fous  fa  con- 
duite,en  combatant  depuis  longtemps  l’hcrclic  Arienne  & dans 
Ces  impictezviliblesSi  dans  celles  qu’on  s’efforçoit  de  deguifer 
un  peu  pour  tromper  les  (impies  i qu'il  fe  fepare  entièrement  de  • 
leur  conduire  pleine  de  trouble  Si  de  dclordrc;  qu'il  pleure  tous 
leurs  dercglcmcns  qui  Vend  oient  le  nom  de  ].  C.  odieux  ; Si  qu’il 
tafehe  de  confcrver  dans  l’Egypte  la  pureté  de  la  foySi  delà 
- morale. 

'Ilnousyapprcnd  que  la  plufpart  des  peuples  Si  des  Evefques  p-J7'*ab- 
. • confervoient  la  pureté  de  la  foy, 'quoique  beaucoup  d’Evcfques  b- 
cachaflent  leurs  fentimens  Si  en  fillcnc  paroiftre  de  faux,  les  uns 
par  ambition  de  s’élever,  les  autres  par  la  crainte  de  ceux  qui 
gouvernoient  les  plus  grandes  villes  : ce  qui  paroifloit  parccque 
quand  ils  n’cltoienr  pas  engagez  dans  ces  pallions,  iis  recon- 
noiffoient  la  vérité  fans  aucune  peinc.'ll  y recommande  fore  ci|f7o.c. 
particulièrement  la  divinité  du  S,  t (prit, [à  caufc  de  la  nouvelle 
herefie  des  Macédoniens. j'il  écrit  cette  lcctrc  avec  d’autres  psro.b. 
h vcfqucs,'Si  il  die  que  li  ceux  à qui  il  l’adreffc  luy  veulent  écrire  P-ï7>a- 
Si  communiquer  avec  luy  fur  les  affaires  de  l’Eglife,  il  recevra 

i.'LcsBcnrdi&ms  doutent  de  cette  leurc  , nuis  (ut  des  rations  fort  légères  qui  ne  nous  peuvent  A h.t.t.B,rr  p.«l. 
empefeher  de  U recevoir.  * 

Ggiij 
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ave;  beaucoup  de  joie  ccccc  marque  d'union  & de  charité. [It 
y pirle  avec  l’autorirc  que  Ton  antiquité,  fon  mérite  , & les  41,41- 
grands  combats  qu’il  avoir  (outenus  pour  la  foy  luy  avoient 
acquifc. 

Le  caraétcre  de  cette  lettre,  c’eft  à dire  une  autorité  de  cha- 
rité &c  un  foin  general  déroute  l’Eglilc,  paroill  bcaucoup’j'dnns 
une  autre  que  Facundus  nous  a confervée,  écrite  à"Diodorc  N o t « s>s. 
Lvcfque'dc  Tyr,  qui  après  avoir  vieilli  dans  l’EglifeCatholique, 

& avoir  elté  éprouve  par  plufieurs  tcntations,avoit  cfté ordonné 
Evefque  par  les  ConfclFcurs  fur  le  témoignage  de  S.  Athanafe, 

[allez  vraifcmblablement  fous  Julien  ou  fous  Jovicn,lorfquc  les 
Confefleurs  rappeliez  d’exil  eurent  la  libej-té  de  travailler  à 
rétablir  les  Eglifes.]  Dieu  bénit  la  perfevcrancc  de  Diodorc, 

&Tyr  apprit  ladoélrincdc  la  pieté.  S.  Athanafe  qui  luy  avoir 
écrit  autrefois  fans  en  recevoir  dcrcponfc,  ne  put  neanmoins 
demeurer  dans  le  filencc  lorfqu’il  eut  appris  une  nouvelle  fi 
agréable  pour  luy , par  ce  que  Diodorc  en  avoir  mandé[ou  à luy 
ou  à quelque  autre, ]&  il  luy  écri v ic  la  lettre  dont  nous  parlons. 

Il  le  qualifie  fon  très  cher  fils.  11  l’exhorte  à luy  écrire  louvenr. 

Il  fe  réjouit  comme  père  des  heureux  fuccés  de  fon  fils  , Se  en- 
core pius[comme  Evcfquejdu  progrès  d’un  prédicateur  de  l’E- 
vangile. Enfin  il  luy  témoigne  partout  un  amour  très  tendre* 
mais  c’cft  neanmoinsà  Dieu  qu’il  rend  la  gloire  & l’adion  de 
grâces  de  tout  le  bien  qu’il  avoir  fait.  Il  luyconfcille  de  ne  s’a- 
mufer  pointàdifputer  contre  les  hérétiques , de  nerépondreà 
leurs  longs  dilcours  que  par  le  filcnce,&  de  vaincre  leur  malice 
par  fa  douceur.  C’elt  le  moyen  afluré  qu’il  luy  donne  pour  faire 
aimer  la  vérité  dans  fa  bouche  lorfqu’clle  feroit  alFaifonnéc[par 
fa  modération, ]&  pour  faire  condanner  par  tout  le  monde  la 
paffion  de  fes  adverfaires.[Diodore  profita  fans  doute  de  cet  * . 
avisjl'cat  on  loue  particulièrement  en  luy  fa  modeftie. 

[Comme  ce  Prélat  qui  paroill  avoir  eu  beaucoup  de  mérité, 
quoiqu’il  foit  aujourd’hui  allez  peu  connu  ,a  efté  fi  aimé  de  S. 
Âthanafe,&:  qu’on  peut  dire  mefmc  quec’ell  luy  qui  l’aclevé  a 
l’epifeopat,  nous  ramallcrons  ici  ce  qui  s’en  trouve  dans  l’hifi 
roire.yPierrc  lue  ce  fieu  r de  S.  Athanafe  Se  les  faints  Evcfques 
d’Egypte  reléguez  à Dioccfarée  fous  ValcnSjfe  plaignent  com- 
me d’une  entreprife  tout  à fait  infupportable,dc  ccque  l’hcre- 
fiarque  Apollinaire &: Timothée  l’un  de  fes  difciples , vouloient 
excommunier  plufieurs  Prélats  des  plus  illultrcs  de  l’Orient  , 
entre  lefquels  ils  mettent  S.Bafile  Se  D iodore;["cc  que  diverlcs  N « t • ** 
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A*h’ani&n'  circonstances  nous  obligent  d’entendre  dcceluideTyr  plurolt 
41,41.  que  de  Diodorc  qui  fiat  fait  Lvcfquc  de  T arfe  vers  l’an  373.] 

'Timothée  frère  fie  fuccclleur  de  Picrrc[cn  38 1 ,lluy  écrivic  P-'P- 
(te.  une  lettre  que  nous  avons  encore , très  refpeétucule  fôc  pleine 
d’eftime  pour  la  vertu  &c  la  perfection  de  lavic,  &c  pour  le  zclc 
de  fa  foy  toute  pure  Se  toute  apoitotique.  11  cite  la  lettre  que  S. 

Athanafe  avoit  autrefois  écrite  à ce  mcfmc  Diodorc,  6c  il  dit 
que  c’clloit  ce  Saine  dont  il  eftoit  difeiple , qui  luy  avoit  appris  à 
Taimer.il  marque  que  Diodorc  avoit  mcfmc  fouffert  pour  J.  C: 

[de  forte  qu’on  luy  peut  donner  le  titre  de  Confeflcur.] 

• 'S.  Epiphane  ne  témoigne  pas  moins  de  vénération  pour  luy  p.tss.if». 

dans  une  reponfe  qu’il  luy  fait  fur  ce  qu’il  luy  avoit  demande  un 
ouvrage  pour  l’explication  des  pierres  du  Racional  du  grand 
Preûrc,'&:  il  compofa  en  effet  cet  ouvrage  à fa  prière,  comme  Epi.n.p.»j. 
nous  le  voyons  par  ce  qui  nous  en  relie  encore  aujourd’hui,  &c  qui 
cil  adrefle  à Diodore. 

[Apres  avoir  fouffert  pour  J.  C,  & de  la  part  des  Ariens  fans 
doute,  il  foulfrit  erfeore  de  la  part  des  Catholiques. ]'Car  comme  Ruf  Uc.u.p. 
les  Evefqucs  choient  partagez,  aufujct  de  Paulin  «Se  de  S.  Mêle-  ,M  l- 
ce,  qui  fc  pretendoient  tous  deux  Evefqucs  d’Antioche,  ceux 
du  parti  de  S.Mclccemcttoicnc  des  Evcfques  dans  les  lieux  où 
il  y en  avoit  qui  communiquoient  avec  Paulin.  Rufin  qui  nous 
apprend  ce  defordre,  fc  plaint  particulièrement  de  ce  qu’on  mit 
unEvefque  àTyr  an  préjudice  de  Diodore  dont  on  meprifoitla 
modeftic.  [ Cela  fc  fît  des  Tan  379,1'auqucl  Xénon  aflifta  au  Con-  Coü  R r.r.p. 
cile  d’Antioche  en  qualitç  d’Evefquc  de  Tyr  ; Se  deux  ans  après  •7*!cooc.t.i.p. 
ilfc  trouvaau  Concile  deConflantinoplc.  ' . 

ARTICLE  CXI. 

D'une  lettre  du  Pape  Libéré  à S.  Athanafe . üamafe  Çucaff  -ur  de  Libéré 
condanne  les  Ariens  dans  un  ConciltcLe  Concile  £ Egypte  luy  répond 
ér  itrit  aux  Africains- 

l’an  de  Jésus  Chri  st  368,  DE  S.  A TH  AN  AS  E 41,  43. 

[ r E Pape  Libère  qui  avoit  euà  gouverner  TEglife  Romaine 
I j durant  les  plus  violentes  tempeftes  de  T Arianifmc  , qui  1 

après  avoir  fait  naufrage , n’avoit  pas  laifTé  de  s’oppofer  avec 
une  nouvelle  vigueur  à la  violence  aes  flots , & qui  enfuitc  avoir 
, fait  paroiftre  toute  la  follicitude  & la  douceur  d’un  pere  pour 

fau  ver  ceux  que  la  mcfmc  tempefte  avoit  abatus  ,]'s’clloit  enfin-  M.ir.&Fp.4.j| 

Hicr.clii, 
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allé  repofcr  en  paix  le  14  feptembre  de  l’an  366.  , Aihiôai 

'Nous  avons  une  lettre  ,ou  pluroft  l'extrait  d’une  lettre  qu’il  41,41. 
écrit  à S Athanafe  ,&  où  il  fait  une  confcffion  de  foy  oppolcc 
aux  erreurs  des  Ariens, des  Macédoniens,  Se  des  Apollinariftcs, 

6e  à celles  que  Ton  attribuoit  à Marcel  d’Ancyre.  Il  n’y  recon- 
noift  qu’une  feule  fubilancc  &:  une  feula  hypoftafe  enDicu/clon 
le  fens  que  les  Latins  donuoient  alors  à ce  terme.  Il  y parle  à 
S.  Athanafe  comme  à un  frcrc  qu’il  aimoit  extrêmement  ; mais 
il  le  conjure  par  le  jugement  de  Dieu  de  luy  mander  li  fes  fenti- 
menseftoient  conformes  à cette  profclfion  de  foy  qu’il  luy  cn- 
voyoit,&qui  cftoit, dit-il,  la  feule  foy  receuc  dans  l’EglifeCa-  . 
tholii^uc , afin  qu’il  pull  avoir  une  entière  confiance  en  luy , Se 
faire  fans  difficulté  les  chofes  dont  il  l’avoir  prié.'Ün  met  apres 
cela  une  autre  confellion  de  foy  comme  une  réponfe  adrcflec 
par  S.  Athanafe  à ce  Pape,  qui  rcjctcc  les  mcfmcs  erreurs,  mais 
moins  formellement  celle  des  Apollinariftcs. Le  mot  d’hypoftafe 
y cil  auffi  employé  pour  la  nacure.'il  faudroit  fans  doute  mettre 
ces  deux  écrits  dans  les  dernières  années  de  !a  vie  de  Libère; 


} g. 

• A th.ii  Afr.p. 

«Six. 

id. 

P-941-K 

». 
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["mais  nous  ne  croyons  pas  lcspouvoir  regarder  que  comme  des  No  t 1 100. 
pièces  fuppofées. 

"Dainafefuccedaà  Libère  la  mcfmc  année  3 66,  Se  peuteftre  v.foa  titre 
des  le  1 d’octobre.  Mais  il  fut  fans  doute  aflez  occupé  en  cectc  * *• 
année  là  &:  en  la  fui  vante  à combat  rc  le  fchifmc  qu’CJrfin  avoir 
formé  contre  luy, fans  avoir  beaucoup  de  loifir  pour  fonger  aux 
maux  publics  de  l’Eghfc.  De  forte  que  noûs  pouvons  raifonna- 
blemcnt  commencer  en  368  ou  3 69  ce  qu’il  fie  contre  les  Ariens.] 

'Car  nous  n’en  pouvons  marquer  le  temps  plus  aflùrc.*Nous 
favons  donc  qu’il  aftcmbla  à Roihe"un  Concile  de  beaucoup  ibij.  j e. 
d’Evcfqucs,boùilpritun  grand  foin  tant  de  relever  les  Prélats 
tombez  dans  l’Arianifme , que  de  faire  connoiftrc  quels  eftoient 
les  auteurs  &:  les  chefs  de  cette  hcrcfic.'Urfacc  Se  Valons  y fu- 
rent excommuniez  avec  ceux  qui  fuivoient  leurs  fentimens  : 

'mais  on  n’y  parla  point  d’Auxcncc  ,["t}ui  avoir  ufurpé  le  liège  V.lesAriem 
de  Milan  fur  Saint  Denys  des  l’an  jjy.  On  craignoit  peuteftre  5!’’ 
d’irriter  l’Empereur  Valentinien  qui  eftoic  entre  dans  fa  com- 
munion.l'Ce  Concile  écrivit  une  Icttrc[ou  à tous  les  Prélats  en 
general,  ou  au  moins  à ceux  d’Egypte.  |'Car  S.  Athanafe  Se  les 
Evcfqucs  de  là  juiifdiétion  qu’il  avoit  affemblez,  écrivirent  à 
Darnafe  pour  le  remercier  d’avoir  fauve  l’unité  de  l’Eglife  Ca- 
tholique en  condannantUrface  Se  Valons  ; mais  ils  témoignè- 
rent cftrc  furpris  de  ce  qu’on  n’^voit  pas  encore  depolé  Se  chaflc 
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de  l'Fglife  Auxcncc qui  s’cftoit  intrus  dans  l’Eglilc  de  Milan, 

& qui  outre  le  crime  de  1’Arianifnie  cftoit  encore  coupable  de 
beaucoup  de  maux  qu’il  avoir  commis  avec  Grégoire , &:  dont 
ilsluy  failoicnt  le  récit. 

[Damafc  eut  fans  doute  beaucoup  d'égard  à cette  remontrance 
de  Saint  Athanafc.jAu  moins  nous  avons  une  lettre  de  luy  &:  de  Thdrt.U.c.ip. 
90  autres  Evcfques  d’Italie  & de  France  adreflcc  aux  Prélats  P-s,7- 
d’Hlyric,  par  laquelle  ils  condanncnt  Auxence,  ou  déclarent 

Î[u’il  avoir  déjà  cite  condanné.'Mais  quelque  effort  que  pufient  Ath.adEplp, 
aire  contre  Auxcncc  & le  Pape  & les  Evefques  de  France  & s’1*- 
d’Efpagnc , 'il  demeura  plufiàurs  années  dans  Ion  fiege,  & n’en  Bar.}«Mjr. 
put  eftre  depofledé  que  par  la  mort. 

• 'Le  Concile  d’Egypte  dont  nous  avons  parlé , écrivit  aufli''aux  Atb.dtAfr.p. 
Evcfques  d’Afrique  pour  les  conjurer  de  confervcr  l’unité  epif-  Ml* 
copale , & de  ne  fc  point  lai  (Ter  aller  à ceux  qui  vouloient  encore 
faire  fubfiftcr  le  Concile  cfc  Rimini  au  préjudice  de  celui  de 
Nicée,  fous  prétexte  de  l’obfcurité  du  terme  de  Confubftanticl. 

C’eft  pourquoi  tout  ce  traité  cft  employé  à faire  voir  que  le 
Concile  de  Rimini  tant  qu’il  avoir  cfté  libre,  n’avoit  voulu  rien 
ajouter  à celui  de  Nicée, qu’il  avoir  mcfmc  cxcommuniéUrfacc, 

Valens,  & Auxcncequilc  vouloient  alors  faire  valoir.  Il  fait 
voir  auffi  quelle  cft  l’autorité  du  Concile  de  Nicée,  pourquoi  il 
s’eft  fervi  du  terme  de  Confubflanticl  ,&c  quel  cft  le  fens  de  ce 
tcrme.'La  fin  parle  en  peu  de  mots  de  la  divinité  du  S.  Efprit.  *•<»• 

'Il  faut  remarquer  cc  qui  cft  dit  dans  cette  lettre , que  le  mot  t * 34  <*- 
d’hypoftafe  n’cft  autre  chofe  que  celui  de  fubftance.'Elle  nous  p m°A 
apprend  encore  qu’il  y avoit  environ  90  Evefques  dans  l’Egypte, 
la  Libye  ,[&  laThebaidc,]fi  parfaitement  unis  entre  eux , qu’ils 
fignoient  toujours  les  uns  pour  les  aptres  lorfqu’il  y en  avoit  d’ab- 
fens  : & il  eft  vifiblc  que  c’cft  feulement  en  cette  manière  qu’il 
y en  avoit  90  dans  cc  Concile, 'comme  il  eft  porté  par  le  titre.  p 
Thcodotet  cite  deux  grands  endroits  de  cette  lettre.[Elle  pro-  ThdtU.i.c.7  p. 
duifit  fans  doute  un  très  bon  effet , puifque  la  foy  Catholique  a 
toujours  dominé  dans  l’Afrique  fans  aucune  contradiction  juf- 
qu’àl’invafion  des  Vandales.] 
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ARTICLE  CXII. 

Suint  Alhaaafc  écrit  a Epiclctc  fur  l'incarnation. 

i’an  de  Jésus  Christ  3 69,  de  S.  At  h an  as  e 43,44. 

[ J"  'Amour  qucS.  Athanafe  avoit  pour  la  foy  citant  vcrita- 

I / blcmcnc  Catholique , le  rendoie  egalement  fenfible  à tou- 
tes les  plaies  qui  blcfioicnt  la  vérité.  C’eft  pourquoi  comme 
nous  venons  de  voir  qu’il  écrivoit  en  Afrique  pour  défendre  la 
Confubftantialité,  fonzelc  le  fit  de  mcfme  écrire  à Corinthe 
pourfouccnir  lcmyltcrc  de  f Incarnation. ]'I1  s’eftoit  élevé  une 
difpute  dans  cctteÉglifc[metropolc  delà  Grèce  ,]cntrc  des  per- 
fonnes qui  faifoient  profelhon  de  fuivrcla  foy  dcNicée,  mais 
qui  comboicnc  dans  deux  extremitez  oppolces  & egalement 
dangcrcufcs.'Les  uns  foutenoient, [comme  Apollinaire  ou  fes 
difciples,]que  le  corps  de  J.  C.  eftoit  confubftantiel  à la  divinité. 

Se  qu’ainli  c’cftoit  la  divinité  mcfme  qui  avoit  fouftert,  avec 
toutes  les  fuites  horribles  de  ce  principe  -Jsc  les  autres  preten- 
doient  que  le  Fils  de  Dieu  Se  le  Verbe  n’eftoit  pas  le  mcfme  que 
le  Chriit  qui  avoit  fouftert  la  croix,  mais  que  le  Verbe  cltoic 
dcfccndufuc  luy  de  mclmc  que  fur  les  anciens  Prophctes.'Lcs 
uns  Si  les  autres  avoient  neanmoins  abandonné  enfin  leurs  er- 
reurs, Se  s’elloicnt  réunis  dans  la  foy  véritable  Se  Catholique. 

'Epiclctc  qui  cfroit  alors  Evcfque  de  Corinthe,  envoya  les 
actes  de  cette  difpute  à S.  Athanafe, ‘qui  fut  fcnfiblcment  touché 
devoir  qu’on  ofaft  feulement  proférer  de  fi  grandes  impictez. 

J1  les  rcfuta  plcinc. lient  dans  la  réponfe  qu'il  fie  à Epictetc , où  il 
reprend  allez  fortement  cet  Bvcfquc  d’avoir  fouftert  qu’on  cuit 
propofé  ces  choies. Il  dit  qu’il  euft  du  impofer  filcnçe  aux  parties 
Se  leur  expofer  la  vraie  foy , afin  qu’jls  demeuraftent  en  reqios , 
ou  paftâftent  pour  hérétiques  s’ils  refufoient  defc  rendre  fie  S. 
Epiphancditqucpar  là"il  çondanne  Se  excommunie  ceux  qui  «Wrltri 
fouticnncnt  ces  erreurs. 

'Le  Saint  marque  dans  cette  lettre  qu’Auxencc  Se  les  autres 
Ariens  cachez  avoient  efté  anathematizez  par  les  Conciles  de 
France , d'Efpagne , & de  Rome  fcc  qui  nous  oblige  à la  mettre 
au  pluftoft  en  371. [On  y voit  fon  humilité  ordinaireJMans  la 
prière  qu’il  fait  en  la  finiftant  à Epiétete  Se  à tous  ceux  qui  la  *- 
liront,  d’exeufer  un  homme  ignorant  dans  le  langage,  & inca- 
pable comme  luy , s’ils  y trouvent  quelque  chofc  qui  ne  foie  pas 
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Athanife0'  exprime  dans  la  force  Se  dans  la  perfection  que  fon  fujet  deman- 
43,44-  deroit,  Se  de  corriger  ce  qu’ils  trouveront  y manquer  pour  la 
dodrine  en  luy  en  donnant  avis. 

'Saint  Cyrille  d’Alexandrie  dit  que  cette  lettre  cft  remplie  de  Cyr.ep.3ï.p. 
tout  ce  qu’il  y a de  plus  pur  dans  la  croyance  orthodoxe.  [Elle  a ,4°,c ■ 
cfté  très  célébré  dans  l’antiquité.j'S.  Epiphanc  l’a  inférée  toute  Epi.?7.c.j.i3.p. 
entière  dans  fon  ouvrage  contre  les  hcrclics/Theodoict  en  cite 
divers  endroits  dans  fes  dialogues.bS.  Leon  ta  rite  encore  dans  p.5o.a|j>.^oj».* 
fon  epiftre  ij4,caiiflibicn  que  Juftiniendans  fôn  epiftre  a Menne, 
aà  l’exemple  du  Concile  d’Ephefe.' Le  Concile  de  Calcédoine  l Lt0|Qj,.7,7 
s’eft  fait  un  honneur  de  la  fuivre.  rConc.B.t.i.p.' 

fS.  Cyrille  remarque  plus  d’une  fois,  que  comme  cette  lettre  f 

cftoit  très  forte  pour  faire  voir  l’impieté  des  fentimens  d'Apol-  et  -i.p.su.'c. 
linairc,&:  que  les  Catholiques  s’en  fervoient  avantageufement  (Cf'lTiSp' 
dans  les  difpu:es  pour  confondre  les  défenleurs  de  cette  erreur,  ioj(j.b. 
ces  hérétiques  defcfperant  d’y  pouvoir  faire  aucune  réponfe 
. raifonnable , l’a  voient  corrompue  en  y retranchant  &:  y ajoutant 

diverfes  chofes,  pour  faire  croire  que  S.  Athanafe  cftoit  de  leur 
fentiment.'En  eftet  Paul  Evcfque  d’Emefequi  cftoit  dans  le  parti  3f.p.uo.a.Vc| 
de  ceux  qui  defendoient  au  moins  la  pcrfoivic  de  Neftorius,  3*-f>Mo<Le. 
ayant  objedé  cette  lettreà  Saint  Cyrille, ce  Saint  luy  répondit 
qu’il  la  recevoir  en  tout  ; mais  qu’il  prift  garde  li  fa  copie  n’eftoit 
point  de  celles  qui  avoiçnr  cfté  faliiiiées.  Paul  la  conféra  avec  les 
anciens  exemplaires  qui  cftoient  à Alexandrie,  & il  y trouva 
beaucoup  de  différence.  De  forte  qu’il  pria  S.  Cyrille  d’en  en- 
voyer à Amioche  une  copie  fidèle  Se  véritable.  Et  le  Saint  en  en- 
voya tant  à Antioche  qu’en  d’autres  endroits  pour  cmpcfchcr  le 
tore  que  cette  alteration  pouvoir  faire. [Le  texte  que  nous  en 
avons  dans  SaintAthanafe  cft  tout  fcmblable  à celui  qui  cft  dans 
S.  Epiphane,  fans  aucune  différence  confidcrablc  ; Se  ainfi  il  y a 
apparence  que  c’cft  le  texte  original.] 

« , i 

ARTICLE  CXIII. 


Divers  écrits  de  S.  Athnnafe fur  T Incarnation  contre  les  Apollinnrijles- 

[ \T  O u s avons  encore  d’autres  difeours  dans  S.  Athanafe 
JL^I  contre  l’hcrcfic  d’Apollinaire  ,]'comme  celui  qui  eft  inti- 
tulé  De  l’avenement  falutaire  de  J.  C.'Quclqucs  uns  preten-  cocus,p.8i. 
dent  qu’il  n’eftpasdeS.  Athanafe , [mais  ils  n’en  allèguent  point 
de  raifon , Se  je  ne  voy  pas  qu’ils  en  aient  aucunc.j'Au  contraire  Lcont.N.  & r.u; 
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Aikuufc0' qualificc  dogmatique } & il  paroift  que  le  Saint  y traitoic  le 
43,4  4.  dogme  de  l’Incarnation.  Il  eft  certain  qu’on  a prétendu  l’attri- 
buer à S.  Athanafc:  l ce  que  nous  remarquons, ]'parccque  Théo-  Tbd«di»U.p. 
dorct  cite  une  lettre  fur  l’Incarnation  adrelléeaufti  à Eupfyquc, 100  *• 
mais  écrite  par  Attique  deConftantinople. 

'Facundus  met  entre  les  écrirs  de  S.  Athanafc  faits  contre  les  Fje.l.ii.c*.p. 
Apollinariftes,  une  lettre  à ceux  d’Antioche*dont  il  raportc  plu-  ♦7t  b- 
fleurs  pailiges.[  Il  y a des  termes  un  peu  durs,]b&:  qui  peuvent 
favonfcrlcsNcftoricns  : mais  cela  ne  vient  apparemment  que 
dclamauvaifc  tradu&iondont  s’eftfervi  facundus.'Car  Pierre  p-40-k. 
fucceffeur  du  Saint  recommande  laleâurc  de  cette  lettre  , où 
touteftoit , dit-il,  expliqué  avec  beaucoup  d’cxa&itude.'Facun-  « 
dus  afliire  meflne  quelle  avoit  une  telle  autorité  dansl’Eglife, 
qu’on  lafailbit  figner  à ceux  qui  renonçoient  à l’hcrefic  d’ Apolli- 
naire.^ Ainfl  je  ne  voy  pas  qu'il  y ait  lieu  de  douter  quelle  ne  foit 
véritable,]  comme  le  P.Peiau  dit  qu’on  pourroit  faire.  Aufli  il  Pct.do-.r.4 U. 
s’arrefte  moins  à eedoutc,qu’a  faire  voir  qu’on  peut  donner  un  p-J74- 
bon  fensà  toutes  les  cxprcllions  de  cette  lettre. 

[Saint  Athanafc  ne  nomme  jamais  Apollinaire  dans  tous  les 
écrits  qu'il  fait  contre  luy  : ce  qui  marque  que  cet  herefiarque 
ne  fe  déclarait  pas  encore  ouvertement  contre  l’Eglife.j'Au  Lcom.inApot.t. 
v.lei  Apol-  contraire  nous  avons  un  fragment"d’unc  lettr^qu  Apollinaire  4 «-p  ioî*  c4. 
im«ifte»s  écritàSerapion,oùnous  croyons  qu’il  approuve  la  lettre  de  S. 

Athanafe  àtpi&ete.[C’eft  pourquoi  il  ne  faut  pass’etonner  que] 

'le  Saint  ait  écrit  à Damafc  pour  luy  recommander  Timothée  p.1041  ijFic-l.p. 
difciplc  d’Apollinaire,  qui  parut  depuis  l’un  des  plus  impies  de  ç'itl77- 
cette  fede. 
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ARTICLE  CXIV. 

Saint  Athanafe  exiommunie  un  Gouverneur  de  Libye  : Défend  l'honneur 
de  Saint  Enfile . • 

l’an  de  Jésus  Christ  570, 371, 371,  de  S.  Athanase  44-47. 
[T  ’A  n n e e 370  eft  remarquable  dans  l’hiftoire  de  l’Eglifc 
V.S.B«£l«j  t j par  l’eleûion  du  grand  Bafile''qui  fut  fait  Evefquc  de  Ce- 
Tarée  métropole  de  iaCappadoce,  vers  le  mois  de  feptembre. 
Dieu  l’unit  très  étroitement  avec  S.  Athanafe,  & nous  en  ver- 
rons beaucoup  de  marques  dans  lepeude  temps  qu’ils  eurent  à 
gouverner  enfemble  l’Eglife  de  Dieu  : mais  nous  ne  les  touche- 
rons qu’en  partant , & nous  en  laiderons  la  difcurtïon  exa&c  à 
l’hiftoiie  de  S.  Bafilc.  . H h iij 
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Les  grands  travaux  que  S.  Athanafe  avoit  endurez  pour  la 
foy  ,n’occupoienc  poinc  tellement  l'on  aine, qu’il  ne  veillai!  en- 
core avec  foin  pour  la  conl’ervation  de  la  difciplinc.  Il  fit  pa- 
roiltrc  que  l’une  <Sc  l’autre  eftotent  egalement  de  Dieu  ; Sc  il 
n’eut  pas  moins  de  zelc  pour  la  pureté  de  la  morale  que  pour 
Bafcp.47-p.7î-  celle  de  la  doctrinc.]’Car  y ayant  un  Gouverneur  ou  un  Gene- 
ral d’armée  dans  la  Libye, qui  y commcttoit  beaucoup  de  crimes 
par  fes  cruatftez Sc  par  fes  débauches , S.  Athanafe[l!excoramu- 
nia  ,]&  en  ccr.ivit  à Saint  Balilc  ou  plutoft  à toute  l’Eglifc , pour 
déplorer  le  malheur  de  cet  officier , demander  qu’on  n’euil 
communion  avec  luy  ni  de  feu,  ni  d’eau,  ni  de  couvert,  comme 
parleS.  Balilc.  Car  ce  Saint  ayant  rcceu  la  lettre  de  S.  Atha- 
nafe,  luy  récrivit  & luy  promit  que  luy  Sc  touc  fon  peuple  à qui 
il  avoit  montré  ccttc  leitrc,le  traiteroient  de  la  forte,  pour  voir 
li  ccttc  condannation  univcrfclle  le  pourroit  faire  rentrer  en 
luy  mcfmc.  11  allura  aulli  le  Saint  qu’il  feroit  voir  fa  lettre  à tou- 
tes les  perfonnes  qu’il  pourroit , amis  ou  étrangers. 

[Ces  deux  grands  Saints  avoient  l’un  pour  l’autre  un  rcfpcét 
Sc  une  affection  toute  lingulicre.  S.  Atlianafc  témoigna  celle 
qu’il  avoit  pour  S.  Bafilc  dans  deux  rencontres  importantes.] 
Ath.ad  joY.ta.  'Deux  Prcftrcs  nommez  Jean  Sc  Antioquc  luy  écriv  irent  de  Je- 
rufilcm  fur  quelques  perfonnes  qui  y troubloicnt  la  foy  des  (im- 
pies par  divcrlîs  queftions  ,[&  fur  quelques  bruits  qu’on  faifoic 
courircontrcS.  Balrle;]S.  Athanafe  condannc  par  faréponfcla 
curioficé  inquiète  des  premiers , & exhorte  tout  le  monde  à 
aimer  la  limplicité  auffibicn  que  la  pureté  de  la  foy , Sc  à mettre 
fon  principal  foin  à craindre  Dieu  Sc  à obferver  fes  commandc- 
mens  : à quoy  il  ajoute , J’ay  cfté  fort  étonné  de  la  hardiefle  de  < 
ceux  qui  ofent  parler  contre  l’Evcfque  Balilc  noflre  cher  frère  < 
Sc  véritable  fcrvitcur  de  Dicu.Ccttc  impudence  luffit  pour  faire  • 
voir  qu’ils  n’aiment  pas  véritablement  la  foy  des  Pcres.  < 

'Un  autre  Prcflre  nommé  Pallade  luy  manda  que  les  moines 
deCcfaréc s’oppofoient  à S.  Balilc,  apparemment  à caufc  des 
condefccndancesdont  ufoicce  Saint.  S.  Athanafc  écrivit  à ces 
moines  ce  qu’il  ju^ca  propre  pour  les  remettre  dans  l’obcilTan- 
ce  qu’ils  dévoient  a leur  Evcfque  :Sc  répondant  à Pallade  ; il  dit 
que  lî  S.  Bafilc  cuit  cfté  fufpcél  dans  la  foy , ils  euffent  eu  raifon 
de  s’élever  contre  luy  ; mais  que  puifquc  l’on  pouvoir  dire  avec 
vérité , comme  luy  &:  tous  les  autres  le  difoient , qu’il  eftoit  la 
gloire  Sc  l’ornement  de  l’Eglife , qu’il  ne  combatoit  que  pour  la 
vérité,  &:  qu’il  travaillât  à donner  inftru&ion  à ceux  qui  en 
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avoient  bcfoin , ils  ne  doivent  pas  fc  fcandalizcr  fans  fujct  de  ce 
qu’il  eftoit  foiblc  avec  les  foiblcs  pour  les  gagner-à  J.C,  mais 
approuver  fon dcfl'ein  Sc  la  fagclTc  de  fa  conduice , Sc  glorifier  le 
Seigneur  d’avoir  donné  à la  Cappadocc  un  Evelquc  tel  que 
toutes  les  provinces  fouhaiteroient  d’en  avoir. 

["Il  ne  peut  guère  avoir  écrit  ces  deux  lettres  qu’à  l’extrémité 
de  fa  vie  en  371, ou  373.]’Pallade  à qui  1a  derniere  cft  adrclfée,  p»ji.c. 
s’eftoit  retiré  avec  un  nommé  Innocent 1 Italien  de  nailfancc  fur  Bafep.jij.p; 
"la  montagne  des  Olives  ,*&  ils  vivoient  tous  deux  du  travail  de  >"»•*• 
leurs  mains , comme  on  le  voit  par  une  lettre  que  S.  Baille  leur  *epi 4 Î>157' 
ccri  v it  à tous  deux  enfcmblc. 

[La  condcfccndancc  de  S.  Baille  qui  feandalizoit  les  moines, 
clloit  apparemment  lamanicredont  il  parloir  du  Saint  Elprit,  à 
qui  il  ne  donnoit  pas  le  titre  de  Dieu , pour  les  raifons  qu’on 
verra  fur  ion  hiftoire.  Pcurcltrc  aulfi  que  c’eftoit  en  partie  la 
facilité  .avec  laquelle  il  recevoir  les  Ariens,  pourvu  qu’ils  li- 
gnifient le  fymbolc  de  Nicéc:]’cn  quoy  il  ne  laifoit  que  fuivre  cp.pj.p.tji.cA, 
la  lettre  que  S.  Athanafc  luy  avoir  écrite  fur  cc  fujct.  S.  Bafilc  la 
mdhtroit  à 'oui  le  monde  pour  fa  juftification,  ne  doutant  pas 
qu’on  ne  duft  obéir  à un  fi  grand  homme.  S.  Athanafc  luy  avoic 
"allégué  l'exemple  Se  l’autorité  des  Evcfques  de  Macédoine  Sc 
d’Acaïc.  • 


ARTICLE  CXV- 


EJlime  de  S Aine  S aille  pour  Satnt  Athanafc  : Leur  union  dans  le fcrvicc 
de  FEglife. 


tp 


O u r ce  qui  cft  de  TcHirne  que  S.  Bafilc  avoir  pour  Saint 
Athanafc,  il faudroittranferire tous  les  endroits  où  il  en 


parle,  puifqu’il  n’en  parle  jamais  qu’avec  eloge , mefrne  lorfqu’i! 
fouhatcoit  qu'il  euft  agi  autrement  qu’il  n’avoit  fait.j’Il  fuffit  de  Baf.cp.ti.;>.?». 
remarquer  qu’il  l’appelle  fon  pere  fpiritucl,h&  qu’il  dit  que  le  ^ 
temps  Sc  l’cxpericncc  augmentoient  de  plus  en  plus  l’opinion  Sc  1 p'7,  c' 
l’eftime  qu’il  en  avoit  toujours  eue  ;'qu’ Athanafc  avoir  rcccu  p.Jo 
plus  que  perfonne  les  confcils  Sc  la  fagclfe  de  l’Efprit  de  Dieu  ; 

'que  la  marque  la  plus  allurée  Sc  la  plus  vifible  qu’on  cil  dans  la  ep.jjr.p.jij.c. 
véritable  foy  Sc  dans  une  folidc  pieté , c’eft  d’avoir  de  l’amour  Sc 
de  l’ctlimcpour  le  très  heureuxAthanafefque  Dieu  l’avoit  établi  ep.j1.p7s  cJ. 
le  médecin  de  tous  les  maux  de  l’Eglifc,  dont  on  de  voit  toujours 
cfpcrcr  la  gucrifon,  quelque  grands  qu’ils  fuflent , pourvu  qu’il 
voulut!  l’entreprendre. 
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'il  le  loue  de  n’avoir  pas  moins  de  foin  de  toutes  les  Eglifes 
que  de  celle  que  Dieu  luy  avoit  particulièrement  commifc,&:  de  44-47. 
ne  ccil'er  jamais  de  parler , d’écrire , d’envoyer , &c  de  reprendre 
dans  coures  les  occalions  où  les  nccclfitcz  publiques  le  deman- 
doient  i'parccqu’il  n’y  avoit  perfonne  qui  reflcncift  plus  que 
luy  les  plaies  & les  bleilurcs  de  i’Eglife.'C’cll  pour  ce  fujet  qu’il 
s’adrefloit  à luy  dans  toutes  les  occalions  qui  fe  prefentoient  pour 
la  forvir  \&C  croyant  qu’il  cltoic  utile  d’envoyer  à Rome  deman- 
der fccours  aux  Occidentaux , pour  guérir  les  maux  5c  les  divi- 
lions  de  l’Orient,  il  prie  S.  Athanalt[cn  l’an  37%]d’cn  prendre 
foin  , 6 c d’y  envoyer  quelques  uns  de  les  Ecclcliaftiqucs. 

'Mais  il  le  fupplic  lurtouc  de  rendre  la  paix  à l’ ir  glife  d’Antio- 
che, comme  il  le  pouvoit, dit-il,  faire  par  luy  mefme, 'citant  digne 
d’eftre  leminiftrede  Dieu  pour  un  fi  grand  bicn.'Ilencendoit  par 
là  qu’il  établiftS.  Mclccc  pailiblc  tvcfqucde  tous  les  Ortho- 
doxes de  cette  Eglifc , comme  il  le  luy  déclara  par  une  féconde 
lettre,  à la  prière  de  Dorothée  Diacre'de  S.  Mclccc, [qui  appa- 
remment devoir  porter  ces  deux  lettres.  Nous  ne  pouvons  lavoir 
parfaitement  ces  hi  (loir es , parccquc  nous  n’avons  pas  les  répgn- 
fes  de  S.  Athanafe.] 

'S.  Bafilc  luy  écrivit  encore  depuis  fur  la  paix  de  fa  province 
en  particulier, qui  s’y  trouvant  difpofée,  pourvu  que  S Athanafe 
commençait  le  premier  à leur  accorder  fa  communion,  S.  Bafile 
le  pria  d’envoyer  à tous  ces  Evefques  une  mcfmc  lettre , où  il 
marquerait  ce  qu’il  faudroit  faire  ,[&c  où  il  leur  donnerait  aufli 
fa  communion.]  Mais  comme  pluficurs  de  ces  Evefques  ,]peut- 
eltrc  ceux  qui  avoientclté  autrefois  dans  la  faction  des  Ariens, 

& qui  pafloient  toujours  pour  Semiariens,]pouvoient  avec  rai- 
fon  cltre  fufpecb  à S.  Athanafe , S.  Bafile  le  prie  de  luy  envoyer 
ces  lettres, [qui  elloicnt  toutes  la  mefme  chofe,]par  le  Diacre 
Dorothée, ou  par  quelque  autre  perfonne  fidèle,  luy  promettant 
de  ne  les  rendre  à chacun  d’eux  qu’aprés  avoir  rcccu  leurs  ré- 
ponfes[&  les  alTuranccs  necellaires  ,]&  s’engageant  s’il  y man- 
quoit,à  demeurer  toute  fa  vie  dans  fon  indignarion  ; ce  qui  luy 
cuit  cité,  dit-il,  une  plus  grande  peine  qu’à  Juda  l’indignation 
de  Jacob  fon  pcrc. 

[Dorothée  citant  depuis  retourné  vers  Saint  Bafile ,]'Sainc 
Athanafe  envoya  à ce  Saint , pour  eltre  l’entremetteur  de  la 
paix,  Pierre  l’un  de  fes  Ecclcfialtiques ,'  qui  paroi  11  ellte  diffe- 
rent de  celui  qui  fut  fon  fuccelTctir. 'Saint  Baiile  le  rcceut  avec 
beaucoup  de  joie  ,b Je  il  renvoya  Dorothée  à S.  Athanafe  pour 
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aller  de  là  à la  première  occafioncrouvcr  le  Pape  avec  des  let- 
tres &:  des  députez  du  Saint , à qui  il  écrit  pour  cela.'ll  marque  de. 
quelques  unes  des  conditions  necellàires  pour  la  paix  de  l'O- 
rient , entre  lesquelles  il  in  lifte  principalement  fur  la  condanna- 
tionde  Marcel  d’Ancyrc.'Lcs  Occidentaux  ayant  depuis  écrit  à tp.ü.p.so.c. 
S.  Balilc,[eu  }7i,]ilsadrcftcrent  lalettrc  à S.  Athanafe,  qui  la 
luy  envoya. 

[Nous  avonscncore  une  autre  lettre  de  S.  Baille  fur  les  maux  cp.4j  p.77.c  i 
de  l’Eglilè  en  general , aulqucls  il  dit  que  tout  le  monde  croyoit 
S.  Athanafe  capable  de  remédier  : c’eft  pourquoi  il  luy  demande- 
fes  prières  Se  les  lettres  ,cftant  alluré , dit-il , qu’il  ne  perdroit 
jamais  aucune  occalion  d’en  écrire,  s’il  (avoit  combien  elles 
cftoient  utilcs.'Il  luy  témoigne  le  grand  dclir  qu’il  avoit  de  le  4 
voir,&  laeonfolation  extrême  qu  il  euft  reccuc,dc  pouvoir  met- 
tre dans  l’hiftoiredcfa  vie, qu’il  avoit  parlé  à cethomme  apolto- 
liquc  :[C’eftcequinousfaitadmircrla  puiflàncc  de  la graeequi 
avoit  lié  li  étroitement  ces  deux  grands  Saints , fans  qu’ils  fefuf- 
fent  jamais  vus.  Nous  avons  cru  devoir  ramalTcr  ici  en  abrogé 
tout  ce  qui  s’eftoit  paflé  entre  eux , tefervant  à un  autre  endroit 
à en  faire  un  plus  grand  detail..] 

ARTICLE  CXVI. 


Mort  de  S.  Athanaje. 

l’an,  de  Jescs  Christ  373,  de  S.  Athanase  47. 

[ \ | O u s voici  enfin  arrivezau  terme  de  la  vie  de  S.Athana- 
jL\|  fe,8£  il  ne  nous  relie  plus  qu’àlc  voir  mourir  paiiiblcmcnt 
dans  Alexandrie  entre  les  bras  de  fon  peuple  comme  Saint  Jean 
l’Evangçlifte  ; après  avoir,  pafle  prefque  toute  1a  vie  dans  un. 
trouble , dans  une  agitation  , dans  une  pcrlccution  , ou  pour 
mieux  dire,  dans-un  martyre  continuel.  Et  ce  qui  cil  de  plus 
étonnant,  c’eft  que  Dieu  le  faifoit  jouir  de  cette  paix  dans  le 
temps  mefme  que  les  Ariens  cxcitoienc  • partout  l’Orient  une 
ucs  fanglante  guerre  contre  l’Eglifc-  C’cftoit , dis-je,  durant  ce 
temps  qu’ils  laifloicnt  en  paix  cet  Athanafe  qui  avoit  toujours- 
elle  l’objet  de  leur  fureur,  fansqu’on  puilfe  dire  qu’il  achetafb 
ce  calme  par  une  lafclie  condefcendancc  & une  inadlion  crimi- 
nelle ;puifqu’au contraire  ce  qu’il  a fait  avec  Saine  Baftle, Se  les 
autres  chofcs  que  nous  avons  raportées  de  luy  depuis  l’an  36^,, 
font  bien  voir  qu’il  ira  jamais  celle  de  combatrc  pour  LEglifc; 
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tant  qu’il  a vécu.  C’cftoit  donc  Dieu  (cul  qui  le  faifant  jouir  du 
calme  de  la  paix  durant  la  perfccution  de  Valens , vouloir  mon- 
trer qu’il  cil  le  maiftre  abfoludc  toutes  les  chofcs  de  la  terre, 
ôc  qu'il  fçait  quand  il  luy  plailt,  donner  des  loix  aux  tcmpclles  les 
plus  lune u Ces , &;  leur  prelcrirc  les  bornes  julqu’où  il  leur  cil 
permis  de  s'étendre. 

Ce  repos  temporel  que  Dieu  luy  donnoit  au  milieu  delà  per- 
fccution,  fut  comme  le  prcl’age  de  la  félicité  éternelle  à laquelle 
il  alloit  bicntoll  l’appcller.  On  ne  marque  rien  de  particulier 
dans  fa  mort  ,]'finon  que  comme  on  luy  parla  defon  IiiccelTeur, 
■ il  choifit  Pierre  qui  avoir  cil  : le  compagnon  de  fes  voyages  6c  de 
fes  travaux,1 ce  choix  fut  approuvé  par  un  contentement  SC 
un  applaudilTcmcnt  univcrfcl. 

‘Cellainfi , dit  S.  Grégoire  de  Nazianze,quc  cet  œil  Caere  de 
l’univers , ce  grand  Pontife  des  Pontifes , ce  ferme  appui  de  la 
foy,  cette  féconde  lampe,  &:  cet  autre  prccurfcur  de  J .C,  s’il  cil 
permis  de  parler  ainli,  s’alla  repolér  en  paix  dans  une  lieurcufc 
vieillcllc , auprès  de  la  T rinitc  iaintc , pour  laquelle  il  avoic  en- 
duré tant  de  travaux  6c  fourfert  tant  de  calonmies.'ll  cauCa  par 
fa  mort  un  regret  extrême  dans  tout  fon  peuple,  & laill'a  dans 
les  cfprits  une  opinion  &:  une  cllimcdc  luy  plus  grandeque  tout 
ce  qu'on  en  peut  concevoir;  &:  pour  conclure  en  un  mot , on  luy 
lit  encore  de  plus  grands  honneurs  à Ces  funérailles,  qu’onne  luy 
en  avoir  jamais  fait  dans  aucune  entrée. 

'Quoique  la  coutume  des  Egyptiens  full  de  confcrvcr  les  corps 
de  ceux  pour  qui  ils  avoient  un  rclpctl  particulier , fur  de  petits 
lits  dans  leurs  maifons,au  lieu  de  les  mettre  en  terrc;[ncanmoins 
on  peu  calTurcr  qu’ils  n’en  uferent  pas  ainlî  à l’égard  de  S.  Atha- 
nalc,  puifquela  manicredont  il  parle  de  cette  coutume  dans  la 
vie  de  S-  Antoine , fait  bien  voir  qu’il n’avoit  garde  de  la  fouffrir 
dans  fon  Eglife  ;]'&  S.  Jean  de  Damas  témoigne  pofitivement 
que  pour  l’abolir , il  ordonna  de  mettre  en  terre  les  reliques  des 
Saints,  & non  de  les  enfermer  dans  des  urnes. 

'Bollandus  croit  fur  di  verfes  conjcélurcs , que  fon  corps  a elle 
apporté  à Conftantinople  du  temps  de  S.  Germain  Patriarche 
de  cctcc  ville,  ou  encore  plulloft  ; Se  qu’il  a elle  gardé  longtemps 
dansl’cglilc  de  Sainte  Sophie,  jufqu’à  ce  qu’on  en  ait  balli  unede 
fon  nom  où  il  fut  tranfportc.'On  ajoute  que  de  cette  cglifc  il  lue 
porté  à Venife  l’an  1455,  & mis  dans  l’abbaye  des  Religieufes  do 
Sainte  Croix,  où  il  cil  encorc.On  a une  hiltoirc  de  cette  dernière 
tranllation  écrite  dans  le  temps  qu’elle  fut  faitc.'Lc  corps  qui 
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Athanife1"1  cft  à Vcnilc  cil  fans  chef,  que  les  Efpagnols  prétendent  avoir. 'Il  t.Je. 

47.  y a aulli  une  paroicc  au  diocefc  de  1 ours,  dans  le  village  du  Ser- 

rin  près  de  Samblançay,  où  l’on  prétend  avoir  le  chef  de  ccSainr. 

Ce  que  quelques  uns  trouvent  a(fcz  probable,  dautantquc  ce 

lieu  a autrefois  appartenu  aux  Comtes  d’Anjou  célébrés  dans 

les  guerres  d’Onent, [&:  que  cette  eglife  c!t  peuteftrcla  feule  en 

France  qui  porte  le  nom  de  S.  A chanafe.j'Ün  trouve  qu’en  l’an  Ugh.t.i.p.tci7. 

1110,  Pierre  Cardinal  de  S.  Marcel,  apporta  de  Conftantinoplc  *• 

un  bras  de  S.  Athanafe , qui  fut  envoyé  au  mont  Callin. 

Non  106,  ["L’année  de  fa  mort  n’elt  pas  tout  à fait  certaine,  y ayant  des 
autoriccz  8e  des  r ai  fous  pour  la  mettre  en  371  Se  en  373.  Nous 
fuivons  cette  dernière  opinion  comme  la  plus  receiic  aujour- 
d’hui parmi  les  perfonnes  habiles  ; Se  elle  nous  oblige  d’ajouter 
quelques  mois  aux  4 6 ans  que  toute  l’antiquité  donne  à fon 
Non  107.  cpifcopar/'llyapcudelicudcdouterqu’ilne  foit  mort  le  1 de 
may,  comme  on  le  lie  dans  une  hilloirc  des  Evefqucs  d’Alexan- 
drie.j'C’cft  le  jour  auquel  PLglifc  d’Egypte  l’honore  auilibien  Bo!l.i.may.p. 
quclagrequc  Se  la  latine , 'quoique  la  grcque  en  fafTe  encore  le  0;,- 
18  de  janvier , 'comme  il  paroill  que  quelques  Latins  en  ont  fait  Fiorcnt-p fs- 
autrefois  le  13  d’oélobre.  »**■ 


ARTICLE 


> v t-  > y ç 


CXV  II. 


ih 


Eloges  donnez  i S.  Athanafe  : Jgiielques  particularités  de  fa  vie. 


' Aint  Gregoirede  Nazianze  honora,  félon  Baronius,  le  Bin.m.iy]  7-, 
jour  de  fa  telle  par  la  célébré  oraifon  qu’il  prononça  à là  5“dBoii  muy, 
louangc’dans  Con(lantinople,b&:  qu’il  finit  par  une  invocation  N z.0m  p.3S,. 
& des  prières  qu’il  adrolTc  à ce  faint  Confefleur  pour  luy  Se  pour  * 
tout  le  peuple  Catholique  de  cette  Eglife.  1>'5ï'  c' 

[ Il  n’cft  pas  le  fcul  qui  ait  donné  des  éloges  à S.  Athanafe.  Il 
n’y  a prefque  pas  d’auteur  cccldiallique  qui  n’en  ait  parle  :&  je 
croy  que  perfonne  n’en  a jamais  parié , hors  les  ennemis  de  l’L- 
glifc,  qu’avec  des  témoignages  d’une eftime  & d’un  rcfpeâ  ex- 
traordinaire. Ce  feroit  une  chofe  infinie  de  ramafferce  quc'lcs 
autresen  ont  dit.  Mais  nous  ne  pouvons  pas  omettre  J'que  Saint  Epi.*j.c.i.p.7:L 
Epiphane  luy  donne  le  titre  de  père  de  la  foy  ortlxodoxe.‘Luci-  ^'Lu[1  dc  A[li , 


1.  Ontn  i cité  p!ufi-urs,  comme  le  Pape  Jule.S.Bafile,  Lucifer.Rufii.S.'crate.SozomenejThcodoret, 
S.  AoRuftin  tf.i  s\f -300. r.d'i3e7  t.a.On'y  peut  ajouter  S.  tfiJorede  'PctuCcl.i.ep.nj.t.tg.il.  le  Pape 
Crleftin  dans  fâ  lctrrc  au  peuple  de  Conltaminoplc  Lont  -H.t.z-p  193  /04,  Caflkn  de  tnt.U7j.29  f.>o6zt 
Vigile  de  Tapfe  in  Ettff.iz .^22,  Jean  Maxcnc tfab.P.t.+.t.p+sulr.S.  (Jtcgo’.redc  Nazianze  or.  24.?. 
42)\23f.+i7.*.b,  Facundus  p t f 1 .b\i0o.*\)  3 u\}  t8..\\++  ..(-^40, S.  Fulgcnccde^M/./.i.  * 42. f. 4 7S. 
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SAINT  ATHANASE. 

fer  l’appelle  un  Evcfquc"cn  qui  l’on  voyuic  l’idée  parfaicc  de  la  piimjnfui» 
jultice.’ Saint  Cyrille  d Alexandrie  qui  le  regardent  particulicre- 
ment  comme  l'on  pore , dit  que  c’eltoit  une  regle''immuablc  Se  aJUVgpjr. 
infaillible  de  la  véritable  foy  ;Quc  tout  le  monde  rend  témoi- 
gnage à la  pureté  ôe  à la  faintcte  de  fa  doctrine;  Qu’il  a oppofe 
une  prudence  invincible  âc  toute  apoftolique  à tout  ce  que  les 
hérétiques  pouvoient  inventer  de  plus  fpecicux  ; Qu’il  a rempli 
tout  le  monde  de  l'odeur  ii  agréable  de  les  écrits  comme  d’un 
baume  excellent  ;'Que  c’elt  luy  particulièrement  qu’il  veut 
lui  vrc  entre  tous  les  Pères, fans  s’en  ccartcr  en  la  moindre  chofe. 
'D’autrcs’lont  dit  que  lorlquc  prefquc  toute  la  terre  avoir  aban-  Julien  IcPei 
donne  la  foy  des  Apollres , Athanafe  avoit  oppolc  au  torrent  Se  u8ien* 
à ce  temps  d’impiccc,  une  foy  très  pure  â£  une  conllancc  invin- 
cible,'Qu’il  "avoit  combatu  pour  ia  foy  des  Chrétiens  contre  eiitdejufti, 
toutes  les  hcrclics  ;*Qu’il  avoit  foutenu  la  vérité  de  la  Trinité  oie“" 
moins  par  fa  plume  que  par  les  foutfranccs , Se  par  le  martyre 
continuel  de  fa  vic.[C’cll  indubitablement  à caufc  de  luy  que] 
'S.Grcgoirc  de  Nazianze  dit  de  l’Eglife  d’Egypte , quelle  nour- 
riffoit  prefquc  toute  la  terre  de  la  véritable  doctrine,  & repan- 
doit  partout  la  foy  que  nous  devons  avoir  du  Verbe. 

{Nous  n’avons  point  trouvé  de  lieu  propre  pour  mettre  ce  que 
S.  Auguftin  remarque  de  S.  AthanafcJ'qu’il  faifeit  chanter  les 
Pfeaumes avec li  peu  d’inflexion  de  voix,  que  celui  qui  les  re- 
citoitjfcmbloit  plutoft:  parler  que  chantcr.'L’autcur  du  Pré  fpi- 
ritucl  raportc  que  quelques  perfonnes  demandant  à S.  Athanafe 
ce  qu’il  talloit  croire  de  ceux  qui  clloienr  battizez  fans  avoir  la 
foy  Chrétienne , quoique  d’autres  conlidcrations  les  obligcaf- 
fent  défaire  femblant  de  croire  en  J. C.  Il  répondit  qu’ils  avoient 
le  feau  du  battcfmc , Se  qu’ils  eftoient  véritablement  battizez  : 

Se  il  raconta  fur  cela  que  beaucoup  de  perfonnes  fc  faifant  bacti- 
zer  par  la  crainte  de  la  mort  durant  une  mortalité , un  Ange 
s’eftoit  apparu  à S.  Pierre  qui  gouvernoit  alors  l’Eglife  d’ Alexan- 
drie , Se  luy  avoit  die  ces  paroles  : Nous  envoierez  vous  toujours  « 
ces  [tes  cachetez  Se  fccllez  à la  vérité  ,mais  vides  te  où  il  n’y  a « 
rien  dedans  ? « 
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ARTICLE  CXVIII. 

Ecrits  de  S.  Athanafc  contre  les  payent , à Maxime , & fur  les  decrets 
de  Nicee. 

[TL  nous  refte  encore  à marquer  ici  quelques  écrits  de  Saint 

JL  Athanafc  dont  nous  n’avons  pas  eu  occalion  de  parler  fur 

lcfquels  neanmoins  il  y a quelque  chofe  de  conlidcrable  à dire. 

Les  premiers  qui  fc  prclcntcnt  félon  l’ordre  de  l’édition  des 
oeuvres  de  noltrc  Saint  à Paris  en  1617  ,]Tont  les  deux  livres 
contre  les  payens  ,‘qui  ont  efté  connus  de  S.  Jerome. [Car  quoi- 
quclc  fécond  de  ces  livres  foit  imprimé  fous  le  titre  particulier 
de  V Incarnation , comme  un  ouvrage  different  de  l’autre  ^'néan- 
moins les  premières  lignes  montrent  vifiblcmcnt  que  c’eft  une 
fuite  du  precedent, lequel  demande  aufli  ncccflairemcnt  cette 
féconde  partic.'Et  Léonce  de  Byzance  en  la  citant  l’intitulé  le 
livre  contre  les  idolc?.[  Comme  ce  livre  cft  fait  pour  ruiner  le 
paganifmc , Saint  Athanafc  y fait  paroiftre  beaucoup  plus  qu’en 
aucun  autrejeette  fcicncc  des  lettres  humaines  & profanes  que 
Saint  Jerome  remarque  en  luy.bll  le  compofa  à la  pricre  dur 
Chrétien  nommé  Macairc  à qui  il  l’adrcfle.'Il  dit  qu’il  n’avoit 
pas  alors  les  livres  des  Pcres  ,[cc  qui  fcmblc  pouvoir  faire  croire 
qu’il  a faitcct  ouvrage  durant  fes  perfccutions , lorfqu’il  cftoit 
obligé  de  fc  cacher,  j Les  Benediétins  jugcnc  qu’il  le  compofa 
avant  l’an  319,  parccqu’il  n’y  parle  jamais  contre  les  Ariens, 
qu’il  avoir  occalion  de  combatte  autant  que  d’autres  qu’il  n’e- 
pargne  pas.[  C’eft  peuteftre  luy  faire  faire  bientoft  un  tel  ouvra- 
ge ,&c  je  ne  lçay  pourquoi  il  n’cuft  pu  avoir  les  livres  qu’il  dit  qui 
luy  manquoicnc  alors.  Neanmoins  comme  le  ftylc  en  cft  bien 
fleuri , il  convient  mieux  à fes  premières  années.]'  1 1 femblc  qu’il 
connuftpeu  alors  ce  qui  fc  pratiquoit  à Romc.[Ainlii!  écrivoit 
apparemment  ceci  avant  que  d’y  avoir  cfté.j'Theodorct  cite 
trois  ou  quatre  çaflages  du  difeours  fur  l’Incarnation. '‘S.  Ger- 
main de  Conftantinoplc  cite  un  paflage  du  difeours  de  S.  Atlia- 
nafccontrcles  idolcs.'Lcs  Iconoclaftcscn  allèguent  un  qui  cft 
dans  le  livre  contre  les  Gentils. 

[L’amour  que  Saint  Athanafc  témoigne  pour  le  filcnce  dans 
beaucoup  de  fes  écrits  ,]’paroift  encore  dans  fa  lettre  à Maxime, 
qu’il  qualifie  philofophe  ;c8i  ainfi  ce  pourroit  bien  cftre  celui  ^ Bp517. 
qui  ufutpa  depuis  le  liège  de  Conftantinoplc/  Ce  Maxime  rldMai  p.nu. 
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ayant  eu  ce  femblc  quelque  conférence  avec  des  Ariens  qui 
tomboient  dans  l’erreur  de  Paul  de  Samofaccs , 6c  ne  vouloicnc 
pas  que  le  Verbe  fuft  le  mefmc  que  J.C.  crucifié,  à caufe  de  la 
hontcdclaCroix,ilcnécrivitàS.  Athanafc,'&  réfuta  en  mefine 
temps  ces  hérétiques  par  fa  lettre. 

'S.  Athanafe  approuva  ce  qu’il  avoir  écrit. ‘Mais  il  eut  peine 
à s’epgager  à écrire  contre  des  gents  qui  combatoicnt  des  veri- 
tez  fimanifeftes  , croyant  que  cela  ne  ferviroit  qu’à  augmenter 
leur  impudence  ;&  il  allègue  fort  à propos  fur  cela  l’exefnplc  de 
J.C,  qui  ne  voulut  plus  repondre  un  feul  mot  à Pilate , des  qu’il 
eut  vu  que  ce  gouverneur,  quoique  convaincu  de  la  vérité,  ne 
laiflbttpasd’ccouterfescalomniateurs.'Neanmoins  après  avoir 
différé  longtemps  fa  réponfc,  il  l’accorda  avec  peine  au  rcfpect 
qu’il  avoic,  dit-il,  pour  le  zelc  de  Maxime, a qui  il  confcillc 
neanmoins  d’éviter  dorénavant  ces perfonnes , fi  ce  qu’il  luy 
écrit  ne  leur  fert  de  ricn.'Cettc  lettre  paroift  faite  depuis  la 
naiflance  de  l’herefic  des  Macédoniens, [mais  avant  celle  des 
Apollinariftcs  qu’il  femblc  favorifer  dans  fes  termes , & ainfi 
vers  l’an  jôi.J'Ily  eft  dit  que  nous  fommes  faits  dieux  non  en 
participant  au  corps  d’un  homme, mais  en  prenant  le  corps  du 
Verbe mefiçc de  Dicu.’S.  Ephrcm  d’Antioche  la  citoit  dans  les 
écrits. 

'Le  traité  des  decrets  de  Nicée  eft  fait  pour  répondre  aux 
plaintes  que  faifoient  les  Ariens  de  ce  que  ce  Concile  s’eftoic 
fervi  de  termes  qui  n’eftoient  pas  de  l’Ecriture.  Le  Saint  après 
y avoir  réfuté  l’Arianifinc  tant  par  plufieurs  autres  raifons,  que 
parcequeics  deux  Eufebesquicn  eftoient  les  pères, ne  fachant 
p^s  comment  le  défendre  dans  le  Concile  ,avoicntcfté  obligez 
de  l’abandonner  6i  de  figner  le  fy mbolc , faic  voir  qu’on  n’avoir 
employé  le  mot  de fubitancc  6c  de  Confubftanticl,quc  par  la 
feule  neccflité  de  fermer  la  bouche  aux  Eufcbicns , & de  ruiner 
toutes  leurs  evafions  par  des  termes  clairs  &fans  équivoque.  Il 
juftifie  enfuitc  le  terme  dcConfubftantiel  par  l’autorité  dcsEcri- 
tures,&parla  tradition  des  Pères,  favoir  dcTheognoftc,  de 
S.  Denys  d’Alexandrie , de  S.  Dcnys  de  Rome  ,*8c  d’Origcne. 

'Bol  landes  croit  fur  des  raifons[alfez  légères,]  que  ce  traité  a 
elle  fait  avant  lcConcile  de  Sardique,  &c  peuteftre  mefmc  allez 
peu  après  celui  de  N icée,  dans  le  temps  que  les  Eufcbicns  rétrac- 
tèrent la  foufeription  qu’ils  avoient  faite  de  ce  Concile  i[cc  qui 
va  à le  mettre  vers  l’an  }30.]'I1  cil  certain  neanmoins'  «qu’il  n’a 
eftéfait  qu’aprés  la  mort  d'Eufcbc  de  Ccfarér,6c  durant  l’epif- 
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copat  d’Acace  Ion  fucccfl'eur  ,'c’cft  à dire  apres  l'an  338. 'Il  elt  Bol  1.1. miy.p. 
certain  encore  que  ç’a  elle  fous  le  règne  de  l'Arianifmc,[c’c(l  à * ^ Hec-Nîc. 
dire  apparemment  fous  Conftance.]bll  y a un  endroit  donc  il  p.iiob|ijid. 
femble  qu’on  peut  tirer  que  c’elloit  allez  longtemps  apres  la 
more  d'Eufebc  deNicomcdie,[&  après  l’an  j^.J'LesBenediclins  Ath.B.t.i.p.io?. 
le  mettenc  entre  35  o &c  33  4.  *0*- 

'il  fuc  fait  à l’occation  d’une  difputc  qu’un  des  amis  du  Saine  p.^s.c. 
avoit  eue  avec  des  Ariens  en  prefence  de  plufieurs  Catholiques, 

'dans  laquelle  les  Ariens  fe  voyant  entièrement  confondus  , <j. 
s’eftoient  réduits  à demander  pourquoi  le  Concile  avoit  em- 
ployé des  termes  qui  n’elloicnc  pas  de  l’Ecriture.  Celui  qui  dif- 
putoit  contre  eux  & qui  clloit  un  homme  habile  & éloquent, 
réfuta  encore  ce  vain  prctexte.'Il  en  écrivit  neanmoins  à Saint  e. 

Athanafc  le  priadeluy  mander  ce  qui  s’elloit  palfé  fur  ce  p--Job. 
fujet  dans  le  Concile  ; à quoy  le  Saint  fatisfit  auflicolt  pour  l’a- 
mour de  luy,  Sc  non  à caufc  des  A riens  qui  ne  mcricoient  point 
dc.réponfc.'Ec  c’cll  pourquoi  il  le  prie  à la  fin  de  lire  en  fon  par- 
ticulïer  l’écrit  qu’il  luy  envoyoit  : &C  s’il  n’y  trouvoit  rien  à re- 
dire, de  le  montrer  aux  Fidèles  qui  av oient  elle  prefens  à cette 
dilpuce.’Il  témoigne  avoir  déjà  envoyé  à la  mcfme  perfonne  une  p-Mî.J- 
réfutation  plus  ample  de  l’herclie  Arienne  ,'quc  nous  n’avons  Boiu.miy.p. 
point.  l3î£: 


ARTICLE  CXIX. 


Apologie  de  Saint  Denys  d’Alexandrie  : Ecrit  à Marcellin , & quelques 

autres.  , 

' E fut  encore  fur  une  conférence  avec  les  Ariens  qu’il  écri-  Ath.de  Diop. 

. vit  pour  la  défenfe  de  Saint  Denys  l’un  de  fes  plus  illuftxes  548 S4,‘ 
prcdecellcurs.Car  ces  hérétiques  qui  ne  trouvoient  point  d’au- 
tre moyen  de  fc  défendre , ayant  allégué  que  cet  Evcfquc  avoit 
efté  dans  leurs  fentimens,  cela  obligea  Saint  Athanafc  de  faire 
un  écrit  que  nous  avons  encore , où  il  montre  que  Saint  Denys 
n’avoit  point  eu  d’autres  fentimens  que  ceux  de  l’Eglifc  & du 
Concile  de  Nicéc,  &:  qu’il  clloit  entièrement  contraire  à l’hc- 
rcfic  d’Arius.'Lc  Saint  femble  l’adreffcr  à l’Evefquc  du  lieu  où  p i 
s’clloit  tenu  la  conférence.  11  y témoigne  qu’il  clloit  curieux 
de  ccsdfortcs  de  nouvcllcs.[Nousne  voyons  point  de  marque' 
du  temps  où  il  a cllé  fait.j'Lcs  Benediélins  croient  fur  quelques  aiU.b.m.j». 
conjcélurcs  qu'il  a efté  écrit  en  mcfme  temps  que  le  traité  des  m»-  * 
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décrets  de  Nicée.'Theodorec  en  raportc  pluficurs  partagea, 
•Juftinien  dansfon  edit  cite  cet  ouvrage  d’Athanafc  le  grand 
maillre  des  Eglifcs,  pour  montrer  qu’fi  faut  juger  des  auteurs 
non  par  quelques  endroits  particuliers , nuis  par  tout  le  corps 
Sc  toute  la  fuite  de  leur  do&rinc.'Facundus  ça  cite  un  partage , 
avec  d’excellentes  réflexions,  &c  de  fort  beaux  cloges  de  Saint 
Athanafe. 

'Le  traité  de  l’Incarnation  du  Verbecontrc  Paul  de  Samofates, 
cft  une  lettre  adrcllec  à des  particuliers , dont  quelques  uns 


avoient  des  peines  fur  ce  fujet , & fouhaitoient  d’eftre  éclaircis 
par  luy  fur  la  foy.  11  y remarque  que  peu  de  perfonnes  font  ca- 
pables de  rechercher  & de  comprendre  la  vérité  des  myftcres, 
ôt  que  ce  qui  fait  ie  falut  de  la  plufpart  du  monde, c’cft  de  croire 
à la  parole  de  Dieu , & de  fe  foumettre  à la  foy. [11  y a pluficurs 
autres  chofcs  conlidcrablcs  dans  cette  lettre.  JLc  ligne  de  la 
Croix  y cil  établi  fort  clairement  ,'&  neanmoins  les  hérétiques 
la  mettent  au  nombre  des  écrits  indubitables  du  Saint.l  Lcs  Be- 


ncdiclins  n’en  portent  pas  le  mcfmc  jugement.  Ils  croient  au 
contraire  qu’il  n’aefté  fait  qu’aprés  la  naillancc  de  i’herefie  de 
Ncftorius,parccqu’il  combat  trop  formellement  1’infidclité  qui 
admettoit  deux  perfonnes  en  J.C.'Mais  cette  hcrclie  n’cft  guère 
moins  clairement  marquée  S c combatuc  dans  la  lettre  àEpicfctc. 
'Les  autres  raifons  qu  iis  allèguent  pour  leur  fentiment,  font 
purement  négatives  on  fçait  le  peu  de  fond  qu’il  y a à faire 
fur  de  pareilles  raifons.  Auffi  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y ait  lieu 
de  douter  que  cet  écrit  ne  foitdcS.  Athanafe.]'Ils  retranchent 
du  titre  ces  mots  Contre  Paul  de  Samofates,  qui  ne  le  trouvent 
dans  aucun  manuferir. 


kpf.ps5js<o.  'Sur  lafin  du  premier  volume  de  noftre  Saint,  nous  avons  un 
écrit  fut  les  Pfcaumes  adrerté  à un  folitairc  nommé  Marcellin , 
que  le  Saint  loue  d’aimer  beaucoup  l’Ecriture , & particulière-*- 
ment  les  Pfcaumes,  &c  de  continuer  toujours  dans  fes  faints 
exercices  nonobftant  une  grande  maladie  qu’il  avoir  fouffarto 
Hiet-T.UI.cJ7.  avec  beaucoup  de  paticncc.[Cc  traité  n’cft  pas  ccluijquc  Saint 
Jerome  dit  qu’il  a fait  fur  les  titrcs  & les  inferiptions  desPfeau- 
mes,[puifqu’il  ne  fait  que  reprefenter  les  avantages  qu’on  peut 
tirer  de  cette  partie  de  l’Ecriture  fans  dire  un  feulmotdc  leurs 
titres.  Mais  ce  n’eftpas  une  raifon  fuffifante  pour  dire  qu’il  n’eft 
Coc  p.ss  gÿ.  pasdeS.  Athanafe  Jcomme  font  quelques  uns  fans  en  illeguec 
Hicr.y.iii.c.»7.  aucune  preuve  i'puifquc  S.  Jerome  reconnoift  qu’il  omet  une 
e c ati'nf- , infinité  d’ouvrages  de  ce  faim  Doétcur  ,cSc  il  eft  cité  avec  cloge 
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parCartîodore  en  trois  cndroics  dirtcrcns.'Lc  VII.  Concile  en  CoDc.t.7.p.87S, 
cite  quelques  paroles , S c il  dit  que  S.  Athanafe  l’avoit  mis  à la  b- 
telle  de  Ton  commentaire  fur  les  Pfcaumes.'Lc  Saint  n’y  parle  Atb.inpf.p.jto» 
pas  en  fon  nom,  mais  raportc  le  difeours  qu’il  avoir  entendu  faire  ab- 
a un  faint  viciliard.'ll  y a à la  En  de  fort  belles  chofcs  fur  le 
rcfpcél  fie  la  force  des  paroles  que  l’hfprit  de  Dieu  a infpirécs 
foie  aux  auteurs  canoniques , foit  aux  autres  Saints.'Lcs  Benc-  t.'  B.p.iooj- 
dictins  nous  onc  donné  une  explication  des  Pfeaumcs  fort  abre-  uw* 
géc  : mais  comme  il  parcourt  la  plufpart  des  verfets  de  chaque 
Pfeaumc  ,[le  titre  que  S.  Jerome  donne  à l’ouvrage  qu’il  cite  ne 
luy  convicndroit  pas  mieux.]'On  peut  voir  le  jugement  que  les  p-004. 
Benediélins  en  portent.'lls  croient  que  ce  n’eit  pas  l’ouvrage  p-icos, 
entier  de  S.  Athanafe  dont  les  copilles  auront  omis  beaucoup 
' de  chofcs  : fie  ils  y remarquent  aulti  quelques  pallages  d’autres 
auteurs. 

[11  y a quelque  apparence  que  le  traite  fur  cet  endroit  dfc  l’E- 
vangile , Quiconque  Aura  dit  quelque  parole  contre  te  fils  de  l'homme . 

&c.  &c  fur  le  pcchc  contre  le  Saint  Efprit , cil  la  fuite  de  l’écrit  à 
n.si  A « Marcellin.J'Car  il  eftvilible  par"le commencement  de  celui  du  «juic.p.jyo.ç. 
péché  contre  le  S.  Epric , que  c’ell  la  fuite  d’un  ijucre  : & en  le 
finiflantavec  les  marques  ordinaires  de  fon  humilité,  il  dit  à 
•»  celui  à qui  il  l’adrcflc, 'Recevez  ceci  de  moy,  non  commc.unc 
« inftruclion  parfaite,  mais  comme  une  occafion  que  je  vous  pre- 
» fente  de  recueillir  vousmcfmc  une  ample  moi(fon,  tant  de  cette 
«paroledc  l’Evangile,  que  des  Pfeaumes-  Il  n’y  nomme  point  celui 
à qui  il  l’adrcflc  ,'Sc  qui  luy  avoir  demandé  l’explication  de  la  p-»7es. 
parole  de  l’Evangile  qui  fait  le  fujet  de  cet  ccrit.'il  eut  de  la  c.4 , 

» peine  à luy  accorder  fa  demande , depeur,  dit-il , que  ma  parertc 
" fie  mon  incapacité  que  vous  connoilfez,  ne  m’cnipefchcnt  de 
•*  comprendre  le  fens  d’une  parole  (i  myfterieufe. 

. '11  commence  fon  explication  par  deux  partages , l’un  d’Ori-  p.»7i.U 

gene,  à qui  il  donne  les  titres  de  (avant  fie  de  labor  ieux,  &:  l’autre 
de  Thcognoftc  qu’il  appelle  un  homme  admirable. [Ces  deux 
partages  portent  d’eux  mcfmcs  à un  fens  allez  contraire  à la  vé- 
rité fj'fic  Théophile  d’ Alexandrie  n’a  pas  manqué  de  s’en  fervir  ThpM.ep.i.Hb. 
pour  condanner  Origenc.*  Saint  Athanafe  remarque  artez  ce  '•[•y’' *7  d e- 
mauvais  fens ,[mais  comme  il  n’avoit  point  clurtï:  des  Saints  de  j7i!c.a?U  ' 
la  montagne  de  N itric  ,]au  lieu  de  condanner  ces  partages , il  die 
qu’ils  ont  befoin  d’un  examen  plus  particulier,  pour  voir  s’ils 
n’ont  point  un  fens  plus  caché  qui  foie  veritablc.'Et  la  fuite  de  Oii.dtprincJ.t. 
celui  d’Origcnc  fait  voir  en  effet  que  fon  fens  cil  très  Catholi- 
H:Jl.Eccl.Tom.  ri  J I.  Kk  '7- 
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que*.  Car  cc  partage  paroill  cftre  riré  d’un  endrc.it  du  livre  Des 
principes,  dont  S Athanafe  ne  met  que  le  feus,  en  retranchant 
diva  les  chofcs. 

'M' du  Perron  a prétendu  que  ce  livre  n’cft  pas  de  S.  A t hanafr, 

&:  a aflutc  qu’il  n’y  en  a nulle  mention  dans  l’antiquité , Se  nean- 
moins il  a elle  ciré  comme  dcS.  Athanafe  dans  le  Concile  de 
Latran  fous  le  Pape  Martin  l.cn  649.  On  le  peut  encore  auco- 
rifer  par  Elticnne  Gobar[auccur  du  VI.liecle,]'qui  dit  que  S. 

Athanafe  parle  plufieùrs  fois  de  Theognofte  ,‘Se  dans  cc  qui 
nous  relie  de  luy,  il  n’en  parle  que  dans  cc  traité  & dans  un 
autre.  Aulli  cette  penfée  de  M‘  du  Perron  a elle  rejettée  par  les 
hérétiques  Se  abandonnée  par  les  Catholiques. 

'Dans  le  catalogue  que  fait  S.  Jerome  des  ouvrages  du  Saint, 
il  y met  fes  lcttres'  Pafcalcs , comme  on  appelloit  celles  que  les  •»{*«■<»■!« 
Archcvcfques  d’Alexandrie  écrivoicnt  pour  annoncer  le  jour 
auquel  on  devoir  célébrer  la  fefte  de  Pafquc.'Nous  avons  un 
fragment  de  la 39,  où  il  fait  un  catalogue  des  livres  des  Ecricu- 
rcs.[Quc  s’il  n’y  a point  de  faute  au  nombre  de  39,  c’cft  celle 
qu’il  écrivit  en  365, & il  faut  dire  qu’il  en  écrivoittous  les  ans, 
quelque  cachée  quelque  pcrfccuté  qu’il  fuit,  puifqu’il  n’a  pas 
cité  30  ans  dans  la  jouiifancc  Se  dans  le  gouvernement  de  ion 
Eglifc.yScultet  a voulu  douter  de  cette  lettre,  pareeque  le  ca- 
talogue qu’on  y lit  des  livres  facrez , cil  copié  fur  fa  Synoplè. 

[On  voit  allez  combien  cette  raifonefl  foiblc.  Nous  avons  parlé 
"ci-dcflus  d’un  autre  fragment  latin  que  les  Bénédictins  nous  y.ç  *<< 
pnt  donné. 

"Il  y auroit  encore  bien  des  chofcsà  dire  fur  les  ccrics  de  ccno  t ■ 1 
Saint.  Nous  en  refervons  une  partie  pour  les  noces  ,&  nous  en  ,oî*lo*«Iia* 
omcccons  beaucoup  d’autres  pour  abréger  Se  pour  finir  par  cc 
mot  d’un  ancien  folitaire;]'Quand  vous  trouverez  quelque  chofc  » 
des  ouvrages  de  S.  Athanafe , Se  que  vous  n’aurez  pas  de  papier  « 
pour  l’écrire,  écrjvez-le  fur  vos  habics.[C’dl  pourquoi  nous  ne  « 
voulons  point  omettre] 'les  paroles  de>ce  flambeau  de  l’Egypte  . 
que  Socrate  nous  a eonfcrvccs  les  ayant  apprifes  d’Evagre.  Ce» 
n’elt  pas  fans  fujee  que  Moyfc  avoitreccu  ordre  de  placer  la  « 
table[dcs  pains] du  collé  du  feptentrion.  Que  les  perfonnes  « 
éclairées  comprennent  quclellce[ventfroid]quifouillc  contre» 
eux;  qu’ils  fouillent  avec  courage  toutes  fortes  de  tentations , Se  « 
qu’en  mefmc  temps  ils  îiourrifl’cnt  avec  joie  ceux  quis’adrclfent  « 
à eux.f  Evagre  ne  dit  point  li  ces  paroles  cltoienc  tirées  de  quel- 
qu'un des  écrits  du  Saint,  ou  recueillies  de  fes  dilcours.] 
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SAINT  EPHREM. 

DIACRE  DEDESSE, 

SOLITAIRE , ET  DOCTEUR  DE  L’EGLISE- 

ARTICLE  PREMIER. 

. Ejlime  du  nom  & des  écrits  de  Saint  Ephrem. 

ESUSCHRIST  qui  a promis  d»  recompen- 
l'ct  au  centuple  des  cette  vie  ceux  qui  a ur oient 
abandonne  quelque  chofe  pour  l’amour  de  luy, 
nous  en  donne  une  preuve  illuftre  en  laperfon- 
ne  de  S.  Ephrem.  Car  comme  entre  les  grâces 
qu’il  a rcccucs , il  paroill  en  avoir  eu  une  toute 
particulière  de  fuir  la  gloire  du  monde,  & d’aimer  à paflcr’pour 
une  perfonne  très  dcfeftucufc  & très  imparfaite, & mcfmc  pour 
un  très  grand  pccl^ur  ; Dieu  luy  a donne  une  réputation  tout 
à fait  extraordinaire  ,&  l’a  fait  révérer  des  Fidèles , non  feule- 
ment comme  l’un  des  plus  célébrés  Pères  des  deferts,  mais  com- 
me l’une  des  plus  grandes  lumières  qui  aie  éclairé  l’Eglifc  au 
temps  où  cllccftoic  la  plus  éclatante  & la  plus  fécondé  en  grands 
Saints.] 

‘S.Balilc  admiroit  les  donsque  Dieu  avoir  mis  en  luy , Se  cftoit  Soz.i.j.c.is.p, 
furpris  de  fa  feience;&  le  jugement  de  ce  grand  Saint , qui  par  ,l!c- 
le  confcntcmcnt  de  tout  le  monde,  cftoit  le  plus  habile  ôc  le  plus 
lavant  homme  de  fon  temps , cftoir  (uivi  gcncralcm  nt  par  tous 
ccu\qui  cxcelloicnt  alors  en  éloquence  parmi  les  Grccsfcc  a. 
qui  eftoit  d’autant  plus  admirable,  que  Saint  Ephrem  n'avorc 
jamais  étudié  les  fciences,[ôC  qu’il  ne  favoit  pas  mcfmc  d’ancre 
langue  que  la  fyriaque.  On  croit  que  c’eft  luy  que  S.  Balile  a 
marqué, Jlftrlque  dans  fon  Hexacmcron  il  dit  avoir  appris  l’ex- 
plication  d’un  p.'dfagc  dclaGencfc,d’un  homme  de  Syrie  aulfi  pl,c- 
éloigné  de  la  feience  du  monde , qu’ifapprochoit  de  la  véritable 
fcicnce/bc loi  fque  dans  fon  livre  fur  le  Saint  Efprit  il  remarque  itSyi.c  ij.t.c  . 
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160  SAINT  EPHREM, 

quelque  propriété  de  la  langue  de  Mefopotamic,  qu’il  avoir 
fccuc,  dit-il,  d’un  homme  de  ce  pays  là,  très  inftruic  dans  fa  lan- 
gue, comme  il  elloit  très  pur  dans  fa  foy.[Nous  verrons  plus 
particulièrement  dans  la  fuite  ce  qui  Ce  paila  entre  ces  deux 
Saints. 

Saint  Grégoire  de  N y (Te  a toujours  fait  profcllïon  de  fuivre  les 
fcntiincns  de  S.  Balile  l’on  frere  : Ainli  il  ne  lé  faut  pas  étonner 
s'il  a prononcé  "comme  on  le  croit , un  cloge  magnifique  de  S. 
Ephrem  le  jour  de  fa  féftc  J 'où  il  l’appelle  le  Doéfcur  de  l’uni- 
vcrsi’A:  il  s’efforce  d’autant  plus  de  le  relever  par  les  louanges, 
que  ce  Saint  avoic  eu  plus  de  foin  de  s’humilier  en  défendant 
cxprelfément  qu’on  le  louaft.'On  prétend  que  S.  Amphiloque 
l’un  des  plus  illullrcs  Prélats  du  fécond  Concile  œcuménique , a 
aufll  écrie  quelques  unes  de  fes  actions, 

'S.  Jerome  écrit  en  l’an  59a,  que  fes  ouvrages  cftoient‘fi  célé- 
brés Se  fi  r#vcrcz , qu’on  les  lifoit  publiquement  en  quelques 
Eglifes après  l’Ecriture  faintc  -J Se  ils  confervcnt , dit-il, dans  les 
langues  où  on  les  traduit,  la  vivacité  Se  le  feu  que  cet  cfprit 
fubiime  leur  a donné  dans  le  fyriaque.fPalladequi  ne  nomme 
que  luy  Se  S.  Julien  Sabbas entre  les  folitairesde  Mefopotamic, 
raportancune  action  illuftre  de  charité  par  laquelle  il  couronna 
favie,]'dic  qu’il  ne  s’écarta  jamais  du  droit  chemin;  qu’il  mar- 
cha jufqucs  au  bout  dans  la  voie  du  S.  Efpric,  d’une  manière  qui 
luy  fit  mériter  des  faveurs  extraordinaires  ; ^u’il  perfevera  avec 
prrfc&ion  dans  le  repos  de  la  folitudc  jic  que  fes  écrits  font 
dignes  de  l’cflimcdcs  perfonnes  les  plus  habiles. 

'liafilc  &:  le  s autres  moines  de  Conftantinoplc  dans  leur  re- 
quclle  contre  Neftorius  en  430,  mettent  S.  Ephrem  entre  les 
Pères  de  la  tradition  ecclcfiafliquc.'Thcodotct  qui  fait  la  met 
me  chofe , le  qualifie  l’admirable  Ephrem  Se  un  excellent  écri- 
vain, la  lyre  du  S.  Efprit , Se  le  canal  qui  arrofoit  tous  les  Syriens 
des  eaux  de  la  grace.'Sozomcnc  qui  en  parle  amplement,  Se  qui 
dit  neanmoins  que  ceux  du  pays  en  favoient  Se  en  raporroient 
encore  plus  qu’il  n’en  dit, 'ne  craint  pas  d’avancer  que  fa  répu- 
tation furpalfoit  celle  de  tous  les  grands  hommes  de  fon  temps, 
[c’cflidircdutcmpsde  Conftancin,dcConftancc,&:  deValens;] 
Se  que  nul  aucrc  n’honoroit  plus  que  luy[lafaintetédc]l’Eglife 
Catholiquc.'Il  confirme  Se  appuie  par  de  fortes  raiforts,  le  juge- 
ment que  S.  Balile  avoir  fait  de  fa  fcience;  ajoutanr  que  s’il  avoic 
cité  éminent  en  lumicrt?  & en  génie  ,'il  ne  s’eftoit  pas  rendu 
moins  illuftre  par  la  fplcndeur  de  fes  a&ions,  & par  la  pureté 
parfaite  de  fa  conduite. 
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'L’auteur  de  l’homclie  contre  les*faux  doreurs  SC  fur  le  juge-  La&.fcri.t.i.p. 
ment  dernier,  que  quelques  uns  croient  dire  S.  Jean  Chryfoito-  77U 
inc,[&  d’autres  Jean  de  Jcrufalem , quoiqu’apparcmmcnt*iI  ne 
foit  pas  fi  ancien  ijcct  auteur  , dis -je,  apres  avoir  déploré  la  Cliry.t.er.or.st; 
mort  des  plus  il luftrcs  Prélats  Se  Doéteurs  qui  avoient  jufqucs  M0,t- 
alors  éclairé  l’Eglife , &:  en  avoir  fait  l’cloge  en  un  mot , s’étend 
« feulement  fut  S.  Ephrem.  Où  eft,  dit-il,  le  célébré  Ephrem,  la 
- force  de  ceux  qui  manquoicot  de  fermeté  Se  de  courage, le  frein 
••  Se  le  modérateur  des  jeunes  gents , le  guide  &:  l<?  directeur  des 
« penitens,  lcpée[dc  l’EglifeJcontrc  les  hérétiques , le  vafe  6c  la 
*»  demeure  du  S.  Efprit  î . 

[Les  vies  des  Pères  raportent  quelques  nnes  de  fes  actions.] 

’Gennade  en  parle  comme  d’un  Prophète. 'Un  autre  S.Ephrcm,  Genn.T.ill.c.j. 
qui gouvernoit  l’Eglifc  d’Antiochc[des  l’an  ji<>,]<ÿtc quelques  * 
uns  de  fes  fermons  pour  autorifer  lafoy  de  l’Eglifc  Léonce  Lcoai.inN.* 
de  Byzance, [qui  ecrivoit  au  commencement  du  VII.  ficelé,]  Eu.i  t.p  97 ?.»!!. 
fait  la  mcfmc  chofe  en  divers  cndroits.bPhotius  marque  un 
• grand  nombre  de  fes  ouvrages , Se  en  fait  un  fort  bel  cloge,[quc  t Phot.c.i  jc.p. 

nous  raporterons  dans  la  fiuitc.j‘11  dit  qu’Eufebe  en  a parle;  J“*i# 

'mais  il  y a apparence  qu’il  fc  trompe,  &:  qu’il  prend  Sozomcnc  Beii.i.&bp.». 
pour  Eufcbc,[qui  eft  mort  des  340,  lorfque  S.  Ephrem  ne  pou-  >lf- 
voit  pas  encore  cftrc  fort  célébré.  Nous  ne  difonsriendeMeta- 
phrallc , de  N iccphorc , ni  des  autres  auteurs  modernes,  qui  ont 
fuivi  ce  que  les  anciens  en  avoient  écrit. 

Nous  employcrons  pour  faire  l’hiftoire  de  fa  vie, ce  qu’en  ont 
dildS.  Grogoire  de  Nyflc  ,S.  Jerome , Palladc  ,Thcodorcc , So- 
zomcnc , & les  vies  des  Pères.  Nous  y ajouterons  une  petite  vie 
qu’on  a jugé  digne  d’eftre  traduite  en  François  , quoiqu’elle  ne 
loiepeuteftre  pas  bien  ancienne.  Nous  talchcrons  auiC  de  ra- 
mafler  ce  qu’on  en  trouve  dans  les  duvrages  mcfmcs  de  Saint 
Ephrem  particulièrement  dans  celui  qu’on  appelle  faconfef- 
Nori  u fion, &:  dans fon"tcftanient. Car  quoiqu’il  y ait  quelque  difficulté 
Not*  3-  à accorder  ces  deux  pièces  l’une  avec  l’autre , "elles  paroiflent 
neanmoins  l’une  & l’autre  trop  autorilces  pour  en  abandonner 
aucune  des  deux.  Mais  pour  ce  qui  regarde  Saint  Amphiloque, 
v.s.Bafïte  c’cft  à dire  la  vie  de  Saint  Bafile  qui  porte  fon  nom , "chacun 
cote  it.  convient  qqc  c’cft  un  ouvrage  plein  de  fautes , Se  auquel  on  ne 
peut  avoir  aucuij  égard.] 
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ARTICLE  II. 

Naijfance , éducation , £■  jeuncjfede  Saint  Ephrcr». 

NOstre  Saine  nous  apprend  luy  mcimc  que  fes  anccftres 
eftoient  dcsétrangers[venus  de  quelque  autre  lieu  à Ni- 
fibe  cuMefopoymue,  où]ils  vivoienede  ccqu’ils  gagnoient  du 
travail  de  leurs  mains, &"dcs  aufinoncs  quon  leur taifoit;  que  Non  4. 
fcsayculss’cllant  un  peu  avancez,  avoient  elle  laboureurs;  Se 
que  l'on  pcrc  & fa  mère  avoient  vécu  de  mcfmc  dans  la  condition 
balle  de  ceux  dont  ils  avoient  tire  la  vic.'I!s,'avoicnt  des  terres  No  t » s* 
auprès  de  la  ville. [Mais  fi  le  monde  11c  voyoit  rien  que  de  bas 
dans  fa  famille,  le  Saint  y trouvoit  une  noblcll'c  véritablement 
illullre,ypuifqu’il  ciloit  uni  par  le  fang  à des  martyrs , &'quc  fon 
pcrc  Se  fa  mère  avoient  confefTc  le  nom  de  J.  C.  devant  les  juges. 

[C’clloic  fans  doute  durant  la  pcrfecution  de  Dioclétien.] 

'Car  ileft  ne  fous  Conllantin,  félon  les  Grccs;[&:  on  juge  par 
lctcmpsdelamortqucc’cftoitplutoft  avant  qu’apres  le  règne’ 
de  ce  premier  Empereur  Chrétien.]'Sa  petite  vie  dit  qu’il  vécut 
fous  Conllantin  & les  Empereurs  fuivans;'mais[ellc  le  trompe] 
avec  d’autres  Grecs  de  dire  qu’il  naquit  à Eddie  -.ce  qui  elt 
contraire  à S.  Grégoire  de  Nyflc,cbfnmc  la  fuite  le  fera  voir. 

'Le  Saint  mcfmc  die  allez  clairement  qu’il  cftoit  etranger  à 
Edcflc;’&:  Sozomene  nous  alfurc  qu’il  cllott  de  Nilibc.bil  cil 
fort  fouvent  qualifie  Ephrem  dcSyric.'Mais  il  cil  vfliblc  ^ue 
l’on  comprcnoit  alors  &Nifibc&  tout  le  rellcdc  laMefopotamic 
fous  le  nom  de  Sy  rie.dSon  nom  efl  le  mcfmc  que  celui  du  fécond 
fils  duPatriarcheJofcph:[ÿ  il  cil  fouvent  appelle  I phraïm  dans 
les  auteurs  : Mais  nous  fommes  accoutumez  à Ephrem.] 
cI.a  pieté  de  fes  parens/qu’il  place  dans  la  béatitude  du  ciel, 

*fit  qu’ils  luy  apprirent  à craindre  Dieu.  Il  eut  encore  l’exemple 
de  la  vertu  qu’il  voyoit  pratiquer  a plufieurs  de  les  voifins , &: 
dcsfouffranccs  qu’il  entendoie  dire  que  beaucoup  de  perfonnes 
avoient  endurées  pour  J.  C.bIl  fut  confacré  à Dieu  des  le  ber- 
ceau comme  un  autre  Samuel, Se  commença  des  fes  plus  tendres 
années  à écouter  fa  voix  divinc.'Dcs  l'enfance  il  Kit  élevé  &r 
nourri  dans  la  méditation  des  Ecritures  facrés.  Il  dcfaltcra  fa 
foif  dans  les  canaux  éternels  de  la  grâce,  Si  arriva , félon  l’A- 
pollrc , à la  inclure  de  l’age  de  J.  C. 

'A  peine  avoit-il  pâlie  les  premières  années  de  fon  enfance, 
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lprfquc  Dieu  luy  fie  connoiflre  dans  une  vifion  le  talent  qu’il  luy 
■ devoit  donner  un  jour  pour  repandrc.fa  parole  dans  les  coeurs 

des  peuples.  Car  il  vit  fortirdc  fia  langue  une  vigne  chargée  de 
, fruits , qui  s'augmenta  fi  fort , quelle  remplifloit  coûte  la  ccrre, 

&quc  tous  les  oifeaux  venaur  manger  de  fes  fruits,  plus  ils  en 
prenoient  plus  il  en  rcIloit.’Sa  vie  die  que  ce  furent  tes  parons  B0lU.frbp.7sj 
qui  curent  ceccp  vifion. *Mais  S.  Grégoire  cite  ce  qu’il  en  die  de  ’j*  f.vEphp 
S.  Ephrem  mefinc,qui  le  raporcoic  neanmoins  comme  fi  cela  fuit  6oj  c. 
arrive  à un  autre.  . 

[L’humilité  profonde  de  noltre  Saint , qui  cil  le  principal  ca- 
ractère de  fa  vertu, Jl’a  fait  quelquefois  parler  de  fon  enfance  Epbr.conF.p. 
d’une  manière  allez,  differente  de  ce  que  nous  venons  de  dire: 

[Se  il  parle  fouvenc  de  me  fine  de  fes  autres  âges.]  La  pureté  de 
V.'snoteî.  1a  lumière  luy  faifoic  voir"les  les  lcgcreccz&:  les  autres  fautes  de 
l’enfance  dans  la  dil'proportion  qu'elles  ont  avec  la  fainteré  de 
Dieu , qui  cil  le  modelé  des  Chrécicns,  Se  non  félon  la  bafléfic  de 
nos  idées,  qui  content  pour  rien  les  fautes  communes  & ordinai- 
rcs.[Sclon  un  écrit  qui  peut  cltrc  de  luy  ,]'il  a quelquefois  affilié  op.roj.p.jsi.»; 
aux  fpeétacles  de  l’amphichcatrc.bll  cltoic  Chrétien  lorfqu’il 
tomboic  dans  les  fautes  donc  il  fc  plaint, [mais  fimplccacccume-  b. 
ne  :]ôcr  il  acquit  enfuite  une  nouvelle  pureté 'par  le  battefmc,  p 
qu’il  rcccut[pcutcftrc  âgé  d’environ  dixhuic  ans.  i.t.p. 

Quelles  qu’aient  pu  dire  les  fautes  qu’il  avoir  faites  aupara- 
vant, elles  n’ont  pas  empefehé  qu’on  n’aie  écrit  de  luy,] qu’il  Boll.p.74.5 t. 
parut  toujours  irrcprchcnfiblc-  depuis  fon  enfance  jufques  à fia 
mort.'Luy  mcfmc  loua  Dieu  dans  les  derniers  momens  de  fa  vie  Epbr.tcft  p.«oj.' 
de  ce  qu’il  avoir  confervé  inviolablement  la  foy  Catholique  qu’il  ** 
avoir  apprife  des  fes  plus  tendres  années,  fans  la  laiiTcr  ébranler 
[par  toutes  les  tcmpcllcs  de  l’hercfic  qui  s’élevèrent  de  fon 
temps,  Se  qui  emportèrent  prefquc  tout  l’Oricnr.]'Sa  plus  gran-  c. 
de  confolauon  fut  toujours  de  n’avoir  jamais  dans  toute  fa  vie 
formé  aucun  blafphcmc  contre  le  Seigneur , Se  de  n’avoir  point 
laiflé  forcir  de  fa  bouche  aucune  parole  contraire  au  refpcét  qu’il 
luy  devoic.'Il  ne  s’éloigna  jamais  en  quoy  que  ce  fuit  de  la  foy  p-w.i.eA 
Orchodoxe  rcccue  dans  toute  la  terre , ni  de  la  communion  de 
l’Eglife  Catholique  &c  Apofloliquc. 

'Sa  charité  pour  le  prochain  fui  vit  en  cela  celle  qu’il  avoir  NyfvEph.p. 
envers  Dieu/éc  tant  qu’il  vécut  il  ne  parla  jamais  contre  perfon-  f pj«0i.a;Ept»r. 
jje , Se  n’eut  jamais  aucune  difpucc  qu’avec  les  hcrcciques. 
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•ARTICLE  III, 


Saint  Ephrtm  encore  jeune  est  mis  en  prifen  fur  un  accident,  avec 
deux  autres  personnes. 

[ O m m e l’homme  intérieur  a Tes  degrez,  &:  fesages  s’il 
faut  ainli  dire , auflibien  que  l’homme  extérieur , ce  que 
nous  venons  de  dire  de  la  vertu  de  S.  Ephrçm  dans  fa  jcunelfe 
ne  nous  doit  pas  faire  croire  quelle  fuft  fans  defaut , fie  auiTi  par- 
faite quelle  a paru  dans  la  fuite  de  fa  vic.]'Sozomcnc  dit  qu'a- 
vant que  d’embrafler  la  vie  monaftique , il  fe  laiiloit  aifémenc 
aller  à[desmouvemcns]dccolerc.'Outrc  ce  qu’il  dit  luy  mcfme 
en  general  des  fautes  où  il  cftoit  tombé  autrefois, 'il  fe  plaint 
beaucoup  de  ce  que  dans  fa  jcunclle,  & avant  que  d’avoir  re- 
noncé au  fiecle,lc  démon  luy  avoir  prcfqucperfuadé  que  tout 
arrive  par  hazard.[Maison  peut  juger  que  c’cfloit  plutoft  de 
(impies  penfées , qu’un  vray  doute  ,]'puifqu’il  protefteà  fa  mort 
avec  ferment,  qu’il  n’avoit  jamais  douté  de  la  puiflancc  dcDicu. 

'11  paroift  que  ce  fut  pour  le  tirer  de  ces  penfées , Sc  d’une  tenta- 
tion (i  dangereufe , que  Dieu  permit  qu’il  tomba  dans  l’accident 
que  nous  allons  dire  ,[&  qui  fait  une  partie  conliderable  de  fon 
hiftoirc.] 

'Scs  parens  l’ayant  un  jour  envoyé  à des  terres  qu’ils  avoient 
auprès  de  la  ville  lorfqu’il  cftoit  encore  fort  jeune  ; comme 
il  alloit  par  la  campagne  au  fond  de  la  Mcfoporamie  ,c  il  pafl’a 
par  une  foreft  ,a  où  il  trouva  fur  le  foir  la  vache  d’un  pauvre 
étranger  couchée.  Soit  par  malice, comme  il  le  dit,  [foit  par 
une  folie  jeune  indifcrction  de  jcuncfle,]il  fit  "lever  cette  va-  Noi  1 e. 
chc'à  coups  de  pierres,  & la  pourfuivic  quelque  temps :cce 
qui  fut  caufe  qu’une  befte  l’ayant  rencontrée  enfuite,  la  déchi- 
ra , parccqu’cftant  pleine , &c  toute  entreprife  de  froid  ,[ellc 
n’eut  pas  la  force  de  fe  défendre.J'Quclques  uns  ajoutent, que 
ayant  rencontré  après  cela  l’étranger  à qui  la  vache  appatte- 
noit , &■  qui  la  chcrchoit  en  pleurant  ; Sc  cet  homme  luy  deman- 
dant s’il  ne  l’avoit  point  vue,  il  ne  luy  répondit  que  par  des  in- 
jures. 

'Un  mois  après  qu’Ephrcm  eut  fait  cette  faute,  comme  fes 
parens  l’cnvoyoient  encore  à leur  maifon  des  champs  ,'fc  trou- 
vant furpris  de  la  nuit , il  s’arrefta  avec  un  berger  qui  le  rétine 
chez  luy.  Mais  le  berger  s’eftaiît  enivré , les  loups  entrèrent  la 
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irait  durant  qo’il  dormoit  dans  la  bergerie  , Se  difpcrfcrcDt  tour 
le  troupeau.  Ceux  à qui  eftoit  le  troupeau  arrivez  là  deiïus , t'e 
faililVent d’Ephrem aullibicn  que  du  berger , l'acculant,  quoy 
qu’il  puftdire,  d’y  avoir  fait  entrer  les  voleurs  j'dc  quoy  il  fera- 
bloque  le  berger  l’euftaccufc  pour  fc  dilculpcr. 'Il  fut  mené  de-  P.46j.i.d|op. 
vaut  le  jugc.[jc  nefçay  fi. ce  ne  feroit  point  à Edellc  métropole  sl-P*'“-e- 
de  rOfrliocnc,&qui  l’eftoic  peutellrc  aulli  alors  de  laMefopo- 
tamic  :]se  lànonobftant  fes  fermens  Si  les  defenfes , le  juge  l’en- 
voya en  prifon  en  attendant  que  l’aftairc  fuft  celaircic.'Le  ber-  conf.p.4«î.f.4. 
ger  fuc  mis  dans  une  prifon  differente.  0 

'Après  Ephrem , on  avoir  prcfentcau  juge  un[bourgcois]ac-  d.e,oP.>t.p.i14. 

Cille  d’adulterc  : Et  le  juge  ayant  remis  fon  affaire  avec  celle 
d’Ephrem , ils  furent  menez  tous  deux  cnfemble  à la  prifon , où 
ils  trouvèrent  un  payfan  accule  d’homicide.'Luy  & le  bourgeois 
eftoient. egalement  innoccns , aullibien  qu’Ephrem,  du  crime  «z-j-Meuat- 
dont  on  les  accufoit,  mais  coupable  s d’un  autre  dont  la  jufticc  P‘4 
de  Dieu  les  vouloir  punir  .[Voici  quel  eftoit  celui  du  bourgeois 
que  l’on  accufoit  d’ adultère.] 

'11  eftoit  arrive  deux  ans  auparavant,  que  deux  freres  qui  Op-9**p.ll7.f.C, 
eftoient  dans  les  armées , 'ayant  beaucoup  hérité  de  leur  pcrc;  ejc«nfp.4«j.i. 

& leur  fœnr  unique,  quieftoit  une  jeune  vcuvc’fort  piculc,  Ô£  t 
qui  avoir  beaucoup  de  crainte  de  Dieu /demandant  à avoir  la  t.a. 9 p i 
part  dans  la  fucccflion  ; ils  publieront  pour  l’eu  exclure  qu’ils  . 

favoient  qu’elle  avoit  vécu  danslc  dcfotdrc  ,&  qu’ils  en  avoienc  [ol 
des  témoins;  Elle  qui  fc  fentoit  innocente,  foutenoit  avec  fer- 
ment que  c’cftoit  une  calomnie , Se  elle  ne  craignit  point  de  pro- 
mettre en  prefcncc do  témoins,  quefi  elle  pouvoir  cftrc  con- 
vaincue d’avoir  rien  fait conttc  fon  honneur , elle  renonçoit  ab- 
folumcnt  àla  fucccllion  de  fon  pcrc.  Alors  les  deux,  frères  vin- 
rent trouver  le  bourgeois  dont  nous  parlons , le  prièrent  de 
vouloir  foutenir  en  jufticeà  leurfocur,  le  crime  dont  ils  l’accu- 
fbient,  &:  luy  promirent  cinquante  pièces  d’axgcnt.  L’affaire  fe 

Eafla  comme  ils  fouhaitoient.  On  vient  devam  les  juges  > le 
ourgeoisprotefte  qu’il  fçait  conftammcnt  que  la  veuve  a man- 
que à fon  devoir;  elle  eft  déclarée  dcchue  des  biens  de  fon  père;  T 
fes  freres  les.  partagent  entre  eux , &c  le  faux  témoin  rcçqic  fes  • 
cinquante  piètres. 

[Deux  ans  aprés,]Tun  des  deux  freres  eft, tnt  à la  ville  pour  «on£p  4«j.t.<}.. 
quelques  affaires,  commit  un  crime-  avec  une  femme  ; & comme  *• 
ils  eftoient  enfemblc,fon  faux  témoin  vint  pour  demander  quel- 
que chofe Remprunter  à cette  femme  donc  il  eftoit  voifin.  L’a- 
Hiji.  Ectl.  Tome  FU  h Ll 
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dultcrc  fe  ûuva  par  la  fcndtrc[duranc  qu'il  cntroir,I&  la  femme 
ayant  donne  à l'on  voilin  ce  qu’il  luy  demandoie,  elle  le  pria  de 
ia  vouloir  aulli  defeendre  par  la  fcncltrc , parce , dil'oit-cllc , que 
fes  créanciers  vcnoicnc  pour  la  meccrc  pnlbnnicrc.  Mais  comme 
il  fe  mettoie  en  devoir  de  la  dclcendre, lou  plucoft  qu’il  achcvoic 
de  le  faire ,)lc  mari  furvint , l’arrclta ,'6c  le  fie  mettre  en  prifon 
comme  adultère  de  fa  femme,  qui  feiauvoit  cepcndant;[lc  con- 
ftituantluy  rocfmcjprifonnier  en  une  autre  prifon, [pour  dire 
puni  en  cas  qu’il  ne  prouvait  pas  le  crime  dont  il  accufoit  le  bour- 
gcois.J'L’acculé  fut  mis,  comme  nous  avons  die,  dans  la  mefme 
prifon  où  cltoir  S-  Ephrem , 6c  en  mcfmctcinps  que  luy  -,  6c  l’ac- 
cufatcur  dans  celle  où  cltoit  le  bcrgcr.[Nous  verrons  dans  la  fuite 
comment  Dieu  punie  le  véritable  adultère,  tant  pour  ce  crime , 
que  pour  celui  qu’il  avoir  commis  contre  fa  fccur.] 

'Son  frcre,[quicftoitfoü  parfait  imitateur  ,]s’eftant  auflî  laifle 
emportera  un  amour  déréglé  pour  une  femme  mariée,  en  tuale 
mari 'un  jour  qu’il  s’eltoir  allé  promener  après  difné  à une  terre 
qu’il  avoir  à la  campagne.  Car  s’eftanc  approché  de  luy  comme 
pourlcfaluer,[il  le  poignarda]&  s'enfuit.  Les  parens  du  mort 
accourusau  bruit,  ne  trouvèrent  perfonnefur  qui  ils  enpulfcnt 
rcjctccr  le  crime,  qu’un  payfan  qui  citant  laffc.du  travail  s’efloit 
endormi  auprès  ; 6c  ainfi  croyant  que  c’cfloit  luy  qui  avoir  fait  le 
meurtre,  ils  le  prirent,  6c  le  firent  mettre  en  prifon  le  corps  du 

mort  futportépour  fervirà  l’inftru&ion  du  procès, dans  la  prifon 
où  cftoir  le  berger  dont  nous  avons  parlé.'Cc  payfan  eltoit  donc 
innocent  du  crime  dont  on  l’accufoic.  Mais  il  cltoit  arrivé  peu 
de  jours  auparavant , que  paflanc  fur  un  pont , 6c  deux  hommes 
qui  le  fui  voient  de  quelques  pas,  s’eftanr  mis  à fe  quereller,  celui 
qui  fe  trouva  le  plus  fort , jetta  l’autre  dans  la  rivière,  qui  y fut 
noyé , fans  que  le  payfan  qui  le  voyoit , SC  que  ce  pauvre  homme 
appclloit  à fon  fecours,  fe  mift  en  devoir  ds  le  fauver,  comme  il 
cuit  pu  faire, en  luy  donnant  feulement  la  main. 


article  IV. 


Saint  Ephrem  dans  la  prifon  a plujieurs  vijions  & diverfes preuves  delà 
providence  & de  la  jujlice  de  Dieu. 

[TL  parut  bientoft  que  Dieu  avoir  permis  qu’Fphrem  fe  crcni- 
Jlvaft  en  prifon  avec  ces  deux  perfonnes,  pour  le  convaincre 
de  la  julticc  de  fa  providence  par  des  cvcncmcns  qui  en  cltoicnc 
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des  effets  Si  des  preuves  li  vifiblcs.j'Car  apres  y avoir  parte  ficpt 
jours,  le  huicticmc  il  vit  comme  il  dormoit ‘un  jeune  homme  ter- 
rible de  vifage,  mais  d’une  voix  fort  douce  :bt3£  dans  I011  teila- 
ment  il  parle  dW’Angc  qui  avoir  accoutume  de  le  reprendre 
7m  àn  <luan<^  d faifoit  mal. 

iA ,suor,  [Cet  Ange  donc , ou  quelque  autre  miniftre  de  Dieu  ,)Vcflanr 

apparu  à luy , luy  demanda  ce  qu’il  fail'oit  dans  la  prifon.  11  luy 
dit  en  pleurant  que  c’eftoit  fur  ce  qu’on  l’acculoit  d’avoir  fait 
voler  un  troupeau , de  quoy  il  eftoit  innocent.  Le  jeune  homme 
» enfouriant,  luy  dit  : Je  fçay  bien  que  vous  n’eftes  pas  coupable 
» de  cela , mais  je  fçay  bien  aurti  ce  que  vous  avez  fait  il  y a peu  de 
" jours.'Souvenez  vous  de  ce  que  vous  avez  penfc , &c  de  ce  que 
» vous  avez  fait  vous  reconnoiftrcz  par  vous  mcfmc  que  vous 

« méritez  biendefouflrircc  que  vous  foulfrez.'Dcmandcz  auili 
« à ceux  qui  font  avec  vous  ce  qu’ils  ont  fait  ; Se  vous  verrez  que 
« quoiqu’ils  foient  innoccns  des  crimes  pour  iefqucls  on  les  a mis 
«•en  prifon , ils  méritent  bien  neanmoins  d’y  élire  mis.  Avouez 
«donc  que  Dieu  cftjuflc,& que  les  jugemens  font  desabyfmcs  ; 
*■ ' Vivez  dans  la  pieté,  ôz  vous  reconnoiftrez  quelle  cil  la  provi- 
«dencc  divine.'ll  femblc  qu’Eplircmait  vu  dans  cette  viiion  les 
deux  compagnons  de  fa  prifon , avec  un  autre  criminel  que  luy 
& les  autres  ne  connoirtbicnt  point,. 

'Quand  il  fe  fut  éveille , il  penfa  en  luy  mefme quelle  faute  il 
pouvoir  avoir  faice.  Il  fe  rertbuvint  de  la  vache  dont  nous  avons 
parlé } & ayant  raporté  ce  longe  aux  autres,  ils  luy  avouèrent 
tous  deux  ce  qui  leur  clloit  arrivé.'Ce  récit  le  toucha  extrême- 
ment ,&  le  fit  rentrer  en  luy  mcfmc,  jugeant  bien  qu’un  longe 
dontil  voyoit  la  vérité  en  trois  perfonnes  differentes,  ne  pouvoit 
dire  une  imagination  ni  un  hazard , comme  il  cull  pu  croire , fi 
cela  ne  l’euft  regardé  que  luy  (cul. 

'S’cllant  encore  endormi  .[apparemment  la  nuit  fai  vante,  ]il 
«■revit  la  mcfmc  perfonne , qui  luy  dit , Vous  verrez  demain  ceux 
"■que  vous  avezoffcnfcz,'ou  plucoft , ceux  qui  vous  font  fouffrir 
«■parleurs  calomnies.'Celale  rendit  tout  inquiet  Se  tout  trille  , 
dans  la  crainte  de  ce  qui  devoir  arriver  le  lendemain  : car  il  n’a- 
voir plus  garde  de  s’imaginer  que  rien  n’arrivall  que  par  hazard. 
Et  les  autresluy  ayant  demandé  pourquoi  il  clloit  triflcj  ils  ne 
le  furent  pas  moins  que  luy,  quand  il  leur  eut  dit  (àvifion. 

'Des  que  la  nuic  fut  partielle  Gouverneur  s’cllant  affis  fur 
fon  tribunal,  fit  dertér"lc  chevalet,  Se  tous  les  autres  inltrumens 
de  la  qucltaon  ; Se  U ordonnaqu’on  y appliquait  les  prifonniers. 
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Les  archers  vinrent  aulluoit  les  quérir , Se  avant  que  de  les  faite 
fortir  de  la  prifon , on  leur  chargea  tout  le  corps  de  chaincs.'On 
prefenta  en  meune  temps  au  juge  cinq  perfonnes  qu’on  venoit 
d'arrellcr , entre  lclqucis  choient  les  deux  frères  qui  a voient 
dépouillé  leur  lceur  par  leurs  calomnies. 

'Un  commença  la  procedure  par  les  deux  qui  eftoient  en  pri- 
fon  avec  S.  Ephrem.'Nonobhant  la  protcûation  qu’ils  faifoicnc 
de  leur  innocence , ils  furent  appliquez  à la  quel! ion  ,*&  rigou- 
reufement  fouettez  ; Se  puis  ou  les  remena  en  prifonADurant 
qu’on  les  tourmentoit , bphrem  trcmbloit  de  peur  Se  fondoit  en 
larmes,  croyant  aller  fouitrir  les  mefmcs  tourmens;Si  les  alliltans 
le  moquoicntcncorcdcluy  ,&e  luy  difoient,  Mon  enfant,  qu’as* 
tu  à pleurer?  Tu  ne  craignois  rien  quand  tu  faifois  ton  crime  ; « 

Se  maintenant  que  cela  t’elt  inutile,  lu  t’amufes  à pleurer.  Va,  va  * 
ne  crains  rien  ; ton  tour  viendra  bicntoft,auflibicn qu’aux  autres.  * 
'Neanmoins  on  ne  luy  fie  rien  louftrir  ,‘Sc  il  demeura  fpe&atcur 
du  jugement , apres  mclinc  que  les  deux  compagnons  furent  re- 
menez en  prilon. 

'On  commença  donc  à examiner  les  cinq  qu’on  venoit  de 
prendre  ; Se  on  interrogea  premièrement  les  deux  freres.'lls 
choient  acculez  l'un  d’homicide,  l’autre  d adultère  ,d&:  citant 
mis  à la  quehicn  étendus  durant  plufieurs  heurcs'avcc  des  ni  gjnm 
poulies  / non  feulement  ils  reconnurent  le  crime  dans  lequel  on 
les  avoic  furpris,  mais  mefme  chaut  preflez  de  dire  s’ils  n’en 
avoient  point  commis  d’autres  ,*  ilsconfellcrencl/injuhice  qu’ils 
avoient  faite  à leur  fœur,h&  de  plus,  l’un  avoua  avoir  commis 
l’adultère , Se  l’autre  l’homicide  dont  nous  avons  parlé, Si  dont 
on  accufoit  les  deux  qui  choient  prilonnicrs  avec  Ephrem. 

'Ils  déclarèrent  aufli  où  choient  les  femmes , l’une  dont  L’homi- 
cide avoit  abulé , Se  l’autre  dont  i’adultere  avoit  encore  tué  le 
mari.  Apres  cette confellion,  on  les  envoya  en  prifon,  pour  y 
chi  c gardez  jufqu’à  ce  qu’on  euh  amené  ces  femmes. 

'On  interrogea  cnfuicc  les  trois  qui  rehoient,  accufez,  l’un 
d’avoir  mis  le  feu  à des  blcz,  Se  les  deux  autres  d’avoir  chc  com- 
plices d’un  homicide.  On  les  fouetta  légèrement  ; Se  comme  ils 
ne  confelfoicnt  rien , le  juge  les  fit  remener  en  prifon , pour  ehre 
examinez  par  fon/uccefleur  qu’il  atrcndoit:'£t  on  y rcinenaauffi 
Ephrem  ,'fans  l’avoir  examiné. 

'Comme  ils  furent  tous  cnfemblc  aflez  longtemps  dans  la 
prifon  ,1  à caufc  du  changement  de  Gouverneur  ,]'cch  à dire 
environ  dcuxmoisi'ils  firent  connoiflâncc  les  uns  avec  les  au- 


1 


Digitized  by  Google 


SAINT  E P H R E M.  itf, 

très  ; Se  les  deux  frères  y ayant  reconnu  celui  qui  avoit  porte 
faux  témoignage  en  leur  faveur  contre  leur  fccur,  ils  en  furenc 
extrêmement  lurpris.  'Us  commencèrent  tous  à regarder  &• 

Ephrem  comme  un  homme  de  pieté, '&  ils  lcprioicnt  de  leur  «• 
donner, s’il  pou  voit, quelque  bonne  efpcrance  du  fuccés  de  leurs 
affaires.  Mais  il  ne  revit  plus  celui  qui  luy  eltoit  apparu  d’abord , 
jufqucs  aux  derniers  jours  de  leur  prilon. 

' La  mcfme  perfonne  luy  apparue  donc  alors  pour  latroificme  e. 

" fois,1 'Se  elle  luy  dit, Hé  bien,  Ephrem, elles  vous  enfin  bien  allure  op.sLf.us.i4. 
« que  Dieu  gouverne  le  monde  par  un  jugement  très  équitable , b' 

» Se  qu’il  n’y  a point  d’injuftice  dans  fa  conduite»  Oui,  Seigneur, 

"répondic  Ephrem,  je  ne  puis  douter  que  fes  œuvres  ne  foienc 
« mervcilleul’es , Se  que  lés  règles  ne  foient  tout  à fait  impcnccra- 
•*  blés.  Mais  puifquc  vous  m’avez  déjà  fait  cette  mifcricordc, 

» ajouta-t-il  en  pleurant , de  confoler  ma  foiblefTe  en  vous  decou- 
« vrantàmoy,  ayez  encore  pitié  de  voftre  ferviteur  ,&  cirez  moy 
■ de  cette  ptilon,  afin  que  jepuiffTe  me  faire  moine,  Se  fervirJ.C. 

« mon  Seigneur.  L’autre  iuy  répondit  en  fouriant , qu’il  feroit  in- 
terrogé encore  une  fois , Se  puis  délivré  ; Se  Ephrem  luy  difant 
qu’il  ne  pouvoir  fupporter  les  menaces  du  juge , Se  les  douleurs 
'•  de  la  quel! ion  ; il  ajouta  ,11  euft  bien  mieux  valu  que  vous  n’euf- 
" liez  rien  fait  contre  voftre  devoir , Se  vous  n’auriez  pas  efte  mis 
" enprifon.  Mais.puifquc  vous  avez  mérité  par  voftre  faute  d’y 
" eftre  enferme.,  que  vous  puis-je  faire  ? Neanmoins  ne  craignez 
>>  pas , vous  ne  fouffrirez  pas  beaucoup.  11  viendra  un  nouveau 
» Gouverneur  qui  vous  tirera  d’ici. 

'La  mefme  perfonne  luy  fie  encore  connoiftre  qui  eftoient  les  conf,p.4«.i.e. 
» trois  derniers  pri fermiers.  Ces  trois  font  coupables  comme[les 
» deux  premiers, ]dc  crimes  différons  de  ceux  donc  on  les  accufc  ; 

» Se  ilscn  feront  punis  comme  ils  le  méritent.  Ephrem  leur  dit  ce 
qu’il  avoit  appris  : Se  deux  d’entre  eux  luy  avouèrent  qu’un 
malheureux  ayant  tue  une  perfonne  pour  avoir  fa  vigne  qui 
eftoit  proche  de  la  ficnnc,ils  avoient  attclléen  jugement  que 
cette  vigne  appartenoit  au  meurtrier.  Se  que  le  mort  s’eftoie  tue 
luy  mefme  en  tombant  duhaut  d’une  rochc.'Le  troilicme  avoua  j. 
qu’cftanc  en  colère  contre  un  homme, il  l’avoir  tellement  pouffe, 
que  contre  fon  deftein  il  l’avoit  fait  tomber  du  haut  d’une  mai- 
fon  en  bas , Se  qu’il  s’eftoie  tué  de  cette  chute.'  Enfin  au  bout  vb. 
d’environ  70  jours  qu’il  avoit  pafle  dans  la  prifon,'il  vit  la  mefme  i i 
” pcrlonnc  qui  luy  dit  en  fonge , Vous  ferez  demain  delivre , Se  les 
” autres  jugez  chacun  félon  qu’ils  le  méritent. 
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ARTICLE  V. 

Saint  Ephrem  cil  delivre  de  prifon. 

LE  lendemain  donc  tous  les  prifonniers  ayanccflé  amener 
devanc  le  nouveau  juge,  apres  qu’il  cutexaminélcurcau— 
le , il  renvoya  abfous  les  deux  premiers  prifonnicrs,'£c  tic  mettre 
à la  queflion  les  deux  femmes  adultères  pour  lavoir  li  elles- 
n’cll  oient  point  coupables  de  quelque  autre  crime.  L’une  d'elles 
confclfa  quelle  avoir  mis  le  feu  aux  blca  d’un  homme  en  haine 
de  ce  qu’il  avoir  découvert  fon  adulccrc;&:  que  ceux  qui  citoicnc 
accourus  ayant  trouvé  un  autre  homme  qui  s’enfuyoit  a caufc 
de  ce  feu  , ils  l’uvoicnt  pris , croyant  qu’il  en  eftoit  l'auteur. 
C’efloit  celui  melinc  qui  choit  prifonnicr  : Se  fe  trouvant  dé- 
chargé par  cette  dcpoürion , il  fut  renvoyé  abfous. 

'L’autre  femme  déclara  que  l’un  des  frères  calomniateurs  de 
leur  feeur  veuve , &:  qui  clloit  fon  adultère  à elle , l’ayant  un  jour  • 
trouvée  avec  un  autre  homme,  il  avoictuécet  homme,  &.l'avoic 
jetcé  dans  un  carrefour:  Que  comme  le  peuple  y accouroic,  il- 
clloit  arrivé  que  deux  hommes  couroicnc  apeés  un  voleur  qui 
avoir  dérobe  un  bouc  ; &que  le  peuple  les  voyant  courir,  Se 
croyant  qu’ils  fiiyoicnc , les  avoic  pris  comme  auteurs  d u meur- 
tre , Se  qu’on  les  avoic  mis  en  pr  ifon.  Le  juge  s’informa  avec  foin . 
qui  elloicnc  ces  deux  perfonnes,  Se  ayant  reconnu  que  c’citoicnc 
deux  de  ceux  qui  elloicnt  alors  devant  fon  tribunal , il  les  décla- 
ra innoccns.  Se  les  renvoya  abfous.' Pour  les  deux  frères , Se  ces  • 
mifcrables  femmes , il  les  condanna  à eflre  dcchirez  des  belles. 

[Ephrem  relloit  feul  à juger  il  fe  rencontroit  que  le  Gou- 
verneur clloic  de  fon  pays  ,&:connoi(foit  fort  particulièrement, 
fes  parens  -,  *de  quoy  Ephrem  11’avoic  encore  rien  fccu.b  Lors 
donc  qu’il  parut  pour  élire  examiné,  prefque  nud,  Se  chargé  de 
chaines,  le  juge  le  reconnut  ;e&  il  cull  bien  fouhairé  de  luy  té- 
moigner l’affeclion  qu’il  luy  porcoic  Ornais  il  falloit  agir  félon 
la  rigueur  des  loix. c 11  l’interrogea  donc  , Se  apres  qu’il  luy  eut 
dit  comment  il  a voit  cllémiscn  prifon , il  fit  appliquer  le  berger 
à la  queflion,  Se  l’obligea  par  le  fouet  àconfcffcr  la  vcricé.  Ainli  ■ 
il  vcritïal’innoccnce  d Ephrem , Se  le  renvoya  abfous  du  crime 
dont  on  l’a  voit  accufé. 

[Voilà  de  quelle  manière  cette  hiftoirc  cftraportéc  particu- 
lièrement dans  l’écrit  intitule  la  Confcfüon  de  S.  Ephrem.  Lefc 
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icirconftances  en  font  crcs  remarquables  ; Sc  nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  douter  qu’elles  ne  foient  vraies , cette  Confeflion 
ayant  un  trop  grand  carâélcrc  de  lincerité , 2c  mefme  de  gran- 
deur Sc  de  fainteté,  pour  croire  que  ce  ne  l'oit  qu’un  de  ces  pré- 
tendus pieux  romans  trop  communs  parmi  les  Grecs.  Après 
tout,  les  exemples  de  ceux  qui  citant  coupables  devant  Dieu, 
font  punis  par  les  hommes  pour  des  crimes  qu’ils  n’ont  point 
commis,  n’ont  jamais  elle  rares  dans  le  monde.  Il  n’y  a que 
■lamas,  s’il  faut  ainfi  dire,  qu’on  en  voit  ici,  qui  puillc  paroi  lire 
extraordinaire.  Mais  autfi  c’cftoit  une  occaiion  extraordinaire 
où  Dieu  vouloitperfuadcr  fortement  d’un  des  plus  important 
principes  de  la  religion,  un  homme  qu’il  deftinoit  à eftre  un 
jour  l’une  desplus  grandes  lumières  de  fon  Eglifc.] 

’Ephrem  demeura  toujours  depuis  vivement  touché  du  mal-  i.c.J, 
heur  qu’il  avoir  eu  de  n’en  avoir  pas  elle  allez  fortement  per- 
fuadé.  Il  ne  s’éleva  point  dutout  des  vilions  qu’il  avoit  eues, 
quoiqu’il  ne  pull  douter  de  leur  vérité  : il  le  comparoir  à Pha- 
raon'qui  en  avoit  eu  aulli  fans  fc  convertir  : il  s’humilioit  dans 
l’incertitude  s’ilavoit  fuififamment  fatisfait  pour  une  faute  qu'il 
regardoit  commeprefquc  irréparable-.  Il  fupplioit  tous  fes  frères 
de  luy  accorder  leurs  prières  pour  luy  aider  à en  obtenir  le  par- 
don , à appaifer  Dieu , &c  à guérir  cette  plaie  profonde  de  fon 
amc.Tl  tafeha  de  réparer  encore  cette  faute  en  publiant  les  e.i^rs.iaU, 
louangcs[de  la  fagclfc]dc  Dieu,  Sc  en  faifant  quelques  écrits 
<•  pour  défendre  la  vérité  de  fa  providence.  Mais  je  ne  fçay  pas, 

» difoit-il , s’il  a agréé  ce  que  j’ay  écrit  2c  ce  que  j’ay  dit. 

ARTICLE  VI. 


Saint  Ephrew  fe  retire  dans  un  monajlere  : Ses  aujhritex. , fa  pauvreté « 
fa  chajhti. 

' F A nuit  d’apres  que  Saint  Ephrcm  eut  allé  abfous  Sc  mis  en  rptir.conf.p. 

1 . liberté,  il  revit  enfonge  la  mefme  perfonne  qui  luy  elloit 
» apparue  dans  la  milon  j 2c  elle  luy  dit.  Retournez  en  vollre 
1.  u pays1}  faites  pénitence  de  vollre  iniquité  1 Sc  ne  doutez  plus  qu’il 
» n’y  ait  un  oeil[&  une  providcnccjqui  veille  fur  toutes  chofcs.  II 
» luy  fit  de  grandes  menaces  s’il  manquoir  à ce  qu’il  luy  ordon- 
» noit  : Et  depuis  cela,  je  ne  l’ay  plus  vu,  dit  le  Saint  dans  fa  Con- 
fertion , 'faite  lorfqu’il  elloit  honoré  de  tout  le  monde ,‘Sc  qu’il  r-4<»  470.47t. 
avoit  déjà  écrit  beaucoup  d’ouvrages.  «£474.1*  ’ 

t.  Il  n*y  elloit  donc  pas  » 
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171  . SAINT  E P H R E M, 

[Il  ne  différa  pas  d’un  moment  à exécuter  l’ordre  qu’îl  avoio 
rcceu , üc  les  promeffes qu’il  avoir  faites  luy  nicfinc  à Dieu  dans 
fon  afH-éficjp.]'  11  fc  hafta  d’aller  trouver  un  vieillard  vénérable 
&:  très  faint , qui  demeuroit  fur  une  montagne  : IL  fc  jetta  à fes 
picz,  luy  raconta  tout  ce  qui  luy  cftoit  arrivé,  & obtint  enfin 
de  luy  qu’il  le  rcccuft  pour  vivre  folitairc  avec  luy. 'Le  grand 
S--  Jacquc  de  Niliblc  ,[avcc  lequel  nous  verrons  que  noftre  Saint 
cftoit  uni  ,]avoit  vécu  folitairc  fur  les  montagnes  avant  fon  epif» 
copat,  [&  ce  pouvoit  bicneftrc  autour  de  Niûblc,]'dont  il 
cftoit  originaire. 

'Saint  Grégoire  de  NyfTe  ,[qui  afllirément  n’avoir  point  vu  la 
Confeflion  de  S.  Ephrem , [n’attribue  fa  retraite  qu’à  la  crainte 
du  jugement  dernier  -,  dont  cet  homme  fi  éclairca  toujours  elle 
pénétré  très  vivement.  Ce  fut  par  cette  crainte  qu’il  abandonna  . 
&■  le  monde  & toutes  les  choies  Au  monde,  qu’il  s’en  éloigna 
autant  qu’il  put , qu’il  s’enfuit,  5c  qu’il  habita  dans  la  folitude, 
applique  à luy  feul  ,&  à Dieu  dont  il  attendoitd’y  recevoir  l’ac- 
croiflemcnt  de  fa  vertu.  Car  il  favoit  fort  bien  que  la  vie  foli- 
taire  nous  delivre , fi  nous  le  voulons , de  touslcs  embaras  & de 
tous  les  troublcs  du  ficelé  , &:  que  par  le  repos  qui  luy  cft  propre;  . 
elle  nous  fait  jouir  de  laconverfation  des  Anges,  & élevé  noftre 
cfprit  jufqu’à  voir  & à contempler  la  divinité , autant  que  noftre 
nature  en  eftcapablc.'Il  vécut  dans  une  congrégation  de  Reli- 
gieux avec  un  faint  folitairc  nommé  ] ulien,  dont  il  a depuis  écrit 
la  vie,  comme  nous  verrons  danslaluLte.  Ils  demeuroient  dans  » 
deux  cellules  voifines,&fc  vifitoient  fbuvent. 

'UcnibrafTa  la  folitude  des  fa  jeunefTe  ;[dc  forte] 'qu’il  ne  pyt 
apprendre  la  philofophie  des  hommes,  [pareequ’il  le  hafta  d ap- 
prendre celle  de  Dieujpour  obtenir  fa grasce,&: la remiffion de  • 
fes  pcchez,  qu’il  preferoit  auflibienà  toutes  les  fcicnccs,  quia  . 
toutes  les  ricbcflcs  du  ficelé.'  Il  ne  fongeoit  qu  a s’exercer  dans  . 
les  devoirs  de  la  vie  monaftique.b  Il'aimoit  extrêmement  le  re- 
pos il  s’y  rendit  très  parfaic.d  II  mortifia  toutes  les  vduptez 
fenfuclles,  en  abatant  fon  corps  par  la  continence  .afin  de  l’aflii- 
jetciràlaraiftmqui  en-doit  cftrc  la  conduéb^y:c;&  il  le  dompta  • 
tellement  par  les  jeunes,  qu’il  le  rendit  infenfible  à tous  les 
mouvemens  déréglez , & promt  à tous  ks*  travaux  utiles  & qui 
pouvaient  contribuer  au  bien  des  amcs.'Ce  luy  cftoit  une  chofc 
ordinaire  de  pafler  plufiours  jours  de  fuite  fans  manger. 

'La  nuit  mcfmenc  l’empefchoit  point  de  s’avancera  grands 
pas  dans  le  chemin  de  la -vertu,  & ncle  trompoit  point  par  les 
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X fantofmcs  que  caufe  ordinaircmcnt-le  f'ommci'. 'Quand  elle  vc- 

noit,  elle  le  trou  voit  dans  la  vigilance  où  il  avoit  pâlie  la  jour- 
née, à:  en  fc  retirant  elle  le  lai  doit  encore  dans  la  mclmc  vigi- 
lance.Car  il  prenoit  garde  avec  grand  foin  que  la  main  du  prince 
des  tenebres  ne  le  trouvait  jamais  afloupi.'Ainii  il  ne  prenoit 
de  fommctl  qu’autant  qu’il  eftoit  ncccffairc  pour  vivre  ,&  pour 
ne  fc  pas  donner  la  mort  en  renverfant  par  une  violence  cxcef- 
livc  l’ordre  Se  l’ccconomic  de  la  nature.  Il  cmployoit  beaucoup 
de  moyens  pour  combatre  le  fommei),  8 1 crapcfcher  cet  ennemi 
de  s’emparer  de  fes  yeux;  mais  les  principaux  Se  les  plus  efficaces 
eftoieut  de  coucher  par  terre , Se  d’affliger  fon  corps  par  toutes 
fortes  de  mortifications  & de  rigueurs. 

'Comme  il  ne  donnoir  point  de  bornes  1 fes  jeûnes,  à fes  veilles, 
& i fes  autres  auftcritez,aufti  fon  dépouillement  de  toutes  forces 
de  biens  eftoit  fans  aucune  refcrvc.'Il  pratiquoit  lapauvreté  de 
mefmc  que  nous  liions  qu’ont  fait  les  Apoftre#;  Se  en  un  tel 
degré  qu’on  peut  juftement  l’appeller  le  modèle  de  cette  vertu. 
Car  c’eft  de  luy  que  nous  avons  cette  parole  qu’il  laifla  comme 
*»  une  règle  à fes  difciplcscn  s’en  allant  au  ciel  : Ephrem , leur  dit- 
» il,  n’a  jamaiseunibourfe,ni  ballon,  ni  bcfacc,  ni  or,  ni  argent, 
» ni  aucune  aucrc  poJTclfion  fur  la  terre.  Car  ayanc  appris  que 
» mon  Roy  dont  la  bonté  eft  incomparable,  dit  à fes  difciples  dans 
u l’Evangile, Ne  poffedez  aucune  chofe  fur  la  terre  ; je  n’ay  jamais 
» pu  avoir  d’affeétion  pour  rien  de  femblable. 

'11  s’accufe  en  un  endroit  de  ne  s’eftre  pas  applique  au  travail 
des  mains, [voulant  peuteftre  dire  qu’il  s’eftoit  contenté  d’en 
tirer  fa  fublïftance , fans  s’y  appliquer  aufli  fortement  que  d’au- 
tres faifoient.]  Il  eft  certain  d’une  part  qu’il  n’a  jamais  cfté  à 
charge  à perfonne  pour  fa  fubfiftance  ;[&:  il  eft  encore  certain 
de  l’autre  qu’il  a beaucoup  eftimé  le  travail  des  mains , auflibicn 
que  tous  les  Saints  de  ce  temps  là.j'll  marque  entre  les  vertus 
de  Saint  Julien  avec  lequel  il  avoit  demeure  dans  le  monaftere , 
'qu’il  travailloit  de  fes  propres  mains  à faire  des  voiles  de  navi- 
res.'Les  écrits  qu’on  luy  attribue,  parlent  fouvent  de  cette  prati- 
quedepicté  commcordinairc  aux  monafteres  deMefopotamie, 
'où  mefmc  l’on  impofoit  à chaque  Religieux  une  tafehe  dont  il 
devoir  rendre  conte  au  bout  de  la  femainc, [comme  cela  fc 
pratiquoit  en  Egypte.] 

'Il  avoic"une  (implicite,  ou  plutoft  une  intégrité  & un  bon 
fens  naturel,  qui  le  portoit  à fuir  toutes  les  choies  qui  luy  pou» 

niQêt-m  i'$  Yw-S ■*  mm 


P-É07.* 


JM99  a. 
f. 607.au 


bjEplir.teft.p; 
S99- !■«• 


Fphr  confp; 
47$<Mi 


op.x3i.p.5Stj^ 


opjo.t.i.p.33»; 
J.b]3.p.xxj.j.c 
& alibi. 

op57.cJ7.p3Jl! 


Nyf.de  Epb.p, 


Htjl.  £ccl,  Tm-  VllL 


Mm 


Digitized  by  Google 


p.tfoi  a.b. 


b.c. 


Sorl.s.c.irf.p. 

jitf.c. 

N y f.Jc  Hpb.p. 
6 U. J- 


274  SAINT  EPHREM. 

voient  nuire , luy  apprenant  à connoiftre  le  bien  qu’il  devoir 
faire  ,& le  mal  dont  il  le  devoir  garder.  C’eftoit  par  là  encore 
qu’il  jugeoie  de  les  penfées,  Se  qu'il  admettoit  celles  qui  elloient 
pures  Se folides , celles  qui  le  portoient  au  bien,  6c  principale, 
ment  celles  qui  luy  elloient  utiles  pour  l’iuftruâion  des  autres. 

1 Ilconfervafon  corps  Se  Ion  aiue  dans  toute  la  pureté  dont  la 
nature  elt  capable , Se  meftnc  plus  que  ne  peut  la  nature  ; puifque 
la  chafteté  elt  un  don  & une  faveur  delà  grâce.  Il  ne  laillà  point 
perdre  à fon  amc  le  rang  que  le  véritable  ordre  luy  attribue. 

Elle  eut  toujours  en  luy  la  fupcriorjté  Se  l’empire répandant  >• 
Air  fon  corps[comme  pour  le  rccompcnfcr  delà  foumillion,]la 
fplcndcur  & l’cclac  [ de  fa  pureté.]  'On  vit  une  preuve  de  fa 
chafteté  dans  ce  qui  luy  arriva  avec  une  femme  publique,  qui 
l’ayant  voulu  tenter , fut  tellement  touchée  de  fes  dilcours , 
quelle  embrafla  elle  mefme  la  vertu  quelle  avoir  voulu  luy  faire 
perdre , [comme  nous  le  dirons"ci-dellbus  plus  amplement.j'Sa  v.j  ». 
modeftie  luy  faifoit  tellement  appréhender  toutes  fortes  de 
foupçons,  qu’il  e vitoit  mefme  avec  foin  de  voir  une  fcmme.'Son 
amour  pour  la  pureté  Se  la  chafteté  l’a  fait  comparer  au  Patriar- 
che Jofeph. 


ARTICLE  VII. 

Douteur  de  Saint  Ephrem  ; humilité  -,  don  des  larmes- 
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CE  Saint,  comme  nous  avons  dit , eftoit  naturellement  fu  jet 
à la  colcre.  Mais  il  furmonca  tout  à fait  ce  vice  -,Se  on  allure 
que  depuis  qu’il  fe  fut  rendu  folitaire  , il  ne  s’y  laifla  jamais 
aller.'En  effet , il  cft  appellé  un  homme  doux , patient , paifiblc , 
a& on  écrit  qu’on  ne  l’a  jamais  vu  en  colère  niendifputc  conwc 
perfonne.l,Un  jour  qu’il  eftoit  fur  le  point  de  manger  après 
avoir  jeûné  plulieurs  jours  à fon  ordinaire,  celui  qui  le  fervoit 
laifta  tomber  le  pot  de  terre  où  eftoit  ce  qu’il  luy  avoit  préparé, 

& le  Cafta.  Le  Saint  le  voyant  faiû  de  conlulion  Se  de  crainte,  luy 
dit[d’uavifagc  gay,]Couragc,monfrerc;[il  n’y  arien  de  perdu.]  .< 

Mais  puifque  le  fouper  ne  vient  pas  à nous , allons  nous-en  à luy  : « 

Et  s’eftanc  aflïs  auprès  de  fon  pot  cafte , il  loupafdu  mieux  qu’il  *• 
pue  fans  fe  troubler.] 

'Comme  il  pafloit  un  jour  par  une  ville , une  femme  de  mau- 

i . antrtmioi , te  le  iorps  avoit  pour  patuge  la  fpkntkut  & l’cclat  [que  la  lurcttf  de  l’amc  repanioit 

fut  luy-1 
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vaifc  vie  , incitée  par  quelque  autre  perfonne,  l’aborda  avec  des 
difeours  impudiques,  pour  rafeher  de  le  porter  dans  le  péché 
»>  ou  au  moins  de  le  mettre  en  colère,  llluy  répondit , Suives  moy 
Et  lorfqu’ils  approchèrent  du  lieu  de  la  ville  où  il  y avoir  le  plus 
» de  peuple , il  luy  dit , Venez,  ici , &:  je  ferai  tout  ce  que  vous  vou- 
« drez.  (Jette  femme  voyant  uneii  grande  multitude  de  gents, 
» répliqua , Comment  cela  fc  pourro.t-il  en  ce  licu-ci,  & n’aurions 
» nous  poinc  de  honte  d’cllrc  vus  de  tant  de  Pcrlbnncs  ? Si  vous 
" avez  honte , repartit  le  Saint , de  pcchcr  en  la  prclencc  des  hom- 
« mes,  combien  en  devez  vous  avoir  davantage  de  pccher  en  la 
» prefcnce  de  Dieu  qui  pénétre  jul'quc  dans  le  fond  des  aby  fines  > 
Ces  paroles  remplirent  d’un  tel  ércrtincmcnt  cette  impudente 
créature, quelle  s’en  alla  toute coniulc  lans  avuu  pu  donner  au 
Saint  le  moindre  mouvement  de  colère. 

' Il  ne  mctcoit  Ion  cfperancc  qu’en  Dieu  feul  ;*&:  par  la  confian- 
ce qu’il  avoir  en  luy , il  meprifoit  toutes  les  choies  du  monde. 

b 11  cftoit  monté  julqu’à  la  perfection  de  l’humilitc.* Tous  fes 
écrits  ne  prefehent  autre  choie  que  cette  vertu  s’il  falloir 
prendre  à la  rigueur  ce  qu'il  dit  de  fes  fautes  dansplulicurs  ou- 
vrages qui  portent  Ion  nom , il  auroit  allurémcnt  la  farisfaétion 
qu’il  a tant  fouhaitéc  dans  fon  teftament , de  palier  pour  un  très 
grand  pécheur, & non  pour  un  Saint. [Mais  comme  l’humilité 
des  Saints  clt  toujours  jointe  à la  vérité  ,j’il  a elle  obligé  de  re- 
connoillrcquc  tout  le  mal  qu’il  voyoit  en  luy,  n’y  clloit  point 
connu  par  les  autres,  &:  qu’au  lieu  de  les  feandalizer  parles  de- 
fauts, il  ne  falloir  rien  qui  ne  les  édifiait  Se  qui  ne  leur  donnait  de 
l’ellimc  pour  luy  : en  quoy  il  trouvoit  encore  imenouvcllc  occa- 
fiondcs’humilier,voyanc,dit  il.qucllc  confufionce  luy  feroit 
Jorfquc  ceux  qui  le  regardoient  comme  un  homme  parfait  Se  ir- 
reprchenlible , l’cntcndroicnt  condanner  au  dernier  jour. 

'Il  fuyoic  tellement  la  gloire  des  hommes , qu’une  perfonne  le 
louant  un  jour  en  fa  prclencc , on  le  vit  tou:  inquiet , qui  chan- 
geoit  fouvent  de  couleur , qui  b.rilïoit  les  yeux  contre  terre, qui 
fuoitpartouc  lccorps  ,Se  tellement  couvert  de  confufion,  qu'il 
ne  pouvoir  dire  un  mot /On  l’avoit  une  fois  élu  Evcfque  d’une 
ville, & l’on  chcrchoit  comment  on  le  pourroic  prendre  pour 
le  faire confacrer.  Des  qu’il  en  eut  la  nouvelle,  il  s’en  alla  au 
milieu  delà  place , où contrefaifant  la  démarche  d’un  fou,  dé- 
chirant feshibirs,  & mangeant  devant todt le  monde,  il  fi:  fi 
bien  que  ceux  <jui  venoient  pour  le  prendre , crurent  qu’il  avoir 
effectivement  perdu  i’cfprit , Se  ne  longèrent  plus  à l’emmener  : 

• M m ij 
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Quand  il  vie  qu’ils  le  laill’oient  là , il  prie  fou  temps  pour  s’enfuir, 
& demeura  cache  jufqu’à  ce  qu’il  l'ccur  qu’on  en  avoir  élu  Se  fa- 
cré  un  ancre. 

'Les  pleurs  & les  larmes  dans  lefquclles  il  vivoit  coujours , luy 
cfloicnc  un  grand  prcfervacif  contre  les  attaques  de  la  vainc 
gloirc.'ll  luy  cftoit  prcfque  aulli  naturel  d'en  répandre  conti- 
nuellement, qu’il  cil  naturel  aux  autres  hommes  dp  ne  point 
coller  derefpircr.  Jour  Se  nuit  fcs  yeux  eftoient  baignez  de  lar- 
mes : &:  l’on  ne  pouvoir  pas  trouver  un  (cul  moment  où  elles  ne 
coulaflcnt  pas  avec  abondance. [Les  motifs  ne  luy  en  pouvoient 
pas  manquer.  jTantoft  il  plcuroit  les  péchez  de  tous  les  hom- 
mes, & tantoll  les  liens  propres , comme  il  difoit , Se  fcs  propres 
miferes.  S«  larmes  fuccedoient  à fes  foupirs  ou  plucoft  fcs  fou- 
pi  rs  eltoient  l’eifet  de  l’abondance  de  fcs  larmes  ; 3e  par  un  cir- 
cuit merveilleux  les  larmes  produifoient  les  foupirs,  & les  fou- 
pirs produifoient  les  larmes,  fans  qu’on  pull  difeerner  lequel  des 
deux  eftoie  la  caufe  de  l’autre , parccqu’ils  fc  fuivoient  toujours 
fans  aucune  interruption. 

'Cela  paroiftaflèz  dans  fcs  ouvrages,  dit  S.  Grégoire,  où  l’on 
voit  les  larmes  qu'il  répand,  non  feulement  dans  ceux  qui  font 
fur  la  pénitence  ou  fur  d’autres  fujets  de  morale , mais  meline 
dans  les  panégyriques,  où  les  autres  ont  accoutumé  de  faire 
paroiftrcplutoll  de  la  joie  que  de  la  triftcllc.'C’cftce  don  des 
larmes  & cet  efprit  de  compon&ion  dont  il  cftoit  plein  ,*qui 
donne  tant  de  forcez  fcs  écrits  ,bcommc  il  en  donnoit  de  fon 
vivant  àfes  exhortations.0  Et  mefme  lorfqu’il  dcmeuroitdansle 
filcncc,  Ibn  fcul  regard  fcmbloit  inftruirc  ceux  qui  le  voyoient. 
'Ce  fut  cet  abyfmc  de  componction,  comme  parle  fa  vie,  qui  le 
rendit  digne  d’eftre  rempli  delà  grâce  du  S.  tfprir. 

'A  fes  larmes  il  joignoit  une  méditation  continuelle  de  l’ancieq 
Se  du  nouveau  Tcllamcnt  *SC  une  oraifon  fans  rclafche. 

MW  f+i  +-‘-+++++++++++  +++♦++* 

ARTICLE  VIII. 

De  S.  Julien  dont  S . Ephrem  a écrit  la  vie  : S.  Ephrem  vient  à Edejf 

' Ç'Aint  Ephrem  vécut  quelque  temps,  comme  nous  avons 

O dit,  dans  une  congrégation  de  Religieux,  Se  en  la  compa- 
gnie de  S.  Julien.  La  convcrfation  Se  l’entretien  de  ce  Saint  luy 
fervit  beaucoup.  Il  admiroit  d’autanc  plus  fa  lumière,  que 
c’eftoit  un  barbare,  originaire  d’Occidcnt.[U  cftoit  pcutcftrp 
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Got,  ou  de  quelque  autre  nation  ennemie  des  Romains:]'Car  il 
avoir  elle  longtemps  cfclave  à Heliople  dans  le  mont  Liban  ; Se 
ainfi  ayant  connu  la  vérité  en  cet  état, il  avoir  beaucoup  foufferc 
pour  la  foy , à caufe  de  l'attachement  que  fon  maiftre  avoir  à 
l’idolâtrie  ,[auflibicn  que  les  autres  habitans  de  cette  ville.] 

'Il  eut  encore  beaucoup  à fouifnr  dans  le  monallcre  par  la  p-sït.iJlsJj.». 
perfecution  de  quelques  Religieux  ncgligens-  Il  y a apparence  c’ 
que  S.  Ephremqui  n'avoir  pas  moins  dczelcquc  luy, 'eut  part  à p.jii.i.J. 
fes  pcines,&  qu’il  les  fur  monta  auilibicn  que  luy  par  ion  humilité 
Se  la  patience. 

'S.  Ephrcm  luy  demanda  un  jour  en  voyant  quelques  livres  p.jis.i  b t 
qu’il  avoir,  d’où  venoit  qu’ils  cftoienr  tous  gaftez,  pareeque 
dans  tous  les  endroits  où  cftoit  le  nom  de  Dieu , ou  du  Seigneur, 
ou  de  J.  C,  ou  du  Sauveur , les  lettres  en  eltoienc  toutes  effacées. 

» Julien  luy  répondit  fur  celai  Je  ne  puis  vous  rien  cacher.  Quand 
» la  femme  pecherclTc  s’approcha  du  Sauveur , elle  arrofa  fes  picz 
* de  fes  larmes , Se  les  cffliya  de  fes  cheveux  : De  mefme , partout 
» où  je  trouve  le  nom  de  mon  Dieu, je  l’arrofe  de  mes  larmes,  pour 
u obtenir  de  luy  laremiflion  de  mes  pechez.  Ephrcm  luy  repartit 
» en  fouriant  : ] e fouhaite  que  Dieu  félon  fa  bouté  Se  fa  milcricor- 
» de,rccompenfe  voftrc  dévotion.  Mais  neanmoins  je  vous  prie 
,,  d’épargner  les  livres. 

'Le  mefme  Julien  ayant  eu  une  fois  la  peufée  de  tenir  compa-  iA, 
gnie  à un  frère  qui  vouloir  s’en  aller  dans  le  fond  du  defert , pour 
y chercher  des  perfonnes  contemplatives, (c’cft  à dire  des  ana- 
coretcs ,)  il  en  demanda  confcil  à un  autre  frcre,[qui  cftoit  vrai- 
fcmblablcmcntS.  Ephrcm.] Et  ce  frère  qui  connoiffbit  avec  quel 
p fruit  il  travailloit  dans  fa  cellule , luy  dit  : Il  vaut  mieux  fe  tenir 
» en  repos,  & chercher  dans  ce  repos  ia  perfeélion.  Car  de  courir 
•*  le  defert  pour  chercher  de  petites  chofcs,  peu  confidcrablcs  Se 
1 fort  incertaines, cela  n’cft  point  dutout  ncccflaire, 

'Il  mourut, [ou  plutoft  il  quitta  la  terre,  ]pour  aller  jouir  de  e. 
la  béatitude  éternelle , après  avoir  paflé  plusde  ayans  dans  le 
monafterc , toujours  dans  l’obciffancc  &:  dans  la  perfecution. 

[Le  martyrologe  Romain  marque  fa  feite  le  neuvième  de  juin. 

Sa  vie  a trop  peu  de  raportà  celle  du  grand  Julien  Sabbas  pour 
tfoti  j.  nclespasdiftinguerl’undel’autrCi"quoiqn’il  femblc  queSozo- 
mene  les  ait  confondus.] 

'La  douleur  qu’eut  Saint  Ephrcm  de  fe  voirfcparédeccfaint  a. 
homme, luy  fît  répandre  beaucoup  de  larmes:[cc  qui  nous  donne 
tout  lieu  de  juger  qu’il  cftoit  demeuré  jufqucs  alors  avec  luy 

» M m hj 
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. dansce  monaftcrc.j'll  cftoit  encore  à Nilibe  durant  le  grand 
fiege  que  Sapor  Roy  de  Pcricy  mit[cn  35o,]&''ce  fut  luy  qui  pria  v-Confai* 
S.  J aeque  de  monter  fur  la  muraille  pour  maudire  les  ennemis.  “ $‘!- 
[S’il£illoit  s’arrefter  à des  conjectures,  on  pourroit  croire  que 
la  mort  de  S.  J aeque , qui  paroift  cftrc  arrivée  la  mcfmc  année 
330,  auroit  donné  lujet  àS.  tphrem  de  quitter  fon  pays,  où  la 
pieté  de  ce  grand  Saint  l’avoit  retenu  jufqucs  alors.J'Mais  la 
véritable  railon  de  fon  changement  de  lieu,  fut  l’obcillancc  qu’il 
rendoir  autant  qu’aucun  autre  aux  commandcmens  de  Dieu,  &c 
qui  l’empcfcha  toujours  de  relifter  au  S.  Efprit  qui  le  conduifoir, 
toutes  les  fois  qu’il  luy  ordonna  de  palier  d’un  lieu  en  un  autre 
pourl’utiiité  de  fes  frères  :'d’où  vient  que  S.  Grégoire  met  fes 
changcmcns  de  retraite  entre  fes  plus  grandes  vcrtus.'Ce  fut 
donc  par  cet  ordre 1 qu’il  quitta  fon  pays  comme  un  autre  Abra-  <, 
ham,&  qu’il  s’en  vint  à EdclTc,parcequ’il  n’eftoitpas  jufte  que 
ce  foleil  demeurait  plus  longtemps  caché  fous  la  terre. 

' Pour  le  Saint , fon  deftein  en  v enant  à Eddie , fut  d’y  reverer 
les  chofcs  faintes  ,[c’ell  à dire  peuteftre  le  corps  de  S.  1 homas , 
que  l’on  honoroit  eu  cette  ville;] principalement  d’y  conférer 
avec  un  habile  homme,  &:  recevoir  fes  lumières,  ou  luy  com- 
muniquer les  tiennes. Tl  y avoir  alors  plufieurs  folitaires  illuftres 
autour  d’EdclTc, [comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite  ; principa- 
Jcmcntj'le grand  Julien  Sabbas.jS.  Barfe qui confclla ligloncu- 
fement"la divinité  de  J.  C.  fous  Valons,  &:  qui  cftoit  mort  des  V.lcsAriens 
l’an  379,  pouvoir  bien  cftrc  Evefquc  d’Edclfe  des  l’an  350.]  S “* 


ARTICLE  IX. 


De  lu  ville  d'Edejfe  cr  de  fes  Abg/rns. 

[/'NUoique  laville d’Eddie nefoitpas  cellequi  a donné 
y J naiiranccànoftrc  Saint, comme  l’ont  cru  quelques  Grecs; 
neanmoins  puilque]  c’cft  celle  où  il  a établi  fa  demeure  ordinai- 
re jufqucs  à fa  mort , autant  qu’on  le  peue  juger  par  Theodoret 
& parSozomene, [qu’il  y a mcfmc  tcnule  rang  de  Diacre, & qn’iK 
y a prefehé  la  pénitence  ; il  ne  fera  point  mauvais  dcramailer  ici 
ce  qui  s’en  trouve  .de  plus  remarquable.] 

'S.  Ilidorc  de  Séville  écrit  qu’elle  a efté  fondée  par  Nembroth, 
& qu’elle  a porté  d’abord  le  nom  de  Jaré.[Jc  penfe  qu’il  l’a  pris 


1.  Le  grcccft  brru:llé  en  cet  endroit  : mais  nous  11c  croyons  pas  Qn’on  y puifle  laifontublcmcnt 
donne rd’auuc  leu s que  celui  t^uc  oous  avons  pris  apres  le  tudufcui  utm» 
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de  S.  Jerome, ]'qui  au  lieu  de  Jaré  met  Arach.’D’autrcs  l’ap- 
pellent Callirhoe,ou  Antioche  d’Ol'rhoenc, [du  nom  de  la  pro- 
vince où  elle  eft  lituée  Jnommcc  auparavant' la  Parthyenne. 
Cette  province  s’étendoit  depuis  l’Euphrate  jufques  a l’Adia- 
bene  où  commcnçoit  l’Empire  des  Perles  dans  le  V.  fiecle.[On 
la  comprend  ordinairement  dans  la  Mefopotamie , qui  eft  nean- 
moins quelquefois  prife  pour  une  province  differente  plus  à 
l’Orient.]  Eddie, [qui  eftoit  la  capitale  de  l’Ofrhoene  ,]receut 
ce  nom  des  Macédoniens , à caufe  de  la  ville  d’Edclle  en  Macé- 
doine :Sc  elle  le  rcccut  lorfqu’ellc  fut  rcbaftic  par  Seleucus  pre- 
mier Roy  de  Syrie;' d’où  vient  quelle  fui  voit  l’ere  des  Seleuci- 
dcs,qui  commcnçoit  en  la  première  année  de  la  117e  Olympiade, 
'au  mois  de  feptembre  ou  d’o&obre , 311  ans  3c  quelques  mois 
avant  l’cre  commune  de  J.  C.bC’eft  encore  aujourd’hui  une  ville 
conlidcrablc  du  Diarbek,  où  on  l’appelle Orfa  félon  les  uns, 
& Rhoas  félon  les  autrcs.[Ellc  eft  toujours  nommée  Rohas  dans 
Abulfarajc. 

Cette  ville  a eu  longtemps  fes  Rois  particuliers  ,]'qui  fc  qua- 
lifioicnt  Princes  d'Eddie  ,cou  de  l’Ofrhoene/  Ils  prenoient  tous 
le  mefmc  nom  d’Augarc , Abgarc , Abbare , Abagare,  Agbarc , 
ouAcbare  ; Car  on  met  tous  ces  noms  indifféremment.  M.  Va- 
lois préféré  celui  d’Abgare  à tous  les  autres,  hormisà  Acbare 
qu’il  croit  le  meilleur  , particulièrement  pareeque  ce  mot  en 
Arabe  lignifie  un  homme  puilfant.'Spanheim  foutient  que  félon 
les  médailles  3c  les  plus  anciens  monumens , il  faut  préférer  Ab- 
garc ,'qui  lignifie  le  grand , comme  le  nom  d’Afgarc  qui  lignifie 
le  petit , Ce  donnoit , dit-il , aux  enfans  de  ces  mcfmes  Princes. 

'Le  premier  Abgarc  Prince  d’Ofrhocnc  marqué  dans  l’hiftoire, 
eft  celui  qui  trahit  Crafiiis , 3c  fuc  caufe  de  fa  défaite.'  Il  eft  aulh 
appelle  Prince  d’une  nation  des  Arabes. 

'Le  fécond  dont  nous  parlerons  encore  dans  la  fuite , regnoit 
du  temps  de  Tibère  8c  de  J.  C.f  S.  Ephrem  le  qualifie  fondateur 
du  royaume  d’Eddie  :[Sc  il  pouvoir  l’avoir  rétabli  ou  augmen- 
té ;]'Eufebc  l’appellaut  un  tics  puiflant  Prince  des  nations  d’au- 
delà  de  l’Euphrate. 

'C’eft  le  mcfine  Abgare  ou  fon  fucceflcur , que  T acitc  appelle 
Abbare  Roy  des  Arabes  fous  Claude , mais  dépendant , cefein- 
ble,de  l’Empire  des  Parthes.  Ill’accufe  d’avoir  trahi  Meherdate 
Roy  des  Partîtes,  en  le  retenant  pluiieurs  jours  à Edclfc, [fous 
prétexté  de  civilité, ]&  puis  en  l’abandonnant  lorfqu’il  eftoit  près 
de  donner  bataille  à fes  ennemis. 
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contre  les  rebelles , força , faccagca,  fie  brûla  Eddie. 

'Capitolin  parle  du  Roy  Abgarc  fous  Titc  Antonin  : mais  on 
n’entend  pas  bien'ce  qu’il  en  dit.  C’cft  apparemment  lr  mefme] 
'Abgarc  Prince  d’Eddie, que  S.  Epiphane  appelle  un  homme 
très  faint  ,6c  avec  lequel  il  dit  que  Bardcfanc  avoit  beaucoup 
d’union,  travaillant  fie  étudiant  cnfemblc  : Mais  il  mourut  le 
premier,  & Bardcfanc  vécut  jufqu’au  temps  de  Marc  Aurclc. 
jC’cft  fans  doute  encore  le  mcfmejRoy  Abgarc  dont  Bardcfane 
dit  que  voyant  que  beaucoup  de  perfonnes  fe  faifoienr  eunu- 
ques en  l’honneur  de  Cibele,  il  commanda  qu’on  leur  coupait 
encore  les  mains, & que  cette  rigueur  ayant  tout  d’un  coup  aboli 
une  fi  méchante  coutume,  perfonne  ne  fc  mutila  plus  depuis 
dans  l’Ofrhoenc. 

'Abgarc  Roy  d’Ofrhocnefc  joignit  à Scvcre  lorfqu’il  alla  a f- 
fieger  inutilement  la  ville  d’Atra  f fie  il  vint[dcpuis]àRomc  fous 
Scvcre  mefme,  où  il  fit  une  entrée  très  magnifiquc.'Dion  parle 
d’Abgarc  Roy  d’Ofrhocne  fous  Caracalla,  qui  ayant,  dit-il, 
enfin  acquis  l’Empire  de  fa  nation,  abufa  étrangement  de  fon 
autorité,  Sc  exerça  toutes  fortes  de  cruautcz  contre  les  plus  il- 
luftrcs  de  fes  fujets.[ll  en  fuc  bicncoft  puni.JCar  Caracalla 
l’ayant  mandé  comme  ami , le  retint  prifonnicr , fie  s’empara  de 
fes  Etats  fans  aucune  difficulté. 

[Il  femble  qu’on  devroit  mettre  ici  la  fin  de  la  monarchie 
d’Edefle  fie  des  Augarcs.]'Ncanmoins  Eufebe  apres  Africain, 
marque  encore  fous  Macrin  un  Abgarc  Roy  d’Edefie,  qu’il  ap- 
pelle un  homme  facré  ;'fie  Scaligcr  remarque  qu’on  trouve  dans 
des  médaillés  un  Roy  Abgave  du  temps  de  Gordicn.[Scroit-cc 
un  Abgarc  ou  Prince  de  quelque  autre  pays  >] 

'Eddie  citant  tombée  fous  la  puiflancc  des  Romains,  ils  en 
firent  une  colonie  des  le  temps  de  Caracalla, 'fie  luy  confervcrent 
la  dignité  de  capitale  ou  métropole  de  l’Ofrhocnc  ,'dont  tous  les 
Evcfqucs  rcconnoiilbient  celui  d’EdeiTc  pour  leur  métropoli- 
tain. 

I.  jitfsnim  rtjtm  IX  Orienri  1 ftnilmi  fil i xunrit» H Âtinxif, 
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V.  Saint 
Thomas. 


• A R T I C L E X. 

Edift  embrajfe  la  première  le  Chrijlianifmc. 

[T  E pluscclcbrc  de  tous  les  Princes  d’Edefle  eft  celui  qui 

I ivivoit  du  temps  de  Tibère  ,]'8£  qu’Eufebc fondé  furies 
mémoires  trouvez  dans  les  archives  publiques  de  la  ville  d’E- 
dclfc , dit'avoir  écrit  àJ.C,  &cn  avoir  receu  une  lettre, 'où  il 
luy  proincttoic  de  luy  envoyer  un  de  fes  difciples  qui  le  gucriroit 
de  les  maux , Se  luy  donneroit  la  vie  à luy  &:  aux  licns.'S.  I hoinas 
y envoya  en  citer  Thaddéc  l’un  des  feptante  Difciples,  qui  fie 
beaucoup  de  miracles,  guérit  le  Roy  mefrr.e,&  prefeha  la  foy 
aux  habitans  de  cette  ville.[ll  eft  aile  de  juger  que  cette  divine 
fcmcncene  demeura  pas  inutile  dans  une  terre  qui  avoir  tant 
de  difpofition  à la  rcccvoir.JEn  effet  elle  cmbralTa  aulütoil 
toute  entière  la  foy  Chrétienne  :[& ce  que  nous  avons  dit  de  fes 
Princes , marque  allez  qu’au  moins  plulieurs  faifoient  profeflion 
du  Chriftianifime.] 

'S.  Chryfoftomc  dit  que  quelques  Saintes  d’Antioche  s’y  reti- 
rèrent durant  la  pcrfecution  de  Dioclétien,  comme  dans  le 
lieu  le  plus  digne  de  leur  fervir  de  refuge  Se  de  port  : A quoy  il 
ajoute  que  cette  ville  eftoit  moins  polie  que  beaucoup  d’autres , 
mais  qu’elle  avoir  au  (fi  plus  de  pieté.'Rufin  l’appelle  la  ville  des 
peuples  fidèles. ‘Theodorer  dit  que  quoiqu’elle  fuft  très  grande 
Se  très  peuplée, cllen’avoit  rien  qui  larcndiftplusconfidcrable 
que  la  pieté  de  les  habitans,  qui  la  faifoient  rechercher  par  les 
Saints , comme  Saint  Aphraate  ,[&  fuir  par  les  ennemis  de  J.  C, 
comme  Julien  l’apoftat,]'qui  ne  voulut  point  y entrer  lor (qu’il 
allaenPcrfc,  a caufe  de  la  pieté  qui  y fleurifloir.bEt  il  en  avoic 
v b pttT.dc  auparavant  privé  l’Eglifclldc  toutes  fes  richcfte$&:  déroutes  les 
juliens  t terres  qu’elle  poflcdoit.[Mais  jamais  elle  ne  fut  plus  glorieufc 
v.icsAiicns  que  fous  Valons,  lorfquc  l’Evefquc  S.  Barfe  en  fut  banni,''quc 
5 Se  Ecclefiaftiqucs  curent  le  mcfmc  honneur,  Se  que  le  refte  avec 
tout  le  peuple  jufqu’aux  femmes  & aux  enfans,  mérita  la  colère 
de  l’Empereur,  ôe  le  titre  de  Ccmfeffeurs. 

II  ne  faut  pas  neanmoins  s’étonner  fi  fort  de  ce  miracle  de  la 
grâce,  j puifquc  la  coutume  de  cette  ville  eftoit  d’elever  les  en- 
fans  dans  l’étude  des  lettres  faintes,  avant  que  de  leur  faire  ap- 
prendre les  lettres  humaincs.'S.  Ephrem  l’appelle  la  mère  Se  la 
ville  des  fages  ou  des  fuvans.'Dans  le  V.  ficelé  il  y avoir  un 
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Diacre  qui  lifoir  en  fyriaque  les  ouvragcs[dcs  anciens]  dans 
l’cglifc  de  S.  Ephrcm.'On  croie  qu’il  faut  entendre  d’Edelté  ce 
que  Caifiodorc  die  de  Nifibe,  Qu’il  y avoiede  Ton  temps  une 
ccolcpour  y apprendre  la  fcicncc&:  les  dogmes  de  l’Eglifc.1!!  y 
avoic  à Eddie  une  ecole  particulière  de  la  doctrine  Chrétienne 
pour  les  Perfcs:mais  l’Empereur  Zenon  la  ruina  fous  le  prétexte 
[vray  ou  faux]qu’on  y enlcignoic  I’hcrdic  de  N cftorius. 

'Ce  n’cft  donc  pas  lans  fujet  que  Saint  Eplircm  appelle  Edcfle 
une  ville  de  bcncdi&ion.'Ellc  a elle  bcnie,dit-il,  de  la  bouche 
de  J.  C.  par  fes  dilciplcs  qui  ont  cité  nos  Apoftrcs,'lQrfqu’admi-r 
rantlafoydu  RoyÀbgarc,il  en  affermie  les  fondemens  pour 
jamais  par  la  benedidion  qu’il  luy  donna , &c  qui  y demeurera 
toujours  jufqu’à  ce  qu’il  defeende  du  ciel  pour  juger  les  hom, 
mes. [Cela  a quelque  raportàcc  que]  le  Comte  Darius  écrit  à 
S.  Augultin,  Que  J.  C.ayoit  ordonné  que  la  ville  ferait  impre- 
nable aux  ennemis.'Evagrc  remarque  que  quoique  cela  ne  fuft 
point  dans  la  lettre  de  J.  C,c’cftoir  neanmoins  la  croyance  com- 
mune des  Fidèles,  laquelle  fe  fortifia  beaucoup  fous  Juftinien, 
lorlquc  Cofrhoés  Rey  de  Perfe , qui  y avoit  mis  le  fiege  avec  une 
puillantc armée, fut  contraint  de  le  leyer.[Ncanmoins  les  pé- 
chez des  hommes  ont  mérité  que  Dieu  l’aie  enfin  abandonnée 
aux  infidèles,  aulfibien  que  tout  le  relie  de  l’Orient.] 

'Cette  ville  eftoit  encore  célébré  par  l’cglilc  où  repofoic  le 
corps  de  l’Apoltrc  Saint  Thomas, "que  l’on  y venoit  rcvcrcrdc  v.  Saint 
tous  coftcz.'j  ulc  Africain  remarque  que  l’on  y confervoit  aufli  Th®ma‘- 
la  tente  où  Jacob  avoit  demeuré  lorfqu’il  conduifoit  les  trou- 
pcaux[dc  Laban ,]  jufqu’à  ce  qu’elle  flic  brûlée  du  tonnerre  fous 
le  règne  d’Antonin:[Jc  penfe  que  c’eft  d’Antonin  Caracalla, 
fous  qui  Africain écrivoit.] 

'Les revenus  dont  l’Eglifc  d’Edeffe  jouilfoit  dans  le  V.  ficelé , 
cftoienc  extrêmement  grands.bLe  Clergé  en  eftoit  compofé 
d’environ  100  perfonnes. 

'Quoique  Saint  Ephrem  l’appelle  la  mère  des  favans  .[nous  ne 
voyons  pas  neanmoins  dans  l’Eglifc  beaucoup  de  perfonnes  il- 
luftres  qui  en  foient  fortics.  Mais  il  faut  moins  s’en  étonner, 
puifquc  parlant  & écrivant  en  fyriaque,  ilcftoit  difficile  qu’ils 
fuffcnt  beaucoup  connus  des  Grecs  3c  des  Latins.  Tatien  difei- 
ple  de  S.  Juftin,3equiacfté  fi  célébré  dans  l’Eglife  avant  que 
de  tomber  dans  l’hcrcfie, eftoit  Aflyricn.]'Bardcfancqui  a eu  le 
mcfmc  fort,  & qui  a paru  comme  un  génie  extraordinaire,  avoic 
efté  élevé  à Eddie  dans  le  fciu  de  l’Eglifc  Catholique.  ["Harmo-  vBardefa- 
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tic  Ton  fils , cîont  nous  aurons  à parler  dans  la  fuite , hérita  de  l'a 
réputation  & de  fon  malhcur.j'Eufcbed’Emefc  célébré  par  Ion  Sor  ! ;.c.«.p. 
éloquence,  clloitaulli  natif  d’Edeflc,&:  il  y avoir  reccu  lespre-  lu- 
mières inltructions  des  lettres  facrccs.  Mais  ayant  quitté  Ion 
pays, il  tomba  malhcureulcment  entre  les  mains  d’Eufebe  de 
Cefarce  & de  Patrophilc  de  Scy thople,[dcfquels  il  fuça  le  venim 
de  l’Arianifme. 

Voilà  ce  que  nous  avons  cru  devoir  remarquer  de  cette  ville, 

3ui  paroi (l  avoir  eu  l’honneur  defe  conlacrer  la  première  à J.  C, 
c l’adorer  publiquement  pendant  que  tout  le  rclte  du  monde 
perfccutoit  fon  nom  & fes  fcrviteurs,&:  de  commencer  à vérifier 
cctcc  prophétie  qui  a paru  longtemps  prcfquc  impollible,  Que 
tous  les  Rois  de  la  terre  l’adoreroicnt.] 

ARTICLE  XI. 

Rencontres  que  S.  Ephrem  eut  à Edcffe  avec  deux  courtifanes. 

OmmeS.  Ephrem  arrivoic  à Eddlc^l  demanda  à Dieu  SotJ.j.c  i«.p. 
V j que  celui  qu’il  y rcnconrrcroit  le  premier,  fuit  quelque  u,'<l|Nyi.<fc 
perfonne  qui  aimait  les  livres[facrez]&:  qui  luy  parlait  de  l’Ecri-  Boù.rfe^v 
turc  fainte.  Neanmoins  la  première  pcrlbnnc  qq’il  rencontra  à J +■ 
la  porte  mcfmc  de  la  ville,  fut  une  courtifanc  ;[cotnmc  il  le  ju- 
gea à la  manière  dont  clic  eltoic  vêtue.]  11  la  regarda  avec  char 
grin,dans  la  douleur  qu’il  avoir  devoir  contre  fon  attente  une 
» perfonne  de  cette  forte,&  dit  en  luy  mcfmc  : J.  C.  mon  Seigneur, 

«il  paroiftbicn  que  vous  n’avez  pas  exaucé  la  prière  de  voltrc 
» ferviteur,  puifquc  jen’ay  pas  fujec  d’cfpcrcrquc  cette  femme 
» entre  en  difeours  avec  moy  fur  le  fujet  de  vos  Ecritures.  La 
courtifanc  s’cltant  arreftee  , & voyant  qu’il  la  regardoit , elle 
commença aulTi  à le  regarder  fixement , foit  pour  le  porter  au 
mal , foie  pour  quelque  autre  deflfein.  11  s’en  apperceut,  & luy 
• dit  : Pourquoi  vous  arrcltez-  vous,  Si  me  regardez-vous  fi  attenti- 
» vcmcnt?]’cnay  fujet,  répondit-cllc,&  je  fais  ce  que  je  dois  faire, 

» puifqu’eltant  femme,  j’ay  cité  cirée  de  vous  qui  cites  homme. 

«Mais  vous  au  lieu  de  me  regarder,  regardez  la  terre  dont  vous 
» avez  cité  tiré.  Ephrem  furpris  de  ces  paroles , loua  extrêmement 
lapuiflance  incomprchcnfible  de  Dieu  , qui  nous  accorde. les 
grâces  que  nous  attendons  de  luy  par  les  voies  qui  nous  y pa- 
roi (fent  les  moins  propres,  &:  il  avoua  qu’il  avoir  tiré  beaucoup 
de  profit  de  cette  rencontre, 'Sozomcnc  raconte  la  mef  ne  choie  Soz.jMi*.i 
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avec  quelque  différence  pour  les  circonitanccs  : &C  il  ajoute  que 

S.  Ephrem  en  fit  un  livre  qui  effoit  l’un  de  fes  ouvrages  que  les 

Syriens  cftimoientle  plus. [Nous  ne  l’avons  pas  parmi  fesouvra- 

gcs.] 

'Il  entra  enfuit  ç dans  la  ville,  Se  logea  dans  une  maifon,  auprès 
de  laquelle  il  fe  rencontra  qu’une  aucrc  courtifanc  demeuroit. 
Apres  qu’il  y eut  pafle  plulicurs  jours , cette  courtifanc  luy  dit  : 
Mon  pere,  donnez-moy  volltc  bcnedi&ion.  11  tourna  lesycux  «* 
vers  la  fencllrc , [pour  voir  qui  c’eftoit  ;]&  ayant  apperccu  cette  » 
femme  qui  le  regardoie , il  luy  répondit  : J c prie  Dieu  qu’il  vous  « 
benilfe.  Elle  ajouta  : Vous  manque-t-il  quelque  chofe  dans  « 
cette  hoffcllcric  ? Oui , repartit  le  Saint  ; il  me  manque  trois  ou  » 
quatre  pierres  ,&e  un  peu  de  terre  pour  boucher  cette  feneftre  « 
par  laquelle  vous  voyez  ici.  Elle  repartit,  Vous  me  traitez  bien  *• 
rudement  pour  la  première  fois  que  je  vous  parle.  Je  voulois  « 
dormir  avec  vous,  &:  vous  ne  me  permettez  pas  feulement  de  « 
vouy  parler,  Si  vous  voulez  faire  ce  que  vous  dites , répliqua  le  « 
Saint,  venez  au  lieu  que  je  vous  dirai.  Je  fuis  toute  prefte,  ré-  « 
pondit-elle.  Venez  donc  au  milieu  de  la  ville,  dit  Ephrem.  Mais  « 
la  vucdctantdegcnts,  rcpliqua-t-clle , ne  nous  feroir-cllc  pas  ? 
rougir?  Alors  ce  grand  fcrvitcur  de  Dieu  prenant  la  parole,  luy  « 
dit  : Si  nous  avons  honte  de  commettre  une  telle  aftion  devant  « 
les  hommes , ne  devons  nous  pas  beaucoup  plutoff  avoir  de  la  «* 
honte  Se  de  la  crainte  de  la  commettre  devant  Dieu  : il  connoiff:  » 
non  feulement  ce  qui  fe  pafle  à la  vue  de  tout  le  monde,  mais  « 
auflî  nos  penfées  les  plus  cachées  quand  il  viendra  un  jour  « 
juger  tous  les  hommes , il  rendra  à chacun  félon  fes  œuvres.  « 
Cette  femme  fut  fi  touchée  de  ces  paroles,  que  l’eftant  venu  « 
trouver  toute  fondante  en  larmes,  elle  fejetta à fes  picz.  Se  luy  *» 
dit  : Serviteur  de  J.C,  mcttez-tnoy  dans  la  voie  du  falut,  afin  que  *• 
Dieu  me  pardonne  tant  de  crimes  que  j’ay  commis.  Le  faint  * 
vieillard  l’ayant  confirmée  dans  le  defir  de  la  pénitence  par  p!u- 
fieurs  paroles  de  l’Ecriture  faintc , la  mit  dans  un  monaftere , &: 
retira ainfi  cctceamedela  fange  de  fes  pcchcz.[C’cft  apparem- 
ment cette  mcfmc  hiftoirc  Jque  S.  Grégoire  de  Nyflb  raporte 
en  abrégé  pour  preuve  de  la  challeté  de  Saint  Ephrem, [commç 
nous  l’avons  remarqué  ci-dcflus  ] 
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ARTICLE  XII. 

S.  Ephremejlfait  Diacre  d’Edejfe  ; y prefche  la  pénitence  : Ses  études- 

[ OA  in  t Ephrcm  paroill  s’eltre  arrefté  à Edeirc,]'puifquc  Tkdrt.u.c.i*. 

O Thcodorcc  die  que  ce  fut  en  cctcc  ville  qu'il  éclata  fous  F7to  c 
Valens  Sozomcnc  dit  qu’il  exerçoit  là  autour  fa  divine  phi-  soi.U.c  34.pT 
lofophie.'Nous  lifons  dans  fes  ouvrages , qu’eftant  un  jour  forti  "r 
d’Edcflc  de  fort  grand  matin  avec  deux  de  fes  freres  &c  de  fes  ût.c.d.°?  ,4  P 
difciples,  la  vue  delà  beauté  éclatante  des  étoiles  le  fit  aulluoit 
tes.  penfer  à la  gloirc"dont  jouiront  les  Saints  dans  le  ciel  après  la 

rcfurreétion.Tl  fut  extrêmement  honore  du  peuple  d'Eddie  : leftpaoo.i*. 
'tout  le  mande  le  regardoit  comme  un  homme  de  Dieu  : &:  on  Liuf.c.ioi.p. 
avoit  avec  fujet  une  très  haute  idée  de  fa  vertu. 

'Il  y fut  ejevéau  diaconat. [Et  il  n’y  a pas  d’apparence  qu’il  »|So*.t.j.c.i«.p, 
ait  cité  Diacre  comme  S.  Jerome  & S.  Paulin  ont  dté  Preftres,  5lS  b' 
c’clt  à dire  fans  dire  attachez  à aucune  Eglife  -,  puifqjic  outre 
que  cela  cil  contre  l’ordre  des  Canons , 3c  contre  la  pratique  or- 
dinaire de  ce  temps  là  ; ce  qui  fait  qu’on  ne  le  doit  pas  prefumer 
fans  en  avoir  de  preuves  ;]'on  voit  qu’il  a elle  qualifié  Diacre  de  Hicr.v.ilL 
l’Eglife  d’Eddie  par  S.  Jerome'&  par  Palladc  ;|au  lieu  qu’on  ne  Uufc.ioip. 
trouvera  jamais  que  S.  Jerome  ait  cilé  appelle  Prellrc  d'Antio- 
çhe  ,ou  S.  Paulin  Prellrc  de  Barcelone. 

Je  croy  mefmc  qu’on  peut  juger]' par  fon  tdlamcnt  & par  Epht.itfl  p.(s», 
d’autres  de  fes  ouvrages  ,auflîbici)  que  par  ce  que  nous  allons  *-*■ 
dire,  qu’il  y prefehoit  publiquement  la  parole  de  Dieu.]1  Il  tra-  op.nj.p.jmi. 
vailloit  aulfi  à la  convcrûon  des  Gentils  .-[la  charité,  & fans  J- 
doute  aulfi  l’obcïlTancc  qu’il  devoir  à fon  Evefque,  l’obligeant 
de  s’élever  audcllus  des  fon£tions  ordinaires  du  diaconat , pour 
imiter  les  premiers  & les  plus  illuflrcs  de  tous  les  Diacres , Saint 
Ellicnnc  3c  S.  Philippe.] ' Le  difeours  fur  le  ficcrdocc  qu’on  mec  op  i.p.-9  «lu. 
à la  telle  de  fes  ouvrages , eft  un  fermon  fait  au  Clergé, b 11  s’y 
mec  au  nombre  de  ceux  qui  avoient  rcceu  le  facerdoeeSc  le  S. 

Efprit  par  l’impolîcion  des  mains. [Et  le  diaconat  cil  le  troificmç 
degré  aufacerdocefclonlc  langage  des  Peres.] 

'Mais  quoiqu’il  ne  full  que  dans  ce  dernier  degré , fa  vertu  le  s0i  I j.c.i«.p. 
rcndit[aufliconliderc&]au(li célébré  non  feulement  que  ceux  ,l8b- 
qui  eltoienrelevezà  des  degrez  plus  cminens,  mais  que  ceux 
nacfncs  qui  joignoient  à l’emincnce  de  leur  dignité,  celle  de  la 
yertuSc  de  la  fçicnçe.'Il  tcnoit  rang  entre  les  docteurs  3c  les  Nyf.JcEph.p, 

N n iij 


Digitized  by  Google 


iS<î  SAINT  EPHREM. 

conduftcurs  du  peuple.  S’il  imicoit  lofeph  dans  fa  pureté  Se  fa 
chafteté , il  l’imitoic  encore  davantage  en  diftribuant  le  pain  de 
la  parole  de  Dieu.'Il  avoit  demeure  dans  le  defert  comme  le 
faint  Prccurfeur  : & la  parole  de  Dieu  s’cftanc  aufli  adrefléc  à 
luy , l’avoit  rendu  un  prédicateur  delà  pcniccncc , pour  appren- 
dre aux  hommes  à confelIer[&  à pleurcrjlcurs  pcchez. 

'La  fimpliciré  5c  la  pureté  de  fon  cœur  contribuoit  beaucoup 
à le  rendre  capable  de  cet  emploi , en  luy  f.iifant  difeerner  la 
vérité  de  l’erreur,  5c  les  chofes  qui  eftoient  les  plus  propres 
pour  l’inltruétion  de  fes  auditeurs , de  celles  qui  l’cftoicnt  moins. 

'Il  s'y  preparoit  par  la  prière  5c  par  les  larmes,  ne  cclfant  de 
prier  que  pour  pleurer , 5c  ne  donnant  des  bornes  à fes  larmes 
que  par  l’obligation  d’inftruire  les  autrcs.'Ainû  il  ne  s’enga- 
geoit  point  témérairement  à un  minifterc  h difficile,  mais  feu- 
lement apres  avoir  invoqué  la  Parole  éternelle , qui  donne  aux 
autres  la  grâce  de  la  parole.'Il  avoit  foin  en  affiliant  les  autres 
par  fes  inltruûions  , de  leur  demander  qu’ils  l’affiftaflcnc  luy 
mefme  par  leurs  prières  ,'Sc  il  le  leur  demandoit  avec  une  extrê- 
me humilité  , les  regardant  comme  meilleurs  qu’il  n’cftoit/Il  ne 
finifloic  fes  difeours  que  pour  retourner  à la  priere  ,[&  y trouver} 
de  quoy  donner  encore  aux  autres  de  fa  plénitude  , afin  que  tout 
ce  qu’il  difoit  fufl  de  Dieu. 

[Pour  les  fecours  extérieurs  J'il  avoit  acquis  une  grande  con- 
noifTancc  des  dogmes  de  l’Eglife  5c  des  fauflès  opinions  des  hé- 
rétiques quoiqu’il  fcmblaft  tout  occupé  à autre  chofe  -,  Sc  cette 
connoiflânce  luy  eftoit  très  utile  pour  défendre  la  vérité  contre 
les  hcretiques  ,[qui  dominoient  alors  dans  l’Orient.]'On  trouve 
S.  Irenéc  cité  en  un  endroit  de  fes  ouvrages  ,bauflibien  que  la  vie 
de  S.  Antoine  écrite  par  S.  Athanafe/Il  s’cfloit  furtout  rempli 
de  la  fagefTe  divine  qui  fe  puife  dans  l’étude  des  Ecritures. 

4I1  avoit  mefme  quelque  ctude  des  lettres  humaines , 5c  il  avoit 
appris  avec  foin  ce  qui  regardoit  la  pureté  de  la  languc'fyriaquc 
dont  il  fe fërvoit  ,eSc  qu’il  favoit  fort  bien. [Nous  verrons] fqu’il 
’ l’enrichit  mefme  par  diverfes  poefics  qu’il  compofa.*Il  avoit 
auffifbrt  étudié[la  logique  &]"les règles  du  raifonnement-,  ayant  ««kjJ- 
pris  de  ccsfcicncescc  qui  pouvoir  luy  cftrc  utile,  SC  rejetté  ce  ro' 
que  la  balance  delà  juftice[Scdela  raifon]luy  faifoit  voireflrc 
inutile  Si  fuperflu. 

'Neanmoins  tout  ce  qu’il  pouvoir  avoir  acquis  dcfcience  hu- 
maine, n’a  pasempefehe  de  dire  qu’il  efto't  auffi  rabaiflé  pour 
U fagefTe  du  monde,  qu’il  cjloic  «levé  dans  la  connoiflânce  des 
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chofcs  vcritables[Sr  ccernclles.j'il  n’avoit  pu,  comme  il  die,  Epkr.op.Nw.p. 
apprendre  la  philofophic  des  hommes. “Pour  les  fcicnccs  des  , c t(. 
Grecs,  il  n’en  avoic  aucune  teinture.  f.7ooS|Sot.i.j. 

ARTICLE  XIII. 

S.  F.phrem  reçoit  miraculeusement  le  don  de  la feicnec  & de  la  parole. 

N n’cuft  donc  jamais  pu  efpcrcr  rien  de  confidcrablc  de  Sox.i.j.c.i«.P. 
noftre  Saint  pour  la  ^parole , s'il  n’cuft  efte  aidé  que  par  ,l,  a‘ 
les  études  qu’il  avoir  faites.  Mais  il  rcceut  de  Dieu  pour  rccom-  Liuf.cun.p. 
penfe  de  la  fidelité  avec  laquelle  il  le  fervoit , la  grâce  de  la  con- 
noiffancc  des  chofcs  naturelles , fuivie  de  la  pénétration  des  cho- 
ies divines  ,8i  enfin  de  la  béatitude  [éternelle.] 

'Cette  grace[de  la  fcicnce  Si]  de  la  parole  parut  tout  d’un  îox  p.u!.*. 
coup  en  luy.'Il  en  avoir  rcceu la  promcllc  des  Ion  enfance , com-  N7f.de Epti.p. 
me  nous  avons  déjà  vu.[Mais  lorfque  Dieu  luy  en  voulut  donner  <!o,x- 
l’effet  ,]'un  vieillard  très  éclairé , apperceut  en  fonge  une  troupe  p<«.*os|vîi. 
d’Anges , qui  en  defeendant  du  ciel  tenoient  un  livre  écrit  de-  Boiu^p.74. 
f dans  dehors  ,S i s’eutredilbient , A qui  faut-il  donner  ce  livre  » 1 3. 

Surquoi  quelques  uns  d’entre  eux  nommoient  l’un  une  perfon- 
nc,  & l’autre  une  autre  de  ceux  qui  paroiffoient  le  plus  en  ce 
temps  là.  Mais  après  les  avoir  bien  examinez,  ils  difoient  tous 
**  enfcmble  : Il  eft  vray  que  ce  font  des  Saints  Si  des  fcrvitcurs  de 
» Dieu  3 mais  on  ne  peut  pas  leur  donner  çe  livre.  Enfin  après 
avoir  encore  nommé  beaucoup  d’autres  Saints  qui  vivoient 
alors , Si  ne  les  avoir  pas  trouvé  propres , ils  s’accordèrent  tous 
»*  endifant,  Ce  livre  ne  peut  eftrc  confié  quaEphrcmfi  doux  Si 
*»  fi  humble  de  cœur  ; &:  ils  le  luy  donnèrent  auflitoft.  Le  matin 
ou  des  la  nuit  mefme , celui  qui  avoic  eu  cette  vifion , s’eftant 
levé  Si  cftanr  allé  à l’cglife,  il  y entendit  Ephremqui  prefehoie 
avec  une  abondance  de  paroles  qui  couloicnc  de  fa  bouche 
comme  d’une  foncainc  , Si  une  grâce  qui  faifoit  recevoir  avec 
plaifir  les  inftruûions  qu’il  donnoit  pour  imprimer  dans  les  âmes 
la  crainte  de  Dieu  Si  l’amour  de  la  pénitence.  11  n’eut  pas  de 
peine  à deviner  ce  que  vouloir  dite  fon  fonge. Il  ne  douta  pas  que 
fie  ne  fuft  leS.EfpricquiinfpiroitàEphremccqu’ildifoiraudc- 
hors.  J1  admira  le  don  que  Dieu  avoic  mis  dans  fon  Saint , Si  il  en 
glorifia  le  Seigneur. [Ceci  n’arriva  que  depuis  que  S,  Ephrcm  fut 
Diacre , puifqu’il  prefehoir  des  ce  temps  là. 

Sa  vie  qui  raporte  cette  hiftoire , en  racpntc  encore  une  autre, 
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que  je  croirôis  volontiers  n’cftre  que  lamcfmeun  peu  abrégée.] 

Ro',!  T.fcb.p74-  'CJn  très  homme  de  bien  Se  fort  éclairé  de  Dieu,  porcc  cette 
hihoirc , vit  aulfi  en  fonge  un  homme  dont  le  regard  choit  ter- 
rible, lequel  ccnanc  un  livre  à la  main , demanda;  Qui  ell-cc  qui  « 
ch  digne  de  recevoir  ce  livre  Se  d’accomplir  ce  qu’il  contient  > ™ 
Et  il  luy  fembla  qu’en  mefmc  temps  il  ouit  une  voix  qui  repon-  « 
dit:  Nul  autre  qu’Ephrem  mon  fcrvitcur  i lequel  fc  trouvant  «' 
prefent  Couvrant  la  bouche  dévora  ce  livre.  Et  foudain  il  en 
ibrtit  une  lourcc  de  paroles  qui  proccdoient  de  Dieu,  Se  qui 
pleines  des  plus  grands  Se  des  plus  vifs  fentimens  de  la  péniten- 
ce, imprimoicnt  dans  les  cfprits  la  crainte  de  ce  jugement  uni- 
verfcl  ,par  lequel  le  Roy  des  Rois  noftrc  Seigneur  J.C,  dans  la 
majehé  Se  la  gloire  de  fon  fécond  avènement , rendra  à chacun 
félon  fes  œuvres.  Et  il  luy  fembla  encore  qu’il  luy  voyoit  écrire 
dans  des  livres  les  maximes  divines  de  la  toy  Se  de  la  vérité  Ca- 
tholique. 

Ephrntfl.p.  îsJ.  'Le  Saint  dit  luy  mefmc  dans  Ion  tcftamenr , qu’il  le  lailTc  àfcs‘ 
difciplcs , comme  un  monument  de  la  doctrine  de  la  vérité  qui 
p luy  avoir  cfté  accordée  par  le  don  Se  par  la  gracc[de  Dieu  :\SC 

il  y recommande  extrêmement  aux  habitans  d’EdefTe , de  n’ou- 
blier jamais  les  exportations,  les  préceptes,  Si  les  confcils  qu’il 
leur  avoir  donncziSe  de  fc  bien  garder  de  les  meprifer  Se  de  n’en 
fairepas  d’état  comme  des  paroles  d’un  homme  ,parccqu’il  ne 
leur  avoir  dit  que  ce  qu’il  avoir  reccu  de  la  grâce  Se  de  l’mfpira- 
•p  j4  p.03.rc-  tion  de  Dieu. 'Il  dit  en  un  autre  endroit  en  fc  reprochant  fon 
**■  ingratitude , que  Dieu  avoir  bien  voulu  le  rendre  un  vaiïfcau  Se 

un  inftrumcnt  de  fa  grâce , pour  faire  entendre  à tout  le  monde 
les  paroles  du  falur. 

Nyf.de  Epb.p.  'L’Efprit  fainc  luy  avoit  donné  une  fourec  Ci  mervcillcufc  de 

fciencc,  que  quoique  les  paroles  coulalTcnt  de  fa  bouche  comme  • 
un  torrcnc  .elles  choient  encore  trop  lentes  pour  exprimer  les 
penfées.Quclque  promtequefuh  fa  langue , elle  fuccomboit  à 
cette  foule  d’idées  que  fon  cfprit  luy  fournilïôir.  Elle  cgaloit 
la  vitefle  des  autres  cfprits , mais  non  pas  la  rapidité  du  lien.  Et 
c’eh  pourquoi  l’on  dit  de  ccgrandhomme,  qu’il  priaDicu  de 
modérer  ce  flux  inepuifablc  qu’il  luy  avoir  donné,  en  luy  dilanr  : 
Retenez,  Seigneur,  les  flots  de  vohre  grâce.  Car  cette  mer  de  * 
fciencc  qui  cherchoit  lanscefleàfe  décharger  par  fa  langue, 
l'accabloit  de  fes  flots,  Se  lamettoit  dans  une  agitation  Se  une 
tempehc  continuelle, parccquc  les  organes  de  la  parole  ne  four- 
ni ilbicnt  pas  ce  que  l’cfpric  vouloir  produire  pour  l'inbrudrion 
des  autres.  ART.  XIV. 
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ARTICLE  XIV. 

De  l' efprit  de  componction  à"  du  don  des  larmes  qu'a  eu  S.  Ephrem  : 

La  charité  l'oblige  à prefcher. 

'/^Om  m e les  prédications  du  Saint  choient  toutes  de  Dieu,  Nyf.v.rph.p. 

Itc.  V j Jaulli  elles  avoient  la  forccl,dc  toucher  les  âmes  les  plus 

infcnfibles,  de  fléchir  les  cfprits  les  plus  opiniâtres  f&c  de  faire  ^,4 
verfer  des  larmes  à des  coeurs  de  pierre  fcc  qui  venoie  particu-  p.soj.c. 
liercmenc  deccccfprit  de  componction ic  de  larmes  donc  elles 
eltoient  toujours  animécs.'Qui  peut  jetter  les  yeux,  dit  Saint  a. 

Grégoire  de  Nyflc , fur  ce  qu’il  a écrit  du  jugement  & du  fécond 
aVenement  de  J.  C,  fans  fc  croire  devant  ce  terrible  tribunal, 
fans  trembler  comme  prclt  à recevoir  fon  dernier  arrclt.'Car  r-* 04* 
cet  efprit  plein  delà  lumière &:  de  l’ardeur  des  Prophètes, nous 
rend[li  clair  &]li  prefent  ce  qui  doit  arriver  alors , que  la  réalité 
feule  nous  en  peut  donner  une  idée  plus  vive. 

'Ce  n’eltoit  pas  feulement  dans  ces  fortes  de  fu jets , &:  dans 
lesdifeours  qu’il  faifoit  fur  la  penitence& fur  les  mœurs,  qu’on 
fentoit  ce  don  particulier  qu’il  avoir  de  faire  palier  la  cotn- 
ponétion  de  fon  cœur  dans  ceux  des  autres.  O11  l’eprouvoit  jus- 
que dans  les  panégyriques  qu’il  faifoit  [des  Saints,]  où  les  autres 
ne  tafehent  ordinairement  qu’à  donner  des  fentimens  dcplailir 
& de  joic.'Quclque  matière  qu’il  traitait,  il  revenoit  toujours  Ephr.op  «pa». 
à la  pénitence &c  au  dernier  jour,  comme  à des  choies  qu’il  fui-  *’*■ 
loit  méditer  fans  celle  :[d’où  vicnt]'qu’il  a cité  appcllélcpredi-  Nyf.p.«ija. 
cateur  & le  héraut  de  la  penitencc.'Cct  efprit  laint  de  com-  p-‘°î-*-b. 
ponélion  s’elt  conferve  dans  fes  ouvrages,  qui  ont  encore  la 
force, dit  S.  Grégoire,  de  faire  rentrcr[dans  la  pieté  &]dans 
la  vraie  vie,  prcfquc  tousccux[qui  en  font  oujqui  en  entendent 
la  leéturc. 

[Si  l’obligation  d’inltruire  les  autres  effraie  tous  ceux  qui  cb 
connoill'cnt  la  difficulté  & l’importance,  on  peut  jugcrj'com-  rphr op.iro. 
bien  elle  choit  oncreufe  à un  Saint  aulfi[éclairé,  & aulli  humble] 
que  S- Ephrem,  qui  cuit  bien  mieux  aimé  recevoir  les  inltruc- 
tion  des  autres,  que  de  faire  ccoutcr  les  fienncs,&;  qui  tout  pé- 
nétré d’un  fentirnent  très  vif  des  fautes  qu’il  voyoic,!ou  qu’il 
croyoic  voir]  en  luy ,'craignoie  toujours  de  fc  condannet  luy  opuj-p.în.»- 
••  mcfmc  lorTcqu’il  reprenoit  les  autres.  Mais  quoy?  dir-il  admira-  b c' 

, « blcmcilt , me  tairai-je , depeur  de  me  condanncr  ’ Et  quel  autre 
Hijl.  Eccl.  Tome  V 1 1 J.  Oo 
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moyen  ay-jc , mon  Dieu , de  vous  témoigner  mon  zèle  Se  mon 
amour;  jep.irlcrai  donc,&:  je  ne  céderai  point  de  parler:  Car  .. 
j’aime  mieux  cltre  condanné , pourvu  que  j’accomplillc  le  mi- « 
niltcrc  que  vous  m’avez  confie.  Je  veux  bien  mourir  pourvu  que  « 
vous  l'oyez  glorifié. . . Que  les  payens  connoi fient  par  là  quelle  <• 
cft  la  force  6e  lapuiflance  de  l’amounQuc  les  Juifs  voient  quelle  « 
e(t  l’ardeur  duzclc  que  j’ay  pour  vous;  6c  que  je  puis  mourir  •« 
pour  vous,  fans  que  ni  le  fer,  ni  le  feu,  ni  les  autres  fuppliccs  « 
m’oftent  la  vie.'On  voir  les  mcfmcs  fentimsns  dans  beaucoup  <■ 
d’autres  de  fes  dilcours. 

[C’eftoit  donc  fon  amour  pour  Dieu  Se  pour  le  prochain  qui 
luy  faifoit  exercer  le  minifterc  de  la  parole  ,]'croyanc  que  fa  pre- 
mière obligation  eftoit  de  dilltibucr  aux  autres  le  raient  dont 
J.C.luy  avoir  confié  une  part  li  abondante,  SC  de  le  faire  profiter 
en  le  répandant  dans  les  coeurs  de  les  auditcurs.'Il  ne  pouvoic 
fe  refoudre  à voir  périr  fes  frètes  ou  par  l’ignorance  de  leurs  de- 
voirs, ou  par  de  mauvais  confcils,  ou  par  les  feduâions  des  faux 
doétcurs , fans  faire  tout  ce  qu’il  pouvoir  pour  les  fauver.'Ilcf. 

fieroit  qu’en  profitant  aux  autres,  ilgagnctoit  beaucoup  pour 
uy , comme  on  fe  perd  en  faifant  périr  les  aucres  ;'Se  qu’en  gue- 
riflant  les  autres  il  cxpicroit  fes  propres  pechez.'Il  efpcroit  auffi 
s’animer  luy  mefrac , Se  fe  retirer  de  la  langueur  où  il  fe  plaignoit 
d’eftre , en  s’efforçant  d’encourager  les  autres , Se  de  les  animer 
à la  vertu. 

'Il  tafehoit  de  parler  toujours  aux  autres  d’une  maniéré  pleine 
de  douceur  &:  d afïcdion.'  Mais  il  ne  laiifoit  pas  d’y  joindre  la 
force.  Se  des  rcprehenfions  véhémentes  quand  il  le  jugeoit  nc- 
cdTaire-,  aimant  mieux  guérir  les  plaies  avec  le  feu,  que  de  Iaiflcr 
périr  ceux  qu’il  aimoit , depeur  de  leur  faire  un  peu  de  douleur. 

++++♦+ 

ARTICLE  XV. 

Saint  Ephrem  vit  autant  qu’il  peut  dans  la  retraite  d’un  monajlcre: 
Des  anacoretes  eu  pajhurs  de  Alejopotamtc. 

[ T E minifterc  de  la  prédication  Se  les  fonctions  du  diaconat, 

I j n’empefehoient  pas  S.  Ëphrem  de  vivre  dans  la  retraite  Se 
la  folitudc.J'puifqu’ilçll  toujours  mis  au  nombre  des  folitaircs. 
bDans  fes  écrits  il  parle  toujours  comme  faifant  profeflion  de  la 
vie  monaftique  ; Se  on  y voit  auili  quelquefois  qu’il  en  avoir  rete- 
nu l’habit.  [Autant  que  nous  pouvons  juger  de  la  maniéré  dont 
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il  vivoit , par  le  peu  que  nous  en  trouvons  dans  les  auteurs  ,]'fon  Ljufc.ioi.p. 
fejour  ordinaire  eftoic  fon  monaftcrc  &:  fa  cellule,  où  il  recevoir  ,0“a- 
ceux  qui  venoienc  le  chercher  pour  s’cdilicr  de  fes  difeours,  fans 
en  fortir  que  pour  des  occaüons  neccflaircs  : &:  il  pafl’a  ainfi 
beaucoup  d’années  dans  un  faint  repos.'ll  honoroit  les  diverfes  Eplu  op.m.p. 
manières, Si  mefme  les  plus  extraordinaires, par  Icfquclles  quel-  ,3Sa  b c- 
qucsfolitaircsdccctcnips  là  abatoient  leur  corps  ^our  procu- 
rer la  fantc  à leur  amc  : mais  il  fc  contcntoit  de  s’humilier  de  ce 
que  falafcheré,difoit-il,l’cmpcfchoit  de  rien  faire  dcfemblable. 

11  fc  plaint  mefme  qu’il  n’eftoit  pas  de  ceux  qui  rcccvoicnr  la 

couronne  de  l'obcïllince , [foit  qu’il  fuft  alors  luy  mefme  fupe- 

rieur  de  fes  fi  ères,  loir  que  le  diaconat  l’empeichaft  de  vivre 

dans  l’obcillancc  abfoluc  comme  les  limplcs  Religieux.]1  Inftrui-  oP.?î.p.u7.îis. 

fane  un  jeune  Religieux,  qui  s’eftoir  converti  enfuite  d’une  vi- 

fion,  Si  qu'il  conduifoit , il  luy  propofe  à imiter  non  fon  exemple , 

mais  celui  des  frères  avec  qui  il  cftoit  uni,  dont  il  reprefente  à 

cette  occafion  les  différentes  vcrtus.[On  ne  peut  guere  douter 

que  ccsfrercs  ne  fuflenc  ceux  du  monaftereoù  il  vivoit,  Si  qu'il 

conduifoic  apparemment , foit  par  luy  mefme , foit  par  un  autre 

qu’il  avoit  mis  en  fa  place.] 

'Car  nous  avons  une  lettre  félon  laquelle  il  dit  qu’il  avoit  op.j+.p.iii.i. 
commis  le  foin  de  fon  monaftcrc  à un  frere  nommé  Jean , & que 
depuis  cela  il  ne  pouvoir  recevoir  perfonne  avec  luy  fans  en 
confultcrect  Abbé.  De  forte  qu’un  nommé  Théodore  à qui  il 
n’avoir  pu  perfuader  de  demeurer  dans  le  lieu  où  il  cftoit,  l’ayant 
extrêmement  prefle  de  le  recevoir  dans  fon  monaftcrc,  il  le  ren- 
voya à Jean , qui  le  rcccutavec  beaucoup  de  charité  ;Si  Saint 
Ephrem  l’en  remercia.’ 

(C’cft  une  grande  marque  d’humilité  dans  S.  Ephrem , fi  cette 
Hou  s.  cpiftrecft  de  luy  ; ce  que  nous  difons,"parcequ’il  y a quelques 
raifons  qui  en  peuvent  faire  douter.  Elle  n’en  cftpas  neanmoins 
indigne.  Et  il  eft  mefme  aile  que  pour  jouir  plus  aifémentjdc  Liuf.c.toi.p. 
ce  grand  repos  qu’il  fc  confcrva  toujours,  félon  Pallade,[&  fat  if- 
faire  davantage  fon  humilité  , il  ait  voulu  fe  démettre  de  l’hon- 
neur 8i  des  foins  de  lafuperiorité,  & vivre  en  fimplc  particulier 
fous  prétexte  de  l’obligation  qu’il  avoit  d’eftre  fouvent  à Edefle 
pour  fatisfairc  aux  devoirs  du  diaconat.  Car  fi  ce  facré  miniftcrc 
ne  l’a  pas  empefehé  de  vivre  dans  la  folitudc,]'au(fi  fa  folitude  Njf.aeEph.p, 
ne  l’a  pas  eropefehé  de  conduire  le  peuple,  &:  de  prefeher  lape- 
nitencc. 

[Ce  qui  peut  porter  encore  à croire  que  la  lettre  à l’Abbé  Jean 
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clt  de  Saint  Ephrem,  c’clt  qu’on  peue  alfurcr  qu’elle  eft  d’un 
homme  fore  fage , qui  vivoic  comme  luy  dans  la  Melopotamie 
vers  le  IV.  liccle.]'Car  elle  s’étend  beaucoup  fur  le  danger  où 
fc  mettoient  ceux  qui  entreprenoient  des  chofcs  audellus  de 
leurs  forces,  &quittoicnt  leurs  monaftercs  fous  prétexte  d’une 
plus  grande  perfection  Se  de  mener  la  vie  des  pilleurs. 

'Ccs''pafteiirs  ou  pallres , comme  on  les  appclloit  dans  la  Me. 
fopotamie.eftoicnc  des  fplitaires  occupez  fans  cclfc  à loucrDieu, 
Se  à luy  offrit  leurs  prières  Se  leurs  canciqucs.  Ils  demeuroient 
lur  les  montagnes  fans  avoir  aucun  logement  ; ne  mangeoient  ni 
pain  ni  aucune  autre  chofc  qui  euft  befoin  de  palier  par  le  feu, 
Se  ne  buvoient  point  de  vin  : mais  lorfquc  le  temps  de  leur 
repas  eftoir  venu , ils  s’en  alloicnt  avec  une  ferpette  à la  main 
fur  les  montagnes  où  ils  demeuroient  ,Se  mangeoient, ou  pluroft 
ils  broutoient  les  herbes  qu’ils  rcncontroicnc  : Et  c’clt  cette 
maniéré  de  vivre  qui  les  faifoit  appcllcr  fi  Wi,[c’eft  à dire  paf- 
teursou  brouccurs.] 

'Saint  Aiiguftm  décrit  fort  bien  ces  pafteurs,  lorfqu’il  parle  de 
ceux  qui  s’eitoient  preferit  pour  règle  d’aller  chaque  jour  dans 
les  champs  comme  pour  y pailtrc , Se  y"cuciüir  ou  y brouter  ce 
qu’ils  y rcncontroicnc , afin  de  s’en  revenir  quand  ils  avoient 
appailé  leur  faim.’Nous  avons  un  difeours  entier  de  S.  Ephrem, 
cùil  fait  la  dcfcription&  l’eloge  de  leur  état  Se  de  leur  vic.Tl 
fembie  y témoigner  avoir  deffein  de  les  aller  vificcr, &:  de  palier 
un  peu  de  ccmps  avec  eux, 

ARTICLE  XVI. 

il  fe  glijje  quelques  *bu»  parmi  les  foliuires  de  U Mefopotamie. 

{ r | i Heodoret  reprefente  plufieurs  des  folicaircs  dont  il 

X parle , foie  de  Melopotamie, foit  de  Syrie , comme  ayant 
yccu  à peu  près  de  la  mefrne  manière  que  ces  pafteurs  ,]'parcicu’ 
licremcnc  le  grand  S.  Jacquc  de  Niljbe. 

'Audi  quand  Saint  Ephrem  parle  contre  ceux  qui  quitcoient 
leurs  monafteres  pour  enibraftcr  l’ccat  des  pafteurs , il  ne  nie  pas 
que  quelques  uns  des  faines  Pères  n’aient  vécu  de  cette  fqrte  ; 
mais  il  demande  qu’on  le  fall’c  avec  la  mefrne  fagclfe  Se  la  incline 
difcrction  qu’eux non  pas  par  une  vaine  confiance  en  fes 
propres  forces, 'ou  par  d’autres  motifs  différons  de  ceux  des 
Saines.  Car  il  arriyoit  aflfez  fouycnc  que  des  pepionnes  cncorç 
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faibles  dans  la  vertu , foi:  qu’ils  s'ennuy  aft’cnt  de  vivre  dans  l’o- 
bcïilkncc  dumonallcre,  dans  le  fer  vice  mutuel  qu’ils  rendoient 
à leurs  freres , Se  dans  le  travail  des  mains , foie  qu’ils  voulullcnt 
acquérir  l’eftime  des  hommes , foit  par  une  fimplc  lcgeretc  d’ef- 
prit , quittoient  leur  maifon maigre  les  avis  de  leurs  Supérieurs, 
pour  mener  cette  vie  fi  auftere,  Se  par  confcqycnt  pleine  de  dan- 
ger iSc  comme  ils  manquoient  de  force  pour  en  foutenir  le  poids. 
Us  tomboient  dans  des  aecidens  très  funeftcs.'Aufli  c’cftoic  fou- 
vent  le  démon  qui  fe  fervoit  du  prétexte  de  cette  vie , que  des 
Saints  avoicnc  menée , pour  les  tirer  du  port  de  l’obcïflance , Se 
de  la  faintc  focietc  de  leurs  frères. 

'S.  Ephrem  raporte  que  de  fon  temps  il  y en  avoic  eu  qui  pour 
imiter  les  palpeurs,  s’eltoient  engagez  ainli  avec  indifcrction 
dans  des  deferts  fablonneux  où  on  ne  trouvoit  ni  eau  ni  aucune 
nourriture.  Après  y avoir  extrêmement  fouffert , ils  voulurent 
retourner  dans  des  lieux  habitez  j mais  jamais  ils  n’en  purent 
trouver  le  chemin , parccqu’cn  effet  cela  cftoit  fort  difficile. 
Enfin  accablez  de  faim, de  foif,&  dcl’cxtrcmc  chaleur  du  folcil, 
ils  tombèrent  parterre , Se  y fufléne  morts,  comme  cela  cftoit 
arrive  à d’autres,  fi  par  la  providence  de  Dieu  ilsn’cuflent  efté 
rencontrez  par  des  paffaus  qui  les  mirent  fur  leurs  chevaux,  & 
lcsmencrcnc  en  des  lieux  habitez.  Par  ce  moyen  ils  eviterenc 
la  mort  que  leur  indifcrction  leur  devoir  faire  fouffrir,  mais  ils 
demeurèrent  fort  longtemps  très  incommodez, 

[C’eft  Colombie  à ces  mcfmcs  perfonnes  qu’il  faut  raporter 
ce  que  dit] 'S.  Epiphane  contre  certains  folitaires  orthodoxes 
dcMcfopotamic,qui  entendant  mal  quelques  paroles  de  J,  C,nc 
vouloicnt  que  prier  fans  travailler  des  mains , Se  avoient  par  là 
donné  occafion  à l’hcrclic  des  Mcftàlicns,[qui  abufoient  contre 
la  règle  generale, ]'d’unc  exception  quipeureftre  très  légitime  Se 
très  faintc  dans  des occafionsparticulicrcs.'ll  dit  qucc’cftoient 
Khttru  ceux  qui  demeuroient  dans  les  monaflcrcs  ou''bcrgeries;[Mais 
•1  je  penfe  que  par  les  monaftetes  il  cntciid  généralement  tous 

les  lieux  qui  fervoient  de  retraitei  des  (olitaircs  Se  à des  moines.] 
'Car  la  lettre  à l’Abbé  Jean,  dont  nous  venons  de  parler , cft 
une  grande  preuve  que  le  travail  des  mains  n’eftoit  pas  moins 
en  ufage  dans  les  monaftercs  Se  les  communautés  de  Mefopo- 
tamic, que  dans  les  autrcs.]Et  l’on  trouve  fouvent  lamefmccho- 
fc  dans  dans  les  autres  écrits  qui  portent  le  nom  de  S.  Ephrem.] 
'On  voie  dans  un  les  divers  métiers  aufqucls  on  occupoit  les 
Religieux. 
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'S.  Epiphane  reprend  encore  ces  folicaircs  de  Mefopotamie, 
qu’il  appelle fes chers  frères,  de  ce  qu’ils  portoient  ac  grands 
cheveux  de  femmes  contre  la  defenfe  de  S.  Paul  ; de  ce  qu’ils 
faifoient  une  profcllion  trop  extérieure  de  pénitence  de  ce 
qu’ils  le  rafoient  la  barbe  contre  lesconftitutions  des  Apoftres. 

Les  deux  premières  pratiques  citoicnt  ordinaires  aux  paltcurs , 
[qui  pouvoient  faire  avec  limplicitc  ce  que  ce  Pere  condannc 
avec  ration  dans  ceux  qui  le  feroient  par  vainc  affectation  de 
fingularité  ,ou  par  un  clpric  de  vanité  & d’oftentation.  Ils  pou- 
voient racfmc  bien  faire  l’un  par  un  efprit  lincere  de  pénitence, 
&:tous  les  deux  par  l’cxtrcme  pauvreté  dans  laquelle  ils  vou- 
loicnt  vivre,  qui  ne  leur  donnoit  pas  mefmc  d’inftrumcns  pour 
fe  couper  les  cheveux  : & par  la  mefmc  raifon  aufli  il  cft  à prefu- 
mer  qu’ils  ne  fccoupoicnt  point  la  barbe.] 


ARTICLE  XVII. 


Des  faines  Jolieaires  Je  la  Mefopotamie • 

[ /''V  U e l qjj  e s defauts  qu’il  pull  y avoir  dans  quelques  foli- 

V / caircs  de  la  Mefopotamie,  ils  n’ont  pas  cmpcfchcj'quc 
cette  province  n’ait  cité  rnife  entre  celles  ou  la  difcipline  mo- 
naltique  fleuriffoit  particulierement.'S.  Bafile  qui  y vinr[vcrs  l’an 
3j7,]cn  parlcaveclamcfmcadmirationque  des  autres  provinces 
qu’il  avoit  vucs.'Rufindic  que  la  Mefopotamie  avoir,  aullibicn 
que  l’Egypte,  des  hommes  célébrés  qui  cxcclloicnt  dans  la  ver- 
tu monalliqucjqu’il  en  avoit  vu  luy  mefmc  quelques  uns  à Edclfc 
[où  S.  Ephrem  pou  voit  eftrc  encore, ]&  vers  Carrhes,  Se  qu’il  en 
avoit  oui  parler  de  beaucoup  d’autres. 

'Les  uns  pratiquoient  la  vertu  dans  l’obcïffance , les  autres 
dans  les  deferts  & Tes  folitudcs  : quelques  uns  fe  couvroient  d’un 
fac , & fe  chargement  de  chaincs  qui  les  tenoient  toujours  cour- 
bez vers  la  terre  -,  d’autres  s’enfermoient  dans  des  fcpulcrcs  pour 
y fervir  Dieu  dans  le  jeûnc[Sc  dans  une  entière  rctraitejjSc  il  y en 
avoit  qui  combatant  attachez  à des  colonnes,  acqucroiem[par 
un afTujcctifTement  fi  peniblc]unc  vertu[Scunelibcrté]parfaite. 
[On  en  voit  divers  exemples  dans  ccqucThcodorcta  écrit  des 
moinesdeMefopotamic&deSyric, comme  nous  le  pourrons 
marquer  autrepart. 

Pour  dire  ici  quelque  chofe  de  ceux  qui  fleuriflbient  dans  la 
Mefopotamie  en  mefmc  temps  que  S.  Ephrem, J Sozomcnc  die 
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u'on  tenoic  que  c’cftoit  Aonc  qui  avoir  commencé  le  premier 
ans  la  Syrie,  (il  entend  la  Mcfopocamie ,)  cette  philofophic  fu- 
blime  Se  cette  retraite  exa&e  qui  nous  fepare  de  tous  les  hom- 
mes, comme  S.  Antoine  l’avoit  commencée  en  Egypte.[Jc  ne 
fçay  s’il  l’entend  en  general  de  la  vie  des  anacoretcs , ou  en 
particulier  de  celle  des  pafleurs  dont  il  avoir  parlé  peu  aupa- 
ravant. Neanmoins  s’il  fleurill'oit  encore  du  temps  de  Valens, 
comme  il  le  faut  dire  félon  la  fuite  du  mefrne  auteur,  il  eft  diffi- 
cile qu’il  ait  commencé  avancS.jacqucde  Nifibc, qui  a pratiqué 
l’unc  Se  l'autre  de  ces  vies.  Mais  Aonc  peut  les  avoir  continuées 
le  premier  jufqucs  à la  more.]' Il  demeuroit  en  un  lieu  nommé  ». 

Phadana , qui  cftoit  celui  mcfmc  où  J acob  a voit  autrefois  ren-  , 
contré  Rachel[cn  arrivant  à Carrhcs,]Se  avoir  donné  à boire  à 
fon  troupeau.'  11  avoit  avec  luy  Gaddanc  Se  Aziz , qui  s’effor-  e.3«.p  ssu.c. 
çoient  d’eftre  les  imitateurs  de  la  vertu. 

' Batthéc , Eufebe , Barge , Abbos , Lazare , Abdalée , Alas , Se  cjsp  «so.c.A 
Hcliodorclc  vieillard,  font  ceux  à qui  Sozomenc  donne  parti- 
culièrement le  nom  de  Palleurs.  Ils  demeuraient  fur  une  mon- 
tagne appclléeSigoronversNilibc;oùils  occupoicnt  tout  leur 
loiiir  à bénir  Dieu , à le  prier , Se  à chanter  des  hymnes  félon 
l’ordre  de  l’Eglifc.'Lazarc  fut  fait  Evcfque/non  d’aucune  ville,  c. 
mais  feulement  dans  fon  monailerc  pour  honorer  là  vertu , dit 
Sozomenc  ,[qui  cil  d’autant  moins  recevable  dansun  fait  fi  ex- 
traordinaire , ['qu’il  le  dit  de  mefrne  de  S.  Barfc  Se  de  S.  Eulogc , c.d. 
v.lci Ariens  [que  l’on  fçait  pofuivement  avoir  cfté"Evcfquc  d'EdcfTc.j'll  p.«**. 
jiip.uo.  aj0Utc  que  Batthéc  vivoit  dans  une  telle  abllintnce,  Se  une  li 
grande  dicte, que  fes  dcnts[fe  pouriHoicnr^Se  engendroient  des 
vcrssqu’ Alas  fut  plas  de  80  ans  fans  manger  un  morceau  de  pain, 

'&£  qu’Hcliodorc  palloit  la  plufpart  des  nuits  fans  dormir , Se  des  >. 
fcmaincs  entières  fans  manger. 

'Outre  Aonc,  dont  nous  avons  déjà  parlé,  Sozomenc  met  à c.3j.p.<?  a. 
Jbid.jno.  Carrhcs  S.  Protogcne  ,'‘qui  en  fut  fait  Evcfquc  [après  l’an  381,] 

'8e  Eufebe  qui  employoit  fa  pieté  à demeurer  enfermé  volon-  *. 
taircment. [On  pourroit  croire  que  cet  Eufebe  cil  ccluijdont  Th.’.t.v 
Theodorct  dit  qu’il  demeura  longtemps  renfermé  dans  une 
petite  maifon  où  il  n’y  avoir  pas  feulement  une  fcneflrc , Se  ou  il 
il  ne  parloir  à perfonne  ,'fi  l’on  ne  voyott  que  celui-ci  demeuroit  P 
[bien  loin  de  Carrhcs] vers  Antioche  8e  Bcrée. 

'Pour  Edeflc , Sozomenc  rcconnoift  que  ceux  qui  y cclatoicnt  Su  I *,c,j4.p. 
jCftoientS.  Ephrcm,  S.  ]ulicn[Sabbas,‘!S.  Barfc,  Se  4?l  t 
S.  Aphraate  demeurait  auffi  auprès  d’Edcffc  jufqua  TMrr.v.p.*.j. 
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a?5  SAINT  EPHRE M. 

cequcfonzelc  le  porta  à aller  à Antioclief  vers  l’an  371/Tl  y faut  v.  fon  titre 
joindre  fans  doute  S.  Abraham,] 'dont  nous  avons  la  vie  écrite 
par  S.  Ephrem , qui  avoir  encore  tait  un  livre  de  les  vcrtus:[maiS 
nous  11c  l’avons  plus  aujourd’hui.  Nousle  mettons  entre  lcsfo- 
litaircs  d’autour  d'EdelIe  ,]'parccquc  S.  Ephrem  cftoit  très  par- 
ticulièrement uni  avec  luy  ,1c  vilitait  quelquefois, favoicccqui 
luy  arrivoit , y prenoi  c part , inftruifoit  fa  nièce  SN  Marie  : 1 1 pria 
& pleura  avec  luy  pour  la  convcrfion  de  cette  mefmc  nièce,  lors- 
qu'elle fut  tombée  dans  le  péché.  Ainli  ce  fut  à la  douleur  & aux 
gemilTcmcns  de  l’un  & de  l’autre, [que  Dieu  accorda  fon  falut , 

& la  pénitence  qui  l’a  rendue  faintc.]'Il  paroifl  avoir  affilié  à la 
mort  du  mcfinc  S.  Abraham. [Nous parlcrons"autrcpart  en  par-  y.j  tz- 
ticulier  des  dilciplcs  de  S. Ephrem, qu’on  peut  mettre  aulli  entre 
les  folitairesqui  ont  honoré  le  dioccfe  d’Ëdeffe.] 

'Tous  ces  Saints,  félon  Sozomene , vivoient  fous  le  règne  de 
Valons.*  Mais  des  le  temps  des  enfans  de  Conftantin,[vcrs  340J 
la  Mefopotamie  flcuriffoitdéja  par  la  réputation  que  luy  don- 
noit  un  grand  nombre  de  Fideles  qui  y faifoient  voir  une  philo* 
fophic  toute  divine,  furtouc  dans  le  territoire  d’Edcfl'e  Se  dans 
celui  d’Amide,  vers  la  montagne  que  l’on  appclloic  Gaugale. 

De  ce  nombre  elloicnt  Daniel  & Sy  meon,[dont  le  dernier  pour- 
roic  palier  pour  cftrc]’cc  Symeon  que  Theodorct  fumoinme 
l’Ancien  ,bli  l’on  ne  trouvoit  que  celui-ci  adonne  fa  benediéfion 
à la  mère  deTheodoret  :[cc  qui  cil  difficile  à croire  d’un  homme 
qui  flcuriffbit  des  devant  l’an  $yo.]  1 

'Sozomene  parlant  conjointement  des  folitaires  deMefopota* 
mie  & de  Perfc,*dit  qu’ilsavoient  tous  cela  de  commun,  qu’ils 
prenoient  un  très  grand  foin  de  leur  amc,  qu’ils  s’eftorçoient  de 
la  préparer  & de  l’accoutumer  à abandonner  toutes  les  choies 
d’ici  bas , &c  qu’ils  employoient  le  pins  de  temps  qu’ils  pouvoicnc 
à prier,  à jeûner,  & à chanter  des  hymnes  à Dieu.' Pour  ce  qui 
dl  de  l’argent , des  foins  Se  des  affaires  du  ficelé , des  aifes  & des 
commoditez  du  corps , ils  ne  s’en  met  toient  nullement  en  peine, 

'C’eft  particulièrement  à leur  pieté  qu’on  doit  la  ton  ver  lion  d’un 
grand  nombre  de  Perles  8c  de  Sarrazins. 
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ARTICLE  XVII I. 


S.  Ephrem  s Applique  à la  méditation  & a la  prière. 

[ \ TOilacc  que  nous  avons  cru  devoir  dire  des  folitaircs  de 

V la  Mclbpotamie  à l’occalion  de  S.  Ephrem,  qu’on  peut 
aflurcr  en  avoir  cfté  l’ornement  ; cette  province  n'ayant  peut- 
cllre  jamais  donné  aucun  Saint  à l’Eglife , qui  ait  eu  plus  ac  ré- 
putation 6c  plus  d’eelat.  11  vivoit,  comme  nous  avons  dit  ,dans 
la  retraite  & la  folitude,  autant  que  le  luy  pouvoir  permettre 
l’obligation  où  il  le  trouvoit  de  fervir  Si  les  Religieux  & le  peu- 
ple d’Edcife  par  le  miniftere  de  la  parole.  JC’eifoit  là  fon  exer-  NyMcifft.fr 
cice, qu’il  n’interrompoit  que  pour  l’entrcmélcr[&  l’arrofcr]par  606> 
fes  prières  & par  fes  larmes,  pallant  fans  ccfle  delà  priere  à la 
prédication  & à finllruélion , & de  l’inftruftion  à la  priere. 

'Ainillaparolcqu’ilprcfchoitaudehors,eftoit  un  don  de  la  A 
Parole  éternelle  ; ou  pour  mieux  dire,  c’eftoit  cette  Parole  divi- 
ne qui  parloit  par  fa  bouche , puifque  la  prédication  mefmc  ne 
fervoit  qu’à  le  tenir  plus  continuellement  occupé  à la  contem- 
plation de  Dieu.[C’cftoit  l’eftetj'd’unc  grâce  que  Dieu  n’accor-  Aot’.ep.iid.f. 
de  qu’à  un  petit  nombre  de  perfonnes  qu’il  dcltinc  pour  gouver- 
ncr  fon  hglife,  & qu’ilnefait  niàceux  qui  s’engagent  dans  les 
fondions  ecclcliaftiques  par  l’amour  d’un  honneur  temporel , 
ni  à ceux  qui  ellant  particuliers  recherchent  une  vie  embaraflfee 
dans  les  emplois  extérieurs  qui  diifipent  leur  efprit  ; au  lieu  que 
les  uns  & les  autres  euflent  pufc  divinifer,  s’il  fauc  ainfi  dire, 
s’ils  fuflent  demeurez  dans  le  repos. 

'Il  jouifloit  donc,  comme Moyfc, de  lavuedeDieu,  autant  NyCdeEpfc.p. 
qu’un  homme  en  cft  capable  ;a&  il  eut  fouvent , comme  les  Pro- 
phctes)diverfesrcvclations.bCommeJacobavoit  vu  une  échelle 
oùlcs  Anges  montoient&defccndoicnt,au(ïi  il  vit  une  foisunc 
colonne  dé  feu  qui  alloit  jufqucs  au  ciel , & qui  luy  marquoiï 
»•  d’une  manière  magnifiquc’la  profondeur  du  mylterc[qu’il  mo 
ditoit.] 

' Une  autre  fois  lorfqu’il  eftoit  déjà  vieux  ,‘eftant  aflrs  tout  fcul  Ephr.op.35.jn. 
en  un  lieu  tranquille ,.  Si  méditant  avec  larmes  fur  les  miferes  de 
ccttc vie, Sc fur lanegligcnce  avec  laquelle  nous  la  paflôns,  il 

ï.'Une  hiftoire  à qoi  l*on  ddÉhe  le  nom  de  S.  Amphiloque  , porte  tjue  Dieu  luy  fit  voir  cette  colonne  Aro/b.p  ioi.c.i. 
«le  feu  pour  luy  fane  cormoiltrc  U vertu  de  S.  Bifilc  : [ce  qui  oc  peut  fer  vif  qu’à  faire  counoiftrc  de 
flus  en  plus  I4  üulîctédc  ccttc  pièce  ] 

Htÿ.  Eecl.  Tome  VU  1,  P p 
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leva  tout  <l’un  coup  les  yeux  au  ciel  ; ôc  citant  prcfque  ravi  hors 
de  luy  melinc,il  vit  dcsycuxdu  cœur  la  majelte  divine  allilc  avec 
toute  fa  gloire , qui  luy  faifoit  de  grands  reproches. 'Il  fut  tout 
faili  de  crainte,  6c  entra  dans  la  confufion  6c  le  tremblement, 
jufqua  chercher  où  il  Te  pourroit  cacher.' Il  fc  jetta  enfin  aux 

Eiez  du  Seigneur  , 6c  le  pria  par  une  prière  très  vive  6c  très 
umble  d’avoir  pitié  de  luy.  Il  ajoute  que"la  bonté  divine  exau  - &c. 
ça  Tes  prières  ôc  les  larmes  ,[cn  le  faifanc  peutellrc  rentrer  dans 
la  confiance  6c  dans  la  paix  de  foncœur.j'Il  mit  cette  rencontre 
par  écrit , ÔC  la  fit  connoiftrc  à fes  frètes,  afin,  dit-il,  que  leurs 
prières  luy  obtinlTent  mifcricorde  j'6c  il  dit  que  toutes  les  fois 
qu’il  fc  fou venoit  du  jour  ÔC  de  l'heure  où  cela  luy  cftoit  arrivé , 
tout  fon  corps  en  trembloit  encore , ôc  fa  douleur  fc  repandoic 
audehors  par  fes  gcmilTcmcns  6c  par  fes  larmes. 

• Un  jour  qu’il  clloit  forti  d’Edclfc  avanc  la  fin  de  la  nuic,  la 
clarté  des  étoiles  l’ayant  fait  penfer  à la  gloire  des  Saints  qui 
paroiftront  au  dernier  jour  avec  Jésus  Christ,  l’idée  de 
ce  dernier  jour[auquel  il  penfoit  plus  qu’à  toute  autre  chofc  ,]lc 
frapa  auflitoft  fi  vivement , 6c  penecra fon  arac d’une  tellccrain- 
tc , que  tout  le  corps  commença  à luy  trembler , Se  les  yeux  à ré- 
pandre des  ruilfeaux  de  larmes,  qui  cftoit  l’cftétdu  trouble  Se 
du  faiüfl'emcnt  de  fon  cœur.' Le  lujct  de  fon  trouble  ÔC  de  fes 
pleurs , cftoit  la  crainte  que  fon  humilité  luy  donnoit  d’eftre  mis 
en  ce  jour  terrible  au  rang  des  boucs , comme  il  l’avoua  à deux 
de  fes  difciplcs  qui  l’accompagnoicnt.  Car  les  larmes  qu’ils  luy 
voyoient  répandre , ÔC  qui  les  obligeoient  de  pleurer  eux  incl- 
ines, les  ayant  portez  à luy  demander  quélcftoitlcfujctdcfa 
douleur,'  il  leur  dit  entre  autres  chofcs  : Je  crains  fort , mes  très  « 
chers  enfans , que  tous  ceux  qui  voyant  mon  extérieur , me  font  « 
palier  pour  bienheureux,  Ôc  louent  la  pieté  Se  les  bonnes  œuvres  « 

que  je  n’ay  qu’en  apparence , ne  fc  moquent  enfin  de  moy,  lorl- «* 

qu’ils  me  verront  tourmenter  dans  les  flammes  éternelles.  Car  <* 

je  fçay  trop  quelle  cft  ma  tiédeur  ôc  ma  négligence.  *• 


ARTICLE  XIX. 

S.  Ephrem  écrit  peur  irjlruire  divers  Religieux  qui  le  conjultent. 

[ f O M M E la  perfccution  cft  la  fuite  ordinaijx  de  la  pieté  f 
elle  n’a  pas  fans  doute  manqué  à S.  Ephrem.  Nous  n’en 
r phr.icft.p.cci.  trouvons  rien  de  particulier.]  Mais  a la  mort  il  loua  Matas  1 vui 
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de fcs  difciplcs , d’avoir  combatu  dans  l’cfperancc  du  fccours  de 
Dieu,  Se  de  l’avoir  alfiltédans  les  troubles  qu’il  avoic  cus.'On  p.is».i.A 
*«■  cite  de  luy  une  prière  très  humble , où  il  demande  à Dicu"qu’il 

luy  plaifc  de  le  délivrer  de  quelque  tribulation.’ Mais  ce  n’cft  op.ic*  p.371.1. 
qu’un  modèle  qu’il  donne  de  la  manière  dont  il  faut  s’adreffer  a 
Dieu  dans  ces  rencontres. 

•[Dieu  ne  l’cprou  va  peuteflre  pas  beaucoup  par  des  affligions 
extérieures,  non  plus  que  la  plttfparc  des  laines  folituires  : la 
rigueur  dont  il  ufoic  envers  luy  incline, luy  tenoie  lieu  d’un  grand 
martyre  j & les  fautes  où  il  pouvoir  tomber  quelquefois  cftoienc 
bicjitoft  lavées  par  fcs  larmes  continuelles,  abyfmccs  dans  fon 
extrême  humilité,  & purifiées  par  le  feu  de  la  charité  qu’il  excr- 
çoit  fans  ccfTe  pour  le  prochain.  Car  outre  les  inftructions  pu- 
bliques qu’il  faifoit  à tdcfle,]  outre  celles  qu’il  donnoit  dans  fa  Uuf.cioi.p. 
cellule  à[fcs  Religieux  &•  aux  autrcs]qui  luy  vcnoicnr  demander  ,ori-b- 
avis, [beaucoup  de  fcsécrits  font  des  t éponfes  qu’il  fait  à des  per- 
fonnes  eloignccsqui  le  confultoicnt  comme  un  excellent  matilrc 
delà  vertu,  &c  furtout  de  lavic&dc  lapiccé  monaftique.] 

'Son  humilité  avoit  peine  àfoufftir  ces  marques  d’ellimc  & Eplir.op.itp. 
dcrefpcft  : mais  comme  elle  eftoie  ingcnicufc&  charitable , elle  36,1'*" 
luy  fait  dire  que  ceux  qui  le  confultoicnt  ainli , l’obligcoicnr  à 
leur  parler  de  la  vertu  .pour  luy  faire  voir  combien  il  en  eftoit 
éloigné , pour  le  rendre  vigilant  de  lafehe  qu’il  clloir,  pour  forti- 
fier fafoiblcfl’c,  pour  combatre  fa  pareircfic  fa  tiédeur  ; Qu’ainfi 
il  leur  parlera  en  rougi  liant  ,& leur  donnera  des  avis  enfe  con- 
dannant  luy  mcfmc.’C’cft  ce  qu’il  dit  dans  un  écrit  qu’il  adrclîc  i.e. 
àdesReligicuxquicftoicnt  venus  defort  loin  pour  luy  demander 
fcs  infirmions  qu’il  reprefente  comme  des  perfonnes  fort  u. 

Non  ».  elcvéesdansla  pictc.'PhotiusHlcs  appelle  les  moines Mctebins,  Pimt.c.ij«,p. 
en  faifant  un  abrégé  de  ce  traité.  * * ,l3f- 

’S,  Ephrem  répond  avec  la  mcfme  humilité  à Amoc,  qui  ayant  Eph<.op.ipp.;r. 
embralTé  depuis  peu  la  vie  monaltiquc , l’avoit  prié  plufieurs  lt 
fois  de  luy  donner  quelques  réglés  pour  fa  conduite. 'En  inftrui-  op.joo.c.^f.p. 
Tant  un  moine  nommé  Eulogc,  il  dit  qu’il  le  fait  parcequ’Euloge  53v*‘“' 
le  luy  avoir  commandé,  & pour  fe  nourrir  du  fruit  de  l’obcïrtan- 
ce.'On  lit  dans  fcs  ouvrages  que  plufieurs  moines  l’eftoient  venu  op.io  .p.jru, 
trouver  de  divers  endroits , pour  des  avis  dont  leurs  monafteres  1 
avoient  befoin.  Il  ne  put  les  facisfaire  alors , parccqu’il  cftoit 
malade , Sc  dans  de  violentes  douleurs , qui  l’cmpcfchcrcnc  mcf- 
me de  leur  parler  : mais  quelque  remps  après  il  leur  adrclla  un 
écrit  pour  leur  édification. 

Pp  i) 
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of.1np.474  >•  'II  a fouvcnt  ainfi  écrit  pour  l’inflrudion  des  moines  ,’qui 
jop  ,03c  i p s’adreflbient  à luy  pour  counoillrc  les  règles  de  la  vérité  :bi:t 
i7f.i  ‘ quoique  fon  humilité  luy  fill  craindre  qu'ii  ne  ie  condannafl  luy 
ippuj.p-474.  niefme  eninlltuifanc  les  autres,  &:  en  difiant  ce  qu’il  ne  la  i foie 
»op.ÿ«.c.i,p.  pas  /neanmoins  il  s’abandonnoit  à la  charité  qui  luy  faifoit  dcli- 
»3‘-  rerd’obeir  à fes  freres  ,Se  de  contribuer  à leur  confolation  Se  à 

leur  falut;  Se  il  leur  difoit  avec  fimplicité  ce  qu’il  jugeoit  le*: 
cftrc  utile,  fans  rechercher  aucun  art,  ni  aucun  ornement  du 
op.ioop.li:»-  langage, afin  d’eftre entendu  paries  plus  Amples,  & par  ceux 
qui  n’avoient  aucune  étude. 

op.nj.p.474.1,  'Il  necrivoit  pas  feulement  pour  inftruire  Se  pour  animer  les 
d c-  autres,  maisaulli  pour  reprendre  Se  pour  corriger  leurs  fautes , 

0p.31p.t3.  [comme  on  le  voit  allez  fouvcnc  dans  fes  ouvrages. ] 'Le  31e  ell 
une  reprimende  pleine  dc  zèle , dc  charité , &:  d’humilité , qu’il 
fait  aux  moines  fur  leur  rclafchcment,&  fur  divers  defauts  qu’il 
rcmarquoit  parmi  eux , particulièrement  fur  ce  qu’ils  ne  vou- 
op.110p.411.1c  loiencpas  fefoumcccrc  les  uns  aux  autrcs.Tl  dit  dans  un  autre, 
qu’en  mclinc  temps  que  fon  indignité  Se  fes  péchez  le  portent  4. 
demeurer  dans  le  filcnce,  la  douleur  qu’il  a dc  voir  le  grand 
rclafchcmcnt  qui  s'introduit  dans  l’ordre  monaflique,  qu’il 
appelle  fon  ordre , l’oblige  à parler  aufïibicn  qu’à  pleurer , pour 
tafeher  d'y  apporter  quelque  remede. 


ARTICLE  XX. 


Z (le  de  Saint  Ej  hrem  contre  Ici  hcrctiques. 

[ E que  nous  venons  dc  dire  fait  voir  que  G la  grâce  avoic 
donné  une  grande  douceur  à S.  Ephrem , comme  nous 
l’avons  remarqué, c’cfloit  une  douceur  toute  dc  charité,  fans 
NyCr  F.ph.p.  lafchctc  Se  fans  mollcfl'c.]'Quclque  a ifc dion  qu’il  cufl  pour 
cette  vertu,  elle  ne  diminuoic  rien  dc  fon  zèle,  & U feconduifoic 
en  toutes  chofcs  par  les  règles  de  la  l'ageRc  félon  que  le  temps 
le  demandoit.  Il  louffroit  quand  il  falloir  foufti  ir  : mais  quand 
il  s’agilfoit  dc  combatre , furtout  fi  c’efloit  pour  la  foy , il  le  fai- 
Eplir.tcft  p.tjs.  l'oit  avec  coûte  la  force  Se  la  vigueur  ncceffairc.'Car  un  berger  , 
,w‘  comme  il  dit  luy  mefmc , chaflc  un  chien , Se  mcfmc  le  tue , s’i) 

voie  que  quand  les  loups  entrent  dans  la  bergerie,  il  néglige  le 
troupeau  ,&  manque  à abboyer  &:  à pourfuivre  les  loups.  Aulfi 
rant  qu’il  vécut , il  ne  cefl’a  jamais  d’inllruirc,  dc  convaincre  , 
de  confondre  par  les  paroles  des  Saints , les  apoftats[&;  les  herc* 
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SAINT  E P HR  EM.  ( joi 
.tiques  qui  eftoient  de  fon  temps  en  11  grand  nombre.]'  Theodo-  TUJrt.u.c.i* 
reduy  donne  mcfine  pour  principal  emploi,  d’écrire  contre  les  p'ooc' 
ennemis  de  lado&rine  vcritableii:  Chatholiquc.'ll  lançoitcon-  d. 
treeux  en  fa  langue  naturelle  les  traies  que  la  force  de  la  grâce 
Juy  fournifloit.  i-t  fans  avoir  befoinde  l’érudition  des  Grecs,  il 
pourfuivoit  les  payeus  par  tous  les  détours  où  leurs  egaremens 
innombrables  les  fiifoicnt  errer,  Se  dccouvroit  à nud  la  foiblcllc 
des  hérétiques,  malgré  les  artifices  ôc  lcsimpollutcs  dont  ils  s’ef- 
forçoient  de  la  couvrir. 

'Ce  zclcelloit  en  luy  félon  les  Saints, une  vertu  autant  & plus 
.confidcrable , que  fes  longs  jeûnes,  que  fes  larmes  intarillables , 
que  fes  prières  continuelles  ; puifquc  toutes  ces  chofcs  n’cftoienc 
que  pour  fon  uciliré  particulière  , au  lieu  que  fon  zèle  cftoit 
avantageux  à toute  l’Eglife  ,'sc  fer  voit  à retirer  quantité  de  per-  c- 
fonnes  des  pièges  des  hérétiques. 

' 11  a voit  une  incline  horreur  pour  les  deux  Lmpictcz  contraires  H *6i- 
de  Sabellius  Si  d’Arius:[&  quoique  celle-ci  dominai!  de  fon 
temps  dans  l’Orient  ,]'il  glorifie  hautement  dans  fes  écrits  la  Ephr.op.3f.77 
Trinité  faintc,  incrcéc,  Si  confubllanticlle.1 11  veut  que  nous  j'  l b'174' 
regardions  cet  article  de  noilrc  foy  comme  nollrc  telle,  fans  aop.is.î4«p. 
laquelle  nous  ne  pouvons  avoir  de  vraie  vie,  Si  pour  laquelle  4Ï‘lc‘ 
nous  devons  tout  expofer  plutoll  que  de  fouifrir  qu’on  la  bielle. 

'11  renouvelle  encore  à la  mort  la  profcllion  qu’il  avoittoujours  teft.p  fjv.i.c.d. 
faite  de  cette  foy. 'Il  ferma  la  bouche  aux  Anoinéens  par  les  NjrÇdt Eph.p. 
pùifians  écrits  qu'il  lailla  à l’Eglife  contre  leur  erreur  ,[mais  qui  6oo  a‘ 

11c  fc  trouvent  pas  parmi  les  ouvrages.  Son  livre  Du  S.  Efprit, 
loue  fi  fort  par  S.  ] cromc , clloit  fait  fans  doute  pour  en  prouver 
la  divinité  contre  les  Macédoniens.]  1 

'Il  réfute  aulli  dans  fes  écrits  les  Marcionitcs,  les  Manichéens:  Ephr.op  >»;.p. 
Si  pn  prouvant  contre  eux  les  deux  natures  de  J.C,&  leur  N.’kEm'u.j. 
union  parfaite ,[  il  a détruit  par  avance  les  hcrefics  d’Eutychc  Se  tib  Pt.-M-p. 
de  Ncûorius  ,]quc  l’Eglifc  a en  effet  combatucs  par  fes  paroles 
Se  par  fon  autoricé. 

'Nous ayons  quelque chofe de  luypour  établir  la  pénitence  Eplu.op.in.p. 
contre  les  Novatiens:' S.  Grégoire  de  Nyflc  die  que  ces  hcrcti-  * NyCaeEph.p. 
ques , quelque  audacieux  qu’ils  fuflent , ne  purent  fc  fouccnir  «oo  ». 
contre  la  forcc*avcc  laquelle  Ephrein  les  attaqua  par  fes  écrits, 
llfcmbloit  à le  voir  lescombarrc,  qu’on  yift  un  athlète  expé- 
rimenté Si  victorieux  , contre  un  enfant  qui  n’a  point  encore  de 
force. 'Il  fe  moqueenun  endroit  des  folles  Se  balles  imaginât  ions  Eplu  op.in.p. 

des  Millénaires.  4*S’MS' 
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joi  SAINT  ÊPNRHM. 

'Il  rdùta[particuiicrcmcnt]avec  beaucoup  de  vigueur  le* 
erreurs  où  cftoicnr  rombez  Bardefane  & Ton  fils  Harmone  ,*qui 
avoienc  autrefois  elle  fore  célébrés  dans  l’Ofrhocne;[&  il  tra- 
vailla mefme  d’une  manière  toute  nouvelle  à purger  ce  pays  de  ^ 

leur  herefie,]’Car  Harmone  qu’on  tient  avoir  le  premier  com- 
po(c  des  vers  nombrez  & des  airs  de  mulique  en  fyriaque  à 
l’imitation  des  Grecs  ,'s’cftant  fervi  du  plaifir  que  les  Syriens 
prenoient  à chanter  fes  vers,  pour  faire  couler  rnfcnfiblemenc 
dans  leurs  âmes  le  venimdc  l’hcrcfic,méla  fes  faulïcs  opinions 
dans  les  hymnes  qu’il  compofoit.  S.  Eplrrcm  qui  remarqua  le 
tort  que  cela  failort  à la  vérité  , s’appliqua  à comprendre  les  me-* 
fures  qu’Harmone  avoir  obfcrvccs.  Je  compofafur  les  mefmcs 
chants  de  nouvelles  hymnes  pleines  de  veritez  Catholiques,  tant 
en  l’honneur  de  Dieu  & des  Saints  ,quc  fur  divers  autres  fujets. 

Le  peuple  s’inftruiflc  donc  dans  ces  chants  aufquclsil  eftoit  ac- 
coutumé,[non  plus  des  erreurs  d’Harmonc,  maisjdes  veritez 
orthodoxes  j'Sc  ils  fer  virent  encore  dans  la  lùrtc  du  temps  à ren- 
dre les  folles  des  faints  Martyrs  plus  folennelles  & plus  gaies. 

[Apollinaire  ne  parut  ouvertement  hérétique  que  depuis  l’an 
370,  &c  vcrsl’an  376,  c’cft  à dire  à l’extrcmité  de  la  vie  de  Saint 
Lphrcm  : ce  qui  n’empcfcha  pas  qtrc]'cc  Saint  ne  conceull  une 
extrcmcaverlion  pour  fon  dogme  impie  :''6c  il  employa  tous  fes  N o t t 10. 
foins  pour  le  bannir  des  cœurs  de  tous  les  Chrétiens. 'Il  maudit 
à la  mort  les  Apolliuarillcs  fous  le  nom  de  Vitaliens  J_à  eaufe  de 
Vital  qui  eftoit  leur  chef  à Antioche.} 

'Il  ne  combatit  pas  feulement  les  hcrefics  qui  avoient  déjà 
paru  -,  mais  ri  ruina  par  avance  celles  qui  dévoient  naiftre  un 
jour;  Dieu  les  luy  ayant  fait  connoiftrc  par  la  lumière  de  la  pro- 
phétie , comme  on  le  voit,  dit  S.  Grégoire,  dans  fes  poefies, 

& dans  fes  autres  ouvragcs.[Nous  l’avons  remarqué  des  deux 
hcrefics  capitales  de  Neftorius  & d’Eutychc.  On  le  pourroic 
dire  encore  de  plufieurs  autres  anciennes  SC  nouvelles,  furtout 
de  celle  des  Pelagicns,fon  humilité  citant  étrangement  oppofée 
à leur  orgueil.]' Il  fe  plaint  quelquefois  qu’il  fenten  luy  le  poids 
de  la  corruption  d’Adam,  à eaufe  duquel  il  ne  peut  s’unir  à la  loy 
de  Dieu,  comme  il  le  voudrort. 

'Dans  les  exhortations  qu’il  fit  en  mourant  à*  fes  dilciplcs  SC 
atrx  habitansd’Edelfc , il  leur  recommande  furtout  d’eftrecon- 
ftans  Sc  immobiles  dans  la  vraie  foy , & de  fe  donner  de  garde 
de  ceux  qui  la  combatent , comme  eftant  cous  des  ouvriers 
d’iniquité , dcs'fous  & des  fcduûcurs.'  11  donne  nommément  & vmi\ <9»;. 
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îiulcdiüionaux  Aricjjs,aux  Manichéens,  auxNovatiens,aux 
Ophitcs[ancicns  hérétiques, ]anx  Marcionites,  aux  Eunomiens, 
aux  Cauchitcs[dont  on  n’a  point  d’autre  connoifl"ancc,]aux 
Paulianiftes[dilciplincs  dePaul  de  Samoiatcs,]auxValcntinicns, 
aux  Vitaliens  [ou  Apollinarilles  ,]&aux  infâmes  Borboricns[ou 
Gnoftiques,]à  tous  ceux  qui  adorent  du  bois,  des  pierres,  le 
foleil,  la  lune,  [ou  toute  autre  créature  ;] Se  avec  eux  à ceux  qui 
s’arrcllcnt  aux  augures  Sc[aux  vanitez  de  l’allrologie.]Il  y joint 
.y .leur tint,  aufli  les  Euchitcs[ou''Mcflalicns,qui  venoient  de  Mcfopotamic, 

Se  cfi oient, d’autant  plus  dangereux, que  fous  un  habit  de  moine 
qu’ils  portoient , au  moins  pour  la  plufpart , Se  fous  la  profeflion 
extérieure  d’une  vie  faintc  Se  d’une  prière  continuelle , ils  rc- 
nouvelloient  les  impietcz  Se  les  infamies  des  Manichéens.  Ce 
font  apparemment  ceux  qu’il  marque  encore  enfuitc,j'lorfqu’a-  p.«>4.i.b. 
prés  avoir  ayerti  qu’on  fe  gardait  de  tous  les  ennemis  de  la  foy , 
îl'vcut  particulièrement  qu’on  fe  garde  avec  grand  foin  de  ceux 
qui  portoient  des  habit  s de  deuil  & de  pénitence.' Le  46e  de  fes  °p-4*p 
ppufqulcs  pàroift  aufli  élire  contre  eux.  S7-1J‘ 

• [On  peuc  encore  mettre  fes  écrits  fur  la  providence,  entre 

ceux  par  lefqucls  il  a défendu  l’Eglife  Se  combacu  fes  ennemis ,] 

'quoiqu’il  les  ait  fait  principalement  pour  reparer  les  doutes  con£p.4««.t.4. 
qu’il  ayoit  eus  autrefois  fur  cette  vérité  capitale  de  la  religion. 

'Il  s’étend  beaucoup  fur  cela  dans  l’écric  de  fa  Confeflion  Ornais  c. 
il  fcmblc  qu’il  en  avoic  faic  des  auparavant  quelque  autre  our 
vrage. 

ARTICLE  XXI. 

Excellente  ora'tfon  de  S.  Epkrem  fur  U perle  de  l'Evangile- 

[ TW  T O u s n’avons  prcfque  marqué  aucun  temps  certain  dans 
touc  ce  que  nous  avons  die  jufqucs  ici,  parccqtic  nous 
n’avons  rien  trquvé  pour  nous  fixer.  Nous  le  pourrons  taire  un 
peu  dayantage  dans  ce  qui  nous  relie  à dire.] 

'La  ville  de  Niçomcdic  fut  ruinée  par  un  furieux  Tremblement  Gcnn.».M  c.ee\ 
de  terrc[lc  14  aoull  3)8.]S.  Ephrcmficun  poeme  pour  dcplorcp  Marccbr.in. 
ce  malheur, comme  nous  l’apptcnons  de  Gennade. 

[Trois  ans  après,  Confiance  mourut  le  3'  novembre  361,  Julien 
l’npofiat  qui  fe  trouva  maifirc  de  l’Empire,  menaça  l’Eglife 
d’une  horrible  perfecution.]  Ce  fut,  comme  nous  croyons,  en  Ephr.op.uj.p. 
tcc  temps  là  ^lorfquc  les  fondciucns  du  temple  de  Jerufalcm , ]1L  ^ i t 
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304  SAINT  EPHREM. 

[qui  furent''cnticrement  démolis  au  commencement  de  jdj,]  v.laprrf.dt 
iubliiloient  encore , que  S.  Ephrctn  prononça  une  homclie  lut  Jui‘c“  ‘ }®' 
la  perle  de  l’Evangile, [qu’on  peut  appcller  un  chcfd’œuvrc 
d’humilité , de  gcncrofité , de  force,  & de  vivacité  d’clpric.  Elle 
cil  veritablcmcntdignc  de  la  réputation  Sc  de  l’eùimc  qu’ont 
eu  les  ouvrages  de  S.  Ephrem , Sc  c’cft  par  cette  pièce  que  l’on 
doit  juger  des  autres.  Car  elle  n’eft  pas  feulement  la  plus  belle 
de  toutes  celles  qui  portent  fon  nom  ,mais  encore  la  plus  allu-« 
rcCjJpuifqu’il  y ena  trois  endroits  de  citez,  l’un  par  S. Ephrem 
d’ Antioche,[qui  vivoit  au  commencement  duV  I. ficelé, ]*&  les 
deux  autres  par  Léonce  de  Byzance  ,[qui  écrivoit  au  commen- 
cement du  fui  vant.] 

bLconce  l’appelle  l’oraifon  fur  la  perle  contre  Marc  ion  ,c3c 
S.  Ephrem  d’ Antioche  lûr  l’Incarnation  Sc  fur  la  perle^parcc- 
qu’en  effet  à l’occalion  de  l’Evangile  de  la  perle  qu’on  avoir  lu, 
il  y traite  tout  le  myltcrc  de  l’Incarnation,  qu’il  compare  à la 
naill'ance  de  la  perlc.il  y combat  Marcion  Jslanichéc,  & tous  les 
autres  hérétiques  qui  avoient  dit  que  J.C.  n’a  voit  pris  qu’une 
chair  apparente  Si  non  véritable,  Sc  réfute  par  avance  N cièorius 
& Eutychc, 

[Nous  avons  raporté  ci-dcffus]'ce  qu’il  dit  dans  cette  homclie 
du  combat  qui  elloit  entre  fon  humilité  qui  lcrctcnoic  dans  le 
lilencc , & fon  amour  pour  Dieu  qui  le  portoit  à prefeher  la 
vérité  , mcfme,  dit-il , en  fc  condannant  luy  mcfinc  ,cc  qu’il  ap- 
pelle une  mort,' 11  ajoute  cnfuite  : Les  ennemis  de  la  foy  rccon-  « 
noiftront  peuteftrepar  cette  cfpcce  de  mort  ,que  je  fuis  preft,  » 
mon  Dieu , de  fouffrir  pour  vous  la  mort  vifiblc  & fcnfible.  Mais  « 
je  ne  fçay  fi  je  fcroisce  que  je  dis.  Car  je  crains , fi  vous  me  quit-  « 
tez  ,quc  la  nature  ne  me  furinontc.  Faites  moy  donc  voir , s’il  ™ 
vous  plaill,  que  vous  m’aflifterez  dans  le  combat.  Faites  qucje  >* 
perfuade  volîrc  vérité  aux  Gentils,  pour  pouvoir  cfpcrcrqucjc  « 
fouftrirai  leurs  fuppliccs.  Donnez  moy  ce  gage  que  vous  aurez  >* 
pitié  de  moy  dans  les  tourmens  -,&c  je  déclaré  desà  cette  heure,  <* 

[que  je  me  metsau  nombre  de  vos  athlètes.]  Je  veux,  dis-je,  me  «» 
depouilIer[pour  combatrc]Sc  entrer  en  lice  avec  les  minières  « 

& les  fatellites  des  idoles.  Car  on  entend  déjà  la  trompette  des  * 

Gentils  qui  fonne  la  charge,  & qui  oblige  vos  fcrvitcurs  à fc  » 
mettre  en  état  de  foirtenir  leurs  attaques.  J’cntens  les  menaces  « 
que  nous  faicTOccidcnt , Si  le  bruit  des  fuppliccs  dont  il  s’effor-  « r. 

J.  Conflintir.ople,  Amiocke.de  pieftjuc  tout l'Empire . cftoit  i l’occident  à l’cgatd  d’Edtfle  & de- 
là Mcfopouœic. 

ce 
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u ce  de  nous  cffrayer.Jc  tremble, tnonDicti,parcequc  vous  haïlfcz 
..  les  pécheurs;  5c  pourtant  je  fuis  rempli  de  joie,  parccquc  vous 
».  elles  mort  pour  les  pécheurs. 

[ Il  continue  encore  à rcprcfcnrcr  cette  humble  confiance 
» qu’il  avoit  en  J.  C;]’Sc  à la  fin  de  l’homclie  il  dit  ces  paroles  : Je  Eptrop.iMf. 
» fouhaitc  de  mourir  pour  cette  foy.  AlTemblcz  vous , Juifs  St 
u hérétiques  ; joignez  vous  avec  les  payens  St  les  barbares  ; faites 
« moy  fouft'rir  la  mort  pour  J.  C.  Je  ferai  fafchc  de  voftrc  crime, 

».  Se  je  ferai  ravi  de  mourir.  Il  eft  vray , quand  je  me  confidcrc  moy 
» mefine,  je  crains  la  mort  : mais  JesusChmstcH  mon  cfpoir 
* Se  ma  confiance.  Je  crains  en  moy  ,Se  j’cfpcrccu  luy  : Je  fuis  par 
».  ma  foiblefic,  SC  je  demeure  ferme  par  fa  force.  Je  rougis  Se  je 
».  tremble  quand  je  me  regarde  ; St  je  reprens  courage  quand  je 
».  jette  les  yeux  fur  luy. 


ARTICLE  XXII. 


S.  Ephrem  fuit  le  martyre  qu'il  définit  -,  raporte  a la  toléré  de  Dieu 
les  tremblement  cr  les  ptfies. 

[ T U l i e N n’ofa  pas  fc  commettre  à éprouver  la  foy  de  Saint 
J Ephrem , Se  des  autres  habitans  d’EdelVe  : Se  comme  nous 
avons  déia  dit,  la  pieté  qui  regnoit  dans  cette  ville,  luy  fit  ap- 
préhender d’y  entrer,  quoique  ce  fuftfon  chemin ,]‘St  que  la  Z0Cl.3  f.714. 
ville  luy  euft  envoyé  une  couronne  pour  l’en  prier  ;[car  la  reli- 
gion Chrétienne  nous  oblige  egalement  St  à dcfobeïr  aux  Prin- 
ces lorfqu'ils  exigent  de  nous  ce  que  Dieu  nous  défend,  8 1 à 
leur  rendre  en  tout  le  relie  l’obcïflance  St  les  rcfpcfls  qui  fonc 
dus  au  rang  où  Dieu  les  a mis. 

Quelque  defir  que  S.  Ephrem  eultdu  martyre, il  femblc  qu’il 
ait  elle  obligé  de  le  retirer  pour  ne  s’y  pas  engager  téméraire- 
ment de  luy  mcfme.J'Car  il  dit  en  un  endroit, qu’il  ne  mérité  pas  r^r  op  37  y. 
fraur.  dc  porter  le  nom  de"Chréticn , parccqu’il  a fui  la  tribulation , Il,  k- 
qui  luy  euft  acquis  la  couronne  de  gloire  ; Qu’il  n'ofe  à caufc  de 
fa  lafeheté  parler  des  Martyrs , parccque  le  remors  de  fa  con- 
fcicnce, comme  une  belle  cruelle, vient  auflitoft  fc  jetter  fur  luy, 

St  luy  reprocher  qu’il  eftoit  indigne  de  louer  dans  les  autres 
une  veitu  qu’il  n’imiroit  pas  ; St  que  toutes  les  fois  qu’il  veut 
entrer  dans  cette  matière , les  larmes  St  la  honte  de  fa  foiblcüc 
l’arrcftcnt.'Il  s’anime  neanmoins  en  mefme  temps  par  la  vue  ei- 
de la  bonté  de  Dieu , St  fait  violence  à fon  humilité  dans  l’cfpc- 
mfi.Etsl.Tem,  ri  II.  Qjî 
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30  6 SAINT  EPHREM. 

rance  que  fes  frères  profiteront  de  les  paroles,  puifqu’ilne  peut 
pas  leur  propofer  fon  exemple  à imiter. 

[ La  more  de  Julien  fut  fuivic  au  bout  de  deux  ans"d’un  furieux 
tremblement  de  terre, marqué  le  zr  de  juillet  365.  Je. ne  fçay  fi 
c’cll  de  ce  tremblement]' que  S.  Eplrrcm  raportc  diverfes  parti- 
cularitcz  confiderablcs , 6c  mcl’mc  qu’on  avoit  vu  les  montagnes 
d’Arménie  Ce  choquer  les  unes  les  autres,  en  forte  que  de  loin 
on  croyoit  en  voir  fortir  du  feu  6c  de  la  fumée  ; k puis  fc  retrou- 
ver en  leur  fituation  ordinaire.'  Il  raportc  cela  pour  montrer  que 
c’eft  Dieu  qui  cil  le  véritable  auteur  de  ces  grands  mouvement 
où  la  raifon  humaine  ne  peut  rien  comprendre. 

'II  parle  pour  la  mcfinc  raifon  d’une  pelle  qui  clloit  arrivée  à 
Conllancmoplc  j &:  il  marque  entre  autres  chofcs  la  mort  d’un 
médecin  nommé  Domnus,  qui  s’eftant  laifle  aller  à la  faufile 
fagcflc  des  Grecs  ,[cn  renonçant  pcutcllrc  au  Chrillianifme  fous 
Julien  ,]vouloit  attribuer  cette  contagion  àl’infeélion  des  lieux 
où  demeuroienteeux  qui  en  clloicnt  frapez  , plutoll  qu’au  ju- 
gement Se  à la  conduite  de  la  providence.  Mais  il  n’eut  pas  piu- 
toft  commencé  à débiter  ces  rêveries,  qu’il  fut  frapé  luymcfme 
deux  ou  trois  jours  après,  quoiqu’il  demeurait  dans  une  maifon 
fort  belle  Se  bien  aérée.  Un  autre  médecin  nommé  Maccdonc , 
qui  clloit  de  les  auditeurs  ordinaires,  Payant  rencontré  lorf- 
qu’011  leportoitaufobourg  déjà  prcfquc  mort,  fc  fit  fagepar  fon 
malheur  ; &:  Dieu  l’ayant  prefervé  de  la  mortalité,  il  quitta  le 
monde  & cmbralfa  la  v je  monafiique. 

'Baroniusfcmblcraportcrcc  que  S.  Ephrem  dit  du  tremble- 
ment de  terre,  à celui  qui  arriva  l’au  340. [je  ne  fçay  neanmoins 
fiS.  Ephrem  s’employoit  des  ce  temps  la  à la  prcdication.]'U 
raporte  encore  fur  cela  un  autre  endroie  où  S.  Ephrem  parle  des 
rrcmblcmcns,dc  deux  ccliplcs  de  folciLSc  des  ravages  desPerfes 
dans  la  Mefopotamie, comme  des  marques  que  Dieu  donnoit  de 
fir  colère,  pour  porter  les  hommes  4 la  pcnitcnce.[  11  le  faut  ra- 
porter  au  romps  de  Confiance, fous  lequel  les  ravages  des  Perles 
furent  ordinaires  dans  la  Mcfiopotamic.]’ Il  paroiil  neanmoins 
qu’ils  y entrèrent  cncorc"cn  l’an  573  fous  Valcns.[II  faudrait 
voir  quand  l’on  trouve  deux  cclipfcs  defolcilcnpeudctcmps.] 
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ARTICLE  XXIII. 


S.  Ephrem  vijîce  S.  Bitfilc  à Ceftrce- 

' T E mefme  Efprit  de  Dieu  qui  avoit  amené  S.  Ephrem  de 
I j [Nifibcjfa  pairie  en  la  ville  d'Edcllc,  le  conduifit  encore 
[d’tdelle]à  Cclarée  en  Cappadocc , poury  voir  le  grand  Bafilc 
cette  bouche  de  l’Eglifc, [qui  en  avoit  elle  établi  Lvclquevers 
Not»  h.  la  fin  de  l’an  370. 11  y vint'’aupluftoft  en  l’an  371, après  la  perfecu- 
tionque  Valons  avoit  voulu  faire  à S.  Bafilc  au  commencement 
de  la  mefme  année,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuitc.]'Sainc 
B.ifile  avoit  déjà  oui  parler  deluy  ,afoit  lorfqu’il  avoit  vilité  les 
folitaires  de  Mcfopotamie[vers  l’an  337;  foie  par  le  moyen  de 
v.s.Bifiiej  S.  Eufcbe  de  Samolates  ,"qui  cfloit  venu  alïiltcr  à fon  élection , 
&c  qu’il  vüica  enfuitc  à Samofarcs  fur  la  fin  de  l’an  371.] 

'S.  Ephrem  efhnt , comme  il  dit  luy  mefme , dans  une  certaine 
ville  .'“dont  il  ell  viiiblequcS.  Bafilc  clloit  Evcfque/c’cftàdirc 
dansCefatée,d&  Dieu  voulant  luy  faire  relfcntir  des  effets  de 
u fa  mifcricordc  fur  luy , il  entendit  une  voix  qui  luy  dtloit  : Levez. 
« vous , Ephrem , & allez  recevoir  des  penfées  8c  des  inflru&ions 
« dont  vous  pourrez  vous  nourrir.  11  répondit  avec  remprclfc- 
n ment  que  fa  faim  fpiritucllc  luy  donnoit  : Seigneur  où  les  pour- 
» rai-jc  trouver  ! La  voix  répondit  : J’ay  dans  ma  maifon  un  vafe 
» fort  beau  & fort  magnifique, qui  vous  fournira  cette  nourriture. 

'Ephrem  ravi  d’admiration  de  ce  qu’il  avoit  entendu  ,es’cn 
alla  à rcghfc,oùcftant arrivé,  &c  regardant  du  vcftibule  par  la 
Sec.  porte  ,f  il  vit  S.  Balile  ce  véritable  vaificau  d’clc&ion"qui  prioit 
pour  fon  peuple,  & qui  le  nourriifoit.  de  fa  divine  doctrine 
comme  il  voyoit  des  yeux  de  l’cfprit  ce  qui  clloit  caché  aux  an- 
tres, il  apperccut  une  colombe  blanche  comme  la  neige,  & ref- 
plendilïantc  de  lumière,  afiife  fur  l’cpaulc  droite  dcce  Saint , qui 
luy  difoit  à l’oreille  les  chofcs  qu’il  prefehoit  au  peuple.  Il  com- 
mença à luy  donner  des  éloges  a haute  voix,h&:  à louer  la  bonté 
& la  fagcllê  de  Dieu , qui  fçait  fi  bien  glorifier  ceux  qui  le  glo- 
rifient r'Surquoi  quelques  uns  des  allillans  ,[qui  entendoient 
peuceftre  le  fyriaque,] demandèrent  qui  cfloit  cet  étranger  qui 
louoit  ainiilcur  Evcfque,ou  plutoll qui  le  flatoit , difoient-ils, 
afin  qu’il  luy  donnaft  quelque  chofe. 

4«r  'Après  la  fin  du  fermon  ou  de  "l’aflemblée,1  S.  Bafilc  l’envoya 
quérir,  éc  luy  parlant  par  un  interprète,11  luy  demanda  .[après 
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jog  SAINT  F.PHREM. 

qu’il  luy  eu:  dit  Ton  nom,]d’où  venoit  qu’il  l’avoit  ainfi  loué 
devant  tout  le  monde.  Le  Saint  luy  répondit  que  c’cfloit  à caufe 
de  la  colombe  qu’il  avoit  vue  :'Ec  alors  S.  Balile  par  lTulpiration 
de  cette  colombe  mcfinc,c’clt  à ditcduS.Efprit  dont  il  elloic 
rempli , ayant  reconnu  qui  il  ciloit , ou  plutoll  l’ayant  connu  des 
devant  que  de  le  mander  .comme  on  le  lit  dans  S.  Ephrem, kiy  dit 
ces  paroles  : N 'elles  vous  pas  Ephrem  le  Syrien  ,'quj  félon  ce  que  « 
l’on  m’a  raporté,  Se  que  je  le  voy  maintenant,  avez  tant  d’amour  « 
pour  la  fohtude?  Il  cil  écrit  dans  le  Prophète  David,  Ephrem  « 
cil  ma  force;  Se  vpllre  douccur.vollrc  bonté,  Se  voftrc  (implicite  <r 
font  fi  manifclles , que  comme  une  claire  lumière , elles  fe  font 
voir  à tout  le  monde.  « 

'Il  luy  dit  encore.  Elles  vous  cpt  Ephrem  qui  avez  bailTé  le  v 
cou  d’une  manière  fi  glorieufc  pour  vous  charger  du  joug  falu-  « 
taire  de  J.  Q Je  fuis  cet  Ephrem,  luy  répondit-il,  qui  me  fuis  « 
ccartc  de  la  voie  qui  conduit  au  ciel.  Alors  Saint  Balile  le  prit , « 
l’embrafla  ,6c  l’honora  de  l’on  faint  baifer.  11  luy  drell'a  une  table 
chargée  non  de  viandes  corruptibles , mais  de  veritez  éternelles, 
de  ces  m<?rs  qui  peuvent  faire  les  délices  d’une  ame  remplie  de 
fagelTe,  de  fainteté , Se  defoy.  ü mon  pere,  s’écria  S.  Ephrem  en  « 
fondant  en  larmes, "ayez  pitié  d’un  lafchc  Se  d’un  parcU’euxicon-  *■  eufide 
duifez  moy  dans  la  voie  droite  : aniolhllez  mon  coeur  de  pierre  : ■* 
le  Dieu  de  nos  aines  m’a  conduit  à vous , afin  que  vous  preniez  « 
foin  de  la  mienne  : foulagcz  ce  vailTcau[qui  gémit  fous  le  poids  « 
de  fcs  iniquitez f]&: conduifcz-le  aux  caux[vivitiantcs]du repos  « 
[éternel.] 

'Ces  deux  Saints  jouirent  ainfi  quelque  temps  de  la  joie  qu’il? 
avoient  de  s’entretenir  enfeinble  des  chofcs  fpirituclles  : Se  S. 

Ephrem  n’eut  point  de  regret  à la  fatigue  qu’il  avoir  foujîcrtc 
en  ce  voyage.' Il  témoigne  avoir  tiré  beaucoup  de  fruit  des  inf- 
trutlions  de  S.  Balile  ;[&  ce  fut  fans  doute  de  fa  bouche  qu’il 
apprit  ce  qui  luy  elloit  arrivé  dansledcmélé  qu’il  avoir  eu  avec 
Valons que  S.  Ephrem  raportc  amplcmcnt.*S.  Balile  luy 
apprit  aulli  l’hifloirc  des  Quarante  foldatsmartyrizcz  àSeballe, 

Se  l’exhorta  d’en  faire  l’cloge.bS.  Balile  de  fon  collé  reconnut 
cette  profonde  érudition  de  S.  Ephrem,  qu’il  admira  toujours 
depuis  ,Se  qu’il  fie  admirer  à tous  lcsfavans.[''Mais  il  ne  luy  ob-  Non  it 
tint  point  de  Dieu  la çonnoilVancc  delà  langue  grcquc,  Se  ne 
l’clcva  point  à la  prellrifc , comme  quelques  uns  l’ont  écrit.] 

'S.  Balile  fe  plaint  dans  une  de  fcs  lettres  à S.  Antioque  neveu 
4c  S.  Eufebe  de  Samofates , qu’il  n’avoit  pu  avoir  le  bonheur  4ç 
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Je  voir  durant  l’été , comme  il  l’avoit  efperé  i & que  la  vif  te  des 
autres  n’avoit  pas  cité  allez  longue  pour  le  fatisfairc  pleine- 
ment ; quoique  ceux  qui  aiment,  aient  toujours  de  la  joie  de  voir 
ce  qu’ils  délirent,  quand  mcfmc  ils  ne  le  verroient  qu’en  longe. 

[Ces  autres  pourraient  biencllrc  Saint  Ephrcm  &ccux  qui  l’a- 
yoient  accompagné, qui  avoient  allurémcnt  pâlie  par  Samofatcs 
pour  venir  à Ccfarée,  Sc  qui  citant  des  Saints,  ne  pouvoient  élire 
inconnus  à d’auili  zclcz  défcnlcurs  de  la  foy  Catholique , qu’ef- 
toicnt  S.  Eufcbc  Si  S.  Antioque,] 

'S.  Ephremne  manqua  point  de  faire  l’eloge  des  SS,  Quarante  Ephr.M.tsa.p. 
Martyrs  auquel  S.  Balilc  l’avoit  engagé  :*mais  ce  ne  fut  qu'aprés  ['£*'  ' 
avoir  fait  l’clogc  de  Saint  Bahlc  mefmcjb&  nous  avons  encore  i op  laj.p.srj. 
aujourd’hui  l’un  & l’autre  parmi  fes  œuvrcs.'On  nous  a mefinc  Cotcl.g.c.j.p. 
N ° t « ij.  donné  le  dcrnier"cn  grec  depuis  peu  d’annécs.[Nous  n’avons  H' 

proprement  que  ccs  deux  difeours  qu’on  puilfe  direcltrcj'deces  Nyf.de  Ephr  p. 
panégyriques  que  S.  Grégoire  de  Nyllc  dit  que  Saine  Ephrcm  a <03'*' 
faits.'  De  la  manière  dpnt  il  parle  de  la  tyrannie  de  Valons  dans  Cotd.j.r.j.p.ct, 
l’elogc  de  S.Bulilc,[ilcltditficiIedcncpascroircqueccprincc 
clloit  mort  alors.  Ainfi  ce  fut  une  des  dernières  allions  de  Saint 
• Ephrcm , Valons  citant  mort  le  9 d’aoull  378,  & i’aucorité  de  S. 

Jerome  ne  nous  permettant  guère  d’étendre  la  vie  de  noltrc 
N p r » 14  Saint'audclà  du  mois  de  fepeembre  de  la  mcfmc  année.  Ainli  il 

faut  dire  que  S.  Balilc  vivoit  encore  lorfqu’il  en  faifoit  l’clogc.] 

1 

ARTICLE  XXIV. 


Action  de  charité  que  fit  S.  Ephrcm  peu  avant  j'a  mort. 

[ A Van  t que  de  venir  à la  mort  de  S.  Ephrcm.il  faut  nous 
Xx  arreltcr  à une  action  infigne  de  charité  qui  occupa  toute 
la  dernière  année  de  la  vie , Dieu  luy  ayant  donné  cette  occafion 
pour  le  préparer  à la  finir,]  & pour  ajouter  une  nouvelle  cou-  bao-V-'oi.p. 
ronne  à celles  que  fes  aucrcs  vertus  luy  avoient  acquifc,  afin  ,0:l  i- 
qu’un  Saint  li  doux[âc  filnimblejmcritalt  par  un  nouveau  titre 
la  polléflion  de  la  terre  qui  cil  promife  à ceux  qui  font  doux  ,[& 
les  rccompcnfas  dcltmecs  a ceux  qui  auront  exercé  la  miferi- 
çorde.] 

'Il  y avoir  bien  des  années  qu’il  dcmcuroir[aucant  qu’il  pour  »b|îpi.l.}.f.i<. 
voitjdans  le  repos  de  lafolitudc,faus  ceffcr  neanmoins  d’edifier 
[par  fes  inltru£tions]ccux  qui  le  venoient  trouver.  Mais  peu  de 
f emps  avant  fa  mort  il  quitta  fa  cellule , pour  venir  afliltcr  la 
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ville  d’Edclfc , affligée  par  une  fore  grande  famine.  11  avoit[fur- 
rout]  pitié  des  pauvres  gènes  de  la  campagne  ruinez  entièrement 
par  ce  fléau. 'Cependant  l'abandonnemenc  qu’il  avoic  fait  de 
touc  ce  qu'il  avoic  de  bien , ne  luy  avoir  rien  laillc  qu’il  pull  leur 
donner.  Mais  ne  pouvant  leur  faire  l’aumofne  par  fcs  mains,  il 
la  leur  lie  parla  langue,  en  excitant  iacompallion  des  autres  par 
les  ardentes  exhortations. 

1 il  reprit  aigrement  les  riches  de  leur  dureté.  11  leur  reprocha 
« y iv.é.I  J t ‘lu’ds  n’avoient  aucun  foin  d'aflillcr  leurs  frères  qu’ils  voyoicnc 
accablez  de  neccflitcz  Se  de  mifercs  ,cux  qui  en  avoient  jufqu’à 
l’excès  pour  confcrver  leurs  riehclfes , SC  pour  amafler  des  biens 
en  fi  grand  nombre , qu’ils  cftoicnr  contraints  de  les  laifler  pour- 
rir , ne  pouvant  pas  les  depenfer  : Il  leur  lit  voir  que  cette  avarice 
tourneroit  un  jour  à leur  propre  perce  Si  au  tourment  de  leur 
amc  ; laquelle  il  leur  moncroit  fagement  qu’ils  devoienr  préférer 
à cous  leurs  biens  temporels, à leurs  corps  inclines,  Se  à toutes 
chofcs  ; quoiqu’il  paruft  par  leurs  oeuvres  qu’ils  n’en  faifoient 
aucun  conte.'C’cft  ainfi  qu’il  diftribuoit  comme  Moyfc,  un  pain 
celcltc  à les  audiccurs  ,n’y  ayant  point  de  nourriture  plus  propre 
pour  fortifier  lame  Se  la  taire  approcher  avec  confiance  du  pain 
divin  Se  myftiquc  defeendu  du  fein  du  Pere  pour  nollrc  falut, 
que  de  rompre  aux  autres  le  pain  delà  charité. 

[Ses  exhortations  eurent  le  fuccés  qu’il  fouhaitoit.j'Car  fes 
paroles , fans  mcfme  qu’on  vift  fon  vifage , eftoienc  comme  une 
clef  divine,  capable  d’ouvrir  les  threfors  des  riches  pour  les 
diftribucr  aux  pauvres  ; Si  fon  vifage  où  l’on  voyoic  la  limplicité, 
la  douceur, & une  i mage  de  probité  jointe  à la  majefte  d’un  A nge, 
fuflifoic  fans  mcfme  qu’il  dift  une  parole,  pour  porter  les  plus 
impitoyables  à la  compallion  & à la  mifcricorde  envers  leurs 
frères;  & il  n’y  avoir  point  d'homme  allez  effronté  pour  le  re- 
garder fans  rougir.  Se  fans  rentra*  dans  la  mode  lire  qu’il  avoir 
perdue. 

'Comme  la  vénération  que  l’on  avoic  pour  luy  Se  pour  lès  pa- 
roles, ne  permettoit  point  qu’on  luy  rcliflaft,  les  riches  pour 
s’exeufer  d’abord  par  quelque  prétexte  fpccieux , luy  dirent, 
qu’ils  n’cftoicnc  pas  attachez  à leur  argent,  mais  qu’ils  ne  fa- 
voient  à qui  en  commettre  ladiilribucion  ,parccqu’ils  voyoient 
prefquctousceux[qui  enflent  pu  s’en  charger  Jliardcns  au  gain, 
qu’ils  lie  defiroient  d'ellre  les  difpcnfatcurs  de  leurs  charité?. , 
que  pour  en  trafiquer  Se  s’en  enrichir. [lis  pouvoicnc  mcfme  dire 
cclaavcc  quelque  vérité, puifquc  Valons  avoir  privé  Edeffe  de 
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S.Barfc  fon  Evcfquc,Sc  de  80  des  plus  (aines  de  Ton  Clcrgé."|Pour 
leur  oltcrdonc  cette  exeufe , Ephrem  cet  homme  fi  éminent  en 
vertu,  leur  demanda:  Et  moy  pour  qui  me  prenez  vous  ? Que 

> croyez  vous  de  moy  ; Comme  il  avoir  acquis  une  très  grande 
réputation  par  ("on  mente, & qu’il  cftoit  généralement  eftimé 
de  tout  le  monde,  ils  luy  répondirent  félon  leur  véritable  fenti- 
mcnc , qu’ils  le  tenoient  pour  un  homme  de  Dieu , d’une  probité 
& d’une  fidelité  irréprochable,  &:  en  un  mot  tel  qu’il  cftoit  dans 

> lacroyaucc  de  tout  le  monde,  Si  vous  avez  cctic  opinion,  ré- 

■ pondit  le  fcrvitcur  de  J.  C,  confiez  moy  le  foin  des  pauvres.  Pluft 

• à Dieu , répondirent  ces  riches , que  vous  en  vouluflicz  prendre 

■ la  peine;  Alors  cet  élude  Dieu  leur  dit  ; Oui,  pour  l’amour  de 

■ vous,  je  me  charge  très  volontiers  des  aujourd’hui  de  l’admi- 

- niftration  &c  de  la  nourriture  des  pauvres. 

'Ayant  enfuite  reccu  leur  argent.  Se  ayant  fait  difpofcr  environ  Laaf.c.rat.p. 
trois  cents  lits  dans  dcs''galcries  publiques,  qu’il  avoit  fait  fer-  ,01,-cojS°*.I.> 
mer,  il  fournilToit  par  jour  de  l’argent  qu’on  luy  donnoit , à tous  ' l *' 
lesbefoinsdetous  ceux  qui  le  venoient  trouver,  foit  de  la  ville, 
foit  de  la  campagne.  Il  nourriffoit  les  pauvres , panfoit  les  mala- 
des, âccnfcvcliflbit  les mortsfSc  non  content d’eftre  le  do&cur  NyfdcEph.p. 
Se  le  prédicateur  delà  charité, il  vouloir  l’exercer  luy  mcfmc.  so8a- 
'C’cftainli  que  comme  Jofué  ouvrit  autrefois  aux  Ifraclites  le 
partage  de  la  terre  promife  au  milieu  des  eaux  dujourdain, Saint 
Ephrem  ouvrit  les  mains  des  riches  auparavant  fermées  pour 
les  bonnes  œuvres  Se  pour  les  aumofncs , Se  leur  fit  polTcdcr  le 
royaume  que  Dieu  a promis[i  la  mifericordc  ,]non  fur  la  terre , 
mais  dans  le  ciel, 

ARTICLE  XXV. 


Du  te  pâment  de  S-  Ephrem. 

' À Près  qucS.Ephrcm  eut  employé  un  an  dans  cet  exercice,  Laatc.ioi.p. 
jty.  la  famine  cftant  ccfléc  , Se  l’abondance  des  grains  cftant 
revenue;  comme  chacun  fut  retourné  chez foy,  Ephrem  qui  ne 
voyoit  pas  qu’on  euft  davantage  befoin  de  luy , s’en  retourna 
chargé  de  gloire  dans  fa  cellule,  où  il  mourut  au  bout  d’un  mois, 
apres  avoir  cfté  allez  peu  malade. 'Toute  la  ville  d’EdeiTe  fut  Boll.i.feb.p.7f. 
prcfcntcà  fa  mort, quelle  accompagna  de  les  larmes, [Se  fut  *s’  , 
témoin  de  fes  derniers  fentimens.  Dieu  les  a confcrvez  jufqucs  *Q4Pi,ç.  ' P 
w o t » ij-  à nous , par  le  moycn'dc  fon  teftament , qui  cft  très  fouvent  cité 


Digitized  by  Google 


p.'vt  r A 
m i-J 

u. 

p.5  jS.'..c|(9«. 
f.Ooyî.d[ix  à. 
P-Î9?.«|5o3.1.C. 
P.603.1.C. 

p.tfoi  <«jNrf. 
de  £ph.p.«ti.d. 


EpHr.tcû  p.^03. 
x-a  bc. 


c< 

l>  p.i'oar  b.cl 
Nyf.de  Epli-p. 
j'jri.aj'O?  d. 
r Ephr.icft.p. 

f. 4 00.1  a b. 

d|tfoi.x.d. 

pr.ooid^oi.T. 

€. 

d p.^oM.a, 


}\i  SAINT  E PH  R EM. 

par  S.  Grégoire  de  Nyflé,  5e  c’cfl:  de  là  fans  doute  que  Sozomene 

a ciré  les  noms  defes  difciplcs-] 

'S.  Ephrem  fe  fentant  donc  près  de  mourir, ‘parccquc  les  forces 
luy  manquoicnr , & que  la  violence  delà  douleur  l’accabloic  en- 
tièrement ,’il  voulut  lai  lier  à fcsdilciples  un  modèle  qu’ils  puf- 
fent  imiter  ; Se  c’elt  pour  cela  qu’il  fait  dans  l’on  ccft.unenc  une 
proccllation  folenncllc  de  la  pieté  dans  laquelle  il  avoir  vécu  ,'dc 
fou  averiion  pour  l’impiété  des  hérétiques à qui  il  tienne  fa 
malédiction  de  fon  attachement  inviolable  à lafoy&  à la 
communion  de  l’Eglifc.'Il  exhorte  fes  difciplcs  à l’nnitcr  en 
cela  delà  parc  de  Dicumcfmc,  au  nom  & par  l’ordre  duquel  il 
les  allure  qu’il  leur  parle.' 11  y donne  aullî  diverfes  bénédictions 
à la  ville  d'Edeffe.  11  en  donne  de  incline  à fes  difciplcs,  tant  en 
general  qu’en  particulier , comme  Jacob  avoir  fait  à fes  enfans. 
'Mais  il  y en  a deux  qu’il  maudit  au  contraire  d’une  manière 
terrible. ["Nous  parlerons  des  uns  & des  aucrcscnunauirc  en- 
droit. 

Ces  benediétions  Se  ces  malédictions  qu’il  donne,  font  véri- 
tablement prophétiques  : & on  peur  dire  qu’on  voie  encore  l’air 
ôc  l’efprit  d’un  Prophète  dans  les  endroits  où  il  fcmblc  le  relever 
un  peu , comme  Samuel  avoitfaic  autrefois  en  fe  démettant  de 
la  conduite  du  peuple  de  Dicu,&:  S.  Paul  à Milet  en  difant  adieu 
aux  Chrétiens  d’Alie.  Il  cil  viiible  que  la  chariré  feule  l’a  fait 
parler  en  cette  occalion , pour  encourager  fes  difciplcs  à cltrc 
fes  imitateurs  : Se  quand  il  y auroiten  cela  quelque  chofè  qui 
pourroit  raifonnablcmcnt  faire  de  la  peine,  fa  fainteté  eftoie  ri 
éminente,  qu’on  ne  pouvoir  prendre  les  paroles  que  dans  le  fens 
Se  l’efprit  de  pièce  par  lequel  on  cltoic  afin  ri  qu’il  les  diloit. 

La  vanité  cil  le  vice  qu’on  pouvoir  le  moins  foupçonner  y avoir 
départ,  puifquc  l’humilité  cltoic  le  propre  caradlerc  de  Saine 
Ephrem.  Elle  cil  l’ame  de  tous  fes  écrits  : Se  dans  fon  ccitamcnc 
mefme  rien  n’y  paroilt  davantage  que  fon  humilité , & l’humble 
lentiment  qu’il  avoit  de  fa  perfonnc.]'Car  outre  ce  qu’il  die  qu’il 
a parte  la  vie  dansla  vanité  & dans  les  péchez  ,bil  l’emploie  pref 
que  tout  entier  à défendre  fort  fcvcrcment  qu’on  le  Ioue,[& 
qu’on  luy  rende  aucun  honneur  après  fa  morc.]cIl  ne  veut  pas 
qu’on  l’enterre  ni  fous  l’autel , ni  en  aucun  autre  endroit  du 
temple  de  Dieu  ,’ni  qu’on  le  mette  avec  les  Saints, fe  croyant 
indigne  de  leur  compagnie,  ni  qu’on  le  conduifc  à la  fcpulture 
avec  pompe  &folcnnité  ,'ni  qu’on  le  rcvelle  d’habits  magnifi- 
ques ,'ni  qu’on  l’embaume  /'ni  qu’on  allume  des  cierges  à caufe 


■ Sir. 
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de  luy  ,’ni  qu’on  le  mette  dans  un  tombeau  particulier  ,Jni  qu  un  . Nyf.deEph.p. 
prenne  rien  de  les  habits  pour  le  garder  comme  des  rdiques.bil 
veut  qu’onle  prenne  fur  les  épaules,  Se  qu’on  fehafte  de  l’en-  P' 

terrer,  comme  un  homme  qui  n’eû  digne  que  de  mépris,  ûns 
aucune  folçnnitc,'quc  celle  despfeaumes  Se  des  prières, cô£  fans  pfoi.t.c. 
le  revêtir  d’aurre  chofc  que  de  fa  tunique  Se  de  lbn  manteau  or-  ei'  '‘00  ,J- 
dinairc,'&:  qu'on  le  mette  dans  le  cimetière  avec  les  etrangers,  p.‘oi.i.i;Ny£dt 
comme  il  die  qu’il  l’avoit  promis  à Dieu.  EphP 

[Il  le  rcccau mande  avec  des  malédictions  Se  des  fulminations 
terribles  contre  ceux  qui  y manqueront  : ) mais  il  demande  avec  Epbr  tcft  r.j,s. 
la  mcfme  inllancc  qu’on  ait  foin  de  fc  fouvcairdc  luy  dans  les  ‘•'Mfor.i.d. 
prières  i'qu’on  fade  pour  luy  de  frequentes  oblations  ,d,Se  qu’on  p «o'-  e- 
faife cncorcmcmoircdeluylctrencicmcjour [d’apres famorr.]  •> 

♦++ ++**  + ♦****•*+*  4-f  *H-+*+*~  •* -%-î-î-l ++;*■»■•■++•*++ 

ARTICLE  XXVI. 

Dernières  circonjl antes  delà  île  de  S.  Ephrem  : jl  fait  un  miracle  en 
mourant,  & «»  autre  après  fa  mot. 

[TL  y a bien  d’autres  chofcs  remarquables  dans  le  tdhur.cnt 
X de  S.  Ephrem,  furtout  pour  fou  humilité , que  les  humbles  y 
liront  avec  plailir.  On  y voit  aulfi  fa  charité  pour  les  pauvres. 

Car  n’ayant  rien  a leur  laifler  ,]’il  conjure  parle  nom  de  J.C.  Ephr.ictt|>.<o#j 
tous  ceux  d’Ldcflé,  qu’il  appelle  fes  pères,  les  frères,  fesenfans, 

Se  fes  difciplcs , de  mettre  la  tout  ce  qu’ils  av oient  refolu  d’em- 
ployer pour  fa fcpulturc, afin  qu’on  le  dillribu.tft  aux  pauvres, 

'puifquc  pour  luy,  il  cftoit  très  fatisfait  de  leur  charité  le  de  Ephr.tcft.p.ioo. 
l’honneur  qu’ils  luy  avoient  rendu  jufqucs  alors.  Se  qucmefmc  ll  b- 
ilefpcroit  que  ces  aumofnes  qui  leur  feraient  utiles  pour  leur 
lâlut,  le  feroicnr  encore  à luy  mcfmc  par  la  rccompcnfc  que 
Dieu  donnerait  à fa  bonne  volonté  Se  auconfcil  qu’il  leur  en 
avoir  donnc.'ll  ne  fc  contenta  pas  de  les  y exhorter,  mais  il  leur  d. 
prorclta  que  celui  qui  cacherait  quelque  choie,  aurait  parta  la 
punition  d’Ananic,  aullibicn  qu’à  fon  péché. 

[Dieu  vérifia  à l’inllant  cette  menace  tcrrible.j'Car  on  vit  cjroi.i  j'Nyf.dc 
l’un  des  plus  confiderablcs  des  ailiftaus  dire  polTedé  dudemon,  Lt1,p<!,5<sM 
tomber  & fc  rouler  à terre  au  pié  de  fon  lie,  en  ccumanc  Se  en 
jectanrdc  grands  cris.  Le  Saine  luy  dit  que  ce  n’eftoit  pas  fans 
fujee  qu’il  eftoie  tombé  dans  ce  malheur , Se  l’exhorta  à confcflcr 
la  faute  qu’il  avoit  faite.  A cccormnandcmcnr,il  fc  Ieva,&  avoua 
qu’ayant  apporte  un  habit  fort  riche  pour  en  revêtir  le  «orps- 
tuf.  Lui  'Ton:  Vil  /.  R. jt. 
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ji4  SAINT  EPHREM. 

du  Saint,  & voyant  qu’il  défendoic  abfolumcnt  qu’on  luy  rcndilt 
ecs  honneurs , il  avoir  reiôlu  de  garder  cec  habit  fans  en  parler, 
puilqu’ilavoit  d’ailleurs  allez  de  quoy  donner  aux  pauvres.  Le 
Saint  touche  de  compaflion , après  luy  avoir  encore  ordonné  de 
luy  donner  pour  les  pauvres  ce  qu’il  avoir  refolu , pria  pour  luy, 
luy  impofa  les  mains , &c  le  guérit. 

'Durant  qu’il  parloir  en  pleurant , environné  de  tout  le  peuple 
de  la  ville  qui  plcuroit  auûi , une  jeune  dame1  nommée  Lam-  i: 
protate  , fendit  la  prclle  pour  fc  venir  jetter  à fe*  picz.  Se  le 
conjura  do  louftrir  qu’elle  luy  lift  faire  quelque  petit  cercueil 
pour  mettre  fon  corps, puilque  ce  n’clloit  point  uncchofe  qu’ri 
culldcfenduc.il  le  luy  accorda, ‘pourvu  qu’onneluy  tilt  point  t 
de  tombeau  de  marbre  ; il  l’avertit  enfuite  de  ne  point  aller  dans 
des  chaires  portées  par  des  hommes , n’cllant  ni  permis  ni  con- 
forme à la  pieté  qu’un  homme  baille  fa  telle , Se  emploie  fes 
épaules  à porter  une  femme , ce  qui  cil  mettre  J.  C.  incline  fous 
le  joug.' Elle  promit  avec  ferment  quelle  ne  fc  feroic  jamais 
porter  de  cette  forte.’ Sur  cela , le  Saint  luy  donna  fa  bénédic- 
tion , Se  luy  promit , ou  au  moins  luy  fouhaita  non  feulement  la 
gloire  &:  le  falut  éternel  ; mais  encore  que  la  doctrine  des  Saints 
fubfillall  dans  fa  pollcrité  jufqucs  à la  fin  des  lieclcs  ,[c’cll  à dire 
autant  quelle  durerait-] 

'Le  bienheureux  Ephtem , ajoute  le  tellamcnt,  apres  avoir 
dit  ces  chofcs  Se  pluficurs  autres , rendit  fon  amc  à Dieu  , mou- 
rant dans[  la  paix  du] Seigneur  "Se  dans  l’état  le  plus  heureux  in  c primé 
que  l’on  puilfe  fouhaiter  : Se  l’on  enterra  fon  corps  delà  manière  v‘a 
qu’il  l’avoit  recommandé  à fes  difciplcs.[Pcrlbnnc  ne  marque 
fon  âge  : mais  on  peut  juger  qu’il  a vécu  longtemps , puifqu’on  le 
qualifie  alfcz  communément  le  vieillard. 

Quoiqu’il  foit  mort,  comme  nous  avons  dit,  vers  le  mois  de 
feptembre,] 'les  Latins  des  le  temps  d’Ufuard  en  marquent  la 
feitc  le  premier  jour  de  février, Se  les  Grecs  le  a8  de  janvier, “au- 
quel  ils  en  font  leur  grand  office.  Ilsl’honorent  principalement 
a Conftantinople  dans  l’Eglife  de  S"  Aquiiinc  près  de  la  grande 
place.[Jenc  fçay  fic’cllqu’ony  avoir  tranfporté  fon  corps.]' II 
paroift' qu’il  y avoir  à EdeiTc  un  lieu  deiliné  à l’honorcr,  qui  3, 
portoit  fon  nom,  Se  où  des  Ecclclulliquts  avoient  accoutumé 

/.  nomine  Ce  mot  fignific  CUn;ft>n*  , qui  cftoit  le  titre  des  tînmes  8c  des  filles  des  Sena. 

rrurs  Romains.  Neanmoins  Bollaudus  ne  marque  vomt  que  nwme  ne  fott  pas  dans  le  grec.  Elle  cft 
appellce  fille  du  grand  Ariflidc  Nous  ne  te  trouvons  point  dansl’hiftoirc  de  ce  temps  li. 

i.  Il  a|OUte , ct  hxfuccïe  wler.tet  ne  impedum  ; ce  que  je  n’entens  pas. 

3-  • tw  çy»  tv j Ttmt  ri  Ae^v». 
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de  lire  au  peuple  foit  les  ouvrages , foie  d’aucres  livres  pour  l’inl- 
truire. 

[Lhonneur  que  l’Eglifc  rend  aujourd’hui  à fa  mémoire, a 
commence  au  lluoil  après  fa  more,]  ’puifquc  ce  fut  au  jour  où  Njf.T.Epkp. 
l’on  cclcbroic  tous  les  ans  fa  fefte , que  Saine  Grégoire  de  Ny  de , M 
[qu’on  ne  voit  pas  avoir  vécu  jufqucs  au  V.  ficelé  ,]prononça  pu- 
bliquement fon  cloge.'Outrc  l’utilité  que  l’on  reçoie  de  publier  p.*M.b.c4 
les  actions  des  Saints, il  en  fut  encore  prcllc  par  un  autreEphrem, 
qui  deliroie  rcconnoiltre  en  cette  manière  tmc  grâce  fingulicrc 
qu’il  avoir  reccue  de  ce  Saint.  Car  ayant  elle  pris  par  les  lfmaeli- 
tcs[ouSarrazins;Se  s’eflant  cchapc,  eu  ayant  enfin  obtenu  la 
libcrtéjdc  s’en  retourner  en  fon  pays,  apres  en  avoir  cité  long- 
temps fcparé  ; comme  il  n’enfavoit  pas  le  chemin, [il  eut  recours 
à Saint  Ephrc.n  ,]&  par  fon  allidancc  n.iraculcufc  il  ne  s’égara 
jamais  dans  fon  voyage.  11  arriva  une  fois  qu’il  tomba  dans  une 
cmbufcadcqucles  barbares  luy  avoient  drelVée,  5c  il  n’ateen- 
doit  plus  que  h mort.  Mais  dans  cet  extrême  danger , s’eltant 
fouvenudunom  du  Saint,  6c  ayant  dit  feulement  : S.  Ephrem 
affiliez  moy , il  évita  tous  les  pièges  qu’on  luy  avoit  tendus , Se  le 
rendit  en  fon  pays  fans  aucune  mauvailif  rencontre. 


ARTICLE  XXVII. 


Des  difeivles  de  Ephrem. 


[ \ T O ü s n’avons  point  voulu  interrompre  l’hiftoire  de  la 
J/SI  mort  du  Saint , pour  marquer  ce  que  loii  tt dament  nous 
apprend  de  les  diiciplcs.] 'lien  avoit  finis  doute  un  aflez  grand  Ephr.tfltp.tfoi. 
nombre.  Mais  les  plus  célébrés  qu'il  bénit  nommément  à la 
mort.  Si  qui  ont  aufli  elle  remarquez  par  Sozomcnc,  font  Abba, 

Abraham,  Syraeon,Maras  qui  ciloit  de  Galilée,  Se  Zenobe.S. 

Ephrem  remarque  les  vertus  qui  eftoient  propres  à chacun 
d’eux , Se  Sozomcnc  allure  qu’ils  eurent  une  grande  réputation 
parmi  les  Syriens, qui  fe  gloririoictic  de  les  avoir  eu  pour  maillrcs. 

'Nousavons  vu  ci-dellus  queSozomene  mer  entre  les  plus  illuf-  s,«.u.c.jj.p. 
très folitaires  de  la Mefopocamie un  Abbonou  Abbos,  qui  de-  i'a<- 
mcuroit  vers  Nifibe  Se  la  montagne  dcSigorc.J.1  pouvoir  s’v 
élire  retire  après  la  mort  de  S.  Ephrem.] 

'Sozomcnc  ajoute  encore  fur  les  diiciplcs  du  Saint,  que  les  tjc.itf.p.jij.A 
Syriens  n’edimoient  pas  moins  que  les  autres,  Paulonas  Se 
Aranad  pour  ce  qui  e 11  de  i’cloquence  i nuis  qu’ils  n’avoient  pas 
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confcrVc  l'intégrité  de  la  do&rine.'C’efl:  pourquoi  S.  Ephrcm 
npres  avoir  bem  les  autres , maudit  ces  deux-ci , comme  coupa- 
bles de  (chitine  Se  d'herclic,&:  les  menace  du  jugement  de  Dieu, 
qu’il  prédit  politivcmcnc  devoir  tomber  fur  Paulonas  par  quel- 
que plaie  horrible  qu'il  fou  fin  roi  c en  Ion  corps.  11  dit  exprefl'e- 
rnent  qu’Aranad  qu'il  appelle  Arvandc  ou  Aronandc,  avoir 
ouvert  (abouche  pour  blafphemcrcontrc  le  Verbe  de  Dieu. [Il 
les  marquoit  apparemment  tous  deux,  lorfqu'il  difoit  a fes  difei- 
pics,]'qu’ils  ne  de  voient  point  s’étonner  de  ce  qu’il  y en  avoir  qui 
apres  avoir  embrafle  la  dilcipiinc  de  l’obeiflancc , l’avoient  de- 
puis abandonnée. 

'Gennade parle  d’un  Paulin  Preftre,  difciplc  de  S.  Ephrcm, 
Se  homme  d’un  clprit  fort  vif,  qui  clloit  fort  habile  dans  les 
Ecritures  ,Se  qui  avoir  paru  durant  la  vie  de  S.  Ephrcm  entre  les 
plus  illuftres  docteurs  de  l’Eglifc, particulièrement  par  fa  facilité 
à parler  fur  le  champ.  Neanmoins  S.  Ephrcm  rcconnoi (l’oit  déjà 
par  fes  inclinations  Se  par  fes  difeours , qu’il  chorchoit  des  nou- 
veautez,  5c  que  s’il  ne  moderoit  l’impctuofité  defon  cfprit,  il 
eiloit  pour  le  lailfer  aller  dans  l’hcreficj  d’où  vient  qu’il l’appel- 
loic  fouvenr  un  nouveau  Bardcfanc. 

'Gennade  fuppofe  qu’il  demeura  dans  la  do£trinc&:  dans  la 
communion  de  l’Eglife , tant  que  Saint  Ephrcm  avoit  vécu,  &:  il 
ajoute  que  ce  Saint  chant  près  de  inouï  îr  luy  avoit  dit  , à ce 
qu’on  tenoie:  Prenez  garde,  Paulin,  de  ne  vous  pas  lailfer  aller  « 
à vos  penfées  Se  à l’enflure  de  la  vanité  ; Se  lorfquc  vous  croirez  « 
avoir  pleinement  compris  ce  que  c’cft  que  Dieu,  fuyez  perfuadé  « 
que  vous  ne  le  connoill’ez  point  dutout.Gcnnadc  dit  encore  que  <■ 
après  que  le  Saint  fut  more , Paulin  fc  fcpara  en  effet  de  l’Eglife 
Catholique  par  l’ambition  d’avoir  des  fe&atcurs  de  fon  nom 
don:  il  fut  chef  ; qu’il  écrivic  beaucoup  de  chofes  contraires  à 
lavcrirablefoy.[Sicc  Paulin  cil  lemcfmc  que  Paulonas,  comme 


mi,:.  >% 


où  l’on  voit  que  Paulonas  s’eftoit  déjà  déclaré  ouvertement 
contre  l’Eglife.  MaisG  *nnadc  pouvoir  n’avoir  pas  vu  cette  piè- 
ce, &:  parler  de  Paulin  fur  ce  qu’il  eu  avoit  appris  par  d’autres 
voies  moins  apurées,  comme  fes  termes  le  marquent  alf  z.  Ce 
qu’il  faic  dire  à S.  Ephrem , cft  digne  de  luy , Se  il  peut  l’avoir  dit 
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ARTICLE  XXVII I. 

Des  écrits  de  S.  Ephrem  : EJÎime  que  L' antiquité  en  et  fuite. 

[ T O o s avons  déjà  remarque  au  commencement  de  ce  dil- 
X >|  cours,  ce  que  dit  S.  Jerome, Jtjuc  des  l’an  39a,  S.  Ephrem  Hier  ».iii  c.ns. 
citoit  de  venu  fi  célébré,  que  1-Oiiliioit  publiquement  les  écrits  P -0*^ 
dans  quelques  Egides  après  l’Ecriture  laintc.'Ün  prétend  que  Epbt.n.p.sji.i. 
l’on  s’en  fervoie  de  mcfmc  dans  l’Eglifc  latine  il  y a plus  de  500  J c' 
ans.'Ils  eftoient  écrits  en  Iyriaque  :*mais  on  en  traduûitplùfieurs  Thin.u  ck. 
en  grec  cane  de  fon  vivant  qu’apresfamort.  p ?«>  d[Hicr.p. 

b Le  jugement  qu’Cn  fait  Sozomcnc , c’eft  qu’on  y trouve  ce  ■ soi.l.j.ci't.p. 
qu’il  y a de  plus  relevé  dans  la  philofophic, avec  un  air  li  facile , 

Se  en  incline  tcmps"ii  noble.  Se  un  fi  grand  nombre  de  penfées  ^ 

[vives  Sejfolidcs,  qu’ils  furpalfcnt  tout  ce  qu’il  y a de  plus  célé- 
bré parmi  les  écrivains  Grecs.  Et  en  clïcr,  ajoute-t-il,  11  vous 
mettez  en  une  autre  langue  les  ouvrages  les  plus  cloquons  des 
Grecs  , Se  que  vous  leur  ofticz  cet  agrément  qui  vient  de  la 
beauté  des  termes  grecs,  vous  voyez  aullicoft  qu'ils  pcrdcnc 
touce  leur  grâce.  Au  lieu  que  les  ouvrages  de  Saint  Ephrem  ne 
parodient  guère  moins  dans  la  traduction  que  dans  l’original, 

[parccquc  leur  beauté  cft  dans  le  fens & non  dans l’cxpreflion  ;] 

& on  admire  toujours  ce  Saint  l'oit  qu’il  parle  grec  ou  iyriaque: 

C’eft  de  là  que  vient  ce  jugement  li  avantageux  que  les  plus  c. 
habiles  des  Grecs  en  ont  fait  après  S.  Balile.'S.  Jerome  avant  Hitr.viilc.115. 
Sozomcnc  avoir  déjà  die  qu’en  li  faut  un  defes  ouvrages,  il  avoic  M01 
u reconnu  met  me  dans  la  cradudioifla  vivacité  de  ccc  cfpric  fi 
fublime. 

'Photius  en  parle  dcmcfme  : O11  ne  peut, dit- il, allez  admirer  Pbot.c.r?<r.p. 
danslcsdifcoursdccc  (aint  homme,  combien  ils  ont  de  force  ,,J- 
pour  perfuader , combien  on  trouve  de  plai  lir  à les  lire , combien 
on  cft  touché  Se  enlevé  de  la  manière  pathétique  doue  ils  font 
écrits.  Et  on  r.c  doic  pas  s’étonner  files  termes  font  d’unllyic 
familier  Se  néglige:  ce  n’cft  pas  fur  l’auteur,  mais  fur  le  traduc- 
teur qu'il  en  faut  rejeteer  la  faute.  Car  ceux  qui  favent  bien  la 
langue  Iyriaque  trouvent  une  fi  grande  élégance  dans  l’original , 

& tant  de  rraics  d’cloqucncc , qu’ils  ont  peine  à juger  fi  c’eft  de 
la  beauté  de  fcs  cxprcllions  onde  la  fublimiré  de  fes pcnfécs.que 
fes  difeours  empruntent  leur  force'  Se  leur  élévation.  Il  ne  faut 
donc  pas  en  les  lifant  fc  rebuter  de  la  ball'cfte  des  rcrmcsion  doit 
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plutoft  confidcrcr  futilité  qu’on  peut  retirer  des  grandes  ven- 
iez qu’il  enfeigne.  [Mais  pour  ce  profit  que  l’on  retire  de  fes  écrits. 

Saint  Grégoire  de  Ny  fie  en  découvre  la  véritable  fourcc  ,]'qui 
cft  ce:  efprit  de  pénitence  , de  compon&ion , &c  de  larmes  qui 
y eftrcpandupartout,mcfme  dans  les  fujets  qui  y parodient  les 
moins  propres. 

'Palladc  témoigne  qu’il  avoir  laide  un  grand  nombre  d’écrits, 
qui  eftoient  autant  de  témoignages  de  l’on  extrême  vertu  -,‘&c 
quoique  plulicurs  auteurs  aient  publié  (es  louanges,  perfonne 
neanmoins , dit  Bollandus,  n’a  plus  relevé  fes  vertus  que  luy 
mcfmedans  fes  propres  écrits,  quoiqu’il  ne  cherchait  qu’à  fc 
cacher , &:  qu’il  défendift  me  fine  qu’on  le  louafi  après  l’a  mort. 

[Il  fait  admirablement  fon  éloge  ,]foit  lorfqu’cn  condannant  fa 
négligence , il  raportc  les  dons  de  Dieu  en  luy , foir  lorfque  pour 
fortifier  fcsdifciplcs  danslafoy  ,ou  pour  leur  infpircr  l’amour 
de  la  pauvreté,  ou  pour  les  portera  quelques  autres  vertus,  il 
leur  propofcfa  conduite  pour  exemple.  Lt  il  n’auroit  pas  cité 
capable  de  parler  des  vertus  d’une  manière  aulïi  admirable 
qu’il  fait  dans  fes  écrits , qu’on  ne  peut  lire  fans  en  citre  vivement 
touché, s’il  n’en  cuit  bien  connu  tous  les  devoirs, non  par  une 
froide  8c  languiflàntc  fpeculatiou,  mais  par  la  pratique  & par 
un  long  exercice.  Que  li  Ton  doit  porter  ce  jugement  de  piu- 
fieurs  autres  écrivains , il  y adansS.Ephrcm  quelque  choie  de 
fingulicr  qui  y oblige  particulièrement. 

'On  remarque  qu’un"autcur  de  ce  temps  a donné  un  livre  de  Michel 
fa  vie  &c  de  fes  vertus  tiré  de  fes  ouvrages , &:  quoiqu’il  ait  allez  Hoyc.\ 
bien  reufli  dans  ce  travail , on  pourroit  neanmoins  y ajouter  en-  °s 
corc  quelque  chofe. 

'Photius  raportc  que  les  Syriens  difoient  que  ce  Saint  avoir 
compofé  plus  de  mille  ouvra^cs.bSozomcne  luy  attribue  trois 
millions"dc  vers, [outre  fes  écrits  en  proie,  qui  fans  doute  ;»>. 
eftoient  les  plus  importans&:  en  plus  grand  nombre.]  Vincent 
de  Beauvais  &c  Trithemc  remarquent  que  l’on  avoir  de  leur 
temps  quelques  écrits  traduits  en  latin,  qui  portoient  le  nom  de 
S.  Ephrem.  On ena  imprime  pluficursà  diverfes  fois,  & enfin 
Voilius  ou  Vol  Kens  en  a donné  à Rome  une  édition  la  plus  am- 
ple de  toutes , divifée  en  trois  tomes , 'tirez  d’un  manuferit  écrit 
félon  l’infcription  l’an  de  J.C.  J31  ,[fi  neanmoins  on  conroit  alors 
de  cette  manicrc.]’Bollandus  fe  plaint  avec  fujet  qu’il  n’ait  pas 
donné  le  grec  avec  le  latin,  comme  il  le  pouvoir  faire  facile- 
mcnt.[ll  cft  difficile  de  doucet"quil  n’y  ait  dans  cette  édition  Noms. 
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plufieurs  pièces  qui  ne  font  pas  du  grand  S.  Ephrem  : mais  nous 
ne  craignons  pasd’alfurerqu’ily  en  a plulicursaulli  dont  on  ne 
peut  douter  qu’il  ne  loit  auteur  ; Se  c’cft  principalement  de  cel- 
les la  donc  nous  nous  fommes  fervis , Se  dont  nous  aurions  pu  ti- 
rer encore  beaucoup  d’autres  chofcs , ii  nous  avions  entrepris  de 
faire  le  portrait  de  fon  cfpric  Se  de  fes  vertus, Se  non  le  fnnplc  récit 
defesaûioas.  Ilfcroitcroplong&trop  ennuyeux  de  taire  ici  le 
catalogue  de  fes  écrits,  & la  dilcullionde  ceuxqui  font  de  luy 
ou  qui  n’en  font  pas.  Mais  nous  l’avons  fait  en  un  autre  endroit  ", 
autant  que  nous  en  avons  elle  capables.  Il  y en  a quelques  uns 
qu’on  marque  avoir  elle  écrits  en  vers  dans  leur  langue  origina- 
le.yVoflîus  die  que  Saine  Anaftafe  Sinaitc  Se  beaucoup  d’autres  F.phr.p.15. 
citent  divers  endroits  des  écries  de  S.  Ephrem.[Il  ferote  à fouhai-  tl4tJ' 
rcr  qu’il  les  cuit  marquez.] 


>4 


SAINT  EUSEBE. 

EVESQUE  DE  SAMOSATES, 

ET  MARTYR- 

ARTICLE  PREMIER. 

Aciicn  genereufe  de  S.  F.ujcbe  fous  Confiance. 
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OUS  ne  trouvons  rien  dclanailTanccdcSaint 
£ufebe,finon]'qu’il  clloit  déjà  vieux  en  l’an  371.  Baf.ep.i».p. 
’Antioquc  le  compagnon  de  faconfclfion , Se  le  *’^drt a ^tIJ< 
fuccclfcurdc  fon  üege , cftoit  fon"ncveu'fi!sde  r.i77.s7s. 
fon  frère  :Se  la  ville  de  Samolaces  donc  il  cftoit  ep.nj.p-w. 
Evcfque,  cftoit  aulli  1a  pacric.bCcttc  ville  au- 


, , , t AmmJ.lS.p. 

trefois  capitale  du  royaume  de  Comagenc, ‘cftoit  encore  alors 
l’une  des  plus  illuftrcsdccc  pays,  qui  avoir  changé  le  nom  de  <r  i'01‘ 
Comagenc  en  celui  d’Euphraceliennc,fparccquil  cftoit  borde 
par  l’Euphrate  ,]W  lequel  Samofates  cftoit  aliifc.Otl  marque  Baud.p  ijz. 
«o  juillet.  quelle  s’appelle  aujourd’hui  Scempfac  ,Se  on  conte"prcs  de  cent 
1.  felouque  le  P.Siimond  .Si  M.yaloit  [.  its-il.  traduifeni  mitait. 
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Sio  SAINT  EUSEBE  DE  SAMOSATES. 
lieues  de  lààCcfiirée  en  Cappadocc.'il  falloir  environ  un  moi* 
pour  avoir  reponfo  de  l’une  à l’aucrc. 

’S.  eufebe  en  cltoic  déjà  Evcfquc[au  commencement  de  l’an 
36i,]6eileutparc  en  ccctc  qualité  à l’eleétion  de  Saint  MgIccc. 
[C’eftla  première  occaiion  où  il  paroiit  dans  l’hifloire,  oc  clic 
nous  contraint  d’avouer  qu’il  avoit  alors  le  malheur  il'ellrc  dans 
la  conununion  des  Ariens.  Mais  nous  ne  craignons  pasd’ail’ui  cr 
que  c’efloic  par  un  pur  defaut  de  lumière,  & non  par  aucun  man- 
quement de  courage  Se  de  zdc  pour  lafoy,puifquc  coure  la  fuite 
de  fa  vie  luy  a fait  mériter  le  titre  gloricuxjdc  généreux  défen- 
feur  de  la  vérité  qucTheodorcc  luy  donne  des  ce  temps-ci  mef- 
me,[Se  qu’il  s’acquit  en  effet  alors  par  une  a£tion  de  courage  qui 
fut  admirée  de  ccuxmcfmes  quinc  la  pouvoient  aimer.] 

'Les  Ariens  6c  les  Orthodoxcs[qui  clloicnc  dans  leur  commu- 
nion,] allant  convenus  de  choiiir  Saint  Melccc  pour  hvefquc 
d’Antioche , depofcrcnc  le  decret  de  cette  élection  entre  les 
mains  de  S.  Eufebe.' Mais  comme  S.  Melccc  lé  déclara  aullitoll 
pour  la  vraie  foy,  les  Ariens  Se  l’EnipcreurConltancc  leur  pro- 
tecteur , fc  rcfolurent  de  le  depofer  :'dc  forte  que  Saine  Eulébe 
voyant  qu’on  violoie l’accord  qu’on avoic  fait.  Se  dont  on  luy 
avoit  confié  l’acte,  feretira[avccccr  acte] en fon  diocefe.Mais 
les  Ariens  qui  redouroient  le  témoignage  li  authentique  que 
cet  a£tc  fournifToic  contre  eux , obtinrent  de  l’Empereur  qu’il 
envoyait  le  redemander  à Eufebe.  Il  y envoya  donc  en  polie: 
mais  Eufebe  répondit  qu’ayant  rcccu  ce  depoft  de  plulicurs  per- 
fonnes , il  ne  s’en  pouvoir  décharger  qu’en  prcilncc  de  tousccux 
qui  leluyavoient  confié. 

'Confiance  extrêmement  en  colcre , renvoya  à Eufebe , Se  luy 
écrivit  mefmc  pour  i’epouventer,  que  s’il  ne  rendoit  le  papier, 
il  avoic  donné  ordre  au  porteur  de  luy  couper  la  main  droite , 
ce  qu’il  avoit  pourtant  défendu  d’cxccutcr.'Eufebe  après  avoir 
lu  la  lettre  fans  s’effrayer,  prefenta  toutes  fes  deux  mains  au 
porteur , difant  qu’il  pouvoir  les  couper , mais  qu’il  ne  rendroie 
jamais  cet  aétc  qui  cltoic  une  preuve  trop  convaincante  du  cri- 
me des  Aricns.'Conltance  admira  toujours  depuis  une  action  li 
gcncrcufc, [Se  ne  dit  plus  rien  à S.  Eufebe.] 

'Des  auteurs  anciens  Se  illuftres  croient  quec’cft  luy  dont  S. 
Grégoire  de  Nazianze  relevé  fi  fort  le  courage  cnrrc  les  Con- 
fefTeursqui  foufFrirentfcnl’an  j6a]fous  Julien  i’apoftar , Se  dont 
il  dit  qu’ayant  eu  tout  le  corps  déchiré  par  les  rourmens,  Se: 
voyant  une  de  fes  jambes  qui  ne  l’clloit  pas  encore, il  fc  plaignic 
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auxbourcaux  de  ce  qu’ils  avoient  deshonoré  l’un  de  fes  mem- 
bres,  en  ne  le  traitant  pas  comme  les  autres. [Ce  courage  cft  di- 
gue de  Saint  Eulcbc  : mais"Julien  ne  faifoic  guère  traiter  des 
perfonnes  fi  illuflrcs  avec  tant  de  cruauté. 

Jovicn  qui  lucccda  à Julien, rendit  une  entière  liberté  à l’Eglife. 
SaintMelecercvcnu  d’exil  Jalléniblafnr  la  fin  de  l’an  363  un  Socr.i.t.c.ij.p. 
Concile  à Antioche , où  S.  Eulcbc  fc  trouva,  & ligna  le  fymbolc  10>-C  d- 
deNicéc;[ce  qui  l’unit  parfaitement  aux  Catholiques,  Saint 
Athanal'e  ayant"declaré  l’année  precedente  que  ceux  qui  lignc- 
roientcc  fymbolc  feroient  rcccus  dans  la  coumiunion  Catholi- 
que comme  de  véritables  Evcfqucs.] 

X Æ'ÆAA 

ARTICLE  II. 

S . Eufebe  fuit  dire  S.  Betfi'.c  Evejque  : Ses  travaux  pour  l'Egltf. 

[ T Lfaut"dire  que  S.  Eufebe  fut  banni  des  les  premières  années 
J.de  Valais,  s’il  n’y  a point  de  fautej'dans  le  tiuc  d’une  lettre  Bifcp.iu.p. 
que  Saint  Balile  luy  écrit  fur  fon  exil , puifque  ce  titre  porte  que  *J«  C- 
S.  Balile  n’eftoit  encore  que  Prcitre.[Cc  pourroit  avoir  cllé  des 
l’an  364, &:  il  auroit  elle  rappellé  peu  apres  à caule  de  la  révolte 
de  Erocope.  Mais  nous  ne  voyons  pas  que  cet  exil  ioit  allez  fon- 
dé. Ce  qui  nous  paroift  bien  plus  alluré  ,Vc’cft  que  [des  l’an  370]  n.ir.ep.4.p.4sj. 
il  avoir  déjà  donné  de  grandes  preuves  de  la  pureté  de  fa  foy,  biN-‘j  ut-lo  P' 
de  fa  pieté , de  fa  charité , Se  de  fon  zèle  pour  les  Egiifes,  pour  i41’ 
lcfqucllcs  il  avoir  enduré  beaucoup  de  travaux. 

'Audi  Eufebe Evefquc"de  Celaréc  en  Cappadocc  citant  mort , Bùf.p.t7.<t. 
Grégoire  Evefquc  de  Nazianze  qui  chcrchoit  partout  uneper- 
fonne  capable  de  l’aider  à maintenir  la  foy  Se  l’unité  dans  cette 
Eglife,  Se  d’y  établir  un  pafteuraufli  digne  de  Dieu  que  S.  Balile, 
jetta  les  yeux  fur  S.  Eulcbc,  Se  luy  écrivit  pour  le  fupplier  de  ve- 
nir inccflamment travaillcràce grand ouvrage.'CommcS.Eufc-  N«.or  10p. 
bc  cltoit  d’une  province  dillcrentedc  laCappadocc,[il  ne  devoir  J*1-*1' 
pas  félon  les  réglés  ordinaires  fc  mêler  de  cetce  affaire  :]Mais 
le  mouvement  du  S.  Elprit  éclairant  fon  zèle  St  fa  pieté  , le  fît 
accourir  en  diligence  fon  courage  ayant  encore  animé  celui 
de  Grégoire , ils  firent  exécuter  la  volonté  de  Dieu  à l’égard  de 
Saint  Balile, [malgré  toutes  les  brigues  St  toute  l’oppofition  des 
hommes.l'DcsqueS.  Grégoire  de  Nazianze  le  fils  eut  fccu  foa  rp.tj  p.7p3. 
arrivée , il  luy  écri  vie  une  lettre  toute  pleine  d’eloges , Se  où  l’on 
voie  l’cxcrcme  joie  que  luy  dounoic  i’clperancc  d’un  fuctés  II 
HiJl.Ettl.Tmcr  III,  Sf 
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311  SAINT  EUSEBE  DE  SAMOSATES. 

avantageux  à rEglife.'Lc  peuple  de  Ce  fat  ce  conccuc  «rulïi  une 
affe&ion  toute  particulière  pour  S.  Eufebe,  & il  ne  fouhaitoic 
rien  tant  que  de  le  voir  & de  l’entendre. 

'1 1 y avoit  des  auparavant  quelque  union  entre  luy  Se  S.  Bafile, 

[Mais  on  ne  peut  pas  voir  plus  d’amitié,  plus  d’ellimc,  plus  de 
confiance,  qu’il  en  paroilt  dans  les  lettres  que  S.  Baille  ccrivic 
depuis  à S.  Eufebe.  j'  11  le  prend  pour  ion  confcil  dans  les  affaires 
les  plus  importances  il  témoigne  une  confiance  toute  parti- 
culière en  la  charité  iincerc,  en  la  prudence  parfaite , 3c  en  cctce 
expérience  conlbmmcc  qu’il  avoir  acquifc  en  travaillant  pour 
les  Egides  de  Dieu.' 11  die  que  fans  luy  il  ne  peut  relîltcr  aux 
moindres  peines,  3c  qu’avec  cet  homme  d’un  ii  grand  ceeur  il 
eff  preft  de  s’cxpolcr  aux  plus  grands  dangers.'!!  nous  apprend 
qu’il  cltoit  toujours  accable  d’affaires , parccqu’il  s'acquitoic  de 
fonminiftcrc  félon  l’ordre  & la  volonté  de  Dieu. [En  un  mot, 
il  paroifl  qu’il  le  rcgardoitcommc  le  premier  Eyefquc  qui  fuft 
alors  dans  l’Eglife , finis  excepter  S.  Melcce  incline.] 

'Illouc,[auilibicnque  l’EvefquedeNazianze,]lcs  peines  in- 
finies qu’il  prenoit  pour  les  Eglifes  ;cn  quoy  il  peut  bien  marquer 
ce  que  nous  liions  dans  Theodoret.Carcct  illuftre  Evefque  de 
Cyr  dans  la  mefmc  province  que  Samolatcs,]'écric  que  S.  Eufebe 
voyant  la  plulpartdcs  Eglifes  dcfficuécsdepallcurs  [par  la  per- 
fecution  de  Valons  ,]prenoic  un  habit  de  foldat  avcc"un  grand 
chapeau  qui  luy  couvroit  le  vifagc,&'s’enallojt  en  cet  ctat  par 
toute  la  Syrie , la  Phenicie , Se  la  Paleltinc , où  il  ordonnoit  des 
Preftres,  des  Diacres, Se  d’aucrcs  miniftres;  Se  mclinc  quand  il 
rcncontroit  des  Evelqucs Catholiques , il  etablifloit[avcc  eux] 
des  palleurs  pour  les  Eglifes  qui  n’en  avoient  point. 

ARTICLE  III. 

S.  B a (île  vient  voir  S.  Eufebe j luy  écrit  diverfes  lettres. 

[ À Près  que  Saint  Eufebe  fut  retourné  deCefuée  en  (on 

dioccfc,]’S.  Baille  luy  ccrivit"dcs  le  commencement  de  v.  s.  Ba/Ue 
l’an  371,  pour  luy  mander  diverfes  nouvelles  tant  de  ion  Eglilc 1 6S- 
que  des  autres,  mefmc  de  celle  d’Antioche  ,'Sc  pour  le  prier  de 
le  venir  voir  encore  au  primtemps , pour  rejouir  fon  Eglilc  qui 
le  fouhaitoit  beaucoup.  Se  la  rcnouveilcr  par  fes  excellences 
inftru£tions.[Nous  ne  voyons  pas  démarques  qu’il  aie  fait  ce 
voyagc.J'Nouscrouvonsfeulctncnt  que  Saint  Balile dévoie  aller 
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le  voir  ccttc  année  là  mefmc , mais  il  ne  le  put. 

V.s.Bafile  ' Il  ligna["au commencement  de  371  ,]la  lettre  qucS.Mclccc,  cp.sj  p toM». 
,is‘  Saint  Bafilc  les  autres  Evcfques  d’Oricnt  écrivirent  à ceux 

d’Occidcnt , pour  leur  demander  leur  prorc&ion  dans  les  maux  • 
qui  les  accabloicnt.&:  il  y cil  nommé  le  premier  après  S.  Mclece, 
avant  Saint  Baille  mefmc  {[ce  qu’on  ne  peut  avoir  déféré  qu’à  fon 
mérite  extraordinaire , &:  non  à fon  iiege.] 

'S.  Bafilc luy  écrivit''vcrs  le  mefmc  temps  pour  le  prier  qu’ils  ep.iap.t[j.) 
fepuilent  voir:  Sc  la  lettre  n’ayant  pas  elle  portée,  il  luy  écrivit  li,‘ 
de  nouveau , pour  luy  mander  que  s’il  vouloir  venir  à une  affem- 
biécd’Evcfquesquilèdcvoit  tenir  à Phargamon  dans  la  petite 
Arménie  au  milieu  de  juin  ,il  s’y  trouveroit  auili. 'Mais  Saint  Eu-  tp.tj 
febe  luy  répondit  qu’il  ne  pouvoir  pas  y aller.  Et  S.  Bafilc  ne  put 
auifi  fc  refoudre  à y aller  fans  luy , quclqucjdefir  qu’il  en  cuit 
d’ailleurs.  Ce  fut  ce  qu’il  luy  manda  dans  une  lettre 'où  il  luy  f 
parle  de  diverfes  affaires  ,&  leconfulte  fur  une  difficulté-' II  luy  p-M7-c-4. 
fait  efpcrcr  de  l’aller  voir  avec  S.  Melccc/mais  il  le  prcfl'c  ex-  p-M*.b. 
tremement  de  faire  encore  une  fois  le  voyage  de  Cappadocc , 
pour  foutenir  cette  province  prefic  à tomber  dans  la  dernière 
ruine,  &qui  avoir  tout  à fait  befoin  de  luy.'Il  le  preflà  encore 
peu  après  de  le  venir  voir  à la  fefte  de  S.  Eupfyque  pour  l’alfiftcr  c‘ 
à établir  des  Evcfques,  &:  àrcgler  plulieurs  autres  affaires  im- 
portantes.'!! ne  laillbic  pas  d’efpercr  toujours  de  l’aller  voir  luy  e. 
mefmc  malgré  les  infirmitcz&c  fes  affaircs.'Cctte  letcrc  cft  une  b. 
réponfc  à une  qu’il  avoir  rcccuc  de  S.  £ufcbe,&  qui  l’avoit  extre- 
fte.  mement  confolé  dans  fes  peines". 

v.  s,  Bafilc  'S.  Bafilc  fit  enfin  ['fur  la  fin  de  la  mefmc  année,  comme  nous  ep.301p.194.* 

5 croyons  ,]lc  voyage  de  Samofatcs  goufta  un  peu , comme  il  ep.S.p  {i.b. 

dit)  le  nuel  fi  doux  & fi  agréable  de  cette  Eglifc.'S.Eufebe  luy  ep^jj.p.iH  ». 

* promit  de  l’aller  auili  voir  à Cclàréc  : &:  S.  Bafilc  raporta  cette 
promeffe  à fon  peuple  qui  en  fut  ravi  de  joie, 
ib.t  98  j note  'Saint  Bafilc  luy  en  demanda  l’execution  [l’année  ftiivantc  ,]"cn  epaj}  p.iji, 
fl-  luy  témoignant  ià  joie  dcce  que  Jovin  Evefque[de  Pcrrhejfon 
difciplc  l’clloit  venu  confolcr  ,&  foutenir  l’aucont  é dcs’Canons. 

Il  prie  S.  Eufcbcdc  rendre  grâces  à Dieu  de  ce  que  ceux  qu’il 
avoir  devez  portoient  partout  le  caractère  de  fa  pictc  & de  fa 
force.' Neanmoins  Jovin  fc  démentit  depuis, &:  affligea  le  cœur  TM».t.4.c.ijf 
dc[S-  Eufebe  ,]cn  entrant  pour  un  peu  de  temps  dans  la  comrnu-  P-478-4, 
jtbîd.ÿ  104.  nion  des  Ariens.  ["Euftathc  dcScbafle , qui  après  avoir  rompu 

avcc-Saint  Bafilc  ,1'trou voit  mauvais  que  ce  Saint  rompill  avec  Baftp.1sj.p1s3. 
luy  ,s’adrcffaàS.  Eulcbeafin  qu’il  menageaff  quelque  accord, lCl' 

S f ij 
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S.  Eufebc  en  écrivit  à S.  Balilc,  qui  rendit  raifondc  fa  conduite 
f.itA.e-  'a  ccPercchcridc  Dieu  ; carc’cltic  titte  qu’il  luy  donne  :[&: 
autant  qu’on  en  peut  juger  par  la  (’uite,  S.Eufebc  fut  pleinement 
c[>,8.p  f crfuadc  qu’elle  cltoit  pleine  de  fageffe  Se  de  jullicc. J Car  ayant 

ccrit'a  S.  Bafile  par  le  Diacre  Elpjdc , pour  le  prier  de  le  venir  v.  s.  Bafile 
[voir]en  Syrie,  Saint  Balilc  qui  le  fuit  tait  une  extrême  joie  de  ce  * l°7' 
voyage , s’il  n’euft  cité  arreltc  par  une  grande  maladie , luy  écri- 
Mi.a.  vit  une  lettre  pour  le  confultcr  fur  divers  points  importons 

entre  autres  fur  la  manière  dont  il  devoir  agir  avec  diverfes 
perfonnes  de  Scbaltc,  qui  ne  vouloicnt  plus  communiquer  avec 
Lullathc. 

& v-a  aaa  * $ aaa  »**»»  mari  mua  w 

ARTICLE  IV, 

S-  Eujebe  travaille  pour  l’Egl/fe  de  Tarfe  •'  Quelques  autres  affaires- 

[ ï 7 Ers  le  mcfme  temps  ,"c’cll  à dire  fur  la  fin  de  l’an  373 ,]  v.  S.  Bafil* 
Bafcp.j.p.49  b.  V 'l’Evcfquc  de  Tarfe  citant  mort , S.  Eufebc  fit  tout  ce  qui s lo4‘ 
fe  pouvoir  de  fa  part  pour  y faire  mettre  un  EvcfqucCatholiquc. 
cp.îj7,p ijj.J.  'Comme  il  voyoit  la  confcquencc  de  cette  affaire,  il  s’efforça 
de  réveiller  & d’animer  tout  le  monde,  écrivit  aux  uns , alla  luy 
mefmc  trouver  les  autres;  enfin  il  fit&;  dit  tout  ce  qui  pouvoit 
«jep  rp.4*-e.  cltrc  de  plus  utile  pour  l’avantage  de  l’Eglife/Mais  le  zele  des 
autres  Evcfqtics  n’ayant  pas  répondu  au  lien , ils  furent  prévenus 
cp.i(7.p.iji.e.  par  les  hcrctiques.'ll  écrivit  fur  cela  par  un  nommé  Ifaac  à Saint 
Bafile,  qui  pénétré  'de  la  incline  douleur ,eult  voulu  aller  auflitoll 
le  voir  pour  fe  confolcr  dans  la  joie  de  fon  entretien  : Mais  citant 
arrelté  par  la  maladie  qui  attaqua  toute  fa  maifon , Se  luy  incline 
cp.j.  en  fuite, 'il  écrivit  à S.  Eufebc  pour  répandre  fon  afHiâion  dans 

cp.îj7.  fon  cœur  fit  la  mefmc  chofe  quand  Ifaac  fut  arrivé.1  Il  pro- 

«tp  i-p  49b.  meta  nollrc  Saint  une  grande  recompcnfc  de  la  part  de  Dieu , 
tp.tj7,paî«.j.  pour  le  grand  defir  qu’il  avoir  eu  de  fauver  Tarie. 'Il  l’appelle 
le  généreux  défenfeur  de  la  foy  ,ôi  leprotcctcur"infatigablc  des 
Eglifcs,pourlefecotirsdcfquclles  il  prie  Dieu  de  le  conferver 
par  fa  main  toutepuiffante , auilibicn  que  pour  fa  confolation 
, particulière , &:  pour  le  fôulagçment  de  Ion  amc. 
cp.î5j.p.il3.  '11  luy  écrivit  vers  le  mefmc  temps  une  nouvelle  lettre , "pour  v.s.  Eafile 
*J4‘  le  conjurer  inftamment  de  le  venir  encore  voir  une  fois , comme  * ‘07‘ 

il  le  luy  avoit  promis , avant  que  fa  maladie  l’emportait. 
tp.»«i.p.ij9.  [Avant  que  Saint  Eufebc  cuit  reccu  toutcsccs  lettres ,]  ‘il  en 
çcrivit  deux  à S.  Balilc , l’une  pour  cmflammcr  encore,  s’il  lé  poq- 


Digitized 


V.S.  BiClc 
J tu. 


Jbi4.f  Ilf. 


SAINT  F.USEBE  pE  SAMO.SATES. 

voit,  le  zclc  déjà  ii  ardent  que  ce  Saine  avoir  pour  l’Eglifc,  l’au- 
tre pour  luy  témoignée  que  luy  & tout  fon  peuple  avoicnt  cfté 
affligez  de  nclcpasvoir'àuncaflcmblcc  où  on  l'a  voit  attendu. 

S.  Baille  avoir  déjà  répondu  à tout  cela , 3e  il  ne  (ailla  pas  nean- 
moins de  le  faire  encore  par  une  lettre  fort  humble, où  il  dit  pa«o.c. 
qu’il  actend  de  fes  prières  ii  efficaces  le  remede  de  tous  les  maux. 

[Nous  ne  trouvons  point  ii  S.  Eufebe  vint  alorsàCcfarée.j'Ou-  cp  o-p  it  c. 
tre  l’hiver  donc  on  cftoit  proche,1 3c  les  grandes  occupations  que  'p-m  p-fj-4. 
fon  zèle  luy  donnoit,  Valons  cftoit  alors[à  Htcraplc  dans  l’tu- 
phratefienne ,]  allez  près  de  Samofates  ; ce  qui  l’obligcoit  à ne  fc 
pas  éloigner  de  fon  troupeau  Se  de  fon  Eglil’c. 

["Dcsle  commencement  de  la  mcfme  année 373  ,]'S.  Eufebe  ep  jS  p Si  bc. 
manda  à Saine  Bililc  qu’il  falloir  encore  écrire  aux  Occidentaux 
fur  quelques  affaires  dcTEglifcdont  il  luy  envoyoit  un  mémoi- 
re. Il  le  pria  d’en  drcflcr  la  lettre , afin  qu’on  la  fût  ligner  enfuite 
par  tous  les  Evefqucs  de  la  communion  Catholique.[Il  s’y  ren- 
contra diverfes  difficultcz  j"de  forte  que  Dorothée  qui  devoir 
porter  la  lettre,  n’eftoic  pas  encore  parcijrorfqu’Evagre  arriva 
d’Occident  à Cefaréc[vcrs  l’autonne:]Cc  qu’il  dit  à Saint  Bafile, 
l’obligea  de  confultcr  S.  Eufebe, [donc  l’avis  fut  apparemment 
que  Dorothée  ne  laifTall  pas  d’aller  à Rome,  3c  que  mcfme  Saint 
Grégoire  de  Nyflc  voulull  bieny  aller  aufli.jOnne  voit  pas  s’il 
le  voulut,  Se  on  fçaic  fculcmcm  que  Dorothée  vint  à Rome  en 
l’an  374.] 

'S.  Bafile  guérit  de  fa  grande  maladic''par  les  prières  de  Saint  ep.t.p.o. 
Eufebe,  6c  après  que  l’hiver  fut  pa(Té,il  fongeaà  l’aller  voir-Mais 
ne  le  pouvant  encore  à caufc  dune  famine  qui  l’empel’choic  de 
quitter  fon  peuple,  il  luy  écrivit  pour  le  prier  d’obtenir  de  Dieu 
qu’il  pull  enfin  fatisfaire  à fon  delir,  Se  fc  remplir  à loilir  de  ces 
grandsthrefors  de  fage(Tc[qucIaSagcfVc  cterncllejavoic  mis  en 
luy. 'La  famine  qui  d uroir  encore  l’empefcha[quclque  temps 
aprcsjd’accompagncr  à Samofates  un  de  fes  parens  malade , qui 
11’ayanc  pu  obtenir  dans  la  Cappadocc  fa  guerifon  de  ceux  qui 
avoicnt  rcceu ce  dondcDicu,[maisquinel’avoient  pas  rcccu 
pour  luy, [voulue  avoir  recours  aux  prières  de  S.  Eufebe , qui  con- 
no'.iloic  fon  mal,  3c  avoir  déjà  travaillé  pour  le  guérir.  S.  Balilc 
écrivit  au  Saint  par  ce  malade . le  pria  de  luy  donner  3c  à fa  con- 
fideration , 3c  par  les  entrailles  de  mifcricordc  quil  avoit  pour  les 
affligez,  le  fecours  qu’il  avoit  accoutume  de  donner  aux  atitrcsj 
3c  luy  demanda  qu’il  fïlt  venir  chez  luy  les  plus  laints  desfreres 
[Se  des  folitaircs  des  environs  ,]ou  li  cela  ne  fc  pouvoit  pas , 
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qu’il  luy  donnaft'dcs  lettres  pour  les  aller  trouver  de  fa  part. 

'S.  Eufebe  envoya  ce  femblc'Vers  le  mcfmc  temps  à S.  Bafile  v.s.BUÜo 
un  nommé  Baruc , par  lequel  S.  Baille  luy  manda  qu’il  perliftoit  ’ “!- 
toujours  dans  le  dciir  de  l’aller  voir,  Se  mcfmc  qu’il  n’en  defefpc- 
roit  pas,  parccqu’il  attendoit  tout  de  la  force  de  fes  pricrcsnnais 
que  cela  luy  cftoit  impofliblc  alors,  dautant  que  depuis  Pafquc  il 
cftoit  toujours  malade. 

ARTICLE.  V. 

S.  Eufebe  efl  banni  en  Thrace  far  Païens- 

[TL  paroift  par  tout  ce  que  nous  venons  de  dire , que  paruif 
J, miracle  viliblc  de  Dieu,  S.  Eufebe  demeura  paillbie  dans 
fonEgliicau  milieu  de  la  perfccution  de  Valons,  jufquc  vers 
le  milieu  de  l’an  j74,]'Maiscet  homme  divin  avoic  trop  bien 
combatu  pour  la  foy  tic  la  venté , & s’eftoit  rendu  trop  célébré 
par  fes  lueurs  & fesetavaux  apoftoliques,  pour  ne  pas  recevoir 
de  Dieu  la  rccompcnfc  qu’il  n’accorde  pas  mefme  à tous  ceux 
qui  le  craiguent , c’cft  à dire  l'honneur  de  fouffrir  pour  fon  nom,. 

[&  la  couronne  d’un  genereux  Confefleur , qui  fut  enfin  rc- 
haufteepar  celle  d’un  glorieux  Martyr.]Tl  falloit  que  fa  vertu 
fuit  éprouvée  par  les  tribulations.  Il  falloit  qu’aprés  s’eflrc  con- 
duit heureufement  durant  le  calme , S C y avoir  gouverné  les  au  - 
très  avec  fagefle , il  fift  voir  à toute  la  terre  qui!  favoit  pofteder 
fon  ame  en  patience  parmi  les  tentations  les  plus  difficiles,  Se 
dans  les  orages  les  plus  dangereux  : qu’il  cftoit  audeffiis  de  tous 
les  perfccutcurs  ; Se  qu’il  avoit  un  cœur  allez  généreux  pour  me- 
prifer  ce  que  les  autres  eftiment  le  plus.- 
' il  rcccut  ordre  de  l’Empereur  de  s’en  aller  cnThraccjmais 
il  le  rcceut  d’une  manière  qui  fit  egalement  paroiftre  Se  fa  pru- 
dence Se  fon  courage.  Celui  qui  en  cftoit  chargé  arriva  fur  le 
foir.  S.  Eufebe  l’avertit  de  n’en  point  parler,  Se  de  ne  s’ouvrir 
avec  perfonne  du  fujet  de  fon  voyage  : Car  li  le  peuple, luy  dit-  il,, 
en  avoit  connoillancc , comme  il  a elle  élevé  dans  un  zèle  ardent 
pour  la  religion , il  vous  jetteroit  dans  la  rivicre,&:  on  meren- 
droit  refponfablc  de  voftrc  mort.  Apres  avoir  parlé  de  la  forte  y 
il  célébra  à l’ordinaire  l’office  du  foir.  Et  lorfquc  tout  le  monde 
commcnçoit  à prendre  le  repos  de  la  nuit , le  faint  vieillard  dé- 
clara la  chofe  a un  domeftique  en  qui  il  avoit  confiance , Se  il 
fortit  à pié  , fuivi  de  ce  domeftique  qui  luy  portoit  un  oreiller  SC 
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un  livre.  Lorfqu’il  fut  fur  le  bord  de  l'Euphrate  qui  arrofe  les 
murailles  de  la  ville,  il  monta  fur  une  barque,  &:  ordonna  aux 
rameurs  de  le  mener  à Zeugma , où  il  arriva  apres  le  folcil  levé. 

'La  ville  deSamofates  retentilfoit  cependant  de  gemilTcmcns  ibii. 

& de  foupirs  : Car  des  que  ce  domeflique  eut  fait  connoiltrc  aux 
amisdeS  EufebeccqucccSaint  luy  avoir  ordonné  de  leur  dire, 
de  qui  il  avoir  voulu  etlre  accompagné , Se  quels  livres  il  vouloir 
qu’on  luy  portail , tous  fc  mirent  à pleurer  l'enlevcment  de  leur 
cher  palleur , &r  ils  s’en  allèrent  en  fi  grande  foule  apres  luy , que 
tout  l’Euphrate  cftoit  couvert  de  bateauxt  Quand  ils  l’eurent 
atteint  ils  le  conjurèrent  avec  larmes  Se  par  tous  les  moyens  les 
plus  preflans , de  ne  les  point  abandonner , &:  de  ne  point  expofer 
Les  brebis  àla  rage  Se  à la  fureur  des  loups.  Ils  ne  purent  nean- 
moins le  fléchir,  Se  il  leur  rcprcfcnca  toujours  le  précepte  de 
l’Apoftrc , qui  commande  d’obeir  aux  Princes  & aux  magillrats. 

-Alors  les  uns  luy  offrirent  de  l’or,  les  autres  des  habits  . & d’au- 
tres des  valets,  s’cmprclfant  tous  de  le  foulagcr  dans  les  befoins 
qu’il  pourroit  avoir  durant  un  fi  long  voyage  6c  de  fou  fejour  dans 
ces  pays  étrangers.  Il  fc  contenta  de  recevoir  fort  peu  de  choie 
de  fes  amis  particuliers,  leur  donna  à tous  des  inltruclions,  les 
exhorta  à foutenir  gencrculcinent  la  doétrine  des  Apollres,  pria 
Dieu  pour  eux , &:  continua  fa  route.  Ils  s’en  retournèrent  à Sa- 
mofates , s’animant  les  uns  les  autres  à tenir  ferme  contre  les 
loups  qui  ne  manqueroienc  pas  de  les  venir  attaquer. 

'Ce  grand  Saint  montra  en  cette  rencontre  que  des  Evcfques  p.Aur.fp.l.s.c.j. 
peuvent  quelquefois  abandonner  leurs  peuples  pour  céder  à la  r-?5-*?-! 
violence  des  Princes  : Mais  quoiqu’il  fc  fonde  fur  l’obcillancc 
que  S.  Paul  nous  ordonne  de  rendre  aux  fouvcrains,la  conduite 
ne  peut  pas  neanmoins  palier  pour  une  règle  indifpcnfablc , que 
l’on  foit  toujours  obligé  de  fuivre  dans  uc  pareilles  occafions , 
puifque  S.  Ambroife  Se  d’autres  Saints  ont  praciqué  le  contraire, 

Ainlic’cft  une  chofc  que  les  circonltances  feules  & la  prudence 
de  la  charité  doivent  regler. 

f-H-H-M- *+ •**♦+*• *+•»•++*** 
ARTICLE  VI. 

S.  Grégoire  de  N AÙxnzeç/  S.  En  file  écrivent  À S.  F.ufibe  fur  fin  exil. 

[T  E chemin  de  Saint  Eufebc  pour  aller  en  Thracc , cftoit  de 

palier  par  la  Cappadocc ,]  où  neanmoins  S.  Grégoire  de  Na7.tp.1pp. 
Nazianze  uc  le  put  voir,  cllant  retenu  au  ht  par  une  maladie  7ÿlab' 
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très  dangcreufc.[ll  y a apparence  que  Saint  Balilc  fut  plus  heu-' 
rcux.j'U  cft  toujours  cercai»  qu’il  avoir  un  peu  joui  de  la  con- 
Vérfacion  du  Preftre  Ancioquc  neveu  de  S.  Euf.be  ,'qui  accom- 
pagnoit  fon  oncle  & le  fortihoit  mefmc  dans  ce  grand  combat. 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  fut  fenliblemcnt  touché  d’avoir  cfté 
privé  de  cette  confolation  ; & il  l’attribua  à fes  péchez , comme  , 
il  le  manda  à S.  Eufebc  par  une  lettre  fort  humble.  11  dit  qu’il 
avoir  fouhaité  de  le  voir  comme  un  malade  qui  ayant  un  extrê- 
me befoin  de  remèdes  pour  guérir  les  plaies  de  fon  amc,  avoir 
cfpcrédclcs  recevoir  d’un  médecin  aulli  habile  que  luy  ; & il 
le  prie  de  fupplccrau  moins  à ce  defaut  par  fes  prières  dont  il 
efperoit  toutes  fortes  de  bénédictions  Se  pour  leprcfent  Sepouir 
l’avenir , puifqu’il  cftoit  perfuadé  par  les  prières  d’un  homme 
pcrfccuté  comme  il  cltoir , Se  quicombatoit  pour  la  foy  de  l’E- 
vangile , n’eftoient  pas  moins  puiflàntes  que  l’cuflcnt  elle  celles 
d’un  Martyr.  , 

'S.  Eufebc  luy  écrivit  aulïl[de  Thrace  ,1pour  luy  apprendre  de 
fes  nouvelles, &lS.  Grégoire  luy  répondit  par  une  lcconde  lct-  1. 
tre  où  il  témoigne  que  fa'  lettre  l’avoic  fort  rejoui , & où  il  fait 
l’elogc  de  la  couronne  qu’il  remportoit  dans  fon  exil  ; dont  il 
luy  prédit  en  quelque  force  qu'il fortiroit  un  jour  gloricufemcnt. 

Ilfe  fervit  pour  envoyer  cette  lectre , de  l’occalion  d’un  nommé 
tupraxe  difciplc  de  Saint  Eufebc  [qui  paflbic  par  la  Cappadoce] 
pour  l’aller  trouver.  S.  Grégoire  trouve  que  cet  Eupraxe  eftoit 
heureux  d’avoir  l’honneur  de  demeurer  auprès  du  Saint  &:  d’en 
avoir  un  dclïraulli  grand  que  celui  qu’il  téuioignoit. 

'Saint  Eufebc  écrivit  aulli  à S.  Bafilc  par  les  officiers  dcquelquc 
magiftrac,  & puis  par  une  autre  occalîon  ^pcuccftrcjkpar  une 
perfonne  venue  de  Thrace,  fort  bien  inllruitc  de  la  manière 
dont  il  portoit  fon  exil  ,"cc  qu’il  faifoic,  & où  il  eftoit.  Saint  Bafile  » «>  i«»V, 
envoya  la  mefme  perfonne  à Ocrée  Evcfquc  de  Mclitcncjcn  la 
petite  Arménie  ,lqui  n’eftoit  pas  moins  touché  que  luy  de  l’cloi- 
gnement  Se  de  la  feparation  de  leur  commun  pereic’cft  ainfi  qu’il 
parle  de  S.  Eufebc.  Ildic"qu’il  ne  luy  peut  rien  mander  par  lct- »«  V^.^. 
très  de  l’état  de  ce  Saint,  mais  que  le  porteur  l’inftruira  dctouc. 

[II  feu.blc  donc  que  S.  Eufebc  fuit  caché  mefme  dans  fon  exil  r 
& s’il  cft  permis  d’en  conjeéturcr  quelque  chofe , on  peut  croire 
que  c’cftoit  pour  fervir  plus  utilement  l’Eglifc  de  la  mefme  ma- 
nière qu'il  faifoic  avant  fon  bannilfcmcnc , comme  nous  l’avons 
marqué  ci-dcffiis.] 


Ccît?lc«irceft  aufli  la  ijx  parmi  celles  de  S.  Baille  f.ifo.  Ella  paroiA  avoir  plutoft  l'air  de  S.  Gré- 
goire de  Nazianze. 

S.  Baille 
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'S.  Baille  établit  par  la  mefme  lettre  u»  commerce  de  pieté  «-A 
avec  Ocrée,  en  le  pliant  de  luy  mander  ce  qu’il  apprcndroit  de 
la  conll-mce  du  peuple  de Samofates  ,[donc  Theodorer  nous  va 
bientoll  inftruire  ,]&  promettant  de  ion  codé  de  luy  faire  favoit 
les  nouvelles  qu’il  reccvroic  deThrace  touchant  S.  ÊufcbeiC  clt 
ainii  qu’ils  tafehotent  de  fcconlolcr  l’un  l’autre  dans  leur  dou- 
leur. 

[Saint  Baille  n’avoir  garde  de  manquer  à répondre  aux  lettres 
du  Saint  ,1'luy  qui  cuit  voulu  luy  pouvoir  mander  jour  par  jour  BoOp.i«4  p. 
V.5.  BaC’e  tout  ce  qui  luy  arrivoic.["Des  le  mois  d’avril  de  l’année  (iiivau- 
s"*'  ce]'  il  luy  avoïc  déjà  écrit  plus  de  quatre  fois , quoiqu’il  l’cult  fait  ep.icj.p.wi.», 
encore  moins  louvcnt  qu’il  n’cuft  voulu,  à caulc  de  la  diiü- 
culcé  qu’il  y avoir  à trouver  des  pcrlonnes  qui  puil’ent  porter 
les  Icttrcs.jMais nous  avons  perdu  toutes  ces  lettres,  hors  une] 

'que  l’on  attribue  cantoil  à ce  Saint,  Se  tantoft  à Saine  Grc-  c?itp.i!,| 
guire  de  Nazianze.  Celui  qui  l'écrit  apres  avoir  remercié  Saint 
Eufebe  des  lettres  qu’il  en  avoir  rcccucs ; l’apure  quelles  luy  • 
font  mefme  honneur  à l’egard  de  beaucoup  de  perfonnes.  Se 
qu’il  feroit  ravi  de  l’aller  ctubralfer[  julquc  dans  la  'I  hracc,] 
pour  voir  un  modèle  de  la  véritable  patience,  li  cela  luy  cuit 
elle  potliblc , Se  s’il  n’eull  mefme  elle  indigne  de  cet  honneur. 

'S.  Baiile  écrivit  aulli  à S.  Antioque  Se  aux  autres  qui  elloicnt  Baf.cp.tsj.jc- 
alors  auprès  de  S-  Eufebe, pour  les  congratuler  du  bonheur  qu’ils  lSSUT- 
avoicnt  dc  jouir  avec  une  paix  Se  une  liberté  toute  entière  des 
grands  dons  de  fcicncc"5c  d’intelligence  que  Dieu  avoir  mis 
dans  ce  Saint,  5c  de  luy  fervirde  conlolation.  llfcmble  leur  pré- 
dire que  Dieu  leur  donneroie  aulli  quelque  parc  àfes  cou. bacs  5c 
à facouronne;’&  nous  le  verrons  au  moins  verdié  de  Saint  An-  Thdrt  l «.«.13. 
rioque. 


îmmmmmïmmmm 


ARTICLE  VII. 

Les  Ariens  mettent  Ennomeà  ht  {lace  de  S.  Eujebe:  S.  Eajile  maintient 
la  faix  à Saaiojates • 

SAint  Grégoire  de  Nazianze  doute  encore  dans  une  des  Noz.ep.30f. 

Ictrres  qu’il  écrit  à S.  Eufebe , fi  fon  ftege  cltoir  occupé  par  7MX- 
un  autre  :[Maisles  Ariens  n’avoienc  garde  de  manquera  le  rem- 
plir d’une  perfonne  de  leurfeélc.J'CcIui  qu’ils  y mirent  s’appcl-  Thiu.i.^.iMf 
loic  Eunomc, (qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  l’hcrcfiarque  de  Y *-77 
mefme  nom.yC’clloit  un  homme  extrêmement  doux  ;*d’où  p .*?<■& 

U>ÿ.  é(d.  Tvm,  YIIL ■ T t-  jgjp** 
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vient  que  S.  Baille  die  que  Dieu  avoir  tempère  la  perfecution  de 
l'Egide  de  Samofates,  Se  r.c  luy  avoit  oppofé  que  des  ennemis 
mcprifables  6c  aifez  à vaincre. 

' elle  ne  lailfa  pas  d’y  acquérir  une  gloire  toute  particulière , 
par  l’union  indillolublc  de  tous  fes  membres  en  un  fcul  corps, 
qui  fit  juger  à toute  la  terre  quelle  eftoie  gouvernée  par  un  fcul 
cœur  Se  unefcule  amc.'Il  n’y  eut  aucun  habitant,  ni  riche  ni 
pauvre, ni  libre  ni  efeiave,  niartifan,  ni  laboureur,  ni  jardi- 
nier , ni  homme  ni  femme , ni  vieillard  ni  enfant , qui  voulull  fe 
trouver  avec  Eunoinc  pour  tenir  les  alfemblccs  ccciefialliqucs, 
11  demeuroit  tout  fcul  : perfonne  ne  le  voyoit  ; perfonne  ne  vou- 
loit  luy  parler  :'dc  forte  que  tout  ce  que  S.  Baille  fouhaite  aux  Fi- 
dèles de  cette  Eglife,  c’cft:  qu’ils  demeurent  femblablcs  à eu* 
mefmcs,  dautant  que  la  vertu  qu’ils  av oient  fait  paroiftre  ne 
foudroie  pasd’accroifTcment. 

'Il  relevé  particulièrement  le  confeil  de  cette  ville  qui  s’dtoic 
rendu  célébré  par  fes  bonnes  œuvres,  & par  la  manicr.c  dont  il 
avoit  louffcrt  cette  épreuve  ; Se  dans  une  lettre  qu’il  écrit  à ces 
magiftrats , tant  fur  ce  fu  jet  ,quc  pour  les  prier  de  luy  écrire  le 
plus  fou vcnc  qu’ils  pourroient , il  ait  que  quoique  les  principales 
villcsdcSyricculTcnceprouvé  la  meîme  pcrfccucion  que  celle 
de  Samofates , il  11’y  en  avoit  neanmoins  aucune  oùlcs  officiers  fe 
fuflent  iignalcz.  comme  en  celle-ci. 

'Theodoret  raportc  une  rencontre  afTez  agréable,  qui  fit 
voir  quelle  avcrlion  ce  peuple  avoit  pour  l’herefic.  Un  jour  que 
Eunomc  vouloir  prendre  le  bain , fes  valets  en  fermèrent  les 
portes,  afin  que  perfonne  n’y  entrait.  Mais  voyant  un  grand 
nombre  dcperfpnnes  aux  portes,  il  commanda  qu’on  les  ouvrifl, 
& qu’on  permift,  à ceux  qui  le  voudraient,  de  fe  baigner  avec 
luy.  Il  les  prévint  encore  lorfqu’il  clfoit  dans  le  bain  ; 6c  voyant 
qu’ils  fe  tcnoicnr  debout  devant  luy,  il  les  invita  à prendre 
le  bain  avec  luy.  Et  comme  ils  demeuraient  toujours  en  filcn- 
cc  Ôe  en  repos,  il  crut  que  c’cftoit  par  refpeét  ou  ils  en  ufoient 
de  la  forte  ; c’cft  pourquoi  il  fe  leva  Se  fortit  à l'heure  incfmc, 
Ces  perfonnes  regardant  l’eau  comme  foüilléc  par  l’attouche- 
ment de  cet  hérétique,  firent  couler  l’eau,  Se  demandèrent 
qu’on  leur  en  donnait  d’autre.  Eunomc  l’ayant  fccu  fe  tetirahor? 
de  la  ville , perfuadé  qu’il  eftoit  delà  prudence  & de  fon  hon- 
neur de  ne  pas  demeurer  plus  longtemps  dans  un  lieu  ou  il  cltoiç 
l’objee  de  l’avcrfion  Se  de  la  haine  publique. 

'Mais  fameun  commun  de  poftre  faluc  voyant  les  Fiddç* 
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de  Samofatestrop  bien  munis  contre  les  attaques  des  ennemis 
etrangers , il  fema  entre  eux  mcfmes  des  foupçons  & des  divi- 
fionSjfaifantaccufer  les  uns  par  ks  autres.  S.  £ufcbe[cn  ayanc 
euavisjleurcn  écrivit  ;[&C  ce  fut  pcuccftrc  ce  qui  l’obligea  à fc 
priver  de  Saint  Antioque  pour  le  leur  envoyer  : car  nous  l’allons 
bientoft  voir  à Samofatcs.  Saine  Baille  montra  auiïi  par  les  foins 
qu’il  prit  pour  appaiferces  commcncemcns  de  divifion,  com- 
bien il  aimoit  la  paix  & J. C.  qui  en cftl’auteur  ,auflibicnquc  S. 
Eufcbe  & ceux  dont  il  cftoit  le  palleur.] 


ARTICLE  VIII. 

Diverfes  lettres  de  S.  Eufcbe  : Antioque  neveu  du  Saint  banni  far  Luee 
Juccefeur  d'Eunome • 

[ PAint  Eufcbe  qui  n’aimoit  pas  moins  S.  Bafile  que  Saint 
O Bafile  l’aimoit,]' luy  écrivit[cn  375  Jpourfc  plaindre  de  ce  BaCejntfj.^ 
qu’il  recevoir  trop  rarement  de  les  nouvelles,  &c  de  ce  qu'il  ne 
luy  envoyoit  pas  quelqu’un  de  fes  Ecclcfiaftiqucs,s’il  ne  trouvoic 
pas  d’aucrc  voie  pour  luy  écrire.  S.  Bafile  rcccut  en  ami  ces  plain- 
tes d’un  ami lcfatisfic  un  peu  apres  Pafque,  en  l’afiurant 
qu’il  n’a  voit  laillé  palier  aucune  oecalion  j mais  que  pour  fes  Ec- 
clefialtiqucs  ils  n’clloicnt  point  en  état  de  faire  défi  longs  voya- 
ges : fie  il  foc  en  effet  obligé  de  faire  venir  une  perfonne  de  la 
campagne  pour  porter  cette  lettre.  II  y parle  d’un  Eufebe  Lec- 
teur qu’il  avoir  longtemps  retenu  en  attendant  que  la  failon  fuit 
plus  favorable.  [C’cftoit  apparemment  un  Ecclcfialliquc,  ou 
mefme  un  parent  du  Saint}qui  falloir  trouver.*  Il  parle  de  quel-  p.icj,* 
ques  troubles  arrivez  dans  l’Orient, & ce  fcmblcàSam©fates,[Je 
ne  fçay  lice  ne  leroit  point  fintrufion  d’Eunome.] 

'Saint  Bafile  écrivit  encore  àSaint  Eufcbe[vers  le  primtemps,]  cp-.tf+p.iti. 
"pour  luy  mander  la  perfccution  que  Demofthene  Vicaire  du 
Pont  faiibic  alort  à l’Eglifc';  mais  il  ne  voulut  point  luy  dire  l’état  piejà. 
de  fa  fanté,  parccqu’il  ne  vouloir  ni  l'affliger , ni  mentir. '11  con-  cp.io.p.j* 
tinuc  l’hilloiue  de  la  mefme  perfccution  dans  une  autre  lettre 
"qu’il  luy  écrivit  à l’occafion  de  S.  Antioque,  qui  retournoit  alors 
trouver  le  Saint  pour  luy  apprendre  des  nouvcllcs[dc  Ion  Eglife 
&]de  la  Syric.'Dorothéeelloir  alors  revenu  d’Occident  -,Sc  Saint  e. 

Bafile  ne  doutoit  pas  que  S,  Eufcbe  n’euft  appris  le  premier  tou- 
tes chofcs  de  luy /Mais  comme  il  fongeoit  à y retourner,  S.  Bafile  p.f +.* 
prie  Saint  Eufebe  de  luy  faire  fa  voir  comment  il  jugeoit  à propo* 
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qu’on  Iuy  écnvilt  ; & luy  déchargé  en  meiine  temps  Ion  cœur  fu* 
la  manière  peu  obligeante  donc  le  Pape  Damafeenufoie  envers 
les  Orientaux  :[cc  qui , comme  on  le  verra  par  la  fiuicc,  pouvoic 
regarder  particulièrement  S.  Eufebe. 

Saint  Antioque  qui  félon  cette  leccrc  alloic  encore  avec  toute 
liberté  trouver  Saine  Eufebe  en  1 hrace  vers  le  milieu  de  37 6, 
retourna  bientoll  apres  à Samof  aces  pour  y acqucnr  la  couronne 
de  l’e  xil.  Voici  comment  l'hiftoirc  nous  apprend  que  cela  arri- 
va.] 'Eunomc  que  les  Ariens  avoicntmis  à la  place  de  S.  Eufebe, 
sellant  retire , ainli  que  nous  avons  die,  les  Ariens  établirent  au 
lieu  de  luy  un  nomme  Lucc,  quc  I hcodorcc  dit  cltrc  le  mcfme 
qucLuced’Àlcxandric.[Maisletempsncfouffraut  pas  qu’il  ait 
elle  a Samol’accsavanc  que  d’aller  à Alexandrie , & n’y  ayant  au- 
cune apparence  que  d’Alexandrie  il  foie  venu  àSaraofaces,  il 
faut  avouer  que  ce  font  deux  perlonncs  diftcrcnccs,  quoique 
Semblables  de  nom  6e  de  mœurs- J 

'Car  celui  de  Samofaces  ht  aurti  voir  qu’il  eltoic  un  vray 
loup, félon  l’ctymoiogic  grcque  de  l’on  nom, 6e  l’ennemi  du  trou- 
peau de  J e s u s C h r.  1 s t.  Mais  ce  troupeau  qui  n’avoit  plus 
de  paileur,  fc  fervic  de  paileur  à luy  mcfme,  6e  conferva  la 
doctrine  des  Apoftres  dans  toute  fa  pureté.  O11  vie  dans  une 
rencontre  l'avcrlion  que  tout  le  monde  avoir  aulli  conccue 
contre  luy.  Un  jour  qu’il  pail'oit  dans  une  place  publique  où  des 
enfans  jouoient  à la  paume , il  arriva  que  la  baie  tomba  entre  les 
pi  ex  de  fou  afne.  Ces  enfans  s’écrièrent , dans  la  croyance  que 
leur  baie  cltoic  fouillée.  Lucius  qui  avoic  entendu  ce  cry  ,com- 
mandaiun  de  ceux  qui  le  luivoicuc,  de  s’arreiter  pour  remar- 
quer ce  que  feraient  ces  enfans.  ils  allumèrent  du  teu,  rirent 
palier  leur  baie  par  les  flammes,  ôc  crurent  qu’elle  cltoic  ainli 
purifiée.  Quoique  cette  action  11e  foie  qu’une  action  d’enfant , &c 
pcuccltrc  mcfme  un  relie  de  l’ancienne  fupcrltition,cllcnc  laide 
pas  de  faire  voir  combien  cette  ville  avoit  rArianifmc  en  hor- 
reur. 

Au  relie  Luce,  bien  loin  d’imiter  la  douceur  d’Eunome,  per- 
fuadaaux  Gouverneurs  de  bannir  les  principaux  chefs  du  Cier- 
ge^ il  fit  exiler  aux  extremiccz  de  l’Empire  ceux  qui  foucc- 
noient  la  vérité  de  la  foy  avec  pius  de  vigueur  que  les  autres.  Le 
Diacre  E voice  fut  relègue  à Oalis , qui  cltoic  une  pccicc  ville  dc- 
ferce  ; & Antioque  Preltrc  recommandable  par  piuiicurs  belles 
aidions , & par  l’avantage  qu’il  avoic  d’eitre  neveu  du  grand  Eu- 
febe , fuc  envoyé  aux  confins  de  E Arménie. 
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ARTICLE  IX. 

Saint  Eujebe  tjî  traité  à Rome  d'Arien  : il  eft  rappelle  par  Grau  en  ; 
ordonne  divers  Evefques. 

["  IAO»  oth e e retourna  à Romccn377,]’&:ilcu:ladou-  B1Cep.3u.pi 

yj  leur  d’entendre  mettre  Saint  Eufcbe &Saint  Mclccc  au  î14-t- 
nombre  des  Ariens. [Ces  deux  Saints  rcccurcnt  fans  doute  cette 
injure  avec  le  melinc  efprit  que  David  reccut  celles  de  Semci. 

Ils  y regardèrent  plus  Dieu  que  les  hommes  : ils  s’en  fcrvirenc 
pour  s’humilier  devant  luy , Se  fc  fervirent  de  cette  humilia- 
tion pour  achever  d'effacer  la  faute  qu’ils  avoient  faite  autre- 
fois, non  d’eltrc  A riens,  mais  de  communiquer  avec  les  Ariens, 

Saint  Baille  en  fut  apparemment  plus  fenliblemcnt  touche 
qu’eux  mefmcs  :]&  il  ne  crue  pas  le  devoir  dillïmulcr  à Pierre 
d’Alexandrie,  qui  avoïc  ou  dit,  ou  louftert  une  parole  H in- 
digne de  luy.' Il  luy  protelte  qu’il  n’y  avoit  rien  de  li  fort  pour  p-ju». 
la  vérité  orthodoxe, que  ces  deux  Saints  n’cudcnt  dit  hautement 
Se  avec  une  liberté  toute  cncicrcfmaisquc  quand  ilsn’auroicnt  p-5'4-». 
pointd’autre  preuve  de  leur  foy,  ce  qu’ils  foulfroient  delà  part 
des  Ariens,  en  clloit  une  allez  publique  SC  allez  illullre. [L’Occi- 
dent leur  a fait  enfin  juftice,&  bien  loin  de  les  anathematizer 
comme  des  Ariens , nous  les  honorons  cous  avec  un  profond  ref- 
pect  comme  des  témoins , comme  des  Confellcurs , comme  des 
colonnes  de  la  vérité.] 

'Le  péril  que  Saint  Eufebe  courut[au(litoft  aprés]au  milieu  ep.s.p.ji.k, 
des  ravages  que  les  Gots  firent  dans  la  Thrace[cn  577  Se  378,  luy 
parut  moins  grand  que  celui  là , puifqu’il  ne  s’y  agilfoic  que  de 
la  vie , & non  de  l’honneur  de  la  roy.]Mais  Dieu  le  fauva  auili 
des  ma  ins  des  barbares  ,'•&  Saint  Bafilc  luy  en  ccrivit[cn  378  ,] 
pour  luy  témoigner  la  joie  qu’il  avoit  de  ce  miracle  : car  c’clt 
ainfi  qu’il  en  parle.  Il  promet  d’envoyer  une  perfonne  pour 
Je  vilitcr  de  fa  parc  des  que  les  chemins  feroient  plus  libres 
qu’ils  n’efloienc  alors.  11  luy  dit  qu’il  eft  perfuadé  que  la  mil’c- 
ricorde  divine  recevanc  les  larmes  des  Eglifes,  Se  exauçant 
les  gcmilïcmcns  de  tous  les  Fidèles,  le  confcrvcra  parmi  cane 
de  périls,  jufques  à ce  qu’il  accorde  fon  rappela  ceux  qui  le 
luy  demandent  jour  Se  nuit , Se  qui  attendent  cette  grâce  de  là 
honte. 
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[On  peut  dire  que  ce  fut  udc  prophétie  dont  on  vit  bientofl 
l’effet  : car  des  la  mcfme  année Valens  fut  obligé  par  la  guerre  VJeiAriut 
des  Gots  de  ccll'er  la  pcrfccution  nicfinc  félon  quelques  uns,  * lM‘ 
de  rappcllcr  les  bannis.  11  périt  peu  après  dans  cette  guerre , Se 
fut  brûlé  vif  le  9 d’aoult , après  quoy  Gracicn  devenu  maiftre  de 
l’Orient , rendit  entièrement  la  paix  à l’Eglife,]1  Entre  les  Con- 
jpo9^>]*.P.c-3-p.  fcfi'curs  qui  revinrent  alors  d’exil,  Theodoret  remarque  parti- 
culièrement le  grand  Eufebe[dc  Samofates  ,]à  quoy  il  ajoute 
aulfitoft  que  ce  Saint  donna  alors  des  Evcfqucs  à diverfes  vil- 
les : à Berée , Acace  dont  le  nom  cil  fi  cclebrc  * à Hieraplc  , 
Théodore  qui  s’eftoit  rendu  très  illuftrc  par  fa  douceur  aufli- 
bicn  que  par  la  vie  qu’il  avoir  menée  dans  la  folitude  -,  à Calcidc, 

Eufebe  s 3c  àCyr  ,Ifidore,tous  deux  d’un  rare  mérite , 3e  rcm- 
plis  du  zèle  de  Dieu.  Ils  accompagnèrent  tous  quatre  Flavicn 
d’Antioche  quand  il  vint  vifiter  Saint  Marcien  célébré  folicaire 
du  dioccfc  de  Calcide.  On  dit  que  ce  fut  encore  Saint  Eufebe 
qui  ordonna  S.'  Eulogc à Eddie,  S. Batfc  fou  prcdcccffeur  citant  v.fesArfeo» 


mort. 


5110. 


[Ces  Evcfqucs  Ce  trouvent  tous  avoir  aflifté  au  Concile  de 
Conftaminople.  Us  eftoient  de  differentes  provinces,  fur  les- 
quelles S.  Eufebe  n’avoit  aucune  jutifdi&on  pour  y ordonner 
des  Evefques  ; & il  ne  paroi  11  pas  mefmc  qu’il  fuit  métropolitain 
de  l’Euphratcfienne,  où  clt  Samofates.  11  elt  certain  que  dans  le 
fieele  fuivant,  cet  honneur  appartenoit  à 1’Evcfquc  d’Hicraple. 
Mais  l’autorité  de  fâ  vertu  pouvoir  bien  luy  donner  un  droit 
que  les  Canons  ne  donnoient  pas  à fon  fiege  ; outre  que  l’on 
peut  dire  qu’il  ordonnoit  ces  Prélats , parcequ’il  cfloit  l’auteur 
de  leur  elcûion , Se  alïilloit  ila  ceremonie  de  leur  facre, comme 
il  fit  à celle  dc-Saint  Baille,  avec  ceux  qui  la  dévoient  faire  félon 
les  Canons.] 'Baronius  croit  qu’il  agiffoit en  vertu  delà  comtnif- 
fion  qu’il  en  avoir  receuc  du  Concile  d’Antioche  ;[mais  il  n’i 
Col.r.t. t.p.i7tf.  pas  pu  ordonner  en  cette  qualité  Saint  Euloge  d’bdcllc,]'qui 
affilia  luy  mefme  à ce  Concile  avec  Saint  Eufebe,:  fur  la  fin  de 
l’an  J7 9.]  Saint  Eufebe  y eft  marqué  le  premier  apres  Saint  Mc- 
kce. 
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ARTICLE  X. 


Martyre  de  S.Eufebe:  Antioquc  luy  fuccede. 

[ PAint  Eufcbc  voulut  encore  rendre  ccfcrvicc  àl’Eglife 
. O avant  que  d’achever  glorieufemcnt  fa  courfc /'connue  il 
fit  peu  de  temps  apres  ou  la  mefmc  année  37?, ou  la  fuivante.  Il 
mourut  en  travaillant  encore  pour  l’Eglile&:  pour  la  foy.J'll 
avoic  déjà  ordonné  Maris  Evefquc  pour  la  petite  ville  de  Doli- 
que[cnSyrie,]alors  infectée  dcl’Arianifmc;&  il  ne  rclloit  plus 
qu’a  l’inthronifcr  pour  le  mettre  en  pollelfion  de  cette  Eglilc , &c 
en  état  d’y  travailler  à laconvcrfion  du  pcuplc.j'Cc  Maris  choit 
un  homme  de  très  grand  mérité , Sc  recommandable  par  d’ex- 
cellentes qualitez.  S.Eufebe  vint  donc  à Doliquepour  l’établir 
dans  le  liege  epifcopal.  Comme  il  entroit  dans  la  ville, une  fem- 
me prévenue  dcladoétrineimpic  d’Arius,luy  cafia  la  telle  d’une 
tuile  qu’elle  luy  jetta  de  deflus  le  toit.  La  plaie  qu’elle  luy  fit  ter- 
mina bientoh  fa  vie , ou  plutoft  le  fit  palier  à une  mcilleurc.[Mais 
fi  cette  femme  eut  la  principale  part  au  martyre  du  Saint , d’au- 
tres Ariens  voulurent  aulli  y contribucr.j’Car  les  plus  habiles  en- 
tendent de  S.  Eufebe  ce  que  S.  Grégoire  de  Nazianzc  dit  aux 
Ariens,  quand  il  leur  redemande  cette  viélimc  qu’ils  venoient 
d’immoler  en  plein  midi  & au  milieu  d’une  ville  ; ce  pcrc  & ce 
vieillard  vraie  image  d’Abraham,  qu’ils  avoient  rcceu  à coups 
de  pierres  au  retour  de  fon  exil. 

'Sc  voyant  près  d’expirer , il  obligea  ceux  qui  choient  prefens, 
de  luy  promettre  avec  ferment  de  ne  point  pourfuivre  en  juilicc 
la  femme  qui  l’avoit  blelTé-  Il  voulut  ainli  imiter  fon  Seigneur 
qui  pria  fur  la  croix  pour  ceux  qui  l’avoicnt  crucifié,  en  difant: 
■ Mon  pere,  pardonnez  leur,  parccqu’ils  ne  fçavcnt  ce  qu’ils 
» font  ; & Saint  Ehicnnefcrvitcurde  J.C.  comme  luy,  quiacca- 
» blé  fous  les  pierres  qu’on  luy  jettoit, s’écria  : Seigneur  ne  leur  im- 
..  putez  pas  ce  péché.  Les  officiers  de  la  juhice  'ne  laiffercnt  pas  de 
vouloir  pourfuivre  ceux  qui  choient  coupables  de  cette  mort  ; 
mais  les  Catholiques mefrnes  obtinrent  leur  gracc.'Tellc  fut 
la  fin  de  la  vie  fainte,  de  tant  de  combats,  & de  fi  glorieux 
travaux  du  grandEufebe.Aprésavoir  cchape  à la  fureur  desbar- 
bares  dans  la  Thrace,  il  ne  put  éviter  lacruauté  des  hérétiques  : 
mais  leur  inhumanité  ne  fervit  qu’à  luy  acquérir  la  couronne 
du  marty  rc.’L’Eghfe  grcquc  honore  folcnncllcmcnt  fa  mémoire 
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53$  SAINT  EUSEBE  DE  SAMOSATES. 
le  zi  de  juin,  auquel  elle  en  fait  for»  principal  office,  avec  itft 
abrégé  de  l'on  11 i iloire [tiré  de  1 hcodoret.  j’Baronius  l’a  mis  'e 
zr  dans  le  marcyioiogc  Jkomain . pour  en  ollcr  le  nom  d’Eufebc 
de  Ccl'arcc  qui  s’y  cftoitglilié  au  ucu  du  lien  dans  divers  many- 
rologcs,  par  la  faute,  die  ce  Cardinal,  de  ceux  qui  ne  connoil-- 
foicnc  ni  l’impictc  de  cet  Eufebc  ,ni  l’cniiucntc  l’aintecc  de  celui 
de  Samofaccs. 

'On  !uy  donna  pour  fuccclTeur  le  Preftre  Antioque  fon  neveu,, 

[dont  nous  avons  fait  l’hiltoirc  en  faifant  celle  de  fon  onclc.Mais- 
il  y faut  encore  ajoutcr]cc  qu’il  de  à ion  ordination,  d’où  l’on 
peut  bien  juger  dclagenerolicé  avec  laquelle  il  loiuint  dans  la 
fuite  la  pureté  de  la  foy.  Lors  donc  qu’Eufebe  cet  homme  divin,, 
qui  avoir  remporté  autant  de  victoires  fur  1 hcrclic qu’il  lûy  avoir 
livré  de  combats, eut  enfin  conlbmmc  fa  vie  par  le  martyre,  le 
Concile  de  la  province  safTcmblalelon  la  coutume.  Jovin  lîvcfi- 
que  dc'Pcrrhr,  qui  avoir  luivi  durant  quelque  temps  la  coinmu-  " 
niondcsAricnSjS’y  trouva  avec  les  autres  tvcfques.Tous  élurent 
Antioque  pour  remplir  la  place  de  fon  oncle.  On  l’amena  à l’au- 
tel,& on  le  fit  mettre  a genou  [pour  recevoir  l'ordination.]  Ayant 
apperccu  en  fc  retournant , que  lovin  éconduit  la  main  lùr  fa 
telle  pour  la  luyimpofer[cointne  les  autres,]  il  larcpoull’a , & die 
qu’il  ne  pouvoit  l’ourtrir  l’impofition  d une  main  qui  avoir  rcccu 
des  myllercs  confacrcz  dans  l’itnpietc. 'Antioque  affilia  l’an  381 
au  Concile  œcuménique  de  Conllantinoplc, avec  Maris  de  Do- 
lique'qui  cil  le  dernier  Evcfquc  que  Saint  Eufebc  avoit  donné 
à l’Eglifc.["  Nous  ne  voyons  rien  qui  empefehe  de  croire  que  le  v.s.Bifiie 
neveu  de  Saint  Eufebc  cil  cet]  Antioque  Preftre,  à qui  Saine  ^gaoifef1 
Athanafe  répond  [vers  l’an  37Z, linon  qucjcet  Antioque  luy  avoir  ll4. 
écrit  de  Jcrufalcm,[où  il  pouvoit  neanmoins  cilrc  venu  par  oc- 
cafion.] 

I.  Il  y a Pergedins  Tàcodoiet,  aa  lieu  de  Pcrrkt. 
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A INT  Public  vivoic  félon  Thcodorct , du  Thdrt.*  p.c.fj 
temps  que  Saint  liui'ebe , [qui  comme  nous  r-Sc-b- 
croyons  /eftoie  déjà  Abbé  de  Telcdan,  à la 
tin  du  règne  de  Confiance  :]'&  f.-lon  ce  que  p-r°î* 
Thcodorct  die  des  fucccflèurs  dcSainc  Publie,. 

[ il  ne  doit  pas  avoir  elle  moins  ancien  que  ce- 
la.]'T  hcodorct  die  plus  cscprcll'étuent  qu’il  eftoie  l’un  des  plus  iiifl  4-e  tf-p. 
illullresfolitaircsdc  la  Syrie  du  tempsde  Valons.  700'a'i' 

'Ileftoitdcla  ville  de  Zeugma  furl’Euphrate,  fils  d’un  Se-  » P c s.y.soi.b. 
natcur  de  la  mcfmc  ville, & extrêmement  avantagé , fiait  pour  c- 
les  qualirez  du  cotps , foie  pour  celles  de  l’âme-  'Cependant  c. 
des  que  fon  père  fut  mort,  il  vendit  tous  les  grands  biens 
qu’il  avoit  héritez,  les  dillribua  aux  pauvres,  &fc  retira  en 
un  petit  logement  qu’il  ballit  fur  une  éminence  à une  lieue 
& demie  de  la  ville.'Là  fon  unique  foinfuc  de  chercher  les  J. 
moyens  de  fe  rendre  agréable  à celui  qui  l’avoir  appel!é[au 
falut  ,]&:  pour  cela  d’augmenter  de  jour  en  jour  l’aufleritc 
«te.  de  fa  vie.  11  ne"prcnoit  aucun  moment  de  relafche.  Après 
qu’il  avoit  donne  une  partie  du  temps  au  chant  des  pfeaumes, 
à la  prière  à la  leélure  de  l’Écriture  faintc,  il  employoie  le  P-5°3-to 
relie  à exercer  l’hofpicalité  envers  ceux  qui  venoientj  le  voir 
ou  qui  pafloientpar  là,] Se  à divers  ouvrages  qui  (c  rencon- 
traient à faire. 

'L’odeur  de  fa  pieté  luy  attira  divers  difciples,  qu’il  faifoit  »•!>•* 
loger  feparément  dans  des  cellules  proches  l’une  de  l’autre  s 
«te  Se  il  les  y vifitoit  fort  fouvent  le  jour  & la  nuic  ,"pour  les  ani- 
mer à la  vertu  , Se  pour  prendre  garde  s’ils  s’acquitoient  de 
leur  dcvoir.'Mais  des  perfonnes  de  pieté  luy  confcillcrenc  fc* 
enfuite  de  les  ralïcmbier  tous  dans  un  mcfmc  logement , afin 
qu’il  pull  veiller  plus  aifement  fur  eux.  Se  que  chacun  pull 
Hijl.Eiel.Tcm.nl  J*  Vv 
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358  SAINT  PUBLIE, 

imiter  les  vertus  qu’il  verroit  pratiquer  aux  autres. 'Il  n’avoir 
ù’aberd  que 'des  Grecs  pour  dilciplcs;  mais  quelques  Syriens  <• 
a jane demande  a avoir  parcàla  mefme grâce,' il  baltu  un  fé- 
cond logement  pour  eux,  avec  une  cglifc  où  les  uns  &:  les  au- 
tres veuoient  célébrer  les  louanges  de  Dieu  le  matin  Se  le  loir. 

Ils  les  chantoient  alternativement  chacun  en  leur  langue, [les 
uns  rcpccant  apparemment  en  lyriaque  ce  que  les  autres 
a voient  die  en  grec. ]Cct  ordre  continuent  encore  du  temps  de 
Thcodorct. 

'Le  Saint  avoir  exclu  de  fa  maifontout  ce  qui  vient  de  la 
i vigne,  tnelinc le  vinaigre &:  lesrailins  fées.  11  leur  avoir  aulli 
défendu  le  laie  &:  le  fromage.  Pour  l’huile,  ils  s’en  fervoicnc 
feulement  dans  le  temps  de  Pafquc.'  Leur  pain  clloit  réglé  Se 
pefé , & on  n’en  fcparoit  point  le  fon. 

[Voilà  l’abrcgé  de  ce  que  Thcodorct  a écrit  de  Saint  Publie,] 

'i’âyant  appris  de  diverfes  perlbnncs,  & de  les  propres  difci- 
plcs.'Lcs  Grecs  en  ont  copié  le  commencement  pour  en  faire 
la  leçon  du  jour  de  (à  feite,  qu’ils  célèbrent  le  ij  de  janvier. 

[Nous  avons  marque  aucrepart ,] ‘qu’on  ditfqu’cn  y6j''il  ar-  v. 
relia  par  une  prière  continuelle  de  dix  jours > un  detnon  quc1’■‘Poft*t, 
Julien l’apollat  envoyoit  de  Perfeoù  il  faifoit  alors  la  guerre, 
pour  l’avoir  ce  qui  le  palfoit  en  Occidenr.JOn  ajoute  qu’un 
des  Generaux  de  Julien  ne  fut  pas  pluroit  revenu  de  cette 
malhcurculc  expédition , qu'il  donna  tout  fon  bien  aux  pau- 
vres , vint  fc  rendre  difciple  du  Saint , & parvintjfous  fa  con- 
duitcjàune  grande  perfection. 

'TheorecneSc  Aphtoncfucccdcrcnt  tous  deux  cnfemble  à 
S.  Publie,  & gouvernèrent,  félon  l’exprclïion  de  Theodorct, 
le  premier  la  langue  grcque,  & l’autre  la  fyriaque.  Mais  ils 
eftoient  tous  deux  des  images  vivantes  des  perfc&ions  de 
Publie;  en  forte  que  ni  dans  lamaifon,  ni  dehors,  on  ne  put 
point  s’appcrccvoir  que  la  mort  du  Saint  y euil  apporte  au- 
cun changement. 'Thcotecnc  vécue  peu. b Pour  Aphconc,  il 
gouverna  la  maifon  plus  de  40  ans,‘coujours  fuivanc  l’cfpric 
&lcs  règles  de  Saint  Publie  :d  après  quoy  il  fur  clevé  à l’cptf- 
copat,fanschanger"ni  d’habit,  ni  de  manière  de  vie.  Il  ne  fct. 
quitta  pas  mefme  le  foin  de  fon  ancien  troupeau  :' Il  y venoie 
palier  la  plufpart  du  temps,  aflbupiilbic  les  petits  dilferens 

1.  Depuis  Alexandre  le  "rand  la  Syrie  eftnit  peuplée  «le  Tes  anciens  habitons  appel!  t Syrien»  , 
& des  Grecs  qui  s'y  eftoient  habituez.  Crux-ci  fatloiroi  communément  la  principale  pâme  des 
feabuans  des  villes , Ce  les  Syriens  «le  ceux  des  villages  & de  1a  campagne. 
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quiy  naifloicnt , confoloit  oeux  qui  avoient  quelques  peines , 

Se  faifoit  à cous  des  exhortations  toutes  divines.  En  incline 
temps  qu’il  leur  parloir , il  s’occupoit  à recoudre  les  habits  des 
frères , a éplucher  des  lentilles,  Se  à faire  d’autres  femblablcs 
aftionsd’huinilité.  Ainli  croilfanc  toujours  en  vertu,  Se  ajou- 
tant encore  un  nouvel  éclat  à la  dignité  cpifcopalc[par  les 
pratiques  de  la  vie  monahique  ,]il  le  rendit  digne  d’entrer 
chargé  de  mérites  dans  le  porc  cekhe.[Theodorct  ne  dit  point 
d’où  il  choit  Evcfque  : mais  on  ne  peut  doutée  que  ce  ne  fuft 
deZeugma,  puisqu'il  choit  fi  fouvent  dans  fon  monaftere  à 
line  lime  & demie  de  cette  ville.  Ainli  il  peuc  avoir  précédé] 

'Ficliadcde  Zcugma,qui  vint  en  l’an 431  au  Concile  d’Ephefe,  Conc.t.j.p .«». 
[&:  qui  choit  mort  en  l’an  431  ,]'auquel  Lvorcc  Evefquc  de  la  g 
incfmc  ville  alliha  au  Concile  dcCalccdoinc.  [Que  ficela  ch,  * 4p'  4'e' 
il  faut  qucS.Public  foie  more  des  l’an  38o,ou  peuaprés:àquoy 
ce  que  nous  allons  dircrcvicncafi'cz.] 

'Theodote  Arménien  de  naiiTancc , qui  avoit  pratiqué  les  Thirt.r.P.tf  f, 
réglés  de  l’obcïflance  fous  la  conduite  de  Theoteene,  luy  s°4  ii‘ 
fucccda[versran3so,]dans  la  conduite  des  Grecs;  & il  y fit 
paroihrc  tant  de  vertu,  qu’il  obfcurcic  prefque  la  gloire  de 
ceux  qui  l’avoicnt  précédé.  Les  flammes  de  l’amour  de  Dieu 
dont  fon  cœur  choit  embrafe,' le  faifoient  fondre  jour  & nuit  rs°fa' 
en  larmes,  Se  prier  avec  tanc  d’ardeur,  que  tous  ceux  qui 
choient  prefens  fc  contcntoicnt  de  demeurer  dans  le  ülence 
pour  écouter  les  paroles"toutcs  de  feu  qui  fortoient  encore 
plus  de  fon  cœur  que  de  fa  bouche:  car  on  croyoit  que  cetcc 
feule  attention  choit  une  excellente  prière. 

'Nous  avons  deux  lettres  que  Saint  Chryfohomc  écrivit  de  Cbrjr-epjo.M. 
».  fon  cxil[‘ vers  l’an  403 ,]à  Aphtonc,  Théodore,  Se  Quercas  P7"J<1- 
Prchrcs&  moines  j'&ia  féconde  y joint  toute  leur  congrega-  cp.pj  p.73». 
tion.  Il  leur  demande  leur  amitié,  ieurs  prières  Se  la  confola- 
tion  d’avoir  de  leurs  lettres.’ On  voit  qu’il  avoit  mefme  pafle  cpzo.p  7»°  fc 
quelque  temps  avec  eux  ;[&  il  ch  aifé  que  durant  qu’il  choit  à 
Antioche,  avant  l’an  398,  il  ait  vifité  une  partie  des  monaheres 
de  Syrie.] Il  avoit  toujours  confervé  depuis  ce  temps  là  une 
grande  confiance  en  leur  charité  fincere,  ardente,  tendre, 
cordiale , ferme , Se  immuable.'Il  loue  la  vie  fainte  qu’ils  prati-  ep.71.p  73».*. 
q uoient , Se  marque  en  particulier  que  des  nuits  ils  en  faifoient 
des  jours  par  leurs  faintes  veilles, 

'Théodore  ScQucreas  répondirent  à ce  Saint , Se  luy  témoi-  cp  155.p177.Ifc 

i.tapjeft  âppaccrarncai  de  404.  la  146  de  4c 5 > de  1a  70  de  406. 
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340  SAINT  PUBLIE, 

gncrcnt  qu’ils  eu  lient  voulu  aller  le  voir  fans  les  ravages  des 
Ilâurcs.  Il  les  en  remercia  par  une  troilieme  lettre,  où  il  les 
allure  qu’il  les  regarde  comme  s’ils  choient  aveeluy  ,puifqu’il 
cil  alluré  de  leur  charité  ; qu’il  les  porte  aulli  continuellement 
dans  fon  cœur  -,  qu’il  ne  lailfc  pas  neanmoins  de  fouhaiter 
beaucoup  de  les  voir  Se  de  les  entretenir  ; 3 c qu’il  l’efpcre  tout 
à fait  de  la  force  6c  de  l’alliduicé  de  leurs  prières. 

[ Il  avoir  pcutcllrc  écrit  en  particulier  à Aphtone  ,] 'comme 
il  fait  pluficurs  fois  au  Prcllrc  Nicolas, qu’il  joint  à Théodore 
Se  à Quercas  dans  la  lettre  146, leur  dormant  à tous  le  titre  de 
moines  ,[cc  qui  peut  faire  juger  que  ce  Nicolas  eftoit  auJli  du 
monaltercdc  Saint  Public.  S, Chryfoftomc  luy  témoigne  une 
aftcétion  fort  particulière, J'furtout  parccqu’il  prenoit  un 
grand  foin  de  faire  prefeher  la  foy  dans  la  Phcnicie  /quoiqu’il 
en  fuit  allez  éloigne.  Il  y avoit  envoyé  divers  moines,  qu’il  ibu- 
tenoit  dans  leurs  travaux  par  fon  courage  Se  par  fes  lettrcs.’Lc 
Saint  le  prie  de  faire  en  forte  que  deux  faints  Preltrcs , Géran- 
ce & Jean , voululfent  y aller  aulli  travailler. 

'Le  faint  Abbé  Théodore  après  avoir  gouverné  ty  ans  les 
Grecs  du  monallcrc  de  Saint  Public,  en  augmentant  chaque 
jour  le  threfor , qu’il  fc  formoit  dans  le  ciel  ,alla  fe  joindre  à les 
pères  dans  une  heureufe  vieillcllc  .[pcutcllrc  vers  l’an  4ij.]'Il 
eut  pour  fuccclTcur[un  fécond]  Theoteene , fon  neveu  par  la 
naiflance,&  fon  frère  par  la  vertu /qui  ayant  pratiqué  des  fa 
jeunefle  toutes  fortes  de  bonnes  œuvres , mourut  dans  la  mef- 
mc  réputation  de  pieté  que  fes  faints  predeeelfeurs. 

'Grégoire  qui  luy  fucceda,  vi  voit  encore  en  440:  Se  quoiqu’il 
fuft  dans  une  extrême  vicillelïc , il  travail  loit  comme  s’il  euft 
toujours  cité  dans  fa  première  vigueur,  Se  obfcr  voit  avec  exac? 
ùcudc  les  règles  les  plus  auflcrcs  de  la  maifon. 
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ARTICLE  PREMIER. 


idée  generale  de  la  vie  & ici  vertus  de  Saint  Melece:  il  accepte 
l’evefché  de  Sebajh , & le  quitte- 

OU  S pouvons  employer  pour  commencer 
l’hiltoirc de  S.  Melece,]1  les  mefmes  paroles 
de  l’Ecriture  par  lcfqucllcs  il  a commencé 
l’aétioa  lapins  illultrc  6c  la  plus  importante 
de  la  vie  ; Que  la  Eu  du  dilcours  vauc  mieux 
que  le  commencement.  Car  les  plus  grands 
amis  ont  cité  obligez  d’avouer  qu’il  y avoir  eu  du  defaut  dans 
le  commencement  de  fa  vie  ,&c  mefmc  dans  l’origine  de  fou 
epifeopar.  Mais  il  répara  ii  avantageufement  ce  dcfauc  par 
les  grands  combats  qu’il  fournir  depuis  pour  l’Eglife  ,[&  par 
les  foutfrances  qu’il  endura  pour  la  foy,  qu’on  ne  le  connoift 
plus  aujourd’hui  que  comme  un  illultrc  ConfclTcur  du  nom 
de  J C.  Les  grands  dons  que  Dieu  avoir  mis  en  luy,  lity  ont 
attiré  l’amour  & la  vénération  de  roue  l’Orient  d’une  maniè- 
re fi  extraordinaire,  que  pour  ne  point  tomber  de  ce  comble 
de  gloire  dans  le  précipice  de  la  vanité , on  peut  dire  qu’il 
avoir  befoin d’avoir  des  fujecs  extraordinaires  de  s'humilier, 
&C  que  ce  fur  pour  cela  que  Dieu  permit  qu’il  tombait  d’abord 
dans  quelques  fautes,  qu’il  fuit  privé  coure  fa  vie  de  la  com- 
munion de  Saine  Atlunalc&  de  l’Eglife  Romaine,  qu'il  vill 
toujours  fon  Eglife  déchirée  par  un  fchifmc  tres  fafeheux,] 
'&  que  dans  fes  dernières  années  il  fuit  traité  d’ Ar«en  dans  la 
première  des  Eglifcs,  en  mefmc  temps  qu’il  eltoit  pcrfccuré 
6c  banni  pareequ’il  foutenoit  la  foy  contre  l’hcrciic  & la  puif- 
fançc  des  Ariens, 
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341  SAINT  MELECE. 

'Ce Saint elloit, comme  il  cft  die  de  Job,  d’une  nailTance 
illuftrc  enrre  les  Orientaux  /originaire  delà  ville  dcMclitcne 
en  la[pctitc]Armcnie  ;b,Se  l’on  voie  qu’il  avoic  une  terre  en 
Arménie  nommée  üctafcs.[C’cft  pour  ce  que  nous  trouvons 
de  ce  qui  regarde  fon  homme  extcri  tir.] 

‘Audi  ce  qui  l’a  rendu  célébré  a elle  l’cclat  de  fa  pieté,  Se 
les  richclTes  de  fa  verni. [On  ne  peut  rien  ajourer  à ce  que  dit 
S.  Baiile ;]  dQuc  pour  lafaincece  de  la  vie',  perfonncnc  pou- 
voir entrer  avec  luy  en  comparaifoné  11  citoit  irreprchcnli- 
ble,  juflc,  fmcerc,  craignant  Dieu,  floignc  de  toute  forte 
de  mal.  Il  conferva  toujours  fon  corps  thalle  : en  un  mot  il 
raflembloit  en  luy  feul  toutes  les  vertus  qui  avoient  éclaté 
danslcsplus  grands  Saints. 'Mais  on  remarque  particulière- 
ment qu’il  elloit  le  plus  doux  de  tous  les  hommes /grand 
amateur  de  la  paix ,8 limplc , fans  façon,  qui  portott  Dieu 
fur  lôn  vifage , Se  la  paix  dans  fes  regards , d’un  air  où  la  genc- 
rolité  Se  la  modeftie  reluifoient  egalement. 'On  voyoic  la 
douceur  Se  la  paix  dans  fes  yeux , un  fouris  plein  de  gayeté 
furfes  lèvres,  Se  fes  mains  toujours  prellcs  à embrafl’er  & à 
donner  des  bencdiétions.[ll  ne  faut  pas  s’étonner  après  cela,] 
'li  ayant  le  don  de  la  parole,  ilavoit  encore  celui  de  perfua- 
dcr.b  Saint  Epiphanc  incline  qui  elloit  dans  le  parti  de  Paulin 
fon  ad  vcrfùre , dit  qu’il  avoir  du  rcl’pcéb  Se  de  l’atfeclion  pour 
luy,  tant  àcaufedc  ce  qu’il  foufïroit  des  Ariens,  Se  à caufc 
delafoy  pure  6c  véritable  que  les  Fidèles  de  fa  communion 
avoient cmbralfée,' 'que  pour  la  pureté  de  fa  vie,  & la  fain- 
teté  de  fes  moeurs  qui  le  rcndoicnttouc  à fait  aimable  Se  cher 
au  peuple,  qui  admiroic  fa  vertu. 

[Comme  les  perfonnes  d’un  naturel  doux  Se  paiiibic  fout 
fujettes  à fuivre  beaucoup  les  inclinations  de  ceux  avec  qui  ils 
fe  rencontrent,  il  elloit  difficile  que  dans  un  temps  où  pref- 
que  tout  l’Orient  elloit  engagé  ou  dans  les  erreurs  ou  dans  la 
communion  des  Ariens,  Mclccc  pull  éviter  entièrement  une 
corruption  li  univcrfellc.  Il  paroill  en  effet  que  pour  la  corn-' 
munion  i!  ne  fefeparoit  point  dccclle  des  Orientaux:  ce  qu’on 
peut  dire  mefnede  Saint  Balile  jul'qu’cn  360,  de  Saine  Gré- 
goire de  N azianze, & généralement  de  tout  ce  qu’il  y avoit 
de  Chrétiens  dans  l’Orient,  hors  peutdlrc  ceux  d’Egypte, 
Se  les  t ullathicns  d’Antioche.  Il  "fa  ut  incfme  avouer  que  juf- 

3u’en  361,  Saint  Melcce  n’avoit  rien  fait  qui  cuit  paru  pour  la 
cfcnfc  de  la  vérité  ,]'puifquc  les  Atkns  le  cioyoicnt  cftfc 
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Moi  1 i.  dansleursfcntimcnsip'maisilyaencoreplusdefujctdecroire 
qu  il  n’avoir  rien  frie  qui  pull  blcifcr  la  vente  ,]puifque  les 
Orthodoxes  fc  tenoient  allurcz  de  la  pureté  de  la  roy. 

[Le commencement  de  fon  hilloire  cil  tort  embrouillé.] 
* ' Il  cil  confiant  par  tous  les  auceurs  ccclciialliqucs , qu’il  a elié 

Hvelque  de  Scbaltc  en  la  petite  Armcnie.'Socratc  fie  Sozo- 
menc  dilent  que  ce  fut  apres  la  depotiûon  du  célébré  Eulta- 
v.s.Biiîk  j thc,[ce  qui  frit  un  embaras  :"car  Lullathe  a elle  depofé  deux 
fois  par  le  Concile  de  Mclitcnc,  qu’il  faut  mettre  apparem- 
ment vers  l'an  357,  Se  par  le  Concile  de  Conllantinoplc  au 
commencement  de  l’an  360.  Il  nous  paroift  neanmoins  plus 
N ■>  t 1 1.  probablc"que  S.  Mclccc  fut  ordonné  pour  Iuy  fucccder  apres 
qu’il  eut  cité  depofe  par  le  Concile  de  Melitenc.j'Mais  ayant 
trouvé  le  peuple  de  Scballe  extrêmement  opiniâtre  &:  defo- 
beiflant  ,[pcutchre  à caulc  de  l’alteétion  qu’il  confer voit  pour 
Euhathc,]  la  douleur  qu’il  en  eut,  luy  fit  quitter  cette  Eglife; 
& il  fc  rccira  en  un  autre  endroit , où  il  vécut  en  repos.'  Il  le  re- 
tira apparemment  à Berce  en  Syrie, 'dont  quelques  uns  veu- 
N 0 T 1 }■  lent  mcfme  qu’il  ait  clic  Evclquc^quoique  cela  Ibit  peu  fonde, 
&:  contraire  aux  meilleurs  auteurs. 

ARTICLE  II. 

Etstde  ï Eglife  d'Antioche  : Elle  dem/tndc  S.  Melecc peur  Evefquc. 

[\  TOila  ce  que  nous  trouvons  de  Saint  Melcccjufqu’au 
V commencement  de  l’an  361,  auquel  il  fut  fait  Evefquc 
d’Antioche.  Lçticgc  de  cette  Eglife  choit  alors  vacant,] 'S. 
Euhathe  qui  en  avoir  elté  depofc[en  331]  par  les  Ariens  trente 
ans  auparavant , chant  mort[il  y avoit  longtemps  ,fi£  Eudoxc 
que  les  Ariens  y avoienc  établi  après  plulieurs  autres,  ayant 
elle  porté  par  fon  ambition  furlclîcgc  de  Conftantinople  au 
V-iciAriem  commencement  de  l’année  36o."Cctcc  vacance  donna  lieu  à 
>*■*•  beaucoup  de  brigues  fit  de  diffcnlions , jufqu’à  ce  que  Conf- 
iance chant  arrive  à Antioche  à la  fin  de  l’année  3éo,V&  y 
ayant  fait  allcmbler  un  Concile  en  361, 'les  Evcfques  deman- 
dèrent qu’avant  toutes  choies  on  donnait  un  chef  & un  Pat 
teur  à cette  Eg!ile.[On  peut  dire  en  un  fens  que  tous  ces 
Evcfques  choient  Ariens  ; car  ou  11c  peut  pas  douter  qu’ils 

1.  S.  Jerome  dans  fi  ch  rompue  eu  361,  Rufin  1 1.  e.  247,  Th,.odo:ct  /.  2,  c.  z/.p.  6}+b, 
JhUoitorgc  U s-  c.  t,f*  77* 
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n’eu  fient  tous  figné  le  formulaire  drcilc  a Nice , & receu  en- 
fuite  par  les  Conciles  de  Rimini  &c  de  Conltantinoplc , pour 
élire  ligné  par  tous  ceux  qui  ne  vouiroient  pas  eitre  depo- 
lez:]'&cc  formulaire  aboliiloic  ablolumcnt  le  terme  de 
fubllancc  :[cc  qui  cmporcoit  celui  de  confubllanticl,'fc  con- 
tentant de  dire  du  Fils  qu’il  cil  fcmbiablc  au  l’crc  félon  les 
Ecriturcs.'On  ne  lailfoit  pas  neanmoins  de  diltinguer  parmi 
eux  des  Ariens,  & des  defenfeurs  des  dogmes  apolloliqucs, 
[quoiqu’on  ne  dife  pas  en  quoy  ils  fe  diilinguoicnt  les  uns  des 
autres.]' Acacc  de  Ccfaréc  en  Palelline , George  de  Laodi- 
céc  en  Syrie,  clloicnt  cncctte  occalion  les  chefs  des  premiers;- 
1 Sc  Eufcbe  de  Samofatcs  dcvenujdcpuis/i  célébré  par  fon 
courage, par  fa  pieté, [&  enfin  par  fon  martyre ,]ell  nommé' 
fcul  des  Orthodoxes. 

‘ [On  voyoit  la  mcfmc  confufion  dans  le  Clergé  & dans  le 
peuple  d’Antioche.  Car  quoique  les  Ariens  après  avoir  dc- 
pofeS.  EullathcjCullent  eu  foin  de  ne  iuy  donner  pour  liic— 
ccffcurs  que  des  Ariens,  neanmoins  la  plufpartdcs  Orthodo- 
xes les  avoient  reconnus  pour  Evefqucs , Si  1e  trouvoicnt  dans 
leurs  alTcmblécs  mêlez  avec  ceux  qui  clloicnt  aullibicn  Ariens 
de  croyance  que  de  communion.  Quelques  Catholiques  nean- 
moins n’avoient  jamais  voulu  fc  foumcccrc  aux  Evefqucs 
Ariens , &c  avoient  mieux  aimé  abandonner  les  eglifes  pour  te- 
nir leurs  alfemblécs  en  particulier  fous  desPrcllres  qui  avoient 
eu  le  mcfme  zelc.  On  leur  donnoit  le  nom  d’Eullathiens , par- 
ccqu’ils  avoient  toujours  reconnu  S.  Eullathc  tant  qu’il  avoir 
vécu,  comme  leur  unique  Evefquci&c’clloit  avec  eux  fculs 
que  S.  A thanalc  avoit  communiqué  quand  il  clloit  venu  à Au- 
tiochc. 

Comme  ces  Eullathiens  elloient  entièrement  feparez  de’ 
ceux  qui  doininoicntà  la  Cour,  & qui  tenoient  les  eglifes 
on  ne  peut  leur  donner  de  part  à l’clctlion  de  Saint  Melece. 

Mais  pour  les  autres,  quelque  divifion  qu’il  y eull  entre  eux, 

& quelque  puilfantes  brigues  que  l’on  cuit  faites , leurs  fuf- 
. frages  s’unirent  tous  en  fa  faveur,] 'parccquc  chacun  clloit 
perïuadé  de  la  fainteté  de  fes  mœurs.b Ce  furent  neanmoins 
les  Ariens  qui  le  propoferent  &c  le  demandèrent  à Confian- 
ce, le  croyant  à eux, c foie  qu’il  eull  quelque  union  particu- 
lière avec  Acacc  ,d  foit  qu’il"n’cull  pu  s’exemrer  du  malheur  v.lin*ieï. 
| general  de  ligner  leur  formulaire  de  Conftantinople,[foic 
pour  quelque  autre  raifon.]c  Ils  cfpcroicnt  qu'un  homme 
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Comme  Iuy  feroit  capable  d’attirer  à leur  parti  toute  la  vilie 
d’Antioche,  avec  celles  d’alentour,  5c  les  Luftachicns  mef- 
mcs. 

'S.  Epiphane  fcmblc  dire  neanmoins  qu’Acacc  voulue  par 
cette  promotion  fe  retirer  un  peu  de  i’inipictc  des  autres , & 
s’approcher  des  Catholiques  ,'aullibicn  que  par  celle  de  quel- 
ques autres  qu’il  fit  cle  vît  alors  à l’cpifcopac , parccqu’ils  fui- 
voient  la  foy  de  la  Confubftantialité.  Philoftqrgc  dit  la  mefme 
chofc  ,'5c  la  fuite  de  l’hiftoire  le  confirme  aflcz.[Ec  il  cft  cer- 
tain que  ce  chef  des  Ariens  n’avoit  proprement  point  d’autre 
foy  que  celle  de  fa  paflion , 5c  de  fes  différons  inccrcfts.]'Quoy 
qu’il  en  foie , les  plus  grands  amis  de  Saint  Melccc  on  reconnu 
qucVeftoic  une  tache  dans  fa  vie  d’avoit  elle  fait  Evefque 
par  une  main  étrangère  : mais  il  effaça  glorieufcmcnt  cette 
grâce  qu’il  avoir  receuc  des  Ariens,  par  les  grands  combats 
qu’il  foutint  depuis  contre  eux  pour  la  foy. 

'Neanmoins , comme  nous  avons  dit , fon  clccVion  ne  vint 
pas  des  heretiques  fculs.  Car  les  Orthodoxes  qui  favoient  que 
fa  foy  n’eftoit  pas  moins  pure  que  fa  vie,  ayant  fceu  que  les 
Ariens  l’avoicnt  demandé  à Confiance , y joignirent  très  vo- 
lontiers leurs  fuffrages , &c  firent  mefme  ligner  à tout  le  mon- 
de le  decret  de  fon  clc&ion , qu’on  remit  enfuite  d’un  com- 
mun accord  entre  les  mains  de  S.  Eufebe  Evefque  de  Samo- 
fates,  qui  cftoitun  généreux  défenfeur  de  la  vérité,  comme 
il  le  fit  bientoft  paroifirc. 

ARTICLE  III. 

Honneurs  extremis  rendus  à Saint  Melccc  dans  fon  entrée  à Antioche: 
Il  fi  déclaré  four  la  Confuhflantialité. 

N envoya  à Melcce  l’ordre  de  l’Empereur  pour  le  faire 
venir  * de  Beréc  , 6c  la  demande  que  toute  la  ville  fai- 
foit  de  luy.k  Lorfqu  il  arriva  à Antioche , tous  les  Prélats , touc 
le  Clergé , 6c  tout  le  peuple  allèrent  audcvanc  de  luy. 

‘Les  Ariens  6c  ceux  de  la  communion  de  Paulin  , ( c’eftoient 
les Euftathiens,  dont  le  Prcftre  Paulin  eftoit  chef,)  y vinrent 
avec  un  égal  cmprcfTemcnt , les  uns  pour  voir  un  homme  qui 
eftoit  déjà  fi  célébré , 6c  les  autres  pour  voir  quel  parti  il  em- 
braftVroic , 5c  s’il  fuivroit  la  foy  de  Nicée , comme  on  le  du 
foic.’Lcs  Juifs  inclines  5c  les  payens  y accoururent  pour  favoir 
tisjt.  £cd.  Tome  VU  b . X x 
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J4«  SAINT  MELE  CE. 

ijui  eftoit'  cc  fameux  Meiecc.'  Son  Lglife  qui  le  vit  alors  peut 
la  première  fois,  crut  voir  fur  fon  vtfage  l’itnagc  de  Dieu; 
Elle  admira  cette  fontaine  de  charicé  qui  fortoit  de  fa  bou- 


che , cette  grace"repandue  fur  (es  levrcs.Eilc  conçut  pour  luy  gc^ 
un  ardent  amour.  Elle  cmbralfa  ccc  epoux  avec  dciaintcs&: 


de  chattes  carciles. 


'Nous  avons  encore  "le  premier  difeours  qu’il  fit  dans  An- n 0 r * j* 
tioche,  comme  pour  y conlacrcr  les  prémices  de  fon  epifeo- 
pàt.' Confiance  luy  en  donna  la  macicrc,  ayant  voulu  que 
iuy  fie  les  autres  qui  avoienc  quelque  avantage  pour  la  pa- 
role, expliquaient  au  peuple  cet  endroit  cciebrc  des  Pro- 
verbes, où  on  lie  félonies  Septante:  Le  Seigneur  m' a crée  comme 
le  commencement  de  fes  voies , four  Jes  ouvrages  ; fie  il  comman- 
da en  mefmc  temps  à d’habiles  écrivains  d’écrire  cc  que  cha- 
cun d’eux  diroic , croyant  que  par  cc  moyen  il  auroir  une  ex- 
plication exaéte  fie  accomplie  de  ccc  endroit. 

'George  de  Laodicée  commença  le  premier,  fie  répandit 
l’odeur  empoilonncc  de  fon  hctelic.  Acacc  qui  le  fuivit , prie 
lé  milieu , fie  s’cloignanc  extrêmement  des  blafphcmcs  du 
premier,  il  n’arriva  pas  neanmoins  jufqu’à  la  pureté  fie  à la 
fainteté  de  hC  do&rinc  apoftolique,  comme  le  troiliemc:  car 
S.  Mclccc  ayant  parlé  après  luy , montra  quelle  eftoie  la  rè- 
gle de  la  veriré  fie  de  la  foy  orthodoxe  ; fie  mefura  tellement 
toutes  fes  paroles  par  cccte  règle  fie  cc  poids  facré,  qu’il  évita 
egalement  fie  l’cxcés  fie  le  defaut.[ll  ne  s’y  fervit  pas  nean- 
moins du  cerme  de  Confubftanricl , ni  d’aucun  autre  qui  cho- 
quait ouvertement  le  formulaire  de  Riinini  s mais  il  employa 
tellement  celui  de  fembiablcfie  les  autres  que  les  hérétiques 
n’ofoienr  rejetter,  qu’il  ne  lailfoit  aucun  lieu  de  douter  de 
fon  fcnciment.yS.  Epiphancy  reprend  quelques  termes,  fauj 
ofer  neanmoins  les  condanncr,[fie  il  n’elt  pas  en  effet  diffici- 
le de  les  défcndrc.j’Le  Saint  y exprime  allez  clairement  qu’ij 
rend  ce  témoignage  en  prcfcnce  de  Confiance. 

'Son  difeours  lut  rcceu  du  peuple  avec  des  acclamation# 

& des  cris  de  joies  fie  comme  011  le  pria  d’expliquer  en  peu  de 
mors  la  doctrine  de  l’Eglife,  i montra  trois  de  fes  doits,  fi£ 
puis  en  ayant  fermé  deux  pour  n’en  laitier  paroiftre  qu’un, 
il  prononça  cette  admirable  parole,  dit  i heodoret  : Nous 
concevons  trois  chjfes  . mars  nous  en  carions  comme  d' n-.e  feule. 
[Sozomenc  raporce  ceci  d’une aurre  manicrc.JCar  il  dir  que 
comme  Meiecc  prcichoit  clairement  la  Coniubftainialitc, 
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SAINT  ME  L E C £.  54? 

[quoiqu’on  d’autres  ternies  ,]l’ Archidiacre  de  l’Eglifc  ne  le 
pouvant  lbuffrir , luy  mit  la  main  fur  la  bouche  pour  l’cmpct 
çhcr  de  parler  ; mais  que  le  fervant  de  fa  main  au  lieu  de 
langue , il  leva  premièrement  trois  doits , &:  puis  un  leul  ; que 
l’Archidiacre  ayant  quitcé  fa  bouche  pour  prendre  là  main,  il 
avoit  commencé  apparier  encore  plus  fortement , exhortant 
les  auditeurs  à foutenir  les  fentimeas  du  Concile  de  Nicéc , &: 
les  alfuranc  que  ceux  qui  en  fuivoient  d’autres,  n’clloicnc 
pas  dans  la  vérité.  11  rendit  ainli  diverfes  fois  témoignage  à p-iss  a 
la  vérité , tantoil  de  la  main , tantoft  de  la  langue , félon  que 
l’Archidiacre  laillbit  l’une  ou  l’autre  en  liberté,  Se  ce  com- 
bat ne  finiflanc  point,  les  Euilathiens  [&:  les  autres  Catholi- 
qucsjjctcerent  de  grands  cris , &:  donnerenr  toutes  les  mar- 
ques polîiblcs  de  leur  joie;  Se  les  Ariens  demeurèrent  pleins 
de  confulion  Se  d:  dou!cur.[On  voie  dans  cette  narration  un 
combat  entre  un  Patriarche  Se  un  Archidiacre , où  l’on  trou- 
vera peuccftrcpcudc  vraifemblancc.] 

++++++ ****** 

ARTICLE  IV. 

S.  Meleeeejl  banni  far  Confiance  : Calomnies  refan  élues  (outre  luy. 

[✓~\U  o y qu’il  en  foit  de  cette  narration  de  Sozomenc,] 
y / 'Saint  Chryfodome  nous  allure  que  dans  le  peu  de  chryoMî.p. 
temps  que  S.  Mclecc  demeura  à Antioche,  qui  ne  fut  pas  de  ’ 

30  jours, 'il  bannir  de  i’Eglilc  l’cgarcmcnt  de  l’hcrclio,  luy 
rendit  une  parfaite  famé,  en  retranchais  du  relie  du  corps 
les  membres  pourris  Se  incurables y établie  (i  folidement  p us-»- 
l’edificc  delà  foy,  qu’il  demeura  inébranlable  malgré  tousics 
vents  dont  il  fut  auflitoft  battu. 

'£n  effet,  les  ennemis  de  lavcricé  ne  purent foufFrir  de  la 
Voir  rétablie  par  les  foins.' Ils  curent  regret  de  l’avoir  por-  Epi.7j.c.j;.p. 
té  eux  mefmcs  à cette  dignité  pour  la  ruine  de  leur  hcrcfie.  *ïlb- 
’Eudoxe  s’efforça  de  luy  faire  rétracter  ce  qu’il  avoic  dit  ; mais  Soi  1.4  c is  p, 
ne  pouvanc  pas  le  faire  changer,1  luy  Se  les  autres  Ariens  ! li',,hr 
s’adrcfTcrets  à Confiance /devant  qui  ils  accufcrcnc  le  Saint  Üj  ,,,1,7.°  " 
de  Sabcllianil'me , Se  perfuadcrcnc  par  leurs  mcdif.mccs  à cet  STMti.u.*, 
[efprit  léger  Se  inconftanr  comme  un]Euripe,qui  fc  laifibit  f 
aile  ment  emporter  au  moindre  vent, 'de  chaflct.  S.  Mclcce  chry.p.na.i. 
delà  ville  ,'30  jours  au  plus  depuis  qu’il  y eftoic  entré /& de  le  pjmqTlidii. 
bannir  en  fon  pays /c’cll  adiré  à Melitcnc c en  Arménie.  «pm-p-»**. 

f Tkirl.U.c»7.p.*}5.qEpi.p}.ç.^4.p.s«i.  Phi%4.j.s.Jj>.5a,  * Cbry.or.^j.y.JiJ.c.  Xx  ij 
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j4»  SAINT  MELEGE. 

'S.  Epiphane  dit  qu’il  fut  contrainc  de  forcir  durant  la  nuit, 

["ce  qu’il  cil  difficile  d’accordcr  avec  S.  Chryfoltome  ,]*qui  Natif, 
remarque  que  le  Gouverneur  ayanc  mis  le  Saint  auprès  de 
luy  dans  (on  chariot  pour  l’emmener , &:  pafi'unc  au  milieu  de 
la  grande  place , le  peuple  qui  aimoic  mieux  perdre  la  vie 
que  de  fe  voir  arracher  fonpallcur,  attaqua  cet  Officier  par 
une  grefle  de  pierres  qu’on  luy  jctcotc  à la  relie  de  cous  collez. 

Mais  Saine  Mclcce  le  couvrit  de  Ton  manteau,  failanc  rougir 
Tes  ennemis  par  l’excès  de  la  modération,  & inllruilànc  fon 
peuple  de  la  patience  avec  laquelle  il  faut  fouffirir  les  injulli- 
ccs  des  autres. 

'Cependant  Saint  Eufebe  de  Samofares  à qui  on  avoic  donné 
en  garde  l’aèlc  de  l’accord  fait  pour  l’clcélion  de  Saint  Mele- 
cc,s’cllant  retiré  dans  fon  Eglifc,lorfqu’il  vit  qu’on  avoir  violé 
l’accord  ;"Con(lancc  luy  envoya  ordre  fur  ordre  de  rendre  vi.EafeW 
cet1  u£lc  (i  defavantageux  aux  Ariens , & fi  avanrageux  à Saint  * S»™0**- 
Melccc.  Mais  ce  Saint  protella  qu’il  perdroit  plucofl  les  deux 
mains  que  de  le  rendre  : ce  que  Oonilançc  ne  put  s’empefeher 
d’admirer. 

[Comme  S.  Mclcce  a eu  fes  ennemis  auffibien  que  fes  admi» 
raccurs,]'on  publia  diverfes  chofes  contre  luy  f&c  il  fc  trou- 
va des  perfonnes  qui , foie  par  haine,  foit  par  envie , foit  pour 
fc  relever  eux  mcfincs , publièrent  qu’il  11’avoir  pas  clic  banni 
pour  la  défenfe  de  la  foy , mais  pour  des  diifcrcns  particuliers 
qu’il  avoir  avec  fon  Cierge , &c  parccqu’il  avoir  receu  des  per- 
fonnes autrefois  condannées  & anathcinatizccs , [foit  par  cc 
Clergé  mefmCjl'foit  par  un  Concile  j'c’clt  à dire,  félon  la  chro- 
nique de  Saint  Jerome , parccqu’il  avoiç  receu  des  Preflrcs  der 
polczpar  Eudoxc  fon  predccellcur. 

'Saint  Balilc  ne  vouloir  rien  ecouter  de  cc  qu’on  di foit  con- 
tre luy,  pareequil  n’cll  pas  permis  de  cotidanner  une  per- 
fonne  en  fou  abfcnce.  [Et  Saint  Epiphane  qui  communiquoit 
avec  les  advcrfaircs  de  S.  Mclccc,]'n'a  pu  neanmoins  fe  per- 
fuader  que  cc  qu’on  difoic  de  fon  exil  full  véritable.  dC’cll 
pourquoi  il  cil  un  peu  furprenant  qu’on  l’ait  pu  perfuader  à 
S.  Jerome ,"  jufqu’à  luy  faire  écrire  que  Mclcce  avoir  tout  d’un  N or» 
coup  changé  de  foy  pour  tromper  les  fimples , & leur  perfua- 
der qu’il  fouftfoit  pour  la  vérité  l’exil  qu’il  avoir  mérité  par 
fa  mauvaife  conduite.  [Car  pour  la  chronique  d’Alexandrie  • 
compofee  en  partie  par  un  Arien,  nous  ne  nous  étonnons 
point  d’y  lire] 'qu’il  a cité  depofe  pour  fon  impiété  & fes  au- 
tres crime?. 
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[Comme  il  cft  indubitable  que  S.  Melece  fut  banni  unique- 
ment pour  la  dcfenfc  de  la  foy,]'on  (outient  avec  beaucoup 
de  ration  que  s’il  a fait  ce  que  S-  Jerome  luy  reproche,  il  en  a 
plutoll  mérité  des  louanges  quedublafmc.  Outre  les  autres 
rations  que  l’on  en  peut  alléguer,  le  nomfcul  d’Eudoxc  fait 
juger  qu’on  pouvoir  cftrc  depofé  de  luy  fans  dire  fort  crimi- 
nel. [ Et  pour  ne  pas  agir  feulement  par  conjecture , nous  fa- 
vons  que  dans  les  premiers,  & peuteftre  les  fculs  mois  qu’il 
gouverna  l’Eglifc  d’Antioche ,]'  il  en  chafla  diverfes  perfon- 
V.tesAricns  nés  ,"parccqu’cllcs  s’oppofoient  aux  ddleins  qu’il  avoir  en  fa- 
17»-  veur  d’ Accc  Sc  de  fa  doctrine  impic.’Entrc  ceux  qu’on  accu- 

fe-S.  Melece  d’avoir  rcceus,  on  met  un  Diogene  Preftrc , Sc 
Vital  alors  laïque,  qui  quicta  depuis  l’Eglifc  pour  fe  faire  un 
des  chefs  des  npollinariltcs. 

[Au  crime  que  S-  Melece  avoir  faic  de  recevoir  ces  perfon- 
nes,  il  en  ajouta  un  fécond  de  mcfine  nature,  j'&auiïi  grand 
dans  l’efprit  des  Ariens.  Car  il  purgea  la  ville  de  l’hercfie, 
félon  les  termes  de  S.  Chryfollomei  il  retrancha  du  corps  de 
l’Eglifc  les’ membres  corrompus  Sc  incurables  j Sc  luyrendic 
ainli  la  fanté  : aulh  ce  fut  une  des  chofes  qui  luy  fie  inetitec 
l’exil. 


ARTICLE  V. 


Ceux  de  U communion  de  Saint  Melece  fe feparent  des  Miens  -,  mais  les 
Eujiathiens  ne  veulent  pas  je  joindre  à eux. 

▼.I«Ariem  Onstance  après  avoir  chafTc  d’Antioche  le  dé- 

^,0,'  V^/fenfcur  de  la  vérité, y établit  Euzoïus  le  plus  ancien  Sc 
Je  plus  intime  difciplc  d’Anus,  condannç  avec  fon  roaillre 
par  le  grand  Concile  de  N icée.  J 

'Les  hérétiques  croyoicnt  par  l’exil  de  l’un  [Si  l’intrufion 
de  l’autre,]  vaincre  entièrement  la  vérité  , Sc  établir  leur 
hcrcfie:  mais  par  l’ordre  & la  fagefie  de  Dieu  'on  vit  arriver 
tout  le  contraire. 'Car  ce  grand  nombre  d’Orthodoxes,  qui 
depuis  l’exil  de  S.  Euftathc  cftoient  demeurez  unis  de  com- 
munion avec  les  Ariens,  & qui  durant  ccsjo  années  avoicnc 
fouffert  toutes  leurs  injures  Sc  leurs  infolcnces , en  attendant 
toujours  qu’il  arrivait  quelque  changement  qui  les  puft  déli- 
vrer de  cette  mifcrc;  voyant  en  ce  temps-ci  que  l’impiété 
des  hérétiques  croilfoit  toujours  > qu’ils  ne  ceflbient  point  d,c 
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jjo  SAINT  MELECE. 

combatte  tantoft  ouvertement,  tancoll  par  des  artifices  fe- 
crccs,  tous  ceux  qui  foutenoient  la  doctrine  apoltoiique; 
qu’ils  avoient  enfin  banni  le  divin  Mclece,  Je  écabii  au  lieu 
de  luy  le  p.  occûeur  de  l’Jicrcûe , qui  11e  dilfimuloic  pas  mcfme 
fou  impiccc  j iis  crurent  qui  s Utoient  obligez,  l’cion  le  pré- 
cepte de  l’Ecriture,  à faire  les  derniers  efforts,  Je  à rompre 
fans  di dorer  les  liens  les  plus  étroits  pour  fauver  leur  atne. 
'Ils  fc  fcparcrcnt  donc  d'avec  les  Ariens  ; Je  tous  ceux  qui 
vouluren  fc  preferver  de  la  maladie  mortelle  dont  ces  héré- 
tiques elluictic  inhéteZj'ValIcmblctcnt  à part  dans  l’eglife 
des  Apofhvs  appellce  la  Vieille,  ou  dans  la  vieille  [ville,  qui 
n’cftottplus  alors  confidcrce  que  comme  un  fobourg.  ün-te- 
;life  dans  fa  première  origine, (car  elle fuc 


noi 


que'Vcttc  ci 


pluficurs  fois  abatueSc  rétablie, )avoit  cite  contactée  par  les 
feints  Apoltrcs. 

Cette  fcparation  des  Orthodoxes  d’avec  les  Ariens,  euft 
cfté  roue  à fait  heurcufc  , li  elle  euft  pu  joindre  en  un  fcul 
corps  ceux  de  Mclccc  avec  les  Euftathiens,] 'comme  ils 
cli. âent  joints  dans  la  mcfme  foy.'Mais  le  diable  qurhaïfloit 
furtout  l’Eglifc  d’Antioche  comme  l’origine  du  nom  Chré- 
tien, trouva  moyen  d’y  entretenir  encore  le  (chifme[durant 
pluficurs  annces.j’Ccux  de  S.  Mclccc  ne  demandoient  rien 
tant  que  d’eftre  unis  avec  les  autres,  Je  leur  bonne  volonté 
rejouilfoit  extrêmement  Saint  Athanafe  Je  tous  ceux  qui  ai- 
moicnc  l’Eglife.'Mais  les  Euftathiens  le  rciufcrcnt,b  parcc- 
que  S.  Mclccc  avoir  cité  établi  par  les  Ariens,  Se  que  ceux 
qui  le  fuivoient  avoient  rcccu d’eux  le  battefmc  :[cc  qui  eftoit 
certainement  une  très  mauvaife  raifon , furtout  depuis  le 
Concile  d’Alexandrie  ,]'qui  ordonna  en  361  qu’on  n’exigeroic 
autre  chofc  de  ceux  qui  quirteroient  les  Ariens,  mais  parti- 
culièrement des  Mclecicns,  qu’il  appelle  ceux  qui  s’aifem- 
bloient  dans  la  Paléc,"quc  l’aiuthcmc  de  l’AtUnifinc, avec 
la  confcflion  de  la  foy  de  Nicéc,  6 c de  la  confubllantialité 
du  Saint  Efprits’cc  que  les  Mclecicns  accordoicnt  très  vo- 
lontiers. 

[Ceux  qui  (uivoient  S.  Mclccc,  c’cft  à dire  prefque  tous 
les  Orientaux  , avoient  donc  raifon  en  quelque  forte, ]’lcrf- 
qu’ils  trairoient  les  autres  de  fchifmaciqu.'s,  comme fait'At- 
tique  de  Conftancinoplc,  en  écrivant  mcfme  à Saint  Cyriile 
d’Alcxandiic, 'quoique  l’Egypte  euft  toujours  cite  contraire 
à Saint  Mclccc.  Oucrc  cette  oppoûtion-  que  les  Luftathicn» 
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avoicnt  à l’union , ce  qui  fait  l’cflcnce  du  fchifmc  ,ys.  Mclc- 
cc  avoic  dans  fa  communion  le  plus  grand  nombre  des  Fi-  M,‘ 
delcs  d’Antiochc.'C’eftoit  donc  comme  le  corps  de  l’tglile,  Bafcp.sopTS, 
auquel  par  confcquenc  les  autres  communions  qui  en  citoicnt. î b- 
comme  les  membres  &:  les  parties,  dévoient  cher  «.hcr  à le 
réunir.  [Cela  arriva  en  effet , mais  ce  ne  fut  que  longtemps 
apres.] 

'Neanmoins  ni  cette  divifion  fi  fafeheufe  des  Orthodoxes  Chrr.oMj.t.4 
d’Antioche  , ni  les  perfccutions  des  hérétiques,  ne  furent  P-»1*-*- 
pas  capables  d’ebranler  ceux  qui  avoicnt  Melccc  pour  chef, 
quoiqu’il  n’eu  11  pas  demeure  un  mois  avcccux.'Cc  vailVeau  4 
ne  couloir  point  à fond,  quoiqu’on  ltiy  cull  ollc  fon  pilote, 

&c  l'eloigncment  de  ccc  habile  vigneron  n’empefehoit  point 
cette  vigne  de  porter  d’cxcellens  fruits.  Le  pallcur  6c  le 
troupeau  demeuroient  toujours  parfaitement  unis  ; Se  ni  la 
violence  des  tentations , ni  la  grandeur  des  dangers , ni  la 
grande  dillancc  des  lieux  ,ni  la  durée  du  temps,  ne  pouvoient 
feparer  ceux  que  le  nœud  de  la  charité  joignoit  fi  écroite- 
mcnc. 

'Ccc  amour  des  Fidèles  d’Antioche  pour  leur  Evcfquc,  p.jMa, 
clloit  mcfinc  fi  extraordinaire,  que  des  qu’ils  l’eurent  rcccu 
dans  leur  vil  le,  ils  n’avoient  pas  de  plus  grande  joie  que  de 
donner  fon  nom  à leurs  cnfans.'Ils  conlidcroicnc  cc  nom 
comme  l’ornement  tic  leur  famille , la  fureté  de  leur  mai- 
fon,  le  faluc  de  ceux  qui  leporcoicnt,  leur  confolation  dans 
fon  abfencc  jsc  un  exemple , qui  citant  fans  ceife  devant  leurs  c. 
yeux,  les  excitoit continuellement  à la  vertu.  On  entendoit 
partout  nommer  le  nom  de  Melccc , dans  les  carrefours , d ans 
les  places  publiques,  dans  les  champs,  dans  les  grands  che- 
mins.'Ils  faifoient  la  incline  chofe  à l’égard  de  fon  image  : car  4 
ils  la  faifoient  graver  fur  leurs  cachets  6c  fur  leur  vai fiel  1c- 
II s la  mc'toicnr  dans  leurs  chambres  6c  en  toutes  fortes  de 
lieux , tafehant  de  fe confolcr  dans  l’abfcncc  de  Ion  corps  par  • 
la  prefcncc  de  fon  nom  Se  de  fon  image. 
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ARTICLE  VL 

&*/»/  Mtltct  revient  à Antioche  : Divers  Saints  travaillent  four 
reunir  les  Orthodoxes  d'Antioche- 

[1"  E peuple  d’Antiochc  lignala  encore  davantage  foncou- 
i -if  Age  & fa  pieté  dans  la  perfecution  de  Julian  l’apoftac, 
que  durant  le  règne  de  Confiance.  Nous  avons  mis  dans 
l’hiftoirc  de  cette  perfecution  ce  que  les  monumens  de  l’an- 
tiquitc  nous  en  ont  confervc:  8c  nous  n’y  trouvons  rien  qui 
TMn.l.).c.t.p.  regarde  particulièrement  S.  Mclece,  linon  j’qu’cftant  reve- 
*bs  alCUr'Al-r-  nu  à Antioche  en  361, pareeque  Julien  avoir  rappelle  tous  les 
«Thdrt.i.j.c.10.  Evcfques  bannis  fous  Conllancc,*  il  cacha  chez  luy  "un  jeu-  v.laptriTi* 
p.i^Sj.b.d.  ne  enfant  qui  s’eftoit  converti  ; 6c  pour  ledetober  davantage  JulienSî1' 
aux  pourfuitcs  de  fon  pcrc,  qui  eftoit  preftredes  idoles  [de 
Daphné  J il  le  mit  entre  les  mains  de  Saint  Cyrille,  afin  qu’il 
AA.M  j l’emmenaft  à Jcrufakm.’ll  aflîlta  aufli"  Saint  Bonofc  8c  Saint  ik-$3+. 
Maximilien  dans  le  martyre  qu'ils  fouftrireat  au  mois  de  jan- 
vier jA  j. 

[Il  fc  pafloit  en  incline  temps  bien  des  chofes  qui  regar- 
doient  S.  Mclece.  La divifion  de  l’Eglifc  d’Antioche  rouchoit 
tous  ceux  qui  aimoient  l’unité,  &c  les  plus  grands  Saints  ne 
trouvoient  rien  de  plus  digne  de  leur  application  &c  de  leur 
zele.  S.  Eufcbe  de  Vcrceil  & Lucifer  de  Cagkari,  tous  deux 
illuflres  Confeffcurs , tous  deux  egalement  généreux  ; mais 
le  premier  plus  làge&  plus  modéré, ayant  clic  rclalchezdc 
leur  exil , "longèrent  à chercher  quelque  remede  à ce  mal.  S.  v.s.ail»- 
Eulcbe  vouloir  qu’ils  allaient  tous  deux  trouver  pouç  cela 
Saint  Athanafc,  Mais  Lucifer  ayant  voulu  aller  droit  à Antio-  jis.ruftbe 
chc , envoya  à Alexandrie  avec  Saint  Eufebc , un  ou  deux  de  dc  vciccii- 
fes  Diacres  ,Tà  qui  il  donna  pouvoir  de  confcncir  en  fon  nom  1>- 
«.f.174.*  a tout  cequty  (croit  ordonne. 

[S.  Athanafc  aflcmbla  donc  un  Concile  de  Confcflèurs , le 
plus  important  8c  l’un  des  plus  illullrcs  qui  fe  foient  jamais 
*l«!eact.p;  renus  dans  l’Eglifc.j'Le  Prellrc  Paulin[chcf  des  tullathiensj' 
y envoya  de  fa  part  deux  Diacres , Maxime  & Calimere.fOn 
ne  dit  point  qu’il  y ak  eu  perfonne  de  la  part  de  Saint  Mclece* 

Ce  Concile  fluva  l’Eglrte  pat  le  decret  " qu'il  fit  pour  recevoir  v S Ath*- 
avec  charité,  8c  conlêrver  dans  leurs  fonâions  ceux  qui 
av oient  efte  maliicuicufciucnt  engagez  dans  U communion  r 
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Si  mcfmc  dans  l’erreur  des  Ariens,  s’ils  y vouloicnt  renoncer, 

Si  cm  brader  la  foy  de  Nicée.  C’eft  ce  que  S.  Melccc  Si  ceux 
de  fa  communion  avoient  fait,  Si  d’une  manière  qui  mcricoit 
encore  plus  la  joie  Si  la  charité  de  l’Eglife , puifque  c’cftoit  du 
vivant  mcfmc  de  Confiance , Si  au  milieu  de  la  pcrfccution. 

Ainfiil  ne  pouvoir  y avoir  de  difficulté  à les  rcconnoiftre  pour 
Catholiques , Si  S.  Melcce  pour  Evefque. 

Mais  comme  il  falloir  neanmoins  vaincre  la  répugnance 
qu’avoient  les  Euftathiens  de  fc  fournée treù  S.  Melcce  ,]'les  pi7i-b.«. 
Peres  du  Concile  qui  ne  pouvoient  tousfc  rranfporter  à An- 
tioche , comme  ils  euflent  voulu  faire , pour  régler  cette  diffi- 
culté , prièrent  S.  Eufebe  de  Vcrccil  Si  S.  A Itère  de  Petra  d’y 
aller  au  nom  deux  tous , ne  doutant  pas  qu’ils  ne  puffent  fup- 
plécr  à leur  defaut,  furtout  citant  joints  aux  Evefqucs  qui 
eftoient  déjà  à Antioche , 'favoir  Lucifer,  Cymacc  de  Pake  piza-blsSo.». 
[Confeltéur,]Si  Anatole  d’Eubée  ,[ou  de  Bcréc  qui  l’eltoit 
pcutcltrc  aulli.]  'Altère  Si  Eufcbc''acceptcrcnt  cette  commit  p 575  c- 
lion , Si  la  préférèrent  au  pouvoir  qu’ils  avoient  de  retour- 
ner deflors  à leurs  Eglifes  -,  de  quoy  les  Peres  les  remerciè- 
rent. 

'Le  Concile  en  corps  écrivit  par  eux  une  excellente  lettre 
aux  trois  Evefqucs  Lucifer , Cymace  ,Si  Anatole. 'Il  y témoi- 
gne beaucoup  de  joie  de  ce  que  les  Mclecicns  vouloicnt  le 
réunir  avec  ceux  de  Paulin  : 11  louhaite  qu’on  les  traite  avec 
bcaucoupde  douceur  ; Si  il  ne  veut  point  qu’on  leur  demande 
autre  chofe  pour  les  regarder  comme  des  perfonnes  exemtes 
de  tout  foupçon,quc  de  recevoir  la  foy  de  Nicéc,  de  coutelier 
la  Confubltantialké  duSaint  Efprit , Si  d’anachcmatizcr  l’hc- 
rcfic  Arienne,  avec  celle  de  Sabellius,  Scies  autres  rejettées 
depuis  longtemps  par  l’Eglifc.'ll  prie  les  Evefqucs  de  faire 
lire  fa  lettre  dans  le  lieu  ordinaire  de  leur  aflcmbléc,  Si  d’y 
appcller  tous  ceux  qui  voudroient  fe  réunir  ; Si  que  quand 
les  Fidèles  feront  réunis  cnfemblc,  on  choifira  d’un  commun 
confcntement  le  lieu  où  il  faudra  dans  la  fuite  tenir  l’aflcm- 
blée. 

[L’affcmbléc  à laquelle  ces  Evefqucs  fc  trouvoient  dans 
Antioche,  ne  pouvoir  cftre  que  celle  des  Euftathiens  auf- 
qucls  le  Concile  donnoit  ainli  quelque  avantage  ; mais  un 
avantage  très  jufte,  puifque  c’eftoient  les  anciens  Catholi- 
ques de  la  ville  s Se  il  le  f.dt  autant  qu’il  fc  peut  fans  blcftcr 
les  Mclecicns.  Il  ne  parle  point  dutoutdc  S.  Melece,  laiflant- 
Hx/f  Eut.  Tome  FU  l.  Y y 


p.f7S. 


Digitized  by  Google 


JUf.Uc.i7p- 

»4»- 


p.i4^Thdrt.l. 
3. c.i.j»  $4^-a- 


Hier  chr. 


Ibid. 


R«if.l.T.c.i7-p- 

148. 

4 Soi-1.7.C  17  p. 

<5iî.C. 

4 F.ic.l.4*C-*-p- 

• 4".  a. 

r SoCr  Î.4.C.1  p. 
tiü>jSo7.1.6.c. 

7 p.«*7.c. 
d Hier  CD.17.p- 
j 7 1 .U[i»i  Ruf.l.3. 
C-7.p.i40.C. 

Epi.77c.lop. 

1014.4. 


„4  SAINT  MELECE. 

apparemment  à la  prudence  des  cinq  Evefques  à régler  ce 
point  de  la  manière  qu’ils  jugeroient  la  plus  utile  à l’Eglife 
Se  à la  réunion  des  cfprits , Se  prefumant  faits  doute  de  la  pieté 
de  S.  Melccc,  qu’il  confcntiroic  à renoncer  à l’epifeopat , li 
c'eftoit  l’avantage  des  peuples , pour  Icfqucls  feuls  Dieu  a éta- 
bli les  Evefques.] 


.ARTICLE  VII. 


Lucifer  ordonne  Paulin  Evtfyuc  des  Euflathicns , cr  augmente  le 
jchtme ■ 

LA  précipitation  d’un  feul  homme  rendit  inutile  une 
dcliberation[ii  fagciü:  li  chrétienne, qui  félon  toutes  les 
apparences  alloit  tendre  ia  paix  à l’Eglife  d’Antioche,  ou  plu- 
tôt à toute  l’Eglifc  Cacholique.]  ‘ Lucifer , comme  nous  avons 
dit,eftoirvcnuà  Antioche  pour  y pacifier  coûtes  chofcs.  11  y 
travailla  cft.  tli  vement  avec  zcle,  parla  à ceux  des  deux  partis; 

Se  on  ne  dcfcfpcroic  pas  de  voir  le  trouble  appailé , pourvu 
qu’on  euftehoifi  un  Evcfque  agréable  aux  unsâzaux  aurres;[cc 
qui  vérifie  ce  que  nous  avons  dit  dudelintcrcffeinent  de  Saint 
Mclccc.]Mais  Lucifer  n’agit  pas  avec  la  prudence  qu’il  dévoie 
dans  un  choix  fi  important  : Se  comme  il  trouvoic  les  Eufta. 
t hiens  plus  oppofcz  à[  céder  quelque  chofc  pour  le  bien  de]  la 
paix , il  11c  longea  qu’a  les  fatisfairc  ; Se  fansattendre  larcfolu- 
tion  du  Concile  d’Alexandrie,  il  ordonna  Evcfque  le  Prdlrc 
Paulin  leur  chef, 'affilié  par  deux  autres  EvcfqucsConfeircurs, 
l"qui  peuvent  cftic  Cymacc  de  Paltc , Se  Gorgone  de  Germa-  v.Lucifcr  s 
nicic.]  4. 

'Paulin  avoiteflé  fait  Preftre  par  S.  Euftathe  mefme,  &il 
ne  s’cfloit  jamais  fouillé  par  la  communion  des  hérétiques. 

'C’eftoit  un  homme  faint,&:  tout  à fait  digne  de  l’cpifcopar, 
pur  dans  fa  doctrine, ‘doux , vénérable  par  fa  vie auftibicn  que 
par  fon  âge  ^irrcprehcnfiblc , très  religieux.'  S’il  en  faut  croire 
Socrate  -Je  Sozomene ,"  le  refptl  qu’on  avoir  pour  fa  vertu , fit  v.  jn>. 
que. les  Ariens  n’oferent  le  chalfer  d’Antioche  du  temps  de 
Vjlens.]  Il  faut  dire  neanmoins  qu’il  avait  fouffert  quelque 
chofe  en  fa  perfonne  de  la  part  des  Ariens  ,]d  puifquc  Saint 
Jeromc["  qu’il  eleva  au  faccrdocc  vers  l’an  578,  fans  l’attacher  v.sjerome 
à aucune  Eglifc,]Iuy  donne  pluficurs  fois  le  titre  deConf  (-  ' ’»• 
feur. 'Quelques  uns  l’ont  accule  de  Sabdüanilmc  : mais"il  sec. 
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s’en  purgea  très  bien  en  prcfencc  de  S.  Epiphanc.' Auflî  on  ne  Cyr.Aicï  cp.i,. 
l’en  accufoit  que  pareequ’il  ne  reconnoiffoit  qu’une  hypoftalc  P <4  lktl™"' 
dans  la  Trinité,  au  lien  que  les  Orientaux  en  admettoient  1 ■'c','p’7°7' 
trois.  Mais  dans  cette  différence  d’cxpreffion,  en  laquelle  il 
aimoit  mieux  fuivre  les  Occidentaux , il  avoir  comme  eux  la 
mefme  foy  que  ceux  de  l’Orient  : 3c  c’cft  ce  qu’affure  formel- 
lement Acace  de  Berce  ,[qui  ne  peut  nullement  cftrc  fufped 
quand  il  parlccn  faveur  de  ce  Prélat.] 

'S.Bafileraccufc[en  }77,]dc  fuivre  les  dogmes  de  Marcel  Bafcp^+.f. 
d’Ancyrc, [que  bien  des  Orthodoxes  regardoient  comme  in- 
noccns ,]  '&  d’admettre  fans  difficulté  fes  fedatcurs  à la  com-  c. 
munion  ,]''cc  que  les  Evefques  d’Egypte  bannis  par  Valcns 
avoient  fait  aufü  en  376.  Le  Pape  Damafe  le  regardoit  cer- 
tainement comme  un  homme  entièrement  orthodoxe  Jlorf- 
v itsApo!-  qu’il  Iuy  adreflaen  37j,lune  célébré  conleflion  de  foy  , pour 
iméiftcs  5 reccvojr  dans  fa  communion  Vital  l’Apollinai  ifte,  & les  autres 
* Ibid,  j 10.  qui  la  figneroient.  * Les  mauvais  bruits  que  les  Apollinariftcs 
répandirent  contre  luy  en  376,  ne  peuvent  que  luy  faire  hon- 
i.'cur.] 


V.  s.  Bafilo 
S‘i>- 


'Cependant  quelques  bonnes  qualitcz  qu’il  euft,  il  n’eftoit 
pas  tel  que  tous  les  deux  partis  le  voululfcnt  avoir  pourEvef-  14 *■ 
que , [quand  ce  neuf!  efte  que  parcequ’il  avoir  cfté  le  chef  des 
Luftachicns , qui  par  ce  moyen  euffent  remporté  tout  l’avanta- 
ge. Audi  lesMelccicns  ne  l’ayant  point  voulu  recevoir, fon  or- 
dination ne  fit  qu’augmenter  la  divifion  3c  le  fchifmc , qui 
devint  mefme  univerfcl.  Car  les  anciens  mérites  des  Eufta- 
thiens  ayant  fait  croire  à Saint  Athanafc  qu’il  ne  pouvoir  pas 
les  abandonner,  il  demeura  uni  avec  eux  3c  avec  Paulin  leur 
Evcfque  ,]'&  non  pas  avec  S,  Melcce.[L’ifle  de  Cyprc  3c  l’Oc-  e.jo.p.*4», 
cident  entrèrent  dans  la  mefme  penfee  : ]Tout  l’Orient  au 
contraire  s’attacha  [avec  beaucoup  de  chaleur  ]à  S.  Melccc:[ôC 
cela  forma  une  divifion  très  falchcufc  entre  ces  deux  parties 
de  l’Eglifc  univcrfcllc,qui  ne  put  cftrc  appaifee  que  par  le  zcle 
de  S.  Ch  yfoftome.Cen’cftoit  pas  neanmoins  un  fchifme  en- 
tier. Car  hors  S.  Mclccc  3c  Paulin,  les  autres  Evefques  commu- 
niquoienr  entre  eux , quoiqu’avcc  quelque  froideur.  Il  fcmblc 
mef  11e  que  l’Occident  ne  rejettoit  pas  abfolumenr  la  commu- 
nion d ■ S.  Mclccc,  comme  nous  le  dironsàlafin  de  ce  titre. 

L’ordination  de  Paulin  produifit  encore  un  autre  fchifme.] 

'Car  v.  1 ufebede  Verccil  qui  trouva  en  arrivant  à Antioche  p.i4»|TKdrKH 
v.tocifti  s toutes  les mefutes  3c  les  efpcrances  de  lapaix  rompucs,''nc put 
4>,‘  Yyij 
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s’cmpcfchcr  d’en  témoigner  fa  douleur,  & fe  retira  aufliroft 
fans  avoir  voulu  communiquer  avec  aucun  des  deux  partis.  Ec 
Lucifer  pique  de  ce  qu’on n’approu voit  pas  fa  conduite , fefe- 
para  de  la  communion  de  S.  Eufcbe,&:  enfuite  de  tous  ceux 
qui  reccvoicnt  les  Evefqucs  tombez  dans  l’Arianifme.Tl  fut 
fuivi  dansfon  fchifmc  par  quelques  perfonnes  d’ Antioche, 
mais  en  petit  nombre  : elles  ne  s’cltoient  pas  encore  réunies  en 


379- 

[C’cft  fans  doute  de  l’ordination  de  Paulin  que  parle  Saint 
Grégoire  de  Nyire,]'lorfqu’ildicqu’aprcs  le  premier  bannif- 
fement  de  S.  Mclece,foi)  epoufe  luy  confcivalachaltcté  & la 
foy  conjugale  quelle  luy  devoir  ; que  longtemps  apiés  quel- 
qu’un tafeha  de  corrompre  fa  pureté  par  un  auultcre  fmais 
qu  elle  fe  confcrva  fans  fouillure  contre  les  efforts. 

'Tout  cela  fe  pafloit 1 en  l’abfcncc  de  S.  Melece  félon  Socrate 
ScSozomcne,  qui  s’accordent  à dire  qu’il  11e  revint  defonexil 
qu’aprés  l’ordination  de  Paulin  ;*&:  Saint  Grégoire  de  Nyfl’c  le 
confirmeront  à fait.[Ainii  comme  on  ne  la  peut  placer  que  du- 
rant le  Concile  d’Alexandrie,  quelque  temps  apres  le  retour 
de  S.  Athanafe,  & ainfi  apres  le  mois  de  juillet  ; 011  peut  mettre 
le  retour  de  Saint  Melece  vers  le  mois  de  l’cptcmbrc.J'Car  il 
paroift  par  l’hiftoirc  de  la  convcriion  du  hîs  du  preftre  de 
Daphné,  que  S.  Melece  clloit  revenu  à Antioche  avant  le  ai 
d’oélobre  de  cette  année  jéil'Trouvant  donc  à fon  retour  fon 
peuple  qui  l’attendoit,  fcparé  des  autres,  il  fe  joignit  à luy,  &: 
tintfes  aflfemblées  hors  delà  ville, 'dans  l’cglile  de  la  Palée. 
b£uzoïus  chef  des  Ariens  tenoit  les  autres  cglifes,[que  Julien 
n’avoitpas  fait  fermer  ,]hors  une  petite  de  la  ville  qu’il  lailfa , 
ou  qu’il  donna  mcfmc  à Paulin, difent  Socrate  & Sozomene,nc 
l’ayant  pas  voulu  chafler  à caufc  du  rcfpeéf  qu’il  avoir  pour  fa 
vieillcfTc  &c  pour  la  fainteté  de  fa  vic.[Ce  raport  de  deux  hillo- 
riens  aficz  peu  conûderablesa  fes  diffieukez  -,  mais  cela  n’cft 
pas  de  grande  importance.]' 11  feroit  aifé  de  trouver  d’autres 
raifons  de  ce  que  Paulin  elloit  moins  pcrfccuté  des  Ariens  que 
S.  Melece. 


b 


1.  Théodore t /.*  r.a.j>.<î>i.e,dit  après  le  retour  des  F.vefques.fMais  cela  n 'oblige  point  i dir£ 
que  tous  ablolument  fulTenc  déjà  revenus  en  leurs  Eglifcs-] 
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ARTICLE  VIII. 


Concile  d’Antioche  four  U foy  de  Nicie. 

[ T O v I E N prince  très  Catholique  qui  fucceda  à Julien  au 
J milieu  île  l'an  363,  vint  à Antioche  vers  le  mois  d’oétobre. 
On  ne  dit  point  qu'il  en  ait  olté  les  eglifes  à Euzoius  -,  8c  il 
vouloir  laitier  à tout  le  monde  une  allez  grande  liberté  pour 
la  religion.]'  Mais  y ayant  trouvé  une  cgiilc  baflic  depuis  peu , 
ilia  donna  aux  Orthodoxes  ,[c’clt  à dire  à ceux  de  la  commu- 
nion de  S.  Melccc , comme  la  perfonne  de  T heodorct  qui  ra- 
porte  ceci , 8c  la  fuite  de  fon  dil'cours , ne  permettent  pas  d’en 
douter  : |'&  Socrate  allure  que  Jovicn  avoir  un  grand  rcfpciî 
pour  ce  Saine. 

'Cette  coniidcration , &C  le  zclc  que  Jovicn  faifoic  paroillrc 
pour  la  foy  de  Nicce, obligea  Acacc  de  Celaréc  qui  tournoit 
toujours  du  collé  des  plus  puillans,  à venir  conférer  avec  Saine 
Melccc,  8c  à s’unir  avec  luy  dans  la  confcllion  de  la  vraie 
foy.  Ils  cinrcnr  pour  cela  un  Concile  à Antioche  ,'où  fc  trou- 
vèrent 17  Evefqucs  de  diverfes  provinces, 'qui  d’un  commun 
accord  prclentcrcnt  une  lettre  à l’Empereur,  où  ils  confcl- 
foicntlaConfubllantialité,&:coniirmoicnt  la  toy  de  Nicce, 
[quoique  plulicurs  d’entre  eux  fe  fùlTcnt  déclarez  avec  Acaca 
v.lfsAricm  en3jy  dans  lcConcilcdc  Selcucic/'pour  les  dogmes  les  pius 
•No  t i iniP,cs  des  Ariens.]'  Les  principaux  de  ces  * ij  Evefqucs  font 
S.  Melccc  d’Antioche , S.  Eufebe  de  Samofatcs,  Acacc  de  Ce- 
farce , Eutyquc  d’Eleutheroplc[ou  Hébron ,]Ilacoquis,  Jofac 
ou  Ifaac  de  l’ Arménie  majeure , Titc  de  Bollrcs  en  Arabie, 
S.  Pelage  de  Laodiccc[cn  Syrie  ,]Athanafcd’Ancyrc,  S.  Irc- 
nion  de  Gaza,  &:  Anatole  de  Bcrée[ConfclTcur.]Athanafc  & 
deux  autres  n’y  aflifterent  que  par  des  Prcllrcs[qu’ils  y a voient 
envoyez.]  , 

'Nous  avons  encore  la  lettre  de  ces  Evefqucs  à Jovicn,  où 
ils  infèrent  le  fymbolc  de  Nicce , dont  ils  font  profciTion  de 
recevoir  la  foy , 8c  particulièrement  le  mot  de  Confubltan- 
ticl,  qu’ils  difent  marquer  que  le  Filscfl  de  la  fubAancc  du  Pè- 
re , qu’il  luy  cfl  femblablc  en  fubftance,  8c  que  ce  terme  ruine 
le  blafphemc  des  Ariens  8c  des  Anomccns  ,qui  veulent  que  le 
Fils  ait  ellé  tiré  du  néant. 

'II  ne  peut  y avoir  de  déclaration  de  foy  plus  claire  &:  plus 
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H*  SAINT  MELECE. 

prccifc  que  celle  là:  mais  comme  le  terme  de  femblablc  en 
fubflincc  approuvé  par  les  Pcres  comme  fort  bon  en  luy  mef- 
mt,  quoique  non  fuffifant,cftoit  auflî  commun  aux  Scmiariens 
5c  aux  Macédoniens," il  lemble  qu’il  ait  donné  fujct  à ceux 
qui  avoicnt  une  mauvaife opinion  de  S.  Mclccc  5c  de  les  amis , 
d'avoir  encore  leur  foy  fufpc£tc.[S.  Jerome  qui  l'uivoit  Paulin 
contrcS.  Melcce,  le  fait  voir  en  cette  rencontre.] 'Car  il  dit 
félon  tous  les  exemplaires  de  fa  chronique , que  ce  Concile 
ayant condanné  la Confubftantialicé  Scia  ditierence  de  fub- 
ftance,  établit  le  dogme  Macédonien,  quitenoit  le  milieu 
encre  les  dcux,c’cft  àdirclarellcmblanccdcfubftance. 

[Ce  qui  pouvoir  en  quelque  forte  favorifer  l’erreur  de  ceux 
de  ce  parti , c’efl  que , comme  dit  S.  Epi  phanc  J' quelques  uns 
de  ceux  qui  paroiiïbient  communiquer  avec  S.  Mclccc  5c  fon 
fynode  jblalphcmoient  contre  le  S.  Efprit,  quoiqu’ils  fyrlaf- 
fent  fort  bien  touchant  le  Fils  :[  6 c cela  peut  regarder  Eurtathc 
de  Scballc,5c  quelques  autres  peuteftre  de  fes  difciplcs ,"qui 
après  avoir  cité  admis  en  3 66  à la  communion  du  Pape  Libéré 
& de  l’Occident,  furent  receus  un  peu  après  dans  celle  des 
Orientaux  par  le  Concile  de  Tyancs.  On  ne  voie  rien  aulli 
dans  le  Concile  d’Antioche  qui  appuie  particulièrement  la 
divinité  du  Saint  1 Iprit.j'Mais  le  mcfmc  Saint  Epiphanc  nous 
allure  que  le  peuple  qui  fitivoit  Melecc,  n’eftoit  pas  moins 
Catholique  fur  cette  croiliemc  perfonne  de  lafaintc  Trinicc,. 
que  fur  la  féconde. 

[Cela doit  fuffire  pour  ne  point  douter  de  la  foy  de  S.  Mc- 
lecc, quand  fes  foufïrances , 5c  tout  le  relie  de  fa  vie  ne  nous’ 
en  alfurcroit  point.]' S.  Balilc  qui  n’eitfl  jamais  voulu  avoir  de 
communion  avec  ceux  qu’il  cull  vu  biaifer  dans  la  foy  /allure 
S.  Athanafe  dans  une  oc calion  importante , que  le  très  pieux 
Evefque  Melcce  cil  irreprchenliblccncc  point  il  déclare 
hautement  qu’il  n’y  a point  de  veriré  orthodoxe  que  S.Mcle- 
cc  5c  S.  b ufebe  de  Saniofatcs  n’cullent  prelchée  en  fa  prcfencc 
dans  toute  fa  force , & en  prenant  Dieu  à témoin  delà  lincerité 
de  leurs  paroles.}  Nous  pouvons  bien  dire  la  mcfme  choie  de 
S. Pelage  de  Laodicée,S.  Ircnion  de  Gaza, Athanafe  d’Ancyre,, 
& Tire  de  Boltrcs.  Pour  les  autres  , 5c  particulièrement  pour 
Acacc  qui  n’avoit  pas  témoigné  jufqu  a cette  heure  avoir  d’au- 
tre foy  que  celle  de  la  Cour  ,ii  n’cllpas  impollible  qu’ils  aienr 
figné  le  lymbole  de  Nicée  par  politique  autant  que  par  une  vé- 
ritable croyance  cmais  il  faut  avoir  des  preuves  pour  l’afiurcr  .] 


f 


V S.  Atlia- 
nafe  noie 


V.IesAricn» 
$ 110,111. 


Digitized  by  Google 


SAINT  MELECE. 

ARTICLE  IX. 

S.  Athanafc  vient  à Antioche  : S.  Melece  en  e //  chafé  deux  fois  fur 
f-'/ilens  : Paulin  y demeure. 

[ U o i qu  e S.  Athanafc  ne  pull  pas  approuver  la  ma- 

nicrc  donc  Paulin  avoir  efté  taie  tvefque , il  crut  ncan-  , 

moins,  comme  nous  avons  die,  fc  devoir  unir  à luy;]'&:  il  Bif.cp.jAj.p; 
luy  écrivit  une  lettre  dont  on  ne  manqua  pas  de  tirer  avanta-  344-i 
V.  S.  Atlia-  gc  contre  S.  Mclcce.[ll  vint  enfuite  à Anriochc"cn  ce  ccmps- 
“Ic$  <“}•  ci mefmc,]  &:  Paulin  pour  fe  jullificrfdc  quelques  faux  bruits  Epi  77.c.io.p. 
que  l’on  repandoit  contre  luy,]  luy  donna  une  déclaration  de  ,0lM' 
fa  foy  ,'qui  cfloic  comme  une  fignature  du  Concile  d' Alexan-  Aih  dcAnt.p. 
dric , quoique  deux  Diacres  y eulfcnt  déjà  fuufcri:  en  fou 
nom. 

'S.  Bafilc  allure  à S.  Epiphanc  que  S.  Athanafc  fouhaica  auffi  Bif.cp.jij.p, 
beaucoup  de  s’unir  de  communion  avec  Saint  Melece, [&:  le  }1,x’ 
traiter  aulfibicu  que  Paulin , comme  un  Evcfquc  de  la  com- 
munion Cacholiquc , en  attendant  qu’on  pull  terminer  leur 
différend  par  la  douccur.]Mais  quelques  mauvais  confeillcrs 
le  portèrent  à remettre  cette  jonction  à un  autre  temps  : ce 
qu'on  peut  affiner  avoir  faic  beaucoup  de  tort  à l’I  giifc. 

[Quelques  uns  tirent  d’un  endroit  de  S.  Bafilc ,]'que  te  fut  'p-»73-p1<rji> 
Saint  Melece  qui  ne  voulut  pas  luy  accorder  fa  comrruiiiioh. 

[Mais  cela  cftli  étrangement  oppofé&:  à la  pieté  & à rouf  les 
V.  S.  Bafilc  interdis  de  Saint  Melece,  qu’il  vaut  mieux  rcntendre"d’un 
note».  Athanafc  que  nous  trouvons  avoir  cité  engagé  dans  l’erreur 
& dans  le  parti  des  Macédoniens. 

Valensqm  fücceda  à Jovien  fan  364,  dans  l’Empire  d’CL 
rient,  bien  loin  de  fucccdcr  à fa  pieté,  fut  au  contraire  un 
cruel  perfccutcut  des  Catholiques.]’ On  écrit  que  des  l’an  363,  son  W.c.i.p. 
il  maltraita  fort  les  Orthodoxes  d’Antioche,  pour  les  obliger 
à communiquer  avec  Euzoïus,&  qu'ilcondanna  mef.nc  Saint  P 1 
N o t 1 10.  Melece  au  banniffcmeni.t"  Nous  ne  trotlVons  poinr  en  effet  de 
temps  où  nous  piaffions  mieux  placer  le  fécond  de  fes  trois 
exils.  Il  ne  fut  pas  apparemment  fort  long  ; & la  révolte  de 
Procope  qui  fc  foulcva  cette  année  mefmc  contre  Valcns, 
put  bien  l’obliger  de  rendre  S.  Melece  à l'on  troupeau,  pour 
s’acquérir  l’aflfe&ion  de  la  ville  d’Antioche  en  un  temps  où  il 
avoir  befoin  de  ménager  touccs  clrofcs. 
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j«o  SAINT  M E L E C E. 

Quoy  qu’il  en  foie , nous  ne  voyons  pas  moyen  de  douter  que 
Saint  Melcce  ne  ftift  à Antioche  en  367,  6c  dans  les  trois  an- 
nées fuivantes.  Car  ce  fut  dans  ce  temps  laj'auquel  S.  Jean 
Chryfoftomc  avoit  quitte  les  écoles  des  fophiftcs[6c  les  em- 
plois du  barcau  ,]6c  commcnçoic  à s’appliquer  à la  fciencc  des 
Saints;  que  Saint  Melcce  qui  remarqua  les  grandes  qualitez 
. de  ce  jeune  homme , qui  aimoit  la  pureté  de  ion  cœur , 6C  qui 
prévoyoit  par  une  lumière  prophétique  ce  qu’il  deviendroit 
un  jour  ,Hluy  permit  ou  piutoft  luy  commanda  de  demeurer 
toujours  auprès  de  luy.1  S.  Chrylbftomc  profita  d’une  occa- 
fion  ii favorable, rcccut  de  luy  le  Sacrement  de  la  régénéra- 
tion &:  l'office  de  Lcéteur,6cnc  le  quitta  point  durant  trois 
ans,[c’cltàdire,  jufqu’à  ce]' qu’il  fut  banni  pour  la  troiiicme 
fois:L''cc  qui  arriva  à U fin  de  l’an  37©,  ou  l’année  d’apres. 

Nous  ne  lavons  rien  de  particulier  fur  cet  exil,  non  plus 
que  furie  fécond,  finon]'quc  S.  Melcce  y fut  encore  banni 
dans  l'Arménie  ,[ou  peuteftre  qu’ayant  feulement  eu  ordre 
de  fortir  d’An  ioche,i!  fe  retira  en  cette  province  qui  cftoit 
fonpays  natal.  Au  moins  il  cft  vifiblc  qu’il  cftoit  allez  libre 
dans  fon  exil  ,]’puifque  Saint  Baille  luy  parle  d’aller  de  là  à 
Samofates  ,*  quoiqu’on  un  autre  endroit  ii  dife  qu’il  ne  lcpou- 
voit  pas  venir  voir  à Ccfarée.b  il  officie  les  prières  à Dieu  dans- 
la  retraite , 6c  tafehoit  d’obtenir  fa  mifcricorde  pour  tout  le 
peuple  Chrétien/  On  voit  qu’il  demeuroit  vcrsNicoplc[mc- 
tropolc  de  l’Arménie  j]* 6c  il  avoit  en  ce  quartier  là  une  terre 
nommée  Gctafcs.lAinfiilcitoi:  fur  les  confins  dclaCappado- 
cc  ; & Dieu  l’avoit  ainli  ordonné,  afin  qu’eftant  plus  proche  de 
S.  Bafile , ils  fe  pulTcnt  foutenir  6c  confoler  l’un  6c  l’autre  dans 
les  calomnies  6c  les  pcrfccutions  qu’ils  eurent  à endurer.] 'Car 
ces  deux  Saints  cfloicnc  unis  en  toutes  manières,  comme  la 
fuite  le  montrera.] 

'En  mcfme  temps  que  les  ennemis  de  la  vérité  chaffoicnr  S. 
Mclecc  d’Antioche,  ils  fouffioient  que  Paulin  y demeurait 
librement; 6c  Valons  au  milieu  de  cette  guerre  irréconcilia- 
ble qu’il  faifoit  aux  défenfeursde  laConfubftancialicé  ,ne  luy 
fie  neanmoins  foulfrir  quoy  que  ce  fuft.[C’eftoic  peuteftre 
parcequ’ayanc  peu  de  perfonnes  dans  fa  communion , ô£ 
n’eftant  point  uni  avec  les  Catholiques  de  l’Orient,  il  ne  fai- 
foit pas  d’ombre  à l’Arianifmc , 6c  ne  l’empcfchoit  pas  de 
dominer.  Peuteftre  aufli  que  comme  les  Occidentaux  eftoient 
fort  unis  à Paulin,  Valeus  exaignoit,  s’il  le  pcrfccucoit. 


txirfir 1 


Note  ii. 


Digitized  by  Google 


SAINT  MELE  CE.  ;6i 

qu’ils  ne  priflent  fa  prote&ion , & n’engageafl'cnt  Valentinien 
à la  prendre  aulli  : &c  nous  avons  vu  que  ccttc  mcfmc  crainte 
l’obligeoit  dclaiflcr  S.  Athanafc  en  repos.] 'Socrate  &c  Sozo-  Socr.L4.ti.p. 
mène  difent  que  c’eftoit  par  le  rcfpefl  qu’on  avoir  pour  la  pieté  J *■ J 

de  Paulin. [C’clt  une  coniideration  allez  foible  fur  des  hcreti-  P 
ques  toutpui flans , &:  clic  euft  dû  fans  doute  garantir  S.  Mclc- 
cc,S.  Balile,  un  grand  nombre  d’autres  Prélats  autant  ou 
plus  que  Paulin.) 

'f  lavicn  & Diodorc  demeurèrent  à Antioche  pour  y tenir  la  TUnUta». 
place  de  S.Melccc,&  y défendre  l’Eglifc  & la  foy  de]. C, [avec 
nonmoinsde  gloire  qu’ils avoienc  fait  fous  Confiance  eflant  1 7i°  ,0  i ’ 
laïques , mais  avec  plus  de  grâce  &c  d’autorité  ,]'puifqu’ils  te-  v.P.c.t.*.p.7«o. 
noient  alors  le  rang  de  Prcltrcs.[On  ne  peut  douter  que  ce  ne  ^i8is-d-- 
fuft  Saint  Melccc  qui  les  avoir  élevez  à cette  dignité,  pour 
recompenfcr  leurs  mérites , &:  pour  rendre  leur  vertu  plus 
éclatante  &c  plus  utile  à l’Eglife.  Nous  ne  dirons  rien  davan- 
tage de  ce  qui  fe  pafl’aà  Antioche  pendant  l’abfence  de  Saine 
v. 1k Ariens  Mclece,  parccqu’on  le  peut  voir  dans  le  titre  des  Ariens"  -,&c 
* 1,7,11  ‘ nous  nous  renfermerons  dans  ce  qui  fc  pafla  entre  luy  & Saint 
Baille.} 

ARTICLE  X. 

De  ce  que  fit  S.  Mclece  dans  fi»  exil. 

v.  s.  Bafije  [TL  faut  peutcftrc  mettre  des  l’an  $70, "&  dans  le  coramen- 
itf.  cernent  de  l’epifeopat  de  S.  Bafilc , loncpillrc  56,)oû  ilfc  Baf.cp.j<.p.*4.. 

plaint  de  ce  que  S.  Melece  avoir  manqué  une  occaiionde  luy 
écrire,  il  y témoigne  une  ellime  & un  refpett  tout  particulier 
pour  ce  Saint  &c  pour  fes  lettres.  Il  paroiil  qu’il  ne  l’avoit  pas 
encore  vu,  &:  il  avoir  voulu  faire  pour  cela  le  voyagc[d’ An- 
tioche .ou  d’ Arménie  ;]mais  on  l’en  avoir  détourné  pour  des- 
raifons  que  le  porteur  devoit  dire  à S.  Melecc. 

'On  croit  qu’il  vouloir  prendre  des  mcfurcs  avec  luy  pour  DuP.n  p.47». 
travailler  à la  réunion  de  l’Eglife  d’Antiochc.'Car  fa  chari-  B1f.cp.4Sp  7c.) 
té  le  rendoit  extrêmement  fenlibleaux  maux  de  cette  Eglifc,  77- 

3u’il  regardoit  comme  la  telle  de  tout  l’Orient.  On  voit  fa 
ouleur  dépeinte  dans  quelques  lettres  qu’il  écrivit  en  371  à 
Saine  Athanafe  , pour  le  preflcr  de  s'employer  à réunir  les  Or- 
thodoxes d’Antioche , à les  foumettre  tous  les  uns  aux  au- 
tres dans  la  charité.  Mais  il  fuppoieque  cela  ne  fe  peut  quen  cp  iap.77.7S: 
Htfi.Eecl.Tomt  nil.  Zz 
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leur  donnant  à tous  Saine  Mclece  pour  Evcfque.  Il  alïureque 

tout  l’Orient  le  foubaitoit , &c  que  l’Occident  incline  en  eftoic 


d’accord , comme  on  le  voyoic  par  quelques  lcctrcs.  11  ccri- 
voit  ceci  par  Dorothée  Diacre 'de  S.  Mclece  ,[cc  qui  marque 
qu’il  ne  le  faifoit  qu’avec  fa  participation.  On  ne  voie  pas  ce 
que  S.  Athanafe  fit  fur  cela  -,  S c i '■  ne  vécut  guere  qu’un  an  dc- 


cp.t73r.m- 

lif. 

p.Up.C. 

p.KS.d.c. 
cp  tfî.p  ic8. 


cp  i6i  p^^7.a  b 


Cp.iî5.p.iî7. 


cp.i87.p.ioo- 

tou 


puis. 

Toutes  les  Eglifcs  de  l’Orient  avoient  befoin  de  fecours  auflîr 
bien  que  celle  d’Antioche,  à caufc  de  la  perfecution  de  Va- 
lens.,lS.Bafilerefoluc  avec  S.  Athanafc  d’envoyer  pour  cela 
le  Diacre  Dorothée  en  Occident. j'Mais  il  l’envoya  «upara-  sa- 
vant à Saint  Melccc  avec  un  mémoire  qu’il  avoir  dreffe , afin 
que  s’il  l’approuvoit,  il  compofaft  les  lettres  qu’il  faudroic 
écrire,"  & l’inftruftion  de  ce  que  Dorothée  auroit  à faire.  fcc. 
[Dorothée  revint  d’Occident"au  commencement  de  37a,  & v.s. 
en  apporta  diverfes  lettres  :]'Et  comme  il  falloir  faire  des  ré-  s *3' 
pontés,  S.  Balile  pria  encore  S.  Melccc  de  les  drelfer  &de  les 
luy  envoyer  auflitoft  après  Pafquc.Tl  luy  parle  de  l’Orient, 
[c’cftàdirede  là  Syrie, jd’unc  manière  qui  frit  bien  voir  que 
Saint  Mclece  n’y  eltoit  plus;[&  c’cû  ce  qui  nous  a fait  dire 
qu’il  avoir  cité  banni  en  Arménie  en  371  au  plultard.j'Illuy 
demande  fes  prières, SC  témoigne  un  très  grand  defir  de  le 
voir  pour  profiter  de  fes  inltruétions  fi  excellentes  &c  fi  utiles 
aux  amc,s.'  Nous  avons  encore  aujourd’hui  la  lettre  aux  Occi-  - 
dentaux, "que  S.  Balile  avoir  dcmandécà  S.  Melccc  : &c  le  nom  ibid. 
de  S.  Mclece  y paroilt  i la  telle  de  31  Prélats  d’Oricnt  qui  la 
lignèrent. 

["Vers  le  commencement  de  lamcfmc  année  ,]'S.  Mclece  ib.f»o. 
avoir  prie  S.  Bafile  de  fc  trouver  vers  la  mi-juin  en  un  lieu 
nommé  Phargamon , où  il  devoir  fc  rendre  de  fon  colié , tant 
pour  fatisfaire  à l’amitié  qu’ils  avoient  l’un  pour  l’autre , que 
pour  délibérer  cnfemble1  fur  les  affaires[dc  l’Eglifc.]S.  Balile 
qui  ne  fouhaitoit  rien  davantage ," aima  mieux  neanmoins  ib-  $ >1. 
pour  quelques  raifons  différer  un  peu  à voir  Saint  Melccc , Sc 
l’aller  trouver  à Nicople,  ou  faire  avec  luy  le  voyage  de  Sa- 
mofates,  s’il  s’y  vouloir  engageras.  Mclece  s’exeufa  apparem- 
ment de  ce  voyage  ,V  8c  S.  Balile  vint  le  viliterchcz  luy  àGc- 
tafcs,"où  il  le  trouva  avec  le  Preflrc  Diodorc.  Théodore  Evef-  Ib.  s »i. 
que  de  Nicople  y vint  aufli , & ils  convinrent  cnfemble  de 
quelques  articles  touchant  Eullathc  de  Scbaftc. 

[Ces  articles  n’eurcnt'  pas  l’cffcc  qu’on  en  cfperoit , Sc  Saint  tb.sïoo,n>r. 
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Bafile  fc  vie  enfin  contraint  l’an  373,  de  rompre  entièrement 
avec  Euftathe.  On  commença  vers  le  mcfme  temps  à publier 
quelques  nouveaux  blafphemcs  d’Apollinaire  : & comme  il 
ne  fc  dcclaroitpas  encore  contre  l'Eglifc  ,]’S-  Melecc  temoi-  cpjjp.s?. 
gna  à S.  Balilc  qu’il  avoit  peine  à croire  que  ce  qu’on  difoit  de 
!uy  fuit  véritable.  S.  Baille  luy  répondu  par  fon  epiftre  59, ‘ où  p*7«?- 
v.S.  Bafilc  il  luy  parle  encore  de  quelques  autres  affaires  "6c  le  prie  de 
* dreffer  une  nouvelle  lettre  gour  les  Occidentaux , s’il  jugeoie 

que  cela  fuft  ncceffairc.'  11  luy  avoir  écrit  quelque  tcmps.aupa-  «p.js  p.sc. 
ravant  fur  la  mcfme  affaire , &C  fur  quelques  autres. 

•Ib  ÿ 113.  ["  Sur  la  fin  de  la  mcfme  année,  Evagre  Preftre  d’Antioche, 

que  S.  Eufebc  de  Vcrccilavoic  amené  avec  luy  il  y avoit  dix 
ans, revint d’Occident  à Antioche.j'Il  paffaà Ccfaréc,  où  il  cp.j^.p.jji.i 
promit  à Saint  Balilc  d’embraffer  la  communion  de  Saint  Me- 
lecc  :&  cependant  des  qu’il  fut  arrivé  à Antioche,  il  fc  joi- 
gnit à Paulin.  Il  ne  laiffa  pas  d’ccrirc  à Saint  Bafilc,  Se  de  le 
prier  de  s’employer  autres  de  Saint  Melecc  pour,  procurer  la  F334-«-<L 
réunion.'S.  Balilc  le  fouhaitoic  encore  plus  qye  luy  : mais  tl 
luy  manda  bien  nettement  qu’il  ne  l’cfpcroit  pas  par  cette 
voie. 

'S.  Bafilc  fit  divers  voyagesfen  l’an  373  ,]dont  il  rendit  conte 
H>.$  itj.  à S.  Melecc  par  une  lettre  ;"âc  il  luy  parle  en  mcfme  temps  de 
quelques  lettres  de  l’Occident , donc  ceux  de  Paulin  triom- 
phoicnc,  parccqu’clles  leur  clloienc  très  favorables.  Se  très 
defavantageufcsàS.Melece.[Onpeut  voir  dans  l’hiftoirc  do 
S.  Bafilc  ce  qu’on  fçait  fur  cette  affaire.  On  fc ‘déclara  encore 
plus  outrageufement  à Rome  contre  luy  deux  ans  après  ,]'&  ep.31t.p  514  -, 
on  luy  fie  l’injure  de  le  mettre  au  nombre  des  Ariens.  Mais  on 
luy  donnoit  pour  compagnon  S.  Eufebc  de  Samofates ,[  à qui 
Dieu  accorda  bientoft  après  la  couronne  du  martyre  :&  il  n’cft 
v .5 .Eufebc  point  ncceffairc  de  répéter  ici''ce  que  nous  avons  dit  fur  ce  fu- 
ic  SamoCi-  jCt  ^ fon  occafion.l 

ARTICLE  XI. 

S ■ Melecc  revient  d’exil , offre  un  accord  à Paulin  qui  le  refufi. 

[ N fi  n laperfecution  de  Valons  finit  par  la  vengeance 
J"1,  vifiblcquc  Dieu  en  fit,  en  abandonnant  ce  malheureux 
prince  aux  feux  des  Gots  le  9 aouft  378.]'Graticn  rappella  s.xr.i  i.c  j.p. 
auflitoftlcs Evefqucs  exilez, & Antioche  revit  pour  la[croi-  **I,A 
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ücincjfois  fon  faine  paftcur.'l  outc  la  villc'Tortit  audevant  Non  tu 

de  luy;  &ccux  cjuc  la  foule  cinpcfchoic  d’en  approcher  ,"fc  & c. 

tenoient  heureux  d’entendre  fa  voix , ou  au  moins  de  voir  ion 

vifage. 

[ Cette  joie  fi  univcrfelle  n’empefcha  pas  neanmoins  Pau- 
lin &:  ceux  de  fon  parti , de  continuer  dans  la  divifion  qui  du- 
rait depuis  ii  longtemps.  Saint  Mclecc  fit  allurcmcnt  tput  ce 
qu’il  put  pour  l’appaifcr.  Mais  pour  la  maniéré  dont  les  cho- 
ies fe  paflerent , les  auteurs  en  parlent  fi  diverfement , qu’on 
ne  fçait  (ic’cft  qu’ils  aient  mêlé  des  faufletez  dans  leur  narra- 
tion, ou  s’ils  l’ont  embrouillée  faucc  de  bien  diftinguer  les 
temps.  Mais  comme  le  dernier  cft  toujours  plus  favorable  que 
l’autre , nous  le  fuivrons  autant  qu’il  nous  fera  polïible , Se  nous 
tafeherons  de  donner  une  telle  fuite  à ce  qu’ils  raportent , que 
nous  fartions  trouver  prcfquc  tout  ce  qu’ils  ont  dit , ou  vérita- 
ble ou  poflible.] 

'Paulin,  comme  nous  avons  déjà  dit,  çftoit  toujours  demeure 
à Antioche  ,ngnobftant  les  pcrfecutions  de  Confiance  Se  de 
Valcns.  Lors  donc  que  S.  Mclepc  apres  s’eftre  rendu  illufire 
par  les  [troisjbannifiemens  qu’il  avoir  fouiferts,  fut  enfin  re- 
venu en  vertu  dcl’cdit  de  Graticn; 'tous  ceux  qui  cftoicnr  de 
fa  communion  s'efforcèrent  de  le  faire  afleoir  aveePaulin  dans 
un  mcfmc  throne. 

'Pour  luy , commcil  eftoit  le  plus  doux  de  tous  les  hommes, 

[non  feulement  il  y confentoit,  jmais  il  en  prerioit  mefine  Pau- 
lin par  des  paroles  pleines  de  civilité  Se  d’afic&ton  : Puifquc  le  « 
maifire  du  troupeau,  luy  difoit-il,  m’a  confie  la  garde  de  fes  « 
brebis,  Se  que  vous  cfies  charge  du  foin  des  autres,  &c  que  les  ~ 
unes  Se  les  autrcs.ont  la  mefine  foy , raiTemblons-lcs  toutes , je  « 
vous  prie,  en  une  feule  bergerie,  & terminons  enfin  cette  dif-  « 
pute  que  nous  avons  pour  leur  conduite.  Faifons-lcs  toutes  « 
paiftrccnfcmble,&gardons-les  par  un  foin  Se  une  vigilance  « 
commune.  Que  ficethroncoù  l’bvcfque  a accoutumé  de  s’al-  >« 
feoir  au  milieu  du  Clergé , forme  entre  nous  quelque  dilputc , « 
je  trouverai  bien  moyen  de  la  terminer.  Mettons  le  faint  Lvan-  « 
gilefur  le  throne,  Scartcions  nous  aux  deux  collez.  Que  fi  je  <« 
finis  mes  jours  devant  vous,  vous  aurez  tout  fcul  l’intendance  « 
du  troupeau  -,Se  fi  vous  mourez  le  premier,  je  tafeherai  aufli  ™ 
d’en  prendre  tout  le  foin  qu’il  me  fera  poflible.  • « 

[Voilà  la  propofition  que  fit  Saint  Mclecc.]  'Mais  Paulin  ne  la 
voulut  point  accepter  ;a  au  moins  pour  ce  qui  eftoit  delà  com- 
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jnunautc  dcl’cpifcopat,  prcccndant  qu’il  ne  pouvoic  pas  re- 
cevoir pour  collègue  un  homme  qui  avoic  cité  fait  Evefquc 
par  les  Ariens.  Sur  ce  rcfus4es  communicateurs  de  Saint  Mc- 
lece,  qui  eftoicnc  en  fort  grand  nombre,  s’eftant  faifis  par  force 
d’une  eglife,  l’y  placèrent  fur  le  throncepifcopal.  Cette eglife 
qui  cftoit  hors  la  ville  ,[eftoic  apparemment  celle  de  la  Paléc , 
l'ancienne  eglife  de  la  communion  de  S.  Mclece  : de  forte  que 
la  violence  dont  le  peuple  ufa  pôur  s’en  faifir , n’eftoit  pas  con- 
tre ceux  de  Paulin,  maiscontre  les  Ariens, ]'qui  en  avoient  ThJrt.l  4.Ar. 
chafleles  Orthodoxes  fous  Valens.  *'6,i 


ARTICLE  XII. 

Le  fthifme  augmente  & fe  répand  : Saint  Melece  ordonne  quelques 
Evefques. 

4 T A diflenfion  s’alluma  enfuite  avec  plus  de  force  qu’au-  Socr.l.j.tj.p. 
JL/ paravant  entre  l’un  & l’autre  parti,  8 c on  eftoit  près  de 
voir  dans  la  ville  une  fcdicion  toute  formée,  lorfque  le  trou-  e3'f'7Jt‘7°7' 
blc  s’appaifa  par  l’accord  donc  nous  parlerons  l’annce  fùivancc. 

'Cette  divilion  venoie  moins  de  ceux  qui  en  paroifloienc  Nai.car.j.p.if. 
eftrc  les  chefs,  que  de  ceux  de  leur  parti,  qui  allumoienc  ce  a fc- 
feu  de  part  & d’autre  pour  y trouver  leurs  interdis.  Chacun 
prerendoit  défendre  lafoy  ; mais  ce  n’eftoit  qu’un  faux  pré- 
texte donc  ils  fe  couvroient.'Car  pour  la  difficulté  que  l’on  or.jt.p.jio.îu. 
faifoit  fur  les  mots  d ’hppof/aje&c  de  perjonne , il  cftoit  viûbleque 
ce  n’eftoit  qu’une  différence  de  mots , 8C  que  les  fentimens 
cftoienc  les  mcfmcs.' Cependant  l’Orient  8c  l’Occident  car.i.p.ij.âb. 
eftoientdivifcz  l’un  de  l’autre  pour  des  chofcs  fi  peu  importan- 
tes :'ce  qui  faifoit  gémir  ceux  qui  avoient  de  l’amour  pour  l’E- 
glife , cômme  S.  Grégoire  de  Nazianze. 

[Saint  Ambroifeanimé  dumcfmc  efprit  eftoit  auflidans  les 
meftnes  fentimens.] 'Car  dans  la  lettre  que  luy  8c  les  autres  ColTh »?.prs. 
Evcfqucsdu  concile  d’Aquilée  écrivirent  l’an  ?8i  à l’Empe- 
reur Theodofc,il  nous  apprend  que  les  Occidentaux  ayant 
rcccu  des  lettres  de  l’Orient,  8c  particulièrement  des  deux 
parties  qui  divifoient  l’Eglife  d’Antioche,  ils  avoient  refolu 
itnofhtm-  d’y  envoyer  quelques  pcrfonncs''dc  leur  part,  8c  ccfcmblc 
m,,c ■ mcfmc  des  Evefqucs , pour  travailler  comme  amis  communs 

à y rétablir  la  paix  : mais  les  troubles  de  la  gucrrc[dcs  Gots 
qui  commença  en  377  ,]arrcftcrcnc  l’execution  de  ce  deflein, 

Z z iij 
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[Après  queThcodofe  eut  eftéclevé  à l’Empire ,]'les  Occi- 
dentaux luy  écrivirent  pour  demander  que  Paulin  8c  Mclccc 
qui  fepretendoienc  tous  deux  Evtfqucs  d’Antioche,  convinf- 
fent  entre  eux  de  quelque  accord  conforme  aux  Canons, 
puifqu’on  eftoit  perfuade  qu’ils  eftoient  tous  deux  dans  la 
vraie  foy  ; ou  qu’au  moins  il  luy  pluft  d’empelchcr  qu’on  ne 
rnift  un  Evcfque  à la  place  de  celui  des  deux  qui  mourroit  le 
premier,  jufqu’à  ce  que  l’autre  fuft  mort  aufli.[Ce  que  nous 
difons  ici  des  Occidentaux  paroift  fc  devoir  entendre  parti- 
culièrement de  î>.  Ambroife&  de  ceux  de  fa  jurifdiétion. 

Nous  ajouterons  encore  ici  touchant  S.  Mclcce,]' qu’il  or- 
donna alors , félon  Thcodorct,  Diodorc  Evcfque  de  Tarfc, 
Jeand’Apamée,&:  Eflicnne  de  Germanicic.[Nous  parlerons 
plus  amplement  de  Diodorc',cn  un  autre  endroit.]1  Jean  qui  V.fontit*. 
affilia  au  Concile  de  Conftantinople,*  eftoit  illuftre  par  fa 
naiffancc,&:  fe  rendit  encore  plus  iiîuftrc  par  fes  propres  mé- 
rités que  par  ceux  de  fes  anccltrcs.  Il  eftoit  egalement  recom- 
mandable 8c  par  fon  éloquence  & par  fa  vie.  C’crtoit  luy  qui 
durant  latcmpeftc  de  l’Arianifmc  avoir  gouverné  à Antioche 
l’alïcmbléc  des  Orthodoxes, fécondé  par  Eftienne,  qui  outre  0 
la  fcience  de  l’Eglifc  dans  laquelle  il  avoic  elle  nourri,  poire- 
doit  encore  toute  la  littérature  des  Grecs.  Ce  fut  ce  qui  le  fit 
choilirparS.  Mclccc  pour  Evcfque  de  Gcrmanicic,  croyant 
qu’il  avoit  allez  de  fufhfancc  pour  rcmedicraux  maux  de  cette 
Eglife,infcâce  par  la  mauvaife  doûrinc  d’Eudoxe,[qui  en 
a v<5it  autrefois  elle  Evcfquc.]Et  il  ne  trompa  point  les  cfpc- 
rances  que  l’on  avoit  de  luy . Car  il  fccut  fi  bien  fc  conduirc,& 
parut  un  (i  habile  paftcur,que  par  fes  inftruélions  il  changea 
ces  loups  en  brebis. 

[Ces promotions d’Evefqucs  euftent  donné  à l’Eglifc  une 
joie  pure  & entière,  li  elles  ne  fc  fuftcnt  faites  que  dans  les 
lieux  qui  n’avoient  point  d’Evcfques  orthodoxes. j'Mais  le 
fchifmc  de  l’Eglife  d’Antioche  fc  rcpandanc  dans  le  relie  de 
l’Orient, fut  caufc  qu’on  ordonna  en  plulieurs  villes  de  nou- 
veaux Evcfques  au  lieu  de  ceux  qui  y eftoient,  quand  ils  ai- 
moient  mieux  communiquer  avec  Paulin  qu’avec  Mclccc  ; ce 
qui  produifit  d’étranges  eonfufions  en  beaucoup  d’endroits. 

On  le  remarque  particulièrement  de  Tyr,  où[Zcnon]fuc 
établi, quoique  Diodorc''hommc  d’un  mérite  extraordinai- vS. Atti- 
re, en  fuft  Evcfque[dcpuis  piuficurs  années:]'&  il  continua  iule  J no. 
encore  depuis  à cllrc  regardé  comme  Evcfque  par  Timothée 
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d'Alexandrie  ,[&  par  les  autres  delà  communion  de  Paulin.] 


ARTICLE  XIII. 

Saint  Mtltce  tient  un  grand  Candie  à Antioche- 

N» t»  13.  'l~~i  Enon  fut  ordonne  au  pluftard  en  l’an  379  J'puifqu’il  CoLr.t.i.p.i7«. 

^jaflifta  au  Concile  d’Antioche, 'qui  fe  tint  ncut  ou  dix  NyCV.Matr.t.i. 
mois  après  la  mort  de  Saint  Bafilc,[c’cit  à dire  au  mois  de  fcp-  P1*7, 
tembreou  d’odobre  de  l'année  379.  Le  monument  le  plus  il- 
luftrequi  nousrefccdcce  Concile,  eft  celui  qui  nous  a efté 
donné  depuis  peu  dans  la  Collection  Romaine  d’Holftcnius  ;] 

'où  après  quelques  fragmens  d’une  lettre  d’un  Concile  de  Collr.t.t.p.Kj. 
Rome  fous  Damafe,bil  cft  dit  que  cette  lettre  ayant  cité  en- 
voyée  en  Orient,  toute  l’Eglifc  Orientale  alfcmblce  à Antio-  *F  7 ’ 
chcjareceucd’un  commun  accord,  & tous  les  Evcfqucsla 
confirmèrent  par  leurs  lignât ure s : Cctre  Collection  marque 
nommément  S.  Melcce  d’Antioche,  S.  Eufcbc  de  Samofatcs 
{mort  en  38o,]S.  Pelage  de  Laodicée,  Zenon  de  Tyr , S.  Eulo- 
ge  d’Edellè,  Bemacc  de  Mallc[en  Cüicic  ,]&  Diodore  de 
Parle,  ajoutant  que  les  autres  Evcfqucs  d’Oricnt  lignèrent 
de  mcfine  jufqucs  au  nombre  de  146,  dans  lefquels  il  faut  ap- 
paremment comprendre  les  fept  nommez. [Ainli  l’on  voit  que 
c’cftun  Concile  de  tout  l’Orient,  & l’un  des  plus  illultres  qtfi 
fc  foient  tenus  dans  l’Eglifc , quoiqu’il  ne  s’en  trouve  quoy 
que  ce  foit  dans  les  hiftoricns.]'S.  Grégoire  de  Nylle  eftoic  un  Nvf* 
dcceuxquileCompofoient. 

'On  y rcccut,  comme  nous  avons  dit,  & on  y lïgnaune  let-  ( ollr.t.ip.isj. 
tre  d’un  Concile  de  Rome,  qui  autorifoit  la  foy  de  l’Eglifc  fur  17f- 
la  Trinité  , particulièrement  fur  la  divinité  du  Saint  Elpt  it  ,& 
qui  condannoit  les  erreurs  d’Apollinaire , fans  neanmoins  qu’il 
foit  noniiné  dans  les  fragmens  qui  nous  ciï  relient.  Il  paroift 
que  les  fignaturcs  des  Orientaux  furent  envoyées  à Rome ,] 

'puifqu’il  cft  dit  que  l'original  s’en  confervoit  dans  les  archives  t-'rr- 
de  l’Eglifc  Romaine. [Le  Concile  d’Antioche  ne  fe  contenta 
pas  de  fouferire  à ce  qui  avoir  cité  defini  en  Occident.  ] '11  con-  Tkdn.l.j.c.j.p. 
firma  amplement  les  mcfmes  articles  de  noftre  foy  par  un  écrit  7‘7-*- 
ou  un  tome  qu’il  compofa,comme  nous  l’apprenons  d’un  autre 
CoRcilc  de  l’an  181,  qui  y renvoie  les  Occidentaux. [Cela 
le  Syno4i-  confirme  ce  que]'quelqucsuns,ldilênt,  que  cette  définition  de  Conçu  p.-ao 
foy  fut  envoyée  au  Pape  & c aux  aiftres  Eyefques  de  l’ Occident.  a! o^»  p.uz. 
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3*S  SAINT  MELECE. 

Onajoute  qu’elle  anathematizoit  Marccl[d’Ancyrc  ,]Photin, 

& Apollinaire  :'cc  qui  par  foy  mcfmc  cil  très  croyable. 

[ Il  eft  difficile  de  douter  que  tant  d’Evefqucs  Se  de  Confef- 
feurs  alfcmblcz  à Antioche , n’aient  pas  talché  de  donner  la 
paix  à cette  Eglife.j'Baronius  Se  Blondel  fcinblent  incftnc  dire 
que  c’cftoit  le  principal  iujet  de  la  convocation  du  Concile  : 

[Et  on  lepourroit  peuteftrcappuyeij'fur  ce  que  S.  Grégoire 
de  Nyiïc  fc  plaignoit  vers  la  fin  de  cette  année,  qu’apiés  la 
pcrfccution  que  Valons  luy  avoir  faite , la  confufion  qui  cftoit 
dans  les  Eglifcs,l’avoit  engage  dans  les  travaux  Se  dans  1rs 
combats  ,[s’il  n’y  avoir  lieu  de  juger  que  cqÉafe  raportc  plu- 
toft  à la  commiffion  qu’il  eut  d’aller  viliter  les  tglifes  d’Ara- 
bie. A;nfi  nous  ne  trouvons  rien  de  poütif  fur  ce  fuj . 1 .] 

'Blondel  raportc  à ce  Concile  l’accord  qui  fe  fit,  félon  So- 
crate & Sozomene, entre  S.  Melccc  Se  Paulin,  que  l’on  ne  don- 
neroit  point  de  fucccffcur  à celui  d’eux  deux  qui  mourroit  le 
prcmier.[ll  ne  fuffiroit  peuteftre  pas  d’objeéicr  contre  cela 
l’autorité  de  1 heodoret  qui  ne  s’y  accorde  pas , comme  nous 
le  verrons  bientoft.  Mais  je  ne  conçois  pas  comment  ce  con- 
cordat auroit  cité  violé  par  le  .Concile  de  Conllantinoplc , s’il 
avoir  cité  fait  deux  ans  feulement  auparavant  par  une  allcm- 
blée  fi  confidcrablc  d’Orientaux.  Il  eft  plus  certain  que  ce 
Concile  confirmas.  Mcleccdans  fadignké,puifqu’il  fc  trouve 
fduferit  à la  tefte , comme  le  chef  Se  le  pr  efident , ce  qui  ne  luy 
fut  pasfans  doute  un  avantage  peu  confidcrablc.] 

'Baronius  raportc  àcc  Concile  la  commiffion  qu’eut  Saint 
Grégoire  de  NylTe  d’aller  vifiter  les  eglifes  d’Arabie/que  d’au- 
tres attribuent  au  Concile  de  Conllantinoplc  :{mais  nous  trai- 
tcrons''autrcpart  cette  queftion.]  J s Gre- 

. [ * S.  Chryloftome  qui  avoir  pafte  dans  la  folitude  une  partie  u. 
du  temps  de  l’exil  de  S.  Melccc,  revint  à Antioche  quelque  *v  s.Cbry- 
tempsaprés  que  ce  Saint  y eut  elle  rappcllé  :]'  Se  S.  Melcce  qui 1 ‘'““S"- 
l’avoit  fait  autrefois  Lc£tcur,b  l’eleva  au  diaconat[en  l’an  380 
ou  381,]  puifquc  les  cinq  ans  qu’il  pafla  dans  le  miniftcrc  des  au- 
tels ^finirent  en  383  ou  386.] 


ART.  XIV. 
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ARTICLE  XIV.  # 

Les  eglifes  à'  Antioche  ojlees  aux  Ariens  ,font  ajugces  à Saint  MtUct 
contre  yit»l  Apollinartjie , & contre  Paulin. 

[T  'Empereur.  Thcodofc  regnoic  alors  dans  l’Orienc, 

I > où  il  travailloic  à rétablir  la  foy  & l’unitc  Catholique, 
en  ruinant  les  hcrclics, particulièrement  celle  des  Ariens.  Il 
receut  le  facrement  du  battclinc  en  l’an  380,  Sc  des  le  dixième 
janvier  de  l’année  futvantc,  il  ordonna  par  une  loy  célébré 
que  toutes  les  eglifes  tenues  par  les  hcrctiques  leur  fcroicnc 
oftées  Simifcs entre  les  mains  des  Catholiques.] 'Le  General  TMrt.l.j.c.).?. 
v.TtcoJo-  Sapor  qui  avoir  ordre  de  faire  cxccutcr'ccttc  loy , s’acquita  7o4c- 
fc note 6.  pans  pejne  dans  toutes  les  provinces  de  la  commiffion  qu’il 
avoir  receuc.  Mais  il  trouva  bien  de  la  difficulté  à Antioche, 

'par  lfWivifion  de  Paulin  & de  Mclecc , tous  deux  Orthodo-  t 
xes , Sc  par  le  fchifmcdcs  Apolhnariftcs , qui  s’e fiant  ouverte- 
ment feparez  de  l’Eglifc  vers  l’an  37 6,  avoient  établi  Viral  leur 
Evcfquc  à Antioche.  N ous  avons  vu  que  Vital  avoir  cfté  rcceu 
par  S.  Mclece  dans  fa  communion , des  l’an  361.  Il  n’cfloit  alors  c.4.p 
que  laïque  comme  il  avoir  efté  nourri  dans  la  doctrine  d|Epi.77.c.to.p. 
apoltoliquc  ,’quc  fes  mœurs  clloicnt  faintes,  & fa  conduite  iom.cJsoz.u. 
édifiante,  il  fut  élevé  à la  dignité  de  Prcltrc  dans  l’Eglifc  d’An-  «sii.p.t'o^ 
tioche  fous  S.  Mclece.  II  prenoit  un  grand  foin  de  ceux  qui 
cftoienc  fous  fa  charge , dit  Sozomcnc  ,'ce  qui , joint  à fes 
mœurs, le  fit  extrêmement  honorer  & aimer  du  peuple. 

[Mais la  fuite  de  fa  vie  donna  fujet  de  dirc]’qu’il  n’avoit  chr.Atp.ts». 
jamais  cfté  qu’un  impofteur  ,[qui  fous  une  pictc  apparente 
couvroit  un  grand  fond  d’orgueil  &:  d’ambition.]  Car  il  fe  p.«ss|soi  p err, 
piqua  contre  S.  Mclecc,  pcuteflrc  pareequ’il  en  eftoit  moins 
v.ksApol-confidcréqucFlavicn,&fit  fchifme["vcrs  l’an 374, ]avcc  un 
tmaiiftcss  grand nombrc  de  personnes, qui  s’attachoient  à luy  à caufb 
de  fes  bonnes  qualitczcxtcricurcs.[U  voulut  d’abord  fc  join- 
dre à Paulin  ;]  &:  enfinil  fc  jetta  avec  ceux  qui  le  Envoient, 
dans  le  parti  d’Apollinaire  ,'qui  l’ordonna  Evcfquc  de  fa  fette  TMrt.l.j.M*. 
dans  Antioche.[C’cftoit  donc  pour  luy  qucplcs  Apollinariftcs 
demandoient  les  eglifes  de  cette  ville , cafchant  pour  cela  de  c i f 
deguifer  leur  herefie autant  qu’ils  pouvoient  :[&  après  tout, 
ils  ne  combatoicnt  pas  au  moins  ouvertement  la  foy  de  la  T ri- 
nitc,de  laquelle  feule  la  loy  de  1 heodofe  parloit  cxprelfcmenr. 

Htjjt.  Ecci  Tom ■ Vil  U Au 
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,7o  SAINT  M E L E C E. 

CoATh  i*.m.  ' Theodofe  avoit  publié  une  autre  loy  le  s 8 février  380,  par 

laquelle  il  ne  reconnoiffoit  pour  Catholiques  que  ceux  qui 
fuivoient  latoy  du  Pape Dainafe  &de  Pierre  d’Alexandrie: 
ThJrt.i.i.c.i  p.*'ee  qui  fembloit  demander  aufli  qu’on  fuit  dans  leur  commu- 
_ nion.[Maiscelanedccidoit  pas  la  difficulté.}*  Car  k s ApoIIï- 
51  °7  C*  narillcs  mcfmcs  pretendoient  cftrc  dans  le  parti  ,[c’clt  à dire 
au  moins  dans  la  roy]du  Pape  Dainal'e.|Ccla  pourroir  paroillre 
incroyable  ,"puilqu’Apollinairc  avoir  déjà  cité  condanné  ihc  v.lc»  Apoi- 
depofe  à Rome  par  Damafe&:  par  Pierre  d’Alexandrie  jli  nous  llntlifte*  i 
ne  favions  que  l’impudence  des  heretiques  cil  capable  de 
tout.] 

c.  'Theodorcc  écrit  que  durant  qu’on  difputoit  fur  cela.  Saint 

Mclcce  demeuroit  en  paix  fans  rien  dire  ; mais  Flavicn  Prellre 
i\7 ot.  de  fa  communion  foutenoie  fortement  les  interdis.'  Il  n’eut 

pas  beaucoup  de  peine  à réfuter  la  prétention  qu’avoir  Apol- 
linaire d’cllrcdans  la  foy  de  Damafc.[  Il  n’clt  pas  li  aifé  de 
voir  "comment  U répondoit  à Paulin,  qui  dtoic  affuïémcnt  N o r 1 14. 
autant  que  Saint  Melcce  dans  la  foy  des  Lvcfqucs  de  Rome  & 
d’Alexandrie,  &c  plus  que  luy  dans  leur  communion  ; mais 
S.  Melecc  clloit  appuyé  de  tout  l’Orient  qui  eommuniquoit 
avec  luy  feul. 

Neanmoins , quelque  avantage  qu’il  pull  prendre  tant  du 
nombre  de  fes  partifans  &c  du  peuple  qui  le  fuivoit , beaucoup 
plus  grand  que  ceux  du  parti  de  Paulin, que  des  trois  ban- 
niffemens  qu’il  avoir  endurez  pour  la  foy  ;] 'comme  il  avoit 
une  extreme  douceur,  il  fit  ce  qu’il  put  pour  s’accommo- 
der avec  Paulin  ,&c  luy  fic[ou  luy  renouvella^l’offre  de  gou- 
• verner  enfcmble  cette  Eglife , à la  charge  qu’on  ne  donneroit 

point  dcfucceffcurà  celui  qui  mourroit  le  premier  des  deux, 
e-  ' Mais  Paulin  ne  voulut  point  accepter  fes  offres  : de  forte 

que  Sapor  devant  qui  tout  cela  fe  paffoit , donna  les  eglifes 
à Saint  Melecc , & laiffa  Paulin  gouverner  ceux  qui  s’clloient 
fcparez  depuis  le  banniffement  de  Saint  Euilathe[en  l’an 
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SAINT  M E L E C Et  371 

ARTICLE  XV. 


Accord  entre  S.  Melece  à"  Paulin- 

M « i • ij.  ' TA  A U l i N confcntit"ncanmoins  enfin  que  celui  des  deux  s«ci.Ut.t.p. 

J.  qui furvivroit  à l’autre,  gouverncroit  feul  tous  les  Or-  lïl-b|So*.i.7.e. 
thodoxest  ce  que  nous  apprenons  non  feulement  de  Socrate  3 |>'7°5  70  ' 

& de  Sozomcne,  mais  encore  des  Conciles  tenus  en  Italie  en  côdTbjp.p. 
381  ôc  38i.1AinliquandThcodorccditqu’aprésla  mort  de  S.  7«-7 r.'oj. 
Melece  on  ne  voulut  pas  laiffcr  les  eglifes  à Paulin,  parccque  ' 

celui  qui  n’avoit  pas  voulu  accepter  l’offre  de  ce  Saint,  n’eftdîc 
pas  digne  de  lucccdcr  à Ton  liège  i[  il  femblc  avoir  ignoré  ce 
qui  s’cftoitpafféioupcuteftrcqu’iln’acuégard  qua  la  prin- 
cipale partie  de  l’oftrc  de  Saint  Melece , de  gouverner  con- 
jointement toute  l’tglife , Sc  que  les  Evcfqncs  de  la  province 
d’Orient  ne  voulurent  point  tenir  l’autre  partie,  foit  qu’elle 
euft  elle  accordée  fans  leur  participation,  foit  pour  quelque 
autre  raifon  bonne  ou  mauvaife , qu’il  n’cft  pas  neccffairc  de 
deviner.] 

'Apres  cet  accord,  Saint  Melece  écrivit  aux  Occidentaux  Coa.Thap.p- 
pour  leur  dcmandcr[de  nouveau]  leur  communion. [ Ils  ne  la  77- 
luy  refuferent  pas  fans  doute,  quoique  nous  n’en  ayons  pas 
de  preuves  pofitives.]' Mais  nous  trouvons  qu’ils  écrivirent  à f.jo. 
Thcodofe,  pour  le  pricr[de  confirmer]  l’accord  fait  entre 
Melece  & Paulin, [fie  d’employer  fon  autoritéjpour  faire  que 
quand  l’un  des  deux  mourroit,  les  eglifes  fuffent  remifes  entre 
les  mains  du  furvivant , fans  que  pirfonne  entreprift  de  luy 
donner  un  fucceffcur.  * 

'Socrate  & Sozomcne  ajoutent  que  l’on  prit  fix  perfonnes  S0cr  i.t  c.5  p. 
que  l’on  pouvoir  juger  plus  probablement  devoir  un  jour  1 7- 

eftrc  élus  Evefqucs  d’Antioche , entre  lefqucls  cftoit  Flavicn  ; ' 5 t7°  707 ' 
&C  qu’on  leur  fit  faire  ferment  qu’ils  ne  feroient  elireperfonne, 
fie  qu’ils  n’accepteroient  point  cuxtnefinesl’cpifcopat,  tant 
que  Paulin  ou  Melece  vivroicnt.[  Une  chofc  fi  confidcrable 
& fi  defavantageufe  à l’honneur  de  Flavicn,  qui  acccpra 
depuis  le  fiege  d’Antioche  du  vivant  de  Paulin , & que  ncan- 
moinsrOricncatoujoursrcgardécommcun Saint  ,ne  fauroic 
manquer  d’eftre  fort  fit  fpccîe,  n’eftant  autorifée  que  par  le 
témoignage  de  ces  deux  auteurs ;]'furtout  voyant  qu’on  ne Bloudp.t31.135 
l’a  jamais  alléguée  danstoutes  les  difputcs  qui  fe  font  élevées 
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yjx  * SAINT  MELECE. 

fur  l’cpifcopat  dcFlavicn.[Mais  quelque  cfpecc  d'accord  que 
l’on  euft  pu  faire,  il  paroift  que  les  cfprirs  demeuroient  tou- 
jours aliénez , tant  entre  les  Chrétiens  d’Antioche,]  'que  met 
me  entre  ceux  de  l’Orient  & de  l’Occident. 

'Les  mefmeshiftoricns  ajoutent  que  les  Lucifériens  fe  divi- 
ferent  alors , fe  plaignant  qu’on  euft  receu  Melcce  comme 
Evcfquc,luy  quiavoit  ,difoicnt-ils,  efté  ordonné  par  les  ho 
retiqucs.[  Nousnefavons  que  dire  de  cela.puifquc  Lucifer 
avoit  formé  fon  fchifme,&;  mcfmc  clloit  mort  beaucoup  d’an- 
nées auparavant. 

Puifqucl’hiftoircdeS.  Melcce  nous  a engagez  à raporccr 
Adliune  grande  partie  de  ce  qui  regarde  Pauiin,  nous  ajou- 
terons ici  le  pcuquirefteà  en  dire.  Nous  venons  de  marquer 
qu’aprés  la  mort  de  S.  Mclece"lcs  Orientaux  ne  voulurent  V.S.Flivie* 
point  luy  laifler  gouverner  l’hglife  d’Antioche.* S.  Ambroife  « ^"5°^^.' 
prit  tout  à faic  fos  interefts , & à fa  follicitation  fon  tint  un  broitcsjj. 
grand  Concile  à Rome  en  l’an  381.  Paulin  s’y  trouva,]'  &:  anima  57‘ 
tout  à fait  par  fes  vertus,  dit  S.  Jerome,  l'ardeur  que  Sainte 
Paule  avoit  déjà  pour  la  vertu,  quoiqu'il  ne  logeaft  pas  chez 
elle.[ Mais" Flavicn  élu  par  les  Orientaux  demeura  toujours  V. Contint. 
cnpolTeflîondc  l’Eghfe  d’Antioche.]' $aint  Jerome  &:  Sainte 
Paule  cftant  venus  à Antioche[au commencement  de  386  ,|  y 
jouirent  un  peu , dit  le  premier , de  la  charité  <Sc  de  la  commu- 
nion du  faine  Confefleur  Paulin,  qui  voulut  mcfme  les  con- 
duircfhors  de  la  ville ,]lorfqu’ils  en  partirent  au  milieu  de 
l’hivcr.'Il  mourut,  félon  Socrate,  vers  le  mef.nc  teirps  que 
Theodofe  défit  Maxinje[en  388  :]'&  Evagrc  cftoit  certaine- 
ment Evefqucfdcs  Euftathicnsjd’Antioche  en  391. [Mais  il 
• eft  facheux]bqu’on  allure  que  Paulin  mcfme  l’avoit  ordonné 
contre  les  Canons  pour  luy  fucceder,&:  qu’il  l’avoit  ordonne 
feul. 'Neanmoins  Acace  de  Berce  n'a  pas  laide  de  le  traiter 
de  Bienheureux ,[  Flavicn]1  ayant  mis  fon  nom  & celui  d’Eva- 
gre  dans  les  diptyques , pour  faciliter  la  réunion  des  peuples. 
'Theodoret  leur  donne  place  aufli  entre  les  Evcfques  d'An- 
tioche. 
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ARTICLE  XVI. 


Suint  Melece prejide  à Conjlastinoplc  au  Concile  œcuménique  -,  établit 
Saine  Grégoire  de  Nattante  Evejque  de  cette  ville  -, 

& y rnurt. 

IÇAint  Mclcce  pouvoir  à peine  eftre  en  pofleiGon  des 
v3  eglifes  d’Antioche,  lorfqu’il  les  quitta]' pour  aller  au  Conc.t.t.p.9«. 
Concile  œcuménique  de  Conftantinople,  où  il  mena  fes  <ix- 
rtrvbn.  Prcftres  Flavien  3c  Elpide.1  Le  dcrnicr"qui  demeuroit  avec  luy  Thdrt.l.r.c.o, 
dans  la  maifon  cpifcopale,  3c  qui  eftoit  une  image  parfaite  ï'7*' '*• 
de  fa  vie  8c  de  fes  vertus,  fut  depuis  Evcfquc  de  Laodicéc,  m 
apres  S.  Pelage[qui  vivoit  encore  en  381,  & avant  l’an  394,] 

'auquel  Lipide  afliififta  au  Concile  de  Conftantinople.*  11  a»nc.t.».p.njr4 
eftoit  alors  l'un  des  plus  illuftres  Prélats  de  l’Orient  ;b 3c  il  fc  ‘ Thdrt  r 
rendit  encore  plus  illuftre  en  défendant  avec  beaucoup  de  1 " p 74'' 

couragefen  l’an  404]  l’innocence  de  S.  Chryfoftome[fon  an-  * Pall.Y.chry, 
cicn  confrère  dans  l’ecolc  de  S.  Melcçe,  comme  on  le  verra  V^7,^t*,^ 
v.^s  Ckry-  "ailleurs  plus  amplement. 

iot°mc  * Pour  retourner  au  Concile  œcuménique , Saint  Melece  y 
eftoit  fans  doute  attendu  plus  qu’aucun  des  autres  Prélats, 

& pour  la  qualité  de  fonfiege, 8c  parcequc]'Theodofe, quel-  Thdn.l.j.c^f; 

ques  jours  avant  que  d’eftre  élevé  à l’Érnpire,  l’a  voit  vu  en  7*'b. 

fonge  qui  le  revétoit  de  la  pourpre  impériale , 3c  luy  mettoit 

Je  diademe.'C’eft  pourquoi  quand  il  frit  arrivé  àConftanti-  c7.j.7ii.t>.e, 

nople,  5c  qu’il  voulut  aller  faluer  l’Empereur  avec  les  autres 

Evefqucs , ce  prince  défendit  qu’on  le  luy  montrai! , voulant 

voir  s’il  le  reconnoiftroit  bien  parce  fonge  ;8c  cela  arriva  de 

la  forte.  Car  lorfque  tous  les  PreJats  furent  entrez  dans  le  pa-^ 

lais[pour  le  faluer , il  le  reconnut  auflitoft  ,]8c  1 aidant  rous  les 

autres,  il  accourut  à luy,  l’embrafta , comme  un  fils  qui  n’a 

vu  de  longtemps  fon  pcrc , 3c  luy  baifa  les  yeux , la  bouche , 

la  poitrine , la  telle , & la  main  qui  luy  avoir  mis  la  couronne 

fur  la  tefte , comme  il  le  dit  à tout  le  monde , en  racontant  la 

vifion  qu’il  en  avoir  eue.  • 

[Un  des  principaux  fujetsde  la  convocation  du  Concile, 
eftoit  de  donner  un  Evcfquc  à l’Fgüfe  de  Conftantinople;] 

'&  c’cftoit  pour  ce  fujet  que  Saint  Melece  y eftoit  -venu.  Nvff  v-  Mrl  y. 
[On  n’eut  pas  de  peine  à faire  ce  choix,  puifqu’il  y avoit  déjà  î,lJ- 
du  temps  que  Saine  Grégoire  de  Nazianzc  y eftoit  deftiné 
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p ir  les  vœux  S c le  jugement  de  tout  le  mondc.]'S.  Mclece  & 
les  autres  Evefqucs  tirent  donc  violence  à fa  modcflic  ,&  le 
placeront  malgré  luy  fur  le  thronccpifcopal.'Ainfi  S.  Mclece 
donna  un  epoux  à l’Eglife  de  Conllantinople,  Se  couronna 
ce  faint  mariage  par  fa  bénédiction. 'Car  c’clloic  luy  qui  pre- 
fidok  alors  au  Concile  œcuménique  ;[&  il  n’y  avoir  en  effet 
aucun  Evcfquc  qui  pufl  luy  difputcr  ce  rang  par  la  dignité  de 
fon  fiege.]'  T ous  les  autres  Pères  du  Concile  le  confideroient 
comme  fes  enfans  ,b  le  regardant  comme  leur  père  & leur 
chef. 

'La  joie  que  l’inthronization  du  nouvel  Evcfquc  avoir  don- 
née, fuc  bicntofl  changée  en  deuil  parla  mort  de  celui  qui 
en  avoir  cflé"lc  principal  autcur.'Car  Dieu  qui  avoit  ce  lém-  i 
blc  fait  venir  Saint  Mclece  à Conllantinople,  pour  répandre 
fa  gloire  dans  toutes  les  nations  dont  les  Prélats  s’elloient  af- 
fcmblez  en  cette  ville , & pour  leur  faire  voir  à tous  le  modèle 
d’un  véritable  pallcur;1  le  retira  à luy  au  milieu  de  ce  grand 
nombre  d’Evcfqucs  qu’il  avoit  rendu  témoins  de  fa  pieté , de 
fa  làgclfe,  de  fon  zèle  pour  la  foy,ac  de  toutes  les  autres  vertus 
epifcopalcs. 

'Danslc  peu  detemps  qu’il  avoit  elle  à Conllantinople,  il 
avoit  fouvent  dcfaltcrc  la  foif  du  peuple  par  le  vin  li  agréa- 
ble de  fes  difeours,  &c  l’avoit  nourri  avec  abondance  des 
mets  délicieux  de  la  parole  divine.  11  commençoit  le  premier 
pour  bénir  les  autres,  &[lcs  Prélats] fes  difciplcs  parloicnt 
après. 

'Uportoit  toujours  fes  amis  à la  paix  Se  à l’union  ; Se  il  le  fit 
à ce  que  l’on  tient, jufques  au  dernier  foupir, après  lequel, dit  S. 
Grégoire  deNazianze,  il  alla  fc  joindre  au  chœur  des  Anges, 
fcomblé d’années,  félon  l’exprcffion  de  l’Ecriture,  autanc  des 
éternelles  ( qui  font  les  vertus  ) que  de  celles  qui  fc  mefurent 
par  le  cours  des  aftrcs. 


ARTICLE  XVII. 


Honneurs  rendus  au  Saint  après  fa  mort  : Son  eorps  ejl  porté  à 
ytntioche- 

' T A mort  de  Saint  Mclece  fut  extrêmement  plcurée  par 
I j tous  les  Prélats.1  L’Empereur  mefme  en  témoigna  delà 
douleur  : [&  il  elloit  difficile  de  la  pleurer  autant  quelle 
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meritoit  de  l’cftrc  à cauic  des  grands  maux  dont  elle  fut  fui- 
vic,&  dont  elle  tut  en  quelque  forte  la  caufc,  tant  dans  le 
Concilc]'oùelle  troubla  tout , [que  dans  Antioche.  Elle  peut  Lup.t.i.p.ij;. 
v.  S.  Gts-  dire  arrivée  fur  la  tin  du  mois  de  may  /'auquel  il  paroiil  que 
NmVss  Concile  commença  : mais  nous  ne  pouvons  rien  dire  de 

plus  précis.  J Son  corps  fut  cnvelopé  dans  le  lin  6c  dans  la  foie.  Nyf.v.Md.p. 
On  l’embauma  de  parfums  avec  abondance,  parla  libéralité  îyc-l>' 
d’une  Dame  dpour  le  pouvoir  tranfporter  à Antioche.]' Il  fut  p.sm.A 
mis  ce  femble  en  dépoli  dans  l’eglife  des  Apoltrcs.' 

0 'Scs  funérailles  furent  accompagnées  d’une  infinité  de  peu-  c. 
plequicnvironnoit  ibncorps.'Ony  portoit  une  fi  grande  quan-  d. 
tiré  de  cierges,  que  l’on  ne  voyoit  que  du  feu  autant  que  la  vue 
fc  pouvoir  étendrc.'On  chantoic  des  pfeaumes  à plulicurs  c.4. 
chœurs  en  di  verfes  langues.  On  dcchiroit  les  linges  qu’on  luy 
mettoit  fur  le  vifage , pour  les  dilhabuer  à plus  de  perfonnes , 
qui  les  confervoicnt  comme  des  prefervatifs. 

'Tous  ceux  qui  avoient  quelque  réputation  d’eloqucnce,  TMrt.l.«.c.s.p. 
firent  fon  oraifon  funebre  ,*  comme  Saint  Grégoire  d®  N y fie,  7I^-  [ 
kdont  nous  avons  encore  le  difeours  adrellé  au  peuple  de  ut*'  ’ c'9  p‘ 
Conltancinople  /lorfquc  le  corps  du  Saint  cltoic  encore  en  *Nyffv.Me!  p. 
cette  ville  ,d  & que  mcfinc  la  nouvelle  de  fa  mort  n’elloit  pas 
encore  arrivée  à Antioche.'  Oh  voit  par  ce  difeours  que  d’au-  J p.t«.s. 
très  avoient  déjà  fait  la  mefmc  choie avoient  raconté  les 
merveilles  de  fa  vic,*lcs  pcrlccutions  qu’il  avoir  endurées 
pour  la  foy.  C’eft  pourquoi  Saint  Grégoire  Ce  contente  de  de-  * 
plorcr  la  perte  que  l’Eglife  avoir  faite  par  fa  mort.'Il  protefte  p-fsa.i. 
devant  une  alTemblée  fi  conûdcrablc  que  S.  Melecc  intercède 
pour  le  peuple.1  D’autres  Evefquesdevoicntaulli  parler  fur  le  P 
N o t i0.  mefme  iujet  après  luy". 

'Le  corps  de  Saint  Melecc  fut  reporté  comme  un  facré  thre-  n«  csr.r.p.if. 
for  à fon  Eglifc  d’Antiochc.h  Toute  la  ville  de  Conllantino-  ^ f 
pie  fortic  pour  le  conduire,  & jamais  le  nombre  de  fes  habi-  ;0. v"  ' ' P ’ 
tans  ne  parut  plus  grand.' On  dit  que  dans  tout  le  chemin  il  Soz.1.7  c ».f . 
fut  rcceu  dans  l’enceinte  des  villes  par  odre  de  Theodofc  7‘7li- 
contre  la  coutume  des  Romains , & accompagné  avec  le 
chant  des  pfeaumes  par  ceux  fur  le  territoire  dcfquels  il  pafi 
foit.'  Il  fut  reccu  à Antioche  avec  la  douleur  qu’on  pouvoir  at-  chry  omj.u. 
tendre  d’un  peuple  qui  l’avoit  tant  aimé , & qui  euft  clic  tout  F-,17  c i 
àfaitinconfolable,fila  providence  divine  ne  l’euft  préparé  à 
la  Emporter , en  permettant  que  le  Saint  mouruft  bien  loin  de 
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S01.l-7.c10  p-  'Il  fut  inhumé  auprès  de  S.  Baby  las  l’un  de  fes  plus  illuftrej 
io  Gem  predcceflcurs,*dansreglifcquc  luy  mefnie  avoir  fait  baftir  peu 
F auparavant  à l’honneur  de  ce  faint  Martyr,audclà  de  lariviere 
« Chry.p.«4«.b.  [d’Oronte  ,]&:  pour  laquelle  il  avoir  tant  d’affcûion , que  ne  fe 
contentant  pas  d’écrire  continuellement  à rhmpcrcur[  Thco- 
dofc]&  aux  Préfets  ,[pour  les  dcpciifcs  ncccflaires  ,]il  y ailoit 
tous  les  jours,  nonobftant  les  chaleurs  de  l’été,  Sc  fou  vent  met- 
toit  luy  mefnie  la  main  à l’ouvrage. 


S8883S8:  mnmmmmBmmmmmM 

A RT  I C L E X V 1 1 1. 


Ejiime  que  l’en  * faite  de  S.  Melece  afréi  fa  mort. 


Cbry.oMf.t.i.  ' T E temps  ralentit  la  douleur  que  le  peuple  d’Antioche 
t fi7C‘  1 -.  fentoit  de  fa  mort  -,  mais  il  enfiammoit  de  plus  en  plus 

D.{i3  i.bl)it^.  l’amour  & le  fouvenir  de  fa  vertu  ffi c plulicurs  années  après 
toute  la  ville  accouroit  encore  à fon  tombeau  avec  le  mefnie 


p-îij.b-c. 

j. 

è P 5IÏ.C  <L 


THdrtJ.t  c 3.p, 
7ii.d|7<3  a.  & 
alibi. 

t NyüLv.Mcl-p. 
J8.a. 


"Nax  car.t.p.H. 
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cmprclflment  &la  mcfme  ardeur  que  le  premier  jour.'C’cft 
par  où  Saint  Chryfoftomc  commence  l’eloge  qu’il  fit  de  luy  le 
jour  de  la  fefteaubout  de  cinq  ans  qu’il  cftoit  mort  ,[c’cft  à 
dire  en  386-]'Iiy  reprefente  l’amour  extreme  que  le  peuple 
avoir  pour  le  nom  mcfme  de  ce  Saint , 'qu’il  montre  par  ce  qui 
cftoit  arrivé  des  Ci  première  entrée , &£  enfuite  de  fon  premier 
banniftement  fous  Conftancefen  j6i.]'  11  décrit  auffi  de  quelle 
maniercil  avoitefté  rcccuaurctour  de  fon  dernier  cxil[aprés 
la  mort  de  Valons  :]'&  puis  il  parle  de  fa  morr.bIl  finit  en  ex- 
hortant tous  fes  auditeurs  de  demander  à Dieu  d’eftre  aufti 
près  de  S.  Melece  dans  la  gloire  de  l’ctcrnité , qu’ils  l’cftoicnt 
alors  de  fon  tombeau, & d’employer  pour  cela  l’intcrceflion  de 
ce  Saint  niefmc,  qui  avoir  alors  encore  plus  d’autorité  auprès 
de  Dieu  ,&  plus  d’amour  pour  Ion  peuple,  qu’il  n’avoit  eu  du- 
rant fa  vie.  * 

'Voilaquellea  eftéla  mort  du  divin  Melece, ‘de  ce  nouvel 
Apoftrc  qui  a augmenté  le  nombre  des  Apoftres,[s’ilcft  per- 
mis de  fe  fervir  de  cette  expreflion  avec  S.  Grégoire  de  Nyffe. 
Il  aefté  honoré  d’une  manière  toute  particulière  par  l’Orient. 
Mais  quelques  eloges  qu’en  aient  pu  faire  ou  Saint  Bafilc  ,ou 
Saint  Grégoire  de  Nyffe,  ou  S.  Chryfoftomc,  ouTheodorct, 
rien n’eft  plus confiderablc  que]'ce  qu’endit  S.  Grégoire  de 
Nazianz.c,qui  s’eftoit  misaudcft’us  de  l’inclination  que  l’O- 
rient avoir  pour  luy,&  ne  l’armoit  que  par  la  chanté  com- 

• muue 


Digitized  by  Google 


SAINT  MELECE.  377 

mûrie  Se  Catholique.' Le  témoignage  de  Saint  Epiphanc  luy  Hpi  73.054.35. 
elt  encore  beaucoup  plus  avantageux,  puifqu’il  elloit  tout 
à fait  uni  avec  Paulin  Si  avec  les  Occidentaux  fes  adver- 
faircs. 

'On  a furtout  loué  fa  douceur  extrême,  & fon  humilité , [ce  NyCv.Mtl.p. 
qui  fait  bien  juger  que  ce  n’citoit  pas  luy  qui  entreteno  c le 
trouble  de  l’tghfo  d Antioche, Si  que  s’il  n’euit  tenu  qu  a fc  t hdrt.l.jlc.3.p. 
depofer , il  luy  cuit  bicncolt  rendu  la  paix  : mais  on  peut  juger  7os.*- 
par  la  connoillanccquc  nous  avons  de  la  difpolition  des  Orien- 
taux , qu’ils  n’cull’cnt  jamais  conlcnti  à recevoir  Paulin  pour 
Evefquc , quelque  ccilion  qu'cuit  pu  faire  Saint  Mclece  ; SC 
c’elt  ce  que  l'événement  ne  veritia  que  trop. 

Au  rcltc  quoique  l’Occident  fuit  toucafait  uni  avec  Pau- 
lin , 6c  quoique  l’on  aie  craitc  à Rome  S.  Mclece  Se  S.  Lufebe 
de  Samolates  d’heretiques  Se  d'Ariens,  il  icmblc  neanmoins , 
comme  nous  l’avons  déjà  dit , que  l’on  n’y  rejettoit  pas  ab- 
folumcnt  la  communion  de  S.  Mclece , puilqu’ii  compulsait  les 
ketres  que  l'on  envoyou  en  Occident,  Se  que  I011  nom  y pa- 
roill  encore  à lateltc  de  tous  les  autres  -,  ce  qui  n’empefehoie 
pas  que  les  Occidentaux  ne  les  reccullcnt , Se  n’cntreiinircnt 
commerce  avec  l’Oncut , quoiqu’avec  plus  de  foidcur  qu’011 
ne  devoir  attendre  du  zclc  qu’ils  failoicnc  paroiltre  en  d’au- 
V.S.Bafile.  très  chofcs."Saim  Balile  employa  longtemps  Dorothée  Diacro 
de  Saint  Mclece  pour  écrire  Se  pour  parler  a Saint  AthanalcSi 
au  Pape.  L'Occidenr  iuy  a fait  enfin  julticc , Si  il  l’honorc  au- 
jourd'hui, non  feulement  comme  un  membre  de  l’Lglifc  Ca- 
thoiiquc  , nais  comme  l’un  de  fes  protecteurs,  en  l'invoquant 
dans  le  martyrologe  Romain  comme  un  faine  Lvcfque  d’An- 
tioche, le  mcfmc  jour que  les  Grecs  en  fonda  fcltc  Si  leur  Menxa,p.i3;- 
principal  office,  c’cllidirc  Icix  de  février, [qui  peur  cltrc  le 
jour  que  fon  corps  fut  repo.te  Si  inhumé  à A11  ioche,  ou  plu- 
tolt  celui  auquel  il  en  avoïc  elle  établi  Evefquc  ; y ayant  trop 
de  temps  depuis  lafin  de  may , qu’il  cltoit  mort , à moins  qu’on 
ne  l'ait  encore  gardé  quelques  mois  à Antioche  avant  que  de 
l’cncerrer , pour  achever  l’cglife  où  on  le  vouloit  mettre,  ou 
pour  quelque  autre  raifon  ïctnblablc.]  Quelques  Latins  des  *oll.n.fcb.p. 
derniers  temps  marqueur  encore  fa  feltc  en  d’autres  jours.  Il  *c,;  **• 
gouverna l’tghfcd  Antioche xo  ans  Si  quelques  mois,  dans 
lefqu  ls  nous  comprenons  lesneuf  ou  dix  années  que  peuvent 
avoir  dure  frs  trois  exils. 

'Nous  apprenons  d’une  lettre  de  Jean  d’Antioche  à Saint  Cyr.t.f  p.143.1- 

Bijt.  Uicl.  Jtm.  rill.  B b b 
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Cyrille  d’Alexandrie,  que  ce  très  faint  Evcfque  avoit  laide 
quelques  écrits  donc  ce  Patriarche  Ton  fucccflcur  allègue  l'au- 
torité.[Mais  il  ne  nous  refte  rien  de  luy  que  le  fermon  qu'il  fie 
entrant  à Antioche , qui  nous  aefté  conferve  par  Saint  Epi- 
phanc.] 


ASCO  L E > 

EVESQUE  DE  THESS  ALONIQUE. 

E nom  d’Afcolc  cft  célébré  dans  l’Fgüfe  par 
les  éloges  que  luy  ont  donne  Suint  Baiiîe,  Suint 
Ambroife,  le  Pape  Innocent,  &c  Soaomcne. 

Mais  fon  plus  grand  pancgyiillc  cft  Suint 
Ambroife,  dans  les  deux  lettres  qu’il  éci  ivic 
aullicoft  après  fa  mort  aux  £v<  fques  de  Ma- 
cédoine, &cï  Anyfcfondifciplc  St  fon  fuccçffcur.'1  II  cft  nom-  Non  t. 
Bafep.)j».p.  mcAfcolc  par  les  Grecs,  &Acolc  par  les  Latins.]  Ueftoit  de 
^Ambep  n.t.f.  Cappadocc.*  Mais  il  s’enferma  c liane  encore  enfant  dans  les 
p i o.c  monaftercs  de  l’Acaïc,boù  il  pafla  fa  jeunefle;  & quand  fes 

icp.ü.pijig.  parens  l’y  venoient  chercher,  il  repondoit  avec  J.C,  (ju’il 
n’avoit  point  de  parens  que  ceux  qui  fuifoient  la  volonté  de 
Dieu. 

ep.ii.p.ijB.e.  'Sa  réputation  fc  répandant  beaucoup  audelà  de  la  peticc 
cellule  où  il  fc  cachoit,Ics  peuples  de  Macédoine  le  conju- 
rèrent de  vouloir  élire  leur  Arehcvefquc[cn  qualité  d’Evef- 
que  de  Thefîalonique  qui  en  ciloit  la  métropole  ,]&  I s Pré-  • 
cp.u.p.tji.g h.  Jars  l’élurent  pour  cette  dignité , Tachant  que  quoiqu’il  fuft 
encore  allez  jeune  d’age,  il  y avoir  longtemps  qu’il  s’cxc  rçoit 
poo£  dans  la  vertu. ‘Il  mourut  fort  a^éjen  l’an  384  au  phiftatd. 

Bji  r7S.«4«.|  Ainlij'il  fembie  qu’il  ait  fucccde  à Ererne,  que  la  vio  cnce 
Athap.i.p.sji.  Confiance  avoit  fait  tomber  vers  l’an  jyy,[d’où  vienr  peut* 

1 Amfa  cp.u.p.  eftre  ce  que  ditS.Ambroif-,]cqu’il  fut  fait  Evcfque  deT  beffa- 
Ionique , afin  que  le  mur  & le  fondement  de  la  foy  y fuft  ré'  a- 
b!i  par  un  Prélat , comme  la  porte  de  la  foy  y avoit  cfté  fermée 
par  un  Prclac. 
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'Il  vinc  comme  David  pour  rétablir  la  paix  parmi  le  peuple. 
Il  vint  comme  un  vaill'cau  chargé  déroutes  les  richcilcs  fpi- 
ricuelles.  Il  vint  comme  la  colombe  avec  des  ailes  d’argent, 
6c  avec  ce  fommeil  myftcricux  où  fon  amc  endormie  pour 
tous  les  plailirs  des  fens , demeuroie  dans  une  faintc  tranquil- 
lité qui  operoit  plus  que  tous  les  travaux  des  autres.'Toutc  la 
Macedoine  eftoid’an  38o[fous  fa  conduite  ,]daus  l’union  de 
la  charité,  & dans  la  vérité  dclafoy. 

'S.  Ainbroifc  l’appelle  après  fa  mort  le  mur  de  lafoy  ,dc  la 
N gracej&tdclalaintetc.'U  dicàfon  fucccflcur  : Je  vous  con- 
»graculc,mon  frère,  de  ce  qu’on  a trouvé  en  vous  tant  de  me- 
» rite , qu’on  n’a  pas  délibéré  un  feul  moment  à vous  choilîr 
» pour  Icfuccclfcur  d’un  fi  grand  homme.  Mais  ce  vous  cil  aulfi 
» une  très  grande  charge  d’avoir  àfoutenir  une  fi  haute  reputa- 
» tion.  On  veut  voir  revivre  en  vous  Afcolc , fa  vertu , fa  regu- 
» larité , ÔC  le  courage  invincible  de  ce  généreux  vieillard.'  11  dit 
qu’il couroit  partout , à Conllantinoplc , en  Acaic,en  Epire, 
en  Italie,  avec  tant  de  promtitude  & tant  de  vigueur,  que 
ceux  qui  eftoient  plus  jeunes  6c  plus  robuftes  ne  pouvoient  le 
fui  vre , parccquc  fon  corps  luy  cftoit  tellement  auujetti , qu’il 
n’en  depcndoit  en  aucune  maniéré. 

'Comme il  cftoit  de  Cappadocc , il  rechercha  des  l’an  371 
l’amicié  de  S.  Bulilc  ,”qui  s’en  fentit  fort  obligé , 3 C cftima  par- 
ticulièrement l’alïc&ion  qu’il  témoignoic  pour  S.  Athanalc. 
V.s.  Bafiv  'A  fcole  luy  envoya  quelque  temps  après"  le  corps  de  fi.  Sabas 
SabiiMw-  ftul  avo'c  wuffert  le  martyre  en  Gotthie  l’an  37a, avec  l’hiftoi- 
iyr.  rc  de  fon  martyre  qu’il  paroift  luy  mcfinc  avoir  écrite  fous  le 
nom  de  l’Eglife  des  Gots  \6c  il  fcmble  non  feulement  qu’il  aie 
animé  ceux  qui  combatircnt  alors  parmi  ces  peuples;' mais 
encore  qu'il  ait  eu  pan  à leurs  combats  & à leurs  fouffrances. 
- 'il  peut  bien  avoir  encore  envoyé  depuis  à S.  Bafilelc  corps 
d’un  autre  Martyr.'S.  Balile  en  luy  répondant  fur  ce  fujee,  6c 
luy  témoignant  avoir  une  haute  opinion  de  fa  vertu,  dit  que 
c’cft  l’cftimequetoutle  monde  faifoit  de  luy. 

[Ce  qui  lé  rend  fort  célébré  dans  l’hiftoire,  c’cft  que  Dieu 
le  choifit  pour  le  rendre  le  pcrc  fpiritucl  du  grand  Thcodofe, 
en  1’enfimtant  àJ.C.  par  les  facremens  de  l’Eglife.] 'Car  ce 
v.Theodo-  prince  eftant  tombé  malade  à Theflaloniquc[  "au  commence- 
fc,,‘  ment  de  l’an  38ol&s’eftant  refolu  à recevoir  le  bartefmc,'il 
s’informa  avec  foin  quel  eftoit  l’Evcfquc  du  lieu , & lorfqu’il 
eut  appris  qu  Afcolc  cftoit  non  feulement  très  pur  dans  fa 
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foy,  mais  encore  excellent  dans  fes  oeuvres,  Si  qu’il  avoir, 
die  bozomcnc,  toutes  les  vertus  nccclLurcs  à un  irelat , il  rc- 
ceut  avec  joie  de  fa  main  le  icau  facre  de  la  régénération, [&  les 
autres  facrcmens  qui  le  rendirent  un  parfait  Chrétien.]  11 
voulut  anflifavoir  de  luy  l’etatoù  cftoit  x’Cglifc on  croit 
que  ce  fut  fur  ce  qu’Afcolcluycndit,&:fur  les  avis  qu’il  luy 
donna, que  Theodofe  fit  diverfes  loix  très  dignes  de  fa  pieté 
dans  le  temps  qu'il  palla  a l hcllalonique,  îulquc  lur  la  fin  de  la 
mefmc  année. 

[Ce  fut  luy‘'fans  doute  qui  fit  que]'  Theodofe  rejetta  alors  V.  J.  Gr«- 
Maxime  le  cynique.*  Il  écrivit  auiii  contre  fon  intrufion  au^'j^ 
Pape  Damafe , conjointement  avec  cinq  autres  Evefqucs 
[qui  pouvoient  dire  de  lés  futti  agans.]  Damafe  les  avoir  fou- 
vent  avertis  de  prendre  garUe  qu  il  ne  le  fift  rien  de  lcmbla- 
blc  : il  leur  récrivit  amplement  fur  ce  lujet , dont  il  parle 

encore  dans  une  lettre  particulière  a Alcolc,cn  recomman- 
dant à fa  fainteté,(car  c'clt  ainn  qu’u  parle, jun  officier  de 
Giaticn  qui  alloit  en  ces  quartiers  là.'ll  le  qualifie  Ion  fei- 
gneur  Si  honoré  frcrc.'li  le  prie  de  s’employer  [par  le  crédit 
qu’il  avoir  fur  l’efpnt  de  1 hcodofc  &c  tics  Evciqucs,]à  faire 
donner  un  bonEvefqucàConffantinoplc:'&  il  fait  la«mcfme 
chofc  dans  la  lettre  qu’il  écrit  à luy  Si  aux  cinq  autres  fcvef- 
ques,  marquant  qu’il  le  fait  fur  ce  qu’il  a appris  qu’on  de- 
voir tenir  un  Concile  à Conftantinoplc.'Qiiclqucs  uns  tirent 
de  là  que  Damafe  le  fit  fon  légat  pour  ce  Concile,  qui  cil 
le  fécond  œcuménique,  tenu  en  381. [ Mais  cette  preuve  cft 
alïurémenc  très  foiblc,  Si  Afcolc  ne  fut  mefmc  mandé  que 
pour  la  fin  de  ce  Concile.  Ce  qui  cft  bien  plus  certain , c’cft  * 
que] 'Damafe par  la  connoiftancc  qu’ilavoit  de  fes  meritss, 
luydonnalefoin  de  gouverner  [en  fon  nomjlcs  diverfes  pro- 
vinces qui  compofoient  l’illyrie  Orientale  ; [de  quoy  nous 
allons  parler  amplcmcnt,lcn  un  autre  endroit.  Il  ne  fut  pas  v SDima- 
mandé  d’abord  , comme  nous  venons  de  dire,  au  Concile  de  1;  *'7- . 
Conftancinople.|'Mais  après  la  mort  de  Saint  Mclcce  on  y 
appcllales  hvcfqucs  de  Macédoine  & d’Egypte , dans  l’cfpc- 
r.incc  qu’ils  contribucroient  ày  établir  la  paix  Si  l’union  Si 
les  Oricnraux''attcndircnt  le  jugement  d’Afcole  avant  que  Not»  », 
de  cewnincr  leur  Concile , ce  qu’on  marque  comme  une  défé- 
rence extraordinaire  qu’ils  luy  rendirent. [ Il  s’y  joignit  aux 
Evcfques  d’Egypte,  comme  on  le  peut  voir  en  un  autre  en- 
droit.] 
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v.s.  Am-  'Il  le  trouva  lür  la  lin  de  l’annce  d’aprcs''aü  Concile  de  TWtt.l.SÆj.y. 
’itidîs»  R°me>,°ùilvmt!,ticpieniier  voir  1>.  Ambroifcquicltoïc  alors  „ 
malade  :&  dcllors  ces  deux  Saints  le  trouvèrent  liez  cnfcmble  ijo.j.b/ 
par  l’amitié  la  plus  étroite , quoiqu’ils  ne  fc  fulfcnt  jamais  vus. 

Ils  s’embraflerent  mutuellement  avec  toute  l'affection  la  pius 
tendre.  Ils  deplorerent  les  malheurs  de  leur  temps  : & la  dou- 
leur feniibic  dont  ils  cltoient  touchez  pour  tant  de  maux  leur 
fie  répandre  une  ti  grande  abondance  de  larmes , qu'ils  en  ar- 
roferent  les  habits  l’un  de  l’autre , en  le  tenant  cmbrallcz  dans 
cette  entrevue  qu’ils  deliroicut  depuis  li  longtemps  &c  avec 
tant  d’ardeur.  S.  Ambroifc  regarda  la  vilitc  d’ Afcoie  comme 
une  grâce  qu’il  en  avoir  rcccuc  , & dont  il  luy  eftoit  d’autant 
plus  obligé  qu’il  l’avoit  delircc  plus  fortement.' Il  confcrva  ep.u.u.p.üi, 
toujours  depuis  une  eftime  extraordinaire  pour  luy, comme  on  1}I- 
le  voit  par  les  grandes  louanges  qu’il  luy  donne, 

' bon  epifeopat  fe  rencontra  au  milieu  des  ravages  que  les  p.up.b* 

, Gots&:  divers  aucres  barbares  fii ent  dans  la  Thracc  & dans 
l’illyriejdepuis  377  jufqu’en  381.]  Dans  ce  temps  li  malheu- 
reux, il  confier  va  fouvent  Thcilalonique  contre  la  fureur  des 
ennemis  : Si  ces  peuples  barbares , qui  pilloient  en  liberté  tou- 
tes les  autres  villes,  clloicnt  contraints  de  demander  la  paix, 
lorfqu’ils  venoient  à 1 hcfialoniquc.  '11  les  chaffa  melinc  de  c.c, 
toute  la  Macédoine,  non  par  la  force  des  armes,  (car  il  n’y 
avoir  point  de  troupes  dans  la  province,) mais  par  celles  de 
fes  prières , qui  obtinrent  que  Dieu  envoyait  la  pelle  dans 
leur  armée,  ce  qui  les  contraignit  de  s’enfuir  & de  demander 
v.Theolo  lapaix.(Ainfi  il  fcmblequcccfutunedcs  râlions  "qui  obligc- 
As*3-  rentlcsGots  defe  foumettre  à Thcodofc  le  3' octobre  381  ] 

'Dcfortc  qu’aprés  avoir  rendu  la  tranquillité  aux  autres,  il  ep.u.pmp.q 
alla  luy  mefme  jouir  dans  le  ciel  du  repos  qu’il  s’y  eftoit  acquis 
par  fes  mérites.  Cet  ancien  foldat  de  J.C.qui  fouhaitoit  depuis 
. fi  longtemps  d'abandonner  la  terre , mais  qui  eftoit  retenu 
comme  l’Apoftre  par  les  vœux  £c  par  les  befoins  de  tous  les 
hommes,  s’envolaenfin  dans  le  ciel  à l’aide  de  ces  ailes  fpiri- 
tuellcs  que  l’ Ecriture  attribue  à la  colombe. 

'Cette  mort  plusfcnfiblcà  fon  peuple  que  la  guerre  des  bar-  efo®"* 

N o t 1 3.  bares arriva  durant  rhiver,["&  apparemment  vers  le  corn-  p-ns-n*. 
mencemcnt  de  j84-]S.  Ambroifc  qui  avoir  toujours  en  l’cf- 
|>ric  l’image  de  ce  faint  Evcfque , eftoit  actuellement  applique 
a confidercr  fes  actions  , lorfqu’il  rcceut  la  nouvelle  de  fa 
mort.'  Il  ne  pouvoic  dire  qui  la  luy  avoit  apportée , mais  il  m 
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donne  lieu  de  croire  qu’il  en  eut  la  connoilTance  de  quelque 
manière  extraordinaire , & par  la  révélation  du  Saine  mefinc  j 
les  chemins  cftant  alors  fermez  par  mer  &:  par  terre.  Nous 
parlcrons"atitrepart  d’Anyfc  fon  difciple  &:  fon  fuccdTeur,  v.s.  Am- 
dont  la  vertu  fut  une  nouvellepreuvc  de  celle  de  fon  maiftre.]  bto,ic  J 4!l 
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EVESQUE  DE  TONGRES- 

E fiege  epifcopal  qui  ell  aujourd’hui  à Liege , 
elloit  auparavant  a Maftncl , où  on  prétend  • 
que  S.  Servais  l’avoit  tranfportc  en  quittant 
la  ville  de  Tôngres.] 'Car  cette  ville  ample  & 
"peuplée,  qui  fa  doit  avec  Colognc[  la  gloire 
& ] la  force  de  la  fécondé  Germanie , a cité  la 
première  rclïdcnce , 6c  le  titre  original  des  Evcfques  de  ce 
dioccfe.  On  dit  beaucoup  de  chofcs  de  l’origine  de  cette 
Eglifc,  & de  fes  premiers  palkcurs,  mais  toutes  fort  incer- 
taines. Et  il  y a bien  de  l’apparence  qu’elle  n’a  point  eu  d’au- 
tres Evcfques  que  ceux  de  Trêves,  jufqu a ce  que  Saint 
Materne  qui  affilia  au  Concile  d’Arles  en  314,  divila  fon 
dioccfe  en  trois,  celui  de  Cologne  qu’il  garda  pour  luy,  celui 
de  Trêves  dont  Saine  Agrece  fut  fait  Evcfque,  & celui  de 
Tongres.j 

Sulp.U,ju«.  'Ce  qui  cil  certain , c’eft  que  Saint  Serais  elloit  Evcfque  de 

Tongrcs  en  339,  &c  paroifloit  alors  entre  les  plus  illullres  5c 
les  plus  généreux  Evcfques  des  Gaules.  [Nous  aurions  bien 
des  choies  à en  dire,  li  nous  voulions  nous  en  raporter  aux 
longues  hilloircsque  nous  en  avons." Mais  elles  uelônt  au  plus  N o r « j. 
que  du  X.  ou  XI.  fîecle , &c  pleines  de  narrations  vilibleuient 
fabulcufcs  ôc  infoutenables  : ce  qui  nous  oblige  à nous  conten- 
ter de  ce  que  nous  en  trouvons  dans  les  auteurs  des  fix  premiers 
ficelés. 

Il  y avoir  déjà  plufieurs  années  que  S-  Servais  elloit  Evef- 
que  de  Tongres,  lorfqu’on  tint  en  346  le  Concile  de  Colo- 
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gne  dont  nous  venons  de  parler , s’il  faut  avoir  egard  aux  aétes 
decette  alfcmbléc,]'puifquc  le  Saint  y dit  qu’il  s’cfloit  fouvenc  Cooc.t.’..p.«ir.' 
oppofé  à Euphrate  en  particulier  & en  public , en  prcfcncc  de 
Saint  Âthanale>[&  en  d’autres  occalions.j’Son  nom  fe  trouve  A1k.ar-1.p  7f7. 
entre  les  Evcfques  des  Gaules  qui  affilièrent  en  347  au  Concile  c 
de  Sardique,  ou  qui  le  lignèrent. 'Ce  peut  bien  dire  aulli  l’E-  ap-i  p *7j»| 
Conftan-  vefque  Scrvais"quc  Magnencc  députai  Confiance  avec  quel- 
*10'  ques  autrcs[  l’an  35o,]commc  nous  l’apprenons  de  Saint  Atha- 

nalc,qui  témoigne  allez  clairement  avoir  vu  ces  deputcz[à 
Alexandrie. ]'ll  fut  encore  depuis  au  Concile  de  Riniini[en  sulp.l  i p.iff. 
v.lei Ariens  jjy,]où  "comme  on  a vu  dans  un  autre  endroit,  luy  & Saint 
Ehebade  d'Agen  parurent  les  chefs  des  Prélats  les  plus  intre- 
. pidesSe  lesplusfcrmes  pour  la  vérité,  quoiqu’ils  n’aient  paseu 
tout  à fait  allez  de  lumière  pour  des  ennemis  aulli  araheieux 
qu’elloient  les  Ariens. 

'Saint  Grégoire  de  Tours  parle  aulli  de  S.  Servais  Evcfquc  de  Gr.T.h.Fr.l.i.e. 
Hoti  1.  Tongrcs,mais  dans  une  fuite"qui  va  à mettre  fa  mort  en  l’an 
c’ellccqui  a obligé  quelques  perfonnes  habiles  à croi- 
re qu’il  y avoit  eu  deux  SS.  Servais  à 1 ongrcs , l’un  dans  le  IV. 
fieele,  & l’autre  dans  le  V.  Que  fi  l’on  veut  foutenir  qu’il  n’ÿ 
en  a qu'un , il  faut  avouer  que  Saint  Grégoire  fe  trompe  dans 
l’epoque  qu’il  luy  donne.  Quoy  qu’il  en  foit,]'il  nous  allure  p-ïî- 
que  celui  dont  il  parle , eftoit  un  Evcfquc  d’une  pieté  admira- 
ble, toujours  dans  les  veilles  &c  dans  les  jeunes,  Se  fouvont 
trempé  de  fes  larmes.  Il  pratiqua  particulièrement  ces  exerci- 
ces de  pénitence  dans  le  bruit  qui  fe  répandit  que  les  Huns 
eltoieni  prclls  d’entrer  dans  les  Gaules ,[  foit  en  45  o,  s’il  a vécu 
du  temps  d’Attila,  foit  en  378,  lorfquc  les  Huns  ravagèrent 
toute  l’illyrie  après  la  mort  de  Valens.ou  vers  l’an  384,  lorf- 
qu’ils  s’approchèrent  du  Rhein,  fi  c’elt  celui  qui  avoir  affilie 
au  Concile  de  Rimini,  comme  nous  le  fuppofons,  fans  le  vou- 
loir aU'urer.’l 

‘Dans  la  crainte  que  l’on  avoit  de  ces  peuples  barbares  & r-fJ- 
infidèles,  Saint  Servais  s’appliqua  beaucoup  à demander  à 
Dieu  qu’ils  n’cntralTcnt  jamais  dans  les  Gaules.  Cependant  il 
connut  par  la  lumière  du  Saint  Efprit,  que  les  péchez  des  peu- 
ples cmpcfchoicnt  qu’on  ne  luy  accordai!  cette  grâce.1  C’elt 
pourquoi  il  s’en  alla  à Rome  pour  tafeher  de  l’obtenir  par 
l’intcrcelfion  des  Apoltrcs.  Il  y fit  des  prières  continuelles 
fur  le  tombeau  de  àaint  Pierre,  & y joignit  des  pénitences 
extraordinaires,  jufqu  a palier  deux  ou  trois  jours  de  fuite 
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fias  prendre  aucune  nourriture.  Cependant  au  bout  de  p!u- 
fieurs  jours  S.  Pierre  luy  apparut  ,5c  luy  dicqucc’clloit  un  de- 
cret immuable  de  la  jultice  de  Dieu, 'que  les  Kuns[ou  d’au-  t. 
très  barbares ]vinll'cnc  dans  les  Gaules , 5c  y fiffent  de  grands 
ravages;"mais  que  Dieu  le  rctircroic  biencolt  du  monde,  avant  uc. 
que  ce  malheur  arrivait. 

'Il  revint  donc  à Tongrcs,  d’où  il  forcit  aurtitoll'pour  Ce 
retirer  à Maftriil,"5c  il  y mourut  peu  de  temps  apres.  Saint  fcc. 
Grégoire  ne  dit  point  pourquoi  il  quitta  Tongrcs,  quoiqu’il 
femble  avoir  cru , comme  on  le  peut  juger  par  fa  fuite , que 
c’cftoit  pareeque  cette  ville  devoii  eltre  bientoft  ruinée.- 
'E  Ile  peut  fictivement  l’avoir  elle  "dans  les  ravages  que  les 
les  François  firent  en  ces  quartiers  la,  julqu'à  faire  trembler 
Cologne  durant  que  M-xime  cfloit  en  Italie  ,[cYlt  à dite 
en  385.  Elle  peut  encore  l’avoir  elle  lorfquc  les  Vandales  Sc 
d’autres  barbares  ruinèrent  prefque  entièrement  les  Gaules 
en  fan  407.]  On  écrit  pofitivement  qu’elle  le  fui  [ en  451 , ] 
par  les  Huns  fous  Attila/ Les  hdtoriens  de  S.  bervas  difenc 
qu  ilavoit  cité  ail’  z malnaitc  par  fon  peuple,  julqu’à  cftre 
chulîcdc  la  ville. ( 11  paroill  donc  qu’on  avoir  peu  profite  de 
f s ir.ftruChons  5c de  Ion  exemple,  5c  que  c’eft  ce  qui  avoic 
attiré  furcettc  ville  la  malediClion  de  Dieu, dont  nous  avons 
eruorc  vu  les  dits  en  nos  jours,  ce  qui  s’eftoit  pu  rétablir 
des  relies  de  l’ancienne  Tongrcs , 5 C qui  en  confervoitlc  nom,, 
ayant  cité  rcduiL  en  cendres  depuis  peu  d’années.] 

'On  dit  que  S.  Servais  mourut  le  13  de  may  ,Jauquel  fa  fcflc 
cil  marquée  par  les  martyrologes  de  S.  Jerome, 8c1  par  tous  1- 
les  Latins.' O11  cite  d’un  monument  de  l’Eglifc  de  M ait r ici, 
que  ce  13  de  may  eftoit  le  ' lundi  de  la  Pentecollc  ; ce  qui  a 3- 
fait  mettre  fa  mort  par  quelques  perfonnes  habiles  en  384. 

[ Cela  s’accorde  avcc]'ceux  qui  difenr  qu’il  mourut  en  la  11e 
année  de  l’epifeopat  de  Saint  Martin/  11  fut  enterré  auprès 
du  pont  j de  la  Mcufc,]5c  du  grand  chc  nin,  5C  couvert  d’une 
tombe  de  marbre.  Les  Fidèles  ballirent  piulieurs  f.  is  des- 
chapelles  de  bois  fur  fon  rombeau;5c  Saint  Grégoire  dcTours 
allure  que  le  vent  les  abatit  toujours;  de  forte  que  fon  coin-- 


fc*  ll.r.ian.t.i.p.1*.  *•*!«  nc  d’où  Florus  a pris  ce  qu’il  6m  dirr  à Saint  Pierre , que  toutes  les  villes  des  Gaules 
d,  feroient  i .1  v.igces  par  les  Huns  , hors  Meis.[L*un  3c  l’autre  point  le  trouve  taux  dans  i’cvcocmciu. 

K’.  *utiU  ] 

i-  Par  Brde  , Florui , Ra'un  , Ufuard , Adon  , ^"otk'r  , Vandelhert. 

3.  Xi  ûudrou  voir  fi  la  Pcmceoftc  alloit  alors  auicii  du  dimanche  qui  termine  la  cinquantaine* 
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SAINT  SERVAIS  DE  TONGRES.  587 
beau  demcuroicà  l’air, & neanmoins  on  ne  le  voyoit  jamais 
couvcrc  de  neige  ni  déglace. 

'Enfin  S.  MonulphcquiciloicEvefqucdcMaftricl  en  j6z,  p -*«y|BoU.i}. 
baflac  une  magnifique  cglife  fous  le  nom  du  Saint , Sc  y cranû 
porta  folenncllcmcnt  fou  corps,  que  Dieu  honora  en  ce  lieu 
* par  divers  miracles. 'Cette  tranflation  fc  fit  avec  la  dédicace  Boil.>5.nuy,p. 
de  l’cglifc  le  13  de  may,  auquel  lcSaint  clloic  mort. “On  mar- 
que  que  S.Monulphclaifl’a  tous  les  biens  à l’eglife  deS. Servais, 
ôc  aux  heelefiatliques  qu  il  y avoir  mis.  Il  y fut  enterré  ,'aulli-  p.u<  £ 
bien  que  pluficurs  faints  Evefqucs  de  T ongrcs  ou  de  Mallricl. 

'Dieu  l’a  confcrvéc  jufqucs  à prefent[cntre  les  mains  des  Ca-  p m-W. 
tholiques,  quoique  la  ville  ait  clic  fouvent  afliegée  & prife 
depuis  un  liccle,  ac  qu’elic  fioic  depuis  pluficurs  années  entre  . 
les  mains  des  hérétiques.] 

'Une  viétoirc  remportée  fur  les  Sarrazinspar  CharlcMar-4p  *'7  <l- 
tel  vers  l’an  7*é,  le  jour  de  la  feltcdc  S.  Servais /donna  une 
nouvelle  occalion  d’honorcr  Ion  cglile.'Saint  lnubert  alors 
fce.  Lvcfquc  de  Mallriél /'.ira  mefmc  fon  corps  du  ton. beau  ie  7 

de  juin,  & le  mit  dans  une  chalfe  d’argent  doré  ,'cc  qui  arriva,  j. 
à ce  qu’on  croit , des  la  mefmc  année7ifi,  & la  fefte  de  cette 
tranflation  ell  marquée  dans  quelques  martyrologes.' L’au-  b. 
teur  qui  en  a écrit  l’hiftoirc  avec  beaucoup  de  circonflances, 
tiirlttm  fri-  die  qu’on  mit  d’abord  fon  cercueil  devant  l’autel  ,"parccqu’on 
n>op0|t  pas  oncore  entreprendre  de  rien  mettre  (ur  l’autel, 
hors  le  lacrifice,parceque  c’efl.  la  table  du  Dieu  dcsarn.écs. 

'Lan  741,  ’W' ando  Abbé  de  Fontcncllc  au  dioccfe  de  c.£ 

Rouen , apporta  de  Maftritt  des  reliques  de  Saint  Servais , Se 
les  mit  dans  l’autel  d’une  cglife  qu’il  fit  baltir  dans  fon  monaf- 
tcrc  fous  le  nom  du  mefmc  Saint.  On  allure  qu’il  s’y  fit  divers 
miracles  ,&  que  la  lampe  y brûla  pluficurs  am.é  s fins  qu’on  y 
mill  de  nouvelle  huilc.'On  marque  encore  quelques  autres  p 
lieux  où  il  y a des  reliques  de  S.  Servais.' On  prétend  que  du  p-usi 
temps  de  Charlemagne  il  y a voit  un  livre  de  les  miracles. 'Bol-  puy-»ji. 
landusenraportepluiicuiSjfaitsdecctcmps  là  &c  depuis  julqu’à 
l’an  1660. 

'Ceux  qui  ont  écrit  l’hiftoire  des  Evcfques  de  Liege,  pre-  LroJ.epi.M.p. 
tendent  que  lefiegede  Saint  Servais  dciiieura  vacant  julqu’au 
temps  de  S.  Rend,  auquel  il  fut  enfin  rempli  jsar  Agricolaüs, 

& cnfiiite  par  fepr  fucceffeurs,  donc  le  dernier  ell  Falco. 

'Mais  on  voit  en  cela  l’ignorance  de  c-s  auceurs , puTquc  Fr.11  rjjnay.p. 
Falco  eftoit  Evefque  des  le  temps  de  Saint  Rcmi.  Agticolaiis  il4,t’ 
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#6  SAINT  SERVAIS  DE  TONGRES. 

& Ces  fept  fucccflcurs  font  mis  au  nombre  des  Saints  leur 
Egiifeen  fait mémoire  le  6 de  février  ;[mais  on  n’en  fçair  rien 
de  particulier  qui  foir  alluré.] 

'Bollandus  a ramallc  ce  qu’on  dit  de  S.  Agricolaüs  fur  le  p 
de  février,  auquel  quelques  martyrologes  en  marquenc  la 
fefte.'  Il  y ena  qui  luy  donnent  cinq  ans  d'epifeopat,'  Urficin 
qu’on  du  awn  elle  ion  fuccclfcur,  cil  honoré  le  premier 
dockobrc,b  Üeiignat  le  13  de  janvier,  René  le  premier  de 
décembre  / éulpicc  le  18  de  janvier /Quirillc  le  30  d'avril, 
eSc  Luther  le  10  dei  vrier,  avec  Falco  dont  nous  parlerons 
en  un  ancre  endroit/ ils  clloicnt  qualifiez  Evcfqucs  cantoft 
de  1 ongres  ,parccque  c’eftoit  l’ancien  fige  epilcopal,  tan- 
•toft  de  Maitritf , pai  ccque  Ceftuit  Selicu  de  leur  résidence  : 
&c  depuis  mai  ne  que  le  fi.gc  a efté  traufporié  a Liège  par 
$.  Hubert , on  les  a encore  appeliez  quelquefois  Evefutus  de 
1 ongrcs- 


SAINT  DAMASE, 


PAPE- 

ARTICLE  PREMIER. 

Ht  et  qu'on  fi. ut  de  Dam/tfe  jufquk  fin  etifeopat  : Il  es!  élu  Pape, 

, Cf  Dfin  *(ra  luy 

N prétend  que  S.  Damafe  eftoie  Efpagnol , fils 
d un  nommé  Antoine /"quoiqu’on  ne  puilfc  Not»  i. 
guère  douter  qu’il  ne  (oit  né  à Rome , &:  que 
(on  père  paroitlJ  y avoir  demeuré  des  fes  pre- 
nne! es  auné  -s.  j'C  ar  Baronius  raporte  une  in- 
fer pcion  , où  il  eft  dit  que  fo  i porc  avoir  elle 
Ecrivain,  LeÔetw, Diacre, & Pr  -ftre  dans  fegiife  de  S.  Lau- 
rent à Rome.’CeSainr  avoir  une  feeur  nommée  Irène,  qui  fit 
profeifion  de  virg'ni  c,  & moururà  10  ans.'Quc'ques  espa- 
gnols d.-c's  derniers  temps  l’onemife  au  nombre  des  Saintes 
le  ai  de  février.  ' ' ’ 
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'Il fervicauflibicn que  fon  père  dans l’eglifede S. Laurent,  8jr.5j4.ji/!. in 
jufqu’à  un  âge  fore  avancé.*  Car  il  avoïc  plus  de  60  ans  quand  JPP^ 
il  fut  fait  PapeMl  clloic  Diacre  de  Rome  lorfquc  Libère  fuc  ù Mir.  u F.p.j. 
banni  par  Conftancc[cn  jj  tir  avec  le  relie  du  Clergé  de 
Rouie,  un  ferment  Ïblcnncl  de  ne  recevoir  jamais  d’autre 
Pape  tint  qu’il  vivroic.'H  l’accompagna  nicfme  quelque 
ccmps  lorfqu’il  alla[à  Brréc  où  il  cltoie  relégué,  &c  puis  il 
revint  à Romc.]'Ses  ennemis  onc  écrit  qu’il  l’avoit  abandon- 
né , corrompu  par  l’ambition  , Se  ils  fcmblent  mcfinc  vouloir 
faire  croire  qu’il  avoir  fuivi  contre  fon  ferment,  aullibienquc 
beaucoup  d’autres  Ecclcliaftiqucs  de  Rome , la  communion 
v iesAriensde  Félix  fait  Antipape  contre  Libère. ['Mais  cela  ne  paroifl 
noie  47-  point  probable.  Nous  netrouvons  non  plus  aucune  affùrancc 

a ce  que  d’autres  difent , "que  Libère  ayant  cflé  coi^rainc  de  ' 
quitter  Rome  une  féconde  fois  l’an  j jÿ,  pour  éviter  la  pcrfccu- 
tionde  Confiance  après  le  Concile  de  Rimini , y laiua  en  fa 
place  Damafe,  qu’ils  qualifient  Preftre , pour  cftrc  fon  grand 
Vicaire.) 

l’a  n de  Jésus  Christ  3 66,  de  Damase  i. 

'Libéré ellant  mort"  le  ^defeptembre  3 66,  l’Eglifc  tomba  Mar.»  F.p.4.1. 
dans  un  fchifme  tics  fafeheux  par  les  élections  contraires  de 
Damafe  Se  d’Urfin , [nommé  par  des  nouveaux  écrivains  Urfi- 
cin,]’qui  clloic  Diacre  de  Rome.* Les  Prcllrcs  Marcellin  & p.s|R«£U.cio. 
Faullin,["  s’ils  font  véritablement  auteurs  de  la  pièce  qui  porte  & F }> 
leur  nommées  deux  Prellres,  dis-je,  qui  fc  dcclarenc  pour  «. 

Urfin  contre  Damafe , prétendent  qu’Urfin  fut  clu  dans  la  ba- 
filiquc  de  Julc  par  les  Diacres  Amance  Se  Loup,  Se  par  le 
peuple  qui  cftoit  toujours  demeure  dans  la  communion  de 
Libère , Se  Damafc"dans  l’cglifc  de  de  Saint  Laurent  furnom- 
méc  de  Lucinc,  par  ceux  qui  avoient  fuivi  Felix[fait  Antipape 
P^r  les  Ariens  contre  Libère;)  Qu’Brfin  fut  ordonne  le  premier 
par  Paul  Evcfque  de  Tivoli  ;Quc  Damafe  l’ayant  fccu,  luy 
qui  avoir  toujours  ambitionne  l’epifcopat , ramaflfa  par  argenc 
une  troupe  de  cochers  Se  d’autres  perfonnes  viles  Se  ignoran- 
tes , qui  armez  de  ballons  entrèrent  par  force  dans  la  bafilique 
de  Jule,Sc  y fircnc  durant  trois  jours  de  grands  maflacrcs  ; Que  ® 
fept  jours  après  il  s’eftoit  emparé  avec  ceux  qu’il  avoir  ache-  • 
tcz , de  la  bafilique  de  Latran , Se  y avoir  cfté  ordonné 
Evcfque. 

[ Selon  ce  récit , Damafe  a cfté  l’auteur  de  roue  le  mal  Se 
des  cruautez  donc  le  fchifme  fuc  fuivi.  Mais  il  vaut  mieux 
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en  juger  par  l'all'cmblec  des  Evcfqucs  les  plus  faints  Se  les 
plus  éclairez  qui  fuiTent  alors  dans  l'Occidenr, &:  quin’avoient 
point  d’autre  intcrelldans  cette  affaire  que  celui  de  la  vérité 
Se  de  la  jullice  ; je  veux  dire  par  le  Concile  tenu  à Aquilcc  l’an 
jîiJ'qui  attribue  a la  témérité  d’Urfin  tant  de  chofcs  tragiques 
que  l’on  avoit  vues  * Se  dit  que  cet  homme  qui  avoir  déjeune  &e. 
très  mauvaife  réputation  dans  Romc,'s’cftoit  efforcé  d’ufur. 
pcrflpar  violence  un  degré  qui  11e  luy  eftoit  point  du , Se  auquel  <mfanurù. 
iln’avoit  pu  arriver  par  les  voies  ordinaires  Se  legicimes.'Lc 
Concile  de  Romc[tenu  peuteftre  eu  378,]accu(é  la  fureur 
d’Urfin , qui  avoit  tafehe  de  ravir  un  honneur  qui  ne  luy  appar- 
tenoit  pas.'S.  Ambroife  dit  que  Damafe  avoit  elle  élu  Evcfquc 
far  le  jugement  de  Dieu. 

'Pourfcsparticularitczdefon  eleélion , S Jerome  qui  pou. 
voit  dire  à Rome  en  ce  temps  là  mefme,'  die  que  Damafe  avoir 
cfté ordonné  Evcfquc, iorfqu’Urfin  fut  établi  peu  de  temps 
apres,  (e  s’empara  du  Sicine,'qui  eftoit  une  bafilique  où  les 
Chrétiens  tenoient  leur  affcmbléc  ,[dans  le  quartier  appelle 
Exqutlu , félon  ceux  qui  ont  fait  la  defeription  de  Rome.]’ La 
fuite  donne  quelque  lieuse  croire  qucc’cft  celle  qu’on  appel- No  t*  * 
loit  aufli  alors  la  bafilique  de  Libère  au jourd’hui  S‘c  Marie 

Majeur. 

'Socrate  dit  que  quand  on  fît  l’eleclion  d’un  Evcfquc  ,Urfîq 
qui  avoit  prefque  autant  de  voix  que  Damafe , en  prit  fu  jet  de 
tenir  fes  alTcmblées  à part,  & de  fe  faire  ordonner  dans  un  lieu 
obfcur  de  la  bafilique  de  Sicinc.'Rufin  aflurc  auffi  qucDamafe 
avoit  déjà  rcccu  le  facerdocc , lorfqu’Urfin  ne  pouvant  fouffrir 

Jiu’on  le  luy  çuft  préféré  .s’emporta  à cet  excès  de  fureur  d’af- 
èmbler  une  troupe  de  feditieux,  par  le  moyen  defqucls  il  fe  fît 
ordonner  E vefque  dans  la  bafilique  de  Sicinin(ou  bicine,)  mal- 
gré les  loix , l’ordre[de  de  la  difciplinc , & les  rcglesjdc  la  tra-» 
dition, ayant  gagné  pour  cela  un  Evcfquc  fort  ignorant.Sc  d’un 
efprit''fort  médiocre,1  qui  eftoit  Paul  Evcfquc  de.Tivolij 
bau  lieu  que  les  Evefqucs  de  Rome  avoient  accoutumé  d’cllrc 
facrcz  par  ceux  d’Oftic/A  fonfacre  illégitime,  il  ajouta  une 
entreprifç  facrilegc, en  ordonnant  diverfes  perfonnes, 
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ARTICLE  IL 

Troubles  ér  meurtres  élans  Rome  à caufe  du  fchifme  : 'Vrjln  est  banni  : 

Pafage  d’ Ammten  jur  le  luxe  des  Evefques. 

'/^Omme  le  fchifme  caufoic  de  grands  troubles  dans  Mjr.&r.p.q 
V-^  Roinc , Juvcnce  qui  eftoie  alors  Préfet  ou  Gouverneur 
de  la  ville  ,*&:  Julien  qui  y exerçoit  la  charge  d’incendanc  " lr  'p'  ’ 
des  vivrcs'dcs  le  mois  de  juin  366,  lélon  le  Code  Renvoyèrent  Cod.Th.M.t.is, 
Urfin  en  exil  avec  fes  Diacres Amancc&  Loup, pour  plaire 
à Damafc  qui  les  avait  gagnez , dit  Marcellin.  Cet  auteur 
ajoute  qu’aprés  leur  bannillcmcnt , Dainafe  voulut  forcer  à 
coups  de  ballons  &c  d’épées  le  peuple  de  leur  parti  à rentrer 
dans  fa  corrJMunion,  & qu’il  tafcha  de  faire  chalfcr  de  la 
ville  par  les  officiers  dclajulticc  fept  Prcftresd’Urlîn,mais 
que  le  peuple  les  fauva , St  les  emmena  dans  la  batîliquc  de 
Libère. 

'Sur  cette  nouvelle,  continue  ce  fehifmatique  > Damafc  p.7,  . 
ramallc  tous  fes  fcâatcurs  & tout  le  Clergé , les  arme  de 
ballons , d’épées , de  haches , ôt  les  amené  invellir  la  bafiü- 
que  le  îy  o&obre  3 66,  à huit  heures  du  matin.  Les  uns  brifenc 
. les  portes , ou  y mettent  le  feu , &t  entrent  par  force  j les  autres 
découvrent  le  comble,  St  attaquent  le  peuple  à coups  de 
tuillcs  : enfin  il  y eut  160  hommes  ou  femmes  de  tuez  du  parti 
d’Urfin , outre  beaucoup  de  blellez  , dont  quelques  uns  mou- 
rurent de  leurs  blclTurcs;  mais  perfonne  ne  mourut  du  collé 
de  Damafc. 

'Rufin  dit  en  general  que  l’ordination  illégitime  d’Urfin  Raf.U.c.iop. 
contre  Damafc , caufa  une  telle  fedition , ou  plutoll  une  ***• 
guerre  fi  furieufe  encre  le  peuple  qui  fc  partageoit  pour  l’un 
ou  pour  l’autre,  que  les  lieux  de  prières  furent  remplis  du 
fang  des  hommes.  Ammicn  alfurc  aulfi  que  les  partifians  de  Amm.l.i7.ÿ 
Damafc  St  d’Urfin  efloicnt  li  animez  les  uns  contre  les  au-  î}7‘ 
très,  que  diverfes  perlbnncs  receurcnc  des  blclTurcs  dans 
cette  querelle,  & mcfinc  y perdirent  la  vie  ; & il  cil  confiant, 
dit-il , que  dans  la  bafilique  de  Sicinc,  on  trouva  posr  un 
fculjour  137  morts:  mais  Damafe  demeura  enfin  victorieux 
par  les  efforts  de  fon  parti. 'S.  Jerome  reconnoill  aulfi  que  Hier.clr, 
Lrtin  s’cllant  faifi  de  la  Sicine,  & le  peuple  du  parti  de 
Damafc  y cllant  accouru  en  foule , diverfes  perfonnes  de 
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l’an  îc  d:  l'autre  (esc  y furent  mafl'icrécs  cruellement.' La  ^fe  ' 
lcdition  fut  ù grande,  que  Juvcnce  quelque  prudent  quil 
fuft,  ne  pouvant  ni  punir  ni  adoucir  les  faditieux,  fut  con- 
traint de  le  retirer  hors  de  la  ville. [Ce  n’cft  pas  une  marque 
qu’il  fuft  trop  pour  Damafe,  dont  le  parti  citant  le  plus  fort, 
luy  oftoic  tout  fujet  de  rien  craindre.] 

'Les  cfprits  demeurèrent  longtemps  dans  cette  animolité 
avant  qu’on  les  pull  appaifer.' Trois  jours  apres  les  meurtres 
arrivez  dans  la  baiilique  de  Libère  ,[c’efl  à dire  le  z8  d’oéto- 
bre,]  le  peuple  d’Urilns’cftant  raffèmblc,  cria  contre  Damafe, 

6e  ils  firent  Couvent  la  mcfinc  choie, s’allcmblant  dans  la  ba- 
liliquc  de  Libéré. 'Ils  demandoient , dit  Marcellin,  que  l’on 
affcmblaft  les  Evcfqves  pour  juger  le  différend  ;[&t  il  y a bien 
de  l’apparence  que  cela  le  fit  : mais  il  ne  nous  en  cil  pas  relié 
de  preuves.] 

'Ils  fc  moquoicnc  de  Damafe  à caufc  qu’il  d£>i t fort  aimé 
6e  fort  fupportc  par  les  damcs.'Us  luy  fufeiterent  mefmc 
depuis  un  accufatcur , qui  déféra  comme  adultère  un  Prélat 
'que  Saint  Jerome  appelle  un  amateur  de  la  chaflcté,  & un 
doéleur  vierge  de  i’Eglife  vierge.*  Les  cruautcz  que  l’on 
commit  en  faveur  de  fa  caufc  contre  Urlin,  rendirent  odieux 
le  nom  dc"ce  vertueux  Prélat,  qui  en  eftoit  innocent,  dit  * »;- 
Rufin,'6e  qui  furmonta  fes  ennemis  fans  leur  faire  de  tore 
après  fa  victoirc.bAmmicn  rend  egalement  coupable  Da- 
mafe 6e  Urlin,  qui  bruloicnr,  dit-il,  d’une  ardeur  étrange 
pour  le  fiege  cpifcopal.  11  ajoute  à cela  cette  remarque  cé- 
lébré :' J’avoue , dit-il,  qu’à  confiderer  le  faite  mondain[qui 
accompagne  cette  dignité, ]il  n’eft  pas  étonnant  que  ceux 
qui  l’aiment,  falfcnt  tous  leurs  efforts  pour  y parvenir.  Us 
font  bien  affluez  que  s’ils  en  peuvent  venir  à bout,  ils  s’en- 
richiront parles  oblarions  des  dames;  ils [ ne ] paroiftront 
[plus] en  public  qu’aflls  fur  des  chars  ; ils  feront  vêtus  ma- 
gnifiquement ; ils  auront  des  tables  fplendidcment  couver- 
tes, Se  G fomptueufes,  qu’elles  l’emportent  fur  celles  des 
Empereurs.  [Mais  qu’ils  fc  trompent  l]  Us  pourroient  élire 
vraiment  heureux,  li  fans  avoir  égard  à La  grandeur  de  la 
ville,  qui  cft  le  prétexte  dont  ils  couvrent  tous  ces  excès, 
ils  fuivoient  l’exemple  de  quelques  Evcfqucs  de  province , 
que  l’abflinencc  Se  la  frugalité  de  leurs  repas , leurs  habits 
grortiers  Se  pauvres,  leurs  yeux  toujours  baillez  vers  la  ter- 
re, la  pureté  de  leurs  mœurs,  6c  la  modcllic  de  toute  leur 
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mile  i.  1 conduite,  rendent  agréables  au  Dieu  éternel , Se  vénérables 
à tous  fes  vrais  ferviteurs.  [Cela  a quelque  raport  avec  la 
Y-Cratienj  parole" de  Prétextât  homme  fort  attaché  au  paganifme.] 

'Car  quoiqu’il  fort  dans  les  plus  grands  emplois  de  l’Empire , Bar.jji.j  47. 
Se  qu’il  foit  mort  deligné  Conful ,'  il  difoit  neanmoins  en  rjant  Hier.ep.<i.t.».y. 
au  Pape  Damafe;  Faites  moy  Evefquc  de  Rome,  St  auilitoftje  ,a* 
ferai  Chrétien. 

'Baronius  foutient  que  Damafe  eftoit  innocent  de  ce  luxe  Bar.347.ju.nf. 
dont  on  fetnble  le  taxer,  Se  qu’il  n’eft  nullement  compris 
dans  les  reproches  que  faïc  Saint  Jerome  aux  Evcfques  qui 
tombent  dans  ce  defaut  :[  mais  quoy  qu’il  en  foit,le  paflage 
d’Ammien  cil  excellent  pour  montrer  que  les  Prélats  qui 
croient  relever  leur  dignité,  Se  s’atiircr  la  vénération  des 
peuples  par  cette  magnificence  extérieure , fc  trompent  ex- 
trêmement ,Sc  que  la  modcilic  ne  leur  elt  pas  moins  avan- 
tageufe  pour  s’acquérir  de  l’citime , qu’elle  leur  cil  comn  an- 
déc  par  l’Evangile  , par  les  Canons  , &:  par  l’exemple  des 
Saints.] 

ARTICLE  III. 

eV:ftn  est  rappelle , ér  banni  une  fécondé  fois  : Valentinien  remet  au 
Pape  le  jug-ment  des  Evefjues- 

l’an  de  Jésus  Christ  567,  de  S.  Damase  1,1. 

[ X ] O u s ignorons  ce  qui  fc  palfa  à Rome  dans  les  pre- 
miers  mois  de  cette  année  i Se  nous  favons  feulement 
que]1  les  fehifmatiques  (olliciccicnt  puillammcnt  auprès  de  Mar.&F.p.». 
Valentinien , [qui  elloit  alors  dans  les  Gaules, ]lc  rappel  de 
Urfin  leur  chef,' que  Juvcnce  Prefet  de  Rome  avoir  banni  p.s.7. 
l’année  precedente  des  devant  le  16  d’octobre.' Valentinien  p.». 
leur  accorda  enfin  ce  qu’ils  demandoient,  Se  Urfin  revint  à 
Rome  le  15  feptembre  de  cette  année,  avec  fes  Diacres  A.nan- 
cc  Se  Loup , Se  fes  partifans  allèrent  avec  beaucoup  de  joie  au- 
devant  deluy. 

N o t • 3.  ("Je  ne  fçay  fi  l’on  né  devroit  point  rapporter  à ce  retour 
v.  Vïiemi- d'Urfin,j'lc  relent  donné  au  public  par  Baron;us,"où  Va-  Bar.34s.r4, 
bico1.,m.  lenciiticn  mande  à Prétextât, [qui  fut  Prefet  de  Rome  à la 
fin  de  l’an  367  ,]que  quoiqu’il  trouvait  très  jultc  le  chalti- 
ment  dont  on  avoic  ufé  pour  appaifer  la  finition  qui  s’elloit  . 
elevée  dans  l’Êglifc  Se  dans  une  atfairc  ccclcluRique  , le 
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tumulte  citant  d’autant  plus  punillable,  en  ces  choies,  qu’elles 
portent  d’elles  mefines  àla  modelhe  5c  à la  paix  ; neanmoins  il 
aime  mieux  ufer  de  douceur  en  faveur  de  la  religion  mcfme 
qui  avoir  cftéofFenfcc  ; 5c  qu’ainli  il  luy  ordonne  de  délivrer 
tous  ceux  qui  avoient  elle  reléguez  depuis  peu  pour  ce  tumu  I- 
tc,&  de  les  rétablir  dans  leur  premier  état  j niais  àla  charge 
que  s’ils  continuent  à troubler  la  paix,  ils  feront  punis  laus 
aucune  mifcricordc. 

[ II  faut  peuteftre  aulfi  raporter  à cette  occafion  ce  que 
dit  S.  Jerome  ,j'que  le  Pape  fe  trouva  prefquc  envclopé  dans 
les  filets  que  la  faction  luy  avoir  tendus  i mais  qu’il  furmonta 
enfin  fes  ennemis  par  l’afiifiancc  d’Evagrc , [alors  Prcftrc, 

SC  depuis  Evcfqued’ Antioche, que  Saint  Lulebe  dcVcrccil 
avoir  amené  en  Occident  vers  l’an  36}.] 'Car  Evagrc  citant 
allé  trouver  Valentinien  pour  avoir  la  grâce  de  cette  fem- 
me de  Vcrceil , ["dont  nous  avons  parié  autrepart , il  prit  peut-  v Vstori. 
cftre  cette  occafion  pour  l'informer  aufli  de  la  vciiré  de  ce 
qui  fe  palfoic  à Komc.J'Le  Preftre  Marcellin  prétend  que 
Damafe  avoir  gagné  par  argenc  toute  labour  de  ce  prince, 

Sc  qu’il  en  obtint  par  ce  moyen  un  edit,  par  lequel  il  or- 
don  noie  d'envoyer  Urfin  en  exil , pour  fan  e celfcr  le  trouble 
& la  diviiion  de  la  villc.[Cequieft  confiant ,]'c’efl  qu’Urlin 
fortit  de  Rome  par  ordre  de  l’Empereur  le  16  de  novem- 
bre^ deux  mois  feulement  apiés  fon  retour ,]  s’eftant  luy 
mcfme  livré,  dit  Marcellin,  entre  les  mains  de  ceux  qui  le 
chcrchoicnt , pour  épargner  lc[fang  dujpcuplc.'ll  fut  relégué 
en  un  endroit  des  Gaules,  où  n demeura  jul’quc  vers  l’an  371, 

&c on  bannit  avec  luy  fept  de  fes  complices,  nommez  (J..u- 
dcnce,  Urfc,  Rufc,  Auxanon  , Auxane,  Adicde,  &c  Rufin: 
mais  on  les  relégua  ce  fembic  en  d’autres  endroit  ,•'&  on 
fcpara  d’avec  luy  ceux  qu’il  avoir  liez  à fon  parti  pour  exciter 
des  troubles  & des  tumuices.' Prétextât  appaifa  donc  enfin  par 
fon  autorité,  dit  Atnmien  , &c  avec  les  jultcs  fuffr.iges  de  la 
vérité,  le  tumulte  que  les  querelles  des  Chrétiens  avoicnc 
cxciié  : &c  Urfin  ayant  efté  chalfé,  tous  leshabitans  de  Rome 
unis  dans  un  mcfme  fendaient  , jouirent  d’une  profonde 
tranquillité. 

1 En  mefme  temps  que  l’Empereur  condanna Urfin  au  com- 
mcnccmeni[du  fchi fine ,]il  ordonna  que  l’tVefque  de  Rome 
cxamincroit  la  caufc  des  autres  Pr -lacs,  afin  que  ce  ne  fuf- 
fent  pas  des  juges  profanes  qui  jugcallenc  de  la  religion  , 
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mais  un  Pontife  de  la  religion  avec  Tes  collègues.  Il  fit  ccccc 
ordonnance  pour  rétablir  le  corps  de  l’Eglüé  que  la  fureur 
d’Uriin  avoir  ébranlé  en  le  déchirant. [Ainli  il  fcmblc  qu’elle 
regardoit  proprement l’Evclquc  de  Tivoli,  Se  les  autres  qui 
pouvoient  avoir  fuivi  le  fehifmc  d’Urfin.j'Elle  fut  fort  ap-  p-*<. 
prouvée  parles  Evcfques  aflemblez  à Home  en  378,  Se  ils  en 
demandèrent  l’execution  à Graticn,  parccqu’cllc  honoroit, 
dilcnc-ils,  le  minillerc  divinjdcs  Evcfqucsjparccque  leur 
jugement  clloit  beaucoup  plus  alluré  que  celui  des  magiftrats. 

Se  parccqu’il  clloit  bien  falchcux  à des  Evefqucs  de  ne  pouvoir 
prouver  leur  innocence  que  par  les  tournions  Se  lesgefncs  que 
les  juges  failoient  fouftrir  à des  perfonnes  innocences. 

'Ces  Prélats  fcmblcnt  entendre  cette  exemption  des  Evef-  ibid. 
ques  pour  toutes  fortes  de  matières , foit  Ecclelialliqucs , foie 
civiles  ;'Sc  quoique  Blondel  dife  que  l’ordonnance  de  l’Empe-  Bîond.ptitn  y. 
reurnclbumctcoit  au  jugemenc  du  Pape  que  les  Evefqucs  de  “!■ 
fon  refl'ort, 'nous  verrons  qu’ils  s’en  fervirent  pour  y en  faire  coi.Th.ap  p, 
foumettre  bien  d'autres. Tls  parlent  comme  licette  ordonnai!-  **- 
ce  avoir  cllé  faite  par  Gratien  ;[Sc  en  cft'ec  il  avoir  elle  alfocié  * ?'!o' 
cette  année  mcfmcà  l’Empire  par  Valentinien  fon  pcrc , outre 
qu’il  femble  que  ce  fuit  le  llylc  des  Empereurs,  de  parler  de 
ce  qu’avoient  faic  leurs  prcdecellcurs,  comme  s’ils  l’eulfcnt 
faïc  eux  enclines.} 

ARTICLE  IV. 


Les  Drfmiens  troublent  encore  Damafe  , CT  font  bannis 
l'a  n de  Jésus  Christ  368,  de  Damase  i,  3. 

LA  forcic  d’Urfin  appaifa  fans  doute  beaucoup  le  trouble  Amm.i.tp.p. 
de  la  ville , comme  le  die  Ammicn  ;bMais  cllcn’empefcha 

_ 1 'ne  , » , r , f ù Mir.5cF-p.io. 

pis  que  maigre  1 Lmpereur , maigre  le  Gouverneur,  maigre 
tous  les  foins  de  Damafe,  le  peuple  du  parti  d’Urlin  ne  conti- 
nuai! à cenir  des  aH'cmblees  dans  les  cimetières  des  Martyrs, 
fans  avoir  mefme  aucun  Eccleliaflique  ;[ceux  de  ce  parti  le 
tenant  peuteftre  cachez  ; car  nous  verrons  cnfuicc  leur  bannif- 
fement.J'lls  tenoient  encore  une  cglife  ; ‘pcuccftre  celle  de  Bar.jss.f  >. 
Sainte  Agnes, [hors  de  la  ville.]  . «Mar.&F.p.io. 

'Le  Défenfeur  de  l’Eglifc  Romaine; (car" Valentinien  avoic  b«.j4S.5 1. 
établi  les  Défenfeurs  peu  d’années  auparavant  ,)&  Damafe 
Htjl.  Eccl-  Tome  VU  L D d 4 
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en  donnèrent  avis  par  une  rcqueltc  à ce  prince , qui  craignant 
que  cette  étincelle  ne  rallumait  le  feu  qu’on  avoir  tafehé  d’é- 
teindre , en  oItant[&:  baunillânt  Urlin]qui  i’avoic  allumé, 

"commanda  à Prétextât  de  mettre  encore  cette  eglife  dans  laNoti  * 
puilfance  de  Damafc. 

[Ce  fut  pcutcllrc  dans  l’execution  de  cet  ordre  qu’arriva 
ce  que  raportc  Marcellin , en  ajoutant  fins  doute  à la  vérité 
pour  la  rendre  odieufe,  Se  cnraportànt  à Datnafe  ce  que  les 
magiltrats  faifoient  en  faveur  de  l’Eglilé  Catholique  qu’il 
gouvcrnoic.]'Cc  Prcltrc  lchilinaiique  oie  donequ’un  jour  que 
ceux  de  fon  parti  cltoicnc  a(Temblcz  en  grand  nombre  à Sainte 
Agnès , Damafc  y vint  en  armes fe  jeteer  lur  eux  avec  fes  fuel- 
lues,  & y lit  un  ravage  Se  un  carnage  tout  a fait  étrangc.'Il  faut 
pcutcllrc  raporter  a cet  endroit  ce  que  dit  Ru(in,quc  les  meur- 
tres caul’ez  dans  Rome  par  le  fchifmc,  rendirent  Damafc 
odieux" par  la fiutc  deMaxin.in  Prcter[dcs  vivres^homme^*?-**. 
très  cruel, & que  l’on  informa  mcfme  par  les  tortures  d’une 
affaire  toute  ecclcfialtiquc  -,  mais  que  Dieu  protecteur  de  l’in- 
nocence n’abandonna  point  Damale , & fie  retomber  la  puni- 
tion fur  ceux  mefinesqui  a voient  d relié  le  piège.  Il  l'omble 
donc  que  les  fchifmaciques  aient  demandé  qu’on  informait 
decc  qui  eftoit  arrivé  à Sainte  Agnès;  que  Maximin  l’aie  fait 
avec  I011  inhumanité  ordinaire ,' "dont  on  a parlé  amplement  v.  Valc«rt; 
en  un  autre  endroit  ; & quelcsfchiiinatiqucs  sellant  trouvez  ““al- JM- 
eux  mefmes  coupables,  en  aient  cité  punis,  O11  voit  en  effet 
par  l’hiltoircquc  Maximin  fut  Préfet  des  vivres  à Rome  de- 
puis la  fin  de  367  jufqii’au  commencement  de  370. On  prétend 
neanmoins  qu’il  11c  commença  a lignalcr  fa  cruauté  que  fur  la 
fin  de  359.  Mais  c’elt  pcutcllrc  qu’on  ne  contoitpour  rien  ce 
qui  lé  tailbic  danslcs  formes  ordinaires  de  la  julticc,&  contre 
des  perfonnes  du  commun. 

Il  fautccfcmblc  raporter  à la  mcfme  occafion]'ie  referit 
donné  par  Baronius , où  l’on  voie  que  Prétextât  avoïc  banni  di- 
verfes  perfonnes, qui  cltoicnt  les  compagnons  Se  les  miniftres 
d’Urfin.  Valentinienne  veut  pas  qu’011  les  relègue  en  aucun 
lieu;  Se  il  leur  accorde  la  liberté  d’aller  où  ils  voudroient, 
pourvu  feulement  qu’ils  ne  rcrournalTcnt  point  à Romc.[Cc 
11c  lbnt  donc  pas  ceux  qui  furent  reléguez  en  367  avecUrliu, 

&:qui  nefiirent  rclafchez  que  fous  Ampcle,&:  encore  à l’ex- 
clufiondcs  provinces  fuburbicaircs,  comme  nous  le  verrons 
dans  la  fuite.] 'Ce  referit  à Prctcxcat"cll  apparemment  du  11  Non  j. 
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nukl'  de  juin[plutoft  que]  du  n de  janvier  dont  on  le  date  au  (11. 

'Marceilin  ajoute  que  lescruauccz  exercées  à Sainte  Agnes , Mar.ScF.p.u. 
déplurent  cxtrcincmcnt  aux  Evcfqucs  d’Italie,  Se  que  Da- 
mafe en  ayantinvicé  quelques  uns  à là  fcltc , ( qui  pouvoir  élire 
au  commencement  d’octobre , (i  c’cftoit  le  jour  de  fon  ordina- 
tion , auquel  en  effet  on  voie  par  d’autres  exemples  que  les 
Papes  avoient  alors  accoutume  de  prier  les  Prélats  voilins,) 

Damafe,  dis-je,  les  ayant  affcmblcz  à Rome , tafeha  d’obtenir 
d’eux  par  argent  Se  par  prières  qu’ils  condannaffcnt  Urftn  : ce 
qu’ils  réfutèrent  en  uifanr  qu’ils  eftoicut  venus  pour  folcnni- 
fer  la  fcltc  ,&  non  pas  pour  condanncrun  homme  fans  l’en- 
tendre.[Cct  auteur  prétend  donc  faire  croire  qu’Urlinn’avoic 
point  cité  jugé  jufqu’alors  par  aucun  Concile  ; ce  qui  feroit 
étrange  ; niais  mine  peut  rien  appuyer  fur  le  témoignage  d’un 
homme  aufli  patlionné  que  celui-là.] 

'Marcellin  ôcFaullin, (car  ils  fonttoujours  joints  cnfemblc,)  pm.n. 
fîniffent  enfin  leur  récit  par  leur  propre  hiitoirc.  Car  ils  difent 
que  l’on  tourmenta  les  Prcltrcs[d’Urfin]de  diverfes  peines, 
qu’on  les  exila  & qu’on  les  dil  perla  en  divers  pays,  Se  qu’eux 
mefmes  ayant  cité  de  ce  nombre,  prefenterent  turc  rcqucllc 
v.  i«  t-uci-  aux  Empereurs. ["  11  y a quelque  difficulté  pour  lavoir  fi  ce  re- 
frneos  noie  c|c  <ju  fchifme  d’Urlin  clteffcétivcment  de  ces  deux  Prcltrcs 
dont  il  porte  le  nom  : mais  il  cil  certain  qu’il  elt  d’un  homme 
de  la  faétion  d’Urlin , témoin  oculaire  de  ce  qu’il  raporte. 

'Baronius  raportc  quelques  vers  faits  par  Damafe,  ou  par  B1r.347.511.io 
quelque  autre  de  fon  temps,  dont  il  tire  que  Damafe  avoir  W 
fait  un  vœu  à des  Martyrs,  pour  le  retour  des  Ecclelialtiqucs 
qui  fuivoient  Urlin  ; Se  que  ces  Ecclelialtiqucs  citant  revenus 
à l’Eglilc , il  avoir  orné  par  reconnoiltàncc  le  tombeau  de  ces 
Martyrs.  Il  en  tire  encore  que  des  perfonnes  extrêmement 
animées  pour  Urlin,  l’avoient  tout  d’un  coup  abandonné  com- 
me par  miracle , Se  s’eltoient  rangez  dans  le  parti  de  Damafe. 
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Concile  de  Rome  centre  les  J riens  : Les  Eccleftasliques  & les  moines 
exclus  des  JucceJJlons  : Les  ' Vrjiniens  bannis  de  Rome  <3'  des 
environs . 
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l’a n de  Jésus  Christ  369,  de  Damase 
[ O m M e Damafe  ne  paroiit  pas  avoir  cfté  libre  des  in, 

V j fuites  du  parti  d’Urlin  avanc  l’an  369,  nous  y pouvons 
mcttrcj'le  Concile1  qu’il  tinr,  félon  Saint  Athunale , avec  un  1 j 

grand  nombre  d’tvelqucs  ,*&  où  il  prie  un  grand  foin  tant  de 
relever  les  Prélats  tombez  dans  l’Arianilme,  qiic  de  faire 
connoiftrc  quels  eftoient  les  auteurs  & les  chefs  de  cette  licrC’ 
fic.'Ony  condannaUrfacc& Valcns,avcc  ceux  qui  fuivoienc 
leurs  fencimens, [fans  neanmoins  toucher  à Auxcnee  qui  tc- 
noitl’Eglifc  de  Milan  .''apparemment  parccquc  Valentinien  v.s.Hii»irt 
trompé  par  fes deguifemens , le  croyoit  orthodoxe,  & le  fou-  $‘7, 
tenoit-]'  Le  Concile  écrivit  une  cpilirc-fynodiquc  ; ic  S.  Atha- 
nafe  alfemblé  avec  les  Evefques  d’Egypte  Récrivit  à Damafc  v.s.Aihi- 
pour  le  remercier  de  ce  qu’il  avoir  fair,&  l’informer  des  crimes  nïlc  * 1,,< 
d’Auxcncc , afin  qu’il  fuit  depofe. 

'S.  Athanafe  marque  en  mcfmc  temps  un  autre  Concile  tenu 
en  Italie, [donc  nous  n’avons  point  d’autre  connoiflancc.Cc  fut 
pcuteltre  en  cette  occalion  quc"S.  Athanafe  recommanda  à v.UsApo!- 
Damafc  1 imothéc  difciple  d’Apollinaire,  Si  que  Damalc  luy  S 

donna  des  lettres  pour  Apollinaire. 

l’a  n de  Jésus  Christ  370,  de  Damase  4,3. 

'Valentinien  donna  en  37»  une  loy  célébré  adrcflceau  Pape 
Damafe,  & lue  dans  les  cglilcs  de  Rome  le  2.9  dcjuiiler.  Elle 
défend  aux  Ecclefiaftiqucs&:  à ceux  qui  faifoient  profclfion 
de  continence  ,'’de  fréquenter  chez  les  y cuves  & lcsorfciines,  nmaiemt.' 
& de  rien  recevoir  des  tcnuncs  à qui  ils  fe  lcroient  particuliè- 
rement joints  fous  prétexte  de  religion  /'ni  par  don , ni  par  Stc. 
teftament , ni  par  tidcïcoiqmis , deelarant  que  tout  ce  qui  leur 
fera  donné  a l’avenir  par  ces  pcrfpnnes , fera  confifqnc.[Ccttc 
loy  rcllreintc  dans  fes  termes,  qui  n’cxcîuent  les  fcclcfiafti- 
ques  que  des  donations  des  femmes  aufquclles  ils  feront  par- 
ticulièrement unis,  c’elt  à dire  de  ces  heurs  fpiriruellcs, "contre  apptllfci 
qui  les  Pères  &c  les  Conciles  fc  font  devez  tant  de  fois , n’a  rien 

1.  Les  Fcacdi&ins  le  mettent  en  3<S. 


Digitized-te 


L'an  de  J.  G. 
37o,dcDa- 
moiè  4,  f. 


N o t « f . 


SAINT  DAMASF,  p7 

que  de  très  jufte,  Se  de  très  utile  pour  l’honneur  de  l’Eglife;] 

'Sc  il  n’eftpas  difficile  de  croire  avec  Baronius  que  ce  fut  Da-  Cod.Th.if.t.i. 
male  meftnc  qui  la  follicicarce  qu’il  tonde  fur  ce  qu’elle  fut  lue 
dans  leseglifes  contre  l’ordre  de  la  publication  des  loixj'quoi-  c0<l.Th.t.s.p. 
quelle puiftc atilli  y avoir eltc  lue,  comme  quelques  autres, ,°-1- 
parccqu’elle  s’adreftbit  au  Pape , Se  qu’elle  regardoit  les  Ecclc- 
iiaftiques.["  Mais  il  fautou  que  l’ufage  8c  l’interpretation  com- 
mune ait  étendu  cette  loy  à exclure  généralement  les  Ecclc- 
Maftiques  de  toutes  les  donations  que  les  perfonnes  de  pieté 
leur  poudroient  faire,  ou  que  l’on  en  ait  fait  vers  le  mefmc 
temps  quelque  loy  cxprelfc;]'  puifqu’on  voit  clairement  par  Amb.cp.n.p. 
Saint  Ambroife  Se  par  S.  J eromc , que  les  Clercs  & les  moines  K».i.i|H-.cr,ej;’ 
eftoienc  alors  exclus  de  toutes  les  fuccellions  que  les  particu- 
Mers  leur  pou  voient  laiflcr }'  8c  l’Empereur  Marcien  attribue  CofThnov.K 
cette  Loy  à Valentinien  , Valons  , Se  Graticn , quoiqu’il  ne  3-c-î  P-3M- 
l’entende  qu’à  l’égard  des  veuves. 'On  croit  en  eftet  que  c’cft  K.t.t.Ui.p.ji| 
celle  qui  fut  amplifiée  par  la  loy  du  premier  décembre  371, not- 
laquelle  comprend  les  vierges  8c  les  Evcfques  pour  exclure  les 
premières  du  droit  de  donner,  8c  les  Evcfques  de  celui  de  re- 
cevoir.'Godefroy  foutient  que  ces  loix  ne  regardent  que  les  p.io.i.i, 
particuliers , 8c  non  le  corps  de  l’F  glife , à laquelle  il  eftoie  tou- 
jours libre  de  donner. 

'Baronius  remarque  fur  divers  paflages  qu’il  raportc  de  S.  Bar.370.u1». 
Jerome, que  l’avarice  des  Ecclcfuftiqucs , particulièrement 
de  ceux  de  Rome, eftoie  montée  à un  tel  excès,  qu’il  avoic 
fallu  la  reprimer  par  cette  fcvcritc'hontcufc  à l’Eglifc',  puif-  Hicr.cp.i.t.i.p. 
qu’elle  eftoie  une  preuve  des  vices  de  fes  ininiltres ; mais  utile  '3b- 
pour  arrefter  au  moins  en  partie  le  cours  de  leurs  deregle- 
mens.'C’cft  pourquoi  S.  Jerome  dit  qu’il  ne  fe  plaint  pas  de  la  b. 
loy,  mais  qu’il  eft  afflige  de  ce  que  nous  l’avons  méritée. 'Per-  Ambep.u.n 
fonne  ne  s’en  plaint,  dit  excellemment  S.  Ambroife , parccquc 
nous  ne  croyons  pas  perdre  quelque  chofe,lorfqu’on  ne  nous 
ofte  que  de  l’argent.  Aullî , ajoute-t-il  ,')C  n’en  parle  pas  pour  l. 
m’en  plaindre,  mais  pour  faire  voir  aux  payens que  jene  me 
plains  point  de  ces  fortes  de  perces  ; car  j’aime  mieux  que 
nous  ayons  moins  d’argent  8c  plus  de  vertu  8C  degracc.'Saint  Hicr.rp.np. 
Jerome  nomme  un  Antoine  Se  unSophrone  entre  ceux  donc  ‘«a-c. 
la  mauvaife  conduicc  avoic  déshonore  à Rome  la  profdUon 
monaftique. 

Theodofe  fie  une  autre  loy  zo  ans  après , qui  eftoit  encore  Cod.Th.if.r.t. 
plus  fevere  à l’egard  des  Diaconillcs  : mais  il  la  révoqua  aufll-  W-1*  P6o-‘4- 
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toll  : Sr  celle  de  Valentinien  fut  aufli  enfin  abrogée  l’an  433  par  ^,'ic, 
Marcicn. 

l’an  de  Jésus  Christ  371,  de  Damase  j,iî. 

[Les  dates  des  Loix  nous  donnent  fujet  de  croite"qu‘ Am-  v.  Valenti- 
pcle  ayant  elle  Préfet  de  Rome  des  l’an  370,  fut  continué  en  *•  5 **» 
Bar-37M  371,  Se  jufqu’au  mois  de  juillet  371.]  Durant  qu’il  exerçoit 
cette  charge , Valentinien  donna  quelque  liberté  à Urfin  re- 
légué en  P rance  à les  complices.  Car  il  leur  permit  de  fc 
retirer  où  ils  voudraient , pourvu  que  ce  11c  fuit  ni  à Rome , ni 
danslcsprovinccsfuburbicaircs.  Baranius  raportc  lesreferits 
"qui  en  turent  adrelfcz  tant  à Ampclc  Préfet,  qu’a  Maximin  tl>. $ 14. 

5 fi  [qui  clloit  en  mefnic  temps ’jVicaire  de  Rome  iôc  il  paroiil 

allez  clairement  par  ce  que  Valentinien  écrit  au  dernier,  que 
les  provinces  fuburbicaires  font  celles  mclincs  qui  elloient 
delà  jurifdiction  duVicairc  de  Romc.[Au moinsil  cllvihble 
qu’on  ne  peut  entendre  tout  l’Occident  par  ce  terme  fans 
une  étrange  abfurdité  , puifquc  la  grâce  que  Valentinien  ac- 
cordoit  àÙrfin , auroit  elle  de  le  chailer  de  coût  fon  Empire.] 

"W+4-+++  b++++  V++++4  ++  + + ■**++*++♦* 
ARTICLE  VI. 


Les  Orientaux  demandent  fecours  à Damafe  : Grand  Concile  à Rome 
contre  les  Ariens  *Jl  écrit  aux  Eve jf tes  d' lllyric. 


Baf.cp.no  p. 
«p.So.j7S.b.c. 

ep.110p.t3j».  b. 


[T  'Eglise  d'Orient , que  Valons menaçoic  depuis  quel- 
A^ques  années  d’une  tcmpcilctrcs  dangereufe, commença 
proprement  en  celle-ci  à l’eprouver  iâc  ce  qui  citoir  de  plus 
fafeheux , c’elt  que  les  Orthodoxes  mcfmesy  elloient  diviiez 
entre  eux  par  divers  fchifmcs , dont  le  plus  important  clloit 
celui  de l’£giilc  d’Antioche ,où  S.  Mclecc  foutenu  par  tout 
l’Orient  ,&  Paulin  qui  avoir  la  communion  de  l’Occident  &: 
del’Egypce,formoicnt  deux  partis  oppofcz.]’Lcs  Orientaux 
avoient  eu  quelque cfpcrance  d’ellre  fecourus  parl’Occidcnt, 
’&Silvain  de  Tarfc  leur  en  avoir  apporté  des  lettres,  par  lef- 
qucllesilstémoignoient  confcntir  que  S.  Mclecc  demeuraft 
feul  Evefque  d’Antioche. 

'L’cfperanccdc  ce  lccours  les  avoit  un  peu  fortifiez  ; mais 
comme  elle  fc  fut  bientoll  évanouie Saint  Baille  ,que  Dieu  v.s.Bafile 
leur  avoit  donné  depuis  peu  pour  protcélcur,  en  l’clevant  fur  fiI’ 
la  chaire  deCefaréeen  Cappadoce,  métropole  du  Pont,  & 
dont  la  charité  clloit  vigilante  Se  indullrieulc  ,'Tc  rclolut  avec  ibid.j  et.  , 
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le  conlcil  de  Saine  Athanafe,  d’écrire  au  Pape  Damafe  la  lettre 
no,  par  Dorothée  Diacre  d’Antiochc,qui  porta  aufli  une  let- 
tre des  Orientaux  en  corps  auxEvcfques  d’Occidcnt,  pour 
les  prier  de  leur  envoyer  des  députez , qui  puileut  leur  donner 
la  paix  fie  les  autres  fccours  nccellaires. 

["Dorothée  retourna  en  Orient  des  le  commencement  de 
l’année  fuivante  avec  le  Diacre  Sabin  jj'fie  ils  y raporterent  à 
S.  Balilc  fie  aux  autres  Prélats  d’Orient,  des  lettres  des  Evef- 
quesd’Illyric,  d Italie, & des  Gaules.  Sabinenavoitune  par- 
ticulière de  Saint  Valcricn[d’Aquilce]'pour  Saint  Baüle/La 
lettre  des  Lvcfqucs  d’Italie  fie  des  Gaules  cil  appcllée  lÿnodi- 
que , fie  elle  contcnoit  une  confcflion  de  foy , cuite  avec  des 
caractères  apoftoliques,  qui  exprimoient  fans  aucune  ambi- 
guité ni  aucune  rclcrvc  la  croyance  des  SS.  Per  es. 

[ Ce  que  nous  venons  de  dire  nous  obligeant  de  rcconnoillrc 
qu’ily  avoir  eu  vers  ce  temps  là  un  Conciie  des  Ev  cliques  des 
Gaules  fie  d’Italie,  nous  croyons  que  ce  peut  cftrc]  celui  de 
Rome  dont  1 hcodorct  nous  a confervé  la  lettre  ad  reliée  à 
ceux  d’Illyiie:[cc  qui  nous  paroilt  d’autant  plus  probable,] 
'que  dans  un  exemplaire  laun  de  la  mcfmc  lettre , l’adrcllc  clt 
auxEvcfqucsCatholiqucs  de  rOrient,[fans  doute  pareequ’on 
leur  en  avoir  envoyé  une  copie:  Se  ce  qui  le  confirme  ,]’c’eft 
qu’à  la  fin  Sabin  Diacre  de  Milan  fie  légat  déclare  qu’il  a donné 
cette  lettre  copiée  fur  l’original.  [Il  y a donc  toute  forte  d’ap- 
parence que  ce  Sabin  clt  celui  mcfmc  qui  alla  en  Orient  avec 
Dorothée  ; que  cette  attcllation  e(l  celle  qu’il  donna  aux 
Orientaux  ; Se  que  la  confcllion  de  foy  que  les  Orientaux  ap- 
prou  voient  fi  fort , cil  cette  lettre  mcfmc  aux  Prélats  d Illyrie. 
Car  en  effet  elle  autorité  forcement  la  foy  de  Nicéc,  elle  éta- 
blie clairement  la  divinité  du  Saint  Efpcit,  Se  elle  an  nulle  abfo- 
lmnent  le  Concile  de  Rimini  ,]'cc  que  les  Orientaux  deman- 
doient  expreflément. 

'Le  Concile  qui  l’écrivit  fut  tenu  à Rome  ,b  par  l’autoritc 
d’un  reforit  impérial.*  Il  s’y  trouva  9o  ou  53  Evefquesddc 
pluficurs  pays,ec’cll  à dire  de  l’Italie  fie  de  la  Gaule.  Theo- 
doret  ne  nomme  que  le  Pape  Datrafe  fie  Valericn/ Le  texte 
latin  delà  lettre  qu'ils  écrivirent ,["  fie  qui  en  cil  aflurément 
l’original ,]  y en  ajoute  huit  autres  que  nous  ne  connoili'ons 
point. 

8 Cette  lettre  fut  écrite  fur  les  plaintes  qu’avoient  faites  les 
Evcfqucs  des  Gaules  fie  de  la  Vcnccie  fie  ces  plaintes  cUoicnt, 
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ditSozomenc,  contre  Auxcncc  & quelques  autres,  que  l’on 
acculbic  de  loutcnir  la  doârinc  des  Anomeens.  Les  Evef- 
quesde  plulîcurs  provinces  s’cllant  donc  aflcniblcz  en  grand 
nombre  à Rome  pour  ce  fujet , excommunièrent  Auxcncc  Se 
les adhcrans , confirmèrent  do  nouveau  latoy  de  Nièce,  Se 
déclarèrent  nul  Se  invalide  tout  ce  qui  s’clloit  fait  à Rimini. 

[C’cll  ii  peu  près  ce  qu’on  peut  tirer  de  la  lettre  du  Concile , 
félon  le  grec  : Le  latin  cil  plus  doux  à l’egard  des  Prélats  con- 
dannez  :] 'car  il  dit  feulement  que  les  Prélats  dénoncez  ne 
voy oient  pas  allez  quel  clloit  le  lcntimcnt  des  Pères  qu’il  tal- 
loic  fuivre , daurant  que  leur  efprit  cftoit  balance  par  les  dilEr- 
rens  Conciles  alléguez  de  part  &c  d’autres  1 ce  qui  ne  venoir 
d’aucune  atfedion  qu’ils cullVnt  pour  l’Ucrclic , nuis  de  limpli- 
cité  Se  d’ignorance  :[dc  forte  qu’on  ne  peut  entendre  ceci  ni 
d’Urlace  ni  de  Valais,  ni  d’aucun  autre  hérétique  déclare r 
que  le  Concile  n’cuftcu  garde J'd’appcllcr  dcsPrclats  de  Dieu, 
commcil  fait  ccux-ci.’ll  parle  d’Auxcnce aullitoil après: [mais 
je  11e  faurois  entendre  ce  qu’il  en  dit  ni  lclon  le  latin,  ni  félon  le 
grec,  finon  qu’on  voit  qu’il  avait  elle  condannc  , fans  qu’on 
puilfc  dire  comment,  ni  quand  , ni  par  qui.j'L’inlcription  de 
la  lertrc  porte  dans  le  latin , que  le  Concile  avoit  elle  aifcmblc 
cnpartic pour  examiner  la caufc  d’Auxcnce.[Quc  fi  cela  cil, 
il  faut  qu’on  y ait  fait  quelque  autre  decret  contre  luy  avant 
que  d’ccrirc  la  lettre.] 

'Saine  Athanafe  dit  dans  fa  lettreà  Epiélctc,  qu’il  s’cfloit 
tenu  en  ce  temps  là  divers  Conciles,  Se  que  tous  les  Lvcfques 
qui  s’y  eftoient  rrouvcz,avoicnt  anathcnucizé  roue  d’une  voix, 
comme  animez  d’un  mcfmc  efprit  ,ccux  qui  lui  voient  encore 
les  lcntimcns  d’Aiius  /'quoiqu’ils  tafchalïent  de  fc  cacher  y rùç  in  ttfv»» 
favoir  Auxencc de  Milan, Urfacc,  Valcns, & Caiusde  Pan- 
nonic:' Se  comme  ces  hérétiques  prctcndoicnt  élire  appuyez 
de  ('autorité  de  divers  Conciles , les  Orthodoxes  avoient  écrit 
partout  que  l’LglifeCathoIiquc  ne  rcconnoiilbit  point  d’autre 
Concile  que  celui  de  Nicéc. 
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4|  A-RTICLE  VIL 

De  Saint  l'alerien  d' Aquilèe  : Pierre  d’Alexandrie  fe  retire  à Rome: 

Saint  Bajile  fe  p laine  de  Damafe. 

l’an  de  Jésus  Christ  371,  de  Dàmase  6,7. 
v.s.  BjfiLe  ["  r^ABiN  alla  donc  en  Orient  porter  la  lettre  du  Concile 
S Sl>  *J-  vJ  de  Rome , avec  celle  de  S.  Valcricn  2c  quelques  autres. 

Il  y cftoit  arrivé  aflêz  longtemps  avant  Pafquc,  6c  il  en  re- 
partit quelque  temps  après  cette  fcftfc  pour  retourner  en  Oc- 
cident. Il  y apporta  diverfes  lettres,  tant  des  Orientaux  en 
corps  avec  le  nom  de  S.  Melcccàlatcftc,  que  de  S.  Baille  en 
particulier  : Et  ils  conjuroicnt  les  Occidentaux  par  ces  lettres 
de  vouloir  les  aflifter  plus puilfammcnt  incline  de  leur  en- 
voyer un  allez  grand  nombre  de  députez  pour  pouvoir  tenir 
lieu  d’un  fynode. 

Nous  efpcrons  avoir  une  autre  occafïon  de  parler  plus 
v.s.  Am-  amplcment''dc  ce  faint  Diacre,  qui  fut  fait  depuis  Evefquc 
brodes  14.  p]jifailcc  . mais  nous  pouvons  ramartcr  ici  ce  qui  regarde^ 

Non  ».  "S.  Valcricn  d’Aquiléc,  l’un  des  plus  illuftres  Evelques  de  ce 

temps  là.]  On  croie  qu’il  avoit  fuccedé  à For  tu  nation, [qui  B1r.571.j4. 
v.lesAriens  citant  tombé  dans  l’Arianifme,"y  avoit  fait  tomber  Libère 
S69-  l’an  f] 7.  Nous  ne  trouvons  rien  de  S.  Valcricn  dans  l’hiftoire 
avant  le  Concile  de  Rome  dont  nous  venons  de  pSricr.  Il 
allilta  encore  depuisà  celui  d’Aquiléc  en  381,  oùilcft  nommé, 
v.  s.  Am-  "Sc  ligne  avant  S.  Ambroife  mefme,  comme  y prelîdant.  Il 
bro.  es  it.  allilta  aulfi  à celui  de  Rome  en  381, & il  y clt  mis  avant  les  mé- 
tropolitains de  ThclTaloniquc  6c  de  Sirmich,  de  quoy  nous 
îbid.note.i.  rendrons  raifoifcn  un  autre  endroit. ]'S.  Jerome  dont  la  fccur  Hitr.cp.jj.t.i. 
avoit  cmbralTé  la  vertu , fouluita  que  ce  Saint  luy  écri  vilt  pour  P’“7  *• 
la  fortifier  dans  la  pieté  ; ce  qu’il  cfpcrc,  dit-il,  de  fa  charité 
qui  foulfre  tout. 

'On  croit  qu’il  peut  cftre  mort  en  388,  pareeque  Saint  Am-  Barj»s.  jrj. 
broife  cftoit  à Aquiléc  dans  les  derniers  mois  de  cette  année  ' * 

là.[Et  il  falloir  que  ce  fuit  pour  quelque  affaire  audi  impor- 
tante , qu’eftoit  la  mort  de  l’Evcfque,  6 C le  foin  de  luy  donner 
un  fuccclïcur,}'puifquc  dans  ce  temps  là  Thcodofc  cftoit  à Amkvt.p.sj b. 
Milan. 'Les  martyrologes  de  S.  Jerome  Sc  Raban,  marquent  Ftar.p.ioco.i. 
fafcltele  16  de  novembre:  le  Romain  & quelques  autres  la 
mettent  le  zj.'Cc  qui  le  releve  davantage , cil  la  gloire  que  B«.>7.nov.c. 

Hijt.  Eccl.  Tom.  y III.  E c ç 
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ton  Eglife  acquit  fous  l'a  conduite.  Car  le  Clergé  d’ Aquilée  „*(•.  «,7.*" 
paifoit  alors  pour  une  allcmblce  d' Anges  Se  de  bienheureux. 

[ Nous  pourrons  marquer  eu  particulier  quelques  uns  de 
ceux  qui  le  comportaient  ,"cn  examinant  l’hiftoirc  de  Saint  V.s.Jcrom; 
Jerome,  qui  voulut  luy  mciinc  s’inltruirc  de  la  pieté  dans  cette  5 5' 


école.  ) 

’Chromacc,]"  qui  fut  depuis  fuccellcur  de  Valericn  ,]avoit  Non  ». 
exercé  le  facerdocc l’ous  luy.  Jovin  fon  Archidiacre,  Se  Eu- 
fcbc[frcrc  de  Chromace]  l‘un  de  les  Diacres,  furent  auifi 
faits  Evcfques.'Heliodorc  depuis  Evcfquc  d’Altin,  Nepo- 
tien  fon  neveu.  Se  diverfés  autres  perfonnes  éminentes  en 
pieté,  avoicnt  aulli  cité  devez  dans  la  difciplinc  de  l’Eglifc 
d’Aquiléc , félon  Baronius.'Kutin  dit  qu’il  y.avoit  cité  dans  un 
monaltcrc.’Baronius  cite  de  Saint  Jerome, que  Valericn  Se  le 
Clergé  de  fon  Eglife  avoienc  entièrement  purge  Aquilée  du 
venin  de  l’Arianilme  dont  elle  avoir  elle  infectée.' Neanmoins 
Saint  Jerome  ne  le  dit  que  de  Saine  Chromaçc&  d’Eufebe  fon 
frere. 

la n de  Jésus  Christ  373,  de  Damase  7,8. 

[S.  Athanafe  qui  cclairoit  l’Eghfc  depuis  près  de  47  ans, 
hiourut  en  373,  Se  Pierre"homjnc  excellent , que  les  Catholi-  v.I«Arieol 
ques  luy  avoicnt  donné  pour  fuccelfcur , fut  bientoll  charte  * ,u- 
d’Alexandrie  par  les  Ariens , qui  mirent  Lucc  en  fa  place 
avec  des  cruautcz  Se  des  violences  horribles.]  'Damafe  Jvoit 
envoyé  ^in  Diacre  à Alexandrie  porter  à Pierre  des  lettres 
de  communion  Se  de  confolation.  Ce  Diacre  tomba  entre 
les  mains  des  Ariens,  qui  l’envoyèrent  travailler  aux  mines 
de  Pheno , apres  l’avoir  tourmenté  avec  des  inhumanitez 
étranges. [ Pierre  s’cltanc  fauvé  de  leurs  mains , "le  retira  àlb.jua. 
Rome , où  il  trouva  l’aflillancc  que  le  temps  permit  de  luy 
rendre;  & il  y demeura  jufqua  l’année  378,  qu’il  retourna  à 
Alexandrie. 

Les  Occidentaux  avoicnt  rcceu  des  l’an  57a,  des  Pollicita- 
tions très  prclfantcs  de  la  part  de  S.  Bafilc  Se  des  autres  Orien-  . 
taux,  qui  les  conjuroient  de  leur  envoyer  une  députation  fo- 
lcnncllc,  tant  pour  les  réunir  entre  eux  mcfmcs , que  pour  les 
foutenir  contre  la  perfecurion  des  Ariens.  Neanmoins  ils  ne 
purent  rien  obtenir, ôcmcfme  le  Preftre  Evagrc,"qui  retourna  v.  s.BiCte 
de  Rome  à Antioche  fur  la  fin  de  l’an  373,  témoigna  que  l’on  ’ "*• 
n’eftoit  pas  entièrement  fatisfait  en  Occident  de  ce  que  les 
Orientaux  y a voient  écrit. 
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Il  paroift  que  Saint  Baille  fut  foft  mécontent  de  cette  con- 
duite des  Occidentaux, Se  fedegouftoit  de  leur  envoyer  de 
nouveaux  députez , quoiqu’Evagrc  l’y  exhortai!  : mais  foit 
parleconfcil  de  S.  Eufebe  de  Samoiates,  Toit  par  quelque 
autre  raifon,  il  tomba  d’accord  d’envoyer  à Rome  au  com- 
mencement de  l’an  374,  le  l'rcllre  Dorothée , & incline  Saint 
Grégoire  de  N y (Te  ion  frère } mais  on  ne  voit  pas  que  cela  fe 
foit  exécuté  ; 8c  il  femblc  que  Dorothée  y vint  feulement  avec 
un  autre  Prcltrc  nomme  San&illime  , qui  pouvoir  eftrc  venu 
d’Occidcnt  en  371*  foit  de  luy  mcfmc , ioit  au  nom  de  quel- 
ques Evefqucs.] 

'Dans  la  lettre  où  Saint  Bafile  parle  d’envoyer  S.  Grégoire  de 
Nyflc  à Rome,  il  taxe  allez  ouvertement  le  Pape  Damafe  d’un 
cfprit  de  farte  & de  grandeur,  qui  dedaignoit  les  autres  Prélats 
comme  beaucoup  audctlous  de  my,  &c  qu'il  falloir  traiter  avec 
des  flatenes  balles  & indignes  d’un  homme  de’cccur.'Dans 
une  lettrequ’il  écrivit  en  376,  il  ne  parle  pas  moins  fortement 
du  farte  des  Occidentaux , & en  particulier  du  plus  confidera- 
blc  d’entre  eux  ,[c’ert  a dire  du  Pape.  Et  véritablement  com- 
me d’une  part  S.  Balilc , qui  ne  voyoit  les  chofes  que  de  loin , 
pouvoir  fe  tromper  dans  le  jugement  qu’il  faifoit  de  la  difpofi- 
tion  de  ces  Prclacs,  & la  croire  plus  criminelle  quelle  n’eftoit,] 
'aulfi  de  l’autre  les  Occidentaux  ont  reconnu  par  la  bouche 
de  S.  Ambroifc,qu’onles  avoit  fouvent  accufez  de  meprifer 
l’union  des  Orientaux , &c  de  rejetter  les  offres  qu’ils  leur  fai- 
foient. 

[ Mais  ce  qui  fafehoit  le  plus  Saint  Bafile  en  cela , cftoit  ce 
femblc  la  manière  dont  on  agiifoit  à l’égard  de  Saint  Mclece, 
avec  qui  les  Occidentaux  neferéunifloient  point  encore,  te 
qu’ils  traitoient  mcfmc  d’hcrctique  aullïbien  que  S.Eufcbc  de 
Samofates, comme  nous  le  pourrons  marquer  dans  la  fuite, 
quoique  ces  deux  Prélats  fuilent  alors  a&uellcmcnt  bannis 
pour  la  foy , & que  S.  Eufebc  ait  depuis  ajouté  la  couronne  du 
martyre  à tous  fes  autres  mérites.] 
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ARTICLE  VIII. 

Refcrit  à Simpliee  : Florent  de  Pouvoirs  conàamie  : Lucifériens  de 
Rome  pourfuivis  pur  Damafe. 

l’an  de  Jésus  Christ  374,  de  Damase  8,9. 
'PImpiice  clloit" Vicaire  de  Rome  au  commencement  V. vaien 
v3dc  cette  année,  félon  la  date  d'une  loy.[  Nous  pouvons  mtn,J£ 
donc  raporterau  mclinc  temps,] 'un  rcfcîit  que  l'Empereur 
luy  adrcüa  en  cette  qualité,  6c  pat  lequel  il  ordonnoit  que 
tous  ceux  qui  feraient  des  aftcmblces  illicites  au  mépris  de 
la  religion , [comme  les  Urlinicnsjlcroicnc  bannis  à cent  milles 
[ou  40  lieues] de  Rome,  afp  qu'au  moins  leur  obftinacion  ne 
•pull  nuire  qu’à  eux  mefmcs , Sc  tpic  ceux  qui  auroient  elle 
condanncz  far  le  jugement  des  tvefqucs  Catholiques,  ne 
pourroient  plus  retourner  aux  Eglifes  qu’ils  avoient  fouillées, 

'c’cft  à dire  apparemment  qu’on  les  challeroit  de  leur  ville 
cpifcopalc  &c  de  fon  tcrritoire,'&:  que  mdinc  ilsnc  pourroient 
demander  à l’Empereur  qu’il  tilt  revoir  leur  procès. 

[Il  femblc  par  la  première  partie  de  cet  edit,  que  les  Urfi- 
niens  avoient  fait  quelque  nouveau  trouble  dans  Rome. 

Florent  de  Pouzolcs  avoit  pu  donner  lieu  à la  fécondé.] 'Car 
ayant  eltédepofe  à Rome  par  les  Evefqucs,  peuceftre  cette 
annéemcfmeou  la  precedente,  il  s’adrclla  à l’Empereur , donc 
il  n’eut  point  d’autre  réponfc,fmon  que  s’il  avoir  cité  condanné 
à Rome  par  le  jugement  des  Evefqucs,  il  luy  cfjtoit  défendu  de 
faire  la  moindre  pourfuirc  devant  aucun  tribunal. [ Il  ne  lailfa 
pas  néanmoins  de  fc  vouloir  maintenir.  8 c de  faire  de  nou- 
veaux troubles  cinq  ou  lix  ans  après,  comme  nous  verrons  en 
37»-  . 

Corinne  on  ne  marque  point  le  fujet  de  la  depofition  de  ce 
Florent,  nous  expoferons  ici  au  jugement  des  lc&curs  une 
conjcdure  fur  ce  fujet,  qui  pourroit  n’cftrc  pas  vraie,  mais 
qui  n’cft  pas  neanmoins  fans  apparencc.]'Car  les  Preftrcs  Mar- 
cellin ôcFauftin  parlent  d’un  Florent  Evefquc  d’Oftic,  de  la 
communion  de  Damafe , qui  ayant  fccu  qucMacairc  Preftrc 
Luciférien , banni  à la  pourfuitc  de  Damafe,  avoit  cfté  enterré 
dans  un  vieux  fcpulcrc , le  fc  transférer  de  là  dans  la  bail  lique 
de  S.  Afterc  Martyr , &:  l’y  f c enterrer  parmi  les  Preftrcs  Ca- 
tholiques.[Unc  aétion  de  cette  nature  ne  pouvant  pas  ce  fem- 
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nut'/s  ~ Lilc  cftre  tolérée, il  peut  dire  allez  probable  qu’au  lieu  d’Oitie, 
cela  fe  pallaà  Pouzolcs  ,&  que  cc  fut  lefujee  delà  depofition 
doFlorcnt.il  ell  vray  qu’on  marque  à 01tie,&:  non  à Pouzolcs, 
un  S.  Aflere  Martyr  le  n d’octobre  : mais  cela  n’empefchc  pas 
qu’il  n’y  euft  à Pouzolcs  une eglife  de  fon  nom.] 'Les  Preltrcs  p-«!. 
Marcellin &FaullinLucifcricns,louent  beaucoup  ce  Macaire. 

Il  vivoic  ,difent-ils , dans  uncmerveillcufc  abllinence  ,ne  bu- 
vant point  de  vin , &c  ne  mangeant  point  de  viande,  mais  feule- 
ment des  chofcs  fcchcs  avec  de  l’huile,  toujours  dans  le  jeûne 
Sc dans  lapricrc.'IIs  prétendent  mcfmc  qu’il  chalToit  les  de-  pâ- 
mons des  pofledez. 

'Ils  ajoutent  que  l’Archevcfquc  Damafe  persécutant  les  p.sc. 
Lucifériens,  &:  ne  leur  permettant  point  dcs’allcmblcr  durant 
le  jour , Macaire  les  fit  alTemblcr  en  une  maifon  durant  lanuit. 
'Mais  les  Clercs  de  Damafe  Payant  feeu , y entrèrent  avec  des  p.<7> 
fergcns,chalPercntlcpcuplc,  Sc  prirent  Macaire,  qui  eftar.t, 
difent-ils , rrainé , plutolt  que  mené , fur  des  cailloux , fc  fit 
une  grande  blellureà  la  cuiflc.  Il  fut  neanmoins  prefenté  le 
lendemain  devant  le  juge , qui  le  voyant  oblliné  à rejetter  la 
communion  de  Damafc,l’cnvoyacncxil  félon  l’ordre  de  l’Em- 
pereur ; Scellant  arrivé  àOllic,  [ou  à Pouzolcs,  félon  ce  que 
nous  avons  dit,  pour  cflrc  conduit  dans  fon  exil  ,]il  y mourut 
de  fa  bldfurc. 

'Ils  ajoutent  que  Damafe , en  ayant  rcccu  pouvoir  de  l’Em-  p.cj. 
. pereur , fit  bannir  par  les  juges  plulicurs  autres  Prcftrcs  Catho- 
liques,& mcfmc  quelques  laïques  ; & ils  difent  qu’il  faifoic 
plaider  ces  caufes  par  des  avocats  payons  : mais  ils  fcmblcnt 
prétendre  que  l’Empereur  n’avoit  rien  décrété  nommément 
contre  les  Lucifériens , & que  Damafe  leur  appliquoit  les  loix 
faites  en  general  contre  les  hérétiques. 

'Les  Lucifériens  avoient  un  Evcfquc  à Rome  nommé  Aure-  p.«j. 
le , que  Damafe  tafeha  fouvcnt^e  chafler  ; mais  il  y demeura 
jufqu’à  la  mort.  [Après  luy] 'ils  y établirent  Ephclc,qui  fut  or-  p.«>. 
donné  par  un  nommé  T aorge , & que  Damafe  tafeha  aulfi  de 
chalTcr, comme  nous  verrons  dans  la  fuitc.[Nous  ne  moquons 
point  le  temps  où  tout  ceci  cft  arrivé,  parccque  nous  n’en 
avons  point  de  connoitfancc.] 
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A R T I C L E I X. 

Damafe  ejl  prefque  furpris  pur  fit  al  -,  tjl  confultc  par  S.  Jerome  » 
condanne  les  Apollinaristes  dans  un  Concile. 

l’a w de  Jésus  Christ  373,  de  Damase  9,  10, 

[T^T  O us  avons  dit  que  S.  Baille  & les  Orientaux  avoient 
X envçyc  l’année  precedente  Dorothée  &c  Sanûiilime 
en  Occident.  Ces  deux  Preftres  en  s’en  retournant  en  Orient, 
y raporterent  ce  femblc  des  lettres  d’un  Concile  que  Damafc 
avoir  tenu  à Rome.1' Elles  portoient  que  les  Occidentaux  v. s.  Bafife 
avoient  un  grand  dciir  de  fccourir  les  Orientaux , mais  qu’ils  * ,l<- 
attendoient  une  occalion  propre  pour  cela.  Ils  y faifoicnt  voir 
auffi  leur  foy  fur  la  divinité  du  Saint  Efprit , ÔC  fur  le  myftcrc 
de  l’Incarnation. 

Mais  en  mefmc  temps  que  Damafc  condannoit  tacitement 
Apollinaire  par  cette  définition, (car  on  n’avoit  encore  rien 
prononcé  nommément  contre  luy  ,)ilpcnfa  par  mcgardc  luy 
donner  un  grand  avantage  contre  l’tglifc."  Car  Vital  Prcftrc  vies  Apol- 
dc  fon  parci  eftant  venu  a Rome  cette  année  mefme , comme  llnlIlftess 
nous  croyons , Damafe  approuva  une  confcilion  de  foy  am- 
biguës équivoque  qu’il  luy  prefenta.  Il  le  renvoya  enfuite 
à Paulin  d’Antioche,  pour  eftre  reccu  dans  la  communion 
dcl’EgliIc,"&  écrivit  fur  ce  fujet  une  lettre  à Paulin  mefme , v.  s.  Bifile 
dont  les  partifans  firent  de  grands  trophées  contre  S.  Mc- 1 “,- 
lecc. 

Mais  Damafe  s’cllant  douté  delafurprifcque  Vital  luy  avoic 
faite,  il  récrivit  à Paulin,  S luy  envoya  une  confcilion  de  foy 
drefleedans  un  Concile  de  Rome, pour  faire  iigncr  à Vital 
avant  que  de  le  recevoir.  Il  y a apparence  que  Vital  le  refüfa  : 

"car  il  eft  certain  qu’il  fit  fehilmc  contre  Paulin  en  377  au  v.ks  Apot- 
pluftard.  Nous  avons  encore  cette  profeflion  de  foy  adreflee  li‘^atlfics  * 
à Paulin,  & elle  eft  célébré  dans  l’hiftoirc  : mais  nous  avons 
allez  {%i'lc  en  un  autre  endroit. 

x’a n de  Jésus  Christ  377,  de  Damase  10,  h. 

Nous  croyons  qu’il  faut  mettre  en  376  & 377, "les  lettres  v. S Jcron» 
que  S.  Jerome  écrivit  dudefertdeCalcidecnSyrieau  Pape 
Damafe,  pour  le  confultcr  fur  la  difficulté  des  hypoftafes, 

6c  favoir  avec  qui  il  devoit  communiquer  d’entre  ceux  qui 
fc  prerendoienc  Evcfqucs  d’Antioche.  On  n’a  pas  de  preuve 
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reafc  10 1 >'  pofitive qucDamafe luy  ait  rcponduimais  il cfl bicnà  prefumcr 
qu’il  le  fie , Se  qu’il  luy  confcilla  de  communiquer  avec  Paulin, 
v.s. BaG:c  "Dorothée  &:  Sanétilfimc  furent  encore  envoyez  cette 
J M0‘  année  par  l’Orient  aux  Occidentaux , pour  leur  demander 
le  fecours  dont  ils  coutinuoicnt  toujours  d’avoir  befoin,  &: 
pour  les  prier  de  condanncr  Euftathe  de  Sebafte  qui  clloit 
retombe  dans  l'herclic  des  Macédoniens  Apollinaire  qui 
commcnçoit  à fc  déclarer  ouvertement  herdiarque.  Ce  fut 
en  cette  occalïon  que] 'Dorothée  dans  une  conférence  qu’il  BiCep.ju.p. 
eue  avec  le  Pape  &c  Pierre  d’Alexandrie,  eut  la  douleur  d’en- 5,4-c- 
tendre  mettre  au  rang  des  Ariens  Saint  Melece  Se  S.  Eufebe 
de  Samçfatcs  * de  quoy  Saint  Balile  fc  plaignit  fortement  à 
Pierre. 

[On  ncfçait  pas  s’il  fe  fît  quelque  chofe  à l’égard  d’Euftathe. 
y -Us  Apol-  Mais  pour  Apollinaire, "il  fut  condanné  folcnnellemcnt  dans 
Imjnftcs  j un  gran(j  Concile  que  Damafe  convoqua  à Rome  fur  la  fin  de 
l’an  377,  ou  au  commencement  de  l’an  378.  Pierre  d’Alexan- 
drie y a lli fia.  Apollinaire  y fut  melme  depolc  de  l’cpifcopat 
avec  Vital  ôc  Timothée  fes  difciples  ] 

ARTICLE  X. 

'Urfinsunit  aux  Ariens  -,  efl  relégué  à Cologne  ; fait  accufer  Damafe 
parlfaac  ,qutejl  condanné  par  Cratien:  Damafe  eit  abfous 
par  le  Concile  de  Remé- 

l’a  n de  Jésus  Christ  378,  de  D a m a s e n,  n. 

[ "TN  A m a s e donna  au  commencement  de  cette  année 
JL/  une  preuve  linon  de  fon  autorité,  au  moins  de  fon 
v UsArUns  affection  pour  la  foy  & pour  i’Eglife  ,"cn  accompagnant  d’une 
*‘34,  lettre  Pierre  d’Alexandrie,  qui  retournoit  prendre  pofTdfion  . 

. defon EglifCjOÙfonpcuple lcrappclloit,ôcoù Valons n’eltoie 
pas  en  état  de  l’cmpcfchcr  de  rentrer  -,  de  mefmc  que  Jule 
avoir  écrit  pour  S . Athanafe  l’an  347,  en  une  rencontre  fem- 
blablc. 

Mais  Damafe  qui  fe  rejouilToit  de  voir  les  autres  Prélats 
rétablis  dans  leur  dignité,  cfloit  continuellement  trouble 
dans  lajïcnne  parla  faélion  d’Urlin. Outre  toutes  les  peines 
que  ces  fehifmatiques  luy  a voient  caufées  dans  ||s  premiè- 
res années  de  fon  pontificat , Urfin  à c^ui  Valentinien  avoit 
laifle  vers  l’an  371,  la  liberté  d’aller  ou  il  voudroit,  à 1 cx- 
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ccpcion  des  provinces  fuburbicaircs,  abufa  de  cette  grâce  ; ,c, , j1" 

/mb.-p.4.p.  & s’eftant  apparemment  retiré  à Milan ,]  'il  n’eut  pas  de  hon- 

,,ie-  . te  de  s’unir  aux  Ariens  dans  le  temps  mefme  qu’ils  s’effor- 
çoient  par  une  confpiration  dctcftable  de  troubler  l’Eglifc 
de  Milan  ,[où  Saint  Arqbroifc  qui  en  eftoit  Evcfquc  depuis  la 
fin  de  l’an  374,  travailloit  à rétablir  la  picté.jUriin  s’affcmbloic 
donc  fccrcttcmcnc  aVcc  ces  ennemis  déclarez  de  J.  C,  tan- 
toft  devant  les  portes  de  la  fynagogue,  tantoft  dans  les  mai- 
fons  des  Ariens  ; ô£  n’ofant  pas  le  trouver  ouvertement  dans 
leurs  aflcmblécs  publiques,  il  y envoyoit  Tes  partifans  pour 
leur  donner  les  avis  &c  les  ouvertures  qu’il  jugeoit  propres 
pour  troubler  la  paix  de  l’Eglifc , tafehant  par  ces  bons  offices 
de  mériter  de  plus  en  plus  l’affiftancc  6c  la  protc&ion  de  ces 
hérétiques , par  le  fccours  dcfquels  il  fubfiftoit  jufqucs  alors. 
Cod.Th.sp.p.  'Il  s’uni ffoit  particulièrement  avec  Valens‘faux  Evefque  de 
«Airb  -p  i p Pectau  dans  la  Pannonie , accufé  d’avoir  livre  fa  patrie  aux  en- 

147.  nemis. 

Cod.Th.ap.p.  'Il  ne  ccffoit  de  tenter  toutes  fortes  de  voies  pour  furpren- 
<S-  dre  Graticn, [qui  eftoit  devenu  maiftre  de  l’Occident  en  373, 

par  la  mort  de  Valentinien  I.  fon  père.  Mais  au  lieu  d’en 
P-*1-  obtenir  quelque  chofc  ,]'il  fut  enfin  relégué  par  le  jugement 

p si-  de  Graticn  ' à Cologne  dans  les  Gaules , depeur  qu’il  ne  trou- 

psi-  blaft  encore  l’Eglifc  par  fon  inquiétude  ordinairc.'Il  impor- 

tuna fouvent  Graticn  par  ceux  qu’il  luy  envoyoit , plutoft  qu’il 
ne  luy  demanda  avec  rcfpeift  qu’il  vouluft  l’ccoutcr  ; 6 C Gra- 
tienl’ccouca  enfin,  mais  feulement  pour  le  porter  à abandon- 
ner ceux  qui  le  fui  voient,  [&  à renoncer  au  parti  dont  il  eftoit 
chef. 

Ne  pouvant  rien  obeenir  pour  luy , il  s’efforça  de  troubler 
au  moins  celui  dont  il  fouhaitoit  fi  ardemment  d’occuper  la 
p.sa.ii.  place  : & ce  fut  pour  cela  quc]'fa  faction  fuborna  un  Juif 
’ nommé  If.tac  ,[qui  non  feulement  avoir  d’abord  fuivi  les  fu- 
perftitions  de  ceux  dont  il  droit  fa  naiftancc,  mais  qui  ayant  * 
fait  durant  quelque  temps  profcftiondü  Chriftianifmc,]pro- 
fana  les  divins  Myftcres  en  retournant  à la  fynagoguc.  Les 
fehifmatiques  poulfcrcnt,  dis -je,  cet  homme  à attaquer  Da- 
mafe , &C  à faire  diverfes  fourberies  fur  ce  fujet , pour  ré- 
pandre le  fang  des  innoccns,  & dépouiller  l’EglifefRomai- 
ncldeprcfquctous  fes  mini  ftres,^cn  les  occupant  à défendre 
leur  Evcfq^,  ou  en  les  faifant  arrefter  fous  prétexte  d’infi- 
truirc  fon  procès , ou  en  les  rendant  eux  mcfrncs  complices 

du 
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du  crime  dont  on  l’accufoit,  & qui  n’eft  point  exprimé.] 

'Le  deflein  des  Uriiniens  elloit  d’oltcr  à Damafe  comme  p*f. 
citant  accufc . l’autorité  de  juger  les  autres ,[ (clonie  devoir 
de  fa  charge, l’ordre  qu’il  en  avoir  rcccu  de  l’Empereur. 

'Mais  Graticn  par  une  infpiration  de  Dieu , rompit  toutes  p.sç. 
leurs  machines  : [Et  ce  fut  apparemment  en  évoquant  à luy  ] 

'ccttc  caufe,  qui  avoit  d’abord  cité  portée  devant  les  juges  p.*7i 
civils.'Car  ce  fut  par  fon  jugement  que  l’innocence  deDamafe  p *1. 
fut  reconnue , & que  fon  intégrité  rcccut  les  louanges  qu’elle 
meritoit  ; & Ifaac  qui  ne  put  prouver  les  crimes  dont  il  l’accu- 
foic , y trouva  la  j ufte  punition  de  fes  calomnies  / ayant  elté  rc-  p-s»- 
lcgué  en  un  coin  d’Efpagnc. 

[ Le  P.  Sirmond  nous  a donné  en  1630,  un  écrit  fur  la  Tri- 
nité Se  fur  l’Incarnation , fait  par  un  llaac  qui  avoit  quitté  le 
Judaïfmcpour  embrallcr  la  religion  Chrétienne.] 'Gennade  Cennc.i«. 
parle  de  cet  écrie,  fort  embarafle,  dit-il,  & fort  obfcur,  mais 
qui  neanmoins  établit  la  vérité  des  trois  Perfonnes , qui  quoi- 
que diltinguées  par  leurs  proprictcz  lingulicrcs,  ne lont  nean- 
moins qu’une  feule  divinité  -,  Se  que  dans  l’Incarnation,  les 
deux  natures  fubliftent,  & ne  forment  que  la  Perfonne  unique 
du  Fils  de  Dieu.  Le  P.  Sirmond  remarque  dans  fa  préface, 
que  Gennade  met  cet  Ifaac  entre  les  auteurs  qui  ont  paru  un 
peu  avant  la  fin  dulV.  fiecle^[  Ainfinous  nevoyons  rien  qui 
cmpcfchc  de  croire  que  ce  foit  le  calomniateur  de  Damafe, 
qui  aura  compofé  cet  écrit  dans  le  temps  qu’il  faifoit  profclTion 
du  Chriltianifmc. 

Autant  que  nous  en  pouvons  juger  par  les  monumens  de 
ce  temps  là, ['Damafe  apres  avoir  cité  abfous  par  Graticn,  ce  CoXTli.ap.p. 
quiluyolloit  tout  fujet  de  craindre  les  pourfuites  des  hom- 
mes, ne  crut  pas  que  cela  duli  fullirc  pour  jultificr  la  réputa- 
tion d’un  Evefque.  11  fc  fournit  encore  luy  nicfmc  au  jugement 
des  Prélats 'dont  l’examen  cft  d'autant  plus  fcvcrc,  qu’ils  ne  p-Si  sx. 
fc  contentent  pas  des  preuvesquepeut  alléguer  un  accufatcur, 
mais  regardent  encore  davantage  les  mœurs  SC  la  conduite  de 
l’accufc.'  Car  Damafe  conlidcroic  que  fi[lc  jugement  de  l’Em-  p-ss- 
percur  ,'|Sc  la  purcté  de  fa  confcicncc , mertoienr  fa  perfonne 
hors  de  tout  danger,  feferoit  neanmoins  une  tache  à la  reli- 
gion , qu’un  calomniateur  pull  encore  déchirer  fes  miniftres 
[ par  des  accufations  qui  auroient  toujours  quelque  couleur 
tant  qu’il  n’auroit  point  cité  déclaré  inuoccntparle  jugement 
dcsEvcfqucs. 

Htjl.  Eccl-  Tom  ri  II.  F f f 
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Cela  fe  fit , comme  nous  croyons , dans  le  Concile  de  Rome  j 
"tenu , félon  l’opinion  des  plus  habiles,  à la  fin  de  cette  an-  Non’  10. 
née  378,  &c  dont  nous  avons  encore  la  lettre,  ]'puifquc  cette 
lettre  dit  qu’on  ne  doit  point  recevoir  pour  accufcr  des  Prcf- 
ttes  ou  des  t vcfqucs,  ni  un  ennemi , ni  un  calomniateur,  ni  des 
hommes  tels  que  ceux  qu’on  avoir  vu  depuis  peu  fe  rendre  dé- 
nonciateurs: [ce  qui  paroifttoutà  faitfe  raporter  àl’hiftoire 
d’Ifaac,  qui  fait  un  des  principaux  fujets  de  cette  lettre,  mais 
non  l’unique  : voici  les  autres,] 


ARTICLE  XI. 


Cod.Th.«pp. 

90.91.j3. 

« p.Si. 


pS3. 

f-n. 

p.j». 


L’Eglife  ctt  troublée  par  Us  Evefques  de  T arme  à"  de  Peuples . par 
Rejlitute , <y  par  Claudien  Donatisée  : Lettre  du  Concile 
de  Rome  à Gratte n , qui  récrit  à Aqutltn. 

[YT'Alentinien,  comme  nous  avons  vu , avoir  ordon- 

V né  que  les  Evefqucs  feroient  jugez  par  celui  de  Rome,] 

'Mais  les  magiftrats  n’agilfoient  pas  avec  allez  de  vigueur  & 
de  vigilance  pour  faire  exécuter  cette  ordonnance  quoi- 
qu’Urfin  fuft  releguéf  à Cologne ,]  ceux  qu’il  avoir  ordon- 
nez , follicitoient  fecrettcmcnt  de  fa  part  les  perfonnes  les 
plus  viles.  L’exemple  de  leur  tçvolte  animoit  quelques  mé- 
dians Evefques,  qui  par  un  attentat  téméraire  , &;  par  un 
mépris  profane,  ne  fe  mettoient  pas  en  peine  du  jugement 
de  l’Evefque  de  Rome:  de  forte  que  fe  voyant  condannez 
par  luy , ou  près  de  l’ellrc  à caufc  de  leurs  crimes,  ils  ache- 
toienc  le  fupport  du  peuple , contraignoicnt  les  juges  de 
fe  retirer  en  les  menaçant  de  les  tuer.  Ainli  chaffant  ou  me. 
prifant  ceux  qui  vouloient  prendre  connoi fiance  de  leurs  af- 
faires , ils  fe  confcrvoicnt  le  faccrdoce  par  le  violcmcnt  des 
loix. 

'De  ce  nombre  cftoit  l’Evcfque''dc  Parme  ,'qui  ayant  efté  N 0 r * n. 
condanné  par  le  Concile  de  Rome , demeuroit  toujours  ncan-  *‘ 
moins  dans  fon  Eglifc , 'qu’il  tourmenroit  nonobftant  fa  depo- 
fition  ; & rnefinc  il  fembîe  qu’il  caufoit  du  trouble  dans  Rome. 

'Le  Concile  de  Rome  qui  avoir  condanné  cet  Evefque,  avoir 
elle  tenu  fous  le  predcccficur  d’Aquilin  Vicaire  de  Rome  5 
[ainfi  c’eftoit  allez  vraifemblablement  celui  qui  avoir  condan- 
né les  Apollinarifies-] 
x.  Je  ne  fçay  s’il  oc  fjudiott  point  lire  de  Von*. 
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'Outre  l’Evcfque  tic  Parme,  Florent  de  Pouzoles,  qui,  com-  p.sj. 
me  nous  avons  vu  en  374,  avoir  eflé  depofé  à Rome  par  la  fen- 
tcncc  des  Evefqucs , confirmée  par  l’Empereur , a qui  Florent 

avoir  eu  rccoiua,  wiun  icncrc  lecrcrrcment  aans  Pouzoles, 
s’eltoit  empare  de  l’Eglifc,&: avoir  excité  beaucoup  de  redi- 
rions dans  la  ville, 'en  tenant  des  aflcmble'cs  illicites,  Sc  cor- 
rompant  par  (a  malignité  ceux  du  peuple  qui  av oient  allez  peu 
de  lumière  pour  le  fuivre. 

'Rcll:irutc[Evci'que]d’Afriquc,  avoir  euordre  de  l’Empe-  pS}. 
rcur  de  répondre  devant  les  Evefqucs[de  1a  provincc.]Mais 
au  lieu  d’obeir,  il  avoir  alfcmblé  une  troupe  de  gents  cruels  &: 
infolens  pour  éviter  le  jugement. 

'Les  l3onatiftcs,[  contre  qui  les  Empereurs  s’eftoient  fou-  opt.U.y.o. 
vent  devez  ,]s’cftoicnt  glifTcz  jufque  dans  Rome  ,quoiqu’en 
petit  nombre  ,'ô£  ilsyavoicnt  acquis  le  nom  de  Montagnars  Aug.dc  anii.c.). 
ou  Rocliillcs,aparcequ’ils  avoient  commencé  à y avoir  une 
eglifefurune  montagnc[  parmi  des  roches. ]b  Les  Donacifles  ^nfcithr! 
d'Afrique  avoient  accoutumé  de  leur  envoyer  des  Evefques  s xug 
pour  leur  en  ordonner  un,  ou  de  leur  enenvoyerun  d’Afrique  <lMl-ld- 
tout  ordonné, [comme  ils  firent  en  ce  temps  là.] 'Car  après  Lu-  opt.u.p.o. 
cicn,qui  efloit  leur  quatrième  Evcfquc  à Rome , Clqudien 
dont  parle  S.  Optât  ,'fut  choifi  pour  cftrc  auffi  envoyé  à Rome  Cod.Th.ap.p. 
en  cette  qualité.  L’Empereur  commanda  qu’on  l’en  chaflaft , 

& qu’on  le  renvoyai!  en  Afrique  d’où  il  efloit  : Mais  quoiqu’on 
l’cuftfouvent  mis  en  prifonpour  l’obliger  de  s’en  aller,  ildc- 
meuroit  neanmoins  toujours,  & continuoit  non  feulement  à 
profaner  par  fon  battcfmc  illégitime  ceux  qui  n’avoient  point 
encore  participé  aux  myflcres,mais  aufli  à corrompre  par  un 
crime  beaucoup  plus  grand  ceux  qui  les  avoient  déjà  rcccus, 
en  les  battizant  une  féconde  fois, 'donnant  pour  cela  de  l’ar-  p.14. 
gent  aux  pauvres,  afin  qu’ils  fouffriflent  qu’on  les  rebattizaft. 

[ Voilà  les  fcandalcs  qui  affligeoient  les  Evefqucs  d’Ita- 
lie.] 

'S’eftant  donc  aflcmblcz  à Rome  en  fort  grand  nombre,  p-7»- 
de  tous  les  endroits  de  d’Italie  [fournis  à la  métropole  de 
Rome, 'ils écrivirent  àGraticn  pour  luy  reprefenter  ces  def-  p7* fcc- 
ordres  , & le  fupplier  de  faire  exécuter  l’ordre  que  luy  mcfmc 
[avec  fon  ncrejavoit  donné, que  les  Evefques  fuflfent  jugez 
par  celui  de  Rome,  & non  par  les magiltrars  fcculiers.[Il  y a 
bien  de  l’apparence  que  l’Empereur  n’avoit  prétendu  autre 
chofe  que  d’autorifer , à l’égard  du  Pape , les  Canons  de  l’E- 
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glifc , qui  rendent  le  métropolitain  juge  avec  l'on  Concile  des 
Evcfques  de  fa  province  dans  les  eau  (es  ecclefiafliqucs  ; & * " 

neuccllre  feulement  qu’il  luy  avoit  encore  actribué  la  connoif 

lance  des  caufcs  civiles  qui  concernoicnt  îcsccciclialtiques  d« 
fa  province. 

Mais  il  cil  certain  que  le  Concile  dont  nous  parlons,  tafehe 
d'étendre  plus  loin  l’auforiic  du  Pape;]' car  il  prie  Graticn 
d’ordonner  que  ceux  qui  feront  condanncz  par  le  jugement 
du  Pape  on  des  autres  Evcfques  Catholiques , & qui  vou- 
dront demeurer  dans  leur  Eglife  apres  cette  condannation, 
feront  bannis  de  leur  cvçfché  ; 5£  que  ceux  qui  ne  voudront 
point  comparoillrc  devant  les  Evcfques  oùilsauronccllc  ci- 
tez, feront  contraints  par  le  Préfet  d’Itaüeou  par  fon  Vicai- 
re, de  venir  à Rome  : Que  li  l’c  vcfquc  acculé  cil  dans  des 
provinces  éloignées,  il  fera  contraint  par  les  juges  des  lieux 
de  comparoillrc  devant  fon  métropolitain  ; &c  li  le  métropo- 
litain luy  cil  fufpccl,  il  pourra  appellcr  au  Pape,  ou  à un 
Concile  de  quinze  Evcfques  voilins  : Mais  qu.c  li  l’accufc  cil 
un  métropolitain,  il  faudra  ncccifaircmcnc  qu’il  vienne  à 
Rome,  ou  qu’il  comparoillc  devant  ceux  que  L’Evefquode 
Rome  aura  nommez  pour  dire  fes  juges  que  ceux  qui 
auront  elle  condanncz  de  cette  forte , feront  obligez  do 
demeurer  en  rcpos[lans  faculté  de  fc  pourvoir  autrepart.] 

'Le  Concile  demande  enfuite  en  particulier  pour  le  Pape, 
qui,  quoique  égal  aux  autres  Prélats-  pour  le  miiiiilere[dc 
l’epifeopat  ,]c(t  neanmoins  relevé  audellus  d’eux  par  la  pic-r 
rogativc  du  fiege  apoftolique  :1e Concile,  dis-je,  demande 
qu’il  ne  foit  pas  alfiijetti  aux  juges  civils,  puifque  les  autres 
Evcfques  avoienr  cité  cxcmccz  de  leur  jurifdiclion , mais 
qu’il  p aille  répondre  devant  le  Concile , ou  que  l’Empereur  fe 
referveà  luy  incline  la  connoiflancc  de  ce  qui  le  regardera, 
laiilant  aux  juges  ordinaires  le  fojn  4’cxjimincr  les  faits,  mais 
non  l’aucoricé  de  prononcer. 

[Nousncfavonspasccquc  Graticn  récrivit  au  Concile;] 

'mais  nous  avons  un  refcrit  adrelü;  au  Vicaire  Aquilin,  qui 
luy  avoit  ce  fcmblc  demandé  fes  ordres,  où  reprenant  pref- 
que  tous  les  chefs  de  la  lettre  du  Concile,  après  avoir  blafmc 
fort  rudement  le  peu  de  foin  qu’avoicnc  les  officiers  de  faire 
exécuter  les  loix  impériales,  il  confirme  abfolument  le  ref- 
cric  envoyé  à Simplice[cn}74,]ordonnc  fous  de  grandes 
ppincs  que  i’Evcfqus  de  Parme , Florcnc  de  Pouzolcs , Clau- 
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in.icii,i^  Jicn  le  Donatifte , Se  tous  ceux  que  les  Conciles  auront  con- 
dannez  comme  pertubâteurs  de  la  religion , feront  chafléz  de 
leur  o uni tîc,  êc  i cent  milles  de  Rome.  Il  confirme 

tout  ce  que  le  Concile  luy  avoic  demande  touchant  le  juge- 
ment des  Evcfqucs,  ajoucant  au  jugement  du  Pape,  ^uec'clt 
celui  qu’il  aura  rendu  avec  le  coqfeil  de  cinq  ou  de  fepe  EveR 
ques.  Il  ajoute  à la  fin  uncdcfcnfcdc  recevoir  des  perfonnes 
infâmes  à fc  rendre  dénonciateurs  contre  les  Evefques  ; Se 
que  ceux  qui  auront  cité  condanncz , feronc  bannis  feule- 
ment de  leurs  Eglifcs,[mais  non  à 40  lieues  loin.  Il  n’y  parle 
point  de  ce  que  le  Concile  avoir  demande  poqr  le  Pape  en  par- 
ticulier.] 

mmmMmmmmmmmmîmm 


ARTICLt#Xll. 

D.i mafe  écrit  contre  Maxime  le  cynique  : Le  Concile  d' jiquilcc 
défend  l’innocence  de  ce  Pape. 

i’an  de  Jésus  Christ  380,  de  S.  D am  as  e 14,17. 

['T  'Orient  eut  en  380  la  joie  de  voir  battizerTheo- 
I j dofe  l'on  Empereur . par  les  mains  d’Afcolc  Arche vcl- 
que  de  Thelfaloniquc  ; & on  croie  que  ce  fut  enfuite  de  cela 
Xbii.  qu’il  publia  falo.y  du  z8  de  février," où  il  déclare  qu’il  veut 
que  tous  fes  fujers  fuivent  la  foy  que  l’Eglifc  Romaine  avoir 
rcccue  des  Apoftres , Se  qui  cftoit  alors  enfeignée  par  le  Pape 
Damafç&  par  Pierre  d’Alexandrie.] 

' Datnafe  avoir  fouvent  écrit  aux  Evefques  de  Macédoine,  ColI.ct1.p  3». 
de  prendre  garde  qu’on  ne  fifl:  rien  de  mal  à propos  à Con- 
ftantinople,[oùS.  Grégoire  de  Nazianzcrccablilloit  l’Eglife 
Catholique  entièrement  abatuc  par  les  Ariens,  mais  n’en  vou- 
loir pas  accepter  l’cpifcopar.  Neanmoins  la  prévoyance  de 
v.  S.Cre-  Damafe  ne  put  cmpcfchcrquc"quelqucs  Evefques  d’Egypte 
Nai'iti  n’entrepriflent  par  une  témérité  infupportablc  d’y  ordonner 
ib.j7«.  pour  Evefquc  un  cynique  nomme  Maxime."  Le  peuple  le 
Jb.  j 7 s.  challa  aulficoft  de  la  ville  j"  Se  Theodofe  qu’il  alla  trouver, 

le  rejetta  dcmcfmc.  Les  Evefques  de  Macédoine , dont  Af- 
eolc  cfloit  chef,  mandèrent  ceci  à Damafe,  qui  fut  fort  in- 
digne de  ce  que  Maxime  avoir  elle  ordonne  Evefquc , Se  fore 
farisfaic  de  ce  qu’il  avoit  elle  rejette  par  l’Empereur.  Il  le 
témoigna  dans  deux  lettres  que  nous  avens  de  hiv,  l'une  qui 
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cil  la  rcponfc  aux  Evcfqucs  de  Maccdonc , 5c  l’autre  qui  s’a- 
dreffe  à Afcolc  en  particulier. 
l’a  k de  Jésus  Christ  jSl.  »*  î?  i M A t - 
®nt  tin*  en  381  à CCüi’cantinoplc  le  fécond  Concile  œcu- 
mcnj.au <-  } auquel  neanmoins  nous  ne  trouvons  point  que  v.s.  Grfg- 
Damafe  ait  cuaucunc  part  J'quoiqu’il  ait  fccu  des  l’anncc  **• 
precedente  le  dcfl’ein  qu’on  avoir  de  ralTcmblcr.("  Nectaire  y n,u.j  t}. 
fut  clu  Evcfquc  de  ConltantinopleJ'fic  on  écrit  queTheodofe 
envoya  prier  Damafe  de  confirmer  fon  élection. 

[''  Les  Occidentaux  tinrent  la  mefmc  année  un  autre  Con-  v.s.  Am- 
ciicà  Aquiléc,  5c  entre plufieurs  affaires  importances  que  l’on1’10'^3'- 
y traita , il  y en  eut  une  qui  regardoit  directement  le  Pape  Da- 
mafe. On  ne  marque  pas  precifémcnt  ce  que  c’clloit  : mais  on 
voit  qu’Urfin,  qui,  félon  ce  que  nous  avons  dit,eftoic  alors 
Amb.cp.4-$uSj.  banni  à Cologne  ,'nc  laiffoiepasde  troubler  la  ville  de  Rome 
par  les  lettres  qu’il  y cmWyoic , 5c  pat  les  cabales  d’un  nommé 
Palcafin" eunuque,  qui  s'eftbrçoic  de  foulcvcr  les  payons  5c 
g.  les  gents  perdus.'  11  faifoit  en  mefmc  temps  à Graticn  des  cho- 

fes  qui  bleffoicntfa  pudeur, Se  qui eftoicnc egalemciu"mdi-  *(;.•*. <ti cy- 
gnes , dit  le  Concile,  Scd’eltre  proférées  par  un  Evcfque,  * 

d’eltre  entendues  par  un  Empereur  tel  que  Gracien.[Ccs  ter-  ' 
mes  ont  un  grand  raport  à ce  que  difent  les  Pontificaux, Vque 
Damafe  fut  accufé  d’adulterc  par  Concorde  Se  Callifte 
Diacres, [qui  pouvoient  dire  des  cmiffaires  de  la  faction  d’Ur- 
fin.] 

' Le  Préfet  de  Rome , qui  cftoit  cette  année  Valcricn ,’  en- 
voya à Graticn  une  relation  de  ce  qui  fc  pafloit  ,[fui  vant  peur- 
cftrc  ce  que  le  Concile  de  Rome  avoit  demandé  en  378,] 

'que  les  caufcs  des  Papes  fuffent  renvoyées  à l’Empereur 
mcfmc.bLc  peuple  Romain  attendoit  avec  beaucoup  d’in- 
quietudele  fuccés  de  cette  relation  du  Préfet}  Scies  Prélats 
mcfmes  ,[qui  eftoient  hors  la  jurifdiétion  ordinaire  de  Rome,] 
eroyoient  avoir  perdu  leur  repos  5c  leur  tranquillité 'par  le 
trouble  qui  agitoit  cectc  telle  de  tout  le  monde  Romain, 
d’où  le  droit  de  la  communion  facréc  couloir  fur  tous  les  au- 
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'Urfin  au  contraire  [voulant  profiter  du  trouble  qu’il  avoit 
fufeité,  follicitoit  continuellement  aup  és  de  Graticn , 5C 
l’imporcunoit  mefmc  au  milieu  des  guerres,  pourtafeher  de 
le  furprendre.  Il  avoit  fouventefté  rcjctté}mais  il  ne  fe  rc- 
butoit  pas.  'Il  tafehoit  de  toucher  Graticn  de  compaffion  pour 
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luyf&tluy  rcprcfcntant  fins  ccfl’c  des  chofes  hontcufes,(c’cfi  r-,siï 
à dire  apparemment  le  crime  dont  on  accufoit  le  Pape,)  il  s’ef- 
forçoit,  autant  que  nous  en  pouvons  juger,  d’obtenir  non  feu- 
lement d’eftre  rappelle  de  fon  exil,' mais  incline  d’eftre  établi  p *>«* 
Evefquc  au  lieu  de  Damafe. 

'Les  faints  Evcfques  afTemblez  à Aquiléc , crûrent  donc  p >s>->»3- 
que  cette  affaire  cltoit  allez  importante  pour  en  écrire  [à 
Gratien,]&  le  fupplicr  de  n’avoir  aucun  egard  aux  impor- 
tuniccz  d’Urfin,  tanc  à caufe  du  trouble  que  cela  caufcroit 
dans  Rome, que  pareequ’eux  mcfmcsnc  pourroicnt  jamais 
avoir  de  communion  avec  un  homme  qui  vouloir  ufurper 
une  dignité  qui  ne  luy  appartenoit  pas , qui  s’eftoie  rendu 
odieux  par  les  maux  qu’il  avoïc  caufez , 6c  que  l’on  avoic  vu 
fc  joindre  de  parti  Se  d’intrigue  avec  les  Ariens  contre  l’E- 
glifc  Catholique  de  Milan.'  Ils  proreftent  que  cctce  affaire  paSvti 
lcurcaufoit  encore  plus  de  douleur  & d’inquictude  que  celle 
des  Ariens,  parccqu’cllc  cftoit  capable  de  troubler  toute 
l’Egiifc. 

[ N eus  ne  favons  point  ce  qui  en  arriva , linon  que  Damafe 
demeura  toujours  paifible  polfcffeur  du  pontificat , honoré 


contre  luy , fut  portée  à un  Concile  de  44  Lvefqacs,  qui  pur- 
gèrent Damafe , condannercnt  & challerent  de  l’Eglifc  les 
Diacres  Concorde  Se  Calliftc  fes  accufàteurs. 

ARTICLE  XIII. 

Grand  Coneile  'a  Rome  : Damafe  fait  Afcole  à"  oinjfe  deTheJfaloniçue 
fes  y tenir  es  en  II/}  rie- 

ùn  de  Jésus  Christ  38a,  de  Damas e r 6, 17. 

[TL  y eut  fur  la  fin  de  cette  année  un  grand  Concile  à Rome, 

J.  Se  qui  peut  prcfquc  paffer  pour  œcuménique.  Mais  comme 
S.  Ainbroifefcmble  avoir  eu  la  principale  part  à fa  convoca- 
tion , peuteftre  encore  à ce  qui  s’y  fit , nous  le  refervons  pour 
fon  h ftoirc.] 

'Baronius  raportc  de  fa  collcélion  de  Crefeonius , un  decret  Bar.jS».  $ 1». 
de  ce  Concile  fur  la  prééminence  du  frge  de  Ko. ne;  Se  fur 
l’autorité  des  r glifes  d'Alexandrie  Se  d’Antioche.  [ C’eft  le 
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mcfmc  que  celui  de  Gelafc,  fous  le  nom  duquel  les  favans  „ufe  16/7? 
ont  accoutumé  de  le  citer,  Se  je  nevoy  point  que  d’autres  le 
citent  d’un  Concile  fous  Damafe , quoique  cela  l’autorifaft  da- 
vantage. 

[L’un  des  plus  illuftres  Prélats  qui  fc  trouvèrent  au  Con- 
cile, fut  Arcole  EvcfquedcThcflalonique.  Nous  avons  parlé 
de  fa  vertu  dans  un  titre  particulier  ; & tout  ce  que  nous  en 
voulons  dire  ici,  c’cft  que  Damafe  le  lit  fon  Vicaire  dans 
l’IIIyrie  orientale.  Mais  pour  expliquer  ceci,  il  faut  faVoir 
que  depuis  que  Dioclétien , ou  Conftantin  au  moins,  avoit 
divifé  l’Empire  Romain  en  quatre  parties,  l’Illyriequicoin- 
prenoit  un  grand  nombre  de  provinces  le  long  du  Danube 
avec  toute  l’ancienne  Grèce,  SC  dont  la  ville  de  Sirmich 
cftoit  comme  la  capitale,  avoit  toujours  cftécomprifc  dans 
l’Einpirc  d’Occidcnt.  Mais  en  l’an  37ÿ,'Graticn  démembra  v.Giiiitoj 
la  Grèce  Se  la  Dacc  des  autres  provinces  plus  occidentales, ,- 
Se  les  joignit  à l’Empire  d’Orient  en  faveur  de  1 heodofe, 
ce  qui  forma  le  corps  de  l’illyric  orientale,  où  Theflanoni- 
que  métropole  de  la  Macédoine  cftoit  la*villc  la  plus  illus- 
tre. 

Les  Papes  qui  croy oient  ce  femblc  avoir  quelque  juridic- 
tion particulière  fur  les  pays  de  l’Empire  d’Occident , ne 
voulurent  pas  perdre  celle  qu’ils  pretendoient  fur  ces  pro- 
vinces de  l’IUyric , qui  en  avoienc  elle  feparées  ; Se  autant 
Lup.ip qu’on  en  peut  juger,  ce  fut  pour  ccla]'&  pour  empefeher 
que  les  Evcfqucs  de  ce  pays  n’aimaflent  mieux  fc  joindre 
[aux  Evcfqucsjdc  Conftautinople  Se  à leurs  Conciles,  auf- 
qucls  on  avoic  commencé  des  l’an  381  à les appeller,&:  pour 
lefqucls  ils  pouvoient  avoir  plus  d’inclination  que  pour  Ro- 
me ; ce  fut,  dis-je , pour  les  attachera  leur  ficge,  que  les  Pa- 
pes choifircnt  les  Evefqucs  de  Theflalonique  pour  les  y faire 
leurs  Vicaires,  & leur  donner  le  pouvoir  d’agir  en  leur  nom 
[dans  les  occaiions  où  ils  croyoicnt  avoir  droit  de  fc  mefer 
des  affaires  de  ces  Eglifes.  Ainfî  les  Evcfqucs  de  Thcflâloni- 
que  en  foutenanr  les  prétentions  de  Rome,  devinrent  comme 
ThJrt.L.p.sSo.  les  chefs  & les  Patriarches  de  toute  l’Illyrit  • dentale  sj'car 
b|n  p. 170-1.  . Qn  jcur  <10,,,^  quelquefois  le  titre  de  Pâtriarchcs.[Cela  ne 
fe  fit  pas  neanmoins  fans  difficulté , &:  fans  quelque  rcfiftancc 
des  autres  métropolitains,  qui  ne  fe  croyoicnt  peuteftre  pas 
obligez  de  reconnoiftrcpour  fupcricur  celui  qui  jufqu’alors 
avoit  efte  leur  égal.  Nous  raportons  le  fait  tel  qu’il  nous  pa- 
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roill  par  l’hilloire,  fans  prétendre  en  examiner  la  jufticc  , ni 
fi  ce  qui  s’eft  fait  a dû  ou  pu  fc  faire  félon  lesCanons.] 

'Nous  apprenons  du  Pape  Innocent  I, que  fes prcdccclfcurs,  Col.r.t.i.p  4». 
(c’eft  à dire  Damafe  fous  qui  Afcole  inourur,)avoicnt  commis  **• 
à Afcole  en  confidcration  de  fes  mérites,  le  foin  de  f Acaie , de 
la  Thclfalic , des  deux  Epircs , de  la  Candie , des  deux  Daccs, 
dclaMciiCjdc  laDardanic,  ôc"laPrevalitainc.[C’clloitavcc 
la  Macédoine  ce  que  comptenoic  l lllyric  orientale  cedcc  par 
GracienàThcodolc.j'Lcs  Papes  luy  commirent,  dit  Innoccnc,  p.48.4* 
le  foin  de  ces  provinces , pour  juger  en  leur  nom  lcscaufcs  qui 
y naiilroicnt  "Se  y dire  le  premier  entre  les  Primats , fans  pré- 
judice neanmoins  de  la  primauté  de  ces  Eglifes. 

[Voilà  donc  quelle  fut  l’origine  du  Vicariat  de  Rome  donné 
à Tlicllaloniquc ,]'  que  les  Papes  fuivans,  comme  Jean  V III.  Bl«nd.prim.p. 
& Nicolas  I,  commencent  à Damafe. [Pour  les  droits  &:  les  4l7‘ 
confcquences  de  ce  Vicariat , ce  n’cft  pas  ici  le  lieu  d’en  parler. 

Nous  pouvons  neanmoins  remarqucr'quc  Mr  de  Marca  fou-  M«rc.c<mc.u.6 
tient  que  ce  Vicariat  de  Rome  n’a  point  donné  de  nouvelle  au-  **•?*• 
toriréà  l’Evcfquc  de  Tlicllaloniquc , &c  n’a  fait  qu’appuyer 
davantage  celle  qu’il  avoit  de  luy  mefmc  comme  Exarquc[ou 
premier  métropolitain] de l’Illyric  orientalc.[Mais  je  ne  fçay 
s’il  feroic  aile  de  prouver  ce  qu’il  fuppofe. 

Après  qu’ Afcole  fut  mort,] 'Dam aie  qui  favoit  quelle  clloit  C.l.r.p^*. 
la  làintcté  d’ Anyfe  fon  fucccfleur , Se  combien  il  clloit  rempli 
d’amour  pour  la  juflice,  luy  remit  la  connoi  iTance  de  tout  ce 
qui  fe  pafioit  en  ces  quartiers  là  luy  donna  le  foin  de  juger  m*-4* 
en  fon  nom  les  caufcs  qui  naiilroicnt  dans  l’Illyric  orientale, 
commcavoitfait  fon  prcdeceircur.'Siricc  fuccelfeur  de  Da-  p-4*. 
mafefirla  mcfme  chofc  ordonna  qu’on  ne  pourrait  confa-  P-tJ- 

crer  aucun  Evcfquc  dans  l’lllyric[orientalc]fans  le  confcntc- 
ment  de  celui  de  ThclTaloniquc  i'cc  qui  paroi(l"ucanmoinsnc  f44- 
s’cllrc  pas  exécuté  fitoft. 

[ Il  faut  remarquer  que  quoique  Damafe  cull  déjà  établi 
Afcole  & Anyfe  fes  Vicaires ,]'neanmoins  lorfquc  Saint  Leon  p i4t- 
donna  le  mcfme  droit  à Anallafe  leur  fuccelfeur,  il  ne  parle 
point  de  Damafe , mais  dit  qu’il  fuit  l’exemple  de  Siricc , qui 
avoit  le  premier , dit-il , commis  Anyfe  en  fa  place  "en  une  cer- 
taine manière.' On  croit  que  cela  fe  peut  expliquer  par  cette  Mwc.conc  I j.c. 
certaine  manière:  Se  que  Damafe  avoit  feulement  commis  l3-Si-P44  t!- 
Afcole  Se  Anyfe  pour  agir  en  fon  nom  en  quelques  occafions 
particulières , mais  qu’il  ne  leur  avoit  pas  donné  ce  pouvoir 
Hijl.  Eccl.Torr.cn  II.  Ggg 
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par  une  commiflion  fixe  Se  perpétuelle  ,[ou  ne  leur  avoir  pas 
marqué  precifément  quel  devoir  eftrc  l'exercice  Se  1 étendue 
de  ce  pouvoir.] 

'On  prétend  que  ce  Vicariat  de  Thcflkloniquea  ccfle  lorf- 
que  Thcflaloniquc  Ce  trouva  feparée  de  la  communion  de  Ro- 
me  fur  la  fin  du  V.  iïcclc  au  fujet  d’Acacc  de  Conftantinople, 
ôe  qu’il  fut  transfère  fous  J ultmicn  à l’Evcfqucd’Achridc:  ce 
qui  n’empefehoit  pas  que  celui  de  Theflaloniquc  ne  fuft  tou- 
jour#  regardé  par  les  Papes  comme  le  premier  métropolitain 
de  l’Illyrie. 

ARTICLE  XIII. 

Vamafe  emploie  beaucoup  S.  Jerome  -,  pcurfmt  les  Lucifériens. 

[ PAmi  Jerome  vint  d’Orient  à Rome'Tur  la  fin  de  cette  v.s.jcromc 
v3  année  38a,  ]'&  Pamafe  fc  forvit  de  luy  pour  repondre  aux 5 
confultations  que  les  Eglifesluy  adreflbicnt.*  11  luy  fitdrcflcr 
dans  le  Concile  qui  fc  tint  cette  année  rricfme , une  profeflîon 
de  foy  pour  faire  Agiter  aux  Apolünarillcs  qui  voudroient  fc 
réunir  à l’Eglife. 

'Damalc  n’avoit  point  de  plus  grande  joie  que  de  s’entrete- 
nir avec  S.  Jerome  par  leetres[&:  de  vive  voix]fur  les  laintcs 
Ecritures  : mais  c’cfloit  à condition  qu’il  propoieroit  les  quef- 
tions  Se  les  difficultez , Se  que  S.  Jcromclcs  rcfoudroir.'Il  prc- 
noir  confcil  de  luy  pour  fes  lcdurcs.'I!  lifoit'avcc  un  très  grand  '•’*  ™Ui- 
plaifir  les  écrits  que  Saint  Jerome  avoit  faits  ,Se  il  cil  prenoit 
copie  iSe  depeur  de  le  ljifl'cr endormir, comme  il  parle.cn  luy 
donnant  le  loifir  de  lire  toujours  fans  rien  écrire,  il  cfloit  bien 
aife  de  le  réveil  1er, fie  luy  envoyoit  pour  cela  divers  points  à 
examiner.'Ainfi  ayant  lu  diverfes  explications  du  mot  d’Ho- 
fanna  dans  plufieurs  interprètes  Catholiques , grecs , Se  latins , 
qui  au  lieu  de  s’éclaircir  fc  détruifoienr  les  unes  les  autres,  il 
l’obligea  à luy  compolcr  l’écrit  que  nous  avons  encore  de  luy 
fur  cela. 

'Il  luy  demanda  encore  l’explication  de  la  parabole  de  l’en- 
fant prodigue,  la  traitant  en  mefinc  temps  d’une  manière  qui 
en  facilitoit  beaucoup  l’explication. 'Ce  futaufli"i  la  prière  v.s.jerorae 
de  Damafe  que  ce  Saint  corrigea  la  verfion  latine  du  Nouveau  ’ li’ 
Teftament Se  on  croit  lamefmechofe''de  la  revue  qu’il  fie  à ibid.jtj. 
JRome  de  la  verfion  latine  des  pfeaumes  fur  le  texte  grec  des 
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Septante.]  Mais  pour  la  lettre  par  laquelle  011  prétend  queDa- 
mafeluy  demande  ce  travail , elle  cil  tout  à fait  indigne  deluy. 

Vers  la  fin''dc  la  mcfme  année,Graticn  fît  ollcr  du  Sénat  l’au- 
tel delà  Victoire,  Se  priva  les  payens  de  diverfes  grâces.  Les 
Sénateurs  payens  luy  prcfcntcrcnt  une  rcqucllc  fur  cela.J'Mais  Amb.ep.n.p. 
les  Sénateurs  Chrétiens  leur  en  oppoferent  une  toute  contrai- 
rc , fie  la  mirent  entre  les  mains  de  Oamafe , qui  l’envoya  à S. 

Ambroife  pour  la  prefeuter  à Graticn. 
lande  Jésus  Christ  583,  de  Damase  17,18. 

[Ce  fut  apparemment  en  }83,''qu’Anthemius  ou  Auchcnius 
Balfus  fut  l'refct  de  Rome  ;]'fie  ce  fut  durant  fa  préfecture  que  Mar.St  F.p.tj. 
Damafe  fc  crut  oblige  de  pourfuivre  Ephefe  que  les  Lucife-  7°' 
riens  avoient  ordonne  leur  Evcfquc  dars  Rome.  Mais  ayant 
prcfëntc  une  rcqucllc  fur  ce  fujet  à Balfus  par  fes  Defenfeurs , 

Balfus,  difent  Marcellin  & Fauftin  Lucifériens,  rejetez  fon  ac- 
eufation,  alléguant  que  les  loix  impériales  ne  regardoient  que 
les  hérétiques , Se  non  des  Catholiques  qui  confcr  voient  la  pu- 
reté de  la  foy  fans  rien  prétendre  dans  le  ficelé.  [ Marcellin  ne 
dit  point  abfolumentqueBaffusfuftChréiicn,mais  feulement] 

'qu'il honoroit depuis  longtemps  la  foy  Catholique,  fie  qu’il  P-5?-?0- 
connoilldic  fort  bien  Lucifer. [Ainfi  ce  pouvoir  élire  un  payen 
qui  avoir  quelque  affection  pour  Lucifer  ou  pour  les  fiens. 

Mais  apres  tout , ce  refus  qu’on  prétend  qu’il  a fait  de  bannir 
Ephefe,  peut  aficz  juflemenc  paToiftre  fufpcét , puifquc  dans  la 
mefme  requefte  de  Marcellin,]' faite  peu  de  temps  après  ,[c’cft  p (>. 
à dire  en  384,]'!!  cil  dit  qu’Ephefe  eftoit  forti  deRome  pour  ve-  p«4- 
nir  àOxyrinque  cnEgyptcfqucdc  làileftoit  venu  à Élcuthc-  p-*s- 
rople  en  Palcltinc, 'fie  qu’il  eftoit  paflé  jufqu’en  Afrique  :[  de  t*7- 
forte  qu’il  ne  peut  pas  avoir  beaucoup  demeure  à Rome  apres 
les  pourfuites  de  Damafe  contre  luy.'Godcfroy,qui  fuivant  une  Cod.Th.t.s.p. 
autre  edicion[bicn  moins  correétc,]licEurefc  au  lieu  d’Ephefe,  ‘♦a-hp- 
croit  qu’il  fc  retira  depuis  en  Afic,fie  quec’eftcct  Eurofemar- 
que  dans  une  loy  d’Arcade  datée  du  3 feptembre  39  adref- 
féc à AurclicnProconfuld’Afic, auquel  Arcade  déclaré  que 
tout  homme  qui  s’écarte  en  la  moindre  chofe  du  jugement  de 
l’Eglife  Catholique , doit  palier  pour  hérétique  ; Se  qu’ainfi  il 
fauc  traiter  Eurefc  comme  tel,  Se  non  pascoinme  un  Evcfquc. 
l’a n de  Jésus  Christ  384,  de  Damase  18, 19. 

[ Nous  croyons  devoir  raporter  à l’an  384,  qui  cft  la  dernière 
année  du  Pape.  Damafe,]1  une  letcre  que  nous  avons  de  luy"à  S.  Hitr.cp.114  p. 
Jerome,  pouriuy  demander  l’explication  de  diverfes  difficul-  }l  i 
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tezfur  l’Ecriture. 'Nous  y apprenons  qu’il  lifoit  avec  avidité, 

& copioic  incline  tout  ce  que  S.  Jerome  avait  fait  jufqucs  alors. 

' J 1 lifoit  aufli  par  l’avis  de  ce  Saint,lcs  lettres  de  Laitance, mais 
avec  peu  de  làtisfaction,  parccqu’cllcs  cftoient  trop  longues. 

Se  que  la  plufpart  ne  traitaient  que  de  chofcs  profanes.'Il  porta 
aufli  alors  S.  Jerome  à traduire  le  livre  de  Didyme  fur  le  Saine  • 
Elprit ,'  Se  deux  homélies  d’Origcnc  fur  les  Cantiques, 

[On  marque  encore  d’autres  preuves  de  l’union  qui  cftoit 
entre  Damafe  Se  SJ  cromc,'‘mais  on  ne  voit  pas  qu’elles  foient  v.s. Jerome 
bien  aflurées,  non  pas  mefine  ce  que  dit  S.  Grégoire  le  grand,]  Jt4- 
'qu’on  tcnoit  queS. Jerome avoit  apporte  de  JcrufalcmiRome 
du  temps  de  Damafe,  la  coutume  de  chanter  l’Alleluia  hors 
le  temps  de  Pafquc,[y  ayant  grand  fujet  de  douter  fi  S.  Jero- 
me a jamais  elle  à Jcrufalcm  avant  la  mort  de  Damafe.  Il  fau- 
dra mcfme  avouer  que  ce  que  ditS. Grégoire  cft  certainement 
faux , fi  l’on  reçoit  pour  véritable  ce  que  dit  Sozomene ,] 'que 
l’Allcluia  ne  fc  chantoit  à Rome  qu’une  feule  fois  l’année , qui 
cftoit  le  jour  dePafque.[Mais  l’autorité  de  Sozomene, toujours 
fort  foiblc,  cft  d’autant  moins  recevable  en  ceci , que  S.  Au- 
guftin  qui  avoit  elle  à Rome,] 'allure  que  l’Alleluia  fc  chantoit 
partout  dans  les  jo  jours  du  temps  pafea!  ;*  Se  S.  Jerome  té- 
moigne qu’à  Rome  on  le  chantoit  mcfme  aijx  funérailles, 

[Il  faut  mettre  fans  doute  à la, fin  du  pontificat  de  Damafe, ]'la 
lettre  qu’il  écrivit  dans  un  Concile  à quelques  Orientaux ,[  Se 
peuteftre  à ceux  de  Bcrytc,]pourlcs  aflurer,,que  Timothée  v.leiApoL- 
difciple  d’Apollinaire  , août  ils  demandaient  la  depofition , lI"u'lftc,  * 
avoit  déjà  elle  dcpolc  il  y avoit  longtemps, [par  lcConcilc  tenu 
à Rome  à la  fin  de  l’an  377.]  - 


ARTJCtE  XIV. 
Mort  it  Damafe  : Ses  feefes. 


’ Y M M A qjj  E"qui  cftoit  cette  année  Préfet  de  Rome , fut  v.ThroJo- 
acculé  d’avoir  fait  diverfes  violences  contre  lesChrétiens, l:  l s *5' 
[donc  il  cftoit  aflurénjcnt  grand  ennemi.]  Mais  Damafe  mcfme 
écrivit  en  fa  faveur , Se  fou.int  fon  innocence, 

[Cette  attion  d humanité  Se  de  jufticc  fut  une  des  dernières 
de  la  vie  de  Dama'lc.  Car  félon  ce  qui  paroiftde  plus  certain 
dans  l’hiftoirc,"il  mourut  cette  année  mcf.ic  le  10  ou  11  de  de-  Non  ». 
çembre,  apres  avoir  gouverne  18  ans,  Se  environ  deux  mois.] 
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nuit  1', ij"  efloit  agc  de  près  de  80  ans.*  Il  fur  cncerré , félon  Anaflafe, 

dans  une  cglif'e  qu’il  avoir  fait  Ijaftir  aux  Catacombes,  fur  le 
chemin  d’Ardca , auprès  de  fa  mère  &c  de  fa  fœur.b  C’ell  pour- 
quoi ce  lieu  a efté  quelquefois  appelle  le  cimetière  de  Damafe. 
Il  faifoic  partie  du  cimetière  de  Calliflc.'  11  avoir  voulu  eftre 
enterré  en  un  lieuoùeftoientles  reliques  des  compagnons  de 
S.  Sixte  &c  de  beaucoup  d’autres  Martyrs  : mais  il  changea  de 
vtxtre.  dell'ein , craignant , dit-il  ,"de  troubler  les  cendres  des  Saints. 
'Baronius  raporte  quelques  vers  de  luy  mefme,  à ce  qu’il  croit, 
qui  font  comme  fon  epitaphe , où  il  procède  qu’il  elpcre  la  rc- 
furreftion. 

unci\  l*h-  ' Il  y avoir  encore  dans  Rome  une  eglife  qui  porcoit',le  nom 
Dm'  de  Damafe  conjointement  avec  celui  de  S.  Laurent , & qu’on 
appelle  quelquefois  limplctnent  le  titre  de  Damafe.'On  croit 
que  c’cft  celle  où  luy  & fon  pere  avoient  fervi , qu’il  fît  enfuite 
Not«  ij.  "rebaflir, augmenter Sc embellir,  & à laquelle  il  donna  fon 
nom,1  Baronius  dit  que  fon  corps  y fut  depuis  transféré  ,d  Sc  on 
remarque  qu’il  y repofoit  fous  un  autel  du  temps  d’Adrien  I. 
On  l’y  a trouvé  en  163 9,  & remis  fous  le  mefme  autel  en  1643. 

[°  n attribue  divers  decrets  à ce  Pape,  mais  tirez  de  Gratien, 
d’Yvc  de  Chartres,  ou  d’autres  pièces  qui  ont  encore  moins 
N o t 1 14-  d’autorité,  cotnmc'Ycs  a£tcs,Ana(lafc,&:  les  autres  Pontificaux, 
N o 1 1 jj.  outre'1  les  difficultcz  particulières  qui  fç  trouvent  dans  prcfque 
tous  fes  decrets.] 

'S.  Jerome  amis  Damafe  au  nombre  des  écrivains  ecclefîafti- 
ques,  à caufc  de  beaucoup  de  petits  ouvrages  en  vers  qu’il 
avoir  publiez  j car  il  avoir  beaucoup  de  génie  pour  la  pocfie.'Il 
écrivic  en  vers  &c  en  profe  fur  la  virginité  -.[mais  il  ne  nous  en 
relie  rien  aujourd’hui.]'  Nous  avons  feulement  quelques  poè- 
mes , ou  plutofl  quelques  epigrammes  qui  portent  fon  nom, 
tant  dans  la  Bibliothèque  des  Pères, 'que  dans  Baronius  qui  a 
ramafic  avec  foin  celles  que  l’on  avoir  pu  tirer  des  combes,  ou 
Horiw.  des  infcripcions  des  eglifcs.'Ori  n’ofe  pas  fe  tenir  bien  afïùré"de 
toutes  ccs  petites  pièces  ,[&  neanmoins  il  fcmble  qu’on  peut 
recevoir  une  partie  de  celles  que  Baronius  raporte  , comme 
celles  où  fon  nom  eft  marque,  & qui  avec  cela  ont  de  l’clcva- 
tion  & del’elegance. 

On  en  cire  quelques  preuves  pour  Icscglifcsi:  les  tombeaux 
qu’ilafaïc  ballir  ou  orner.]'  On  voft  qu’il  avoir  fait  fecher  des 
eaux  qui  incommodoient  le  cimecicrc'du  Vatican  ,e& qu’il 
avoic  fait  conduire  une  fontaine  à S.  Pierre  du  Vatican,  pour 
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fcrvir  de  fonts  baptifmaux.’On  croit  que  c’cft  cette  fontaine  nuli  ,s,  i* 
que  décrit  Prudcnce.'llfit  quelque  ouvrage  au  monument  de 
S.  Chry  fanthe  Se  SlC  Darie , & l’orna  de  (es  vers , [ que  nous 
n’avons  pas  : ]'maisnous  avons  ceux  par  lcfquels  il  témoigne 
avoir  orné  le  tombeau  de  S.  Maur  enfant , martyrizé*  un  peu 
avantS.  Chryfanthe/Il  fit  orner  encore  celui  de  S.  Félix  &:  S. 
Adauétc, par  un  Preftre  nommé  Ver.  Il  trouva  celui  des  SS. 

Protc  &c  Hiacynthe  qui  cftoit  couvert  de  terre.  Il  orna  aulli  de 
peintures  l’egiifc  de  S,c  Anaftafie. 

'Il  y a[dans  les  Conciles]unc  petite  hiftoire  des  premiers 
Papes , que  quelques  uns  attribuent  à Damafe , Se  qu’on  ap- 
pelle l’on  Pontifical  ; mais  Baronius  a fouvcnc  reconnu  qu’elle 
n’c doit  point  de  luyr'&til  cftconftant  de  l’aveu  de  tout  le  mon- 
de, qu’elle  n’a  cftécompofée  que  longtemps  après  la  mort  de-  ' • 
ce  Papc.'On  allure  que  ç’aefte  au  pluftoft  après  S.  Grégoire, 

& peuteftre  quelle  n’a  incfinc  cité  faite  que  dans  le  IX.lîccle, 
par  Anaftafe  le  bibliothécaire. 

ARTICLE  XV. 

Des  lettres  de  Damafe  : Son  éloge. 

[ Tl  I e N ne  luy  fait  plus  d’honneur  que  fes  lettrcsmiais  ccl- 
J\.  les  qui  font  véritablement  de  luy,]  au  nombre  defqucl- 
les  on  ne  peut  mettre  ni  celle  a Aurclcde  Carthage  ,d  ni  celle  à 
Eftienne  qualifié  Archcvcfqnc  du  Concile  de  Mauritanie  ,e  ni 
celle  àProfperPrimat  de  N umidic  fur  IcsCorevcfques/ni  celle 
aux  Evcfques  d’Italie  fur  le  jugement  des  Evefqucs:*  Car  tou- 
tes ces  lettres,  & celles  aufqucllcs  quelques  unes  répondent, 
ne  font  que  des  pièces  fuppofées  par  Ilidorc  Mcrcator.hIly 
faut  joindre,  comme  nous  avons  die,  la  lettre  à S.  Jerome  pour 
luy  demander  une  verfion  des  pfeaumes,’ avec  une  autre  où 
il  luy  envoie  les  actes  des  Papes  fes  predeceffeurs,  Se  qui  ne 
peut  eftre  que  l’ouvrage  d’un  impofteur. 

[Les  véritables  lettres  de  Damafe  font  donc  les  deux  que 
nous  avons  parmi  les  œuvres  de  S.  Jerome  à qui  elles  s’adref- 
fcnt.j'Nouscn  avons  encore  deux  à Afcolc  de  1 hcflaloniquc 
dans  la  Collection  d’Holftenius,'&  une  grande  à Paulin  d’An- 
tioche , dont  Theoderet  a taporté  une  partie  dans  fon  hiftoire, 

[Le  mcfmcTheodoretenraportc  encore  celle  auxOrientaux, 
furie’  fujet  de  Timothée difciple  d’Apollinaire.  Nous  avons 
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encore  des  epiltrcs  de  divers  Conciles  de  Rome,  qu’on  peut 
attribuer  à celui  qui  en  eftoie  le  chef,  comme  celle  aux  Evef- 
ques  d’Ulyric. 

Les  autres  lettres  de  Damafe  font  plus  confiderables  pour 
l’Eglife.  Mais  on  peut  dire  que  les  deux  à S-  Jerome,  qu’on  a 
lieu  de  juger  cftrc  encore  plus  proprement  de  luy  que  les  au- 
tres, peuvent  fervir  davantage  à fon  cloge.  Car  la  diélion  en 
efi  très  belle  Se  trctelcgante.J  On  en  peut  tirer  qu’il  favoit  le  Hier.ep.^.p, 
grcc.[On  y voit  dans  un  vieillard  de  près  de  80  ans , Se  accablé  ,l3J- 
des  plus  grandes  affaires,  unefprit  libre,  gay,  aifé,  plein  de 
vivacité  Se  d’amitié.]  On  y voit  avec  cela  foneltime  Se  fon  ap-  cp.iM.p.j».c. 
plication  pour  l’Ecriture.  Ii  ne  trouve  rien  de  plus  doux  Se  de 
plus  agréable,  rien  de  plus  grand,  que  de  s’en  entretenir  fans 
ccffe.  Il  de voroit, s'il  faut ainli  dire, les  ouvrages  qui  entrai- 
toient  îse  au  contraire  il  n’avoitquc  du  degoufl  pdurceux  qui  é. 
ne  traitoient  point  de  la  vraie  religion  Se  de  la  pieté , quelque 
bien  écrits  qu’ils  fuffcnt.[Dans  le  rang  qu’il  tenoit  dans  l’E- 
glife  ,]'il  failôit  fa  joie  &:  fa  gloire  d’interroger  S.  Jerome  com-  c. 
me  fon  maillrc  /quoiqu’il  full  luy  mcfme  fort  habile  dans  la  * p to.c.7.n.p. 
fcicncc  des  Ecritures.  105  *• 

[ Pour  le  relie,  nous  avons  déjà  remarqué  qnc  malgré  les 
calomnies  de  fes  ennemis,]  S.  Jerome  l’appelle  un  do&curvicr-  ». 
gede  l’Eglifc  vierge, un  amateur  de  lachallcté  qui  rcccvoit 
avec  avidité  tout  ce  qu’on  difoit  pour  louer  la  pureté  fans  y 
trouver  jamais  d’excès  j ce  qui  l’avoit  cmpcfchc  de  fe  choquer 
dcccquc  S-  Jerome  avoir  dit  fur  le  mariage  dans  fon  livre  con- 
tre Helvidc,  Se  dans  fa  lettre  à S"  Eulloquic.il  l’appelle  en  ge- 
neral un  homme excdlcnt.'Theodoret  le  loue  auili  comme  un  Thdrt  l.j.c  ip. 
homme  d’une  vie  très  faintc , qui  clloit  près  de  dire  Se  de  faire  7°f  *' 
toutes  chofes  pour  maintenir  les  dogmes  apolloliques  ,'Se  qui  L4.C  17  p.7oi.e. 
perçoie  les  Ariens  de  fes  traies , quoiqu’ils  ne  l’attaquaffent  que 
de  loin. 'Il  l’appelle  le  célébré  Damafe  ,*  Se  le  met  à la  telle  des  cp  u4.t.s.p. 
plus  célébrés  dodeurs  de  la  grace[&:  de  la  vcritélqui  aient  paru  ,ou,d 
dans  l’Occident.  ° y*,"* 

'Les  Orientaux  font  profelfion  en  431 , de  fuivre  les  faines  Ccmc.t.j.p  740. 
exemples  de  Damafe  Evefquc  de  Romc,&  des  autres  quionc  c> 
cflé  illudres  dans  la  doélrinc.'Le  Concile  de  Calcédoine  en  t.4p.!ü  b. 
s’aucorifant  de  fa  lettre  à Paulin,  l’appelle  l’honneur  Se  la  gloire 
de  Rome  pour[  la  pieté  &]  Ja  jullicc. 

[Toute  1T  glile  latine  confirme  ce  grand  cloge,  en  honorant 
U mémoire  de  Damafe  parmi  les  Saints.  Son  nom  fe  trouve  au 
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ioc  de  décembre  dans  les  plus  anciens  martyrologes,  qui  por- 
tent le  nom  de  S.  Jerome  i&pluiicurs'autres  la  marquent  l'on-  t. 

zicme , auquel  diverfes  Egliics  en  font  la  fe/le.] 
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E peu  que  nous  favons  de  la  vie  de  S.  Allire , 
nommé  en  latin  lllidtus,  cft  dû  à S.Gregoirc  de 
Tours, ]’qui  avoir  éprouvé  enpluficurs  rencon- 
tres la  puiflancc  de  fon  intcrccflîbn  auprès  de 
Dicu,'&qui  ayant  efté  nourri  danslc  fein  de  fon 
Eglifc  fous  l’Evefquc  S.  Gai  fon  oncle ,'  &c  fous 
Avit  fucceifcur  de  S.  Gai,  n’a  pu  ignorer  tout  ce  qui  fc  favoic 
alors  de  S.  Allire ,]'  le  il  nous  a (Turc  qu’on  n’en  favoit  que  ce 
qu’il  en  a écrit.'  Les  modernes  y ajoutent  pluûcurs  chofcs,[qui 
ont  peu  de  probabilité  par  elles  mefmes,  Sc  nous  ne  voyons 
pas  où  d’autres  pourroient  avoir  appris  ce  que  S.  Grégoire  a 
ignoré.] 

'Ce  Saine  a efté  le  quatrième  Evefquc  de  Clermont  en  Au- 
vergne , ayant  fuccedé  à Lcgone  * ou  Lcogonce , qui  avoir  au- 
près de  la  ville  avant  le  milieu  du  X.  fiecle , une  eglifc  de  fon 
nom  ou  eftoit  fon  corps.[Il  fcmble  que  cette  eglifc  fubfiftc  en- 
core aujourd’hui.]' On  marque  neanmoins  que  le  corps  de  S. 
Lcogonce  a efté  transféré  à celle  de  S.  Caftîc.  Branche  le  met 
au  ycdç  juin, [comme  lion  enfaifoit  ce  jour  là  quelque  memoi- 
re.Fcrrarius  n’en  parle  pas  neanmoins ,]'&  M'  du  Sauflày  le 
met  dans  le  catalogue  de  ceux  qu’on  n’honorc  point  en  aucun 
jour  particulier. [Il  peutavoir  gouverné  vcrslc milieu  du  IV. 
iïccle.] 

'S.  Allire  clu  après  fa  mort , a éclaté  par  une  faincctc  extra- 
ordinaire fie  par  de  grands  miracles,  qui  répandirent  fa  répu- 
tation jufque  dans  les  pays  étrangers.  Mais  le  feul  qu’on  feeuft 
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au  VI.  ficelé,  Se  dont  on  peuc  voit  les  circonftances  dans  Saine 
Grégoire  de  Tours,  eft  la  gucrifon  d’une  poft'cdée,  fille  de 
l’Empereur  de  Trêves, félon  l’expreflion  de  S.  Grégoire.' On  cierm.ori.p. 
croit  avec  beaucoup  d’app^gpnee  que  c’eft  Maxime,  qui  tint  47. 
fou  liège  à Trêves  depuis  l’an  383,  qu’il  commença  à régner, 
jufqucn  387,  qu’il  alla  mourir  en  Italie. 'Le  Saint  rcjetta  abfo-  Gr.T.v  p«t.p. 
lument  tous  les  prefensque  ce  prince  luy  oftrit , &:  fe  contenta  ***• 
d'obtenir  de  luy  que  la  ville  deClcrmont,appclléc  alors  la  ville 
d’Auvergne,  payeroit  le  prix  du  blé&du  vin  qu’elle  devoir 
fournir , (ans  cftre  obligée  de  le  porter  en  nature  où  cftoit  la 
Cour.'On prétend  que  çette  fille  deMaxime  délivrée parSaint  Clerm.ori.p77. 
Allirc,fut  enterrée  a Clermont, Se  que  fon  corps  y a cité  trouvé 
cni3it,  dansl’cglifcdumcfme  Saint.[Et  il  n’eft  point  impro- 
bable que  profitant  de  la  ruine  de  fon  pere  Se  de  fa  famille,  elle 
fe  foit  retirée  àClermont  ,]'S.  Ambroilc  nous  nous  aflùrant  que  Amb.ep.ip.p. 
Theodofe  laifla  la  vie  Se  la  liberté  ‘aux  filles  de  Maxime.Mais  . 

la  qualité  d’Empereur  d’Allemagne  donnée  au  pere  de  cette  77.  m'°n'F' 

fi  1^  dans  une  inlcription, [n’eft  pas  pour  autorifer  beaucoup 
c^foncn  dit.] 

'S.  Allirc  mourut  en  chemin  lorfqu’il  revenoit  de  ce  voyage  Gr.T.v.Pjt.p. 
de  T rêves, Mans  une  fort  grande  vicillefle,&:  félon  l’exprcllion  *”Fi  ^ 
de  l’Ecriture , plein  de  jours  & de  bonnes  œuvres.1  Son  corps  rp.31jr.Parp.* 
fut  raporté  à Clermont,  Se  enterré  auprès  de  la  ville  dans  la  *»• 
cavc'd’une  eglifc  appcllée  S"  Marie  d’entre-Saints , ce  qu’on  Clcrm.ori.p  47. 
cite  defontcllament,[qu’onnc  produit  pas  neanmoins,  non 
plus  que  les  preuves  de  ce  qu’on  dit ,]  que  c’cftoit  S.  Auftre-  Branc.p.3si. 
moine  qui  l’avoit  dédiée  fous  le  titre  de  Sainte  Marie  d’entre- 
Saints.[Ccqui  eft  certain,  c’eft  que]  'l’eglife  où  cftoit  le  corps  Gr.T.r.Pat.p. 
de  S.  Allirc,  portoit  fon  nom  au  V 1.  liccle  ,iSC  au  X.'L’abbayc 
que  l’on  y fonda , ou  que  l’on  y rétablit  vers  l’an  938,  porte  aufli  d cîer^Tôii.p. 
le  nom  de  ce  Saint/  D’autres  veulent  que  cette  eglife  aie  eft é 3*°- 
baftic  par  S.  Allirc  mefme  fous  le  nom  de  S.  Clément  Pape,  él>r!p  jlo.îlcû 
qui  eftoit  le  titre  du  principal  autel.  Mais  on  ajoute  que  Saint  f u«m.ori.p. 
Allirc  en  avoit  apporte  le  bras  du  lieu  où  repofoit  fon  corps  : 5,°' 

Cle-  ["&  on  prétend  que  le  corps  de  S.  Clément  cftoit  alors  dans  la 
P*?'*  Querfonefe  Taurique.] 

'S.  Grégoire  de  Tours  allure  qu’il  fe  faifoit  un  grand  nombre  Gr.Th.Ff.Lr. 
de  miracles  au  tombeau  de  S.  Allire.  Il  en  reporte  deux  en  ' 

particulier, dont  l’un  s’eftoit  fait  en  fa  faveur,  ayant  cfté  guéri  8<so.  P 
d’une  grande  fièvre  en  priant  à ce  tombeau  ,‘Sc  en  promettant  t.Pji  p.i  $1. 
dc[rcnoncer  au  monde  pour]fc  donner  à l’Eglifc.  Lorfqu’il  fut 
Hijl.  Eccl.  Tome  VIH.  H h h 
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fait  EvefquesdeTours.il  dcdia  des  la  première  année  une  cha. 
pelle  dans  la  marlou  cpifcopale,  ôc  y mit  dans  l’auccl  des  rcli- 
ques"deS.  Allire  & de  quelques  autres  Saints.'On  fait  fa  fclle  *«. 
à Clermont  le  y de  juin,  qu’on  pr^end  cltre  le  jour  de  la  mort, 
Sjuff.3j!iïcri.  '$£  encore  plus  folcnncllcment  le  14  de  décembre,  [de  quoy  on 
ne  donne  point  de  raifon.JOn  l’a  mife  le  7e  de  juillet  dans  le 
martyrologe  Romain , qui  e|t  le  jour  de  Ion  ordination , dit  un 
auteut  de  ce  tcmps,fans  en  alléguer  aucune  preuve, [On  pour- 
roit  bien  avoir  confondu  les  noues  de  juin  avec  celles  de  juif, 
let.]'Mr  duSaullay  dit  qu’on  fait  encore  le  j- de  décembre  I4 
cierm  oii.p.7«.  mémoire  de  l’clevation  de  fpn  eorps'lbus  l’Evefquc  Aubert 
rr'  Aiccllin  l’an  1311.  On  cite  une  hiltoirc  imprimée  de  cette  clca 

vation  : & on  marque  qu’un  aveugle  y recouvra  la  vue, 

'S.  Allire  avoit  pour  Archidiacre  un  nommé  Julie , dont  la 
vie  répondoit  tout  à fait  à un  fi  illultrc  nom.  Apres  qu’il  eut 
confommé  en  bonnes  œuvres  le  temps  qui  luy  avoit  ellé  don- 
né,il  fut  enterré  auprès  de  fon  faint  tvefquc  fée  onconfcrvoic 
encore  fon  corps  dans  l’cglifc  de  S.  Allire  au  X.  liecIc.’L’Evef- 
que  Aubert  l’y  chercha  en  1311,  &:  ne  le  put  trouver.  On  fi^^fa 
folle  le  11  d’odobre.  On  cite  uneinferiptionqui  luy  donne  le 
nom  d’Evefquc  de  la  ville  d’Auvcrgne.[Aui(i  elle  cil  faulfc , J 
'oucllcfcraportc  à Julie  Evcfquc  de  Clermont,  qui  vi  voit  au 
commencement  du  V I I.  ficelé , conjure  l’a  cru  le  P.  Sirmond, 

Car  c’cll  une  imagination  fans  fondement, 'de  croire  qu’on  ait 
donné  à un  Archidiacre  le  titre  d’Evcfquc. 

'Savaron  donne  pour  frère  à S.  AllircjgL  Tigride  honoré  le 
1 6 de  fcvricr:[mais  on  ne  voit  point  fur  qœry  cela  cil  fonde, non 
plusqued’autres  chofcs  qu’on  die  encore  de  luy ,]On  veutqu’il 
ait  ellé  Archidiacre  de  S.  Allire  ;&  on  luy  donne  cnmefme 
temps'un  titre , [qui  ne  fc  donne  guère  à des  Diacrcs.jUn  an- puirdii. 
cien  bréviaire  de  Clermont  le  qualifie  mcfmc  Evcfquc,  [Ainlî 
il  faut  fe  contcnter]de  ce  qu’on  trouve  dans  un  monument  du 
X.  ficelé,  que  S.  Tigride  repofoit  dansl’cglife  de  S,  André  au 
fobourg  de  Clermont , qui  eft  aujourd’hui  aux  Prémontrez, 

On  marque  que  fon  tombeau  cil  à gauche  à collé  du  chœur, 

Cr  T h Fr.l.i.  *S.  Allire  cuc  pour  fucceflcur  S.  Nepotien  ,b  qui  fit  aulfi  pa- 
*grC.c!)7.p.  roillre  une  cminence  pieté  dans  la  com)uirc}c&  fonEglife  l’ho-, 

4*1-  nore  le  «d'octobre.*1  Son  tombeau  elloir  dans  une  eghfc.qui 

or  " 4C.lcrm  porta  depuis  le  nom  de  S.  Vencrand[l’un  de  fes  fuccclTcurs ,] 
jg  r.  1 gi.c.c,  1 près  de  celle  de  S.  Allire  les  malades  qui  avo  en  t recours 
« c 3Pi  p'Vo 7 * ^on  ‘ntercc®on>  Y cftoieut  Couvent  guéris. 5 II  repofoit  cucojç 

fç'}7.  g-*iy  jjCkim.0ii.f.J4S-3lo. 
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dans  cette  eglife au X.  ficelé;  &:l’Evcfquc  Aubert  y chercha 
fes  reliques  en  ijii.maisil  ne  les  y put  trouver.  Il  fcmble  que 
quelques  uns  mettent  un  Ilice  entre  S.  Allirc  &c  Ncpoticn. 
[Nous  ne  lavons  ce  que  c’eh  nous  fuivons  S.  Grégoire  de 

Tours  après  Savaron  & M“de  SlC  Marthe. 

Nepotien  avoir  efté  fait  Evcfquc  en  387  au  pluhard , lorfquc 
Uf <ui.  la  Cour  clloit  encore  à Treves.j'puiiqu'il  y eut  alors"dcsCom- 

miflaires  envoyez  de  T rêves  en  hfpagne.  Arteme  qui  choit  de 
ce  nombre,  demeura  en  chemin  malade  à Clermont , où  il 
fut  vifité  par  S.  Ncpoticn , qui  l’oignit  de  l’huile  faintc.  Dieu 
luy  rendit  la  fanté , & ce  Saint  l’exhorta  11  fortement  à mepri- 
fer  la  terre , que  quoiqu’il  fuh  encore  fort  jeune , qu’il  euh  de 
grands  avantages  pour  le  lieele  , & qu’il  full  déjà  fiancé  à T rê- 
ves, il  abandonna  toutes  chofcs,  fcdonnaàl’Eglife,&:fitun 
11  grand  progrès  dans  la  vertu,  qu’il  mérita  de  fucccder  à 
Ncpoticn. 

[On  ne  fçait  rien  de  fon  cpifcopat.]'S.  Venerand  fon  fuccef- 
feur  choit  célébré  erjtre  les  h vefqucs  lorfque  S.Paulin  n’ehoic 
encore  que  Prehre,[c'ch  à dire  apparemment  avant  l’an  409.] 
S.  Grégoire  de  Tours  donne  à Arteme  le  titre  de  Saint  :'ic 
l’Eglife  l’honore  en  cette  qualité  le  14  de  janvier.*  11  y avoic 
dans  le  X.  lieele  une  eglife  de  fonnotn  où  choit  fon  corps , près 
de  S.  Allirc.  Elle  eh  ruinée  aujourd’hui , mais  le  lieu  s’appelle 
encore  le  vaz  de  S.  Artcme,[  peutchre  à caufe]d’un  cercueil 
de  pierre  qu’on  croit  luy  avoir  fervi  de  tombeau, &:  qu’on  n’ho- 
norc  pas  ncannioinscomme  le  doit  chrc  le  tombeau  d’unSaint. 
'Ses  reliquesfont  aujourdhuidanslacathcdrale, élevées  fur 
le  grand  autel , quoiqu’il  y ait  auhlun  autel  particulier  fous  fon 
nom. 

'S.  Grégoire  de  Tours  met  vers  le  temps  de  l’epifcopat  de 
*£«•  Ncpoticn,  l’hihoire  d’injurieux  Sénateur  d’Auvergne, "qui 
•ayanc  epoufé  une  fille  dont  tout  le  delir  choit  de  demeurer 
vierge, vécue  avec  elle  dans  une  perpétuelle  chaitcré,  dont 
Dieu  feul  choit  témoin. [Mais  il  faut  direquedansla  fuite  ils 
firent  une  profdfion  publique  de  continence ,]  puifque  le  mari 
prit  la  tonfurc  pour  entrer  dans  l’état  ecclcfiahiquc , &c  la  fem- 
nUptfim  me  “l’habit  de  rcligieufc.[Ce  qu’il  y a de  plus  remarquable 
h»bitiun.  dans  cette  hihoirc,]c’ch  que  le  mari  ayant  déclaré  à la  more 
de  fa  femme , la  grâce  que  Dieu  luy  avoit  faite  de  conferver 
là  virginité.  Dieu  fit  un  miracle  pour  l’avertir  qu’il  n’avoic 
point  du  découvrir  ce  fccret , fans  que  rien  l’y  obligeait  'Ils 
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eftoicnt  fort  honorez  des  peuples  dans  le  VI.  ficelé  Inju- 
rieux cft  qualifié  Saint  dans  un  monument  du  X.  ficelé,  avec 
une  Scolaftique,[qui  peut  bien  eftrc  fa  femme.]  M‘  du  Sauflay 
les  met  au  nombre  desSaints  le  15  de  may.'Branche  qui  le  fuie, 
[ne  cite  point  le  bréviaire  de  Clermont,  comme  il  a accoutumé 
de  faire.  Ferrarius  n’en  parle  point.]’ Leurs  tombeaux  réunis 
miraculeufcmcnt  enfcmble, ‘eftoicnt  dans  l’eglifc  de  S.  AUire. 


SAINT  CYRILLE 

EVESQyE  DE  JERUSALEM, 

DOCTEUR  DE  L’EGLISE,  ET  CONFESSEUR. 

ARTICLE  PREMIER. 

Saint  Cyrille  eB  elevéà  Cepifcepati  écrit  à Confiance  far  l'apparition 
de  la  Croix, 

E commencement  de  l’hiftoire  de  S.  Cyrille 
ft  embarallé  en  bien  des  manières.  Nous 
mettrons  ici  ce  que  l’autorité  &C  la  pieté  nous 
feront  juger  fc  devoir  plutoft  croire  d’un 
Lvcfque  qui  a cfté  longtemps  pcrfccuté  par 
les  plus  grands  ennemis  de  J.  C,] 'qui  a coui- 
batu  en  divers  endroits  contre  les  Ariens, qui  a cite  loué  par  un 
Concile  general  de  l’Orient , [qui  a enrichi  la  tradition  ccclc- 
fiaftique  par  des  Ouvrages  très  utiles,  & qui  elUionoré  comme 
un  Saint  par  toute  l’tglife.] 

'Les  Grecs  écrivent  qu’il  eftoit  né  de  perlbnncs  illuftres  pat 
leur  pietc,  & qu’il  mérita  l’cpifcopac  parla  vertu  qu'il  fit  pa- 
roiftrccftant"moinc  &:  folitaire.’U  fut  fait  Proftre  par  Saint  Jtiuimt. 
Maxiin*  de  Jerufalcms[âc  ce  fut  apparemment  durant  (aprefi 
trifè  qu’il  fit  les  aj  Carechcfes  que  nous  avons  encore  de  iuy.] 

'Car  il  les  compoia  dans  fa  ]cunefic,bcnviron  70  ans  depuis  que 
"Manichée  avoir  paru  .dans  l’Empire  en  177  Tous  Probe  ,[*  &c  vfciMini- 
ainûyers  l'an  347  ./Les  î8  premières  Caccchefes  font  lgs  mf- 


Digitizedby-CUaog:  : 


p-4- 


V.lcsAticm 

f 45' 


SAINT  CYRILLE.  ’ 4 ^ 

mictions  qu’il  donna  fur  la  fin  d’un  Car cftnc  à ceux  qui  dé- 
voient recevoir  le  battefmeà  Pafquedes  cinq  dernières  appel- 
lées  myftagogiaues , font  pour  les  mcfmes  perfonnes  déjà  bat- 
tizces.'Lc  ricre  de  chacune  des  18  premières  femblc  dire  qp’el- 
les  eftoientnfaites  fur  le  champ/Outre  qu’il  eftoic  occupe  à n>.p.>i.4]r4.p. 
l’inftrudion  des  catecumcnes , il  prefehoit encore  les  diman- 
ches  dans  l’afleniblée  publique  de  l’Eglifc:[Par  où  il  paroift 
que  S.  Maxime  luy  avoit  cour  à fait  confié  le  foin  de  la  parole, 
comme  Flavien  à Saint  Chry  follome , & Valere  à S.  Auguftin. 

Nous  parlerons  encore  de  fes  Catechefcs  à la  fin  de  cette  nar- 
ration. 

S.  Maxime  qui  vivoit  encore  en  34j,"eftant  mort  bientoft 
après  J'Sainr  Cyrille  fut  donu^anom quement  pour  paltcur  à Tl><Irt.l.f.e.*p: 
l'Eglifc  de  Jerufalem  lanière  "toutes  les  tglifes.  11  fut  élu  7‘7i 
par  les  Evefqncs  de  la  province,comme  nous  en  affine  le  Con- 
cile general  de  l’Orient  ïüc  ce  généreux  défenfeur  des  dogmes 
apolloliques  fut  honoré  de  la  grâce  epifçopale  pour  les  foute- 
niravec  autant  d’autorité  que  de  courage.  [Comme  Acace  de 
^pelârcc  efloit  le  métropolitain  de  la  province,  S.  Cyrille  ne 
pue  peutcflre  pas  fc  defendre  de  recevoir  l’ordination  des 
mains  de  ce  Prélat  l’un  des  premiers  chefs  des  Eufcbicns , &C 
qui  avoit  mefme  clic  depofe  par  le  Concile  de  Sardique, 
mais  qui  n’avoit  pas  laide  de  fe  maintenir  dans  fon  licge:& c’cft 
M o t « c peutcflre  ce  qui  a fait  courir  “ pl  uiieurs  bruits  très  fafeheux 
contre  l’ordination  de  S.  Cyrille.] 

'Dieu  honora  le  commencement  de  fon  epifeopat  par  une  CyraJ  Coafy; 
grande  apparition  de  la  Croix,  hile  commença  fur  les  neuf l’7  dI‘  » c- 
hêtres  du  matin  ,'Sc  duraplulieurs  heures;  enforte  quelle  fut  p-i+Sab. 
vue  de  tous  ceux  qui  cftoieqt  dans  la  ville  de  Jerufalem,  Chré- 
tiens & payens.  1 ous  coururent  aulfitoft  à l’cglifc  en  rendre 
gloire  à j.  C.'C’cftoit  unegrandc  Croix  de  lumière  fi  brillante,  p.147.14». 
que  le  foleil  mefme  ne  la  pouvoir  effacer.  Elle  s’etendoit  de- 
puis  la  montagne  du  Calvaire  jufqu’à  celle  des  Olives, 'ce  qui  Soi.i.4.c.i.p. 
comprenoit  environ  4 ftades  ou  trois  quarts  de  lieues,  6c  elle  u,'b‘ 
eftoit  large  à proportion. 'Philoftorge  fui vi  par  la  chronique  PKi%.t.4.cuf.p. 
d’Alexandrie , dit  qu’elle  eftoic  environnée  comme  d’un  Iris , 
ou  d’une  couronne  de  lumière, [de  quoy  SainrCyrille  ne  parle  F n ?‘ 

pas.]  Comme  il  y avoit  toujours  dans  J erufalem  des  perfonnes  S01.1.4.C.5.P. 
de  touces  fortes  de  pays  pour  prier  U pour  vifiter  les  faints  ,4,  t 
lieux  ,4e  bruit  de  ce  miracle  fc  rcpandic  bientoft  par  toute  la 
terre , 6c  y caula  un  étonnement  general.'Saint  Cyrille  fc  crut  Cyrp.14s.24». 
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SAINT  CYRILLE, 
oblige  d’en  écrire  à Confiance  la  lettre  que  nous  en  avons  en- 
core, qu’il  dit  cftre  la  première  qu’il  luy  écrit  depuis  Ton  epif- 
copat  fcc  qui  nous  fait  jugci  qu’il  n’y  cftoit  entré  que  depuis 
peu, 

[ IlécricàConftance  en  la  maniéré  qu’on  parle  ordinaire- 
mentaux  Princes,  c’cftà  dire  avec  deseioges:  6c  S.  Aihanafc 
üc  S.  Hilaire  n’en  ufent  pas  d’une  autre  manière  depuis  mefme 
que  Confiance  le  fut  déclaré  bien  plus  ouvertement  contre  la 
foy, qu’il  n’avoit  fait  jufqucs  ici.]'Dc  forte  qu’il  n’ell  nullement 
raifonnable  de  fc  fonder  fur  .cela  pour  rejetter  cette  pièce, 

[ou  comme  faufTc,ou  comme  d’un  Arien, ]'ainfi  que  font  quel- 
ques hérétiques,  quoique  pour  l‘Arianifme,*la  glorification  de 
laTrinitéconfubftanticllc  pa^rquclle  elle  finit, [l’çxcmtc  fore 
de  cc  foupçon  ,&  que  pour  IctcHc,  tout  y convienne  fort  bien 
à une  pièce  très  légitime,] '&  telle  que  devoir  eftrc  celle  que  S. 
Cyrille  écrivit  certainement  à ce  prince,  félon  Sozomene. 
'Glycas  en  tranferit  une  partic.[Mais  plus  cette  lettre  paroiil 
véritable,  plus  elle  deplaift  pour  cela  mefme  à Rivée  Sc  aux 
autres  ennemis  de  la  Croix  de  ].  C.  Ils  ne  la  tiennent  pas  poi^ 
fufpcûe  à caufe  des  marques  de  fauffeté  qui  y font , mais  ils  y 
trouvent  des  marques  de  fauffeté  à caufe  qu’ils  voudroient 
qu’elle  fufl  fauffe.jBlondcl  mefme  l’allcguc  comme  vraie,  fans 
ofer  la  contefter. 

’Cettc  apparition  de  laCroix  efl  encore  marquée  parSocratc, 
par  Philoftorge,  &i  par  les  chroniques  d’Idace  & d’A  icxandric. 
•Ellearriva''dans  les  faints  jours  ac  la  Pcntecofte  ,[c’cft  à dire  Noti  : 
dans  les  cinquante  jours  du  temps  pafcal ,] c le  7e  jour  demay, 

* auquel  la  fefte  en  cil  marquée  dans  les  Menées  des  Grccs^Ôc 
ils  en  font  ce  jour  là  leur  grand  office.  La  chronique  d’Alexan- 
drie te  celle  d’Idacc  la  marquent  l’année  d’après  le  Confulat 
de  Serge &Nigrinien,ac  ainfi  en  jji.'Socratc,  Sozomene,  SC 
Philoftorge  s’y  accordent , puifqu’ils  la  mettent  auflitoft  après 
la  création  de  Gallus  ,[qui  fc  fit  le  tj  mars  de  la  mefme  année- 


ARTICLE  II. 


S.  Cyrille tjl  depofê par  Acace , rétabli  d Seleucie*  depofé  de  nouveau 
À Conjlantmople . dr  banni • 

[VT  O u s ne  trouvons  rien  pour  l’hiftoircdc  Saint  Cyrille 
xN  depuis  l’apparition  dclaCtoix  jufqu  ala  fin  de  l’an  35  7,] 
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SAINT  CYRILLE.  4îr 

v.iciAiicns  'qu’il  fut  depofé"par  les  intrigues  d’Acacc , avec  qui  il  ne  pou-  TMrtLi  c.u. 
i7,%  voit  s’accorder  fur  les  droics  de  leurs  Egliles.  Mais  le  prétexte 

que  prit  Acacc  pour  le  rendre  odieux  à Conftance,  fut  qu’il 
eftoic  un  trop  généreux  défenfeur  de  la  divimeé  de  J.C,  6c  il  • 
voulut  encore  qu’il  fuft  criminel  ,parceque  dans  une  famine 
où  il  n’avoit  pas  d’autre  moyen  de  fecourir  les  pauvres,  il  avoic 
vendu  quelques  uns  des  meublps&des  ornemens  queConftan- 
tin avoir  donnez  à fon  tglife.  Acacc  luy  fublhtua apparem- 
ment Eutyque , marqué  par  S.  J eroine  comme  E vefquc  de  Je- 
rufalcin  après  S. Cyrille, [quoiqu’il  ne  foie  pas  connu  des  autres. 

On  peut  voir  tout  ceci  plus  amplement  dans  l’hiftoire  des 
Ariens.] 

'S.  Cyrille  fit  lignifiera  ceux  qui  l’a  voient  depofé,  qu’il  appel-  Soer.l.t.c.<o.p; 
loit  de  leur  fencencc  à un  ]ugcmeni''fupcricur  ,[&  comme  cela  ,!V1- 
ne  les  put  pas  obliger  à luy  rendre  jufticc,]'fc  voyant  chaflc  de  TbJrt.u.c.it, 
Jerufidcm,  il  fe  retira  à Tarfc  en  Cilicic,  où  Silvain  qui  en  eftoic 
alors  Evcfquc, le  rcceut  fort  bien  ►&  malgré  toutes  les  plaintes 
d’Acacc, il  luypermic  défaire  toutes  les fonct ions, ôcd’mftruire 
mefmc  fon  peuple,  qui  l’ccoucoic  avec  beaucoup  defiitisfac- 
tion. 

[On  fçait  le  malheureux  état  où  l’Orient  cftoit  alors  fous  la 
domination  de  Confiance  & des  Aricns;cc  qui  obligeoic  beau- 
coup d’Evcfques  ou  à défendre  avec  moins  de  force  qu’ils  ne 
dévoient  la  foy  de  l’Eglifc,  ou  à s'unir  au  moins  de  communion 
avec  fes ennemis,  ce  qu'ils  pouvoicnc  d’autant  moins  éviter, 

Î|uc  les  Ariens  ne  fc  feparanc  point  de  la  communion  de  l’Egli- 
e,l’Eghfo  aulli  ne  prononçoit  rien  contre  leurs  perfonnes.  11  y 
en  avoic  feulemcnc  eu,quelqucs  uns  de  depofez  par  le  Concile 
de  Sardiquc  : mais  cette  depolicion  quoique  très  jufte , n’avoit 
pus’  exécuter  à caufe  de  la  tyrannie  deConftance.  11  ne  finie 


donc  point  cftrcfurpris  lî  nousdifons  que  S.  Cyrille  commu- 
niquoic  avec  eux  : &c  neanmoins  on  ne  voit  pas  que  ç’aic  efté 
avec  d’autres l'qu’avec  les  moins  criminels  d’encre  eux , c’eft  à TMrt.p.«i(.»| 
dire  avec  ceux  que  l’on  commença  vers  l’an  358  a traiter  de  c 
Semiariens,commeSi!vain  mefmc  chezqui  il  fe  rccira,Euftachc 
deSebafte.ScBafiled’Ancyrc.'Onfit  depuis  un  crime  àS.Cy-  So*.U  c.n.p. 
rillc  de  s’eftre  uni  à Euftathc  après  s’eftre  trouvé  au  Concile  de  s*s-*|Bafcp7* 
Melitcne  en  la  peticc  A(mcnie,où  Euftathe'avoit  cfté  depolc.  p * 

V.  S.  Ba£!«  ["Cela  pouvoir  cftrc  arrivé  vers  l’an  jtôou  357.] 

’C’eft  fans  doute  cette  union  avec  IcsS.cmiariensqui  a fait  mef  Ruf.l.'.eit.p. 

V a*  note  u me  condamicr  là  foy  "par  quelques  anciens, comme  s’il  euft  elle  ‘4/ 1 Hlc‘  cbr‘ 
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4ît'  SAINT  CYRILLE. 

dans  le  dogme  auflîbicn  que  dans  la  communion  des  Ariens. 

'Mais  ellanc  vilible  par  fes  écrits  qu’il  eftoie  dans  la  croyance 
orthodoxe  avant  fa  perfecution,[&:  tout  le  monde  demeurant 
d’accord  qu’il  fui  voit  la  foy  de  Nicéc  dans  les  dernières  années 
de  fa  vie , on  ne  fauroit  montrer  qu’il  ait  rien  fait  dans  le  relie 
du  temps  au  préjudice  de  cette  mefme  foy  .T  out  ce  qu’on  peut 
craindre , fans  qu’on  en  ait  mefme  de  témoignage  politif , c’ell 

Îu’il  n’ait  pas  pu  s’exemter  de  ligner  à Scleucie  le  formulaire 
’ Antioche,  Se  enfuite  celui  de  Rimini,  non  plus  que  S-  Gré- 
goire Evcfque  de  Nazianzc,S.Mclece,&  S.Eufcbe  de  Sainofa- 
tes.Dc  forte  qu’il  aüra  pu  avoir  befoin  de  l’indulgence  que  l’E- 
glifc  accorda  aux  foibles  en  jii  par  lcConcilc  d’Alexandrie, 
fans  qu’on  ait  droit  de  dire  qu’il  ait  jamais  erré  dans  la  foy.] 

1 Comme  S.  Cyrille  avoit  appcllé  des  Evefques  qui  l’avoicnt 
depofé  à un  jugement  fuperieur,  Se  que  Conllancc  avoit  agréé 
cet  appel  comme  légitime,"  il  s’alla  prefenter  au  Concile  dfc  v.tc«Aiien» 
Seleucic  alTemblé  de  tout  l’Orient  au  moisde  feptembre  359,  l *!•  • 

pour  y faire  juger  fon  alfaire.'Il  y elloit  avec  Baüle  d’Ancyrc , 

Sil  vain,  Se  les  autres  Semiariens  ,*  &:  il  y demanda  qu’Acace 
P i(i.b.  full  obligé  de  venir  rendre  raifon  de  fa  dcpofition.bAcace  au 
* «îirt  1CU'  contraire  pretendoic  ne  fe  pouvoir  pas  trouver  auConcile  tant 
r ‘ que  Cyrille  qui  n’clloit  plus  Evcfque, y ferait  : & quelques  mis 

pour  luy  ofter  ce  prétexte , confcilloient  à S.  Cyrille  de  fe  reti- 
rer, jufqu’à  ce  qu’on  examinait  fon  affaire.  11  ne  le  voulut  pas 
neanmoins, '&  Acace  ne  laiflà  pas  de  s’y  trouver  le  premier  . 
jour  :*mais  le  troificme  on  luy  accorda  que  les  Evefques  bien 
ou  mal  depofez  en  fortiroicne. 

'Peu  de  joursaprés , Se  au  commencement  d’oétobre,  le  Con- 
cile entreprit  de  juger  l’affaire  de  S.  Cyrille.  Acace  fut  appcllé 
plüficurs  fois , Se  n’ayant  point  comparu , il  fut  depolë.[On  ne 
dit  pas  politivement  que  S.Cyrillc  ait  efté  rétabli:  mais  l’état  où 
fe  trouvoient  les  chofes  ne  permet  pas  d’en  douter;]'&  S.  Jero- 
me lecorttcici  Evefquepour  lafecondc  fois.[Nous  le  verrons 
mefme  bientoft  dans  la  poffeffion  a&uelle  de  fon  liège,  fans 
qu’on  trouve  aucun  nouveau  Concile  où  il  ait  pu  ellre  rétabli. 

Acace  dcpole  à Seleucic,  ne  laiffa  pasdefe  trouver  le  plus 
fort  par  la  prote&ionque  fes  intrigues  luy  firent  trouver  auprès 
deConftance:&des  lecommcncement  de  l’année  360.il  fe  tint 
unConcile,]'oùS.Cyrille  fut  depofé  de  nouveau  avec  plufieurs 
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SAINT  CYRILLE.  433 

No  t»  4.  S.  Cyrille  au  jour  de  fa  fcftc."£rennic[ou  Ircnéc]fùt  fait  Evet 
que  de  Jerufalcm  au  lieu  de  S.  Cyrille,  [Eut  y que  cftant  peut- 
cftrc  more  dans  ce  temps  là.] 


ARTICLE  III. 

■ 

S.  Cyrille  efl  rappelle  fous  Julien  s chafe  encore  une  fois  par  Païens. 

[/~>  Onsxanci  cftant  mort,  & Julien  ayant  rappelle  les 
V , Evcfques . S.  Cyrille  revint  avec  les  autres.] '11  paroift  TMrt.l.j.cio. 
v.UpcrWc  qu’ileftoità  Antioche  avec  S.  Melccc'Vcrs  le  mois  d’o&obre  P44<  d- 
Juliens  3».  361  }ic  qu'il  en  partit  en  ce  temps  là  pour  fe  rendre  cnPalefti- 
ne,  ayant  avec  luy  un  jeune  homme  nouvellement  converti, 
fils  du  grand  preftre  de  Daphné,  qui  fe  convertit  auiïi  depuis. 

C’eftoitS.  Mcleccqui  leluy  avoit  confié. [ A infiil  paroift  qu’il 
eftoit  uni  d’amitié,  de  communion , Se  de  foy  avec  cet  illuftre 
Evefque  d’Antioche , qui  avoit  alors  rompu  toute  union  avec 
les  Ariens.  Nous  pouvons  donc  juger  la  mcfme  chofc  de  Saint 
Cyrille,  &:  le  regarder  des  ce  temps-ci  comme  entièrement 
exemt  de  toute  tache  de  l’Arianifmc  : & il  ne  faut  pas  douter 
qu’il  ne  foit  entré  en  mefme  temps  dans  la  communion  Catho- 
lique, puifquc  S.  Athanale  avoit  ordonné  qu’on  y recevroir 
ceux  qui  fe  fcparcroicnt  de  celle  des  Ariens.] 

. 'Les  hiftoricns  parodient  fuppofer  qu’il  rentra  actuellement  Ruf.l.i.e.37.p. 
des  cetemps-ci  dans  le  gouvernement  deseglifesde  Jerufa-  151- 
lem  i'&  Socrate  dit  pofitivement  qu’il  en  eftoit  en  poflcflion  Socr.i.s.ti.p. 
lorfque  Valentinien  St  Valens  furent  devez  à l’Empire, [au 
commencement  de  l’an  364,  ce  que  la  fuite  confirme  encore. 

Airrfi  c’eft  ici  qu’il  faut  mettre  fon  fécond  rétabliflement  mar- 
qué dans  la  chronique  de  S.  Jcrome.]'Il  paroift  qu’il  eftoit  à Ru£!.t.c.37-p. 
Jerufalem  lorfque  Julien  l’apoftat  Se  les  Juifs  fe  preparoient  ,î,''S[cr'[^e' 
avec  une  grande  ardeur[fur  la  fin  de  l’an  361  ,]à  y rebaftir  le 
Temple  de  Salomon.  Mais  comme  ilavoitlu  avec  autant[de 
foy  quejd’appiication  les  prophéties  de  Daniel  & les  paroles 
de  J.  C,  il  fe  moqua  de  tous  leurs  efforts,  6c  foutint  toujours 
qu’il  leur  feroit  impolfiblc  de  metti^fculement  une  pierre  fur 
l'autre,  ce  qui  fe  vérifia  auflitoft  par  de  grands  prodiges, 
lb.s  3j,3<.  [comme  on  le  peut  voir"en  un  autre  endroit , où  l’on  voit  hulfi 
l’accompliflemcnt  de  ce  qu’il  avoit  dit  13  ans  auparavant  dans 
Tes  CatechcfcSjj'qu’on  pourroit  bien  démolir  un  jour  ce  qui  Cyr.cat.it.p, 
jeftoit  du  Temple , dans  le  deflein  de  le  rebaftir.  IC>1' 
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434  SAINT  CYRILLE. 

[Acace  «le  Ccfarcc  le  pcrfccutcur  de  S.  Cyrille,  mourut  vers 
l’an  363,  Saint  Cyrille  mit  à la  place  un  nomme  Philiîmene , Sc 
enfuite  Gclafc  fon  ncvcu.dont  nous  parlerons  plus  amplement 
dans  la  luire.  Mais  les  Ariens  foutenus  par  Valcns , mirent  Eu-, 
zoïus  en  pollcflion  de  ce  liege. 

11  faut  dire  mefmc  qu’ils  chafleront  S.  Cyrille  de  Jerufalcm,] 

'puifque  S.  Jerome  après  avoir  marque  fon  fécond  rétabliffe- 
ment  /'parle  d’un  Hilaire[ou  Hilarion,]commc  fubllrtué  en  fa  V.Unote*. 
place  :'cc  qui  cil  confirmé  par  Socrate  8c.  Sozomenc , qui  met* 
tent  encore  un  Heraçlc  avant  cet  Hilairc.'S.  Epiphane  nous 
allure  aufli  que  lorfqu’il  écrivoic  contre  les  Manichéens , l vers 
l’an  376,]rEglifc  de  Jerufalcm  elfoic  pofledée  par  un  Hilariou 
diffamé  à caufc  de  la  communion  qu’il  avoir  avec  les  Ariens, 

[Cette  cxpulfion  de  S.  Cyrille  fut  apparemment  un  effet  de 
l’cdit"que  fit  Valons  en  367,  pour  chalfcr  tous  ceux  qui  ayant  v kcAritn» 
cité  bannis  par  Confiance,  avoient  cité  rétablis  par  Julien.  ,lli' 
Comme  on  ne  le  perfccutoic  fans  doute  alors  qu’à  caufc  de  fa 
fermeté  dans  la  vraie  foy , on  ne  luy  peut  refufer  le  titre  de 
ConfcfTeur, 

L’hifloire  ne  nous  apprend  point  ce  qu’il  devint  depuis  cette 
dernière  cxpulfion  jufqu  a la  mort  de  Valons  en  378.]'S.Jeromc 
tourmenté  en  Syrie  fur  le  fujet  des  trois  hypoflafes,dit  vers  l’an 
377,  qu’il  avoir  fait  par  écrit  une  profcllion  de  Q foy,  &:  qu’il 
l’avoir  mife  entre  les  mains  de  S.  Cyrillc.'ll  y en  a qui  difettç 
qucc’eft  celui  de  Jerufalcm. 

.ARTICLE  IV. 

S-  Cyrille  gouverne  en  paix  fon  diocefe  fous  Theodofe;  Sa  mort  honorée 
de  toute  l'Fgüfe. 

S Oc  r.  at  e nous  afTurc  que  des  que  Theodofe  vint  à l’Em- 
pire, le  19  de  janvier  379, "S.  Cyrille  gouvernoit  le  dioccfe  N oti  j. 
de  Jcrufalcm,&  y efloit  maiitre  des  cgliles,  quoique  les  Ariens 

foUedaffcnt  encore  celles  de  Conflantinopîc&:  d’Antioche: 
de  forte  qu’on  peut  jug^t  qu’Hilairc  efloit  mort  en  mefme 
temps  que  V alcns , ou  avoir  elle  obligé  par  le  peuple  de  céder 
au  Saint. 

Il  fc  tint  en  379  un  grand  Concile  à Antioche  ,]'où  l’on  parla 
des  eglifes  de  Jerufalcm  qui  clloii  ne  dans  le  trou  ble,&  avoient 
befoin  d’un  médiateur.  S.  Grégoire  de  Nylfe  promit  d’y  aller 
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pour  chercher  avec  les  chefs  des  cglifes  du  lieu  quelque  reme- 
v.fon  titre  de  à ces  maux.  Il  y vint  [''apparemment  cn38o,]'&:  y trouva  ad  Euft.p.«j*. 

* ,i-  tout  le  monde  uni  dans  la  confcllion  finCcre  de  la  Trinité", <57, 

'dont  S.Cytillc  faifoit  hautement  profeflion/mais  partage  par  Soer.l.t.c  j.p. 
des  divifions , par  des  haines  *&:  par  des  fchifmes  qui  alloicnt  144 
jufqu’à  clevet  de  nouveaux  autels.'  Palladedit  qucMelanie  « NyUd.EuCp. 
l’ayeule , & Rufin  réunirent  à l’Eglifc  tous  les  Macédoniens  de  *> i ev- 
Jcrufalem,  & 400  moines  divifez  au  fujet  de  Paulin.[ Mais /uuCtTii.i.i., 
neanmoins  le  trouble  dont  nous  parlons , venoit  proprement  p->°3j-b. 
v.s.  Bifi  e de  l’herefie  d’ Apollinairc.il  y avoit  déjà  du  temps  quc"Palladc 
» foiitajre  de  la  montagne  desOlives,  avoit  cité  obligé  d’en  écri- 
re à S.  Balile  :]'&  ce  trouble  fc  trouva  fi  grand,  que  S.  Grégoire  Nyf.p 
ne  pue  pas  y remédier. 

[Les  mœurs  n’y  eftoient  pas  moins  corrompues  que  la  foy  :] 

'&S.  Grégoire  dit  que  bien  loin  de  trouver  ces  lieux  qui  avoient 
rcccu  l’impreflion  faintc  de  la  véritable  vie , ptirgez  de  toutes 
les mauvaifcs  épines,' il  les  trouva  au  contraire  infeftez  par  P<?31,fc 
toutes  les  Paierez  imaginables,  par  la  malice,  l’adultcrc , le  lar- 
cin , l’idolâtrie , les  cmpoilbnneincns , l’envie,  & l’urtout  par  les 
meurtres,  les  hommes  s’y  égorgeant  les  unslesautres  comme 
des  belles  pour  un  peu  d’argent  ; de  forte  que  l’on  y commet- 
toit  des  homicides  plus  facilement  qu’en  aucun  lieu. [Le  grand 
concours  de  toutes  fortes  de  perfonnes  qui  venoient  de  tous 
les  endroits  du  monde  à Jcrufalem,  y caufoit  fans  doute  ce 
grand  delôrdrc , à quoy  l’on  peut  ajouter  que  ce  fut  l’effet  de 
la  perfecution  des  Ariens, qui  avoit  tenu  S.  Cyrille  prefque 
toujours  abfcnt  de  ("on  diocele  durant  u an  que  ce  fut  aufli 
le  fujet  de  fon  application  dans  ia  paix  dont  il  jouit  les  huit* 
dernières  années  de  fa  vie.] 

Il  fc  trouva[  l’an  38i]au  Cohcilc  œcuménique  de  Conflanti-  Thdrt.l.t.ci  p. 
nople  .comme l’un  de  ces  athlètes  de  la  vérité,  qui  eftoient  71J'  c 
pleins  du  zelc  de  Dieu,  & d’une  fagelfc  admirable.'Et  l’année  e.».p.7'7-i 
fuivantc  le  Concile  des  Evcfqucs  de  l’Orient  aft’cmblc  au  mef- 
mc , lieu  parla  de  luy  à ceux  d’Occident  avec  beaucoup  d’efti- 
mc  & de  refpeû , en  les  affurant  qu’il  avoit  fouvent  combatu 
contre  les  Ariens  en  divers  endroits.  # 

[Voilà  ce  que  l’hiftoire  nousaconfervé  defes  a£tions.]'Il  Hitr.v.îU.c.m, 
vécut,  comme  nous  avons  dit, huit  ans  fousTheodofei[dc  forte  p î°°  & 
qu’il  doit  eftrc  mort  en  386, ce  qui  s'éloigne  peu  dcSozomenc,] 

‘qui  joint  fa  mort  avec  celle  de  T imothcc  d’Alexandrie  ,darri-  Sox.l.z.c.u.p. 
vcc  en  383.'  L’Eglifegreque  honore fa  mémoire,  & en  fait  le  Jsocr.!  j c.n  p. 

t Menu.p  147151lTyp-p.4i.1jlS0U.mJ1s, cl. p.S'oa.  I i i ij  i/i-L'-C. 
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43  6 SAINT  CYRILLE, 

principal  office  le  18  de  mars,  auquel  il  cft  marqué  dans  le  Ty- 
pique de  S.  Sabas, 'fait, comme  on  croit, pour  les  monaftercs  du 
diocefe  de  Jcrufalcm.  Son  nom  fe  trouve  marqué  le  mefmc 
jour  dans  un  calendrier  fyriaquc.[Ain(i  il  y a quelque  fujeede 
croire  que  c’cft  le  propre  jour  de  fa  mort.]Baronius  l’a  mis  ce 
jour  là  dans  fon  martyrologe,  comme  quelques  autres  Latins 
des  derniers  temps  avoicntdéja  fait. 'Un  martyrologe  égyptien 
le  met  le  to  un  Synaxairc  grec  le  18  ôc  l’onzicme  du  tnefms 
mois-[  Ainfil’on  voit  qu’il  eft  honoré  dans  toute  l’Eglifc. 

Il  a gouverné  35  ans  depuis  fon  ordination,]  'qui  cft  le  temps 
que  Thcophanc  luy  donne  quelquefois. [Mais  les  pcrfccutions 
l’ont  contraint  de  s’abfcnter  de  l'on  dioccfe  durant  environ  16 
ans.]'lleut  Jean  pour  fucccflcur  ,[dont  le  nom  n’eft  que  trop 
célébré  dans  l’hiftoircdc  S.  Jerome,  & dans  celle  des  Pcla^ 


ARTICLE  V. 

Des  Catechefes  de  S.  Cyrille , 

'T  Es  Grecs  qui  donnent  de  grands  eloges  à S.  Cyrille  dans 
I - leurs  Ménées , y font  auffi  une  grande  dclcription  de  fon 
extérieur,  qu’ils  concluent  en  difant  qu’il fcmbloit tout  à fait 
cftre  un  pay  fan.  [Mais  quel  que  fuft  fon  corps,  on  voit  par  fes 
écrits  que  fon  c (prit  eftoie  très  poli  &c  très  beau.  bozomcnc  qui 
ne  luy  cft  pas  d’ailleurs  fort  favorable,] 'le  met  entre  ceux  qui 
eftoient  alors  les  plus  iltuftrcs  dans  i’Eglifc''par  leur  doctrine  SC 
leur  éloquence , & qui  ont  donne  des  marques  de  leur  érudi- 
tion dans  les  ouvrages  importans  qu’ils  nous  ont  laillcz.  # 

[ Nous  avons  déjà  parlé  de  ceux  de  S,  Cyrille,  qui  confiftent 
en  fa  lettre  à Confiance  écrite  en  351,  Sc  les  13  Catechefes  qu’il 
fit  vers  l’an  347,  n’eftant  encore  que  Prcftre.  Les  hérétiques 
voyant  combien  ces  Catechefes  ruinent  leurs  erreurs  ,&  con- 
firment la  doétrinc  de  l’Eglifc  Catholique,  tafehent  d’en  cou- 
telier la  vérité, & neanmoins  ils  font  contraints  de  reconnoiftre 
qu’elles  font  d:  luy , au  moins  pour  la  plus  grande  partie  Nm  t. 
véritablement  il  n’y  a rien  de  plus  foible  que  les  raifons  qu’ils 
allèguent  pour  les  infirmer,  furtout  quand  on  leur  oppofe] 
'l’autorité  de  S.  Jerome  qui  eft  formel, 'celle  dcTheodorct  qui 
cite  la  4e  Catechefeavec  fon  titre  & le  titre  mefmc  de  l’article 
particulier,bcclic  de  Sozomcnc  qui  n a pas  apparemment  attri- 
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bue  d’autres  écrits  à S.  Cyrylle /celle  de  Lconce  de  Byzance , 
qui  cite  auifi  cxprcll'ément  la  4'  Catechcfc.‘On  y pourroit 
joindre  encore  celle  de  S.  Jean  de  Damas,  de  Thcophane,&  de 
Cyparilliote/Lcs  Gtecs  les  marquent  dans  l’office  de  la  fclte , 
comme  un  monumcntiilluftrejqu’ila  laillé  de  luy  à l’Eglife. 
* On  en  a une  verlion  faite  en  clclavon  avant  quelles  fulfent 
traduices  en  latin  Sc  imprimées  : &C  on  allure  que  cette  vcrliou 
fc  trouve  toute  conforme  au  texte  grec  que  nous  en  avons. 

'On  remarque  dans  ces  Catcchefes un  ftylc  limplc  &c naturel, 
beaucoup  de  netteté , de  folidité,&:  d’crudition.'Elles  font  ex- 
cellentes pour  juftifîer  la  foy  de  S.  Cyrille,  Car  quoiqu’il  ne  fc 
ferve  pas  ordinairement  du  mot  de  fubllancc , neanmoins  on 
ne  peut  rien  delirer  de  plus  expre's  ni  de  plus  fort  pour  la  divi- 
nité du  Fils  &:  du  Saint  £fprit,que  ce  qu’il  en  dit  en  beaucoup 
d’endroits  il  y en  a où  il  reednnoift  cxprcll'ément  la  con- 
fubflantialité  , la  divinité  du  Saint  Efprit  ,dCS C mefmc  des  trois 
J>erfonnes,,quoiquçTheophanc&M'duPin  fuppofcnr  qu’il 
ne  le  faic  pas:  Si  le  premier  montre  qu’il  peut  avoir  omis  ce 
terme  fans  donner  liijet  de  douter  de  la  pureté  de  fa  foy/ Il  at- 
taque auffi  allez  clairement  les  Ariens, quoiqu’il  ne  les  nomme 
pas, 

'En  parlant  des'infamies  des  Manichéens , il  aflurequ’il  les 
a tirées  de  leurs  propres  livres,  qu’il  avoir  lus  exprès,  parcc- 
qu’il  ne  pouvoir  croire  ce  qu’on  luy  en  difoit , ayant  cité  obligé 
de  s’informer  de  ces  abominations  pour  en  preferver  les  autres. 
' Car  il  ne  parloir  qu’à  regret  des  folies  des  hérétiques,  lâchant 
quelles  fouilloient  la  langue  qui  les  proferoit,  &c  les  oreilles 
qui  les  entendoient.  Mais  il  airnoit  mieux  fefallir  un  peu  pat 
cette  bourbe , que  d’y  lailfcr  tomber  les  autres , faute  de  les  en 
avoir  avertis  , 'témoignant  par  là  qu’il  fuivoic  entièrement  les 
fentimens  de  S.  Dcnys  d’ Alexandrie. 

[On  voit  fon  humilité  digned’un  dofltcur  de  l’Eglifc  dans  ces 
mcfmcs  Catcchefes ,]  'non  feulement  en  ce  qu’il  protefte  fign- 
vent  qu’il  ne  veut  point  qu’on  le  croie  qu’aucant  qu’il  prouve 
ce  qu’il  dit  pat  les  Ecritures  .g  mais  encore  en  ce  qu’il  exhorte 
lcscatccumcncs  à s’attacher  pour  leurs  mœurs  à la  règle  de 
l’Evangile, &:  non  aux  exemples  des  hommes; que  s’il  fl’pcr- 
doit  luy  qui  les  inftruifoit , ils  ne  dévoient  pas  fc  perdre  av«c 
luy  ; que  lcs  difciplcs  ppuvoient"devenir  meilleurs  que  leurs 
inaiftrcs.'Il  cite  les  explications  que  les  Pcres  Sc  les  interprètes 
avoient  données  à l’Ecriture. 
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438  SAINT  CYRILLE. 

[S’il  eft  vray  que  S.  Cyrille  ait  prononcé  fur  le  champ  ces 
Catechefes,  comme  le  titre  le  porte,  &:  quelles  en  ont  allez 
l’air , il  paroift  neanmoins  que  c’cft  luy  mcîinc  qui  les  a recueil- 
lies en  un  corps,  non  tant  à caufc  de  la  préface,  puifque  s’adref- 
fant  à ceux  qui  eftoient  admis  au  battcfme , elle  a pu  cftre  pro- 
noncée comme  le  relie,  Sc  écrite  par  fes  auditeurs,  qu’à  caufc 
de  la  proteftation  qui  cil  à la  fin  de  cette  préfacé , par  laquelle 
il  défend  de  montrer  ces  Catechefes  nia  ceux  qui  n’clloient 
point  dutout  Chrétiens, ni  mefme  aux  catccumcnes,(c’ellà 
dire  à ceux  qui  n’clloicnt  pas  encore  admis  pour  recevoir  le 
battcfme,)  fur  peine  d’en  rendre  conte  à J .C,  & il  recommande 
à ceux  qui  les  tranferiront , d’y  ajouter  toujours  cette  protef- 
tation. 

11  Nous  avons  encore  quelques  pièces  que  l’on  attribue  à Saint  Non  ?• 
Cyrille  ; mais  il  n’y  a pas  de  preuve  qu’elles  foient  de  luy , ou  il 
y en  a nrcfmc  qu’elles  n’en  font  pas.] 


ARTICLE  VI. 


De  GeUfe  Evefque  de. Ce  furie  en  Pnlejline- 

[ \T  O u s pouvons  joindre  à l’hilloirc  de  S.  Cyrille  ce  que 
d.  ’l  nous  trouvons]' de  Gclafe  fon  neveu  fils  de  fa  fœur , Sc 
qu’il  avoit  fait  EvefquedeCefaréeenPalcftinc[vcrsran  567,] 

La  puiflance  des  Ariens  qui  portoient  Euzoius,  l’cmpcfcha 
[d’abordjdc  faire  les  fondions  de  fa  chargc.'Mais  Valons  cflant 
mort , 6c  Thcodofc  maillrc  de  l’Orient , Euzoius  fut  chalTé , Si 
Gclafe  rétabli  fur  ce  fiege , [qu’il  tint  jufqu’cn  l’an  395-.] ' 11  fc 
trouva  aif Concile  œcuménique  de  Conftantinople.1  Il  aiïifta 
l’an  394[  à la  dédicacé  de  l’cglifc  des  Apollrcs  au  fobourg  du 
Chcfnc,&]au  Concile  qui  fc  tint  en  mcfiinc  temps  le  14  de  fep- 
tembre  à Conftantinople.  [Mai s'il  mourut  au fTitoll  après,  j'puif- 
qpe  ce  fut  Jean  Evcfquc  de  Ccfarée"qui  ordonna  S.  Porphyre  v.s  p<«- 
Evcfque  de  Gaza[des  le  mois  de  mars  ou  d’avril  393.]  phyte. 

'Thcodorct  l’appelle  l’admirable  Gclafe,  qui  a cultivé  fon 
Eglife  avec  un  grand  foin  ,b&  que  fa  vie  & fa  doctrine  ren- 
doient  célébré.*  S.  Jerome  loue  fon  difeours  exaét  Sc  poli,[S£ 
rrtid  témoignage  à fon  humilité  ,]cn  difant  qu’il  cachoit  les 
ouvrages  qu’on  difoit  qu’il  compofoir.d  Theodorçccirc,  contre 
les  Eutychiens,un  paflage  d’un  difeours  qu’il  avoit  faic  fur  l’E- 
piphanie[ou  l’Incarnation]du  Seigneur. 'Lconce  de'Byzance 
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cite  deux  partages  d’un  traité  fur  l’explication  du  fymbolc  de 
S.  Gelafc  Evelquc  de  Ccfaréc  en  Palcftinc,&  Confcrteur,  l’un 
des  ijoPeres  duConcilc  deConftantinoplc.'Photius  parle  d’ua  Pbot.ct>.p.to?f 
traité  de  Gelafc  Evefquc  de  Ccfaréc  en  Palcftinc  contre  les  ,0lPl7*- 
Anoméens , dont  il  eftime  be’aucoup  le  fty  le , quoiqu’il  trouve 
quelque  chofe  à redire  dans  fa  compofttion.'On  ne  croit  pas  L«b.fcn.t.i.y. 
que  cet  ouvrage  foit  le  mcfnic  que  celui  Des  deux  natures  at- 
tribué  au  Pape  Gelafc, qui  cft  divife  en  deux  livres,  Sc  cft  écrit 
contre  Ncltoi  ius  & Emychc. 

Koti  s.  'Photiusattribuc"unchiftoire  eçcleûaftiqucà  Gelafe  de  Ce- 
farce  neveu  de  S.  Cyrille  de  Jerufalem,  qui  cftoit  une  conti- 
nuationdc  celle  d’Eufebc.  Ç’cftoit  S.  Cyrille  qui  l’avoit  ex- 
horté à entreprendre  ce  travail , comme  on  le  voit  par  l’ouvra- 
ge mefmc.  Photius  remarque  que  ce  Gelafc  cft  bien  plus  élevé 
pour  le  fty  le  qu’un  autre  Gelafc'qui  a écrit  l’hiftoirc  du  Con-  c.u.8». 
cilc  de  N icéc  fous  Zenon  Jc’cft  celui  qu’on  appelle  Gelafc  de 
Cyzic,]mais  qu’il  cft  encore  beaucoup  plus  audeflous  de  celui 
quia  écrit  contre  les  Anoméens, [qui  par  confpquent  doit  eftre 
different  du  neveu  de  S.  Cyrille  ,J'  foit  qu’il  ait  auffiefté  Evef-  c.«ip.to*. 
que  de  Cefarée  en  Palcftine,[foit  qu’on  luy  ait  donné  ce  titre 
à caufc  de  celui  dont  nous  parlons. 

Le  titre  de  Saint  dont  Léonce  de  Byzance  honore  le  neveu 
de  S.  Cyrille, & les  eloges  qu’en  fait  Theodoret,  nous  donnent 
fujee  de  croire  que  fa  mémoire  a efté  honorée  publiquement 
par  l’Eglifc , quoique  nous  ne  trouvions  pas  que  cela  fe  foit 
continué  juiques  à nous.] 
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N T R E les  pîusiliuftres  Peresdcsfolitaircs 
qui  acquirent  le  titre  de  Confcfl'curs  fous  Va- 
Icns, en  ioutenant  par  leurs foulîranccs  la  di- 
vinité de  J.  C,l’hitloirc  remarque  particuliè- 
rement le  nom d’liidorc,qui  fut  banni  vers  l’an 
376,  en  une  i lie  d’Egypte,  avec  les  deux  Saints 
Macaites,S.  Pambon , 8c  Heraclide.  On  dit  généralement  de 
ces  Saints , qu’ils  cftoicnt  difctples  de  S.  Antoine,  quoique  cela 
puiflefouftut  quelque  exception  fqu'ils  converioicnt  davan- 
tage avec  les  Anges  qu’avec  les  hommes -,8c  qu'ils  cftoicnt  con- 
fiderez  comme  les  chefs  des  autres  folitaircs,  autant  par  le  pri- 
vilège de  leur  vertu  que  par  le  droit  de  l'antiquité, [Nous  ne 
décrirons  point  ici  l’hiftoirc  de  ce  bannilTemcnt , qu’on  peut 
voir  tout  au  long  fur  S.  Macairc  d’Egypte  j mais  il  faut  cher- 
cher quel  eftoic  cet  Ifidore , 8c  ramifier  ce  qui  fe  peut  trouvée 
de  fes  actions  8c  de  fes  paroles. 

On  ne  peut  ce  me  femblc  douter  que  ce  ne  foie  ce  mcfme 
Ifidore, ]'que  Rufin  met  avec  les  deux  Macaires  8c  S.  Pambon, 
entre  les  maiftres  du  deferc  6c  les  amis  deDicu  qu’il  avoit  trou- 
vez dans  la  folitude  un  peu  avant  cette  perfreurionf  8c  celui 
qu’il  dit  avoir  demeure  en  Secte  * 8c  luy  avoir  donne  la  bene- 
diction.'S.  Jerome  met  auflî  un  Ifidore  avec  S.  Macaire  8c  S. 

Pambon,  8c  les  autres  Pères  des  monaftercs  dcNitrie[Sc  des 
environs. ]Nous  avons  vu  aucrepart  la  fentencc  terrible  qu’ils 
prononcèrent  contTC  un  moinequi  avoic  lai  fie  quelque  argent. 

' Des  devant  l’an  375,  Ifidore  Preftre  des  anacorctcs  fe  mettoic 
entre  les  plus  illuftres  Pères  de  lamontagnc  de  Nitrie;[8e''ainfi  *e. 
il  faut  que  ce  foitj'le  grand  Ifidore  Preftre  de  Sceté,"le  con-  v-S-Moyi. 
dudeur  de  la  peni  tcncc  de  S.  Moy  fe  le  voleur  qui  le  confuîtoit 
Couvent  ,'ôc  celui  encore  que  Cafiien  die  avoir  die  Preftre  { & 

Supérieur) 
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Supérieur  ) du  dcfcrc  de  Secte  avanc  Paphnucc  furnommé  Bu- 
bale. 

'Il  ajoute  que  cet  Ifidore  avoir  receu  de  Dieu  une  grâce  lî  p «ji. 
lîngulicre  Se  une  vertu  li  publiante  contre  les  démons , que  les 
polfcdcz  qu’on  luy  amenoit  ne  manquoient  point  d’ellrc  aufli- 
toll  guéris, avant  nicfmc  que  d’avoir  touché  le  feuil  de  fa  porte: 

comme  on  luy  demandoit  une  fois  pourquoi  les  démons  le  Vit.P.l.$-c.4.$ 
»>  craignoient  li  fort , il  répondit  : C’elt  parccque  depuis  que  je  ll  p *e4‘ 

» fuis  moine , je  tafehe  d’cmpcfchcr  que  la  colère  ne  monte  juf- 
*»  qu’à  ma  langue. 'Il  raportoit  luy  incline  qu’eftant  allé  un  jour  Cotel.g.t.i.p. 
mu.  au  marché  pour  vendre  quclqucs"petits  paniers,  il  léntit  quel-  *t?  i' 

que  mouvement  de  colère  prclt  à s’ai  lumer  dans  fon  coeur; mais 
auilkolt  il  lailfa  là  fes  paniers , Se  s’enfuit. 

’Onraporte  dumclincllidorc,(&  Socrate  le  dit  aprésEvagrc)  p 4S«]vii.p.t.i. 
que  ce  Saint  rcconnoiilbic  que  depuis  40  ans  il  fentoit  bien  les  socrV*' tij  p. 
mouvemens  Se  les  fuggellions  du  péché,  mais  qu’il  n’avoic  :55  e. 
jamais  confcnti  durant  ce  temps  ni  a aucun  dcfir[de  la  chair ,] 
ni  à aucun  fentimcnc  de  colcrc.[Cectc  parole  paroift  fans 
doute  d’abord  allez  étrange  fa  vorifer  ce  que  quelques  uns 

onc  cru,qu’Evagrc  avoir  cnlcigné  avant  Pelage,  qu’on  pouvoic 
vivre  exemt  de  toute  forte  de  faute.  Neanmoins  il  n’elt  point 
nccclfairc  d’y  donner  un  fens  li  criminel.  On  peut  dire  exemt 
de  la  colère  & des  mouvemens  de  la  chair, & élire  fujets  à d’au- 
tres defauts.  On  peut  ne  point  confcntir  à aucune  aélion  exté- 
rieure de  colère , Se  n’eltre  pas  exemt  des  fumées  que  cette 
pallion  excite  dans  lame , qui  font  toujours  des  imperfections 
6c  des  fujets  de  gemilfement,  Se  quelquefois  des  péchez  & des 
fautes  conliderablcs.  Ce  dernier  fens  cil  apparemment  celui 
de  S.Ilidore,  comme  on  le  voit  par  ce  qu’il  difoit,  qu’il  tafehoit 
d’cmpcfchcr  que  la  colère  ne  montai!  jufqu  a fa  langue,  c’ell  à 
dire  qu’elle  ne  le  portail  à des  paroles  qui  témoignaficnc  les 
mouvemens  de  colère  qu’il  fentoit  dans  luy. 

Mais  pour  montrerqu’ilnetomboit  point  dans  l’erreur  capi- 
tale des  Pelagiens,  qui  croyoicnt  qu’on  pouvoir  vaincre  les 
palfions  par  les  forces  de  la  raifon,fans  avoir  befoin  de  recourir 
à la  grâce  ;]  on  raporte  de  luy  qu’cllant  interrogé  par  un  frère,  vit.P.l  «.c.+.s 
» fur  les  pcnlécs  de  fornication,  il  luy  répondit  : 11  ne  faut  pas  lo-t-sco-'- 
" s’étonner  que  nous  foyons  attaquez  par  ces  pcnféej,ni  qu’elles 
» occupent  Se  quelles  troublent  nollrc  cfprit , pourvu  que  qucl- 
» que  embaras  Se  quelque  peine  quelles  nous  caufcnt  dans  le 
" chemin  dclavertu,cllesn’aillcnrpas  jufqucs  à nous  faire  faire 
Htjl  Etcl.  Tome  ni  1.  K k k 
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cc  qu’elles  veulent.  Ce  qu’un  homme  fage  peut  faire  dans 
cette  rencontre,  c’ell  de  tafeher  à eloigner  de  luy  ces  pcnfccs,  .« 

&C  à recourir  auditoil  à l’oraifon- 

S «•  'II  dit  une  autre  fois  fut  le  mefmc  fiijct  : Il  faudroit  cftre  fem-  « 

blablc  à des  belles  pour  n’avoir  point  de  penfées.  Mais  comme  « 
l’ennemi  exige  de  nous  cc  qui  luy  appartient  ,[c’cll  à dire  les  « 
mauvaifes  penfées  dont  nous  ne  pouvons  pas  élire  exemts,]  « 
faifons  de  nollrc  colle  cc  que  nous  devons  : Appliquons  nous  à « 
la  prière, & l’ennemi  fera  mis  en  fùite.Appiiquonsnousilame-  « 
ditation  de  Dieu,  Se  nous  demeurerons  victorieux.  La  pcrlcve-  «« 
rance  dans  le  bien  fait  nollrc  viCloirc  ; &:  li  nous  vainquons , » 
nous  ferons  aufli  couronnez.  >. 

[Cc  n’clloit  donc  que  les  effets  de  la  grâce  que  ce  Saint  pu- 
blioit.lorfquc  les  befoins  de  fes  frères  l’obligeoicnt  de  leur  dé- 
couvrir cc  que  Dieu  operoie  en  luy:&  cette  manière  en  laquel- 
le les  Saints  parlent  de  leurs  vertus , cil  fipcuoppofécà  l’cfprit 
de  modellie  Se  d’humilité  qui  cil  l’ame  de  la  pieté  Chrétienne, 
que  S.  Augullin  qui  connoilToit  bien  fans  doute  la  nature  de 
Aug.ep.54-p-  l’humilité  en  laquelle  il  excclloit  ,]'nc  craint  point  de  dire  à S. 

4>.i.c.  Paulin , qu’il  ne  pouvoir  peuteftre  rien  faire  qui  fufl  plus  digne 

de  fa  charité, que  d’avoir  autant  d’ardeur  pour  faire  connoillrc 
à tout  le  monde  la  vertu  que  Dieu  luy  avoir  donnée,  qu’il  en 
avoir  eu  pour  acquérir  cette  vertu. 

[ Mais  S.  Iiidore  clloit  bien  éloigné  de  fc  croire  exemt  de  pé- 
ché, fi  c’elt  de  luy,  comme  il  y a toute  apparence,  qu’un  des  au- 
vit  P.I.t.cij.j  teurs  des  Vies  des  Peres  raportc  ccci:]'Un  frcrc,dit  cet  auteur, 
i p-67*->.  vint  un  jQUr  crou vcr  l’Abbé  Pcmen,  pour  luy  dirc:Mes  penfées  „ 
ne  me  permettent  point  de  confiderer  mes  péchez  ; mais  nos  « 
Peres  difent  que  je  fuis  obligé  de  le  faire.  Pemen  pour  luy  ré-  « 
pondre,  luy  raconta  cette  hilloire.Un  jour  que  l’Abbé1  Iiidore  «. 
fondoit  en  larmes  dans  fa  cellule , fon  difciple  qui  demeuroit 
dans  une  autre, le  vint  trouver  dans  le  temps  mcfme  qu’il  plcu- 
roit  -,  Se  le  voyant  en  cet  état,  il  luy  dit  : D’où  vient , mon  pere , <t 
que  vous  pleurez  i Mon  fils,  dit  le  Saint,  je  pleure  mes  pcchez.  « 
Mais  vous  n’avez  point  de  pcchez , répliqua  le  difciple:  Sur-« 
quoi  le  vieillard  luy  dit:  O mon  fils,  fi  Dieu  faifoit  voir  mes  « 
pcchez’ au  monde , ni  trois  ni  quatre  perfonnes  ,ni  davantage  <* 
encore  ne  fuffiroient  pas  pour  les  pleurer.  . « 

c n.»  5.p.«».i|  'Le  mefmc  auteur  raconte  fur  le  raport  dcPcmen,que  l’Abbé 
Corel  Ifidore  elloit  le  feul  qui  fe  connull  véritablement  luy  mcfme, 

i.  * Quelques  ans  difent  ceci  d'un  AbbcDiofcort. 
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Car  quand  il  fcncoic  des  pontées  qui  le  portoient  à fc  croire  un 
.<  grand  Saine,  il  fe  difoit  à luy  menue  : Suis-je  tel  que -l’Abbé 
» Antoine,  ou  au  moins  que  l’Àbbé  Pambon,  ou  Piamon,  ou  que 
» les  aucrcs  Pères  qui  ont  cfté  fi  agréables  à Dieu  ? Et  de  cette 
maniéré  il  terrafioit  le  démon  de  l’orgueil , & mettoit  la  con- 
fidence en  repos.  Et  lors  au  contraire  que  le  démon  le  vouloic 
troubler  par  la  crainte  de  l’enfer, & le  porter  dans  le  dcfcfpoir, 
enluydifant  qu’ apres  tous  fies  travaux , il  ne  pouvoir  encore 
•<  éviter  de  tomber  dans  les  Tuppliccs , il  luy  répondoit  : Quand 
« je  devrois  dire  condannc  aux  tournions  de  l’enfer,  tu  y feras 
» encore  audefibus  de  moy. 

'Onraportc  encore  de  l’Abbc  Ifidorc  Preftre  de  Sceté, que 
quand  il  fie  crouvoit  des  fiolitaircs  qu’on  vouloir  renvoyer  par- 
ccqu’ils  clloient  infirmes, lafichcs , faincans , impatiens , ncgli- 
gens  ,ou  querelleurs  Se  fiujcts  à dire  des  injures , il  fie  les  faifoit 
amener , Je  faifoit  fi  bien  par  la  patience  qu’il  leurtémoignoit, 
qu’il  les  gueriifioit  enfin  de  leurs  defauts.  S.  Pemen  racontoit 
encore  que  l’Abbé  Ifidorc  fie  rencontrant  à la  mort  d’un  jeune 
folitairc  de  Sceté, nommé  Zacarie,  il  dit  en  regardant  au  Ciel: 
- RejouifTez  vous,  mon  fils,  de  ce  que  la  porte  des  Cieux  vous 
» cft  ouverte.  Il  avoit  connu  des  auparavant  par  la  lumière  de 
l’Efiprit  de  Dieu,  quelle  cftoit  la  vertu  de  ce  Zacarie. 

'On  raportc  de  S.  Ifidore  Preftre  de  Sceté , qu’eftant  jeune 
Se  demeurant  dans  fia  cellule,  il  ne  s’attaeboie  point  àrccitcr 
un  certain  nombre  de  pfeaumes  dans  la  prière , parccqu’il 
ne  faifoit  autre  chofc  le  jour  & la  nuit. 

'llaimoit  en  mefime  temps  fi  fort  le  travail  des  mains,  que 
quoiqu’il  fuit  déjà  fort  âgé,  il  ne  ceftoit  pas  mefime  de  travail- 
ler lorfque  la  nuit  cftoit  venue.  Les  frères  le  prioient  quclque- 
*<  fois  de  prendre  un  peu  de  repos , Se  alors  il  leur  répondoit  :[  Et 
" que  pouvons  nous  faire  ,]en  comparaifon  de  ce  que  le  Fils  de 
» Dicuafait  poumons?  Quand  on  aurait  brûle  mon  corps, & 
■■  qu’on  en  auroit  jette  les  cendres  au  vent ,[  je  ne  me  ferois  pas 
» encore  acquiré  de  ce  que  je  dois.] 

>*  'Il  dit  une  fois  à l’aficrobléc  des  fiolitaircs  de  Sceté  : Ne  fom- 

>•  mes  nous  pas  venus  en  ce  lieu,  mes  frères,  pour  y fiouffrir  qucl- 
« ques  wb-vaux,  & quelques  peines  qui  puillcnt  nous  faire  meri- 
» ter  le  repos  de  l’ame  ,[&  la  joie  du  Ciel  ? Cependant  qu’y  fiouf- 
» frons  nous  aujourd  hui  depuis  que  le  grand  nombre  y a attire 
“ lcscommoditez  des  villcs?]Pour  moy, je  m’en  vas  prendre  ma 
>•  peau  de  mouton,  & chercher  un  lieu  où  j’aie  quelque  chofc  à 
» fiouffrir.  K K k ij 
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'Onraportcdeluy  cette  parole, Que  toute  la  fcience  des 
Saints  clt  dcconnoiftre  la  volonté  dcDicu,[&:  de  la  fuivrc.l 
Car  l’homme  fe  met  audeflusde  tout,  lorfquil  fc  foumet  à la 
vérité  ,[parcequ’il  rentre  alors  dans  Ton  ordre  6c  dans  Ton  prin- 
cipe ,]  luy  qui  cil  l’image  6c  la  rcdcmblance  de  Dieu  [qui  eft 
vérité  6c  juiticc.]  Au  contraire  la  plus  dangereufe  de  toutes  les 
tentations , cil  de  fuivre  fon  cœur  6c  fcs  penfées  au  lieu  de  la 
volonté  de  Dieu. Le  plaiiir  qu’il  y trouve  le  change  bientoft  en 
amertume, &c  il  n’a  enfuite  que  le  regret  d’avoir  ignoré  le  fecrec 
de  la  vraie  béatitude , &c  la  voie  des  Saints.  C’eft  donc  mainte- 
nant le  temps  de  travailler  pour  le  Seigneur,  &:  de  foulfrir 
quelques  tribulations,  afin  d’y  trouver  le  falut  qui  s’acquiert 
par  la  patience. 

'Après  que  Théophile  eut  cité  faic  Evcfque  d’Alexandrie, 

[le  10  juillet  38 j, Jl’Abbé  lfidore  alla  le  vilitcr.  Lorfqu’il  fut 
revenu  à Secte , les  freres  le  prièrent  de  leur  dire  des  nou  vc.lcs 
de  la  ville  , furquoi  il  leur  répondit,  qu’il  n’y  avoit  vu  perforine 
que  le  Patriarche.  Ils  en  furent  furpris,  Sc  luy  demandèrent  G 
c’cftoit  que  la  ville  cuit  cité  abyfméc  -,  ce  qui  l’obligea  à leur 
dire  clairement,  qu’il  avoir  tellement  retenu  les  yeux,  qu’il  n’y 
avoit  vu  perfonne. 

[ 11  mourut  fans  doute  peu  de  temps  après , puifquej'Palladc 
qui  cnparleavcc  cloge,[&:  en  raportc  des  choies  confidcrablcs 
qu’on  pourra  voir  fur  S.  Moyfcjne  dit  pas  neanmoins  qu’il  l’ait 
vu  àSccté , où  il  vint  en  39i.[C’cft  apparcmmcmj'ccc  lfidore 
qucprcfquc  tous  les  martyrologes  joignent  le  ij  de  janvier 
avec  S.  Macairc, quoique  quelques  uns  lcraportcnt  à d’autres 
perfonnes  illuftres  du  mcfmc  nom  SC  du  mcfmc  temps  que  ce- 
lui dont  nous  parlons. 

'Le  recueil  grec"des  paroles  des  Pères,  fait  un  titre  d’Ifidorc^J  ot». 
Prcftrc  de  Sccté,  un  autre  de  l’Abbé  lfidore.  Ce  qu’on  re- 
marque particulièrement  de  celui-ci , 'c’cll  qu’il  aimoit  ex- 
trêmement la  retraite  de  fa  cellule,  tant  pour  lbn  utilité  pro- 
pre, que  pour  donner  exemple  aux  autres.  'Un  frère  l’ellant 
venu  prier  à difner , il  s’en  exeufa  ; Sc  ce  frère  luy  demandant 
fi  un  homme  comme  luy  craiguoit  de  fortir  de  fa  ccllul^il  luy 
dit:  Oui , mon  fils,  je  le  crains,  pareeque  le  diable  coinmcun  >• 
lion  t ugiflanr, cherche  toujours  quelqu’un  à dévorer.' Il  difoit  « 
quelquefois :"li  vousai  nez  lcfal  ut, faites  tout  ce  qui  vous  y 
p eue  conduire.' Il  aimoit  mieux  qu’on  mangeait  de  la  chair, que  .. 
de  cirer  vaAé  des  jeunes  les  plus  auftercs.  « 
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SAINT  PAMBON, 


PRESTRE,  ABBE,  ET  CONFESSEUR. 


Non  i. 


A I N T Pambon  a efté  l’un  de  ccsPeres  des  fo- 
litaircsdcNitrie,  parla  bouche  dcfqucls  le 
Saine  Ef'pric  parloir  aux  hommes  ;'l’un  de  ces 
maillrcs  du  defert  ic  de  ces  amis  de  Dieu,  qui 
n’cnlcignoicnt  que  ce  qu’ils  avoient  eux  mef- 
d»  mes  appris  deJ.Cfl’undccesconduélcurs  de 
l’armcc  du  Seigneur , que  la  faintctc  de  leur  vie  autant  que  le 
longtemps  qu’ils  avoient  parte  dans  la  folicudc,rcndoicnt  les 
chefs  des  autres  moines  i l’un  de  ces  hommes[cclcftes]qu’on 
croyoic  avoir  plus  de  commerce  avec  les  Anges  qu’avec  les 
hommes  mortels  ;Tundcceux  qui  par  le  mérite  de  la  (implici- 
te de  leur  vie  üc  de  la  pureté  de  leur  coeur , avoient  obtenu  le 
don  de  faire  des  miracles  Sc  des  prodiges  dignes  de  la  vertu 
apoftoliquc;Tun  de  ceux  dont  la  piccé  clloit  undes  fondemens 
de  la  fuy  Catholique,  parceq  uc  les  peuples  ne  pou  voient  pas 
douccr  que  la  vérité  ne  fufl  où  cftoit  une  vertu  li  cmincntc;Tun 
de  ceux  enfin  qui  combatant  à la  telle  des  foldats  de  J.  C,  at- 
telleront cette  mefmc  foy  par  leurs  foufïiances , couronnè- 
rent les  travaux  de  leur  pcmtence  par  une  illuflrc  confclfion  de 
la  divinité  de  J.  C. 

["iycut  élire  né  vers  l’an  517,011  mefme  environ  10  ans  p!uf- 
tolt.JLts  hifloriens  le  mettent  au  nombre  des  dilciplcs  de 
S.  Antoine.*  On  raportc  qu’il  luy  demanda  un  jour  ce  qu’il 
avoit  à fairefpour  fc  fauvcr.TSurquoi  S.  Antoine  luy  répondit: 
u Ne  vous  confiez  point  en  yollrc  propre  juftice  : Faites  en  li  >rce 
» que  vous  n’ayez  point  à vous  repentir  de  ce  que  vous  aurez 
» fait:  Retenez  vollrc  langue  & vollre  appétit  fou  comme  d’au- 
» très  le  raportcnc  : Faites  Une  véritable  pénitence  de  vos  pc- 
» chez. 

| Il  clloit  fans  doute  encore  bien  jeune, ]'&  ne  f.ivoit  pas  lire, 
lorfqu’il  s’adrclTa  un  jour  à un  folitaire  pour  apprendre  de  luy 
quelque  pfeaume.  Ce  ftcrc  luy  ayant  dit  le  premier  verfet  du 
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pfcaumc  38,  J’ay  die  en  moy  mcfme  : Je  veillerai  fur  moy  en 
toutes  choies  pour  ne  point  pécher  par  ma  langue , il  ne  voulut  ■> 
pas  attendre  le  fécond  verfec,&s’cn  alla,  dilant  que  le  pre- 
mier luy  fuffifoic , Sc  qu’il  fc  contcntoit  de  tafeher  de  l’appren- 
dre par  la  pratique.  Six  mois  après  le  incline  folitairc  luy  fai- 
fant  des  reproches  de  ce  qu’il  ne  l’avoit  point  vu  tout  ce  temps, 
répondit  qu’il  n’avoit  encore  pu  apprendre  à pratiquer  le  ver- 
fcc  qu’il  luy  avoic  dit , & beaucoup  d’annccs  après , un  de  fes 
amis  luy  demandant  s’il  l’avoic  enfin  appris,  il  luy  répondit  qu’à 
peine  en  avoit-il  pu  venir  à bout  en  19  ans. 

Aulfifonexaéticude  dans  fes  paroles,  & la  perfection  avec 
laquelle  il  s’y  conduifoit  choit  telle , que  l’on  tenoic  qu’il  avoit 
cette  vertu  à un  plus  haut  point  que  le  grand  Antoine  mefme, 
fi£  que  tous  les  autres  Saints.1  Ceux  qui  choient  le  plus  fou  vent 
auprès  de  luy,  luy  rendoient  ce  témoignage,  que  lorfqu’on 
l’intcrrogeoit  ou  fur  l’tcriturc  faintc,ou  iiir  quelque  autre 
fujct,ilnerépondoit  jamais  fut  le  champ,  mais  difoit  : Je  ne  « 
fçay  pas  ce  que  je  dois  vous  répondre.  lldcmcuroic  quelque-  >• 
fois  crois  mois  fans  faire  réponle,  difanc  : Je  ne  fçay  pas  encore  « 
ce  que  je  dois  vous  répondre.  Et  il  examiuoie  dcvanc  Dieu  *• 
avec  tant  de  foin  ce  qu’on  luy  propofoic , que  chacun  recevoic 
fes  réponfes avec rdpett  & avec  crainte,  comme  vcnanc  de 
Dieumcfmc.[C’ch  clone  avec  raifon  & fans  vanité  ,]'qu'cllant 
près  de  mourir,  il  avoua  à fes  difciples  qu’il  n’avoit  regret 
d’aucune  parole  qu'il  euft  dite  depuis  qu’il  s’eftoie  établi  dans 
le  defertdeNicrie.Il  ajouta  aufli  qu’il  ne  s’cfloic  point  pahc 
de  jours  qu’il  n’cuft  fait  quelque  ouvrage  de  fes  mains , &:  qu’il 
ne  felbuvenoit  point  d’avoir  rcceu  du  pain  de  qui  que  ce  fuit 
fans  l’avoir  gagné. 

'S.  Pemen  témoignoit  qu’il  avoir  remarqué  dans  l’Abbé 
Pambon  trois  pratiques  extérieures ,[cres  digues  d’ehft  imi- 
tées ,]fon  jeûne  qui  alloit  tous  les  jours  jufqu’au  loir,  fon  iilcn- 
ce , S c beaucoup  de  travail  des  mains.'  Il  raportoit  qu’un  frere 
luy  demandant  s’il  choit  bonde  louer  les  aucres,  il  répondit 
qu’il  valoic  encore  mieux  fe  tairc.'Il  difoit  encore  que  S.  An- 
toine avoir  rendu  ce  témoignage  à Pambon , que^a  crainte 
qu’il  avoic  de  Dieu,faifoic  repofer  en  luy  le  Saint  Elpric. 
[Pambon  ne  demeura  pas  toujours  auprès  de  S.  Antoine:] 
Vit.P.M  c.M<.  quelques  uns  marquent  qu’il  vivoit  dans  le  dcfcrc  de  Sccté. 

'Rudn  le  place  dans  les  Cellules,  où  il  dit  qu’il  avoir  rcceu 
• Ru£u.ts,?.  fa  bcncdi<âion[vcrs  l’an  374.]**  Palladc  dit  qu’il  habitoic  la 
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montagnc'de  Nitric,*  où  fa  pieté  luy  faifoît  cenir  un  des  pre- 
miers rangs , où  il  faifbit  mcfme  l’office  de  Preftre  en  Se 
| j6.b  Ce  fut  à Nitric  que  S.  Macaire , S.  Parnbon , Se  S.  Itidore 
prononcèrent  un  jugement  terrible  contre  un  moine  qui  cftoit 
mort  en  laiflant  un  peu  d’argent.' Il  eft  dit  dans  les  vies  des 
Peres  que  S.  Macaire  d’Egypte  vint  une  fois  de  Secte  à la  mon- 
tagne de  Nitric  au  monaltcrc  de  l’Abbc  Pambon.[Je  ne  fçay 
fi  c’eft  que  l’on  ait  quelquefois  confondu  les  lieux , ou  que  ce 
Saint  n’ait  pas  toujours  demeuré  en  un  mcfme  endroit.] 

1 II  avoic  luy  meftnc  bafti  fa  cellule.'1  On  remarque  de  luy  de 
des aucrcsancicns  Peres,  qu’ils  porcoienc  des  habits  ufez  8e 
pleins  de  pièces  il  ne  voulait  point  qu’un  moine  portail 
d’habic  qu’il  ne  puft  expofer  aux  paflans , fans  craindre  qu’on 
les  emportait/ Pior  qui  elloit  un  autre  iliuftre  folitaire,  l’ertant 
un  jour  venu  voir  dans  fa  cellule,  apporta  du  pain  avec  luy, 
dont  le  Saint  s’eftant  étonné,  Se  luy  ayant  demandé  pourquoi 
il  en  ufoit  de  la  forte , il  luy  dit  que  c’eftoic  depeur  de  l’incom- 
moder. S.  Parnbon  ne  luy  en  parla  point  davantage , & ils  fc 
feparcrent  de  la  forte.  Mais  quelque  temps  après , Pédant  auffi 
allé  voir , il  porta  du  pain  trempé  dans  de  Peau,  dont  Pior  luy 
» ayant  demandé  la  caulc , il  luy  répondit  : C’eft  que  j’ay  auffi  eu 
u peur  de  vous  incommoder. 

' Il  y avoir  deux  frères  nommez''Paefe  & 1 faïe , enfans  d’un 
marchand  qui  trafiquoit  en  Efpagnc,  oui  Pane  en  Egypte. 
Lorfque  leur  pere  fut  mort, ils  partagèrent  cnfcmblc  leur  bien, 
qui  fc  trouva  monter  à cinq  mille  écus , fans  les  meubles  8c  les 
efclavcs.Ils  délibérèrent  enfuite  ce  qu’ils  feroicnt,â£  fc  dirent 
» l’uni  l’autre:  Mon  frère,  quelle  forte  de  vie  embraftèrons 
»»  nous?  Si  nous  continuons  comme  noftrc  père  a fait , d’exercer 
« la  marchandée, d’autres  jouiront  de  noltre  travail  après  uof- 
n tre  mort  5 &c  peuteftre  que  durant  noftrc  vie  nous  tomberons 
..  entre  les  mains  des  voleurs,  ou  ferons  naufrage.  Embrafions 
» donc  pîutoftla  vie  folitaire,afindeconfcrvcr  le  bien  que  noftrc 
» pere  nous  a lailfé  ,8e  ne  pas  perdre  nos  âmes.  Ils  demeurèrent 
d’accord  de  ce  deftein,  & ne  fe  rencontrèrent  pas  toutefois 
dans  le  mcfme  fentiment  pour  Pcxecutcr.  Car  ayant  partage 
leur  argent , Se  le  refte  de  ce  qu’ils  a v mène , ils  rcfolurcnc  bien 
l’un  Se  l'autre  de  n’avoir  pour  but  que  de  plairei  Dieu  ; mais 
en  diverfes  maniérés.  L’un  fans  fe  rien  referver , donna  tout 
ce  qu’il  avoir  aux  monaftercs,  aux  Egides,  Se  aux  prifons. 
Se  ayant  appris  un  métier  pour  gagner  fa  vie , il  employoit  tout 
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fon  temps  au  travail  fie  à la  prière.  L’autre  ne  difpofa  de  rien 
de  fon  bien  : mais  ayant  balti  un  monaltcre,  fie  pris  quelques 
autres  foiitaires  pour  y demeurer  avec  luy , il  exerçoit  l’hofpi- 
talicé  envers  tous  ceux  qui  y venoient , aililloit  tous  les  mala- 
des , rcccnoit  tous  les  vieillars  pour  en  prendre  foin , donnoit 
à tous  les  pauvres,  le  famedi  fie  le  dimanche  drclfoic  trois 
ou  quatre  tables, où  il  recevoir  cous  ceux  qui  cltoicnc  en  ne- 
ceflicé  : fie  de  cette  forte  il  employa  tout  fou  bien  pour  lefoula- 
gement  des  autres. 

p»i7-a-  • 'Après  que  ces  deux  freres  furent  morts,  les  autres  foiitaires 

parloicnt  divcrfemcntdc  la  béatitude  qu’ils  polledoient, com- 
me ayant  vécu  l’un  fi c l’autre  dans  une  parfaite  vertu.  Mais  la 
vie  de  celui  qui  avoic  renoncé  à tout  en  une  feule  fois,  plai- 
foic  davantage  aux  uns, fie  celle  de  celui  qui  avoit  dilliibuc 
peu  à peu  aux  pauvres  tout  ce  qu’il  avoit,  agrcoic  davantage 
aux  autres.  Sur  cette  contcftation  Se  fur  les  diverfes  louanges 
qu’ils  leur  donnoient,  ils  s’en  allèrent  vers  le  bienheureux 
Pambon,Se  après  l’avoir  informé  dufujee  de  leur  différend, 
ilslcfuppliercnt  de  leur  dire  laquelle  de  ces  deux  manières  de 
vivre  eftoie  la  meilleure  : Il  leur  répondit  : Ces  deux  frères  « 
font  egalement  parfaits  devant  Dieu , puifque  l’un  a imité  « 
Abraham  dans  la  v ertu  d’hofpitalité , fi c l’autre  le  zèle  du  pro-  * 
phctc  £lie  pour  fc  rendre  agréable  à Dieu.  Surquoi  les  uns  fie  „ 
les  autres  fcjcttcrcnt  à fespiez,  pour  le  conjurer  de  leur  dire 
comment  il  fc  pouvoic  faire  qu’ils  fuflent  égaux.  Et  enfuite 
ceux  quiccnoicnt  le  parti  de  celui  des  deux  frères  qui  avoit 
donné  tout  fon  bien, foutenoient  qu’il  devoir  élire  préféré  à 
l’autre,  puifqu’il  avoic  accompli  le  précepte  de  l’Evangile  en 
vendant  tout  ce  qu’il  avoit , Se  en  le  donnant  aux  pauvres , en 
palTanclcs  jours SÏ  les  nuits  en oraifon,  en  porcant  fa  croix,  &; 
en  fuivant  noltrc  Sauveur.  Au  contraire  ceux  qui  tenoienc 
le  parti  de  l’autre  frere , difoient  que  celui  pour  lequel  ils  par- 
loicnt, avoic  une  fi  extrême compaflïon  de  tous  les  pauvres, 
qu’il  alloit  mcfmc  dans  les  grands  chemins,  fie  s’y  tenoit  exprès 
pour  aflcmblcr  tous  les  affligez  fie  les  affilier , fie  qu’ainfi  il  ne 
s’clloit  pas  feulement  fait  du  bien  à luy  mefme,  mais  qu’il  en 
avoic  auffi  fait  aux  autres  en  traitant  fie  en  fccourant  cous  les 
malades. 

'S.  Parnbon  leur  repartit  : Je  vous  dis  encore  une  fois  qu’ils  » 
font  tous  deux  égaux  devant  Dieu  i fie  je  vas  vous  le  faire  voir.  » 
Silc  premier  n’avoic  pas  vécu  dans  une  perfection , une  aulte-  » 
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- rite , & une  retraite  auili  grande  qu’il  a fait , il  ne  feroit  pas 
».  digne  d’eltre  comparé  à la  bonté  de  nollre  Sauveur.  Et  l’autre  ■ 

«.en  pratiquant  la  vertu  d’hofpitalité , Si  affiliant  les  pauvres 
..comme  il  a fait  ,s’cfl  rendu  égal,  autant  que  cela  cil  pofliblc 
>•  aux  hommes  ,à  J.  C.  mefmc,  pudique  nollre  Seigneur  a dit  : Je 
•>  ne  fuis  pas  venu  pour  dire  fervi,  mais  pour  fervir.  Ainli  encore 
. » qu’il  femble  que  ce  fervice  qu’il  rendoit  au  prochain  luy  fuft 

» pénible,  il  y trouvoit  neanmoins  fon  foulagcmcnt&:  fon  repos. 

•>  Mais  ayez  un  peu  de  patience  jufqucs  à ce  que  Dieu  m’ait  faic 
« connoiltrc  ce  qui  en  cil,  & puis  je  vous  le  dirai  quand  vous 
*.  reviendrez  ici.  Enfuitc  de  cette  réponfc, ils  retournèrent  quel- 
ques jours  après  vers  ce  grand  Saint  pour.cllrc  éclaircis  de 
«.  leur  doute,  iz  il  leur  dit  : Je  vous  parle  en  la  prcfence  de  Dieu, 

1.  » & il  Içaic  que  c’cll  félon  la  vcrii  é.1  J’ay  vu  ces  deux  frères  en 

»mcfuc  rang  Se  dans  un  mefmc  degré  de  mcticc  dans  lcpa- 
» radis. 

[CelPacfepourroit  bien  dire  lehrefme  que]' l’Abbé  Payfion,  vit.P.l.r.c.u. 
dont  S.  Peinen  rapartoit  qu’un  frère  luy  demanda  ce  qu’il  de-  t •j.p.sio.i*. 
voit  faire  à fon  a ne , parcc^u’clle  eftoit  devenue  infenlible  Se 
••ne  craignoit  point  Dicu.Surquot  il  luy  répondit  : Allez, & met- 
..tcz  vous  avec  quelqu’un  qui  craigne  Dieu:  car  en  demeurant 
».  avec  luy , vous  apprendrez  vous  mefmc  à le  craindre.'ll  y a en-  n.f  s.p.« ji.r. 
corc  un  Payfc  appelle  frère  de  l’Abbc  Pallcur[ou  Pemenunais 
ilfembleplus  jeune  que  cclui-ci.Jj  * • 

'Deux  ïôlitaires  vinrent  une  fois  trouver  Pambon , &:  l’on  e.io.$  <;.p.«o«. 
" des  deux  luy  dit  : Mon  père , je  jeûne  deux  joursjde  fuite  ,]&  ‘°5' 

"je  mange  deux  petits  pains.  Croyez  vous  que  je  me  fauve  en 
*•  vivant  de  cette  forte?  ou  ne  fuis-je  point  dans  l’illufion  ? L’au-  • 

» tre  luy  dit  : Pour  moy  je  gagne  tous  les  jours  deux  petites  piç- 
*>  ces  de  monnoie  du  travail  de  mes  mains.  J’en  retiens  quelque 
» peu  pour  mcnourrir,&:  du  relie  j’en  faisl’auniofnc.Croyez  vous 
•'auili que  je  me  fauve,  ou  que  je  fois  trompé[par le  démon?] 
IlslcprdTcrent  fort  de  refoudre  leur  difficulté,  mais  ils  n'en 
purent  rien  tirer.  Quatre  jours  apiés  comme  ils  cfloicnt  fur  |e 
point  de  s’en  aller,  des  Ecclcfiafliqucs  qui  efloient  là , leur  di- 
» rent:  Ne  vous  attrillez  point,  mes  frères,  Dieu  voift  donnera 
..  la  rccompenfe[dc  voftre  travail. ]Et  pour  ce  que  le  vieillard 
»[nc  vous  a rien  dit, ]c’cfl  fon  ordinale  de  ne  pas  répondre  li- 
wtoft,  jufqu’àccque  Dieu  luy  air  appris  ce  qu’il  doit  dire.  Ils 
allèrent  le  enfuitc  trouver  le  vieillard  [pour  prendre  congé  de 

l.  wbitn  .J’ay  vudeux  ficrcs  qui  eftoient  debout  eafcmUc  dans  le  paiadis  :a  b preftnee  de  Dieu* 
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luy  j]&  ils  luy  dirent  : Mon  pcre,  priez  pour  nous.  Il  leur  ré- 
pondit: Vous  en  allez  vous  ! Oui,  rcpiiquercnt-ils.  Alors  en 
les  regardant , Si  parlant  d’eux  inclines  lous l'on  nom,  il  difoic 
en  écrivantfur  la  terre  : Pambon  jeune  deux  jours  de  fuite  ,& 
mange  deux  petits  pains  : Eft-il  moine  pour  cela?  Non.  Et  puis 
continuant  : Pambon  gagne  tous  les  jours  deux  petites  pièces, 
&:  les  donne  en  aumofnc  : fll-il  moine  pour  cela  î Ii  ne  l’eft  pas 
encore.  Il  fc  tue  enl'uitc , Si  puis  ajouta  : Ce  que  tu  fais  cft  bon  : 
mais  fi  tu  as  foin  de  ne  rien  faire  qui  bielle  Si  qui  fcandaüze 
ton  prochain , tu  feras  fauve.  Ces  folitaircs  furent  fort  édifiez 
de  fa  reponfe , &c  fc  retirèrent  pleins  de  joie. 

'Un  folitaireluy  dilant  un  jour  : Pourquoi  les  cfprits[malins] 
m’empefchent-i!s  de  faire  du  bien  à mon  prochain  ? U luy  ré- 
pondit : Ne  parlez  pas  de  la  lorte  ; car  c’elt  accufer  Dieu  de 
menfonge  : mais  dites  plutoll  que  c’clt  vous  qui  ne  voulez  pas 
faire  milericordc  Sc  allillcr  les  autres.  Car  Dieu  a dit  : Je  vous 
donne  le  pouvoirdcmarchcr  fur  les  lcorpions&r  fur  les  ferpens, 
&:  de  fouler  aux  picz  toute  la  force  de  renncmi.Pourquoi  donc 
ne  foulez  vous  pas  aux  picz  les  efprits  impurs  ,[puifque  vous 
en  avez  le  pouvoir.]'!  heodorc  de  Phcrmejqui  depuis  devint 
illuftre  entre  les  folitaires,]  lepreilant  un  jourdc  luy  dire  une 
parole,  tira  enfin  celle-ci  avec  peine:  Allez,  & exercez  la  mi- 
fcricordc  envers  touc  le  monuc. 

'Quatre  frères  vetus  de  tuniques  de  peaux , vinrent  un  jour 
de  Scccé  trouver  S.  Pambon , Si  luy  dirent  les  vertus  les  uns 
des  autres , chacun  citant  abfcnt  lorfqu’on  parloir  de  luy.  Car 
l’un  jcùnoit  beaucoup , l’autre  ne  pofledoit  rien , le  troilicme 
avoir  une  grande  charité , & le  quatrième  pcrfiiloit  depuis  zz 
uns  à obéir  aux  anciens.  Après  les  avoir  entendu  parler , il  leur 
dit  : Je  vous  allure  que  la  vertu  dccc  dernier  elt  laplus  grande  - 
de  toutes.  Car  chacun  de  vous  pratique  la  tienne  par  fa  propre  ■ 
volonté  , mais  celui-ci  a renoncé  à fa  volonté  pour  fe  rendre  • 
cfclavcde  celle  d’un  autre  :Si  on  peut  dire  de  ceux  qui  perfe-  « 
verent  jufqu’à  la  fin  dans  cet  état , que  ce  font  des  Confcfleurs.  • 

'11  envoya  une  fois  fondifciplecn  Egypte  pour  luy  amener 
un  chameau,  afin  d’envoyer  vendre  les  paniers  qu’il  avoit  faits. 
Son  difcplc  amenant  donc  ce  chameau,  rencontra  un  vieil- 
lard qui  luydit:Sij’eulTcfceu,monfrcrc,  que  vous  alliez  en* 
Egypte , je  vous  culfc  prié  de  m’amener  aulfi  un  chameau.  Le* 
difeiple  dit  cela  à fan  Abbé , lequel  animé  par  fa  charité  , ren- 
voya le  chameau  à ce  vieillard , ordonnant  à fon  difeiple  de  luy 
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..  dire  : Nous  ne  fommespas  encore  preils  à envoyer  nos  ouvra- 
» ges  ; ainli  vous  pouvez  vous  lcrvir  du  chameau , puifquc  vous 
» en  avez  befoin,  & nous  le  ramener  enfuite.  Ainli  il  trouva 
moyen  de  rendre  fer  vice  à ce  fccre , qui  ayant  depuis  fccu  la 
vcricé , dit  en  pleurant  que  la  charité  de  Pambon  luy  avoir  ravi 
le  fruit  [qu’il  cuit  recueilli  de  fa  patience , s’il  euft  attendu  da- 
vantjjjc.  ' 

Nous  avons  remarqué  ci-deflus  combien  il  cftoit  grave  Sc 
refer  vé  dans  lés  paroles.]' O»  ajoute  que  jamais  on  ne  voyoit  Cotd.gi.i.p. 
le  moindre  four»  fur  (on  vifage  ; de  forte  que  les  démons  vou-  s+‘- 
lant  l’obliger  un  jour  a rire,  attachèrent  une  plumeà  un  ballon, 

&la  portèrent  enfuite  avec  de  grands  efforts,  8c  de  grands 
cris  ,[c9maic  quelque  choie  de  bien  pelant. ]I1  le.  mit  à rire  en 
voyant  une  chofe  h ridicule;  mais  quand  les  démons  voulurent 
» luy  mfultcr  fut  cela,  ulcur  répondit:"  Je  n’ay  point  ri,  mais  je  ‘ 

» me  fuis  moque  de  vollre  fotbleffc. 

[U  falioic  que  fa  vertu  fuit  bien  cminente,  puifqucjquand  les  vi«.p.l.j  c iot. 
plu»  illultres  d’entre  les  folitaires  fc  fentoient  attaquez  de  P 
quelque  penfee  de  vanité , ils  (c  difoient  à eux  mcfmes  : Suis-je 
tel  que  S.  Antoioiï,ou  que  l’Abbé  Pambon  ? 'Auffi  on  remarque  Coicl.g  t.i  p. 
qu’il  paroiifoit  lur  fon  vifage  une  majeltc  augufte  comme  d’un  <+,  i‘ 
prince  allis  fur  Ion  throae  ,&  mcfmc  quelque  chofe  de  lumi- 
neux,comme  furie  vifage  de  Moyfe  ; cnforce  que  perfonne  ne  p-*j7.c. 
pouvoic  le  regarder  cntace.  Il  fut  trois  ans  à demander  à Oicu 
qu’il  ne  le  glontuffpoinr[ainli]lur  la  terre  : Mais  Dieu  aima 
micux[!uy  donner  une  humilité  allez  profonde  pour  n’cftre 
point  ébranlée  par  cette  gloire. 

S.  Aihanafe  connoilloit  bien  fans  douce  le  mérité]  'de  S-  Pam-  p-*nl>]Socr.i. 
bon,  lorfqu’il  le  pria  de  quitter  fon  dcferc  pour  venir  à Alcxan-  vît.ju^coM. 
dric  ,[ce  tut  apparemment  pour  le  mcfmc  fujet  Sc  dans  le  met  p.iM->- 
v.S.Antoi-  me  temps  que  S.  Antoine, "qui  y vint  vers  l’an  jj  5, pour  y rendre 
ne  t nis  un  témoignage  authentique  à ladivinicé  dcJ.C,5càl’innocen- 
Cj  J‘u  * codeS.  Athanafe.'S.  Pambony  vincavec  plulieurs  autres  frères,  vit.P.i.t.c.iM- 
„&C  on  remarque  que  voyant  dcsfecuiicrs,ii  leur  dit  : Levez- 
> vous , 8c  faluez  ces  moines  afin  qu’ils  vous  bcniffcnr.  Car  leur 
„ boucheelt  faintc , parccqu  ils  parlent  fouvent  à Dicu.'Il  vit  à I.i.c.i<.».p.it4. 
Alexandrie  une  comédienne , & aufficod  il  fc  mit  à pleurer.  Et  ] jc'5 
comme  ceux  qui  cftoient  prefens  luy  demandoient  pourquoi  il  4.c.» }.p.i34.]. 
pleuroit , il  dit  que  c’eftoic  pour  deux  chofes , pour  la  perte  de 
cette  f-mme  ,8c  parce,  dit-il,  que  je  n’ay  pas  tant  de  foin  de 
plaire  à Dieu,  quelle  en  a de  plaire  à des  hommes  infâmes  8c 
criminels.  L 1 1 ij 
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c.io.p.91..  'Melanic  l’aycule  vint  de  Romeen  tgypre,[àlafincc  fcmble 
de  l’ail  3 66,]üe  ayant  appris  du  bienheureux  Preftte  Ilidorc 
adininiltratcurde  l’hofpital  d’Alexandrie, quelle  eltoitla  ver- 
rude  Pambdn/eilc  vint  aullirolt  le  voir  fur  la  montagne  de 
N itrie, 'accompagné*  du  inefmc  llidore  qui  la  conduiloit  ; &: 
elle luy  offrit  trois-cents  livres  pelant  d’argent,  le  fuppliant 
de  vouloir  en  les  acceptant  prendre  quelque  part  au  bicoque 
Dieu  luy  avoir  donne.  Surquoile  Saint  qui  eftoie  aflïs  Se  tra-  • 
vaiiloit  à faire  des  nattes , ne  fie  luire  chofe  que  de  luy  dire, 
comme  pour  la  bénir  -,  Dieu  rccompcnfera  volirc  charité  : & fc  « 
tournant  vers  fon  diiciplc  nommé  Origene,il  luy  dit  : Prenez  » 
ceci  & le  diftribuez  àtousles  frères  qui  font  dans  la  Libye  &:  « 
dans  les  ides,  dont  les  monafteres  font  les  plus  pauvres  de  tous  ; « 
maisn’en  donne* rien  à ceux  dcl'Egypce,parccqucccttcpro-  « 
vincc  eft  plus  riche  Se  plus  abondante.  « 

'Je  me  tenois  toujours  devant  luy , difoit  Melanic , en  atten-  « 
dant  qu’il  me  donnait  fa  bencdi&ion,  ou  qu’il  me  dift  au  moins  « 

'une  parole  pour  témoigner  l’eftime  qu’il  failoit  d’un  prefenr  « 
ficonfiderablc.  Mais  ne  voyant  rien  de  tout  cela,  je  luy  dis:** 

Mon  pcrc , je  ne  fçay  fi  vous  favez  qu’il  y a trois-ccnts  livres  « 
d’argenc  : Surquoi  fans  me  faire  le  moindre  clin  d’œil,  ni  jetter  « 
feulement  les  yeux  fur  le  cofre  où  eftoit  cet  argent , il  me  rc-  •* 
pondit  : Ma  fille , celui  à qui  vous  avez  fait  ce  prefent , n’a  pas  « 
befoin  que  vous  luy  diliez  combien  il  pcfe,  puifque  pcfanc  « 
mcfme  les  montagnes  Se  les  forclts  dans  l’es  divines  balances,  « 
il  ne  fauroit  ignorer  quel  eft  le  poids  de  voftre  argent.  Que  fi** 
vous  me  l’aviez  donné  à moy , vous  auriez  raifon  de  me  dire  « 
quel  en  eft  le  çoids.  Mais  fi  vous  l’avez  offert  à Dieu  qui  n’a  pas  « 
dédaigné  de  recevoir  deux  oboles  des  mains  de  la  veuve,  Se  les  ** 
a mcfme  plus  cftimccs  que  les  grands  prei'cns  des  riches , n’en  ** 
parlez  pas  davantage.  Voilà,  ajoutoit  Melanic  en  parlant  à* 
Palladc  mcfme  qui  lcraporte,ce  que  la  grâce  de  Dieu  me  fie 
rencontrer  lorfque  j’allai  à cette  montagnc.'Socrate  femblc 
avoir  voulu  marquer  cette  rencontre  ,“qui  fit  voir  qu’encre  les 
grands  &:  illuftrcsavantages  que  portedoit  le  Saint,  il  en  avoit 
un  plus  éclatant  que  tous  les  autres,  qui  eftoit  d’accomplir 
avec  perfc&ion  le  commandement  que  J.C.  nous  a fait,  de 
meptifer  l’or  Se  l’argent. 

A 'Le  Saint  mourut  bientoft  apres,  fi  nous  en  croyons  Palladc. 

[Mais  ou  il  y a eu  deux  Pambons,"ce  que  perfonne  ne  dit,  ou  v.Unocci 
Ruf.înHmXi,  Palladefc  trompe  aflurémem.j'Car  Rufin  qui  vint  en  Egypte 
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[vers  l’an  374,]  & qui  y demeura  lix  ans , ne  le  contenrant  pas 
de  J’crudicion  de  Didyme  &:  des  autres  grands  hommes  qu’il 
trouva  à Alexandrie,  écouta  encore  Se  plus  Couvent  Se  avec 
plus  d'ardeur  les faints  maiftres  du  deCert , entre  IcCqucls  il  mec 
S.  Pambon ,'  Se  il  Ce  glorifie  d’avoir  receu  la  bénédiction  de  Ces 
3.  (nains.  ‘S.  Pambon''receut  encore  de  Dieu  la  grâce  d élire  ban- 
ni à DioceCaréc  en  Paleltinc  l’an  376 , comme  défcnCcijr  de  la 
divinicé  du  Verbe  ,[&:  acquit  ainlile  titre  de  Confefl’eur. 

Il  vivoit  encore  à la  fin  de  l’an  383 ,]bCar  les  Vies  des  Ptres 
raportent  que  ThcophilSd 'Alexandrie,  qui  avoir  elle  fait 
EvcCquc[Ie  va  juillet  383, ]cftant  venu  dans  le  deCert  oùil  cfloit, 
tous  les  frères  s’all'cmblcrcnt[pour  le  recevoir  ,]&  prièrent 
l’Abbé  Pambon  de  luy  vouloir  dire  quelque  choie  dont  il  pull 
eftre  édifié.  Il  leur  répondit  : Si  mon  lilence  ne  Codifie  pas , mes 
paroles  n’auront  garde  de  Codifier. [Cela  convient  tout  à fait 
bien  à l’amour  de  S.  Pambon  pour  le  lilence.  11  ne  vécut  pas 
longtemps  depuis  :]'Car  il  cil  vilible  que  Pal!ade,[qui  vint  à 
Nitrie  en  l’an  39o,]ne  l’a  jamais  vu.c  Melanic  l’ayculc  Ce  trouva 
preCente  à Ca  mort  : Se  elle  raportoit  depuis  à Pallade  que 
comme  il  achcvoit  une  corbeille , Se  y faiCoit  le  dernier  point 
» d’égufllc,  il  Cappella  Se  luy  dit  : Recevez  de  mes  mains  ccctc 
» corbeille,  afin  de  vous  Couvenir  de  moy  :Car  jen’ay  pas  autre 
» choCe  à vous  lailCer.' Pliant  près  de  rendre  CcCprit , Se  voyant 
auprès  de  luy  Origenc  Se  Ammone  Ces  diCciples ,[  il  loua  Dieu] 
de  la  maniéré  dont  ilavoic  vécu  dans  lafoiitudc  ,Se  ajouta  que 
neanmoins  il  s’en  afloit  à Dieu , comme  s’il  n’cull  pas  feulement 
commencé  d’entrer  dans  la  pieté.  Après  cela  il  rendit  l’cfprit 
fans  élire  malade,  Cans  fentir  la  moindre  douleur,1 *Sc  fans  avoir 
aucune  fievre.  Melanic  prit  le  Coin  de  Con  c»rps , CcnCevelic , le 
mit  enterre,  emporta  avec  elle  la  corbeille  qu’il  luy  avoir 
donnée, &r elle  lagarda  juCqu a la mort. 'Quelques nouveaux 
marcyrologes  marquent  la  fcllc  de  S.  Pambon  le  premier  de 
juillet. 'L’EgliCe  des  MoCcovites  l’honorclc  18  du  meCmemois, 
Se  Con  nom  Ce  trouve  aulli  dans  un  livre  de  Totlicc  des  Grecs. 
' La  vie  de  S.  Macairc  d’Egypte  porte  qu’il  vint  à N icrie  le  jour 
de  l’oblation, ou  pour  l’oblation  de  l’Abbc  Pambon. [Je  ne  Cçay 
fi  cela  veut  dire  que  S. Pambon  offroit  le  Sacrificc^cc  qui  Droit 
une  nouvelle  preuve  qu’il  cfloit  Prefltc  ; ou  qu’on  offroit  le  Sa- 
crifice pour  luy  après  Ca  mort.] 

'Origenc  Con  diCciple  Se  Con  ccconome  elloit  un  homme  célé- 
bré. Il  cfloit  Prclltc.  Pallade  dit  qu’il  cfloit  neveu  de  Dracon- 
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cc homme  ilhiftrc  Z'  admirable. ["Jeeroy  que  c’cft  de  celui  que  v s.  Ath» 
S.  A banale  fie  Evcfquc  d’Hcrmopo!c,S<:  qui  acquit  le  titre  de  <?• 
Confcll'cur  fousConilancc.]'Rufin  parle  d’unOrigcnc  homme 
admirable  en  toutes  chofcs,  &c  d'une  extrême  prudence,  qui 
reftoic  encore  des  difciples  de  S.  Antoine,  lorfquc  celui  au  nom 
de  quül  écrit  vint  à Nitric,[c’ell  adiré  vers  l’annce  3^5."  11  edi— 
fîoit  tout  le  monde  par  le  récit  quil  faifoit  des  vertus  de  cet 
homme  de  Dieufon  excellent  maiftre.  11  animoit  de  telle  lotte 
cc  qu’il  en  diloit , qu’il  fembloit  qu’on  le  vift  des  yeux  ; ce  qui 
enflammoit  extrêmement  Tes  auWcufs.'Sozomcne  en  parle 
aulli  entre  les  foiitaircs  qui  habitoient  le  defert  de  Secré  fous  ' ♦ 

le  règne  de  Valcns.f] c ne  doute  point  que  cet  Origene  n’ait  eu 
allez  d’humilité  pour  le  foumettre  à la  conduite  de  S.  Painbon 
après  avoir  eu  celle  de  S.  Antoine:  mais  neanmoins  j’ay  peine 
à croire  que  cc  foie  le  mcfmc  que  celui  dont  parle  Pallade,)  qui 
témoignant  luy  avoir  paric[en  l’an  390  ,]fans  dire  qu’il  fuit  ex- 
traordinairement âgé , ni  qu’il  cull  vu  S.  Antoine  ,[nous  porte 
à croire  qu’il  clloit  poitcricur  à l’autre.] 

'Pour  Ammonc  il  fut  dilciplcdcS.  Pambon  avec  fes  frères, 
DiofcorcdcpuisEvcfquc[d’Hermopolc,]Euicbc,&Euthymc. 

[Cc  font  les  quatre  grands  frcrcs"li  célébrés  par  la  perfccucion  v.  S Chry 
que  leur  fit  Théophile.]  • fortomc  j 

'Rufin  ScSozomcnc  joignent  aflfez  fouvent  Hcraclide  à S. 
Pambon  & aux  autres  folitaircs  les  plus  illuftres  : & ilsluy  don- 
dent  part  à la  couronne  qu’ils  remportèrent  fous  Valens  par  la 
cruauté  des  Ariens.[Ainfi  ccpeur  ellrc]cet  Hcraclide,  qui 
eftant  Preftre  de  N itric  vers  l’an  357,  envoya  à Draconcc  Eve  C- 
que  d’Hcrmopole,une  lettre  que  S.  1 hcodorc  deTabenne 
avoir  écrite  à ceu^  de  Nitric.  Du  relie  nous  ne  pouvons  rien 
dire  de  luy,  linon  qu’aflurémenc  ccn’cft  pas  le  incline  quHe- 
raclidcquc  S.  Chrylbftome  lit  Evefquc  d’Ephefe  en  l’an  401. 

Celui-ci  cil  fans  doute  bien  pollcricur  à l’autre; : Se  il  cil  mcfmc 

Îualifié  difciplc  d’Evagre,["quinc  fc  fit  pas  foluaire  avant  la  lin  v.Evagte. 
c l’an  38t.] 
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ST£  MONIQ.UE. 

VEUVE. 

MERE  DE  SAINT  AUGUSTIN. 

ttK*&*w***^i&&**w$***z**ii*i*  • 

ARTICLE  PREMIER. 

Naijfance  ér  éducation  de  la  Sainte- 

N peut  avancer  fans  témérité  qu’il  n’y  a point 
de  veuve  dans  le  monde  à qui  l’Egliic  doive 
da  vantagequ’àS'  "Monique.  Il  y en  a peu  que 
l’on  pui(fe*dircluy  avoir  donné  de  piusgrands 
Saints  qu’a  elle  Sain  t Augüftin.  Mais  celles  là 
mefrncsn’ont  don  ne  à leurs  enfans  qu’une  naïf- 
fancc  humaine , &C  qu’on  peut  prefque  appcller  involoncaifc  i 
ou  au  plus , que  le  foin  de  leur  éducation.  Mais  celle-ci  n’a  pas 
moins  contribue  à la  vertu  extraordinaire  de  ton  fils,  qu’à  la 
formation  de  fon  corps.]'  Elle  le  conceut  dans  fes  flancs  afin  de  Aug.couf 
le  faire  naiilrc  en  ccttc  vie  temporelle,  &c  dans  fon  cœur  pour 
le  faire  renaiftrc  pour  i’creraellc.'ll  fut  le  fils  de  frs  larmes  ,‘SC  l.j.«  u.pat.i.k. 
ce  Saint  aulli  iincere  que  reconnoiûànt , avoue  qu’ri  croit  de-  •b.»u.i.i.p.nj. 
voir  accribuer  à fcs  mérités  tout  ce  qu’il  avoit  de  vie, [foie  cor- 
porel!'* , foit  fpi  rituelle. 

C’eft  donc  avec  raifon  que  l’Eglifc  luy  applique  l’Evangile 
de  la  veuve  de  N aïm  : & alfurémcm  on  ne  vit  jamais  un  exem- 
ple plus  iliuflre  d’un  fils  reil’ufcicc  par  les  prières  de  fa  merc. 

Aulfi  il  fcmble  que  Dieu  ne  l’culï  mife  au  monde  que  pour 
cela.j’Ellenefouhaitadevivrcfurla  terre  que  pourvoir  fon  conft  r- 10  p, 
fils  fer  viteur  de  Jésus  Christ.  Quand  Dieu  luy  eue  accor-  aS,ia' 
dé  cetcc  grâce , ellencfavoic  plus  que  faire  en  ce  monde;  &c 
Di  ’U  l’en  retira  prefque  aulfr  oft.  Quefi  fon  hiftoirc  cft  très 
édifiante, c lie  a encore  l’avantage  de  n’cftrc  pas  moins  certaine. 

Car  c’eli  $.  Auguftin  mcfmcqui  nous  a fait  la  narration  de  ta 

vie  Si  le  tableau  de  fcs  vertus,]’ pour  louer  non  des  biens  dont  cct-t-ee-ia. 
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clic  cul^cftc  lafource,  mais  les  dons  de  J.  C.  en  clle.'Bûüandus 
nous  .1  donne  un  recueil  des  endroits  où  ce  Saint  en  parle , faic 
il  y aenviron  yoo  ans,  par  Vautier  Chanoine  Régulier  de  l’ab- 
baye d’Arouaifc'prcs  de  BapaumccnHainaut.'C’eftaulli  lur 
ce  Saint  que  François  de  Ribera  Augullin  a donne  en  cfpagnol 
une  vie  de  S"Moniquc  imprimée  à Séville  en  léai.'Pour  la  let- 
tre que  quelques  uns  citent  de  S.  Augullin  à le  Heur  fur  la  vie 
dëfamere,  on  demeure  d’accord  que  c’cll  une  fiélion  allez 
nouvelle,  & très  méchante. 

'S"Monique naquit[l’an ^ijdans  une maifon fidèle, l’une 
des  mieux  réglées  de  l'Egide , où  par  un  ordre  favorable  de 
J.C,  elle  Eue  inilruitcen  la  crainte  de  Dieu.'Quand  elle  par  loit 
de  la  manière  dont  elle  avoit  elle  elevéc , elle  le  louoit  encore 
moins  du  foin  de  fa  mère, que  de  celui  d’une  fer  vante  extrême- 
ment âgée  ,'quivivoit  dans  une  telle  crainte  de  Dieu,  qu$,fa 
vertu  auflibien  que  fa  vicillell’c  avoient  porté  le  mailtrc  Se  la 
maillrclTc  de  cette  inaifon  toute  Chrétienne  à la  rcfpeélcr , & 
à luy  donner  la  conduite  de  leurs  filles.  Elle  s’en  acqui.oit  avec 
un  extrême  foin.  Lorfqu’il  elloit  necclfairc  elle  les  reprenoit 
avec  force,  ulant  d’une  faincc  fc vérité  : mais  au  relie  elle  les 
inlbuifoit  aufli  avec  beaucoup  de  difcrction  Se  de  prudence. 

*Hors  les  heures  où  elles  mangeoient  très  fobrement  à la  ta- 
ble de  leur  pere , quelque  violcmcfoifqu’cllcs  euilent,  elle  ne 
leur  pcrmctcoit  pas  feulement  de  boire  de  l’eau, les  empefehant 
de  prendre  cette  mau  vaife  habitude, Se  leur  d liane  cette  parole 
pleine  de  fagefle  : Maintenant  vous  buvez  de  l’eau , parccquc  « 
vous  n’avez  pas  le  vin  en  vollre  puilfancc  : mais  lorlque  vous  « 
ferez  mariées, Se  que  vous  ferez  maillrcfl'es  des  caves  Se  des  ce!-  >• 
liers,vous  ne  tiendrez  conte  de  l’eau, Se  vous  confier  verez  cette  « 
cou. urne  de  boirc.Par  ces  fages  remontrances, SC  par  l’autorité 
qu’elle  prenoitfurl’cfprit  de  ces  jeunes  filles,  elle  arrclloit  les 
délits  inconfidcrcz  qui  font  ordinaires  en  cet  âge , & leur  ap- 
prenoit  à rcgler  tellement  leur  foif  félon  les  réglés  delà  tem- 
pérance, quelles  s’elloient  accoutumées  peu  à peu  à n’avoir 
pas  mefirne  le  délit  de  faire  ce  qu’elles  favoient  ne  pouvoir  fai- 
re honneltcment. 

'Neanmoins  S:C  Monique contoit  à S.  Augullin,  que  nonob- 
ftant  tous  les  foins  de  cette  fage  domellique,il  s’clloir  glilTc 
dans  fon  cœur  une  inclination  à boire  du  vin.  Car  lorfquc  fé- 
lon la  coutume  fon  pere  8 c fa  mère  luy  commandoient  comme 
à une  fille  très  fobre  d’aller  à la  cave  tirer  du  vin , ayant  rempli 
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le  vaiffcau  avec  lequel  elle  le  tiroic  du  tonneau, ellccn  gouftoit 
u n peu  du  bouc  des  lèvres  avant  que  de  le  verfer  dans  la  bou- 
teille, n’en  pouvant  prendre  davantage  à caufe  quelle  yl'cn- 
toit  de  la  répugnance.  Car  cite  rtc  letaifoit  pas  par  un  amour 
qu’elle  eufl  alors  pour  le  vin , mais  par  je  ne  (çay  quels  excès  3c 
mouvemens  gais  3c  libres  qui  s’élèvent  des  bouillons  3c  de  la 
chaleur  de  la  jeuncll’c,  3c  qui  ont  befoin  d’eftre  reprimez  dans 
ceux  dccctagc  par  l'autorité  des  perfonnes  qui  les  gouvernent. 

Or  comme  en  meprifant  les  petites  Chutes  on  tombe  infcnftble- 
ment  dans  de  plus  grandes,  il  arriva  qu’ajoutant  chaque  jour 
encore  un  peu  a ce  peu  de  vin  qu'elle  prenoit , elle  le  lailla  em- 
porter de  telle  force  à cette  mauvaile coutume,  qu’elle  en  bu- 
voic  prcfqtie  des  coupes  touccs  pleines  avec  avidité  3c  avec 
.plaifir. 

'Où  eftoic alors  cette  vieille  femme  fi  vigilante , die  S.  Au-  «4  1 

gulliu.?  Qu’eftoient  devenues  toutes  ces  défenfes  lifcvcresîlic 
quel  pouvoir  cuflent-cllcscu  de  guérir  cetcc  maladie  cachée, li 
la  grâce, qui  ell  le  remède  de  nos  maux,  ne  vcilloit  fur  nous» 

Lors  donc  que  fon  pere  3c  fa  mere, 3C  cous  ceux  qui  avoient  foin 
» de  fa  nourriture , ciloient  abfens  ■,  Vous , mon  L)icu , continue 
« £.  Augultin,  qui  elles  tou  jours  prefent*  qui  nous  avez  créez, 
m qui  nous  appcllezà  voftrcfervice,3cqui  par  fcntrcmifcmcf  ne 
>»  des  médians , faites  du  bien  aux  âmes  pour  les  fau  ver , qui  les 
» retirez  de  leui  s defauts  par  la  conduite  de  voftrc  providence, 

» 3c  par  la  lumière  efficace  de  vollreefpric  ; que  filles  vous  alors, 

» Seigneur»  De  quel  moyen  ufades  vous  pour  remédier  à cette  r 
».  i nperf.  clion  de  ma  mere  > Etdcquclle  forte  l’cn  delivraftes 
» vous  entièrement» 

».  'Vous  vous  fcrvilles,  continue  S.  Augullin,  d’un  reproche  ibi4 
» très  piquant  3c  très  outrageux  que  luv  h.  une  aucrc  perfonne , 

*»  ainfi  que  d’un  fer  falutairc  pour  retrancher  tout  d’un  coup 
.»  cette  corruption  qui  s’dloit  formée  dans  fin  ame.Une  icrvan- 
te  qui  avoir  accoutumé  de  la  lui  vrc  quand  elle  alloic  à la  cave, 
difputanc  un  jour  avec  fa  petite  maillrcffc,  ainli  qu’il  arrive 
quelquefois,  Scellant  toutes  deux  feules,  elles  uy  reprocha  ce 
defaut  avec  une  infolcncc  infupportable , cnl’appeliant  ivro- 
gneffe.  Ce  mot  fut  comme  un  aiguillon , qui  la  piqua  de  telle 
forte,  qu’elle  reconnut  auifiroll  fa  faute,  la  condanna,  3c  s’en 
corrigea.'Juüvn  le  Pelagien  eut  la  mqligni.é  d’attaquer  à caufe  op.imp.l.i.c.«S. 
de  cet  endroit , l’honneur  de.cette  faincc  femme ,’qui  ne  luv 

• r ‘ a • I l 1 1 / * k**®* 

avoic  jamais  fait  aucun  corc.Mais  un  ennemi  de  la  grâce  dévoie 
Htjh  £ çct. Tom ■ V I II.  M m m 
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dire  ennemi  de  celle  que  Dieu  par  fa  grâce  avoir  délivrée  de 

ce  défaut, 

'Elle  fut  battizée  non  à la,  mort , [comme  cela  elloit  alors 
trop  ordinaire,] mais  beaucoup  d’années  auparavant ,' fie  elle 
vécue  depuis  de  telle  forte,  que  la  pureté  dcfafoy  Si  de  fes 
‘moeurs  fie  toujours  louer  le  nom  de  Dieu. 

*++++4-+t  +++-M+++'M++ ♦ ++++++++4-M  ++++**+*+ 

A R T.I  C L E II. 

Elle  gugne  f*r  /*  douceur  fin  mari  &fc  bellemere. 

MO  N 1 qu  e fut  donc  élevée  félon  toutes  les  réglés  de 
l’honncltcte  fie  de  la  tempérance, Se  plutoll  foumilc  par 
lacraintede  Dieu  à fes  parens,  que  par  eux  a Dieu,  Ils  la  ma- 
rièrent lorfqu’clle  fut  en  âge.  Elle  obéit  comme  à fon  nuillrt 
au  mari  qui  iuy  lut  donner  travailla  de  tout  fon  pou  voir  pour 
l’acquérir  à Dieu  : Mais  la  plus  forte  exhortation  elloit  la  pu- 
reté de  fes  mœurs.  Dieu  s’en  fervoit  pour  la  rendre  belle  aux 
yeux  de  fon  mari  ,fie  l’obliger  de  l’aimer  avec  refped,  fie  de 
joindre  fon  admiration  à fon  eftime.  'Son  mari  fc  nommoit  Pa- 
trice,'bourgeois  de  Tagaltc[cn  Numidie.jSil  avoir  peu  de 
bien , il  ne  munquoir  pas  neanmoins  d’honneur  Se  de  probidf  ; 

[maisil  elloit  encore  puycn.]'Qiio;que  Monique  fuit  donc  beau- 
coup meilleure  que  luy, elle  ne  lailloit  pas.noi  s ce  qui  regardoit 
la  religion , de  luy  élire  foumife  en  toutes  choies , pareequ’en 
cela  mcfmc  c’ciloit  à Dieu  qu’elle  elloit  foumile",  puifquc 
C ellqjt  Dieu  qui  luy  counnandoic  de  luy  obcir.[Lllc  eut  de  luy 
outreS.  Augullin  ,"uti  autre  fils  notifié  Navige,  Se  une  fille.]  v.saiotAo. 

'Elle  foulilit  les  infidelitez  de  fon  tnari  avec  tant  de  douceur  Sulluis  ’’ 
fie  de  patience,  quelle  ne  luy  en  fit  jamais  dercp  oches,  atten- 
dant dclamifencorde  de  Dieu  que  la  foy  le  rcndiH  charte, 

[comme  cela  arriva  enfin.]  * 

'il  elloit  plein d artedion, mais promt  fort  violent.  Mo- 
nique elloit  accoutumée  à ne  luy  relirter  jamais,  ni  par  fes  ac- 
tions,ni  par  la  moindre  de  fes  paroles,  lorlqu’il  elloit  en  colère: 

Quand  il  elloit  revenu  à luy,  fie  qu’elle  le  jugeoit  à propos,1 'elle 
luy  rendoit  raifon  de  fa  conduite,  s’il  eftoir  arrivé  qu'il  fc  fuit 
emporté  inconlidcrémcnt  contre  elle.  Loi  fque  plulieurs  fem- 
mes dont  les  maris  eftoient  beaucoup  plusdoqx  que  le  lien, 
portoient  mcfmc  fur  leur  vifage  les  marques  des  coups  qu’elles 
en  avoient  reccus,  fie  que  dans  les  entretiens  quelles  avoienc 
quelquefois  enfcmblc,  elles  actribuoicnc  ce  mauvais  traite- 
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„ mentaux  débauches  de  leurs  maris, elle  l«ur  difoitiAttribucz- 
» le  plutolt  à voltre  langue.  Elle  leur  reprel'cntoit  comme  eu 
riant,  mais  avec  beaucoup  de  fagefle,  que  des  le  moment  qu’cl- 
lcsavoicnt  entendu  lire  leur  coiuraCtdcmariage, elles  l’avoicnt 
dùcoulidcrcr  comme  un  titre  qui  les  rendoic  lcrvantcsdc  leurs 
maris , Se  qu’ainfi  le  fouvenant  de  leur  condition , elles  ne  dé- 
voient pas  l'c  foulevcr  contre  leurs  mailhcs.  Surquoi  ces  fem- 
mes qui  favoicnc combien  l'on  mari  eftoit  violent, nepou  voient 
allez  admirer  que  l’on  n’eurt  jamais  attendu  dire,  ni  qu’on  fc 
full  jamais  apperccu  que  Pacricc  euft  frapé  fa  femme,  ou  qu’il 
y euft  durant  un  fcul  jour  le  moindre  mauvais  ménage  entre 
eux.  Et  lorfqu’ellcs  luy  demandoient  confidcmment  comment 
cela  fepouvoit  faire,  elle  leur  rendoit  raifon  de  fa  conduite, 
félon  ce  que  nous  venons  defaportcr.Cclles  qui  l’obfcrv oient, 
en  reconnoilfoicnt  l’utilité  par  expérience , Se  luy  en  faifoient 
de  fore  grands  rcincrcicmçm;&t  celles  qui  ne  l’obfer  voient  pas, 
demeuroient  toujours  daiflVe  mcünc  dcplaifir , fans  en  élire 
pour  cela  moins  alfujettics. 

'Enfin  la  grâce  que  Dieu  avoir  mife  en  elle, fut  féconde  par  fa 
patience  fie  la  conduite  dont  elle  ufa  envers  fon  mari,  fut  li  c».p.<7.t.d. 
puiirantc,qu’cllc  le  gagna  tout  à Dieu  fur  la  fin  de  fa  vie.  Il  de- 
vint chaltc  en  devenant  Chrétien  ,&  ne  luy  donna  point  fujet 
depuis  qu’il  eut  embrafle  la  foy , de  pleurer  en  luy  les  mcfmcs 
defordres  qu’elle  avoit  fourterts  de  luy  avec  tant  de  patience 
lorfqu’ÀI  eftoit  encore  infidèle.’  Il  cftoit  encore  nouveau  catc-  l.i.c.5.p.?j.>.c. 
cumenclorfquc  S.  Augultm avoit  i6ans,[vcrsl’anj7o,]’&:il 
mourut  l’année  fuivante.  £.  ’*’c"4* 

'S'c  Monique  gagna  auffi  de  telle  forte  par  fes  devoirs  joints  l.9.c.?.p.«7.i.(. 
à fa  patience  Se  à la  douceur,  l’cfprit  delà  bcllcmcrc,  que  les 
faux  raportsde  quelques  fervantcsavoicntaucommcnccmcnt 
aigri  contre  elle,  qu’elle  découvrit  d’elle  mcfmc  à fon  fils  la 
malice  de  ces  perfonnes  qui  troubloicnt  ainfi  leur  union,  le 
priant  de  les  chafticr  : Et  lorfque  Patrice  fuivant  la  volonté  de 
fa  mère,  Se  pour  maintenir  l’ordre  dans  fa  famille,  & y confcr- 
ver  la  paix,  eut  chaftié  ces  fervantes  aulli  fcvcremenc  qu’cllclc 
pouvoir  délirer  , elle  déclara  que  toutes  celles  qui  parlant  luy 
plaire, luy  diroient  quelque  mal  de  fa  bcllcfillc,  fc  devoienc 
promettre  d’elle  de  femblablcs  recompcnfcs.  Ainfi  n’y  en  ayant 
pas  une  feule  quiofaft  plus  y penfer,  elles  vécurent  toujours 
depuis  dans  une  parfaite  amitié. 
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ARTICLE  III. 


Diverfes  vertus  de  S"  Monique  : Elle  vttlle  four  le  juin  t de  S.Angu  Vin. 

DI  eu  avoir  encore  fait  une  grâce  particulière  à Stc  Mo- 
nique. Elle  cravailloit  avec  un  foin  & une  adrclle  mer- 
veilleufe  a mettre  la  paix  entre  les  perfonnes  qui  Ce  vouloient  . . 

du  mal.  Il  arrivoit  fouvent  qu’elles  venoient  chacune  de  Ion 
codé  luy  faite  leurs  plaintes.  Encore  qu’cilcs  luy  dillcnt  l’une 
contre  l'autre  des  chofes  outrageufes,  & telles  que  la  colcre 
dans  fa  premicrcchalcur  a accoutume  de  les  produire, Torfque 
l’aigreur  de  la  haine  fc  déchargé  contre  une  ennemie  en  pre- 
fcnce  d’une  amie  i cllene  raportoit  neanmoins  rien  de  l’une  à 
l’autrcque  ce  qui  pouvoit  fervir  à les  réconcilier.  C’cft  ainfi 
quelle  agifloic , parc^quc  Dieu  l’^oit  inllruite  comme  fon 
maiftre  intérieur  5c  ccleftcdans  le  rond  dü  coeur. 

'Elle  avoir  foin  tous  les  jours  d’allifter  à l’oblation  facrécqui 
fefait  à l’autel.  Elle  ne  manquoit  jamais  de  fc  trouvera  l’egiilc 
deux  fois  le  jour , le  matin  8c  le  foir , non  pour  s’entretenir  de 
vains  difeours  & de  ces  contes  que  fout  la  plufpart  des  vieilles 
gent s , mais  p our  entendre  Dieu  dans  fa  paroic  drv  inc,  8c  pour 
dire  entendue  de  luy  dans  fes  prières. 

‘Comme  la  coutume  de  porter  du  pain,  du  vin,  5c  des  viandes 
fur  les  tombeaux  des  Martyrs  duroit  encore  alor  s en  Afrique , 
clic  portoit  fon  petit  panier  plein  des  viandes  qu’elle  vouloir 
offrir  en  l’honneur  des  faines  Martyrs,  pour  en  goullcr,  & don- 
ner lerellcaux pauvres , en ufant  de  nicfmcà  l’égard  du  vin,  4 

qu’elle  trempoit  extrêmement.  Et  s’il  arrivoit  qu’elle  voulu!! 
honorer  de  cette  forte  plufieurs  Martyrs,  cllene  portoit  par- 
tout que  la  mcfmc  chofe.  Ainfi  le  vin  quelle  buvoic  11’eftoit  pas 
feulement  fort  trempé , mais  encore  fort  chaud.'  Elle  en  don- 
noir  de  mefine , 5c  feulement  aufli  pour  en  gonfler,  à ceux  qui 
l’accompagnoienr  en  cette  dévotion, parccqu’en  ces  exercices 
religieux  elle  11c  cherchoit  qu’à  farisfaire  à fa  pieté , & non  pas 
à fon  plailir  ,cvitanr  l’abus  qu’en  faifoient  beaucoup  d’auercs, 

'fie  qui  obligea  les  Saints  à abolir  cette  pratique. 

'C ette  veuve  thalle  A fobrerendoit  aulfi  toute  forte  de  fou- 
miflïon&de  d 'voirs  auxS  iints,'corr.mefervantedcsfcrviteurs 
de  J.C.  Elle  afiifloic  ]~s  pauvres  par  de  frcqu'ntes  auirofiics.  ■ 

'Elle pratiquoit j_toutcs]les  truvres  de  mifcricordc , fie  pardon* 
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noit  de  tout  fon  cœur  les  fautes  qu’on  avotc  commifes  contre 
elle , pour  obtenir  le  pardon  de  celles  qu’elle  commctcoit  con- 
tre Dieu.'Auftî  tous  les  fer  viceurs  deDieuqui  laconnoill’oicnr,  1.»  c.j.p.«7.i4| 
louoient , honoroient , &:  aimoient  beaucoup  Dieu  en  elle,  par-  l,i- 
ceque  la  faiiueté  de  la  vie  Icurfailoit  allez  connoiftrc  qu’il 
clloit  prcfcnc  dans  fon  cœur  .Car  félon  ce  que  S.  Paul  defirc  des 
plus  faintes  veuves,  elle  n’a  eu  qu’un  mari.  Elle  n’a  pas  moins 
rendu  d’alliltaucc  à fon  père  & à fa  mere, qu’elle  en  avoir  rcceu 
d’eux:  Elle  a gouverné  fa  famille  avec  une  très  grande  pieté: 

Elle  a rendu  par  fes  bonnes  œuvres  des  témoignages  d’une 
vertu  exemplaire  : Elle  a eleve  fesenfans  avec  grand  foin , les 
enfantant  de  nouveau  amant  de  fois  qu’elle  las  voyoit  s’éloi- 
gner de  Dieu. 

'Ellcn’eut  pas  pluftoft  mis  au  monde  fon  Auguftin[lcij  de  l.i.cii.p.jt.i.», 
novembre  jj^qu’agilfant  commeune  perfonnequi  avoitunc 
ferme  clpcrance  en  J.  C,  elle  le  fit  mettre  au  nombredes  cate- 
cumenes.  Le  Saint  s’eftant  trouvé  en  danger  de  mourir  lorf- 
qu’il  clloit  encore  enfant,  le  cœur  clialtc  de  fa  mere  fe  prelfoit 
dans  ce  trouble  de  l’enfanter  comme  une  féconde  fois , en  luy 
procurant  par  la  foy  la  vie  éternel  le.  Elle  fe  fentoit  plus  animée 
d’ardeur  S c d’amour  pour  le  mettre  ainfi  dans  le  Ciel , qu’elle 
ne  l’avoir  edé  pour  le  mettre  au  monde.  Elle  fe  hadoic  pour 
donner  ordre  à luy  faire  recevoir  les  facremcns  divins  & falu- 
taircs , afin  qu’il  full  purifié  de  fes  péchez  en  faifanr  profeflion 
de  croirccn  J.C.  Mais  fon  mal  diminuant , 'la  Sainte  qui  voyou  »b.c, 
ledanger  où  fon  amc  l’croit  expoféeen  encrant  dans  la  jcuncll’c, 
aima  mieux  différer  de  luy  faire  recevoir  le  batccfme,dcpeur 
qu’il  ne  profanai!  le  divin  caraclcre  qu’il  auroit  rcccu  dans  ce 
fac  rement. 

'Son  mari  ne  croyoic  point  encore  alors  en  J.C,  & il  clloit  le  ».b. 
feuldc  la  maifon  qui  n’y  crullpas:  Mais  ilnc  put  (urmonter 
dans  refont  de  fon  fils  l’autorité  fi  légitimé  que  fa  mere  y avoir 
arquife  par  foninfigne  pieté.  Car  elle  travailloit  fans  celle  afin 
que  (on  fils  eudplucoü  pour  pere  celui  <911  clloit  fon  Dieu 
fon  créateur,  que  celui  par  lequel  il  en  avoir  rcccu  la  vie.Etla 
grâce  l’.dfilloir  dans  ce  delf  in , la  rendant  plus  forte  <Sc  plus 
puifinntcqu  fou  mari. 

'Lorlqu"S.  Augultin  arrivé  à l’âge  de  i6ans  ,f  vers  l’an  370,]  l.i.c.j.p.jj.i*. 
commençoi  à entrer  dans  les  feux  de  la  jeune  lie,  & qu"  fon 
prre  s’enrejoutdb't, Monique  qui  cdoi:  plus  avancée  dans  la 
pieté  dans  le  cœur  de  laquelle  Dieuavoit  déjà  commence 
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à billir  Ton  temple , Se  à y demeurer  par  b prcfcnec  de  Ton  Es- 
prit , fur  touchée  au  contraire  d’une  crainte  vraiment  Chré- 
tienne,appréhendant  qu’il  ne  s’engageait  dans  les  defordres.... 
Cette  fidèle  fervante  de  Dieu  falloir  retentir  aux  oreilles  de 
/on  fils  les  paroles  que  Dieu  luy  mettoit  dans  la  bouche  ; & le 
prenant  en  particulier , elle  l’avertilToit  avec  un  extrême  fen- 
timcnt,denc  fc  pas  biffer  aller  à des  amoursimpudiques , Se 
furtout  de  ne  point  commettre  d’adultères.'  Mais  S.  Augullin 
fe  plaint  qu’apres  l’avoir  averti  d’cftrc  chafte,  elle  11’cut  pas 
allez  de  foin  de  donner  des  bornes  à fes  pallions  en  les  rellcr- 
rant  dans  un  légitime  mariage  : Et  il  dit  que  quoiqu’elle  fuft 
lortic  du  milicu.de  Babylone,  elle  marchoit  neanmoins  encore 
lentement  dans  le  chemin  de  la  pieté.' Elle  craignoit  qu’en  le 
mariant , on  ne  ruinall  toute  l’efperance  qu’on  avoit  conccue , 
qu’il  deviendroit  un  jour  habile  dans  les  belles  lettrcsrce  qu’el- 
le deliroit  avec  une  paffon  immodérée  aulTibicn  que  fon  mari , 
luy  pareequ’il  fondoit  fur  cela  desefperances  touccs  humai- 
nes,&:cl!eparcequ’cllccroyoitqucccsfcicnccs  non  feulement 
ne  luy  nuiroient  pas, mais  luy  ferviroient  mcfinc  pour  con- 
noillre  Dieu  Se  Ce  donner  tout  à luy. 

ARTICLE  IV. 

ElU  fleure  Suint  Augujlin  devenu  Manichéen  : Dieu  luy  promet 
Jd  converfion . 

PAtrice  citant morc[vers l’an 371, IS" Monique  conti- 
nua à entretenir  fon  fils  dans  les  études  à Carthage^oùil 
tomba  dans  l’hereiic  desManichécns[en  373  aupluitolt.  |bLorfi 
que  famcrcrcucappris,cllc  le  pleura  avec  une  douleur  plus 
fcnliblc  que  les  incrcs  ne  pleurent  leurs  enfans  quand  elles  les 
voient  porter  en  terre.  Car  elle  le  voyoit  more  devant-Dicu  t 
&clic Je  voyoit  par  l’œil  de  fa  foy  , &par  la  lumière  dei’Efprit 
que  Dieu  avoir  repan^ae  en  elle.  Elle  eut  mcfmc  tellement  en 
horreur  rhereliedetcllablc  qu’il  fui  voit, qu’elle  ne  voulut  point 
luy  permettre de  demeurer  aveccllc  }Sc  de  mangera  fa  table. 
[On  peut  juger  de  la  violence  qu’elle  fe  fit  en  ccla,]'clle  qui  ai- 
moit  fon  filsavec  une  telle  tendrcfïe , qu’elle  ne  pouvoit  ni  le 
Voir  trille , ni  vivre  fans  luy.' Vous  avez  écouté  fes  vœux  , dit  S.  « 
Augullin  ens’adrcfiantà  Dieu,  &c  vous  11’avez  point  meprifé  « 
fes  larmes:  car  elle  en  verfoit  des  torrens  en  voftrcprcfcnce,  « 
dans  tous  les  lieux  où  elle  vous  o droit  fa  prière.  •» 
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'Dieu  voulue  l’aflurcrdcflots  qu'il  l’avoit  exaucée,  par  un  «• 

Congé  qui  ne  pouvoir  venir  que  de  luy  feul.  Car  il  luy  fembla 
qu'cllanc  debout  fur  une  longue  règle  de  bois , & eftant  toute 
trille  &c  route  accablée  de  douleur, elle  vit  venir  à elle  un  jeune 
homme  étincelant  de  lumière , qui  avec  un  vifage  gay  & fou- 
riant,  luy  demanda  le  iujee  de  fon  affliétion  & de  fes  larmes 
continuelles , mais  d’une  manière  qui  tcinoignoit  allez  qu’il  ne 
le  faifoit  pas  tant  pour  s’en  informer , que  pour  la  confoler  & 
pour  l’inllruirc.Surquoi  luy  ayant  répondu  qu’elle  deploroic 
la  perte  de  famé  de  l'on  fils , il  tuy  commanda  de  ne  s’en  mettre 
plus  en  peine  ,'Sc  de  conlidcrcr  que  l'on  fils  elloit  au  mefi ne  lieu  <j. 
où  elle  elloit.  Alors  regardant  attentivement , elle  s’apperccut 
que  fon  fils  elloit  près  d’elle  fur  la  mefme  réglé. 

'Elle  raconta  ce  fongeà  fon  fils,  qui  voulut  l’interpreterà  fon  j. 
avantage, en  luy  difant  qu’il  luy  marquoit  qu’ci  le  pourroit  c lire 
un  jour  de  fon  fentiment  ,5c  non  pas  qu’il  dull  entrer  dans  le 
. fien.  Mais  elle  luy  répondu  fur  le  champ  fans  hci^cr  : Cela  ne 
- peut  élire, parccqu’il  ne  m’a  pas  dit  : Conliderez  que  vous  elles 
> où  il  elt , mais  conliderez  qu’il  cil  où  vous  elles.  Je  vous  con- 

■ feffe , mon  Dieu , die  S-  Auguftin,  ce  qui  m’arriva  pour  lors, 

■ autant  que  je  m’en  puis  fou  venir.  Se  ce  que  j’ay  dit  louvent  de- 

i puis,  que  cette  réponfc  li  foudainc  de  ma  mere,  par  laquelle  • 

» fans  le  troubler  du  faux  fens  que  j’avois  donne  à Es  pa:  oies 
« avec  tant  de  vraifcmblancc , elle  dillipacc  nuage  en  unmo- 
i ment , & vie  tout  d’un  coup  ce  qui  n’eltoi:  pas  aile  à découvrir, 

• Se  dont  jenem’cllois  pas  appcrccu  moy  mefme  avant  quelle 
. me  l’cull  dit:  Cette  rcponlc,  dis-je,  me  toucha  dellors  beau- 
coup davantage  que  n’avoiefait  le  longe  &c  la  vilion  dont  il 
. vous  plut  dcfavoiifcrfapicté,  ayant  voulu  pour  la  confoler 
. dans  fa  douleur,  luy  faire  voir  tant  de  temps  auparavant,  une 
. image  de  la  joie  dont  vous  deviez  la  combler  un  jour. 'Ce  longe  c 
laconfolacn  effet  fi  fort,  qu’elle  permit  depuis  à fon  fils  de 
manger  &c  de  demeurer  avec  elle. 

'C’clloit[furlafin  de  l’an  377,]  près  de  neuf  ans  avanr  façon*  ?•}»•'•*• 
verfion , [qui  arriva  vers  le  mois  d’aoult  de  l’an  386.]' Durant  «. 
tout  ce  temps , cette  veuve  challc  Se  pleine  de  pieté  ne  cdla 
point  de  gémir  devant  Dieu  pour  fon  fils , s’animant  de  rc.le 
forte  par  la  vive  efpcrancc  des  promeUès  quelle  a voie  reccucs, 
que  bien  loin  d’en  devenir  plus  négligente , elle  ne  donna  ja- 
mais ni  derclafcheàfcslbupirs,  ni  de  trêve  à fes  larmes,  ni  de 
fin  à fes  vœux &c  àfes  prières. 'Elle  offroic  continuellement  pour  l.s.c.7.p.4î.i.b. 
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464  ' SAINTE  MONIQUE, 
luy  en  (acrifice  le  (ang  de  fon  coeur  qrn  jour  &:  nuit  couloir  par 
fes  larmes  t'Ecftes  eaux  du  batccfmc  qu’il  receut  enlin  a Milan, 
purent  feules  arrefter  ces torrens  de  larmcsdonc  elle  arrofaic 
tous  les  jours  la  terre. 

'Dieu  ne  fc  contenta  pas  de  luy  avoir  donné  cette  première 
parole  pour  gage  de  fcs  bienfaits  : Il  luy  en  donna  une  féconde 
parun  bon  Lvcfquc  nourri  dans  le  lein  de  i’tglife  &c  dans  la 
connoiftance  des  Ecritures.  Elle  le  fupplioit  un  jour  de  pren- 
dre la  peine  de  conférer  avec  Auguftin  pour  co.nbatre  l’es  er- 
reurs, æle  détromper  de  fcs  faufl’csopinions,cnrinftruifant  de 
la  vérité; ce  qu’elle  faifoit  toujours  lorfqu’clle  rencontroit  des 
perfonnes  qui  en  eftoicnc  capables  t'Mais  et  fage  Prélat  s’en  ex- 
cufaavcc  beaucoup  de  prudence,  jugeant  qu’ Auguftin  eftoie 
encore  trop  indocile  pour  ccoutcr  la  vérité , parccquc  la  nou- 
veauté de  fon  hcrclic  l’avoit  rempli  de  prcfompiion  & de  vani- 
té,!auflibicn  que]les  vaincs  fubtilitez  par  lcfqucllcs  il  avoir 
dcjaembar^fc  plulicurs  perfonnes  ignorantes.  Laillez-le,  luy  ** 
dit  ce  faint  homme;  concernez  vous  de  bien  piicr  Dieup'mr" 
luy  ; & vous  verrez  qu’il  reconnoiftra  luy  incline  l’erreur  & " 
l’impie,  cdcccs  hérétiques  par  la  lcéture  de  leurs  propres  livres:  * 
[&  cela  arriva  effectivement.] 

'Il  luy  conta  enfuite  que  fa  mere,  qui  eftoie  aufli  tombée  dans 
l’erreur  des  Manichéens,  l’ayant  donné  touc  petit  à ceux  de 
cetce  feétc  pourl’inftruirc,il  avoir  fculenn  nt  lu,  mais  cranf- 
crir  prcfquc  tous  leurs  ouvrages , & que  fansque  perlbnncfc  * 
miftenpcincdedil’putcr  contre  luy  , ou  de  le  co  îvaincrc  par 
des  argumcns,il  avoir  découvert  de  my  mefrne  combien ccccc 
h relie  eftoie  dect-ftablc,  Sc  qu’cnfuitc  il  l’avoic  abandonner. 
Monique  ne  fc  fa  isfit  pas  neanmoins  de  cette  1 cponlé.Commc 
donc  elle  le  prefloitavec  cncoreplus  d’tnftance,  & que  fon- 
dant en  larmes,  clic  leconjuroit  de  voir  fon  Hls,  &:  d’entreeen 
difeoursavec  luy , il  luy  répondit  enfin  comme  importuné  de 
fes  prières  : Allez,  Sc  continuez  défaire  ce  que  vous  faites  :Car  « 
il  cft  iinpoflible  qu’un  fils  plcuié avec  tant  de  larmes  perilfc  ja-  « 
mais.  Elle  rcceut  cette  parole  avec  la  mefme  confiance  q ic  fi  « 
Dieula  luy  cuit  dire  de  fa  propre  bouche,  comme  elle  le  té- 
moigna fouvent  à S.  Auguftin. 

'Dieu  luy  donna  encore  d’autres  afturancesde  Iaconverfion 
de  fon  fils,  6e  c’eftoit  comme  autant  dégages , & comme  une 
promrfïc  (ignée  de  fa  main  divine,  qu’elle  confei  voit  dans  fon 
cœur,  & qu’elle  prefentoit  fans  c-ffc à Dieu  dans  fcs  piieres, 
comme  pour  le  faire  fouvenir  de  l’acquitcr.  A R T.  V. 
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ARTICLE  V. 


Elle  fuit  S.  Augufti»  a Milan  ; fe  rejouit  de  le  voir  dégageât  l'erreur 
des  Manichéens. 

' A 1 n t Auguftin  avoir  au  moins  19  ans’lorfqu’il  fc  refolut 
d’aller  à Rome  enfeigner  la  rhccoriquc,[cn  583  ou  384.  |bSa 
mère  à quiDicu  n’a  voie  poinc  encore  découvert  la  mifericordc 
qu’il  iuy  vouloir  faire  par  ce  voyage , en  fur  extrêmement  affli- 
gée , Se  le  fui  vit  à fon  départ  jufques  à la  mer,  s’opiniâtrant  à ne 
le  point  quitter , refol  uc  de  l’obligera  retourner  avec  elle,  ou 
de  le  fuivre.  i- on  fils  feignit  donc  que  fon  deflein  elloit  feule- 
ment d'accompagner  un  de  fes  amis,  jufqu’à  ce  que  le  temps 
citant  devenu  plus  favorable, il  fe  fuit  embarque  Se  cuit  fait 
voile.1  Elle  ne  pouvoir  neanmoins  fe  refoudre  à s’en  retourner 
fans  luy:Mais  enfin  il  luy  perfuada  avec  grande  peine  de  palier 
lanuicfuivantccnunlicuprochcdu  vaidcau,oùil  y avoir  une 
chapelle  de  S.  Cypricn,  Se  il  partit  fccrcttement  la  nuit  incline. 
v 'Je  trompai  ma  mère  de  la  forte, dit-il, &:  une  mère  qui  m’ai- 
» moit  avec  tant  de  partion,&  je  me  dégageai  d’elle  par  un  men- 
» longe,  durant  quelle prioit  Se  plcuroic  pour  moy-  'Et  que  vous 
» demandoit-clle , mon  Dieu,  continue  le  Saint , linon  que  vous 
« cmpefchafflez  mon  voyage  î Mais  vous  qui  vouliez  l’exaucer 
« dans  le  plus  grand  de  fes  defirs,  félon  l’ordre  Se  la  profondeur 
» de  vos  confcils , vous  luy  refufaltes  ce  quelle  vous  demandoie 
» alors, pour  luy  accorder, en  m’attirantàvoftrcfcrvicc,ccqu’clle 
» vous  demandoit  toujours. 

'Lorfqu’ellc  fut  venue  le  matin  fur  le  rivage  , n’y  trouvant 
plus  £bn  fils , elle  fut  outrée  de  douleur , Se  fe  plaignit  de  fa 
tromperie  à Dieu  mclinc  dans  la  violence  de  fes  gemiflemens 
Se  de  fes  foupirs.  Mais  Dieu  n’ccoutoit  pas  fes  plaintes,  Se  per- 
micquc  le  fils  fuit  emporté  par  le  mouvement  de  fes  partions 
au  lieu  où  fa  fagelfe  avoit  refolu  de  les  gucrir.il  voulut  que  cet- 
te extrême  affliction  que  la  mère  reflentoit , fuft  la  jufte  puni- 
tion de  cette  tcndrcrtc  trop  humaine  qu’elleavoit  pour  fon  fils. 
Car.ellc  ne  pouvoic  le  quitter, Se  elle  eftoie  attachée  à luy  com- 
me les  mères  le  font  d’ordinaire,  & bien  plusque  beaucoup  de 
meres.  Ainfi  elle  regrettoit  fon  abfencc , ne  fachant  pas  que 
Dieu  s’en  fervoic  pour  faire  ce  qu’elle  fouhaitoit  (iardemment, 
Se  pour  lacomblcrde  joic.'Ellcignoroïc  lefuccésdcce  voyage: 
Hijl.  Eccl.  ’lom.  y lll.  N n n 
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&c’cft  cc  qui  la  portoicàfc  tourmenter  Se  à s'affliger  de  la  forte: 
En  quoy  elle  tcinoignoit  qu’elle  cftoit  hcritiere  de  la  faute  &c 
de  la  punition  d’Eve , recherchant  avec  tant  de  douleurs  celui 
qu’elle  avoir  enfanté  dans  les  douleurs.  Et  neanmoins  après 
s’eftre  plainte  de  cette  tromperie  qu’Auguftin  luy  avoir  faite , 
6c  de  la  cruauté  avec  laquelle  il  la  craitoit,clle  recommanda  de 
nouveau  à J.  C.  le  foin  de  fon  ame , Se  puis  s’en  retourna  chez 
elle. 
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'S.  Anguftin  eftant  arrive  à Rome , y tomba  dans  une  grande 
maladie,  dont  il  dir  que  Dieu  le  guérit  par  les  prières  de  fa  me- 
re, quoiqu’elle  ne  lceuft  pas  l’etat  où  il  eftoit.'Quc  s’il  fuft  mort 
dans  l’hercfie  qu’il  fuivoit  alors , cc  coup  euft  blcftc  fa  mère 
d’une  plaie  fi  profonde  Se  li  fcnliblc , qu’elle  fuft  demeurée  in- 
confolable  le  refte  de  fa  vie.  Car  on  ne  fauroit  exprimer  com- 
bien l’affeélion  qu’elle  avoir  pour  fon  fils  cftoit  violente , SC 
avec  combien  plus  de  peines  &:  plus  de  douleurs  elletafchoic 
de  l’enfanter  àDieu  par  l’cfpri^qu’clle  n’en  avoir  reffenti  dans 
le  corps  pour  le  mettre  au  monac.'Auffi  Dieu  n’avoit  garde  de 
meprifer  le  cœur  contrit  &e  humilié  de  cette  veuve , Se  les  lar- 
mes par  lcfquclles  elle  luy  demandoit  non  de  l’or  &:  de  l’argent, 
ni  quelque  bien  paffager  Se  periflable , mais  la  guerifon  de 
lame  Se  le  falut  de  fon  propre  fils.  11  ne  pouvoir  pas  là  rejetter 
dans  cette  demande.  Se  luy  refufer  fon  alfiftance,luy  qui  luy 
avoir  donné  cette  pictc mcfmc&:  cette  foy  avec  laquelle  elle 
avoit  recours  à luy. 

[ Elle  ne  put  pas  demeurer  longtemps  feparéc  de  fon  fils.]  'Sa 
pierc  gencreufc  ne  trouvant  rien  de  difficile, elle  le  ftivitpar 
mer&:  par  terre,  Se  le  trouva  enfin  à Milan, 'où  il  cftoit  allé 
profclferjen  384.]  ' L’amour  extrême  quelle  avoit  pour  ce  fils, 
la  portoit  à le  fuivre  par  mer  Se  par  terre  pour  vivre  avac  luy. 
'La  confiance  qu’elle  avoit  en  Dieu,  luy  faifoit  meprifer  les 
plus  grands  périls-,  Se  dans  le  danger  où  elle  fevit  de  faire  nau- 
frage, elle  confoloit  mefme  les  matelots,  qui  confolent  d’ordi- 
naire ceux  qui  n’eftant  pas  accoutumez  à la  navigation,  font 
agirez  de  trouble  Se  de  crainte  lorfqu’ils  voient  une  tempefte, 
elle  leur  alfuroit  qu’ils  arriveroient  à bon  port , parccquc 
Dieu  le  luy  avoit  promis  dans  une  vifion  qu’elle  avoit  eue. 

'file  trouva  fon  fils  en  un  très  grand  péril , par  le  dcfcfpoir 
oùil  cftoit  de  connoiftre  la  vérité,  mais  qui  neanmoins  avoit 
abandonne  les  Manichéens, 'par  les  inftruûionsdc  S.  Ambroife 
alors  Archcvcfque  de  Milan  ,‘Se  qui  cftoit  refolu  de  demeurer 
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cacecumcnc  dans  l’Eglifc  Catholique,  juiqu’à  cc  qu’il  cuit 
trouve  quelque  chofc  de  certain.'  Lorfquc  je  luy  déclarai , die  U.c.r.jMS 
S.  Auguftin,  que  je  n’eftois  plus  Manichéen , elle  ne  s’emporta 
point  de  joie,  quoique  cette  déclaration  qui  lafurprenoii[li 
agréablement  ,Jla  mift  hors  de  peine  en  ce  qui  regardoit  ce 
[principaljpoint  dcmamifcrc,  qui  avoit  tiré  tant  de  larmes  de 
les  yeux , Se  l’avoit  obligée  fi  longtemps  à me  pleurer  comme 
mort , mais  comme  un  mort  que  vous  deviez , mon  Dieu , ref- 
fufeiter  ,&  qu’elle  portoit  continuellement  dans  le  fond  de  fa 
penfée  ainfi  que  dans  un  cercueil , afin  que  touché  de  compaf- 
lion , vous  dilfiez  au  fils  de  cette  veuve  : Jeune  homme  levez 
vous  : Je  vous  le  commande,  Se  qu’ainfi  il  refliifcitalt,  il  recou- 
vrait la  parole , Se  que  vous  le  rcndilliez  à fa  mère. 

'Son cœur  donc  ne  trertailiit  point  d’une  joie  immodérée,  b. 
iorfqu’clle  apprit  que  Dieu  avoit  déjà  fait  une  li  grande  partie 
'decc  qu’elleluy  demandoit  tous  les  jours  avec  tant  de  larmes,  c. 

Au  contraire,  comme  clfcfavoit  avec  certitude  que  Dieu  ne 
manquerait  pas  d’accomplir  la  dernicre  partie  qui  rcltoit  de 
cet  ouvrage , parccqu’il  luy  avoit  promis  de  l’achever  tout  en- 
tier, elle  répondit  à fon  fils  avec  un  cfprit  tranquille  & plein 
d’une  extrême  confiance,qu’elles’afturoircn  J.C,  qu’avant 
quelle  partift  decc  monde,  il  luy  feroit  la  grâce  de  le  voir  bon 
Catholique. 

'Mais  en  mefme  temps  elle  rcdoubloit  fes  larmes  Se  fes  prières  c. 
envers  Dieu , afin  qu’il  luy  pluft  d’avancer  fon  fccours.  Se.  de 
difliper  bientoft  toutes  fes  tenebres.  Elle  alloit  à l’eglifc  avec 
plus  de  foin  Se  de  ferveur  que  jamais.  Elle  eftoit  ravie  d’enten- 
dre S.Ambroifc,  Se  de  boire  à cette  fontaine  des  veritezevan- 
gcliqucs.'Ellc  aimoit  Se  reveroit  cc  faint  Prélat  ainfi  qu’un  c|i.a. 
Ange  de  Dieu  , parcequ’elle  favoit  que  c’cftoit  luy  qui  avoit 
réduit  Auguftin  dans  le  doute  où  il  eftoit  alors , lequel  elle  re- 
gardoit comme  une  crife.qui  après  l’avoir  mis  en  quelque  forte 
plus  en  danger , le  devoir  faire  pafl'cr  dans  une  parfaite  fanté. 

ARTICLE  VI. 

Elle  veut  mûrier  fort  fils , (jrfe  rejouit  de  le  voir  renoncer  au  mariage 
far  une  parfaite  converfion  : Son  rejpecl  pour  S.  Ambrotje ■ 

[ K O n 1 qju  E fut  obligée  d’attendre  longtemps  à Milan 
jLVX l’entière  converfion  de  fon  fils.JCcpendant  ellc  le  re-  Aug.ccofl; 
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jouifïbic  de  voir  qu’il  s'y  difpofotc  tous  les  jours  de  plus  en  plus, 
clperant  de  trouver  dans  ia  profellion  de  fa  foy , l’acçomplifl’e- 
ment  de  fcs  vœux  Se  des  promelfcs  de  Dieu- 
».  'Elle  dciiroit  auili  qu’il  fuit  marié  avant  que  d’eftre  battize, 

[craignant  peuteftre  qu’il  ne  tombait  dans  quelque  dcreglc- 
» ment  après  fon  battclme.]'C’cft  pourquoi  elle  fît  toutccqu’cl- 

Ic  put  pour  conclure  un  mariage  qu'on  luy  propofj,  & il  fut  en- 
b-  fin  arrcllé  ,'pour  dire  exécute  deux  ans  apres."  Durant  qu’on 

Je  traitoit,Monique  pour  fatisfaire  tout  enfcmble  àfon  propre 
mouvement,  &:  à la  prière  de  fon  fils,  demandoit  fans  celle  à 
Dieu  du  plus  profond  de  fon  coeur , qu’il  luy  plult  de  luy  faire 
connoiftreen  fonge  quelque  chofc  fur  ce  mariagc:Mais  cllenc 
put  jamais  l’obtenir.  Elle  voyoit  feulement  quelques  images 
vaines  3c  fantafiiqucscaulêcs  par  les  etfbrts  continuels  de  fon 
cfprit  dans  l’application  violente  quelle  avoit  à cette  penfée. 
fc.  'Elle  les  racontoit  à S.  Auguftin  avec  mépris,  Se  non  avec  la  foy 

qu’elle  avoit  accoutumé  d’ajouter  aux  chofesqueDiculuy  fai- 
foie  connoiftrc.Surquoi  elle  luy  difoit  qu’elle  difccrnoit  aile- 
ment  par  une  certaine  douceur  que  les  paroles  ne  peuvent  pas 
exprimer,  ce  que  Dieu  luy  daignoit  révéler  durant  fon  foin- 
meil , d’avec  ce  que  fon  imagination  luy  reprefentoit  dans  fc* 
fonges. 

Ir.c.t.p.  (j.i  4.  1 Nous  avons  vu  qu’elle  avoit  accoutumé  en  Afrique  de  porter 
».»  du  vin  Se  des  viandes  fur  les  tombeaux  des  Martyrs. 'S.  Am- 

broifc"avoit  défendu  cette  pratique  à Milan  à catife  des  abus  v.s.Am- 
i.4.  que  l’on  y méloit.'S,c  Monique  qui  ne  le  fa  voit  pas  encore 

ayant  donc  apporté  fon  offrande  a fon  ordinaire,  le  portier  de 
l’eglife  luy  die  qu’il  ne  pouvoir  pas  luy  permettre  delà  prefen- 
tcr,àcaufc  que  l’Evefquc  l’avoit  défendu.  Ellcreceut  cet  or- 
dre avec  tant  de  rcfpea  Je  de  foumilfion,que'fon  fils,  ou  Saint  i. 
Ambroifcmcfmc,  ne  pouvoir  voir  fans  admiration  qu’elle  fc 
fuit  fi  facilement  refolue  à condanner  plutcft  la  coutume 
qu’elle  fuivoit , qu’à  examiner  pourquoi  on  ne  luy  permettoit 
pas  de  la  fqjvrc.  Aulfi  l’intcir .pcraucc  n’avoit  nulle  part  dans  fa 
dévotion, Se  l’amour  du  vinncla  portoic  pas  à la  haine  de  la  vc- 
rité.'EUc  fe  départit  donc  très  volontiers  de  fa  pratique,  Se  au 
lieu  d’un  panier  plein  de  fruits  tcrrcflrcs,ellc  apprit  à apporter 
fur  les  tombeaux  des  Martyrs , un  cœur  plein  de  vœux  purs  Se 
religieuxs&:  fc  refervanr  de  faire  ailleurs  fcsaumofncs  aux  pau- 
vres fclon  fon  pouvoir, elle  fc contcncoit de  participer  dans 

s.  On  lie  nùxArtt  & mirai,  tur. 
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l’cglifc  auCorps  précieux  dcJ.C,dans  la  célébration  des  divins 
Myftcres.'S.  Auguftin  croit  neanmoins  quelle  euft  eu  beau-  a. 
coup  de  peines  à quitter  cette  coutume , ii  elle  luy  euft  cité  dé- 
fendue par  un  autre  qu’elle  m’cult  pas  autant  honore  &:  aimé 
qu’elle  faiiôit  S.  Ambroifc. 

'Ce  Saint  de  fa  part  l’aimoit  fi  fort  à caufc  de  fa  pieté  excm-  b. 
plaire , qui  la  rendoit  très  fervente  dans  l’exercice  des  bonnes 
oeuvres,  &:  tresaindueàl’eglife,quelorfqu’il  voyoit  S.  Auguf- 
tin,  il  ne  pouvoir  s’empefeher  de  la  louer , &c  de  le  rejouir  fou- 
vent  avec  luy  dcce  qu’il  avoir  une  telle  mcrc.1  Ce  fut  pour  elle  cp.st  p.n».i49| 
que  S.  Auguftin,  qui  ne  fc  mettoit  pas  encore  beaucoup  en  pci-  “S.c.i 
ne  de  ces  fortes  de  chofcs,  confulca  S.  Ambroifc  fur  le  jeune  du 
famedi.  Elle  avoir  accoutume  de  jeûner  ce  jour  là,  parccquc 
c’cftoit  la  pratique  de  l’Eglife  deT agafte,aullibien  que  de  celle 
de  Rome.  Mais  eftant  à Milan,  comme  on  n’y  jeûnoit  pas  le 
famedi,  clic  eftoit  inquiétée &:  en  peine  dcce  qu’ci  e dévoie 
faire.  S.  Ambroifc  répondit  fur  cela,  qu’il  ne  pouvoir  dire  autre 
chofe  que  ce  qu’il  pratiquoit  luy  melmc.S.  Auguftnicrut  qu’il 
vouloir  dire  qu’il  ne  faiioit  pas  jeûner  le  famedi  non  plus  que 
~ luy.  Mais  il  ajouta  auffitoft  : Quand  je  fuis  ici,  je  ne  jeune  point 
» le  famedi,  &:  je  le  jeûne  quand  je  fuis  à Rome:  Faites  lamefmc 
« chofe , & li  vous  ne  voulez  point  qu’on  vous  falf:  d e peine , ni 
« en  faire  aux  autres,  fui vez  toujours  la  coutume  des  Eglifes  ou 
« vous  vous  rencontrerez.  S.  Auguftin  ayant  raporté  cette  rc- 
ponfc  à fa  mere , elle  en  fut  fatisfaitc , ne  fît  point  difficulté 
d’y  obéir. 

[Ce  fut  durant  qu’elle  eftoit  à Milan , & avant  la  convcrfion 
v.s.Am-  de  Saint  Auguftin,  qu’arriva"ia  perfecution  que  {‘Impératrice 
broiie-  Juftinc  fit  à S.  Ambroifc  durant  les  années  38  j Si  386.]'  Le  peu-  «•"f.1  ».e.7  f.  3 
pic  Catholique  palîa  durant  ce  temps  là  des  nuits  entières  dans 
l’eglife,  refolu  de  mourir  avec  fon  Evefque.  S'c  Monique  eftoit 
des  premières  à veiller  1 Sc  prenant  beaucoup  de  part  à ccao 
affaire  de  Dieu  ,clle  ne  vivoit  que  d’oraifons. 

[Les  vœux  & les  foupirs  de  cette  fuintc  veuve  furent  enfin 
V. Saint  Au  cx-aucez"vers  le  mois  d’aouft  de  l’an  38  6i]‘& cette  voix  du  ciel  l.s.c.u  p.sj.». 
çufttu  3 jj.  rompit  rniraculcufcmcnt  tous  les  liens  qui  attachoieut  fon  fils 
au  monde  &. à luy  meftne.  S. Auguftin  la  vint  aullitoft  trouver, 
pour  luy  faire  part  de  ce  qui  eftoie  arrivé.  Elle  en  fut  ravie  de 
joie,furtoui  lorfqu’cllcenappritlcscirconfhnces:  & elle  ne 
pouvoir  fe  lafler  de  louer  les  mifcricordes  duSeigneur.Carcllc 
voyoit  qu’il  luy  avoit  beaucoup  plus  accordé  pour  fon  fils, 
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qu'elle  n’avoit  accoutume  de  demander  par  fes  ge  nilfem  :ns 
&:  par  fes  larmes , puifqu’ilcftoit  converti  de  telle  f i te , qu’il 
ne  penfoit  plus  aie  marier  ,3crcnonçoit  à toutes  les  cfpcrances 
du  liccle,  pour  demeurer  ferme  danscccte  réglé  de  lafoy  où 
Dieu  avoir  montré  tant  d’années  auparavant  a la  Sainte  qu’il 
4.  feroit  un  jour  avec  cllc.'Ainli  fcsplcurs  furent  changées  en  une 

joie  beaucoup  plus  grande  quelle  n’avoir  ofc  délirer , te  d’une 
manière  beaucoup  pluschalle,  te  plus  agréable  pour  elle  ,quc 
fi  elle  euft  vu  naillrc  les  enfans  qu’elle  fouhaitoit  à lbn  fils  dans 
un  légitime  mariage. 


ARTICLE  VII. 


S.  Auguslinfast  entrer  fa  mere  dans  fes  entretiens  de  philofophie  : 
Elle  j fait  pnroijlre  fon  grand  fens  <jr  J*  fêté- 


Aug-conf.I.p.c. 

l.p.6  4.  i.b. 
C,4.p.^I-d- 


b.vitp.uj.i.c. 
« t.b.c. 

p. 114,1. a. b. 


*L 


'f~\  U a N d les  vacations  qu’on  donne  durant  les  vendanges 
V f furent  arrivées,  bientoft  après  la  converfion  de  Saine 
Auguftin, 'ce  Saint  fc  retira  en  une  maifon  de  campagne  avec 
tous  les  Cens  fa  mère  fe  joignit  à eux  en  cette  retraite,  ayant 

dans -un  corps  de  femme  une  foy  malle  te  gencrcufc  ,unc  paix 
te  une  tranquillité  d’elprit  digne  de  fon  âge , une  atfcélion  de 
nicre,  te  une  pieté  vraiment  Chrétienne. [Elle  prcnoit  part 
dans  les  entretiens  les  plus  liiblimcs  que  S.  Auguftin  y avoir 
avec  fes  amis.J'Dans  celui  qui  fc  lit  le  13  de  nouvembre  ,*ellc 
foutint"que  l’ame  fc  noûrrillbit  de  la  fcicncc,de  la  méditation,  & c. 
te  de  la  connoilTancc  des  chofcs,'ôc  que  pour  élire  hcurcux''il  & c. 
falloir  vouloir  le  bien  te  le  poll'cdcr  En  quoy  S.  Auguftin  dit  * 
qu’elle  avoir  reconnu  le  plus  haut  point  de  la  philofophic,  te 
qu’il  ne  luy  manquoitque  les  termes  pour  avoir  égalé  Cicéron. 

11  lut  enfuitc  un  fort  beau  partage  de  l’Hortenie  de  cet  ora- 
teur , dont  elle  releva  li  bien  l'excellence,  que  tous  les  alhllans 
oubliant  fon  fexc , croyoienr  avoir  avec  eux  quelque  grand 
homme.  Pour  moy  T dit  S.  Auguftin,  je  conliderois  avec  toute 
l’attention  dont  j’eftois capable, la  fourccdivincd’où  couloient 
défi  belles  chofes. 

1 Elle  ajouta  dans  la  fuite , que  quand  un  homme  poflederoic 
toutes  les  félicitez  du  monde  avec  arturancc  de  ne  les  point 
perdre,  il  ne  pourroir  pas"y  trouver  un  entier  repos,  te  feroit 
parconfequenc inifrrai>lc,parccqu’il  feroit  dans  l’indigence, 
'perfonne  n’eftant  heureux  par  la pollellion  des  biens  de  la  ter- 
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mtJimii  m.  re,  mais"par  le  reglement  Se  la  tranquillité  de  Ton  cfprit.  Sur- 
quoi  S.  Auguftin  répondit  quelle  ne  pouvoit  rien  dire  de  plus 
à propos,  ni  qui  fuit  plus  digne  d’cIlc.'Comme  on  luy  eut  dit  ce 
que  c'cltoit  que  les  Académiciens, [qui  doutoient  de  tourjellc 
répondit  quec’cftoicnt  de  vrais  cpilcptiques.'EIIc  parla  encore  i.dju<.i.b. 
dans  la  conférence  du  lendemain. 

'Dansccllc  du  troiliemc  jour,s’agilTant  de  fa  voir  fi  tous  ceux  p.u7.i.b.c. 
qui  font  mifcrablcs  parccqu’ils  n’ont  pas  le  fouverain  bicn,fonc 
*•  auili  dans  l’indigence  : Je  ne  voy  pas  bien , dit  Stv  Monique , 

*»  comment  on  peut  fcparer  l’indigence  de  la  mifcre,ou  lamiferc 
« de  l’indigence.  Car  dirons  nous  qu’une  perfonnedt  dans  l’in- 
“ digencc  lorfqu’il  n’a  point  d’or  ni  d’argent,  Se  qu’il  n’y  cft  point 
» lorfq  fil  n’a  pas  la  fageife  ? Tout  le  monde  s’écria  6c  admira 
cette  parole  j Se  S.  Auguftin  fut  fort  aile  que  ce  fufl  fa  mère 
qni  cuit  trouvé  cette  folucion.qu’ilrefervoit  pour  la  fin  com- 
me une  des  plus  belles  chofcs  qu’il  cuit  apprilés  dans  les  livres 
» des  philofoplics  : Et  prenant  la  parole  : Vous  voyez,  dit-il, 

» quelle  différence  il  y a entre  avoir  étudie  beaucoup  de  diifc- 
" rentes  chofcs , avoir  l’cfprit  toujours  attentif  à Dieu.  Car 
" n’elt-cc  pas  delà  que  viennent  ces  paroles  que  nous  admirons» 

'Sur  la  fin  de  la  conférence  ,S.  Âuguftm  ayant  parlé  de  la  p.us.i.c. 
Trinité,  Monique  y reconnut  les  paroles[dc  fa  ïbyjqui  luy 
cltoicnt  toujours  prefentes,  Se  comme  pour  la  réveiller , elle 
recita  avec  un  grand  zcle  ce  verfet  d’une  hymne  dcS.Ambroi- 
fc  : Trinité  faintc,  écoutez  nous  favorablement  ; à quoyclle 
ajoutarPerfonne  ne  peut  douter  que  la  vie  bienheureufe  ne  foie 
cette  vie  parfaiteàlaqucllcnousdevonstendrc,&;où  nous  ne 
pouvons  arriver  que  par  la  foy , par  une  vive  efpcrancc , & une 
ardente  charité. 

'S.  Augultin  avoir  toujours  reconnu  dansfamere  beaucoup  ord  l.i.c.i  p. 
de  génie , Se  un  efprit  fort  enflammé  pour  les  chofes  de  Dieu  : 
mais  dans  certc  conférence  il  remarqua  en  elle  une  ameli  éle- 
vée,qu’il  jugea  que  perfonne  n’clloit  plus  capable  qu’elle  de  la 
véritable  philofopbici&  comme  elle  avoir  allez  de  loilir,  il 
voulut  toujours  depuis  qu’elle  fuft  prefenre  aux  entretiens 
qu’il  avoit  fur  cela  avec  fesamis.'Elleenavoitquelquefoisdc  la  l.i.c.u.p.101.1. 
» peine:*SurquoiS.Auguftinluy  ditenuncndroirrSoyezpcrfua-  j ib 
« déc , ma  mère,  qu’il  y aurabcaucoup  de  perfonnes  qui  feront 
*•  plus  fatisfaitesde  vous  entendre  raifonner  avec  nroy  fur  ces 
" matières,  que  de  tout  ce  qu’ils  pourront  trouver  de  plus  im- 
•>  portant  Se  de  plus  agréable  dans  ces  livrcs-ci.Des  femmes  par- 
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mi  les  anciens  onc  eu  la  philofophie , Se  la  voltrc  me  plaill  tout  « 
à fait.  Je  ne  vous  introduiras  pas  dans  la  narration  que  je  fais,, 
de  nos  entretiens,  fi  vous  n'aimiez  pas  la  fagciïe.  Si  vous  ne  „ 
l'aimiez  que  d'une  manière  commune , je  (crois  obligé  de  vous  „ 
y donner  place  : à plus  force  raifon  je  ne  puis  pas  me  dilpcnfer ,, 
de  vous  rendre  cette  jullice,  fi  vous  l'aimez  autant  que  jel’ai-,, 
me.  Mais  puilquc  vous  l’aimez  plus  que  moy,  quoique  je  fâche  „ 
combien  vous  m’aimez,&:  puifquc  vous  y avez  fait  de  (i  grands  « 
progrès,  que  vous  n’eftes  ébranlée  ni  par  quelque  fafeheux  ac-  .. 
cidcntqueccpuiflc  dire,  ni  par  la  vue  de  la  mort  melinc,ce  « 
que  tous  avouent  dire  le  fouverain  poinc  delà  philofophie,» 
pourquoi  ne  me  ferois-je  pas  un  extrême  plaifir  de  me  rendre., 
vollrc  difciplc  ? La  pieté  luy  fit  répondre  à tout  ce  difeours  de» 
S.  Auguflin  avec  la  bonté  d’une  mère , qu’il  n’avoic  jamais  fi 
bien  menti. 

'Elle  fut  prefente  au  fécond  difeours  qu’il  fit  fur  l’ordre , où 
elle  ne  dit  que  cette  parole  : Je  ne  croy  pas  qu’on  puiflé  dire  » 
querien  fc  fade  fansl’ordrc  de  Dieu  :Car  le  mal  mefmc  qui  ar- .. 
rive, n’arrive  à la  vérité  en  cucune  manière  par  l’ordre  deDicUj ,. 
cependant  fa  jullice  ne  permet  pas  qu’il  demeure  hors  de  l’or-  « 
dre:  elle  le  force  d’y  rentrer,  & le  réduit  à celui  qui  luy  con-.. 
vient:[par  où  elle  vouloit  dire  cefemblece  qu’on  trouve  fi  fou- ,, 
vent  dansS.  Augu(lin,quc  Dieu n’dl pas  l’auteur  du  péché, 
mais  l’ordinateur- 

Maisnous  ne  pouvons  pas  omettre  ce  que  S.  Auguftin  luy 
dit  en  parlant  de  la  géométrie, de  la  mufiquc,&:  des  autres  arts 
liberaux.] 'Pluficurs  perfonnes,  dit-il,  trouvent  ces  fcicnces» 
fort  difficiles  à apprendre.  Mais  pour  vous  dont  la  pénétra-  >« 
tion  me  devient  tous  les  jours  nouvelle,  &:  donc  je  voy  que  l’ef- 
prie  ou  par  l’agc  ou  par  un  admirable  reglement,  cil  éloigné  « 
de  toutes  bagatelles , détaché  des  Cens  du  corps,  Se  fort  appli-  « 
qué  à réfléchir  en  luy  mcfinc,  vous  les  trouverez  aufli  adees 
que  des  efprits  lents  Se  déréglez  lestrouvent  difficiles.  Si  je  di-  «• 
fois  que  vous  pouvez  aifémcnc  acquérir  la  facilité  de  parler" 
fans  aucun  defaut,  foie  dans  la  prononciation,  foie  dans  les  ter-" 
mes, je  ne  dirois  pas  vray.Mais  meprifant  ces  chofes  ou  comme  " 
puériles, ou  comme  ne  vous  regardant  pas, vous  connoilfez" 
tellement  la  force  admirable  Se  la  natureac  la  grammairc,quc  " 
vous  femblez  en  avoir  pris  l’cfprit  pour  vous , pour  en  laifler  le  " 
corps  à ceux  qui  font  profeflîon  d’cloqucnce.  Et  je  puis  dire  la  " 
mcfinc  chofc  des  autres  fcicnccs  de  cette  nature.  f* 

"Voici 
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'Voici  comme  il  luy  parle  encore  dans  la  conclufîon  de  ce 
» traité  : C’eft  particulièrement  à vous , ma  mère , que  nous  rc- 
••  commandons  de  nous  obtenir  l’clFct  de  nos  vœux , vous  aux 
» prières  de  qui  je  croy  fermement  eftre  redevable  de  la  difpofi- 
» cion  où  Dieu  m’a  mis  de  ne  plus  rien  préférer  ducout  à la  rc- 
■<  cherche  de  la  vérité , de  ne  penfer , de  ne  délirer , de  n’aimer 
» autre  chofc  : Et  je  ne  faurois  ne  pas  cfpcrer  d’obtenir  par  vos 
» prières  la  polTeflion  d’un  fi  grand  bien , puifqu’clles  m’ont  déjà 
« mérité  la  grâce  de  les  délirer. 

'11  y avoir  alors  avec  S.  Auguftin  un  jeune  homme  nomme  c.i.p.i».U>. 
Licenc , qui  citant  allé  dans  un  lieu  à l’écart  pour  facisfairc  aux 
bclbinsdc  lanaturc.y  chantoit  tout  haut  ce  verfet  du  pfeaume; 

•»  Dieu  toutpuiHant,convertill'cz  nous  ; montrez  nous  voftre 
" vilagc , &c  nous  ferons  fauvez  -,  & il  le  repetoit  toujours.  Cette 
religieufe  femme  ne  le  put  fouffrir  ,6c  elle  l’en  reprit,  luy  re- 
prclentant  qu’il  cftoit  indigne  de  chanter  des  chofcs  fi  faintes 
dans  un  pareil  lieu. 


» - ARTICLE  VIII. 

S"  Monique  ne  joupire  plus  qu  Après  Dieu,  [uns  fe  mettre  en  peint  de 
Jon  corps;  Sa  dernière  maladie- 


[ E fut , comme  nous  croyons, le  a y d’avril  387,  c’eft  à dire 

V^/  à la  fellc  de  Pafquc,  que  S.Auguftin  receuc  enfin  le  bac- 
tcfmc  avec  quelques  uns  de  fes amis, (‘avec  lcfqucls  ilcontinua  . 

encore  quelque  temps  de  vivre  en  locieté.  Monique  prenoie 
autant  de  foin  d’eux , que  s’ils  culTent  tous  efté  fes  cnfans,&: 
cllc'avoit  autant  de  foumilfion  pour  eux  tous , que  fi  chacun 
d’eux  eultclté  fon  père. 

'Ilss’enrctournoiencroujenfemblcen  Afrique, 6c  cftoient  ts.p.««.i.aa 
déjà  arrivez  à Oftiç,'où  ils  fe  preparoient  à s’embarquer,*  lorf-  cio.p.s?  14. 
que  S‘‘  Monique  mourut.*1  Quelques  jours  auparavant , cftanc  * * 
déjà  à Oftie,  elle  avoir  eu  avec  fon  fils  un  entretien  fort  élevé  C °P 
fur  la  félicité  éternel le,avec  une  efpeccderaviircmcnt  eu  Dieu. 
'Enfuircdcccttcconfercnce,commc  tout  ce  qu’il  y a de  char-  H11*- 
mant  6c  d’agrcablc  dans  le  monde , ne  leur  fcmbloic  à l’un  6c 
à l’autre  digne  que  de  mépris,  S'c  Monique  dit  à S.  Auguftint  * 

» Mon  fils,  je  vous  avoue  que  pour  ce  qui  eft  de  moy,  il  11’y  a p 1 us 
“ rien  en  cette  vie  qui  foit  capable  de  me  plaire,  & je  ne  fçay  plus 
• ce  que  j’y  fais,  ni  pourquoi  j’y  demeure  davantage.Car  la  feule 
Hijt.  Etcl.TmcFU  1.  Ooo 
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chofequi  me  failoit  délirer  de  vivre  encore, ciloit  de  vous  voir  * 
Chrétien  &:  Catholique  avant  ma  mort.  Dieu  a plus  fait,  puif-  « 
quil  ne  m’a  pas  feulement  accordé  une  telle  grâce,  nuisauili  * 
celle  de  vous  voir  devenu  entièrement  fon  l'ervitcur,par  le  me-  « 
pris  que  vous  faites  pour  l'amour  de  luy , de  tous  les  biens  Se  de  < 
tous  les  avantages  de  ce  mondc:Qucfais-jedonc  icidavantagc»  * 
'Un  autre  jour  lorfqu’cllcelloit  aulli  a Ülhc,  dans  undifeours 
quelle  eut  avec  quelques  amis  de  S.  Auguflin  ,(car  pour  luy  il 
ne  s’y  trouva  pas, )ellc  leur  parla  avec  lamcfme  ouverture  de 
cœui  qu'une  incrc  parle  à fes  cnfans,du  mépris  de  cette  vic& 
du  bonheur  de  la  mort.  Surquoi  citant  étonnez  de  voir  dans 
une  femme  une  fi  grande  vertu  luy  ayant  demandé  fi  elle 
n’apprchendoit  point  d’dlrc  enterrée  en  un  lieu  fi  éloigné  de 
fon  pays  : On  n’ell  jamais  loin  de  Dieu,  répondit-elle,  en  quel-  « 
que  lieu  du  monde  que  l’on  puillé  élire  : Et  je  n’ay  pas  fujet  » 
d’appréhender  que  Dieu  foit  en  peine  de  trouver  mon  corps  « 
pour  le  rell'ufciter  avec  tous  les  autres.  « 

'Cettcindifterencc  qu’elle  avoir  pour  fa  fcpulturc,  ciloit  un 
effet  de  ces  feincnces  de  grâce  que  Dieu  répand  invifiblemcnt 
dans  le  coeur  de  ceux  qui  luy  font  fidèles,  & qui  y produifent 
enfuite  d’admirables  fruits.  Car  cecte  Sainte  avoir  eu  une  paf- 
fion  fort  grande  pour  fafcpulture,  quelle  avoir  choific  Se  pré- 
parée auprès  de  celle  de  fon  mari.  Car  ayant  vécu  cnfcmble 
dans  une  extrême  union,  elle  dcüroit , (comme Tcfprit  humain 
cil  peu  capable  des  choies  divines,) 'd’ajouter  à ce  bonheur, 
que  ic^hommcs  puflent  dire  un  jour,qu’aprcs  avoir  traverfé  la 
mer , fie  dire  revenue  d’un  fi  grand  voyage,  elle  avoir  encore 
eu  ce  biend’cftre  réunie  aprcslamort  avec  fon  mari  dans  un 
ieul  tombeau , Se  que  le  corps  ou  plutoll  latcrrc  de  l’un  Se  de 
l’autre full  couverte  d’une mefmctcrrc.'Mais  Dieu  avoir  de- 
puis guéri  certp  foiblelfe  en  elle,  Se  rempli  ce  vide  de  fon  coeur 
par  la  plénitude  de  fia  grâce.  m 

‘Elle  l’avoit  allez  témoigné  à S.  Auguflin, lorfqu’ellc  luy 
avoir  dit  dans  l’entretien  dont  nous  avons  parlé  : Que  fais-je 
ici  davantage 'Mais  comme  il  ne  connoilloit  pas  ladifpofition, 
il  n’y  prit  pas  garde:  Il  en  eue  en  mcfmc  temps  de  la  joic&  de 
l'admiration , lorfqu  elle  la  luy  découvrit  plus  ouvertement. 
Mais  ce  ne  fut  qu’à  l'extrémité  de  fa  vie.  'Car  environ  cinq 
jours  après  ^entretien  quelle  avoir  eu  avec  luy,  elle  tomba 
malade  d’une  fièvre,  durant  laquelle  il  luy  prit  une  foiblciTc 
qui  luy  fie  perdre  pour  un  peu  de  temps  toute  connoiflancc, 
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» Nousy  courufmcs , die  S.  Auguftin  ; mais  elle  revint  auflicolt  ; 

» &r  nous  voyant  mon  frère  &moy  debout  auprès  d’elle,  die 
~ nous  demanda  comme  une  perfonne  cjui  venoit  de  loin  : Où 
» cilois-jc!  Et  puis  nous  voyant  dans  l’étonnement  & dans  la 
» trillclle,  elle  ajouta  : Vous  enterrerez  ici  voftrc  mère  : Surquoi 
» je  ne  répondis  rien,&  retins  mes  larmes.  Mais  mon  frère  ayant 
dit  quelqucchofe  qui  témoignoit  qu’il  eu  11  fouhaicé  pour  fa 
conlolation  particulière , qu’elle  fuit  plutoll  morte  chez  elle, 
que  non  pas  dans  un  pays  etranger , elle  le  regarda  d’un  œil 
fevere,  comme  le  reprenant  de  ce  qu'il  elloit  dans  ces  penfées  : 

« Ec  puis  s’adrcll'ant  àmoy,clle  me  dit  .-Voyez  ce  qu’il  vient 
••  de  me  dire  : Et  nous  parlant  enfuirc  à tous  deux , elle  ajouta  : 

» Entem-z  ce  corps  où  vous  voudrez  lans  vous  en  metrre en  au- 
» cunÇeine:  La  feule  chofc  que  je  vous  demande,  cfl  de  vous 
»•  fouvenir  de  moy  à l’autel  du  Seigneur,  en  quelque  lieu  que 
» vonsfoyez. 

'Ainlielle  ne  penfa  point  à faire  enfevelir  fon  corps  fomp-  c.ij.p.«ÿ.i.c. 
tueufement,  ni  à le  faire  embaumer  avec  grand  foin:  Elle  ne 
defira  point  non  plus  d’avoir  un  tombeau  particulier , ic  ne  fc  * 
fôUcia  pas  mefine  d’cllrc  enterrée  en  fon  pays.  Elle  ne  deman- 
da rien  de  toutes  ces  chofes , m ^feulement  qu’on  fe  fouvinft 
d’elle  à l’autel,  où  elle  avoit  alfilteavec  une  dévotion  fi  particu- 
lière durant  tous  les  jours  de  fa  vie, 'ayant  attaché  fon  ame  avec  A.  • 

le  lien  d’une  foy  lincercau  facrement  de  noltrc  rédemption. 

'Après  avoir  ainfi fait  entendre  fa  penfée  félon  qu’elle  en  dtoic  c.i:.p.«s.i.l>. 
capable  en  cet  état , elle  fc  tut  ; Se  fon  mal  fc  redoublant , elle 
fouffroit  beaucoup  de  douleur. 

mmmmmmmmmmmmum 


ARTICLE  IX. 

Elle  meurt  À Ojlie  ,&  y eft  enterrée. 

ENfin  cette  ame  fi  rcligieufe  & fi  fainte  fut  fcparée  de  fon  Aug.c0nn.9  c 
corps  le  neuvième  jour  de  fa  maladie, en  la  année  de  l*-P-'  *-c-J- 1 

fon  age^peu  avant  le  13  novembre  387.]’L’hg!ifccn  fait  nean-  Boiu  raay.p. 
moins  la  fcllc  le  4 de  nuy,[dcquoy  nous  ne  voyons  pas  la  rai-  473  b’ 
fon.jCar  on  ne  cite  pour  cela  que  quelques  nouveaux  marty- 
rologes. 

'Lorfqu’elle fut  morte,  S.  Auguflin  luy  ferma  les  yeux  s&  Aug.confi.y.c 
quoique  fa  douleur  le  pci  çiftjufque  dans  le  fond  du  cœur, il 
rctint  neanmoins  fes  larmes , SC  celles  de  fon  fi. s .\^»  odac-  Car 
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il  necroyoir  pas  qu’il  fuft  julte  d'accompagner  les  funérailles 
dcsfa  mère,  de  larmes , de  plaintes , Se  de  foupirs , pareeque  fa 
mort  n’avoit  rien  de  malheureux , Se  qu’elle  elioit  encore  vi- 
vante dans  la  principale  partie  d’elle  mcfme.  C’ell  de  quoy  il 
elioit  allure  Se  par  la  pureté  defes  mœurs,  Se  par  la  ûneerite 
de  fa  foy,  & par  des  raifons  confiantes  Se  indubitables. 'L’un 
de  la  compagnie  prenant  un  pfeautier,  commença  à chanter  ce 
pfeaume  :fe  chtnHrai , Seigneur . vos  nnjericorits  (jrvos  jugement y 
A quoy  tous  les  autres  répondirent. 

'La  mort  delà  Sainte  ayant  cllé  fccue  dans  la  ville,  plufieurs 
Chrétiens  Se  quantité  de  femmes  de  pieté  vinrent  au  logis  ; Se 
ceux  qui  avoient  accoutumé  de  s’occuper  aux  enterremens 
des  morts  prirent  foin  des  funérailles. 'Le  corps  fut  portéà  l’e- 

f;life,  Se  cllant  mis  auprès  de  la  folle  félon  la  courumcjfe  ce 
icu , on  offrit  pour  elle  le  Sacrifice  de  noftre  redemptior#1 
'S.  Auguthn  retint  fes  larmes  durant  tout  ce  temps  :*  Mais 
quand  il  fut  fcul,  Se  qu’il  vint  à le  reprefenter  la  conduite  de  la 
mère , !i  rcligicuie  envers  Dieu,  li  douce  Se  fi  6omplailântc  en, 
vers  luy , il  fc  refolut  de  pleurer  en  la  prcfcnce  de  Dieu  à 
caufe  d’elle  Se  pour  elle,' ne  croyant  pas  qu’on  puft  trouver 
mauvais  qu’il  pleurait  un  fUart  d’heure  fa  mère,  que  fes 
yeux  conlideroient  comme  morte , elle  qui  l’avoit  pleuré  tant 
d’années  pour  le  faire  vivre  auxyeux  de  Dicu.'Il  prie  encore 
pour  elle  dans  fes  Confeffions , n’ofant  ne  pas  craindre  en- 
core pour  une  ame  fi  fainte  les  périls  où  font  expofez  tous  ceux 
qui  meurent  dans  cet  état  mifcrablc  des  enfans  d’Adam, 
'quoiqu’il  crult  que  Dieu  luy  avoir  déjà  accordé  la  faveur 
qu’il  luy  demandoic  ;'&il  le  prie  d infpirer  à ceux  qui  liront 
fes  Confeflions , de  fe  fouvenir  à l’autel , de  Monique  Se  de  Pa- 
trice. 

[ 11  n’oublia  jamais  une  fi  chère  mere  :]'&  l’on  voit  encore  fa 
tendreffe  pour  elle  dans  un  ouvrage  qu’il  adreila  à S.  Paulin 
[vers  l’an  4ii.]Il  y dit  que  fi  les  âmes  des  morts  elloient  en 
état  de  prcndre[communémcnc]part  à ce  qui  fe  fait  fur  la  ter- 
re ,&  que  fic’cltoicnt  eux  mcfmesqui  nous  par!allcn#orfque 
nous  le  voyons  en  fongc,i!  n’y  auroit  point  de  nuit  que  fa  bonne 
mère  ne  le  vifirafl.  Car  à Dieu  ne  plaife , dir-il , qu’en  entrant  « 
dans  une  vie  plus  heureufe , elle  foit  devenue"  plus  dure,  Sc«cm4tlii. 
qu’elle  m’cult  tellement  oublié  qu’elle  négligeait  de  me  venir  .< 
coufolcr  lorfquc  mon  cœur  cil  preffé  de  -uelquc  affliéiion,ciIc  .« 
qui  m’a  ainm  plus  qu’on  ne  peut  dire.  Allait,  lient  il  faut  dire- 
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» cc  que  nous  apprend  le  pfeaume  : Mon  père  &:  ma  mère  m’ont 
m abandonné  : mais  le  Seigneur  m’a  pris  cnfaprotcûion. 

'Baronius  die  qu’en  l’an  1430,  l'ous  le  Pape  Martin  V,  on  Bar  »,apr.kj 
transfera  lccojjpsde  S"  Monique  d’Oftie  à Rome , où  il  fut 
mis  dans  l’cglilc  de  S.  Augultin  ,*ou  piutoft  dans  celle  des  Au-  « B«u.p.4»i.e, 
guftüis  appclléc  de  S.Tryphon,  & cinquancc  ans  après  dans 
une  nouvelle  qu’on  leur  lit  baltir  fous  le  nom  de  S.  Auguftin, 

Cectc tranllation  de  l’an  1430,  fut  accompagnée,  dit-on,  de 
divers  miracles , qu’on  fonde  fur  un  fermon  attribué  au  Pape 
mcfme  Martin  V,  & elle  a elle  marquée  dans  le  martyrologe 
Romain  le  ÿ d’avril. 'Cependant  on  a une  longue  hiftoirc  de  p 4*‘-4>*- 
Vau.icr  Chanoine  régulier  d’ Arouaifc,  qui  raporte  comment 
il  vola  luy  mefme  tous  les  os  de  S,_  Monique  dans  Ion  tombeau 
qui  cltoi  t à l'ancienne  Oltic  alors  toute  ruinée , & les  apporta 
à Arouaifc  l’an  1162..' On  fait  encore  à Arouaifc  la  mémoire  de  P R e- 
cette tranllation  le  10  d’avril  :&:reglife  collegiale  de  S.  Amat 
à Douay  prétend  avoir  receu  d’Arouaife  le  chef  de  la  Sainte. 

[Ily  auroit  ce  mefemble  bien  des  diflîcultcz.àfairc  fur  la 
narration  de  Vautier , qui  paroift  fort  aimer  à caufer , &c  ne  pas 
beaucoup  craindre  de  mencir,ce  qui  rend  fon  témoignage  iuf- 
ped  en  tour.]  'On  voit  que  ceux  d’Arouaife  mefme  n’eftoient  «. 
pastoutàfaitpcrfuadcz  fur  fon  raport  qu’ils  cullcnt  le  corps 
de  S1*  Monique.  Audi  il  prétend  qu’on  en  fut  aduré  par  divers 
miracles  -,  qui  n’ont  pas  empcfché'qu’un  Chanoine  régulier  k 
des  Pays-bas  n’ait  écrit  vers  l’an  iyoo,  qu’en  116a  on  transfera 
le  corps  de  SIC  Monique  à Olliç  ,c’elt  à dire  apparemment  que 
de  l’ancienne  Ollic  on  l’apporta  à la  neuve 'dans  l’cglifc  cathc-  M»*k- 
dralc  de  S'*  Aurpc,  d’où  on  prétend  qu’il  fut  apporté  à Rome 
en  i430.[Ily  aaulfi  des  dilficulcez  dans  cette  tranllation  de 
1430  à Romc:]'&:  quoique  Bollandusnc  veuille  rien  décider,  p.4°‘.i 
'il  cft  neanmoins  plus  porté  à croire  que  S,c  Monique  cft  à p.47v|4*»k- 
Arouaifc  que  les  Auguftins  de  Rome  peuvent  avoir  au  lieu  p.4»».i|4,i.d. 
d’elle  le  corps  d’une  S"  Prime  dont  on  ne  fçait  ricn.[C’eft  à 
ceux  qui  favent  l’hiftoirc  du  XII.  &:  du  XV.  liecle,  à examiner 
ce  point.l 

'Quoiqu’on  regardait  S,c  Monique  comme  une  Sainte  avant  p-sss-e-f- 
l’an  u6l  ,‘Bollandus  croit  neanmoins  que  l’on  ne  commença  p-47j«. 

Ju’alors  à en  faire  une  fclle  ; 6c  que  les  Chanoines  réguliers 
'Arouaifc  la  mirent  le  4 de  may,  pour  la  joindre  à la  fclle  de 
la  Convcrfion  de  S.Auguftin,  qu’ils  faifoient  le  j des  ce  temps 
là.  Quelques  uns  l’ont  faite  le  a8  d’avril, [qui  approche  davan- 
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tagc  du  ay, auquel  nous  croyons  qu’elle  eut  la  joie  de  luy  voir 
donner  le  bacccfmc  par  S.  Ambroilc.] 

ISSiîl 

S M ARCIEN. 

SOLITAIRE  AU  DIOCESE  DE  CALCIDE. 

HEODORET  afaitavec  d’autant  plus  de 
foin  l’hiftoirc  de  S.Marcicn, qu’il  luy  apparte- 
noit  en  quelque  forte, ]'cftant  originaire  de  la 
ville  de  Cyr[dans  la  Syrie  Euphrateücnn' , 
dont  ce  célébré  auteur  cftoit  tvcfquc.JU  y 
, naquit  d’une  famille  illuftre  rcccuc  de 

Dieu  par  fanaiflance  une  taille  extrêmement  haute  & avanta- 
gée .avec  un  cfprit"vif&  adroit  ;cc  qui  le  fit  paroiftre  avec  «V*W 
éclat  dans  la  Cour.  Mais  fon  cœur  ayant  efte  embraie  de 1 a- 
naour  de  Dieu , il  renonça  à tout  le  relie , & vint  le  cacher  dans 
le  plus  profond  des  dclcrts'dudioccfcdc  CalcidccnSync  , à 
'quatre  journées  de  Berce. C’cll  laqu  ileombatoit  gcncrcule- 
ment 'fous  le  régné  del’EmpcrcurValens, [ayant  apparemment 
commencé  allez  longtemps  auparavant.] 

' Il  s’y  enferma  dans  une  petite  enceinte  dont  il  nclortoit  ja- 
mais il  y baftit  une  cellule  fi  petite  pour  fon  grand  corps , 
qu’il  ne  pouvoir  ni  s’y  tenir  debout , ni  s’y  coucher  de  Ion  long. 

'Il  y recevoir  le  jour  pv  une  petite  fcncftrc.b  Là  toute  Ion  oc- 
cupation cftoit  d’ccouter  Dieu  en  lifant  fes  Ecritures , ou  de 

luy  parler  en  chantant  des  pfeautnes  fie  en  priant.  Ces  exerci- 
ces fe  fuccedoicnt  l’un  à l’autre  i Si  il  y trouvoit  tant  de  joie 
qu’il  rie  pouvoit  s’en rallaficr.  _ . „ 

Tl  aimoit  mieux  manger  tous  les  jours  que  de  jeûner  plu- 
licurs  jours  de  fuite.1  Mais  toutes  fa  nourriture  cftoit  le  quart 
d’une  livre  ,c’cft  à duc  trois  onces  de  pain  qu’il  mangeoit  le 
foir  -,  de  forte  qu’il  fouifroit  une  faim  Si  une  foft  continuel  le  : 

'Si  c’eft  ce  qu’il  appclloit  un  vray  jeûne.]Ccla  ne  luy  luliiloïc 
pas  encore  pour  abacrcfon  corps;]' Sc  il  le  chargcoit  de  80  livres 

de  fer.  ’ 

i outre  etftcs  et  qui  rouble  pouvoir  marquer  «•  «**  dnrr-joufnee . ou  urr  enttere. 

Iclcmo  idcconllamin  lermuljwurun.  joun  cc  entière,  * marque  qu  i « P—  • ££ 

pourunrelpacrde  îS  mille!  * dem'  . « q"1  fJIt  Prrs  doiizc^ llcucs.  • 

QUIMir <Utmm  iùn-.n  ; & la  faite  de  l'hiftiire  le  coaàanc  (oui  a Un  , (-lit.*- 
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'Il  voulut  d’abord  vivre  tout  feul  fans  voir^Wfonne:*maisau  p-zSab'rSS.a. 
bout  de  quelque  temps  il  rcccut  auprès  de  luy  deux  dilciplcs,  *P  s,  d- 
Eulébede  Agapet  ,'quiavoicnt  neanmoins  leur  logement  tepa-  p-7**-b-c. 
rcduficn,oiiilsprioicnt,chantoicnt  des  hymnes,  Se  s’appli- 
quoient  à la  leéturc  des  livres  famts.'  Eufebe  avoir  feul  le  pri-  i. 
vilege  de  prendre  Coin  de  luy  , & de  venir  de  temps  en  temps 
favoir  s’il  n’avoit  bcfoiri  de  rien. 'Il  eut  neanmoins  quelquefois  p.?is.«i». 
unfautre] vieillard  qui  avoir  foin  de  le  fervir , Se  de  venir  pour 
cela  en  de  certains  temps  réglez  à fa  ccllule.’Sur  la  fin  de  la  vie  p.pSj.a. 
il  fouffrit  qu’on  le  vinll  voir  après  la  fclte  de  Pafque,  & tout  le 
monde  y accouroit  ,[foit  pour  voir  cette  nier  veille l'oit  pour  c. 
prendre  fa  conduite  pour  le  falut  de  leurs  âmes,  ce  que  des 
perfonnes  de  qualité  faifoient  avec  joie.1  II  paruilt  qu’il  ne  P-7sib. 
voyoit  jamais  les  femmes. 

'Comme  beaucoup  de  perfonnes  vouloicnt  profiter  de  fa  lu-'  P-7**-e. 
miere,  il  leur  fie  ballir  un  logement  allez  loin  de  luy,  Si  Eufebe 
les  conduifoit  félon  lesavis  qu’il  luy  venoit  demander.’Cc  fut 
ainli  qu’il  forma  diverfes  perfonnes  qui  éclatèrent  par  une 
venu  cminente,'&  qui  répandirent  l’odeur  de  leur  pieté  en  p-?5>4cj7**-b. 
divers  endroits.  Car  fes  dilciplcs  établirent-  un  fort  grand 
nombre  de  célébrés  ruonallcrcs , où  ils  faifoient  obfcrvcr  les 
relies  que  le  Saint  leur  avoir  prclcrites  d’abord. 

Il  paroilt  qu’il  ne  faifoit  pas  de  miracles,  mais  c’clloit  par-  p.7»7.c.dl7i**s 
cequ’il  ne  vouloir  pas,"dcpeur  de  donnerquelque  occalignà  la 
vaine  gloire  : Se  on  peut  juger  combien  il  eftoit  capable  d’en 
faire, par  le  feul  qu’on  raportc  de  luy.  Se  qu’on  déroba, s’il  faut 
ainli  dire, à fon  extrême  humilité. Car  une  perfonne  de  qualité 
'qui  avoir  cflé  fon  intime  atr.i  dans  le  monde , n’ayant  pu  obtc-  p.7*«. 
nir  de  luy  parler  pour  luy  demander  la  gucrifon  de  la  fille  pof- 
fedée  du  démon  à Bcréc,  il  obtint  avec  beaucoup  de  peine,  du 
vieillard  qui  le  fervoit  alors,  qu’il  mift  feulement  une  fiole 
d’huile  à la  porte  de  fa  cellule,  pour  la  luy  rendre  apiés  cette 
efpcccde  bénédiction. Cela  ne  fc  put  faire  fi  fccrcttcment  que 
Marcien  ne  s’en  apperceult  ; Se  il  en  eut  raut  de  douleur , qu’il 
mcnaçale  vièillard  dcnc  fc  plus  fervir  de  luy.  Cependant  dans 
ce  temps  là  mefme  on  entendit  le  démon  à quatre  journées  de 
là, qui  crioit  que  Marcien  le  chaflfoit:Sc  en  mefme  temps  la  fille 
fut  délivrée. 

' On  peut  encore  appcller  un  miracle  de  la  foy  du  Saint,  de  p-7S7.vb. 
ce  qu’un  dragon  eftant  près  de  fc  lancer  fur  luy , &:  Eufebe  luy 
criant  de  s’enfuir,  il  reprit  fon  difciple  de  cette  timidité,  com- 
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me  d'un  mal  tr^langcreux,&:  puis  faifant  le  ligne  de  la  croix, 
fouilla  contre  le  dragon,  qui  auflitoft  tomba  par  picccs.'Le 
mefme  Eufebe  ayant  voulu  obfervcr  ce  qu’il  faifoic  durant  la 
nuit , il  le  vit  qui  lifoic  l’Ecriture  fans  avoir  de  lampe , mais  à 
la  faveur  d’une  lumière  ccleilc  qui  cclatoit  fur  fa  telle  ,‘ce  qui  r* 
le  remplit  de  frayeur , 6c  luy  donna  un  nouveau  rcfpcdt  pour  le 
Saint. 

I *•  'S’il  cachoit  le  pouvoir  qu’il  avoir  de  faire  des  miracles , il  ne 

cachoit  pas  moins,  autant  qu’il  pouvoir,  la  fagcflc  fpirituclle 
qu’il  avoir  rcccuc  pour  parler  aux  hommes  ,[ôc  les  vertus  mef- 
f.7po.a|hif.l.4.  mes  qui  cclatoient  le  plus  en  luy.] '11  y avoit  dans  un  autre 
c.»j  p.700.»..  CBdroit  du  defert  de  Calcidc  un  folitairc  nommé  Avitc , mis 
entre  les  plus  célébrés  de  ceux  qui  y vivoient  du  temps  de  Va- 
lero. 11  eiioit  plus  âgé  que  S.  Marcien, 5c  mcfmc  plus  ancien 
r.P.c3.p.7jo.c.  • dans  les  travaux[dc  lafolitude,]daro  lcfqucls  il  excelloit.'ll  ne 
mangeoit  jamais  que  lefoir,&fouventau  bout  de  deux  ou 
b-  trois  jours. 'Neanmoins  le  bruit  de  la  vçrtu  de  S.  Marcien  tjui 

fc  repandoit  de  toutes  parts , citant  venu  jufqucs  à luy , il  crut 
devoir  interrompre  un  peu  la  retraite  qu’il  gardoit  depuis  fort 
longtemps,  alin.de  le  voir. 

'S.  Marcien  le  reccut  avec  beaucoup  de  joie  1*  6c  luy  qui  ne 
mangeoit  jamais  que[trois  onces  de  painjaprés  que  le  foleil 
b-  cftoir  couché  ,'dit  à Eufebe  de  leur  faire  cuire  des  légumes  6C 

p-7»i  »*•  des  herbes  pour  les  trois  heures ,'  montrant  par  là  qu’il  favoit 
b-  très  bien  pratiquer  chaque  vertu  en  fon  tcmps.'Aprés  donc 

qu’ils  fc  furent  entretenus, 6c  qu’ils  curent  dit  Noue  cnlemblc, 

*•  'Eufebe ayant  fervi  à manger,MarcienpriaAvitedc  fc  mettre 

à table  pour  l’amour  de  luy,  la  foiblc(îe[quc  la  charité  luy  eau- 
foit  alors  ,]ne  luy  permettant  pas, difoit-il,  d’aller  jufqu’au  loir, 
Avitc  fut  longtemps  à s’excuicr  de  manger  de  ii  bonne  heure, 

* jufqu’à  ce  que  Marcien  jettant  un  grand  foupir ,'  dit  qu’il  clloû 

bien  malhcuicux  d’avoir  trompe  Ion  ami , qui  s’eilant  donne 
tant  de  peine  pour  venir  voir  un  moine  fobre  6c  penitenr , ne 
trouvoit  qu’un  feculier  délicat  &c  un  homme  de  bonne  chcre. 
Certc  parole  toucha  vivement  le  bienheureux  Avitc  -,Sc  il  fe 
rendit, en  proteftant  qu’il  auroit  mieux  aimé  manger  de  la 
chair , que-  de  l’entendre  parler  de  la  forte  : apres  quoy  Saint 
Marcien  luyavouaqu’ilcaichoit  de  pratiquer  lesme  fines  aultc- 
a;  ritez,  gue  luyi’inais  qu’il  croyoit  devoir  faire  céder  le  jeune  à la 

charité, l’un  venant  de  nous  & de  noftrechoix,Sc  l’autre  eftant 

Vfn.i  nov.y.ul.8.  1.  Lci  Gsccs  qui  arment  ks  miracle* , difetu  que  cclaarrivoû  toute*  les  nuits» 
jw. 

un 
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un  commandement  de  Dieu  me  fine.  Ils  prirent  ainfi  un  repas 
fort  fobre,&:  paflerent  enfuitc  trois  jours  cnfcmblc;aprés  quoy 
ils  fcfeparcrent,  demeurant  parfaitement  unis  d’efprit. 

'On  vit  combien  S.  Marcien  cftoit  parfaitement  détaché  de  p.7»i-7 >*  «- 
la  chair  &c  du  fang  dans  la  vifite  que  luy  rendit  fafeeur  avec  Ton 
fils  nommé  Alype.  Ils  y vinrent  de  Cyr  pour  le  voir,  &c  luy  ap- 
porter toutes  fortes  de  rafraichillcraens  : Sc  comme  c’eftoit 
dans  le  temps  de  Pafque  où  il  ouvrait  fa  porte  à tout  le  inonde, 
il  vouluCbicn  voir  fon  neveu  : mais  fafeeur  ne  put  jamais  obte- 
nir  la  mefmc  grâce.  Et  comme  Alype  le  pria  d’agréer  ce  qu’il 
luy  avoir  apporté,  illuy  demanda  s’il  avoir  fait  la  mefmc  libé- 
ralité aux  monafteres  où  il  avoir  palTé.  Alype  luy  avoua  que 
non:  & alors  il  luy  dit  que  puifqu’it  "luy  apportoit  ces  prefens 
comme  à un  oncle , &c  par  un  fentiment  tout  charnel , il  n’en 
recevrait  rien  dutouc.  * 

'Il  vi voit  dans  un  temps  où  le  folcil  de  la  vérité  cftoit  extre-  p-7»i  <l. 
mernent  obfcurciparlcstenebresde  diverfesherefics,  entre 
lefquelles  celle  dcsAriens[fembloit  mefme  dominer  dans  l’O- 
rient,Jcftant  appuyée  par  lapuilTance  desEmpereurs[Conftan- 
ccôc  Valens.  Mais  il  feeut  toujours  difeerner  la  vraie  foy  de 
l’hcrcfie , & il  témoignoit  mefmc  ouvertement  fon  horreur 
pour  les  opinions  des  Ariens  ,1'aullibien  que  pour  la  do&rinc 
d’Apollinaire.  Ilcombatit  gencreufcment  les  dogmes  de  Sa- 
bcllius[contraircs  à «Jeux  d’Arius,]&  il  s’oppofa  aufli  à ceux  <^ui 
reduifoient,dit  Theodoret,lcs  trois  hypoftafes[dc  laTrinirc]à 
une  feule  ,[c’cft  à dire  allurément  à Paulin  qui  fc  pretendoie 
Evefquc  d'Antioche  contre  S. Mclccc,8c  peuteftre  aufli  àS.  Je- 
rome, qui  fe  retira  vers  l’an  37}  dans  le  defert  de  Calcide.  ]'On  f 7»»  k. 
voit  d’ailleurs  que  S.Marcicn  cftoit  dans  la  communion  de  S. 
Melecc^commc  prcfquc  tous  les  Orthodoxes  de  l’Orient.J 

'S.  Marcien  témoignoit  encore  une  extrême  averfion  pour  péta- 
les Euchites[ou  Meflaliens,]qui  fous  un  habit  de  moines  fui- 
voient[dans  la  Syrie  &c  la  Mclbpocamicjles  impicrez  de  Mani- 
chéc.jll  cftoit  mefmc  important  qu’il  fe  declaraft  fortement 
contre  ces  derniers  hérétiques.  Car  ne  travaillant  point  des 
mains , non  plus  qu’une  partie  des  folitaircs  de  ces  quartiers  là, 
oneuft  pu  confondre  le  faint  loifir  que  l’amour  de  la  prière  8c 
le  defir  de  contempler  la  vérité  leur  avoir  fait  einbraüer , avec 
V lîuniir».  l'oifivcté"dont  les  Meflaliens  faifoient  un  des  principaux  de 
leurs  dogmes,  foit  par  parcfl'c,  (bit  par  d’autres  raifons  encore 
plus  criminelles.]  rLes  Grecs  louent  S.  Marcien  d’avoir  con-  Mcnmor.jM?.  • 
Hifi.  Eccl.  Tom.  fl  I /.  P p p 
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vcrti  beaucoup  d’hcretiques:[mais  nous  ne  voyons  pas  d’où  ils  . 
l’ont  appris.] 

TMrt.v.Pit.e.  ' Thcodorct  loue  beaucoup  le  zcle  6c  h.  vigueur  avec  laquelle 
3.;79i.a.U  •ils’oppofaà  Abraham  folitaire  du  mefme  defert  où  il  vivoit, 
vénérable  par  fon  grand  agc,Si  encore  plus  par  fes  bonnes qua- 
litcz.  Car  c’clloit  un  homme  excellent  6c  admirable,  qui  ccla- 
toit  par  toutes  fortes  de  vertus,  Si  particulièrement  par  une 
faintc  componction, qui  luy  falloir  fans  celle  verfer  des  larmes. 

. Cependant  il  ne  pouvoir  fc  rcloudre,  non  plusque  beaucoup 

d’autres , à quitter  l’ancienne  pratique  de  la  Syrie  touchant  la 
fefte  de  Calque  , pour  fc  conformer  à celle  que  toute  l’Eglifc 
avoir  cmbralfeccnfuite  des  decrets  que  le  Concile  de  Nicée 
avoir  faits  fur  ce  fujet.  Mîrcicn  travailla  donc  fouventpar  fes 
exhortations  &c  (es inftt mitions à le  corriger  de  cette  faute; 
c.  '&c  comme  il  rclilloit  toujours , il  fc  fcpara  abfolumcnt  de  fa 

communion  ;[dcclarant  pcuteltre  qu’il  ne  vouloir  plus  prier 
avec  luy , ni  mcfme  le  voir.  ] Dieu  bénit  la  charité  qu’il  avoic 
eue  pour  luy  ; & Abraham  s ellant  fournis  a la  pratique  de  l’E- 
glifc, acheva  fa  vie  avec  la  gloire  d'une  entière  purcté.[C’eft 
li il*.  1.4  c-u'-p.  fans  doute  cet]' Abraham  qui  cil  marque  avec  Avite  & Saint 
700.4.  Marcien , entre  ce  grand  nombre  de  folitâires  qui  vivoient 

fous  Valons  dans  le  defert  de  Calcidc,  &c  qui  y faifoient  voir 
dans  un  corps  fujet  aux  infirmitez  de  la  nature , une  vertu  qui 
cftoit  audelîus  du  corps&dc  la  nature. ["Nousn’cn  avons  point  v.  s.  Abu- 
d’ail  leurs  d’autre  connoilfance.  !um  Plcftlc 

L’Eglifc  ayant  recouvré  la  paix  par  la  mort  de  Valons , Fla- 
vicn  qui  avoitellé  fait  Evefquc  d’Antioche  après  S.  Mclcce, 
r.P.c  3 p 7*9.b.  àlafinde}8i,]'vintviliter  S.  Marcien  avec  Acacc  de  Becéc, 

Eufcbc  de  Calcidc,  Ilidore  deCyr  ,&Theodoted’Hieraple  ; 
c’cft  à dire  avec  les  plus  illuftres  6c  les  plus  faints  Evcfques  qui 
ivO.-.c.i.p.  fuflent  alors  [dans  la  Syrie.] 'Ils  avoient  tous  quatre  cité  faics 
1*  a>.c.3  p.7S».  Lvcfques[ei!  l’an  57^, ’par  S.  Eufcbc  de  Samofates.1  Flavien 

b.  ' clloit  encore  accompagné  de  quelques  laïques  conlidcrablcs 

par  leur  qualité  ,6c  encore  plus  par  la  vive  ardeur  de  leur  foy. 

c.  Tant  de  perlbnnes  illuftres  demeuroient  en  filcncc  ,'cn  atten- 
dant que  Marcien  voulult  leur  parler;  mais  il  gardoit  de  fon 
collé  le  melinc  lilencc.  Un  de  les  plus  intimes  amis  le  pria  enfin 
dclatisfaireaudefirqueccs  faints  Prélats  Si  tout  le  relie  des 
afliftans  avoient  de  profiter  de  fes  inftruclions  : & alors  jettant 

un  profond  foupir  ; Dieu , dit-il  /'nousinftruit  tous  les  jours  de  « &c. 
noftrc  devoir,  3i|par  fes  créatures,  6c  par  les  Ecritures  faintes  ; .< 
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„ ' &c  nous  ne  l’ écoutons  pas.  Commenc  donc  les  paroles  de  Mar-  a 
» cien  pourroicnc-clles  dire  utiles,  luy  qui  ne  tire,  nonplus  que 
» les  autres , aucun  profit  de  tout  ce  que  Dieu  nous  peut  dire  f 
Les  Evcfqucs  entrèrent  cnfuicc  en  divers  difeours , après  quoy 
ils  Te  levèrent , firent  la  prière  , & le  retirèrent. 

- 'Us  eftoient  venus  dans  le  dellcin  de  l’ordonner  Preftre,  mais  a. 
aucun  n’ofant[  luy  taire  cette  violence,  J Us  le  deferoient  cous 
les  uns  aux  autres  l’honneur  de  luy  impofer  les  mains  , & pas 
i.  un  ne  pue  fc  refoudre  à l’entreprendre1. 

[L’age  deS.  Marcicn  faifanc  juger  que  la  fin  de  fa  vie  cffctsic 
proche  ,]'Alypc  fon  neveu,  &c  beaucoup  d’autres  firent  baftir  p 
des  chapelles , dansl’cfperancc  d’y  pouvoir  polTedcr  fon  corps 
quand  il  f.roit  mort.  Le  Saine  l’ayant  fccu , obligea  Eufebe  de 
luy  promettre  par  les  plus  grands  fermais  qu’on  puille  faire , 
qu’il  cnccrreroic  fon  corps  au  lieu  où  il  dcmcuroit , avec  deux 
autres  de  fes  difciplcs  en  qui  il  avoic  plus  de  confiance,  &:  qu’ils 
ne  dccouvriroicnc  à qui  que  ce  foie  l’endroit  où  ils  l’auroienc 
mis,  qu’apres  une  longue  fuite  d’années.  Lors  donc  qu’il  eut 
rendu  l’cfprit  ,’Eufebc , &c  les  deux  autres  fc  hafterent  de  l’en-  p 793  ». 
terrer, fie  remplirent  fafoücen  forte  qu’on  ne  put  la  remar- 
quer , fie  après  cela  ils  déclarèrent  aux  aucres  qu’il  eftoie  mort. 

Grand  nombre  de  perfonnes  vinrent  chercher  fon  tombeau, 
fie  aucun  ne  le  pue  trouver. 

'Enfin  les  chapelles  qu’on  luy  avoir  baflies , ayant  efté  confa-  ob- 
érées par  les  reliques  de  quelque  Martyr  ou  dp  quelque  Apof. 
tre,l’un  des  trois  qui  l’avoient  cncerré,8c  qui  reftoit  fëul  en  vie, 
découvrit  le  lieu  où  il  eftoie  : Et  les  Religieux  de  fon monaftcrc 
luy  firent  un  tombeau  de  pierre,  où  ils  mirent  ce  qui  reftoit  de  V 

fon  facré  corps.  Cela  art  iva[vcrs  l’an  438, ]dcux  ans  avant  que 
Theodorec  écrivift  les  Vies  des  Pères, fie  cinquante  ans  au  moins 
depuis  la  mort  du  Saint, [que  nous  mcccons  pour  cela  vers  l’an 
387.]  Baroniusa  mis  fafcfte  dans  le  martyrologe  Romain  le  Bin.no». 
deuxieme  de  novembre,  à l’imitation  des  Grecs, 'qui  en  rapor-  Mu  no».p.i«. 
tenc  une  aflez.  longue  hiftoire, [tirée  de  Theodoret, hors  quel-  17 ■ 
ques  cifconftanccs  qu’ils  y ajoutent.]'  On  voie  la  mcfmechofe  p-auo1*- 
le  18  de  janvier , auquel  ils  en  font  encore  une  mémoire. 

'Eufebe  le  plus  cher  de  fes  difciplcs  futl'heriticr  de  fon  ermi-  TMir.»  P.c.3. 
tage  ,*&  de  les  80  livres  de  fer , qu’il  ajouta  aux  fix-viugts  donc  7 
il  s’eftoie  chargé  des  auparavant, & à cinquante  autres  qu’il 
avoit  de  mcfme  hérité  d’Agapct[fon  condtfciplcidc  forte  qu’il 

Les  Crées  dans  leurs  Meutes  z ruv  p.ay,  paroi  Hem  avoir  anal  pris  cet  endroit. 
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portoit  fur  luy  zjo  livres  de  fer.JEt  cene  fut  pas  pour  peu  de 
temps  qu’il  affligea  ainfi  l’on  corps  par  de  très  grandes  aufteri- 
tcz , comme  un  véritable  imitateur  de  la  vcrru[&  de  la  peni- 
rcnccJdeS.  Marcicn.  Il  pall'a  trois  ans  fans  autre  logement 
qu’une  vicillc''citerne  fcchc.  A»u<rf 

t.  'Thcodorct  relève  beaucoup  Baftlc  difciple  de  S.  Marcicn, 

P 7S4.a.b-  particulièrement  fon  amout  pour  Dieu  & pour  l’hofpitalitc.'Il 
ne  parloir  point  aux  femmes  que  dans  des  necclfitcz  extraor- 
dinaircs.1  Longtemps  aprcs[la  mortdc  S.  Marcien  ,‘]il  fonda  j; 
uif  monafterc  près  de  la  ville  de  àcleucobcle  en  Syrie,  où  il  ' 
forma  un  grand  nombre  de  dilciples  très  parfaits  & très  cclai- 
p.79^.b.  rcz.  Le  plus  célébré  cft  Sabin,'qui  tenoit  le  troiûeme  rang  dans 
p.7>3  <i.  la  maifon.  'Ce  Sabin  aimoïc  li  fort  la  pénitence , & à mortifier 
fes  fens , qu’il  ne  prenoit  pour  toute  nourriture  que  de  la  farine 
trempée  dans  de  l’eau:  Ltilentrcmpoit  pour  un  mois  entier, 

P7J4  ».  de  forte  qu’cllceftoit  toute  raoifte  Se  toute  puante.' Voilà  com- 

me il  vivoic  en  fori  particulier:mais  quand  quelqu’un  le  venoit 
voir , il  mangeoit  fans  diftin&ion  de  coût  ce  qu’on  avoit  l’ervi, 
a b.  'Il  délivra  par  fes  prières  une  fille  pofl’edcc  du  démon , la  mere 

qui  clloit  une  dame  des  plus"conûdcrabIcs  d’Antioche, l’ayant  &c. 
vu  en  fonge  qui  luy  ordonnoit  de  recourir  à fon  monafterc. 

P793-'J-  'Theodorec  en  parle  comme  d’un  homme  déjà  mort. 

BuU.oci.p.341.  'Quelques  uns  veulent  que  Baille  ait  enfin  elle  fait  Evcfque 
de  Sclcucic[ou  Sclcucobcle]cn  Syric.[Thcodorct  ne  le  dit 
Bir.jti.f  <8.  point , S C cela  fuffit  pour  ne  le  pas  croire.]' Pour  ceux  qui  veu- 
lent que  ce  foit  le  célébré  Baille  de  Sclcucic  en  Uiurie,["  il  y a v.Bifiicde 
plulicurs autres  raifonsqui  combatcnc  leur  fcntimcnc.]  s.icutie. 

TbJn.p.-sj.d.  'Agaper  &;  Eulebc  fui'cnt , comme  nous  avons  die , les  deux 
4,78s. cd,  ’ premiers  difciplcs  de  S.  Marcicn. 'Mais  Agapcc  apres  s’eftre 
formé  fous  luy  dans  la  vie  fpiricuclle,  s’en  retourna  dans  le 
dioccfc  d’ Apaméc[enSy  ric,]dont  il  çftoir,&  y porta  les  inftruc- 
p.;8t  a.  tiens  qu’il  avoit  receucs.'  11  y forma  doux  grands  monaftercs 

pr**-*-  danslcbourgdeNiccrtcs,dont  l’un  porta  fon  nom,  l’autre 

celui  de  Symeon  difciple  aullidcS.  Marcicn.  Vers  l’an  440, 
ces  deux  monaftercs  avoient  plus  de  quatrc-ccnts  Religieux, 
qui  vivoient  avec  beaucoup  de  pieté, & tra vailloicnt  à acheter 
le  ciel  par  les  travaux  delà  pénitence  : 5e  Thcodorct  ajoute 
que  ces  deux  maifons  en  avoient  produic  un  grand  nombre 
d’autres,  où  les  âmes  fe  fauvoient  fous  la  difciplinc  & les  réglés 
Conc.t  j.p  idi.  quC  S.  Marcicn  avoir  prefcriccs.'  Dans  un  aéle  fait  à Antioche 
c'  ' vers  l’an  5 ro , il  cft  parlé  des  monaftercs  du  bienheureux  Aga- 

j.  Je  n*jr  vojr  point  d'autre  (cas. 
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pet  & du  bienheureux Symeon.'Cekii  du  bienheureux  Agapet  p-My-W. 
cllok  certainement  dans  ledioccle  d’Apaméc,&  avoic  alors 
un  Synicon  Prcllre  pour  Abbé. 

'Agapet  ficSymeonelloient  déjà  les  plus  illuftres  folitaires  Thdrt.i 
de  ccs  quartiers  iàdutcmpsdeValcns.[NousrcferYons  à parler 
v s.symron  de  Symcon"en  un  autre  endroit.]*  Pour  Agapet , après  s'cllre 
I'y  1,6  "*'*  fantlihc  dans  les  combats  du  monaftere , il  entra  dans  ceux  da  "*!'  P-e-j-pv**. 
l'cpifcopat,  l’eftiine  de  ft  vertu  l’ayant  fait  elire  Evcfque  d’A-  c ’ 
pâmée  mefine  fa  patrie, que  S.  Marcel  Ion  prcdceeilcur  venoie 
Throan- d’honorer  par  le  martyre[''vers  l’an  3JO,]&:il  parut  fous  Ar- 
Lu1, 5,‘  cade  entre  lesEvcfqucs, ce  qu’il  avoit  auparavant  elle  entre  les 

moines.'Ii  fechargcoit  le  corps  de  yo  livres  de  fer.dont  il  lailTa,  v.P.c.3 p.7»jb- 
comme  nous  avons  dit,  Eufcbc  heritier, [ibit  par  fa  promotion 
à l’cpifcopat,foit  par  fa  mort.]'Nous  avons  dans  S.Chtyfollome  chry.M.cp.10. 
trois  lettres  adrcflecs  à un  Agapet:  mais  il  paroillque  c’elloic  7i-'7i f*9'" 
un  laïque , Se  non  un  Evcfque.  7M'774' 
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SOLITAIRE-DE  SCETÉ- 

N T R E tous  les  peres  des  deferts , il  y en  a 
peu  dont  on  raportc  plus  de  chofcs  ex traord i-  1 
naircsqucdufaincAbbc,'Bt  farion,],dont  i’E-  Mcnn.p.ijo. 
glife  greque[&  le  martyrologe  Romainjho- 
norent  la  mémoire  le  17  de  juin.  Il  vivoitvers  vîr.P  i.t.c.i».j 
ietempsqueronabacit  les  templesdcs  idoles:  5 P'“3'1' 
y.Theodo-  ["ce  qui  fc  fit  à Alexandrie  & dans  toute  l’Egypte  en  389.] 
in.jjj  y 7.  'Les  nouveaux  Grecs  difent  qu’ayant  renoncé  au  monde  des  Merura.^.jun. 
fon premier age, i 1 fc  rerira  en  Scetc.bIlparoillen  effet  qu’il „ t | 
paffa  quelque  temps  en  Sceté.£  Mais  félon  ce  que  les  inclines  40)Vc.  ’ ' P 
Grecs  & d’autres  en  difent  fut  le  raport  de  fes  diiciples,  il  n’a-  • P- 
voit  point  de  demeure  fixe , maisalioit  crranc  de  collé  &c  d’au-  1 

trc,mefme  tantoll  parmi  les  precipices,ranto(l  dans  ccs  plaines 
de  fable  inhabicées  qui  font  comme  des  mcrs[dans  la  Libye,] 

' 11  encroitauili  quelquefois  dans  lesvilles  ,i  mais  fans  s’y  arref-  C0tri.g-p.4eu. 
tcr^nc  voulant  jamais  prendre  aucun  couvert,  & demeurant 
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toujours  expofc  aux  injures  de  l’air , fans  fc  mcctrc  en  peine  de 
tout  ce  qui  pouvoir  regarder  fon  corps.  Car  tant  qu’tl  vécut 
ilnes’cninquictoitpas  plus  que  les  oil'eaux  Scies  belles.  Il  fc 
mettoit  ainliaudeflus  de  coûtés  fortes  de  troubles,  auflibicn 
qu’audclfus  de  tous  les  fentimens  de  la  chair, [non  par  une  in- 
fcnübilitc  (loïciennc , mais] par  une  foy  très  ferme  en  Dieu , Se 
par  l’efperance  des  biens  éternels. 

'Quand  il  fe  rcncontroit  dans  les  pays  habitez , où  il  y avoit 
des  monalleres,  il'fc  tenoit  à la  porte,  pleurant  comme  un 
homme  qui  a tout  perdu  par  un  naufrage  : 8c  li  quelqu’un  des 
frères  fortoit  pour  voir  ce  que  c’eftoit,  8c  le  prioit  d’entrer 
comme  un  pauvre  ,'afin  de  recevoir  tout  le  fccours  que  la  mai- 
fon  pourroit  luy  donner , il  repondoit  qu’il  ne  pouvoir  fc  refou- 
dreientrer  nullepart  jufqu  a ce  qu’il  euft  recouvré  les  grands 
biens  qu’il  avoir  perdus , SC  letat  heureux  où  il  s’eftoit  vu  au- 
trefois,[ce  qu’il  entendoit  fans  doute  delà  félicité  que  nous 
avons  perdue  dans  Adam.]Ainli  il  fc  falloir  contenter  de  luy 
apporter  quelque  morceau  de  pain  , 'qu’il  ne  recevoir  mcfmc 
qu’en  jettant  de  grands  cris , comme  un  homme  qui  après  tant 
d’autres  malheurs,  fevoyoit  encore  tous  les  jours  en  danger 
de  perdre  la  vie. 

'Il  avouoit  luy  mcfmc  qu’il  avoit  parte  40  jours  5c  40  nuits 
de  fuite  parmi  des  épines  tout  debout ,’  S C fans  dormir ,’  Sc  qu’il 
avoic  vécu  40  ans  fans  fe  coucher  jamais  fur  le  tollé , ne  dor- 
mant qu’allisou  mcfmc  debout. 

' Il  eftoit  ou  nud,[ou  prcfquc  nud:]‘car  il  n’avoit  pour  tous  ha- 
bits qu’une  tunique  Sc"  un  petit  manteau.  Il  ne  pofledoitquoy 
que  ce  fuft  hors  fes  vétemens  dont  il  ne  pouvoir  pas  fc  païfer, 
Scun  livre  des  Evangiles  qu’il  avoit  toujours  fous  fon  bras, 
fans  doute  pour  s’y  examiner  luy  mcfmc , Sc  y voir  s'il  obcïrtoit 
exactement  à tous  les  commandemcnsdc  Dieu,  ou  bien  ce  qui 
cil  encore  plus  véritable,  voulanc  toujours  porccr  la  règle  qu’il 
pratiquoitli  parfaitement.  Car  roue  le  cours  de  fa  vie  a cité  it 
admirable, 5c  fi  exeintdctoutcs  forces  de  dcfaut$[qui  panifient 
aux  yeux  des  hommes, ]que  quand  il  auroic  cllé , dit  un  ancien, 
un  AngcduCicljiln’auroic  pas  vécu  plus  parfaitement  fur  la 
terre. 

'Son  extrême  pauvreté  ne  l’empefchoit  pas  de  pratiquer  la 
charité , pour  laquelle  il  avoit  beaucoup  d’amour.  Arrivant  un 
jour  dans  un  village,  il  vit  dans  la  place  publique  un  pauvre 
quiclloic  mort  8c  tout  nud.  Aurtitoll  il  quitta  fon  petit  man- 
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tcau  ,&  l’en  couvrit.  Eltant  pâlie  un  peu  plus  avant,  il  rencon- 
tra un  pauvre  quin’avoit  rien  tlutout  pour  le  couvrir  : Surquoi 
s’eltant  arrclté , il  commença  à délibérer  & à raifonner  ainii  en 
" foynnefine  : Elt-il  jufte  qu’ayanc  renoncé  au  monde , je  (ois  vé- 
"tu,  fie  que  mon  frere  (oit  tranfi  de  froid  ; Et  ne  ferai-je  pas 
” caufe  de  la  mort  de  mon  prochain , fi  je  lclai(Tc  mourir  de  la 
" forte  ! Que  ferai-je  donc  ; dcpouillcrai-je  ma  tunique  pour  la 
" diviferen  deux,  & luy  en  donner  une  partie;  ou  la  donnerai- je 
" toute  entière  à celui  que  Dieu  a créé  a fon  image  ; Mais  fi  je  la 
” divife  f de  quoy  nous  pourra  fervir  à luy  & à moy  de  n’en  avoir 
" chacun  qu’une  partie  ? 

’*  Apres  avoir  ainfi  un  peu  penfé  en  luy  mefmc, il  ajouta  : Mais 
“ quel  mal  me  pourra-t-il  arriver,  fi  je  fais  quelque  chofe  audelà 
” de  ce  qui  mjcft  commandé  J Alors  ce  généreux  foldat  de  J.C- 
appelle  le  pauvre  fous  un  porche , où  avec  un  cfprit  plein  de 
joie,  il  le  revetit  de  l’unique  vêtement  qu’il  cuit  : 6c  ainii  de- 
meurant nud,  il  s’alfit  en  le  couvrant  de  les  mains, &:  en  fc  croi- 
fant  les  genoux  , fans  qu’il  reliait  autre  chofe  que  cette  divine 
parole  qui  enrichit  ceux  qui  la  pratiquent,  laquelle  il  tenoic 
lbuflfou  bras.'La  providence  deeelui  Je  qui  elle  procédé,  fit  ». 
"qu’fin  prévoit  pallant  par  la,  reconnut  le  faine  vieillard , &:  dit 
» à un  de  ceux  qui  l’accompagnoient  : N’cll-cc  pas  là  le  bon  père 
« Befarion  i fie  comme  il  luy  eut  repondu  qu’ouï,  ce  prévoit  defi- 
><  ccnditdcchcval,fi«:ditauSaiut:Quivous  a ainfi  dépouille, 

« mon  père  ! C’clt  celui-ci , repartit  Bclanon  en  luy  montrant 
lefaint  Evangile.  Soudain  le  prévoit  quittant  fon  manteau,  le 
mit  fur  lesepaules  de  ce  fidèle  fervitcur  doJ.C,  qui  s’en  alla 
en  un  autre  endroit  pour  fuir  la  louange  de  celui  qui  eltoic  té- 
moin de  l’action  qu’tl  venoit  de  faire , parccqu’il  n’en  vouloir 
avoir  d’autre  rccompenfe  que  celle  que  Dieu  luy  donneroit  en 
fecrcr,  lorfqu’il  fc  cachcroit  aux  yeux  des  hommes. 

'Après  avoir  obfervé  de  la  forte  cous  les  préceptes  de  l’Evan-  ». 
gile,  &:  avoir  purge  fon  cfprit  de  rouccs  les  pcnlecs  du  ficelé , il. 
chercha  encore  un  nouveau  moyen  d’obeir  a Dieu  plus  part. ti- 
tement.  Ainfi  ayant  rencontré  un  pauvre  en  palfant , auquel  il 
n’avoit  rien  à donner,  il  courut  dans  la  place  publique,  où  il 
vendit  fon  livre  des  Evangiles,  afin  de  luy  faire  la  charité  : Et 
peu  de  jours  apres, fon  dilciplc  nomme  Du!as,luy  demandant 
ce  qu’il  avoir  fait  de  fon  petit  livre,  il  luy  dit  avec  un  vifage 
” gay:  Ne  vous  fafehez  point,  mon  frère,  fi  dans  l’efpcrance 
" d’obtenir  une  plus  grande  gloire  dans  le  Ciel,  & pour  obéir  à 
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ccs  paroles  de  J.  C:  Vend  tout  ce  que  tu  as , ôc  le  donne  aux,, 

pauvres , j’ay  vendu  le  livre  mcfme  qui  me  rcpccoic  toujours  ce  « 
commandcmcnt.'Socratc  fur  l'autorité  d’Evagrc,raporte  cette  „ 
hiftoircenpcudcmots,fans dire  neanmoins  de  qui  elle  eft  : 

["&  il  y en  a qui  l’atribuent  à Scrapion  le  Sindonite.  N o t ». 

Comme  Bcfarion  renonçoit  à tout  pour  dire  tout  a Dieu  feu), 
aufli  on  peut  dire  que  Dieu  fe  donnoit  tout  à luy , avec  le  pou- 
voir qu’il  a fur  les  créatures.] 'L’Abbé  Dulas  fon  ddciplc,  ra- 
portoit  que  marchant  un  jour  enfemble  le  long  de  laincr , il  le 
îentit  tellement  altéré , qu’il  fut  contraint  de  dire  à Befârion  : . 

Mon  perc , je  n’en  puis  plus  de  foif.  Le  Saint  fc  mit  en  prière,» 

8c  puis  luy  dit  de  prendre  de  l’eau  dans  la  mer , 8c  de  boire.  11 
en  prit,  & la  trouva  extrêmement  douce.  Mais  le  Saint  s’ap- 
perccvant  enfuite  qu’il  en  rcmplilfoit  une  boutcül^,il  luy  de- 
manda pourquoi  il  le  faifoit.  Dulas  luy  dit  qu’il  avoit  peur  d’a- 
voir encore  foif, & le  Saint  luy  répondit  : Je  prie  Dieu,  mon  « 
fils,  de  vous  le  pardonner.  Celui  qui  cft  ici  eft  partout,  8c  il  « 
vous  peut  donner  partout  de  l’eau  douce.[Ccla  fc  vérifia  en  « 
effet  par  l’hiftoirc  que  nous  allons  bientoft  raporter.] 

'Le  mcfme  Saint  ayant  une  fois  befoinde  palier  une  ri^crc 
appcllécChryforoas,  il  Ce  mit  en  prière, & puis  la  pufla  ï pic 
comme  ii  c’cufteftc  de  la  terre.  Dulas  qui  i’accompagnoit , ex- 
trêmement furpris , luy  demanda  après  la  proftratianordinai- 
re.commcntcclas’cftoitfait  ; Scilluy  du  qu’il  fentoit  l’eau 
jufqu  a la  cheville  du  pié , mais  qu’audclfous  elle  cftoit  folide, 

& le  foutenoit.’Strabon  marque  une  rivicre  de  Chryforrhoas, 
qui  commence  iDamas  enSyrie.[Ferrariusn’cn  marque  point 
en  Egypte. 

Mais  voici  un  prodige  encore  plus  extraordinaire.]  Comme 
luy  &Dulas  ailoient  encore  un  jour  enfemble  voir  un  vieillard, 
le  foleil  eftant  pics  de  fc  coucher,  Bcfarion  pria  Dieu  que  le 
foleil  s’arreftaft  jufqu’à  ce  qu’il  fuft  arri  vé,&  Dieu  luy  accorda 
un  miracle  fi  furprenant.  [ Ainli  c’ell  apparemment  S.  Bcfarion 
que  vouloir  marquer]1  un  folitairc  nommé  Ehc,  devant  qui 
quelques  perfonnes  louant  la  vertu  d’Agathon , il  répondit  : 11  « 
eft  bon  pour  fon  tcmps:&  comme  on  le  prefloit  de  s’expliquer,  « 
il  ajouta  : Il  cft  bon , vous  dis-je , pour  fon  temps  : Car  pour  les 
anciens,  j’en  ay  vu  un  en  Sccté  qui  pouvoir  faire  arrefter  le  fo-  « 
IcilcommeJofué.’Cclaertraporté  dans  les  Vies  des  Peresim-" 
mediatement  apres  les  miracles  de  S.  Bcfarion. 

'Unfcculicr  polfcdé  du  malin  cfprit,  ayant  un  jour  cfté  amené 
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en  Secte , & tous  les  frères  s’eftant  mis  en  prières  dans  l’eglifc, 
fans  le  pouvoir  délivrer,  les  Ecclcfiaftiqucs  de  ce  lieu  dirent 
" entre  cux:Quc  ferons  nous?  Perfonne  fans  doute  n’eft  capable 
**  dcchairer  le  démon  du  corps  de  cet  homme  que  l’Abbc  Befa- 
" rion.  Mais  fi  nous  luy  en  par  Ions,  il  ne  voudra  pas  feulement 
" venir  à l’eglife.  Neanmoins  voici  ce  qui  fc  peut  faire.  Il  a ac- 
••  coutume  de  fc  trouver  à l’eglife  tout  le  premier , &:  il  ne  man- 
**  quera  point  d’cflre  ici  [demain]  des  le  matin.  Il  faut  donc  faire 
” allcoir  ce  polfedé  à fa  place , &:  lorfquc  Befarion  entrera , nous 
"nous  lèverons  pour  prier  ,&  nous  luy  dirons  qu’il  reveille  le 
» polVedc.  Ayant  pris  cette  rcfolution.lorfqu’ils  virent  venir  le 
l'aint  vieillard, ils  fe  tinrent  tousdebour  pour  faire  oraifon:[&: 
«comme  le  polfedé  demeuroit  alfis,]ils  dirent  au  Saint  : Mon 
« pere , réveille  ce  frère  qui  dort.  Le  Saint  dit  donc  à ce  poffe- 
” de  : Levez  vous,  &fortez  dehors  : Soudain  le  démon  fortit  de 
fon  corps , & il  fut  entièrement  dclivré.'On  raporte  encore  de 
luy  un  miracle  prcfquc  femblablcen  faveur  d’un  enfant  para- 
lytique, que  fon  pere  ayant  mis  à la  porte  de  fa  cellule  ,&s’cn 
citant  allé,  le  Saint  qui  l’entendit  pleurer , ic  ne  favoit  pas  fon 
mal, luy  dit  de  s’en  aller  chercher  fon  pere  ; ft  qu’il  fît  à l’heure 
v.S.Macaî-  mcfmefmais  d’autres  attribuent  cette  merveille'1  àS.Macairc. 
'e  d E*yp:e'  * Dulas[qui  cftoit  allé  quelqucpart  ,]elbnt  revenu , &c  entrant 
dans  la  cellule  du  Saint  ,[l’agc  l’ayant  peuteftre  obligé  enfin 
d’en  prendre  unc,&d’avoir  une  demeure  plus  fixe,]il  le  trouva 
debout  en  prières,  les  mains  étendues  vers  lcciel;ô£  il  demeura 
en  cet  état  durant  quatorze  jours , apres  lefquels  il  appella  fon 
« difciplc,&:  luy  dit=Suivcz  moy.Nous  fortifmcs  donc,dirDulas, 
& nous  nous  en  allafmcs  dans  le  defert,  où  me  trouvant  fort  al- 
" teréjjeluy  dis: Mon  pere,  j’ay  foi f.  11  s’éloigna  de  moy  environ 
d’un  jet  de  pierre,  8r  après  avoir  fait  oraifon,  il  revint,  &c 
m’apporta  fa  peau  de  brebis  toute  pleine  d’eau. 'Nous  conti- 
nuafmes  noftre  chemin , & nous  nous  en  allafmcs  à Ly  que  [ou 
Lycoplc,]où  nous  vifitafmes  l’Abbé  J ean,[cc  célébré  prophète 
de  Theodofc.jNous le  faluafmes,nous  fifmes la  prière , & puis 
nouseftant  afiis,ccs  deux  Abbez  s’entretinrent  delà  vifionque 
Befarion  avoir  eue,  & Befarion  prononça  cette  parole  r'Dicu  a 
ordonnéquclcs  temples[des  idolcs]foicnt  détruits.Cela  arriva 
de  la  forte  ,&  les  temples  furent  dcmolis[en  389. ]'I1  y en  a qui 
1 „it-  difent  que  S.  Jean  avoifaufli  eu  une  vifion  fur  ce  fujet. 

'Dans  ce  mcfmc  voyage , avant  que  d’arriver  à Lyque,ils 
rencontrèrent  une  caverne , où  cftant  entrez , ils  y trouvèrent 
Hijl.  Ecd-  Tome  FJ  II.  Q^q  q 
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un  frcrc  a dis  Si  fai  fane  une  natte  avec  des  feuilles  de  palmier, 
qui  ne  les  falua  point,  ne  leur  dit  rien,  Sine  les  regarda  feu- 
lement pas.  Befarion  die  donc  à Dulas  : Allons  nous  en  : Afl'u-  « 
renient  ce  frcrc  {'croit  bien  aife  de  ne  nous  pas  parler.  Ainfl  ils  « 
forcirent , Si  s'en  allcrenc  voir  l’Abbé  J can.  Au  retour,  comme 
ils  pafToienc  encore  auprès  de  la  mcfmc  caverne,  le  vieillard 
dit  à fondifciple:  Huerons  Si  voyons  ce  frcrc,  peuteftre  que 
Dieu  luy  aura  révélé  denous  dire  quelque  cliofc.  Ils  entrèrent 
donc  , Si  trouvèrent  que  ce  frere  s’clloit  endormi  en  paix.  Sur 
cela  Bdarion  die  à Dulas,  Venez,  mon  frere,  enfevcliflbns 
fon  corps  : Dieu  nous  a envoyé  ici  pour  le  mettre  en  terrc.Mais 
ils  furent  bien  l'urpris  de  voir  en  i’cnfeveiilfant  qucc’eftoit  une 
femme;  Si  le  vieiilards’ccria:  Queiamifericordc  de  Dicueftn 
grande  ! Les  femmes  nicfmcs  combatcnt  contre  les  démons  « 
dans  le  defert  ; Si  nous , nous  failons  honcc  à nollrc  fexe  par  la  .. 
manière  dont  nous  vivons  dans  les  villes,  ils  s’en  revinrent  en-  « 
fuite  chez  eux  en  rendant  gloire  à Dieu  qui  protège  ceux  qui 
l’aiment  ; Si  publièrent  pariouc[cctce  merveille  de  la  grâce. 

La  manière  dont  nous  avons  vu  qu’il  avoir  delivre  un  démo- 
niaque à Sccté,  ftic  juger  qu’il  n’cftoit  pas  moins  grand  en 
humilité  que  dans  les  autres  vertus.  On  le  voit  encore  dans  ce 
qu’on  raportcj'fur  une  faute  qu’un  frere  avoic  faite.  Le  Prcflrc 
luy  commanda  en  punition  de  forcir  dcl’cglifc-  Auflicoft  Befa- 
rion fc  leva,  Si  fortit  avec  luycndifant:  Je  fuis  aufli  unpe-  '* 
chcur.'On  dit  en  general  que  cet  illuilrc  Pcre[dcs  folicaircs]  " 
a fait  voir  en  beaucoup  d’autres  rencontres  quelle  cftoit  la 
vertu  8i  la  fainteté  de  fon  amc. 

' On  ra porte  qu’un  moine  qui  demeuroit  avec  d’autres , luy 
demandant  avis  de  ce  qu’il  fcroit.parcequefcspenféeslctrou- 
bloient,  il  luy  fît  cette  excellente  réponfc  : Tenez  vous  en  rc-  » 
pos,  Si  ne  vous  mefurez  point  fur  ce  que  fonc  les  grands[Si  les  « 
principaux  des  Pcres,]mais  confervcz  vollrc  coeur  dans  la  «* 
tranquillité  8i  dans  le  filcnce.  << 

'Il  difoit  encore  : Lorfquc  nous  fommes  en  paix  fans  fentir  « 
de  combat  ,[ni  de  tentation  ,]c’cfl  alors  que  nous  devons  nous  <• 
humilier  davantage,  depeur  qu’une  joic"qui  11e  vient  point  de 
Dieu, ne  nous  enfle,  Si  qucnousncfoyons  livrez  au  tentateur.  « 
Car  quand  Dieu  nous  met  dans  la  paix , c’cft  fouvent  à caufc  « 
de  nollrc  foiblcflc , Si  parccquc  la  tentation  nous  emporreroic.  <« 
[On  ne  fçait  point  de  circonftance  de  fa  mort,  fînonj'  qu’il  dit 
cette  parole  en  mourant  : Un  moine  doit  dire  tout  œil , s’il  « 
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• faut  ainfi  dire,  comme  les  Chérubins  &:  les  Séraphins. 

'On  raportc quelques  fentcnces  de  l’Abbé  Dulas,oùl’on 
«e.  voit''qu’ii  avoir  un  grand  amour  pour  le  rcpos[dc  la  folitude  & 

du  filencc.] 

L1  H E R E S I E 

DES 

PRISCILLIANISTES. 


ARTICLE  PREMIER. 


Origine  des  Prifallianifles  : Leurs  dogmes  Jur  U divinité. 

’HERESl  E des  Prifcillianiftcs,  qu’un  ancien 
appelle  le  dernier  rcjccton  des  impieccz  de  Si- 
mon le  magicien eut  pour  auteur  un  nommé 
"Marc ne  à Memphis  en  Egypte, 'très  habile 
magicien, & dil’ciplc  de  Mailichcc  ,*c’cft  à dire 
de  la  fctte.bCc  Marc  citant  venu  d'Egypte  en 
Eipagnc , y eue  pour  difciplc  & pour  auditeurs  une  femme  de 
qualité  nommée  Agapc , &t  blpidc  rhctoricien , 'lequel  fc  laifla 
entraîner  dans  le  précipice  par  cette  malheureufe  femme  ;[& 
c’clt  apparemment  lcmcfme  Elpidc  laïque  qui  fuccondanné, 
comme  nous  verrons,  en  380, par  le  Concile  de  Çaragocc.  Prit- 
cillien  qui  rendit  cette  fede  cclcbrc  à la  fin  du  IV.  ficelé  , &: 
luy  donna  fon  nom  J'fut  le  lucccflcur  d’Agapc  &i  d’Elpidc  qui 
l’avoicnt  inftruir. 

| Pour  expliquer  d’abord  quels  eftoient  les  dogmes  des  Prif- 
ciliianillcs  ,]'cVftoic  une  confulion  horrible  de  routes  fortes 
d’impietez  qui  s’eltoienr  ramallécs  dans  cette  fette  comm/ 
dans  un  cloaque.' L n’y  avoir  rien  de  fi  abominable  dans  tou- 
tes les  opinions  les  plus  i"  pics,  qu’elle  n’cuft  adopté  pour  elle. 
Eile  faii'oit  un  compofé  monltrucux  de  touccs  les  erreurs  les 
plus  g^ollieres  & les  plus  files , Sc  ramalloit  ci  1 elle  feule  toutes 
les  ordures  qui  eftoient  difper fées  dans  les  autres  hcrcfics.'Non 
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feulement  il  n’y  avoir  prefque  aucune  hcrefic  dont  celle  là 
n’eufttiré  quelque  impiété , mais  elle  y roéloic  encore  les  fo- 
lies du  paganifmc,&  mcfme  les  curiolitez  facrileges  de  la  ma- 
gic , te  les  rêveries  des  aftrologucs.'Elle  s’attachoit  neanmoins 
particulièrement  aux  dogmes  des  Manichéens,1 ‘des  Gnofti- 
quesbou  des  Batïlidicns  : car  c’eftoit  la  mcfme  chofe. 

‘Ils  luivoient  les  Sabcllicns  fur  la  Trinité,  enfeignant  que 
IcPcrc,lcFils,&  le  Saint  Efprit  n’eftoient  qu’une  feule  per- 
fonne  aînfi  ils  difoient  que  le  Fils  n’eftoit  point  né.cUs 
fembloicnt  d’autre  part  fuivre  les  Ancns,en  voulant  que  Dieu 
euft  produit  dans  le  temps  certaines  vertus  qui  luy  cftoient 
confubftanticllcs,  te  que  neanmoins  il  n’avoit  pas  toujours 
eues/ Je  ne  fçay  li  ce  font  ces  noms  de  divinité  qu’ils  mettoient 
hors  la  Trinité , comme  les  Gnoftiqucs,  félon  le  Concile  de 
Braguc.sIls  prctcndoicntdecettcfortcfavcclesManichécns,] 
que  l’amc  eftoit  delà  nature  de  la  fubftance  divine  ,h&:  ils  di- 
foient la  mcfme  chofe  des  Anges. 

1 Ils  vouloient  avec  Paul  de  Samofates&Photin,que  J.C. 
n’cuft  point  elle  avant  que  d’eftre  né  de  la  Vierge  ,k  te  c^u’il  ne 
full  Fils  unique  de  Dieu , que  pareequ’il  eftoit  feul  né  d’une 
Vierge.1  Mais  cette  naiflancc  mcfme  qu’ils  luy  attribuoient , 
n’eftoit  qu’en  apparcnce.Car  ils  ne  vouloient  pas  non  plus  que 
Marcion  & M anichée, qu’il  euft  pris  véritablement  une  nature 
humaine  ils  eftoient  ennemis  de  la  Croix  & de  larcfur- 
reélionde  J.  C.“C’eft  pourquoi  lcsEvcfques  d’Efpagne  éca- 
blifloienr  particulièrement  contre  eux  la  vérité  de  la  nature 
humaine,  de  la  mort,  te  delarefurrc&iondc  J.C. 

ARTICLE  II. 

Erreurs  des  Frifcillianistes  fur  le  mande , fur  l'urne  (fc.  Leurs  livres 
apocryphes- 

'T  Es  Prifcillianiftcs  difoient  encore  que  Dieu  n’avoit  point 

1 1 fait  le  diable, mais  qu’il  eftoit  forti  du  caos  âedes  tenebres 
éternelles,  c’cft  à dire  qu’il  ne  tcnoit  fon  origine  de  perfonne, 
qu’il  n’avoit  jamais  cfté  bon , mais  qu’il  eftoit  le  principe  te  la 
fubftance  dumal.[Etc’eftpeutcftrcen  cette  manière]  'qu’ils 
rcconnoiftoient  deux  principes.®  Ils  croyoient  que  le  démon 
avoir  fait  diverfes  créatures  dans  le  monde , qu’il  eftoit  le 
maiftre  abfolu  des  tonnerres , des  foudres , des  tempeftes , des 
fcchcrcffcs te  mcfme  qu’il  ayoit  fait  le  monde. 
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1 Ils  difoicnt,  comme  nous  avons  vu , que  les  âmes  eftoient  Aug.h.rr.7». 
de  la  nature  divine  :‘8c  neanmoins  ils  fuppofoient  quelles 
avoient  péché  dans  le  ciel, 3c  qu’à  caufc  de  cclaellcs  eftoient  lo.p.itt.i.ej 
tombées  fur  la  terre  entre  les  mains  de  divers  princes  8c  de  di-  Conc.B.i.«.p. 
verfes  puiflanccs  de  l’air  8c  des  aftrcs , les  unes  plus  modérées,  410 
les  autres  plus  rudes, qui  les  avoient  enfermées  dans  des  corps  -, 

& que  la  différence  qui  fe  rencontre  dans  la  condition  8c  la  vie 
des  hommes , vient  de  la  différence  des  pcchez  qu’ils  ont  com- 
mis dans  le  cicl.[Saint  Auguftin  8 c Orofe  ne  difent  point  que 
félon  eux  les  âmes  cufTent  péché  dans  le  ciels]' mais  qu’avant  Aug.adRtn.it. 
fl*mm  b*-  que  d’eftre  unies  au  corps,  elles  avoient  cité  "dans  un  état  faint 

^ heureux  ,[dans]' je  ne  fçay  quel  refervoir, [duquel  forçant  adOr.p.i«7.i.c. 
rnm.  cnfuicc ,]  elles  promettoient  à Dieu  qu’elles  combatroicnc ,’  à 
*•  quoy  les  Anges  les  exhortoient  -,  qu’apres  cela  elles  defeen- 

doient  par  certains  cercles, ‘c’eft  adiré  par  fepe  cicux  8c  par  k*r.7o.p.i5.».c| 
certaines  principautez  quelles rcnconcroient  l’une  après  l’au-  ^td,h*r.7o.p. 
tre , jufqua  ce  quelles  fuffent  arrivées  en  terre  pour  le  com- 
bac  auquel  elles  s’eftoient  engagées  vo!ontairemcnc.[Ccrcc 
opinion  ne  regardoic  peuteftre  que  leurs  Elus,]'qu’ils  appel-  tto,rp.,j.c».p. 
loientlesenfansdela  promcffc,[  8c  qu’ils  diftinguoient  telle- 
ment  des  autres  ,]que  voulant  bien  qu’ils  fuffent  nez  des  fem- 
mes, ils  foutenoient  ncanmoins[quelqucfois]qu’ils  eftoient 
coucous  du  Saint  Eftarit. 


'I I s ne  laiflbienc  pas“e  dire  que  ces  âmes  mcfmes  qui  defeen- 
doient  du  ciel  pour  combatrc , comboicnt  entre  les  mains  des 
princes  malins,  8c  du  prince  créateur  du  monde,  qui  les  dif- 
tribuoit  comme  il  vouloir  dans  les  corps.  Ces  princes  eftoient 
les  démons  mcfmcs.'C’eftàcux  qu’ils  attribuoicnc  la  forma- 
tion de  l’homme  ,[d'où  vientjqu’ils  abhorroient  la  naiffance 
des  enfans , 8c  l’ufage  du  mariage .'’qu’ilsdéfendoient  de  man- 
ger de  là  chair  des  animaux  comme  d’une chofe  impure,1 8c 
mcfmequ’ils  ne  vouloicnt  pas  croire  la  rcfurrcûion  de  la  chair. 

* Et  quand  ils  difoicnt  que  les  enfans  de  la  promeffe  eftoient 
conceus  du  Saint  Efprit , c’eftoit  de  peur  de  faire  Dieu  auteur  | 
des  corps  qui  naiffent  par  la  voie  de  la  génération  ordinaire. 

* Ils  ajoutoient  que  le  démon  en  enfermant  les  âmes  dans  les  ‘ 
corps , leur  avoir  imprimé  fon  caraûcre,  que  J.C.  avoic  depuis  \ 
effacé  8C  arraché  à fa  croix.  C'cftà  caufc  de  ce  cara<ftercf  qu’ils  j 
vouloicnt  foumettre  les  corps  8c  les  âmes  des  hommes  à des  , 

r.  * Nous  fui  von  s la  leçon  que  les  Benedi&insont  trouvée  dans  de  s manuferits , inflntt  *dhortMu  j 
Jnw  : les  aacun*  une  limer  ont  sdoratio 
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étoiles  fatales  ;'cc  qui  les  engageoit  non  feulement  aux  horof- 
copcs  & aux  aucres  folies  des  allrologucs  ,* mais  encore  à tou- 
tes les  fuperllitions  de  l’idolâtrie. 

'Ils  pretendoient  encore  que  noftre  corps  cftoit  compofé 
parraportaux  douze  lignes  du  zodiaque,  attribuant  le  ligne 
du  belier  à la  telle,  Se  les  autres  de  me  (me. 'Et  ils  divifoient 
aulli  l'amc  en  autant  de  parties,  à chacune  defquellcsils  attri- 
buoicnt''unconduélcur&:unc  vertu, 'prétendant  que  ces  douze  • 

vertus , à qui  ils  donnoient  les  noms  de  Ruben , de  Juda,  Se  des 
autres  Patriarches  de  l’ancien Tellament,opcroient  la  refor- 
mation de  l’homme  intérieur' par  le  combat  Se  l’oppolition 
qu’elles  avoient  avec  les  douze  aflrcs  qui  prchdoicnt  au  corps. 
bC’ell  à cela  qu’ils  appliquoicnttoucc  l’Ecriture. 

‘Car  ils  reccvoicnt  toutes  les  Ecritures  canoniques,  non 
qu’ils  eulTenc  plus  de  foy  que  les  Manichéens  qui  en  rejet- 
toient  une  partie,  mais  par  une  malice  plus  adroite  que  la  leur, 
d Se  qui  11c  iervoit  qu’à  les  rendre  plus  mifcrablcs  Se  plus  cri- 
minels.''Car  ilscorrompoicntpar  de  faulfes  allégories  tous  les 
endroits  de  ces  livres  faints  qui  les  combacoicnt  ,f  Se  rnefmc  ils 
cnalteroient  Couvent  le  texte  par  des  fallkications  viliblcs. 

g Ils  ajoutoient  encore , &:  prcfcroienc  mcfmc  aux  véritables 
li  vrcs  de  l’Ecriture , divers  écrits  apocryphes  /communs  à eux 
Se  à d’autres  hérétiques , qui  en  tirorent  chacun  leurs  erreurs, 
tantoll  conformes,  tantoll  oppoféesl’Ac  à l’autre.1  Ces  livres 
compofczfans  doute  par  Manichécou  par  Ces  dilciplcs  ,k  feus 
le  nom  des  Apollrcs,  avoient  mcfmc  quelque  apparence  de 
pieté,  mais  ils  crompoicnt  les  peuples  par  l’attrait  de  leurs 
fablcs,&  leurs  faifoient  boire  le  venin  de  l’erreur  Cous  prétexte 
de  leur  apprendre  des  miracles  Se  des  prodiges  extraordinai- 
rcs.'On  marque  entre  autres  lesa&csdcS.  Thomas,  ceux  de 
S.  André, ceux  de  S.  jean  faits  par  un  inalheureux"Leucc.  v!«MuiL 
Mais  le  plus  rempli  de  blaCphcmcs  Se  le  plus  impertinent  je ‘'""“S11- 
tous , clioir  celui  qu’ils  appelaient  La  mémoire  des  Apollres, 

'dont  OroCcraporrc  un  endroit  qui  elt  egalement  impie  Se  ri- 
dicule.1 I’s  y introduifoient  J.C.  qui  dérruilbic  route  laloy  de 
l’ancien  T cftament , &;  tout  ce  que  Moy  Ce  a éci  it  par  l’infpira- 
tion  de  DicuCur  la  création  du  monde,  fans  parler  des  autres 
impictez  de  celivrc.'S.  Augultin  raportc  aulfi  quelques  paro- 
lesd’une  hymne  fort  obfcurc qu’ils  avoient  dans  leurs  livres 
apocryphes.  Se  qu’ils  pretendoient  élire  celle  que  J.C.  a dite 
après  la  dernière  Cene. 
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'Le cours  qu’ils  donnoicnc  à ces  écrits,  faifoit  qu’on  n’enten-  Htcr.in  U.(i 
doit  plus  parler  dans  l’Efpagnequc[dcs  livres]  de  l’Afcenfion 
d’ I laie , que  de  l’Apocalypfe  d’Elie,'que  d’Armagil , de  Bar-  clep.iji.p.iys  c. 
bilon,d’Abraxas,dc  Balfame,duThrcfor[deManichée  ,]du 
ridicule  Lcufiboras,  6c  de  tous  ces  autres  noms , ou  plutoft  de 
ces  monftres  qu’ils  fe  vantoient  de  tirer  de  l’hcbrcu,&  qu’ils 
inventoient  à plaifir,pour  foulever  les  femmes  & les  ignorans , 

& effrayer  par  ces  noms  barbares  let  plus  grollïers  qui  admi- 
rent tout  ce  qu’ils  n’entendent  pas. 


ARTICLE  III. 


Moeurs  des  PriJoiUiantJles  ér  de  PriftsHicn  : ils  cxchent  leurs 
jentimens- 

' IA  O u r ce  ÜJui  efl  de  leurs  mœurs, on  remarque  que  Prifcil-  Sulp-l.1-p.171. 
J.  lien  temoignoit  dans  fonvifagc&  dans  tout  fon  extérieur 
unchumilité&:  une inodellicqui Te  faifoit  honorer  6c  refpec- 
ter  de  tout  le  monde. [ Il  y a apparence  que  ceux  de  fa  fe&e 
l’imitoient  en  cela,]' puifque  l’on  faifoit  palfcr  pour  Prifcillia-  p-<7f. 
niftes  les  perfonnes  les  plus  faintes  qui  aimoient  la  lecture,  ou 
qui  mortifioient  leurs  corps  par  les  jeûnes  que  jugeant  de  dial.j.cis  p. 
lafoy  par  lesycux,ontraitoic  d’hccetiqucs  non  ceux  qui  fui-  î10, 
voient  les  dogmes  de  Prilcillien,  mais  ceux  qui  en  avoient  la 
palleur  & les  habits.  [ Ilfcmblc  donc  qu’ils  Hifent  profeflion 
audehors  de  l’état  monaftique  : d’où  peutÀenirj'ladcfcnfc  que  Cone.B.r.i  p. 
IcConcile  de  Çaragocc  fait  aux  Clercs  de  quitter  leurs  degrez  4,4*IÆ 
ecclcliaftiqucs  fous  prétexte  de  fe  faire  moines  ce  que  dit  Pacat.p.is». 
un  panegyrifte  payen,qu’Eucrocie  femme  de  cette  fe£tc,  clloit 
coupable  d’avoir  eu  trop  de  religion,  &c  d’avoir  honoré  la  divi- 
nité avec  plus  de  foin  que  les  autres. 

[Mais  le  fond  ne  répondoit  guère  à cette  apparence  exté- 
rieure.]'Car  Prifcillicn  fut  non  feulement  foupçonné  d’avoir  Sulp.i.i.p.173. 
corrompu  des  dames  de  qualité mais  convaincu  de  maléfice,  p.i7<. 
tbfcm*'..  d'avoir*  étudié  des  fcienccs"hontcufcs,  d’avoir  tenu  durant  la 
nuit  des  artcmblécs  de  femmes  de  mauvaife  réputation,  &c  d’a- 
voir accoutumé  depricrnud.'S.  Auguftin  l’appelle  un  impie  , Aog.aa  Ccn.cj, 
un  dcteftablc , condanné  pour  des  excès  & des  crimes  horri-  f 
blés- 

'Les  mœurs  de  ces  herctiques  montroient  donc  que  s’ils  lro,cp.»3.c7.p. 
abhorraient  le  mariage  &c  la  génération  des  enfans , ce  n’eftoit  ,e6-‘  d *■ 
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pas  tant  parccqu’ils  le  croy  oient  venir  d’un  mauvais  principe , 
que  pareequ'il  donnoit  quelques  bornes  aux  volupcez  Se  aux 
dérèglement  de  la  chair.' Ainlî  ils  rompoient  les  mariages  au- 
tant qu’il  leur  e flou  pofhblc , oftant  les  maris  aux  femmes,  Se 
les  femmes  aux  maris , malgré  qu’ils  en  eufient  i'mais  c’cftoic 
pour  avoir  avec  eux  ces  mefmcs  femmes  fous  le  titrede[foeurs] 
adoptivcs.'Ils  les  menoient  publiquement  dans  leurs  voyages, 
'fie  puis  s’enfermant  fevHs  avec  elles,  on  peut  s’imaginer  de 
quoy  ilseftoicnt  capables. 

' Leurs  myftercsauflicftoicnt  pareils,  & non  moins  infâmes 
que  ceux  desManichécns,[quipafloicnt  bcaucouptout  ce  que 
Su!p.u.p.,7#.  l’onofc  concevoir.]1  C’eft  donc  avec  fujet  que  S.  Sulpicc  les 
appelle  la  fc&c  infâme  des  Gnoftiques,  Se  une  fuperftition  exé- 
crable qui  louilloit  l’Eglifc. 

'Plus  leur  feûe  cftoit  honteufe , plus  ils  avoient  foin  de  fe  ca- 
cher.'C’dl  pour  cela  qu’ils  venoient  à l’eglife  avec  les  Catho- 
liques,bfi£y  rcccvoient  l’ Eue  arillie,  mais  ne  la  confumoicnc 
pas. 

'C’clloit  encore  pour  cacher  leurs  infamies  Se  leurs  feuillu- 
res ,c  qu’ils  avoient  pour  une  de  leurs  principales  maximes,  Se 
qu’ils  établilfoicnt  avec  plus  de  foin,  qu’il  fuffifoit  de  retenir  la 
vérité  dans  le  cœur,  fie  qu’il  n’y  avoir  point  de  péché  à dire  à 
ceux  qui n’eftoient  pas  denoftre  religion,  le  contraire  de  ce 
^ h qu’on  penfoit, 'fit  mefmc  de  l’aflurer  par  de  faux  fermcns,dayant 

ce  vers  célébré  à la  bouche,' Jure,  pajurc  toy , mais  garde  le 
ld-  fecret.cC’eft  pourquoi  quand  ils  eftoient  avec  ceux  à qui  ils  ne 

' tp  M3  p-34*.  fc  Soient  pas , ils  ne  difcicnt  rien  que  de  Catholique  ; Se  Ci  les 
explicationsqu’ilsdonnoicntileurslivresapocryphesricftoient 
pas  toujours  fort  naturelles , au  moins  elles  n’eftoient  pas  con- 
a<tCon.e.j.p.i*.  traircsà  la  vraie  foy.'llsne  fc  feucioient  pas  pour  le  cacher, 
d’anathematizer  Prifcillicn  mefme,&:  tout  ce  qu’ils  reveroient 
*«■4474  f.  le  plus  dans  leur  feiîe, 'cachant  une  perfidie  par  une  autre , Se 

. niant[fanshonrc]lcschofcs  mefmcs  qu’ils  enfeignoient  pref- 
a -jg.jd  Coo.e.i.  que  publiquement.'S.  Auguftindit  qu  a caufe  de  cette  maxime 
p.u.ia|ej..»j}.  cj^oient  pires  qUC  ics  autres  hérétiques,  n’y  ayant  pouteftre 
qu’eux  feuls  qui  fillent  une  règle  de  cacher  ce  qu’ils  croyoicnt 
cftre  la  vérité,  ce  qui  cil  un  crime  égal  à l’adultere,  Se  peuteftre 
mefme  plus  grand. f On  découvrit  ce  myftere  d’iniquité  par 
ceuxquelamifericordcdc  Dieu  délivra  des  erreurs  de  cette 
fcéte. 
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'Ils  avoicnt  encore  quelques  pratiques  que  l’Eglitc  a cftéobii*  Conc.B  i.a.p. 
géc  d’anathematizer, comme  de  jeûner  le  dimanche  Se  le  jour 
de  Noël Se  de  rompre  le  jeune  du  jeudi  faint  des  neuf  heures  * Conçu.  iV- 
endifant  des  Meflés  des  morts.**  C’eftoit  fans  doute  pour  cela  *y-e- 
qu’ils  ne  venoient  point  à l’cglifc  au  temps  de  Noël  Se  durant  iu"'3*'  * Il*‘ 
le  Carcfmc,  mais  fe  rctiroient  à la  campagne  ou  dans  des  trous 
& des  montagnes , où  ils  tenoient  leurs  alTemblces  à part.  Il 
fcmble  qu’ils  obfcrvoicnt  dans  ce  temps  là  de  marcher  nuds 
picz. 

mmmmmmmmRmmmmmu  * 


ARTICLE  IV. 

J£ue  l ejloit  Prifci/lien  : Jl  gagne  quelques  Evefques  : Hygm  & J inet 
s oppofent  à luy- 

'r^RisciLLiEN  qui  a donne  le  nom  à cette  fe&c , clloit  sulp.l.i.p.17». 
J.  d’une  nailfance  conftdcrablc  : 11  avoit  de  fort  grands 
iufu la.  biens  : Mfcftoit  promt , vif ,"  toujours  en  a&ioir,  cloquent.  11 

avoit  beaucoup  de  leéture , beaucoup  de  facilite  à s’expliquer 
Se  à difpucer.  En  un  mot,  il  eulteilé  heureux  s’il  n’euft  pas  cor- 
• rompu  un  génie  aufli  excellent  que  le  lien  par  l’attache  à fon 
hcrefic.  Il  avoitjeomme  un  autre  Catilinajbeaucoup  de  bon- 
nes qualitez  de  corps  Se  d’efprit.  11  dormoit  peu,  fupportoit 
aifément  la  faim  Se  la  foif  ,n’cftoit  point  dutout  attaché  à l’ar- 
gent , Se  depenfoit  fort  peu  pour  luy  mcfmc.  Mais  il  eftoit  ex- 
trêmement vain,  &:  la  connoilTancc  qu’il  avoit  des  lcienccs  hu- 
maines & profanes  luy  avoit  fore  enflé  le  cœur.  On  a mcfmc 
cru  qu’il  s’eftoit  exerce  des  fa  jeunclTcàla  magie.’ Et  S.  Jerome  Hicr.ad  etc  p. 
le  qualifie  un  magicien , très  grand  difciplc  de  Zoroaftrc.  Ce  *!»•»• 

Pere  ajoute  qu’il  avoit  avec  luy  une  Galla  ou  Gauloife  de  nom 
Se  non  de  nailfance,  laquelle  avoit  lailTé  fafœurqui  couroic 
de  tous  collez , héritière  d’une  hcrelie  differente  de  la  licnnc , 
mais  qui  ne  s’en  cloignoit  pas  bcaucoup.[Jcnc  fçay  ce  qucc’cft 
que  cela.] 

'Cet  homme  s’ellant  donc  laifle  furprendre  à ladetcflablc  Snlp  p.17e.171- 
do&rinc[dc  Marc  Se  d’Elpide , ] y en  attira  bientoft  beaucoup 
d’autres  par  la  force  d«  fes  perfualions , Se  par  fes  carclTes  arti- 
licicufcSjtant  des  perfonnes  de  qualité  que  du  peuple. Les  fem- 
mes furtout  qui  aiment  naturellement  la  nouveauté , dont  la 
foy  eft  alTcz  changeante , Se  qui  font  curicules  de  fayoir  tout , 
couroicnt  comme  en  troupes  à ce  nouveau  doétcur.’Lcs  fem-  Hin.in  ît<Mp. 

Htft.  Ecel.  Tom.  Vlll.  Rrr  p-nobc. 
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mes  d'Efpagnc  6c  de  Portugal, du  nombre  de  celles  que  S. Paul 
dit  élire  chargées  de  péchez,  6c  polfedécs  de  di  verfes  pallions, 
lefqucllcs  apprcnncnc  toujours,  6c  qui  n’arrivent  jamais  juf- 
qu’à  la  connoilfance  de  la  vérité  ; ces  femmes , dis-je , Ce  Iaif- 
l'oient  abulcr  par  les  nouvelles  écritures  qu’on  leur  produifoit 
fous  des  noms  fpccicux , Se  recevoienc  avec  joie  des  tables  mê- 
lées des  charmes  de  la  volupté. 

'Ainli  prcfque  toutes  les  parties  de  l’Efpagne  fe  trouvèrent 
infedccs  de  cette  pelle,  6c  racfmc  quelques  Evefques  s’y  lailfe- 
rent  emporter. 'On  remarque  un  nomraéVegetin'&Symphofc 
dont  nous  parlerons  dans  la  fuite.bMais  les  plus  célébrés  furent 
Inllance  6c  Salvien , dont  les  cvcfchcz  n’dloicnt  pas  loin  de 
Cordoue.  Ces  deux  non  feulement  fuivoient  les  fentimens  de 
Prifcillien , mais  ils  avoient  fait  avec  luy  une  efpcce  de  conju- 
ration 6C  de  ligue  inviolable. 

[Ce  feu  peut  avoir  commencé  à éclater  l’an  579,  auquel  Saint 
Profpcr  met  dans  fa  chronique  que  Prifcillien  forma  en  ce 
tcmpslàuneherclicde  fon  nom  tirée  des  dogmes  dft  Mani- 
chéens & des  Gno(liques.[  Il  cil  certain  au  moins  par  la  fuite 
que  ce  ne  fut  pas  plultard.]' Le  premier  qui  s’oppoia  ouverte-* 
ment  à cette  hcrclie  fut  Igin,[Hygin]ou  Adygin  Evcfquc  de  • 
Cordoue, [qui  cil  apparemment j'cct  Hygin  d’Andaloulic 
dont  les  Lucifériens  fe  plaignoicnt , pareequ’il  avoir  pcrfecutç 
Vincent  prcllrc  de  leur  feéte ,'  6c  qu’ils  difent  allez  clairement 
avoir  ligné  leConcilc  deRimtni,[dc  forte  qu’on  a grande  raifon 
de  croire  qu’il  avoir  fucccdé  au  grand  Ofius,]  ’ „ 

'Ce  Prélat  quielloit  voifin[d’lnllance  & de  Salvien ,]ayant 
elle  informé  de  laconjuration  qu’ils  avoient  faite  avec  Prilcil? 
lien,endonnaavisàIdacc'ouHylace}car  S.  Jerome  fcmble 
l’qppellcr  ainli.[  Il-faut  extrêmement  prendre  garde  à ne  pas 
confoftdre  ces  noms  qui  font  allez  fcmSlablcs  ; & nous  allons 
encore  voir  un  Ithace, 

Idace clloit apparemment Evcfque"de Mcrida , &mctropo-  Non  1. 
litain  de  laLufitanie,  province  beaucoupplus  étendue  qucn’cll 
aujourd’hui  le  Portugal.]1  II  entreprit  lacaufe  de  l’Eglifc  avec 
un  grand  zcle,  mais  non  avec  autant  de  fagcllc  qu’il  cull  ellé  à 
delirer  : de  forte  qu’au  lieu  d’appaifer  c*  feu  naillant , il  l’aug- 
menta encore  davantage  en  pouffant  Inllance 6c  les  autres  fans 
aucune  modération,  & il  aigrit  le  mal  plutoll  qu’il  ne  l’arrella. 

'Hygin  deCordouc  au  contraire  après  s’eftre  rendu  le  premier 
dénonciateur  contre  ces  hérétiques,  s’clloit  depuis  tellement 
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laide  furprcndrc  à leurs  artifices  , qu’il  les  avoir  reccus  à fa 
communion,  [d’oùnous  tirons  qu’il  les  en  avoitfeparez  aupa- 
ravant.] • 

*+*+++*  + 

ARTICLE  V. 

Le  Concile  de  Caragoce  condanne  les  Prifcillianijles  : Jthsce  ejl 
chargé  de  les  fostrjuivre. 

' A Près  beaucoup  de  difputcs  8c  de  combats  mémorables  Sulp.u.p.171. 
XX qui  fc firent  entre  Idace 8c les Prifcillianiltcsd’aiFaire fut 
porcce devancleConcilcdeÇaragocc,oùlcsEvcfqucsd’Aqui-  • 
tainc  fc  trouvèrent  avcc[ccux  d’tfpagnc.]' LcConcile  tint  plu-  Conct.i.p. 
fieurs  fcllions  ,*dont  il  nous  en  relie  encore  une  datée  du  4' 
d’octobre b l’an 418  de l’ere  d’Efpagnc,[qui  commence 38  ans 
N • 11 3.  avant  noftrc  erc  commune  ,"8c  ainli  ce  Concile  cft  de  l’année 
380.] 

' Les  Evcfques  qui  fouferivent  ce  que  nous  avons  de  ce  Con-  p.ioio.iU. 
cile,  ne  font  qu’au  nombre  de  douzc.'flaronius  croit  avec  beau-  Bu.jts.s  117, 
coup  d’apparence  qu’ils  cltoient  davancagc.mais  que  les  noms 
des  autres  font  perdus,  comme  ceux  qui  relient  font  fort  cor- 
rompus.[Le  premier  nommé  Fitade  cil  allez  probablement  le 
v.l«  Ariens  célébré*’!».  Phebade  d’ A gen , à qui  fon  antiquité,  fa  fciencc , 8c 
$7Î*  fa  vertu  pouvoient  avoir  fait  deferer  le  premier  rang.]' On  ne  $ 117. 

doute  pas  que  S.  Delphin  qui  le  fuit,  ne  foit  l’Evefque  de  Bor- 
deaux ,[qu^Œglifc  honore  le  14  de  décembre,  8c  dont  nous 
pourrons  f^jj^Hplus  amplement  fur  S.  Paulin , qui  receut  le 
battcfmc  de^f , 8c  l’a  toujours  honoré  comme  fon  pere.] 

*»  'Ithicc  qui  ell  le  fettiemc,‘  cil  appelle'  I race  par  S.  Ilîdorc  de  Cont.t.t.p. 

Scville,8cfurnomméClarus,c’ell  adiré  illuftre.  Ce  Prélat , 

• [dont  nous  parlerons  fouvent  dans  la  fuite,  ]cHoit  un  Evefquc  c‘ 

Non  4.  d’Efpagnc,  ["8c  apparemment  de  Silves  dans  les  Algarves.]  11 
elloit  illuftre  pour  fon  éloquence , dont  il  a laifl'é  des  marques 
dans  les  livres  qu’il  a compofczj[&  il  avoir  fans  doute  beau- 
coup d’ardeur  pour  ce  qu’il  entrcprenoit.]'Mais  du  relie  c’ef.  Salp.l.i.p.17}. 
«.*(<*•  toic un homme"entrcprcnant , grand caufcur , impudent,  de 
grande  depenfe , 8c  qui  donnoit  beaucoup  aux  plailirs  du  gouft 
& de  la  bouche.  Il  ne  confideroic  quoy  que  ce  full,  8c  il  n’y 
avoir  rîeq,dc  feint  ni  d’inviolable  pour  luy. 

î.  L'édition  de  Mirarus  a hU-e.p.sj,  ce  qui  le  confçndroit  avec  celui  de  Merida.  Il  cA  riûbîe  que 
5.  Iûdoïc  marque  celui  que  5.  Sulpicc  appelle  Iiiiacc  de  Soflubc. 
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' Valcrcqui  clt  le  9'  dans  le  Concile  de  Çaragoce,cftoic,  à ce 
qu’on  croftEvcfque  deÇaragocc.|Car  celui  qui  l’cftoit  au  com- 
mencement du  I V.  ficclc,  & fous  lequel  Saint  Vincent  eftoit 
Diacre , n’cmpefchc  pas  qu’il  n’y  en  ait  eu  un  autre  en  380,] 
'Prudence  témoignant  qu'il  y avoir  euplufieurs  V^lcrcs  Evcl- 
ques  : mais  il  fcmblc  dire  qu’ils  eftoient  auffi  Martyrs  ,[cc  qui 
ne  conviendroit  guère  à celui  dont  nous  parlons. 

Sympofc  qui  eft  après  Valcrc , ne  peut  cftre  le  mcfmc  que 
Symphofcqui  avoir  fuivi  le  parti  de  Prifcillien,  & qui  fut  appa- 
remment condannc  par  ce  Concile  mcfme , comme  nous  ver- 
rons bientoft. 

Baroniusa  apparemment  mieux  rencontré  ,]'lorfqu’il  a die 
que  Carterc  qui  fuit  Symphofe,  eft  le  mcfmc  que'Carterc  an- 
cien Evefquc  d’Efpagnc  dont  parle  S.  Jerome  à qui , dit  ce 
Pcrc,  fes  envieux  ne  pouvoicnc  reprocher  autre  chofe , linon 
qu’il  avoit  eu  une  première  femme  avant  le  battcfme , & une 
depuis  i[Siricc  6c  l’Eglife  apres  luy  ayant  cru  que  ces  fortes  de 
perfonnes  ne  dévoient  point  cftre  admifes  à l’cpifcopat,  contre 
ce  que  foutientS.  Jerome. 

Idace  qui  eft  le  dernier  des  Prélats  nommez  au  Concile  de 
Çaragoce , eft  fans  doute  celui  qui  avoit  pouffé  fi  chaudement 
les  Prifcillianiftcs  des  l’année  precedente.  Mais  le  rang  qu’on 
luy  donne  ne  convient  ni  à un  ancien  E vcfque , ni  à un  Arche- 
vcfquc  de  Mcrida. 

Le  faux  Dcxtcr  marque  encore  les  cvcfchcz  de  quelques  au- 
tres Prélats.  Mais  il  ne  mérite  pas  qu’on  s’arrel^i^iy.  11  pré- 
tend que  S.  Martin  y eftoit  : ce  que  Saint  Suljj^^P'auroic  pas  . 
oublie, ou  au  moins  il  n’ aurait  pas  dit  feulcmcnBPc  ceux  d’A- 
quitaine y vinrent.  Car  Tours  eftoit  de  la  Celtique. 

On  ne  fçair  pas  le  detail  de  ce  qui  Ce  pafla  dans  le  Concile.] 
'Les  hérétiques  n’oferent  fc  commettre  ni  fe  prefenter  au  juge- 
ment[des  Evcfqucs.]  'Symphofe  l’un  d’entre  eux  y fut  prefene 
un  jour  feulement,  &c  apres  cela  il  meprifa  de  s’y  trouver,  pour 
cviterlacondannation.[Ainliccnc  peut  cftre  luy  qui  ligne  les 
Canons  duConcilc.j'L’abfencc  des  hérétiques  n’empefcha  pas 
les  Pères  de  rendre  jugement  contre  eux.  Ils  eondannerent 
Inftancc&  Salvicn  Evefqucs,  Prifcillien  &c  Elpidc  laïques.'On 
ne  prononça  rien  en  particulier  contre  Vcgetin  :[mais  il  eft 
difficile  de  croire  que  Symphofe  n’y  ait  pas  elle  dkidanfté  nom- 
mément, quoique  S.  Sulpice  n’en  dife  rien.j 1 On  ordonna  que  fi 
quelqu’un  reccvoitàla  communion  des  perfonnes  condannécs; 
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on  prononccroit contre luy  Iamefme  fentence  en  effet  le  p-1?1* 
Concile  excommuniaHygin[dc  Cordouc,]parccqu’il  avoit  re- 
ceu  ces  hcretiques  contre  lefqucls  il  s’eftoit  déclaré  tout  le 
prcmier.'Ithacccut  commiffiondc  publier  partout  le  decret  p.171'71- 
des  Evefqucs  ,6c  d’en  pourfuivre  l'execution  tant  contre  Hy- 
gin[quc  contre  tous  les  Prifcillianiftes. 

. Le  Concile  en  condannant  les  Prifcillianiftes,  avoit  fans 
doute  anathematizé  leurs  erreurs.  ]'Ce  furent  ces  anathèmes  Conett-p. 
mfeattor».  qui  furent  relus  le  4 oûobre"dans  la  facriftie  de  l’eglife  de  Ça-  1O0,,c‘ 
ragoce,[ce  qui  peut  faire  juger  que  cette  feftîon  fut  la  dernière 
&laconclufion  du  Concile.]'  Ces  anarhemesfc  raportent  vifi-  Bir.jSi.f  ut. 
blement  aux  Prifcillianiftes:  de  forte  qu’il  n’y  a aucune  raifon  ,M* 
de  douter , comme  quelques  uns  ont  fait , que  ce  Concile  ne 
foit  celui  mcfmc  dont  parle  bulpice  Scvcre. 

ARTICLE  VI. 


. TrifciUie»  fait  Evcfquc  d'AviU,  efi  chafé  d’Efpagne  avec  fes 
Jtéiateurs  : Séduit  Eu  tract  t & Procule  i est  rejette 
de  DamaJ*  & de  S . Ambrotfe. 

I A P r.  e s le  Concile , Inftancc  & Sal vien  qui  y av oient  cfté  Salf.Uf.171. 
Jt\.  condanncz,  au  lieu  de  fc  foumettre  à fon  autorité,  cher- 
chèrent lesmoyens  de  fc  fortificr[contrc  l’Eglifc,]S£  croyant 
que  leur  parti  en  feroit  beaucoup  plus  puilfant  s’ils  armoienc 
de  l’autorité  pontificale  un  homme  aulfi  hardi  & auffi  adroit 
que  Prifcillicn  qui  n’eftoit  encore  que  laïque , mais  qui  eftoie 
*.  l'auteur  de  tout  le  mal,  ils  l’établirent  Evcfquc' d’Avila, 'qui  smfon. 
cft  encore  aujourd’hui  un  c.vcfché  dans  la  vieille  Caftillc,  mais 
qui  eftoit  autrefois  de  la  Galice  , d’où  vient  que  Saint  Profper 
appelle  Prifcillicn  Evcfquc  de  Galice. 

'Cçttc  nouvelle  entreprife  anima  encore  le  zelc  d’Idacc  & Saipj.if.17». 
d’Ithace.  Ils  crurent  que  le  mal  fc  pourroit  étoufer  fi  on  y re- 
medioit  de  bonne  heure.  Mais  ils  le  firent  avec  beaucoup  de 
chaleur  ; & par  un  confcilpeu  falutaire , dit  Saint  Sulpicc,  ils 
s’adrclfercnc  aux  ju^Éfeculiers  pour  faire  charter  les  hcrcti- 
pi/l  mult « ques  par  leur  autorirePrcs  villes  qu’ils  occupoicnt.  Ainli”aprés 
& fXÀJ-  beaucoup  de  pourfuices  honteufes , Gratien  donna  un  referit 
N o t • i.  fur  la  requefte  d’Idace* par  lequcl'ïl  ordonnoit  que  les  hcreti- 

1.  Sulpicc  Sîvcre  f-tjz,  lie  in  Uthilenfi  OftiJo.S.  Jerome  v.iÜ.f.302.c,Al’th epfeefus,  8c  h chronique 
d'Idacc  lui  l'an  385,  AbttU,  que  quelques  uns  lifent  auffi  dans  S.  Jerome. 
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qucs  fullent  chalTcz  non  feulement  de  leurs  Eglifes  Se  de  leurs 
villes , mais  généralement  de  toutes  les  terres[d’Efpagnc.[ 

'La  terreur  de  cet  edit  diflîpa  de  codé  Se  d’autre  ceux  qui 
eftoient  les  moins  conftdcrables.  Leurs  Evcfques  n’ofant  fe  dé- 
fendre cnjuftice  ,quictcrenc  d’eux  mcfmcs  leurs  Eglifcs.'Ec 
Prilcillicn  qui  avoir  déjà  cfté  oui  en  quelques  Synodes, dit  Ida- 
cc  le  chronologifte , s’en  alla  en  Italie  Se  à Rome,'Inftancc  Se 
Salvicn  l’y  accompagnèrent  pour  fe  juftifier , difoient-ils , de- 
vant Damafe  alors  Evefquc  de  Rome , de  ce  qu’on  leur  impu- 
toitj'maisen  effet  pour  furprendre, s’ils  pouvoient,  ou  ce  Pape, 
ou  S.  Ambroife  de  Milan , qui  eftoient  alors  les  deux  Evcfques 
les  plus  illuftres  ,Se  qui  avoient  le  plus  d’autorité.  llspalTcrcnt 
par  l’Aquitaine, où  ayant  cfté  rcceus  magnifiquement  par  les 
ignorans , ils  y répandirent  les  femences  de  leur  erreur , Se  cor- 
rompirent principalement  par  leur  mauvaife  do&rinc  la  ville 
d’Eaufe , [métropole , à ce  qu’on  croit  ,dc  la  troifieme  Aquitai- 
ne,[dont  le  peuple  cftoit  alors  fort  religieux  &:  fort  aftedtionné 
à la  pieté. 

'S.  Dclphin"les  empefeha  d’entrer  à Bordeaux  : mais  ayant  * 
paflc  quelque  temps  dans  les  terres  d’Eucrocic,  ils  y infe&e- 
rent  quelques  perfonnes,  &:  Eucroêie  mefmc,'qui  cftoit  veuve 
d’un  illuftre  pocte,'c’cft  à dire  de  l’oraccur  Dclphidc  ,*qui  pro-« 
feftbit''axec  beaucoup  dereputation  à Bordeaux  vers  l’an  370, 
Se  qui  heureufement  pour  luy  mourut  alfez  jeune  pour  ne  pas 
voir  le  fupplice  de  fa  femme, dont  nous  parlerons  dans  la  fuite, 
& la  faute  de  fon  fils  ou[piucoft  de  fa  fille]'Procule,qui  fe  lailla 
tellement  feduire  avec  fa  mere  Eucrocie,  que  le  bruit  courut 
quelle  cftoit  devenue  grofte  de  Prifcillicn,  Se  avoit  étoufé  fon 
fruit  par  des  mcdicamcns. 

'S.  Martin  Se  divers  autres  Evefques  de  France  témoignèrent 
aullî, foie  en  cette  occalîon , foiten  quelque  autre,  qu’ils  ne 
pouvoient  regarder  Prifcillicn  que  comme  un  hcrctique,  6c  ils 
le  firent  ce  femble  par  quelque  jugement  folcnncl. 

'Prifcillicn  partit  enfin  de  chez  Eucrocie  avec  fa  compagnie 
pour  continuer  fon  voyage  de  Rome,  mais  d’une  manière  hon- 
rcufe&fcandalcufejcar  il  menoit  avegfc*  une  troupe  defem- 
mes , dont  les  unes  eftoient  avec  leur^Bwis , Se  les  autres  les 
avoient  abandon  nez, [ou  n’en  avoient  point,  ]&  Eucrocie  incf- 
me  Se  fa  fille  eftoient  de  ce  nombre-'Eftant  arrivez  à Rome, 
pour  faire connoiftre, [difoient-ils,  à Damafe  la  jufticedc  leur 
caufc , ils  ne  purent  feulement  obtenir  de  luy  qu’il  les  vouluft 
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voir-  'Salvicn  mouruc  durant  qu’ils  cftoicnt  à Romc,[&:  les  au-  Su]p.p.i7j. 
très  voyant  qu’ils  n’y  gagnoienc  rien,]'s’cn  retournèrent  fur  p.i7j.|idar.chr. 
leurs  pas , Se  vinrent  àMilan , où  S.  Ambroife  ne  témoigna  pas 
moins  d’horreur  pour  eux. 

ARTICLE  VII. 


Les  rrifcUlianijles [ont  rétablis , & Jthace  contraint  de[c  cacher ■ 


0ff\cor*m . 

* V.Giacien 
*«î- 

t v.S.  Am- 
broife s 3 1. 


' T A fermeté  de  ces  deux  grands  Prélats  leur  oftant  l’cfpc-  Sujp.i.i.p.173. 

rance  de  tromper  la  vigilance  de  l’Eglifc,  ils  prirent  une 
autre  rcfolution,qui  fut  de  tafcher  à force  de  prefens  Se  de  fol- 
licitations,  de  tirer  de  l’Empcreui  [Graticn]quelquc  rclcric  en 
leur  faveur.  Ce  prince  avoic  alors  ,[C’eft  à dire  apres  le  mois  de 
mars  3S1,  félon  le  Code,]' pour"grand  Maiftre  du  palais, [qui  Amb.vit. 
eftoit  une  des  premières  dignitez  de  l’Empire,]* un  nomme 
Macedone,[1b}ui  par  le  mépris  qu’il  faifoit  de  S.  Ambroife , tc- 
moignoit  allez  combien  il  avoir  peu  de  religion  Se  de  pieté.] 

'Cet  homme  fc  lailfa  donc  corrompre  par  les  Prifeillianiftes,  Se  Sulp.l.i.p.173. 
leur  ht  obtenir  un  refcrit  tout  contraire  au  precedent,  par  le- 
quel il  eftoit  ordonné  qu’ils  feroient  rétablis  dans  leursEglifes. 

Ainli  Inltancc  &:  Prifcillicncftant  revenus  en  Efpagne,  y ren- 
trèrent fans  peine  en  pofleilion  de  leurs  c vefehez ,'  ayant  outre  p-i74. 
l’autorité  de  leur  referit,  la  protection  du  ProcouiulVolvcnce, 
qu’ils  avoient  aulG  corrompu. 

[On  avoic  fans  doute  mis  desEvefqucs  en  leur  place  lorfqu’ils 
furent  depofez,  Se  il  ne  faut  pas  douter  qu’en  y rentrant  ils 
n’aient  perfccutéccs  Evefqucs,  & ne  les  aient  pcuccftrc  fait 
bannir.C’eft  ainfi  que  nous  expliquons  ce  qui  cft  ditj'd’Orcigc,  1d1t.1n.j9>. 
qui  ayant  cfté  ordonné  Evefquc  de  Celcncs  , avoic  efté  banni 


pourlafoy  Catholique  parles  pourfuites  des  Prifeillianiftes, 

[qui  ce  femblc  n’eurent  jamais  ce  crédit  qu’en  ce  temps-ci.] 

1 Ortige  ne  fut  neanmoins  rétabli  en  la  poftciïion  de  fon  Eglife  Cone.t.!.p. 
que  par  le  Concile  de  Tolède  enran4oo.[Quelîcclacft  veri-  ,13l  d’ 
Non  6.  table,'1  il  femblc  qu’il  doit  avoir  cfté  mis  à la  place  d’Inftance: 
au  moins  il  cft  certain  que  ce  n’eftoic  ni  à celle  de  Prifcillien 
qui  eftoit  Evcfque  d’Avila.ni  à celle  de  Symphofe  ou  de  Vege- 
tin,àqui  le  Concile  de  Tolède  laiHoit  leurs  Eglifes. 

Pour  le  temps  où  ceci  fc  pafTa , ii  le  referic  qui  récablifloic  les 
Prifeillianiftes  a efté  obeenu  dans  les  Gaules  ,]'commc  Idace  le  1dat.aa.3tf. 
chronologiftc  donne  quelque  lieu  de  le  croire, [nous  ne  voyons 
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point queGraticn  y aie  cité  après  leConcilc  dcÇaragocej'qu’en 

l’an  381,  au  mois  d’oCtobre. [Que  fi  l’on  aime  mieux  ne  le  point 

arrefter  à ccctc  chronique  qui  n’elt  point  expreffe,  on  peut 
dire  allez  probablement  que  le  rcfcric  contre  les  Prifcillianif- 
tcs,&  leur  voyage  à Rome, font  de  l’an  381. Leur  rétablilfcmcnt 
peut  élire  nus  en  381,  & ce  que  nous  allons  dire  fera  arrivé  à la 
lin  de  la  mcfmc  année  ou  au  commencement  de  l’an  383.] 

'Idace"nc  manquoit  point  de  courage  pour  s’oppofer  à un  aufli  Nor  ■ 7- 
grand  fcandalcqu’eltoic  le  rétablilfcmcnt  des  Prifcillianillcs  : 
mais  il  manquoit  de  forces  à caufc  du  Proconlul  Volvcnce  qui 
appuyoit  Icshcretiqucs:&:me(mclthacc[ayantpeutcftrc  voulu 
faire  quelque  bruit  ,]fut  mis  en  julticc  comme  perturbateur 
de  l’Eglifciii:  par  une  v iolencc  étrange  on  décréta  prifc  de  corps 
contre  luy,  ce  qui  l’obligea  de  s’enfuir  promtement  dans  les 
Gaules , où  il  vint  trouver  Grégoire  Préfet  du  Prétoire,  &:  l’in- 
forma de  ce  qui  le  palloic  dans  l’Efpagne.  Ce  Préfet  auffitolt 
donna  ordre  qu’on  luy  amenait  les  auteurs  du  trouble,  & lie  à 
l’Empereur  un  raporc  iidclc  de  toutes  chofes,pourl’cmpelchcr 
de  fc  lailfcr  furprendre  par  les  hérétiques.  Mais  fes  diligences 
furent  inutiles,  parccquc  l’avarice  de  quelques  perfonnes  puif- 
fantes  àla  Cour  y rendoit  routes  chofcs  vénales.  AinGlcs  héré- 
tiques ayant  donné  une  grande  fomme  d’argent  à Maccdone , 
ils  obtinrent  que  laconnoill'ancc  de  leur  affaire fùltollée  au 
Préfet,  &commife  au  Vicaire d’Efpagne[nommé"Marinicn.]  v.  Gratica 
Car  cette  province,  dit  S.  SuIpicc,n’avoit  plus  de  Proconlul.  norel°- 
'Le  Maiftre  des  offices, [c’clt  à dire  Maccdone  ,]envoya  des 
fergents  pour  prendre  Ithace  qui  cltoit  alors  àTrevcs,&:  le 
conduire  en  Efpagnc  : mais  il  évita  ce  malheur  premièrement 
paradreffé , &:  puis  parla  protection  de  l’Evcfquc  Pritanne, 
[ouplutoft  Bricannc.'Carily  a apparence  que  c’elt  l’Evcfque  v.s.  juft.de 
de  Trêves,  que  d’autres  nomment  Britton-]  Lloa- 

te**c*S*<)0**c<Ni*c***<iz**c<>**c<>**cï*$cz**cz**ciiH 

ARTICLE  VIII. 

Concile  Je  Bordeaux  contre  Prifcillien  qui  appelle  à Maxime  : 

S.  Martin  tafehe  d' empefeher  fa  mort- 

f" TL  Acedon.e  fut  bientolt  puni  de  la  protection  qu’il  v.Gtaticnf 
Jvl  avoit  donnée  aux  PrifcilIiani(tes.]'Ccfut  fans  doute ‘J- 
aufli  une  tache  honteufe  à la  pieté  de  Gratien , &c  commcil  y a 
lieudclc  croire, l’une  des  fautes  queDieu  voulut  purger  en  luy 

par 
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par  les  aîïïidions  temporelles  & la  mort  cruelle  que  ce  prince 
foulïrit  bientoft  aprés-J'Carlorfquc  ce  que  nous  venons  de  dire  Sulp.l  t.p.174- 
arriva,lc  bruit  commcnçoit  déjà  à fc  répandre  que  Maxime 
avoir  pris  la  pourpre  en  Angleterre  ,[cc  qu’il  fit  en  385,]  Sc  qu’il 
al  loi  c defeendre  bientoll  cnFrancc.Ainfilthacc  fc  refolut  d’at- 
tendre ce  qui  arrivcroit  de  ce  foulcvcmenr , Sc  cependant  de 
demeurer  en  repos.[Iln’cut  pas  bcaucoupàattendre  pour  cela. 
v.Grtiien  "Car  Maxime  cftant  entré  en  France,  Graticn  fut  défajt  à 
J ‘S-  Paris,  &c  tué  à Lion  le  13  aouft  383. 

Après  que  les  troubles  furent  appaifez,S£  apparemment  vers 
le  commencement  de  l’an  384,]  Maxime  eftant  entré  vifto-  P'za.tpj. 
rieux  à Trêves,  Ithaceluy  prcfcniaunc  rcqucftc,oùil  luy  cx- 
pol'oit  avec  beaucoup  de  vchcmencclcs  crimes  de  Prifcillien 
6c  de  ceux  defafe&e.  Ce  princc[qui  témoignoit  beaucoup  de 
zclc  pour  la  foy  8c  la  difciplinc  de  l’Eglifc, touché  de  ces  defor- 
drcs.jcnvoya  des  ordres  au  Préfet  dcsGaulcs  Sc  auVicaire  d’Ef- 
pagne , pour  faire  conduire  à Bordeaux  tous  ceux  qui  eftoient 
intc&cz  de  ce  venin, [afin  qu’ils  y fufl'ent  jugez]parlc  Concile, 

Non  s.  [‘'qui  s’y  devoir  bientoft  alTcmblcr.On  pr  crcnd  que  le  P.  Vignier 
de  l’Oratoire  avoir  les  ades  de  ce  Concile , 5c  qu’ils  ont  parte 
enfuite  entre  les  mains  de  M' Faure  grand  Vicaire  de  Reims: 
mais  le  public  n’en  a rien  autre  chofe  que  ce  que  S.  Sulpicc  Sc 
la  chronique  de  S.  Profper  nous  en  ont  confervé.]  • 

’inftanceScPrifcillicny  furent  amenez  ; Sc  Inftance  ayant  p-iri- 
cu  ordre  de  parler  pour  fa  défenfe,fc  juftifia  fi  peu,  que  le  Con- 
cile le  déclara  indigne  de  l’epifcopat.'  Prifcillien  jugeant  bien  Prciy.cfcr. 

’ o t 1 ».  "qu’il  feroit  traité  de  la  mcfinc  maniéré  ,'cn appella à l’Empe-  Profp.chr]icUt] 
rcur, 'pour  éviter  de  répondre  devant  les  Evcfqucs.hConftan-  SuIp-p-'7(. 
icsDona-  tin  avoir  autrefois  regardé  avec  indignation"un  appel  fcmbla-  îo^U.p7^. 
îles  1 13.  b]c  cciui  là,'ac  neanmoins  les  Prélats  du  Concile  de  Bor-  Suipp.'zj. 
deaux  eurent  aflez  de  foiblcrtc  pour  y deferer,  au  lieu  qu’ils 
curtènt  du  prononcer  contre  Prifcillien  malgré  fon  oppofition, 
ou  s’ils  eftoient  fufpcds,  referver  la  caufc  à d’autres  Prélats, 
fans  remettre  au  jugement  de  l’Empereur  des  crimesaufli  cer- 
tains âcaufli  manifeftes  que  ceux  là. 

'Prifcillien  Se  ceux  qui  eftoient  accuf’zavec  luy  furent  donc  re- 
conduits à Maxime,  fuivis  d’Idace  8 C d’Irhice  leurs  accufa- 
teurs , dont  l’ardeur  à pourfuivre  les  hérétiques  euft  fans  doute 
cftc  louable,  fi  le  deiirde  vaincre  ne  les  euft  portez  jufqu’à 
l’excès, [Sc  à s’engager  à une  affaire  qui  aTloir  à répandre  le  fang 
dcsaccufcz.JCe  fut  en  ce  temps  là  que  S- Martin  fc  rencontra  p«7«. 
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aTrevcs, [comme  on  le  peue  voir  dans  fon  hiftoire.jll  lie  ccflbic 
poinrdc  reprendre  forcement  Ichace,  Se  de  lcprell’er  defc 
defifter  de  fonaccufation.  Mais  ce  Prélat  ,[qui , comme  nous 
avons  dit  ,]n’a\'oic  ni  moderatiog , ni  pudeur , au  lieu  de  profi- 
ter de  cet  avis,  eut  l’impudence  de  dire  publiquement  que 
Martin  cet  homme  digne  d’eltre  comparé  aux  Apoltres,  cltoic 
un  hérétique  &.'unPri{cillianiltc.'EtIthacc  cltoic  allez  fou  pour 
accufer généralement  tous  ceux  qui  avoicnc  de  l’amour  pour 
lale£turc[&:  pour  la  retraite, ]ou  qui  combatoicnc  leurs  corps 
par  les  jeunes , d’eitre  compagnons  ou  dilciplcs  de  Prifcillien. 

1 S.Martin[ne  pouvanc  rien  gagner  fur  luyjs’adrcfla  àMaxl- 
mc,&:  le  fupplia  dcs’abltenir  de  répandre  le  fang  de  ces  mal- 
heureux: Illuyrcprcfcntaquec’cftoic  bien affez  qu’ils  fufTenc 
déclarez  hérétiques  par  le  julte  jugement  des  Jbvefqucs,  Se 
chaflez  de  leurs  Eglifes  j mais  que  c’cfloit  un  crime  inoui  SC 
fans  exemple,  qu’une  caufe  ccclclultique  fuit  foumife  à un 
jugcfecuiicr.  Ses  remontrances  furent  allez  fortes  pour-fairc 
différer  l’affaire  tant  qu’il  demeura  à 1 rêves , Se  lorfqu’il  fut 
près  d’en  partir,  il  obligea  Maxime  par  l’autorité  apofloliquc 
donc  il  ul oit  envers  luy , a !uy  promettre  qu’on  n’oftcrok  point 
la  vie  aux  accu  fez.  Mais  apres  qu’il  fuc  parti, 'Maxime  qui  cltoic 
bon  de  luy  rnefinc , fc  tailfa  emporter  par  les  mauvais  confeils 
des  Evcfqncs'Magnus  Se  Rufe,[dont  le  dernier  eft,  à ce  qu’on 
croit, ceJ'Rufc  Lvclqued’Efpagne,  qui  fût  depuis  depofé 
pour  avoir  adoré  un  iinpoftcur  qui  fc  faifoit  paffer  première- 
ment pour  Elie,&:  puis  pour  J.  C.  mefme,  abufant  le  monde 
par  des  miracles  Se  des  prodiges  [appareils.] 

ARTICLE  IX. 

Maxime  a Ixpourfuiec  d'/thxce fan  exécuter  à mon  Prifcillien , Encre- 
cie , à"  d'autres  de  U mejmcjefle  ; Ecrits  de  quelques  uns  d'eux. 


SalpJ.vp.17f. 


v.Mart.c.iî.p. 

te  8. 

*t  Profp.chr. 
t Sulp.p.i^fî. 

Bar.jS 


MAxime  ayant  donc  quitté, à la  perfuafion  de  ces  deux 
Evcfqucs , la  refolution qu’il  avoir  prife  de  craiccr  avec 
douceur  l'affaire  de  Prifcillien, en  commit  l’inltruétion  à Evodo 
Préfet  du  Prétoire,' qui  cltoic  un  homme  extrêmement  Julie, 

‘mais  fcvere&:  vchcment.dEvodcexaminaàTreveslacaufcdc 
Prifcillienccn"dcuxaudtcncesi  &il  le  convainquit  tel  1 c ment  je*»»’*»  jmti- 
de  diverfes  infamies , que  ce  miferablc  n’ofa  les  defavoucr. 
'L’Empereur  Maxime  allure  que  les  crimes  des  Manichéens, 
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(c’eftàdiredesPrilcillianiftcs,)  avoient  elle  certifiez  par  la  con- 
felEon  qu’ils  avoient  faite  eux  mcfmcs  dans  le  jugement  de 
leur  affaire.'  11  y eut  aulli  quelques  uns  de  leurs  complices  qui  Sulp.u.p.177. 
avouèrent  d’eux  mcfmcs  les  crimes  dont  eux  Se  leurs  compa- 
gnons elloicnt  coupables. 

'Evode  donc  apres  l’examen  prononça  que  Prifcillien  eftoit  pu7«- 
c jupablc , & le  fie  garder  en  prifon  pïfqu’à  ce  qu’il  euft  fait  fon 
raport  à l’Empereur,  qui  apres  avoir  vu  le  procès,  fut  d’avis 
qu’il  falloir  condanncr  a mort  Prifcillien  Se  fes  complices.'Il  Pacat.p.i«*. 
fcmble , félon  Pacatus , que  l’on  ait  employé  les  tourmens  SC  la 
queftion  pour  examiner  cette  affaire , & que  cela  fe  foit  faic  en 
prcfcnccincfmedcsfc.vcfquesjiccufateurs.lEt  il  paroifteneffet 
que  jufques ici  ils  avoient  allillé  comme  accufaieurs  à toutes 
les  proccdurcs.JNcanmoinscommeil  falloir  encore  examiner  Sulp.p.17?. 
l’affaire  de  nouvcau|en  prcfencc  de  Maxime,]  lthacc  confide- 
rant  combien  il  fe  rendroit  odieux  à tous  les  Evefques,s’il  per- 
fifloit  à élire  prefent  jufqu  a la  dernière  extrémité  à Un  juge- 
ment criminel,  ne  voulut  point  paroillrc  à l’examen.  Mais  il 
eftoit  bien  tard  de  fe  retirer  d’un  crime  lorfquil  eftoit  déjà 
comme  exécuté. 

'Au  lieu  de  luy,  Maxime  commit  pour  accufatcur  un  Patrice  P-*77. 
avocat  fifcaljà  la  pourfuite  duquel, '&  fuivant  l’arrcft  prononcé  Trofp  chr. 

Not  i 10.  par  Maxime, 'on  trancha  la  celte  ["l’an  j8j]à  Prifcillien,  à Fclj-  saipp.177. 
m ciili.ne  & à Armencc  deux  Eccielialtiqucs  qui  avoient  depuis 
peu  abandonné  les  Catholiques  pour  fuivre  Prifcillien  •,  à La- 
tronicn'  qui  eftoit  laïque  ,‘Sc  à Eucrocie  dont  nous  avons  par-  iA>t. 
lé  auparavanr.b  S.  Jerome  marque  les  mefmcsperfonncs,  li  ce 
n’eft  qu’au  lieu  d’ Armencc  il  met  Julidh  ,[qui  pouvoir  s’appel-  i-  H'.  r v iil.c. 
1er  juiien  Armencc.!  11  dit  qu’ils  furent  exécutez  à Trêves 'par  111 P s01  c- 
la  fa&ion  d’Hylace  Se  d’Ithacc.[Cct  Hylacccll  apparemment  cc’mPJ01c’ 
lemefmcqu’Idacc,  dont  neanmoins  S.  Sulpice  ne  parle  plus 
depuis  qu’il  fut  venu  à T reves  apres  lcConcile  de  Bordeaux.] 

'L’bvefque  Inftancc  quiavoit  eftécondannc  au  Concile  de  Sulp.p.177. 
Bordeaux , fut  banni  en  l’ifle  de  Sylinc  audelà  de  l’Angleterre. 

[On croit  qucc’cft  un  aflcmblage  de  pliilîeurs  illes à l’occident 
delà  pointe  de  Cornouaille,  qu’on  a appellées  autrefois  les 
Caffiterides  ,(peutcftre  pareequ’on  y tire  du  plomb,  )ô£  au- 
jourd’hui les  Sorlingucs.J 

'Oiacontinua  encore  la  pourfuite  des  Prifcillian'ftes,  &par  P-l77- 
divers  jugertiens  rendus  contre  eux , on  candanna  à inorr  Afa- 
vin  Se  Aurclc  Diacre  i on  relégua  T iberien  dans  fille  Syline 
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apres luy  avoir  ofté  fes  bicnsi&  on  défendit  àTcrtullc,Potame, 
& Jean,  de  forcir  des  Gaules  durant  quelque  temps,  ceux-ci 
ayant  cité  moins  punis  parccqu’ils  cltoienc  moins  confidcra- 
blcs,  3c  que  fans  attendre  la  queftion , ils  avoiçnt  avoué  leur 
crime  8c  celui  de  leurs  complices.'  11  y eut  en  mcfmc  temps  à 
Bordeaux  une  femme  nommée  Urbique,  qui  fut  aflbmmce  à 
coups  de  pierres  par  le  peuple  dans  une  fcdicion , parcequ’clle 
eftoit  difciplc  de  Prifcillien  3c  obllinéc  dans  fon  impiété  :'Au- 
fone  fait  l’epitaphe  d’une  Pomponia  Urbica  fon  alliée,  3 c fem- 
me d’un  Julien  le  Cenfcur  i[  mais  il  n’y  dit  rien  de  cette  mort 
tragique :]'Aulfi  fon  commentateur  croit  que  ce  font  deux 
pe  donnes  differentes. 

'S.  Jerome  témoigne  que  Prifcillien  avoit  écrit  beaucoup  de 
petits  ouvrages;3cil  fcmblc  ditequ’il  en  avoit  vuquclqucs  uns. 
'Orofcraportc  divers  endroits  d’une  de  fes  lettres  egalement 
impies  S c ridicules.aOn  a remarqué  que  fes  écrits  auflibien  que 
ceux  de  beaucoup  d’autres  h crctiques,  cftoienu  pleins  de  parta- 
ges, de  citations,  3c’d’exemples  des  livres  faints,dont  il  abufoit 
pour  défendre  fon  hcrcfic. 

' S.  Jerome  appelle  Matronien  celui  que  S.  Sulpicc , Idacç 
le  chronologiftc  ,ÔC  S.  Profper  appellent  Latronien.  Il  eftoit 
Efpagnol , honjme  fort  cloquent , 8c  mcfmc  comparable  aux 
anciens  pour  lapoefie,  dont  il  a laifle  après  fa  mort  diverfes 
piecesqui  cémoignoient  la  beauté  de  fon  genie.1  Tiberien  eftoit 
de  la  Bctiquc.  11  écrivit  une  apologie  d’un  ftylc  nombreux  8c 
fort  enflé  fut  l’hercfle  qu’on  l’accufoit  de  foutenir.  Il  fc  laffa 
enfin  de  fon  exil , 8c  quitta  le  parti  qu’il  avoit  embraffé.  Mais 
tombant  dans  une  nouvelle  faute  ,{pour  moncrcr  qu’il  n’eftoie 
plus  Prifcillianiftc  ,]il  maria  fa  fille  qui  avoit  confacré  fa  virgi- 
nité à J.  C. 

BaaQOKOéJG23S'OS3SÎÎ?î£?GÎÎOOaS£ïaüQEaaQ3 
A R T I C L E X. 

Lettre  de  Maxime  fur  les  Prifcillianijles  : Ithace  auteur  de  leur  mort 
en  éji  candanne  far  Les  païens  mefmes. 

[ E fut  apparemment  auflkoft  apres  l’execution  des  Prif- 

V j cillianiftes  ,]'quc  Maxime  écrivit  au  Pape  Sirice  une  let- 
tre que  nous  avons  encore, où  il  parle  en  ces  termes:Nous  vous  « 
proteftons  qu’un  de  nos  plus  ardens  defirs  cft  de  voir,  la  foy  « 
Catholique  demeurer  pure  3c  inviolable,  toutcS’les  divifions*. 
bannies , 3c  tous  les  Prélats  fcrvir  Dieu  dans  un  mcfmc  cfprit  « 
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*•  & «Lins  une  union  parfaite.  Et  nous  l’avons  déjà  allez  témoi- 
« gné , puifqu’ayant  trouve  à noftrc  avenemcnc  à l’Empire , que 
» les  chofcs  eftoienc  tellement  corrompues  par  la  malice  de 
» quelques  feelerars, qu’on  eftoit  fur  le  point  de  voir  naiftre  quel» 

» que  grand  malheur  & une  divifion  très  dangereufe,  nous  nous 
» folnmcs  haftez  d’y  apporter  le  remède,  &c  d’arrefter  par  le  fe- 
..  cours  du  Dieu  fouvcrain,un  mal  qui  fans  cela  fuft  bientoft  de- 
.<  venu  irrémédiable.  Car  pour  ce  que  nous  venons  de  découvrir 
» tout  nouvellement  des  crimes  que  commettent  les  Mani- 
•rjwmm/i)»  chéens,  &c  qui  ont  cité  certifiez  en  jugement , non‘'par  des  con» 

« jccturcsou  des  foupçons[qui  font  toujours]doutcux  & incer- 
» tains,  mais  par  l’aveu  qu’ils  en  ont  faic  eux  mcfmes , j’aime 
« mieux  que  voftre  faintctc  l’apprenne  des  aftes  mcfmes,  que  de 
- noftrc  bouche , ne  pouvant  proférer  fans  rougir  des  crimes  qui 
*•  font  egalement  honteux  à faire  3c  à dire. 

[ Il  cil  difficile  de  juger  fi  cet  endroit  marque  deux  affaires 
d ifterentes,  ou  fi  ce  n’en  eft  qu’une  feule.  Mais  comme  nous  ne 
favons  point  qu’il  y en  ait  eu  alors  aucune  autre  deconfequen- 
cc  que  celle  des  Prifcillianiftcs,  nous  y raportons  tout  ce  que 
dit  Maxime.] 1 Baronius  a déjà  remarqué  que  les  Manichéens  j tt. 
dont  il  parle  fondes  Prifcillianiftcs  mefincs.[Et  cela  nous  peut 
fer  vir  à montrer  que  Maxime  les  a entrepris  des  le  commencer 
ment  de  fon  regne.  Neanmoins  comme  il  fait  quelque  diftinc- 
rion , on  peut  raporter  ce  qu’il  dit  du  fchifme  dont  on  eftoit 
menacé , au  récablilfcment  des  Prifcillianiftcs  dans  l’Efpagne  i 
àquoy  fans  doute  le  Concile  de  Bordeaux  que  nous  mettons 
des  l’an  384,  apporta  quelque  remede. 

Maxime  croyoit  donc  avoir  fait  une  action  fort  utile  à l’Eglifc 
en  puniffant  fi  fevercment  les  hérétiques , ô£  cependant  il  ne  fit 
que  la  troubler  davantage,  & fe  rendre  luy  mcfinc  odieux.Car 
entre  les  crimes  que  Pacatus  reproche  dans  le  panégyrique 
de  Thcodofe  qu’il  prononça  à Rome  l’an  389,  en  pcefcncc  de 
Theodofc  mefme&t  du  Sénat,  environ  un  an  après  la  mort  de 
Maxime , il  exâgerc  celui-ci  avec  une  vchcmcnce  toute  parti- 
" culiere.]’ Pourquoi,  dit-il , m’arrcftai-jc  à parler  de  la  mort  de 
" tant  d’hommes  ? Jcmc  fouviens  que  la  cruauté  eft  allée  jufqu  a 
” répandre  le  fang  des  femmes , & qu’on  a exercé  les  dernières 
” rigueurs  contre  un  fexe  qu’on  épargne  dans  les  guerres  mef- 
” mes»  Et  quelles  cftoient  les  raifons  importantes  de  cette  barba- 
“ riefQucls  cftoient  les  crimes  atroces  ae  cette  dame  veuv  e d’un 
" illuftre  poste,  qui  meritoient  qu’on  la  trainaft  au  fupplicc  avec 
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un  croc  ? On  ne  l’accufoit  que  d’cflrc  trop  religicufc  : on  ne  « 
luy  rcprochoit  que  d’cllre  trop  appliquée  au  culte  de  la  divi-  « 
nité.[C’efl  un  payen  qui  parle , ôc  qui  ne  s’arrcllc  qu’à  la  pro-  .. 
feffion  extcricurc  que  failoicnt  les  Prilcilhanilles,  d’une  vie 
plus  aultcrc  &C  plus  retirée.] 

P us».  'Mais  padànt  au  crime  des  Evefqucs  qui  avoient  pourfui  vi  la 

mort  de  ces  mifcrablcs,  il  continue  en  ces  termes  : Et  qu’eit-cc  * 
que  des  Evefqucs  acculaceurs  pouvoicntobjc&erdcplus  cri- 
minel? Car  on  vit  alors,  oui  on  vit  de  cette  nouvelle  elpcccdc 
délateurs , Evefqucs  de  nom , foldats  & bourcaux  en  cftet  ; qui 
non  conccns  d'avoir  dépouillé  ces  pauvres  malheureux  des 
biens  de  leurs  anccllrcs,  cherchoient  encore  des  prétextes 
pour  répandre  leur  fang  qui  olloient  la  vie  à desperfonnes 
"qu’ils  rcndoienc  coupables  comme  ils  les  avoient  déjà  rendu  nmm  j*m 
pauvres.  Mais  bien  plus  -,  après  avoir  affilié  à ces  jugement 
criminels,  après  s’cllrc  repu  les  yeux  de  leurs  tourmens , &:  les 
oreilles  de  leurs  gemiiremcns&  de  leurs  cris, aprésavoir  manie 
les  armes  des  licteurs  &’ trempé  leurs  mains  dans  le  fang  des  i. 
fupplicioz,  ils  alloient  avec  leurs  mains  toutes  fanglantesorfrir 
le  factifice,  & fouilloicnt  ainfi  mefmc  extérieurement  des 
ceremonies  que  leur  feule  difpofition  intérieure  avoir  déjà 
fouillées.  ; Mÿ*  ' ' • - ' * 


ARTICLE  XI. 

S.  Martin  fe  fepare  des  Ithaciens,  tpuoiqu  ab[ous  par  un  Concile  : il  leur 
cede  un  moment , & en  est  repris  par  un  Ange- 
ls /^Est  es  fi  un  payen  avoir  horreur  de  voir  des  Evefqucs 
V j pourfuivre  la  mort  de  leurs  frères,  fie  porter  à l’autel  des 
mains  ou  au  moins  des  langues  toutes  fanglantcs , l’Eglifc  ne 
>•  pouvoir  pas  en  avoir  moins  d’avcrlion.y  I!  cil  vray  que  Saint 
Jerome  dit  limplement,quc  Prifcillicn  avoir  elle  condannc  par 
l’autorité  déroute  la  terre,  & puni  par  l’épée  feculierc  qui  iuy 
Aag.idCon.cj.  avoir  oflé  la  vie  S.  Auguflin  fcmblc  ne  point  defaprouver 
p.ua.c.  qu’on'donnaft  de  grandes  louanges  aux  EvcfquesCarholiqucs 
par  qui  cette  herelic  avoit  eflé  combatue  & terra(Tée}[mais  il 
cft  viliblc  qu’ris  ne  font  ni  l’un  ni  l’autre  attention  lut  ceux 
qui  avoient  pourfui  vi  la  mort  de  ces  hérétiques,  parccqu’il 
n’en  cfloit  pas  queflion , & S.  Auguflin  ne  le  favoit  peuteflrc 

i.  4*mn4t!rumfrtKM  trattajfrni,  il  £mt  apparemment  f.;ncrj. 


Hier.  aiCtfct. 

-p.tfic. 
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pas.]' Il  cft  toujours  certain  que  ce  Saint  n’a  jamais  approuve 
qu’on  fift  mourir  les  hérétiques  ,'Si  que  luy  & les  autres  Evef- 
ques  d’Afrique  aimoient  mieux  fourfrir  toutes  les  violences 
des  Donatiftes,  que  de  s’en  plaindre  aux  magiftrats  feculicrs, 
lorfqu’ils  voyoient  qu’on  les  euft  condanncz  à mort.' S.  Leon 
fcmble  plus  formel  pour  autorifer  la  procedure  qu’on  tint  con- 
tre les  Prifeillianiftes.  Neanmoins  il  ne  parle  que  de  l’Empe- 
reur ,[dont  la  caufe  eft  alfurémcnt  bien  différente  de  celle  des 
Evcfques,]<5c  il  recommande  plutoft  l’utilité  que  l’Eglife  avoir 
tirée  de  fafeverité,  que  fa  feverité  mcfme.[Encorc  verrons 
nous  que  cette  fc  vérité  fit  en  effet  plus  de  mal  que  de  bien  à la 
verité&ràlafoy. 

Mais  pour  bien  juger  de  cette  a<ftion,nous  allons  raportcrdc 
quelle  maniéré  elle  fut  rcccue  par  S.  Martin , par  S.  Ainbroifc , 
&C  par  le  Pape  Siricc,&  mcfmc  par  les  Conciles  de  ce  temps  là.] 
'L’autorité  de  la  jufticc,  l’apparence  du  bien  public  ,bôc  l’ap- 
puide  l’EmpcrcurMaximc  qui  foutenoit  Ithacc  &c  ceux  de  fon 
parti , empefeherent  d’abord  qu’on  ne  les  traitait  comme  on 
devoir  faire  des  Evefques  qui  avoient  procuré  la  mort  à des 
perlbnnes  quoique  criminelles  cela  fît  recevoir  aifémenc 
l’exeufe  d’lthacc,l'qui  pretendoie  ce  (cmblen’avoir  point  con- 
tribué à la  mort  de  Prifcillicn. 'De  forte  qu’il  n’y  eue  d’abord 
que  le  fcul  Theognifte,{ouThconifte,dqui  eut  allez  degene- 
rolîté  pour  fe  feparcr  de  leur  communion  par  une  fcntcncc 
publique.[On  ne  dit  point  d’où  il  cftoit  Evcfque.]' Il  fc  tint 
mcfmc  alors  uneafïcmblce  d’Evefques  qui  déclara  qu’Ithace 
n’eftoit  point  coupable. [Ces  Evefques  cftoicnc  fans  doute 
ccux]'quicftoient  venus  à Trêves  pour  l’ordination  de  Félix , 
qui  coiumuniquoicnc  tous  les  jours  avec  Ithacc  : de  forte 
que  fa  caufe  leur  cftoit  dcveüiic  commune  avec  luy.'ha- 
ronius  mec  ceci  en  386. [On  le  peut  mettre  aufli  des  l’an  385,  Se 
cela  s’accordera  mieux  avec  l’hiftoiredc  S.  Martin.] 

'Durant  que  ces  Evefques  eftoient  aflcmblcz  à Trêves,  S, 
Martin  y arriva  auffi , ayant  elle  obligé  devenir  à la  Cour  d.qis 
le  fo»de  cette  tempefte , pour  intercéder  en  faveur  de  quel- 
ques officiers  de  Gratien,&:  pour  d’autres  affaires  preftànccs. 
[Le detail dece  qui  fcpairaalors,apparticntà  l’hiftoirc  decc 
Saintjmais  nous  ne  pouvons  omettre  ici]quc  lesEvcfques  Itha- 
ciens  fc  trouvèrent  fort  cmbaralVcz  à la  nouvelle  de  fi  venue, 
craignant  beaucoup  qu’il  ne  fe  fcparafl  de  leur  communion,  Si 
que  l’autorité  d’un  fi  grand  exemple  ne  fuft  fuivie  de  bien  des 
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P Î O.  pcrfonnes.'Outre  leurs  autres  fautes, ils  avoient  pérfuadc  deux 

jours  auparavant  à Maxime , qu’il  falloir  envoyer  des  Tribuns 
en  Efpagnc  pour  informer  avec  une  autorité  fouveraine  contre 
les  hérétiques , & ofter  les  biens  & la  vie  à ceux  qui  fc  trouve- 
roient coupables:  cequidloit  pour  caufer  un  grand  trouble 
à tous  les gents  de  bien,  que  l’on  confondoit  alors  avec  les 
Prifeillianiftes. 

'Ils  voulurent  empefeher  le  Saint  d’entrer  dans  la  ville,  à 
moins  qu’il  ne  promift  de  communiquer  avec  eux  i & il  éluda 
cepicge  en  répondant  qu’il  garderoit  la  paix  de  J.C.  dctouc 
fon  cœur.’La  vénération  qu’on  avoir  pour  fa  perfonne  le  garan- 
tit de  la  violence  de  ces  Prélats  de  fang,  qui  ne  rougiiToient  pas 
de  fe  jetter  aux  piez  de  Maxime,  pour  demander  avec  larmes 
qu’un  S.Martinfuft  traité  comme  un  hcrccique&unPrifcillia- 
nifte.’Mais  quand  il  vit  que  Maxime  ne  luy  vouloir  rien  accor- 
der s’il  ne  communiquoic  avec  lcslchaciensjqu’il  avoit  déjà  en- 
voyé en  tfpagnc  pour  informer  &c  procéder  contre  les  Prifcil- 
lianiftesiqu’ilavoic  mefmedonné  l’ordred’cxccutcrceux  pour 
qui  il  venoit  demander  grâce-, Dieu  permit  que  fa  confiance  fut 
pbranlée,[&  que  fon  amour  pour  les  hommes  luy  fit  oublier  un 
moment  celui  qu’il  devoir  à Dieu  & à l’Eglifc.]  Ainfi  il  confen- 
tit  à fc  trouver  à l’ordination  de  Félix,  fans  en  vouloir  nean- 
moins figner  l’ade , quelque  inftanee  qu’on  luy  en  fift. 

H»s:  'Des  le  lendemain  il  quittaTreves  & la  Cour , plein  de  dou- 

leur de  s’eftre  uni  un  moment  à une  communion  criminelle. 
f-3‘*  'Et  un  Ange  que  Dieu  luy  envoya  pour  l'exhorter  à ne  fc  laificr 

pasabatre  dans  fa  douleur,  luy  déclara  neanmoins  en  mcfme 
temps  quelle  elloit  juflc.  Audi  depuis  ce  temps  là  il  évita  avec 
foin  d’avoir  jamais  aucune  communion  avec  Icslthaciens.il  ne 
voulut  plus  mefmc  fc  trouver^  aucune  affcmbléed’Evcfques  : 
fifquoique  fa  faute  (émblaft  ellre  repîréc,Uavouoir  neanmoins 
en  pleurant  qu’elle  eftoit  caufe  qu’il  fe  fentoit  moins  de  grâce 
& de  vertu  pour  les  miracles. 


Bar.3Sl.<i9. 
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article  xii. 

S.  Ambmft  étaient  les  Ithacicns  : De  S.  Félix  de  Treves. 

' Ç A 1 n t Ambroife  eut  plus  de  force  que  S.  Martin  à l’égard 
O des  mcfncs  Ithaciens.'Car  Valentinicn'Tayant  envoyé  en  v.S  Am- 
amballàdcà  Maxime[l’an  387  après  Pafquc,]il  s’abftint  de  brullc>to- 

la 
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la  communion  desE  vcfqucs  qui  communiquoicnc  a vcc  luy  ou 
qui  pourfuivoicnc  à mort  des  hérétiques.  Er  ces  Evefqucs 
[n’ayant  pas  plus  de  rcfpeét  pour  luy  que  pour  S.  Martin, ]por- 
terentMaxime  à luy  faire  commandement  de  partir  dcTrcves 
fans  différer.' Il  quitta  cette  Cour  avec  joie,  mais  il  eut  en  met  «.b. 
me  temps  un  fenfible  dcplailir  de  voir  mener  en  exil  un  Evéf-  * 
que  nomméHy gin, fi  age  qu’il  ne  luy  refloit  plus  que  le  derrder 
foupir,  fans  qu’on  luy  donnait  ni  habits,  ni  aucune  des  chofcs 
dontuncpcrfonncdclbnagc  avoir  befoin.  Il  parla  aux  Sei- 
gneurs de  la  Cour  pour  obtenir  qu’au  moins  on  pourvuft  cet 
Evefquc  des  chofes  necclfaircs  ; mais  on  le  chafl’a  luy  mcfmc. 

'Cet  Hygin,  comme  nous  avons  dit,  clt  apparemment  celui  de  b«. 387.*  54. 

Cordouc  ,'quc  le  Concile  de  Çaragoce  avoir  depofé  comme  Sulp.Up.171. 
prévaricateur , pareequ’il  favorifoic  les  Prifcillianiltcs  après  Vi- 
les avoir  condannca. 

[S.  Ambroifc  foutijic  par  fes  écrits  l’eloignement  qu’il  avoir 
témoigne  dans  fes  actions  pour  la  cruauté  des  Ithacicns.]  'Car  Amb.tp.ji.p, 
il  les  compare  à ces  Phariliens  qui  fous  prétexté  de  maintenir  ,,0,£ 
l’autorité  des  loix,avoient  deferé  à J.  C.  la  femme  adultère 
pour  la  luy  faire  condanner.  Il  dit  que  le  pardon  accordé  à 
cette  femme  avoit  toujours  cité  fort  célébré , mais  particuliè- 
rement depuis  que  des  Evefqucs  avoient  commencé  à accufer 
devant  les  tribunaux  civils  des  perfonnes  coupables  de  crimes 
capitaux*,  que  d’autres  les  avoient  pourfuivis  jufquesà  la  mort 

& au  dernier  fuÇplice , & que  d’autres  avoient  approuvé  ces  ' 

accu  Cations  6c  ces  triomphes  fanglans  dcsEvcfqucs.'Lcur  eau-  p.jn.g. 
fe,dit-il,n’cll  differente  de  celle  dcsPharificns,qu’cn  ce  qu’elle 
cfl  plus  odicufe,lcs  uns  n’ayant  accufé  qu’une  femme, & les  au- 
tres ayant  voulu  faire  mourir  un  grand  nombre  depcrfonncsfc 
'Félix  à l’ordination  duquel  S.  Martin  communiquaavec  les  B1r.38r.t3i. 

Ithacicns, cil  fans  doute  celui  que  marque  le  Concile  dcTurin, 
loffqu’il  parle  des  députez  des  Evefqucs  des  Gaules  qui  com- 
mumquoient  avec  l’Evcfque  Félix.  Et  le  Concile  ajoute,  que 
fuivant  les  lettres  de  S.  Ambroife  6c  du  Pape , ceux  qui  vou- 
dront fe  feparer  de  fa  communion,  feront  rcccus  dans  celle  de 
l’Eglifc.  Comme  il  fut  ordonné  à Trêves,  on  croie  que  ce  fuc  . 1 

pour  cflre[fuccefTeur  de  S.  Britton]  Evefquc  de  cette  mcfmc 
ville , [qui  eftoie  alors  la  principale  des  Gaules  j & il  y a des  au- 
tours poflericurs  qui  le  difent  cxprclfénienc.] 

'Cela  n’empefehepasqu’on  nccroic  cncorcqucc’eft  le  mcfmc 
Félix  qui  cfl  marqué  comme  un  faint  Evcfque  de  Trcves  le  16 
Hijl.  Eecl.  Tome  P I II.  T t c 
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de  mars'dans  divers  martyrologes , mefmc  danslc  Romain,  5c 
qui  elt  encore  honoré  cnccttc  qualité  par  lonEglife.'S.Sulpi- 
cc  Severc  cil  témoin  de  fa  picté,en  difant  que  c’eftoïc  un  hom- 
me très  faint  6c  crcs  digne  d’eftre  faic  Evcfquc  en  un  temps 
moins  fafeheux  que  celui  là.' Et  pour  le  vice  de  fon  ordination 
& de  fa  communion  avec  les  Itûaçicns,  on  prefume  qu’il  l’a 
enfin  purgé  par  la  pénitence. 

'Bollandusnousenaeneffet  donné  unevie  qui  n’cft  écrite 
qu’apres  les  ravages  des  Normans,c’elt  à dire  apres  l’an  88i,& 
l’infcription  mefmc  quelle  raportc  comme  trouvée  par  mira- 
cle,n’cll  que  de  ce  temps  la.  [ Ainfi  tout  ce  quelle  dit  de  la  Vertu 
& des  miracles  de  ccPrclac,nc  peut  pas  dire  beaucoup  autorifé 
par  cette  pièce.  Mais  elle  ne  peut  pas  avoir  inventé  une  choie 
quelle  raporte , 6c  qui  peut  avoir  elle  la  caufc  de  la  fanûifica- 
tiondc  Fchx  ,]Tavoir  qu’il  renonça  volontairement  à l’cpifco- 
pat,&  palla  le  relie  de  les  jours  dans  la  folitudc  d’un  monallcrc 
qu’il  avoir  établi  à Trêves.  Elle  porte  que  ce  fut  après  douze 
années  de  l'on  epifeopat  ,[cc  qui  peut  dire  en  y ajoutant  quçl- 
ques  mois,  s’il  ell  vray  que  S.  Martin  foie  mort  en  novembre 
397,  comme  nous  croyons.  Car  du  temps  du  Concile  de  T urin, 
tenu  le  z 1 de  feptembre  après  la  mort  de  S . Martin , 3c  ainli  en 
398  au  plulloll  ij’il  dloic  encore  Evcfquc  de  Trêves,  6c  hors 
la  communion  de  ce  Concile  &:  des  Evcfqucs  de  Rome  &de 
Milan  :'au  moins  Browerus  demeure  d’accord  qu*e  c’cft  le 
mefmc  Félix  dont  ce  Concile  dit  que  ceux  quTs’cn  lepareront 
feront  rcccus  dans  la  communion  de  l’Eglilc.[On  peut  donc 
juger  que  Félix  aima  mieux  céder  que  d’eltre  plus  longtemps 
caufcdcladivifiondcl’Eglifc;  5c  purgea  par  ce  moyen  le  dé- 
faut de  fon  entrée.] 

'Il  vécut  peu  depuis  ce  temps  là,  félon  fa  vic,&:  fut  enterré  lo 
a 6 demars  dans  une  eglife  magnihquequ’on  prétend  qu’il  avoir 
fait  baflir  fous  le  nom  de  la  Vierge  3c  des  MartyrsThcbéens,& 
où  il  avoir  mis  le  corps  de  S.  Paulin  dcT reves,  dont  cette  eglife 
porte  maintenant  le  nom. 'Son corps  y cil  élevé  hors  de  terre 
dans  une  chaflé,  Sc  expolc  à la  vénération  publique.'On  rapor- 
rc  une  infcripcion  de  fon  tombeau, [que  le  titred’Archcvelque 
fait  juger  n’eitrc  pas  ancienne.] 'F  lie  marque  aulïibien  que  la 
vie  de  ce  Saint , qu’il  lit  raporter  de  Phrygie  le  corps  de  Saint 
Paulin  ,[ce  qui  citait  allez  difficile  à un  Evcfque  fcparc  de  la 
communion  de  Rome , &c  de  fes  confrères.  Mais  il  cil  encore 
plus  ridicule  de  dire,]'qu’ü  ait  employé  à cela  toutes  les  forces 
du  royaume. 
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ARTICLE  XIII. 


La  Jthaciens  ccndunnc^  far  le  Tape  Sirice  dr  le  Concile  de  Turin  : 

IthAce  depojc  & banni. 

[ Tk  K A x i m e eftant  mort  au  pluftard le  17  d’aoufl  388, Se  les 
IV1  Ithacicns  ayant  perdu  enluy  toutes  leurs  forces,  les 
Evcfqucs  Ithacc  Se  Urface  ,dit  S.  Profpcr  fur  l’an  389,  furent 
privez  delà  communion  de  l’Eglifc  à caufe  de  la  mort  de  Prif- 
eillien  dont  ils  avoient  elle  les  accufatcurs.]'Ithace,  comme  Stilp.U.p.177. 
nous  avons  dit,  pretendoit  n’avoir  point  follicité  la  mort  de 
Pril'cillicn  : neanmoins  il  l’avouoit  allez  ordinairement  dans 
les  difputes , [menaçant  peuteftre  ceux  qui  s’oppofoient  à Iuy , 
de  les  traiter  comme  Prifcillicn.] 'Enfin  il  en  fut  convaincu  p.i77-<7>, 
[publiquement,]  réduit  à dire  pour  s’exeufer,  qu’il  ne  l’avoit 
fait  que  par  l’ordre  & .par  le  confcil  d’autrui  :[on  ne  marque 
pas  qui  il  vouloir  dire.]  Mais  il  n’y  eut  que  luy,  dit  S.  Sulpicc,  F1?*- 
qui  fut  depofe  de  l’epilcopat  pour  ce  fujcc.  'Il  ne  fut  pas  feule-  nM.H.v.ilUi. 
ment  excommunié,  mais  encore  envoyé  en  exil,  où  il  mourut  P-'*11-'- 
fous  Theodofe  I,  Se  Valencinicn[  lequel  fut  tué  le  iy  may  391.] 

Tl  fit  un  livre  fous  le  titre  d’ Apologie  ,où  il  décrivoit  tous  les  c. 
dogmes , les  maléfices , Se  les  infamies  de  Prifcillicn. 

'Quelques  uns  font  cet  Ithacc  auteur  du  livre  contre  Vari-  lib.fcri.t.i.p. 
moud  Diacre  Arien.  Uyadiverfesraifonsquien  font  douter, 

[ Et  véritablement  le  nom  Se  la  fede  de  ce  Varimond  donnent 
lieu  de  croire  que  ce  traite  cft  du  temps  que  l’Efpagnc  cfloit 
pleine  de  barbares  & d’Ariens,  & par  conicqucnt  de  quelque 
auteur  du  V.  ficelé. 

'S.  Ptofper  qui  dit  qu’avec  Ithacc  on  excommunia  encore  Fref.ctir(ifid. 
l’Evcfque  Urface  comme  coupable  de  la  mefmc  faute,  a efté 
N 0 t 1 h.  fuivi  encela  parS.Ifidore.["Mais  il  les  faut  tous  deuxexpliquer 
ou  corriger  par  Sulpicc  Sevcrc  témoin  de  tout  ce  qui  fc  palfa 
en  cette  affairc,]'lequclnous  aflure  qu’Ithacc  fcul  fut  depofé,  Sulp.Up.17S. 
Se  que[Urfacc  appelle  aufli]Nardacc  renonça  de  luy  mefmc  à 
l’epifcopat,  quoiqu’il  fu(l  moins  coupable[quTrhacc.3'On  euft  F-1?*- 
eufujet,  ajouteS.  Sulpice,d’cftimcr  beaucoup  uncadion  qui 
paroiiroit  fi  fage  & fi  humble , fi  cet  E vcfque  n’eufl  tafehé  de- 
puis de  rentrer  dans  le  depré  qu’il  avoit  quitte. 

[Cotrffne  dans  ce  qu’on  écrit  delà  punition  des  Ithaciens,  on 
ne  parle  point  de  celle  d idacc,  nous  avons  quelque  lieu  de 
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croire  qu’il  cftoit  mort  avant  l'execution  de  Prilcillicn.  Car, 
comme  nous  avons  déjà  remarqué,  on  n’en  trouve  plus  rien 
depuis  le  Concile  de  Bordeaux. 

Lorfquc  le  bruit  du  meurtre  de  Thcflaloniquc  vint  à Milan, 
c’eftà  dire  vers  le  mois  d’avril  390^'ony  tenoitunfynodc"à  v s-Ani- 
caufc de  l’arrivée  des  Prélats  des  Gaules.[ll$  venoient  peue-  roi  e* <s> 
cftrc  faire  confirmer  auxEvclqucs  d’Italie  ce  qu’ils  avoient  fait 
l’année  prccedcncc  contre  les  Ithacicns ,"  Se  ils  n’eurent  pas  ap-  *ki4.f  7%. 

. pàremmenc  beaucoup  de  peine  à l’obtenir. 

La  condannation  d’Ithacc  ne  donna  pas  encore  la  paix  à 
l’Eglifc  de  France,  foitque  Félix  de  Treves  ne  voulult  point 
sut?.i.  j.p.t78.  conlentir  à fa  condannation , foit  pour  quelque  autre  lujec.]  'S. 

Sulpicc  Severc  parlant  des  fuites  lune  f te  s de  la  condannation 
irrcgulierc  des  Prifcillianiftcs,  dit  que  jufques  à l’an  400  qu’il 
écrivoit, les  Orthodoxes  cftoienc  divifez  entre  eux  par  une 
guerre  Se  une  difcordc  continuelle , qui  produifoit  des  acci- 
dens  très  fafeheux,  fans  qu’on  pult  trouver  moyen  de  lctcin- 
drc;  Que  touccs  chofcs  eltoient  troublées  Se  confondues  par 
IcsdifTcnfionsdcsEvcfqucsqui  regloicnt  ou  plutoll  qui  per- 
doient  tour,  en  fuivant,[au  lieu  de  la  jultice,]leur  haine  ou  leur 
affection  particulière,  ou  des  mouvemens  de  crainte, d’incont 
tance,  d’envie,  de  fadtion,  de  fantaific,  d’avarice,  d’arrogance, 
de  négligence,  de  pareffe  ; Qu’on  en  voyoit  le  plus  grand  nom- 
bre rcfiltcr  aux  bons  avis  des  autres,  pourfuivre  leurs  folles 
imaginations  par  une  pure  opiniâtreté  ; & que  cependant  le 
peuple  de  Dieu  &c  les  pexfonnes  les  plus  vercueufes  fervoicnc 
de  jouet  à la  malice  Se  à l’infolencc  des  autres. 

'S.  Ambroife  dit  aufli  en  l’an  391, qu’il  s’eltoit  fouvcnt  exeufe 
de  venir  en  France  à caufc  des  frequentes  divifions  des  Evef- 
ques, 'parmi  lcfquels  neanmoins  il  y en  avoir  pluficurs  deSaints. 

' Il  ne  lai  fia  pas  d’écrire  une  lettre  ,[pour  dcciarerjquc  lcsEvef- 
quesqui  voudroient  fc  feparcr  de  la  communion  de  Fclix[dc 
Treves  ,]fcroicnt  rcccus  dans  celle  de  l’Eglife.  L’Evcfque  de 
Romc,[c’clt  fans  doute  Sirice,]fît  la  mcfme  chofe,&r  leurs  let- 
tres furent  lues  Se  fuivics  dans  le  Concile  de  Turin  jj/'tenu  l’an  v.  le  Pape 
398,  ou  peu  après.]  zofime  $ 1, 

'Le  Pape  Zofime  fe  plaint  fort  en  l’an  4i7,''dc  ce  qu’on  avoit  ti>id.i7. 
faicEvcfque  dans  les  Gaules  un  nomme  T uence  coupable  de 
diverfes  fautes, & qui  avoirmcfmc  autrefois  elle  convaincu 
d’eftre  tombé  dans  la  fupcrltition  de  Prilcillicn.  Il  Ai  avoit 
obtenu  le  pardon  du  faint  Siège  par  une  indulgence  prcfquc 
fans  exemple. 


Amb.div.h.i.t.f. 
p.Uy  a. 

eP  J7-P  Jii  d. 
Conc.Bt.i  p. 
7ot.i.b.c. 
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ARTICLE  XIV. 

L'hmftc  de  Prifcillten  fe  fortifie  dans  la  Galice  : De  Symphofe  & de 
1 D tel  inc  : Ecrits  du  dernier. 

[ U a n d la  mort  de  Prifcillicn  n’auroit  point  fait  d’autre 
V f tort  à l’Eglifequc  le  trouble  qu’ellecaufa  dans  laFrancc 
au  fujet  des  1 thaciens,  c’en  cftoit  alTez  pour  dire  qu’elle  ne  luy 
avoir  point  cfté  utile,  & pour  faire  voir  combien  dangereufe 
cftoit  la  racine  qui  avoir  produit  ces  fruits  de  mort.]’ Mais  au  Sulp.U  p.17i. 
lieu  mcfme  d’éteindre  l’hcrcfic  des  Prifcillianiftcs , comme  on 
avoir  prctendu,elle  ne  fit  que  l’établir  davantage&la  répandre 
plus  loin.  Ces  heretiques  qui  avoient  auparavant  honoré  Prif- 
cillicn comme  un  homme  laint , luy  rendirent  depuis  fa  more 
le  culte  qu’on  rend  aux  Marty  rs. On  raporta  fon  corps  en  Efpa- 
gne  avec  ceux  des  autres  qui  avoient  cfté  exécutez  avec  luy: 
on  fit  leurs  funérailles  avec  des  folcnniccz  extraordinaires  : Sc 
le  ferment  le  plus  inviolable  de  cette  fcélc  cftoit  de  jurer  par 
Prilciilien.'  On  voit  que  dans  une  Eglifc  d’Efpagrtc , les  Eccle-  Conc.t.i  p.  ' 
fiaftiques  fans  attendre  mcfme  que  perfonne  leur  en  deman-  UJ0  C' 
daft  leur  fentiment, s’écrièrent  qucPrifcillicneftoitCatholiquc 
Sc  un  Paint  Martyr.  Hcrcnas  leur  Evcfquc  approuva  leur  fenti- 
ment , & foutint  toujours  que  Prifcillicn  cftoit  Catholique 
avoir  efte  perfecutc[injuftcmcnt]parlcsEvefques.  S.  Auguftin  Aog.aJConc. 
parle  aufli  des  faux  Martyrs  des  Prifcillianiftes.  j.p.n.i.c. 

'Les  notes  fur  S.  Sulpicc  Scvcrc  remarquent  mcfme  qu’il  y a sulp.n. 
encore  des  martyrologes  où  on  trouve  entre  lcsMartyrs  le  nom 
de  Prifcillicn.' Pierre  des  Noels  a encore  donné  ce  titre  à luy  P.dcN.l.u.c.8». 
&àLatrocinicn(ou  Latronien,)  fonde  à ce  qu’il  prétend  fur  S. 

Jeromc.’Et  il  cft  vray  que  ce  Pcrc  écrit[cn$9z,]quc  Prifcillicn  » Hier.wii.c. 
avoir  efté  executc  par  lafaélion  d’Ithacc,  & que  quelques  uns  ,llP3oz.c. 
l’accufoicnt  de  fuivre  l’hcrelic  des  Gnoftiques , c’cft  à dire  de 
Bafilidc  &dc  Marcion,  quoique  d’autres  le  défendilfcnt,  Sc 
foutinflent  qu’il  n’avoit  pas  eu  les  mauvais  fentimens  dont  on 
l’accu  foi  t.'M  ai  s depuis  écrivant  contre  les  Pclagicns,  il  le  con-  ad  CK.t.i.p.it^ 
danne  hautement  comme  unhomme  abominablc.bIl  fe  plaint 
autrepart  des  hcrefi-s  que  les  Prifcillianiftes  enfeignoient  en  c. 

Efpagne  fur  l’amc.'  11  qualifie  encore  Icurdoélrinc  du  nom  de  cp.i».i  i.p.i te. 
perte  Sc  de  contagion  ,c&  il  l’apaeUd’hercfie  infâme  tic  Bafili-  c 

, ..  D ’ . ^ , . . r »m lCro.p.»40. 

de. "Il  dit  qu  elle  ravagcoit  toutes  les  provinces  qui  font  entre  b.c. 

T 1 1 iij  * cp.i?.F.i,«.«. 
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les  Pyrcnccs  & l’Occan:&c’eft  pourquoi  il  admire  que  Lucinc 
d’A.-.dalouliccuft  toujours  conferVc  maigre  cette  corruption, 
la  pureté  de  la  foy,  de  l’Eglife,  Se  n’cuft  point  voulu  ccouter 
ce  jugement  de  fang , comme  il  l’appelle. 

1 La  Galicc[furcout]donc  cette  hercfic  s’empara,  félon  les  ter- 
mes d’idacc  le  chronologifte,  apres  la  mort  de  Prifcillicn,'cn 
cftoit  tellement  infectée, que  prefquc  tous  les  peuples  de  cette 
province , [beaucoup  plus  grande  qu’elle  n’cft  aujourd’hui, ]s’y 
eftoient  laitlc  aller , le  l'apc  Innocent  1.  voulant  marquer  ' 
lcsPrifcillianiltcs  qui  s’eftoient  réunis  à l’Eglile,  les  appelle 
ceux  de  la  Galice.1  Le  progrès  de  l’erreur  dans  cette  province, 
donna  la  hardiciïc  à Symphofe  Evelque  Prilcillianille , dont 
nous  avons  dcjaparlé , d’ordonner  des  Evcfqucsde  fa  faction 
en  diverfes  Eglifcs  qui  eftoient  vacantes.[  11  paroift  que  ce 
Symphofe  avoir  une  fort  grande  autorité  parmi  les  Pnfcillia- 
niftes  ;]’&  il  eft  marqué  comme  le  chef  de  leur  communiomdc 
forte  qu’il  fcmblc  avoir  cité  métropolitain  de  la  Galice. Nean- 
moins il  eft  certain  qu’il  n’ cftoit  pas  Evelque  de  Braguc,  qu’on 
voit  avoir  cfté  métropole  de  cette  province  durant  le  règne 
des  Sucvcs.'Comafc  qui  cftoit  fon  Preftre  ,dit  en  prcfencc  du 
Concile  de  Tolède , qu’il  ne  préféré  que  Dieu  fcul  à la  fagcftc 
de  ce  vieillard, '&  ce  mcfmeConcilc  en  acceptant  l’abjuration 
qu’il  fit  enfin,  l’appelle  un  vieillard  religieux. 

'Dictincl’un  de  ceux  qu’il  fit  Evelque  citant  encore  dans 
l’hcrefie , 'l’appelle  dans  le  incline  Concile  fon  feigneur , fon 
pcrc,"cclui  donc  il  avoic  receula  naiftance&touc  ce  qu’il  avoir ,(«««  & 
de  lumière, [ce  qui  marque  ce  me  fcmblc  qu’il  cftoit  fon  fils  par  d,amm’ 
la  naillancc  aullibien  que  par  l’ordination.]1  Ce  Dictine  com- 
pofa  plulicurs  écrics'pour  défendre  la  do&rinc  des  Prifcillia- 
niltcs  j & ces  hcrcciqucs  les  lifoicntavcc  beaucoup  de  rcfpeét. 

Tl  y enfeignoit  entre  aucrcs  erreurs  que  Dieu  &:  l’homme 
avoicnc  une  mcfmc  nature. 

'S.  Auguftinle  faicauteur,lderouvrageappcllélaLivre,par-NoTi  n. 
ccqu’il  conccnoit  douze  queftions , comme  la  livre  romaine 
cftoit  compoféc de  douze  onces.’ On  avoic  ramafte  dans  cet 
ouvrage  un  grand  nombre  d’exemples  des  Patriarches,  des 
Prophètes , des  Apoftres , des  Anges , & de  J.  C.  mcfmc , pour 
tafeher  de  montrer  qu’il  cftoit  permis  de  mentir  pour  cacher 
fa  foy  & fa  religion  aux  aucrcs.Tl  contenoit  encore  d’aucres 
blafphcntcs;  &jc’cft  pour  ccla]quc  les  Prifcillianiftcs  l’clti- 
moicnc  excraordinaircmcnr. 
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ARTICLE  XV. 


S.  Ambroifc  écrit  four  la  réuni en  des  Frifcil/ianijles  : ils  fe 
prefentent  au  Concile  de  Tolede- 

'¥  L fcmblc  que  Diéïine  ait  écrit  pour  fa  fcéfc  eliant  encore  conc.B.t.i.p. 

J. jeune, &avant  que  d’clïrc  Evcfquc.'Cc  qui  cft  certain ,c’efl  7 [ 
que  l’orfqu’il  n’elïoit  encore  que  Prelire.luy ScSymphofc  aile-  43 

rcnc  trouver  S . Ambroife,[  le  priant  de  les  taire  recevoir  dans 
l’Eglifc]  aux  conditions  qu’ils  luy  propoferent.  S.  Ambroifc 
écrivit  donc  aux  Evcfqucs  d’Efpagnc[pour  dcmanderjqu’ils 
fuflent  rcccus  à la  paix , pourvu  qu’ils  condannafTcnt  ce  qu’ils 
av oient  fait  de  mal , qu’ils  accomplirent  les  conditions  qu’il 
marquoit  dans  fa  lettre , & qu’ils  s’eftoient  eux  mtfmcs  impo-. 
féescnfaprcfcncc.'Il  confentoit  auili  pour  le  bien  de  la  paix,  p-743-ib. 
que  Dictine  gardai!  le  rang  de  Prel!re[quc  Symphofe  luy  avoir 
fans  doute  conféré  depuis  Ion  hcrclic  ,]mais  qu’on  ne  pourroit 
point  l’clever  à un  degré  plus  honorable.1  Il  femblc"quc  lcPapc  a. 

Siricc  ait  fait  la  mcfmc  chofc  qucS.  Ambroifc. [Nous  ne  favons 
point  en  quel  temps  ceci  arriva,  linon]' que  ce  fut  depuis  le  p-74ia.f. 
Concile  de  Çaragoce. 

'Symphofe  ccifa  apres  cela  de  reciter  les  noms  de  Prifcillicn  p.74j-»lB«* 
&:  des  autres  au  rang  des  Martyrs,&:  nefc  fervit  plus  des  livres  405  * 4,1 
apocryphes  & des  ouvrages  de  Prifcillicn  : mais  neanmoins 
ayant  depuis  cité  trompé  & forcé  par  d’autres,  il  fit  diverfes 
chofcs  autrement  qu’il  ne  devoit , &c  ayant  elle  appelle  par  les 
Evcfques  d’Efpagnc  à un  Concile  qu’ils  avoient  indiqué  à To- 
lède, il  évita  de  s’y  trouver.jNous  n’avons  rien  de  ce  Concile, 

&c  nous  n’avotu  pas  mcfmc  d’aurte  affurancc  qu’il  fc  foit  tenu.] 

'Outre  cela  il  elevaencore  Diclinc  à l’epifeopar  contre  l’ordre-  ccncX.t.».p- 
de  S.  Ambroifc.  Il  s’exeufoit  fur  ce  que  le  peuple  l’y  avoir  con-  IlJc  *• 
craint  :[mais  il  ne  pouvoir  fefervir  de  cette  cxcufe]'pour  les  <1. 
Evefques  qu’il  avoir  établis  avec  Diéttnc  en  diverfes  Eglifes 
qui  clloicnt  vacantes , s’appuyant , comme  nous  avons  dit , fur 
ce  qu’ils  avoient  pour  eux  prefquc  tous  les  peuples  de  la  Gali- 
ce.Paternc  Evcfque  dcBtague,&:  apparemment  Ifone, furent 
du  nombrede  ceux  qu’ils  ordonnèrent  de  la  fortc.'Pour  Dicli-  Bir.405.»  s<f. 
ne  ,Baronius  dit  qu’il  cl!  confiant  qu’il  clloit  F vcfquc  d’Allor- 
ga.'La  vie  de  S.  Turibc  d’A(!orga‘'dit  qu’il  fucccda  à Diclinc.  Boii.is.apr.p. 

[Enfin  neanmoins  Symphofe  fe  laffa  de  foutenir  unccaufc 
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auffi  honteufc  que  celle  des  Prifeillianiftes,  & chercha  les 
moyens  de  revenir  à l’Eglife.]'  Il  y a quelque  apparence  que  ce 
fut  enfuite  d’un  Concile  qu'il  avoirtenu  avec  les  autres  Evtf- 
ques  de  Galice  qui  eftoient  de  fa  communion. [ Il  fembloit  que 
ni  luy  ni  Dictine  ne  meritalTcnt  plus  d’ellrc  rcccus  de  l’Eglife  ;] 
les.  tvefqucs  d’Efpagne  curcnc  de  la  peine  à les  ccouter. 
Neanmoins  on  leur  permit  de  fe  venir  prefenter  au  Concile , 

'qui  fut  tenu  àTolcde[l’an  399, comme  nous  lifonsdans  la  chro- 
nique d’Idacc.'ouplutolV'rcrc  438,  comme  il  eft  marqué  dans  Noms, 
les  fragmens  qui  nous  relient  de  ceConcilc,c’cft  à dire  l’an  400 
de  J.  C. 

[II  fcmblc  que  les  Evcfques  de  la  Betique  & de  la  province  de 
Carthagene,ne  s’y  foienc  pas  trouvez  ;]  puifqu’ils  s’oppoferent 
aux  decrecs  qui  y furent  faits.' Neanmoins  Tolède  jncfmc  eft 
dans  la  Carthaginoife. 

'Si  les  dixneuf  Evcfques  marquez  par  les  Canons  apparte- 
noient  à ce  Concile , de  quoy  nous  parlerons  en  un  autre  en- 
droit,Pacruin  ou  Patronquiy  eft  toujours  mis  le  premier ,'feroic 
fans  doute  celui  de  Merida  auquel  Grégoire  fucccdapcu  de 
temps  aptcs.’Ily  avoir  affurément  un  Rufin  des  députez 
d’un  Evefque  Jean. 

■*■**+*■■*■ 

ARTICLE  XVI. 

Deertt  mémorable  du  Concile  de  Tolede  fur  U réception 
da  PriJciSiants/ei. 

' T E Concile  commença  lc[famcdi]  premier  de  feptembre, 
_L/[cequifemblefepouvoirraporterj'àquelquesCanonsque 
fit  ceConcilc  pour  la  difciplirtc  de  l’Eglifc.'Lclîyjndijtroiliemc 
on  parladedivcrfcsatfaircs,&:le[lundi]lixicmcdu  mefinc  mois, 

'Diclinc  pria  les  Evefques  de  corriger  tout  ce  qu’ils  voudroicnr 
[en luy, & dans  lesautrcs  qui  demandoient  mifcricorde;]&: 
d’ufer  des  clefs  de  l’Eglîfe  qu’ils  avoient  reccues  pour  leur  ou- 
vrir la  porte  du  ciel,  & non  pas  celle  de  l’enfer.  llcondanna  ce 
qu’il  avoir  dit , que  Dieu  & l’homme  n’avoient  qu’une  mefme 
nature , Se  en  general  tout  ce  que  fa  prefomption  luy  avoir  fait 
mettre  dans  fes  ccrits[contrc  la  vérité  :]Qu’il  rejettoit  de  tout 
fon  cœur,&  qu’il  anathemat  izoit  tout  [ce  qu’il  avoir  écrit  con- 
tre l’I  glifc,]à  la  refervedu  nom  de  Dieu  ; Qu’il  condannoit 
tout  ce  qui  fe  trouvoit  contre  la  foy  [dans  les  livres  de  Prifcil- 
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lien,]  Sc  celuy  qui  en  cftoit  l’auceur.'On  avoic  lu  un  papier  [de  ï -ts- 
Prifcillicnjqui  conte  noie  quelques  unes  de  Tes  erreurs.  S y ai-  - 
phofe  proiclla  qu’il  cncondamioit  6c  les  erreurs,  Scia  doctrine 
6c  la  fcdle, 3c  il  lue  un  écrit  par  lequel  il  deelaroir  qu’il  condan- 
noit  tous  les  livres  hérétiques,  principalement  la  doctrine  de 
Prifcillienavcc  fon  auteur. 

' Comafe  Preftre  de  Symphofe,  dit  qu’il  condannoit  tout  ce  s 4*. 
qui  a voit  cité  condannc  par  fonEvcfquc.vouIant  fuivrccous  fes 
fentimens,  Se  ne  préférant  rien  à fa  fageffeque  Dieu  (cul. Voilà 
i.  ce  que  nous  avons  de  ce  qui  fepaira  ce  jourlà,mais'à  diverfes 

fois. 

'Le  lendemain,  félon  Baronius/ou  lc[mardi]onzicmc  de  S *7- 
feptembre,  comme  il  clt  dans  le  Concile,  Comafe  répéta  qu’il  ’*'*'*' 

fuivoit  l’autorité  de  Symphofe  fon  tvcfquc,&  qu’il  ne  fc  fepa- 
reroit  point  d’un  lilage  vieil  lard,1  Se  lue  enluice  dans  un  papier,  d. 
que  Prifcillicn  ayant  dit  que  le  Fils  de  |pieu  n’cft  point  ne , S C 
cclaelUnc  contre  lafoyCa  hoiiquc  dcNtcce, que  nous  fuivons 
cous, dit-iljii  condannoit  Prifcillicn  6c  fes  méchans  livres.  Sym- 
phofe dit  que  (LPi  ifeiliien  avoir  fait  quelques  méchans  livres, il 
condannoitScleslivresôcl’autcur.'Didincdcclaraqu’ilfuivoit  de. 
le  fcnciment  de  Symphofe  fon  père  6c  fon  docteur, qu’il  anathe- 
matizoit  avec  Saint  Paul  tous  ceux  qui  fui  voient  une  doctrine 
differente  de  celle  de  l’Evangile  ; Se  que  pour  cette  raifonil 
condannoit  6c  Prifcillicn  Se  tout  ce  qu’il  avoir  écrie  ou  enfeigné 
contre  la  vérité.'  Ainfi  Symphofe  Se  Diétinecondanncrcnc  par  Mit.dir.  * 
une  profelfion  fignée  de  leur  main  l’herefie  impie  de  Prifcillicn 
avec  fon  auteur.'  Ils  lignèrent  apparemment  la  formule  de  foy  Bsr.40r.jj1. 
que  leCoucilc  témoigne  avoir  drcfléc.'Symphofcs’cxcufacom-  ÿ 4M0. 
nie  il  pue  des  fautes  particulières  dontilelloitcoupablc. 

'Outre  ces  deux,  il  y avoir  encore  au  Concile  divers  Evefqucs  Mu.chr. 
de  Galice  qui  fui  voient  ou  qui  avoient  fuiviPrifcillicn/Parcrnc  811.405.5  jo. 
fait,  comme  nous  avons  dit,Evcfque  de  Brague  par  Symphofe, 
déclara  tout  le  premier  avec  ferment , qu’il  avoir  cité  engage 
dans  la  feétc  de  Prifcilhen;mais  que  depuis  qu’il  cftoithvcfquc 
il  en  avoit  cité  détrompé  parla  lecture  des  ouvrages  de  Saint 
Ambroife.  lfone  déclara  qu’il  avait  cfté  depuis  peu  batrizé  Se 
fait  Evefquc  par  Sympholc,  & qu’il  fuivoic  la  prof- (fion  que 
Symphofe  avoic  faite  dans  le  Concile.' Vegetin  qui  cftoit  Èvcf-  jji.‘ 
que  des  devant  le  Concile  de  Çaragocc,  avoic  aufli  condannc 
Prifcillicn  &:  fes  livres  il  donna  une  profcflion[dc  fa  foy]  5 5*- 

. p 3 fl  âliqiMnt*  Q*  t ter  AÜqHAnt*  eodem  te^pore  Ad  a. 

HiJI.  Eccl.Tom.  VIII.  V v v 


Digitized  by  Google 


JS5- 

Si'- 

Ibid. 
J J1- 

JU- 
I IS- 
SU. 

SU. 


jii  LES  PRISCILL  IANISTES. 

qui  fut  acceptée  du  Concile. 'Il  y a encore  un  Antcrc  joint  à 
Di&ine,  comme  citant  à peu  près  dans  lamcfmccaufe.[Jc  ne 
fçay  ii  ce  ne  feroit  point  le  mefmc  qu’ifonc , dont  on  ne  trouve 
rien  dans  la  fcncencc  du  Concile.] 

'Herene  ail  contraire , Douât , Acurc , &:  Emile , perfifterent 
toujours  à vouloir  foutenir  Prifcillien,  &c  ne  voulurent  point 
fuivreSymphofcific  de  plus, Herene  citoic  coupable  d’avoir  nié 
avec  parjure  une  chofc  dont  il  eftoit  convaincu  par  la  depofi- 
tion de  rroisEvcfques  Se  de  beaucoup  dcPreftres&  dcDiacrcs. 

'Après  donc  que  toutes  chofcs  furent  difeutées,  le  Concile 
ordonna[le  7 ou  11  de  fcptcinbre,]qu’Herenc  avec  l'on  Clergé 
&lcs  autrcshvel'quesqui  pcriilloicnt  comme  luy  dans  l’erreur, 
feroient  depofez  du  lacer doce; 'Que  Vcgctin  contre  qui  on 
n’avoic  point  prononcé  nommément , leroit  rcccu  dans  la 
communion  de  l’Eglile;  Que  Paterne[quoique  promu  contre 
l’ordre  ,]confcrvcroit  néanmoins  Ion  cvcfche , cÿ  que  Vcgctin 
pourroit  communiquer  avec  luy  fmais  il  ne  feroit  rcccuà  la 
communion  des  autres  que  quand  on  en  auroit  eu  l’avis  Sc  les 
lettres  du  Siège  apoltolique,  de  S.  Simplicicn  de  Milan,  & des 
autres  tvefques, [comme  la  fuite  le  montre  ;]'Que  Symphofe , , 
Dicfine,  Anterc,  demcurcroicnt  de  mefmc  dans  leurs  Eglifes, 
en  attendant  qu’ils  fulfcnt  rcceus  dans  la  communion  de  1*E- 
glifc  par  [l’Italic,]dont  ils  avoient  des  auparavant  cfpcré  de  re- 
cevoir la  paix/Qu- le  Concile  cnvoicroitjfs-il  ne  l’avoit  déjà 
fait  ,)unc  formule  de  foy  aux  autres  Evefques  de  la  Galice  qui 
s ’eftoient  trouvez  au  Concile[allcmblé  par  Symphofe  ,]&  qui 
cftoient  toujours  demeurez  dans  la  communion  de  ce  Prélat  r 
Ques’ilsy  fouferi voient, ils  feroient  receusàefpcrcrlapaix  di- 
vinc[derEglifc,]uttcndant  neanmoins  comme  les  autres  ce 
que lcPape^naftafe  (alors  feant, Simplicicn  dcMilan,#'  lcsau- 
tres  Evefques  ordonneroient  fur  leur  fujet.Que  s’ils  refufoienc 
de  ligner  la  formule  envoyée  par  le  Concile  , ils  ne  pourroient 
demeurer  dans  leurs  Eglifcs, & que  les  Evefques  mcfnics  que  le 
Concile  rétablilToii  à caufc  des  profcllions  de  foy  qu’ils  avaient 
données, (c’eft  à dire  Symphofe  & les  autres,)  11c pourroient 
communiqu  'r  avec  eux  que  tous  ceux  que  le  Concile  ren- 

voyoir  ainli  remettoit  dans  leurs  lieges,  à condition  que  la 
paix  leur  fero’t  rendue  par  lcPapc,&:  par  l’EvefqucSimplicicn, 
ne  pourroient  ordonner  avant  que  d’avoir  obtenu  cett  ' paix, 
ni  Evefques, ni  Prcftres, ni  I fiacres; afin  qu’on  voie,  dif’nt  les 
Per  es,  s’ils  put  appris  à rendre  le  icfpett  qu’ils  doivent  aux  fen- 
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tcjices  des  Conciles.  LcConcileavcrtit  encore  les  Evcfqucs 
qu’ils  doivent  veiller  foigneufement  pour  empefeher  que  les 
perfonnes  excommuniées  ne  tiennent  des  affembiées  particu- 
lières , que  les  Fidèles  ne  s’engagent  dans  la  communion  6c 
dans  le  fupplicc  des  hérétiques  eniifant  leurs  livres  apocry- 
phes.'ll  conclut  fa  fentence  par  lcrétablilTcmcntderEvcfque  f (i|iJat  chr. 
Ortyge  dans  lesEglifes  dont  il  avoir  elle  chaflc'par  les  Prifeil-  lAa.dir. 
lianidcs,c’edàdiredansrcvcfchcdcCclcncs;&:  il  commu- 
niqua dans  ce  Concile  avec  les  autres  Evcfqucs. 

ARTICLE  XVII. 

Vicime  ér  d'autres  Evefques  Prifcillianijles  [ont  réunis  à la 
communion  de  l’Eglife- 

[^^Ette  fentence  du  Concile  eut  fans  doute  fon  effet  ;& 

V j on  ne  peut  douter  que  Symphofe  6c  les  autres  n’aient 
perfide  dans  le  deffein  de  fc  réunir  à l’Eglifc,  6c  n’aient  edé  en- 
tièrement rcccus  à fa  communion  par  le  confcntemcntj'que  Bw.401.J4}. 
l’onattcndoic  de  Romc&  de  Milaiïîpuifque'nous  voyons  que  C00ct.1-p.117j. 
le  Pape  Innocent  approuve  la  grâce  qu’on  leur  avoir  accordée  ,1,°- 
comme  jude  6c  utile  à l’Eglifc,  &c  condanne  de  fchifmc  les 
Evefques  de  la  Betique  6c  de  la  Carthagene  qui  s’oppofoi*nt 
à cette  grâce , Se  fc  feparoient  mefmc  pour  ce  fujet  de  la  com- 
v.ionoœnt  munionde  leurs  confrères, ["de  quoy  nous  parlerons  en  un  au- 
1,1  *•  tre  endroit. ]'L’cxtrait  que  nous  avons  du  Concile  de  Tolède,  B.t.i.ppiu.c. 
[fait , comme  nous  croyons , en  l’an  447,]qualihc  Symphofe  6c 
Didine  Evefques  de  faintc  mémoire.' S.  Leon  dit  audi  que  Leo,ep.»}.c.i«. 
Didi  ne  repara  fa  faute,  fe  retira  du  mauvais  parti  qu’il  avoir  P,‘7*.<i. 
choifi,  6c  fe  corrigea  des  erreurs  qu’il  avoir  enfcignécs.'S.  Au-  Aug.1dC0n.c3. 
gudin  adore  qu’on  croyoit  qu’il  cftoit  revenu  de  fon  erreur,  6c 
avoir  edé  Catholique. 

'Baroniusdit  mefiue  qu’iled  coudant  qu’il  s’ed  rendu  c^ebre  b».4o;.$  if. 
par  foneniincntc  faim  été,  &:  qu’on  honore  tous  les  ans  fa  mé- 
moire en  Efpagne  le  jour  de  fa  fede.  Ferrandus  le  met  le  î de 
juin.' D’autre  le  24  de  juillet , auquel  on  prétend  qu’il  mouruc  Boll.i«.ij>r.p. 
en  l’an  410,  félon  fon  epitaphe.*  La  vie  de  S.Turibe, qu’on  dit  *U*J6S  ( 
avoir  edé  fon  fuccedrur,  le  traite  de  Saint.[Mais  je  ne  (çay  fi 
tout  cela  ne  doit  point  paroiltre  un  peu  fufpcd.  Didinc  avoir 
affurément  b-'foin  d’une  vertu  très  éclatante  pour  rendre  fon 
nom  vénérable  à i’Eglife  après  les  livres  qu’il  avoir  écrits,  ôc  la 
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minière  donc  il  elloit  cnti  c dans  i'epiicopat.  ldace  Efpagnol 
qui  eltoii  Evefquc  en  Elpagne  des  l’an  418,  uu  environ , parle 
de  luy  fans  aucun  cloge  lans  donner  aucun  indice  que  l’£- 
glifcd’EfpagnerhonoraltcommcunSamt.  S.  Augultm  6c  S.  1 
Leon  font  la  incline  chofc } linon  que  le  premier  parle  de  fa 
convcrlion  avec  quelque  doute.  Man  011  voit  par  l’un  & par 
l’autre  que  lcsPrilcilliai  dites  tcmoignoicnt  toujours  beaucoup 
d’dlimc  6c  de  vénération  pour  les  écrits  6c  mciuic  pour  (a  per- 
fonne  : dc  forte  qu’il  cita  craindre  que  i’honneur  qu’on  luy 
rend  aujourd’hui  dans  l’Elpagne,uc  ioit  plutolt  venu  par  la 
tradition  des  Prifcillianiltes  que  par  celle  des  Catholiques.  Sa 
pcrlbnncclt  fort  differente  de  celle  de  Prilcil!icn&  de  Latro- 
nicn  j mais  je  ne  fçay  fi  fa  faite  n’eft  point  du  genre  de  celle  de 
ces  faux  martyrs.J  On  cite  mcfnic  u’idacc  qu’il  fut  depofe  de 
l’epifcopat  avec  plulicursautrcs  Lvefqucs  de  fa  fedtc , àcaule 
qu’il  faifoit  prof.  lîion  de  l’herefie  de  Pi  ifcillien  :[ce  qui  obli- 
geroit  à dire  qu’il  feroit  encore  retombé  dans  l’erreur  après  le 
Concile  de  Tolède, Mais  je  n’ay  jamais  pu  trouver  cet  endroit. 

Le  Concile  de  Tolède  (jt,  comme  nous  avons  dit,  une  for- 
mule de  foy  pour  cltrc  lignée  par  les  Prifcillianiltes , '6c  quel- 
ques ordonnance^  pour  régler  ladifeipline  de  l’Eglile.'Nous 
avions  une  confclïion  de  foyde  vingtCanpnsqui  font  attribuez 
à ce  Concile  ,'à  la  telle  dcfquclselt  le  decret,  qu’on  fuivra  en- 
tièrement les  Canons  de  Nicée,'quclc  Pape  Innocent  fcmble 
avoir  voulu  marquer  en  écrivant  au  Concile  de  Tolède. 
[Neanmoins  il  y a bien  des  raifons  pour  croire  quc*t*ut  cela 
appartient"  à un  autre  Concile  de  Toiede  tenu  du  temps  dcNo-ri  ij. 
S.  Leon  en  447,  ou  peu  après.  ] 

'On  joint  aux  actes  du  premier  un  grand  nombre  de  decrets 
citez  par  d ’s  auteurs  modernes  du  Concile  deTolcde  en  gene- 
ral.11  paroi  ft  qu’on  ne  donne  pas  grande  autorité  à ces  decrets: 

[&i^  en  a au  moins  plulieursqui  fout  bien  poltcrieurs  à l’an 

400.) 
y J 


ARTICLE  XVI  IL 

Les  Prifei/ii/tnijies  continuent  a troubler  l’ E pagne  ; Ecrits  Je  Saint 
jtugufiin , & toix  des  Empereurs  contre  eux. 

[T  ’I  N nu  Le  f nce  & la  figclTe  dont  le  Concile  de  Toiede 
I { ula  l’an  400 , ne  fut  pas  capable  d’étoufer  entièrement 
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l'hcrefic  des  Prifcillianiltcs  :]'&  quelques  années  après,  Orofe  Aug.«<lOr.p. 
feplaignoit  aS.  Auguitinquclcs  barbares  qui  citaient  entrez 
dans  l’fc(pague,y  failoient  moins  de  ravages  que  ces  faux  doc- 
tcurs.’Divccles  perfonnes  quitcoicnt  melmc  le  pays  à cauü  de  =-b. 
cette  contulion. 

[Mais  ce  qui  elloit  le  plus  étrange  dans  cette  herdic , c’cft 
que  la  plufparc  des  remèdes  qu’on  cmployoït  pour  l’cteindrc, 
ne  fervoient  qu’à  faire  à l’Eglifc  de  nouvelles  plaies.  Nous 
avons  vu  les  maux  qui  avoient  fui  vi  les  executions  fan’glantcs 
de  Prifcillien  Se  de  les  complices.  La  voie  de  la  doctrine  Se  de 
la  tradition  des  anciens  eftoit  plus  propre  Se  plus  naturelle.] 

'Mais  une  perfonne  ayant  apporté  en  Elpagncàce  dcll’cinles  b.c. 
ouvrages  d’Oi  igenc,i^ic  corrigeront  les  erreurs  de  Prifcil- 
licn  que  par  de  nouvelles  erreurs.  'Et  ce  fut  ce  qui  obligea  S.  «u.l.i.c.44. 
Augultm  d’écrire  le  livre  que  nous  avons  encore  contre  les 
Prilcillianiltes  Se  les  Origcniltas. 

'Le  zèle  qu’avoient  d’autres  Catholiques  de  découvrir  ceux  c.«o. 
qui  fuivoient  les  dogmes  de  Prifcillien , les  engagea  eux  mef- 
roesdans  l’erreur  la  plus  criminelle  de  ces  hérétiques,  qui  cft 
qu'on  pouvoir  cacheras  véritables  fentimens  en  matière  de 
religion  melmc  faire  lemblant  d’en  avoir  de  tout  contrai- 
res,croyant  faire  une  action  de  grand  mérite  de  découvrir  par  id  Con.c.i.p.14. 
ce  moyen  ces  hérétiques,  c’elt  a dire  de  combatrc  pour  la  vc-  ,•t• 
rité  en  violant  la  venté , SC  de  s’oppofer  au  fnenfonge  par  le 
menfonge.  *. 

’Confence  écrivit  amplement  fur  ce  fujctàS.  Augultin,  ».b. 

'félon  ce  qu’il  en  avoit  appris  d’un  fcrvitcur  de  Dieu  nommé  c.-.p.n.u. 
Fronton. 'Ce Saint  après  avoir  attendu  un  anàluy  répondre,  c.i.p.i4.i.b. 
le  fit  enfin  avec  la  chaleur  que  fon  amour  pour  la  vérité  luy 
infpiroit  ,&  s’éleva  fortement  contre  cette  faulfe  pieté  qui 
alloit  à ruiner  non  pas  les  Prifcillianifles,  mais  toute  la  reli- 
gion Chrétienne.'  Il  loue  l’eloquencc  de  Confencc , fon  efprir,  b. 
la  connoilTancc  qu’il  avoit  des  Ecritures , la  douleur  Se  l’indi- 
gnation qu’il  tén.oignoic  pour  la  négligence  des  Catholiques, 

Se  le  zèle  ardent  qui  luy  failbit  fouhaiter  de  découvrir  les 
hc  étiques  qui  fc  cachoicnt.'Il  ditquc  Dieu  luy  a donné  aflfcz  c.<p.u.Ui|cit. 
de  capacité  pour  les  ri-futcri  & il  l’exhorte  de  le  faire  ,’afi.r,  p-:omb.c]c.i».p. 
dit-il,  que  ces  écrits  faluairesqui  détruiront  les  folles  impie-  „ c.s.p.K.i.b. 
tez  de  ces  hérétiques,  cjlant  connus  de  tout  le  monde  Se  ré- 
pandus de  tous  coftcz , fou  par  les  Evcfques  Catholiques  qui 
ont  à inftruirc  leurs  peuples,  foit  par  d’autres  pcëbnncs  habi- 
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les  Se  pleines  du  zèle  de  Dieu,  ce  foient  comme  de  facrez  filets 

qui  ne  ferviront  pas  à découvrir  les  coupables  par  des  fourbe- 
ries &:  des  menfonges , mai?  qui  le?  prendront  pour  leur  faire 
conjioiftrc  Se  embrafler  la  vérité.  Car  quand  ils  feront  pris  de 
la  forte, ils  confefleront  d’eux  mefincs  le  mal  où  ils  auront  elle. 

Se  ils  corrigeront  avec  charité  ceux  qu’ils  avoient  eus  pour 
compagnons  dans  le  mal,ou[s’ils  font  trop  endurcis, ]ils  les  dé- 
couvriront aux  autres  par  le  mcfmccfpritdc  mifcricordcôcdc 
charité.  Et  quand  me  fine  quelques  uns  auroient  honte  de  con- 
forter les  defordres  qu’ilsavoient  longtemps  cachez  par  la  dif- 
fimulation[naturellcau  crime, ]la  main  de  Dieu  les  en  pourra 
toujours  guérir  dans  le  fccret[dc  leur  coeur. ]'S.  Auguftin  veut 
queConfcnce  réfuté  avant  toutcschufcs  la  doctrine  de  ccs  hé- 
rétiques fur  le  menfonge.f.Maisc’culrcllé  prendre  une  peine 
bien  inutile , après  ce  que  S-  Augultin  luy  difoit  à luy  mefine 
fur  cctrc  matière  dans  fa  réponfc  qui  cil  toute  contre  le  men- 
fonge,  félon  lctitre  qu’ila  voulu  donner  à fon  livre.] 

'L’Empereur  Honoré  joignit  fon  autorité  à celle  de  l’Eglile. 

Car  il  ordonna  lezz  février  de  l’an  407,  que  les  Manichéens, 
les  Cataphrygcs , les  Prifcilliamlles  lcroicnt  privez  de  tous 
les  droits  civils,  que  leurs  biens  feroient  donnez  à leurs  plus 
proches,  qu’ils  ne  pourroient  rien  recevoir  des  autres,  rien 
donner , rien  vendre , rien  acheter , tien  laifler  par  teilamenr, 
non  pas  mcfme  à leurs  enfans  qui  feroient  de  leur  feele,  s’ils  ne 
la  quittoient  -,  Que  les  lieux  où  ils  s’afleinblcroicnt  feroient 
confifquez , Se  les  maillrcs , ou  les  receveurs , ou  les  fermiers, 
feverement  punis  ; que  mefine  leurs  efclavcs  pourroient  les 
dénoncer , Se  les  quitter  pour  fc  donner  à l’Eglilc.'Il  confirma 
cette  loy  le  15  de  novembre  4o8.[Ellc  regarde  fahs  doute  par- 
ticulièrement les  Prifcillianiiles,  d’où  vient]  'quelle  cil  adrefi  ■ 
fée  à Sénateur  Préfet  ["des  Gaules  Se  d’Efpagne.Us  meritoient  v. Honoré 
bien  d’eftre  traitez  de  Manichéens  :]'&  quelques  uns  croient  >l4- 
que  la  loy  leur  applique  auflilcnomdc  Phrygicns[ou  Cata- 
phryges.  On  ne  voit  pas  bien  quel  raport  il  y avoir  entre  cette 
feéle  Se  la  leur  ,]fi  ce  n’elt  que  quelques  uns  aient  cru  que  leur 
nom  vcnoit  de  la  Prifcillc  des  MontaniftesqMais  aufli  je  ne 
croy  point  qu’on  trouve  qu’il  y cull  alors  de  Motanillcs  dans 
l’Occident.] 

'Theodofe  le  jeune  déclara  le  zi  de  février  410,  qu’encore 
que  laloy  du  zz  de  février  407,  femblaft  exclure  ces  hcreti- 
quesde  cou*lc  commerce  des  hommes, elle  ne  les  exemtoie  pas 
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neanmoins  des  charges  5 e des  vacations  onereufes  qu’ils  dé- 
voient à leurs  villes  par  leur  naiffance.'Le  mcfmc  prince  les  it,.p.i«t. 

N « t * k.  coniprcndencorc"tant  dans  celle  du  9 avril  42.5,011  il  confirme 

les  conflinitions  generales faitcscontrc divers  hercpqpes, 'que  Uj.p.iip. 
dans  celle  du  30  may  418,  où  il  renouvelle  toutes  les  peines  or- 
données par  les  loix  precedentes , Se  y en  ajoute  de  nou v elles. 

[Les  Priiciltianiftcs  exercèrent  encore  le  zèle  Se  la  patience 
de  L’EgSife  du  temps  de  S.  Leon,  Se  mcfmc  dans  le  V 1.  ficelé  , 
où  l’on  affcmbla  le  Concile  de  Brague  contre  eux.  Mais  nous 
aimons  mieux  refer  ver  ce  qui  Ce  pallà  alors  pour  liuiloirc  des 
Saints  de  ce  temps  là.] 
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MASS  ALI  ENS,  HERETIQUES 

' Aï  N T Epiplianc  dillinguc  deux  fortes  de  Epü*o.c.«.p. 
perfonnesqui  portoknt  le  noindeMclTaliens,  ,oS7-cd- 
dont  les  uns  plus  anciens  elloient  payons , Se 
n'avoicnt  rien  de  commun  ni  avec  les  Chré- 
tiens, ni  avec  les  Samaricains,mavec  les  Juifs; 

'Se  les  autres  plus  nouveaux  portoient  le  nom  c.i.p.j»s*.b. 
de  Chrétiens,' Les  premiers  reconnoilloienr  plufieurs  dieux,  cip.io«7.d. 
Se  neanmoins  n’en  adoroient  qu’un,  qu'ils appeiloienc  le  Toiu- 
puiflanc.'L’Abbé  de Billy "croie  avec  allez  d’apparence  que  Hax.o.p-7oi.c.' 
ccfonces  Hypfiftaires,dans la  feélc  dcfquels  avoit  elle  Gré- 
goire tvefque  de  Nazianze,  père  du  Théologien  , avant 
v.Coafbn.  que  d’embrallcr  la  religion  Chrcciennc.'Ccux  de8crycc,''dont  Tbphn.p.ji-b. 
“S  '*•  parle  Theophane  fur  l’an  349,  qui  de  Chrétiens  eftoiene  pref- 
que  revenus  au  p.iganifme,[  yonr  audiquclqu'  raport  : mais 
ils  font  moins  anciens  que  les  HyplîHaires.  Ce  peuvent  bien 
v.îjim Au-  dire  encore"lcs  Celicoles,qui  troublèrent  l’Afrique  fous  Ho- 
gnttuif  111.  noré.] 

'Ces  M "(Tiliens  s’afTmb'oiepr  dans  d-s  places  decouverres,  Epi.s».«.i.p. 
comme  dans  des  cours  frmblabW'aux  oratoires  qu'les  Juifs  IOli71O0!i' 
tic  les  Samaritains  avoicnt  autrefois,  Se  dout  S.  bpiphanc  die 
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qu'il  y en  avoir  encore  une  de  Ton  temps  auprès  de  Sichcm.1  Ils 
avoient  donc  de  ces  fortes  d’oratoircs,  ou  en  quelques  en- 
droits,des  eglifcsà  peu  prescommc  lesnoftres  jfic  là  aptes  avoir 
allumogjuantité  de  lampes  & de  flambeaux,  ils recitoient  cer- 
tains cantiques  compofcz  par  les  habiles  de  leur  fccfc:[&  c’eft 
fans  doute  ce  qui  leur  a fait  donner  le  nom  de  Mcflaliens, 
comme  l'écrit  Théodore!  ,(Sc  le  P.  Petau  prétend  que  c’eft  le 
meilleur  ,)ou  Maflalicns  félon  S.Epiphanc,ce  qui  cft  la  mefinc 
chofc,'  ce  nom  marquant, [félon  l’hebreu  ,]ceux  qui  s’adon- 
nent à la  pricre.'Celui  d’Euphemites  qu’on  leur  donne  encore, 
[ne  fignific  que  la  mcfmc chofe , félon  le  grec.] 

'Quelques  officiers  en  firent  mourir  pluiieurs , mais  cette  ri- 
gueur ne  produilit  qu’un  nouveau  mal.  Car  ils  firent  des  ora- 
toires fur  les  corps  de  ceux  que  l’on  avoir  exécutez , où  ils  re- 
commencèrent leurs  ceremonies,  &:  prirent  enfuite  le  nom  de 
Martyriens, à caufe  de  ces  prétendus  martyrs  des  idoIes.Saint 
Epiphanc  croit  que  le  General  Lupicicn  fut  de  ceux  qui  les 
pcrfecutoient. [C’eft  apparemmcntj'Lupicin  que  Jovicn  fit 
General  de  la  cavalerie  dans  l’Orient  l’an  363,  qui  fut  conti- 
nuedans cette  charge  parValens,[&  qui  futConfiul  avec  Jovin 
en  367.] 

'Cette  fcûe  produifit  celle  des  Sataniens,  qui  prenoiene  c« 
nom  à caufe  du  culte  Se  de  l’adoration  qu’ils  rendoient  àSatan. 
Car  voyant  les  maux  que  le  démon  faifoit  aux  hommes,  ils 
s’imaginèrent  qu’ils  s’en  exemteroient  en  fcfoumcttant  à fa 
domination , Se  en  l’appaifant  par  leurs  rcfpccts. 

'Pour  les  autrcsMeflalicns,qui  ne  prenoient  le  nom  deChre- 
tiens  que  pour  deshonorer  davantage  J.  C,  ils  n’avoient  ni 
commencement , ni  fin,  ni  chef, ni  dogme  confiant  Szaflurc. 
'Leurs  premiers  auteurs  cftoient  Dadoes,  Sabas,  Adelphe, 
Hcrmc,  Simeon , Se  quelques  autres.b  Adelphe  n’eftoit  ni  moi- 
ne ni  Clerc,  mais  un  laïque  : Sabas  avoir  pris  l’habit  de  foli- 
tairc,  8z  on  le  furnommoit  l’eunuque,  à caufe  qu’il  s’efloit  mu- 
tile luy  mcfmc.  Photiusy  ajouccun  fécond  Sabas;  Se  au  lieu 
d’Herme  , il  met  un  Euftathe  le  vénérable. 

'Adelphe qui  eftoitde  Mefopotamic,  paiToit  ce  fcmblc  pour 
le  chef  des  autres  ;c&  auïfi  ces  hcrctiques  font  quelquefois 
nommez  Adelphicns.dOn  les  appelle  auüi  Euflathicns,[à  caufe 
d’Euftathc.]cLenomd’Euchicesdont  on  les  appelle  encore, 
cft  le  mefme  en  grec  que  celui  des  McfTilicnsen  hébreu, f Se 
celui  de  Pfallicns  en  latin , que  Saint  Auguflin  leur  donne.6  Je 
/Aug.lixr.f7.p.ii.i.d.£  Hicr.ad  Cl- pr  p.ifio.c.  UCIlCCnS 


Digitized  by  Google 


LES  MESSALIENS.  Si9 

n’enccns  pasbien  cc  que  dit  Saint  Jerome , lorfqu’il  parle  des 
hérétiques  de  prci'quc  toute  la  Syrie, que  les  peuples  appel- 
aient en  leur  langue  Abin&  Pannin,c’cftà  dire  mcchans& 
Martiliens.'On  les  appella  auili  Enthouliallcs,&  Corcutes[ou  TMrt.i.c.ci®. 
danfcurs,]à caufc  des  agitations  que  le  démon  lcurcaufoic,&: 
qu’ils  prenoient  pour  des  operations  du  Saint  Efpric.'Mais  *Tbîmh.u.c. 
Note  i,  pour  eux  ils  prenoient  le  nom,'dc  Spirituels.  n.M.p.Mj.». 

'S.  Epiphanc  fait  commencer  ces  hérétiques  des  le  règne  de  Epi.io.c.i.p. 
ConllanccAïuoiqucTheodorct  ne  les  mette  que  du  temps  de 
Valentinien, [lous  lequel  Us  commencèrent  pcutcltrc  a cela-  t.3.p.«7i.b. 
ter  davantage. j'ii  fembic  fclonS.Epiphanc,qu’iisfoicnc  venus  Epi.so.c.j.p. 
dcMcfopotamic,&:  delà  fe  fuient  répandus  jufqu  aAntioche  l070a- 
[des  l’année  376,  qui  paroilt  cltre  celle  où  ce  Saint  en  parloit.] 

' 'Ils  faifoient  protellion  de  renoncer  au  monde, Se  d’abandon-  paosu  d. 
ner  tous  leurs  biens  fous  l’habit  de  moines  ils  enfeignoient  Thdtt^r.Pit.c. 
les  impiecez  des  Manichéens  ,‘ô£  d’autres  encore  plus  deteila- 
ikmuur.  blés  /ce  qui  fembic  confirmer  cc  que  dit  S.  Auguftin'Yur  le  m. 

raportdu  bruit  commun , que  lesMefl'aliens  faifoient  profef-  AuB 
lion  de  l’état  monaftique  Ie  & Baronius  le  fuppofe  comme  une  , b«.3«is 34- 
♦ chofc  confiante. [Il  y avoic  aflurément  plufieurs  moines  parmi  li- 
eux : Mais  ni  S.  Epiphanc, ni  1 heodorct  dans  fon  hiftotre  où 
il  en  parle  à defléin , 11’ont  point  dit  qu’ils  fillcnt  généralement 
profeflion  de  cet  état.]' Au  contraires.  Epiphanc  remarque  Fpi.s0.c3-p. 
qu’ils  avoient  des  femmes  avec  eux/ l'hotius,  comme  nous  ve-  p *" 

nous  de  voir , ne  marque  qu’un  de  leurs  chefs  qui  fuft  moine,  40. 

&dic  qu’Adelphc  le  principal  d’encre  cux,n’cftoic  ni  moine 
ni  Clerc , mais  (impie  laique. 

'Le  principe  de  leur  erreur  cfloit  que  chacun  tiroic  de  fes  Tfcirt  h.1.4.*. 
anceftrcs  un  démon , qui  podedoie  fon  ame  depuis  le  moment  "-f  — i1  d- 
de  fa  naiflancc,&:  le  portoit  toujours  au  ma! (Que  le  batccfmc 
coupoit  bi<ÿ comme  un  rafoir  les  branches  extérieures  des 
péchez , mais  no  pouvoir  olter  de  l’amc  le  démon  qui  en  clloit 
laracine,'&:qu’am(iilcftoitinucilcdc  le  recevoir :5Qiiel’afli-  Tlidrt.h.p.io. 
duiréà  la  prière  pouvoir  feule  charter  ce  démon  ,8c  qu’il  for-  qh'f.i-*  ç.:o.p. 
toit  par  les  cxcremens  du  nez  &c  de  la  bouche  ,hou  d’une  ma-  „7|,3pC.,4i  i 
nicrc  encore  plus  ridicule, que  marque  Saint  Augullin  .-'Que  * Aug,b«.i7.t. 
quand  ce  démon  cftoit  hors  de  l’ame , le  Saine  Efpric  y defeen- 
doit,  donnoit  des  marques  fer, fibles&vilibles  de  fa  prcfcnce,  a.  ' e"7i'c' 
8c  delivroic  entièrement  le  corps  de  tous  les  mouvemens  des 
partions,  &:  l’ame  de  l’inclination  qu’elle  a pour  le  mal  ; de 
forte  qu’on  n’avoit  plus  befoin  de  fe  mortifier  le  corps  par  des 
Htjt.  Eccl.  Time  VIII.  X x x 
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jeunes,  ni  de  retenir  la  concupifccncc  par  les  préceptes  do 
l’Evangile. 

[Outre  ce  dogme  capital  de  leur  fette  , on  leur  attribue  des 
erreurs  groflicrcs  contre  les  premiers  principes  de  la  religion , 
dans  Iclquclles  le  démon  ne  les  a pcuccitrc  précipitez  que  peu 
à pcu.j'Car  on  les  accufe  d’avoir  dit  que  la  divinité  Te  chan- 
geoit  en  differentes  manières  pour  s’unir  à leurs  ames,cn  forte 
que  les  trois  hÿpoftafcs  s’unilToicnt[que1quefoisJen  une  feule, 
’ilsdifoient  au  contraireque  l’amcdc  l’homme  lpiricucl  cftoit 
changée  en  la  nature  divme.[C’cit  peureftre  pour  cela  que] 
'quoy  qu’on  puft  demander  à un  homme  de  cette  fcéte, il  diloic 
toujours  qu’il  cftoit  Patriarche,  Prophète,  Ange,  J.C.  mcfme, 

'Ils  pretendoient  auili  que  le  corps  «le  J .C.  efteie  infini  comme 
la  nature  divine , tantoft  corps,  U.  tantoft  cfprit  ils  ne  rou- 

gilfoicntpasdedircquc  le  corps  qu’il  avoir  d’abord  cftoitplein 
de  démon , mais  que  le  Verbe  avant  que  de  s’en  revêtir, les  en 
avoit  challcz. 

[S’imaginant  eftre changez  cnla nature  divine,  on  ne  doit 
paseftre  lurprisj’s’ils  le  vantoient  de  connoiftrc  clairement  l’é- 
tat des  âmes  apres  la  mort , le  fond  des  cœurs , les  difpolitions  . 
les  plus  intérieures  de  l’homme, 'les  fecrcts  de  l’avenir, 6i  enfin 
la  Trinité  divine,  qu’ils  pretendoient  mcfme  voir  des  yeux 
du  corps.’  Ils  cftoient  du  nombre  de  ceux  qui  affuroiént  que 
l’homme  pouvoir  monter  à la  p.'rfettion  de  la  vertu  & de  la 
Ici encc,&  non  feulement  rclfcmbicr , mais  égaler  ladivinitc 
en  ces  deux  points,  &:  qui  pretendoient  arriver  à une  vertu 
allez  confomméc  pour  ne  plus  commettre  un  fcul  péché, mc£ 
me  d’ignorance  ou  de  pcnfce.[Ainiic’cft  avec  raifon]1  qu’on  a 
accufé  les  Pclagiens  de  fuivre  leurs  egarcmens. 

[ 1 1 eft  aife  de  voir  quel  ufage  ils  pou  voient  faire  de  ces  prin- 
cipes ordinaires  des  Illuminez.] 'Ils  ne  favoient  ce  qucc'eftoit 
que  de  jeûner  : A quelque  heure  qu’ils  euflent  fai  A, des  huit  Se 
neuf  heures  du  matin , & quelquefois  des  la  nuit , ils  buvoienç 
& mangeoient  fans  aucune  moderatum.'Ilscouchoicnt  pelle 
nielle  hommes  Se  femmes  au  milieu  des  grandes  rues,  lorfqu’il 
faifoit  chaud  ; ce  qui  luth  pour  faire  juger  du  refte  qu’on  ne 
fçait  pas  ,ou  que  la  pudeur  empefehe  de  dire.  Quelques  uns 
difent  feulement  que  pour  fc  donner  cette  liberté,  ils  vou- 
loient  qu’on  euft  pall'é  trois  ans  dans  les  exercices  delà  morti- 
fication. . 

[Le  point  le  plus  célébré  de  leur  difciplinc,]'ç’cft  qu’ils  con- 
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y'/ii,  dannoicnt  le  travail  des  mains  comme  mauvais , croyant  qu'il 
cftoic  indigne  de  gènes  fpirituels  comme  cux,’\Jc  faire  quelque 
chofe,' aimant  mieux  mendier  leur  pain  fous  prétexté  de  pau- 
vreté.* Toute  leur  occupation,  à ce  qu’ils  pretendoient, cftoic 
lapiicrc,b3c  S.  Augultin  acru  qu’ilss’y  occupoient  effective- 
ment : ‘mais  en  effet  ilspalfoicnt  la  meilleure  partie  du  jour  à 
dormir,  & puis  dcbicoicnc  leurs  fonges  pour  des  révélations  &c 
des  prophéties , dont  l’evcnemcnt  neanmoins  faifoic  bicntofl 
voir  la  fauflccc.'lls  fcmbloicnc  quelquefois  tomber  tout  à fait 
dans  lafrcnefic  j car  ilsfe  mettoient  tout  d’un  coup  à fauter, 
difant  qu’ils  fautoient  fur  le  diable. Ils  faifoient  toutes  les  pot 
tures  d’un  homme  qui  veut  tirer  d’un  arc,  &:  ils  difoienc  qu’ils 
tiroient  fur  le  diable.  Ils  faifoient  cent  autres  folies  de  cette 
nature  1 &c  c’eit  ce  qui  le»  faifoient  appeller  Enthoufîaflcs. 
[Non  feulement  iis  mendioienc  quand  ils  n’avoient  rien,]'mais 
ils  pretendoient  qu’on  ne  dévoie  donner  qu’à  eux , comme 
citant  les  vrais  pauvres  d’cfprit , S l non  à tout  aucrc  dans  quel- 
que necctlicé  qu’il  pull  élire. 

'Quelques  uns  ont  écrit  qu’une  hercfic  fi  ridicule  cfloit  une 
branche  de  celle  des  Manichéens.dNcanmoinsi>.Epiphancen 
attribue  la  caufc  à la  trop  grande  iimplicicc  de  quelques  Or- 
thodoxes,'c’elt  à dire  des  folicaircsdeMcfopotamic, 'qui  d’une 
parc  etendoient  ce  femble  trop  loin  le  commandement  que 
faic  J.C,de  vendre  fon  bien  [Se  de  prier  fans  celle  ,]&  de  l’au- 
tre negligeoient  le  travail  des  inain%fur  lequel  S.  fcpiphanc 
fait  des  tv  flexions  conlidt  râbles.'  11  reprend  encore  ces  folicai- 
rcs  non  feulement  de  ce  qu’ils  fcraloient  la  barbe  contre  les 
Conllitiuions  apoftoliques , & portoient  de  longs  cheveux 
contre  le  commandement  de  S.  Paul , mais  encore  de  ce  qu’ils 
affcétoienc  de  paroiltre  en  public  revêtus  de  facs  & de  ciiiccs  : 
cette  profcllion  extérieure  d’une  vie  aullerc  & pénitence  ne 
paroilfanc  pas  alfcz  conforme  à la  fimpiieité  des  enfans  de 
l’Egiifc  qui  fervent  Dieu  dans  le  f cret , & qui  n’attendent 
point  leur  rccompenfcde  rdtime&deslouangcsdes  hommes. 

‘S.  Jean  de  Damas  remarque  encore  d’autres  opinions  extra- 
vagantes dé  ces  hérétiques, [que  nous  omettons  en  partie, par- 
cequ’il  yen  a quelques  unes  que  nous  ne  voyons  pas  moyen 
d’accommoder  avec  ce  qu’en  raporcent  les  meilleurs  auteurs; 
& des  fanatiques  deprofelfion  peuvent  bien  avoir  eu  félon  les 
temps  des  folies  differentes  & mcfme  contraires:1*Car  ceSaint 
dit  qu’il  a tiré  de  leurs  livres  ce  qu’il  en  dit.'On  peut  voir  aulli 
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ce  qu’cn  dit  Harmcnopulc  dans  les  Bafiliqucs  de  Lcunclavius. 
11  remarque  qu’ils  avoicnc  la  Croix  en  horreur  .qu’ils  n'hono- 
roient  point  la  S'^  Vierge,  ni  S.  Jean  Battilfc,  ni  aucun  des 
Saints,hormis  les  Martyrsiqu’üs  prenoient  la  liberté  defe  mu- 
tiler quand  ils  vouloient , qu’ils  rompoienc  les  mariages,  qu’ils 
juraient  Se  le  parjuraient  lans  peine.' On  remarque  encore 
qu’ils  ctablillbicnt  des  femmes  pour  mailtrcrtesde  leurs  fedes, 
pour  inliruircà:  pour  gouverner  non  feulement  les  hommes, 
mais  les  prcllres  mcfmos,  deshonorant  ainli  j.  C,qui[feul]elt 
le  véritable  chef  de  I homme. 

[Quoique  k s Mdfalicns  fulfcnt  contraires  en  tant  de  points 
àlafoy  de  l’Eglife ,] 'ils  ne  le  feparoient  pas  neanmoins  de  fa 
communion,  mais  c'elloit  parccqu'ils  icgardoicnt  la  partici- 
pation du  Corps  &:  du  Sang  de  J. C.  comme  unechofc  indiffé- 
rente qui  ne  faifoit  ni  bien  ni  mal  ,'de  quelque  manière  Se  en 
quelque  difpolition  qu’on  s’en  approchait.  Cariisne  la  rcce- 
voienc  point  dutout  comme  un  myltrc  qui  nous  fandific,&: 
dont  il  faut  s’approcher  avec  crainte  Se  avec  foy , parecque 
nous  croyons  &:  qucc’clfctFcdivemciitf  la  chair] vivifiante  du 
Verbe  incarne. [Us  recevoicnt  encore  apparemment  l’Euca- 
riltiedanslcdcircmdcfecacher&:  de  palier  pourCa  trafiques.] 
'Carc’clloit  un  de  leurs  artifices  :*Et  ils  ne  craignoient  point 
pour  ce  fu  jet  de  nier  impudemment  leurs  opinions  lors  incline 
qu’on  les  interrogeoit  ; Se  apres  qu’on  les  en  avoir  convaincus, 
ils  prononçoient  anathqjpc  contre  tous  ceux  qui  croyoicnt 
toutes  leschofesdont  ils elfoient  eux  inclines  perluadez, ‘leurs 
maillrcs  leur  ayant  appris  que  ni  les  parjures , ni  les  anathemes 
ne  leur  pouvoient  plus  faire  aucun  tort, quand  ils  elfoient  une 
fois  arrivez  a la  perfedion , ou , comme  ils  difoient , àl’impaf- 
ljbilité. 

'Ilparoiltqu’ily  a eu  un  jugement  rendu  contre  les  MclTa- 
licns,[dont  on  ne  fçait  autre  chofc , linon  quejquelques  uns 
d'eux  y furent  anathematizez,& que  ce  fut  avant  le  Concile 
d’Antioche,  où  ils  furent  aullicondannez  parFlavien,[qui  fut 
faicEvelqucd’Antiochc  fur  la  fin  dcl’an  jSi.Voicicequel’hif- 
toire  nous  apprend  de  ce  fécond  jugement. 1 

'Flavicn  ayant  appris  qu’ils  infedoient  de  leur  venin  la  ville 
d’EdellcicnMelopocamic,  yenvoyaunecompagniede moines 
qui  les  amenerentà  Antioche,'avcc  leur  chef  nommé  Adelphe, 
qui  eftoit  alors  extrêmement  âgé , pour  y elfre  examinez.  Ils 
dénièrent  tout  ,c  Se  protclferent  que  les  crimes  dont  on  les  ac* 
eufoit , elfoient  de  pures  calomnies. 
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'Mais  Flavicn  les  prit  par  une  autre  voie.  Il  fit  femblanc  de  le 
fafeher  contre  les  dénonciateurs  Sc  les  témoins , comme  s’ils 
euffent  eftedes  calomniatcursi&appcllant  Adelphe  avecdou- 
ccur,il  le  fit  alleoir  auprès  dcluy.'ll  luy  ditcnfuitc  que  Tes  dé- 
nonciateurs , qui  eftoient  desgents  grollicrs  / encore  tous  jeu- 
nes &:  fans  expérience , n’entendoient  rien  dans  ces  matières 
fpiritucllcs.  Mais  nous , ajouta-t-il,  qui  avons  vécu  longtemps, 
nous  favons  bien  quelle  cil  la  nature  de  l’homme  : nous  con- 
noiflons  aulli  par  quels  artifices  les  démons  nous  font  la  guer- 
re,& nous  avons  mclme  éprouvé  quels  (ont  les  effets  de  la  grâ- 
ce. Dites  moy  donc  en  vérité  comment  vous  tenez  que  le  dé- 
mon fe  retire,  & que  la  grâce  duSaintLfprit  vient,  de  vaut  nous. 

'Adelphe flatc  parce  difcours ,' crut  avoir  trouvé  une  per- 
fonne  toute  prefte  à recevoir  la  doctrine:  Il  avoua  toutes  les 
chofcs  dont  on  l’avoit  accule /<$c  vomit  tout  le  venin  qu’il  tc- 
noit caché  dans  fon  ame.  Flavicn  le  lailTa  dire: mais  quand 
Adelphe  eut  achevé  dcdccouvrir  cette  fourcc  de  puanteur  & 
d’ordure:  Mil’erable, s’écria  Flavien,  qui  a vieilli  dans  le  crime, 
c’eftta bouche mefmequitcçondanne,& non  pas  moy  : tes 
lèvres  ont  porté  témoignage«ontrc  coy  incline.  Leur  perfidie 
ayant  donc  cfté  rcconnuc/ils  furent  condannez  par  Flavicn  & 
par  ceux  qui  eftoient  avec  luy, lavoir  Byzcdc  Sclcucie/qui  cft 
nommé  dans  le  Concile  de  Conftantinoplc  en  394,bSamc  dont 
i’cvcfché  n’cft  point  marqué, & S.  Maruthas  pafteur  de  la  na- 
tion des  Supharcniens , dit  Photius.'Car  le  Synode  affemblé 
par  Flavien, (ce  font  les  termes  de  Photius,)cftoitcoinpoledc 
ces  trois  Prélats, [qui  apparemment  s’eftoient  rencontrez  à 
Antioche  ,1&  de  trente  I reftrcs  ou  Diacres. 

'Adclphc[voyant  qu’il  cftoit  convaincu  par  fa  propre  con- 
feflion  ,]&:  les  autres  avec  luy,  demandèrent  qu’on  les  adinift 
comme  penitens  ; mais  le  Synode  le  rcfufa,  voyant  bien  que 
leur  pénitence  n’eftoit  qu’une  feinte,  puifqu’ils  communi- 
quoientpar  écrit,  comme  on  les  en  convainquit,  avec  ceux 
mefines  qu’ils  avoient  anachematizez  comme  Mcffalicns  ;[cc 
qui  nousafait  dircqu’ily  en avoitdéjacuqiiclqucsunsdccon- 
danncz-l'Ainli  ils  furent  fouettez  & anathcmatizez,&  chaffez 
de  la  Syrie, 11  & de  tout  l’Orient  par  Flavien, cqui  manda  à ceux 
de  rOfrhocnc(oùeft  Eddie, Jftout  ce  qui  s’eftoit  paflé  en  cette 
rencontre  ; &:  les  Evefques  de  cette  province  luy  écrivirent 
pour  l’cn  remercier  & approuver  ce  qu’il  avoit  fait. 

[Nous  n’avons  rien  qui  nous  détermine  l’annce  où  tout  cela 
• * X x x iij 
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s’cft:  pâlie , fi  l’on  ne  veut  dire  que  ç’a  elle  à peu  près  vers  Lin 
390.]  Flavien  d’Antioche,  Se  Byze  de  Sclcucic  ayant  ailifte 
auJlibicn  que  S.  Amphiloqucau  Concile  de  Conllancinoplc  le 
19  de  feptembre  394, [&S.  Marurhas  ayant  particulièrement 
paru  dans  le  V.  fieclc  jufquc  vers  l'an  411.  Elavien  ne  fie  fans 
douce  chalfer  de  Syrie  que  les  Mdfalicns  convaincus  en  per- 
formes  dans  ce  jugcmenti  & il  ne  taut  pas  l’étendre  à tous  les 
aucrcsdc  la  incline  feule ,]  ’puifque  S.  Jerome  apres  la  mort  de 
Flavien , appelle  les  Maintiens  les  herctiquesdc  prcfquc  toute 
la  Syrie  :[cc  qui  marque  allez  qu’ils  y efloient  fort  répandus.] 

'Ceux  donc  qui  furent  chall'cz  fe  retirèrent  dans  la  Pamphy- 
lic,où  ils  répandirent  le  poifon  de  leur  doclrinc.'La  Lycaonie 
incline  en  fur  infeCtee.  Mais  elle  avoir  S.  Amphiloque  pour 
conducteur  6c  pour  métropolitain , lequel  s’éleva  contre  eux , 

& purgea  fon  troupeau  de  la  pelle  qu’ils  y avoicnc  apportée. 

[Il  les  pourfuivit  jufquc  dans  la  Pamphy!ic,]'&:  prelida  dans  le 
Conciïe''qui  fe  tint  contre  eux  à Side[metropolede  cette  pro-  Nom. 
vincc  ,]où  il  fe  trouva  ij  Evcfqucs,  quimandcrcnc  à Flavien 
d’Antioche  par  une  cpiltre  fynodiquc,cequi  s’clloic  pâlie  dans 
leur  alTcmbléc.  'S.  Amphiloquedic  aulli  des  livres  contre  eux , 
où  il  les  réfuta  plus  exactement  que  perfonne, inférant  dans  fes 
écrits  les  propres  termes  donc  ces  hcretiques  fe  fcrvoicnc , lef- 
quels  faifoient  voir  clairement  combien  iis  clloiçnc  contraires 
à lafoy. 

'Cette  hcrefic  fe  répandit  encore  dans  la  petite  Arménie,  où 
elle  infefta  beaucoup  de  monafteres  ,bic  trouva  mcfme  quel- 
que proteüion  dans  un  Evcfque.  Flavien  d’Antioche  luy  en 
écrivirpar  deux  fois  j &à  la  féconde  il  luy  fie  quelque  plaincc 
deccfupporcqu’ildonnoitaux  herctiques.'Lcroïusqui  gou- 
vernoie  alors"avec  beaucoup  de  réputation  l’Lglifc  de  Mclici-  v.  s.  Grc. 
ne  en  la  mcfme  province,  écrivit  à Flavien  pour  s’informer  de 
ce  que  c’clloit  que  cette  hcrclie,&:  on  luy  envoya  la  condam- 
nation que  le  Synodc[d'Antiochc  en  avoir  faite.  Ayant  donc 
fccu  la  vérité  des  choies  ,]'commc  il  cltoit  plein  du  zèle  de 
Dieu , il  mie  le  feu  aux  monafteres,  ou  plutofl  aux  tanières  de 
ces  hcretiques , & par  ce  moyen  challa  les  loups  de  la  bergerie. 

'Il  publia  aulli  des  lettres  contre  eux. 

‘S.  Ephrem  fi  célébré  dans  l’Eglife  /'leur  donna  fa  ma'cdic-  vAEphrem 
tion  devanc  que  de  rendre  l’efpric,  apparemment  en  379.  JS.  *lf' 
Marc'en  qui  cltoit  un  illullrefolicairc  de  l’Orient,  avoir  hor- 
reur de  ces  faux  moines.  Ou  voit  dans  le  vies  des  Pères  coin- 
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ment  ils  furent  confondus  par  un  faine  folitaire  d’Alexandrie, 
avec  leur  faufle  manière  de  prier  toujours  fans  travailler. 

' S.  N il  dit  qu’il  faut  beaucoup  diftinguer  l’application  con-  N'il.adMig  c.it. 
tinuellc  des  Saints  à Dieu,  de  la  parefle. d’Adelphe,  qui  au  lieu  F-l<0, 
de  porter  les  jeunes  gents  à abatre  par  pluficurs  travaux  les 
forces  d’un  corps  plein  de  feu  & de  vigueur , leur  a fait  une 
loy  de  ne  rien  faire , fous  prétexte  de  les  faire  prier  toujours , 
âdles  a voulu  porter  àun  repos  qui  n’eft  propre  qu’à  foulcvcr 
leurs  pallions,  &c  à donner  à leur  efprit  la  liberté  de  s’y  entrete- 
nir, julqu’à  ce  que  cette  prière  imaginaire  fe  perde  elle  mefine 
y.fontiitc.  & s’evanouilïc  entièrement.  11  joint  à Adelphe, "Alexandre 
[auteur  de  l’infticut  des  Accmetes,  dont  nous  parlerons  en 
un  autre  cndroit.il  eft  certain  qu’il  fut  perfecuté  pour  ce  fujet 
àConltantinoplc,&!à  Antioche  par  l’Evefqucl  heodote,  qui 
^ou  vernadepuis  l’an  416  jufqu’cn4z8,]'6£  qu’on  marque  avoir  Cotel.g.t.s  p. 
écrit  contre  les  Mclfaliens.  40O  C- 

'Nous  apprenons  de  Photius  qu’Attique  de  Conftantinoplc,  PH0r.cj1.p40. 
Sifinne  fou fucccfl’eur  avec  fon Concile,  & Jean  d’Antioche,  ">£ 
fcc  ont  écrit  des  lettres  contre  eux  ,"Sc  ils  les  ccrivoient  principa- 
lement à la  province  de  Pamphylie  ,[ce  qui  marque  qu’elle  en 
cftoit  plus  infe&éc  que  les  autres,] cela  dura  jufqu’au  temps  Jo.D.dc  h*r.p. 
y.s.CyriUedc  Marcicn.'  On  met  encore  S.  Cyrille  d’Alexandrie"entre 
dro  «*»?."  ceux  qui  ont  combatu  les  MclTaliens.[Ils  furent  auflicoijdan-  *oo°c.  B'3P 
nez  parle  Concile  oecuménique  d’Ephefc  ,]'&  très  fevete-  Cod.Th.u.t.j. 
meut  par  l^oy  dujo  may  4i8.bArchc)aüsqui  a fait  i4anathe- 
matifmes  contre  lcurs"ccrics , elloit  Evei’que  dcCefarce  en  40.f°'  ’ p' 
Cappadoce'avant  Alype, [c’cft  à dire  avant  l’an  438.  Et  il  (croit  p.u-a. 
difficile  de  le  placer  autrepart  qu’entre  Pharctrc  qui  pcrfecu- 
toit  S.  Chryfoftomecn  404,  & Firme  qui  affiftacn  431  au  Con- 
cile d’Ephefe.] 

'Alype  eleva  àlaprcllrife  un  nommé  Lampece,[qui  fervit 
enfuite fous  Hormizc]Evefque  de  Comanc[dans  le  Pont  ,]'&  *• 
fut  accufc  de  divers  crimes,  Se  de  pluficurs  chofes  ordinaires 
aux  Mclfaliens.  On  remarque  entre  autres  qu’il  fe  moquoic  de 
ceux  qui  chantoicnt  les  heures  de  l’office  divin,  leur  repro-  • 
chant  qu’ils  cftoient  encore  fous  la  loy.  Alype  en  ayant  reccu 
beaucoup  de  plaintes  de  Gcronce  Preffrc&t  Abbé  des  moines 
de  Gliridc,  manda  à Hormize  d’examiner  cette  affaire.1  Hor-  m. 
mize  lefit,&:  Lampe  ce  convaincu  partie  par  les  témoins, partie 
par  fa  propre  coiifeffion , fut  depoie  du  faccrdocc  par  l’avis  de 
tous  fes  juges , qui  fut  enfuite  confirmé  pat  Alype.’Alphéc  f. 
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Evcfquc  de  Rhinocorurcs[en  Egypte  ,]fic  neanmoins  un  écrit 
pour  le  défendre:  mais  quoique  cet  écrit  n’cuftricndc  mauvais 
en  luy  mclinc,  Alphcc  ne  (ailla  pas  d’eitro  depofé  comme  cou- 
pable des  mefines  erreurs,  avec  un  aune  Alphcc  Preftre  fon 
dil'ciplc  , comme  on  l’apprcnoit  d’une  relation  écrite  par  Pto- 
lemée  fait  Evcfquc  de  Rhinocorures[à  la  place  d’Alphée  ,]&: 
adrclfée  à Timothée  d’Alexandrie  ,[qui  pouvoir  cftrc  le  Salo- 
facial,  élu  en  460  après  que  Timothée  Elurccut  efté  charte.] 
Pbot.c.ji.p.41.  'On  remarque  que  Lampccc  cil  le  premier  Mcflalicn  qui  ait 
*m.f.  viole  le  facerdocc[del’Eglifc.]aIl  fit  un  écrit  intitulé  Tefta- 

nrent , où  il  répandit  diverlcs  marques  de  fon  impiété  , &c  qui 
fut  réfuté  par Scvcrc alors  Preftre,  Ôc  depuis  usurpateur  du 
Cotti. ç.t.cp.  fiege  d’Antioche.1  On  a quelquefois  donne  le  nomdc  Lampe- 

400  c.M4x1.in  \ * er  \'  * 

Dio.b'm.c  cicns  aux  Mcluliens* 

i ibid.  bOn  leur  donna  depuis  le  nom  de  Mareianiftes,  à caufe  d’un 

Marcicn  banquier , qui  vivoit , dit-on , du  temps  de  Juftinien 
Greg  l.j.cp.ij.  &;dc  Juftin  1 l.'S.  Grégoire  le  grand  parle  d’un  Preftre  nommé 
*'  5 C'  . Jean,  acculé  de  rhcrelic  des  Mareianiftes,  laquelle  ce  Saint  ne 
. connoilfoit  point  ; & il  dit  que  les  accufateurs  de  Jean  avoue- 

ep.i4.p.«(7.c  rent  cn  juftice  qu’ils  ne  la  connoirtoicnt  pas  non  plus.'ll  fcmblc 
neanmoins  qu’on  parlait  dans  cette  affaire  d’ Adelphe , de  Sa- 
vas[ou  Sabas  ,]&  des  aurres[Meffalicns]condaunez  par  le 
Concile  d’Ephefe. 

M«U»  Dio  p.  'S.  Maxime  Abbé  SeConferteur  parle  des  Meffaliens  comme 
fubfiftans  encore  au  V 1 1.  fiecle , & pratiquant  lc^infamies  les 
rkoc.c.jx.p.41.  plusdeceftablcs.'Photius  témoigne  que  leur  fcétc  fcrcnouvcl- 
loit  de  fon  temps  dans  la  Cappadocc , avec  fon  ancienne  cor- 
Bafii  1 1.I9.C.  ruption  ,dont  il  avoir  retiré  quelques  perfonncs.'Harmeno- 
> p-ssi-m.  pule  marque  qu’un  Eleutherede  Paphlagonie  y avoir  encore 
p lie».  ajouté  de  nouveaux  crimes . '&  que  c’cft  cn  partie  de  là  qu’eft 
venue  la  feétc  des  Bogomiies , cclcbrc  dans  la  décadence  de 
l’Empire  Grec. 
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EVESQUE  DE  BARCELONE- 

N T R E les  plus  illultrcs  perfounages  que 
l’Efpagne  ait  donnez  à l'£glifc  dans  le  I V.iîc- 
clc  ,cllc  met  avec  taifon  S.  Pacicn  quteftoit 
grand  dans  le  monde,  puifqu'il  laifla  un  fils 
Préfet  du  Prétoire ,]  grand  parmi  les  favans  Hicr.T.ilU.ios. 
par  fon éloquence,  grand  dans  l’Eglifc  par  la  P1*’  *-  . 

qualité  d’Evefque  de  Barcelone , Si  grand  devant  Dieu  par  fa 
chailctc & parla fainteté  de  là  vie.[ S.  Jerome  s’eft  contenté 
de  nous  en  donner  cettchaute  idée  rfans  nous  rienapprendrc 
en  particulier  defes  avions,  fie  fans  nous  en  dire  autre  chofe,] 

• fînon  qu’il  mouruc  fous  Theodofc, [avant  l’an  $su,,]dans  une 
extrême  vicilleffe. 

' 11  parle  un  peu  plus  diftinéleraentde  fes  livres, entre  lefquels-  *• 
il  marque  fon  ouvrage  contre  lesNovaticns-'Dicu  l’a  confervc  Do  Pin.p.jiar. 
jufqucs  à nous  pour  dire  un  des  plus  beaux  monumens  de  la  }U" 
doctrine  de  l'Eglife , auflibien  que  de  l’érudition  Si  delapieté 
dcfônauteur.'Leftijct  en  vint  d’un  nommé  Sympronicn  qui  Paci.i.j.bib.p.t. 
demeuroit  ce  fembte  dans  une  ville  proche  de  Barcelone , où  (3/bsS  C;l  ! ^ 
il  fui  voit  feul  la  do&rinc  des  Novatiens , tous  les  autres  eftant 
Catho!iqucs.'Quoii|u'ilncfuftpas  connu  deS.Pacien,*illuy  i.ip.«».d. 
ccrivicneanmotns  par  undc  fes  doineiliques^our  le  prier  de  ■ 

luy  rendre  raifon  de  la  foy  Catholique  que  le  Saint  foutenoit  s 1 P'54' 
'&c  il  condannoit  en  mefinc  temps  la  pénitence, fans  s’expliquer  li.pio.d. 
autrement  defonfcnthncnt.Deforrequele  Saint  jugea  que 
c’elloit  un  Moutanille.'ll  trouvoit  mauvais  que  l'Eglife  prill  P-s,J»- 
le  nom  de  Catholique,1  & fe  vantoit  de  n'avoir  rencontré  per-  *• 
fonne  dans  toute  la  terre  qui  l’cuft  pu  réfuter,  ni  luy  montrer 
que  fa  croyance  fuft  faufTc. 

S.  Pacicn  luy  témoigna  par  fa  reponfe,  que  s’il  defiroit  dire  U. jMs.jo. 
infirme  for  ccs  dtfficultcz, il  devoir  luy  faire  connoillrc  plus 
particulvremencdequcl  fentiment  ilcftoiti’maisques’ilcher-  Pîl  ab- 
choit  à difputcr  plutoft  qu'à  connoillrc  la  vente, il  n’avoit  riciv 
HijK  Eccl.  Tome  Fl  I K Y y y 
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à luy  dire. 'Il  fait  voir  enfuite  que  l’Egide  avoir  droit  Se  de 
prendre  le  nom  de  Catholique  ,'&e  d’accorder  aux  peniccns  la 
remillîon  des  péchez. 

'S.Pacicn  avoir  fait  cette  lettre  dans  un  cfprir  de  paix  Se  de 
douceur  ,'fans  dclfcin  de  blclfcr  celui  à qui  ilécrivoit.*  Nean- 
moins Sympronien  s’en  oftcnfa,&:  en  luy  récrivant , apres  Iuy 
avoir  dit  qu’il  avoit  elle  fort  rejoui  de  fa  lettre , il  fc  plaignoit 
auflitoll  qu’il  l’avoic  écrite  avec  aigreur,'&:  en  protellanc  qu’il 
l’aimoit , il  l’accufoit  d’cllre  en  colerc.’Il  y témoignoit  de  l’efti- 
mc  pour  S.  Cypricn  j &:  en  mcfmc  temps , il  donnoit  à fon  peu- 
ple des  noms  injurieux  dont  perfonne  n’avoir  entendu  parler , 

’ôc  blafmoicS.Pacicn  de  l’cllime  qu’il  avoic  témoignée  pour  les 
ouvrages  de  ce  faint  Marty  r.bU  reprenoit  le  Saint  d’avoir  em- 
ployé un  demi  vers  de  Virgile  qu’il  avoit  appris  cftant  enfant , 

A:  il  parloit  luy  mcfmc  des  mufes  comme  cuit  pu  faire  un  payen 
Se  un  difciple  d’Heliode. 

'Il  nous  accordoit  le  nom  de  Catholique , quoiqu’en  foutc- 
nant  qu’il  appartcnoit  encore  à d’autres  plus  qu’à  nous  ,[c’c(l 
à dire  apparemment  aux  Novatiens.]' Car  ils’avouoit  enfin 
pour  élire  de  cette  fcûc,quoiqu’avcc  peine  Se  avec  obfcurité;  • 

« c’clt  pour  ce  fujet  qu’il  vouloir  préférer  Novaricn  à S.  Cy- 
pricn, &fourcnoit  qu’il  avoit  elle  martyrizé  avant  luy. 'Il  Ce 
plaignoit  aulli  de  ccque  les  Princes  perfccutoient  ceux  de  cet- 
te feéle,  ce  qu’il  rejettoiefur  les  plaintes  que  les  Catholiques 
ayoient  faites  contre  eux, quoique  celancfud  venu  que  du  zele 
que  lcsEmpercurs  avoient  d’eux  mefmcs pour  la religion  qu’ils 
profcfloicnr.[L’hifloirc  ne  marque  pasmcfmede  loix  fjitesen 
ce  temps-ci. contre  les  Novatiens,  qu’entant  qu’ils elloient 
compris  dans  celles  qui  elloient  publiées  centre  les  hérétiques 
en  general  :"Se  dm  n’exccutoit  pas  mcfmc  ces  loix  contre  eux.]  v lesNevj. 

'S.  Pacien  répondit  à toutes  ces  chofcs  delà  maniéré  qu’on  licnsf  J* 
le  peut  voir  dans  fa  féconde  lettre, 'où  il  dit  qu’il  veut  prendre 
en  bonne  part  tout  ce  qu’avoic  dit  Sympronicn,  aimant  mieux 
paroillre  avoir  moins  defprit  Se  d’intelligence,  que  trop  de 
fubtilité  Se  de  finefié  .-'Que  s’il  parle  quelquefois  un  peu  fortc- 
rnent,il  faic  comme  l’abeille  qui  défend  fon  miel  avec  l’aiguil- 
lon :'Qu’au  relie  il  ne  pretendoit  pas  s’amufer  à des  dilputesj 
qu’il  clloit  allez  occupé  aux  affaires  de  l’Eglifc. 

'Sympronicn  outre  la  lettre  qu’il  écrivoit  à S,  Pacien  , luy 
envoya  encore  un  traité  des  Novatiens , 'rempli  d’un  grand 
nombre  de  propofuions  Se  de  textes  de  l’Ecriture , pour  mon. 
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trcr  qu’il  ne  11  plus  permis  de  faire  pénitence  après  le  batcel- 
mc , que  l’Emile  ne  peut  point  pardonner  un  peche  mortel, 
ou  plutoll  quelle  périt  elle  mcfinecn  recevant  les  pécheurs. 

'C’ell  à quoy  S.  Pacicn  répond  par  fa  troiûeme  lettre , où  il  ex-  cp.;.p.<5>.b. 
pliquc  tous  les  pacages  que  les  Novations  avoient  alléguer 
contre  la  «million  des  pechez.'Cettc  lettre  qui  cil  beaucoup  =.p.i7.c. 
plus  longue  que  les  autres , mcricc  bien  le  nom  d'un  traité , & 

S.  Pacicn  le  luy  donne.1  Il  y parle  amplement  de  l’origine  du  j-f.-o. 
fchifmc  des  Novatiens.'iJc  il  cil  viliblc  qu’il  avoir  bien  lu  lesp-««  »- 
lcrtres  dcS.Cypricn  dont  tien  cicc  pluficurs.'Il  cice  aulG  le  j.p.ts.i. 
livrcdeTertullicnfurla  pénitence , qu’il  avoir  fait,  dit-il, 
ellant  Catholique. 

'Il  lit  cet  ouvrage  avec  fa  fécondé  lettre  dans  l’efpacc  de  4e  tp-fi.c. 

‘ ’ jours.  Il  y traite  partout  Sympronien  de  frère  Se  de  feigneur. 

'Il  luy  promet  un  autre  écrit , non  pour  réfuter  les  hérétiques,  j.p.<?J>. 
mais  pour  luy  propofer  la  doctrine  orthodoxe.[Nous  n’avons 
pas  cette  pièce,  qui  (ans  doute  aura  elle  la  plus  belle. 

On  ne  peut  pas  douter  qu’il  ne  fuit  Evefquc  en  ce  temps  là ,] 
il  le  marque  quelquefois  expreflrment;*Et  mefme  puifqu'il 
met  déjà  les  Apollinarillcs  au  nombre  des  hérétiques ,[  il  ne  * 'Pf'-t' 
peut  avoir  écrit  qu’aprésl’an  577, cette  herefic  n’ayant  point 
elle  condannce  julqucs  alors  fous  le  nom  d’Apollinaire. 

Outre  cet  ouvrage  qui  eftlcplus  conlidcrable  de  ceux  qui 
nous  relient  de  $.  Pacicn  ,]’il  compofa  divers  opufculcs,  entre  Hicr.v.itl.e.icf. 
IcfquelsS.  Jerome  remarque  celui  qu’il  appelle  k^C*»  Je  ne  r-1»’*- 
fçay  lî  c’cll  pour  hinnulum  ,ou  h pour  quelque  raifon  par- 
ticulière il  a mieux  aimé  mettre  „t'f  ici  en  lettres  greques , que 
tervum-  Mais  toujours  ilcftalTcz  vilîblequc  c’cll  ce  que 'Saint  Paci.dtporni.p. 
Pacien  appelle  luy  mcfmc  omnium , un  petit  cerf,  qui  elloit  <>c- 
quelque  folie  mêlée  peuteftre  d’infamie,  contre  laquelle  il 
marque  qu’il  avoit  fait  un  écrit:  mais  que  plus  il  a voie  pris  de 
peine  ilacombatre , plus  on  s’efl  oit  efforcé  delà  maintenir  Sc 
de  la  rendre  encore  plus  achevée, 

'On  voit  audipiu^.  Ambroifc  que  le  peuple  fai  foit  quelques  Amb.pf.*i.p.  ^ 
folies  au  commciSfemcnt  de  l’annce  avec  un  cerf.b  Un  Canon ^ 
d’Auxerre,  & un  ancien  penitcntâel marquent  la  mefme  folie  3st. 
qui  fc  faifoit  le  premier  de  janvier  S.  Nil  en  parle  de  met-  cp.st.p.17. 
me  dans  l’Orient. 'On  croit  quec’eftlc  mefme  defordre  que  n.p  ^o.jSi. 
les  anciens  ont  marqué , lorfqu’ils  fc  plaignent  qu’on  fe  degui- 
foit  cc  jour  là  en  belles , Se  cette  con  jecture  paroill  alfez  pro- 
, bablc,] 'quoique  le  meilleur  fou;  de  ne  rien  alforer  en  ces  marie-  P.Anr.ort.n  «. 
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res  fujctccs  à divcrfes  conjc&urcs.  'Pctrus  Aurclius  raportc  de 
divers  auteurs 'les  folies  que  l'on  commcttoii  ai^efois  aupre-  «• 

mier  jour  de  l’an. 

[Nous  n’avons  plus  l’écric  de  S-  Pacien  fur  ce  petit  cerf,  mais 
il  en  parlcdans  ion  Exhortation  à la  pénitence,  qui  eft  une  ex- 
cellente pièce, aufli  pleine  de  pieté  que  d’eloqucnce , Se  qui  a 
beaucoup  de  raport  à l’air  de  S.  Cyprien.]  Il  ayoit  parlé  plu- 
fleurs  fois  à fon  peuple  fur  ce  fujet , mais  il  lé  refolut  de  luy  en 
laifler  mefrne  quelque  choie  par  écrit  ; ce  qu’il  faic  par  cette 
pieccquicft  comme  une  lettre  paftorale  qu’il  luy  adrcflc.Tl 
témoigne  que  les  richelfcsdc  fa  ville  eftoient  médiocres, ce  qui 
l’empefehoit  de  tomber  dans  les  excès  des  grandes;  mais  il  y en 
avoir  encore  aflez  pour  exercer  fon  zèle  Sl  fa  charité  epifco- 
palc  qui  paroift  tout  à fait  dans  ce  traité. 

'Nous  avons  encore  un  difeours  de  luy  aux  catccumcnes, 

[duquel  Bcllarmin  ne  croit  pas  qu’il  y ait  fujet  de  douter  ;]'& 

M‘du  Pin  le  reçoit  fans  aucune  dilflculté.jll  ne  fcmble  pas 
neanmoins  avoir  la  beaucédu  llyledcsdeux  autres  pièces, peut- 
cftre  pareeque  c’eft  un  difeours  prononcé  fur  le  champ,  Sc  non 
compolé  à loifir. 

Voilà  tout  ce  que  nous  trouvons  touchant  la  vie  Si  les  écrits 
de  ce  Saint. ]'ll  mourut , comme  nous  avons  dit,fousThcodofe, 
avant  que  S.  Jerome  fil!  fon  traité  Des  écrivains  ecclefiafti- 
ques,1 c’eft  à dire  avant  l’an 391. ‘L’Eglilc  honore  fa  mémoire  le 
9e  de  mars, auquel  elle  efteelebrée  avec  folennitc  dans  l’eglife 
de  Barcclone.l’Lampius  qui  ordonna  S.  Paulin  Preflre  à Barce-, 

Joneflc  jour  de  Noël/ la  fin  du  l’an  393, pouvoir  cftrc  fon  fuc- 
celTeur.]  * <. 

'S.  Pacien  laifla  un  fils  nommé  Dexter, grand  dans  le  ficelé,  Si 
amateur  de  la  foy  de  J.  C.c Et  on  ne  doute  pas  que  ce  nefoit  le 
mcfmeDexter  Préfet  du  Prctoirc,à  qui  S. Jerome  dont  il  eftoie 
ami,  adrefle  fon  livre  des  auteurs  cccletiaftiques,  l’ayant  com- 
pote à fa  prière  en  la  14e  année  de  Theodofe  ,[qui  eft  l’an  391.] 

'On  voit  par  divcrfes  loix  qu’il  eftoit,,Intcndÿit  du  domaine  en  c«»«  r» 
387  fous  Theodofe, &:  Prcfec  d’Italie  en  j9ymus  Honoré. ‘‘Saint ,r,VÂ'* 
Jerome  dit  qu’on  croyoic  que  ccDexter  avoir  compofc  une  hit 
toire  mêlée  de  routes  fortes  de  chofcs , Sc  que  mciinc  il  la  luy 
adrefloit, tuais  qu’il  ne  l’avoit  point  encore  luc.[  Les  Efpagnols 

1.  Un  ferrron  attribucÀ  S ^uguIVti  parle  de  ceux  <jui  eervulMvt'finerjtfi , m f.r.n*  Je  relient  habit» 
etmmutart , * & dans  un  mitre  (iie  juvrv.it*  ,uut  ali»  emalibft  fi  r tenta  fjv.br  lut  ferme  h* • 

b vu,  & cewo  *ut  (Mïrcifim  lem jun.- S^idtdtjfjnnm  turfitudi/um  de  hmtkCuU  v.lc+ivuU  .xcrcert. 
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nous  ont  donné  une  chronique  qui  luy  cil  attribuée.  Ils  le 
nomment  L.  Flavius  Dcxtcr.  Mais  Mirxus  6c  Bollandus,quoi- 
que  fujets  des  Efpagnols , 6c  tous  les  favans  avec  eux  , demeu- 
rent d’accord  que  cet  ouvrage  eft  une  fuppofition  toute  pure.] 

S PHILASTRE. 

EVESQUE  DE  BRESSE. 

ET  CONFESSEUR. 

O U S n’avons  rien  à dire  fur  le  pays  Ss  la  famit- 
le  deS.Philaftre.]  11  quitta, commcAbraham,  Sur.ii.jul.f.wi, 
fa  patrie,  fa  parenté,  6c  la  maifon  de  l'on  père,  * *• 

6c  fe  dépouilla  de  cous  les  empefehemens  du 
lieele  ponr  fui  vrc  le  Verbe  de  Dieu.'  11  s’exer»  J i- 
ça  dans  une  commence  très  exa&c , pafl'a  les 
nuits  à étudier  les  faintes  Ecritures,  6c  chercha  avec  ardeur  la 
fagefl'c  de  Dieu , en  prenant  J.  C.  pourfon  partage.  Sellant  par 
ce  moyen  rempli  de  tous  les  threiors  de  la  fcience  cclcfte  qui 
Font  cachez  en  J,  C,il  fut  ordonnéPreftrc,&  établi  difpenfaceur 
de  la  parole  divine.  . 

'II  ne  lailfa  pas  cette  grâce  inutile;  6c  rempli  du  S.  Efprit,  f j. 
il  parcourut,  à l’imitation  de  S.  Paul.prefquc  toutes  les  provin- 
ces de  l’Empire,  allanc  mefincpar  les  villages  & les  maifons 
de  la  campagne  pour  _y  prefeher  la  vérité , Se  y combarrc  non 
Feulement  le  paganifme  6c  le  Judaïfme , mais  encore  routes  les 
hcrelics , 6c  principalement  celle  des  Ariens , dont  la  fureur  fe 
rendoit  alors  redoutable  à coucc  l’ Eglife.  [Et  c’cft  pcutcllre  ce 
qui  l’cmpefchoic  de  demeurer  fixe  en  un  mcfmc  licu.]Mais  il 
s’acquitoic  de  cet  emploi  avec  une  foy  fi  fervence  6c  iigene- 
reufe,  qu’il  endura  incline  le  fouet,  6c  s’cllimaheurcux  de  por- 
ter imprimées  fur  fou  corps  les  marques  de  J.  C. 

'Il  fut  à Milan  un  fidèle  gardien  du  troupeau  de  J.C,  avant  fi- 
que  S.  Ambroife  en  eull  efic  faic  Evcfque,  6c  il s’oppofa  vigou- 
rcufemenc  àAuxence  Arien, [qui  occupa ccctc  Eglife  depuis 
l’an  jj  j jufquesenl’an374.]'Baronius  die  que  ce  fut  luy  qui  Ht  Bar.3f9.527. 
fouetter  S.Philaftrc{[nuis  on  n’en  voit  pas  de  preuve,  non  plus 
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SAINT  PHILASTRE, 
que  dc]'bcaucoup  d’autres  choies  que  les  modernes  difent  de 
luy.'  Il  demeura  aullî  à Rome  un  temps  conlidcrable,  5c  il  y 
couyertir  beaucoup  de  pcrlbnncs  par  les  difeours  qu’il  faifoic 
rançon  public  qu’en  particulier. 

'Ce  fut  apres  avoir  cite  en  taned’endroits  pour  fauver  les  âmes, 
que  la  ville  de  Breflc  le  pofl’eda  cnfin.'Rampert  qui  remplifl'oic 
Ion  liege  l’an  838,' dit  qu’il  fut  le  Ictticmc  Evcfquede  Breflc, 
'quoiqu’on  le  f ille  aujourd’hui  le  dixième.1  Entre  fes  predecef- 
feurs  nous  connoifl'ons  Urfacc  qui  aflifta  en  347  au  Concile  de 
Sardique: 'D’autres  l’appellent  Urficin;  Il  elt  honoré  "comme 
Saint  le  premier  jour  de  decembre.,’On  met  entre  luy  & Saint 
Philaftre,  Fauftin  qui  cft  aulli  honoré"commc  Saint  le  iy  &:  16  Sc. 
de  février-  Il  n’y  a que  les  nouveaux  qui  en  parlent  ; & ils  en 
difent  peu  de  chofcs.'On  prétend  que  fes  reliques  ont  efté  ho- 
norées depuis  l’an  1107  qu  elles  furent  decouvertes. 

[Mais  quoy  qu’il  en  foie  de  ces  Saints,]  'S.  Gaudcncc  allure  ■ 
que  la  ville  deBrcflc  cftoit  comme  toute  fauvage  lorfquc  Saine 
Philaftre  fou  prcdecelTeurcnfucfaitEvefquc.  Elle  fouluitoic 
neanmoins  d’eftre  cultivée  : & fi  elle  cftbit  dans  l’ignorance  de 
la  Iciencc  fpirituclle , elle  meritoit  cet  cloge  qu  elle  defîroic 
beaucoup  d’en  cftrc  inftruicc.'S.  Philaftre  commença  donc  à y 
travailler  , pour  faire  quelque  fruic  dans  cette  ville  auflibicn 
que  dans  les  autres.'Commc  un  bon  laboureur  il  arracha  d’a- 
bord par  laracincunc  horrible  foreft  de diverfes erreurs  : &c 


prcnanc  en  main  lacharucdela  dochinc[du  falut  ,]il  tourna 
avec  de  grands  cffortscctte  terre  incultc.[Dicu  benitjl’afli- 
duitc  avec  laquelle  il  lacultivaj&fluy  ht  la  grâce  dc]chan?er 
cette  terre  en  friche  en  une  terre  fertile,  où  il  yetta  abondam- 
ment la  fcmence  des  préceptes  vivifians[de  Dieu. 

Ce  que  S.  Gaudcncc  dit  de  fes  vertus,eil  digne  d’un  Saint  qui 
f- nr-5  ti  décrit  la  vie  d’un  Saint.]1  II  a feeu,  dit-il,  allier  une  douceur  ad- 

mirable dans  fa  conduite  avec  l’ardente  fcrveurfdontfonamc 
brûloir  pourDieu.]La  fublimité  de  fafcicncc  cftoit  merveilieu- 
Icment  relevée  par  fa  profonde  humilité.  Avec  une  connoif- 
làncc  parfaite  des  choies  du  ciel , il  demeuroie  dans  une  igno- 
rance prcfque  entière  des  chofcs  de  la  terre,  infenfiblc  à la 
gloire  qui  vient  des  hommts,il  vcilloit  uniquement  à faire  ren- 
dre à Dieu  l’honneur  qui  luy  eftdii.  Détaché  de  fes  propres  in- 
terdis il  nerechcrchoit  que  ceux  de  J.C.11  ne  le  merroir  nulle- 
ment en  peine  ni  des  bonnes  grâces  ni  de  la  faveur  du  monde. 
Toujours  appliqué  au  lcrvice  de  Dieu , lorfqu  il  parloir  aux 
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hommes,  il  ne  travaillent  qu’a  les  Iuy  gagncr.'On  voyoit  aile-  p-m. 
ment  où  cftoit  Ton  threfor  en  voyant  où  ic  portoit  Ion  cœur.Et 
qui  peut  allez  admirer  une  pratique  de  ce  laint  E vcfque  i 11 
n’avoit  que  du  mépris  pour  tout  ce  qui  s’eftime  dans  le  monde 
comme  rare  & précieux  : mais  il  fe  plaifoit  par  une  chantable 
ambition  àcnrichir  les  pauvres  marchands  qui  trafiquent  des 
chofcs  les  plus  communes , en  le  leur  payant  avec  prodigalité. 

C’eft  ainli  qu’il  contoit  pour  peu  de  ne  faire  l’aumofmc  qua 
ceux  qui  font  profeilion  de  mendier.  11  étoufoit  tout  mouve- 
ment décoléré  dans  fi  naiffance:  il  cftoit  toujours  preft  à par- 
donner les  injures.  Il  cxcelloit  en  paiience:il  gagnoit  les  cœurs 
par  fa  douceur.  Il  cftoit  fort  embarafle  quand  il  s’agillbit  de 
chaftier:tnais  il  ne  deliberoit  point  quand  il  falloir  pardonner. 

Il  avoir  des  manières  tout  à fait  ailées.  11  fe  communiquoit  avec 
une  bonté  furprenanteitoutes fortcsdcperfonnes,dctout  âge, 
decoutfcxe,dc  toute  condition; Se  il  ne  diftmguoic  par  une 
amitié  particulière  que  les  perfonnes  les  plus  viles  &:  les  plus 
mcprifables  en  apparence.  Quoiqu’il  fuit  vêtu  d’habits  très 
communs,  il  cftoit  fort  propre  dans  fa  iimplicirc.  11  plaifoit, 
mais  fans  artiiiee  : il  cftoit  néglige , mais  fansatfeétarion  : enfin 
dans  un  extérieur  nullement  étudié  il  decouvroit  la  pureté  in- 
térieure de  Ton  ame. 

'Le  mcfuie  Saint  loucautrepartla  voix  fi  favante  de  Saint  Caod.h.ic.p.jj 
Philaftre , qui  fe  faifant  entendre  de  tous  collez  dans  l’  Eglilc  d c- 
de  Brcllc,  l’avoir  fondceqiar  la  grâce  du  Saint  Efiprit  dans  In 
foy  dc  la  Trinité  adorable,  l’avoit  établie  dans  une  vraie  efpe- 
rance,  l’avoit  affermie  dans  une  parfaite  charité,  l’avoic  clevéa 
aux  vcrtusfdu  Chriftianifmc,]&  i’avoit  laifléedanslapaix[do 
J.C. 

Saine  Gaudcncc  fut  luy  mefmcunc  preuve  dc  la  vertu  de  ctf 
Saint, ]'qu’il  appellcfon  pcrc/à  la  foiiicicudc  duquel'  il  dre  qu’il}  d. 
aeupart.^Il  eut  encore  pour  dilciple  Bcnevole  officier  de  Va-  ',Sur.,s.jul.p. 
lentinien-,  qui  n’eftant  pas  mefmc  encore  bactizé  ,'‘ai«tw>n>ieux  l c»iM.pr *.1. 
perdre  la  charge  que  dc  diéler  un  rcfcric  contre  l’EglifcCathé- 
lique,  par  ordre  dc  l’Impératrice  Jullinc.  Il  fie  voir  par  cette 
confiance  à défendre  la  foy , qu’il  avoir  cfté  inftruit  parla  doc-' 
trineadmirable  de  Philaftre cechommc  quilérendôit  entou- 
res chofcs  l’imitateur  des  Apoftres. 

[Il  a encore  lailfé  à l’Egiife  un  autre  monument  do  fa  pieté 
& dc  lafcLcnce,]’dum  le  livre  qu’il a écrit  déroutes  lcshcrefics  B&.n .04 .1  r.i. 
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qui  avoient  paru  jufques  à fon  tcmps.'S.Auguftinqui  en  parle, 
dit  qui!  y conçoit  18  hcrclicsqui  avoient  paru  dans  lejudatfme 
avant  J.C,&  ü8quicftoient  venues  depuis.  Il  n’y  en  a que  m 
depuis  J.C.  dans  l'édition  delà  bibliothèque  des  Pères  :[mais 
cela  n cft  pas  fort  confiderablc.Nous  ne  nous  arreftons  pas  non 
plus  àce  qui  cft  dit  dansée  traité  ,]’qu’il  y avoir  déjà  4003ns 
palPcz  depuis  la  naifiance dej dans  un  autre  endroic,qu’il 
y en  avoir  430. [Car  il  eft  certain , comme  nous  dirons,"qu’il  cft  N ot». 
niortavanc  l’an  397,  mais  il  n’cft  pas  difficile  qu’il  ait  conté  da- 
vantage fur  quelque  mauvais  calcul.'Si  les  hérétiques  qu’il 
nomme  Abftincns[ font  les  Prifeillianiftes,  comme  il  y a alPez 
d’apparence , il  n’a  écrit  qu’âpres  l’an  380,  auquel  cette  herclic 
commença  à éclater  dans  PElpagne.] 

Saine  Auguftin  trouve  que  S.  bpiphane,dont  neanmoins  il 
n avoic  vu  que  1 abrégé  ,b  a mieux  écrit  des  herches  que  Saine 
Philaftre,  Se  qu’il  eft  beaucoup  plus  dode  & plus  habile.'  Il 
femblc  reconnoiftrc  que  S.  Philaltre  met  au  nombre  des  herc- 

• fies  diverfcschoPcs  qui  ne  le  Pont  pas.’Il  11c  laifte  pas  neanmoins 

• de  Pc  fervir  de  fon  ouvragc.cS.  Grégoire  Pape  le  met  entre  les 

principaux  de  ceux  qui  avoient  écrit  contre  les  hcrcfics,d& 
cite  un  endroit  de  fon  ouvrage.'  Il  y en  a qui  font  S.  Philaftre 
auteur  des  ades  de  S.Fauftin&S.  J ovite, que  l’Eghfc  de  Brefle 
honore  comme  les  fondateurs  ; mais  le  ftyle  <Sc  la  manière  d c- 
crirc  toute  differente  de  fon  livre  des  hcrefics,faic  voir  que  ces 
ades  ne  font  point  de  luyi[faits  parler  des  autres  raifons  qu’on 
y pourroic  a)ourçr.]’Quclqucs  uns  luy  attribuent  aufli  les  actes 
de  S11  Afre  Vierge  Se  Marryrcà  Breffc, où  on  l’honorcle  14 de 
may.’Mais  ces  adesne  font  que  les  leçons  de  l’ancien  bréviai- 
re, compolces  des  ades  de  S.  Fauftin  Se  de  quelques  additions, 
encore  plus  nouvelles  Se  moins  probables  : en  force  que  lesl  ta- 
liens  mefines  d’aujourd’hui  ne  les  citent  qu’en  tremblant  fans  1 

ofer  s’y  aftiirer. 

'S. Philaftre alPifta  avccS.  Ambroife  8e  divers  autres  Saints 
au  Concile  tenu  à Aquiléc  l’an  381/ Saine  Auguftin  qui  vint  à 
Milan  1 an  384d.Se  y demeura  jufques  en387,]'écricqu’ily  avoic 
vu  S.  Philaftre. 

'Ce  Saint  quitta  enfin  la  terre , & s’en  alla  à celui  qu’il  avoic 
toujours  aimé,  le  18  de  juillet, auquel  fa  fefte  cft  marquée  dans, 
le  martyrologe  Romain-  'On  n’en  fçait  pasTannée , mais  ce  fut 
toujoursdu  vivant  de  S.  Ambroife , 'qui  établit  S-  Gaudcnce 
fucccftcur  de  S.  Philaftred.Sc  ainfi  avant  l’an  3>7./On  prétend 

qu’il 
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qu’il  n’a  gouverné  que  huit  ans,  &c  on  tient  qu’il  fut  inhume 
dans  une  cglife  de  S.  André.  Tl  fcmblc  que  fon  chef  ait  elle  en-  Sur.is.jui  p.m. 
terré  feparément  de  fon  corps.  11  fut  mis  fous  un  autel  dédié  J 
fous  fon  nom,  fur  lequel  tous  lcsLvcl’ques  fes  fuccellcurs  célé- 
brèrent les  prières  de  la  Melle.' üe  jour  de  fa  mort  fut  fefté  des  } 
le  temps  de  S.  Gaudencc.'Scs  fucccffcursobicrverent  lamef-  j 
mcchofc,  Se  défendirent  toujours  au  peuple  de  travailler  ce 
jour  là, 'ce  qui  fut  autorifé  par  quelques  miracles.  p.m.jij.»*. 

‘S.  Gaudcnccne  manquoit  point  en  cette  felte  là  de  faire  p u*. S 7. 
rdfouvenir  le  peuple  des  vertus  de  fon  paiteur  -,  Se  après  en 
avoir  dit  beaucoup  de  chofcs,il  en  trouvoit  toujours  davantage 
qu’il  n’avoit  point  dites.  De  tous  ces  fermons,  il  ne  nous  relie 
que  celui  qu’il  fît  la  quatorzième  année[defon  epifeopat,  Se 
c’cft  de  ce  fermon  que  nous  avons  tiré  la  plus  grande  partie  de 
ce  que  nousavons  dit.j'il  eft  cité  par  Rampert,*qui  ajoure  pt15s7.11. 
qu’on  attribuoit  encore  àS.Gaudence  une  hymne  en  rhythme  * * ,1‘ 
qu’onchantoitàla  louange  de  S.  Philaflre.[Cc  pouvoir  élite 
des  thythmes  des  Latins  qui  n’eftoient  qu’une  proie  plus  nom- 
brée  ; car  pour  les  vers  rimez, comme  les  Léonins, ils  font  beau- 
coup plus  nouveaux  que  S.Gaudence,&  que  Rampert  meftne. 

'Ce  fut  ce  mefmeRampcrc  ja'Evefque  dcBrcffc  depuis  Saint  j 1. 
Philaftte,  Cjui  trouvant  que  le  corps  de  ce  Saint  n’eftoit  pas 
affez  honore  au  lieu  où  il  repofoir , le  tira  de  terre  le  8 d’avril 
838,  avec  beaucoup  de  crainte , accompagné  des  Preflres  de  la 
puniiAm  pieté  dcfquels  il  fe  tenoit  affûté , après  en  avoir  confulté''cout 
’**'*•  fon  Clergé , Se  s’y  dire  préparé  par  les  jeûnes  Se  par  les  prières. 

Le  lendemain  il  le  tranfporta  a l’autel  de  la  Vierge  dans  la 
cathédrale  d'hiver  -,'Ss  le  îa  de  may,  il  l’y  enterra  dans  un  tom-  $ 1. 
beau  de  marbre  après  les  jeûnes  Se  les  pricrcs.il  raportc  divers 
miracles  qui  fe  firent  à cette  tran(lation,&  enfuitepar  l’inter- 
ccflion  du  Saint.'On  l’honore  encore  aujourd’hui  comme  un  ugh.t.a.p.ztj. 
des  patrons  de  la  ville,b&:  on  garde  fon  corps  dans  la  cathedra-  f ?ll  dj71}.c. 
le , qui  porte  le  nom  de  la  S*'  Vierge. 


Hift.  Eecl.  Tom.  VJ  II. 
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A I N T Juft  cft  le  plus  illuftre  Evefque qu'ait 
eu  i'Eglilc  dcLion  depuis  SJ renée  jufquesaS. 

Eucher.  ]'Sa  vie  paroiil  écricc-’aflèz  longtemps 
après  fa anorc ,[d'où  vient  peuteftre  quelle 
contient  plus  d’clogcs  generaux  que  de  fait* 
particuliers  ; mais  fouüylc  grave,  faine,  mar 
jeftueux,  plein  d'elegance, peut  taire  juger  qu’elle  cft  ou  de 
Confiance célébré  Preftre de  Lion , qui  écrivit  celle  de  Saine 
Germain  d'Auxerre  lur  la  fin  du  V,  lice  le , ou  de  quelque  autre 
suffi  ancien  au  moins.  On  voit  quelle  a elle  connue  &c  fuivie 
parFlorus , Adon,  &C  d'autres  martyrologes  : Ei/'des  perfonnes  M-WsLiftr» 
auffi  habiles  que  judicicufcs,  ont  cru  quelle  meritoit  d’eftre 
traduicc  toute  entière,] 

'Selon  cette hiftoirc, S.  Jult  fut  quelque  temps"Diaçre  de  N o * « ». 
Vienne, Se  fut1  Laie enfuite Evefque  dcLion, [qui apparemment  Nom 
eftoit  alors  la  métropole  non  feulement  de  ce  qui  fait  aujour- 
d’hui l’archcveichç  de  1 ion, mais  encorcdecc  qui  cft  compris 
dans  ceux  de  Rouen, dcTours.de  Sens,dcPans,aê  dcBcfançon, 
c’cft  à dire  de  tout  ce  qui  portoit  le  nom  de  Gaule  Celtique  ou 
Lionnoife.]'  Selon  tous  les  catalogues  des  Evefqucs  de  Lion , il 
en  a efté  le  treizième  Evefque,  Scafuccedc  à Vcriffimc,'qui  f 
affiftafenl’an  34?]au  Concile  de  Sardiquc.[On  ne  dit  poinj 
quand  S.Juft  fur  fait  Evefque,]' mais  feulement  qu’ü  le  fut  du- 
rant beaucoup  d’années  jufques  eu  jgs.[Ainfi  ce  peut  cflre 
l’Evefquc  Julie] 'qui  fc  trouva  l’an  374  au  Concile  de  Valence. 

[S.  Ambroife  fut  fait  Evefque  à la  fin  de  la  mefrne  année, 

Nous  avons  deu  x lettres  de  luy  à unEvrfque  du  nom  de  noftre 
Saint-,  & jenevoy  rien  qui empefehe  de  croire  qucc’eft  luy 
mefneà  qui  elles  font  adrefices.]  Une  de  ces  lettres  eft  fur  un 
endroit  de  l’Exode  dont  Juft  luy  avoic  demandé  l’cxplicatipn, 
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Saint  Ambroifele  qualifie  fon  frerc;[ce  qui  convient  à un 
Evcfque,]&  il  témoigne  que  Juft  luy  avoir  demandé  qu’ils 
quittaient  les  difeours ordinaires  dont  on  remplit  les  lettres, 
pour  ne  les  employer  qu’à  s’entretenir  des  Ëcriturcs.[Ccla 
marque  une  grande  pieté  dans  S.  Juft,  &c  une  grande  union 
avec  S.  Ambroife.]'S.  Ambroife  écrit  l’autre  lettre  pour  mon-  ep.io.p.iÿi* 
trer  que  l’Ecriture  l'aintcnc  manque  point  de  l’art  qui  luy  eft 
ncccftàire. 

'La  vie  de  S.  Juft  nous  affure  qu’il  gouverna  fon  Eglifcavcc  sur.j,fcpt,y.u. 
beaucoup  de  pureté , d’uucgritc , de  modeftie , de  patience , * *• 
qu’il  prit  un  grand  loin  des  pauvres,  qu’il  oblerva  les  com-  ' , 

mandemens  de  Dieu  avec  une  fidelité  très  exaékc,1  qu’il  s’ap-  54. 
pliqua  avec  loin  aux  fondions  de  fa  charge , Sc  à l’avancement 
dcfonpcuplci'&tqu’enuninotilfurpailoit  par  la  fplendcur  ji. 
de  toutes  fortes  de  vertus  ceux  tnefmesqui  eftoient  iiluflres 
entre  les  Pontifes  du  Seigneur.' Il  fit  neanmoins  une  faute  , < 5. 
ou  plutoft  il  crut  l’avoir  faite  ,[&  Dieu  le  permit  ainfi.l'afin  ,4. 

3u’aprés  avoir  efte  grand  dans  les  fondions  de  i’epifeopat , il 
cvinll  encore  plus  grand  par  l’abandonnemcnt  volontaire 
qu’il  en  fit. [Voici  donc  quel  fut  le  fu jet  de  fa  retraite.] 

' Un  homme  attaqué  par  un  accès  de  fureur  ,[peuteftre  dans  j 3. 
quelque  fievre  chaude, Tortit  de  chez  luy  l’épccà  la  main,  6c 
en  perça  divcrfês  perfonnes  qu’il  rencontra  devant  luy.  Cela 
fit  un  grand  bruit,  6c  le  peuple  commença  à courir  en  foule  * 
après  luy  pour  l’arrefter.  Il  fe  défendit  avec  fon  cpée  ; 6c  com- 
me fon  accès  commençoit  à diminuer,  il  s’enfuit  dans  l’cglife 
dont  il  ferma  les  portes  fur  luy.  Le  rcfpcét  de  ce  lieu  faint  le 
garantit  durant  quelque  temps  contre  la  fureur  du  peuple  s 
mais  cela  n’cmpefcha  pas  que  la  feditton  n’augmentaft , jufque 
là  qu’on  mcnaçoi:  de  mettre  le  feu  à l’eglifc.  S.  Juft  ne  croyant 
donc  pas  la  pouvoir  défendre  ,fe  contenta  de  la  parole  qu’un 
des  plus  qualifiez  luy  donna  avec  ferment , qu’on  ne  feroit  au- 
cun mal  au  meurtrier,  & qu’on  le  tiendroit  feulement  quelque 
temps  en  prifon  afind  appaifer  le  peuple  -,  6c  fur  cette  parole 
il  mit  le  meurtrier  hors  de  l’cglifc.Mais  le  peuple  des  qu’il  l’eut 
en  fon  pouvoir  , luy  mit  une  corde  au  pic , & le  traina  par  la 
ville  jufques  à ce  qu’il  euft  rendu  le  dernier  foupir.  Le  faint 
Evrfque  fut  extrêmement  touché  decet  cvenemenr,fe  croyant 
coupable  du  crime  que  le  peuple  avoic  commis  : & là  d' >uleur 
fut  fi  violente  /qu’il  fercfoiut  de  renoncer  à l’cpifcopat  pour  34. 
s’aller  cacher  dans  quelque  pays  étranger. 
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$ ♦.  'Il  exécuta  cctcc  tcfolution  au  retour  d’uu  Concile  où  il  avoit 

Tli.iu  s.f.7t.  efté  appelle  en  Italie  ,'c’cft  à dire  fans  douce  du  grand  Concile 
' • c ( d’Aquiléc  ,aoù  il  aflilta‘'au  mois  de  feptembre  l’an  381,*  en  qua-  v.  s.  Am- 

lité  de  député  de  la  üauic[Cclciquc  ,]a  Se  où  il  condanna  dcs^lftll7- 
MP--»-  premiers  PaUade  Evcfquc  Aricn.[Ainfi  oua quelque  fujet  de  ‘ 0T,Î* 
i Atnu.p.17*  Cfojre  qUqj  communiqua  avec  S.  Ambroife,  Se  les  aucrcs  laints 

Evefqucs  de  ccConcile,lc  dcllcin  qu’il  exécuta  aullicoft  après.] 
Sur.t.fcpt.p.it.  'Car  après  dire  revenu  du  Concile,  il  ne  voulue  pas  mcftnc 
• *■  rentrer  dansLion,depcur  que  l’amour  que  tout  le  peuple  avoit 

pour  fa  vertu,  ne  l’y  tctinll  maigre  luy:mais[y  ayant  faïc  lavoir 
qu’il  renonçoie  à l'cpilcopat,  J U s’arrdla  en  un  lieu  nomme 
1 Torrente  pour  y recevoir  fes  amis  qui  voudroient  luy  venir  ti 
dire  adieu.  Il  s’y  vie  neanmoins  environnèd’ une  grande  foule 
de  peuples, qui  en  pleurant  le  conjuroicnt  de  ne  les  point  aban- 
donner : de  forte  que  craignant  qu’ils  ne  l’arrellalTcnt , il  fe  re- 
tira fecrcttcment  fans  en  avoir  averti  perfonne,  Se  fans  dire 
accompagné  de  qui  que  ce  fuit.  Neanmoins  un  jeune  Lecteur 
defonEglife  nommé  Viatcur,  courut  après  luy,  &c  l’atteignit 
àMarfeillcoùilelloitprcft  de  faire  voile  fur  un  vailTeau  qui 
alloic  à Alcxandric.Lc  Saint  fut  lurpris  de  le  voir.  Se  ne  pur  luy 
refiafer  de  le  recevoir  en  fa  compagnie.  Ils  s’embarquèrent 
donc  enfeinble , Se  il  fcmblcquc  durant  le  voyage  le  Saint  aie 
efté  reduie  à recevoir  fa  nourriture  de  quelques  Egyptiens  ido- 
lâtres qui elloicnt fur  le  vailfcau.[Ainli  U faut  qu’iln’cuft  em- 
porté aucun  argentine  voulant  avoir  uniquement  que  Dieu 
pour  appui , comme  le  dit  l’auteur  de  fa  vie. 

St.  'Quand  il  fut  arrivé  en  Egypcc , il  s’y  retira  parmi  les  faints 

ermites , à qui  il  cacha  Se  fa  dignité  & fon  nom  mcfme , pour  fe 
pouvoir  humilier  davantage , SC  fe  rabailfer  audeflous  de  tous 
les  autres.  Cet  artifice  de  fon  humilité  luy  réulfjt  longtemps  : 
mais  enfin  une  perfonne  des  Gaules  citant  allé  vifiter  les  foli- 
taires , l’y  reconnut  dans  une  grande  alfcmbléc  de  ces  moines, 
fle  sellant  jctcéàfes  genoux,  déclara  aux  autres  qui  il  eftoir. 

Ils  admirèrent  une  fi  grande  humilité , Se  furent  ravis  de  pou- 
voir effacer  par  les  honneurs  qu’ils  luy  rendirent  depuis,  la 
faute  innocente  qu’ils  avoient  faite  de  traiter  un  Evcfque 
comme  un  laïque. 

s«.  (Quand  on  eut  appris  à Lion  le  lieu  de  fa  retraite,VAntioque 

Preftre  de  cette  Eglife,  qu’il aimoit  beaucoup,  fie  exprès  le 

i.  Théophile  Raytuui  $.^.70-2.  fcmlle  vouloir  que  ce  Toit  Tcurnon[qui  cft  i près  île  vingt 
lieues  tic  Lion  : C’eft  un  peu  loin  pour  ce  etc  foule  de  pcrfouues  qui  y vinrent.} 
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voyage  d’Egypte  pour  le  vifiter.  On  tient  que  le  Saint  le  con- 
nut par  l’Efprit  deDicu,  qu’il  marquoit  md'tnc  quelque  fois  les 
lieux  où  il  logeoit  dans  fa  route , & qu’il  prophetiza  le  jour 
qu’il  devoir  arriver  auprès  de  luy.[Antioquc  s’en  retourna  de- 
puis à Lion,]dont  il  fuc  enfin  fait  Evefque,ayant  elle  juge  digne 
■ d’eftre  le  lùcccflcur  de  S.  Juft.  L’Eglife  l’honorc  en  eftet  au 
nombre  des  Saints  le  ijc  jour  d’o&obre,  auquel  il  eft  marqué 
par  Ufuard  &:  Adqn,  qui  le  louent  de  s’clirc  acquitc  de  fes 
fonctions  avec  beaucoup  de  vigilance , & Adon  a remarqué  la 
vifitc  qu’il  avoir  rendue  à Saint  J ulL'On  loue  particulièrement  s <■ 
l’auftcrité  de  fa  vie.'  Il  fut  enterre  dans  l’eglifc  des  Macabécs.  AJo.ij.oft. 

'S.  Juft  pafla  donc  pluficurs  années  dans  le  defert  à mener  une  Sur.i/cpt.p.n. 
vie  qui  approchoit  de  celle  des  Anges  ,‘dans  I a compagnie  de  * ‘ t 
Saint  Macairc  &:  de  S.  Paphnucc,  dit  un  auteur  du  IX.  ficelé.  * * * 

[C’eftoient  les  plus  illuftres  Pères  de  la  folitudede  Sceté.]  ll  sur.jj. 
trouvoit  là  toute  fa  joie  dans  les  jeunes  & dans  les  prières , auf- 
quellcs  il  employoitaullibien  la  nuit  que  fejour.  Il  ne  ccfloit 
point  d’mtcrceder  auprès  de  Dieu  pour  les  Fidèles  de  Lion, 
qu’il  n’avoit  quittez  quede  corps,  &c  avec  lefqueis  il  eftoit  tou- 
jours par  fon  al  Keel  ion  & par  fes  prières.  Il  fembloic  n’avoir 
cherché  la  folitudcqueparcequ’ii  pouvoir  s’y  occuper  deDieu 
feul,  & y donner  une  entière  liberté  à fes  larmes , afin  d’obtenir 
plus  aifément  ce  qu’il  luy  demanderoit  pour  eux. 

'Il  arriva  ainfi  au  temps  qui  devoir  finir  fes  grands  travaux,  S*- 
& le  faire  palier  dans  le  Ciel.  Lejeune  Viateur  eftoit  toujours 
auprès  de  luy,  &:  comme  il  luy  demandoit  dans  l’affléfion  dont 
il  eftoit  prclfé , à qui  il  le  Iai(loit[pour  avoir  foin  de  fon  amcjlc 
*•  Saint  luy  répondit  : Ne  vous  troublez  point , mon  fils,  comme 
» fi  vousefticz  abandonne  de  fccours  -,  vous  me  fuivrez  dans  peu 
»•  de  temps- Cela  arriva  en  cft’et[au  bouc  de  huit  jours.  JCar  on  Ad». 

Non  a-  marque  la  fefte  de  lamorrdeS.Juft"lei4d’oéIobrc,'&cclledc  Ado[urUiid. 

S.  Viateur  le  zi  dumefine  mois.’Quelqucs  uns  tirent  aulli  d’un  Liii.chr.t  i.p. 
calendrier  de  l’Eglife  de  Lion , que  le  14  d’odobre  cft  le  jour  3”' 
auquel  Saint  Juft  quitta l’epifcopat  pour  s’aller  cacher  dans  le 
defert.' Il  y a aulli  des  martyrologes  anciens  qui  marquent  ce  Flor.p  9i7.91  ». 
jour  là  une  tranflation  de  fon  corps. 

'Ceux  de  Lion  témoignèrent  après  lamortdu  Saint  combien  sur  i.fcpt.p.u. 
ils  l’avoicnc  aimé.  Car  ils  allèrent  jufquc  dans  les  folitudes  de 
l’F  gypte  pour  chercher  fon  corps.  Us  lcraporterenc  avec  joie, 

&!c  rcceurenr  avec  des  larmes  de  tendreflc.'On  raportaen  Ad»,».rfpz 
mefine  temps  le  corps  de  S.  Viaccur,  & on  les  mit  avec  bien  du 
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yjo  SAINT  JUST  DE  LION. 

rcfpcél  dans  l’cglifc  des  faines  Martyrs  Macabécs  le  a de  fep- 
tcmbrc,auqucl  lafefte  deS.Juft  eft  encore  marquée  par  Adon. 

Elle  l’clt  le  mcfinc  jour  par  Florus,Ufuard,Vandelbcrt,  & plu- 
fieursautrcs.[Ccttcccrcmonicfcfit  peutcllre  conjointement 
avecladcdicace  del’eglifeoù  en  mit  fon  corps.]'Car  de  très 
anciens  martyrologes  mettent  ce  jour  là"  la  fdlc  de  S.  Juft,  Sc  dtf  fuie. 
la  dédicacé  de  fon  eglife.'  Le  martyrologe  attribué  à Bcdc  , Sc.  v 
pluficurs  autres  marquent  le  4 d’aoult  la  réception  de  fon  corps 
a Lion  lorfqu’on  l'apporta  du  defert: 'Et  il  paroill  qu’on  enfaic 
quelque  mémoire  dans  le  bréviaire  de  Lion.a  S.  Sidoine  parle 
de  la  fefte  de  S.  J uft  qui  fc  faifoit  tous  les  an$[  vers  le  milieu  du 
V.  lieclc,jau  tombeau  de  ce  Saint  dans  une  fort  grande  eglife, 

'au  commencement  de  l’autonne  :*>L’Evcfque  s’y  trouvoit  ,* 
touc  le  peuple  y cclebroit  les  vigiles  des  devant  le  jour:4  Le 
clergé  & les  moines  y chantoient  l’office  alternativement. 

[Nous  avons  encore  un  illuftre  monument  de  la  telle  de  S. 
Jult,dans  la  Conférence  que  les  Catholiques  curent  avec  les 
Ariens  fous  Gondcbaud  Roy  de  Bourgogne, vers  l’an  joo.j'Lcs 
Catholiques  voulant  s’aflembler  fans  qu’il  parull  que  ce  fuft  à. 
delTcin,Efticnnc[£vcfqucdc  Lion}prit  l’occafion  delà  fellc 
de  S.  Jull , à laquelle  il  fc  faifoit  toujours  un  grand  concours  de 
peuple, à caufc  des  frequens  miraclcsquc  ceSaint  operoit  alors. 
Elticnne  écrivit  donc  à beaucoup  d’Evcfqucs  pour  les  inviter 
à cette  folcnnité  ; &C  quand  ils  furent  arrivez , ils  allèrent  trou- 
ver Gondcbaud,' qui  leur  accorda  la  Conférence  pour  le  len- 
demain qui  cftoit  le  jour  meftnc  de  S.  J uft,  quoiqu’ils  eulfent 
mieux  aimé  ne  la  faire  que  le  jour  d’après  cette  lolennité.  Ils 
paflcrcnt  la  nuit  au  tombeau  du  Saint,  pour  obtenir  de  Dieu 
par  fon  interceffion  l’effet  de  leurs  délits  ,'dont  le  principal 
cftoitlaconvcrfionduRoy  mefmc.  Mais  les  leçons  qu’on  lut 
cette  nuit  là  félon  la  coutume,  tirées  de  Moyfc  ,par  lequel  on 
commençai  des  Prophètes  qu’on  lut  après  avoir  chanté  des 
pfeaumcsi  de  l’Evangile  après  encore  d’autres  pfcaumes,&: 
enfin  de  S.  Paul,  toutes  ces  leçons,  dis- je,  leur  firent  connoiftrc 
que  Dieu  avoit  endurci  le  cœur  de  ce  prince.  Celan’cmpcfcha 
pas  qu’ils  n’cmportalfcnc  une  vidoirc  illuftre  fur  l’herefie,dont 
ils  allèrent  aullitoft  rendre  grâces  à Dieu  dans  l’eglife  de  S.  J uft. 

'La  Conférence  recommença  le  lendemain  avec  le  meftnc 
fuccés,&  les  Ariens  demeurèrent  abfolumcnt  fins  reponfe.  S. 

Avit  de  Vienne  qui  eftoit  le  chef  des  Catholiques , voyant  que 
les hcrctiqucsnepouvoicnt répondre, & ne  vouloicnt  pas  fc 
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rendre  à la  verité,propofa  de  prendre  S.  Juft  mefme  pour  juges 
qu’ils  iroient  les  uns  & les  autres  à Ton  tombeau,  qu’ils  luy  de- 
manderaient  chacun  de  quel  codé  eftoit  la  vraie  foy , Se  qu’il 
ne  doutoit  poinc  que  Die  une  fift  un  miracle  pour  la  leur  faire 
connoidrc  par  la  bouche  de  fon  ferviteur. 'Mais  les  Ariens  rc-  p.tjiu 
jetterent  cette  propoficion.  Le  Roy  ébranlé  par  la  confufion 
de  ceux  de  fa  fade , ne  put  neanmoins  venir  au  Fils ,[ félon  les 
termes  duFils  incline,  jparccque  IcPcrc  ne  l’avoit  pas  cutrainé. 

Mais  beaucoup  d'autres  Ariensfe  convertirent,  fie  Dieu  glori- 
fia la  vraie  foy  en  prcfence  de  tout  le  monde  par  l’intcrceilion 
de  S.  Jud. 

'On  voit  par  cette  hidoirc  mefme  que  l’eglifeoù  cdoic  le  p >3»*. 
corps  du  Saint  portoic  alors  fon  nom. 'Elle  edoic  fur  la  monta-  GalUbr-i.i.p. 
gne  hors  la  ville  s & ayant  efté  ruinée  par  les  hérétiques , elle  lsJ  U 
aefté  rebadie  dans  la  ville.  M"  de  S*”  Marthe  en  raportent 
une  epitaphe  en  vcrs|_ route  conforme  à fa  vic:]&  puisqu'elle 
n’edpas  ac  ces  derniers  ficelés, [elle  cd  allez  bien  faite  pour 
çdre  du  IV.  ou  du  V.] 

'Notker  attribue  au  Saint  un  commentaire  fur  les  Cantiques.  Th.R.t.i.p.p». 
On  croit  qu'il  confond  celui  de  Lion  avec  Jude  d’Urgel,  qui  u 
en  a véritablement  fait  un. 

'S.  Antioquc  dont  nous  avons  parle  ci-defliis , ne  fut  pas  le  Paal.OLp.fi. 
fircceflcur  immédiat  de  S.  Juft.  On  met  entre  deux  Alpin*&: 

N«t»  J.  "Martin  ,[dont  le  premier  peut  luy  avoir  fucccdé  des  l’an  j8r, 
aulfitod  après  fa  demilfion.l  On  marque  qu’il  a badi  l eglife  6c 
le  batcifterc  de  S.  Edicnne  t'mais  on  ne  convient  pas  s’il  a edé  Tb  R.t  t.p  t,. 
enterre  dans  cettccglife, ou  dans  celle  de  S.  Jud.’Baronius  l’a  l'Btr.ij.fcpt  i. 
mis  fous  le  nom  d’Albin  dans  fon  martyrologe  au  ij  feptem- 
bre  ,fur  l’autorité  de  celui  qui  cd  attribué  à Bedc , & de  quel, 
ques  autres  modernes. 

DU  CONCILE  DE  VALENCE. 

[Puifquc  nous  croyons  avec  beaucoup  d’aucrcs,que  S.  Juft  a 
aflifté  au  Concile  de  Valence , nous  pouvons  parler  ici  de  ce 
Concile,  & des  Saints  qui  s’y  trouvèrent.]  'Il  fut  tenu  le  n de  Conct.i.p  *>4. 
juillec,fous  letroiûeme  Confulat  de  Çratien  ÔC  d’£quicc,[c’cft  *’ 

Non  « adiré  cnl’anj74.]'Nousavons  les  noms"deirEvr(qucs  quiy  P s0<- 
aflîftcrent , 6C  un  manuferit  porte  qu’il  y en  eut  jufqu  a jo.'On  P 
croit  qu’ils  clloiencla  plufpart  de  la  Gaule  Narbonnoife,  mais 
qu’il  y en  avoit  aulti  quelques  uns  des  autres  :[de  forte  que 
c’edoit  comme  un  Cpncilc  general  de  toutes  les  Gaules.]  . 
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jft  SAINT  JUST  DE  LION. 

P.1S07.C.  'On  voie  qu'il  avoii  elle  -lieniblé  fur  quelque  divilion  , dont 

nous  n’avons poin.  d/cconnoiffancç;  Se  cette  affaire  ayant  cfté 
terminée  heurcutcincni , divers  Prélats  propoferent  de  remé- 
diera quelques  dcluiurcs  uop  criminels  pour  cftre  foufferts 
par  i’Lgulc , mais  trop  communs  pour  dire  condauncz  avec  la 
fcveiicé  qu  ils  mcriioienr. 

p.?=j  a.b.  'L’un  de  ces  points  regardoit  ceux  qui  ayant  cfté  mariez  deux 
fois , ou  qui  ayant  epoufé  des  veuves , cftoient  devez  à 1 état 
ccclciialtiquc.LcConcilc  déclare  que  cela  n’cft  jamais  permis, 
non  pas  incline  quand  ces  mariages  auroient  elle  faits  avant  le 
bauclinennaisil  nedepofe  pointeeux  qui  cftoient  elusdccctte 
for  te , s’ils  n’avoient  fait  quelque  autre  faute  qui  les  rendift  in- 
dignes de  leur  minifterc. 

'Le  fécond  Canon  ne  veut  pas  mefmc  qu’on  accorde  aifement 
la  pénitence  aux  jeunes  femmes  qui  après  s’dlrc  confacrccs  à 
Dieu , cftoient  paffees  volontairement  à l’état  du  mariage. 

'Le  troifiemc  le  fonde  fur  le  Concile  de  Nicée,pour  accorder 
à ceux  qui  cftoient  tombez  dans  l’idolâtrie  apres  le  battcfmc , 
.•  ou  qui  s’eftoient  fait 1 rebattizer,  la  grâce  de  pouvoir  fatisfairc 

[àl’tglife  par  la  pénitence  canomque.]Ils  avoient  peureftre  en 
vue  le  XI II. Canon  dcNicéc:  mais  au  lieu  que  lcXi.du  mcfme 
..  Concile  accorde  la  communion  aux  apoftats  au  bouc  de  douze 

an»  de  pénitence, les  Pères  de  Valence  cccndcnt  leur  pcnitence 
jufqu’au  dernier  jour  de  la  vie  ,[&  encore  n’eft-il  pas  clair  s’ils 
leur  accordent  la  communion  à la  mort.  Audi  c’clloit  un  bien 
plus  grand  crime  d’abandonner  la  foy  viâoricufe  Se  triom- 
phante , que  de  céder  à la  crainte  de  la  pcrfecucion. 

Le  quatrième  Canon  cil  remarquable.  T ous  ceux  qui  ont 
connu  les  obligations  de  l’état  ecclcfiaftiquc , ont  coujour9 
beaucoup  apprchcndcdc  fc  charger  d’un  fardcauùpefant  & li 

Acjyotf.  dangereux.]1  Il  s’en  trouv oie  alors  qui  pour  l’éviter,  fcdccla- 
roicntfaulTcmentcoupablesdequclquepechc  mortel  qui  les 
en  cxcluoit  félon  les  Canons.  Les  Pères  de  Valence  louoicnt 
leur  modcftie&  leur  frayeur  religieufe,[à  la  vue  des  digmtcz 
eccleliaftiquesjqui  font , di  fcnc-  ils , des  marques  de  faintctc  s 
mais  ils  voyoient  avec  regret  que  cet  aveu  qu’ils  faifoient  con- 
tre eux  mcfmes  d’un  crime  fuppofé  ,laiffoic  de  inauvaifes  im- 
preffions  dans  l’cfprit  des  peuples,  toujours  portez  à croire  le 
mal  ; outre  qu’ils  ne  pouvoienc  pas  fans  pcchc  fe  calo  nnicr  eux 
mcfmes  non  plus  que  les  autres,  ni  fc  rendre  homicides  de  leur 

C«K.M-ratc9.d.  i.'C’cft  le  Cens  que  le  Fcic  Sirmond  donne  à ces  paroles  du  Canon,  vtl  me  (1*  /*  *i  or.c. 
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propre  réputation.  Ainfi  ils  ordonnèrent  que  ces  perfonnes 
(croient  crues  à leur  parole , Se  exclufes  du  facerdocc , comme 
coupables  ou  du  crime  dont  ils  s’acculent , ou  de  menfonge 
contre  eux  mcfmes. 

'Ils  inférèrent  ces  quatre  Canons  dans  une  lettre  qu’ils  écri-  p.wi 
virent  à tous  les  Prélats  des  Gaules , & à ceux  des  cinq  prqvin- 
ccs’qut  compofoicnt,  félon  quelques  uns,  la  Gaule  Narbonnoi-  p '*07-i  e- 
fc,'ou,  félon  Godefroy,  l’Aquitaine  Se  la  Liunnoife  ,[ou  allez  CoJ.TU  i.s.p. 
probablcmcpt]  l’Aquitaine  qui  ne  faifoit  encorcquc  deux  pro-  lSl- 
vinces,&  laNarbonnoife[qui  pouvoit  bien  n’eftre  encore  di  vi- 
ice  qu’en  trois.  Car  le  Concile  tenu  dans  la  Narbonnoife  , ne 
pouvoit  manquer  de  s'adrelfer  à ceux  de  la  mcfme  province 
qui  n’eftoient  pas  venus  à l’aflcmbléc  ; Se  la  Lionnoife  cft  pro- 
prement ce  qu’on  appclloit  les  Gaules.] 

'On  cite  encore  quelques  autres  decrets  du  Concile  de  Va-  Conc.t.t iw. 
lcncc:  [mais  ils  font  mouis  autorifez.  *■ 

Les  Pères  curent  bientoft  occalion  de  pratiquer  ce  qu’ils  ve- 
noient  d’ordonner  touchant  ccuxqui  s’accufoicnt  euxmef- 
mes.j’Car  l’Eglife  de  Fréjus  ayant  élu  tout  d’une  voix  pour  •-«■Ae-J 
ion  Evefque  une  perfonne  de  cette  forte  nommé  Accepte  5 &c 
Concorde  l’un  des  Evefqucs  du  Concile  en  ayant  rendu  un 
très  bon  témoignage  à l’allcmblcc,  les  Peres  ne  crurent  pas 
neanmoins  devoir  violer  le  Canon  qu’ils  venoient  d’établir , Se 
en  é«.  ri  virent  une  lettre  à l'Eglife  de  Fréjus  pour  luy  rendre  rai- 
fon  de  Ion  ordormance.'Qn  marque  que  c’eft  la  première  occa-  Amel.for.p..*  j. 
fion  où  fhiftoice  de  l’Eglif*  parle  de  Fréjus.  On  en  peut  tirer  p-A7- 
avec  beaucoup  de  probabilité  qu  elle  avoie  déjà  eu  des  Evef- 
ques  avant  l’clrct  on  d’ Accepte  •,  mais  on  ne  les  connoift  point. 

'Quelques  uns  croient  que  Quillene  ou  Cyllenc  dont  il  cft  par-  P-!'- 
lé  dans  la  rccraékatioaac  Leporius,  peut  avoir  elle  cluaulicu 
d’ Accepte. 

[La  qualité  deslettres  du  Concile  de  Valence  adrefleesaux 
Eglifcs  des  Gaules , font  biea  voir  que  ce  Concile  n’a  pas  cité- 
tenu  à Valence  en  Efpagne , mais  à Valence  en  Daufiné. 

On  ne  peut  pas  tirer  la  mcfme  chofc  avec  certitude  des  Pré- 
lats qui  le  compofercnr,  dautant  que  nous  n’avons  que  leurs 
noms,  fans  qu’on  marque  d’où  ils  citaient  Evefques,]'hormis  Conc.n.p.joa. 
de  Florent  mis  à la  tells  de  tous  lesautresdans  les  fôulùrip-  a' 
tious,&  qualifie  Evcfquedc  Vienne  dans  un  manufcritd.ee  qui 
cft  d’au.  ajK  plus  probable.que  le  Concile  fetenoit  dans  la  pro- 
vince de  Vienne-]  Nous  favousbien  qu’ Adoa  metFlorait  un  Ado.cHr.iM4j. 

H.jt.  Ecti. Tom-  VlLl . A a a a ?Jl'- 
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J54  SAINT  J U S T DE  LION, 
ficelé  enticfavancce  temps-ci  :'mais  fon  autorité  n’a  pas  em-  v.s.  irende 
pcfchc  M"  de  S,e  Marthe  de  dire  qu’il  a prcfidc  au  Concile  de  noie  *• 
Valence. 'L’Eglifc  l’honorc  le  jc  de  janvier  comme  un  faint 
Confplleur  :[&  il  pouvoic  avoir  acquis  ce  titre  fous  Confiance 
ou  (bus  Julien.] 

'On  peut  auffi  prefumer  qucFocgadius  qui  ell  nommé  le  pre- 
mier dans  l’infcription  des  lettres  du  Concile,  ell  S.  Phcbade 
ou  Fegadc  d’Agen, [à  qui  le  relpcct  de  fon  âge,  de  fa  pieté, & de 
fa  fcicncc  aura  acquis  un  rang  encre  fes  confrerc^que  la  digni- 
té de  fon  fiege  ne  luy  cull  pas  pu  donner  ,]'comme  S.  Bafile 
dit  que  cela  cfloit  arrivé  àMufone  de  Neocefaréc  dans  le  Pont. 

[Et  nous  ne  voyons  point  d’autre  raifon  qui  ait  pu  faire  prefi- 
dcrOfius  à tous  lcsOccidcncaux  dans  le  grand  Concile  de  Sar- 
dique.] 

' On  ne  fait  pas  non  plus  difficulté  de  rfcconnoiftre  que  Fitadc 
qui  ell  nommé  le  premier  dans  le  Concile  de  Çaragoce  en  38 1, 
cil  le  mefmc  S.  Phebadc  ; & que  c’eft  luy  encore  à qui  S.  Am- 
broife  écrit  conjointement  avecDclphinEvcfquedcBordeaux 
qui  ell  nommé  après  S.  Phcbade , quoiqu’il  fuit  fon  métropoli- 
tain. 

'Emilicnqui  fuit  S.  Florent  dans  les  lôufcriptions , elloir, 
félon  quelques  uns,  EvcfquedeDic.[M,'de  S16  Marche  ne 
marquent  en  ce  tcmps-ci  aucun  Emilicn  à Die  :]  ’&  on  croit 
que  ç’cfl  plutoll  Emilicn  Evcfquc  de  Valence  mefmc, qui  avec 
S.  Eufebc  de  Vcrccifavoic  ordonné  S .Marcellin  d' Embrun  en-  v.  s.  EiCrt* 
viron  dix  ans  auparavant.  * • *Vet*el11 

'Emcre  ou  Eumerepcut  û nous  voulons  élire  Evcmere, qu’on 
fait  le  quattieme  Evcfquc  de  Nantes , Si  fucceflcur  de  S.  Si- 
milin.] 

'On  croit  <ju’ Arteme  ell  le  fécond  Evefque  d’Embrun , qui 
avoitfucccdc[dcpuispeu]àS.  Marcellin.  On  dit  qu’il  fit  ballir 
une  eglife  delà  S'c  Vierge,  $c  qu’il  y mit  des  reliques  de  Saine 
Nazairc  & S.  Celfc , qu’il  avoit  obtenues  de  S.  Ambroife  après 
que  ce  Saint  eut  trouvé  leurs  corps[cn  393.] 

'On  mec  vers  ce  temps  là  Paul  Evefque  de  Paris  : “mais  il  y a 
apparence  que  celui  qui  affilia  au  Concile  de  Valence  efl[plu- 
tofî]  celui  qui  a donné  le  nom  à la  ville  de  Saint  Paul  T ricaflin 
[près  du  Rhône,  à quelques  lieues  audcfTous  de  Valence  dans 
lcDaufiné.J'Il  efl honoré  comme  le  patron  de  la  cathédrale 
Sc  de  toute  la  ville,"  qui  célébré  fa  fefle  le  premier  jgur  defe-Nor  * 7. 
vticr.'On  n’a  rien  de  luy  que  dans  le  bréviaire  de  fon  Eglife, ou 
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SAINT  JUST  DE  LION.  jyj 
on  dit  qu’il  vi  voit  dans  le  temps  des  perfccutions  ,'&  que  lorl- 
qu’il  fut  fait  Evefque , il  renferma  fa  femme  dans  le  monaftere 
des  Religicufes  d’Arles  .[quoiqu’il  foit  peuteftre  allez  difficile 
de  trouver  enOccidcnt  des  monafteresde  vierges  en  ce  temps- 
ci  mefme  apres  les  perfccutions.] 'Il  y a outre  cela  quelques 
miracles  allez  difficiles  à croirc.'Le  corps  de  ce  Saint  a cfté 
garde  dans  la  cathédrale  dcTricaftin.jufqu  ace  qu'il  fut  brûlé 
par  lesHuguenotsle  14  décembre  ijfii.Ufuard  dit  que  ccSaint 
a elle  célébré  duranc  fa  vie  par  fes  vertus , & après  fa  mort  par 
fes  miracles. 

'OnfaitfuccederccSaintàS.Torquathonoré  le  ji  de  jan- 
vier à T ricallin  & à Viviers, ‘parccquc  fon  corpsa  repofe  dans 
le  monaftere  de  Cruas  au  dioccfe  de  Viviers,  fur  le  bord  du 
Rhône,  jufqu’à  ce  qu’il  y ait  auffi  cité  brûlé  par  les  Huguenots. 
On  ne  dit  rien  dutouc  de  fes  avions. 

'On apprend  des  monumens  de  l’Eglife  deTricaftin,queS. 
RcfticutfuccedaàS.  Paul , & on  n’en  dit  rien  non  plus,  linon 
que  fon  corps  a cité  longtemps  honoré  dans  une  paroice  près 
de  Tricaftin , où  il  faifoic  divers  miracles.1  Sa  fefte  cft  marquée 
dans  un  ancien  martyrologe  le  7 de  novembre. 

1 Pour  revenir  aux  Evefqucs  du  Concile  de  Valcncc,Simplice 
pourroiteftre celui  d’ Aucun, [dont  nous  parlerons  en  particu- 
lier.]On  met  auffi  vers  ce  mefme  temps  un  Evefque  de  Sens 
nommé  Simplice,  dont  tout  ce  quon  dit , c’eft  qu’il  cft  enterré 
dans  le  cimetiere  de  S.  Savinien. 

'C’eft  après  Simplice  que  fuie  Juft  : que  nous  croyons , comme 
beaucoup  d’autres , eftrc  celui  de  Lion  ,[&  d’autant  plus , que 
ayant  elle  Diacre  de  Vienne,  il  dévoie  prétoire  un  intcrcll  par- 
ticulier à ce  qutfe  paffoit  dans  cetce  province.] 

'Il  paroift  auffi  qu’on  a cru  communément  qu’Eortius  cftl’E- 
vefquc  d’Orléans, célébré  parmi  nous  fous  le  nom  dcS.Euvcrr. 
'Safcfte eft  marquée le7  de  fcpccmbrc  dans  Raban , Ufuard , 
[Vandelberr  ,]lc  faux  Bedc , & plulieurs  autres  martyrologes. 
[Nous  en  avons  une  hiftoire  allez  ample  Sc  aflez  particularise, 
Sc  nous  voudrions  qu’elle  fuft  auffi  authentique  quelle  eft  cc- 
lcbrc/'Mais  elle  fe  trouve  au  contraire  cmbaraflcc  de  tant  de 
difficultcz,  que  le  plus  feur,auffibien  que  le  plus  court,  cft  de 
l’abandonner  abfolumcnt.  Si  l’on  veut  rccevoirce  qu’on  y lit,] 
'que  le  Saint  mourut  le  dimanchc7  de  fepeembre, après  avoir 
cité  ta  ans  Evcfque,[  il  peut  avoir  cité  ordonné  enjôj  ou  371, 
&:  dire  mort  en  38}  ou  351.  Sa  vénération  fc  confcrve  princi- 
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jj 6 SAINT  JUST  DE  LION. 

paiement  dans  la  ville  d’Orléans  donc  il  a elle  Evefque  ,]'&où 
il  y a une  abbaye  de  Chanoines  réguliers  qui  porte  fon  nom. 
C’cfl  là  que  Ton  corps  acllé  enterre. 

'Briccon  cil  le  nom  de  celui  qui  efloit  alors  Evefque  de  Trê- 
ves i&taulli  on  prétend  quec’etl  luy  qui  affilia  au  Concile  de 
Valence.  [Son  nom  extraordinaire  favorife  ce  lencimcnc  -,  SC 
la  lcule  difficulté  que  nous  y trouvions , c’efl  qu’il  fcmble  qu’il 
auroit  du  élire  le  chef  du  Concile.  Car  la  ville  deTreves  cltoic 
alors  regardée  comme  la  capitale  de  toutes  les  Gaules  , Se 
mcfmc  de  l’Efpagnc  Se  de  l’Anglecct  rc , parccque  c’clloic  le 
liège  du  Préfet  de  tous  ces  pays.  Valentinien  qui  regnoit  alors, 
& les  autres  Empereurs  y tcnoienc  ordinairement  leur  Cour 
quand  ils  elloient  dans  les  Gaules.  Aulli  fans  parler  de  Saint 
Maximin  qu’on  voie  avoir  eu  une  très  grande  autorité  fous 
Confiant , Se  dont  les  mérites  auflibicn  que  ceux  de  S.  Paulin 
pouvaient  avoir  encore  contribué  à relever  la  dignité  de  ce 
liege,  il  paroifl  que  Britton  inefinc  dont  nous  parlons  efloit 
confident  comme  l'un  des  principauxEvcfqucs  de  l’Occident.) 
'Car  les  Orientaux  écrivant  au  grand  Concile  tenu  à Rome  à 
lafin  dcl’an  381,  mettent  un  Britton  après  le  Pape  Damafe  Se 
S.  Ambroife, avant  les  Evcfques  d’ Aquiléc,  de  ThcfTalonique, 
Se  de  Sirmich  Se  les  plus  habiles  de  ce  temps  rcconnoiflcnc 
que  ce  Briccon  cil  l’Evcfque  de  T revesi*  Se  on  l’a  mis  dans  les 
leçons  de  fon  office.  Blondel  l’appelle  le  chef  dudioccfe  des 
Gaulcs.'Onne  peut  douter  raifonnablement  que  ce  ne  foie  le 
mcfmc  quc<li’EvcfqucPritanntus[ouBncannius1]qui  en  la  mef- 
mc  année  381, [ou  la  fui  vante,)  défendit  Itbàcc  Evefque  d’Ef- 
pagnecachéà  Tre»es,&  pourluivi  parles  intrigues  des  Prif- 
cillianifles  qui  av oient  gagné  les  officiers  de  la  juftice.'  Britton 
‘ cil  marqué  comme  ifn  faine  Conf.  fleur  dans  quelques  marty- 
rologes au  5 de  may  , Se  l’Eglifc  de  T reves  en  fait  ce  jour  là  la 
fclle.'Il  mourut  vers  l’an  386,auqucl  Félix  fut  fait  Evefque  de 
Trêves. 

'Concorde  qui  parla  dans  le  Concile  de  Valence  en  faveur 
d’Acccpte,cll  félon  les  plus  habiles  l’Evefque  d’Arles,  donc 
on  voit  encore  l’cpitaphe  en  vers  dans  l’eglifc  de  S. Honorât. 
'Cette  épitaphe  porte  qu’il  avoit  fervi  dans  l’Eglife  des  fos  plus 
tendres  annecS  , Se  qu’il  efloit  mort  âge  feulement  de  jo  ans. 
Elle  loue  fon  intégrité,  fa  pieté,  Se  la  pureté  qu’il  avoit  tou- 
jours gardée  dans  le  corps  Se  dans  l’efprir.'On  luy  donne  le 
titre  de  Saiuc  ,[&  on  ne  dit  pas  neanmoins  que  J’Eghfe  d’Arles 
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SAINT  JUST  DE  LION.  jy7 
l’honorc  ou  l’aie  jamais  honore  en  aucun  jour  particulier. 
Ferrarius  n’en  parle  point.'On le  fait  fur  fucccder  à Saturnin, 
Vs.Hilaire*  qui  eftoit"depofé  comme  Arien  des  le  temps  du  Concile  de 
de  Pouicts  i Paris  à dire  peuceilrc  des  l’an  360:  mais  il  n’cft  pas  nc- 
ccflaire  que  les  Catholiques  aient  eu  auflicoft  le  pouvoir  de 
mettre  un  autre  Evefque  en  Ta  place.  Les  anciennes  diptyques 
de  i’Lghfc  d’Arles  ne  mettent  point  Saturnin  non  plus  que 
Marcien  à caufc  de  leur  heretic ,]'&  fout  liiccedcrS.  Concorde 
àun$.Crefccnr[quin’cftpoincdans  le  Gallia  chriftiana,  non 
plus  que  jGratus , Ambroife , Martin , Ingenuus , Auguftin  , 
Jerome  ajouté  d’une  autre  main,  6c  Savin  que  ces  diptyques 
mettent  entre  S.  Concorde  & Et  os. [Au  lieu  de  ces  fept  Evef- 
ques,]'le  Gallia  chriftiana  ne  met  que  le  fcul  Confiance  dé- 
puté au  Concile  d’Aquiléc.bMais  ce  Confiance  y eft  qualifié 
Evefque  d’Orange , ‘ce  que  le  Gallia  chriftiana  fuit  en  un  au- 
tre endroit.[QuandConcondc  n’auroic  cfté  faitEvefquc qu’en 
l’an  374,  ce  feroit  allez  pour  montrer  qu’il  n’a  pas  pu  élire] 
'moine  de  Lcrins , comme  quelques  uns  le  prétendent. 

^On trouve  un  Nicct  Evclque  de  Mayence,  qui  félon  l’ordre 
où  on  le  met , peut  avoir  elle  Evefque  vers  ce  temps-ci. ^Quel- 
ques un  croient  que  Vincent  eft  celui  que  l’Eglife  de  Digne 
• honore  comme  fon  fécond  Evefque.[Mais  il  ell  difficile  de 

croire  qu’il  le  fuit  des  temps-ci.]  'On  honore  à Dax  en  Gaf- 
cognc  un  S.  Vincent  comme  le  premier  Evefque, l’Apoftrc, 
& le  patron  delà  ville  6c  du  diocefe.  On  n’en  fçait  point  le 
temps  ; mais  on  le  fait  Martyr  :[&  ainli  il  eft  du  temps  des  pet- 
fccutions,  (i  l’on  ne  veut  dire  qu’il  a cfté  tué  par  quelque  émo- 
tion des  payons,  ou  dajis  les  ravages  que  les  barbares  firent 
dans  les  Gaules  en  407,81:  depuis.]  L’Eglife  de  Dax  l’honore  le 
premier  de  feptembre  , quoique  Ferrarius &M' du  Sauflay  le 
mettent  le  19  d’avril.  11  y a pluficurs  eglifes  de  fon  nom  dans 
la  Gafeogne,  &une  aufobourg  de  Dax , où  on  prétend  avoir 
[une  partie  de]fcs  reliques,  lercftc  citant  perdu. 

[Nous  ne  trouvons  rien  des  autres  Evcfques  marquez  dans 
les  fouferiprions  du  Concilede  Valence,  qui  font  Evode,Rho- 
danc, ChreftjNeotere, Urbain, & Verain.  Car  pour  Rhodane 
de  Touloufe  il  eftoit  mort  avant  l’an  3 6z-  Nous  ne  lavons 
point  non  plus  qui  eft  Felix  nomme' à la  telle  des  deux  lettres 
duConcileavccConftancc.]'Nous  avons  un  Félix  qu’on  fait 
fécond  fuccelDur  de  S.  Marcel  de  Paris  : [mais  on  peue  tirer  de 
là  qu’il  n’eft  pas  apparemment  ilanficn.  3 
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Nous  ne  voyons  rien  au  contraire  qui  nous  empefehe  de 
Amb  ac  Aq  p.  croire  que  Conftancej'eft  rEvefque  d’Orangc"qui  affifta  en  v.s  ad- 
*s"  l7 1 381  au  Concile  d’Aquilée  ,*fi£  vers  l’an  390  à celui  de  Milan  btoüe*t<> 

i &îii.chi.M.p.  contre  Jovirtien.bL'Eglifc  d’Orangc  ne  connoift  point  aujour- 
,*t  u d’hui  d’Evefquc  avant  luy  .[quoiqu’elle  en  euft  fans  doute  des 

l’an  3 14  au  moins,  puifqu’eilc  députa  au  Concile  d’Arles  : Sc 
elle  ne  connoift  pointnon  plus  ceux  qui  luy  ont  fucccdc  juf- 
qu a S.  Eutrope  qui  gouvernoit  en  4*7.] 
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D IODORE 

EVESQUE  D E TARSE. 

ET  CONFESSEUR. 

IO  DO  RE  célébré  Evcfque  dcTarfe,&:plus 
célébré  Preftre  d’Antioche  ,‘cftoif d’une  fa- 
mille illuftre  [& "apparemment  de  la  ville  Non.  1. 
d’Antioche,  où  il  fcinblc  avoir  toujours  vécu 
jufqu’à  fon  cpifcopat.]'Ccftou"un  cfprit  ap- 
pliqué  qui  aimoit  le  travail  3 c récudc.d  II  avoir 
étudié  les  belles  lettres  à Athencs.'Maisne  voulant  plus  avoir 
d’autre  nobleflc[ni  d’autre  fcicnce]fque  les  travaux  de  la  pie- 
té ,"ii  embrafla  l’état  des  Afcetcs  pour  vivre  dans  la  pauvreté  etc. 
te  dans  lapeniccncc  la  plus rigoureufe, occupé  fansceflVà  la  v Jet  Arien» 
prière  &à  iadéfenfe  ou  à la  prédication  de  la  parole  de  Dieu,  * "V* 
félon  que  fon  état  le  luy  permettoit.j'On  luy  donne  le  ticre"de 
moine  ou  de  folitaire  :'ic  on  marque  que  vers  l’an  370  il  gou- 
vernoit unmonaftere  qui  eftoit  ou  dans  Antioche  mcftnc , ou 
tout  auprés.’S.Bafilc  nous  alfure  qu’il  a cfté  nourri&  élevé  par 
le  bienheureux  Silvain  ,[c’cft  à dire  par  celui  de  T arfe  fi  célé- 
bré fous  Confiance  & fous  Vaicns , qui  peut  avoir  efté  Preftre 
à Antioche  avant  que  d’eftre  elevé  à l'epifcopat. 

Diodorc  fut  du  nombre  des  orthodoxes  d’Antioche  qui  cru- 
rent devoir  fe  foumettrei  Paulin  SC  aux  autres  Evefques  que 
les  Ariens  fubftit ucrent  à S.  Euftathc,  qu’ils  avoient  depolë 
en  }}i,  ScD ieu  le  permit  a£n  que  fa  force  foucinft  dans  la  vraie 


DIODORE  DE  TARSE. 
foy  un  grand  nombre  de  perfonnes  qui  avoient  embrafle  le 
v.ltsAtiem  mcfme  parti.  On  peut  voir''cn  un  autre  endroit ]'ce  qu’il  fit  en  Thdtt.U  e.r». 
* "7‘  cette occafion avecFlavicn depuis  Evefquc d’Antioche,  quoi- 
liij.j  (f.  qu’ils  ne  fulTcnt  tous  deux  encore  que  laïques  /'comment  ils  , 
défendirent  hautement  la  divinité  de  J.C,  comment  ils  appri- 


rent au  peuple  à chanter  fes  louanges  à deux  chœurs , com- 
ment ils  obligèrent  Léonce  vers  la  fin  de  l’an  jjo,  à depofer 
Accc  du  diaconat  où  il  l’avoit  élevé. 


[ Ils  furent  fans  doute  des  premiers  à demander  S.  Melcce 
vJ.Melcce  pour  Evefque,"  à fc  rejouir  de  l’avoir  obtenu  au  commencc- 
* *»*•  ment  de  l’an  j«i,  Se  à fc  feparer  enfin  des  Ariens  pour  demeu- 

rer unis  avec  luy , lorfqu’on  l’eut  depofé  pour  mettre  Euzoius 
à fa  place. 

Diodorc  qui  avait  défendu  fi  genereufement  la  foy  Catholi- 
que contre  lesAricns,]'défendit  encore  la  religionChréticnnc  F»c.U  c.ip. 
contre  les  payens  avec  tant  d’efprit  Se  tant  d’avantage , qu’il 
mérita  les  injures  de  Julien  l’apoftar.  Car  ce  prince  écrivant 
à l’hcrefiarque  Photin,appelleDiodore  un  magicien  du  N aza- 
réen , un  fophifte  rafifié  de  la  religion  champeftre  des  Chré- 
tiens , qui  avoit  armé  fa  miferablc  langue  contre  les  dieux  du 
paganifmc,qui  avoit  employé  contre  eux  les  fcienccs  qu’ Athe-  '• 

nés  luy  avoit  apprifes,  &qui  s’eftoit  maiheureufement  rempli 
de  toute  la  thcologiedes  pcfchcurs:&il  attribucàla  vengean- 
. ccdcfes  dieux  ce  quieftoit  l’effet  de  fa  vie  fainte  Sc  auftere. 

‘Dans  la  perfecution  de  Valens , Sc  lorfque  Saint  Melcce  eut  TUn  l.4  t.iu 
efté  banmlpour  la  troificmefoiscn  570  ou  371, Diodorc  Sc  Fia- 
vicncontinuerentcequ’ilsavoientcommcncéàfaircdutemps 
v.leiArieni  de  Conftance.]"Ils  parurent  à la  telle  des  Catholiques  pour 
* ,,r’  leur  donner  la  nourriture  de  l’amc,  Sc  pour  les  défendre  com- 
me des  rochers  contre  tous  les  efforts  des  hcrctiqucs.[Mais  ils 
le  firent  avec  d’autant  plus  de  grâce  ,Vqu’ils  tenoient  alors  le  TWrtv.Px.».*. 
rang  dePreftrcs,[dontS.Mclcce  avoit  fans  doute  rccompcnle  P-7So  iiii‘ sc- 
ieur mérite  des  qu’il  avoit  cité  cnctat  de  le  faire.'Flavicn  four-  hifi.4c.np. 
nifloit  les  penfées  Sc  les  partages  de  l’Ecriture  : Sc  Diodorc  qui  6,?i' 

[avoit  l’humilité  de  vouloir  Jeftrc  formé  par  luy  comme  fon 
difciple , employoit  avec  autant  découragé  que  de  fagefle  les 
armes  qu’il  luy  fourniflôit , avec  lefquelles  il  renverfoit  les 
blafphemes  des  heretiques.’  Ce  fut  alors  qu’il  enfeigna  la  veri-  ^s^  d!^hrT- 
té  à toute  la  ville  audelà  delà  riviere[d’Orontc,]comme  Saint 
Jean  dans  les  deferts  d’audelà  du  Jourdain , pareeque  Valens 
ne  fouffroit  point  que  les  Catholiques  s’aÛcmblaflcnt  dans  la 
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Thart  Ljx4  p ville.' En  un  mot  il  fauvadu  naufrage  le  vaiffeaude  l’Eglife 
îtttp.741 74»!  d’Antioche  au  milieu  de  cette  tempeftc  fi  furieufc.*  Il  avoit 
i*.p.7(4.d[So<.t  foin  aulfi  des  principales  écoles  de  pieic  qui  elloienc  dans  An- 
s«Ci  st.5i°p  7I7.  fr°che,&  il  y elevoit  alors  des  perfonnes  qui  dévoient  un  jour 
j|F«.i.s.c.i.p.  cltrc  très  célébrés  dans  l’Eglilé,  quoique»  differentes  manie- 
ist-  tes , fa  voir  le  grand  S.  Chry  fofromc,  1 heodore  deMopfudlc, 

chry.de  Di.p.  &,  Maxime  Lvefquc  de  Scleucie  en  Ifaurie.'Auili  S.  Chryfof- 
tomc  l'appelle  l’on  pere,  &c  fe  glorifie  d’eilre  aimé  de  luy  com- 
me fon  fils. 


chry.de  Di.p.  'La  force  avec  laquelle  il  défendoit  la  vérité  devenant  infup- 

portableauxhrrctiqueSjilsle  châtièrent  enfin. ^Mais  il  ne  lail- 
foit  pas  de  reve»tr,]puifquc  S.  Lhryfoftome  dit  qu’ils  le  chaf- 
ferent  plulicurs  fois.  Us  s’efforcèrent  encore  fouvent  de  luy 
faifc  perdre  la  teffe  &c  la  viciât  il  yeftoit  routdifpofé  delà 
part  : mais  quoiqu'on  luy  dreflalt  une  infinité  de  piégés,  Dieu 
Fac.i  4,t».p.  l’en  délivra  toujours.  'L’cft  pour  ce  fujet  auffibien  que  pour  la 
mortification  ât  l'auffcricé  continuelle  de  fa  vie , que  S.  Cbry- 
foftotne  l’appelle  un  Martyr  vivant  :[ât  on  ne  peut  au  moins 
luy  refufer  le  titre  de  Contellcur.  , 

Dans  les  temps  où  il  clloit  contraint  de  quitter  Antioche , il 
B1f.cp.1S7  p.  alloit  trouver  â.Melecc  banni  en  Arménie  :]'ât  il  fc  trouva 
îcp.ii.p  ip.b.c.  auPr«  de  luy  lorfqueS.Balilc  vint  voir  ce  Saint  [en  37i.]bSaint 
Bafileavoic  toujours  aiméDiodore  comme  difciplc  de  Sil  vains 
ôt  lorfqu’il le  connut  davanragc,ille  chérit  ôt  l’cttima  auifi 
davantage  à caufe  de  la  grâce  de  la  parole  dont  Dieu  l’av oit 
enrichi,  & dont  beaucoup  de  ceux  qui  l’entendotent  tiroienc 
p.iço.c.  tin  grand  profit  pour  leur  amc.' L’union  qu’il  avoit  avec  luy. 

cftoit  allez  grande  pour  fervir  de  matière  à lescalomniateurs,. 
p iso.b  e.  [quoiqu’on  n’en  voie  pas  le  preeexte.]  Mais  il  ne  fc  défend  de 
ce  prétendu  ctime  qu’en  l’avouant , &c  en  difant  qu’il  aime 
cp.i>7.p.n),  Diodorc,  parccquil  mérite  d'ellre  aimé. '11  fc  plaint  nean- 
moins à luy  d’une  lettre  qu’on  pretendoit  qu’il  avoit  écrite 
pour  approuver  & pour  aucorifct  la  paflion  d’un  homme  qui 
vouloir  epoufcr  fa  bellcfœur.  Il  luy  écrivit  donc  pour  luy  de- 
mander ficectelcttre  eftoit  de  luy , ce  qu’il  ne  pouvoir  fc  per- 
fuader,  parccqu’ollc  n’eftoit  digne  que  d’un  impuûeur  qui 
avoir  voulu  fc  faire  honneur  de  fon  nom  pour  juflifier  un  m- 
ccfte.[Diodore  fc  purgea  fans  dourede  cette  faute  dont  on 
*»n.».c.M.p.s*.  vouloir  qu’il  fuft  coupable ,]'  puifquc  ceci  fe  paffuic  avant  l’an 
«rp.t».p.ij».i;i.  J77  •!  Et"c  cft  en  376]cque  Saint  Baftle fc  faifoit  honneur  de  fon  v.s  BjSIc  y 
amitié,  jJMousomeccons  fciquantité  de  chofesqui  feroient  fort 

honorables 
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honorables  à Diodorc , G elles  fc  raporcoicnc  à luy , comme  l’a 
eruFacundus.Mais  puil'qu’elles  fc  raporient  à unDiodorc  qui 
V.J.AiW»-  cftoit  Evefquc  des  l’an  373  au  moins  Relies  apparcicnncric  à 
njfc  oot.  >*,  Di0<Jorc  de  Tyr , Si  non  à celui  de  1 arfc,]'qui  n’clloic  encore  p-'io c. 

que  Preltrc  lorfquc  S.Balilc  parloir  ûavancagcufemenc  de  luy 
N o t*  1.  [en  376, J 3c  qui  ne  fut  fait  Evcfque,,qu’ apres  lamort  dcValcns  Thdrt  1 i.c  i.p. 
[en  378  ou  379.  ]Ce  fut  Saint  Mclccc  qui  l’eleva  fur  le  lîcgc  de  7o*JIJ«-|-î-'- 
Tarfc,&:  qui  l’établit  pour  le  chef  Si  métropolitain  de  toute  la  P 535  C 
Cilicie , comme  Domnus  d’Antioche  nous  en  alTure  avec  coût  * 

fcnConcile,  auflibienque  Thcodoret. 

1 Nous  avons  remarqué  apres  Saint  Jerome , qu'il  avoic  efté  Hier.T.illx.11». 
moins  illulirccliant  Evefquc  qu’cllantPrcftrc.[Ma®  s”cltoic  f,'3°'b' 
fignalé  dans  la  preftrife  d une  manière  qui  n’avoit  prcfquc 
point  d’exemple  ; Si  fon  epifeopat  le  rencontra  fous  le  regne 
du  grand  Theodofc  qui  ciloit  un  temps  de  paix  pour  l’Eglife, 

& non  dans  un  temps  de  guerre  & de  combat.]1 11  alliita  au  Coll  r.t.i.p  177. 
V-S-MtUce  grand  Concile  d’ Antiochc["a  la  fin  de  l’an  379 ,]  ’ Si  au  fécond  Conc-ti-p.*!*. 
* v's  Gtr  Concile  œcuménique  en  38i,*où  il  fuc  ccabli  avecS. Pelage  de  \ 
goirc  de  Laodicée  , comme  le  centre  de  la  communion  Catholique 
M*x.»  97-  dans  coût  le  dioccfe  d’Oricnt.'ll  y eut  part  à l’ordination  de  Fac.l.s.c.t.p. 

Nc&aire  de  Conftancmoplc/&  s’il  en  faut  croire  Sozomcnc,  ’ÎS^I|7CS 
il  en  fut  la  principale  caule, [d’une  manière  qui  ne  pourroit  715. 
ikidç  9j|  pas  luy  élire  fort  honorable  :mais"lanarracion  de  cette  hilloi- 
nole4lî-  re  eft  bien  fufpcétc.  J' Le  mcfme  Sozomene  attribue  à luy  &à  e.«i>7*7-c- 

Acace  de  Berée  l’cle&ion  de  Fiavien  d’Antioche,  Si  il  dit  que 
l’Occident  demeura  longtemps  pour  ce  fujet  fcparé  de  leur 
communion. 

Non  3.  [llvintàAntiochc"lorfqucS.ChryfoftomceftoitdcjaPrcf- 

tre,  & ainfi  en  386  au  plulioli  ;]  'Si  quoiqu’il  cuit  cité  malade,  Chry.dc  Di.p. 
il  monta  en  chaire  pour  intlruire  le  peuple,  & commença  par  ll,‘ 
un  grand  eloge  de  S.  Chiyfoftomc.  Quelques  jours  après,  ce 
Saint  ayant  aulfi  à prelchcr ,.  répondu  avec  une  extrême  hu- 
milité aux  louanges  qu’on  luy  avoit  donnécs,'&:  fit  un  eloge  p-m-Mt. 
magnifique  dcDiodore,'qui  devoir  parler  le  mcfme  jour  apres  p.M4 
luy.'Nousavions déjaquelqucs fragmensde ce  difeours  dans  FacJ  a c j-p. 

«•  Faeundus  ,[&t‘on  nous  l’a  donné  tout  entier  depuis  quelque 

temps  dans  (à  langue  & dans  fa  beauté  originale  ;]Facundus  pai«  *S7- 
nous  aaulliconfcrvé  quelques  endroits  d’un  autre  difeours 
que  S.  Chi  yfoftome  fit  encore  à la  louange  de  Diodorc , qui 
apparemment  eiloit  prclenc.  'Et  il  cuit  pu  y ajourer , dit- il P-'I7«. 

u Mr  Bigot  avec  U vie  de  S.  Chryfoftoroe  par  PalU4e,  p.aapw 

Htjl.  Eccl . Tmt  V l IL  B b b b 
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beaucoup  d’autres  paroles  de  ce  Saint  à l’avantage  du  mcfme  I 

Evcfque  , s’il  n’cuft  eu  peur  d’eftre  trop  long.  I 

Co.ic.M.p.uji  [Diodorc  eftoit  mort  des  l’an  J94,]  auquel  Phalcre  cft  nom- 
mé dans  un  Concile  de  Conftantinople  comme  Evcfque  de  , 

Fjc.l.«c.:.p.  Tarfe,[&  peuteftremcfmc,'dcsran  jpa.]  Il  mourut* en  un  âge  Note  4. 

fcft  '•  avanc®  > dans  'a  Paix  l’^ghfc  > honore  des  éloges  des  plus  **■ 

Mère n n.p.  grands  Samts , & comblé  d’une  gloire,' qui  l’ayant  toujours”"*- 

îij.r.fc  accompagné  durant  fa  vie,  l’a  luivi  jufqu  après  fa  mort. T hco- 

dorct  n’en  parle  jamais  qu’avec  de  fort  grands  éloges  ;[&  ou- 
Tlidrt.h.l.i.c.  tre  ce  que  nous  en  avons  déjà  raportc ,]  il  l’appelle  un  excel- 
ÜdîilV 1 Icllt  défenfeur  de  la  vraie  foy,“pour  laquelle  il  a fouvent  com- 
SpsVa.  batuîclhomphé.t,ll  dit  encore  qu’ayant  tiré  fa  do&rinc  des 
fources  de  la  fcicncc  di  vine , il  avoir  1er  vi  luy  mefunc  de  canal 
Lcnm.fcft.4  p.  au  Saint  Efprit  pour  la  répandre  fur  les  autres.'Saint  Cyrille 
i°sj.  d’Alexandrie  luy  adonné  divcrscloges.[Domnusquigouvcr- 

noit  l’Eglifc  d’Antioche  quelque  temps  après  fa  mort , n’en 
parle  pas  moins  honorablement  que  les  autres  avoient  fait 
Far.l.ix.f.p.  durant  fa  vic.j'll  raportc  l’eftime  que  S.  Baliic  & S.  Melcce 
ii9'  d’ Antioche  avoient  faite  de  fa  vertu,  & l’appelle  le  grand  Se 

tresfacré  Diodorc,  le  fort  athlète  delà  pieté,  Se  la  colonne 
& le  défenfeur  de  la  vérité , pour  laquelle  il  avoir  combatu 
«.i.p.jis.  dans  Antioche  contre  toutcslcs  hcrefies.'Jeanprcdecdlcur  de 
Domnus , Se  tout  le  Concile  d’Orient , le  nomment  entre  les 
plus  éclatantes  lumières  de  l’Eglife. 

[lia  défendu  la  vérité  nonfeuiement  par  fes  actions  Se  pat 
,fes  parolcs,mais  encore  par  fa  plume  & par  fes  écrits.  11  fcmblc, 
comme  nousavons  remarqué, que  des  le  temps  de  Julien  il  euft 
fait  quelque  écrit  contre  les  payens  : Se  l’on  en  trouve  mcfme 
R1f.cp.177  p.  plulicurs  contre  eux  daus  la  lifte  de  fes  ouvrages.]  'Il  femblc 
jss.i.o.  neanmoins  que  S.  Bafilc  eftoic  déjà  Evcfque ,[''cc  qu’il  ne  fuc  v.Bafilej 
que  l’an  j7o,]lorfque  Diodorc  luy  envoya  deux  livres  qu’il ‘î7‘ 
avoir  faits  contre  les  hcrctiqucs:[qu’on  a quelque  lieu  de  croi- 
re eftrc  de  fes  premiers  ouvragcs.]CarS.  Baille  luy  donnant 
quelques  avis  fur  la  manière  d’e'crirc , ajoute  que  ces  avis 
cftoient  principalement  pour  les  livres  qu’il  Compoferoit  à l’a- 
venir , jugeant  bien  qu’ayant  tant  de  capacité  pour  écrire , Se 
tant  de  fujets  que  les  hérétiques  luy  en  donnoient  tous  les 
jours,  il  ne  dcmcurcroit  pas  dans  le  filcncc. 
b.  'De  ces  deux  livres  que  Diodorc  avoir  envoyez  à S.Bafile,  ce 

Saint  en  loue  beaucoup  le  fécond,  & il  en  voulut  avoir  copie. 
p.isp.4.  U 1 ’eftimoit  à caufc  qu’il  n’eftoit  pas  fi  long  que  l’autre , ce  qui 

; ’ . I 
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eftoit  quelque  chofe  pour  luy, mais  principalement  pareequ’il 
***11»  t»f  eftoic  judicieux  dans  les  objc&ions  Se  dans  les  réponfes, "plein 
de  fens  Se  de  pcnfces , (impie  Se  fans  affectation  dans  les  paro- 
les , ce  qui  convient  tout  à fait,  dit-il,  au  deffein  que  doic  avoir 
un  Chrétien,  qui  cft  d’écrire  pour  l’utilité  des  autres,  &:  non 
pour  faire  montrcjdc  fa  fcience.] 

' Il  ne  fut  pas  li  content  du  premier  qui  eftoit  en  forme  de 
»A»7T>.in0.  dialogue.  Outre  fa  longueur,  il  eltoit"trop  fleuri  & trop  abon- 
dant en  paroles , plein  de  figures  Se  d’ornemens , mêlé  de  plu- 
fieurs  digreflionspour  louer  les  uns&  blafmer  les  autres.  11 
donnoic  par  là  quelque  agrément  à fon  ouvrage , mais  les  rai- 
fonnemens  en  devenoiencplus  obfcurs&plus  difficiles  à fui- 
vre,  parccqu’ils  eftoient  interrompus  ; Se  il  detournoit  ailleurs 
l’attention  du  ledeur.'S.  Bafile  luy  donne  cette  règle  que  dans 
un  dialogue  il  ne  fauc  jamais  blafmer  ni  louer  ceux  qui  y par- 
lent quand  ils  font  feints  ou  peu  connus , ni  mcfme  s’arrefter 
à eux , puifquenous  n écrivons  que  pour  profiter  aux  autres; 
mais  que  quand  c’eft  une  perfonne  extrêmement  décriée  , on 
peut  en  marquer  quelque  chofe,  fi  neanmoins,  ajoute-t-il, 
c’eft  une  chofe  qui  nous  convienne  de  quiccer  le  fond  de  la 
difputc  pour  invectiver  contre  les  perfonnes. 

[Diodore  profita  fans  doute  de  cette  lettre  :]'CarS«  Jerome 
qui  die  qu’il  a particulièrement  luivi  le  ftylc  populaire  & de- 
damaccur,&  la  méthode  liceralcd’Eufcbed’Emefe,rcmarquo 
qu’il  en  a imité  les  penfées,  mais  non  l’eloqucnce.1  Il  croit  que 
c’eft  qu’il  n’avoit  pas  étudié  les  letcrcs  humainesfmais  c’eftoic 
plutoll  pour  fuivre  l’avis  de  S.  Bafile  que  par  incapacité , puif- 
qu’il  n’avoit  d’abord  que  trop  d’ornemens  des  lettres  humai- 
nes Se  trop  d’eloquencc  :'Outre Theodorct  qui  compare  fes 
difeours  à un  fleuve  d’une  eau  claire  &:  tics  pure  /S.  Chryfof- 
tome  dit  que  fa  langue  eftoit  comme  un  ruiffeau  de  lait  & de 
miel , que  fes  paroles  eftoient  pleines  de  douceur  Se  d’agrc- 
mens,  que  fes  penfees  vives  Se  preffantes  renverfoient  com- 
me les  trompettes  de  Jofué,  tout  ce  que  les  hérétiques  pou- 
voient  oppofcrdeplus  fort. 'Photius  dit  aufliquela  phrafe  de 
Diodore  cft  pure,  fie" bien choific;1’ que  quelques  uns  de  fes 
raifonnemens  ne  font  pas  tout  à fait  juftcs;mais  que  eda  ne 
luy  peut  faire  de  tort  à caufc  de  la  force  & de  la  lolidité  des 
autres  :'£t  certainement  apres  les  reproches  fi  honorables  que 
luy  fait  Julien  ,[il  eft  difficile  de  croire  qu’il  ignoraft  lcslcttrcs 
humaines.] 

fi  b b b ij. 
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'Il  exploit  rEcricurecommcEufcbedc  d’Emefe, ‘s’attachant 
beaucoup  à la  lettre  fans  s’arrefter  aux  allégories, [en  quoy  il  a 
elle  infite  par  S.  Chryfoftomc  Se  Théodore  de  Moptuciie  fes 
difciplcs.j 

'Suidas  qui  fcmblc le  citer  de  Théodore  lcLcûcur,  dit  qu’il 
a explique  tout  l’ancien  1 chaînent  : IL  marque  en  particulier 
la  Gcncic , l’Hxodc , Se  les  livres  fuivans,  les  Pfeaumes,  les 
quatre  livres  des  Rois  ,lcsdifticulcez  des  Paralipomenes,  les 
Proverbes,  l’Ecclelialtc,  les  Cantiques,  & les  Prophètes.  On  y 
ajoute  des  commentaires  lur  les  quatre  Evangehftes,  fur  les 
Actes, fur  l’cpillrc  de  S.  Jean,' 5c  fur  S. Paul, [que  Suidas  oublie,} 

& que  Saint  Jerome  marque  en  particulier,  fe  contentant 
d’ajouter  que  Diodore  avoïc  encore  fait  beaucoup  d’autres 
ouvrages.'ll  cite  un  endroit  de  luyluri’cxplicaciondes  paroles 
de  S.  Paul:  Nous  relluicitcrons  tous  8cc.b3t  un  autre  fur  ceux 
qui  fe  trouveront  vivans  quand  J.C.  viendra  au  dernier  jour. 
'Gcnnadccitc  aufli  lonfcncimcnc  fur  ce  point,  fie  y reprend 
quelque  chofe.e  II  n’expliquoit  pas  généralement  tout  le  tex- 
te.dOn  trouve  divers  pallàgcs  de  fes  commentaires  dans  les 
chaines  fur  l’Ecrkurr.fOti  peut  raporrer  encore  à fes  cotn- 
mentairesj'l’ouvrage  qu’il  avoir  faic  fur  ladiftcrenccdc  l’aile- 
gorie , & de  la  théorie. 

'II  avoir  encore  fait  plufieurs  ouvrages  fur  diverfes  matières 
differentes , comme  fur  la  refurreûioo  des  mores , fur  l’amc  Se 
fur  les  diverfes  opinions  qu’on  en  a formées,beaucoup  d’écrits 
"fur  l’aftrologic , pour  en  faire  voir  la  folie  Se  pour  combatre  act. 
le  deftin , fur  la  providence  contre  Platon , 'une chronique  où 
il  pretendoit  corriger  les  fautes  de  cellesd’Eufcbe.'Photius 
nous  a donné  un  abrégé  Se  un  extraiede  (on  ouvrage  contre  le 
deftin/diviic  en  y 3 chapitres  qui  faifoienthuic  livres/ 3c  quoi- 
qu’il y remarque  quelques  fautes , il  en  parle  neanmoins  fort 
avantageufcir.cnt.'Lcs  Orientaux  ont  une  liturgie  qu’ils  attri- 
buent à Diodore. 

[Nous  avons  dicqu’il  avoir  écrit  contre  les  pay  ens-, Selon  peut 
raporter  à cela  une  partie  des  ouvrages  dont  nous  venons  de 
parler , avec]1  ceux  qu’on  intitule  De  Dieu  & des  dieux  ,*  De 
Dieu  Se  des  egaremens  des  payons  fur  la  matière  ; Que  les  na- 
tures in vilibles  ne  font  point  formées  des  elemens,  mais  tirées 
avec  eux  du  néant  1 Contre  Ariftote  i Sur  le  corps  celefte  s 
Contre  le  philofophe  Euphrone  j Contre  ceux  qui  difcnc  que 
le  ciel  cft  un  animal  : Comment  le  Créateur  a toujours  cité , 
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quoique  cela  foie  faux  des  créatures;  Comment  Dieucfhnc 
ccernel  veuc  Se  ne  veut  pas, contre  l’opinion  de  Porphyre/Des 
animaux  Se  des  facrifices.[On  ncdirpointlefujet]desChapi- 
. très  adreflez  à Grat  ien,[ni  li  ce  Gratien  eftoit  l'Empereur.] 

Il  a aufli  écrit  contre  les  Juifs , mais  plus  encore  contre  les 
û hérétiques.  L’écrit  Qu’il  n’y  aqw’unfcul  Dieu''cn  trois  per- 
fonnes,[cftoit  fans  doute  contre  les  Aricns.]ll  a fait  un  écrit 
contre  les  Melchifedecicns,'  Se  a combatu  IcsManichéenscn 
i y li  vrcs.'On  cite  encore  de  luy  divers  argumens  fur  le  Saint 
Elput, [contre  les  Macédoniens  fans  douce.]’!!  pareil!  qu’il  a 
combaruApoliinairedcvive  voixpour  reprendre  fon  impiété. 
*On  ajoute  qu’il  a autli  fait  un  ouvrage  contre  luy  Se  contre 
ceux  de  (a  fedc,divifc  en  deux  livres  au  moins.  Se  intitulé 
Contre  les  Sunoufiaftcs  >[c’cfl  à dire  contre  ceux  qui  confon- 
dent les  deux  natures  de  J .C.  en  une.JOn  en  raportc  quelques 
palfag es.' Quelques  uns  de  ces  partages  font  attribuez  parMcr- 
cator  à Théodore  de  Mopfueftc  ,dà  qui  leV.  Concile  donne 
en  effet  l’ouvrage  contre  les  Sunoufialles  ou  Apollinariftcs  ; & 
il  femblc  le  faire  fur  l’autorité  de  S-  Cyrille.'  Neanmoins  on 
preccndque  l’ouvrage  cil  vraiment  de  Diodore, [quoiqu’on 
ne  le  fonde  que  fur  Léonce  de  Byzance  pofterieur  aux  denx 
autres. 

Jufques  ici  nous  n’avons  rien  vu  que  d’avantageux  Se  de 
glorieux  à Diodore.  Mais  il  faut  avouer  que  fa  gloire  n’eft  pas 
pure  dans  l’Eglife,  &:  qu’elle  cft  mefmc  obfcurcie  par  des  nua- 
gesaflez  fafeheux.  Noûs  ne  mettons  point  en  ce  rang  les  inju- 
res de  Julien , qui  pruvent  palier  pour  des  éloges, ni  tout  ce 
qu’ Apollinaire  a pu  dire  contre  luy .]  'Car  cet  hcrcfiarqtie  ar- 
ma fa  langue  contre  Diodore , pareequ’il  avoir  employé  la 
fienne  pour  reprendre  les  impictez  de  fon  nouveau  dogme. 

[Mais  en  l’an  J4j,]'quclqucs  perfonnqs  ayant  prétendu  au- 
torifer  ladoéfrincdc  Ncltorius  par  des  partages  de  divers  au- 
teurs , particulièrement  de  Diodore  Se  de  Théodore  de  Mop- 
fuefte  fon  difciplc,[ccla  donna  une  fort  mauvaife  impreflion 
de  l’un  Se  de  l’autre.J'De  force  queTheodoret  qui  les  regardoic 
tous  deux  comme  fes  faintsflc  bienheureux  Pères, cn’ofa  nean- 
moins les  citer  pour  témoins  de  la  foy  de  l’Eglife  & de  la  fienne 
propre , parccque  fes  adverfaires  lestenoient  pour  coupables 
aulfibicn  que  luy , Se  leur  avoienc  déclaré  une  guerre  irrécon- 
ciliable. 

'S.  Cyrille  d’Alexandrie  ayant  lu  fur  cela  les  ouvrages  de  ces 
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deux  Evefqucs  fur  l’Incarnation,  crut  y trouver  que  leur  opiw 
Libcr.c.ie.p.  nion  cftoit  tout  à fait  impie  qu’ils  eftoient  les  véritables 
2£vrc  auteurs  des  erreurs  de  Ncftorius.*C’eft  pourquoi  il  en  réfuta 
P r divers  paflàgcs.&fic  contre  eux  un  écrit  qui  n’cft  pas  venu 

jufqucs  à nous. ["Quelques  uns  ont  prétendu  que  cet  ouvrage  v.s.Cyrilie 
n’eftoitpasdcluy  : maisc’eft  avec  peu  de  fondement.  Et  fcsdAle“n" 
lettres  fuffifent  pour  nous  marquer  combien  il  cftoit  perfuade  ne  * 
ep.jS.p.ij5.4.e.  qucDiodorc  mcfme  avoir  efté  dans  l’erreur. ]'Dans  une  de  ces 
lettres  il  écrit  qu’un  certain  D.odorc  qui  cftoit , difoit-on , de 
la  fcétc  des  Macédoniens,  après  avoir  quitte  fon  herefiepour 
fe  réunir  à l’Eglife , cftoit  tombé  dans  une  autre  erreur , ayanc 
cnfeignéquelcFilsdcDicu&:  le  fils  de  Marie  eftoient  deux 
fils.  Et  il  ajoute  que  Neftorius  avoir  cfté  fon  difciple.[  Il  ne 
faut  pas  nous  effrayer  de  ce  qu’il  traite  Diodore  de  Macédo- 
nien. Outre  qu’il  n’en  parle  que  comme  d’un  bruit  peu  allure, 
cela  ne  lignifie  autre  chofe  linon  qu’il  cftoit  demeuré  dans  la 
communion  des  Ariens  jufqua  l’exil  de  S.  Mclecc,  comme 
prefquc  tous  les  Orthodoxes  de  l’Orient.] 
ïw.l.s.c.(p.  'Eutychc  des  le  commencement  de  fon  hcrclîc,anathcmatiza 
|3TMrt  du!  i Diodorc&:Thcodorc.[Etc’cftoientfes  difciplcs,jbquiavoicnt 
' F juré  une  guerre  immortelle  à l’un  & à l’autre. ‘Socrate  So- 
< SocrU.c.j.p.  20mcnefqui  écri voient  vers  le  mcfme  tcmps.ldifcnr  que  Dio- 
c.t.p  7)7  j.  dore  s attachant  uniquement  a la  lettre  des  tentures  en  avoir 

rejetté  le  fens  allégorique. 

tcom.in  n u 'Léonce  de  Byzance  l’accufc  d’avoir  efté  l’auteur,  le  maiftre, 
foo,t  ,°0,  dl  & lePcrc  des  fautes  & de  1’impicté  dê  Theodorc.dIlraporte 
Uf.ioiu  quelques  partages  de  deux  de  fes  livres  contre  IcsSunoufiaftes, 
c’cft  adiré  les  Apollinariftcs,oùil  y adesexpreflions  dures  -,  &c 
entre  autres  que  le  Verbe  n’elt  pas  fils  de  David:cc  qu’il  avoue 
neanmoins  enfuice  qu’on  peut  dire,  mais  en  un  fens  moins 
fc&.4.p.s»j.a.  propre.  'Dans  un  aunp  ouvrage  il  dit  que  Diodore  en  expli- 
quant l’Ecriture , ne  s’eftoit  pas  tenu  dans  les  bornes  "de  la 
vérité  ; mais  avoir  divifé  J.  C.  connue  s’il  eufteu  deuxhypot 
tafes  & deux  perfonnes. 

PboLc.i«.p.  'Photius  prétend  que  fes  écrits  fur  le  Saint  Elprit  fàifoicnt 
juger  qu’il  avoir  efté  dans  i’hcrcficNeftorienne  avant  Ncfto. 

«•u.p.14.  rius  mefmc.1  Il  ajoute  qu’il  fut  anathematizé  par  le  V.  Concile 
avccThcodore  de  Mopfuaftc  ;[enquoy  il  y a apparence  qu’il  a 
confondu  la  caufc  du  maiftre  avec  celle  du  difciple , comme 
fàifoicnt  les  Eutychiens  qui  demandoient  egalement  la  con* 
damiation  de  l’un  & de  l’autre  iau  lieu  qu’il  ne  fe  trouve  rien 
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dans  le  V.  Concile  contre  Diodore  :[&  Facundus  qui  écrivoit 
dans  le  plus  grand  feu  de  ladii'pute  des  trois  Chapitres,] 'dit  F»c.u.e.t.p. 
nettement  que  lesOrientaux  qui  vouloient  condannerTheo-  ’**• 
dore, ne  touchoient  point  à la  mémoire  de  Diodore  : d’où  il 
prend  mefmcfujet  de  dire  qu’ayant  autant  ou  plus  de  raifon 
d«  condanner  Diodore  que  Théodore, ils  ne  s’attachoientà  la 
condannation  du  dernier  que  pour  décrier  le  Concile  de  Cal- 
cédoine, dans  lequel  on  a voit  parlé  dcThcodorc  comme  d’un 
Evefquc  orthodoxe. 

‘ Pour  Diodore, il  montre  qu’on  ne  le  peut  condanner , vû  p-m*. 
l’cflimc  que  les  plus  grands  hommes  ont  fait  de  fa  vertu , & 
meimede  lapurctédc  fadoclrinejparccqu’il  cil  mort  glorieu- 
fement  dans  la  paix  5C  la  communion  de  l’Eglifc  ; pareeque  S. 

Epiphanc  & S.  J erome  fi  zdez  & fi  exacts  dans  les  chofcs  de  la 
foy , n’ont  jamais  rien  trouvé  à reprendre  dans  fes  fentimens. 

'£c  il  eil  remarquable, dit-il, que  Julien  l’apoilat  luy  reproche  p.«;. 
la  mcfmc  vérité  qu’on  prétend  qu’il  a combatue , qui  cil  qu’il 
n’y  a qu’une  feule  perfonne  en  J.  C.' Ce  que  Facundus  dit  de  p.w». 

S.  Jerome  paroiil  encore  moins  dans  ion  traité  des  hommes 
illullres  qu'il  cite  fcul,  que  dans  fon  epiflre  iji.où  après  avoir 
cité  Diodore  avec  Origcne,  Eufcbe  de  Ccfaréc,  Apollinaire, 

Sc  quelques  autres,  il  fait  quelque  forte  d'exeufe  d'avoir  cité 
ces  derniers,  mcl'me  Origcne,  parccqu’ils  avoient  erré  dans 
la  vérité  des  dogmes  : mais  il  ne  dit  rien  de  fcmblab le  de  Dio- 
dore,quoiqu’il  fuft  aufli  zélé  pour  Paulin,  que  Diodore  l’cftoie 
pour  le  parti  contraire. [De  forte  qu’on  peut  aflurcr  qu’il  n’y 
avoic  pas  alors  le  moindre  foupçon  contre  la  doctrine  de  Dio- 
dore.] 'Léonce  dit  en  effet  que  perfonne  ne  le  combatit  de  fon  teont.in  N.êt 
vivant,  &:  c’efloit,  dit- il,  qu’on eftoie  occupé  à combatre  E1spion.b. 
de  plus  grandes  hcrcfics.[Àinfi  on  ne  prit  garde  aux  ficnncs 
qu’aprés  qu’on  eut  vu  paroiftre  celles  de  N cllorius  ,]'&  qu’on  Coocip.p.jm. 
l’appuyoit  fur  l’autorité  de  Diodore.[Mais  je  ne  fçay  fi  l’on  ne  *• 
pourroit  pas  dire  avec  plus  de  raifon, que  la  julle  horreur  qu’on 
avoir  des  erreurs  deN  eflorius  faifoic  trouver  criminelles  dans 
les  autres  expreflions  qui  y pouvoient  dire  ou  excufables  , 
oumcfme  innocentes.  Facundus  n’eil  pas  en  effet  le  fcul  qui 
ait  défendu  Diodore.]'Theodorct  a fait  un  ouvrage  pour  le  Thdrt.ep.is.p. 
défendre  contre  Saint  Cyrille.  Domnus  d’Antioche  & tout  le  ,,,  b' 
Concile  d’Oricnt  entreprirent  fa  defenfe  devant  l’Empereur 
Theodofc  II,  contre  les  anathèmes  d’Eutyche. 'Libérât  dit  uber.c.io.p  44. 
aufli  qu’il  établifloit  tellement  les  deux  natures  en  J.  C,  qu’il 
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n’y  rcconnoiflbit  neanmoins  qu’une  perfonne,  ccqucNeflo- 
riusuc  faifoit  pas.jCcquidt  bicnfavorablc  pour  luy,]'c’eflque 
Léonce  voulant  donner  des  preuves  de  fes  erreurs,les  tire  tour 
tes  dultvrc  contre  lesSunouliaftcs:[Etnous  avons  vu  que]  Ma- 
rius  M creator  te  le V.Concilc  citent  cet  ouvrage, &:  les  paroles, 
mcfmes  qu’en  raportc  Leoncc,comme  eftant  dcThcodorc  de 
Mopfueftc.j'Phouus qui  luycftû  peu  favorable,  remarque 
que  dans  fon  ouvrage  contre  le  de  flirt  il  doit  tout  à fait  pur 
furie  dogme, & ne  tomboit point  dans  l’opinion  dcNdlonus_ 
[ 11  parloir  donc  de  l’Incarnation  dans  cet  ouvrage , & en  par- 
loit  d’une  manière  toute  Catholique. 

Nous  ne  pouvons  cftre  les  jugesde  cette  grande  difficulté* 
puifque  nous  n’avons  plus  les  écrits  de  Diodore,qu’il  faudroit 
pour  cela  examiner  avec  un  grand  foin,  fans  nous  arrefter  à. 
quelques  pafTages écartez  Ainliil  femble  que  la  pietc  Se  la 
charité  nous  permettent  te  nous  obligent  peut  dire  de  ne 
point  abandonner  au  démon  te  à l’hcrcûe  un  homme  dont 
le  bien  efl  très  cercain , te  le  mal  allez  douteux ,]'  qu’on  a tou- 
jours loué  (Sceflnné  durant  fa  vie,  lorfqu’on  pou  voit  le  mieux 
connoiftre,  te  qu’onn’a  commencé  àblafmer  que  lorfqu’il  n’a. 
plus  eflé  en  état  de  fe  défendre  1 qu’on  a attaqué  moins  par  la 
vue  de  les  erreurs , que  par  la  necellké  de  répondre  aux  Nef. 
toriens , qui  pretendoient  fc  couvrir  de  fes  expreflions, comme 
fes  plus  grandsad  verfaires  le  reconnoiflcnc.il  a dlé  tant  qu’iL 
a vécu  l'un  des  plus  grands  défeafeursde  l’Eglife  contre  une 
hcr  die  triomphante  rll  l’a  honorée  par  £es  écrits  jil  l’a  hono- 
rée par  fës  {outrances  j il  l’a  honorée  par  la  vie  la  plus  Chré- 
tienne te  la  plus  faince.  Si  les  fautes  de  Théodore  fon  difciple 
luy  ont  fait  quelque  tort , que  la  verrufï  éclatante  du  grand 
Chry  foflome  fbit  fou  apologie  &fa  juflificacion.] 
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DISCIPLE  DE  S-  ANTOINE. 

PRESTRH  DE  NITRIE, 

IT  SOLITAIRE  DES  CELLULES. 

LO  R un  des  plus  anciens  Pcrcs  des  defcrcs,  vit  P-l.3  c.31p. 
'cftnit  originaire  d’Egypce.bIlembraffala  vie  l°ukc.tr.y. 
tolirairc  des  fa  jcuricllc  t & en  forçant  delà  ioij.d|Soz  1 <« 

Smaifon  de  fon  père , il  promit  à Dieu  par  un  * uuCp.îoiî.dl 
tranfporc extraordinaire del’amour qu’il  avoit  Soi.p.<s»4-a. 
pour  luy , qu’il  ne  verroit  jamais  «aucun  defes 
proches.'Ce  fuc  S.  Antoine  qui  le  forma  coût  jeune  qu’il  eftoic , vit.P  p.j03j. 
Ho  r*.  aux  faints exercices  de  la  folitudc;[&:  ce  fut"ce  femblc  des  l’an, 
jo  j, qui  eftoic  le  temps  que  S.  Antoine  «ommençoie  àavoir  des 
difciples.] 

Tl  demeura  peu  d’annccs  avec  S.  Antoine.  Eftantagé  de  1. 
ans,  i 1 fe  retira  pour  vivre  feul  en  un  defert  plus  reculé  avec 
l’agrément  ic  incline  par  la  volonté  de  ce  Saint , qui  luy 
„ partanc  : Allez  Pior , demeurez  où.  vous  voudrez  ; &c  lon^Pr 
» Dieu  vous  l’aura  ordonné,  en  vous  en  faifant  naiftre  quelque 
«.occafionraifonnable,  vous  reviendrez  me  trouvcr.'Commc  il  P5°4i- 
nefeptefenra  point  d’occalion  de  cectc  nature  [durant  peut- 
cftrc  4P  ans  ,]ii  paflà  tout  ce  temps-fans  venir  voir  S.  Antoinci 
& il  n’y  vint  mefme  alors  que  parccquc  le  Saiiu  le  xnanda,pour 
le  fujec  que  nous  allons  bientoft  dire.. 

[Ce  fut  ce  femblc  dans  cet  ciuretemps , Sc  lorfqu’il  eftoic 
encore  dans  la  vigueur  de  fa  jcuBeflc,qu’arri  va  ce  qu’on  rapor- 
te  de  luy  .]T1  eftoic  allé  faire  l’aouft  chez  un  labourcur;&:  après  Cotel.g.t.i.p. 
l’avoir  achevé  il  luy  demanda  fa  rccompenfer  mais  le  labou- 
reur  le  remit  à un  autre  temps..  Pior  s’en  retourna  dans  la 
cellule  }&  l’année  fuivanteil  revint  travailler  pour  le  mefme 
laboureur.  Il  le  ht  de  tout  fon  courage  : mais  il  fuc  aufli  obligé 
de  s’en  recourncr  (ans  argcnc.Laanefme  choie- arriva  encore  la 
Hijl.  Eul.  Tome  V LJ  L C c c c 
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troificme  année. 'Mais  enfin  le  laboureur[qui  apparemment 
manquait  plus  d’argenr  que  de  bonne  volonté, ]fc  trouvant  un 
peu  plus  à Ion  aifc,  vint  chercher  le  Saint  pour  le  payer.  Il  le 
chercha  longtemps  parmi  les  differentes  habitations  des  foli- 
taircs , & l’ayant  enfin  trouvé , il  le  jetta  à les  picz , luy  pre- 
fenta  l’argent  qu’il  luy  devoir.  Le  Saint  ne  voulut  pas  nean- 
moins le  rcccvoir,&luy  dit  d’alleràl’cglifclc  porter  au  Preftre. 
[Il  Semble  par  cette  hiltoirc  que  Pior  luit  alors  à Nitric , où  il  y 
avoir  un  Prcllrc,unc  eglife  ,tsc  plufieurs  habitations  ou  mona- 
lleres  différais:]  Se  nous  trouvons  en  effet  qu’il  y demeuroit 
en  l’an  3j y,  mais  il  cffoit  Prcllre  alors. 

'Nous  avons  dit  que  lorfqu’il  quitta  la  maifon  defon  perc.il 
avoir  promis  à Dieu  de  ne  revoir  jamais  aucun  de  les  proches. 

■ [11  fut  fi  religieux  àobfcrvcr  cette  promcll’e,]'quc  mcïmc  lors- 
qu'il apprit  la  mort  defon  père  Se  de  fit  mère,  on  ne  pur  pas  luy 
perfuader  d'aller  viütcr  &e  confoler  fes  parens. 'Enfin  au  bout 
de  cinquante  ans,  [Se  vers  l’an  3jy,|unc  lccur  qu’il  avoit  .alors 
fort  âgée  veuve, “apprit  de  quelqu'un  qu'il  cltoit  encore  au 

monde.  Ne  pouvant  pas  aller  elle  melinc  dans  le  dcfert,bellc  y 
envoya  deux  enfans  qu’elle  avoir , pour  le  chercher  partout. 
Ils  coururent  tous  les  monaftercs  : &e  l’ayant  enfin  trouvé  avec 
beaucoup  de  peine,  ils  luy  dirent  quiilseftoicnt.  Ilsluy  repre- 
fenterenr  que  leur  mère  la  fœur  avoir  un  extrême  defir  de  le 
voir  avant  que  de  mourir.  Se  le  fupplierent  de  ne  luy  poincrc- 
fufijLcecte  grâce. 

purent  neanmoins  l'obtenir;  ce  qui  les  obligea  de  rc- 
IQPFa  S.  Antoine.  Ils  allèrent  le  trouver,  & luy  expoferenc 
ce  qu’ils  fouhaitoient.  Le  Saint  manda  auffitoll  Pior  ; & quand 
il  fut  venu, il  luy  dit:D’où  vient, mon  frère, que  vous  nem’eftes  • 
point  venu  voir  depuis  fi  longtemps  ? C’eft,mon  Père, répondit 1 
Pior, que  vous  ne  m’avez  dit  d’y  venir  que  quand  Dieu  me  * 
l’auroit  commandé  par  quelque  rencontre  particulière;  ce  qui 
n’eft  pas  arrive  jufqucs  à prefent.  Alors  le  bienheureux  Antoi-  • 
ne  luy  die  d'aller  donnera  fa  Ibeur  la  confolationdclc  voir. 

[Il  ne  luy  faifoit  pcuccftrc  pas  ce  commandement  de  luy 
mefme,  mais  par  le  refpeéï  qu’il  avoir  pour  la  puiffance  epifeo- 
pale.] 'Car  la  fœur  de  Pior  qui  avoir  une  telle  palfion  de  le  voir, 
qu’elle  cffoit  en  danger  de  perdre  l’efprit  û on  luy  euft  refufe 
cette  fatisfaâion.s’adrclla  à l’E  vefquc  du  lieu  où  il  demeuroir, 
comme  Sozomene  Semble  dire  ,(cc  pouvoir  cftreDraconcc  de 
Hcrmopolc,)  Se  l’obligea  par  la  compallion  qu’il  eut  de  fes  lar 
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mes, de  mander  auxSuperieurs  des  monafteresTTcnvoyerPior 
chez  fa fœur, afin  quelle  le  vift.  Ainfi fc  trouvant  forcé  par  la 
violence  que  luy  firent  les  Saints  Pcres,'&  ne  pouvant  plus  ré-  soz.P.<s4.b. 
lifter  au  commaiidement  qu’ils  luy  faifoient  de  s’en  aller  ,(car 
les  foliraires,furcout  ceux  d’Egypte, ne  croient  pas,  dit  Sozo- 
mene , qu’il  leur  foie  permis  de  defobeir  à leur  com- 

mande,) il  prit  un  frère  avec  luy  ,&  s’cnàlu^TOin  pays.  b.«|LauCP  toi}. 

‘Lorfqu’il  fut  arrivé  auprès  de  la  maifon  de  fa  fccur,  il  luy  «<»i|Vn.P.|>> 
fit  dite  qu’il  cftoit  venu  &:  qu’il  l’attcndoic  dehors.  Quand  il 
entendit  qu’elle  ouvroit  la  porte  pour  venir  audevant  de  luy, il 
• luy  cria  en  fermant  les  yeux  :Ma  lœur,  je  fuis  Pior  voftrc  frère  ; 

0 me  voici  ; regardez  moy  &c  conlidercz  moy  tant  que  vous  vou- 
**  drez.  Sa  lœur  ne  pouvant  douccr  que  ce  ne  fuft  luy , fc  jetta  à 
fes  piez , &:  rendit  grâces  à Dieu  de  la  confolation  quelle  avoir 
de  le  voir  : Mais  quelques  efforts  quelle  fit,cllc  ne  put  jamais 
obtenir  de  luy  qu’il  entraft  dans  la  maifon.  Ainfi  après  avoir 
fait  fa  prière  à la  porte, il  retourna  dans  la  folitude  que  fa  vertu 
luy  falloir  regarder  comme  fa  véritable  patrie  , pour  y conti- 
nuer fesfaints  exercices,  & fes  aufteritez  ordinaires. 'Il  fccon-  vitP.pt04.j- 
duuit  delà  forte  pour  l’iuftruiftion  des  autres  folitaircs ,.  afin 
d’empefehet  qu’on  ne  leur  permift  d’aller  vifiter  leurs  parens 
&:  leurs  proches  toutes  les  fois  qu’ils  en  auraient  envie. 

'il  cftoit  àNitricenl’an  encore  quelque  temps  apres:  II  Boll  M.may,g. 
yeftoic  confideré  comme  l’un  des  plus  admirables  d’entre  Ici  P-z®'.71'- 
fâints  habitaus  de  cette  montagne  : On  l’y  rêverait  comme  un 
vray  fervitcur  de  Dieu  qui  luy  avoit  accordé  le  don  de  guérir 
les  malades;’ &:  il  y exerçoit  mefinc  les  fonctions  du  facerdoce.  p-7«f. 

[Mais  depuis^'  il  le  retira  en  un  lieu  extrêmement  affreux, & Lauf.p.ioMb. 
pri  vé  de  toutes  les  confolations  humaines, 'entre  Nitric  & le  vit.P.p.'oj.i... 
defert  de  Sccté  ,[c’eft  à dire  apparemment  dans  le  delcrt  des 
Cellules, ]&  il  y demeura  trente  ans.' 11  y crcufa  un  puits,  avec  1. 
rcfolutiondc  fc  contenter  de  l’eau  qu’il  y trouverait , quelle 
quelle  puft  eftrc:&:  Dieu  pour  augmenter  fes  mérités, '&  faire  i.auf.p.i»i4.a. 
voir  en  luy  un  miracle  de  patience  ,'pcrmit  qu’elle  ferrouva  fi  a|vit.P.P.ioj^|- 
amere  &c  ü falée,bque  ceux  qui  le  venoient  voir  cn.apportoienr 
d’autre  avec  eux.'Maiscela  ne  l'empefeha  pasde  demeurer  en  P. 105.1. 
ce  licutant  qu’il  vécut,  Se  de  fc  contenter  tou|oursde  cette  eau. 
d Les  frères  luy  vouloicnt  quelquefois  perfuader  de  changer  4 yit.r.P  105.1.. 
de  lieu  pour  éviter  une  fi  grande  incommodité.  Mais.il  leur 
» répondit  : Si  no  is  fuyons  l’amertume  & le  travail  de  l’abfti- 
» ncnce  que  nous  vouli  on  s’avoir  noftrcrepos  en  ce  monde , 
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nous  ne  recelons  point  au  fortir  de  cette  vie  les  biens  eter-« 
nels  dans  lefquels  fculs  on  trouve  le  véritable  plaifir,&:  nous  ne  R 
jouirons  point  des  bienheureufes  dclices  du  paradis.  'L’aullc-  « 
rite  qu’il  pratiquoit  en  cela  parut  encore  plus  grande  apres  fa 
mort , quelle  ^voit  fait  durant  fa  vie. 'Car  plulieurs  d'entre 
les  folitairesj^^  ceux  donc  la  vertu  ehoit  la  plus  éprouvée, 
s’eftant  l*cnvie  l’un  de  l’aucrc  de  demeurer  dans  fa 

cellule,  ils  ne  purent  jamais  y fublihcr  une  année  entière  à 
caufe  du  lieu  où  elle  cliort  lituéc,&  de l’cxtreme  amertume 
de  l’eau. 

[Il  choit  fans  doute  ravi  de  raflaficr  pleinement , 6c  de s’en- 
grailfcr,  s’il  faut  ainfi  dire,  du  plaiiir  qu’il  trouvoic  à une  û 
grande  mortification:]’car  s’il  n’cutt  clic  bien  aifede lalouffrir, 
il  euft  pufacileuicnt[non  feulement  changer  de  lieu, mais  met 
me]changer  par  fesoraifons  cette  eau  amereen  une  eau  douce 
6c  agréable, puifqu’il  put  bien  en  faire  venir  où  il  n’y  en  avoir 
point  dutouc.'Un  faine  folitatre  nommé  Moyfc  qui  choit  de 
Libye , en  racontoit  ainfi  l’hihoircà  Pallade.  Comme  j'choi* 
encore  fort  jeune  dans  le  monahere,nous  nous  mifmes  durant 
trois  jours  jufqu’au  nombre  de  8oà  creufer  unpuits  de  vingt 
piez  de  large.  Mais  ayant  paiïé  d'une  coudée  la  veine  d’eau 
que  nous  fuivions,  6c  que  nous  voyions  auparavant, nous  nous 
trouvafmcs  à fcc  : ce  qui  nous  ayant  extrêmement  affligez , 
nous  chions  en  deliberation  d’abandonner  cet  ouvrage , lorl- 
que  dans  le  plus  fort  de  la  chaleur  du  midi, nous  appcrccufmes 
le  faine  vieillard  Pior , venir  du  fond  du  defert  couvert  d’une 
peau  de  brebi  à fon  ordinaire , lequel  après  nous  avoir  faluez , 
nous  ditrOgents  de  petite  foy,perdczvousdonc  ainli  courage?  « 
Car  je  voy  que  depuis  hier  vous  n’en  avez  plus.  Apres  ccspa-  « 
rôles  il  prit  une  échelle  6C  defeendit  dans  le  puits,  où  apres 
avoir  faic  oraifon  avec  nous , il  prit  un  pie  dont  il  frapa  trois 
c»ups,3£  dit:  Mon  Dieu  qui  elles  le  Dieu  des  faines  Pacriar-  « 
ches,  ne  permettez  pas  que  le  travail  devosferviteursfoit  in-  « 
utile,  mais  donnez  leur  l’eau  donc  ils  ont  befoin.  A peine  eut- il  <* 
achevé  ces  paroles,  que  l’eau  forcit  avec  tant  de  violence, 
quelle  rejaillit  fur  nous  tous.  Puis  ayant  encore  faic  oraifon, 
il  s’en  alla.  Nous  le  conjnrafmes  de  vouloir  manger,  mais  il  le 
refufa  toujours,  en  nous  dtfant  : J’ay  accompli  ce  pourquoi  j’ay  » 
ehc  envoyé,  &c  je  ncl’ay  pas  ché  pour  manger  ici. 

[Son  auherite  dans  le  manger  repondoie  à celle  qu’il  prati- 
quoit  pour  le  boire.  ]'Carondit<|u’ilnc  prenoitpar  jour  que 
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ne  pefoient  que  fix  onces,' & il  lemangeoie  en  fe  promenant , yii.p.p.foj.i. 
» 'dequoy  une perfonne luy  demandant  h raifon:  C’eft, dit-il,  i ic-uss+p. 
» que  je  ne  veux  pas  faire  exprès,  mais  feulement  en  partant , 170  Ms«*-4-c, 
" une  chofe  aufli  peuconfiderable  que  démanger  ; te  un  autre  l3’pi’33*' 

•*  luy  demandant  la  mcfme  chofc, il  luy  répondit  : C’eft  que  je  ne 
» veux  pas  que  mon  ame  ait  aucune  fatisfaction  fenfuclle>  mef- 
» me  en  mangeant. 

'On  remarque  que  ce  bienheureux  folitaire , allant  une  fois  Uuf.pjij.is, 
vifiter  S.  Pambon.porta  du  pain  avec  luy.  Pambon  luy  témoi- 
gna qu’il  en  crtoit  iurpris  : furquoy  Pior  luy  dit  que  c’eftoit  de 
peur  de  l’incommodcr.Pambon  le  laiiraallerfansluy  rien  dire 
davantagc[furccfujct:jMais  quelque  temps  après, Payant  elle 
voir,  il  porta  du  pain  trempe  dans  l’eau,  fie  quand  Pior  luy 
demanda  pourquoi  il  l’avoit  ainii  trempé , il  luy  dit  qu’il  avoit 
aufli  eu  peur  de  l’incommoder. 

'Dans  une  aflcmblée  qui  fe  tenoit  en  Sceté,oùPior  fe  trouva,  vn.Pcnr.p. 
apres  !acongregation[du  facrifice,]les  Pcres  s’entretenant  en-  ». 

fcmblc, parloicntdc diverfes chofcs, des aidions  de  plufieurs  p s,!"1’ 
perfonnes,  &[particuliercment]d’un  frere  qui  crtoit  tombé 
dans  une  faucc.  Piorncdifoit  mot  durant  tout  cela,  &:  enfin 
eftantfortijilprit  un  fac  qu’il  emplit  de  fable,  te  le  mit  fur 
fesepaules  derrière  fon  dos.ll  prit  enfuite  un  petit  panier  qu’il 
emplit  aufli  de  fable , te  le  porta  devant  foy.  Lesaucres  luy  de- 
„ mandèrent  ce  qu’il  vouloir  faire,  te  il  leur  dit  : Ce  fac  où  il  y 
„ a tant  de  fable,  ce  font  mes  pechez  qui  font  en  grand  nombre} 
u te  à caufe  de  cela  je  les  ay  mis  derrière  mon  dos  pour  ne  les 
..  point  voir,  te  n’cftrc  point  obligé  de  m’en  attrifter , te  de  les 
» pleurer  : Cette  petite  corbeille  font  les  pechez  de  ce  frere  que 
» j’ay  mis  devant  moy  -,  te  je  les  voÿ  toujours  pour  juger  te  pour 
..  condanner  mon  frere,  fous  pretexte  de  m’en  affliger.  Cepen- 
» dant  cc  n’cftpasce  qu’il  faut  faire  ; & il  vaudroit  bien  mieux 
M que  je  mille  mes  pechez  devant  moy , pour  y penfer  fans  certe, 

..  te  prier  Dieu  de  me  les  pardonner.  Tous  les  Peres[furent  tou- 
chez]de  ccdifcours,  fie  dirent  : En  vérité,  c’eft  là  le  chemin 

'Voilà  quelles  ont  efté  les aidions  merveilleufcs  de  Pior , que  Uul.p  1014  t. 
l’on  peut  nommer  une  colonne  de  patience,  te  d’une  patience 
admirable  fie  toute  extraordinaire.  Voilà  les  vertus  dans  lef- 
quellcs  il  a confommé  fa  vie.Et  au  lieu  de  l’amertume  de  cette 
fontaine  qui  l’a  fait  fi  longtemps  fouffrir  fur  la  terre , fon  ame, 
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dit  un  Taine  Evcfque , goufte  maintenant  dans  le  ciel  la  dou-  . 
ceur  d’une  fourcc  éternelle  de  délices. [Selon  ce  que  nousavons 
dit,"il  doit  cftre  mort  vers  l’an  3 99,  âgé  d'environ  cent  ans.]  v.l»not». 
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ARTICLE  PREMIER. 

De  divers  Saints  Mac  unes  qui  ont  paru  dans  l’Egypte. 

L n’y  a poinc  de  nom  plus  illuftre  entre  les  lo- 
litaircs  d’Egypte , après  S.  Antoine  qui  en  a 
elle  le  chef,  que  celui  de  Macaire,qui  n'a  pas 
elle  particulier  à un  feul  de  ces  Saints,  mais 
commun  à pluiieurs  des  plus  célébrés, comme 
la  lignification  de  ce'  nom  cftoit  commune  à «• 
tous  ces  bienheureux  Pcrcs- 

Le  plus  anciens  de  tous,  cil  celui  qui  apres  avoir  elle  difciplc 
de  S.  Antoine  dans  fon  iuonaltcre  de  Pifpir,dont  il  femblc  qu’il 
cnit  l'intendance  ,"fut  depuis  Le  compagnon  infcparable  de  ce  v.s.AntoU 
Saintdans  les  quinze  dernières  années  de  fa  vie,  depuis  l’an"'  fu' 

340  ou34i,julqu'en  336,  &c  eut  le  bonheur  d'eftre  depofiraire 
de  fesdernieres  paroles  yôc  d'enterrer  fon  faint  corps. 

Nous  en  connoirtbns  dcuxl'dansla  Congrégation  de  Taben- 
ne,  l’un  Supérieur  du  monaltcrc  de  Paenum  en  349,*  6c  l'autre 
frere  de  l’Abbé  S.  Théodore.. 

'Il  y en  a un  autre  que  Palladc  trouva[en  l’an  39i]dans  le  de- 
fert  de  Secte, félon  Sozomcnc,où  il  demeuroit  depuis  2.8  ans  au- 
plus,  s’y  citant  retiré[cn  3ô4.]agé  de  18  ans,  pour  éviter  la  puni- 
tion d’un  meurtre  qu’il  avoir  commis  par  malheur, en  le  jouant 
Je  long  dulac  de  Maricfqui  elt  entre  Nitric  6c  Alexandrie.]^ 

L Macurc  ea  grec  figtnjû  heureux. 
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SAINT  M AC  AI  RE  D’EGYPTE.  y7y 
v l»  note  i.  'Lorfquc  cela  arriva, il  avoir  foin  4c  quelques  animaux, ["c’eft  L»uTp . jn  ». 
àdircqu’ilconduifioit  des  chameaux, (i  c’eft  le  mefmcMacaire, 
comme  il  y a allez  d’apparence  ,]'dont  on  raporce  que  quand  vidU-r  cicf 
on  le  vcnoit  trouver  av  cc  rcfpeû  pour  recevoir  de  luy  quelque 
inftruthon , comme  d’un  homme  dont  on  reveroit  la  fainteté, 
il  cftoit  impoilible  d’en  tirer  une  feule  parole  : mais  quand  on 
» luy  difoit  comme  avec  mépris:  Abbé  Macaite,  quand  vous 
» meniez  des  chameaux, vos  maiftrcs  ne  vous  battoient-ils  point 
» lorfquevousdcrobiczdu falpêcrc.&qu’ils vousy furprenoient; 

Alors  il  repondoit  avec  joie  à toutes  les  queftions  qu’on  luy 
faifoit.  Palladc  6c  Sozomcnc  marquent  quelques  autres  parti** 
cularitez  de  ce  jeune  Macaire  : mais  pour  cc  qu’ajoute  Sozo- 
mcnc qu’il  fut  enfin  fait  Prcftrc  des  Cellules, [il  y a bien  de  snj.su.c. 
l’apparence  qu’il  le  confond  avec  S.  Macaire  d’ Alexandrie, 
dont  nous  allons  bientoil  parler.] 

'Palladc  parle  avec  beaucoup  d’honneur  d’un  troilicme  Ma-  Ljuf.y.»^.^ 
cairc  Prellre  d’Alexandrie,  2c  dirc&cur  de  l’hofpital  des  incu- 
rables de  cette  ville, 'qu’il  dit  avoir  vécu  jufqu’à  cent  ans.  Il  c- 
témoigne  avoir  demeuré  avec  luy  -,'Sc  il  en  raporte  une  hiftoirc  p •»*->«». 
p.ur.  fort  agréable  qui  a cita  traduitc''dans  le  traité  de  l’Aumofnc 
Chrétiennc.[ll  y a bien  de  l’apparence  que  c’eft  le  mefinc 
Macaircj'dont  parle  Caflicn,  quoiqu’il  luy  attribue  le  foin  des  C1rn.coU.14ak 
étrangcrs[&  non  des  malades.]  11  l’appelle  un  homme  d’une 
douceur  6c  d’une  patience  extraordinaire,  qui  fe  conduifit 
de  telle  forte  dans  l’adminiftration  de  l’hofpital  d’Alexandrie, 
qu’il  n’eftait  pas  inferieur  en  mérite  à ceux  qui  habitoient  les 
deferts  les  plus  reculez. 

[Outre  ces  cinq  Macaires ,]'  il  y en  a encore  deux  autres  qui  R^r  P.cis.f. 
ont  paru  dans  la  lolitudc  comme  deux  a (1res  cclatans.  475-1- 

'I.e  premier  cftoit  originaire  de  la  haute  Egypte, & le  fécond  t|iauf.p.»o.e.q 
delà  ville  d’Alexandrie, ‘dont  il  clèoit  bdurgeois.[Et  c’eft  à 
caufc  de  cela  qu’on  appelle  l’un  S.Macairc  d’Egypte,  fi c l’autre  i4.p.t  n.d. 

«•<t« 5.  Macaire  d'Alexandrie, ]bouMle  bourgeois.[On  pourroit  en-  * Lauf.p.»io,«. 
v<'  corcl  appcllcr  le  jeune,fic  celui  d’Egypte  l’ancien,]ccar  il  eftoit  iC.io.r.jn.d|  * 
le  plus  âgé.  Sor.p.m.d. 

dCelui  d’Egypte  cft  encore  furnommé  le  Grand  par  Palladc , ^Lc,uf  c 19  p‘ 
pour  lediftinguer  de  l’aurrc.[On  peut  croire  que  c’eft  feule-  «O-auCc.iop. 

ment  à caufc  de  l’agciYpuifaucPalladc  ditaueceluid’Alexan- 
J • 11  • ° r r c ■ o I «e.i».p.»io.«. 

dric  cxcclloit  encore  fur  1 autre  pour  1 cfprit  fit  la  vertu  mo- 

naftique  ffic  il  le  qualifie  prcfque  toujours  le  grand  Macaire.  c.10 

[Mais  je  ne  fçay  s’il  ne  fuivoit  point  en  cela  l’idée  particulière 
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qu’il  avoir  de  la  vereu  de  ce  Saint , dont  il  av oit  elle  difciple 
durant  trois  ans , plutoft  que  l’idée  & l’opinion  commune.] 

'Au  moins  on  voit  que  le  titre  de  Grand  eft  demeuré  à celui 
d’Egypte, & quec’elt  par  là  qu’on  le  diftiugue  de  celui  d’Ale- 
xandrie,comme  Pallade  mcfmc  n’apus’empefcher  de  le  faire.. 

[Mais  quoique  l’un  puft  avoir  quelque  avantage  fur  l’autre  J 
on  n’a  pas  lame  de  dire  avec  vérité , qu’il  n’y  avoit  pas  moins 
deraport  encre  les  vertus  fpiritucllcs  & les  grâces  iimiracu- 
leufes  dont  Dieu  les  favorifoit,  qu’il  y en  avoic  encre  leurs- 
noms.  L’un  &c  l’autre  excelloit  dans  les  exercices  de  la  vie  pé- 
nitence , dans  les  perfections  de l’ame  ,'dans  la  la  connoilTance 
des  fecrccs  de  Dieu,  dans  le  pouvoir  qu’ils  avoicnc  de  fc  rendre 
terribles  aux  demons,dc  guérir  les  maladies,  & de  faire  toutes, 
fortes  de  prodiges  L’un l’autre,  félon  la  fignificacion  de 
leur  nom , clloit  véritablement  heureux  * &c  ce  bonheur  a efte 
jul’qu’à  loulFrir  cnfcmblc  l’exil  pour  la  divinité  de  J.C. 

'Lescombats  (i  grands  & li  nombreux  que  ccsfaints  &in- 
comparables  Pères, ces  athlètes  généreux  & invincibles  ont 
foutenuspour  la vereu  ,011c  parut  Pallade  û fort  audeftus  de 
laportceordinairedeshommes,qu’ilajugé  qu’ils  pourroient 
paroiftre  incroyables  à ceux  qui  onc  peu  defoy , & qu’il  a cru 
devoir  faire  une  protcltation  coucc  nouvelle  de  la  fidelité  du 
récit  qu  il  enalloic  fairc.'Bollandus  rapoitc"unc  vie  de  Saint  Nom 
Macairc  d’Egypte,  tirée  de  la  bibliothèque  du  Roy,  mais  ce 
n’cll  prcfquequ’un  recueil  de  ce  qui  s’en  trouve  dans  les  livres 
des  actions  üc  des  paroles  remarquables  des  Pcres  des  dcfcrcs. 

Elle  pourra  toujours  lérvir  à diltingucr  avec  quelque  proba- 
bilité ce  qui  Le  regarde  de  ce  qui  appartient  à celui  d’Alexan- 
drie,1’audibicn  que  le  recueil  grec  des  paroles  des  Pcres , que 
l’on  nous  a donne  depuis  peu,  dillingué  par  les  perfonnes  à qui 
elles  lonc  attribuées.' 


ARTICLE  IL 


Saint  Macaire  d' Egypte  ft  retire  à la  campagne , <jr  pais  au  dejert 
de  Scetè. 

' A 1 N t Macairc  d’Egypte , "félon  ce  que  nous  dirons  du  via  note  7. 
vJ  temps  de  fa  mort,  eft  né  des  le  commencement  du  IV.fic- 
cle  vers  l’an  joo.'  Sa  vie  raporte  qu’eftanc  encore  enfant , &c 
menant  paiftre  quelques  boeufs  avec  d’autres  eufans,  ils  allè- 
rent 
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rcnt  enfcmblc  voler  des  figues , donc  il  en  mangea  une  : Et  il 
difoit  que  toutes  les  fois  qu’il  fe  refl'ouvenoit  depuis  de  ccctc 
action , il  la  pleuroit  cncore[comme  une  faute  conlidcrablc.] 

'Eftant  encore  jeune  il  fe  retira  d’abord  dans  une  cellule  Cotel.p.jij  *. 
auprès  d’un  village  d’Egypte  ,[coinme  S.  Antoine  avoiefait.] 

'Et  Bollandus  cioir[avco  beaucoup  d'appaicnce,]que  cette  Boii  is  jjn.p. 
retraite  précéda  incline  celle  qu’il  ht  à l’agc  de  jo  ans , comme  ,OIî  b c' 
nous  dirons  bientoft.  [Mais  la  vertu  qu’il  faifoit  déjà  paroiftre, 
eftoit  digne  d’un  foliraire  très  avance  dans  la  pieté.] 

'Eftant  un  jour  fotti  de  fa  cellule  dans  le  temps  qu’il  eftoit  CotcLp.n».c| 
en  Egypte,  il  trouva  au  retour  un  homme  qui  le  voloit,&  qui  Vl‘;pl  JC-7J-P- 
mcttoit  fur  ion  chameau  tout  ce  qu  il  avoir.  11  sapprocha  de  «30.1l1.7c.ji1. 
luy  comme  fi  c’euft  efté  un  étranger , l’aida  mefmc  à charger  P-‘4S-*. 
fon  chameau.  Mais  quand  le  chameau  fut  chargê,lc  voleur  luy 
ayant  donné  un  coup  de  fouet  pour  le  faire  aller , il  ne  put  feu- 
lement le  faire  lever  i[car  les  chameaux  fe  bailfcnt  pour  rece- 
voir leur  chargc.]Macaire  voyant  cela  rentra  dans  fa  cellule , 
où  ayant  encore  trouvé" une  petite  befehe,  il  l’apporta,  en 
» difant  au  voleur  : Mon  frère , voila  ce  que  voftre  chameau  at- 
» tendoie  s Sc  l’ayant  mife  avec  le  refte , il  donna  un  coup  de  pié 
au  chameau , Sc  luy  dit  de  fe  lever.  11  fe  leva  pour  obéir  au 
Saint , Sc  marcha  quelque  efpace  de  chemin , 'durant  lequel  le  CoicLp.jj*. 
Saint  conduifit  le  voleur  ,dilant  en  luy  mefmc  avec  beaucoup 
» de  paix  Sc  de  tranquillité  : Nous  n’avons  rien  apporté  en  ce  - 
« monde , Sc  nous  n’en  fautions  rien  emporter  : Dieu  me  l’avoit 
* donné  ,&  Dieu  me  l’ofte:  Il  n’eft  arrivé  que  ce  qu’il  luy  a plu: 

»>  Quil  foit  béni  en  toutes  chofes^Le  chameau  ayant  marché  p-ns»b. 
quelque  temps , fe  rallie  de  nouveau,  &:  il  fut  impolfible  de  le 
faire  avancer  davantage  ,jufqu  a ce  qu’on  l’eut  déchargé  : Sc 
des  qu’on  luy  cutoftétouc  ce  qui  appartenoit  au  Saint,  il  fe 
leva , Sc  marcha  fort  bien. 

[Mais  voici  une  autre  marque  de  la  patience  du  Saint  encore 
plus  admirable , Sc  qui  fut  la  caufe  de  Ion  entière  retraite  : Et 
» c’cft  luymcfmequi  la  raportoic  en  ces  termes:  l'Lorfqucj’cftois  p.ntjvit.P.i.j. 
«encore  jeune,  retiré  en  Egypte  dans  ma  cellule,  on  me  vint  cijJ*Vp*»î" 

••  enlever  ,Sc  on  m’ordonna  Clerc  dans  un  village.  Mais  ne  pou-  1. 

« vain  accepter  cette  charge,  je  m’enfuis  dans  un  autre  village, 

« où  il  fc  trouva  un  feculier  homme  de  bien  ,cjui  venoit  prendre 
« les  ou  vrages  que  j’avois  faits , Sc  me  fournirtoit  ce  qui  m’eftoic 
• « necefîaire.  Il  arriva  qu’une  fille  du  mefmc  lieu  tomba  dans  la 

» fornication  par  la  tentation  du  diable,  & comme  on  luy  dc- 
HiJ\.  Ecct.  7 om.  nil.  D d d d. 
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manda  lorfqu’ons’appcrccut  de  lagroflcflc, avec  qui  ellcavoit  « 
commis  ce  péché,  elle  dit  en  me  marquanc , que  c’cftoit  avec  » 
cet  anacorctc.  Alors  les  parens  vinrent  me  prendre,  me  pen-  « 
dirent  au  coudes  pots  de  terre,  des  anfes  de  cruches,  8c  d’au-  « 
très  chofcs  fcmblablcs , £c  me  menant  par  toutes  les  rues  du  « 
village  en  me  battant  jufqu’à  rendre  l’aine, ils  criotcnt  : Voilà  « 
le  beau  moine  qui  a violé  noltre  fille  : il  faut  le  faire  mourir.  « 
Un  vieillard  qui  fercncontra  là, leur  dit:  Battrez  vous  toujours  » 
ce  pauvre  étranger  î [mais  il  ne  put  les  faire  celTer.]Cclui  qui* 
prenoit  foin  de  moy  fui  voie  derrière , plein  de  confuiion  8c  de  « 
honte  ; 8c  onde  moquoit  de  luy  mcfme , en  luy  difant  avec  in-  « 
fuite  : Voilà  ce  qu’a  fait  ce  folitairc , dont  tu  nous  faifois  tant  « 
de  cas.  ■ 

IUJ.  'On  ne  ccffoit  point  cependant  de  me  battre , 8c  les  parens  « 

de  la  Elle  difoient  qu’ils  ne  me  laifferoient  point  aller  que  je  « 
ne  trouvalTc  quelqu’un  qui  leur  répondift  pour  moy  des  ali-  « 
mensdeleur  fille.  J e fis  donc  ligne  à mon  ami , 8e  il  s’engagea  « 
auffitoft  pour  moy.  Ainfi  eftânt  retourne  en  ma  cellule , je  luy  « 
donnai  tout  ce  que  j’avois  de  corbeilles , en  le  priant  de  les  « 
vendre, & de  fournir  à l’entretien  de  ma  fcmmcsSc  je  medifois  « 
à moy  mcfme  : Hc  bien , Macatre , tu  as  trouvé  une  femme  : il  « 
faut  travailler  plus  qu’auparavant  pour  avoir  de  quoy  lanour-  » 
rir.  Et  en  effet  je  travaillois  joJr  8c  nuit , 8c  je  luy  envoyois  ce  « 
que  je  pouvois  gagner.  ' « 

'Le  terme  de  cette  mifcrablc  cftant  arrivé, elle  pafla  plufieurs 
jours  dans  d’extremes  douleurs , fans  pouvoir  mettre  fon  en- 
fant au  monde.Comme  on|’cn  étonnoit, 8c  qu’on  recherchoic 
ce  qui  la  pouvoir  mettre  en  cet  état  : Je  le  voy  bien , dit-elle , - 
c’eft  que  j’ay  accule  fauffement  ce  moine  du  crime  dont  un  ccl  « 
jeune  homme  noftre  voifin  eft  le  véritable  coupable.Mon  ami  « 
entendit  ceci , &c  il  accourut  auffitoft  à moy,  & me  dit  tout« 
ravi  de  joie  : Cette  fille  n’a  pu  accoucher , jufqu’à  ce  qu  elle  a <• 
avoué  que  vous  eftiez  innocent  du  crime  dont  elle  vous  avoir  « 
chargé  ; 8c  maintenant  voici  tous  les  habitans  qui  veulent  ve-  « 
nir  vous  trouver , 8c  vous  demander  hautement  pardon  du  « 
mauvais  traitement  qu’ils  vous  ont  fait  pour  ce  fujet.  Mais,  » 
ditMacaire,  je  ne  voulus  pas  les  attendre,  8c  pour  éviter  la« 
peine  que  cela  m’euft  fait,  je  quittai  ce  lieu  pour  venir  ici,  8c  « 
c’eft  la  première  caufc  qui  m’a  amené  en  cette  folitude.  « 
Cotet.g-t.i.p.  'Cette  folitude  eft  le  defcrt  de  Sceté  ,[qui  eft  apparemment] 
l'uuCe.if.p.  *cc  defcrt  où  il  fe  retira  à l’age  de  jo  ans  ,|vcrs  l'an  jjo,]  8c  où  il 
palla  les  6o  années  qu’il  vécut  depuis. 
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ARTICLE  III. 

Du  Àeftrt  de  S cité  habité  fremitrtmtnt  far  S.  Macaire- 

N O u s avons  vu"autrcpart  que  la  montagqe  de  Nitrie 
cftoit  environ  à 1 6 lieues  d’Alexandrie  Rentre  le  cou- 
* *»  mille»,  chant  ôc  le  midi.j’Lc  de  1ère  dcSceté  cftoit  cncorc"à  plus  de  30 
H°  r*  ».  lieues  audelà,*  &:  il falloic"niarcher  un  jour  & une  nuit  pour 
aller  de  l’un  à l'autre. b lty  en  a qui  croient  que  ce  defert  eft  ce 
que  les  autres  appellent  la  Libye;  ôc  aflurémentil  eft  viüblc 
que  Secte  cftoit  confidcrd  comme  horsdcrtgypte.[Il  cftoit 
borné  d’un  colle  par  lemont  de  Phermé  Jmontagnc  d'Egypte 
habitée  d’un  grand  nombre  de  folitaircs , laquelle  conduifoit 
au  defert  de  Sceré ou  qui  cftoit  mefme  dans  Sceté. 

4 Ce  lieu  de  Sceté  eftoir  une  très  vafte  folitude  ; ôc  il  n’y  avoic 
pas  le  moindre  fenticr  qui  y conduilift , ni  aucune  remarque 
qu’on  puft  faire  pour  y arriver:  on  n’y  alloit  qu’en  obfervant 
le  ca»ts  des  aftres & ainli  avec  un  extrême  danger  de  le  per- 
dre, fi  l’on  s’egaroit  tant  loit  peu.  11  n’y  avoir  en  ce  lieu  aucune 
confolation  humaine.'On  n’y  trouvoit  mefine  de  l’eau  que  ra- 
rement : ôc  lorfqu’on  y en  reucontroit , elle  cftoit  de  très  mau- 
vail’c  odeur,&  fentoit  comme  le  bitume, quoique  le  gouft  n’en 
full  pas  dcfagrcable.’On  parle  fouvent  d’un  marécage  qui  y 
cftoit, Ife  qui  fans  doute  cftoit  l’endroit  le  plus  agréable  ou  le 
plus  commode  de  ce  defert/  Il  cftoit  neanmoins  plein  de  mou- 
cherons ôc  de  coufins  gros  comme  des  guefpes,  ôc  qui  av oient 
des  aiguillons  fi  forts , qu’ils  perçoient  mefine  la  peau  des  fan- 
gliers.’Ilfemblc  qu’on  tiroitdu  nitre  de  ce  marais.»  Il  cftoit 
du  cofté  de  l’Egypte. hC’eftoit  en  cet  endroit  qu’eftoient  les 
eglifes  de Scetc.ll  y avoir  quelques  fources.’Il  fcmblc  aufli 
qu’il  y avoir  une  rivière  aflez  près  de  Sceté , ôc  un  village  où  S. 
Macaire  euft  pu  trouver, s’il  euft  voulu,  diverfes  commoditcz: 
mais  Une  le  vouloir  pas. 

'L’endroit  le  plus  reculé  de  Sceté  s’appclloit  Petra  : [&il  fem- 
v.s.Moyft  ble  que  ce  foit  la  mefme  chofc"quc  ce  qu’on  appelloitCalamc 
&C  Porphyrion,]’qui eftuicnr,ditCaflicn,des  folitudeseloignées 
de  fept  ou  huit  journées  de  tous  les  pays  habitez  : de  forte  que 
ceux  qui  y demeuroient  ne  pouvant  pas  avoir  le  débit  des  cor- 
beilles qui  faifoient  prcfque  tout  le  travail  ôc  le  profit  des  au- 
tres folicaircs,  s’occupoicnt  à l'agriculture  ôc  au  jardinage, 
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y8o  SAINT  MACA1RE  D’EGYPl 
ahn  d’avoir  de  quoy  vivre.  Mais  il  faut  remarquer  qu’il  y avoir 
encore  un  licudc[Calamc  ou]Calamon  furnommé  l’ Arlinoïte, 
[pareequ’il  elloit  dans  le  dioccfc  d’Arlinoé  fur  la  rive  orien- 
tale du  Nil,  & fans  doute  bien  moins  éloigné  des  pays  habi- 
tez, que  n’citoic  pas  le  Calamcde  Secte.’ Allez  près  de  Sceté 
clloit  le  lieu  appelle  Tcrenuti,  dont  il  clt  quelquefois  parlé 
dans  les  v tes  des  Pères. 

’ll  y a eu  dans  le  defert  de  Sceté  des  folitaircs  d’une  emiuente 
perfection :*on  peut  dire  mefmc  qu’il  n’y  en  avoir  pas  d’autre  ; 

#&  un  lieu  li  cpouventable  & li  (iftreu*  ^e  pouvoir  élire  habite 
que  pardes  hommes  quiembrafl’alfent  une  vie  par  faite, &:  dont 
le  courage  &c  la  comtancc  fuit  à l’cpreuvc  de  toutes  chofes. 

'On  prétend  que  pour  l’ordinaire  ils  palToicnt  les  femaines  en- 
tières fans  manger,1  mais  apparemment  cela  nefefaifoit  que 
dans  des  occations  particulières. dIIs  lurpadoient  en  vertu  Sc  en 
fcicncc  tous  ceux  des  autres  monaltcrcs  d’Egyptc.'Ilscftoicnt 
très  affectionnez  à exercer  la  charité , non  feulement  entre 
eux,  mais  encore  envers  tous  les  autrcs,s’il  arrivoit  par  hazard 
que  quelqu’un  allait  en  ce  lieu.' Ils  avoient  un  foin  tout  parti- 
culier d’animer  &c  d’encourager  ceux  qui  cftoicnc  combatus 
par  quelque  paillon  ; &c  ils  n’cpargnoicnt  aucun  travail  pour  fe 
fervir  les  uns  les  autres. 

'Quand  une  femme  y venoit  voir  fon  ff  crc  ou  quelque  autre 
de  fes  proches , la  coutume  clloit  qu’ils  ne  fe  parlaflent  que 
de  loin. 'Des  l’an  356  ce  defert  commcnçoit  tellement  à A peu- 
pler, que  ceux  qui  aimoient  une  entière  folitude,  l’alloient 
chercher  aucrcpart.'On  y battit  jufques  à quatre  eglifes  qui 
avoicntchacunc  leurs  Prcltres.cc  qui  y faifoit  quatre  congré- 
gations d fferentes. 

'S.  Macairc  d’Egypte  n’a  pas  feulement  elté  l’un  des  habitans 
de  ce  defert  /niais  il  en  a aulti  cité  l’un  des  principaux  chefs. 

O11  croit  incline  que  c’clt  iuy  qui  y a demeure  le  premier,1 Sau- 
tant que  CafTi  in  dit  que  celui  qui  a trouvé " le  premier  cette  Non  j. 
folitude,  clt  S.  Macairc qui rellufcita un  mort  pour  convain- 
cre un  hérétique  :[ce  qui  clt  attribué, comme  nous  verrons, à 
celui  d’Egypte.  Et  en  effet  ce  Saint  s’eftant  retiré  en  Sceté, 
lorfqu’il  clloit  encore  jeune,  comme  nous  avons  déjà  dit,  il  y a 
peu  d’apparence  tjue  l’autre  S.  Macairc, qui  clloit  plus  jeune 
que  Iuy , s’y  fuit  déjà  retiré , & mefmc  il  n’y  faifoit  pas  fa  refi- 
dencc  ordinaire,^] 

'Quelque  recule  que  fuit  ce  defert,  S.  Macairc  vouloir  cn- 
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corc  y demeurer  fcul[aumilieu  des  folitaîrcs  que  fa  réputation 
yattirabicntoft:]&commeplulîcurs  d’encre  eux  demeuroient 
en  un  endroit,  il  en  choilit  un  autre  plus  haur  entièrement 
defcrc,oùil  vivoit  fans  avoir  une  feule  perfonne  avec  luy.  Les 
vies  des  Pères  le  difenc  en  general  de  l’Abbé  Macairc.] 

'Celle  de  celui  d’Egypte  dit  policivcmenc  que  c’cftoic  luy.  Boil  u.jtn.p. 

1 On  marque  neanmoins  qu’il  avoir  un  difciplcqui  deraeuroit 

avec  luy ,[  à quoy  il  fe  peut  faire  que  fon  âge  6c  les  viliccs  qu’il  iTuufc.V-p-  . 

recevoir  l’aient  enfin  obligé.] 


ARTICLE  IV. 

S.  Mue  aire  va  voir  S.  Antoine  : EJ}  elevé  au  facerdoce- 

'1k  T O s t r e Saint  s’eftant  rctiré[audcfert  de  Scetéjà  l’agc 
X il  de  30  ans,  dans  la  force  & l’impctuolicé  de  fa  jeunefTe,  il  »|^o*>  ît*4F« 
s’appliqua  durant  dix  ans  aux  exercices  & aux  travaux  de  la  1 
vie  reiigicufe,avec  uuc  telle  ardeur  & une  telle  paticncc,qu’il 
acquit  en  un  degr*  eminent  le  don  delà  difcrecion&  delà  fa- 
gcfle , en  forte  qu’on  l’appclloit  le  jeune  vieillard , pour  mon- 
trer qu’il  avoit  fan  un  progrès  dans  la  vertu  qui  pafloit  fon  âge. 

[Ce  Rie  apparemment  des  ce  temps  là  qu’il  alla  à quinze  jour- 
nées delà  viiircr  S.  Antoine;cequi  l’a  fait  quelquefois  regar- 
Kon  dcrcommc''lcdifciplcdecc  baint.] 

'Eftant  donc  venu  trouver  Saint  Antoine  fur  fa  montagne,  & Cote!  a.t.i.p. 
ayant  frapé  à la  porte  de  fa  cellule,  Saint  Antoine  fortit , S C luy 
demanda  qui  il  cftoit.il  répondit  qu’il  eftoie  Macairc,  &auffi-  ’ ‘ * r 
tort  le  Saint  rentra , ferma  fa  porte  fur  luy , &c  le  lailfa  dehors , 
jufqu’à  ce  que  voyant  fa  patience,  il  luy  ouvrir, l’embraffa  avec 
» beaucoup  d’amitié,  &:  luy  dit:  Il  y a longtemps  que  je  fouhaite 
« de  vous  voir, ayant  appris  de  quelle  manière  vous  vivez  : Et 
comme  il  le  voyoit  fort  las, il  exerça  envers  luy  tous  les  devoirs 
ordinaires  de  l’hofpicalicé.  Lorfque  le  foir  fut  venu , Antoine 
trempa  quelques  feuilles  de  palmier[pour  faire  desnarres  ,]& 

Macairc  luy  en  ayant  demandé, en  trempa  encore  plusqueluy, 

Ainfi  ils  s’affirent,8c  en  s’entretenant  de  ce  qui  regarde  le  falut 
de  l’amc,  ils  travailloient  à leurs  nattes,  qui  defeendoient  par 
une  feneftre  dans  la  caverne[où  demeuroit  S.  Antoine.]  Ce 
Saint  y eftant  entré  le  lendemain  matin , & voyant  la  quantité 
de  nattes  que  S.  iWacaireavoic  faites  ,il  luy  luifalcs  mains, en 
**  luy  difant:  Voilà  des  mains  où  il  y a bien  de  la  vertu. 

D d d d iij 
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y8i  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE. 
'Lorfquc  S.Macairc  fut  revenu  de  chez  S.  Antoine, [foit  dans 
ce  premier  voyage,  foit  dans  quelque  autre  qu’il  aura  fait  aufli 
en  340  au  pluftard,]  les  folitaircs  qui  demeuroient  déjà  àSceté, 
vinrent  audevant  de  luy.  Il  leur  dit  qu’il  avoit  parlé  à S.  An- 
toine de  ce  qu’ils n’avoient  point  d’oblation[du Sacrificejdans 
leur  defert.  Mais  le  difeours  s’eftant  tourné  fur  d’autres  madè- 
res, ils  ne  luy  demandèrent  pointée  que  S.  Antoine  luy  avoit 
répondu  fur  cela,  Se  luy  aulli  ne  crut  pas  le  leur  devoir  dire. 
Car  c’cftoit  une  pratique  de  ces  Saints,  que  quand  ils  voyoienc 
que  leurs  difciples  ne  leur  faifoient  point  de  queltions  fur  des 
chofcs  qui  leur  pouvoient  élire  utiles , ils  talchoient  de  faire 
nailtre  l’occafion  de  leur  en  dire  quelque  mot  :Que  fi  on  ne  les 
prefldit  pas  d’en  dire  davantage,  ils  en  demeuroient  là,depeur 
[queDieu  ne  les accufalljdc  prodiguer  la  verité,s’ils  parloient 
fans  qu’on  les  y obligeaft.[Il  n’y  avoit  point  encore  alors  d’egli- 
fe  en  Sceté,  puifqu’on  n’y  offroit  point  le  Sacrifice  ; mais  il  y en 
avoit  fans  doute  une  ballic  ou  prefte  à baftir , lorfquc  S.  Ma- 
caire  d’Egypte  fut  fait  Prellre  vers  l’an  34o.]'Car  ayant  fait, 
comme  nous  avons  dit,  un  extrême  progrès  dans  les  dix  pre- 
mières années  de  fa  retraite , Dieu  luy  donna  des  l’age  de  40 
ans  le  pouvoir  de  commander  aux  démons,  la  grâce  de  guérir 
les  maladies,  &c  l’efpritde  prophéties  &:  il  l’cicvamefme  à la 
dignité  du  facerdoce , 'qu’il  receut  aufli  à l’age  de  40  ans,  félon 
Sozomene/Les  Grecs  difent  qu’il  fut  contraint  d’acceptçr  le 
facerdoce  par  les  prenantes  inftances  que  luy  en  fit  l’Evefque, 
quinevouloitpas  que  cette  lampe  demeurait  cachée  fous  le 
boilfeaiij&qui  efperoic  fe  fanâifier  luy  mefrne  en  luy  impofant 
les  mains.lls  ajoutent  que  cette  nouvelle  dignité  l’obligea  aufli 
à chercher  des  aulleritez  toutes  nouvelles. 

ARTICLE  V. 
rie  aujlere  de  Saint  Mxcairt. 

'TL  cil  inutile,  dit  Pallade,  de  parler  de  l’abltincnce  dcMa- 
J.  Caire  pour  le  boire  & pour  le  manger,  puifquc  mefine  les 
moines  les  plus  rclafchcz,&  qui  font  les  plus  proches  des  lieux 
habitez  , ne  font  pas  fu jets  à la  gourmandife,  & ce  vice  cil  en- 
core bien  plus  inconnu  parmi  ceux  qui  font  dans  le  fond  du 
defert,  tant  pour  la  rareté  de  toutes  chofes  ,^uc  pour  le  zele 
divin  qui  les  enflamme , 3c  les  anime  à fc  fur  palier  tous  les  uqs 
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les  autres  par  les  differentes  auflcritez  qu’ils  pratiquent. 

'Ilnc  faut  pas  neanmoins  oublier  ce  que  Socrace  raporte  de  îocr.i.4.e.i}.p; 
Evagrc  qui  fut  difciplc  de  S.  Macairc  ,[vers  l’an  j8j.]  * J’eftois  *y 
un  jour  dit  Evagrc,  en  lacompagnie  du  faint  Pcrc  Macairc, à 
l’heure  mefmc  de  midi,  (tl  avoir  parle  auparavant  de  celui  d’E- 
gypte,) &c  comme  je  me  fcutois  brûlé  d’une  extrême  foif,je  luy 
» demandai  la  pcrmillion  de  boire  de  l’cau.Mais  il  me  dit  : Con- 
» tentez  vous  d’eftre  à l’ombreicar  il  y a prefentement  beaucoup 
m de  perfonnes  qui  voyageant  à la  campagne  ou  fur  la  mer  ,fonc 
» mefmc  privez  de  ce  foulagement  que  vous  avez.  Et  comme  je 
m’entretenois  avec  luy  fur  la  mortification  ; continue  Evagrc  : 

» Prenez  courage , mon  fils , me  dit-il  : j’ay  paffé  zo  ans  entiers 
» fans  jamais  ni  boire,  ni  manger,  ni  dormir  autant  que  j’eufle 
- voulu.  Car  je  ne  mangeois  qu’une  certaine  quantité  de  pain 
».  quejcpcfois;  je  mefurois  mon  eau  ; &C  m’appuyant  feulement 
u contre  une  muraille , je  prenois  comme  à la  dérobée  le  peu  de 
» fommeil  dont  je  ne  pouvois  me  paffer.'Sa  réglé  ordinaire  eftoit  BolLu  jm.f. 
de  ne  manger  qu’une  fois  la  femaine.  iooj.j  ». 

'Son  vifage  &cout  fon  corps  [atténué,]  faifoit  allez  voir  quelle  Menxa.u.jtn.p: 
eftoit  la  grandeur  de  fon  abftinence  /quoique  fes  jeûnes  ne 
fulTent  pas  la  feule  caufe  de  la  fechcrefle  de  fon  corps.  Car  u^.mfvit.P.l. 
c’cftoit  aulfi  l’clfet  de  la  crainte  de  Dieu , dont  fon  ame  eftoit  **3,s  **■***• 
toute  penetréc,5c  qui  dcffechoit  &c  confumoit  en  quelque  for- 
te tour  fon  corps. 

' Des  folitaires  citant  venus  une  fois  voir  l’Abbé  Macaire  en  CotcLp.j+i.f  * 
Sceté , ils  ne  trouvèrent  rien  dans  fa  cellule  que  de  l’eau  puan-  JO‘ 
te.  Us  voulurent  le  mener  en  un  village  pour  le  rétablir  ,[&  le 
fournir  des  chofes  necelTaires.]Mais  il  leur  fit  bien  connoiftre 
qu’il  aimoit  cette  nccefiité,&  que  s’il  euft  voulu  avoir  fes  com- 
moditez,  il  favoit  bien  où  les  trouver,  fans  avoir  befoin  de  leur 
fecours. 

'Il  travailloit  à feier  des  blcz.'On  voit  encore  8d’aufterité&  s*- 
l’humilité  de  S.  Macairc"d’Egypte,en  ce  qu’il  portoit  luy  met 
me  de  Sceté  les  puniers  qu’ri  avoir  faitsfpour  les  vendre.] Il  fc  c.i.<6p.<j»| 
trouva  une  fois  fi  abatu  fous  ce  fardeau , c^u’il  fut  contraint  de  CoRl  P-oi*- 
s’alTcoir  à terre.  Eftant  encore  fort  éloigné  de  la  ri  viere , il  s’a- 
drefia  à Dieu  en  luy  difanr  : Seigneur , vous  favez  que  je  n’en 
puis  plus  i'&  aulïitoft  il  fe  trouva  fur  le  bord  du  fleuve.  Bo!l.$s.p.toor. 

'On  remarque  encore  de  l’Abbé  Macaire,  que  quand  il  man-  Boil.p.iooM  n] 
geoicaveclcs  folitaires,  &: qu’il  s’y  rcncontroitdu  vin,  il  buvoit 
ce  qu’on  luy  prefentoit,  mais  qu’enfuite  il  pafloit  autant  de  p.i 
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jours  fans  boire  d’eau  qu’il  a voie  bu  de  verres  de  vin.  Ainfi  les 
frères  citant  bien  ailes  de  luy  en  prefencer , pareequ’ils  pen- 
foient  par  là  foucenir  fcs  forces , il  cftoit  encore  plus  aife  d’en 
recevoir,  pour  avoir  cnfuiceoccafionde  femorcilier.  Mais  en- 
fin fondifctplc  s’eftant  appcrccu  de  la  manicredont  il  en  ufoit, 
conjura  les  autres  de  ne  luy  plus  donner  de  vin , parccqu’cn 
pcnfantluy  faire  du  bien  , on  luy  caufoic  un  nouveau  tour- 
ment : te  depuis  cela  on  ne  luy  en  prefenta  plus. 

'Galfien  croit  ne  pouvoir  mieux  finir  le  cinquième  livre  de  les 
Inflitutions,  que  par  cet  avis  que  S.  Macairc  donnoit  : li  faut,  « 
difoit-il,  qu’un  folitaire  s’applique  au  jeûne , comme  s’il  cftoit  « 
alluré  d’avoir  encore  cent  ans  à vivre  ; te  qu’il  réprime  au  con-  «» 
traire  les  pallions  de  foname,  oublie  les  injures,  refifte  à la  « 
triftclTcjôcfupporcc  les  pertes  Scies  douleurs,  comme  s’il  de-  » 
voit  mourir  le  jour  mcfme.  Cette  première  penlcc  rendra  le  « 
folitaire  fagc&  prudent , &:  luy  fera  garder  une  fevere  uni  for-  « 
mité  dans  Ion  abftincncc,  fans  iuy  permettre  de  le  relafcher  « 
fous  preeexee  de  l’infirmitc  defon  corps  : te  l’objet  d’une  mort  «• 
prochaine  luy  infpircra  une  magnanimitéChrétienne,qui  non  « 
iculcment  luy  fera  tneprifer  tout  ce  qui  puroift  de  plus  heureux  « 
& de  plus  agréable  dans  ce  monde,  mais  qui  le  rendra  encore  « 
ferme  te  inébranlable  dans  les  maux , parccqu’il  les  meprifera  « 
comme  légers  te  de  nulle  importance,  te  qu’il  aura  toujours  - 
fon  cœur  te  les  yeux  attachez  auiicu  où  il  croit  à tous  momens  « 
qu’ildoit  bientoft  cftrc  appelle.  - 

!«  m WÜHt-lK 

ARTICLE  VI. 
jimour  du  Saint  four  la  priere  & four  la  folitude. 

''""JpOuTES  les  aufteritez  du  corps  eftoient  peu  de  chofc 

JL  pour  cet  homme  cclcfte , qui  eltoit,  à ce  qu’on  en  rapor- 
toit,ravi  fans  celle  hors  de  luy  mcfme,  & qui  s’entretenoit  plus 
fouvent  avecDicu [dans  la  prière, ]qu’il  ne  penfoir  à tout  ce  qui 
cft  lous  le  cicl.’Quclqucs  folitaircs  demandant  à S.  Macairc  en 
quelle  manière  ils  dévoient  prier,  il  leur  répondit  :J  11  n’eft  pas  « 
befoin  d’ufer  de  quantité  de  paroles, mais  il  luftit  d’étendre  les  <• 
mainsvcrslc  ciel,  te  de  dire:  Seigneur, fai  tes  moy  mifcricorde  «« 
en  la  manière  te  par  les  moyens  qu’il  vous  plaira.  Lt  lorlquc  «• 
nous  nous  fentons  courbatus  te  prelïcz  dequelquc  t 'il  ati  n,il  .*< 
faut  dirc:Sccourczmoy,monDieu.Car  ii  fçait  bien  ce  qui  nous  « 

cft  « 
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cft  neceffaire,  Sc  il  ne  manquera  pas  de  nousaffiftcr.'Ildifoic  CotcLP.u<- 
quelquefois:Si  nous  nous  fouvenons  des  maux  que  leshommes  s»',, 

nous  ont  faits,  nous  nous  oftons  le  pouvoir  de  nous  fouvenir 
de  Dieu:  mais  autant  que  nous  nous  fouviendrons  delà  perfe- 
cution  que  le  démon  nous  fait , rien  ne  nous  pourra  tirer  de  la 
prefence de  Dieu. [C’cft  apparemment  un  abrégé  de  l'entre- 
tien qu’il  eut  avec  Evagrc, comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite. 

On  voit  une  grande  marque  de  fon  amour  pour  le  filcncc 
& pour  la  prière  dans  ce  que  nous  allons  rapporter.  Comme  fa 
réputation  luy  attiroit  beaucoup  de  vifites  ,]  ii  trouva  moyen  LauCp.ju .»  s. 
de  s’en  debarafler  en  crcufànt  luy  mcfmc  en  beaucoup  de 
temps  un  chemin  fous  terre  depuis  facellule  jufquÆ  à une  ca- 
verne fort  creufe  qui  en  cftoit  éloignée  de  la  moitié  d’une  Ra- 
de. Ainü  quand  il  fe  trouvoit  importune  de  monde, il  s’en  alloit 
fecrcttemcnt  de  facellule  dans  le  fond  de  cette  caverne  ,fans 

Ïu’on  puft  favoir  où-il  cftoit.  Et  un  de  fes  difciples  a raporté 
epuis , que  dans  l’clpacc  de  ce  chemin  il  faifoit  24  oraifofts  en 
allant , Sc  autant  en  revenant. 

[C’cft  par  çe  mcfmc  efprir  de  retraite  ,Yqu’aprcs  avoir  une 
fois  renvoyé  l’aflcmblée  des  frères  de  Sccté*enfuitc  desMeftcs 
. de  l’Eghfe , il  leur  dit  : Fuyez,  mes  frères  ; & l’un  d’eux  luy 
.ayant  répondu:Et  où  pouvons  nous  fuir  î y a t-il  quelque  lieu 
plus  reculé  que  ce  defert  ? Alors  mettant  le  doit  fur  fa  bouche  : 
x C’cft  là,  dit-il , qu’il  faut  s’enfuir  : Et  aullitoftil  s’en  alla  dans  fa 
cellule , ferma  la  porte,  Sc  demeura  feul. 

'L’Abbc  Ifaic  ou  Aio  ayant  une  fuis  prié  l’Abbé  Macaire  de 
luy  dire  quelque  parole[d’inftru£tion,]il  ne  luy  dit  que  ce  mot  : 

Fuyez  les  hommes  : & Ifaic  luy  demandant  cequec’cftoicquc 
. fuir  les  hommes , il  luy  répondit  : C’eft  demeurer  a dis  dans  fa 
. cellule,  pleurer  fes  fautes,  haïr  l’inclination  que  les  hommes 
* ont  à parler , Sc  ce  qui  eftlapremicrc  de  toutcsles  vertus , rc- 

x primer  egalement  fa  langue  & fon  ventre. 

'Un  Abbé  Moyfe  vint  trouver  S.  Macaire  à Sceté , pour  luy 
dire  qu’il  vouloir  vivre  dans  la  folicude  Sc  dans  le  lïlcnce  ; mais 
que  les[vifites des]ftcres l’en cmpcfchoicnt.  Etilavoiten effet 
"une  modeftic  naturelle  qui  l’cmpcfchoit  de  pouvoir  refufer 
ceux  qui  demandoienr  à le  voir.  Le  Saii#!uy  confcilla  donc  de 
fe  retirer  en  undefert  encore  plus  reculé  nomme  Petra  iMoyfc 
le  fit , Sc  y trouva  le  repos  qu’il  fou-haicoit.'Il  paroift  que  ccc 
Abbé  Moyfceft  ce  célébré  chef  de  voleurs,  encore  plus  célé- 
bré par  fa  converfion  Sc  £a  penitencc.[Ainf»  c’eft  à S. Macaire 
Hiji-  Rcci  Tome  y II U E cl  c e 
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j86  SAINT  MA  CAIRE  D’EGYPTE, 
que  l’Eglifc  doit  l’édification  qu’elle  en  a receuc. 

Dieu  confirma  encore  davantage  S.  Macairc  d’Egypte  dans 
l’amour  de  la  retraite, par  une  rencontre]  qu’il  raportaluy  met 
me,  une  fois  qu’il  vint  deScccçà  Nùricpour  aifiltcr  au  Sacri- 
fice que  S.  Pambon  y o droit , ou  que  l’on  y olfroit  à caufe  de  la 
mort  de  S.  Pambon, [qui arriva  vers  i’an  jStf.J'D’autrcs  lifenc 
feulement  qu’il  venoit  au  monaftere  de  Pambon , un  jour  que 
l’on  devoir  olfrjr  le  Sacrifice.'Lcs  plus  anciens  du  lieu  l’ayant 
donc  prié  de  leur  dire  quelque  parole  d’édification,  il  leur  ré- 
pondit : Je  ne  mérite  pas  encore  de  porter  le  nom  de  folitaite,  m 
mais  j’en  a y vu  qui  l’eftoient  véritablement.  Comme  j’eftois  en  « * 
Sccté  dan&na  cellule, il  me  venoit  fans  ccfle  une  penfée  en  l’cfi  « 
prit  qui  meprefloit  d’aller  plus  avant  dans  le  defert,  pour  y „ 
confidcrer  ce  que  j’y  verrois  ; à quoy  je  rcliltai  durant  cinq  ans,  « 
de  crainte  que  ce  ne  fuit  une  tentation  du  démon.  Mais  cette  « 
penfée  ne  me  quittant  point,  enfin  j’allaidans  ledefert,  où  je  «■ 
trouvai  un  étang  au  milieu  duquel  cftoit  une  ifle.Jc  visenfuite  « 
divers  animaux  qui  vcnoicnt  boire  à cet  étang,  2c  parmi  eux  « 
deux  hommes  tout  nuds,cc  qui  me  fit  trembler  d.c  craintc,dans .. 
la  croyance  que  c’eftoicnt  des  cfprits.  Ces  hommes  s’cllant  ap-  - 
pcrccus  de  nu  frayeur , me  dirent  : N’ayez  point  de  peur,  nous  « 
fommes  hommes  comme  vous.  Alors  je  leur  demandai  d’où  ils  « 
eftoient,&:  ce  qui  les  avoic  amenez  dans  ce  defert.Us  me  repon-  » 
dirent  : L’un  de  nous  cft  né  cnEgyptc,  Sc  l’autre  en  Liby  emous .« 
chions  tous  deux  folitaires,& nous  fortifines  du  monaitere  d’un  » 
commun  confentemcnt  pour  vivre  dans  le  defert,  où  il  y a dix  « 
ans  que  nous  dcmeurons.Ils  me  demandèrent  enfuire  de  quelle  « 
forte  alloit  le  monde,  fi  le  Nil  debordoit  comme  de  coutume,  « 

2c  fi  la  terre  continuoit  à eftrc  fertile.  A quoy  leur  ayant  ré-  * 
pondu,  je  leur  demandai  ce  que  je  devois  faire  pour  eftrc  un  « 
vray  folitairc  s 2c  ils  me  dirent  : On  ne  fauroit  l’cftre  fans  renon-  „ 
cer  généralement  à tout  ce  qui  eft  dans  le  monde.  Mais  je  fuis  „ 
foiblc , leur  repartis-je , 2c  je  ne  faurois  faire  ce  que  vous  faites.  - 
Si  vous  ne  le  pouvez , rcpliqucrent-ils , demeurez  en  repos , Sc  „ 
pleurez  vos  pcchez  dans  voftre  cellule.  Leur  ayant  demandé  « 
enfuite  s’ilsne  fentoient  point  durant  l’hiver  larigucurdufroid,  « 

2c  s’ils  n’eftoient  poindfcrulcz  en  été  par  l’cxtrcme  chaleur  du  - 
folcil , ils  me  répondirent  que  Dieu  leur  faifoit  la  grâce  de  les  « 
garantir  de  ces  deux  incommoditez.  Vous  voyez  donc , mes  « 
freres , ajouta  le  Saint , fi  j’ay  raifon  de  vous  dire  que  je  ne  inc-  « 
rite  pas  encore  de  porter  le  nom  de  folitairc.  C’cft  pourquoi  « 
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difpenfcz  moy,s’il  vous  plaift, d’entreprendre  de  vous  inftruirc 
de  ce  qu’il  faut  faire  pour  fc  rendre  parfait  dans  une  profeffion 
•fi  fainte.'Cctte  hiftoire  eft  raportée  dans  une  lettre  attribuée  à Epbr.or.j.t-j.p. 
S.  Ephrem  il  y admire  l’humilité  de  cet  homme  divin , qui 
dans  une  pcrfcûionaufli  éminente  qu’cftoit  la  ficnnc,croy  oit  4 ’ 

Jin’il  y avoit  encore  des  chofes  audellus  de  fa  vertu  Se  de  fes 
orces. 

'Ce  fut  pour  confoler  fes  frcres,[&  les  confirmer  dans  l’amour  Boll.p.ioos.t  7| 
de  la  folitude , en  leur  faifant  voir  combien  le  démon  la  crai-  vI'j'PP!jcIl8' 
gnoir  ,]qu’il  leur  raporta  qu’une  mère  ayant  amené  à fa  cellule  5 p’ 
un  enfant  pofTedé  du  démon, cet  enfant  difoit  à fa  mcrc:Levez 
vous , &:  allons  nous-en  ; Se  comme  elle  difoit  qu’elle  ne  pou- 
voit  marcher,  il  luy  répondit:  Hé  bien  je  vous  porterai  : en 
quoy  j’admirai , dit  le  Saint,  avec  quelle  adrefle  le  démon  taf- 
choit  de  les  chaflcr  d’ici. 

1 Voulantcombatre  la  tentation  qu’ont  quelquefois  les  rcli-  Cafh.coll.14-c- 
gieux  ds  quitter  leur  repos  pour  prefeher  aux  autres  fous  pre-  ,3  P s,°-3l‘- 
texte  de  faire  plus  de  profit , il  les  comparoir  à un  barbier,  qui 
épargnant  peu  déchoie  chaque  jour,parcequ’on  donnoit  peu 
où  il  eftoit  pour  fc  faire  faire  le  poil , s’en  alla  en  un  autre  lieu 
où  l’on  donnoit  beaucoup  davantage.  Mais  il  fc  trouva  que  les 
vivresy  citant  aufli  beaucoup  plus  chers,  il  gagnoit  àpcincdc 
quoy  vivre , & n’amafloit  rien dutout. 


' Ç O cr  at  e dit  que  la  vertu  des  deux  SaintsMacaircs  citant  Socr.u.c.ij.p. 
Cj  extrêmement  iemblablc , on  y rcmarquoit  pourtant  cette  13+'e,<1' 
difïcrcnce.que  celui  d’Egypte  eftoit  grave, &cnquclquc  forte 
lèvcrc  avec  ceux  qui  le  venoient  voir  :au  lieu  que  celui  d’Ale- 
xandrie eftoit  fortgay  Se  fort  agréable  dans  la  converfation,&: 
que  par  ce  moyen  il  eftoit  plus  propre  à attirer  les  jeunes  gents 
àla  folitude.[L’amour extrême  qu’avoit  celui  d’Egyptepour 
le  iilence,  pouvoir  bien  le  rendre  moins  ouvcrc  & plus  referve 
à parler. Mais  aflùrément  il  ne  témoignait  pas  moins  de  bonté 
pour  ceux  avec  qui  il  avoit  affaire  :]&  (Ua  charité  eftoit  plus 
icrieule,  elle  n’elloit  pas  pour  cela  moins  douce, ni  moins  com- 
patiifante.'On  difoit  mcfme  de  luy  qu’il  eftoit  comme  un  Dieu  Cctd.g.t  i.p. 
fur  la  terre,  parccque  comme  Dieu  couvre  tout  le  monde  par  p> 
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j88  SAINT  MAC  AIRE  D’EGYPTE, 
fa  protection, Sc  fupportc  les  pechez  des  hommcs,de  mcfme  ce 
Saint  couvroit  les  pechez  & les  defau  i s de  lès  frcres.On  ajoute 
qu’il  les  voyoit  comme  s’il  ne  les  euft  point  vus , &c  qu’il  ecou» 
toit  ce  qu’on  luy  en  difoit  comme  s’il  ne  l’cult  point  entendu. 
'On  dit  qu’il  arriva  une  foisquedeuxfolitaircs  dcSceté  cftanc 
accufez  d’avoir  commis  une  faucc,S.Macaire  d’Alexandrie  les 
excommunia  j ce  qui  les  porta  à prendre  le  dellcin  de  s’en  re- 
tourner dans  le  monde.  Mais  celui  d Egypte  ayanc  appris  leur 
état,lcs  envoya  quérir  ; àc  ils  i’alTurcrent  qu’ils  n’avoient  point 
fait  la  choie  donc  on  les  avoir  accufcz.[Lc  Saine  voulant  donc 
corriger  celui  dAlexandricdc  cctcc  faute, jparcequ’iU’aimoic, 
dit  que  ce  n’cftoienc  pas  ces  folnaircs  qui  elloicnt  feparez  de  la 
communion , mais  que  c’clloit  celui  mcfme  qui  les  en  avoir  fe- 
parez. Saint  Macaire  d’Alexandrie  apprenant  donc  que  celui 
d’Egypte  l’avoic  excommunié  , s’cntuic  de  douleur  dans  le 
marais[dc  Secte  ,]où il  tut  tout  percé  par  les  coultns[rels  que 
nous  les  avons décrits.]'Cclui d’Egypte ailantacc marais,  l’y 
rencontra  en  ccc  état.  11  le  loua  de  ce  que  les  autres  ayanc  elle 
tcnccz  de  quitter  la  folirude,  luy  au  contraire  s’y  tftoit  retiré 
encore  plus  qu'auparavant  : mais  il  l’avertit  de  prendre  garde 
àncfc  pas  laitier  tromper  une  autre  fois  par  le  démon,. Sc  de 
faire  pénitence  de  la  faute  qu’il  avoir  conunife  de  traiter  fi  ri- 
gourcufcmenc  ces  deux  frères,  fans  dire  alTuré  par  luy  mcfme 
d’une  faute  qu’ils  foutenoient  n’avoir  pas  faitc.L’autre  Macai- 
rc  le  pria  de  luy  vouloir  preferire  la  pénitence  qu’il  devoir 
faire  -,Sc  le  Saint  yoyant  la  tranquillitcfavec  laquelle  il  avoir 
reccu  fa  correction  ,]luy  ordonna  feulement  de  palier  trois  fc- 
maincsà  ne  manger  qu’une  fois  la  femaine;ccqui  n’eftoie  pour 
luy  que  fon  ordinaire , comme  nous  l’avons  déjà  remarque. 

'C’cft  du  grand  Macaire  de  Sccté  qu’on  raportc  cette  parole 
libelle  pour  la  douceur  r Celui  là  cil  véritablement  foiitaire  « 
qui  fc  furmoncc  eu  toutes  chofes.  Que  lï  en  voulant  reprendre  « 
nollrc  frère , vous  vous  mettez  vous  mefmc  en  colère , vous  « 
fatisfaites  plutoll  voftrc  propre  paflion , que  vous  n’exercez  la  » 
charité.  Gardez  vous  donc  de  ce  defaut,  car  il  ne  faut  pas  fc  « 
perdre  pour  fauver  un  autre.  « 

'llfc  gouvernoit  à l’égard  de  tous  les  frères  avec  tant  defim- 
plicité,  qu’on  luy  en  failoit  mcfmes  des  reproches  : mais  au  heu 
de  changer  pour  cela,  il  rcpondoit  : C’eft  une  grâce  que  j’ay  <* 
demandée  à Dieu  durant  douze  ans  par  des  prières  &:  des  fer-  « 
vices  contmucls:Et  pourquoi  faut-il  que  tout  le  monde  veuille  « 
m’y  faire  renoncer  l <- 
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'L’Abbé  Mfceaireeut  l’humilité,  y eftant  poulie  par  l’Efprit  Cotel.g.t.t.p; 
de  Dieu,  de  vouloir  apprendre  d’un  jeune  folitairc  de  Ssctc  44}** 
^•^^“''^''nomméZaearic^uel  eft  le  devoir  d’un  moine  : Sc  Zacaric  luy 
’° eur’  répondit  que  c’cftoit  de  fc  faire  violence  en  tout. 

[Comme  la  loy  fouveraine  du  Chriftianifme  eft  la  charité ,] 

'on  raporte  de  S.  Macaire  qu’eftant  une  fois  venu  voir  un  Holl.s». 
ermite  qu’il  trouva  malade, & qui  n’avoit  quoy  que  ce  foit  dans 
fa  cellule , il  luy  demanda  ce  qu’il  fouhaitoit  de  manger  ; & ce 
t»Mu-  frexe  luy  ayant  dit  qu’il  euft  bien  voulu  avoir"dc  petits  gaf- 
teaux,  ce  Saint  vraiment  généreux , courut  auflitoft  à Alexan- 
drie, &:  luy  en  apporta.  L’auteur  ajoute  que  perfonne  n’eut 
[longtcmpsjconnoiflàncc  de  ce  miracle.[  Je  ne  fçaycnqucl  . 
fens  il  veut  dire  que  cette  a&ion  cftoitun  miracle.] 

'On  raporte  au  fujet  delà  douceur  de  S. Macaire,  qu’allant  $ 4i|Cotd.p. 
une  fois  de  Scetc  à la  montagne  de  Nitrie,  il  commanda  à fon  S47-c|Vit.P.Ly 
difciplc  de  marcher  un  peu  devant  luy.Lc  difciplc  allant  donc  tI17  P'*1* 
devant,  rencontra  un  prcltre  idolâtre  qui  portoit  un  gros  baf- 
ton,&  qui  couroit  extrêmement  fort.il  commença  à luy  crier: 

Où  cours  tuainü  démon.  Ce  qui  mit  ce  preftre  en  telle  colère, 
qu’il  luy  donna  mille  coups, & le  laifla  à demi  mort.  L’idolatrc 
ayant  enfuitc  recommencé  à courir,  il  rencontra  allez  près  de 
» là  Saint  Macaire,  qui  luy  dit  : Bon  jour , bon  jour , vous  prenez 
" beaucoup  de  peine: je  vousfouhaitc  lcfalut.Cethommcs  cton- 
**  nant  de  cette  falutation,luy  répondit:  Qu’avez  vous  remarque 
" de  bon  en  moy  qui  vous  obligea  me  falucr  de  la  fortc:Lc  vieil— 

" lard  luy  répliqua  : C’eft  parccquc  }’ay  vu  que  vous  e fiiez  lafTé 
” de  travail , & que  vous  couriez  fans  favoir  où  vous  alliez.  Alors 
” ce  preftre  luy  dit:Voftrc  falutation  m’a  fait  connoiftrc  que 
” vous  citiez  un  grand  fcrvitcur  de  Dieu,&  m’a  touché  très  fen- 
" fiblement,  au  lieu  qu’un  autre  malheureux  folitairc  que  j’ay 
" rencontré , m’a  dit  des  injures , dont  je  l’ay  payé  fur  le  champ 
” en  luy  donnant  quantité  de  coups.  Puis  embrafl’ant  les  piczdu 
M Saint,  il  ajouta:  Je  ne  vous  quitterai  point  que  vous  ne  m’ayez 
" fait  folitairc.  A prés  cela  ils  s’en  allèrent  enfcmblc  au  lieu  où  ce 
frère  cftoit  étendu  tout  meurtri  de  coups;&t  parcequ’il  ne  pou- 
voir marcher,  ils  le  portèrent  à l’Eglifc  de  lamontagnc.  Les  0 
frères  furent  extrêmement  furpris  de  voir  S.  Macaire  mener 
ainfi  avec  luy  ce  preftre  idolâtre , auquel  ils  donnèrent  l'habit 
de  folitaire  i &:  plulicurs  payensà  fon  imitation  cmbraflcrcnt 
le  Chriftianifæc.Ccttc  rencontre  faifoit  dire  à S.Macairc,  que 
les  paroles  infolcntcs&pleincs  d’orgueil  font  que  les  bons  met 
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mes  deviennent  médians  : Sc  qu’au  contraire  1^ paroles  hum- 
bles Sc  douces  changent  mefmc  les  méchans  en  bons. 
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ARTICLE  VIIL 

Divcrfes  Alitons  & f*nles  rmArquAbles  de  S.  Macaîti. 

p.  { IVT  Ou  s avons  déjà  touché]'  ce  qu’on  remarque  de  Saint  ~ 
il  Macairc  d’Egypte , que  la  crainte  deDieu  qui  purifioic 
fon  ame,confumoit  tellement  Ton  corps, que  foi  t qu’il  jeûnait, 
foit  qu’il  mangeait,  il  paroidoit  cou  jours  egalemenc  fec. 

'S.  Macairc  dit  un  jour  à une  perfonne  : Je  puis  vous  dire  en  » 
vérité  que  fi  vous  recevez  les  mépris  comme  les  louanges,  la  « 
pauvreté  comme  les  richcflcs,lafaim  fie  la  neceffité  comme  •*- 
l’abondance  fie  les  feûins , le  péché  ne  vous  fera  jamais  mourir.  « 
Il  eft  impollible  que  celui  qui  a une  véritable  foy,  fie  qui  rend  à 
Dieu  le  culte  qu'il  luy  doit,  par  les  bonnes  œuvres, tombe  dans  « 
les  pallions  impures , fie  foie  abufe  par  le  démon.  “ 

'Un  jeune  homme  citant  une  fois  venu  trouver  S.  Macairc 
d’Egypte,  pour  recevoir  de  luy  l’mftruâion  de  ce  qu’il  avoit  à. 
pratiquer  dans  la  vie  Iblitairc  qu’il  avoit  dclfein  d’embratfer,, 
ü luy  dit  d’aller  en  un  lieu  où  il  y avoit  beaucoup  de  morts, de 
leur  dire  des  injures , de  leur  faire  des  outrages , 5c  mefmc  de  - 
leur  jetter  des  pierres,  afin  de  les  irriter  contre  luy.  IL  y alla , fir,- 
toutcc  qu’on  luy  avoit  dit,  fie  citant  revenu , quand  & Macairc  • 
luy  demanda  ce  que  ces  morts  luy  avoient  ré  pondu, il  dit  qu’ils- 
ne  luy  avoiencpasdit  unfcul  mot.  11  l’y  renvoya  le  lendemain 
pour  leur  donner  des  bénédictions  fi c des  louanges  ; Sc  comme 
il  n’en  tira  pas  plusde  réponfc,le  Saint  luy  dit  de  prendre  exem- 
ple fur  cette  infcnfibilité  des  morts,  qui  ne  pou  voient  cltre 
touchez  ni  des  injures,  ni  deslouanges  -,  qu’il  devoir  de  mefmc 
ne  s’irriter  jamais  ^quelque  mauvais  traitement  qu’on  luy  fit, 
fie  ne  sentier  point  non  plus  de  toute  l’eltime  fi c de  toutes  les 
louanges,  mais  imiter  toujours^  ebus  Christ,  qui  avoit  pra- 
tiqué li  excellemment  l’un  fie  l’autre. 

’Un  anacoretc  fé  plaignant  une  fois  S.  Macairc  de  ce  que 
tous  les  joursdesneuf  heuresdumatin  iliéntoit  dans  fafolicude 
une  faim  étrange, au  lieu  que  quand  il  eltoit  dans  le  monaltere, 
iln’avoit  point  de  peine  à palier  quelquefois  les  lèmainesentic-  . 
tes  fans  manger  $ il  luy  répondit  agréablement  : C’eft,  mon  fis,  « 
que  dans  le  aefert  vous  n’avez perfonne  qui  foit  témoin  de  vos  « 
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» jeûnes , ôc  qui  vous  fouticnnc  ôc  vous  nourriffe  de  fes  louanges; 

« au  lieu  qu^a  vaine  gloire  eftoic  vollrc  nourriture  dans  le  mo- 
».  nafterc,  fle  plailir  d’cltrc  llgnalé  entre  les  autres  par  vollrc 
» abftinence , vous  valoir  un  bon  repas. 

'Paphnuce  difciple  de  S.Macaire,  luy  ayant  un  jour  demandé  Cotel.p.jj*, 

» quelque  inftru&ion , il  luy  dit  ces  paroles  : Ne  faites  tort  à per-  1 **• 

» lonne  : ne  jugez  perfonne.  Si  vous  pratiquez  cette  réglé,  vous 
» ferez  fauve,  lïdit  à un  autre:  Ne  couchez  jamais  chez  un  frère 
N qui  n’a  pas  bonne  réputation. 

'Un  jour  qu’il  eftoit  en  Egypte , il  entendit  en  paflant  un  en-  $ 
fant  qui  difoitàfamerc:  Jehay  ce  riche  qui  m’aime,  & j’aime 
ce  pauvre  qui  me  hait.Le  Saint  témoigna  admirer  cette  parole, 

& comme  fes  difciplcs  luy  en  demanaoicnt  le  fujet:C’cft,dic-il,  • 

„ qu’elle  nous  marque  ce  que  nous  faifonsiDicu  qui  eft  fouverai- 
• nement  riche  nous  aime , ôc  nous  ne  voulons  pas  l’ecoutcr  : le 
~tt  démon  au  contraire  qui  n’eft  que  pauvreté  ôc  que  miferc , nous 
» porte  une  haine  irréconciliable , ôc  nous  nous  portons  avec  ar- 
■m  deur  à tout  ce  qu’il  nous  fuggere  pour  nous  corrompre.' On  Poff.1fc  p.t4i* 
trouve  encore  pluficurs  inflruâions  que  le  grandMacaire  don-  *47-4>8- 
noit  à fes  difciples,  dans  un  recueil  donné  depuis  peu  au  public: 

& il  y en  a de  très  cdifunces.fMais  elles  fcroienc  trop  longues 
àraporter.j'On  remarque  que  les  deux  Macairescftoient  prêt  C1fn.c0l.1je.* 
que  les  feuls  à qui  Dicq  cuit  accordé  la  grâce  d’acquérir  égale-  w- 
ment  toutes  les  veghs  des  ccenobitcs  ôc  des  anacorercs,3c  de 
n’exceller  pas  moim  dans  le  renoncement  ôc  le  dénuement 
abfolu  de  toutes  les  chofcsdc  la  terre,  qui  fe  pratique  dans  les 
mona(lercs,que  dans  la  contemplation  6c  la  pureté  de  coeur  qui 
ne  fc  rencontre  prcfque  pas  hors  des  deferts  où  l’on  vit  fcparc 
de  tous  les  hommes. 

'Un  jour  comme  ces  deux  grands  ferviteurs  de  Dieu  allant  Lmfc.toip.4t4. 
cnfeinble  viliter  un  des  freres , eftoient  montez  dans  un  grand  J,’1  j1’1**’ 

barreau  qui  fervoic  d’ordinaire  à pafler  le  N il,  il  s’y  rencontra 
des  Colonels  de  grande  conlideration , ôc  qui  avoient  avec  eux 
des  chariots , ôc  quanticé  de  ferviteurs , de  chevaux , ôc  d’equi- 
page.  Ces  Colonels  voyant  au  bout  du  barreau  les  deux  Saines 
couchez  par  terre,  pauvrement  vêtus,  ôc  préparez  fans  rien 
craindre  à toutes  forces  d’cvcncmcns,s’cntrccenoicnt  cnfein- 
ble  du  bonheur  de  ce  genre  de  vie  qui  paroilfoit  fi  mcprifablc  t 
»»  ôc  enfin  l’un  d’eux  leur  dit  : Que  vous  elles  heureux  de  vous 
•#  jouer  ainfi  du  monde , &:  de  n’y  prétendre  autre  chofc  qu’un 
» habit  très  pauvre  ôc  une  nourriture  très  fimplc  fVous  clics  imfp.pij.i. 
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j9i  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE, 
quafi  prophète , repartit  S.  Macairc  d’Alexandrie , de  nous  „ 
appellcr  heureux,  puifque  nous  portons  tous  deuMic  nom  de  , 
Macairc , c’eft  à dire  hcureux.’Mais  ii  vous  avez  gnmlc  raifon  » 
de  dire  que  ceux  qui  fe  confacrent  entièrement  au  fervice  de  „ 
Dieu  fc  jouent  du  monde , nous  avonsau  contraire  grand  fujet  * 
de  vous  plaindre  de  ce  que  le  monde  fe  joue  de  vous.  Ces  paro-  » 
les  touchèrent  fi  fort  ce  Colonel, qu’il  ne  fut  pas  pluftoft  arrive 
chez  luy,quc  diftribuant  une  partie  de  fon  bien  aux  pauvres, 

& abandonnant  le  refte,  il  fuivit  la  voix  deDicuqui  l’appelloir, 

Sc  changeant  d’habits , il  fc  hafta  d’aller  trouver  des  folitaircs 
pour  vivre  comme  eux.. 


ARTICLE  IX. 


Vertu  de  deux jeunes  folitsires , <jr  de  deux  femmes  mariées  ■ 

' F\  Eux  jeunes  crrangers[qui  ce  fcmblc eftoient  frères,]  vin- 
rent  un  jour  en  Scccé.  L’un  qui  cftoit  le  plus  âgé , cftoit 
déjà  très  favantjdans  la  vie  fpirituelle  ,]&  l’autre  qui  n’avoit 
prcfquc  pas  encore  de  barbe , commençoic  à s’y  avancer.  Ils 
s’adrclïerent  àS.  Macairc  fans  le  connoiüxe,  & le  prièrent  de 
leur  dire  où  cftoit  la  cellule  de  l’Abbé  Macairc.  Il  leur  deman- 
da ce  qu’ils  vouloienr  à ce  Pere , Sc  ils  répondirent  qu’ayant  oui 
parler  de  luy  Sc  du  defert  de  Sceté , ils  foudroient  de  le  voir.il 
leur  dit  donc  qucc’cftoit  luy  mefme  ; Sc  smrs  s’eftant  jettez  à, 
fes  picz , ils  le  fupplicrcnt  de  trouver  bon  qu'ils  detneuraflènr 
avec  luy  .Comme  ils  paroifibient  eftrc  fort  délicats, Seavoir  efté 
elc  vçz  dans  l’abondance , le  Saint  croyant  qu’ils  ne  pourroient 
fupporter  les  aufterirez  du  defert,  leur  dit  : Mes  frères, vous  ne 
fauriez  demeurer  ici.  Ils  luy  répondirent  : Que  ferons  nous  « 
donc , monpere , fi  nousnc  pouvonseftre  avec  vous*  „ 

'Le  Saint  penfant  alors  en  luy  mefme  que  s’il  les  renvoyoir, 
ils  s’en  fcandalizeroicnt , il  leur  dit  : Baftiflez  donc , fi  vous  le  « 
pouvez,  une  cellule  pour  vous  loger.  Ce  qu’ayant  accepté  fort  .< 
volontiers,  iis  le  prièrent  de  leur  dire  feulement  le  lieu  où  ils 
pourroient.  la  baftir.  Il  fortir  avec  eux , Se  leur  montrant  une 
roche  fort  dure,  il  leur  dit,dans  la  penféc  que  cette  propofition 
feroit  qu’ils  fe  retircroient  à l’heure  mefme  :T aillez  une  place  , 
dans  cette  roche,  allez  quérir  du  bois  dans  le  marais  pour  la  „ 
couvrir , Sc  vous  y logez.  S’y  eftant  refolus  auflitoft , ils  luy  di-  „ 
sent  : A quel  ouvrage  vous  plaiftril , mon  p.erc , que  nous  nous 
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• exercions  ici  } Faites  des  corbeilles , leur  dit-il , que  vous  don- 
» ner«z  aux  gardiens  de  l’eglife  : ils  les  vendront , & vous  appor- 
» teront  du  pain.  Et  pour  leur  apprendre  à faire  de  ces  corbeil- 
les, il  prit  quelques  feuilles  de  palmier  qu’il  avoit  apportées  du 
marais,  dont  il  commença  devant  eux  de  leur  faire  une  natte, 
& leur  montra  comment  il  falloit  coudre  ces  nattes  enfcmble. 
Il  leur  donna  une  coignce,  du  fcl,  une  corbeille  pleine  de  pain, 
& puis  les  tailla , & s’en  alla. 

'Ilsexecutercnt  avec  une  extreme  patience  tout  ce  qu’il  leur 
avoit  ordonne  , & paflerent  enfuitc  trois  ans  entiers  fans  le 
venir  voir.  Le  laint  vieillard  voyoit  [avec  joie  qu’ils  venoient 
fouvent  à l’eglife , où  ils  reccvoient  l’oblation , & qu’ils  y de- 
meuroient  longtemps  en  oraifon  dans  un  grand  filcnce;*nais 
ilsctonnoit  d’autre  part  de  ce  qu’eftant  li  proches  de  luy,  ils 
ne  venoient  confulter  ni  luy,  ni  aucun  autre  des  anciens  fur 
leurs  penfees , quoique  d’autres  qui  demeuroient  beaucoup 
plus  loin,  le  vinflent  voir  pour  ce  fujet  : cela  luy  fit  dcfircr  de 
lavoir  au  vray  quelles  eitoient  leurs  occupations.  Ayant  donc 
jeune  toute  une  fcmainc , il  pria  Dieu  qu’il  luy  plufl  de  les  luy 
faire  connoillre , &c  puis-  il  les  alla  trouver.  Il  frapa  à la  porte 
de  leur  cellule  ou  pluftoft  de  leur  caverne,  qu’ils  luy  ouvrirent}, 
& connoiffant  que  c’eftoit  l’homme  de  Dieu  qui  venoit  les  vifi- 
ter,  ils  fe  profternerent  en  terre  pour  le  falucr , fans  rien  dire. 

Après  avoir  fait  oraifon  félon  la  coutume,  & s’eftre  aflis,, 
l’aifiié  fit  figne  au  plus  jeune , qui  fortit  auflitoft , Sc  luy  en  con- 
tinuant de  travailler  à fon  ouvrage , demeura  toujours  aflis 
fans  dire  une  feule  parole.  A l’heure  de  Nonc  fon  frère  revint, 
frapa  à la  porte,  & entra  avec  quelque  chofc  qu’il  avoit  fait 
cuire  pour  manger  : & le  plus  âgé  luy  ayant  fait  un  autre  ligne, 
il  apporta  une  petite  table,  fur  laquelle  il  mit  trois  petits  bif- 
euics,(qui  eftoient  les  pains  ordinaires  des  folitaires  d’Egypte,) 
&C  fe  tint  debout  fans  dire  mot.  Ce  que  S.  Macaire  voyant , il 
» dit:  Levez  vous  & mangeons.  Ainli  ils  mangèrent  & burent 
» enfcmble.  Lorfque le foir  fut  venu,  ils  dirent  au  Saint  : Mon 
•>  pere,  vous  en  retournerez  vous  aujourd’hui  ? Non  ,lcur  répon- 
» dit-il,  mais  je  paflerai  la  nuit  avec  vous.Auflitoft  ils  mirent 
pour  luy  dans  un  des  coinsde  la  cellule  une  natte  de  jonc , Sc 
ayant  défait  leur  ceinture  & quelque  autre  habillement , ils  fc 
couchèrent  auffi  fur  une  natte  dans  un  autre  coin,  comme 
pour  fc  repofer  &c  pour  dormir. 

'Alors  Saint  Macaire  adreflà  fa  pticrc  à Dieu , afin  qu’il  luy 
Hifi.  Eccl.  Tome  VI1L  F £ £ £ 
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SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE, 
pluft  de  luy  faire  connoillrc  plus  particulièrement  quelle 
ciloit  leur  maniéré  de  vivre.  Aullicolt  le  defl'usdc  la  cellule 
s’cllant  comme  ouvert,  une  lumière  aulQ  claire  qu’elle  pour- 
roic  élire  en  plein  midi,  remplie  toute  la  cellule  fans  que  les 
deux  frères  s’en  appcrccullenr.  Quand  ils  crurent  que  le  faine 
vieillard  dormoic  ,1c  plus  grand  puull'a  un  peu  l’autre,  &c  aufli- 
toft  ils  fe  levèrent,  prirent  leur  ceinture,  &:ne<voyant  pas  le 
Saint , quoiqu’il  les  vtft  fort  bien , iis  Te  mirent  en  oraifon,cn 
étendant  les  mains  vers  le  ciel.  Saiut  Macairc  lcsconlîderant 
attentivement,  apperccut  les  démons  qui  venoient  ainli  que 
des  mouches  pour  s alfcoir  fur  la  bouche  ne  fur  les  yeux  du  plus 
jeune,  5cun  Ange  du  Seigneur  qui  avec  une  cpcc  trcnchantc 
des  dgux  collez,  les  en  empefehoit  fie  les  chafl'oic.  Mais  quant 
à l’autre , ils  ne  pouv  oient  en  aucune  forte  approcher  deluy. 

'Lorfquc  le  point  du  jour  commença,  ils  fe  jetteront  tous 
deux  fur  leur  natte:  & lorfquc  S.  Macaireic  leva,  comme  s’il 
n’cull  faïc  que  de  s’éveiller,  ns  le  levèrent  aulli  comme  s’ils 
fuTent  fortis  d’un  long  fommcii.  Le  plus  âgé  s’approchant  de 
luy,luydu  : Auiez  vousagtcablc,  monPere , que  nous  chan-  « 
rions  douze  plcaumcs?  A quoy  ayant  reponau  qu’oui.le  plus» 
jeune  chanta  cinq  pl’caumcs  ."joignant  à chacun  lix  verfets[dc  anî{  «/*». 
quelque  autre  endroit  de  l'Lcn.ure,]  avec  un  allemia  ; le 
vieillard  s’appercevoii  qu’à  chaque  verfet  qu’il  difoit,  il  for- 
toit  de  fa  bouche  comme  mie  flamme  qui  s’elevoie  vers  le  ciel. 

De  niefme  aulli  lorfquc  l’autre  ouvroit  U bouche  pour  chan- 
ter, il  voyoit  comine  unechaine  de  feu  qui  alloit  depuis  les 
lèvres  jufqucs  au  ciel.  Apres  avoir  faic  aulli  de  Ton  colle  quel- 
ques prières,  &:  que  les  matines  furcnc  achevées,  il  les  conjura 
de  vouloir  prier  Dieu  p^iur  luy.  Surquoi  fans  luy  rien  repon- 
dre, ils  fejeteerent  à fespiez  pour  luy  demander  pardon , Scie 
recommander  à les  prières.  Ainli  le  Saint  reconnue  que  le  plus 
âge  cAoit  parfait  dans  la  crainte  de  Dieu,  &:  que  les  démons 
fuifoient  encore  la  guerre  au  plus  jeune.  Peu  de  jours  après,  le 
premier  des  deux  frères  quitta  les  travaux  de  la  terre  pour  le 
repos  du  ciel , &:  l’autre  ne  le  furvéquit  que  de  trois  jours.  Et 
lorfquc  quelques  uns  des  Pères  venoient  viliter  S. Macairc, il 
les  menoit  comme  par  rareté  à leur  cellule , qu’il  appelloit  la 
chapelle  des  Martyrs. 

'S.  Macairc  d’Egypte  ellant  un  jour  cnotaifon,  il  entendit 
une  voix  qui  luy  difoit  : Macairc,  tu  n’es  pas  encore  arrivé  à •« 
une  aulli  graade  vertu  qu’cA  celle  de  ces  deux  femmes  qui  de-  •« 
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•.meurent  enfemble  dans  une  telle  ville  la  plus  proche  d'ici.  Le 
vieillard  prit  Ton  ballon  de  palmier  à l’heure  mefmc,  & s’en 
alla  en  cetrc  ville , où  ayant  demandé  la  maifon  de  ces  deux 
femmes,  ilfrapaàla  porte.  L’une  luy  vint  ouvrir , & le  receuc 
avec  une  extreme  joie.  Le  Saint  demanda  aulïi  à parler  à l’au- 
tre ,& quand  elle  fut  venue,  & qu’il  fc  fut  aflis  avec  elles,  il 
••■leur  dit  : C’ell  pour  vous  que  je  fuis  venu  du  defert  en  cette 
«ville  que  j’ay  fait  un  li  long  &:  fi  penibre  chemin.  C’cll, 
«dis-je , pour  lavoir  ce  que  vous  faites & je  vous  prie  de  m’en 
«informer.  Elles  luy  répondirent:  Permettez  nous,  mon  très 
« faint  Porc , de  vous  dire  comme  la  pure  vericé , que  cette  nuit 
« mefmc  nous  ne  nous  fommes  pas  abllenues  de  nos  maris.  Ec 
* apres  cela  quelles  bonnes  œuvres  prétendez  vous  que  nous 
» publions  faire  ! 11  concinuoit  toujours  neanmoins  à vouloir 
lavoir  de  quelle  manière  elles  vivoient  : & ainfi  elles  furent 
« enfin  contraintes  de  luy  dirc:Nous  ne  fommes  pas  liées  enfem- 
» ble  par  aucune  parenté  -,  mais  il  s’eft  rencontré  que  nous  avons 
» epoul’é  deux  freres.  Depuis  cela,  c’cll  à dire  depuis  ly  ans, nous 
« avonstoujoursdcmeurecnfcrnbic  fans  nous  dire,  autant  que 
«nous  nous  pouvons  fou  venir,  une  feule  parole  liccnticufc,  ni 
« avoir  la  moindre  difpute , mais  vivant  toujours  dans  une  très 
« grande  union. Nous  avons  fait  ce  que  nous  avons  pu  d’un  com- 
« mun  accord  pour  nous  feparer  de  nos  maris , afin  de  nous  rcti- 
» rcr  dans  une  afiemblce  de  vierges  religieufes , & nous  le  leur 
*>  avons  demandé  avec  beaucoup  d’inllatice  s mais  eux  n’y  ayant 
« point  voulu  confencir,  nous  nous  fommes  promifes  l’une  à l’au- 
« trccnlaprefence  de  Dieu,  de  ne  dire  jamais  aucune  parole 
« feculierctant  que  nous vivrons.S.Macaireayant  entendu  ce 
« difeours , s’écria  : Qu’il  eft  vray  que  Dieu  ne  regarde  point  fi 
« l’on  cflvicrge  ou  femme  mariée,  fi  c’cll  un  moine  ou  un  fecu- 
“ lier!  11  ne conûderc que  la  difpofition  du  cœur,  & il  donne 
"•egalement  l’Efprit  faint  & l’Efprit  de  vic[  à tous  ceux  qui  veu- 
lent le  fervit , de  quelque  condition  qu’ils  foicnr.] 


ARTICLE  X. 


PteiiQions  & vijîotes  de  S.  Mm  caire. . 

’VT  Ou*  avons  dit  ci-deflus  que  Dieu  avoit  donné  à Saint  Lauf  ci» 
Macaire  d’Egypte  des  l'agc  de  40  ans  > le  pouvoir  de 
commander  aux  démons , la  grâce  de  guérir  les  maladies  , 
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j9é  SAINT  MACA1RE  D'EGYPTE, 
l’cfprit  de  prophctic.il  eft  aiféderaporter  des  preuves  de  tou- 
tes ces  chofcs. 

'Le  Saint  avoit  deux  difciples  en  Secte , dont  l’un  vivoit  en 
retraite  dans  une  cellule  particulière  ,5e  l’autre  nommé  Jean 
demeuroit  auprès  de  luy  pour  le  fcrvir,&:  rendre  les  devoirs 
ncccflàiresàccuxqui  le  venoient  voir.  11  y avoit  déjà  long- 
temps qu’ils  vi voient  enfemblc , lorfqu’un  jour  S.  Macairc  qui 
voyoit  par  la  lumière  de  Ton  ame  ce  qui  cltoïc  caché  aux  au- 
tres, parla  à Jean  en  ces  termes  : Ecoutez moy , mon  frère,  be* 
foudre z que  je  vous  donne  un  avis  qui  pourra  vous  cltre  utile  : •« 

Vous  eftes  tenté  ; le  démon  de  l’avarice  vous  tente  ; car  je  l’ay  * 
vu  : mais  fi  vous  recevez  bien  l’avertiflcmcnt  que  je  vous  fais,  « 
vous  accomplirez  avec  pcrfe&ion  l’œuvre  de  Dieu  en  oc  lieu-  « 
ci , vous  deviendrez  glorieux , Se  les  chaftimens  de  Dieu  n’ap-  « 
prochcront  point  de  vous.  Que  fi  vous  ne  m’ccoutcz  pas,  vous  » 
tomberez  enfin  dans  l’état  de  Giezi,  dont  vous  avez  la  rnala-** 
die.  Cclaarriva  de  la  forte.  Car  après  la  mort  de  S,  Macairc,* 

Jean  ayant  cfté  fait  Preftre  en  fa  place,  oublia  ce  que  le  Saine 
luy  avoit  dir,&  fuivit  au  lieude  fes  avisles  fuggeftions  de  celui 
qui  avoit  porté  Judas  à s étrangler  en  punition  du  crime  qu’il 
avoit  commis  par  avarice.  Il  prit  pour  luy  ce  qui  appartenoic 
aux  pauvres , Se  enfin  ty  ou  ao  ans  aprés[  la  mort  du  Saint, ]i  1 Ce 
trouva  fi  couvert  de  lèpre,  qu’on  ne  trouvoit  pas  en  tout  fon 
corps  la  largeur  d’un  doit  qui  n’en  fùft  gafte. 

'Palladc  raporte  ceci  comme  une  preuve  de  l’cfprit  de  pro- 
phétie que  Dieu  luy  avoit  donnée , [auquel  on  peut  attribuer 
encore,  auflibien  qu’à  fon  amour  pour  la  pauvreté  Se  la  péni- 
tence,]'ce  queS. Macairc difoit i fes frercsiQuand  vousverrez  « 
baftir  une  cellule  auprès  du  marais , fâchez  que  la  dcfolation  • 
de  Secte  approche  : quand  vous  y verrez  planter  des  arbres,  « 
dites  qu’elle  eft  à la  porte  : mais  quand  vous  y vcrrcz"des  en- 
fan  s ou  des  ferviteurs , prenez  vos  peaux  de  brebis , Se  vous  en  « 
allez.'Ce  defert  fut  en  effet  ravagé  peu  de  temps  ce  fcmblc- 
après  la  mort  de  Saint  Macairc , Se  les  folicaircs  contraints  de 
s’enfuir  " par  les  incurfions  des  Maziques  barbares  de  ces  quar-  v.  s Pciwn 
tiers  là.  kS  M°ïfc- 

[11  femble  qu’on  peut  encore  raporter  à l’cfprit  deprophetie, 
les  diverfes  vifionsqu’on  lit  dans  la  viedeS.Macaircd’Egyptc.] 
'S.Macaire  regardant  un  foir  vers  le  chemin  qui  conduifoit  de 
la  folitude  où  il  demeuroit  tout  fcul  à celle  où  demeuroient  les 
autres  moines, “il  vit  le  démon  qui  venoit  vers  luy  fous  la  figure 
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d’un  homme  couvert  d’un  habit  de  lin  tout  percé  de  trous, & à 
chaque  trou  il  y avoir  une  fiole.  Le  Saint  vieillard  le  voyant , 

« luy  demanda  : Où  vas  tu , malin  efprit  ? Je  vas  répondit  le  dc- 
» mon,  réveiller  les  frères.  Et  que  veulent  dire  toutes  tes  fioles  î 
« Ce  font  des  potions  que  je  leur  portc.Quoy  tout  celaîOui,  dit 
« le  démon  ; afin  que  s’il  y aquclqu’unqui  ne  veuille  pas  de  l’une, 

« je  luy  en  prefente  une  autrc.S’ü  ne  veut  pas  encore  de  celle-ci, 

« je  luy  en  donne  une  troifiemc.  Il  faudra  bien  enfin  qu’il  y en 
»<  ait  quelqu’une  qui  luy  plaife  :Ec  après  cela  il  s’en  alla. 

'Le  Saint  continua  de  regarder  fur  le  chemin  en  attendant  Cotel.p.jif.* 
» qu’il  revinft  ; Sc  le  voyant  : Ha , bon  jour,luy  dit-il  : Comment 
« bon  jour, repartit  le  démon?  Et  qu’eft-cc  que  c’cft,ditMacairc? 

« Ce  que  c’cft?  Tous  vos  moines  font  devenus  intraitables  ; ils 
« ne  me  témoignent  que  de  la  dureté>&  je  n’en  trouve  pas  un  qui 
» veuille  me  fuivre.  Quoy , dit  le  Saint , tu  n’a  pas  là  un  fcul  ami  ? 

* Il  y en  a encore  un  qui  me  croit  ;& des  qu’il  me  voit  il  fc  tourne 
« comme  le  vcnt.Hé  bien, dit  lcSaint, comment  appelles  tu  celui 

i.  » là  ? C’eft 1 Thcopemptc , dit  le  démon , & après  cela  il  s’en  alla. 

'Macaire  partit  auflitoft  pour  aller  trouver  les  freres,  qui  im»»*- 
fachant  fa  venue,  vinrent  audevant  de  luy  avec  des  branches 
de  palmicrs,&  préparèrent  chacun  leur  cellule  dans  l’clperan- 
cc  qu’ily  logeroit.  Il  demandaThcopemptc,&  l’ayant  trouvé, 
il  alla  loger  dansfaccllulc.Thcopemptelereccutavcc  joie,&: 

» quand  ils  furent  fculs,il  luy  demanda:  Hé  bien,  monfrere, 

» comment  elles  vous?  Fort  bien  par  le  moyen  de  vos  prières, dit 
«Thcopemptc.  Mais  vos  pcnlees  ne  vous  font-elles  point  de 
« peine  ? Non  pas  à prefent , dit  le  folitairc , qui  avoir  honte  d’a- 
» vouer  la  vérité.  Pour  moy , dit  le  Saint , qui  ay  déjà  parte  tanc 
« d’années  dans  cette  vie  auftcrc , & que  tout  le  monde  honore 

• [comme  fi  j’eltois  quelque  chofc,]  je  ne  laillc  pas 'à  l’age  que 
« vous  voyez, d’eltre  tourmentez  par  l’cfprit  de  fornication. He- 
« las  ? mon  pcrc, repartit  Thcopemptc , il  faut  que  je  vous  avoue 
« qu’ilmefait  auili  de  lapeine.Macairc  témoignade  mcfme  dire 

tenté  par  les  autres  pallions  i Sc  après  avoir  ainli  obligé  Thco- 
pempteà  luy  découvrir  tout  l’état  de  fon  amc , Sc  avoir  feeu 
«qu’il  ne  jeûnoit  qucjufquesà  trois  heures,  il  luy  dit  : Jeûne: 

» jufques  au  foir:cxcrcezvous[dans  le  travail, Imeditcz  tou  jour: 

« quelque  pallàgc  de  l’Evangile  ou  de  quelque  autre  livre  de 
••  l’Ecriture, Sc  quand  il  vous  viendra  quclquc[inauvaifc]pcnfcc, 

« regardez  toujours  en  haut , Sc  jamais  en  bas  : Dieu  vous  fccou- 
D'iutrcs  liieoc  Tkco&iAc. 
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rcra  bientoft.  Il  luy  donna  enfuite  les  autres  avis  dont  il  tvoit  ».. 

befoin , 6c  puis  s’en  retourna  dans  fon  defert. 

' Il  vit  une  féconde  fois  le  mefmc  démon  qui  palfoic  , 6c  luy 
ayant  demande  où  il  alloit,  il  répondit  comme  auparavant, 
qu’il  alloit  encore  réveiller  les  frères  -,  6c  quand  il  rcpalla , le 
Saint  luy  demanda  : Comment  le  portent  les  frères  ï Mal , rc-  «• 
pondit  le  démon.  Et  d’où  vient  cela } Ils  font  tous  les  plus  durs  «• 

6c  les  plus  fauvages  du  inonde  ; Se  ce  qui  çft  encore  pis,  celui  «> 
mefmc  qui  cftoit  mon  ami, 6c  quim’obcifl'oic  auparavant, cft,jc  •« 
ne  fçay  pourquoi,tout  rcnvcrlc  6c  tout  changé  : il  ne  m’écoute  *< 
pas  plus  que  les  autres, 6c  ilcft  mefmc  plus  revcfche  6c  plus  » 
intraitable  que  pas  un  : 6c  j’ay  bien  promis  que  je  n’y  revicn-  •< 
drois  pas  de  longtemps.  11  s’en  alla  après  avoir  dit  c es  paroles , « 

6c  lailla  le  Saint  qui  s’eu  retourna  dans  fa  cellule.' Dorothée 
raporteprefquc  toute  ccccchiffoire,&:  y fait  des  réflexions. . 

'Un  autre  auteur  ancien  la  raportc  encore,  mais  avec  d’autres.  , . 
eirconftances. 

[On  raconte  aulE  une  autre  hilloire  qui  montre  combien  il . 
eftoit  mai  lire  dcsdcmons.)'Il  vint  une  fois  de  Serté  àT erenute, , 

Se  entra  dans  un  temple  ou  dans  un  fcpulcre  pour  y palier  la  . 
nuit  6c  y dormir.  11  y avoir  en  ce  lieu  pluficurs  corps  morts  de 
payons , dont  il  en  prit  un  pour  luy  lèrvir  de  chevet , comme  li 
c’euft  cité  une  bouc  de  joncs:  Les  démons  fafehez  de  le  voir  li . 
alfliré,  voulurent  luy  faire  peut.  Ils  firent  donc  fembiant  d’ap- 
pellcr  ce  mort  : Une  telle, dilbicnt-ils,  venez  au  bain  avec  nous:  ». 

& un  autre  démon  répondoic  de  dclfous  le  Saint,  comme  li 
c’cull  ellé  le  more  mefmc  : Je  n’y  faurois  aller,  pareeque  j’ay  un  « 
certain  étrangerqui  e 11  l ue  moy.Macairc  bicnloindc  s’effrayer  » 
pour  cela,  donnoit  de  grands  coups  à ce  corps,  en  luy  difanc: 

Le vc  toy , li  tu  peux , &c  vas-t-cn  dans  ces  tenebres.  Alors  les  » 
démons  jetccrcnt  un  grand  cry , en  difant:  Tu  nous  a vaincus;  » 

6c  ils  s’enfuirent  pleins  de  confufion  6c  de  honte. 

'Un  jour  que  l’AbbéMacaire  revenoie  de  fort  grand  matin  en 
fa  cellule  .chargé  de  feuilles  de  palmier  qu’il  vcnoit  de  quérir 
au  marais[dc  Sccté  ,]lc  diable  vint  aude vant  de  luy  avec  une 
faux  à la  main  extrêmement  trenchantc,  dont  il  s’efforça  de 
lefrapcr;&:  ne  lepouvanc,  il  s’écria:  O Macaire,tu  me  fais  «• 
fouffrir  une  grande  violence,  lorfqu’ayantdcflcin  de  te  nuire,  " 
je  trouve  que  je  n’en  ay  pas  la  force  .encore  que  j’accomplifle  •* 
plus  parfaitement  que  toy  toutes  les  choies  que  tu  fais.  Car  tu  « 
jeunes  quelquefois,  il  cil  vray.i mais  moy  je  ne  mange  jamais.  »• 
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«Tu  veilles  quelquefois,  mais  jamais  le  fommeil  ne  me  ferme 
> les  paupières.  11  n’y  a qu’une  feule  choie  en  laquelle  je  confcfle 
» que  tu  me  furmontes.  Surquoi  S.  Macairc  luy  demandant  ce 
» que  c’eftoit,  il  luy  répondit  : C’cft  ton  humilité,  & c’cft  elle 
-«  qui  fait  que  je  ne  puis  rien  contre  toy.  Ayant  achevé  ces  paro- 
les , Ôc  le  Saint  étendant  fes  mains  pour  prier , il  s’évanouit. 


ARTICLE  XI. 

Le  S tint  fuit  f trier  un  mort , four  tonvtincreun  here  tique- 

Ext*  humilité  duSaint  a fans  doute  dérobé  aux  hommes 
V^/  une  grande  partie  des  merveilles  que  Dieu  a faites  par 
fon  moyens  Et  nous  ignorons  raefrne  plulicurs  de  celles  quelle 
ai’a  pu  leur  cacher.  J Car  les  hiftoriens  proteftent  qu’ils  n’ont  juf.v.P.c.ii.£ 
pas  écrit  toutes  celles  qu’ils  favoient  ,‘y  en  ayant  une  fi  grande  t 

quantité  qu'il  en  cuftfallu  faire  des  livres  exprcsî[&  neanmoins  ‘1“Ci,4i‘i 
ils  en  remarquent  encore  un  allez  grand  nombre,  & de  très 
•confidcrables.  Celle  qu’on  peut  dire  cftre  la  plus  illuftre  de 
toutes , moins  à caufc  du  miracle  en  luy  mcfme , que  pour  l’im- 
portance du  fujet  qui  le  luy  fit  faire , cft  celle  par  laquelle  il  fit 
parler  un  mort  pour  convaincre  un  hérétique , &c  confier  ver  la 
îoy  dans  tout  un  peuple. 

Il  y a eu  dam  l’Egypte  certains  heretiques , qui  outre  leurs 
autres  erreurs  nioient  la  rcfurrection  des  corps.  On  les  appelle 
viesHie-  Hicracites,  du  nom  d’Hicrax  leur  chef'qui  vivoit  en  Egypte 
tacncj.  vers  jc  tempS (je  Dioclétien.] 'L’un  de  ces  hérétiques  vint  un  Rufp.4to.i, 
jour  dans  ledefert  où  eftoit  S.  Macairc  d’Egypte, & ayant  par 
fes  paroles  artificieufcs  jetté  du  trouble  dans  lame  de  plufieurs 
folitaircs , il  eut  mcfme  la  hardiefle  de  foutenir  en  prcfcnce  du 
Saint  fa  pcrnicicufe  croyance.  A quoy  le  Saint  refifiant , &c 
contenant  contre  luy , il  eludoit  par  des  argumens  captieux 
fes  paroles  (impies  & fans  artifice.  Le  ferviteur  de  Dieu  voyant 
que  les  folitaircs  cftoient  en  danger  de  chanceler  dans  la  foy: 

“ Qu’eft-il  befoin,  dit-il,  de  tant  de  paroles  inutiles , 8c  qui  ne 
• font  que  du  tort  à ceux  qui  nous  ccoutcnt  difputerî  Allons  au 
» tombeau  des  frères  qui  font  partis  avant  nous  pour  aller  au 
» ciel , 8c  que  chacun  fâche  que  celui  auquel  Dieu  fera  la  grâce 
“ de  reflufeiter  quelqu’un  d’entre  eux, eft  celui  dont  il  approuve 
" la  foy  &autorifela  croyance.  Ce  difeours  ayant  fort  plu  à tous 
les  affiftans , ils  allèrent  aux  fcpulcres  j 6c  la  S.  Macairc  prefla 
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'Caflicn  avoit  allégué  ecttehiftoire  pour  montrer  que  les  t.x.j.tu. 
Saints  n’ont  jamais  affecté  de  faire  des  miracles,*:  que  lorfque 
le  Saint  Efprit  leur  en  avoit  donne  la  grâce , ils  n’ont  jamais 
voulu  s’en  fcrvir  que  dans  une  extrême  &:  inévitable  ncceflité. 

’£t  apres  l’avoir  raportee,  il  ajoute  : Ainfi  S.  Macairc  auroit  c.j.pci/. 
peuteftre  toujours  tenu  cachée  par  fon  humilité  la  puiffance 
qu’il  avoit  receue  de  faire  des  miracles,  filp  befoin  de  toute 
une  province  qui  fe  trouvoit  dans  un  fi  grand  danger , &:  fon. 
amour  fincerc  cnversJ.C.ne  l’cuft  forcé  de  reffufeiter  ce  mort.. 

Ge  ne  fut  point  l’amour  de  la  gloire  ni  une  vaine  oftentation 
qui  l’y  porta  ; mais  fa  charité  pour  fon  Sauveur , 5c  fa  compaf- 
fion  pour  tout  un  peuple. . 

ARTICLE  XII. 

Le  Saint  fait  tncore  farler  divers  merts. 

£ E ne  fut  pas  la  feule  fois  que  S. Macairc  fit.des  miracles 

V j de  cette  forte;En  voici  encore  d’autres  du  mefmc  genre 

qu’il  fit  pour  fccoutir  des  pauvres  accablez  par  la  calomnie.] 

'Une  perfonne  ayant  cité  tuée  dans  milieu  voifin  ,ua  homme,  vit  p.Uc  »s 
qui  cftoit  innocent  de  ce  meurtre  fut  accufé  de  l’avoir  fait.  Il  -*7m»o  i j.c. 
s’enfuit  dans  la  cellule  de  S.  Macairc  d’Egypte, où  ceux  qui  le.4  p ° ’ 
pourfuivoient arrivèrent  aulficoft,  5c  dirent  qu’eux  mcfmes 
cftoient  en  danger  s’ils  n’emmenaient  ce  meurtrier  pour  eu 
faire  faire  la  juûicc.  Au  contraire  ce  pauvre  accufé  foutenoit 
avec  ferment  qu’il  n’eftoit  point  coupable  du  fang  de  cet  hom- 
me. Cette  contcftation  ayant  duré  fort  longtemps , le  Saint  - 
demanda  où  l’on  avoit  enterré  le  mort  ; 5c  quand  on  luy  eut 
enfeigné  le  lieu  j.il  s’y  en  alla  avec  ceux  qui  preflbient  fi  fort 
pour  emmener  l’accule.  Ayant  mis  les  genoux  en  terre , Sc  in- . 

» voquélenomde  J.  C,  il  leur  dit  : Le  Seigneur  fera  connoiftrc  ; 

» maintenant  fi-cct  homme  eft  coupable  du  crime  dont  vous 
- l’accufcz.  Alors  devant  fa  voix, il  appella  le  mort  par  fon  nom,. 

» lequel  luy  ayant  répondu  du  fond  du  fepulcrc,il  luy  dit  : Je 
» vous  conjure  par  J.C.  de  déclarer  fic’cffcet  homme  qui  vous, 
«aollélav.ie  : Aquoylemort  répondit  d’une  voix  intelligible, 
que  ce  n’eftoit  pas  luyqui  l’avoit  tué..Tous  l’esafliftans  epou-, 
ventez.  d’un  G grand  miracle , fc  jetterent  à fes  picz , Sc  le  fup- 
plicrcnt  de  demander  au  mort  qui  cftoit  donc  celui  qui  avoir? 

» commiscemcurtrc.C’cftccquc  je  n’ay  garde  de  fairc>lcutdit 
H/ÿ.  Eecl.  Tom  FI1.I.  G g g g 
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le  Saint  : il  me  futfit  de  délivrer  l’innocent  fans  faire  connotftrc* 
le  coupable  : peureftre  qu’il  fcratouché  de  regret  de  la  faute  - 
qu’il  a coiumiic , qu'il  en  fera  pénitence , Se  qu’il  fjuvera.  fon  « 
aine.  « 

[On  raconte  encore  de  luyune  antre  a&ion  prefquc  femb la- 
bié,raportéc  par  l’ Abbe  Sffois.]'j.ors,di£oit  ce,PcieJqucj’cftais 
en  Scetc  avec  l’Abbé  Maeaire,  nous  nous  en  allalincs  fept  de 
compagnie  pour  lcicrdcs  blcz.by  avoir  danslc.champ  où  nous 
travaillions  une  veuvequi  glannoit , Se  plcuroit  continuelle, 
ment.  Le  Saint  la  voyant  fi  aiüigcc,  dcmandaàcclui  qui  eûoic 
le  maillrcdu  chainp  ce  quelle  avoir  ;8c  d’où  venoix  qu’elle  ne 
celloit  point  de  pleurer.  A quoy  cet  homme  répondit  : Son 
mari  avoit  un  depoft, &:  il  cil  mort  fubitement  Uus  luy  dire  où 
eftcc  depoft  1 de  forte  que  ccluiàqui  il  appartient  veut  l’avoir 
elle&  les  enfanspour  enclaves.  Le  Saint  dit  a cet  homme:  Dites 
luy  de  nous  venir  trouver  lorlquc  nous  nous  repoferons  à caufc 
de  la  chaleur.  Elley  vint,&  ay-ou.racontc  elle  mcfmc  au  Saint 
quelle  cftoit  la  caufc  de  fes  larmes,  il  luy  qit  de  luy  montrer  où 
Ton  mari  eftoit  enterrés  6e  il  s’y  en  alla  avec  elle  accompagne 
de  fes  frères.  Quand  elle  luy  eut  montre  l’endroit , il  la  ren- 
voya chez  el  le  : Se  s’eftanr  mis  en  prière  avec  les  autres , il  ap- 
pella  le  mort  à haute  voix , 6e  luy  demanda  où  il  avoit  mis  le 
depoft  qu’on  luy  avoit  confié. Le  mort  répondit  endifant  qu’il 
cftoit  caché  dans  famaifon  au  pic  du  lit.  Se  le  Saint  ajouta  : 
Dormez  donc  encore  jufqu’au  jour  delà  refurrechon.  1 ous  les  ■« 
freres  qui  eftoient  prefens,  tombèrent  de  peur  a fes  picz  : mais 
il  leur  dit  : Ce  n’cll  pas  pour  moy  que  Dieu  a taie  cette  mer-  « 
vcillcicar  je  ne  fuis  rien  : c’eft  pour  alliftcr  cette  pauvre  femme  « 
&e  fes  enfans  otfclins...  1 1 alla  enfuite  trouver  cette  veuve  pour  « 
luy  dircoùeftoit  fon  depoft  ; 6e  elle  l’ayant  trouve  ,lr  rendit  à 
fon  créancier , 6e  dégagea  ainü  fes  enfans.  Tous  ceux  qui  en- 
tendirent parler  de  ce  miracle  en  glorifièrent  Dieu. 

'On raporte encore  dumefme  Saint,  qu’ayant  accoutume 
d’offrir  à Dieu  fes  prières  pour  ceux  qui  eftoient  fortis  de  ce 
monde , il  fouhaitoir  de  favoir  s’ils  en  tiroient  quelque  utilité: 
Eteefue,  dit-on, pour  l’en  éclaircir  que  Dieu  permit  que  le 
crâne  d’un  preftre  idolâtre  qu’il  trouva  en  fon  chemin  dans  le 
defert , luy  parla. 'L’hiftoirc  en  cft  très  célébré , Se  exerce  fort 
les  fcolaftiques.  Mais  elle  cft  fi  extraordinaire , que  nous  nous 
contentons  de  l’indiquer , fans  nous  arrrefter  à la  raporccr  ici. 

J Au  lieu  de  cette  hiftoirc  il  y en  a qui  en  mettent  une  autre. 
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& Mxcaice , difcnt-ils,  trouvant  fur  la  terre  un  homme  mort, 
mit  fon  ballon  de  (Tus  luy,  Se  luy  commanda  au  nom  de  J.C.  de 
fe  lever.  Le  mort  feleva  à cette  parole,  Se  fe  jettant  à fes  piez,il 
luy  dit  avec  de  grands  cris,  qu’il  cftoit  déjà  conduit  au  lieu  des 
courmens[etemels,]mais  qu’à  là  prière  les  Ethiopiens  Se  les 
anges  de  latan  qui  le  tcnoicnt  l’avoient  relafchc. 


ARTICLE  XIII, 

Divers  Autres  miracles  du  Saint. 

[T  L faut  maintenant  palier  aux  autres  miracles  du  Saint.] 'Il  LauCc.  ty.p.yu. 
J.  y avoit  une  femme  de  qualité  fore  c halte &:  fort  fidèle  à fon 
mari , qui  citait  ainicc  par  un  Egyptien.  Cet  homme  s’citanc 
efforcé  de  la  rendre  complice  de  fon  incontinence , Se  n’en 
ayant  pu  venir  à bout,  s’en  alla  trouver  un  magicien,  Se  lu^r 
donna  une  lominc  d’argent,  afin  qu’il  portait  cette  femme  a 
confentir  à fa  palfion , ou.  qu'il  hit  en  forte  que  fon  mari  l’aban- 
donnait. Le  magicien  employa  toute  la  force  de  fon  art  : mais  > 
ne  pouvant  cbranicc  la.chaftcté  de  cette  femme, il  fit  que  tous- 
ceux  qui  la  voyoicnr,s’imaginoienc  voir  une  cavallc.  Son  mari 
la  voyaut  en  cet  état,  fit  venir  chez  luy  les  Preltres  du  village , 
qui  ne  purent  nonplusquc  luy  concevoir  ce  que  c’elloir.Ccttc 
pauvre  femme  paffa  aiuiitrois  jours  fans  manger,  jufqu’à  ce 
qu 'enfin  fon  mari  s’avilâ  de  la  mener  dans  le  dcïèrt  à S.  Macai- 
rc  d’Egypte.' Rufin  dicqucc’elloit  une  fiile  vierge,  Se  que  ce  vU.P.U.c.iS.p. 
forent  fes  parens  quü’ainencrcnt  au  Saint. 

'Lorfqu  clic  y arriva  il  y avoit  auprès  de  la  cellule  de  l’homme  UuCc.ij*.yw. 
de  Dieu  quelques  folitaires , qui  fe  mirent  à rebuter  le  mari  de 
certe  femme , en  luy  dilânt  : Pourquoi  nous  amenez  -vous  ici 
cette  cavallc.  11  dit  quec’eltoit  afin  que  le  julte(il  appettoic 
ainliS.  Macaircjcneull  pitié  -,Sc  comme  ils  luy  demandoient 
ce  quelle  avoir,  illeur  répondu  : Celle  que  vous  voyez,  Se  qui 
paroilt dite  une  cavallc,  cltoitma  femme  ;&  je  ne  (çay  par. 
qucl  malheur  elle  cil  tombée  dans  cet  accident.  Il  y a aujour- 
d'hui trois  jours  qu’elle  n’a  rien  mangé  dutout.  Dieu  cepen- 
dant avoit  révélé  au  Saint  la  venue  de  cette  femme , Se  ainfi  . • 

quand  les  folitaires  vinrent  luy  en  parler,  ils  le  trouvèrent 
dans  fa  cellule  qui  prioit  déjà  pour  elle,  & demandoir  àDicu 
de  luy  faire  connoiftrcla  caulèdeccqui  luy  citait  arrivé  : Se  * 

Diculuy  en  donna  laconnoiffancc.Lots  donc  que  les  ficres 
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É04  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE, 
luy  eurent  die  qu’il  y avoir  là  un  homme  qui  amenoie  une  ca- 
v aile,  il  leur  répondit[cn  riant  :]  Vous  elles  des  chevaux  vous 
inclines, & vous  n’avez  que  des  yeux  de  chevaux  : carc’eliune 
femme  que  Dieu  a créée  femme,  Si  qui  n’cll  point  ducouc 
changée.  Il  n’y  a que  vos  yeux  qui  le  trompent.  Si  qui  s’imagi- 
nent voir  une  cavalle  au  lieu  d’une  femme. 

'Ceux  qui  la  conduifoicnt  l’amenèrent [cnfuitc]au Saint,  Si 
luy  dirent  : Cette  cavalle  que  vous  voyez,  cltoic  une  femme: 
mais  dcsfcelcrats  l’ont  changée  par  leurs  enchantemens Si  par 
leurs  charmes  en  cet  animal  : ccqui  nous  fait  recourir  à vous, 
pour  vous  conjurer  de  prier  Dieu  afin  qu’il  luy  plaifc  de  la  re- 
mettre au  racfme  état  quelle  clloit  auparavant, Il  leur  répon- 
du : Jevoy  cette  femme  dont  vous  me  parlez;  mais  je  ne  voy 
rien  en  elle  qui  rclïcmble  à une  belle.  Car  ce  que  vous  dites 
n’elt  pas  en  elle,  mais  dans  les  yeux  des  perfonnes  qui  la  regar- 
dent , parccquc  c’clt  une  illufion  du  démon  qui  n’a  rien  de  vé- 
ritable. Leur  ayant  parlé  de  la  forte,  il  la  mena  avec  eux  dans 
fa  cellule, Si  s’ellant  mis  à genoux  pour  prier  Dieu,  il  leur  com- 
manda de  joindre  leurs  prières  avec  lcsûcnncs  : puis  ayant  ré- 
pandu de  l’huile  fur  elle  au  nom  du  Seigneur, toute  cette  illu- 
lion  ccfla , Si  elle  ne  parut  plus  que  ce  quelle  elloit  elfeélive- 
mcnt.'Pallade  au  lieu  d’huile  dit  que  le  Saint  luy  verfa  de 
l’eau  qu’il  avoit  benie , 8 i qu’il  pria  fur  fa  telle.*  Il  commanda 
aulh  qu’on  luy  apportait  à manger , Se  il  lafit  manger  auflitoll. 
Ainfi  il  la  rendit  àfon  mari  parfaitement  guérie;  Si  l’un  Si 
f autre  rendit  grâces  àDicu  de  cette  faveur.L’hommcdcDieu 
dit  en  mefmc  temps  à cette  femme:  Ne  manquez  jamais  de  « 
vous  trouver  à l’cglife,  Si  d’y  recevoir  les  Myllcrcs  de  J.  C:car  « 
vous  elles  tombée  dans  cet  accident,  parccque  vous  avez  elle  « 
cinq  femaines  fans  approcher  des  facrez  Myllcrcs.  * 

'On  amena  une  autre  fois  à S.  Macaire  d’Egypte  une  jeune 
fille  qui  avoit  le  bas  du  ventre  tellement  pourri , que  les  vers 
en fortoient continuellement: Si  perfonne  n’ofoit  approcher 
d’elle  à caufc  de  la  puanteur  de  cette  plaie.  Le  Saint  la  voyant 
couchée  par  terre,  fut  couché  de  pitié  des  douleurs  qu’elle 
enduroic,  Si  luy  dit:  Prenez  courage,  mafillc,  Dieu  vous  a en-  « 
voyé  ces  maux  pour  vollrc  falut,  Si  non  pas  pour  vous  faire  « 
mourir.ll  faut  feulement  prendre  garde  que  la  fanté  qu’il  vous  « 
donnera  11c  vousexpofe  pas  au  peril [de  vollrc  faluc.]Il  pria» 
enfuicc  pour  elle  avec  beaucoup  de  ferveur  durant  fept  jours, 
Si  répandit  fur  fes  membres  de  l’huile  qu’il  avoir  benie,  en 
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invoquant  le  nom  du  Seigneur.  11  la  guérit  parfaitement  par 
te  moyen , mais  en  forte  quelle  n’avoit  plus  le  vifage  ni  l’ap- 
parence d’une  fille,  &qu’ainfi  elle  pouvoir  converftr  avec  les 
hommes  fans  leur  donner  aucun  fujec  de  tentation. 

'Un  autre  jour  une  mcrc  toute  fondante  en  larmes,  amena  au 
mefmc  Saint  fon  fils  pofledé  du  démon , conduit  par  deux 
hommes  qui  le  tcnoicnr  lié  chacun  de  fon  coite.  Ce  démon 
faifoit  qu’il  mangeoit  jufqu  a trois  boiilcaux  de  pain,&  buvoic 
-une  cruchée  d’eau  extrêmement  grande  :&  puis  tout  cela  fc 
rcfol voit  en  fumée  qu’on  voyoit  fortir  de  (bn  cllomac.  Quand 
fa  mere  n’avoit  pas  de  quoy  fournir  à un  appétit  fi  defordonné, 
il  fe  rempliflbit  des  chofcs  les  plus  fales  & les  plus  horribles.  Sa 
mcrc  fûpplia  donc  le  Saint  avec  des  initances  pareilles  à fa 
douleur,  de  vouloir  guérir  une  maladie  fi  extraordinaire  & fi 
affligeante  ; & fes  larmes  ayant  touché  le  cœur  du  Saint , cet 
athlète  invincible  de  J.  C.  prit  le  garçon , pria  Dieu  pour  luy  -, 
& un  jour  ou  deux  après,  voyant  que  l'opération  de  ce  démon 
degourmandifceltoicccfice,  il  demanda  à la  mete  combien 
elle  vouloic  que  fon  fils  mangeait , elle  répondit  quelle  vou- 
droit  qu’il  ne  mangeait  que  dix  livres , de  quoy  le  Saint  l’ayant 
reprife,  comme  en  demandant  beaucoup  trop, il  pria  encore  ic 
jeûna  durant  fept  jours  pour  ce  jeune  homme, il  chaifa  enfin  le 
démon  de  fon  corps, & le  régla  à ne  manger  que  trois  livres  de 
pain,  8c  à les  gagner  en  travaillant. 

'Un  grand  folitairc  nommé  Moyfc,(c’cftoit  pcutcilrc  celui 
qui  avoir  cité  autrefois  chef  de  voleurs  ,)s’cilant  une  fois  em- 
porté en  quelques  paroles  aigres  contre  l’Abbc  Macaire,  pour 
foutenir  un  fentimenr  dont  il  eitoit  provenu, fut  auflitoft  poiTe- 
dé  par  un  démon  fi  cruel,  qu’il  luy  faifoic  jetter  fes  cxcremens 
par  la  bouche  : Mais  Macaire  s’eitant  jette  à terre  pour  prier 
pour  luy,  obtint  à l’heure  mefmc  fa  délivrance. 

[ Il  faifoic  mefme  quelquefois  des  miracles  fans  le  vouloir.] 
'Car  un  homme  d’Egypte  qui  avoit  un  enfant  paralytique , 
l’apportaà  la  cellule  de  S.  Macaire, où  l’ayant  laifleà  la  porte, 
il  fc  retira  aflez  loin.  L’enfant  voyant  fon  pcrc  qui  s’ en  alloit , 
fc  mit  à pleurer,  Scie  vieillard  ayant  regardé  ce  que  c’cltoit, 
& ne  voyant  que  l’enfant,  luy  demanda  qui  l’avoit  amené  là  : 
" Mon  pere,  die  l’enfant, m’a  jette  ici,  &c  s’en  eft  allé.Levez  vous, 
«dit  le  vieillard,  Ce  l’allez  trouver.  L’enfant  fut  <*ueri  à l’heure 
mefme  -,  ilfe  leva , & atteignit  fon  pcrc , &:  ainfiils  s’en  retour- 
nèrent chez  cux.'D’autresraportcntlamcfmcchofc  de  l’Abbé 
Befarion.  • G g g g iij 
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ARTICLE  XIV* 


Les  folitaires  i' Egypte  défenfcurs  de  la  Ctnfubfianùaliti  t , 
jont  perjccute^par  Païens-  - 

[ T U s q^u  B s ici  nous  n’avons  reprefenté  Sainr  Mac  aire  que 
J comme  un  folitairc  particulier  que  Dieucenoit  caché  dans  - 
l'ombre  de  fon  tabernacle.Nous  l’allons  voir  maintenant  com- 
me un  illuRrc  loldat  de  J.C,  qui  a acquis  le  titre  de  Confeffeur 
en  défendant  à la  vue  toute  la  terte  le  point  le  plus  eflcnticl . 
de  la  foy  Chrétienne. 

Comme  Dieu  avoit  permis  que  l’herefie  Arienne  qui  atta- 
quent la  divinité  de  (on  Verbe  ,prift  naiffanccdans  l’Egypte, . 
, c'cftoit  aulli  dans  l’Egypte  qu’il  luy  avoit  oppofé  lès  plus  in- 

vincibles ennemis.  On  fçait  les  travaux  que  fouffrit  S.  Alexan- 
dre dans  un  âge  fort  avancé,  pour  éteindre  ce  feu  dans  fon 
origine.  S.  Athanafenc  luyfucccda  pas  moins  dans  fon  zele  - 
que  dans  fon  throne  ; Si  il  foutinc  durant  plus  de  quarantc-fix . 
ans  tous  les  efforts  de  l’enfer  appuyé  pat  Lamaliccdcs  particu- 
liers, parlescabales  des  eunuques,^  des  dames  de  laLour,par 
les  intrigues  desmauvais  Evefques,par  la  foiblefle  & la  crédu- 
lité de  Conftancio,  enfin  par  tourclamajcfté  Si  l’autoricé  im- 
périale de  Conftancc  ôc  de  Valctis-Lcs  Evefques  d’Egypte  • 
fécondèrent  avec  beaucoup  de  vigueur  lecouragc  de  leur  faille 
Archevefque.] 

•oz.UAij.p.  1 Mais  l’iviiloire  remarque  que  ceux  qui  témoignoient  le  plus  . 

de  zele  pour  la  foy  dcNicéc,  clloicnt  les-folitaiccs  rep,uidus  ■ 
] < c.io.p.Mi.  dans  l’Egypte  Si  dans  l’Orient entre  lefquclson  conlideroit- 
eomme  les  pcres& comme  les  chefs  des  autres  lesdeuxMacai- 
rcs,  Pambon,  Hcraclide,  Si  les  autres  difciplcs  de  S.-  Antoine , . 
qui  ne  confervoicut  pas  feulement  pour  eux  meftnes  la  pureté 
«.i7.p.<77.*.b.j  de  la  foy  avec  une  fermeté  inviolable, 'mais  qui  la  maintc- 
uo.p.««i.c.  noient  par  l’autoritcdc  leur  vie  dans  l’cfprit  des  peuples  :'car 
les  fimples  ne  pouvant  ni  ne  voulant  examiner  Si  difeuter  par 
eux  rnefmcs  lesdoginosde  lafoy,fuivoient  avec  coufianccl’au- 
toritc  Si  le  témoignage  de  ces  Saints,  perfuadez  que  la  vérité 
fe  trouvoit  parmi  les  hommes  qui  faifoient  voir  leur  vertu  par 
u-7.fj77.t.  leursoeuvres  Si  parleurs  miracles. ’Ainfi  ils abhorroient  ceux 
qui  tenoient  une  croyance  differente  de  la  leur,  comme  des 
perfonnes  qui  s’eloignoient  de  la  croyance  orthodoxe:Et  c’ctt, .. 
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ajoute  t-on,  par  cette  raifon  que  les  Fidèles  d’Egypte,  fuivant 
lesfentimens  des  moines  de  cette  province , ont  toujours  eu 
une  extrême  averfion  de  l’Arianifmc. 

[ 11  ne  faut  donc  pas  s’étonner  fi  l’horreur  de  leurs  deferts  n'a 
pu  les  garantir  de  la  perfccution  des  hérétiques , qui  ayanc 
commencé  par  fouetter  les  vieigcsfacrèes , dévoient  finir  par 
bannir  &c  tuer  ceux  qui  faifoient  profeflion  auflibien  qu’elles , 
de  pureté, d’abftinence,  & de  retraitc.Touces  leurs  pénitences 
eullent  efté  moins  agréables  àDicu,fiellcs  n’euflent  efté  fancti- 
fièes  par  la  perfccution  des  hommes,afin  qu’on  pull  dire  d’eux] 

''comme  de  S.  Eufebe  de  Verceil  ,que  l’aufterité  de  leurs  ma-  .f  p 
«altères  cftoitune  préparation  à (bnfirir  toutes  chofcs  pour  M7'- 
J.  C[II  falloit  que  les  hommes  fc  joigniflent  aux  démons  pour 
ac  he  ver  de  les  purifier,&  leur  faire  acquérir  une  entière  v idoi- 
re  fur  tous  les  ennemis  de  Dieu. 

Nousne  voyons  pas  neanmoins  qu’ils  aient  foulfcrt  aucune 
perfccution  conliderablç  fous  Confiance.  L’autorité  de  Saint 
Athanafe  que  l’Empereur  Valens  11’ofoic  attaquer , les  main- 
tint eux  & toute  l’Egypte  dans  la  tranquillité  durant  les  pre- 
mières années  defon  règne.  Mais  ce  Saint  efiant  allé  recevoir 
de  Dieu  en  l’an  373,  larecompenfe  de  les  longs  travaux,  Pierre 
qui  futchoifi  pour  luy  fuccederpar  tout  le  peupleCatholiquc,] 

mefmc  par  les  fumages  des  moines  qui  a voient  quitté  leurs  TUnXtAir.p. 
deferts  pour  le  porter  for  le  throne , fe  vit  aulfitoft  charte  par  4*4<1> 
la  violence  desAricns,&  fon  fiege  occupe  par  un  nomméLucc. 

Cet  ufurpateur  cjui  avoir  8 c le  nom  & la  cruauté  d’un  loup  , fc 
vJtsAricns  trouvant  appuyé  de  toute  l’autorité  impériale, "commit  des 
< u},u4-  cruautez  tout  à fait  étranges  & contre  le  Clergé  & le  peuple 
d’Alexandrie,  & contre  tous  les  Evefques  d’Egypte. 

'Après  donc  que  ce  tyran  eut  charte  & banni  les  uns,  & qu’il  Ruf  l.i.c.j.f; 
en  eut  tué  une  infinité  d’autres  par  l’épée , par  les  tourmens , M3‘ 
par  les  flammes , enfin  il  tourna  les  armes  de  fa  fureur  contre 
les  monaftercs , ravagea  les  deferts,  & déclara  la  guerre  à ceux 
qui  ne  cherchoient  que  le  repos. 

'Baronius  a cru  que  cela  s’efioit  fait  tout  de  fuite  aveelerefte  811.571.3  ji.35, 
de  la  perfccution  que  I uce  déclara  aux  Catholiques  des  fon  *4- 
entrée,  &:  aulfitoft  après  la  mort  de  S.  Athanafe.  Neanmoins 
S.  Jerome  dans  fa  chronique , met  à la  fin  de  375,  après  la  mort 
de  Valentinien,  arrivècjle  17  de  novembre]37y,  qu’il  y eut 
beaucoup  de  moines  tuez  à N itrie  par  les  tribuns  &r  les  foldats  : 

' Et  Orofe  dit  que  Valens  ne  pcrfecuta  les  folitaires  d’Egypte , Oiof.l.7.c.3i.p. 

llf.I.C. 
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que  lorfqu’aprés  la  more  de  fon  frcrc , n’ayanc  plus  perfonne 
devant  qui  il  pull  rougir , il  lafcha  abfolumenc  la  bride  à fa 
paflion.|Ccs  autoricez  nous  obligent  de  ne  mettre  cette  perfe- 
cution  qu’aprés  la  mort  de  Valentinien , 8c  de  dire  quelle  a 
commencé  dans  les  derniers  )ours  de  l’an  37$,  qu’elle  a conti- 
nué en  376,  ôc  qu’elle  a fini  au  pluftard  au  commencement  de 
378,  lorfque  les  ravages  des  Gots  obligèrent  Valcns  de  rendre 
à l’Eglifc  la  paix  qu’il  luy  avoit  oftée , 5c  qui  ne  fut  neanmoins, 
pleinement  affermie  qup  par  fa  mort  funefte1' arrivée  le  ncu-  v.lcsAricass 
vicmc  d’aouft  de  la  mefme  année.  Nous  pourrons  montrer  au- 5 ,M' 
treparc  que  l’hiftoire  de  Mêlante  6c  d,c  Rufin  n'cft  point  con- 
traire à cette  fupputation.J 


ARTICLE  XV.. 

Crusutf  extrtée  i N'itrie  f*r  Lucc  ér  f*r  fes  foU/its. 

' TL  fcmble  que  Valcns  avoir  voulu  donner  quelque  attaque 

J.3 


kau''reposdes  folitaircs  des  le  premier  janvier  3.73.  Car  nousNot»rf. 
avons  uneloy  datée  de  ce  jour,  par  laquelle  il  dit  que  quelques, 
perfonnes  ayant  quitté  les  fondions  qu’ilsdev oient  aux  villes 
par  l’engagement  de  leur  naiflànce  pour  fc  retirer  dans  les  de- 
l’erts  5c  les  folitudes , 5c  fe  joindre  aux  troupes  des  moines  * en 
couvrant  leur  pareffe  fous  une  fauffe  apparence  de  pieté  ; il 
ordonne  que  toutes  les  perfonnes  de  cette  nature  qu’ôn  trou- 
vera dans  l’Egypte, feront  rctirezde  leurs  antres  par  le  Comte. 
d’Oricnt , 5 c obligez  de  fubir  les  fondions  qu’ils  doivent  à leur. 
patrie,ou  qu’ils  perdront  la  poffdfion  de  leurs  biens,  qui  feront, 
attribuez  à ceux  qui  doivent  faire  ces  mefmcs  fondionsfen. 
leur  place. 

Cette  loy , dis-je , vu  la  maavaife  volonté  de  Valens,  peut 
avoir  efté  faire  dans  le  deffein  de  troubler  le  repos  des  folitai- 
res:3c  neanmoins  comme  ellcaen  foy.  mefme  quelque  chofe  de 
jufte,  qu’elle  s’accorde  avec  1a  profeifion  que  f aifoient  les  foli- 
taires  de  quitter  tout  pour  J.C,  5c  qu’elle  ne  fai  foit  qu’ordon- 
ner pour  les  fol itaires"ce  que  d’autres  loix  des  Princes  les  plus  v.s.Dima* 
Catholiques  ordonnaient  touchanc  les  Ecclcfiafliques,  il  ne  ,c  * *• 
faut  pas  s’étonner  qu’elle  ait  cfté  inférée  dans  le  Code  de 
Theodofc  5c  dans  celui  de  Juftinien., 

Si  Valens  par  cette  loy  expofoic  les  folitaircs  à la  calomnie  de’ 

*Uer.cki[On>.h  îcurscnnc  rais, Vil  fe  déclara  tout  ouvertement  par  "celle  qu’il  Non  s. 

7-C.^3-p.x:o.T.el  r i r 

Tbdn.l^.c.ilp.rtj.c  publu 


Digitized  by  Google 


SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE.  609 
publia  auflitoft  que  la  mort  de  fon  frère  l’eut  laide  dans  l’cn- 
tiere  liberté  de  faire  paroiitre  fa  mauvaife  volonté , pour  faire 
enrôler  dans  fes  armées  tous  les  moines  ;c'elt  à dire  ceux  qui 
ayant  quitté  la  multiplicité  des  a&ions  Se  des  foins  des  choies 
du  ficelé,  pour  fc  réduire  à 1 unique  a&ion  de  la foy,&  imiter 
fur  la  terre  la  vie  des  Anges , rcmplidoient  alors  ces  vaftes  foli- 
tudes  de  l'Egypte , &c  rendoicnt  féconds  en  fruits  divins  & en 
vertus  ces  deferts  qui  clloicnt  arides  & fterilcs  en  toute  autre 
forte  de  productions , à caufc  des  fables  dont  ils  font  remplis. 

Cette  incommodité  faifoit  que  les  autres  hommes  n’ofoicnc  y 
aborder  pour  les  importuner , à caufc  que  la  difette  d’eau  Se  de 
toutes  fortes  de  vivres , Se  quantité  de  ferpens  qui  s’y  rencon- 
trent , rendent  ce  voyage  très  dangereux.  Mais  rien  de  cela  ne 
put  empefeher  qu’on  n’y  vilt  arriver  des  tribuns  & des  foldats, 
qui  fous  un  nouveau  prétexte  renouvelleront  contre  ces  véri- 
tables foldats  de  J . C.  l’horreur  des  anciennes  pcrfccurions. 

'LJfe  qui  avoir  déjà  appris  dans  Alexandrie  à perfecuter  TMrt.u.cj». 
L C-OTla  perfonne  de  fes  membres  les  plus  précieux , je  veux  P s>3 
dire  de  ceux  qui  vivoient  en  foiitude  [ dans  cette  grande  ville , 
ne  manqua  pas  une  occalion  h favorable  qu’il  avoir  fans  doute 
procurée  luy  înefinc  pour  fervirde  prétexte  à fa  cruautc.JEt  Socr.u  c.n.p. 
il  avoir  obtenu  de  Valons  un  ordre  general  au  Gouverneur 
d’Egy  pte,  de  chalfcrd’  Alexandrie  Se  de  toute  l’Egypte  tous  les  F 1J‘ 

fc&atcurs  de  la  foy  deNicée  que  Luce  luy  marquerait.  [Ce 
Gouverneur  ou  Préfet  d’bgyptecftoit  aIorsTatien,]'puifqu’on  idai.jppps*. 
trouve  qu’il  l’a  cité  pour  la  lcconde  fois  en  374, 576,  Se  377, '&  Smjc.t.p.j»7. 
que  fous  luiy Valons  envoya  en  exil  après  la  mort  de  S.n  thanafe 
des  Ev  cfqucs , des  Preftres , des  Diacres  Se  des  moines. 

'Luce  fc  refolut  donc  d’attaquer  par  les  armes  ces  (aints  ha-  RuüUcj.p. 
bitans  des  deferts,  dont  [en  qualité  d’EvefqucJil  pretendoie  MJ* 
eftrc  lcpere,'afin  d’attirer  plusailcmcnt  dans  fon  impiété  les  Soi  l.«.c.to.p. 
peuples  des  villes , s’il  pouvoic  y faire  tomber  ceux  dont  l’auto-  6<l3>'c- 
rité  les  foutenoit  dans  la  foy  plus  que  tout  le  relie  : Et  comme 
il  fe  tenoit  afiuré  qu’il  n’en  pourrait  pas  venir  about  par  fes 
pcrfuafionSjil  voulut  eilayer  de  le  faire  par  la  force  & la  violen- 
ce.' Aînfiil envoyaàcette nouvelle efpccc  deguerre  des  trou-  Kuf.p.itj.  . 
pes  de  cavalerie  & d’infanrerie,[ouplutoft]'il  les  conduilic  luy  s«r,i  a.c  u.p. 
mcfmc/Il  choilit  des  tribuns,  des  colonels,  des  generaux, com- 
me  s’il  fuft  allé  combatre  contre  les  barbares  partit  d’ Ale-  « R.u'Cp.tn. 

xandrie  en  cet  équipage,  accompagné  du  General  {ou  Duc)  de  J. 
wuteslcstroupcsd’Eg.ypte,c8£  de  trois  mille  foldatsquiavoicnt  «suuUsjp.j*?. . 
tüjl.  EuLTirntP UL  H h h h • . 
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ordrc"dc  piller  ÔC  de  tuer  les  fcrviccurs  du  Dieu  vivant.  « 
'ils  arrivèrent  dans  ces  defcrrs,&:  ils  y trouvèrent  des  ermites  ’ 
occupez  à leurs  ouvrages  ordinaires,  c’cll  à dire  à prier,  à guérir 
des  malades , & a châtier  les  démons , [mais  des  démons  moins 
mcchans  que  ceux  qui  polfcdoicnt  i’ame  de  Luce.  Us  y trouvè- 
rent, dis-je,  non  des  gents  armez  &:  préparez  à fe  défendre;] 
'mais  des  Saints  bien  refoius  à donner  leur  fang  plutoft  que  de 
trahir  leur  foy.'lls  y trouvèrent  des  anacorctes  tout  nuds , qui 
n etendoient  pas  feulement  la  main  pour  détourner  les  coups 
qu’on  leur  donnoit,  qui  tendoient  le  cou  pour  recevoir  la  mort, 
& qui  ne  difoient  autre  chofc  linon  ; Mon  ami , que  venez  vous 
faire? 

'Mais  ni  la  douceur , ni  les  miracles  ne  furent  capables  de  flé- 
chir lescxecutcurs[d'unc  fentencccpifcopale.]Us  leur  défen- 
dirent d’abord  de  continuer  à faire  leurs  prières  dans  leurs 
eglifes , dont  ils  leur  interdirent  l’entrée  4 &c  puis  palfant  plus 
avant,  ils  employèrent  le  fer  & les  armes, '&  firent  dfes  ces 
folitudes  des  maux  fie  des  violences  qui  ne  font  pas  imagina- 
bles ,'àquoy  neanmoins  Luce  prit  encore  plus  de  part  que  les 
foldats;  '&:  on  écrit  qu’il  furpaila  tout  ce  qui  s’eftoit  vu  dans  la 
pcrfccution  des  payent. 

'On  vit  renouvellcr  en  eux  ce  que  l’Apoftre  dit  des  anciens 
juftes , ils  fouffroient  les  moqueries , les  fouets , la  nudité , les 
chaînes, les  priions.  Us  clloient  lapidez;  ils  mouroient  par  le 
trcnchant  de  l’épée 3 ils  c/loient  vagabonds , couverts  de  peaux 
de  brebis  & de  peaux  de  chèvres,  abandonnez,  affligez,  perfe- 
cutcz.cux  dont  le  monde  n’eftoit  pas  digne, fie  ils  pafloient  leur 
vie,  errant  dans  les  deferts  & dans  les  montagnes,  & le  retirant 
dans  les  antres  &:  dans  les  cavernes  de- la  terre.  Cependant 
c’eftoienteeuxiqui  tout  le  monde  rendoit  un  témoignage  li 
avantageux,  à caufc  de  leur  foy,  de  leurs  œuvres,  &:  des 
miracles  que  la  grâce  de  J.  C.  faifoitpar  leurs  mains.  Mais  la 
providcnecdivinc  nepermettoit  qu’ils  fouftnflcnt  toutes  ces 
chofcsquc  pour  le  bien  des  autres  Fidèles,  à qui  l’exemple  de 
leur  paiicnce  devoir  dire  utile. 

'S,  Jerome  & Orofe  nous  affûtent  que  des  troupes  entières 
de  moines  répandirent  leur  fang  à Nitrie  par  la  fureur  des 
foldats  :[mais  Dieu  n'a  pas  permis  que  nous  en  fccutlions  les 
noms.] 
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ARTICLE  XVI- 

Les  SS-  M *caires  ifr  trois  autres  font  bannis  en  une  ijle,  qu'ils 
convertijient , & font  rappelle^ 

'T  U c e fc  laffant  enfin, [non  pas  de  tourmenter  les  Saints ,] 
I s mais  de  les  voir  triompher  par  leur  gencrolité  de  toutes 
Tes  violences, confeilla  au  General  de  bannir  ceux  quicftoicnc 
les  pere  des  autres,  fa  voir  les  deux  Macaires,'Ifidore,’  Hc- 
• raclidc.jfic  Parnbon.  Ces  Saints[dont  nous  parlons  autrepart 
en  particulier  ,]dcmeuroient  pour  la  piufpart  àNitrie,  ou  ils 
converfoicnc  davantage  avec  les  Anges  qu’avec  les  hommes, 
8c  où  ils  eftoient  conlidcrez  comme  les  chefs  des  autres , autant 
par  le  privilège  de  leur  vertu , que  par  le  droit  de  l’antiquité. 
C’cftoicnt  eux  qui  conduifoicnt  les  troupes  du  Seigneur,  ar- 
mées non  de  lances  Si  de  traits,maisdc  leur  foy  & de  leur  pieté, 

3ui  nevouloient  vaincre  qu’en  mourant,  5c  qui  fouhaitoienc 
c répandre  tout  leur  Cmg  pour  entrer  en  triomphe  dans  le 
ciel  à la  fuite  de  J,  C. 

'Ces  Saints  eftoient  encore  dans  leurs  cellules,  8e  attendoient 
en  pricte  les  loldats  qu’on  difoit  eftre  prefts  d’arriver  pour  les 
egorger , lorfqu’on  leur  apporta  un  homme  dont  tous  les  mem- 
bres eftoient  defllchcz  depuis  longtemps , & les  piez  furtout 
eftoient  en  fi  mauvais  état  qu’il  ne  pouvoir  fc  Ibucenir.  Les 
Saints  le  froterent  d’huile, & luy  comrnandcrcntaunom  dcJ.C. 
qucLuceperfecutoit,dcfelevcr,dc  fc  tenir  debout  fur  fes  piez, 
Sc  de  s’en  retourner  chez  luy  : Et  auflitoft  cet  homme  fc  trouva 
guéri , fc  leva , 8e  fautant  de  joie  bénit  Dieu  de  luy  avoir  rendu 
la  fantc  i montrant  par  fa  guerifon  que  l’Efprit  de  Dieu , & la 
vérité , eftoit  certainement  dans  ccuxquc  Luce  perfecutoir. 

'Mais  ni  ce  miracle,  ni  les  autres  fi  ordinaires  à ces  Saints, 
ne  furent  pas  capables  de  faire  rougir  leurs  pcrfitcuteurs , ni  de 
leur  infpircr  quelque  refpect.  Ils  en  devinrent  au  contraire 
plus  animez , 8c  Luce  voulant  arracher  ces  faints  Peres  dé  leur 
rroupeau  ,'&c  les  faire  fortir  de  leurs  cavernes  ,bil  les  fit  enlever 
fol, frjs.u.  lècrcctcinent c durant  la  nuit,11  fuivis  feulement  dcdeux''pcr- 
fonnes , qui  apparemment  avoient  accoutumé  de  leur  rendre 
quelque  fervice.clls  furent  menez  en  une  ifle  d’Egypte  envi- 
ronnée de  marais, où  il  n’y  a voit  pas  un  fcul  habitant  qui  fitft 
Chrétien  ,f afin  qfi’ils  n’y  pulléut  recevoir  aucune  confola- 

l.  Hhh.h  ij 
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tion , ni  y pratiquer  leurs  exercices  ordinaires. 
p.H4|Tk4rt.p.  'U  y avoir  dans  cette  ifle  un  temple  de  démons  très  ancien , & 
pour  lequel  les  habitansavoient  une  extrême  vénération  ; & 
b.  ' c’cltoit  ce  qui  les  maintenoit  dans  l’idolatric  : Mais  des  que  le 

battcauoù  l’on  conduildit  les  Saints  approcha  de  terre,  tous 
ces  démons  fc  trouvèrent  dans  le  troubles  dans  la  terreur,  &c 
l’un  deux  entrant  dans  le  corps  de  la  fille  de  leur  preitre , que 
les  idolâtres  ne  reveroient  pas  moins  que  leur  dieu  mefme , l’a- 
gita tout  d’un  coup  pardesmouvemens  (iviolcns,quc  tout  le 
monde  accourut  à ce  déplorable  fpc&aclc.  Car  elle  jettoie  des 
cris  qui  alloicnt  jufques  au  ciel  : elle  couroit  partout  au  milieu 
du  peuple , elle  le  rouloit  par  terre , grinçoit  les  dents , jertoic 
l’ccume  par  la  bouche,  &c  taifoit  des  contorlions  tout  à fait 
étranges.  Enfin  citant  enlevée  en  l’air , elle  fut  portée  jufqu  au 
lieu  où  l’on  avoir  abordé  les  Saints, fuivic  de  tout  ce  peuple  qui 
vouloit  voir  ce  qu’elle  deviendi  oit. 

'Alors  fe  jettant  aux  piez  des  folitaircs , & le  démon  parlant 
par  fa  bouche , elle  s’écria  comme  la  PythonilTc  de  la  ville  de 
Philippcs  dans  les  Actes  : Ha,  ferviccurs  de  J.  C,quc  voltr  * 
puilfanceelt  terrible.  Faut-il,  fervitcurs  du  grand  Dieu,  que  •• 
vous  veniez  nous  chaflér  d’un  lieu  où  nous  demeurons  depuis  » 
fi  longtemps  i Nous  nous  y citions  cachez  après  avoir  cité  chafi-  « 
lëz  de  toute  la  terre,  après  que  vous  nous  avez  bannis  des  villes  « 
& des  bourgades , desmoncagnes  Sc  des  collines,  & des  lieux» 
mcfincs  qui  jufques  à vous  n’avoient  point  eu  d’habitans:  Nous  » 
cfpcrions  eltre  à couvert  de  tous  vos  traits  dans  cette  petite  « 
ifie,  où  nous  laillions  tout  le  monde  en  repos,  demeurant  in-  » 
connus  à caufe  des  marais  d’alentour,  & maintenant  nous  per-  » 
dons  mefine  ce  dernier  refuge-  Ceux  qui  vous  perfccutent , ne  « 
vous  ont  pas  envoyez  ici  pour  vous  tourmenter,  mais  pour  » 
nous  en  charter  par  voltrc  moyen.  Nous  quittons  donc  cetcc  ■« 
irtc,  puifque  vous  nous  y contraignez  par  la  force  de  voltrc  « 
vertu:  Prenez  les  terres  &.  les  peuples  que  vous  prétendez  vous  « 
appartenir.  » 

ïbîd.  'Durant  que  le  démon  difoit  ces  chofcs  & d’autres  fcmbla- 

blcs,  les  folitaircs  employant  la  puiflance  que  Dieu  leuravoit 
donnée,  le  conjuraient  de  forcir.  Ainfi  il  fut  contraint  de  s’en- 
fuir, laiilànt  la  fille  couchée  lùrlatcrrefcommc  morte  :]&  les 
Saints  ayant  prie  pour  elle , la  relevèrent , & la  rendirent  à fon 
pere  parfaitement  faine  dccorps  & d’efprit. 

H>>J  'Us  prirent  de  là  occafion  de  prefeher  la  foy  de  J.  C.  à ces 
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peuples,  qu’une fi  grande  merveille  avoit  difpofez  à la  rece- 
voir. Ainlî  on  vit  en  un  moment  un  changement  -prodigieux 
dans  cette  ifle.  La  fille  qui  avoit  cité  guérie,  fon  pere,  & tous 
fes  parens  fe  profternerent  les  premiers  aux  piez  de  ces  nou- 
veaux Apoilres,  pour  leur  demander  ce  qu’ils  dévoient  faire 
pour  fe  fauver.Lcur  exemple  fut  fui  vi  de  ceux  qui  av oient  elle 
témoins  du  miracle , &c  de  tous  les  habicans  de  fille , dont  la 
converlion  fut  fi  promue  &li  ardente,  qu’à  l’heure mcfme ils 
démolirent  ce  temple  qu’ils  avoient  fi  fort  revcrc,  & ballirent 
une  eglife  de  J.  C.  Ils  rcceurent  le  batccfme , & apprirent  avec 
joie  tout  ce  qui  regarde  les  devoirs  du  Chriftianilmc,  n’ayanc 
eu  befoin  d’aucun  delai  pour  fe  refoudre  à cmbrall'er  une  reli- 
gion qu’ils  voyoient  prouvée  fi  invinciblement,  non  par  des 
paroles , mais  par  des  miracles.'C’eft  ainû  que  ces  hommes  ad-  Socr.p.t^k. 
mirables  qu’on  chalfoit  de  leur  demeure  pour  la  défenfe  de  la 
Confubftantialité,  devenoient  plus  illuftres  par  leur  perfccu- 
cion,  fauvoientnon  feulement  leurs  âmes , mais  encore  celles 
des  autres,  & établilfoient  par  ces  merveilles  la  mefme  foy 
qu’on  vouloir  détruire  en  les  banniflanr. 

'La  nouvelle  de  cette  viâoire  de  J.  C.  cftant  apportée  à Ale-  soi  f «3.i 
xandric, ne  donna  pas  peu  d’affli&ion  à Luec.car  il  craignoit  d|Rufp.is+, 
de  voir  foulcver  contre  luy  ceux  mefmcs  de  fon  parti , & qu’on 
ne  fe  plaignift  avec  fujet  [qu’en  attaquant  ces  grands  Saints,] 
il deelaroit  ouvertement  la  guerre,  non  aux  hommes,  mais  à 
Dicumefme.[Etcenefutpas  uncfimplccrainte.]'Car  tout  le  Thdrt.l.+.c.it. 

nie  fe  foulcva  cftc&ivcment,&  luy  donna  des  malédictions,  Pé*6-e- 
fimt  que  Dieu  les  fraperoit  fans  doute  de  quelque  plaie, 
fi  on  nelaiflbit  les  Saints  en  liberté 'Ainfi  craignant  les  fuites  d|Rufp.»t«| 
dangereufes  de  cette  fedition,il  fut  contraint  d’ordonner  qu’on  SoIP“3l. 
les  fifl:  revenir  fccrettcmcnt,&  qu’on  les  lailfaft  retourner  dans 
leurs  deferts  &C  dans  leurs  cavernes. 

[Voilà  quelle  fut  la  perfccution  de  ces  Saints  fi  glorieulc  & à 
eux  Sc  à rEglifc.  jRunn  dit  qu’il  la  rapo'rte  fur  ce  qu’il  en  a vu  Ruf.p  ij4. 
luy  mcfme,  ayant  eu  l’honneur  d’avoir  eu  part  aux  foufftan- 
cesdeccuxdontilparle.fllfembiefuppofer  que  tout  ce  qu’il 
dit  fe  raportc  egalement  à tous  les  folitaires  qu’il  avoit  nom- 
mez d’abord  : & bous  l’avons  fuivi  en  cela.  Ce  n’eft  pas  nean- 
moins une  confequence  abfolumcnt  necelTaire,]'&:  il  femble  Uufc.wp.p. 
que  Pallade  nous  oblige  de  reconnoiftre  que  Saint  Pambon  fut ,OJl- 
banni  à Dioccfarcc  en  Palcftine. 
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ARTICLE  XVII. 

Pcrfecutio n de  Rufin  & des  Autres  folit Aires  : EvAgre  efldifciple 
de  S.  Mac  Aire. 

' D UfIN>  comme  nous  avons  dit , allure  qu’il  a cfté  le  eom- 
Xv  pagnon  des  fouffrances  de  ces  S aines. *11  dit  autreparc 
que  lorfqu’il  demeuroit  à Alexandrie  du  temps  de  la  pcrfccu- 
tion  des  hérétiques , il  avoit  rendu  preuve  de  la.  foy  dans  les 
eroprifonnemens  6c  les  exils  qu’on  faifoit  fouffrir  aux  Ortho- 
doxcs.'S.  Jerome  l'accule  en  cela  de  menfonge,  &:  luy  demande 
les  preuves  &lcsa&esdeccqu’ilafouffcrt.  Neanmoins  l'a  rai- 
fon  prouve  peu , puifquc  nous  ne  favons  pas  ce  que  Rufin  eu  il 
pu  répondre , outre  qu’il  y a beaucoup  d'apparence  que  les 
Ariens  ne  faifoient  pas  des  a êtes  de  toutes  les  violences  qu’ils . 
exerçoient , 6c  qu’ils  n’attendoient  pas  toujours  des  fenicnces 
juridiques  pour  emprifonner , pour  chaflcr , 6c  mefme  pour 
tuer  ceux  qu'ils  vouloient.  La  chofc  dépend  donc  de  fa  voir  fi 
l’on  doit  ajouter  plus  de  fov  à ce  que  Rufin  dit  de  luy  mcfme 
dans  des  écrits  publics , 6c  dans  la  difpute  6c  hors  la  di  fpute  -,  ou  < 
à l’autorité  de  S.  Jerome  qui  le  nie  dans  la  chaleur  de  la  diipu- 
te.'Socratc  a cru  eftcétivemcnt  que  Rufin  avoit  fouifert  quel-, 
que  chofc  en  cette  perfecution,bôc  Rofweidc  ne  croit  pas  que 
l’autorité  de  S.  Jerome  nous  doive  empefeher  deJc  iuivre. 

[Il  cil  toujours  cercain  que  les  cinqfoliuires  dont  nous  avons*, 
parlé,  ne  furent  pas  les  feulsqui  fouffrirent  de  la  cruauté  des 
Ariens.  Outre  ce  que  nous  en  avons  dit  en  general  fur  l’auto- 
rité de  Socrate,  d’Orofc , 6c  de  Saint  Jerome  meftnc,qui  difent 
que  cela  alla  jufques  au  carnage  ,]‘Caflien  témoigne  que  fous 
l’empire  dcValcns,  6c  du  tempsque  Luceeftoit  Evcfque  des 
Ariens, "divers  frères dlEgy pte  6c  dcThebaïdc  furent  reléguez  v.i« Arien* 
à caufe  de  leur  pcrfeverancc  dans  la  foy  Catholique  ,jufquc 5 d’- 
dans le  Pont  6c  dans  l’Armcnic , pour  y travailler  aux  mines , 

'ce  que  l’on  confirme  par  S.  Jerome  ,c&  le  peuple  fidele  avoit 
foin  de  leur  envoyer  divers  rafraichiflcmcns , dont  d’autres 
foliraires  fe  chargeoicnt[ttcs  volonticrs.^Toute  la  ville  d’A- 
lexandrie favoit  aufii  qu’Ammone  6c  fes  troisfrcre4Euthy  me, 

Eufi.be  Diofcorc  qui  fut  depuis  jEvefque[dc  la  petite  Hcr- 
mopolc,]furcnt  aufii  chargez  de  cbaines  fous  Valcns,  & en- 
voyez eu  cxii[à  Dioccfaréc  fans  doute  ,]'où  l’hiftoirc  Laufiaquc 
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V’IcsAticns  dit  qu’Ammonc''furnommé  Monot  ,[qui  eft  le  mefme  Javoic 
J “î-  cfté  relégué  avec  divers  autres. 

'On  croit  aufli  qu’il  faut  entendre  des  moines  d’Egypte  ce  vit.P  p.44x.» 
que 'S.  Paulin  dit  de  l’ancienne  Mclanic,  que  durant  laperfe-  Paui.cp.io.p. 
cution  de  Valens,  non  feulement  elle  a (lift  a tellement  tous  ,lJ' 
ceux  qki  cftoient  perfecutez , quelle  mérita  d’eftre  mife  en 
jufticc  pour  ce  fujet,' mais  mefme  quelle  nourrit  durant  trois  p.n*. 
jours  cinq  mille  moines  quelle  avoir  cachez,  malgré  les  défen- 
fes  des  magiftrats. 

[Les  faints  folitaires  dont  Dieu  avoit  éprouvé  la  foy  par  cette 
pcrfecution , reprirent  fans  doute  leurs  exercices  ordinaires 
des  qu’ils  en  eurent  la  liberté , &c  occupèrent  ce  qui  leur  relia 
de  vie  à rcconnoiftrc  la  grâce  qu’ils  avoient  rcceuc,  non  feule- 
ment de  croire  en  J.  C,  mais  encore  de  fouffrir  pour  luy,  en 
s’efforçant  de  croiftre  autant  en  humilité  cri  mérites  devant 
Dieu , qu’ils  avoient  augmenté  enhonneur  & en  gloire  devant 
les  hommes. 

Ce  fut  depuis  cela  que]'le  célébré  Evagrc  de  Pont,qui  eftoit  L»ufc.«cp; 
Diacre,  après  a voir  demeuré  quelque  tcmpsàConftantinople  ,0,°-,ou» 
enfuitedu  Concile  œcuménique  qui  s’y  tint[l’an  381J&  paffé 
plus  de  fix  mois  à Jerufalem , vint  fc  retirer  à Nitrie  [apparem- 
ment en  38t.  ]I1  y demeura  deux  ans , au  bout  dcfquels  il  paffa 
ta  l’an  }i4.  ''dans  le  defert  des  Cellules  ,[où]'il  eut  pour  maiftres  les  deux  Sacr.l.4.r.»;.p. 
Macaires.*  Rufin  dit  feulement  qu’il  fut  longtemps  conduit  *,yltaPci 
par  le  bienheureux  Macaire , que  tout  le  monde , dit-il  ,fçait  7 e' 

avoir  cfté  très  fameux  par  les  effets  que  la  grâce  operoit  en  luy, 

Sc  très  illuftre  par  les  prodiges  & les  miracles  qu’il  faifoit  :[Et 
cet  cloge  fcmblefc  devoir  raporter  à S.  Macaire  d’Alexandrie, 
qui  eftoitPrcftre  des  Cellules.]'Ncanmoins  Evagrc  raportc  luy  Socr.U.c.xj.p. 
mefme  des  entretiens  qu’il  eut  avec  le  faint  vieillard  Macaire  155  i 
d’Egypte , qu’il  appelle  un  vaiffeau  d’clcélion. 

« '11  me  demanda  un  jour , dit-il , d’où  venoit  que  le  fouvenir  djcoici.g  m p, 

»du  mal  que  les  hommes  nous  ont  fait,  nous  faifoit  perdre  le  is4*s6- 
.»  fouvenir  de  Dieu , & que  cela  ne  nous  arrivoit  pas  de  mefme 
~ à lcgard  des  démons?  Surquoi  luy  ayant  avoué  mon  ignoran- 
» ce,  &c  l’ayant  prié  de  répondre  luy  mefme  à cette  queftion: 

» C’cft,  me  dit-il , que  la  colère  que  nous  avons  contre  les  dc- 
« mons  cft  dans  l’ordre  de  la  nature,  au  lieu  que  celle  que  nous 
•<  avons  contre  les  hommes  eft  contraire  à cet  ordre.'Ainli  cette  vit.P.l.i.c.io. 

» dernicrc[nous  trouble, ]& nous  fait  perdre  le  fouvenir  dcDicu, 1 34  P-,JS  -- 

x'&  l’autre  au  contraire  cft  fans  trouble, [parccqu’ellc  cft  jufte  l.7.c.J7.j  4.p. 
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& raifonnable.]Car  nous  (avons  que  Dieu  au  commencement  « 
n’a  rien  créé  que  de  bon  : mais  le  diable  cnfuice  a femé  le  mal  : « 

Et  c’cft  de  là  qu’elt  venue  la  perte  d’une  infinité  de  perfonnes.  « 

Il  ajouta  cnfuice  : Un  moine  cil  coupable , fi  ayant  reccu  quel-  « 
que  tort  de  fes  frères , il  ne  va  pas  les  trouver  le  premier  avec  «- 
'•  un  cœur  purgé  par  la  charité  [des  moindres  froidci*s.]’Car  ~ 
comme  la  Sunamite  n’eufl  pas  mérité  de  recevoir  chez  elle  le  « 
prophète  Elizcc , fi  elle  cuit  eu''quclque  attache  ou  quelque  ««**/««, 
averfionpourperfonne,  de  mefme  lame  ne  mérite  pas  de  re-  « 
ccvoir  en  elle  le  Saint  Efprit , fi  elle  n’cft  entièrement  pure , Sc  » 
dégagée  de  tous  les  troubles  du  fiecle.Car  la  colcre  qu’on  lai  (Te  » 
vieillir  aveugle  les  yeux  du  corps , Sc  empefehe  l’aine  de  prier.  « 
'Socrate  ne  raporcc  que  le  commencement  de  ce  difeours , au- 

Î|uel  il  en  joint  un  autre  que  le  faint  Pcre  Macairc  avoir  aufli 
ait  à Evagre.[C’cll  pourquoi  nous  avons  aufli  attribué  ci-def- 
fus  ce  dernier  à S.  Macaire  d’Egypte.] 


ARTICLE  XVIII. 


Dernieres  afiiens  de  S.  Macaire  : Sa  mou  : Ses  difciples. 

on  jugea[par  la  vicille(fe]dcS.  Macairc  qu’il ap- 
prochoic  de  fa  fin , les  anciens  de  lamontagne[dc  NitricJ 
envoyèrent  luy  dire  que  toute  la  multitude  des  folitaircs  fou- 
haitoic  beaucoup  de  le  voir  encore  avant  qu’il  quittait  la  ccrrcj.. 
& que  comme  il  cfloit  difficile  qu’ils  allaflcnc  tous  le  trouvera. 
Sceté , ils  le  prioient  de  venir  luy  mefme  les  vifiter.  11  ne  vou- 
lut pas  le  leur  refufer  i Sc  tous  les  freres  s’eftant  affcmblez  au- 
près de  luy,  les  anciens  le  prièrent  de  leur  vouloir  dire  quelque 
parole  d’inftrudion.  Il  leur  die  donc  celle-ci  : Pleurons , mes  • 
frères,  Sc  que  nos  yeux  ver fent  [fans  celle  ] des  larmes  avant  que  « 
nous  allions  en  ce  lieu , où  nos  larmes  ne  pourront  qu’enflani-  « 
mer  le  feu  qui  brûlera  nos  corps.Toutle  monde  le  mit  alors  à «• 
pleurer  Sc  à fe  proltcrncr  contre  terre , en  demandant  au  Saint 
qu’il  priait  pour  eux  comme  leur  pcre- 

[On  peut  juger  par  là  quelle  eftoit  fa  componction , Sc  com- 
bien il  cltoit  éloigné  de  s’élever  de  tant  de  grâces  Sc,  intérieu- 
res Sc  extérieures  qu’il  avoic  rcccues  deDieu.Onvoit  de  mefme 
dans  ce  qu’il  dira  l’Abbé  Pemcn , combien  il  eltimoit  peu  tout 
ce  que  luy  Sc  fes  difciples  faifoient  de  plus  grand.]'Car  ce  Saint 
luy  demandant  avec  une  grande  abondance  de  larmes  qu’il  luy 
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” «lift  quelque  chofc  pour  fon  falut , il  luy  répondit  : Vous  chcr- 
» chez  ce  qui  ne  fc  trouve  plus  parmi  les  moines. 

'Voilà  ce  que  nous  trouvons  des  aéiions  de  S.  Macaire  d’E-  Liuf.c.ij.p  9u- 
gypte , qui  apres  avoir  vécu  90  ans  ,&  en  avoir  paflë  60  dans  le  *• 
dcicrt,'s’cn«iormit[dufommeil  des  juftcs,]&  lonamcimmor-  p 
telle  alla  recevoir  avec  les  Angcs[  la  couronne  qu’il  s’eftoit  ac- 
quife]par  les  combats  qu'il  avoit  foutenus  conjrc  les  pallions 
& les  aefirs  de  la  chair.  11  mourut  un  an  avant  que  Pallade  ar-  ». 

Nor  ■ 7.  rivaft  dans  le  dcfcrt[dcs  Cellules, "c’cftàdire  en  590.] 

1 L’Eglife  greque  célébré  fa  fefte  le  19  de  janvier,  auquel  elle  Mcnsta.p.ji». 
en  faic  un  grand  office. Le  martyrologe  Romain  la  met  le  iy  du  «»• 
mcfme  mois  : U luard , Adon,Notker,  Se  pluficurs  autres  Boil.u  jm.p. 

marquent  ce  jour  là  S.  Macaire  Abbé  en  Egypte  : mais  ils  le  IOO<  J >• 
v.imo!t  4.  font  difciple  de  S.  Antoine  sJ'  ce  qui  convient  mieux  à celui 
d’Alexandrie» 

Celui  d’Egypte  ayant  efté  le  premier  habitant  de  la  folitude 
de  Sceté,  on  peut  dire  que  tous  les  faints  habitans  de  ce  defert 
eftoient  fes  enfans  6c  fes  difciples  : mais  encre  ceux  à qui  on 
donne  particulièrement  ce  titre,  on  remarque  nommément 
Evagre  dont  nous  venons  de  parler,' 6c  Jean  qui  ayant  efté  or-  Lanr.c.ij.p.pu. 
donnéPrcftre  en  fa  place, tomba  dans  le  péché  6c  dam  la  puni- 
tion de  Giczi.'Sa  vie  donne  encore  cette  qualité  à Paphnucc  : Boll.ij.jan.p. 
v.  Saint  [”6c  il  y a pluficurs  Paphnuces  entre  les  plus  iiluftres  foltcaii  es;  10‘°  5 *•*- 
Paphnucc.  maisnous  ne  voyons  pas  û celui-ci  cft  de  ce  norobre.j'Sifbï  fi  vit.P.l.i.c.i.p. 
célébré  dans  la  vie  des  Pères,  a aulïi  demeuré  quelque  temps 
en  Sceté  avec  S.  Macaire. 

'Entre  les  folitaircs  de  Sceté  qui  eftoient  edebres  du  vivant  BoiU«.nia. , 
de  S.  Athanafc,  onnomme  trois  freres,  Pacfc  ,Paui , Sc  Pfois , ?'• 

Ifaïe , Pcfyre , Ifaac , 6c  un  autre  Paul. 


ARTICLE  XIX. 

Des  écrits  de  S.  Macaire- 

[ O Aint  Macaircn’a  pas  feulement  efté  l’un  des  plus  iiluftres. 
v3  habicans  des defercs :on  le  peut  encore  confidcrcr  comme 
le  perc , le  doétcur , 6c  lelcgiflatcur  de  cette  vie,  qui  fcmble- 
n’eftre  pas  moins  relevée  audcflus  de  la  vie  commune  des  bons 
Chrétiens , que  ceux-ci  font  relevez  audelTus  des  règles  6c  de 
la  morale  du  paganifme.  ]'Car  quelques  uns  croient  que  c’cft  Genn.*.iil.c.i«, 
luy  dont  parle  Gcnnadc , 'lorfquil  dit  que  Macaire,  ce  moine  .^7 
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cclebrcd’Egypte  fi  iliuftrc  par  fcs  miracles  & Tes  prodigcs.avoi: 
écrit  une  epiltrc  a ceux  qui  cltoienc  entrez  depuis  peu  dans 
ccctc  profeilion,  dans  laquelle  îicniéignoit  que  pour  pouvoir 
fervir  Dieu  avec  perfection,!!  falloic  connoiftrc  l'état  û la  con- 
dition en  laquelle  nous  vivons  en  ce  monde,  pour  fe  porter 
avec  affcélion  à tous  les  cravaux,  qu’il  falloir  combatre  contre 
toutes  les  douteurs  &c  cous  les  attraits  de  cette  vie,  & implorer 
lcfccoursdeDieu  pour  les  funuonter,alin  d’arriver  à la  pureté 
de  l’état  où  Dieu  nous  a créez,  & obtenir  la  palme  de  la  conti- 
nence que  la  juftice  exige  de  noitre  nature^ 

'Mirxus  croit  que  cette  lcctre  cfl:  ce  qu’on  appelle  la  règle  de 
S.  Macairc, 'imprimée  avec  les  autres  règles  des  moines  dO- 
rienc  dans  le  recueil  de  S.  B.-uoili  d’Agnanc  ,'àc  citée  des  au- 
paravant dans  la  vtedeS.  Philbert  d’Agnanc. 

'Il  y a cnfuicc  de  cette  règle  dansle  incline rccueîl,une  lettre 
attribuée  aufli  à "'.Macairc,  adred’ée  aux  moines.  Elle  cil  toute 
par  fcntences  comme  le  livre  des  Proverbes.  L"Mais  il  cil  peut-  Non  *. 
élire  auili  probable, ou  incline  encore  plus, que  cesdeux  pièces 
appartiennent  à S.  Macairc  d Alexandrie.] 

'On  trouve  une  autre  règle  dans  lemcfmc  S.  Benoill  d’Agna- 
nc, compolee  par  une  adcmblcc  d;  38  Pères  du  dcfcrt,donc  les 
quatre  premiers  qui  font  feuls  nommez, & qui  en  font  chacun 
quelques  articles,  font  Serapion,Macaire,  Paphnuce,  un 
autre  Macairc. 

'Les  deux  Macaires  font  faus  doute  les  deux  célébrés  Pères 
de  ce  nom.  Pour  Serapion  qui  y rient  le  premier  rang,  &i  qui 
ainlî  paroift  avoir  elle  plus  ancien  dans  la  folitude  que  S.  Ma- 
cairc d’Egypte  mcfme  ,'il  faut  que  ce  foit  celui  que  PailadcôC 
Sozomene  qualifient  le  prand  Serapion  ,bqui  cûoic  du  nombre 
de  ceux  qui  avoicnr  elle  contemporains  de  S.  Antoine, l’un 
des  chefs  S£  des  plus  ancicnsPercs  dcNitric,oùPallade  le  trou- 
va encore  l’an  350 , ‘‘comme  l’ancienne  Mclanie  avoir  fait[cn 
387, ]c&  S,;  Paule[en  386.Cc  pourroit  cllrc]f  ce  célébré  anaco- 
rete  que  les  anciens  martyrologes  marquent»  Alexandrie  le  « 
de  mars. [Car  jenecroy  point  qu’il  foit  necelfaire  de  dire  que 
ce  foit  un  Martyr.]*  Bavonius  en  a fait  S.  Serapion  de  Thmuiî. 

[Nous  trouvons  encore  divers  autres  Scrapions,  dont  nous 
parlerons  fur  S.  Paphnuce,  où  nous  marquerons  auffi  les  diver- 
ses actions  & paroles  remarquables  qu’on  raporre  en  general 
de  l’Abbé  Serapion. 

Paphnuce  qui  cft  nomme  le  troificme  dans  la  règle  dont  nous 
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avons  parle,  eft  fans  douce  cclui]'qui  eft  mis  parSozomenc  avec 
le  grand  Serapion entre  les  anciens  PercsdcNicrie,queMe- 
lanie  trouva  à Nttric,' auquel  Palladc  donne  le  titre  de  Saint 
comme  foncpithetc  particulière  ,*&  qui  acquit  ce  femblc  le 
titre  de  Conrcftcur[ran  574,]  durant  la  perfccution  de  Valens. 
[Palladequi  vint  àNitriccn  390,]' témoigne  qu'il  l’avoit  vu. 
[C’eft  allez  vraifcmbiablement]  'celui  mcfme  dont  parle  Caf- 
uen, qu’il  dit  avoir  cfté  lumomme  Bubale, & dont  il  raporte  de 
fort  belles  cholcs.Et  peut  cllre  encore  le  mclmc  qu^Paphnu- 
v.  Siint  ce  Cephalc  célébré  dans  Pallade  ,["&  qui  avoir  rcccu  un  fort 
Piphuucc.  beau  témoignage  de  S.  Antoine.) 

'Gennade  dit  c[ue  S.  Macairc  n’a  tien  écrit  que  l’epiftre  dont 
N or  s ».  nous  avons  parle:’ neanmoins 11  on  luy  attribue  aujourd’hui  30 
homélies.  Mais  auili  il  y en  a qui  croient  qu’elles  peuvent  cftre 
de  celui  d’ Alexandrie, cou  incline  de  celui  dcPifpir/Bcllarmin 
ne  fait  aucune  difficulté  de  les  attribuer  à un  Macairc  difciple 
Nor»  10.  de  S.  Ancome.["  On  peut  dire  généralement  parlant  qu’elles 
ne  font  pas  indignes  du  nom  qu  elles  porcenc  ,]'pour  la  pieté  &c 
les  inftrudions  excellentes  qu’elles  concicnncnr.'  Ce  que  l’au- 
oeurydic  de  laTublimicé  de  la  contemplation  qu’il  avoir  luy 
mcfme  éprouvée , [convient  fort  bien  à ce  qu’on  remarque  de 
Saint  Macairc  d’Egypte ,]’ qu’il  eftoic  prclque toujours  ravi  en 
Dieu. [L’endroïc  mériter  oit  d’eftre  raporte  ici  tout  entier,  s’il 
n’cftoit  trop  long.]'  L’auteur  raconte  la  chute  de  divers  folitai- 
res,f  donc  l’un  qui  demeuroit  avec  luy,  eftoic  fort  élevé  dans  la 
prière.  Je  avoic  mcfme  rcccu  le  don  de  guérir  les  maladies.8  Il 
témoigne  en  un  endroitavoir  vu  divers  Confclfeurs  de  ceux 
qui  avoicnt  fouffert  durant  la  perfecution,[ce  qui  ne  peut  con- 
venir qu  a un  auteur  du  IV.  üecle.J  L’opinion  qu’il  fuit  tou- 
chant les  démons  & lésâmes,  ne  fe  aouveguere  non  plus  que 
dans  des  auteurs  très  anciens.' il  confcftcla  Trinité  confub- 
ûanticlle^ai:  la  nature  divine  du  Saint  Lfpric.. 

1 Le  fty  le  cneRiimple,  a c l’on  voie  fans  peine  que  c’cft  un  foli- 
tairc  qui  parle  du  cœur , fans  affedation , fans  ornement.  Je 
quelquefois  aufti  fansardre.'Cc  ne  font  point  des  homélies  &: 
• des  dilcours  prononcez  devant  un  peuple,  mais  des  exhorta- 

tions d’un  Abbé  àfcsReligieux, qui  luy  proposaient  les  difficul- 
tez  dont  ils  defiroienc  d’eftre  élcaircis  :[C’cft  pourquoi  il  y en  a. 
qui  ne  font  pas  tant  des  difeoursfuivis  que  comme  des  entre- 
tiens des  dialogues.] 

'L’auteur  témoigne  quelquefois  que  ceux  à qui  il  parioit 
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éio  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE, 
cftoicnt  tous  a (fis  avec  luy.'Il  paroift  mefme  dans  la  ij'  faire 
une  exhortation  particulière  à une  hile. 

1 Le  P.  Poffin  j eluitc nous  a donné  depuis  peu'Tept  opufculcs 
'attribuez  dans  fon  manuferit  au  grand  Macairc,  qu’il  croit 
neanmoins  n’cftre  pas  compofez  par  luy  incline, mais  par  quel- 
qu’un de  fesdifciples,  qui  mettoit  en  abrège  les  exhortations 
que  ce  Saint  falloir  de  vive  voix.  Le  premier  de  ces  opufculcs 
ne  paroifteftre  qu’un  abrégé  ou  un  excrait  des  fix  autres.'  On 
trouve  utc  entière  conformité  entre  ces  opufcules  Se  les  jo 
homélies  de  S.  Macairc:  de  forte  qu’on  ne  doute  pas  qu’elles 
nefoient  du  mefiue  auteur.  [Nous  attendons  qu’on  l’ait  da- 
vantage examiné.] 


C R O N E 

DISCIPLE  DE  S.  ANTOINE, 

ET  I S A A C 

PRESTRES  ET  ABBEZ  DE  NITRIE, 

AVEC  HIERAX 

AUSSI  DISCIPLE  DE  SAINT  ANTOINE. 

N T R E les  difciples  de  S.  Ancoine , l’un  de 
ceux  qui  paroift  avoir  vécu  davantage, a cfté 
Cronc.]1!  1 cftoit  d’un  village  proche  de  la  foli- 
tude[deNitrie]nommé  Phenicc.*  Il  apprit  le 
grec  Se  rcgypricn.b  II  le  mit  d’abord  dans  un 
monafterc  fou  s un  Ab  bé , où  s’eftant  une  fois 
laillc  vaincre  par  l’ennui , il  s’enfuit , &:  allant  de  cofté  & d’au- 
tre , il  fe  trouva  à la  montagne  où  demeuroit  S.  Antoine.' Il  at- 
tendit cinq  jours  au  monafterc  de  Pifpir  pour  luy  parler, & 
quand  le  Saint  y fut  vcnu,Cronc  fut  témoin  de  l’hiftoirc  admi- 
rable d’Euloge  avocat  d’Alexandrie,  Se  d’un  eftropic  donc  ccc 
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Eulogc  prcnoit  foin  depuis  pfcifieurs  années.'Il  fer  vie  mcfme  tK^uk 
d’interprète  en  cette  rencontre,  S.  Antoine  ne  Tachant  pas  le 
grec , ni  Euloge  l’cgypticn.'  Il  entendit  encore  d’autres chofes  c.i7.p.»4i.c.i. 
de  la  bouche  de  S.  Antoine  il  y apprit  l’hiftoirc  de  S.  Paulc  c.»i  pom* 
le  fimplc. 

'Il  parta  ainfi  quelque  temps  dans  laThcbaïde.  De  là  il  s’en  ci«-p*4<* 
vint  voir  lesmonafteresd’Alexandric,oùil  trouva  qu’on  faifoit 
le  fcrvicc  du  quarantième  jour  pour  Euloge,  6C  du  troiliemc 
pour  l’eftropic.  L’un  & l’autre  eftoient  morts  peu  apres  leur  re- 
tour , comme  S.  Antoine  leur  avoir  prédit.  Crone  raconta  aux 
frères  ce  qui  s’eiloit  parte  en  cette  rencontre,  fai  Tant  ferment 
fur  les  Evangiles  quccc  qu’il  difoic  eftoit  véritable. 

[Nous  ne  favons  pas  s’il  retourna  encore  palier  quelque  temps 
auprès  de  S.  Antoine , pour  mériter  davantage  le  titre  de  dif- 
ciple  de  ceSainr,]'que  luy  donnent  Rufin  & Paliadc  dans  la  vie  Ruf.v.P.c  is  p. 
de  S.  Chryfoftoinc.'Car  le  terme  dont  fc  fort  l’hiftoire  Laufia- 
que, peut  lignifier  fculcmcnt''qu’il  eftoit  connu  de  luy,bcomme  « Liuf  c.»*p. 
Sozomene  dit  feulement  qu’il  avoir  efté  de  fon  temps.[Quoy  0 

qu’il  en  foit,  des  devant  que  ce  Saint  mouruft,&  vers  l’an  3jo,j  C 
*Crone  mefura  depuis  le  village  dePhcnice  dont  il  eftoit, quin-  ’ Ljufe-*».p. 
ze  mille  pas  dcchcmin  vcrsledeferts&s’eftant  mis  en  prière 
en  cet  endroit, il  y creufa  un  puits  profond  de  fept  brafles.dont 
{•>/«».  l’eau  fc  trouva  excellente.  Il  y baftit  une  pctite"maifon.  Et  des 
le  mcfme  jour  qu'il  s’établit  en  ce  lieu  pour  y demeurer,  il  pria 
Dieu  qu’il  luy  fift  la  grâce  de  ne  retourner  jamais  en  ceux  qui 
font  habitez. 'On  remarque  en  effet  comme  une  particularité  b. 
fingulicrc  de  fa  vcrtu,quc  durant  plus  de  60  ans  qu’il  vécut  de- 
puis, il  ne  fortit  jamais  du  defert,  & ne  mangea  jamais  un  mor- 
ceau de  pain  qu’il  ne  l’euft  gagné  par  le  travail  de  fes  mains. 

'Peu  d’annees  après  qu’il  fc  fut  établi  en  ce  lieu , il  fut  jugé  b]PjlLdûl.c.i, 
digne  d’eftre  eleve  au  facerdoce  /qu’il  exerça  durant  60  ans  : 

& environ  deux-cents  folitaircs  fe  raffemblcrcnt  autour  de  10>j.b.  *P 
luy , 5c  fc  fournirent  à fa  conduite. 

'Nous  avons  quelques  paroles  de  l’Abbé  Crone,  entre  lef-  Cotd  g.t.r.p. 

» quelles  on  peut  remarquer  celle-ci  .-‘Que  l’homme  arrive  à *l}'  i bc 
«•riiumilitéparlacraintedeDicu.&qu’ilobticntlacrainredc  *p!  c' 

*«  Dieu  en  fe  defoccupant  de  toutes  fortes  d’affaires , pour  s’oc- 
» cuper  autant  qu’il  luy  cft  portîblc  de  la  pcnlce  de  la  mort  3c  du 
» jugement  de  Dieu,  en  y joignant  le  travail  &C  la  mortification 
- du  corps. 

'On  remarque  encore  de  luy  que  mcfme  dans  la  plus  grande  p tjo  ». 
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ladeécrivoit  la  vicdcS.Chryfoftomcfcnl’an  4o8.]'On  cite  Cot'l-gt.i.p. 
cette  parole  de  l’Abbé  Hierax, qu’il  n’avoit  jamais  parlé  des 
affaires  du  lieele , ni  écouté  ceux  qui  en  parloicnt. 

'Crone  en  mourant  eut  pour  fucceffeur  Ifaac  fon  difciplc  qui  PalUül.e.r.p. 
clloit  aufli  Preftre,  Se  très  habile  dans  lafcicncc  des  Ecritures. 

' Il  avoir  cfté  difciplc  de  Crone  dans  fa  jeuneffe , Se  enfuite  de  Cotel.g.t.i.p. 
Théodore  de  Phcrmé.'On  difoit  de  luy  qu’il  prenoit  les  cen-  ***£*£ 
dres  de  l’encenfoir  dont  on  fc  fervoit  à l’autel,  Se  qu’il  les  man- 
geoit  avec  fon  pain.[C’cltpcutellrc  le  plus  ancien  monument 
de  l’Eglife  où  nous  trouvions  l’encens  employé  pour  l’autel  Se 
pour  le  culte  de  Dieu.] 

' Ifaac  avoit  entre  autres  vertus  une  charité  extrême,  Se  pref-  P»iUul.p,r<£ 
que  cxccllivc  pour  les  étrangers:  ce  qui  l’obligea  d’établir  un 
hofpital  dans  le  defert,  pour  allillcr  les  folicaires  qui  eftoient 
malades,Se  pour  recevoir  les  holtes  qui  venoient  en  foule  pour 
vifiter  les  faines  Pères.  Il  avoit  encore  une  bonté  exemte  de 
toute  lotte  de  fiel  Se  de  colcre.  Il  avoit  fous  fa  conduite  deux- 
ccntsdix  Religieux,  entre  lefquels  Théophile  en  choifit  plu- 
ficurs  pour  les  faire  Evcfqucs  : mais  cela  n’cmpefcha  pas  que  le 
defir  de  fe  venger  d’Uidorc  l’ayant  porté  à pcrfccutcr  les  prin- 
cipaux des folitaircs  de Nitrie , ilncmift  Ifaac dccc nombre, 

6e  ne  l’obligeaft[vcrs  l’an  400]»  quitter  le  dcfcrc,oùildcmcu- 
roit  depuis  trente  ans. 

'Ilcftoit  Preftre  des  Cellules  ,b&  ainft  c’cftluy  qui  raportoit  Cotd.g.t.i.p: 
avec  éloge  l’cxa&icudc  d’un  frère  qu’il  connoiffoit , lequel  ,4*9  _ ,.vif  » 
ayant  envie  de  manger  quelques  grains  de  blc  en  railant  la  i.j.c^.ju.p. 
qioiffon  dans  un  champ,  en  demanda  auparavant  permillion  î4»- 
aumaiftre,  qui  furpris  de  cette  demande,  luy  dit  : Tout  le 
" champ  cil  à vous, mon  Père, Se  vous  me  demandez  pour  un  epiî 

'On  raportoit  dumefmc  Ifaac  qu’un  frère  eftant  venu  à l’af-  «.<.5  f.p.jSj.11 
fembiéc  avec  un  petit  capucc[un  peu  mieux  fait  qucTcs  au- 
••  très  ,]il  luy  dit:  Il  n’y  a que  des  moines  qui  vivent  ici,  Se  Vous  * 

- elles  un  fcculicr , ainfi  vous  n’y  fauricz  demeurer}  Se  il  le  fie 
fortirdcl’cglife. 

» 'On  cite  encore  de  luy  cette  parole:  le  ne  fuis  jamais  entré  Cotcl  g.t.i.p: 
“ dans  ma  cellule  ayant  quelque  chofc  fur  le  cœur  contre  aucun 
» des  freres, Se  je  n’ay  jamais  aufli  fouffert  qu’aucun  autre  foit 
■*  entré  dans  la  ficnnc  mécontent  de  moy.'L’ Abbé  Abraham  qui 
demeuroit  avec  luy , entrant  un  jour  dans  fa  cellule , le  trouva 
fondant  en  larmes.  Il  luy  en  demanda  le  fujee , Se  Ifaac  luy  dit  : 

- Hclas  comment  ne  plcurcrois-je  pas?  Ce  que  nous  gagnions 


Digitized  by  Google 


1 


£2.4  CRONE  ET  I S A A C. 

autrefois  fuffifoic  à peine  pour  les  voyages  que  nous  faifions  m 
pour  aller  confulcer  nos  anciens  ; fie  les  voilà  tous  morts  : nous 
demeurons  orfelins,  Se  qui  pouvons  nous  aller  confulter  î 
'Maisnonobftant  fa  douleur  il  travailloit  conftammcnt  à ob- 
ferver  les  commandcmcns  du  Seigneur,  fie  les  maximes  des  an- 
ciens,Se  perfevcrajufquesàla  mort,  comme  fi  ceux  dont  il 
plcuroit  la  mort  euffcnt  encore  cité  avec  luy. 

[Il  revint  apparemment  dans  la  folitude  auflibicn  queHierax 
apres  la  pcrfecution  deTheophile  ;]'fie  l’on  remarque  qu’eftant 
tombedans  une  maladie  longue  Se  falchcufe,on  voulut  un  jour 
l’obliger  de  prendre  un  peu  de  lentilles  cuites,  où  l’on  avoir 
mis"quclqucs  pruneaux  propres  à purger.  Mais  il  le  refufa , Se 
comme  on  luy  dit  que  cela  ciioit  bon  pour  fa  madalie,il  fit  cette 
reponfe  : Je  pafferois  volontiers  trente  ans  toujours  malade" 
comme  je  fuis. 'Comme  il  cftoit  près  de  mourir,  les  anciens  af-  « 
femblczauprcsdcluy,luf  dcmandercntcequ’ilsferoientquand 
il  feroit  mort, fie  il  leur  répond it :Confi  Jerez  de  quelle  manière  » 
j’ay  vécu  avec  vous.  Si  vous  voulez  pratiquer  comme  moy  ce  “ 
que  Dieu  vous  ordonne, il  vous  en  voycrafa grâce, Se  confcrvc-  “ 
ra  ce  licu.Qucfivousnclc  faites  pas, vous  ne  fubliftcrez  pas  ici.  " 
'Quelques  uns  citcnc  ces  paroles  dïfaac  des  CellulcsiNc  m’a-  " 
menez  point  ici  d’enfans  : C’eft  à caule  d’eux  que  les  quatre  « 
vit.p.i.f.c  to.j  eglifes  ac  Secte  font  devenues  toutes  dcfcries.'  Mais  d’autres  "■ 
31 P tes  citent  d’Ifiac  le  T hebcen  ; fie  on  pourroit  croircfur  celaque 
Cotel.gt.ip.  celui  des  Cellules  eftoie  natif  de  la  Thebarde,]'fi  l’on  ne  faifoic 
* deux  titres  différons , l’un  de  luy  ,*  fie  l’autre  du  Thebéen. 
i p.to7.»;  vit.p.  bOn  raportc  de  ce  Thebéen  qu’eftant  venu  une  fois  à l’aifciji- 
j.c  >Vj ? ;;°  ' ^lée  ^cs  ^rcrcs  > & y ayaut  trouvé  un  frère  négligent  qui  avoir 
».  ’ 5r  S4'  fait  quelque  faute,  il  le  condanna,  fie  ordonna  qu’on  le  fiftibr- 
tir  d^nonaftete [comme  un  homme  dont  il  n’y  avoir  rien  à cf- 
perer  :]Eftant  enfuitc  retourné  dans  le  defert  où  il  demeuroir, 
fie  voulant  entrer  dans  (à  ccllule,il  vit  un  Ange  àla  porte , qui 
luy  dit  qu’il  ne  le  laifleroit  point  entrer.  11  luy  en  demanda  le 
fujet , fie  le  pria  de  luy  dire  s’il  avoit  fait  quelque  faute.  L’Ange 
luy  répondit  : Dieu  m’envoie  ici  pour  vous  demander  où  vous  » 
voulez  qu’il  mette  ce  folitairc  que  vous  venez  de  condanner.  <« 
Ifsac  fe  jetta  auftkoft  à genoux  devant  l’Ange , en  luy  dilànt  r 
J’ay  péché , fie  j’en  demande  pardon.  Levez  vous , luy  répondit  « 
l’Ange, Dieu  vous  pardonne:Mais  prenez  garde  une  autre  fois  ~ 
de  ne  condanner  perfonne  avant  que  Dieu  l’ait  condanné.Lcs  « 
hommes,  dit  le  Seigneur , prennent  eux  niefmcs  le  droit  de  ju-  « 

ger," 
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ger  ne  me  laifl'cnt  pas  cctcc  autorité.  On  tient , ajoute  l’au-  • 

leur , que  quand  ces  hommes  parfaits  clfoicnt  tombez  dans 
quelque  faute,  quelque  petite  quelle  fuft , Dieu  la  leur  faifoit 
auflicoft  connoiftrc , [afin  qu’ils  l’effaçaflent  par  la  pénitence.] 

'Dorothée  raporte  quelque  chofc  de  fcmblablede  l'écrit  qu’il  Dor.U.p  7sj. 
appellc"lc  livre  des  Vicillars  ,[&:  qui  apparemment  n’cft  pas  dCl 
different  de  ce  que  nousappellons  le  cinquième  livre  des  Vies 
des  Pères.  Nous  ne  voyons  point  que  ce  livre  contienne  rien 
qui  parte  beaucoup  l’an  4jo.D’où  l’an  peut  juger  que  cet  lfaac 
le  Thebéen  cil  different  de]  celui  que  Jean  Mofe  dit  avoir  vu  Mo<c,c.i«r.p.*> 
à Lyque,[&  qui  ainfi  n’a  vécu  que  dans  le  VI.  lîcclc.]  iok  a.b. 

'On  parle  encore  d’un  lfaac  difciplc  de  l’Abbé  Apollon  ,[qui  Cocd.ga.i.p. 
v.s.Apol-  pourroitertre"l’Apollon  des Ccllules.jCe qu’on  dit  de  parti- 
loa'  culier  de  cet  lfaac , c’ert  qu’en  allant  à l’cglife , il  ne  vouloir  ja- 
mais parlera  perfonne,  &:  lorfqu’il  en  fortoit,  ileouroit  à fa 
celiule  aufli  vifte  que  fi  onl’euftpourfuivi  avec  le  feu , fe  pri- 
vant volontairement  du  pain  Sc  du  verre  de  vin  qu’on  donnoir 
lôuvcnt  aux  frères  après  l’office.  Une  fois  qu’il  eftoic  malade , > 

on  luy  demanda  pourquoi  ilfuyoit  ainfiles  freres,&  il  répon- 
» dit  : Je  ne  les  fuis  point,mais  jc^iis  lamaligniré  du  dcmon:Une 
..lampe  qui  demeure  expofee  auvent  s’éteint  bientoft,&  nous 
..  perdons  aufli  biciuoft  la  lumicrc[ôc  lachalcur]quc  nous  avons 
w rcccue  de  la  fainte  oblation , finous  tardons  hors  de  nos  cellu- 
» les:  J’honore  la  compagnie  & la  bcnedi&ion  de  mes  frères  ; 

» mais  chaque  chofc  a fon  temps  -,  fie  je  tafehe  de  conferver  la 
•►paix  Sc  le  repos  de  la  communion. 

[On  verra  fur  Saint  Macairc  d’Alexandrie  ce  qui  regarde 
Iiàac  de  Sceté  fon  difciple.] 
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S.  Macaire  ejl  quelque  temp t difeiple  de  S.  Antoine- 

U ELQ'.J  Efaim  3c  quelque  illuftre  qu’ait  efté 
legrandMacaired'Lgyptc,j'Paliade  n’a  point 
craint  dcdn*que  celui  d’Acxandrie  luy  a 
•lié  non  feulement  égal  & (cmbLble  dans  les 
ouvres  de  la  toy , aullibi  *n  que  dans  le  nom , 
nuis"md'ine  qu  ellaut  le  fécond  pour  l'age, il  v s Miai. 
eftoic  le  premier  pour  la  per  fection  de  la  vie  monaftiquo.*  Ku-  y ^'E8yPtt 
fin  qui  eit  le  plus  ancien  auteur  que  nous  ayons  aujourd’hui 
pourl’hiftoiredcs  folitaires,dit  cependant  que  d’autres  avoicnt 
déjà  écrit  avant  luy  les  miracles  tout  extraordinaires  de  ce 
Saint,  Sc  que  leur  travail  pouvant  fuffire  pour  faire  connoiftrc 
fes  emmentes  vertus , il  le  contente  d’en  craccr  un  abrège, [qui 
cft  encore  plus  long  que  ce  qu’il  dit  de  prefquc  tous  les  autres 
foücaircs.  Pour  ceux  qu’il  dit  en  avoir  écrie  avant  luy,  il  pour- 
roic  bien  marquer  1 imorhée  Patriarche  d’Alexandrie qui  v.tcsAnen* 
mourut  en  38  qui  avait  écrit  la  vie  de  pluficurs  folicaires, 5 li7’ 
bCe  Saint  eftoic  originaircc&  bourgeois  "d’Alexandrie  ,*•&;  N ot  »,  i. 
il  en  a retenu  le  furnom  d’ Alexandrie,  ou  de'‘bourgeois/  Il  fut  ■*•)*■*■>< 
d’abord  marchand *dc  dragées , de  fruits,  te  d’autres  petites 
chofes  fcmblables.  Sic’cft  luy  /‘comme  il  y a affez  d’apparence,  v.s  Mimi- 
que l’on  a appelle  proprement  difciple  de  S.  Antoine,  il  peut 
l’avoir  eu  pour  maiftrc  3c  pour  condu&eur  dans  les  premières 
années  de  fa  retraite  ,3c  nous  ne  voyons  rien  qui  empefehe  de 
luy  attribuer]fcc  qu’onlit  dans  le  martyrologe  dcsCophtcs, 
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que  S.  Antoine  donna  l’habit  monaltique  a Saint  Macaire , le 
confola , & luy  prédit  ce  qui  luy  dennr  arriver  dans  la  fuite  de 
fa  vie.  'On  raporte  encore  que  S.  Antoine  difoit  avoir  vu  def-  p.'o?. 
cendre  le  Saint  Efprit  fur  l’Abbc  Macaire,  lequel  avoir  teccu 
la  grâce  de  guérir  des  maladies,  '&  qu’en  mourant  il  luy  avoir  pu*, 
laillcfon  ballon.  [N ous.ne  raportons  pas  ici  les  raifons  de  ce 
que  nous  difons  qu’il  a clic  forme  dans  la  pieté  par  S.  Antoine , 
croyant  l’avoir  fiïffifammcnt  fait  fur  S.  Macaire  d’Egypce , où 
l’on  trouvera  auûi  toutes  les  aucres  chofcs  que  l’on  peut  attri- 
buer à l’un  &:  à l’autre  -,  & ce  font  généralement  toutes  celles 
que  nous  y avons  mifes  fculcmcnc  lous  le  nom  de  S.  Macaire , 
fans  dire  pofitivement  qu’elles  choient  de  celui  d’Egypte.N  ous 
y renvoyerons  encore  pour  toutes  les  chofes  oui’  un  Se  l’autre 
ont  eu  part , nous  contentant  de  les  marquer  ici  en  un  mot. 

Celui  d’Alexandrie  a elle  apparemment  poltcrieur  à celui 
d’Egypte,  aullibicn  pour  1 entrée  dans  la  folitudc,quc  pour  la 
naillancc , puifqu’on  le  met  toujours  après  l’autre , qui  cil  né 
vers  l’an  300,  &s’cll  retiré  en  330.  Nous  pouvons  neanmoins 
alfurer  qu’il  l’a  fui  vid’allcz  près  dans  fa  retraite:] 'Car  eftant  Lauf.c.ia.p. 
certain  qu'il  a pâlie  au  moins  6a  ans  dans  la  folitude  ,[&  qu’il 
cil  mort  en  39  j, ou  au  commencement  de  l’an  396, comme  nous 
le  verrons  dans  la  fuite , ,il  faut  qu’il  fc  foit  retiré  au  pluhard 
vers  l’an  33 y.  St  nous  verrons  que  des  l’an  34$,]'il  choit  dc;a  cao.p.jiS.c. 
avancé  en  age  Sc  en  pietc.  &t  qu’il  choit  mefmc  cclcbrc  dans  la  p.91»  b. 

1 hebaide  depuis  piulïcurs  années. 

'ballade  raporte  de  luy  qu  ayant  vu  chez  S.  Antoine  de  par-  p.»M-b.«. 
faitenienc  beaux  rameaux  de  palmiersdont  ceSaint  faifoit  des 
nattes , il  le  pria  de  luy  en  donner  quelques  uns  : Surquoi  Saint 
» Antoine  luy  ayant  répondu,il  cil  écrit  :Vous  ne  délirerez  point 
*»  le  bien  de  vollre  prochain  ; il  n’eut  pas  pluhoh  achevé  ces  pa- 
roles , que  les  rameaux  devinrent  aufli  fecs  que  fi  le  feu  y euh 
~paflè.  Ce  que  S.  Antoine  voyant , il  luy  dit  r II  paroih  que  le 
» Saint  Efprit  repofe  fur  vous , 5 1 je  vous  confidcrerai  déformais 
» comme  l’héritier  Scie  fuccellèurdc  toutes  les  grâces  queDicu 
» m’a  faites. 

'Quelque  temps  après, le  diable  le  voyant  dans  la  folirudeex-  c.d 
*»  trenicinent  aftbibli  &C  atténué , luy  dit  : Puifque  tu  as  rcceu  la 
” grâce  d’Antoine , pourquoi  n’ufes  tu  pas  de  ton  pouvoir , & ne 
» demandes  tu  pas  à Dieu  de  la  nourriture  SC  des  forces  pour 
**  marcher  dans  le  chemin  que  tu  as  à faire  ? Il  luy  répondit  : Le 
“ Seigneur  eh  toute  ma  force  Je  Seigneur  ch  toute  ma  gloire:  Et 
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quant  à toy.n’cntreprcns point  de  tenter  fon  fervitcur.  Le  dia-  « 
ble  luy  fit  voir  enfuite  unTantofme  fous  la  figure  d’un  chameau 
qui  alloit  par  le  defett,  & cftoit  chargé  de  toutes  chofes  ncccf- 
fairespour  la  vie.  Cet  animal  s’arrefta  auprès  du  Saint,  qui  fe 
doutant , comme  il  clioit  véritable , que  ce  n’eftoit  qu'un  fan- 
tofinCjfe  mit  en  prière,  & auflitolt  la  çcrrcs’ouvntjji  englou- 
tit le  chameau. 

I II  faut  apparemment  raporter  aux  premières  années  de  la 
retraite  de  S.  Macairc,ce  qu’on  dit  de  luy,]' que  durant  quatre 
mois  il  alla  tous  les  jours  chez  uniolitairc  fans  luy  pouvoir  par- 
ler, pareequ’il  le  trouvoit  toujours  en  oraifon  :[mais  au  lieu  de 
s’en  fafeher ,]  il  admira  ce  folitairc , & le  regarda  comme  un 
Ange[que  Dieu  avoir  cnvoyéjfur  la  terre. 

ARTICLE  IL 

S.  Mit  cn  'tr t tjl  fait  Prcjlre  des  Cellules  : il  tondanne  un  folitaire 
qui  avoit  laifê  de  l’argent. 

[ T L ne  s’arrefta  pas  toujours  dans  la  Thcbaïdc  où  demeuroie 
J[  Saint  Antoine.]'  Car  des  avaut  l’an  375  il  eltoit  un  des  plus 
confiderablcs  des  Pères  de  la  montagne  de  Nitric.'  Rufin  met 
fa  demeure  ordinaire  à 5>cetc:b&:  quelques  uns  prétendent  qu’il 
a demeuré  le  premier  dans  ce  defert  ,ou  qu’au  moins  il  y a for- 
mé le  premier  un  monaftere  :*  En  un  autre  endroit  il  dit  qu’il 
avoit  vujjvcrs  l’au374,]undesMacairesdansle  defert  d’enhaut, 

&C  l’autrcdans  celui  d’en  bas,[ccqui  fepeut  entendre deSccté,] 

'où  S.Macaire d’Egypte  demeuroit  dans  un  lieu  plus  elevéque 
les  autres  folitaircs  ,*U.  neanmoins  Rufin  femble  diftinguer  ces 
deux  deferts  de  ceux  de  Scetc,  des  Cellules , &:  de  Nitrie.'On 
remarque  qu’il  avoit  des  cellules  en  divers  endroits , l’une  en 
Sccté  dans  le  fond  du  defert . une  autre  dans  la  Libye  au  lieu 
appellé  lcsCellules,5c  unctroifiemefurlamontagncdeNitrie. 

[Il  paroift  neanmoins  qu’il  s'attacha  proprement  aux  Cellu- 
les, ]'puifqu’ on  le  qualifie  Preftre  de  ce  licu:fCar  il  fut  élevé  au 
facerdoceauflibienqucS.  Macaired’Egypte,  mais  après  luy, 

[c’cft  à dire  après  l’an  340.]»  Palladc  dit  qu’il  a demeuré  trois 
ansavec  luy  dans  les  Ccllules.['' Comme  ce  lieu  n’eftoit  qu’à  V.s.Amoo. 
trois  ou  quatre  lieues  de  N itric,  au  lieu  de  Sceté  où  S.  Macaire 
d’Egypte  paroift  cftrc  toujours  demeuré , en  eftoit  eloigiré  de 
plus  de  trente,  e'cft  fans  doute  à celui  d’Alexandrie  qu’on  doit 
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raportercc  que  die  S.  Jerome ,]'  qu’il  avoir  enfin  apprisfvers  Hiec.cp.41.tt. 

ran37j,]queRufineftoicà  NicriCj&elloitallc  crouverle  bien-  pll3b' 

heureux  Macaire, '&  ce  qu’il  écrit  depuis, que  S11-  I'au le  venant  ep-»7.p'7J». 

à Nicriefcn  38}, ]y  trouva  les  Macaircs,lcsScrapions,  ic  les 

autres  colonnes  de  J.C.  'Et  en  effet,  la  cclulc  que  noftre  Saint  L»uf.p.9jo.dA 

avoir  à Nitriecftoit  celle  oùilvenoit  parler  à ceux  qui  ledc- 

mandoicnt;3z  pour  cette raifon  elle  cftoit  plus  grande  que  les 

autres  :[d’où  l’on  peut  juger  qu’il  y venoit  alfez  fouvenc.[Ainli 

c’eft  avec  raifonj1  qu’on  attribue  au  mcfmc  Saint  la  règle  des  Coiel.reg.t.i.pJ 

lolitaircs  que  S.Bcnoift  d’Agnane  dit  eftre  deS.Macairc  Abbé  l*' 

de  Nitric.[Car  quoique  cous  les  deux  Macaircs  fuflcnc  fans 

douce  fort  rcfpedicz  des  folitaires  de Nicric ,] 'donc  Sozomenc  soi. p sij.A 

dit.  qu’ils  eftoicntl’un  & l’autre  les  chefs  Sc  les  conducteurs, 

[neanmoins  il  cltoic  bien  plus  aile  à ceux  de  Nitrie  d’avoir 
communication  avec  celui  d’Alexandrie  qu’avec  l’autre. 

C’cff  ccqui  nous  obligccncorc  àentendre  de  celui  d’Alexan- 
drie cettchiftoircfiedifiante  que  nous  apprenons  dcS.  Jerome.] 

'Il  arriva , dit-il , une  foisà  Nitrie  qu’un  frere  plutoft  ménager  Hirr.™.ii.t.r. 
qu’avare,  mais  qui  ne  fc  fouvenoit  pas  allez  que  J.C.  avoit  elle 
vendu  pour  trente  pièces  d’argent,  laifla  en  mourant  une  fom-  3‘CU,1M33' 
me  de  cent  écus  qu’il  avoit  amalfée  à faire  de  la  toile.  Les  foli- 
tairess’cttanc  aflemblcz  pour  deliberer  ccqu’ilsferoicnc  decec 
argent , les  uns  difoient  qu’il  le  falloic  diftribuer  aux  pauvres , 
d’autres  qu’il  le  falloir  donner  à l’Eglifc,  & quelques  uns  qu’il 
le  falloic  rendre  aux  parens  du  mort.  Mais  Macaire,  Pambon, 

Ifidore , & les  autres  qu’ils  appelloienc  les  Pcrcs,cftanc  inlpircz 
du  Saint  Efprit, ordonnèrent  qu’on  enterreroit  ces  cent  ccus 
avec  le  mort , Sc  qu’on  diroic  ces  paroles  fur  le  corps  : Que  ton 
argent  pcrilTc  avec  toy.  Et  l’evcnemcnt  fit  voir  combien  cette 
feverité  eftoic  jufte  <S C faintc.  Car  elle  répandit  une  celle  ccr- 
rcur  parmi  tous  les  moines  d’Egypte , qu’ils  regardoienc  com- 
me un  crime  de  laitier  feulement  un  ccu  apres  leur  mort. 

Dac’aDSBasaaaoaoaaaîîjaasBoasaïïaoaaaa 

ARTICLE  III. 

Extremis  aujlerite £ de  S.  Macaire  : il  va  à Tabenne- 

1 T ’A  m o u R que  S.  Macaire  d’Alexandrie  avoic  pour  la  Soi.l.j  cm  p. 

I j pemtence  ,hc qu’il  en  éprouva  prefquc  de  toutes  fortes.  î'^MUui.c.io. 
Ilimitoit  tout  ce  qu’il  favoit  que  les  aucrcspratiquoient  s &C 
inventa  encore  luy  meûne  divcrfcsauftcritcz.'Ainii  il  fc  dcflc-  Laufp.951.cj 
. K k k k iij  ‘«-h- 
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ch  j.  tellement  par  les  travaux  qu’il  n’eut  prefe^uc  pas  de  barbe, 
&C  onluy  en  voyoit  feulement  quelques  poils  lur  les  lèvres  & à 

l’cxtremitc  du  menton. 

'Il  alla  une  fois  couper  des  branches  de  palmier  avec  d’autres 
folitaires , qui  le  prièrent  de  vouloir  manger  avec  eux  ; il  le 
fit  le  premier  jour.  Mais  comme  ils  l’en  prièrent  encore  le  len- 
demain , il  leur  dit  : Pour  vous , mes  enfans , vous  avez  befoin  « 
de  manger, pareeque  vous  elles  encore[un  pcu]charnéls;mais  « 
pour  moy  , je  fuis  bien  aife  de  ne  le  pas  faire  aujourd’hui.  » 

'Ayant  oui* dire  que  durant  tout  le  Carefmc  les  folitaires  de 
Tabennene  mangeoient  rien  qui  euh  elle  cuit , il  refolut  de 
faire  la  mefme  chofc  durant  fept  ans  s Se  l’ayant  pratiqué 
exactement,  en  ne  mangeant  que  des  herbes  crues  lorfqu’il  en 
pouvoir  rencontrer, ou  quelques  légumes  trempées  dans  de 
l’eau, "il  n’y  trouva  pas  grande  difficulté.'Mais  voulant  con- 
noiftre  plus  particulièrement  la  vie  excellente  Se  fi  parfaite 
dont  on  difoitquc  les  folitaires  de  Tabenne  faifoient  profel- 
fion,  il  quitta  fon  habit,  Scjmt  celui  d’un  feculier  qui  gagne  fa 
vie  de  fon  travail. Puis  ayant  marche  à travers  les  deferts  du- 
rant quinze  jours,  il  arrivadans  laThcbaidcau monaherede 
T abonne,  où  il  demanda  l’Abbé,  qui  choit  S.  Pacomc1  homme 
d’une  admirable  vertu,  & qui  avoir  le  don  de  prophétie  : mais 
Dieu  ne  luy  avoir  rien  revciéfur  lefujetdeS.  Macairc.  Lorf- 
qu’il futvenu,  il  luy  dit:  Je  vousfupplie  de  mcrcccvoir  dans 
vohre  maifon  pour  y cftrc  folitairc.  Cela  ne  fe  peut,  luy  répon- 
ditS. Pacomc, parccquc  vous  elles  trop  avancé  enage  pour  fup- 
porter  lesgrandesauilcritczaufqucllcs  les  freresqui  font  dans 
ce  monallcre  s’exercent  des  leur  jcundïe,  &c  qu’ainfi  ne  pou- 
vant rcfiller  aux  tentations  qui  fe  rencontrent  dans  ces  tra- 
vaux, ils  vousdonneroient  fujet  de  murmurer , de  nous  quitter 
avec  mécontentement  ,'SC  de  nous  décrier  devant  les  autres. 
L’ayant  refufé  de  la  forte  fept  jours  de  fuite  durant  lefquels  il 
ncmangeachofcquclconquc,ilncfercbuta  pas  neanmoins, 
mais  il  dit  à S. Pacomc  : Mon  père  recevez  moy,  je  vous  pric,&: 
fi  je  ne  jeune  & ne  fais  les  incfmes  chofcs  que  les  folitaires,  je 
confcns-quc  vous  me  chalfiez.S. Pacomc  voyant  fa  perfeveran- 
cc , pci  fuada  aux  frercs.'qui  félon  Palladc  choient  au  nombre 
de  1400  dans  ce  monallcre , de  le  recevoir. 

'Quelque  temps  après,  le  Carefmc  chant  venu,  S.Macaire 
rcmarquaqu’ils  s’ehoient  propofé  de  le  palier  en  differentes 
manières,  les  uns  cnnc  mangeant  que  le  fuir, .les  autres  en  dc- 
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mcurant  deux  joursfans  manger,lcs  autres  en  déméritant  cinq, 

& les  autres  en  pallant  la  nuic  tout  debout,  8c  demeurant  allis 
durant  le  jour  pour  travailler  à quelque  ouvrage.  Pour  lüy,  il 
prit  beaucoup  de  feuilles  de  palmier  qu’il  fit  trcmper,8c  fc  tint 
debout  dans  un  coin  duranc  tout  lcCarcfme, 8c  jufques  au  jour 
de  Pafque/ans  fc  mettre  à genoux, fans  s’alFeoir,fans  s’appuyer 
fur  quoy  que  ce  foit , fans  manger  un  fcul  morceau  de  pain  ,ôc 
fans  boire  une  feule  goutte  d’eau  : mais  il  prenoic  feulement  le 
dimanche  quelquesfeuilles  dechoux  toutes  crues, 'afin  de  faire  P-»1** 
voir  qu’il  mangeoit,  & de  n’entrer  pas  dans  une  opinion  pre- 
fompeueufe  deluy  mefme.  Que  fi  quelquefois  il  eftoit  con- 
traint de  fortir,il  retournoicauftitoft  à fon  ouvrage,  8e  conti- 
nuoit  à demeurer  debout  en  Gtencc,fans  feulement  ouvrir  la 
bouche  i fon  cœur  citant  occupe  à prier  durant  que  fes  mains 
travailloicnt  avec  ces  feuilles  de  palmier. 

'Les  plus  auftcrcs  du  monaftcrc  voyant  eda , commencèrent  a. 
à murmurer  contre  leur  Abbe  , 8e  uy  dirent  : D’où  nous  avez 
vous  amené  cet  homme,  qui  vii  comme  s’il  eftoit  un  pur  efpric 
fans  chair  8e  fans  os , «e  qui  fcmblc  n’eftre  venu  ici  que  pour 
noftrc coudannarion } Faites  lefortir,ou  bien  nous lbriirons 
tous  des  aujourd’hui. ’lsuint  Pacomc  s’enquit  fur  cela  de  quelle  b. 
manière  avoit  vécu  celui  dont  ils  faifoient  tant  de  plaintes  ; Se 
l’ayant  appris, il  priaDieu  deluy  faire  lavoir  qui  il  eftoit.  Ayanc 
curcvelationquec’eftoitMacairelefolitairc,il  le  prit  par  la 
main , Se  l’ayant  mené  dans  la  chapelle  où  eftoit  l'autel  du  mo- 
» naftcrc,il  l'embralTa,S£  luy  dit  : Eft-ce  donc  vous, ô vénérable 
•*  vieillard  «Vous  elles  Macairc,  8e  vous  n’avez  pas  voulu  me  le 
••  dire.  Il  y a fi  longtemps  qu’ayant  entendu  parler  de  vous , je 
defirois  de  vous  voir.1  Je  vous  rends  grâce  de  ce  que  vous  avez  c. 

*•  humilié  mes  enfans , en  leur  oftant  tout  fujet  de  s’élever  de 
vanité, & d’avoir  des  penféestrop  avantigeufes  d’eux mefincs 
" à caulc  de  leurs  aufteritez.  Vous  nous  avez  allez  édifiez  par 
~ voftrc  prcfcnce.  Je  vous  fupplic  de  retourner  dans  voflre  cel- 
» Iule  ordinaire  ,&  là  de  prier  pour  nous.  Ainfià  la  prière  de  S. 
Pacomc  de  tous  les  frerc%|l  fc  retira. 

[Cela  ne  peut  cftrc  arrivé  pluftard  qu’en  l’an  348,  S.  Pacomc 
v.s.Paco-  cftant"mort  cette  année  là  mefme  un  peu  après  Pafquc.  Ainfi 
mt  * 16 • quoique  S.  Macaire  euft  déjà  beaucoup  de  réputation , il  ne 

pouvoir  neanmoins  avoir  encore  qu’environ  quarante-cinq 
ans.  C’cft  en  quoy  on  doit  admirer  davantage  l’humilité  de  S. 
Pacome , qui  parodiant  beaucoup  audcfl'us  de  luy  pour  toutes 
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Cok!  g.r.i.p.  chofes , ftnon qu'il n’cftoit  pas  Preftre ,]' le  confulta  avant  que 
j7i.».b.  de  "le  laifler  aller , lorfqu’il  eut  fccu  qui  il  eftoit , pour  favoir 

s’il  devoir  punir  les  Religieux  quand  ils  n’eftoient  pas  rcglez. 
S.  Macaireluy  répondit  qu’il  le  devoit  faire  fuivant  les  règles 
de  la  juftice  ; mais  qu’il  feroit  mieux  de  ne  juger  6c  de  ne  coq- 
danner  jamais  ceux  quin’eftoient  pas  fournis  à ladifeipline. 
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' Et  admirable  folitaire  ayant  appris  qu’un  autre  ne  marv 
V j geoit  qu’une  livre  de  pain  par  jour, cela  luy  donna  la  pen- 
fee  de  rompre  le  pain  qu’il  mangeoit  en  plufieurs  morceaux,  Sc 
de  les  mettre  dans  une  bouteille  de  terre , avec  rcfolution  de 
n’en  mangerqu  autant  qu’il  en  pourroit  prendre  avec  lesdoits: 
ce  qui  eftoit  une  grande  aufteritc.  Car  comme  il  difoit  de  fort 
bonne  grâce,  (&c  on  remarque  qu’il  eftoit  fort  gay  & fort  agréa- 
ble dans  la  converfation.)*  J’en  prenois  bien  plufieurs  mor- 
ceaux, mais  l’entrée  de  la  bouteille  eftoit  fi  étroite  que  je  ne 
pouvois  les  en  tirer  : & neanmoins  il  falloir  bien  en  avoir  quel- 
ques uns  : car  mon  fergent  ( il  veut  dire  de  fon  corps)  ne  me  per- 
metcoit  pas  de  ncpointmangcrdutout.il  pratiqua  durant  trois 
ans  cette  abftinence  fi  rigoureufe,  ne  mangeant  que  quatre  ou 
cinq  onces  de  pain  par  jour , buvant  de  l’eau  à proportion , & 
ne  confirmant  durant  toute  une  année  qu'une  petite  cruche 
d’huile. 

'Il  y avoir  quelques  unes  de  Icscellules  qui  n’avoient  point 
de  feneftres , & l’on  difoit  qu’il  y paftoit  le  Carefine  a (fis  fans 
voir  aucune  lumière.  Il  y en  avoir  une  aufli  fi  petite , qu’il  ne 
pouvoit  pas  feulement  s’y  étendre  tout  de  fon  long. 

'Voici  un  autre  des  exercices  de  cet  homme  infatigable.  Il  fc 
refolut  de  combatre  le  fommeil,de  voir  s’il  le  pourroit  vaincre,, 
ainfi  que  luy  mefine  le  conta  depuisà  Palladc,cn  luydifantt 
Ayant  rcfolu  de  vaincre  le  fomjpcil , je  paflâi  vingt  jours  6C 
vingt  nuits  à découvert,  brûlé  durant  le  jour  par  la  chaleur,  6c 
tranfi  durant  la  nuit  par  le  froid.  Que  fi  au  bout  de  ce  temps 
je  ne  me  fufle  jette  promtement  dans  ma  cellule  &:  ne  me  fufle 
endormi , je  ferois  tombé  en  défaillance,  tant  mon  cerveau 
s’eftoir  deflfcché.  Ainfi  quanta  ce  qui  me  regarde,  j’ay  fur- 
inontc  le  fommcil , mais  quant  à ce  qui  regarde  la  nature  Je 
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luy  ay  ccdg  lOTlquc*j’ay  reconnu  en  avoir  beioin. 

'Il  arriva  une  fois  qu’eftanc  alfis  le  matin  dans  fa  cellule , un 
Coufin  fc  mit  fous  fon  pic  Se  le  piqua.  Comme  cela  4uy  faifoit 
beaucoup  de  douleur  , il  y porta  la  main,  & trouvant  ce  mou- 
cheron encore  tout  rempli  de  fon  fang,ü  l’ccrafa.  Il  lie  aullitolt 
une  reflexion  ferieufe  fur  une  choie  qui  paroilloit  li  peu  impor- 
tante, Se  pour  fc  punir  de  ce  qu'il  s’cftoit  venge  luy  mcfmc  de 
cet  infecte,  il  fc  condanna  à palier  lix  mois  tout  nud  dans  le 
marais  de  Sccté , où  ces  moucherons  ne  font  pas  moins  grands 
que  des  gucfpcs , Se  ont  des  aiguillons  fi  penetrans,  que  la  peau 
mcfmc  des  fanglicrs  n’cft  pas  à l’epreuve  de  leurs  piquurcs. 
Aulfiils  mirent  tout  fon  corps  en  tel  état,  Se  le  couvrirent  d’un 
fl  grand  nombre  de  pullules  Se  d’ampoules  que  quelques  uns 
crurent  qu’il  avoir  la  lepre  ; &e  lorfqu’au  bout  de  ce  temps  il 
revint  à fa  cellule , on  ne  pouvoir  le  reconnoiftrc  qu’à  la  voix. 

'il  y a quelques  traductions  de  Pallade,  qui  difent  que  Saint 
Macairc  voulut  louffrir  cette  peine  pour  éteindre  la  guerre 
que  luy  faifoit  l’clprit  de  fornicatton.[On  a peuteftre  eu  peur 
que  ia  mort  d’un  moucheron  ne  parult  pas  allez  proportionnée 
* à une  peine  fi  rigoureufe.]'  La  vie  de  S.  Macairc  d’Egypte  dit 
qu’il  alla  s’expofer  dans  le  marais  aux  piquurcs  des  confins, 
pareequ’ayant  excommunié  deux  Religieux  de  Sceté  fans 
s’eltre allez  alluré  s’ils  eftoient  coupables,  S. Macairc  d’Egypte 
v -S.Mjcai-  avoic  dit  tout  haut  qu’il  fie  Lpareroit  de  fa  communion  il 
rcdïgypK  jc condanru encore, parccqu’il  l’aimoit, à pufler  trois  fcmaincs 
fans  manger  que  le  dimanche. 

'Pallade  remarque  des  le  commencement  de  l’hiftoiredecc 
Saint, qu’ayant  eu  une  fois  envie  de  manger  une  grapc  de  raifin, 
on  luy  en  apporta  une  qu’on  venoit  de  cueillir.  Mais  pour  pra- 
tiquer l’abftincncc  faire  voir  que  la  charité  rechcrchoit 
non  pas  ce  qui  luy  cft  utile , mais  ce  qui  le  peut  dire  aux  autres, 
il  la  fit  porter  à un  frere  qu’il  croyoit  en  avoir  plus  befoin  que 
luy ,' parccqu’il  dloit  incommodé.  Ce  frere  louhaitoit  aufli 
beaucoup  d’avoir  du  raifin , Se  il  témoigna  bien  de  la  joie  en  le 
recevant  : mais  ce  n’clloit  que  pour  mieux  cacher  fa  fobrieté. 
'Car  rendant  grâces  à Dieu  de  îa  bonté  du  Saint,  mais  ayant 
comme  luy  plus  de  foin  de  fon  prochain  que  de  foy  mcfmc,  il 
porta  la  grapc  de  raifin  à un  autre  ,‘comme  s’il  n’cull  eu  aucune 
envie  d’en  manger.  Celui-ci  qui  n’en  avoit  pas  moins  d’envie 
que  luy  ,l  mais  qui  n’avoit  pas  aufli  moins  de  charité,]  la  porta 
encore  à un  autre , Se  cet  autre  à un  aucrc  f de  forte  qu’elle  fit  le 
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tourdc  coûtes  les  ccllulesqui  choient  difp(?rfce*ans  lcdefcrt, 
& fort  éloignées  les  unes  des  autres, ‘ou  au  moins  d’un  allez 
grand  nombre,  fans  que  pas  un  y vouluft  toucher,  jufqu’à  ce 
qu’cnfinlc  dernier  qui  la  rcccut,  l'envoyai  S.  Macairc  comme 
un  prefent  qui  luy  feroit  agréable,  il  reconnut  que  c’eftoit  la 
mcfmc  grape,&:s’cncftaniencorcafluré  davantage, ilen  rcccut 
une  extrême  joie,  Si  rendit  grâces  i Dieu  de  voir  une  celle  fo- 
bricté,&  une  li  grande  charité  dans  tous  lcsfrercs.il  ne  voulut 
pas  encore  manger  cette  grape,'&  s’excita  par  cette  rencontre 
a pratiquer  plus  que  jamais  les  exercices  de  lavicfpiritucllc. 

ARTICLE  V. 

S.  Maeatrt  vit  voir  le  tombe  au  des  deux  magiciens  Je  ?h*r*on. 

' N remarque  de  noftre  Saint  qu’il  aimoic  la  folitude  plus 

Y^/  que  nul  autre , & qu’il  avoir  paüc  pour  cela  jufquc  dans 
les  lieux  les  plus  reculez  les  plus  inaccefliblcs  du  dcfcrt.'Ce 
furdc  cetcc  manicrequ’il  alla  jufqucsàun  jardin  fort  agréable, 
'oùeltoit  le  tombeaude  Jannés  &c  Jambrés(ouMambrés félon 
la  vulgatc  latine,)  ces  deux  frères  fi  célébrés  pour  la  magic  du 
temps  de  Pharaon[&  de  Moyfc,]&:  qui  s’eftoient  acquis  parla 
un  entier  crédit  fur  leur  Prince. Il  raconta  luy  mcfmc  à Pallade 
l’hiftoirc  de  ce  voyage, [où  il  y a des  chofes  aflez  furprenantes.] 
'II  defira  d’aller  en  ce  lieu  foie  frmplement  pour  le  voir , foit 
pour  éprouver  aulfi  quels  choient  les  démons  qui  l’ont  en  gar- 
de. Car  on  tenoie  qu’il  y en  avoir  pluficurs  &c  de  très  cruels, 
que  ces  magiciens  avoient  comme  attachez  en  ce  lieu  là , par 
la  puiflàncc  de  leur  art  criminel.  On  difoit  que  c’eftoicnt  ces 
magiciens  qui  fc  trouvant  fort  riches  fie  fort  puiflans  avoiçnt 
fait  baftir  de  pierres  de  taille  ce  fuperbe  monument  pour  leur 
fervir  de  fcpulturei' qu’ils  avoient  fait  enterrer  une  grande 
quantité  d’or , fait  planter  un  parc  rempli  de  toutes  fortes  d’ar- 
bres d’exccllcns  fruits,  & de  tout  ce  qui  le  pouvoir  rendre  plus 
agréable  ; * fait  faire  un  très  grand  puits , (car  il  y a de  l’eau  en 
cet  endroit,) tout  cela  dans  f imagination  qu’aprés  leur  mort 
ils  pafleroienten  ce  jardin  une  vie  delicieufcainfi  que  dans  un 
paradis  terreftre. 

'Orcommc  le  ferviteur  de  Dicune  favoit  pas  le  chemin  pour 
y aller,  il  traverfatout  ledefertdc  mcfmc  que  les  pilotes  tra- 
verfent  les  mers  en  fuivant  le  cours  des  ailrcs  j &c  prenant  quel- 
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ques  rofcaux , il  en  plancoit  un  à chaque  mille  qu'il  faifoit , a(in 
qu’ils  luy  pulfent  fervir  de  marques  pour  retourner  par  où  il 
cftoi:  allé.' Ayant  ainfipafle  en  neuf  jours  toute  cette  vallc  e. 
fo!itude,&:  fe  trouvant  à l’entrce  de  la  nuit  à un  mille  du  jardin 
ou  environ,  il  dormit  un  peu.  Alors  le  démon  cet  cnncmiirrc- 
conciliablcdc  ceux  qui  combatent  fous  les  enfeignes  de  J.  C, 
ne  s’endormant  pas , raflcmbla  tous  les  rofeaux  dont  il  avoir 
marque  fon  chemin,  les  mit  liez  cnfcmblc  auprès  de  la  telle  du 
Saint  durant  qu’il  dormoit , & s’en  alla.  Le  Saint  les  appcrceut 
à fon  réveil , 5c  Dieu  le  permit  peuteftre  pour  éprouver  davan- 
tage fa  foy , afin  qu'au  lieu  de  mettre  fon  efpcrance  en  ces  ro- 
fcaux, il  ne  la  mift  qu’en  fa  feule  grâce,  qui  durant  quarante 
ans  entiers  a conduit  les  enfans  dlfrael  dans  cette  terrible  fo- 
litude  avec  une  colonne  de  nuée. 

'l5cs  qu’il  approcha  feulement  du  jardin , il  en  fortit  jufqucs  p.w-*. 
àjo  démons  fous  differentes  lîgurcs-Les  uns  crioienr,lcs  aucres 
fautoient , les  autres  grinçoient  les  dents  avec  un  grand  bruir, 

& quelques  uns  en  volant  ainfi  que  des  corbeaux,  venoicnc 
« comme  pour  luy  déchirer  le  vifage , 6c  luy  difoient  : A qui  eu 
■»  veux  tu,  Macaire  ? Pourquoi  tentes  tu  les  moines, [8c  les  portes 
» tu  à entreprendre  toujours  de  nouvelles  chofesîj  Pourquoi 
» viens  eu  ici  nous  chercher?' A vonsnous  fait  tort  à quelques  uns  b. 

» de  tes  frères  î T u occupes  déjà  avec  tes  fcmblablcs  les  deferts 
>*  qui  nous  appartenoient , &c  tu  en  as  chalfé  nos  compagnons. 

» Qu’avons  nous  de  commun  avec  coy  î Pourquoi  cnrreprens  tu 
>•  fur  ce  qui  nous  appartient  ? Puifquc  tu  fais  profeilion  d’eftre 
••  folitaire, contente  toy  de  ta  folnude.Ceux  qui  ont  balli  ce  lieu- 
•>  ci  ,nous  en  ont  mis  cnpoficllion  : Quel  droit  as  tu  donc  d’y  ha- 
" biter?  Pourquoi  veux  tu  entrer  en  un  lieu  où  jamais  homme 
» vivant  n’cll  entre  depuis  que  nous  y avons  fait  les  funérailles 
*•  des  deux  frères  qui  l’ont  balli  ? 

'Les  démons  ayant  fait  plulicurs  femblablcseffors  pour  trou-  c. 

» hier  le  Saint,  il  leur  répondit  : Je  ne  veux  qu’entrer  5c  voir  ce 
» lieu-ci,  Sc  puis  je  m’en  retournerai.  Promcts-le  nous  donc  en  ta 
*»  confcicnce,  luy  dirent-ils.  Le  Saint  leur  répondit  : Je  ferai  ce 
“ que  je  vous  ay.  dit;  5c  ils  difparurcnt  à.l’hcure  incline.' Quel-  vit  P.l.s.c.io. 
ques  éditions  latines  ajoutent , que  comme  il  entroit  dans  le  P *"4* 

jardin , lcdiabic  avec  une  épée  nue  à la  main , vint  à la  rencon- 
" tre , 5c  le  menaça } furquoi  le  bienheureux  Macaire  luy  dit  : Tu 
» viens  contre  moy  avec  l’épée,  Sc  moy  j’entrerai  en  lice  contre 
« coy  au  nom  du  Seigneur  des  armées,  pour  combatre  en  qualité 
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Uaf.p.»i7.c.  de  foldat  du  Dieu  d’Ifrael.'Eftanc  entré , il  confidera  toutes 
chofes,5c  vit  entre  autres  un  feau  de  cuivre  que  le  temps  ayoic 
à demi  mangé,  pendu  au  puits  avec  une  chainc  de  fer,  des  gre- 
nades qui  elloicnt  creufes  dedans , parcequ’elles  avoient  cité 
vit  P p-7n.il  dcflechces  par  le  folcil  pluiieurs  vaifTeaux  d’or  qui  avoienc 
cfté  confacrcz  aux  démons. 

[C’elt  lims  douce  ce  mcfuie  lieu  de  délices  dont  parlcRufin,] 
1. i.c. 15.481.1.  'puifqu’il  dit  qu’on  tenoit  qu’il  avoir  cfté  planté  pat  les  mcfmcs 
magiciens  : 6c  neanmoins  il  dit  que  S.  Macairc  y trouva  deux 
folicaircs  ,[cc  qui  ne  s’accorde  pas  avec  ce  que  les  démons  di- 
foienr , félon  Pallade , que  pcrlonnc  n’y  eftoit  encore  entré.] 
Rufin  ajoute  que  S.  Macairc  ayant  prié  ces  deux  folitaires  de 
trouver  bon  qu’il  en  amenait  d’autres  pour  habiter  en  ce  lieu 
là.daucant  qu’il  eftoit  fort  agréable  6c  fort  abondant  en  toutes 
les  chofes  ncccflaires  à la  vie  ; ils  luy  répondirent  qu’il  n’eftoie 
pas  à propos  d’y  eu  amener  beaucoup , de  crainte  qu'en  tra- 
verfant  le  defert  ils  nc-fuflcnt  trompez  par  les  démons  qui  y 
elloient  en  grand  nombre , ou  atcaqucz  des  monftres  6c  des 
belles  farouches,  dont  il  eftoit  très  difficile  à ceux  qui  n’y 
elloicnt  pas  accoucumez,dc  furmonter  les  artifices  6c  leseftorts. 
L1ufp.917.p18.  'Le  Saint  fottit  de  ce  lieu  fans  aucune  crainte, & s’en  recourna 
dans  fa  cellule, où  il  n’arriva  qu’au  bouc  de  vingt  jours.  Le  pain 
& l’eau  qu’il  avoir  porté  luy  ayant  manqué  en  chemin,  il  fc 
trouva  réduit  à une  grande  ncccffité.  Car  durant  un  fi  long 
cfpacc  de  temps,  qu’il  eftoit  obligé  de  marcher  dans  le  defert, 
il  ne  mangea  pr t ique  point.  11  fut  mefme  tenté  d’impatience, 
comme  la  fuite  fit  voir.  Mais  comme  il  eftoit  près  de  tomber 
[ou  defoiblcflcou  dans  quelque  impatience, ]il  appcrccuc  une 
perfonne  qui  paroiflbit  eftre  une  fille  vêtue  d’une  robe  de  lin 
fort  délié, laquelle  tenoit  en  fes  mains  un  vafe  dont  il  decouloic 
de  l’eau.  Il  raportoic  luy  mefme  que  dette  perfonne  ne  luy  pa- 
roilfoit  éloignée  que  d’environ  la  longueur  d’une  ftadc(ou  ir y 
pas  ,)&:  que  neanmoins  durant  trois  jours  qu’il  marcha  pour 
l’atteindre,  il  ne  put  l’approcher,  6c  la  vit  toujours  dans  la 
mefme  diftance , comme  dans  les  ceremonies  où  l’on  marche 
d’un  pas  égal  ;]&  cependant  il  fembloit  qu’ci  le  ne  bougeoir, & 
l’invitoit  mefmcàboire.  Après  avoirfupporrccourageufèmenc 
un  fi  grand  travail  par  l’cfperance  de  defaltercr  fa  foif,  il  vie 
une  grande  troupe  de  vaches fauvages ,( car  il  y en  avoir  quan- 
tité en  ces  lieux  là, 'dont  une  qui  avoir  un  petit,  & de  qui  le  pis 
dcgouctoit  de  lait,  s’arrefta  vis  à vis  de  luy.  Il  s’en  approcha,  6c 
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fc  raflaiïa  de  fon  laie  quelques  éditions  latines  difent  qu’il  Vit.P.l.t  cm, 
entendit  une  voix  qui  le  luy  commanda.'  Je  latisfis  ainfî  à mon 
befoin,  difoit  le  Saint , & Dieu  pour  augmenter  encore  fes  fa-  » Lauf.p.yil.t, 
veurs,  & faire  encore  mieux  connoiftrc  à un  homme  foible  Se 
miferable  comme  je  fuis,  la  confiance  que  l’on  doit  avoir  en 
fon  fecours, commanda  à cette  belle  de  me  fuivre  jufqu’cn  ma 
cellule;  à quoy  elle  obéit,  Se  me  nourrie  toujours  de  fon  lait, 
fans  permettre  à fon  petit  de  la  tetter. 

'Le  Saint,  dit  Rufin,  cftant  retourné  vers  fes  frères,  & leur  vit.P.U,c.iy.pi 
ayant  raporté  quelles  ciloicnt  les  commoditcz  du  lieu  qu’il 
avoir  vu , plufieurs  des  jeunes  defiroient  avec  ardeur  de  s’y  en 
aller  avec  luy.  Mais  les  autres  Peres  les  en  détournèrent  par 
un  confeil  plus  falutairc,  en  leur  difant  : S’il  eft  vray , comme 
c’cft  la  plus  commune  opinion, que  ce  lieu  a elle  fait  par  Jannes 
Se  Mambrés , nous  n’en  devons  croire  autre  chofc  linon  que 
c’cft  un  ouvrage  du  démon , lequel  s’en  veut  fervir  pour  nous 
tromper  Se  pour  nous  perdre.  Car  s’il  eft  aufli  fertile  en  toutes 
chofes , Se  aulli  délicieux  comme  on  nous  l'allure , que  devons 
nouscfpcrcr  dans  lcsliecles  à venir,  fi  nous  jouiflons  des  ici 
bas  de  tantdc  commoditcz  Se  de  plaifirs.Par  ces  paroles  Se  au- 
tres fcmblablcs , ils  rcprimcrenc  l’ardeur  de  ces  jeunes  foli- 
taires. 

ARTICLE  VI. 

S.  Mac/tire  furmonte  les  sensations  du  démon  s veut  s'appliquer 
uniquement  h Dieu ■ 

' O M m E S.Macaircavoitreccu  de  Dieu  une  grâce  très  Uuf.ci*.?.»». 

particulière  pour  chaftcr  les  cfprits  impurs  des  corps  b-t 
qu’ils  poftedoient,  il  fe  trouva  un  jour  inquiète  par  des  pcnfccs 
de  vanité,  qui  tendoient  à le  faire  fortir  de  fa  cellule,  Se  le  por- 
toient  fous  un  honnefte  prétexte  Se  par  des  raifons  fpecieufcs,à 
aller  à Rome  pour  y exercer  la  charité  envers  les  malades  qui 
avoient  befoin  de  fon  fecours.  Après  avoir  refifté  longtemps 
à cette  tentation,  comme  il  vit  quelle  ne  s’appaifoit  point,  &: 
qu’au  contraire  fon  efprit  cftoit  toujours  agite  de  plus  en  plus 
parccspenlccsquilc  prelïbient  de  quitter  fa  folitude  ; alors  fe 
couchantpar  tcrrcfurlefeuildcla  porte  de  fa  cellule, il  étendit 
fcspicz  en  dehors, difant  auxdcmonsdcvanitéqui  le  tourmen- 
- toient  : Entrainez  moy  Se.  arrachez  moy  d’ici , fi  vous  pouvez  : 
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car  jcn’cn  partirai  point  de  moy  mefme.  Que  fi  vous  pouvez  « 
m’entrainer , j’irai  où  vous  voulez  me  perfuader  d'aller.  Mais  « 
je  vous  proteilcque  je  demeurerai  jufqu’au  fuir  en  l'état  où  « 
je  fuis , fi  vous  ne  m’enlevez  par  force  ; Si  fi  vous  ne  pouvez  le  « 
faire,  jen'ccouccrai  point  toutes  vos  fuggeftions.  Il  demeura  <• 
ai n fi  jufques  apres  le  foleil  couche,  fans  que  les  démons  le  puf- 
fent  faire  branler , 8i  alors  il  fc  leva. 

I 'Lorlquc  la  nuit  fut  venue , les  démons  recommencèrent  à le 

tenter  avec  beaucoup  de  violence  : Si  alors  il  prit  un  panier 
qui  contcnoit  deux  boiffeaux,  Se  l’emplit  de  fable,  puis  l'ayant 
chargé  fur  %s  épaulés,  il  marcha  en  cet  état  tout  au  travers 
du  defcrt.ThcofcbefurnomméCofmctor,quieftoit  originaire 
d’Antioche , l’ayant  rencontré , luy  dit  : Que  portez  vous  là,  « 
mon  Pcre  ! déchargez  vous  fur  moy  de  ce  fardeau , Si  ne  vous  « 
tourmentez  pas  davantage.il  luy  répondit:  Je  tourmente  celui  « 
qui  ine  tourmente , Se  qui  me  voyant  fi  lafehe  Se  fi  pardieux , « 
me  veut  perfuader  d’entreprendre  de  longs  voyages.  Ayant .. 
donc  ainfi  marché  longtemps , Se  fon  corps  citant  tout  brifé  Se 
tout  froiflë , il  s’en  retourna  dans  fa  cellule. 

ci4  p >j7.a.  'llemployoit  fon  temps  partie  àla  priere  qu’il  rcnouvclloit 
cent  fois  le  jour , parcic  à travailler  de  fes  mains  pour  avoir  de 
quoy  vivre , Se  partie  à donner  à ceux  qui  le  venoient  voir  les 
• avis  Se  les  inltruétions  qu’il  leur  devoir.  Il  trouvoit  la  paix  de 

fa  confcicnce  dans  cette  manière  de  vivre  : Se  s’il  en  voyoit  • 

d’autres  qui  fiffcnc  quelque  chofc  de  plus , comme  il  y en  avoic 
qui  faifoient  trois-cents  Se  mefme  fcpt-ccnts  oraifons  par  jour, 
celane  luycaufoic  aucun  mouvement  de  trouble  ni  dc^aloufie. 

[Et  en  effet , fi  les  autres  fcmbloicnt  le  furpaûer  par  le  nombre 
de  leurs  oraifons , la  ferveur  des  fiennes  récompcnfbit  bien  ce 
defaut.] 

c ïo.f.s-.»  c.d.  'Palladc  raportç  que  cet  homme  qui  fembloit  dire  impafliblc 
luy  avoir  dit  une  fois:  Après  avoir  exactement  accompli  toutes 
les  pratiques  de  la  vie  folitaire  Si  rcligieufequcj’avois  voulu 
entreprendre,  il  me  vint  un  autre  defir  purement  fpiritucl,  qui 
fut  de  mettre  feulement  durant  cinq  jours  mon  cfprit  en  telle 
aflîette  que  rien  ne  le  pull  fcparer  de  Dieu,  Si  qu’il  n’cuft  point 
d’autre  penfée  que  de  luy  fcul  : Je  fermai  enfuitc  ma  cellule  Si 
la  clollure  qui  cftoit  devant , afin  de  n’cftre  point  obligé  de  ré- 
pondre àqui  que  ce  full , 8i  me  tenant  debout , je  commençai 
fur  les  huit  heures  du  matin  à dire  à mon  amc  r Prens  garde  à « 
ncdcfccndrc  point  du  ciel  : Tu  as  les  Anges,  les  Arcangcs,  les  •• 
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“ Chérubins,  les  Séraphins,  8c  toutes  les  Puiflances  celcftcs  : T u 
**  as  ton  Dieu  créateur  de  toutes  chofcs.  N’en  parts  donc  point  ; 
“ ne  defeens  point  audeflous  des  cicux  ; Se  ne  te  laide  point  aller 
"à  des  penfées  balles  & tcrrcllrcs.  Ayant  pafle  de  la  forte  deux 
jours  Si  deux  nuits,  le  démon  en  conceut  une  telle  rage,  qu’il 
vint  comme  une  flamme  de  feu, 8c  brûla  tout  ce  qui  cdoit  dans 
ma  cellule  ; 8c  mefmc  la  natte  de  jonc  fur  laquelle  j’eftois  de- 
bout, en  telle  forte  que  je  croyois  brûler  moy  mcfme  : Ce  qui 
m’ayant  enfin  donné  de  la  craiute,  je  me  débitai  le  troifiemc 
jour  de  la  refolution  que  j’avoisprife,nc  pouvant  davantage 
tenir  ma  penfee  dans  cette  parfaite  union,8c  je  defeendisdans 
la  conlideration  des  chofes  du  monde,  Dieu  le  permettant 
psfuteltre  ainli,  depeur  que  je  ne  m’cnflalTe  de  vanité. 


t 


AR^CLE  VII. 


S.  Macaire  voit  l' eut  de  ceux  qui  friait  ou  qut  communient. 

’/^Eux  quil’avoient  appris  de  fa  propre  bouche,  rapor-  vit.n.^,. 

V_->toicntquelcdiablc  vint  une  fois  fraper  à la  porte  de  fa  P-**'* 

« cellule , Se  luy  dit  : Levez  vous , Abbé  Macairc , afin  que  nous 
« allions  avec  les  freres  faire  les  prières  de  la  nuit.Lc  Saint.que  la 
grâce  dcDicurcmplilToit  de  telle  forte  qu’il  nepouvoic  cftre 
" trompé, connut  aulfitoll  l’artifice  du  démon, 6c  luy  dit  .-O  cfprit 
» de  menfonge  3c  ennemi  de  la  vérité,  qu’y  a t-il  de  commun  en- 
» tre  toy  6c  cette  aflembléc  de  Saints;  Ignores  tudonc,ôMacai- 
» rc,  luy  répondit  le  démon, qu’il  ne  fc  fait  point  d'alfcmblées  de  ® 


» folitaire  dans  laquelle  nous  ne  nous  trouvions  î Vicnsfeule- 
••  ment  6c  tu  y verras  de  nos  œuvres.  Efprit  impur , repartit  le 
« Saint,  le  Seigneur  veuille  te  dompter  par  fa  puiflfancc. 

’S’edant  enfuite  mis  en  prières  ^il  demanda  à Dieu  de  luy  t. 
faire  connoidre  fi  ce  dont  le  démon  fc  vantoit  cdoit  vericablc: 
Puis  il  alla  à PalTcmblée  où  les  frères  faifoient  l’office  durant 
la  nuit  i 6c  là  fc  mettant  encore  en  prières , il  demanda  de  nou- 
veau àDicu  de  luy  faire  connoidre  fi  ccque  le  démon  luy  avoir 
dit  cdoit  véritable.  Auflitod  il  vit  dans  toute  l’eglife  comme 
de  pAitsenfans  Ethiopiens  extrêmement  laids,  qui  couroient 
de  tous  codez,  6C  alloicnt  fi  vide  qu’il  fcmbloit  qu’ils  enflent 
des  ailes.  Orlacoutumedesfolitaircscdoitquc  tous  les  freres 
edant  ..lTis,'il  y en  a voie, un  qui  recitoit  un  pfcaume,8c  les  autres 
l’ccoutoicntjourépondoicnt  à chaque  vcrfet.Ccs  petits  Ethio- 
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picnscourans  donc  deçà  6c  delà,  faifoicnt  divcrfes  malices  à 
tous  ceux  quicdoicnt  alfis.Ilsfermoient  les  paupières  de  quel- 
ques uns , 6t  ils  s’endormoienc  aullitod  : Ils  mettoient  les  doits 
dans  la  bouche  de  quelques  autres  ; 3c  ils  les  faifoicnt  bailler  : 
Et  lors  mefmequc  le  pleaumc  cftant  achevé  ces  folitaires  fc 
prodernoient  en  terre  pour  faire  oraifon , ils  ne  laifl'oicnt  pas 
de  courir  à l’entour  d’cux,paroiilantàl’unfous  lafigured’une 
femme, à unautre  comme  balliffant  quelque  maifon.à  un  autre 
comme  portant  quelque  chofc,  8cainfià  d’autres  en  d’autres 
maniérés  : ce  qui  faifoic  que  ces  folitaires  durant  leurs  prières 
rouloicnt  dans  leurs  imaginations  3c  dans  leurs  pcnfccs  tout 
ce  que  les  démons  leur  reprefentoient  comme  en  fc  jouant.  Il 
y en  avoir  neanmoins  quelques  uns  qui  comme  par  je  ne  fçay 
quelle  force  fupericurc, les  repouflbient  de  telle  forte  lorfqu’ils 
les  vouloienc  ainii  tromper,  qu’ils  tomboient  par  terre,  & ne 
pouvoient  apres  cela  ni  demeurer  embout,  ni  feulement  palier 
auprès  d’eux,  au  lieu  qu’au  contraire  ils  marchoient  fur  la  telle 
3c  furie  dos  de  quelques  autres  des  freres  ,6c  fc  raoquoient 
d’eux  pareequ’ils  n’elloient  pas  attentifs  à leur  oraifon. 

' S.  Macaire  ayant  vu  cela  jetta  de  profonds  foupirs,  5c  fon- 
dant en  larmes  en  la  prcfcncc  de  Dieu , il  luy  dit  : Regardez , » 
Seigneur, de  quelle  forte  ledemon  noustend  des  picgcs.Parlez,  « 
s’il  vous  plaid, d’une  voix  tonnante, & faites  luy  fentir  les  effets» 
de  vodre  jullc  colère.  Levez  vous,  mon  Dieu,  afin  que  vos  en-  » 
nemis  foient  dillipcz  3c  s’enfuient  devant  vodre  face , puifque  « 
^ vous  voyez  comment  ils  rcmplidcnt  nos  âmes  d’illufions.  «• 

1 Lorfque  la  prière  fut  finie,  le  Saint  pour  approfondir  davan- 
tage ce  qu’il  avoir  vu,  fit  appcllcr  en  particulier  l’un  apres 
l’autre  tous  ceux  des  frères  à qui  il  avoir  remarqué  que  le  dé- 
mon s’edoit  apparu  fous  divcrfes  formes  3c  en  divcrfes  maniè- 
res pour  les  tromper  6c  poulies  furprendre  ;6c  il  leur  demanda 
li  durant  leur  oraifon  ils  avoient  eu  quelque  penfée  ou  de  badi- 
ment,  ou  de  voyage, ou  d’autres  chofcs,  félon  ce  qu’il  avoir  re- 
connu que  les  démons  les  leur  avoient  reprefentees.  Chacun 
d’eux  luy  avouanc  que  cela  s’edoit  pafle  delà  forte,  il  connut 
que  toutes  ces  pcnfccs  vaincs  & inutiles  que  l’on  a jurant 
l’office  6c  dans  la  prière  , arrivent  par  l’illulion  des  démons, 

& que  ces  Ethiopiens  fi  affreux  3c  lt  difformes  font  repoulfcz 
par  ceux  qui  veillent  avec  grand  loin  fur  eux  mefmcs , parce- 
qu’uncamcunicà  Dieu  ,qui  dans  le  temps  de  l’oraifon  a une 
attention  particulière  vers  luy,  ne  peut  fouffrirque  rien  d’é- 
trange f 
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rrangcr  ni  rien  d’inutile  encre  dans  elle , pour  la  dillrairc  & la 
troubler. 

'Le  Saine  ajoutoic  une  autre  chofc  encore  plus  étrange  ,[& 
c’cftoit  fans  doute  dans  la  mefmc  occafion,]qui  efl  quelorfque 
les  folitaircs  approchoienc  de  la  faincc  communion , Se  éccn- 
doient  la  main  pour  la  recevoir,  les  démons  fous  la  figure  de  ces 
petits  Ethiopiens  prevenoienc  le  Preftre,  Se  donnoient  à quel- 
ques uns  des  charbons  au  lieu  du  Corps[dc  noftre  Seigneur ,] 
qui  paroilfanc  aux  alliftans  dire  receu  par  eux  des  mains  du 
Preftre , s’en  rctournoit  à l’autel  : & qu’au  contraire  il  y en 
avoit  d’autres  qui  eftant  foutenus  par  leurs  bonnes  actions , 
lorfqu’ils  tendoient  la  main  vers  l’autei  pour  recevoir  ce  facrc- 
menc,  mettoient  en  fuite  les  démons, qui  s’en  alloient  avec 
grande  crainte , parccqu’un  Ange  du  ciel  qui  affiftoit  le  Preftre 
à l’autel , mettoit  fa  main  fur  la  üenne  lorfqu’il  adminiftroit  ce 
facrcmcnt.Depuis  ce  temps  Dieu  continua  toujours  à favorifer 
le  Saint  de  la  grâce  deconnoiftrc  quand  les  frères  faifoicnc  la 
prière  delà  nuit, ou  lorfqu’ils  chantoicnc  des  pfeaumcs,ou  dans 
le  temps  de  leur  orailbn,  les  dillractionsquilcur  arrivoient  par 
l’illuilon  des  démons,  Se  l’indignité  ou  le  mericc  de  ceux  qui 
s’approchoient  de  l’autel.' Il  contoit  particulièrement  que 
Nom  "lorfqu’il  adminiftroit  la  faincc  communion , il  avoir  remarqué 
quecen’cftoit  jamais  luy  qui  donnoit  l’holtie  facrce  à un  foli- 
tairc  très  parfait  nommé  Marc  , mais  que  c’clloit  toujours  un 
Ange  dont  il  voyoit  feulement  te  poignet  Se  la  main  qui  la  pre- 
v.SMiai-  noit  à l’autel  Se  la  luy  donnoit.  [Nous  avons  vu"autrepart  la 
ki itgyp»  rcncontrc  des  deux  Macaircs  avec  deux  capitaines,  dont  l’un 
fc  convertit  fur  une  parole  de  celui  d’Alexandrie.] 

*++4H^+4-+^++++++++++++-»-+*-+*++++++++++++-f+ 

ARTICLE  VIII. 

Des  minuits  de  S.  Macaire  : Il  agit  à1  J'oujfre  pour  la  vérité. 

’T  'Histoire  ccclcfiaftique  nous  allure  que  les  deux  SS. 
JL  Macaircs  n’eftoient  pas  moins  égaux  poul  ies  oeuvres  de 
la  foy,'Se  pour  les  grâces  miraculeufcs  donc  Dieu  les  favorifoit, 
que  pour  les  autres  dons  qui  ont  rendu  leur  nom  fi  célébré; 
'qu’ils  cxcclloient  l’un  Se  l’autre  dans  la  connoiiTancc  des  fc- 
crctsdeDieu,danslc  pouvoir  qu’ils  avoient  de  fc  rendre  ter- 
• ribles  aux  démons , de  guérir  les  maladies , Se  de  faire  toutes 
&rccs  de  prodiges.  [Ainli  puiCque  lcsuniraclcs  les  plus  or  dinar - 
Hijt.  fui.  Toute  flll»  M.  ru  lu  ru. 
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rcs  de  celui  d’Egypte  cftoient  de  faire  parler  les  mores , il  eft 
aife  de  juger  que  ce  que  nous  avons  aujourd'hui  de  miracles  de 
celui  d’Alexandrie , 11’eft  rien  auprix  des  merveilles  que  Dieu 
a operces  par  luy.J 

'On  luy  attribue  furtout  une  vertu  extraordinaire  pour  dé- 
livrer les  poffedez  ; & ce  fut , comme  nous  avons  dit , ce  qui 
donna  matière  au  démon  de  le  tenter  d’aller  à Rome.  On  pré- 
tend que  le  nombre  de  ceux  qu’il  délivra  eftoirfi  grand,  qu’il 
c fl  oit  fort  difficile  de  le  conter. [Prefquc  tout  ce  que  nous  fa- 
vons  de  fes  miracles  eft  du  temps  que  Pallade  demeuroit  avec 
luy.c’eft  à dire  des  trois  dernières  années  de  la  vie  3 & nous  ne 
dirons  prefentement  que  ce  que  Rufin  en  marque  dans  fon 
hiftoirc  ccclefiaftique , comme  arrive  avant  la  pcrfccution  que 
Valens  fit  à luy  fie  aux  autres foliraires  en  l’an  3 76.  Il  y parle  en 
general  de  S.Macaire  fans  dire  duqucl:]'Mais  dans  fon  hiftoirc 
des  foliraires,  après  avoir  parlé  de  celui  d’Alexandrie , il  dit 
que  l’on  en  raportoit  encore  beaucoup  d’autres  merveilles, 
dont  il  y en  avoir  quelques  unes  d’infcrces  dans  l’onziemc 
livre  de  l’hiftoire  ecclcüaftique  .["outre  que  l’un  des  miracles  Non  1, 
qu’il  raporte  fe  trouve  attribué  par  d’autres  à Saint  Macairc 
d’Alexandrie,  quoique  peuteftre  il  ne foit  d’aucun  des  Ma- 
c aires.] 

Ce  Saint,  dit  Rufin,  avoir  fa  cellule  auprès  de  la  caverne 
d’une  lionne,  d’où  cette  befte  eftant  un  jour  fortic  avec  fes 
petits  lionceaux,  elle  les  apporta  aux  piez  du  Saint.  11  recon- 
nut qu’ils  cftoient  aveugles , Sc  que  la  lionne  les  luy  amenoit 
afin  qu’il  leur  rendift  la  vue.  11  ferait  en  prière  pour  deman- 
der à Dieu  cette  grâce , 8c  l’ayant  obtenue,  la  lionne  s’en  re- 
tourna à fa  caverne  fuivic  de  fes  lionceaux.  Elle  revint  avec 
eux  peu  de  temps  apres,  apportant  au  Saint  comme  pour 
reconnoiflance  de  la  grâce  qu’elleavoitrcceuc,lcstoifonsde 
plnficurs  brebis  qu’elle  avoir  égorgées  3 &:  après  avoir  mis  lès 
toifons  à la  porte  du  faint  vieillard , elle  s’en  alla.'On  raporte 
ou  la  rr.cftne  Jjiftoire,  ou  une  femblable  d’un  autre  folitairc 
nommé  Marc,  &c  on  ajoute  qu’une  peau  debrebi  apportée  à 
ce  Saint  par  la  befte,  ayant  efté  donnée  à S.  Athanafe,  elle 
paffa  de  luy  à Saint  Macaire  ;&  qu’il  en  fit  prefent  à Melanic 
l’aycule, [qui  vint  vifiter  les  foliraires  d’Egypte  en  l’an  367, 

Nous  avons  dit  quejRufin  vint  aufli  voir  S.  Macaire[cn  l’an 

374-1  . . 

‘Peu  de  temps  avant  la  perfecution  que  Valens  fit  aux  foli- 
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taircsjen  l'an  37$,]  un  homme  qui  eftoit  aveugle  pria  qu’on  le 
menait  à la  cellule  du  Saint,  qui  eftoic  crois  journées  avant 
dans  le  defcrc  :[ccla  i'emblc  marquer  le  defert  de  Sccté.]’On  ». 
l’y  conduillt  avec  beaucoup  de  peine  Se  de  fatigue  ; Se  quand  il 
y tue  arrivé , il  fe  trouva  que  le  Saint  n’y  eftoit  pas.  Sa  douleur 
fut  extrême.  Si  il  eftoit  inconfolablc  d’avoir  pris  tant  de  peine 
Se  de  ne  pouvoir  recevoir  la  guéri  fon  qu’il  deliroit  li  ardem- 
ment. Enfin  neanmoins  animé  par  la  ferveur  de  fa  foy,'il  dit  p.i7».i. 
à ceux  qui  l’avoient  amené  : Mettez  moy,  je  vous  prie, contre 
l’endroit  de  la  muraille  où  lefaint  vieillard  a accoutumé  de 


coucher.  Quand  on  l’y  eut  conduit,  il  prit  un  peu  de  la  terre 
donc  la  muraille  eftoit  enduite  ; il  demanda  de  l’eau  du  puits 
donc  le  Saint  buvoic,  Si  dclayanc  cette  terre  avec  cette  eau 
dans  le  creux  de  fa  main  , il  en  fit  un  mortier  dont  il  frora  fes 
yeux  , Se  puis  if  les  nettoya  avec  la  encline  eau,  Si  aullitoft  il 
recouvra  la  vue,  & s’en  retourna  en  fa  maifon,  fans  avoir  befoin 
de  perfonne  pour  le  conduire.  Mais  il  ne  voulut  pas  faire 
comme  ces  lépreux  dont  J.C.blafme l’ingratitude  dans  l’Evan-  • 
gilc.  Il  revint  avec  toute  fa  famille[trouver  le  Saint, ]rcndic 
grâces  à Dieu , Se  raconta  tout  ce  qui  s’eftoit  parte. 

'Peudccempsdonc  après  ce  miracle,[ô£, comme  nous  croyons,  p. 173.17*. 
à la  fin  de  $77,  ou  en  376,  les  deux  Macaires  Se  quelques  autres 
v.s.Micji  folitaires, "furent  bannis  à la  follicitation  de  Lude  Evcfquc 
j ' d’Alexandrie  pour  les  Ariens , en  une  irte  de  payens  ,qui  ayant 
aulfiroft  cfté  convfpis  par  les  inftruétions  Se  par  les  miracles 
de  ces  Saints , furent  caufc  qu’on  les  rappella. 

Ce  fut  vers  ce  mefme  temps,&furlafindc37£,qu’Apol- 
v Hnairc  fie  fchifme  ouvertement  contre  l’Eglifej"ce  qui  caufa 

' beaucoup  de  troublc.Lcs  moines  dcNitric  firent  paroiftre  leur 
zcle  en  cette  rencontre, s’il  n’y  a faute  dans Facundus,'j‘& ils  Fac.u.c.i.p. 


y.s.NUcii. 

re  d'Egypte 
JJ*. 


écrivirent  contre  Apollinaire  aux  Evcfqucs  d’Egypte  bannis  "So- 
en  Palcftinc  par  Valcns. 


ARTICLE  IX. 


T Allait  ejldifcifle  it  S.  Macaire , & témoin  de  divers  miracles. 

‘ T ’A  N jÿi/'Pallade  depuis  Evcfquc  d’HelcnopIc  en  Bithy-  LMtcaop.*»*.. 

I j nie,  eftant  parte  du  defert  de  Nitrie  dans  lesCeIlules,y  de-  b 
meura  trois  ans  fous  laconduicc  de  noftre  Saint , qui  eftoit  alors  . 

Ereftre  de  ce  lieu  ,pù  il  vivoit  dans  le  rcgos[de  (à  fblitu  de.  JC*-.: 

Mumrn  ij( 
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fut  là  que  i'.iliada  siultiuilic  des  merveilles  de  fa  vie,  parcic 
par  ce  qu’il  en  vie  luymcl'me,  partie  par  ce  qu’il  en  apprit  de 
ceux  qui  avoient  toujours  vécu  avec  le  Saint , ou  de  divers  au- 
tres,[partie  de  ce  que  le  Saint  meline  luy  en  conta  : Et  nous 
voyons  que  prefque  tout  ce  qu’il  en  raportc,c’eft  ce  qu’il  avoir 
vu , ou  ce  que  S.  Macaire  luy  avoir  dit.] 

'Eftant,  dit-il,  un  jour  allé  voir  cet  homme  fi  fpirituel,  je 
trouvai  hors  de  fa  cellule  unPreilre  d’un  bourg  qui  avoir  toute 
la  telle  tellement  mangée  d’un  cancer , qu’on  luy  voyoit  déjà 
tout  le  crâne  découvert.  11  vcnoit  pour  dire  guéri  -,  mais  le 
Saint  n’avoit  pas  feulement  voulu  luy  parler.  Surquoi  je  luy 
dis  : Ayez  compailion  de  ce  miferable , & au  moins  rendez  luy  « 
réponfc  : Il  cil  indigne  d’ellre  guéri  de  ce  mal , me  répondit-il , „ 
ÔC  Dieu  le  luy  a envoyé  pour  le  punir.  Que  fi  vous  délirez  qu’il  „ 
foit  guéri , faites  le  donc  refoudre  à s’abïtcnir  toute  fa  vie  de  la  « 
célébration  des  Myllcres.  Pourquoi , je  vous  prie , luy  repartis-  « 
je  i Parce , inc  rcpliqua-t-il , qu’il  célébré  après  dire  tombé  en  ■ 
fornication,  &:  c’cll  pour  cela  que  Dieu  lcchallie.  Mais  fi  par  « 
la  crainte  de  l’offenfer  il  s’abflieRt  d’une  fonction  qu’il  n’au-  « 
roit  pas  eu  la  hardiclfedc  fairc[cn  cctétatjs’il  n’cull  meprile  « 
fa  jultice.  Dieu  le  guérira.  « 

'Palladc  raporta  cette  réponfc  à ce  pauvre  malheureux , qui 
luy  promit-avcc  ferment  de  ne  faire  de  fa  vie  aucune  des  fonc- 
tions du  faccrdoce.  Alors  le  Saine  le  rcccut , luy  dit  : Croyez  • 
vous  qu’il  y ait  un  Dieu  auquel  rien  ne  pcq|dlrc  caché  i Je  le  « 
croy,  mon  Pere,  répondit-il  ; Vous  voyez , ajouta  le  Saine , qu’il  « 
n’a  pas  elle  en  voltre  pouvoir  de  le  tromper  :'Je  l’avoue , repli-  •< 
qua^t-il  : Si  vous  connoilTez  donc  la  grandeur  de  voflrc  péché,  « 
continua  ce  bienheureux  homme,  &:  que  c’cll  par  un  juflc« 
challiment  que  Dieu  vous  a envoyé  cette  maladie,  corrigez  « 
vous  donc  à l’avenir.  Enfuice  de  ces  paroles  le  Prcllre  confeflà  « 
fon  péché , &:  promit  de  n’y  retomber  jamais , &C  de  ne  dire  ja- 
mais la  MelTe,  mais  de  vivre  comme  un  laïque.  Le  Saint  le 
voyanc  en  cette  difpolition,  luy  impofa  les  mains,  & peu  de 
jours  après  il  fut  guéri,  les  cheveux  luy  revinrent,  Se  il  retour- 
na en  fa  maifon  en  glorifiant  Dieu,  &:  en  rendant  de  grandes 
allions  de  grâces  à fon  fervitcur. 

'Un  jour  que  Palladc  clloit  avec  le  Saint , on  luy  amena  delà 
ville  de  Thcfialoniquc  en  Macédoine,  une  fille  de  fort  bonne 
maifon  &C  fort  riche , qui  depuis  plufieurs  années  elloit  malade 
d’une  grande  paralylic.  Lilaut  couché  de  compailion  de  la  voir 
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étendue  par  terre  devant  fa  cellule,  il  l'oignit  durant  vingt 
jours  de  les  propres  mains  avec  de  l'huile  bénie,  & pria  fans 
cclfc  pour  clic  dans  fon  cœur,  puis  la  renvoya  parfaitement 
guérie  en  fa  maifon , où  elle  retourna  à pic , 6c  fit  enfuite  de 
grandes  aumofnes  aux  l’olitaires. 

'On  luy  amena  encore  cnmaprefencc,dicPalladc,  un  en-  p jîi.ak. 
faut  tourmente  du  malin  cfptit.  11  luy  mit  la  main  droite  fur  la 
telle  6c  la  gauche  fur  le  cœur , & ne  cefla  point  de  prier  jufqu  a 
ce  qu’il  le  vit  élevé  en  l’air , aufli  enflé  que  feroit  une  peau  de 
bouc,  tout  en  feu,  6c  extraordinairement  pefant.  Alors  tout 
d’un  coup  l’cnfanc  faifant  un  grand  cri , jetta  de  l’eau  par  tous 
les  organes  des  fens , 6c  revint  au  mefme  état  qu’il  elloit  aupa- 
ravant. Il  le  frota  enfuite  avec  de  l’huile  fainte , verfa  fur  luy 
de  l’eau  benie  1 5c  l’ayant  ainli  guéri , il  le  remit  entre  les  mains 
de  fon  pcrc , 6c  luy  ordonna  de  ne  luy  point  l’aiffer  manger  de 
viande  ni  boire  de  vin  durant  quarante  jours  entiers. 

Lin  jour  comme  cet  excellent  homme  travailloit  à faire  un  P-»**** 
puits  pour  le  foulagement  des  frères , en  un  lieu  où  il  y avoir 
des  joncs  6c  des  brouiflâilles , il  fut  mordu  par  un  afpic,  donc 
chacun  fçait  combien  le  venin  eft  pénétrant  6c  mortel.  Alors 
prenant  avec  fes  deux  mains  les  deux  collez  du  gozicr  de  cet 
■ animal , il  le  déchira  en  pièces  en  luy  difant  : Mon  Dieu  ne 
» t’ayant  point  envoyé , comment  as  tu  la  hardi  elfe  de  venir  à 
» moy  > 

ARTICLE  X. 

P alla  Je  & Paul  con fuirent  S.  Macaire  : jllufion  Je  Valent. 

’TJAllade  fe  trouvant  une  fois  dans  une  grande  peine  Liufc.topjj^ 
..  X d’efprit,  alla  trouver  ce  Saint, 6c  luy  dit  : Que  dois-je  faire,  c-i 
„ mon  Pcre,  dans  l’accablement  où  je  me  rencontre  de  ces  fat 
» cheufcs  penfées  qui  me  dil’cnt  : Tu  n’avance  point  dans  la 
» vertu , retire  toy.  11  luy  répondit  : Dites  à ccs  mauvaifes  pen- 
» fées:  Je  garde  les  murailles  de  ma  cellule  pour  l’amour  de  J.C, 

[&  je  m’en  contente.] 

'Il  y avoir  alors  parmi  les  folitaires  un  nommé  Valens,Pa-  c.ji.p.^i. 
leftin  de  nation  6c  Corinthien  d’efprit , puifquc  S.  Paul  attri- 
bue à ceux  de  Corinthe  le  vice  de  la  prefompnon.  Ce  Valons 
cftantvenu  dans  la  folicude,  demeura  quelques  années  avec 
nous , dit  Pallade,  & pratiqua  les  plus  grandes  aulleritez.  Mais 

Mmmm  iij  < 
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cc  comble  de  vertus  auquel  il  fembloit élire  arrivé,  fit  que 
tombant  dans  les  pièges  du  démon  de  la  vanité , il  monta  jus- 
qu’au comble  de  l’orgueil.  11  fc  laiiTa  enfler  peu  à peu  par  ccttc 
paillon  fi  pcrnicicufc  ; 6c  fc  trompant  luy  mcfmc , il  s’accou- 
tuma à entrer  dans  des  fentimens  aufli  élevez  & aulfi  prefomp- 
tueux , que  s’il  euft  con  verfé  avec  les  Anges,  comme  il  fc  l’ima- 
ginoit , & qu’ils  luy  euflent  rendu  toutes  fortes  de  Services.  Un 
jour , à cc  que  nous  racontoicnt  ceux  qui  converfoicnt  le  plus 
ordinairement  avec  luy,  lorfqu’il  travailloit  fort  tard  fans  lu- 
mière, il  perdit  l’éguille  dont  il  coufoic  fes  corbeilles,  &:  ne 
pouvant  latrouvcr , le  démon  luy  fit  un  flambeau, 'avec  lequel 
il  la  trouva:  Ce  qui  ayant  augmenté  fa  vanité,  il  entra  dans 
une  fi  haute  opinion  de  luy  mefine,  qu’il  ne  tenoit  conte  de 
participer  aux  Myftcrcs  de  J.  C. 

[Noltrc  Seigneur  prenant  compalfion  de  luy,  fit  que  l’état 
déplorable  où  il  eftoie,  fut  bientolt  connu  de  tous  les  frères.} 
'Carunjour  quelques  furvenans  leur  ayant  apporté  des  fruits 
feesdans  l’cglife,  &:  S.  Macairc noftre  Preftre,dit  Pallade,lcs 
ayant  rcceus,  6c  en  ayant  envoyé  une  poignée  à chacun  dans 
facellule[commc  une  cfpccc  de  bencdiélion,]  Valons  à qui  il 
en  envoya  comme  aux  autres , outragea  Se  battit  celui  qui  les 
luy  apportoit , en  luy  difant  : Va-t-cn , 6c  dis  à Macairc  que  je  »- 
ne  fuis  pas  moindre  que  luy,  pour  recevoir  fa  bencdidion.'S.  «* 
Macairc  ayant  ainli  connu  combien  il  efloit  trompé  par  le  dé- 
mon , l’alla  voir  le  lendemain  pour  l’exhorter  à Sortir  de  cc 
malheur,  & luy  dit:  Mon  frère  Valent,  le  démon  vous  trompe,  ». 
changez  dcconduite, 6c  implorez  lefecoursdc  Dieu. De  quoy  ». 
Valcns  ne  fc  mettant  guere  en  peine , S.  Macairc  fc  retira  fort 
trille  8e  fort  affligé  de  fa  perte. 

'Le  démon  connoilTant  que  Valcns  ajoutoit  une  entière  foy 
à Ses  Ululions , fc  prefenta  à luy  de  nuit  fous  la  forme  de  nollrc 
Sauveur  ,’faifant  marcher  en  fantofmcs  devant  luy  une  très 
grande  quantité  de  démons  transformez  en  anges  qui  tcnoienc 
des  flambeaux  allumez  en  leurs  mains , dont  l’un  précédant 
les  aurres , vint  dire  à Valcns  : J.  C.  eft  Satisfait  de  vollrc  con-  « 
duite , de  vollrc  courage , 6c  de  voftre  confiance  en  luy  : cc  qui  « 
fait  qu’il  vient  vous  vifiter  : fortez  donc  de  voftre  cellule,  & « 
iorfque  vous  l’appcrcevrcz  de  loin  au  milieu  de  tous  les  anges , » 
ne  faites  autre  chofc  que  de  l’adorer  en  vous  profternant , 6c  « 
puis  rentrez  en  voftre  cellule.  Valcns  Sortit  donc  de  fa  cellule,  «■ 
IL  voyant  ccttc  grande  fuite  de  flambeaux , ,6c  le  véritable 
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Antcchrift  au  milieu  d’un  cercle  de  feu,  environ  à une  Rade  de 
diftancc , il  adora  cet  ennemi  de  J.  C,  qu’il  croyoit  cftre  J.  C. 
mefme.  Le  lendemain  il  entra  dans  un  tel  tranfport  d’efpric, 
qu’eftant  allé  à l’eglifc  où  tous  les  frères  elloicnt  ailemblez , il 
» commença  à dire  tout  haut  : Je  n’ay  point  bel'oin  de  commu- 
« nier,  puifqu’aujourd’hui  j’ay  vu  J.  C.  Les  Pères  voyant  cela, 
le  firent  lier , Sc  luy  mirent  les  fers  aux  picz  durant  un  an , puis 
travaillèrent  par  leurs  jffieres , Sc  en  le  reduifant  à une  vie  com- 
mune & fccuherc  fans  aufterite  & fans  travail , à luy  ollcr  cette 
prefomption-  6c  cette  vainc  eftime  qu'il  avoir  auparavant  de 
luy  mefme,  pareeque , comme  on  dit  ordinairement,  on  remé- 
die aux  contraires  par  des  contraires. 

'Palladc  nous  apprend  qu’il  y avoir  une  montagne  dans  l’E-  Uufc,i3.p.»3<^ 
gyptcappcllée  Phermé,  laquelle  conduifoit  au  defert  deSce-  & 
té  ,'ou  qui  cftoiynefme  dans  Secte. ’Elle  eftoit  habitée  de  joo  s*ï.l.«.ct».p» 
4Joti  +.  foliraircs,  entre  lefqucls  on  remarque  un  nommé  "Paul,  qui 
eftoit  un  homme  excellent.  Il  ne  faifoit  neanmoins  aucun  ou-  * 
vrage,[cc  qui  eftoit  contre  la  réglé  ordinaire  des  folitaircs 
d’Egypte.jMais  auffi  il  ne  recevoir  jamai*  nen  de  perfonne 
que  ce  qu’il  luy  falloir  pour  vivre  durant  un  jour,&  ilnefc 
mlcoic  d’aucune  affaire.  Tout  fon  ouvrage  &:  fon  exercice 
confiftoit  donc  à prier  fans  celle.  Il  faifoit  chaque  jour  trois- 
ccnts  oraifons  réglées,  & portoit  fur  luy  pour  cela  trois-ccnts 
petites  pierres , dont  il  en  mettoit  une  à part  à chaque  orailon 
qu’il  faifoit.’Sozomcne  dit  qu’il  eftoit  mcfmcSuperieur  dcsjoo  S0r.p  tS3.fc. 
Non  j.  folitaircs  de  cette  montagne. ["Mais  c’eft  apparemment  une 
faute.] 

'Ce  faint  homme  vint  donc  trouver  un  jour  Saint  Macaire 
w.xin-  d’Alexandrie , pour  recevoir  quelque  conlolation  deluy,"& 

*”■  ~ luy  dit  : Mon  Pere,  je  fuis  extrêmement  affligé.  Le  Saine  l’ayant 

••  contraint  de  luy  en  déclarer  la  caufc,  il  luy  parla  delà  forte;  Il 
« y a dans  un  village  une  fille  quifert  Dieu  depuis  trente  ans, 

•>  dont  plufieurs  m’ont  raporté  quelle  ne  mange  que  le  famedi 
••  tt  le  dimanche , & qu’elle  fait  chaque  jour  fept-cents  oraifons: 

•>Ce  qui  m’oblige  à me  condanncr  moy  incline , de  cc  qu’eftanc 
« un  homme, & ayant  beaucoup  plus  de  force  quelle  ,je  n’ay 
■ pu  jufqucs  ici  en  faire  que  trois-ccnts  par  jour.  S.  Macaire  luy 
répondit  que  pour  luy  depuis  60  ans , il  n’en  faifoit  que  cent, 

& que  neanmoins  fa  confcience  ne  Paccufoit  point  d’eftre  ne- 
« gligent.  Que  fi  la  voftrc , ajouta-t-il , vous  reproche  quelque 
1 chofe , encore  que  vous  enfalIiczcrois-ccnts,ileft  vifible,ou 
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que  vous  ne  priez  pas  avec  alTcz  de  pureté,  ou  que  vous  en  pou-  « , 

vez  faire  davantagc.[Il  cil  aifé  d’inferer  de  cet  endroit , que  S.  « 

Macaire  apaflë  pour  le  moins  60  ans  dans  la  retraite  &C  la  foli- 
tude.] 

BOQQaaaBssfiBosisssiQQBESBSieBQssaaBrasiea 

ARTICLE  XI. 

Mort  de  S.  M/t taire  : D'ifaac  fin  difciple. 

' T T 0 1 L a ce  que  Palladc  a remarque  entre  le  grand  nom- 

V bre  des  merveilles  extraordinaires  &;  des  combats  ad- 
mirables de  Macaire , cet  homme  dont  la  vertu  cftoit  II  cmi- 
nen te,  & la  réputation  li  étendue  &c  fi  gloricufc.Tl  mourut  trois 
ans"depuis  que  Palladc  fut  venu  dans  le  defert  des  Cellules  en  v.Pjllaie 
3 9 1 , comme  Palladc  mclmc  le  dit  trop  claircmenf[pour  y trou- 1 
ver  aucune  difficulté  ,]'quoiqueBollandus  l’ai?  pris  d’une  au- 
tre manière  j[de  quoy  il  cil  difficile  de  concevoir  la  raifon.Ainfi 
il  faut  mettre  fa  mort  en  394  ou  393,  fi  elle  eft  arrivéc]lc  z de 
janvier,  auquel  le  martyrologe  Romain  marque  fa  fefte , ou  le 
19  auquel  elle  eft  célébrée  par  les  Grecs. aLes  martyrologes  de 
Saint  Jerome,  & beaucoup  d’autres  enfuite , marquent  lez  de 
janvier  un  Saint  Macaire  Abbé,  fans  s’expliquer  davantage. 

1 Palladc  qui  le  connoiffoic  parfaitement , ayant  demeuré  fi’ 
longtemps  avec  luy,  a cru  devoir  remarquer  qu’il  cftoit  afl’cz. 
petit,  & avoir  peu  de  cheveux  &:  de  barbe,  fon  aufterité , com- 
me nous  avons  dit , ayant  empefehé  qu’il  ne  luy  en  vinft  davan- 
tage. 

[Nous  avons  remarqué  fur  S.Macairc  d’Egypte,  qu’on  attri- 
bue à celui  d’Alexandrie  une  lettre  en  forme  de  règle  pour  les 
folitaires  de  Nitric , & quelques  articles  d’une  autre  règle. 

Comme  nous  croyons  que  c’cft  celui  d’Alexandrie  plucoft 
que  l’autre,  quia cfté  difciple  de  S.  Antoine,  c’eft  à luy  que 
nous  raportons  ce  que  dit  Palladc  auteur  de  la  vie  de  S.  Chry- 
foftome  jj'Qu’Ifaac  Preftre  Si  Supérieur  de  130  moines,  cftoit 
difciple  du  grand  Macaire  qui  avoir  eu  S.  Antoine  pour  tnaif- 
tre.  Il  entra[fous  fa  conduitejdans  le  defert , âgé  feulement  de 
fept  ans.  Il  vit  jufqu’à  fept  ou  huit  de  fes  difciplcs  élevez  à l’c- 
pifeopat  parTheophile  d’Alexandrie  : Si  neanmoins  le  mefme 
Théophile  le  contraignit  de  fortir  du  defert  avec  Ammone  & 
les  autres,  pour  aller  chercher  quelque  fccours  dans  la  pieté 
de  S.  Chryfoftomc  fie  de  S"  Olympiade.  IJyavoit  alors  4o[ou 
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4j]ans  qu’Ifaac  vivoit  «dans  la  folitude,  Sc  U cftoit  âgé  de  jo 
ans.[Ainli  fi  cette  cxpulüon  cft  arrivée  en  401,  comme  nous 
l’avons  montré  autrepart , Ifaac  cft  né  en  jj  1,  &:  cft  entré  dans 
le  defert  en  35  8 .'On  remarque  de  cet  Ifaac  qu’il  avoir  un  amour  P*JC- 
extrême  pour  lafolitude, qu'il  favoit  toute  l’Ecriture  par  cœur, 
qu'il  avoir  toujours  vécu  dans  une  pureté  toute  entière, & qu’il 
manioit  fans  danger  les  ferpens  les  plus  venimeux.' Palladc  qui  14.1a. 
écrivoit  après  la  more  de  S.  Chryfoftome  ,[&  ainficn  408  au 
pluftoft,]'en  parle  comme  d’un  homme  qui  vivoit  encore.  i7p-4!-e. 
[Cafïicn  qui  cftoit  en  Sccté  vers  l’an  398,]  y parla  à l’Abbé  Cafn.coii.».c.t. 
v.SaintPa-  Ifaac  ,''à  qui  il  attribue  la  neuvième  Sc  la  dixième  de  fes  confc-  f-470- 
fhnacc.  rcnces;‘&  il  le  trouva  fort  oppofé  à l’erreur  des  Anthropo-  toi.io.c.i.p.5o<r. 
morphites. 

Kot*  t.  ["C’eftluy  allez  probablement  dont  on  raporte  cette  hiftoire 

fi  édifiante  Les  plus  anciens  d’entre  les  Peres,& tous  lcsfo-  Vit.P.I.}.c.n.p. 
litaircs  qui  demeuroient  dans  le  defert  deSceté,s’cltant  aflem- 
blcz , rcfolurent  de  faire  ordonner  Prcftre  de  l’eglife  qui  cil 
dans  ce  mcfme  defert,  le  Pcre  Ifaac  -.  Sc  ayant  pris  jour  pour  ce 
fiijet , ils  s’y  trouvèrent  tous  en  grand  nombre.  Ce  faine  hom- 
me en  ayant  eu  avis , Sc  fc  jugeant  indigne  d’un  aulfi  grand 
minifterc  qu’eft  celui  du  facerdoce , s’enfuit  en  Egypte , ou  il 
fe  cacha  dans  un  champ  derrière  un  buiflon.  Plulicurs  frères 
l’ayant  fuivi  pour  l’arreftcr, arrivèrent  furie  foir  auprès  de  ce 
champ, furpris  par  la  nuit  Sc  fort  las,ils  demeurèrent  eu  ce  lieu 
pour  fe  repofer , Sc  débridèrent  l*hfne  qui  leur  portoit  quel- 
ques vivres,  afin  de  le  lai  fier  paiftre  : Sc  cet  afnc  en  paiflanc  s’en 
alla  dans  l’endroit  oùle  vieillard  cftoit  caché  ; de  forte  que 
lorfque  le  jour  fut  venu , ces  folitairesen  cherchant  leur  afne, 
trouvèrent  le  Saint  : Sc  admirant  la  conduite  de  Dieu,  ils  l’ar- 
refterent.  Ils  le  vouloient  lier  pour  l’amener  par  force  : ce  qu’il 
» les  pria  de  ne  pas  faire,  en  leur  difant  : Je  ne  puis  maintenant 
» vous  refifter  de  crainte  de  reûftcr  à Dieu , qui  veut  pcuccftrc 
» que  je  fois  Prcftre , encore  que  j’en  fois  indigne. 

VJ»  note  (.  ["C’eft  encore  iluy  apparemment  qu’il  faut  attribuer  j'cctte  Core  l.g  t.t.r. 

•*  parole  de  l’Abbé  Ifaac  à fesRcltgicuxi'L’ AbbéPambon  Sc  nos  4J‘SC  58}I 

» de  pièces  ; SC  il  vous  faut  aujourd’hui  des  habits  de  prix.  Allez 
» vous-en , car  c’clt vous  qui  avez  rendu  ce  lieu  tout  defert.  Et 
» lorfqu’ils  fortoienr  pour  aller  fairelamoiffon^lleur  difoit:  Je 
» ne  veux  plus  déformais  vous  donner  de  réglé  pourvoûre  con- 
» duite,puilquevousnobfervezpascequcjç  vousdis.jLedefcrr 
Htÿ.  Eut.  7 ww.  riU~  N n.n  n 
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€$o  SAINT  MACAIRE  D’ALEXANDRIE, 
de  Scccé  fut  ravagé  par  les  barbares  ,Iorfqu’iLs  y tuèrent  Saint 
Moyfe  vers  l’an  395, Se  c’cft  fans  douce  ce  qu’llaac  vouloit  mar- 
quer.] 

vit.P  l 1 c.»9.  'Quelques  uns  raporcent  de  l’Abbé  Ifaac  ce  que  d’autres  at- 

i.^4  J tribuent  avec  plus  d’apparence  à Sa  ne  Ifidore  de  Scccé,  que 
comme  on  luy  demandoi  c pourquoi  les  démons  le  craignoicnc 
fi  fort , il  répondit  que  c’cftoic  pareeque  depuis  qu’il  eftoic 
moine , il  n’avoit  jamais  permis  à lacolcredc  palier  jufqu’à  fia 
languc.[Les  Vies  des  Pères  raporcent  encore  diverfes  chofcs 
de  l’Abbé  Ifaac  ; mais  nous  croyons  quelles  appartiennent 
plutoft  à quelque  autre  folitaire  de  mcfmc  nom,  comme  au 
difciplc  de  S.  Cronc , ou  à celui  de  T hcbaidc.J 


m 


99 *9999*9X9999*99999 * 999999999999999999 * 

NOTES  ET  ÉCLAIRCISSEMENS 

SUR.  LE  HUITTIEME  VOLUME  DES  MEMOIRES 
pour  (crvir  à l’hiftoire  ccclefialtique. 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANAS  E- 


r«ut  i»  r>t<  NOTE  I. 

M i. 

De  rjuth  purins  il  parle  In  jit. 

ïib.p.t.»  '/"'Y  U A N D S.  Athan.ifc  dit  dans 
une  lettre  Latine  qu'il  ne  pou- 
voit  voirfes  parons,  partn:  n,  [û  nous 
entendons  ce  terme  félon  la  pureté 
de  la  langue  latine , il  faudra  dire  que 
fon  pere  Sc  fa  mere  ont  vécu  iufque 
Botl.i.miyjp.  vers  l’anjtfi.yCela  eft  difficile  à croi- 
,w'®-  re,  & l’on  en  auroit  fans  doute  prié 
davantage  dans  i’hiftoire  du  Saint. 
[Ainfi  il  vaut  mieux  prendre  ce  mot 
pour  les  parons-  & les  proches , félon 
I’ufage  qui  commença  au  plullard 
dans  le  I V.  ficelé.] 


Pour  U 
it  i. 


NOTE  I R 

Sur  l’hi flaire  du  Irauefme  donne  par  Saint 
Athanaft  enfant. 


•nf.t.i.c.M.  i Rufin , Sc  Sozomenc  après  luy , di- 
lent  qu  un  jour  au  on  fcmoit  la  tcltc 
a*7,  de  S-  Pierre  Evefque  d’Alexandrie  & 
Martyr , S‘.  Alexandre  qui  eftoit  alors 
Evefque  de  lamcfme  ville,  attendant 
après  l'office  divin  fes  Ecdcfiaffiqucs 
qui  dévoient  manger  avec  luy,  & re- 
gardant par  une  feneftre , vit  quel- 

3 ues  enfans  qui  fe  jouoient  fur  le  bord 
e la  mer , & imitaient  ce  qui  fe  fai  - 
foit  dans  TEelife.  Il  s’arrefta  à conli- 


derer  ce  qu’ils  faifoienr  ; Sc  quand  il 
s’apperceut  qu’ils  padôient  jufqucs  , 
auxmyfteres  les  plus  fouets , le.  trou- 


ble qu’il  en  rellcntit  luy  fit  appeller 
quelques  Ecclefiaftiqucs , pour  leur 
montrer  ce  que  faifoient  ces  enfans  ; 
& enfuire  il  leur  dit  d’aller  arrefter 
ces  enfans,  & de  les  luy  amènerai  leur 
demanda  ce  que  c’eftoit  que  leur  jeu , 
& tout  ce  qu'ils  avoient  fait  : & d’a- 
bord cette  demande  les  ayant  epou- 
ventex,  ils  firent  ce  qu’ont  accoutumé 
les  enfans , & dirent  qu’ils  n’avoient 
rien  fait.  Mais  enfuite  ils  avouèrent 
qu’Athanafc  l’un  d'entre  eux,  avoir 
efté  le  chef  de  la  troupe , & avoir  fait 
la  fonüion  d’Evefque , & qu’en  cette 
qualité  il  en  avoir  battizé  quelques 
uns  d’euxqui  ne  l’eftoient  pas  enco- 
re. Saint  Alexandre  s’informa  exaéte- 
ment  de  ce  que  leur  avoit  dit  cet 
Evefque  enfant , ce  qu’il  avoic  fait 
dans  ce  jeu , quelles  réponfes  ils  luy 
avoient  faites  , Sc  quelle  inftruétion 
ils  avoient  rcceucs  de  luy.  Surquoi 
ayant  reconnu  que  tout  ce  qui  fe  pra- 
tique dans  l’admimftration  du  battef» 
me  avoit  efté  obfervé  en  cette  rencon- 
tre , il  approuva  ce  batrefine  par  la 
conlcil  dos  Preftrcs  qui  eftoient  au- 
près, de  luy  , défendit  de  rchatrizer 
ces  enfans  qui  venoient  de  recevoir 
la  grâce  de  Dieu  dans  une  grande  fiim 
plicité , Sc  fe  contenta  d’achever  en 
eux  les  autres  myfteres  qui  ne  fe  don- 
noient  que  par  des  perfonnes  confa- 
crées.  Et  quant  à Athanafe  Sc  aux  au- 
tres enfans  qui  avoient  fait  en  cett« 
N n ji  n ip 
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rencontre  l'office  de  Preftres  ou  de 
Diacres,  il  les  remit  entre  les  mains 
de  leurs  pareils , en  leur  recomman- 
dant en  la  prcfcnce  de  Dieu  qu’il  prit 
à témoin,  de  les  faire  instruire  comme 
des  perfonnes  de  fi  i nccs  au  minifterc 
del’Eglife,  fie  qui  dévoient  s'acqui- 
rer  un  jour  cffc&ivement  des  mefmcs 
chofês  qu'ils  venoient  de  pratiquer 
dans  le  jeu. 

'Rufin  dit  qu’il  a appris  cette  hif- 
toire  de  ceux  mefmes  qui  avoient  vé- 
cu avec  S.  Athanafe.' Mais  quoiqu’il 
l’ait  pcrfuadcc  à Socrate  3c  à Sozome- 
nc,  qui  neanmoins  n’en  parlent  qu'a- 
vec quelque  doute, [fie  à beaucoup 
d’autres  enfuite , tout  cela  n’empef- 
chc  [feint  que  beaucoup  de  perfonnes 
ne  la  tiennent  aujourd'hui  pour  fuf- 
pcâc.  Le  jugement  que  S.  Alexandre 
porta  de  ce  bartefme  donné  en  jouant 
par  des  enfans , cft  fi  extraordinaire , 
qu’il  peut  pafler  pour  tout  à fait  im- 
probable. J La  vie  de  S.  Athanafe  qui 
cft  à la  fin  do  fes  œuvres , femble  dire 
que  S.  Alexandre  les  fie  rebattizer  : 
[mais  cela  eft  contre  la  fojr  des  au- 
teurs de  cette  hiftoire  ; fie  mefme  fi 
l’on  y prend  garde , cen’cftpas  le  fens 
de  la  vie. 

Il  n’eft  pas  moins  difficile  de  l’ac- 
corder avec  l’agc  de  S.  Athanafe.  Car 
on  ne  peut  pas  douter  qu’il  ne  fuft 
encore  alors  tout  enfant. y Socrate  le 
dit  expreflement  ,a  fi c Baronius  croit 
frire  beaucoup  de  dire  qu’il  pouvoir 
avoir  douze  ans.' Papebrok  qui  veut 
foutenir  cette  hiftoire , ne  veut  pas 
qu’il  puft  avoir  plus  de  huit  ou  dix 
ans  :[5e  cependant  S.  Pierre  d’Alexan- 
drie n’eftanr  mort  que  le  15  ou  1 6 no- 
vembre de  l’an  )is,  on  ne  peut  pas 
mettre  cette  hiftoire  avant  la  fin  de 
l’an  jii:  fi c ainfi  S.  Athanafe  n’ayant 
alors  que  11  ans  au  plus , aura  efté  fait 
Evefque  à 15  ans  en  l’an  516,  apres 
avoir  extraordinairement  paru,  fie 
s’eftre  rendu  redoutable  aux  Ariens  1 


dans  le  Concile  de  Nicéc,V&  avoir 
eu  des  auparavant  la  qualité  d’Archi-  •t-v-ff**» 
diacre,  lleftvray  que  Thcodorct  re* 
marque  qu  'il  eftoit  encore  jeune:[mais 
un  homme  de  jo  ou  jy  ans  5c  plus  paf- 
foit  alors  pour  cftre  bien  jeune  lorf- 
qu’il  le  falloir  elcver  à l’cpifcopat. 

Cette  fefte  mefme  de  S.  Pierre , 6c 
les  Ecclcfiaftiqucs  qui  mangent  en- 
femblc  avec  leur  Evefque , marquent 
tout  i fait  un  temps  de  paix , & ne 
conviennent  point  a la  perfecution  , 
laquelle  duroit  encore  en  jii  au  mois 
de  novembre.  Je  ne  fça y auffi  fi  depuis 
dix  ans  quelle  duroit , 5c  qu’il  falloie 
celebrer  en  fecret  tous  les  myfteres  , 
les  enfans  avoient  fouvent  vu  donner 
le  battcfmc , pour  en  favoir  fi  bien 
toutes  les  ceremonies.] 

'Henfchcnius  a bien  vu  qu’il  eftoit  t j 
fort  difficile  d’accorder  que  S.  Atha- 
nafe  fuft  encore  enfant,  mefme  en  jii, 

5c  il  fe  contente  de  propofer  la  quefi- 

tion  fans  la  refoudre/Les  Bcncdi&ins  Aih.vitj ,m. 

rcjettcnc  cette  liiftoirç  fur  Ics»mcfincs 

raifons  que  nous  alléguons  ici/  Pape-  ««11.umjr.p4 

brok  pour  foutenir  Rufin,  a efté  re- ‘8,',UJfc 

duit  i dire  que  S.  Pierre  d’Alexandrie 

avoit  fouffert  le  martyre  des  l’an  joj. 

[Mais  c'eft  ce  qu’il  cft  importable  de 
fuy  accorder , parcequ'Eufcbc  y cft  ab- 
folmncnt  contraire , comme  nous  l'a- 
vons montré  fur  l'hiftoirc  de  ce  Saint. 

Il  feroit  plus  aifé  de  prendre  l'autre 
folurionau’il  donne,] 'que  cela  nes'eft  • is- 
point  parte  fous  Saint  Alexandre,  mais 
fous  Saint  Pierre  mefme. [C’eft  néan- 
moins abandonner  déjaune  bonne  par- 
tie de  la  narration  de  Rufin  ; 5 C s’il  sert: 
trompé  dans  la  fefte  de  Saint  Pierre  , 

5c  dans  cc  qu’il  dit  de  S.  Alexandre,  il 
vaut  prcfque  autant  abandonner  tou- 
te l'hiftoirc  , puifquc  Rufin  n’eft  pas 
d’ailleurs  un  auteur  fort  exaft  dans  ce 
qui  regarde  mefmeS.  Athanafe,  com- 
me l'avoue  Papebrok.  Auflîbien  le 
commencement  de  fon  hiftoire  ne  fe 
raportera  plus  avec  la  fin  qui  ne  peur 
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s’entendre  que  de  S.  Alexandre  : Se  la 
difficulté  de  l'appi%i>ation  donnée  à 
un  battefraê  que  des  enfans  adminif- 
crent  en  fe  jouant , fubfifte  toujours. 

Il  cft  bon  de  remarquer  en  general 
que  Papebrok.  n'eft  pas  le  feul  qui  re- 
garde Rufin  comme  un  auteur  peu 
Socr.ti.p  u.  exaCt.]' M‘  Valois  le  regarde  de  mef- 
K‘  me  comme  on  hiftoricn  dont  l’autori- 

té eft  fort  médiocre  , parccqu’il  a 
écrit  avec  beaucoup  de  négligence  , 
non  fur  des  mémoires  authentiques  , 
mais  fur  tout  ce  qu’il  avoit  oui  dire  , 
bon  Sc  mauvais. 

roui  u pii«  NOTE  III. 

S'il  et  érudit  U religion  ftus  tjutlqut 
Martyr. 

Aih.in (au.t.  'S.  Athanafe  dans  fon  ouvrage  con- 
i.p  iop.uo.  tfe  jfJ  Qenti[Jf  dir  qu’il  a appris  la 
doChine  qu'il  y enfeigne  d'hommes 
infpirez  de  Dieu , Sc  qui  ont  efté  les 
Martyrs  de  la  divinité  de  J.  C,  »(««  A 
rff  duirnît  ù*/^virmi  Storrulruy 
JMht&Kar , oi  *j  fid/aftt  t«  i \tiri 
v't.a.p  >•>.*.  Stmnt  ytyrui  futiérTu  / Les  Bénédic- 
tins croient  qu’il  peur  marquer  par  là 
Saint  Pierre  d’Alexandrie.fPeuteftre 
marque-t-il  plutoft  les  Prophètes , les 
Apoftres  Sc  les  Evangeliftcs , dans  les 
ouvrages  defquels  il  avoit  puilc  les  ve- 
ritez  qu’il  prefehoit.] 

roui  I»  p.p  N O T E I V. 

4-1 1. 

Comment  il  a efté  si  ferre. 

Buaii.Kh  ' Baronius  croit  que  S.  Athanafe  ne 
demeura  pas  toujours  avec  S.  Alexan- 
dre , mais  qu'il  s’en  alla  dans  le  defert, 
Sc  s’attacha  à Saint  Antoine  : Sc  il  cite 
pour  témoin  S.  Athanafe  mefrne  dans 
Ath.v.Art.p.  la  vie  qu’il  a écrite  de  ce  Saint.'  Mais 
S.  Athanafe , félon  nos  anciens  impri- 
mez , ne  dit  autre  chofe  finon  qu  il  a 
vu  fouvent  S.  Antoine , & qu’il  rapor- 
tc  ce  qu’il  en  a connu  par  luy  mefmc , 
Sc  ce  qu’il  en  a appris  d’une  perfonne 


quia  demeuré  longtemps  auprès  de 
luy , Sc  qui  luy  vcrloit  de  l’eau  fur  les 
mains  :[ce  qui  eft  fort  difterent  de  ce 
qu’écrit  Baronius.]'  A la  vérité  lesBc-  Ath.B.c.i.p» 
nediCtins  aflürcnt  que  prcfque  toutes  7i,4-n'f‘ 
les  anciennes  éditions , 8c  les  manuf- 
crits  de  la  rradudion  d’Evagrc , por- 
tent,  frequent treum  vifitavi , & yua  ak 
et  didici.jui  ad  prakendam  ei  atfuam  nen 
paululum  ttmporis  eum  eofeci  &e.  [Ce 
dernier  mot  forme  le  Cens  de  Baro- 
nius , qui  a pu  fc  fervir  de  cette  tra- 
duction :]&  les  Bénédictins  foutien- 
nent  qu’on  le  doit  lire  ainfi , Sc  non 
pa sfecit,  comme  Rofveidc  Sc  Bollan- 
dus  ont  fait  imprimer  fans  appuyer 
cette  correction  , difent  les  Bénédic- 
tins , fur  aucun  manuferit  latin,  mais 
feulement  pour  fuivre  le  grec  de  nos 
anciennes  éditions , «J  i futSiir  »Vor»- 

mayl  («  duntSm  i ment  du  TV  fcérteé * 

iht)»  xj  àmff  «inr  Crc.  en  quoy  les  Bé- 
nédictins prétendent  qu’il  y a altera- 
tion/Ainli  ont  - ils  fait  imprimer  fur  b. 
l’autorité  de  quatre  manulcrits , «J  « 

iJ'vtJirt  mf  à un,  imt  muni 

xftn  «’»  itiyt  «J  inr^m  Û'eJ  Mais  ils  ".C. 
ne  difeonviennent  pas  qu’il  n’y  ait 
auffi  de  très  bons  manuferits  confor- 
mes à nos  anciens  imprimez.[Ainfi  la 
difficulté  eft  de  favoirdcfquels  on  doit 
preferer  : Sc  on  ne  la  peut  décider 
plus  feurement  qu’en  examinant  ce  qui 
convient  mieux  Sc  à l’endroit  & à 
l’hiftoirc. 

Il  fcmblc  que  «»  irlftr  mar- 
que ici  l’efpacc  de  quelques  années  , 

Sc  je  doute  qu’on  puiile  trouver  le 

temps  de  cette  retraite  dans  la  jeu- 

nefle  de  S.  Athanafe.]''  Rufin  dit  que  Rnf.l.i.c.m 

S.  Alexandre  tira  S.  Athanafe  d’entre  r 

les  mains  de  fes  pareils , qu’il  prit  foin 

de  fon  éducation,  qu’il  leleva  auprès 

de  luy  comme  un  autre  Samuel  dans 

le  temple  du  Seigneur.'  S.  Grégoire  de  n«  oc.uf» 

Nazianzc  écrit  que  la  divine  provi-  i7‘  “• 

dcncc  l’eleva  bientoftà  la  clericature  i 

qu’il  y palla  par  tous  les  degrez  ;'Il  Aihap.s.f. 

N n n n iij  ’•*  *• 
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eftoit  Diacre  des  l'an  jij,  & employé 
dans  les  plus  grandes  affaires  de  l’E- 
glife.fOu  peut-on  donc  placer  l’inter- 
valle confiderable  pour  fa  duree  de 
cette  retraite  auorés  de  S.  Antoine  ? 
D’ailleurs  S.  Athanafe  ne  marque  dans 
aucun  endroit  de  la  vie  de  ce  Saint,  ni 
le  temps  auquel  il  cft  venu  demeurer 
auprès  de  luy  ,ni  ce  qu’il  luy  a vu  faire 
v Ar.t.».4n.  alors.] 'Il  n’oublie  pas  de  mcfme  de 
fc,c*  remarquer  qu’il  eftoit  prefent  à la  guc- 

rifon  d’une  fille  à ta  porte  d’Alexan- 
drie, où  il  reconduifoit  ce  Saint  qui 
eftoit  venu  confondre  les  Ariens , & 
rendre  un  témoignage  public  de  fa 
foy. 

[Pour  examiner  l’endroit  en  luy 
mcfme  , fi  S.  Athanafe  avoit  demeure 
longtemps  avec  S.  Antoine,  diroit-il 
en  mcfme  temps  pour  fe  concilier  une 
plus  grande  croyance  , qu’il  l’a  vu  plu- 
fieurs  fois  î Mais  on  n’en  peut  mieux 
juger  qu’en  comparant  les  deux  lc- 
» çons  : je  vous  écris  ce  que  j’ay  connu 
•>  de  ce  Saint  ,(car  je  l’ay  vu  plufieurs 
» fois,)&  ce  que  j’ay  appris  de  luy,ayant 
ai  demeuré  auprès  de  luy  durant  un 
» temps  confiderable,  & luy  ayant  verfé 
ai  de  1 eau  fur  les  mains.  C’eft  ainfi  qu’il 
faudroit  lire  félon  les  Bénédictins. 
Mais  n’eft-il  pas  bien  plus  naturel  de 
» lire  dans  nos  anciennes  éditions  i Je 
»>  vous  marque  Sc  ce  que  j’en  fçay  par 
« moy  mefme,(car  je  l’ay  vu  plufieurs 
*»  fois,)&  ce  que  j’en  ay  appris  d’une 
**  perfonne  qui  a demeuré  longtemps  au- 
*•  prés  de  luy  &c. 

On  pourroitpcuteftre  appuyer  l’au- 
tre leçon  fur  ce  que  le  peuple  deman- 
Aih.^ij.i.S.  daîtt  S.  Athanafe  pour  Evefquc  ,]'dit 
quec’eftoit  l’un  des  A fcctcs  ou  Reli- 
gieux, &un  vray  Evcfque.fMais cette 
qualité  qui  marque  fort  bien  la  vie 
faintc , au  (1er  e , Sc  retirée  que  le  Saint 
avoit  menée  juftpics  alors , n’oblige 
point  à dire  qu  il  ait  vécu  hors  des 
•olt.i  ni},r.  villes  dans  un  defert.J'On  peut  dire 
encore  qu’on  luy  donnoit  le  titre  de 


Afcetc  comme  celui  d’Evefque,  par- 
cequ’il  avoit  toutes  les  vertus  de  ces 
deux  ctats.'On  le  trouve  qualifié  Abbé  E«.rtg.p.ioT. 
dans  un  recueil  de  quelques  paroles  de 
S.  Antoine , où  il  cft  dit  que  ce  Saint 
avoit  vu  delcendrc  l’Efprit  de  Dieu 
fur  trois  perfonnes  en  qui  il  en  avoit 
paru  des  effets  merveillcux;que  l’Abbé 
Athanafe  en  eftoit  un  > Sc  qu’il  avoit 
rcceu  le  patriarcat[d’Alcxandrie.Maii 
comme  ce  recueil  cft  traduit  de  l’ara- 
be, il  faudroit  voir  fi  le  mot  qui  répond 
dans  cette  langue  à celui  a Abbé  eft 
particulier  aux  moines , & s’il  ne  fe 
donne  point  aullî  aux  Ecclcfiaftiques  Sc 
aux  Evcfqucs.  Nous  n’avons  donc  rien 
qui  nous  empefehe  de  croire  que  de- 
puis que  S.  Athanafe  fe  fût  donné  à 
S. Alexandre,  il  a toujours efté  nourri 
dans  le  fein  de  l’Egliie  auprès  de  ce 
faipt  Evefque.} 

NOTE  V»-  Peut  la  pag* 

«•»  »• 

Faux  dialogue  attribué  à S.  Athanafe 
tntrt  luj  & Aius. 

'Nous  avons  parmi  les  œuvres  de  S.  Aih.t.i.p.m, 
Athanafe , un  dialogue  donc  le  titre 
porte  que  c’eft  une  conférence  faite  au 
Concile  de  Nicée  en  310,  entre  luy  Sc 
Arius/La  faufleré  de  ce  titre  eft  mani-  b«ii  jmo*. 
fefte  par  le  dialogue  mcfme /où  l’on  <,,h.i>.i  i.cl 
voit  qu’il  ne  s’eft  point  fait  dans  le 
Concile  de  Nicée,  mai  s en  quelque  au- 
tre endroit , 6c  que  ce  n’eft  point  Arius 
qui  y parle , mais  un  de  fes  fcâatcurs. 

'licilarmin  ne  veut  point  juger  fi  c’eft  Bell.?. 104. 

S.  Athanafe  mcfme  ou  quelque  autre 
qui  a compofé  ce  dialogue.' L’auteur  Aih.p.:u.b. 
femble  avoir  voulu  faire  croire  qu’il e’ 
écrivoit  du  vivant  de  Oonftantin,  mais 
il  fait  Confiance  Augufte  en  mcfme 
temps  quefon  pere  ,[cc  qui  eft  une  fau- 
te indigne  de  S.  Athanafe  & de  tout  au- 
tre auteur  contemporain.  Pour  leftyle 
il  cft  ailé  de  juger  qu’il  eft  moins  grave, 

Sc  beaucoupmoins  pur  que  celui  de  S. 

Athanafe. J' Les  Bénédictins  le  rejet-  »ii  » r.*.i.cl 

1.CP491. 
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tent  comme  indubitablement  Eaux,  & 
reconnu  univcrfcllcment  pour  tel. 

NOTE  VI. 

F/tujfe  nurrAtitn  Je  S tint  Epiphunt  fur 
l'eleüien  Je  S.  Athanafe. 

/S.  Epiphane  dit  que  S.  Alexandre 
citant  mort,  & S.  Athanafe  ablentfou 
cachc.jcommc  l’Eglifcd'Alexandrie  ne 
pouvoir  demeurer  fanspaltcurdcpeur 
desdivifions  & des  troubles,  on  fut 
contraint  d’elire  Achillas.'Les  Mele- 
ciens  prirent  en  mefmc  temps  cette 
occalion  pour  fe  donner  un  Evefque 
qui  fut  Theonas.  Mais  l'un  & l’autre 
n'ayant  duré  que  trois  mois , S.  Atha- 
nafe  qui  revint  un  peu  après  la  mort  de 
Theonas,  fût  établi  par  un  grand  nom- 
bre de  Prclats.[Outrelabizarrericde 
cette  narration,  & le  peu  d'autorité 
qu’a  S.  Epiphane  dans  1 hifloirc , fur- 
tout  en  ce  qui  regarde  les  Meleciens  , 
tous  les  hiltoriens  demeurent  d'accord 
qu'Achillasa  elle  le  predcccflêur  & 
non  le  fucceflcur  de  S.  Alexandre.  Pour 
Theonas,  perfonne  n’en  met  aucun  en- 
tre les  Evcfques  d'Alexandrie , que  ce- 
lui qui  avoir  précédé  S.Pierre  fur  la  fin 
du  III.  ficelé.  S'il  y a quelque  chofe  de 
vray  dans  ce  que  S.Epiphane  en  dit, on 
pourroit  croire  que  ce  feroit  Theonas 
deMarmarique  depofé  avec  Arius, dont 
les  Ariens  auront  voulu  faire  leurEvcf- 
que.  Mais  s'ils  l'ont  fait , l'hiftoire  ne 
nous  en  a encore  rien  appris.  Mclece 
eu  11  mieux  aimé  ufurper  le  fiege  d’Ale- 
xandrie pour  luy  me  fine, que  de  le  faire 
Xdl.i.iray . donner  a un  de  Ces  fcctateurs.VBollan- 
dus  ne  veut  point  qu  on  ait  egard  a cet 
Ath.vit.s.f . endroit  de  S.  Epiphane.'  Les  Bénédic- 
tins ne  le  rejettent  pas. 

NOTE  VII. 

Colemnies  Jes  Ariens  fur  rerJinmion  Je 
S.  Aihannfe. 

s«r.i.i,e.ij.  1 Les  Eufcbiens  voulant  décrier  l’or- 
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dinationde  S.  Athanafe,  prétendirent 
qu’il  cfioit  indigne  de  l'epifcopat , Sc 
établi  par  des  perfonnes  qui  n’en 
eftoient  pas  capables  , «'*  uÇicmeut. 

'Pour  colorer  davantage  leur  impof-  sm.ti  c.iT. 
turc,  ils  publièrent  que  54  Evefqucs  p 
d'Egypte  tant  du  parti  d’Alexandre  que 
de  celui  de  Mclece,  s’cllant  aflèiriblez 
pour  donner  un  fuccefl’eur  à S. Alexan- 
dre, & ayant  tous  juré  de  n’en  point 
établir  que  d’un  commun  conlente- 
ment  ,'Sc  après  qu’ils  auroient  pacifié  e.i(.jMto.>, 
les  differens  qu’ils  avoient  enfemble, 

' il  y en  eut  ncanmoius  fix  ou  fept  qui  e.i7.r-«<<  e. 
violèrent  leur  ferment'en  faveur  d’A-  Athip.i-p. 
thanalc , auquel  peu  de  perfonnes  lôn-  7isb* 
geoient,  & l’ordonnerent  en  cachette, 

'contre  la  volonté  de  tour  le  monde , sot.u.c.iv. 

nonobftant  les  divers  reproches 
que  le  peuple  faifoit  contre  luy,“ce  qui,  - ci.'  , l'T' 
diloicut-ils , avoir  obligé  beaucoup  de 
perfonnes  tant  (cculicres  qu’cccfcfiaf-  p.aSo». 
tiques  à fuir  fa  communion. 

[Mais  comme  la  nature  des  fables 
cil  de  croillre  toujours , aufiibien  que 
l’impudence  des  heretiques , Philof- 
torge  enchérit  de  beaucoup  fur  tout 
ceci.]' Car  il  dit  que  pendant  que  les  PMif.U,e* 
differens  avis  faifoient  différer  l'clec-  r,l‘‘ 
tion,  Athanafe  sellant  faifi  un  foir 
fort  tard  de  l’cglifc  de  S.  Denys , & en 
ayant  fait  fermer  les  portes  par  ceux 
de  fa  faélion,  il  contraignit  deux  Evef- 
qucs qu’il  y trouva  de  l’ordonner  mal- 
gré eux.il  ajoure  qu’il  fur  anathemarize 
pour  ce  fujet  par  tous  les  autres  Pré- 
lats, mais  que  s’cllant  rendu  le  plus 
fort , il  manda  au  nom  de  toute  la  ville 
fon  elcélion  à l’Empereur , & en  ob- 
tint par  ce  moyen  fa  confirmation  de 
fa  dignité.[Voili  jufqu’où  s’ell  portée 
la  calomnie  pour  décrier]  'une  cfeétion  AUi.<p.».p, 
qui  félon  le  témoignage  univerfel  n’a-  717-“- 
voit  rien  que  de  faint  & de  canonique. 
[Laplufpartde  ces  chofcs  n'ont  appa- 
remment cllé  inventées  que  dans  la 
fuite  du  temps  ; puifque  le  Concile 
d’Alexandrie  en  l'an  339,  ne  les  réfute 
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point.  Il  ne  parle  point  non  plus  de  ce 
•oH-u-Mif,  qu'on  voit  dans  la  vie  S.  Pacome.j'qne 
* p.«s.f.  quelques  uns  fc  plaignoient  que  Saint 
Athanafe  eftoit  encore  trop  jeune. 
[Cela  fait  voir  apparemment  que  cette 
plainte  fit  peu  de  bruit  ; Sc qu’ainficllc 
avoit  peu  de  fondement.] 

NOTE  VIII. 

Qh'  Arius  t/l  retourné  à Alexandrie 
peur  y t/lrcrtctu  (Uns  l'Eglife  pur 
S.  Athunaft. 

Soer.l.r.c.n.  'ST  Valois  ne  peut  fe  perfuader  que 
p.«.dia.r.it.  Arius  foit  venu  a Alexandrie  , comme 
le  dit  Socrate , pour  y dire  admis  à 
la  communion  par  S.  Athanafe.[Mais 
il  n’allcguc  aucune  raifon  pour  en 
atl.ifu.».  douter.]  TI  eft  certain  que  Conftantin 
r:».».  vouloit  que  le  Saint  receuft  Atius  Sc 
lès  difciples,  t»V  met  /Cptict,  Sc  Arius  en 
particulier, comme  l’écrivoit  Eufcbc. 
{ Il  eftoit  donc  très  naturel  qu’Atius 
vinft  pour  cftrc  rcceu  : Se  mdme  il  eft 
allez  difficile  que  cela  fe  (bit  fait  au- 
trement. Car  Conftantin  ne  deman- 
doitpas  que  S.  Athanafe  promift  par 
une  lettre  de  le  recevoir,  mais  qn’il  le 
• reccuft , hifttut , ou  félon  les  propres 
b.  termes  de  Conftantin  J qu’il  luy  don- 

nait une  libre  entrée  dans  l’Eglife,  ce 
qui  ne  fe  peut  entendre  que  de  per- 
lonnes  prefentes.] 


INT  ATHANASE. 

Eufébicns  contre  S.  Athanafe,  ifs  ac- 
eufoient  ce  Saint  8c  les  Prélats  de  la 
communion , de  tuer  .d’emprifonner, 
de  blcflcr , de  battre  ; Sc  mcfmc  de 
brûler  les  eglifes.'  Il  dit  que  S.  Atha-cj 
nafe  de  fon  codé  informa  Conftantin 
des  ordinations  illégitimes  Sc  des  cn- 
treprifes.quc  ceux  du  parti  de  Jean  fai- 
foient  contre  les  reglemens  de  Niccc  , 

3u’il  les  accufa  de  corrompre  la  foy , 
exciter  des  feditions , Sc  d’ufer  de 
beaucoup  de  violence  contre  les  Or- 
thodoxes :'8c  qu  alors  Conftantin  cn-c.d. 
nuyé  de  fe  voir  très  fou  vent  importu- 
né par  tant  d'accufations  contraires , 
dont  il  ne  favoit  que  juger , écrivit  à S. 
Athanafe  la  lettre  dont  parle  ce  Saint. 

[Ces  particularitcz  font  condannées 
non  feulement  par  le  filcnce  de  S. Atha- 
nafe , mais  auffi  par  ce  qu'il  dir,]'qu'a-  Ath.ip.i.pi 
prés  la  lettre  de  Conftantin , Eufcbc  Tî®'c‘ 
manda  aux  Meleciens  que  le  temps 
qu’il  avoit  promis  de  leur  marquer 
eftoit  arrive , Sc  qu’il  falloir  trouver 
quelque  pretexte  de  perfecuter  Saint 
Athanafe , comme  ils  avoient  fait  fes 
trois  derniers  prcdccefléurs.[Il  eftaifé 
déjuger  par  là  qu’ils  n’avoient  encore 
rien  fait  de  confidcrablc  contre  luy.] 


NOTE  X. 

Fentes  Je  Theederet  fur  les  celemnies  du 
Miliciens  centre  S.  Asbeneft. 
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Peur  ls  pift 
S. 


Peur  le  pi|(  NOTE  IX. 

Qtet  U lettre  menu  fente  de  Conflentin  è 
S ■ Atbenefe  enfeveur  d"  Arius  , ntff 
peint  un  effet  des  celemnies  des  Mili- 
ciens. 

sor.i.r  e.n.  'Sozomcnc  veut  que  la  lettre  fiilmi- 
p-*7j  k.*.  nante  de  Conftantin  à Saint  Athanafe 
pour  Arius,  ait  cfté  précédée  par  de 
frequens voyages  que  les  Evefques  Sc 
les  Ecclefiaftiques  du  parti  de  Jean  le 
Melecicn  faifoient  à la  Cour , où  ils  fe 
faifoientpaflér  pour  Catholiques , Sc 
•Ù  pour  confirmer  les  calomnies  des 


'"Thcodoret  dit  que  les  ennemis  dé  tMh.i.i  «. 
S.  Athanafe  gagnèrent  quelques  fol- 
dats  pour  le  faire  accufer  devantConf- 

Itantin  d’avoir  envoyé  de  l’argent  à un 
révolté , Sc  qu’ils  ajoutèrent  que  cet 
argent  venoit  d’un  tribut  qu’Atha- 
nalé  avoit  impofé  fur  l’Egypte. [Ce 
dernier  point  ne  vient  que  de  ce  que 
Theodorct  confond  deux  accufations 
differentes  i Sc  pour  le  premier  Saint 
Athanafe  y eft  viûblement  contraire  » 
fi  Thcodorer  prétend  que  ces  foldars 
parurent  fculs  dans  cette  dénoncia- 
tion : Sc  il  fernblc  que  c’cft  fon  fens  ;] 
gwlquii 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE.  csi 

puifqu’il  dit  qu’on  employa  ces  loldats  tin  depuis  la  défaite  de  Licinius,  ni 
afin  que  l’accuf.ition  ne  fuftpasfufpec-  ( pluüeurs  Ce  far  s jtus  Cen fiance.  Ainiî  il 
Ie/Ainfi  M'  Valois  a eu  railon  de  croi-  faut  que  cette  lettre  ait  elle  obtenue 
rc  qu’au  lieu  de  tût  ç&nuiü.  , il  falloit  des  Eufebiens  des  le  temps  de  Con- 
lire  en  cet  endroit , i w icii  cxnam  » , rtantin  J'flc  en  t ffet  Ifquyras  ne  pre-  Ait 
comme  on  le  trouve  dans  quelques  ma-  rendoit  encore  alors  queftre  Preftre, 
nufcrits.  [On  pourrait  croire  suffi  que  [&  non  Evefque.]'Neanmoins  la  nou- 
les  Melcciens  parurent  comme  accula-  j vclle  édition  ne  marque  là-defliis  au- 
cune différence  des  anciennes. 


teurs,  ]'puifque  S.  Athanafe  le  dit  fort 
nettement  ,[&  qu’ils  produifirent  les 
foldats  comme  témoins  dans  une  af- 
faire où  des  foldats  devoienc  naturel- 
lement avoir  eu  part.] 

NOTE  XI. 

A qui  & par  qui  cji  aarejfe  Cor irt  il 
bajlir  uni  eglife  pour  Ifquyras, 


Four  tapage 
-4 -S  il. 


NOTE  XII. 

Qu' Arftnt  tftoit  Evcfque. 

'S.  Athanafe  donne  fbuvcnr  à Arfcne  Atkap.i.p. 
la  qualité  d’Evcfque,  Sc  jamais  d’autre.  7,l-a- 
'Le  Concile  de  .Sardique'Sc  les  Ariens  ..-i». 
dilent  auffi  qu’ Athanafe  eftoit  accufé  * lur,,T'*  " 
d’avoir  tué  un  Evefque.'Cela  fuffit  m.j  i. 

' La  lettre  de  l’Empereur  pour  f.iire  pour  condanner  quelques  autres  hil- 
baftir  une  eglife  à llquyras,  eftoit  roriensqui  le  font  Preftre  ou  Lcdeur, 
adrellëeà  Coiluthe , j»,  lclon  ce  'Se  par  confequcnt  pour  rejetter  l’hif-  juf.l.i.e.rr. 

que  nous  Iifonsdans  le  texte  de  Saint  toire  qu’en  raportc  Rufin,  Sc  qu’il  a 
Athanafe.  Mais  comme  en  un  autre  perfuadée  à Sozomcne ,[ puifqu’cllc 
endroit  il  y a deux  fois  mtSeKiaJ  pour  ne  peut  fubfifter  avec  la  qualité  d’E- 
k«o,«9» , il  n’cft  gucre  moins  vifible  vcfquc.non  plus  qu’avec  celle  de  Mclc- 
qtt’en  celui-ci  au  lieu  de  il  faut  cienJ'qu’Arfcne  reconnoift  luymcfme- 


••  Ath  ap.i.p. 

NOTE  XI  IL  pÜh.  ru. 

Que  Jean  l'accufattur  il  S.  Athanafe , ,M 
eshit  apparemment  Jean  Arcaph 
chef  des  Melcciens. 

'Jcanfle Mclecienjqui  fc  declaroit  s«.|:.e.«i p. 
dénonciateur  contres.  Athanafe  dans  *7,’c‘ 
Himere  fc  qualifie  dans  le  titre  Préfet  l’affaire  d’Arfcne , eftoit  un  moine  Co- 
de h Mareotc,  Sc  ne  marque  point  â Ion  Sozomcnc.'Un  Preftre  Melecien  Ath.ip.i.r. 
qui  il  adrellcfon  ordre  icequicft  écran-  en  luy  écrivant , le  qualifie  fon  cher  "î','b- 
ge/Ainfi  il  faut  dire  Se  non  frère  dans  l’infcription /&  pere  dans  J. 

,'j*f^>r>S£dircavecM‘  Valois.qu.  l’or-  le  corps  de  la  lettre.' Baronius  croie Bat.»î.j«. 


K«So mta  .c’cftà  dircaa  Tryforter fene- 
p.loi.a.  rai.1  Car  S.  Athanafe  raportc  auilitoft 
apres  l’ordre  expédié  par  Himere  le 
Treforier  general , »o  KaSnMitî , fut 
cetre  lettre  de  l’Empereur 
t.i.B  p.too.f.  ''Auffi  les  Benediéfins  nous  affurent 
que  tous  les  manuferits  ont  laWiiw. 


ïuf.n.p.xx-. 

i.d» 


Ath.ip.i.p. 

8oj.a. 

Fuf.n.p.ii7. 


l’autorité  d’un  manu  ferit  de  ü Biblio- 
thèque du  Roy. 

'Le  grec  porte  qu’lfquyr.is  avoit  ob- 
tenu des  AuguftesSc  desCefarsIapcr- 
miffion  de  faire  baftir  une  eglife/  Mr 
Valois  dit  U'An^ufte  & des  Ccfan  ,[cc 
qui  cft  bien  meilleur  , n’y  ayant  jamais 
eu  ni  phificurs  Auguftcs  ious  Conftan- 
Hift,  Eccl.  T cm.  K 1 1 1. 


j'Jean  que  Mclece  avoir  établi  SM.iuc.rv.. 
en  fa  place  , lclon  Sozomcne  mcfme.  47,-c’ 

'En  effet , S.  Athanafe  reconnoift  allez  ait.ip.i.p. 
clairement  que  Jean  chef  des  caloin- 7‘*-*  b* 
nies  des  Melcciens , eftoit  auffi  chef  de 
leur  fefte.  Il  dit  qu’il  eftoit  entré  dans, 
la  communion  de  l’Eglifc  Sc  dans  la 
fienne  ,'SC  Conftantin  ufc  des  melines  p. 
termes,  [qui  conviennent  beaucoup 
O o o o 
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Rufl.t.C.i*. 
p.]4f  Soz.l.k. 
cnp-4  tua. 
Thd  i l.i.c.1 
t-r9  d. 

* ur.ll.r.n  jy, 

*4. 


Vrh.tpi.p. 
p€j  a bîvic.B. 

p.ip.l.C. 


Pu»  la  paf* 

M. f *4» 
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micnx  à im  Evefque  lequel  cft  chef  de 
U communion  de  fon  Eglife , qu’à  un 
Preftre  ou  à un  moine  particulier.C'eft 
pourquoi  nous  fuivpns  le  fentiment  de 
Unronius  ,]'qui  cft  suffi  celui  des  Béné- 
dictins. 

NOTE  XIV. 

Qu'  Arfene  fut  découvert  avant  le 
Conçût  de  Tyr, 

'Socrate  met  la  decouverte  d’Arfcnc 
devant  Paul  de  Tyr,  dans  le  temps 
mefnte  du  Concile  de  Tyr  /en  quoy  il 
paroift  eftrc  autorife  par  Rufin , par 
Sozomcnc/éc  encore  plus  clairement 
par  Theodorct.*  Mais  outre  la  diffi- 
culté qu’il  y auroic  à accorder  ce  juge- 
ment public  de  Paul , avec  ce  que  l’on 
dit  qui  fe  pafla  dans  le  Concile  de  Tyr, 
'S.  Athanafc  mer  fort  clairement  cette 
rencontre  avant  la  lettre  qu’il  écrivit 
àConftantinlur  Arfenc,  & lorfqu’on 
ne  fongeoir  pas  feulement  encore  à 
allcmbler  le  Concile  de  Tyr. 

NOTE  XV. 

Qu  Arf tnt  dam  fa  lettre  à S.  Athanafc 
ne  marque  point  une  réunion  generale 
dit  Melecient. 

'Arfene  en  demandant  la  commu- 
nion de  S.  Athanafe , dit  qu’il  luivra 
les  réglés  ou  les  Canons  déjà  établis , 
comme  les  Evcfques  Atnmonicn , Ty- 
ran, Plufien,  & les  autrcs.[U  eft  allez 
naturel  de  croire  que  ces  Evefques 
eftoient  les  Meleciens  réunis  à l’Eglifc 
fuivanr  l’ordonnance  du  Concile  de 
Nicéc. J' Neanmoins  les  trois  qu’il 
nomme  ne  fe  trouvent  point  dans  la 
lifte  que  Mclece  douna  alors  de  tous  les 
Evcfques  de  fa  communion.[Ainfinous 
ne  voyons  pas  qu’ Arfene  ait  pu  vouloir 
marquer  autre  chofc , finon  qu’il  vou- 
loir eftre  loumisà  S.  Athanalccommc 
l’eftoicnt  IcsEvcfquesCatholiqucs  d’E- 
gypte, entre  leiqucU  les  trois  qu’il 
nomme  pouvoient  eftre  les  plus  pro- 
ches de  luy. 


Il  y a neanmoins  quelque  lieu  de  dou- 
ter lionne  pourrait  point  dire  que  ces 
trois  Evefques  eftoient  Mc!ccicns,mais 
ordonnez  après  la  réunion  de  Mclece , 

& le  renouvellement  du  fchifme.j'Car  o.-u.i. 
Arfene  commence  fa  lettre  en  dilant 
qu’il  veut  aulli  embraflèr  la  paix  & l’u- 
nion , «J  a'iwîi.'Et  il  faut  remarquer  que  PuO.Co-n. 
Conftantin  fit  un  grand  edii  en  ce  i****t» 
temps  là,  c’cftàdire  vers  jjr  ou  jjz, 
pour  obliger  tous  les  hcreriques  & les 
fehifmatiques  de  fe  réunir  a l’Eglifc. 
y.  Conftantin  f 69.  [ Il  fe  pourrait  donc 
bien  faire  que  les  Meleciens  auroicnc 
obeï  , au  moins  en  apparence  , à cet 
edit,  mefrne  Arfenc  & Jean  leur  chef , 
quoiqu'aprés  les  autres.]  'Car  il  eft  A*J|cnp. 
certain  que  Jean  fe  réunit  auflî. 

[ Il  peut  y avoir  quelque  difficulté 
d’accorder  cela  avec  Yhiftoirc.  Caria 
pcrl’ecution  de  S.  Athanafe  n’ayanc 
commence , félon  Socrate , qu’aprés  la 
depofition  de  S.  Euftathe , c’eft  à dire 
en  }ji,  la  réunion  d’ Arfenc  ne  peut  fe 
mettre  pluftoft  qu’à  la  fin  de  jjz;  &C 
Eufcbc  met  l’cdit  contre  leslicrctiqucs 
immédiatement  après  la  depofition  de 
S.  Euftathe  & les  troubles  qui  la  fui- 
vircnc.Maisonpeut  remarqucr,r'’.Que 
ces  troubles  vont  jufquesà  l’elc&ion 
d'Euphronc , fait  Evelquc  d’Antioche 
fur  le  refus  d’Eufcbe  de  Ccfaréc , ce 
qu’on  ne  peut  guère  mettre  moins  d'un 
an  après  la  depofition  de  S.  Euftathe. 

Ainfi  l’cdit  pourra  bien  n’avoir  elle  fait 
qu’en  )fi.  a".  Il  peut  avoir  cfté  fait  des 
5ji,&  n’avoir  cfté  exécuté  par  les  Me- 
lcciens  qu’en  531  ou  $;j,  furtout  par  Ar- 
fenc Sc  Jean  qui  peuvent  y avoir  obeï 
les  derniers  : & on  peut  affiner  incline 
que  beaucoup  d'autres  hérétiques  n’y 
obéirent  point  dutour.  }°.  L’autorité 
de  Socrate  qui  nous  a frit  commencer 
la  pcrfccution  de  S.  Athanafe  en  j;i , 
n’eft  pas  li  confidcrablc  que  nous  ne 
foyons  tout  prefts  à l’abandonner  des 
que  nous  trouverons  quelque  chofc  de 
plus  certain. 
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NOTES  SUR  SA'l 
Mais  ce  qui  fait  que  nous  n’ofons 
point  dire  qu'ii  y ait  eu  en  ce  temps-ci' 
une  réunion  generale  des  Meleciens , 
c’eft  que  nous  ne  voyons  point  que  S. 
Athanafe  parle  jamais  d une  chofc  qui 
auroit  cite  fi  cordidcublc.  U marque 
les  réunions  d’Arfcnc  & de  Jean  com- 
me des  faitpparticuliers  ,6c  non  com- 
me des  fuites  d’une  réunion  generale.] 
Ath.at  i.*  'Conftantin  ne  dit  rien  non  plus  qui  la 
puiilè  marquer  dans  la  lettre  qu’ii  écrit 
à Jean  fur  la  réunion  tau  contraire  il 
en  témoigne  une  joie  qui  donne  lieu  de 
croire  que  ce  n’eftoit  point  une  chofe 
commune, & il  n’auroit  point  fans  dou- 
te prétendu  accorder  à tous  les  héréti- 
ques , ni  ièulcmenc  à tous  les  Melc- 
cicns , ce  qu’il  accorde  à Jean  pour  ce 
fiijet.[f>.  Aihanafe  auroit  dû  marquer 
aufli  comment  les  Meleciens  après  cec- 
te  réunion  feroient  encore  retournez 
au  fchifine  t car  je  ne  croy  pas  que  per- 
sonne ofe  dire  qu’ils  fnflenc  dans  la 
communion  Catholique  au  temps  du 
Concile  de  Tyr.]'  Une  dis  raifons  pat 
lefquellct  on  rejettoit  ceux  qui  accufe- 
rent  S.  Athanalc , c’eft  que  c’eftoient 
des  Meleciens  : & cette  raifon  cuft-elle 
eu  quoique  force,  s’ils  n’eftoient  plus 
alors  Meleciens, mais  Catholiques? 'Le 
Concile  d’ Alexandrie  die  que  c’eftoient 
dcS  gents  indignes  de  toute  croyance, 
parcequ’ils  cftoient  & avoient  cfté  de- 
puis longtemps  des  fchilmat  iques  & des 
ennemis  de  I Egltfe. 

[ Nous  n’ofons  donc  pas  nous  fervir 
de  ledit  de  Conftantin  pour  fixer  le 
temps  des  calomnies  formées  par  les 
Mcicc  iens  contre  S.  Athanafe , quoi- 
s que  nous  (ouhaitaffions  beaucoup  d’y 
trouver  plus  d’epoque  que  nous  n’en 
avons.  Et  pour  le  temps  de  la  réunion 
d’Atfene  8c  de  Jean  , nous  fommes 
obligez  de  nous  contenter  de  dire  que 
Ja  fuite  de  S.  Athanafe  nous  la  doit 
faire  mettre  avant  le  Concile  de  Tyr. 
En  effet  depuirce  Concile  jufqu’aprcs 
celui  de  Sar  clique,  S.  Athanafe  n’a  pas 
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elle  en  un  état  qui  air  beaucoup  fait 
rechercher  fa  communion  par  les  Me- 
leciens.Cela  cft  indubitable  pour  Jean, 
puifquc  Conftantin  luy  écrivit  fur  fa 
réunion  avec  le  Saint  ; ce  qu’il  ne  fit 
pas  fans  doute  apres  le  Concile  de 
Tyr:] '5e  il  eft  marque  expreftemenr  p n<*. 
qu’il  fetvoit  encore  les  Eufcbicns[à 
Tyr  ,]en  foutenant  les  mcfmcs  calom- 
nies dont  ilavoit  témoigne  fc  repentir. 

'Pour  Ai fene, outre  que  S.  Athanafe  p-'f7.h.« 
met  fa  réunion  avant  celle  de  Jean,'  les  p-7i° 
Evefques  du  Concile  d’Alexandiic  di- 
fent  allez  clairement  qu’il  eftoic  avec 
eux  dans  le  temps  du  Concile  de  Tyr: 

[ce  que  l’on  ne  peut  railonnablement 
expliquer,  qu’en  difant  que  non  feule- 
ment il  vivoit  parmi  eux,  mais  encore 
qu’il  leur  eftoit  uni  de  communion.] 

NOTE  XVI. 

T tmps  Je  la  vifite  ywr  S.  Athanafe fit 
de  [on  patriarcat. 

'S.  Athanafe  eftoit  encore  dans  les  soii.u  m-r. 
commencemens  de  fon  epifeopat , ï r"°  c‘ 

(f  , lorfqu’il  fit  la  vifite  de  la 
Thcbaïde  dont  pat  le  la  vie  de  S.  Pa- 
comc.Cenefut  que  depuis  cela,  fclon 
la  mefme  vie  , qu’il  fouff  rit  pour  la  foy 
[les  grandes  perfccutions  que  luy  firent 
les  Ariens.]ll  avoir  neanmoins  déjà  eu 
plulîeurs  attaques  à foutenir  pour  le 
mefme  fujet;[ce  qui  fc  peut  fort  bien 
raporter  aux  calomnies  que  les  Mclc- 
cicns  avoient  inventées  contre  luy  qui 
l’avotent  déjà  obligé  de  faire  des  voya- 
ges à la  Cour  , 5c  qui  l’avoicnr  cx;>ofé 
au  danger  de  fubir  le  jugement  de 
Dalmacc.yC’eft  ce  qui  nous  fait  croire  AiK*it.{  p. 
que  tesIicnediéHnsavanccm  trop  cette  ” ‘J- 
vifite  lorfqu’ils  la  mettent  fur  l’an  J17. 

[ Il  fcmble  donc  qu'on  ne  peut  mieux 
i mettre  cette  vifite  que  dîn  ant  la  trêve 
I que  luy  donnèrent  fes  calomniateurs 
; vers  l’année  353,  qui  eftoit  la  cinquiè- 
me, ou  au  plus  la  fettieme  de  fon  epif- 
eopat : & ainfi  ce  n’en  eftoit  que  le 
commencement,  eu  égard  à fa  longue 
O o o o ij 
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durée  de  4 6 ans.  S.  Pacomc  pouvoir 
dire  dcflors  allez  confiderable  dans 
l'Eglife , puifque  rien  ne  nous  cmpcf- 
chc  de  mettre  l’a  retraite  10  ans  aupa- 
ravant ,des  l’an  313,  & que  la  mort  ar- 
rivée des  l'année  349.  lemble  nous  y 
M.rmy.p.ios.  obliger.] 1 Bollandus nemet  cependant 
uccÎ-mTc;  ectte  vilite  qu’aprés  que  S.  Athanafe 
fut  revenu  des  Gaules  en  l’an  338, [qui 
eltoit  le  16  ou  le  18  de  fon  epifeopat. 
Et  je  ne  voy  pas  comment  la  vie  de  S. 
Pacome  fuppoferoit  qu’il  n’avoit  pas 
alors*ncorc  fouffert , puifqu'il  avoir 
déjà  cité  depofé  & banni. 

La  vie  de  S.  Pacome  que  nous  citons 
ici , eft  celle  que  Bollandus  nous  a don- 
née en  grec , & qui  eft  beaucoup  plus 
particularifée  que  celle  que  nous  avoirs 
dans  les  Vies  des  Peres  de  RolVeide, 
& dans  Surius.  Celle-ci  ne  nous  donne 
aucun  caraétcrc  pour  connoiftre  ni  le 
temps  delà  mort  de  S.  Pacome,ni  celui 
de  la  vilite  de  S.  Athanafe.  C'eft  pour- 
quoi il  ne  faut  pas  s’étonner  li  ceux  qui 
n’avoient  point  celle  de  Bollandus, ont 
cru  pouvoir  différer  cette  vilite  juf- 
quesau  règne  de  Valons.] 

p«ir  u pi(t  NOTE  XVII. 

Temps  du  Concile  de  Ce  furie  contre 
S.  jitbanufe. 

'Sozomene  dit  que  S.  Athanafe  différa  1 


Soi  1-i.c.xf.p. 
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venir  à Cefarée  ;]  '&  Theodoret  le  dit  tMh.u«. 
poli :i veinent  :[de  forte  qu’il  y a peu 
d’apparence  à mettre  deux  ans  & demi 
entre  ces  Conciles.]'  Et  en  effet  les  Eu-  îot.u.c.it.p. 
febiens  du  Concile  de  Tyr , dilcnt  au  ,,-b- 
raport  mefine  de  Sozomcne , que  Con- 
ffantin  avoit  fait  aflèmbler  celui  de 
Cefarée  l’année  prccedenfc/Les  Evef-  AUi.ip.i  p. 
ques  d’Egypte  dilént  dans  le  mefme 
Concile , qu’on  favoit  allez  pourquoi 
Eulébe  de  Cefarée  eftoit  ennemi  de  S. 

Athanafe  depuis  un  an,»i si  Wfu»r,[& 
l’on  ne  peut  douter  que  cela  ne  fe  ra- 
porte  au  Concile  de  Cefarée  dont  Eu- 
ïcbe  eftoit  Evefque.  Ainlî  Baronius  a 
eu  fans  doute  raifon  de  le  mettre  en 
334,  celui  de  Tyr  ayant  efté  certaine- 
ment tenu  en  335.] 

NOTE  XVII  L 
Théophile  mis  uppuremment  eut  lien  de 
Théodore  et  H trustée  dans  le  Concile 


Pour  11  plg« 

«•» 


deTyr.  Muet  dont  qui  y ujftftu  eft  PS- 
vefque  de  Mopfueftt. 

1 Les  Evcfqucs  d’Egypte  dans  leur  AU-.ip.i.p. 
a&e  adrefle  au  Concile  ne  Tyr,  félon  7,<-'* 
les  anciennes  éditions  , mettent  un 
Théophile  entre  les  chefs  delafaftion 
desEufebiens/Baroniusnele  nomme  8u.w.fia 
point  dans  le  dénombrement  qu’il  en 
fait  :[Er  je  ne  voy  point  en  effet  qu’on 
en  parle  jamais  dans  l’hiftoire.  Il  fiRit 
30  mois  à venir  au  Concile  de  Ccfarécj  aflûrémcnt  lire  Théodore  ,]/qu ’on  AtKjipa.p. 
[ce  qui  doit  marquer  au  moins  qu’il  y [ trouve  dans  un  autre  aétc  des  Evefques  w-** 

~ d’Egypte  fait  auflî  dans  le  Concile  de 

Tyr, où  il  nomme  les  mcfmcsEufobicns, 
linon  qu’ils  ajoutent  Placille  d’Antio- 
che, & mettent  Théodore  au  lieu  de 


eut  deux  ans  8c  demi  entre  ce  Concile 
& celui  de  Tyr , auquel  S.  Athanafe 
fut  obligé  de  fe  trouver.  Les  Eufcbiens 
*ar.j4T,j»7.  peuvent  s’accorder  à ce!a,]'lorfqu’ils 


difenr  en  347,  que  le  Saint  n’ayant  pas  Théophile/  Les  Bénédictins  ont  auflî  M.B.pupjA 
voulu  venir  au  Concile  de  Cefarée,  on  mis  Théodore  dans  leur  édition  , & # 

aflèmbla  celui  dcTy r ,poft ulterum an-  j l’ont  ainlî  trouvée  dans  un  manuferit 

de  la  Bibliothèque  du  Roy. [On  fçait 
que  Théodore  de  Hcraclée  fut  un  des 
Commiflàires  envoyez  par  le  Concile 
deTyr  dans  la  Marcotc.]'  Philoftorgc  rhirs.ta.e.4. 
parle  allez  fouvent  d’un  Théophile  la-  ,‘1-' 
poftrc  des  Ariens  ; mais  il  ne  fut  fait 


mu».  [Car  cette  expreflion  peut  mar- 
quer allez  indifféremment  ou  un  ou 
AïK.Tii.D.p.  deux  ans  aprés.J'Auflî  les  Bencdiétins 
**•'•*•  fe  foncicnt  là-dcflùs  pour  mettre  le 
Concile  en  333. [ Cependant  iiparoift 
que  Conftantin  fit  tenir  celui  ne  Tvr 


Z 


ur  ce  que  S.  Athanafe  avoir  refufé  de  1 Evefque  que  fous  Conftancc. 
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NOTES  SUR  SA 

[Macedone  qui  fut  aulli  iui  de  ccs 
Commillàircs  delà  Mareote,  n’eftpas 
celui  de  Conftantinople  qui  s'eft  de- 
puis déclaré  herefiarque  contre  lcSainc 
Efprit  ,J  quoique  Daronius  l’ait  cru. 
'Car  il  eft  viliblc  que  Macedone  qui 
cftoit  au  Concile  de  Tyr  ,yeftoircom- 
mc  Evefque,[au  lieu  que  l’hcrcliarque 
ne  l’a  elle  qu’en  541.]' Blondel  & les 
Benediéfcins  l’entendent  fans  difficulté 
de  Macedone  Evefque  de  Mopfuefte , 
'qui  fe  trouve  dans  les  foulcripcions  du 
Concile  de  Nicée,'&  dans  celles  du 
Concile  d’Antioche  en  341. 

NOTE  XIX. 

Sur  d Euftke  dt  Cifttrit. 

1 Mr  Valois  pour  juftifier  Eufebe  de 
Cefarée  fur  lapoftafie  dont  S.  Pota- 
nion  l’a  aceufé , dit  que  s’il  en  cuit  eft* 
coupable,  il  n’auroit  pas  efté  élevé  à 
l’epifcopat , & que  le  peuple  d’Antio- 
che ne  I auroit  pas  demandé  pour  Evcf- 
que.[Ce  raifonnement  eft  très  jufte , 
Ci  fon  apoftafic  avoir  efté  publique  , 
mais  elle  peut  avoir  efté  lecrctte  & 
peu  connue  des  Chrétiens.  Les  perfe- 
cuteurs  ne  demandoient  pas  toujours 
à faire  éclater  la  honte  de  ceux  qui 
abandonnoient  la  foy.  Dans  la  perfe- 
cution  de  Dccc  ils  donnoient  des  at- 
reftations  à ceux  mefmcs  qui  dccla- 
xoicnc  ne  pouvoir  pas  renoncer.  Ils 
ont  pu  fe  contenter  aufll  de  quelque 
déclaration  , ou  de  quelque  promeftê 
■d’Eufebe  en  faveur  de  Vidolatrie , 
& l’avoir  laide  aller  fur  cela  , foit  de 
la  prifon , loir  des  minières  où  l’on 
envoyoit  alors  la  plulpart  des  Chré- 
tiens , Si  Eufebe  a pu  fe  cacher  enfuitc 
jufqu’au  temps  qu  on  délivra  les  Con- 
fedeurs. 

Que  fi  l’on  demande  pourquoi  Saint 
Totamon  a attendu  fi  longtemps  à re- 
procher cette  faute  à Eufebe , ce  n’eft 
pas  1 nous  à rendre  raifon  de  ccs  for- 
tes de  chofes.  Saint  Potamon  n’a  peur- 
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cftre  point  fccu  ccqu’Eufebeeftoit  de- 
venu , qu’aprés  qu’il  eut  efté  fait  Evef- 
que de  Cefarée  ; & on  ne  s’engage 
pas  aifément  à entreprendre  de  faire 
depofer  un  Evefque.  Quoy  qu’il  en 
fort , il  eft  certain  non  feulement  par 
Saint  Epiphane  ,]'mais  encore  par  le  '«'’JM.fj 
Concile  d’Alexandrie  en  339,  qn’il  a 
efté  accufé  par  des  Confedcurs  d’a- 
voir facrifié  :[&  il  s’en  eft  ttes  mal  dé- 
fendu s’il  ne  l a fait  que  par  des  inju- 
res , au  lieu  d'éclaircir  un  fait  fi  impor- 
tant à fa  réputation.  Le  filence  qu’il 
garde  dans  fon  hiftoire  au  fujet  de  fa 
prifon,  dont  il  devoir  natui vilement 
parler  en  faifant  l’hiftoire  de  celle  de 
S.  Pamphile, eft  adùrémcnt  unegrande 
prefornption  qu’il  n’en  eftoit  pas  forts 
cmime  il  devoir , & avec  l'honneur 
d’une  confcdion  glorieufia  Les  fautes 
qu’il  a comraifes  depuis  & dans  fes 
écrits  & dans  fa  conduite , donnent 
fujet  de  croire  qu’il  avoit  attiré  furluy 
la  colere  de  Dieu  par  quelque  faute 
confiderable.J 

NOTE  XX. 

Sur  Cl  qui  dit  Soz.omtnt  dt  Maxime  di 
Jtrufalim. 

'Sozomene  met  feulement  après  la 
condannation  de  S.  Athanafe , que  S.  .iljî.'f.,'!,, 
; Paphnuce  fit  fortir  du  Concile  de  Tyr  b-Ci 
j S.  Maxime  de  Jerufalem  ;[ce  qui  eft 
1 peu  probable , puifque  Saint  Maxime 
1 nepouvoit  plus  ignorer  alors  la  caba- 
1 le  formée  contre  Saint  Athanafe, Mont 
Rufin  dit  que  Saint  Paphnuce  l’inftiui-  1’’ 
fit  en  mclme  temps  : [outre  qu'il  y a 
bien  de  l’apparence  qu'aprés  la  retraite 
de  Saint  Athanafe  .les  Evefques  d’E- 
gypte ne  prirent  plus  de  part  à ce  qui 
fe  faifoit  dans  le  Concile.  Pour  ce  que 
ajoute  Rufin , que  S.  Maxime  demeura 
toujours  dans  la  communion  de  Saint 
Athanafe,ce  qui  n’eft  pas  fans  d.fficul- 
té,  nous  en  avons  parlé  fur  les  Ariens 
$ J7\»»e  if. 
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NOTE  XXI. 

Qui  S.jithtnuft  neuf*  Ut  Eufibilitt  dis 
. ftn  entrit  dam  U Cincilt  di  Tyr. 

svi.i.i.c.jt.  'Socrate  dit  que  S.  Athanafe  ne  rf  eu  fa 
tS7.c.  jcs  Eufebiens  que  fur  l’affaire  d’iiquy- 
ras , apres  qu’on  eut  terminé  celle  de 
Athiiu*.  Arfene.'Mais  les  Evefques  d’Egypte 
a (lurent  qu’il  l’avoit  fait  des  le  com- 
mencement :[  fie  c’cftoit  naturellement 
lapremiere  chofc  qu’il  devoir  faire  des 
qu’il  parut  dans  le  Concile,  quand  ce 
neuf!  cfté  que  pour  rendre  raifon  de 
ce  qu’il  avoit  refufe  d’abord  d’y  venir.  J 
».7,l.e.  'te  Concile  d’Alexandrie  en  l’an  $39, 
s’étonne  aufE  de  ce  que  les  Eufebicns 
avoient  ofé  fe  trouver  au  Concile  ares 
les  reproches  qu’on  avoit  faits  contre 
eux.  * 

NOTE  XXII. 


Four  la  page 

41  * *"  Sur  l'irdrt  di  ci  <jui  fi  trait*  dam  h 
Concili  dl  Tyr. 

[ Il  eft  plus  aile  de  favoir  ce  qui  fc 
pafiii  dans  le  Concile  de  Tyr  , que  de 
lavoir  l’ordre  de  ce  qui  s’y  fit , les  au- 
teurs ne  s’accordant  point  entre  eux. 
La  plus  grande  difficulté  eft  de  favoir 
. laquelle  des  deux  accufations  fut  exa- 
minée la  première , celle  du  meurtre 
d’Arfene  , ou  celle  d’Ifquyras  fie  du 
calice  rompu  par  Macairc.  Il  eft  indu- 
bitable, félon  Rufin  ficTheodoret, 
que  Saint  Athanafe  fe  retira  auftitoft 
après  qu’il  eut  fait  paroiftre  Arfenc 
fié  qu’ainfi  cette  accu fation  füivit  celle 
d’Ifquyras  contre  Macaire  , & par 
confequent  la  députation  de  Thco- 
gnis  Sc  des  autres  dans  la  Mareore.] 
Vbtt.l.i.e.K.,  'Socrate  au  contraire  dit  que  cette 
,~i7‘  derniere  accufation  fuivit  celle  d’Ar- 
fene  ,'Sc  que  S.  Athanafe  fe  retira  fur 
cc  quel’on  ne  luy  rendoit  aucune  jus- 
tice fur  les  plaintes  qu’il  faifoit  de  la 
députation  de  Theognis.'S.  Athanafe 
je  favorife  beaucoup  ; car  il  témoigne 
allez  clairement  que  les  Eufebicns 


INT  ATHANASE. 
n’envoyerent  à-  la  Marcote  qu’aprés 
qu’ils  eurent  efté  confondus  fur  le  fait 
d’Arfcne  :[fie  après  avoir  raporté  les 
proteftations  & les  efforts  que  les 
Evefques  d’Egypte  avoient  faic  pour 
j empefeher  la  députation ,]  'il  dit  que  ?•?#>■«• 
enfuitede  cela,  voyant  que  les  Eufe- 
j biens  ne  fuivoient  point  d’autre  réglé 
que  leur  volonté , il  fc  fcpara  d’eux 
comme  d’une  aflèmblée  de  prévari- 
cateurs fie  d’impics.[  Il  fcmblc  en  effet 
allez  difficile  de  croire  que  les  Evef- 
ques d’Egypte , ni  par  confequent  S. 

Athanafe , aient  encore  voulu  paroif- 
tre dans  le  Concile  apres  en  avoir  ap- 
pelle à l’Empereur  comme  on  fçait 
qu’ils  firent  fur  la  députation  deTheo- 
gnis._ 

fD’autre  part , outre  Pautorité  de 
Rufin  Si  de  Theodoret , fi  S.  Athanafe 
a quitté  Tyr  en  mefme  temps  que' 
Theognis  & les  autres  furent  dépu- 
tez pour  aller  informer  dans  la  Ma- 
reote , qu’aura  fait  le  Concile  durant 
tout  le  temps  de  leur  voyage,  qui  ce 
fcmblenepcut  guère  avoir  dure  moins 
d’un  mois  > Les  Evefques  ne  demeu-  • 

| roient  point  fi  longtemps  aflcmblez 
fans  avoir  rien  qui-  les  occupai!. 
Lorfqu’ils  furent  allez  de  Tyr  à Jrru- 
falem.ilsy  rcccurent  les  Ariens  i la 
communion , fie  condannerent  Marcel 
d’Ancyre.  Pourquoi  ne  l’avoient  - ils; 
pas  fait  dcsTyr,  où  ils  en  avoient  eu 
le  Ioifir  , Sc  ils  n’ avoient  pas  non  plus 
manqué  de  volonté  ï On  voit  bien 
qu'ils  nevouloicnt  recevoir  les  Ariens 
membres  de  l’Eglife  d’Alexandrie,  que 
après  avoir  depoi’é  l’Evefque.J'Mais  socr.i.i.c.j». 
Socrate  affiire  que  des  que  S.  Arha-  p't3  b' 
nafe  fc  fur  retiré,  on  te  condanna 
comme  ayant  fait  defaut  , fie  aban- 
donné fa  caufc.[Outre  cela  ,!es  Evef- 
ques après  avoir  demeuré  environ  un 
mois  à Tyr  depuis  que  le  Saint  fc  fut 
retiré  pour  porter  fes  plaintes  à Con- 
ftantin,  allèrent  faire  la  dédicacé  de 
feglife  de  Jerufalem,  receurcnt  le* 
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Ariens , condannerent  Marcel , ce  qui 
feinble  ne  demander  encore  guère 
moins  d’un  mois  : & ce  fut  après  tout 
cela  qu’ils  rcccurent  les  lettres  de 
Conftantin  fur  les  plaintes  de  Saint 
Athanafe.  Falloir  - il  deux  mois  de 
temps  pour  aller  de  Tyr  à Condanti- 
nobie , Sc  de  Conftantinople  à Jerufa- 
Jem  ; 


Nous  ne  voyons  pas  bien  que  ré- 
pondre à ces  difficulté!  ; mais  celles 


ATHANASE. 
NOTE  XXIII. 


Sur  le  renouvellement  de  thifloire  etAr- 
fene  dans  le  Concile  de  Tjr. 


Pour  h Mf* 
st.J  u. 


[Les  historiens  fuppofent  qu’Arfene 
avoit  edé  dans  l’union  Sc  dans  l’intri- 
gue des  Eufebicnsjufqu 'au  Concile  de 
Tyr.  Nous  avons  marqué  dans  la  note 
i),  les  raifons  qui  nous  obligent  de  dire 
qu’il  s’eftoit  réconcilié  des  auparavant 
de  l’autre  codé  ne  nous  paroidènt  pas  I avec  S.  Athanafe  : & il  n’y  a aucune 
moins  grandes  ; Sc  ainfï  tout  confide-  apparence  à dire  que  nonobdant  cette 
ré , nous  avons  cru  qu’il  valoit  mieux  réconciliation , il  edoit  rentré  dans  le 
s’arreder  à ce  qui  paroid  le  plus  ap-  parti  de  fes  ennemis.  Car  perfonne  ne 
puyé  fur  S.  Athanafe , dont  1 autorité  dit  qu’aptes  edre  entré  dans  la  com- 


eft  incomparablement  plus  confidera- 
ble  que  Rufin  & Theodoret , Sc  met- 
tre i’accufation  d’ifquyras  la  dernierc 
*ih  fcB.p.i*.  de  celles  qui  furent  traitées  àTyr.]'Les 
Benediétins  croient  que  pour  accorder 
tous  les  auteurs, on  peut  dire  qu’on 
examina  d’abord  l’accufation  d’il  quy- 
ras  ; que  n’y  ayant  pas  de  preuve , on 
paffai  celle  du  meurtre  d’Arfenc  ; que 
celle-ci  ayant  edé  détruite  par  la  pre- 
fence  de  ce  prétendu  mort , on  reprit 
celle  du  calice  rompu , Sc  qu’on  députa 
alors  à la  Marcote  pour  taffiher  d’en 
avoir  des  preuves. 

[ Peutedre  que  les  Evefques  crurent 
devoir  attendre  à aller  à Jerufalem  , 
que  l’Empereur  leur  fid  mander  que 
tout  y edoir  pred  pour  la  dédicacé.  Ils 
peuvent  bien  n’avoir  ofé  recevoir  les 
Ariens , & agir  comme  fi  Alexandrie 
n’eud  point  en  d’Evefque , qu’aprés 
avoir  aepofé  S.  Athanafe  par  un  juge- 
ment definitif.  Il  peut  auffi  y avoir  eu 
quelque  raifon  de  différer  l’affaire  de 
Marcel  d’Ancyre.  Pour  les  deux  mois 
dont  nous  avons  patlé.il  n’cd  peutedre 
pas  neceflâire  d’en  mettre  tout  i fait 
autant , outre  que  S.  Athanafe  paroid 
avoir  pris  la  route  de  la  mer  qui  n’a 
point  de  règle  ; & il  n’obtint  pas  fans 
peine  de  Condantin  qu’il  mandait  fes 
adverfaircs.] 


mimion  de  S.  Athanafe , il  en  foir  ja- 
mais fôrti  pour  fe  réunir  aux  Mele- 
ciens  , ni  qu’il  les  ait  quittez  de  nou- 
veau pour  rentrer  une  fécondé  fois 
dans  1 Eglife  ,]  'où  il  ed  certain  qu’il  Arius.t.r; 
edoit  en  jjÿ  Sc  $41.*  Et  mefme  ces  pa-  £»-*-bi74* 
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marquent  aller  clairement  qu’il  edoit 
uni  avec  Saint  Athanafe  dans  le  temps 
mefme  de  ce  Concile. 

[ Ce  qui  brouille  beaucoup  cette  his- 
toire , c’cd  que  nous  ne  voyons  pas 
qu’aucun  des  anciens  hiftoçiens  ait 
reconnu  qu’il  avoit  edé  trouvé  des 
devant  le  Concile  de  Tyr,  Sic’edpeut- 
edre  pareequ’on  n’a  pas  pu  concevoir 
que  fi  cela  eud  edé  .les  Ariens  cuffenc 
jamais  eu  Kmpudencc  d’accufcr  Saint 
Athanafe  de  la  mort.  C’edce  qui  nous 
oblige  A rejetter  une  partie  de  leur  nar- 
ration, pour  retenir  feulement  ce  qui 
fe  peut  accorder  avec  S.  Athanafe.] 

NOTE  XXIV. 

Fable  débitée  par  Us  Ariens  pour  exeufer 
leur  fourberie  du  meurtre  d'Arfene. 

[Sozomenc  dit  que  les  ennemis  de 
S.  Athanafe  pour  couvrir  un  peu  leur 
honte,  changèrent  de  langage  quand 
ils  4kcnt  devant  eux  Atfcne  qu’ils 
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l’accu  (oient  d’avoir  tué  > & qu'cflant 1 
contraints  d’avouer  qu’Arfene  vi- 
tor.t  i.e.it.  voit  ,]'ils  dirent  qu’ils  avoient  eu  rai- 
P>4Si  b.c.  fon  je  croire  mort , pareequ’un 
Evefquc  du  parti  d’Athanafe  nommé 
Plufien  , avoir  elle  par  fon  ordre  met- 
tre le  fcuàlamaifon  d’Arfene , l’avoir 
attaché  luy  mcfmc  à une  colonne , l’a- 
voit  fouette  à coups  d’efeourgees  , & 
l’avoic  enfermé  dans  une  petite  cham- 
bre : mais  qu’ Arfene  s’eftant  fiuvé  par 
une  feneftreffans  qu’on  le  feeuft  ,]8c 
s’eftant  fi  bien  cache  qu’on  ne  l’avoit 
jamais  pu  trouver , quelque  foin  qu’on 
euft  longtemps  pris  de  le  chercher , ils 
avoient  eu  raifon  de  croire  qu’on  l’a- 
voit tué  ; & que  comme  c’eftoit  un 
homme  confiderable  & un  Confeflèur, 
les  Evefques  de  fon  parti  n’avoient  pu 
moins  faire  dans  1 affectation  qu’ils 
avoient  pour  luy , que  de  porter  leurs 
plaintes  aux  magiftrats. 

Poil.i.nup.p.  'Cette  fable  que  les  Arriens  pu- 
blioicnt  fans  doute  du  temps  de  Sozo- 
mene  , eftoit  d’autant  moins  receva- 
ble, que  Plufien  mefme  qu’ils  avoient 
choifi  pour  maittaiter  Arfene , cft  un 
ip,-..p.  de  ceux' qu’Arfene  nomme  pour  mo- 
dèles de  fa  foumiflion  qu’il  veut  ren- 
dre à Saint  Arhanafe.[Mais  il  n’y  a 
point  d’apparence  qu’elle  ait  efté  pro- 
r-rie.d.  duite  dans  le  Concile  de  Tyr,]' pui fi- 
gue Saint  Athanafc  y fut  déclaré  par 
lentencc  iïvtîfym , coupable  du  meur- 
str.HT-nt.  rrc  d’Arfene  les  Arienl  dans  leur 
faux  Concile  de  Sardique , difenff  ab- 
folumcnt  que  ce  Saint  a efté  accufé 
[non  d’avoir  fait  fouetter  , mais] d’a- 
voir tué  un  Evefquc  :[Ce  que  nous  ra- 
portons  dans  le  texte  tiré  de  Rufin  & 
de  Thcodoret,  efl  plus  conforme  à 
l’efprit  de  des  Ariens.] 

I»  w*  N O T E X X V. 

«7.|  11, 

Que  S Athtnafe  pluie  fl  qutJtunArcuph 
ft  reiiruuprti  Unumfejluiton  df  Arfene. 

Wa**  'Socrate  écrit  que  dans  la  conflfion 
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& le  bruit  qui  fe  fit  à la  vue  d’Arfcrie, 

Jean  Acab[ou  plutoft  Arcaph  ,]accufa- 
teur  de  Saint  Athanafc , fortit  de  l’afi- 
femblée  f.uts  qu'on  s’en  apperceuft , 3c 
s’enfuit.[Mais  il  eftoit  trop  bien  ap- 
puyé pour  eftre  teduic  à la  fuite.  Au 
moins  la  fuite  donne  lieu  de  croire  que 
s’il  s’enfuit  alors  , il  revint  bientoft 
après.  Sozomenc  ne  parle  pas  du  trou- 
ble arrivé  en  ce  jour  là  ij'inais  il  dit  sor.i.i.s,îi.p. 
tju’aprcs  diverfes  feances  du  Concile , 4*uc‘ 

1 aflêmblée  fe  trouva  une  fois  pleine 
de  confufion  3c  de  tumulte  ; que  les 
accufateurs  du  Saint  8c  le  peuple  mef- 
me , demandoient  avec  de  grands  cris 
qu’on  l’extcrminaft  ;'3c  qti  alors  ceux  a. 
gui  eftoient  établis  pour  maintenir 
1 ordre  dans  le  Concile,  craignant  que 
ces  furieux  ne  le  tuaftent  à l’heure 
mcfmc , le  firent  fortir  fecrettement 
de  l’aflcmblée  ; 3c  que  le  Saint  voyant 
qu’il  n’cftoitpascn  fureté  à Tyr , s’en- 
fuit à Conftantinoplc.fLe  récit  de  So- 
zomenc approche  au  moins  plus  près 
de  la  vérité  ,]'puifque  la  retraite  de  S.  Ath.tp  t.p. 
Athanafc  paroift  avoir  efté  l’effet  de  ,i'’  s,'6‘ 
l’accufâtion  d’Ifquyras.[Aiufi  Archc- 
laiis  peut  avoir  arraché  S .Athanafc  des 
mains  de  fes  ennemis  .que  la  confufion 
devoir  Arfene  vivant  avoir  mis  en  fu- 
reur i mais  il  ne  l’envoya  pas  alors  i 
Confiant  inople.J 

NOTE  XXVI. 

SdrCtleet  que  S.  Grtgeire  deNu\UnXe 
fuit  de  Pbilsgn  Préfet  d'Egypte. 

[Après  la  maniéré  dont  S.  Athanafc 
parle  de  Philagre  Préfet  d’Egyotc , ou 
plutoft  après  h s violences  qu’u  a fai- 
tes contre  l’Eglifc , 3c  contre  l’ordre 
de  la  jufticc  en  jjj  3c  341,  il  y a aftu- 
rément  lieu  d'eftre  furpris  de  voir  que] 

'Saint  Grégoire  de  Nazianzc  parle  de  Nn.rr.114. 
cer  npoftat  avec  des  marques  d’hon- 
ueur  3c  d’cflimc.  11  dit  qu’il  eftoit  ex- 
trêmement aimé , que  la  villefd’Ale- 
xandriejdcputa  à Confiance  pour  de- 
mander 


Pour  11  pajr 
bl«. 
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NOTES  SUR  SA 
fciander  qu’il  le  fift  une  féconde  fois 
Préfet  d'Egvptc , & qu’elle  le  reccur 
avec  des  honneurs  proportionnez  à 
l’amour  extrême  qu’on  avoir  pour  luy, 
& avec  une  affluence  de  peuple  lî  c x-  ' 
traordinairc  , qu'on  n'en  euft:  pas  ftit 
autant  à Confiance  mefme , & qu'on 
ne  trouvoit  rien  à comparer  1 cette 
entrée  que  celle  que  l’on  avoit  faite 
auparavant  à Saint  Athanafe.fPhila- 
gre  pouvoir  avoir  quelques  bonnes 
qualirez,  félon  le  jugement  des  hom- 
mes : mais  a (Tu  renient  Saint  Grégoire 
n’en  euft  point  parlé  comme  il  fait , s’il 
l’euft  connu  pour  unapoftat&pour  un 
protecteur  aulli  cruel  qu’aveugle  de 
l’ Arianifme. 

L’ordre  des  temps  nous  oblige  à dif- 
tinguer  ce  Philagre  Préfet  d'Egypte 
«•iTh.t.a.  des  l’an  335,]' de  celui  qu’on  marque 
avoir  rfté  Comte  d'Orient  en  l’an  381,  ! 
fous  Thcodoié.  Audi  on  trouve  que  ce 
dernier  cftoit  de  la  petite  Armenie>'& 
l’autre  eûoit  deCappadocc. 

rom  a Ml*  «NOTE  XXVII.-. 

1)4*7. 

Que  Saint  Athanafe  fe  retira  de  Tyr 
avant  le  retour  de  s Comeniffairts 
de  la  Afarcote. 

fri  'S.  Epiphane  femblc  dire  que  Saint 

V*A"  Athanafc  ne  fe  retira  de  Tyr  qu’apres 
le  retour  des  Commiflaircs  de  la  Ma- 
reote,  & avant  qu’on  luy  reprclentaft 
les  fourberies  qu'ils  avoient  inven- 
tées :[ce!a  eft  fort  difficile  àcroire  ;3c 
HU.ft.i.p.ii.  c’euft  elle  trahir  fa  Caufe.]'Les  Eufe- 
biens  publièrent  qu’il  avoit  elle  con- 
danné  luy  prefent  /&  le  perfuaderent 
à C'onftance  qui  l’objeéèa  i Libéré  > 
mais  ce  Pape  luy  dit  pofitivement  que 
cela  eftoit  tout  à fait  fauxTAinfi  il  n’y 
so^r.Ut’ji.  a pas  de  difficulté  à dire] 'qu’il  fe  re- 
tira avant  le  retour  des  Gommiflhi- 
res  , comme  on  le  voit  dans  Socrate , 
[&  apparemment  mcfme  fort  peu  apres 
l’appel  qu’il  avoit  interjetté  à Conftan- 
tin.l  - I 

Uifi.  Etcl.  Tons.  FIU. 


NT  ATHANASE. 

NOTE  XXVIII.  rout  h ?■!« 

1*4  *7. 

Qjie  Saint  Aihanaft  n'alla  pat  de  Tyr 
en  Egypte,  mais  droit  à Confrantineple. 

[ Tout  le  monde  demeure  d’accord 
que  Saint  Athanafc  au  foi  tir  de  Tyr 
s’en  alla  à Gonftanrinople.  Il  faudra 
neanmoins  dire  qu’il  a fait  auparavant 
un  tour  en  Egypte,  iinous  teccvons 
comme  ancien  & véritable  un  titre] 

'qui  fe  trouve  dans  fa  féconde  apolo- 
gic  en  ces  termes  : Comment  le  Pape 
Athanafc-  Evefque  d’Alexandrie  s’en 
alla  de  Tyr  en  Egypte.[Ces  termes 
mefmes  montrent  que  ce  titre  n’cft  • 
pas  de  S.  Athanafc,  & ce  qui  eft  en- 
core certain , c’cft  que  dans  le  texte  du 
Saint  qui  fuit  , il  n y a pas  un  mot  de 
l'Egypte.  Ainft  c’eft  fins  doute  une 
faufle  nore  de  quelqu’un  , qui  voyant 
que  le  Saint  dit  qu’il  s’en  alla  de  Tyr , 
fans  marquer  où , a cru  qu'il  s’en  eftoit 
retourné  en  Egypte.] 

'Bollandusqui  croit  qu’il  vint  effee-  Bu.t  mûrir, 
tivement  de  Tyr  en  Egypte , n’allcgue  ial‘4' 
pas  neanmoius  cet  endroit , mais  il 
prerend  le  prouver  par  l’aéle  des  Ec- 
clcfiaftiques  d’Alexandrie  adrcflé  aux 
C ommiflâires  de  la  Mareote,'où  ils  A*  »r-*  r. 
le  plaignent , dit-il  ,ijuodnec  Macarius  ’ 
ah  eis  effet  adduthtt , nec  Epi;  coptes  fit  us 
Atbanajius  ad  juitcium  receptns.il  croit 
donc  furcesparoles , que  S.  Athanafc 
vint , après  les  C ommiflâires,  de  Tyr  à 
la  Marcotc  , & que  voyant  qu'ils  ne 
vouloient  point  qu'il  fuft  prefent  à 
leur  information  , il  s’en  alla  à Con- 
ftantinoplc.[Mais  Bollandus  euft  biwi 
fait  de  corriger -cet  endroit  fur  le  grec, 

'comme  il  dit  qu’il  l’a  faitcnpluficurs  Mi  ;.m*r. 
autres  : carie  grec  porte,  Pnifju  Atha.  r ! s- 
nafi  ne  fl  point  entré  avec  vous , «irêxSw  , 
c’cft  i dire  nef}  pas  venu.  Ainfi  ces  en- 
droit mcfme  eft  une  preuve  que  Saint 
Athanafc  n’eftoit  point  alors  en  Egyp- 
te ; & jamais  perfonne  ne  fe  plaint  que 
les  Commiflàires  ne  l’aient  pas  voulu 
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fouffrir  à leur  information.  Il  pouvoit , gc  abfurdité,  nous  croyons  qu’il  c!t 


au  plusycilre  fins  fc  de  couvrir  ; mais 
cela  a peu  d'apparence  & nul  fonde- 
ment.] 

mur  t.  W NOTE  XXIX. 

(t.J  i7. 

Comment  II  Pupejule  u pu  dire  que  Suint 
Athunufe  ne  fut  put  ton  lut:  ne  u Tyr, 


Attr.17.uf. 

74.  .a. 


[ Il  y a quelque  lieu  d'eftre  furpris 
de  ce  que  dit  le  Pape  Julo.j'que  Saint 
Athanafe  n'a  point  elle  condanné  à 


bien  plus  probable  qu'Arfene  ne  s’eft 
jamais  feparédcla  communion  & de 
l'inrereft  de  S.  Athanafe,  depuis  qu'il 
s'y  fut  une  fois  attache.} 

NOTE  XXXL 

Fume  dt  S terme  furAdumunce,  Amibien 
&c.  Evefques  £ Egypte. 

'Socrate , A:  Baronius  enfuire , difent  *"«*-^a* 
! que  1rs  Eufebiens  produilirent  devant  r, ‘ 

1 t ...n. : . 1 • 1 1 ....  . 


r-ur  11  fift 

ara  il. 


7.741. 


Tyr  ,«•  <*■>.«.*.  (.[Eomrac  c’eil  une 
choie  inconfortable  qu'il  a cfté  con-  I Ë.onftantin  pour  témoins  de  leur  ca- 
danné  à Tyr  , Si  que  Julele  luppofe  1 lornnie  contre  S.  Athanafe , les  Evcf- 
coujoursduns  fa  lettre  ,]'quoiqu’it  ne  j qu.  s Adamancc,  Amtbion,  Arbethion, 
veuille  pas  donner  à cette  condanna-  . Si  Picrre.fCela  n’eft  fondé  que  fur 


a.f.i*!.!.  tion  le  titre  de  jugement /il  faut  ap-  l'ambiguité  des  p irolcs'dc  la  Kconde  7, 


M.i.f.’lte. 


paremment  expliquer  le  mot  de  •»-»- 
y > kir  -u.  pour  convaincu  tu  condunné 
du  s les  formel  .[quoique  ce  fens  foit 
moins  dans  rufage  ;J'&  Julcs’cn  fert 
encore  en  un  autre  endroit , où  l’on 
voit  qu'il  ne  lignifie  pas  une  (impie 
condannation,raais  celle  qui  rft  f ite 
dans  les  formes  de  l'EglifcdBaronius 
croit  qu’il  dir  que  S.  Athanafe  ne  fut 
pas  condanné  à Tyr  , parcequ'il  ne  le 
fut  pas  par  la  plus  grande  & par  la 
plus  faine  partie  des  Evefques. [ Nous 
demeurons  volontiers  d’accord  qu'il 
ne  le  fut  pas  par  la 


Pour  K fl(C 

<Hl7. 


Soer.l  I.t.si. 

f.M.fcc. 


faine  ; mais 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  foute- 
nir  qu'il  ne  le  fuft  pas  par  la  plus  gran- 
de & la  plus  nombrcufc-J 

NOTE  XXX. 

Qu'  A rf  ne  ne  fut  peint  receu  comme  Evef- 
qut  dans  le  Cenciie  de  Tyr, 

'Socrate  dit  qu’Arfene  mefmefut 
receu  dans  le  Concile  de  Tyr  comme 
Evefque  d’Hypfelc , & qu’il  figna  en 
cette  qualité  la  condannotion  de  Saint 
Athanafe.[Mais  outre  que  par  là  les 
Eufebiens  fc  flirtent  comlannez  eux 
mefines  trop  vifiblcmenr,  & que  Saint 
Athanafe  , ni  le  Concile  d’Alexandrie 
*c  leur  reprochent  point  une  liétran- 


Sef.b 


apologie  de  i.  Athanafe  ,]*  ou  il  f 
expliquer  pat  celles  du  Concile  d’Ale- 
xandrie /où  i on  voit  tris  nettement  Wt.ï 7.17*. 
que  ces  Evefques  (ont  citez  comme  b' 
témoins  de  cc  qui  le  parta  Jors  dans  U 
chambre  de  Conrtanrin. 


Pair  la  pigt 


NOTE  XXXIL 

Quuni  dr  comment  le  t Evefques  £ E- 
Qfpte  enl  écrit  uu  rupeju,e  de  rendre 
tu  communion  ù S.  Athunufe. 

'Ce  que  dit  S.  Hilaire , qttelesEvef-  Rl.f'a.p.*. 
ques  d’Egypte  écrivirent  à Julc  pour 
le  prier  de  rendre  la  communion  à S. 

Athanafe  banni , fcnible  fe  devoir  ra- 
potter  au  temps  qu’il  eftoir  banni  dans 
les  Gaules  ; & il  rft  afltz  peu  ptobable 
que  depuis  qu’il  fut  revenu  des  Gaules 
à Alex  indiieen  jjS.Jule  foit  demeuré 
feparé  de  fa  communion.  Mais  quoique 
le  mor  de  banni  favorife  beaucoup  ce 
fens  , il  eft  neanmoins  fort  difficile  de 
l’accorder  avec  cc  que  les  Evefques 
d Egypte  difent  eux  mefmrs,]  'qu’ils  ns 
n’avoient  rien  fait  pour  défemïte  l’in-  11  • 
nocence  de  S.  Athanafe  durant  fon  ban- 
nirtément  /&  c’eft  fans  doute  cé  qui  a i°n  t«â».ri 
porté  Blondel  à entendre  l’endroit  de  !°‘ 

S.  Hilaire  du  Concile  d’Alexandrie , 
tenu,  comute  nous  verrons,  en  5^9. [En 
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ÎÊ  Pens  il  faut  avouer  que  le  mot  de  butt- 
ai dit  une  faute  dans  S.  Hilaire,  & que 
rendre  la  communion  n’elt  pas  feule- 
ment communiquer  de  nouveau  avec 
unEvefque.mais  le  déclarer  hautement 
eftre  dans  la  communion  de  l'Eglife. 

Le  Concile  d'Alexandrie  en  jjç),  ne  j & plufieurs  autres, 
padepas  dircélcment  de  cela;  mais 
c’cAoit  le  faire  que  de  juftiher  comme 
il  fait  S.  Athanale , & prouver  pleine- 
ment fon  innocence  contre  les  calom- 
nies de  ceux  qui  l'avoient  depole.  Il 
n’y  a pas  en  effet  d’apparence  que  le 


66y 


jour  confiderable  que  durant  fon  ban- 
niflement.  C’cft  donc  fans  doute  à ce 
temps  li  qu’il  faut  raporter  la  récep- 
tion honorable  que  luy  fit  S.  Maximin 
felonS.  Jerome  ;]'& c’cft  auflîce  qu’ont 
cru  Baronius , iîoll.mdu»,  Brosrerus  , 


NOTE  XXXIV. 

Sur  It  fymbole  Attribué  u S.  Athanuft , 
CT  dont  en  nt /fuit  point  fumeur. 


Bar.îiH  ni 
Boil.i.may.p. 
xov.f  IXrpv.c. 

Atb  vir.b.p. 

i.d. 

Pour  U pagt 
*7.1  a». 


foar  11  H|C 

«•n». 


'"Baronius  prétend  que  S.  Athanafe  vu  n. 
Pape  Jule  ni  les  aurres  .Evcfques  Ca-  j pour  eftre  receu  par  le  Pape  & par  les 
tholiques,  fe  fufiient  jamais  feparez  Evefques  en  l’an  541  dans  le  C oncile 
aftuelicment  de  C*  communion,  quoi-  de  Rome , fut  obÜgcdeftirepuhliquc- 
qn’ilsaicnrpu  en  fufpcndre  les  aétes;  ment  profelfion  de  la  foy  , & qi’il 
& ils  avoient  peuteftre  allez  peu  d’oc- j compofa  pour  cela  le  lymbole  qui 
cafion  d’en  faire.] 

NOTE  XXXIII. 

En  quel  temps  S.  Afuximin  Eve  faut  de 
Trtots  y recrut  honorablement 
S.  Athanafe. 


[On  ne  peut  euere  douter  que  lorf- 
que  S.  Athanale  vint  i Trcves , Saint 


porte  encore  aujourd’hui  fon  nom. 

[ Volüus  a fait  un  traite  fur  ce  fujet , 
oùil  montre  que  l’Eglife  evitoit  en  ce 
temps  lâ  de  faire  de  nouveaux  fvmbo- 
les  i]'Sc  S.  Athanafe  furtout , luy  qui  aett  <ym.f . 
s’attachoit  fi  fort  au  lymbole  de  Ni- 
cce , & qui  fe  plaint  partout  des  varia- 
tions des  Ariens  qui  s’en  ccartoicnt.  Il 
n’avoit  pas  mcfmc  d’occafion  qui  l’o- 
Maximin  n’en  fuft  Evefque,  puifque  j bligeafti  faire  de  déclaration  particu- 
favie  Sc  tous  les  monumens  qui  en  liere  de  fa  doctrine  ,'quifqu’on  ne  dé- 
parient , le  font  fucceder  immédiate-  i mande  ces  profdlons  de  foy  qu’à  ceux 


E,  I.71.C.M. 

,p. 


ment  à S.  Agrece , qui  allîfta  au  Con- 
cilc d’Arles  en  l’an  ji4.]'Sa  vie  porte 
qu’il  fut  fait  Evefque  en  la  14e  année 
de  Conftantin  ;[&  fi  cette  pièce  a 
quelque  autorité , ce  fut  au  piuftard 
au  commencement  de  l’an  jjj.  fr.  fon 
titre  note  a.  On  peut  encore  moins 


qui  ont  donné  lieu  de  les  loupçonncr 
par  des  paroles  qui  ont  troublé  les  Fi- 
dèles ;[au  lieu  que  S.  Athanafe  n’eftoit . 
acculé  que  fur  des  crimes  perfonnels  , 
&non  lu r la  foy.]'Et  en  effet» le  P.ipc 
Jule  qui  remarque  que  Marcel  d’Ancy- 
re  fut  obligé  de  faire  une  déclaration 


Ach.itp.i.p* 

7<o.b.c* 


douter  que  s’il eftoir  alors  Evefque,  il  de  fa  foy , [ne  le  dit  point  dutout  de  S. 
n’ait  receu  S.  Athanafe  d’une  maniéré  Athanalc.jQuandil  auroit  cru  en  <!.•- 
digne  du  zelc  qu’il  a roujours  fait  pa-  voir  faire  une,  il  n’y  aiuoir  point  fins: 
roiftre  pour  les  défenfeurs  de  la  vraie  doute  omis  le  mot  dcCorfubftanticl. 
foy  : S.  Jerome  le  dit  effectivement  ; ' Volfius  ajoute  que  ce  fymbole  ne  fe 

mais  il  le  met  fur  l’an  54;,  lors,  dit-il , i trouve  prefquc  dans  aucun  manulcnt 
que  Confiance  chcrchoit  S.  Athanafe;  de  S.  Athanafe.  ( 01  y en  a neanmoins 


Sc  vouloir  luy  ofterla  vie.  Neanmoins 
l’hiftoirc  de  ce  Saint  ne  permet  guere 
de  dire  qu’il  loit  venu  à Trcves  en  l’an 
34j,ni  qu’ily  ait  jamais  fût  aucun  fc- 


dc  fort  anciens  qui  le  luv  attribuent ,) 
Sc  que  ce  Saint  11’en  parle  jamais  dans, 
aucun  des  ouv  rages  qu'ü  a faits  pour  fa. 
défculê/Ni  S.  Cyrille , Theodorcr,  5c 
P ppp  ij 
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les  autre?  Grecs,ni  S.Celcftin.Cafficn,  ve  cite  très  clairement  dans  le  IX.  fie— 

S.  Leon  , & les  autres  Latins , ne  l’ont  cle  par  Hincmar , dans  les  inftruâions 
jamais  allégué  fuit  contre  Ncftorius , tju’il  donne  à fes  Prcftres , & en  plu- 
r s ».  (bit  contre  Eutyche.'Quoiquelc  fym-  heurs  autres  endioits.parAhironEvefi 
bole  exprime  affiirément  la  foy,  on  que  de  Balle, 3c  mefme  contre  les  Grecs 
trouve  neanmoins  que  ce  ne  font  point  par  Ratramne  moine  de  Corbie,  5c  par 
fes  expreffions  5c  les  tours.  Il  ne  fai-  Enée  Evefque  de  Paris , qui  tous  le  ci- 
loir  point  difficulté  de  dire  que  le  Fils  tout  lôus  le  nom  de  S.  Athanafe.  'Les  Aatt.fi».,o. 
cil  moindre  que  le  Porc  félon  fa  divi-  ; plus  habiles  de  ce  temps  raportent 
nité  mcfmc,  parccqu’il  la  reçoit  île  luy.  mefme  au  temps  de  S.  Leger  tk  à l’an 
» 'Onpourroit  alléguer  encorcqu’iln’eft  • 670  ou  environ,  le  Canon  du  Concile 
pas  moins  formel  contre  Neltorius  5:  d’Autun'qui  ordonne  à tous  les  Ec-  c«ie.i.s.je 
Euryche , que  contre  Arius  ; 5c  ainfi  il  clcluftiques  de  favoir  par  cœur  le  "‘  c i- 
ne  paroili  pas  écrit  du  temps  de  Saint  fymbole  que  les  Apolhes  ont  laide  â 
Athanafe.]  l'Eglife , 5c  la  foy  de  S.  Athanafe , fou* 

voit.  'Voffius  fait  fort  fur  ce  qu’il  paroift  peine  d’eftre  condanncz  par  leurs 

écrit  originairement  en  latin , au  lieu  Evefqucs  ;'ce  qui  marque  allez  que  u#.n.r-n4 
que  Saint  Athanafe  eftoit  Grec.[II  eft  c’eftoit  une  pièce  déjà  ancienne  Sc  au-4- 
neanmoins  diilicile  de  croire  qu’en  toriféc  dans  l’Egli  le/ Auffi  on  croit  f iUbic-m*. 
quatre  ans  qu’il  avoit  demeurés  Tre-  que  le IV.  5c  le  VI.  Concile  de  Tolède"* 
vas  5:  à Rome  il  n’euft  pas  appris  le  en  6jf,  5c  en  6)8,  Sc  la  vie  de  S.  Amat 
aw:  p.r  f.  latin.] 'Mais  il  n’cft  pas  moins  difficile  vers  le  mefme  temps , en  ont  emprunté 

de  le  perfuader  qu  il  euft  pu  écrire  diverfes  cxpreffions.'On  le  lit  en  effet  Arte.r.u-i*. 
d’un  latin  auffi  naturel  qu’eft  celui-ci.  ! ou  tout  entier  ou  en  partie  dans  trois 

[Que  fi  quelqu’un  vouloir  dire  que  le  | manufcrirs  qu’on  prétend  eftre  écrits 

grec  que  nous  en  avons  aujourd’hui  lur  la  fin  du  VI.  fiecle.  Il  eft  intitulé 

dans  S.  Athanafe,  vient  originaire-  dans  l’un  Fi  Jet  CmbtlicM,  Si  eft  fans 

ment  de  luy,  onpourroit  luy  objeéter]  infeription  dans  les  deux  autres,  dont 

aç>  t •-»■!••  'que  le  mot  d’hypoftafe  qui  s’y  lit  pour  l’un  qui  n’en  contient  qucla  fin , porte 

l*  p»ÿ»*«,[n’eftoit  pas  propre  pour  qu’il  a elle  copié  fur  un  autre  manuf- 

fitrisfaire  les  Latins  qui  prenoient  ce  crit  trouvé  à Trêves,  5c  déchiré  en 

mot  pour  fubftance  ; 3c  ne  convenoit  partie.'  On  trouve  mefme  ce  fymbole  P-1*- 

»<Uf.r.»n  pas  a S.  Athanafe  ,]'qui  l’entendoit  cité  dans  S.  Auguftin  fur  le  plêaume 

auffi  dans  le  mefme  fens.  no , Sc  fous  le  nom  de  S.  Athanafe. 

Voir.  'Vollîus  dit  encore  qu’aucun  au-  Mais  les  Do&curs  de  Louvain  & les 

tcur  n’a  allégué  ce  fymbole  jufques  à Benediftins  foutiennent  que  c’eft  une 
Abbon  de  Fleuri  qui  vivoit  au  dixième  addition  faite  au  texte , qui  ne  fe  lit 
fiecle,  lequel  femblc  le  citer,  quoiqu’il  dans  aucunancien  manuferit. 
y ait  encore  de  la  difficulté  dans  fon  'Auffi  quoique  ce  fymbole  foit  très 
témoignage  que  depuis  ce  temps  li  ancien , les  railons  que  nous  avons  di-  bm 

mefme  on  ne  sen  eft  jamais  fervicon-  tes  fuflifent  pour  montrer  qu’il  n’eft 

tre  les  Grecs  dans  la  dilpute  touchant  point  de  S.  Athanafe , Scprefquc  tou- 

le  Saint  Efpritoùil  eft  formel , jufques  tes  les  perfonnes  habiles  en  convien- 

au  temps  de  Grégoire  I X ; que  quel-  nent  aujourd'hui.'  Le  A.  Quclnel  croit 

ques  uns  de  ceux  qui  en  ont  parlé  les  qu’il  peut  avoir  efté  compolc  fous  fon  tIÎkÆx^. 

premiers  luy  ont  clonné  le  nom  d’A-  nom  a la  fin  du  V.  fiecle  par  Vigile  de  «■ 

/.rtep’Oi  thanafe.'Mais  il  eft  affiirément  bien  Tapie  :5c  on  peut  voir  fur  cela  la  dif- 

AA.t.a.  p|us  ancien  qu’Abbon.  Car  il  fe  trou-  fertation  qu’il  en  a faite  /approuvée 
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NOTES  SUR  SA 
par  beaucoup  de  perfonnes  habiles  /fie 
que  BolLindus  a adoptée.*  D’autres 
avoient  déjà  eu  la  mefmc  penfée  ; que 
le  Pere  Chifflet  devoir  narurcllemcnt 
fuivre  & appuyer  en  donnant  les  œu- 
vres de  Vigile.  Il  ne  le  fait  pas  nean- 
moins /fie  le  P.  Labbe  rejette  mefme 
ce  fentimenr , quoiqu'il  n’en  rende 
point  de  raifon  particulière. 

'Mais  M*  Antelmi  qui  a fait  un  ou- 
vrage confidcr.ible  fur  ce  fujet  pré- 
tend ruiner  tous  les  fondement  fur 
lefqucls  le  P.  Qucfncl  appuie  fa  con- 
jcétare/Ces  fondement  font , i”.Que 
le  fymbolea  cfté  fait  à peu  près  dans 
le  temps  de  Vigile , après  Saint  Leon  , 
puifqu'il  ne  le  cite  point  contre  les 
Eutychiens , S:  allez  longtemps  avant 
le  Concile  d'Autun.  i°.'Que  le  fymbo- 
lc  a toujours  porte  le  nom  de  Saint 
Athanafe  : & il  eft  certain  que  Vigile 
avoit  accoutume  d’attribuer  fes  ou- 
vrages aux  anciens  Peres  .mais  furrout 
à S.  Athanafe.  j°/Que  le  fymbole  a 
beaucoup  de  raport  avec  l’écrit  de 
Vigile  contre  Marivade  ou  Varimade. 
' M‘  Antelmi  fout  ient  donc  que  le  trai- 
té contre  Marivade  n’eft  point  appa- 
remment de  Vigile /que  le  fymbole  a 
d’abord  paru  fans  nom  d’auteur , com- 
me on  le  trouve  dans  dçux  manuferirs 
d’onze-cents  ans  /&  que  S.  Leon  n’a 
dû  citer  contre  les  Eutychiens  que  des 
écrits  celcbres,  capables  de  faire  au- 
torité , & non  point  une  pièce  dont 
l’auteur  eftoit  ou  inconnu  ou  trop  peu 
aurorife  pour  cftre  objeété  aux  ncre- 
tiqués. 

/Î1  revient  donc  à l’ancien  fentiment, 
que  ce  fymbole  a cfté  fait  dans  les  Gau- 
les , puifque  c’eft  là  particulièrement 
qu’il  a efte  célébré  /fie  que  le  plus  an- 
cien monument  que  l’on  en  air,  eft  co- 
pié fur  un  manuferit  trouvé  à Trêves. 
'Il  croit  que  ce  manuferit  de  Trêves 
doit  avoir  efté  écrit  des  l’année  450 
ou  environ  ; Sc  ainfi  avant  Vigile  de 
Tapfe/Et  comme  Vincent  de  Lcrins 
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dans  fon  Mémoire  témoigne  avoir 
quelque  penlée  de  faire  un  écrit  fur 
la  foy , il  prétend  que  cet  écrit  eft  le 
fymbole  mefme  dont  nous  parlons.'  Il 
ajoute  à cela  diverfes  rai  ions , donc 
celles  qui  nous  paroiflènt  les  mcillcu- 
| tes  font  que  Vincent  pou  voit  aifément 
1 avoir  commerce  itaTrevcs , puifqu’il 
I eftoit  de  cette  utile  ou  des  environs  , 

| qu’il  luy  eftoit  ordinaire  de  fe  cacher 
dans  fes  ouvrages,  & qu'on  trouve 
dans  fon  Mémoire  diverlcschofes  qui 
ont  raport  au  fymbole. 

[Mais  pour  ce  qui  eft  de  ces  raports, 
il  vaut  mieux  s’en  tcnirj'à  la  remarque  tta.n.p.TM-l 
judicieufe  du  P.  Quefael,  que  cet  écrit  >• 
eft  trop  court  pour  en  chercher  l’au- 
teur par  le  ftylc , & par  le  raport  qu’il 
peut  avoir  avec  d’autres  ouvrages.[ll 
ne  fait  qu’expliquer  avec  fimplicité  la 
foy  de  l’Eglifc  : 3c  il  eft  bien  difficile 
que  ceux  qui  l’ont  voulu  expliquer 
aufli , ne  foienc  quelquefois  tombez 
dans  lesmefmes  expreflions. 

'Vincent  s’eft  caché  dans  fon  Me-  Anrt.,.4?, 
moire , mais  fous  le  faux  nom  de  Perc- 
grin  : mais  M‘  Antelmi  veut  que  le 
fymbole  ait  d’abord  paru  lâns  nom. 

Que  s’ il  fe  trompe  en  cela,  la  conjectu- 
re du  P.  Quefnel  pourra  bien  fe  trou- 
ver la  mieux  fondée.  Au  moins  le  nom 
dePcrcgrin  qu’a  pris  Vincent  de  Lc- 
rins dans  un  ouvrage , ne  nous  donne 
point  fujet  de  croire  qu’il  ait  voulu 
prendre  dans  un  aurre  celui  de  Saint 
Athanafe.Caril  y a bien  de  la  différen- 
ce entre  le  cacher  fous  un  nom  inconnu 
qui  ne  marque  perforine , ^.'prendre  le 
nom  d’un  Pere  auffi  illuftre  que  S. Atha- 
nafe., ce  qu’il  eft  difficile  d’exeufer  du 
crime  de  fuppofition.] 

'Pour  le  commerce  de  Vincent  de 
Lcrins  à Trêves,  M‘  Antelmi  ne  le 
foutient  qu’en  fuppofant  que  c’cft 
Vincent  frere  de  S.  Loup  Evcfque  de 
Troies  , qui  eftoit  natif  de  Toul  dans 
la  province  de  Trevcs.fMais  il  eft  au 
moins  très  incertain  que  ce  Vincent 
P P PP  “j 
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foit  celui  de  Lerins.  fr.  Vincent  de  Le 
vins.  Et  quand ce  leferoit,nous  n'avons 
point  de  preuve  que  de  Lerins  il  ait 
eu  aucun  commerce  à Trêves. 

Je  ne  fçay  auifi  s'il  ell  aifé  de  réduire 
à un  écrit  aulli  court  qu’eft  le  fymbo- 
v; ’c t.c.iu  le, ]' la  promelfe  que  fait  Vincent  de 
donner  un  ouvrage  fur  la  foy  : aliàt , 
dit-il, yî  De*  plantent , uberi'Httraiiattda 
& txpitcania.  Au  moins  l'endroit  où 
il  fait  cette  promefle  n’cft  guère  moins 
Hntt.p.;»,  long  que  le  fymbolc  me  fine/ M' An- 
telmi  remarque  luy  mefme  qu’il  y a 
des  chofes  dans  le  fymbolc  traitées 
non  pas  avec  plus  d étendue  , ubtr'mt , 
mais  d'une  manicreplus  ferrée ,preffius. 
que  dans  le  Mémoire. 

Nous  ne  voyons  rien  qui  empefehe 
qu’on  n’ait  copié  vers  l’an  600  un  ma- 
nulcrit  frit  cinquante  ans  auparavant. 
Ainfi  le  nranuferit  de  Trêves  aura  pu 
cftre  fait  en  550,  & avoir  mefme  déjà 
efté  déchiré,  s’il  cil  befoin  de  le  dire. 

Je  ne  fçay  mefme  fi  l'on  peut  allùrer 
qu'il  fuir  certain  que  le  fymbolc  ait 
commencé  à dire  célébré  dans  les 
Gaules.  Car  (I  les  Conciles  de  Tolède 
en  6 jo  & tîjj,  s’en  iont  fervis , ç’a  efté 
allez  longtemps  avant  qu’il  paroillè 
ut>,n.r~i.j  dans  les  Conciles  de  France.) Mît  le  P. 
'•  Qucfnel  fout  ient  mefme  que  l’on  n’a 

point  de  preuve  bien  conftante  que  le 
Concile  d'Autun  qui  en  parle  foit  du 
temps  de  S.  Léger.) Pour  le  manufernit 
de  Trêves , il  eft  aife  qu’il  y en  ait  eu 
d’aufli  anciens  en  Efpagnc.) 

JSsmroo.  /On  trouve  afTez  communément 
dans  ceux  qui  ont  demeuré  à Lerins, 
uc  le  Saint  Efprit  procédé  du  Pcre  & 
u fils,  comme  on  le  lit  dans  le  fym- 
bolc : Mais  on  le  trouve  aulE  dans  bien 
d'autres. . 

f.ji-  /On  voudroir  prcfquc  dire  ente  Gcn- 

nade marque  ce.  fymbolc , lorfqu’ildir 
que  Faufte  a écrit  fur  le  S.  Elprit,  ex 
tradition!  fymbali  ecca fient  accepta  ; ce 
qui  prouveroit  qu’il  a efté  écrit  au 
,.7i.  pluftard  vers  le  milieu  duV.fiecle.'Mais 
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on  rcconnoift  qu’on  ne  doit  point  faire 
fond  fur  un  endroit  qui  peut  marquer 
le  fymbolc  de  Confiant  inople.fou  tout 
aurrejautant  que  celui  dont  nous  par- 
lons.[Jepenfequele  vrayfcns  de  Gcn- 
nade  clique  lauftç  ayatiteuà  donner, 
à faire  apprendre,  & à expliquer  le 
lymbole  des  Apoftrcs  à des  competens» 
prit  de  là  occafion  d’écrire  fur  le  Saint 
Efprit. 

Nous  ne  voyons  donc  rien  qui  cm- 
pefche  de  croire  que  le  fymbole  Qui- 
cnnjiie  &c.  ne  foit  de  Vigile.  Mais  il 
eft  vray  qu’il  ne  nous  paroitl point  qu’il 
y ait  aucune  railbn  bien  particulière 
pour  le  luy  am  ibuer  plutoft  qu’â  un 
autre.  Nous  croyons  pouvoir  dire  la 
mefme  cliofe  de  Vincent  de  Lerins, 
linon  qne  nonobftnnrj'tout  ce  que  Mr  r.K, 
Antelmi  dit  des  Apollinarilles , dont 
les  erreurs  approchoicnt  allez  de  cel- 
les d'Eurychc  ,[  il  eft  bien  difficile  de 
ne  pas  croire  avec  le  P.  QuefncI , que 
le  fymbole  a elle  fait  expreffément 
contre  les  Ariens,  les  Ncftoricns , & 
les  Eutycliiens  , après  le  L oncile  de 
Calcédoine,  Sc  par  conlcquent  après1 
la  mort  de  Vincent  de  Lerins,  l'arrivée  cwr.t-* 
fous  le  régné  du  jeune  Tneodofe, 
comme  Gcnnade  nous  en  allure, [c’cft 
à dire  avant  l’an  4$o.]'Mr  Antelmi  tai.r 
tafehe  de  répondte  à cette  difficulté , 
endifant  que  Vincent  peut  avoir  écrit 
le  fymbole  après  la  condannation  de 
Eutyclie  : Sc  ainfi  dans  les  derniers 
jours  de  fa  vie.[C’cft  prendre  les  cho- 
fes  de  bien  près  : & d’ailleurs  ce  ne 
fera  plus  l’écrit  fur  la  foy  que  Vincent 
promettoit  dans  fon  Mémoire  des  l’an 
444-  t ’ 

Ce  n’cft  pas  aulli  fans  fujctj'que  Mr  e-u-tr. 
Antelmi  prend  tant  de  peine  à empef- 
chcr  qu’on  ne  croie  que  le  fymbole  ne 
doit  point  s’attribuer  à Vincent  de 
Lerins , puifque  Gcnnade  qui  cftoit  fi 

fîtes  de  luy  fc  pour  le  temps  & pour 
e lieu  , ne  le  luy  attribue  point.  Ce 
filcncc  n’cft  point  une  preuve  ablbluc 
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Cedccifive  :[maisccnelaiflë  pas  d’cftre 
une  difficulté  confiderablc , furront 
s'il  eft  vray  qu’on  ait  porté  ce  fymbole 
jufqu’i  Trêves  des  I an  4jO.]'Plus  on 
relevé  ce  fymbole  ,[plus  Gennade  le 
devoir  connoiftre  & le  marquer.  S’il 


*7» 


origine  aux  inftruéfionsde  S.  Arhana- 
(ë.  [l'oll. indus  ne  juge  pas  improbable 
que  c’eft  pour  ce  mon.,ftere  qu’il  a faic 
un  petit  écrit  latin  intitulé  Ixhoita- 
tion  aux  moines , qui  le  ttouve  dans  le 
i («coud  rome  de  fis  ouvrages p.  t/ç, 
cftoit  fans  nom  d’auteur,  Gennade  fisc  qu’flolftcnius  nous  1 encore  dm  11c  '>J 
avoir  bien  feeu découvrir  Vincent  ca-  . dans  fon  recueildes  règles  ,fiir  au  IX.1"1* 
chéjtuefmcfousle  faux  nom  de  Pcrc-  , ficelé  par  S.  Bcnoift  d’Agnanc,  qui  l’v 
grin.  I a inféré  fous  le  rom  de  S.  Ath  n..(e 

Il  vaur  donc  mieux  nous  tenir  dans  d’Ahx  .ndrie.' On  trouve  enfuite  dans  X 
les  renebres  de  noftre  ignorance  : & je  le  mi  (me  recueil  une  exhot  ration  plus 
ncfçay  s’il  ne  f:ut point  cncoreajou-  longue  à une  vierge,  attribuée  arffi 
ter  qu’il  vaudroir  mieux  ne  point  per-  à Saint  Athan.ife.'Er  Bollanchis  croit  ollim-f, 
dre  le  temps  à former  tant  de  corqcétu-  qu’elle  peut  encore  avoir  iftc  faire  à ,-W4 '• 
res  lu  r dv  s ebofes  de  ce  genre  là.  Il  peut  Trêves. 'Ccs  deux  écrits  ne  fonr  point  0 .din,P.„, 
dire  de  quelque  utilité  de  l’avoir  le  vc- | indignes  de  Saint  Arh  male.f  Mais 
ritablc  aucciir  d’une  pièce.  Mais  quand  j nous  i.tiflôns  à d’autres  à examine)  ]'fi  b.ii  woif# 
on  n’enpeut  favoir  rien  de  certain , à J le  ftyle  n’en  cil  point  trop  naturel  l ,‘*  lu,“7* 
quoyfert-ddefuvoirquec’eftprutcftre  1 pour  croire  que  Ce  foie  une  rraduc- 
nn  tel  ou  un  tel  î Cela  eft  plu  s propre  à 1 tion/ou  s’il  y a apparence  que  Saint  Aie  t iB.p; 
former  des  contribuions  qu’a  établir  j Arhanafc  feeuft  allez  bien  la  langue  ** 
u éclaircir  aucune  vérité.*  .enterrons  larine  pour  compofcr  des  ouvrages 
nous  donc  d’eftre  affiirezquece  fym-  tels  que  ceux-ci.'Sculiet  met  lëxhor-  Mulr-r  r «l| 
bole  n’eft  point  de  S.  Athanafc , mais  , ration  aux  moines  entre  les  écrits  qu’il 
qu’il  eft  ancien  6f  du  VI.  ficelé  au  pluf-  I prétend  rftrc  cei  tainement  fuppofez  , 
rard.J'La  partie  qu’on  en  trouve  dans  6c  reconnus  mefme  pour  tels  par  les 
le  nunuferit  de  Trêves,  avec  des  diffe-  Catholiques.'  Rivet  cite  pour  cela  R . crl  I.i  r; 
renccsconlidcrables.'peut  donner  lieu 
de  juger  qu’il  n'aefté  réduit  que  peu  à 
peu  en  l’éraroù  nous  l’avons  aujour- 
d’hui ,'6c  qu’on  l’a  appelle  le  ‘ymbole 
ou  la  foydcS.  Athanafe , foit  par  une 
fauffi-  conjeéfure.f foir  pareeque  la 
principale  partie  en  eft  employée  à ex- 


Poflcvin  i[ma>s  je  ne  voy  pas  qu’il 
eu  raifon  de  le  faire.]'  L exhortation  c<w  Kj.app, 
à une  vierge  loue  un  decret  fait  de- 
puis  peu  par  l’Eglife  Romaine , qui 
aecordoit  à peine  la  penirence  aux 
vierges  qui  avoirnr  violé  leur  vtru. 

[Je  ne  fçav  fi  l’on  connoifiôit  alors 


pliquer  la  foy  que  ce  ‘aint  a fi  (olidc-  J communément  à T rêves  ce  qui  fc  fai- 

i-Aii-  e , s r r foit  j Rome.  Ainfi  fuppofé  que  ce 

traité  foit  de  S.  Athanalc  , il  y auroic 
plus  d’apparence  qu’il  le  fit  dans  le 
temps qii’ilpaftà à Rome  vêts  l’an 340, 
ou  depuis.] 

NOTE  XXXVI. 


ment  établie, & figlorieufcmcnt  fou  te- 
nue.] 

NOTE  XXXV. 

SmtC exhortaeitn  aux  moine  t,  dr  [ exhot- 
eanou  À une  vierge. 

[S’il  y avoit  des  preuves  bien  con- 
fiantes que  le  monaftcrc  de  S.  Msxt- 
min  à Trêves , fuftdu  temps  du  i ajnr 
• dont  il  porte  le  nom,]'6f  du  regue  de 
Conftantin,  comme  on  le  prétend  ; 
[on  pouuoic  croire  qu’il  devroit  fon 


r !•  ptçe 

il. 


Qui  S.  uhhanaft  n'a  joui  Je  fin  rappel 
par  Conjtaniin  qu'en  jjS. 

'La  lettre  que  le  jeune  Conftantin  A* 
écrivit  aux  fidèles  d’Alexandrie  en 
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leur  renvoyant  S.  Athanafe , cft  datée 
de  Trêves  le  17  de  Juin.' L'année  n'efl 
raTls.”  pas  exprimée.  Et  Mr  Valois  veut  qu. 

ç’aic  efté  en  557,  pareeque  Conftanrin 
y prend  le  titre  de  Cefar  Se  non  d'Au- 
s<h:!.u.'.p.(.  gull.-.1  Ainfi  ce  ne  feroit  qu'environ 
*•  trois  feinaines  depuis  la  mort  de  Con 

fiant  in , dont  on  pouvait  à peine  avoir 
encore  la  nouvelle  à Trevcs.IOn 
avouera  fans  doute  qu’il  y a peu  d’ap- 
parence à cela  , furtout  fi  la  volonté 
que  Conftanrin  le  pere  avoir  eue  de 
rappeller  Saint  Athanafe, eftoit  comme 
on  le  croit , marquée  dans  fon  tefta- 
raent , qui  ne  fut  rendu  à Confiance 
que  quand  il  fut  arrive  à Conflanti- 
nople  apres  la  mort  de  fon  pere.  Mais 
cette  précipitation  peu  ordinaire  1 de 
jeunes  Princes  qui  ne  font  pas  encore 
établis  dans  leurs  Etats , eft  formelle- 
ment contredite  par  Theodoret  ,] 
TMr!.!,K.  'qui  dit  que  Saint  Athanafc  demeura 
M»i-e.  deux  ans  & quatre  mois  à T rêves , [où 
n’ayant  efté  envoyé  qu’à  la  fin  de  l 'an 
535  au  pluftoft  , il  n’en  peut  eftre  parti 
que  bien  avant  dans  l'année  338.] 
'C’eft  ce  que  Baronius,  Bollandus  , 
ïot'.ÎÂth.Tu!  & les  Bénédictins  ont  fuivi.[Er  il  n’y 
I > i°-i  • a point  d’apparence  que  la  fimplc  omif- 
fion  du  titre  d’Augufte  nous  doive  fai- 
re abandonner  leur  fenriment.  Nous 
favons  d’ailleurs  que  Confiance  vint 
conférer  avec  les  frères  en  Pannonie 
en  338.’  V.  Confiance  note  3:  ce  qui 
fc  raporte  fort  bien  avec  ce  que  dit 
AAtp.t.f.  Saint  Athanafe , J'qu’il  avoir  vu  ce 
• roUp.in,e.  prince  à Viminaccn  Pannonie,1 *8c que 
fon  rappel  fut  autorifé  par  les  trois 
Empereurs. 

1.  mk  NOTE  XXXVII. 

«MK. 

Erreur  chronologique  Je  Socrate  & Je 
So^omentfu-  les  ordinations  oh  iepo- 
filions  faites  par  S.  Athanafe. 

U'-irtlSt.  'Ce  que  les  Ariens  reprochent  à S. 

Athanafe  dans  leur  faux  Concile  de 
Sardique,  qu’il  avoit  ordonne  des 


Evefques  hors  de  fa  jurifdi&ion  /So-  Socr.t 
cratc  Bc  Sozomenc  le  mettent  apres 

ce  Concile.fEn  changeant  tin  en  -aa, 
d fera  ailé  d’accorder  Sozomenc  avec 
les  Ariens  , dont  les  paroles  ne  fe  peu- 
vent pas  raporter  à un  autre  temps. 

Ou  ne  peut  pas  de  mefme  accorder 
ocratc  avec  eux  :]'  mais  comme  il  dit  s°cr.l  i.e.Ui 
que  ce  fut  un  des  plus  grands  fujers  £ »r.“i.Wnfc 
de  plaintes  qu'on  ht  contre  le  Saint  à 
Conftance[vers  l'an  355, ]Sc  que  Saine 
Athanafe  ne  fe  juftific  point  dutouc 
lur  cela  dans  fa  première  apologie , on 
ne  peut  pas  douter  qu'il  ne  fe  trompe 
au  moins  pour  l'ordre  des  chofes.] 

NOTE  XXXVIII.  »««  U pki 

71.1  U. 

Qu'il  faut  mettre  en  l'an  333  le  Concile 
d' Alexandrie  pour  S . Athanafe. 

1 LeConcile'd’Alexandriequi  a écrit  sifc  »r  »•». 
pour  la  juftification  de  S.  Athanafe,  71 
n'a  efté  tenu  qu 'après  la  députation 
de  les  lettres  des  Eufcbiens  aux  trois 
Empereurs  & au  Pape  Jule,  dont  on 
y voit  le  contenu  ; [&  ces  lettres  n'ont 
pu  cftrc  écrites  que  quelque  temps 
après  le  retour  de  S.  Athanafe,]'lur  p-na-ea- 
lequel  clics  eftoient  en  partie  fondées. 

[Ainfi  S.  Athanafe  n’eftant  revenu  que 
fur  la  fin  de  l'an  338,  le  Concile  ne  peut 
pas  avoir  eft^tenu  avant  l'an  339.]  On  t.y.jo. 
voit  auffi  qu'Eufebe  s'eftoit  déjà  empa- 
ré du  fiege  de  Confiant  inople  i[ce  qu'il 
ne  paroift  pas  avoir  pu  foire  avant  la 
fin  de  Tan  338. 

D’autre  part  aulTi  il  feroit  difficile 
de  mettre  ce  Concile  pluftard  qu’en 
l’an  330.  Car  il  fcmble  avoir  efté  tenu 
avant  que  le  Pape  euft  écrit  à 5.  Arha- 
nafê  pour  fc  trouver  au  Concile  de 
Rome  , puifqu’il  n’y  cft  point  parlé 
d'une  chofc  fi  importante.] 'On  voit  r-y+ui. 
mefme  tpie  le  Pape  avoit  receu  beau- 
coup de  témoignages  en  faveur  de  S. 

Athanafe  avant  que  de  convoquer  le 
Concile  de  Rome  :[  ce  qui  fcmble  ne 
fe  pouvoir  mieux  expliquer  que  des 

cent 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANA'SE 
cent  Evefques  de  celui  d’Alexandrie. 

II  eft  ailé  de  juger  que  Saint  Athanafe 
eftoit  encore  à Alex.indric,(d'où  il  pa- 
roift  dire  parti  pour  Ro'ne  des  I an 
339,  )&  que  les  Ariens  n’avoient  fait 
jufques  alors  que  des  tentatives  pour 
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NOTE  XXXIX. 

Sijalt  4 fufptndu  U etmmunion  4Vtc 
S.  Ashanaft. 

[Ce  qui  peut  donner  quelque  lieu 
troubler  la  paix  de  l’Eglife,]/puifqu’ils  de  croire  que  le  Pape  Julc  a fufpcndu 
s’efforçoienr  encore  de  bannir  le  Saint  quelque  temps  la  communion  avec  S. 
une  fécondé  fois/ Si  que  les  Peres  du  Athanafe,  eft  ce  que  S.  liilairc  dit,] 
Concile  prient  Dieu  de  leur  confcr- 
ver  la  paix  6t  la  joie  qu'il  leur  avoir 
donnée  par  Ion  rerour  , en  ne  permet- 
tant pas  auxEufcbicns  de  la  troubier. 
fC’cft  une  preuve  indubitable  que] 

'l’Evefque  des  Ariens  dont  ils  parlent 
à la  lin  .[n’cft  pas  Grégoire, dont  auflï 
ils  parleroient  bien  d’une  autre  ma- 
nière. Ce  qui  eft  certain  .j'c’eft  que 
le  Concile  sert  tenu  avant  celui  qui 
le  tint  à Rome[vers  le  milieu  de  l’an 
341.  Et  fuppofé  que  Saint  Athanafe  fuft 
encore  alors  à Alexandrie  , je  ne  voy 
pas  qu’on  le  puiflè  mettre  pluftard 
qu’en  l’an  339.  J 

'Cependant  lés  Bénédictins  le  diffe- 
rent jufqu’en  340,  parce  , difenr-ils , 
qu’il  n’y  a pas  autrement  a (Ici  de 
temps  pour  tout  co  qui  s’eft  pâlie  de- 
puis le  retour  de  S.  Athanafe  jufqu’i 
ce  Concile  :[mais  nous  croyons  que 
d’autres  y en  trouveront  .fiez,  fur- 
tout  fi  on  retranche  un  Concile  à An- 
tioche dont  ils  groflîftcnt  le  nombre 
des  affaires , mais  dont  les  auteurs  ne 
parlent  point.]  Pour  la  raifon  qu'ils 
ajoutent , tirée  de  ce  que  S.  Athanafe 
dans  fâ  lettre  aux  Orthodoxes  écrite 
en  341,  dit  que  fes  députez  avoient  de- 
mandé l’année  derniere  un  Concile, 
elle  ne  fubfiftc  que  fur  cette  conjcthi- 
re  fans  fondement , que  cette  demande 
a efte  faire  dans  l’année  mcfmc  que  le 
Concile  d’Alexandrie  s’eft  renu;[& 
elle  tombe  tout  à fait  fi  l’on  dit  que  le 
Concile  s’eftant  tenu  fur  la  fin  de  l’an 
les  depurez  qui  s’en  allèrent  en- 


four  U 
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foite  à Rome , y arrivèrent  & y firent 
leur  demande  eu  340.] 

jjiji  Ecci.  Ttm.  ntr 
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'qtUJB  avoit  écrit  d’Egypte  à Jule , Uc  HU.fr.t.f.îr. 
re  ntKdu  txalanti  AtijAtitifio  communie- 
nt Nous  ne  voyonspas  moyen  de  croire 
que  les  Evefques  aient  écrit  à Rome  en 
faveur  de  Saint  Athanafe  durâne  qu'il 
eftoit  dans  les  Gaules  , ri  en  aucune 
autre  occafion  que  dans  le  Concile 
d’Alexandrie  en  339,  comme  nous  l’a- 
vons déjà  remarqué  dans  la  note  31,011 
dans  quelque  autre  rencontre  de  l’an- 
née d apres.  Et  ainfic’eft.  une  faute  i 
S.  Hilaire  d’avoir  cru  que  S.  Athanafe, 
eftoit  alors  en  exil.  Mais  cette  faute  cl? 
peu  importante  : au  lieu  que  c’en  feroit 
une  très  confiderablc  à Saint  Hilaire 
d’avoir  cru  que  S.  Athanafe  avoit  efté 
fcparé  de  la  communion  du  Pape.fi  cela 
n’avoit  jamais  efté.' Les  Eufebiens  qui  r.p 
accufent  Jule , t/aod primas  fctlernits  41- 
<jut  datnnaus  junaam  ctmwunionù  upe- 
ruit  .[auroienteu  moins  de  pretexte  de 
le  dire  s’il  euft  toujours  efté  uni  de 
communion  avec  S.  Athanafe,  Marcel, 

& Afclepas.J' Julc  mefmedit  qu’il  n’a-  Aih  ap^  r. 
voit  pu  manquer  de  recevoir  fe  Saint , • 

après  les  preuves  qu’il  avoit 
données  defon  innocence. [On  ne  re-  . 
çoit  pas  proprement  ce  qu‘011  a déjà.  Je 
croy  qu  on  trouvera  plufiettrs  autres 
exprdiionsfembJablcsdansl’hiftcirc.. 

Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  que- 
ces  preuves  fbient  allez  fortes  pour 
affiner  un  fait  de  cette  importance. 

C ar  déclarer  qu’on  n’a  point  dû  fepa- 
rrr  un  homme  de  la  communion , c eft 
en  un  fens  luy  rendre  la  communion.] 

'S.  Hilaire  dit  qu’OIius , Maximin, 6c  ia.fr.,  r.»| 
Jule,  l'onr  rendue  à Saint  Athanafë.f  II 
veut  fans  doute  marquer  le  Concile, 

Qji  q q. 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


de  Sardique  audibien  que  celui  dt 
Rome.]' Et  neanmoins  celui  de  Satdi- 
que  rrccut  tout  d'abord  S.  Athanafc 
. en  qualité  d’Evefque/Socratc  qui  le 
remarque , ne  laide  pas  de  dire  audi- 
toft  apres,  que  ce  Concile  luy  rendit 
. fa  dignité  , m uto/Sozomenedit  nicf- 
me  que  les  Occidentaux  qui  edoient 
à Sardique,  répondirent  aux  Eufc- 


l'cxaminadênt  avec  foin.]  'Baronius  *.-»  nt.ftr. 
fuppole  que  Jule  n'a  receu  S.  Atha- 
nalc  à la  communion  qu'en  341  dans 
le  Concile  de  Rome.'  Mr  Valois  au  to«  n.p.tw. 
contraire  loutient  que  cela  eft  faux , 

& tout  à fait  contre  fa  railon.n’y  ayant 
aucune  apparence  que  le  Pape  ait  louf- 
fert  le  Saint  à Rome  durant  18  mois 
fins  communiquer  avec  luy.  Il  ajoute 


biens  , que  pour  eux  ils  ne  s'^pent  que  c’cuft  edé  une  injudicc , 5c  faire 
jamais  fcparez  ou  abdenus , a'aom  , un  trop  grand  prejudiceà  fa  caufc.quc 
de  la  communion  de  S.  Athanafc  & de  luy  refufer  la  communion  avant 
des  autres.]  Il  femble  que  cela  doit  que  d’avoir  juge  s'il  cdoir  coupable, 
comprendre  l'Egide  Romaine  audi-  1 II  le  fonde  fur  ce  que  S.  Athanafc  ne 
bien  que  les  autres  de  l’Occident,  puif-  dit  pas  que  le  Concile  de  Rome  luy  air 


qu’elle  avoit  fcs  légats  à Sardique  : 
& on  ne  peut  pas  dire  mcfme  qu'il  le 
faut  entendre  d'une  fcpararion  entiè- 
re, 5c  non  d’une  fimple  fulpcnfion 
provifionneilc  julqu’au  jugement  de 
l'affaire  , puifque  c’cd  de  cette  der- 
nière qu'il  s’agidoit  alors  , & non  de 


rendu  la  communion  ;'mais  qu’il  con-  Ath.iM.p 
Arma  avec  luy  la  communion  & la  cha- 
rité.  Il  allègue  encore  une  cxprcdïon 
du  mcfme  Saint,  qu’il  croit  adez  fem- 
blable  à celle  là,  »iuo(  Ji  «’ai.A'çam»  çj 
Tiw  ®o'r  {fiât  unonioi  iyl'mmi.  Il  ajoute 
encore  ce  que  dit  le  Saint , qu'il  le 


l’autre.I'Dans  l’endroit  mefme  où  Jule  rrouvoit  fort  Couvent  à Rome  aux  af- 
dit  qu’il  avoit  receu  leSaint,  il  ajoute  I femblées  de  l'Eglife.fMais  comme  il 
qu’il  avoit  edé  obligé[non  de  l’ablbu-  parle  en  cet  endroit  de  tout  le  temps 


rc , mais]de  ne  le  pas  condanner , *; 
iyOïr  d mr  ©a-V lumv  t'im;  *<  ,[ce 

qui  naturellement  lignifie  qu'il  l'avoit 
toujours  traité  comme  Evcfque  de- 
vant & après  fa  fentcncc.]'  Sozomenc 
dit  mefme  pofitivcnienr  que  les  Eufe- 
biens, [avant  que  d’avoir  pu  favoir  le 
refultat  du  Concile  de  Rome , lfai- 
foient  un  crime  au  Pape  Jule  de  ce 
qu’il  avoit  receu  Saint  Athanafc  5c  les 
autres  à fa  communion  :[6c  fi  cela  eft , 
la  chofe  eft  abfolumcnt  hors  de  dou- 
te. Mais  il  y a lieu  de  craindre  que 
Sozomcne  ne  l'ait  tircj'de  quelques 
paroles  de  Jule  qui  peuvent  donner 


qu’il  padâ  à Rome  devant  5c  après  le 
Concile , il  n’cft  pas  necedâirc  que  ce 
qui  eft  vray  d’une  partie  de  ce  temps, 
le  foit  audi  de  l’autre.] 

NOTE  XL 


Pour  U page 

Sur  Itl  dixhuit  moi t ijut  S ■ silbtHdfi  MM’ 
fdjfd  4 Home. 

4 Les  dixhuit  mois  que  S.  Athanafc  * 
padâ  à Rome  à attendre  fes  adverfai-  ‘ 
rcs , comme  nous  l’apprenons  du  Pape 
Jule  .[forment  unrdifficulté.yCc  Pape 
les  allègue  comme  une  des  preuves 
de  fon  innocence,  5c  une  des  raifons 


lieu  de  le  croire , 5c  qui  neamoins  r.c  ! qui  avoient  porté  le  Concile  de  Rô- 
le prouvent  pas  abfolumcnt  ,[ou  des  me  à l’abfoudre.[  Ils  doivent  donc  fe 
plaintes  generales  que  faifoient  les  terminer  au  temps  de  ce  Concile  tenu 
Orientaux  de  ce  que  Jule  fcmbloit  vers  le  mois  dciuin  541.  C.  S.Jult  P upc 

fera  venu 


vouloir  prendre  contre  eux  la  protec- 
tion du  Saint. 

C'ell  ad’urcment  une  queftion  qui 
meriteroit  que  des  petlbnnes  habiles 


de juin 

non  4:  5c  ainfi  S.  Athanafc  I 
à Rome  fur  la  fin  de  l’an  555.  Que  fi 
l’on  veut  étendre  ces  dixhuit  mois 
jufqu’au  temps  que  Jule  cctivoit  fi 


— Digitized  by-Go»^c 


NOTES  SUR  SA 
lettre , c’cft  i dire  tout  au  plus  jufqur 
fur  U fia  de  l’.in  541,  il  faudra  toujours 
dire  que  S.  Athanafe  cftoic  i Rom 
des  le  milieu  de  l’an  $40.  Cependant 
on  voir  par  l’hiftoire  de  l'entrée  de 
Grégoire  en  J41,  un  peu  avant  Paf- 
que , qu'il  eftoit  en  ce  temps  là  dans 
Alcxindric.]/ll  faut  donc  dire  avec 
Baronius,  que  furie  bruit  que  le  Con- 
cile d'Anriochc  vouloir  mettre  un 
Evefquc  en  fa  place,  il  revint  de  Rome 
à Alexandrie/ Il  rit  certain  d'ailleurs 
qu’il  s’en  alla  à Rome  apres  l’entrée 
de  Grégoire.  Ainfi  cette  interruption 
de  deux  ou  trois  mois  n’aura  point 
cmpefclié  Jule  dédire  qu’il  avoir  parte 
>8  mois  à Rome.  On  peut  neanmoins 
mettre  fon  premier  voyige  à Rome 
deux  ou  trois  mois  plûftoft , en  forte 
qu’il  y ait  elle  18  mois,  mais  non  pas 
de  fuite.  Il pourroit  mrfine  y dire  venu 
des  le  milieu  de  l’ait  339,  & y eftre  de- 
meure 18  mois  avant  que  de  retourner 
à Alexandrie  ; mais  on  11e  voir  pas 
pourquoi  Jule  n’auroit  pas  aufli  conté 
lé  temps  qu’il  avoirpafte  à Rome  depuis 
fon  retour. 

Ce  double  voyage  de  S.  Athanafe  i 
Rome  , qui  n’a  rien  en  foy  que  de  fa- 
cile , cft  encore  favorable  pour  accor- 
der Julc/'qui  dirqtie  le  Saint  n’yeftoit 
venu  que  lur  ce  qu’il  l’avoir  mandé , 
& non  de  luy  incline  /avec  ce  que  di- 
fen'  pluiïeurs  aurres , que  l’ufurpation 
de  Grégoire  l’y  fit  aller. 

'Mr  Valois  , que  les  Bencdiâins  fui- 
vent , combat  neanmoins  cette  opi- 
nion que  S.  Arhanalc  foit  revenu  de 
Rome  à Alexandrie  avant  l’entrée  de 
Grégoire , & foit  retourne  à Rome 
aurtiroft  après  /ne  voulant  point  qu’il 
y foit  allé  qu’aptés  l’ordination  de 
Grégaire/ Il  dit  que  le  Saint  ne  parle 
jamais  de  ce  double  voyage  /mais  c’eft 
que  cela  ne  fervoit  de  rien  pour  ce 
qu’il  vouloir  prôner.  Il  ne  dit  non 
plus  jamais  qu’il  ait  cfté  18  mois  à Ro- 
AiMy-».y.  me  à attendre  lès  adveil’aiics,]'Sc  nous 
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ie  l’apprenons  que  du  Pape  Julc/M'  soer.a.f.o». 
Valois  demande  où  fonr  les  lettres  de  la' 
.onftancc  qui  luy  peimettoicnt  de 
revenir  à Alexandrie. [Mais  Confian- 
ce n’ayant  encore  rien  fait  alors  pour 
l’en  exclure  , quel  befoin  le  Saint 
avoit-ilde  fa  pei  million  pour  rerout- 
ner  à fon  dioccfc  ? Il  en  eu  fl  pluftoft 
! eu  beloin  pour  en  fbrtir  8c  aller  à Ro- 
me ;J'  & le  Pape  Jule  a loin  en  effet  de  ''éy*? 
le  juftifier  lur  cela , &'  de  déclarer  qu’il  4k  b c’  ‘ 
ne  l’avoir  point  fait  de  luy  raefrae  ; 

| mais  il  fe  contente  de  dire  que  c’eftoit 
luy  qui  l’avoit  mandé  ,[&  n’ajoute 
! point  qu’il  euft  ni  aucune  permillion 
de  l'Empereur.  Il  fant  faire  plus  d’at- 
rcntionj'fur  ce  que  M' Valois  allègue,  sœr  n - 
qucSaint  Athanafe  dit  qu’il  eftoit  venu 
; à Rome  fur  le  bruit  de  l'entrée  de 
Grégoire  i car  c’cft  ainiï  qu'il  expli- 
que tes  parole?  du  Saint , 

[Cela  peut  aflùrément  faire  quelque 
difficulté  .Jpuifqac  la  Saint  ajoute  en- 
fuite  que  le  Pape  écrivit  aux  Eufebiens 
pour  les  appcller  à fon  Concile/  On 
pourroit  repondre  qu’il  n’eft  pas  ne- 
ceflaire  que  les  choies  fe  foient  pa fi- 
lée s dans  le  mefime  ordre  qu’il  les  ra- 
porte.  Je  croy  neanmoins  qu’il  vaut 
mieux  dire  qu’il  n’eft  point  necdlàire  , 
de  raporcer  prccifémcnt  à Grégoire 
ce  mut  ■ini-mt , & qu'au  peur  l'enten- 
dre généralement  du  bruit  qui  pou- 
voir courir  des  l’an  339,  qu’on  vouloit 
mettre  un  autre  Eve! que  çn  fa  place , 

; & obliger  les  pcublcs  par  la  violence 
I à Tuy  obéir.  Il  eft  certain  par  l’ej-iltrc 
aux  Orthodoxes  , qu’il  fut  luy  mcfme 
témoin  d'une  partie  des  violences  que 
Grégoire  fit  a Alexandrie.  Que  s’il 
n'elteit  forti  d’Alexandrie  qu'à  l’en- 
trée de  Grégoire , c’eft  à dire  après 
le  19  d’avril  341,  comme  il  eft  certain  • 
d’ailleurs  qu'il  a parte- 18  mois  à Rome 
avant  le  Concile , il  faudroir  remettre 
ce  Concile  jufqu’i  l’autonnc  de  l’an 
341, comme  fair  Schelftrac , ou  plute'ft 
jul'qu’aii  mois  tic  décembre  -,  Sc  c’eft. 
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676  NOTES  SUR  SA 

ce  que  nous  croyons  ne  fe  pouvoir  pas 
Contenir.  fr.  S.Julc  Papenete  4.] 

NOTE  X L I. 

Quel  Grégoire  S.  Gregtirc  de  NaTÿan^e 
auufe  de  s'cjtre  eleve  contre  S.  Alba- 
nie y mi’ avoit  bien  truité. 

'Nicctas  & les  autres  entendent  de 
•**  'itoiu.  Grégoire  faux  Evefque  d’Alexandrie , 
«uy.r.:o?,c.  c(_  que  j;t  5 Grégoire  de  Nazianze 
d’un  homme  de  ion  nom  ôc  de  fon 
pays  qui  avoir  elle  très  bien  receu  à 
AkxandrieparSaint  Athanafe,  & qui 
neanmoins  avoit  contribue  à acculer 
ce  Saint  du  meurtre  d’Arfene.  Bollan- 
dus  cependant  ne  veut  pas  que  cela 
s’entende  de  luy  > 8c  en  effet , S.  Gré- 
goire en  parle  avec  quelque  forte  de 
rclpeft  8c  d’amitié,  ce  que  Grégoire 
l’ufurpatcui  ne  meritoit  nullement. 
[Mais  S.  Grégoire  pouvoir  ne  le  pas 
connoiftre  allez  : & il  ne  parle  en  effet 
jamais  de  fon  intrulion , ni  des  maux 
qu’il  fît  en  Egypte  durant  fept  ou  huit 
N.;  ..r.u.p.  ans. ]'On  voit  dcmefme  qu’il  n’a  point 
connuPhilagre  pour  ce  qu'il  eftoie , & 
il  luy  donne  des  éloges  dont  il  eftoit 
fort  indigne. 

[ Bollandus  auroit  pu  alléguer  en- 
core que  Saint  Arlranafe  ne  reproche 
jamais  à Grégoire  lôn  ingratitude,  ni 
qu’il  euft  pris  part  à fa  fable  d’Arfenc. 
Mais  je  croy  qu’on  pourroir  auffi  ré- 
pondre à cela  que  Saint  Athanafe  ne 
parle  guère  de  Grégoire  avec  étendue 
que  dans  fon  epiftre  aux  Orthodoxes 
écrites  auflïtoft  après  Ion  intrufîon , 
8c  il  pouvoir  ne  pas  favoir  encore 
alors  qu’il  euft  ru  part  dans  l’affaire 
d'Arfene.  Il  feroit  plus  difficile  de 
croire  qtt’  il  ne  lavoir  pas  non  plus  que 
c’eftoit  ce  mefmc  Grégoire  qu’il  avoit 
autrefois  receu  & traité  en  ami  ; 8c  je 
ne  fçay  £ le  nom  de  Grégoire  fort 
commun  parmi  les  Cappadociens , 
fuihroit  pour  rendre  cette  ignorance 
probable  , ou  £ l’on  peut  dire  que  S. 


tSV  iSU 


INT  ATI-IANASE. 

Athanafe  neg’igcoit  volontairement 
ce  petit  avantage  qu’il  pouvoir  pren- 
dre fut  fon  ufurpatcur  , parccqu  il  11e 
regardoic  que  fa  perfonne  , 8c  non  la 
caufepublique  de  l’Eglife. 

Quoy  qu’il  en  foit , quand  il  faudrait 
avouer  que  celui  dont  paile  S.  Gré- 
goire de  Nazianze  feroit  different  de 
rufurpateur  , je  ne  voudrais  point  du- 
tout  dire , comme  fait  Bollandus , que 
C’en  S.  Grégoire  de  Nyflc,  8c  désho- 
norer le  nom  d’un  Saint  par  une  tache 
très  honteufe  , fur  une  conjeéhire  aulG 
foible  que  celle  là . Non  s elpt  rons  met 
me  montrer  que  ce  Saine  n’eftoir  au 
plus  qu’un  enfant  lorfquc  l'affaire 
d’Arfene  arriva  vers  l'an  3 33.J 

NOTE  X LIE 

Qu'il faut  mettre  enCart  3 +t  l entrée  de 
Grégoire  dam  Alexandrie. 

{Au  lieu  que  nous  mettons  la  venue 
de  Grégoire  à Alexandrie  durant  le 
Carclmc  de  l'an  341,1*  Baronius  la  dif- 
fère jufquesi  l'annce  fuivante.fMais 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  le  fui- 
vre.  Car  le  Concile  d’Antioche  ayant 
efté  tenu  en  341,  indiâion  14,  6c  par 
confequent  avant  le  mois  de  feptem- 
bre  34J,  & Grégoire  n'eftant  venu  à 
Alexandrie  que  le  Carefme  ,]'  comme 
Batoniusen  convient  fur  l’autorité  de 
lalettrc  de  S.  Athanafe  aux  Orthodo- 
xes ,f  il  n’y  a aucune  railon  qui  nous 
puillé  perfuader  qu’il  a efté  fept  moi* 
lins  venir.  C’eftoit  ce  que  les  Eufe- 
biens  fouhaitoient  le  plus  que  devoir 
à Alexandrie  un  Evefque  de  leur  ca- 
bale. Ces  fortes  d’entreprifes  deman- 
dent une  promtc  execution.  Celle-ci 
pouvoir  avoir  quelque  couleur  auftï- 
toft  après  le  Concile  d’Antioche  , 8c 
elle  euft  paru  encore  plus  odieufe  après 
la  juftilîcation  de  Saine  Athanafe  par 
le  Concile  de  Rome.  Mais  ce  qui  pa- 
roift  ne  recevoir  aucune  réponlc ,] 
Vcft  qu’on  n’avoir  point  encore  en- 
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rendu  parler  de  l’ordination  de  Gré- 
goire lorfqu'on  afficha  à Alexandrie 
qu’il  venoit  : Se  il  paroiil  qu'il  fuivit 
auffitoft  après. 

[Oc  plus,  la  lettre  des  Eufcbiensau 
Pape,] 'que  Baronius  reconnoift  avoir 
cfté  écrite  par  le  Concile  allcmblé  à 
Antioche  pour  la  Dédicacé, [5c  par 
confequent  avant  le  mois  de  feptem- 
bre  j 41,  eft  écrite  après  l’entrée  de 
Grégoire , comme  on  le  tire  tant  de  ce 

?uej'  le  l’apc  dit  dans  fa  réponfe  , que 
es  légats  qui  avoient  apporté  la  lettre 
des  Eufcbiens , e (Voient  revenus  tour 
triftes  de  ce  qu’ils  avoient  vu  en  ce 
pays  là  /que  de  ce  qu’apres  avoir  par- 
lé des  maux  que  l’entree  de  Grégoire 
avoir  caufez  dans  Alexandrie,  ils’cn 
ferc  pour  fe  moquer  des  Eufcbiens , 
qui  luy  écrivoicnt  que  toutes  chofcs 
«(Voient  tout  à fait  tranquilles  dans 
cette  ville  5c dans l'Egypte.[Aulfi  dans 
la  réponfc qu’il  leur  fit,  il  parle  non 
feulement  de  l'entrée  de  Grégoire ,] 
'mais  encore  des  députez  qu’il  luy 
avoit  envoyez  /6c  des  violence?  qu’il 
avoit  faites  par  toute  l’Egypte  /ce  qui 
n’arriva  que  quelque  temps  apres  (on 
entrée.[  Il  n’y  a donc  pas  moyen  d'ac- 
corder toutes  ces  choies , à moins  que 
de  mettre  l’entrée  de  Grégoire  en  I an 
341,]  ' comme  fait  Bollandus,[auffito(V 
après  qu’il  fur  clu  , ôc  (ans  attendre  la 
fin  du  Concile  d'Antioche , 5c  cela  fa- 
tisfait  à la  leule  raifonj'qu’allegue  Ba- 
ronius pour  la  ditferer  jufqu’en  341: 
Que  le  Concile  d’Antioche  a duré  plu- 
fieurs  mois,[Sen’eftoit  pas  fini  àPafque 
en  341. 

Nous  nous  fondons  principalement 
fut  i'indiétion  14  finie  en  feptembre 
341.  Mais  quand  on  voudtoit  dire 
fans  aucun  fondement  que  le  Concile 
ayant  commencé  dans  l’indicVion  14, 
il  a cfté  continue  dans  la  15,  5c  tnefme 
julqu’en  l’an  3 41, (car  il  ftndroit  aller 
jufquetà  ,)cela  nefuffiroit  pas  encore, 
puilque]' Socrate  allure  «HIC  U démoli- 


tion de  S.  Athanal’c  fut  la  premit-re 
affaire  traitée  dans  le  < oncilc  :[  5c 
nous  n’avons  aucune  raifon  de  le  dé- 
mentit.] 

• 

NOTE  XLin.  r«n.w 

7».M. 

Que  dans  ta  lettre  aux  Orthodoxe!  félon 
les  ancien!  imprimee.,ii faut  mettre  par- 
tial Grégoire  au  lieu  Je  George,  Ô une 
fois  Pi  fit  au  lieu  de  Grégoire. 

[Comme  c’cft  principalement  de  la 
lettre  de  S.  Arhanafe  aux  Orthodo- 
xes que  nous  tirons  l’hiftoi'C  de  l’en- 
trée de  Grégoire,  il  faut  montrer  ici 
avec  Baronius,] 'qu’elle  fc  raporte  à eat.m.ji* 
Grégoire  , ic  r.on  à George  dont  le 
nom  s’y  eft  glifle  dans  les  imprimez. 

[La  raifon  la  plus  forte  5c  la  plus  deci- 
five,  c’eftqucfrion  cette  lettre,]  'Saittf  A1h.onh.p1 
Athanafe  paroiifôir  encore  dans  A*  •ooAisotae 
xandrie  après  le  vendredi  faint  / au  (o'.f.Ut, 
lieu  que  quand  George  arriva  , il  en 
eftoit  forti  des  le  9 de  février , [comme 
nous  le  dirons  alors.] 

|C’e(V  PhilagrequielV  nommé  Préfet 
d’Egypte  dans  la  lettre  aux  Orthodo- 
xes /5c  il  eft  confiant  qu’il  en  fut  fait  foi.p.j,,.* 
Prefet  pour  la  féconde  fois  exprès 
pour  établir  Grégoire /5c  que  ce  fut  p.*<7.k« 
Cataphronc  qui  établit  Georgc.[Et 
afin  qu’on  ne  dife  pas  que  Philagre  eft 
lemelme  que  Cataphronc  ,(ce  qui  par 
foy  mefme  eft  fans  apparence  ,)&  qu’il 
eftoit  alors  Prefet  d’Egypre  pour  la 
rroi/iemc  fois , il  fùftit  que  S.  Athanafe 
ne  parle  jamais  d’une  afleéVation  aulfi 
remarquable  5c  auffi  extraordinaire 
qu’cuit  cfté  celle  là,]  luy  qui  n’oublie  p-lu-ctS-wA. 
pas  de  reprocher  plufieurs  fois  aux 
Ariens  cette  fécondé  Prcfcéhue, [par- 
ticulièrement en  un  endroit  où  dis- 
tinguant l’envoi  de  Grégoire  & celui 
de  George  , il  dit  que  Confiance  ne 
fui  voit  pas  les  fentimens  de  fon  pere , 
ni  en  faifant  Philagre  Préfet  pour  la 
fécondé  fois , ni  en  faifant  ce  qu’il  ve- 
:10k  de  faire.  Il  n’euft  jamais  manque 
Q.qqqii; 
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de  remarquer  la  troifiemc  Prefeéhirc 
de  Philagrc  %ellc  cuft  eftt  véritable ,] 
'££n  J?*“5  Cjue  ÿ.Çrcgoirc  de  Nazian- 
zc  > qui  tafehant  de  relever  Philagrc 
autant  qu’il  peut  , fc  contente  de  dire 
qu'il  fur  deux  fois  Préfet. 

'Il  eft  vifiblc  aufli  que  S.  Athanafc 


me , afin  de  fc  rendre  maiftres  des 
eglifes,  & d’eviter  par  là  de  pclkï 
pour  A tiens  [C’cft  alfiii  cment  ce  paf- 
lage  qui  a fait  mettre  le  nomdcGcon- 
ge  dans  tout  ce  traité  ; & il  lemble  en 
effet  qu’il  n’y  ait  rien  de  plus  clair.. 
Mais  comme  auilî  nous  ne  voyons  pas 


1 


marquant  les  per&curions  que  les  | tle  reponte  aux  raifons  que  nous  avons 
Ariens  luy  avoient  faites,  ne  fe  fui!  raportées  contre  cela  , nous  propofe- 
jamais  contente  en  356,  dedire  coin-  i ronsla  folutionque  nous  tiouvcvons 
me  il  fait  dans  la  lettre  aux  Orchodo-  la  plus  facilc.J 


ses  , qu  ils  l’avoient  fait  bannir  dans 
les  Gaules. 

[L’examen  des  circonftances  nous 
en  pourra  faire  remarquer  d’autres 
qui  ne  peuvent  convenir  à l’entrée  de 
George.  Mais  nous  ne  pouvons  orner 
tre  ce  qui  eft  dit  à la  hn  de  cette  let- 
tre ,/quc  l’année  precedente  les  frères 
de  Rome  avoient  écrit  pour  ail.  mblct 
tin  Concile , afin  de  corriger  les  dclbr- 
dres  que  l’on  avoir  déjà  commis , & 
que  pour  en  prévenir  les  effets , les 
Evcfques  Eulebiens  s’eftoient  haftez 
de  troubler  l'Eglife.fCela  a autant  de 


Baronius  fondé  fur  la  traduction  mrao.f  «A- 
latine,  tire  de  ce  palliée  que  Saine 
Athanafe  ayant  appris  i’eletfion  de 
Grégoire  , & avant  qu’il  vinft  à Ale- 
xandrie , en  écrivit  à tous  les  Evcfques, 
qui  l’excommuniercnt  aufliroff.  Si' 
c’eft  là  le  fens , il  n’y  a pas  de  difficul- 
té. Mais  il  eft  vray  que  je  ne  fçay  pas 
ce  que  veut  dire  la  traduction  en  cet 
endroit , & que  je  ne  faurois  dutour 
trouver  le  fens  de  Baronius  dans  le 


gicc  : outre  que  félon  ce  fens,  il  fau- 
droit  que  l elcétion  de  Grégoire  euft 
cité  célébré  des  devant  Ion  arrivée  à 
raport  avec  l'entrée  de  Grégoire,  qu'il  Alexandrie c’cil  ce  que  je  ne  voy  Aih.nnVv; 
en  a peu  avec  celle  de  George  en  356.  pas  comment  accorder  avec  S.  Atha- 
Car  on  fçait  allez  qu’en  355 ,1’EgIife 


Romaine n’eftoit pas  enétat  de  fonger 
à alTèmbler  un  Concile  pour  la  défi-nfe 
de  Saine  Athanafe  & (a  punition  des 
Eufebiens. 

U y a neanmoins  une  grande  diffi- 
culté à reioudre.  Car  S.  Athanafe  dit 
dans  cette  lettre  à tous  les  Evcfques 
orthodoxes, /que  les  Eufebicrfs  voyant 
Grégoire  qu  ils  avoient  auparavant 
m&Tifir , donné  pour  Evclque  aux 
Ariens , anathematizé  & excommunié 
par  tous  les  Prélats  Carhoiicmes  , fur 
cc  que  l’on  avoir  écrit  pour  faire  voir 
ion  impiété , ils  avoient  alors  donné 
George  aux  mcfincs  Ariens  ; & que 
pour  empefeher  qu’il  ne  tombait  dans 
le  malheur  de  l’autrcjd’cftre  excom- 
munié comme  Arien  ,]fi  S.  Athanafe 
écrivoit  encore  contre  luy  ; ils  avoient 
llfc  de  violence  contre  ce  Saint  mef- 


pas, 
nale. 

[Il  faut  donc  tafeher  de  trouver 
quelque  autre  Cens  , & reconnoiftre 
premièrement  que  cet  endroit  mar- 
que en  effet  deux  perfonnes  que  les 
Eulebiens  avoient  fait  Evcfques  des- 
Ariens , dont  le  premier  avoit  efté  ana— 
thematizé  de  tous  les  Evcfques  à caufe 
de  fon  impiété , c’cft  à dire  de  l'herelie 
Arienne , fur  ce  que  S.  Athanafe , ou 
les  autres  Evcfques  d'Egypte  avoient 
écrit  contre  luy  j & le  fécond  pour 
éviter  cet  anathème  general , s'dloit 
emparé  des  eglifes , afin  que  les  tenant 
toutes,  il  païufteftrelelegitimeEvcC- 
que  d’Alexandrie , & non  le  chef  d'un 
corps  aufli  monftrueuxque  celui  des 
Ariens.  Cc  qui  eft  dit  de  ce  fécond  , 
convient  fort  bien  à George,  & ne 
convient  jfts  moins  à Grégoire  ; mais 
[nous  ne  voyons  pas  que  ce  qui  eft  dit 
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du  premier  puillê  convenir  à Grégoi- 
re. Car  il  ne  s’eftoit  pas  moins  empare 
par  force  des  eglifes  qu'a  fait  George: 
Sc  ainfi  on  ne  peur  pas  dire  que  Geor- 
ge ait  fair  pour  éviter  un  inconvénient, 
une  choie  qui  n'en  avoit  pu  garantir 
fon  predecellcur. 

Au  contraire  ce  raifonnement  fera 
très  jufte,  fi  par  ledernicr  nous  enten- 
dons Grégoire  , Sc  fi  pour  le  dernier 
nous  changeons  le  nom  de  Grégoire 
en  celui  de  Pifte,  que  Saine  Athanafe 
pouvoir  avoir  marque  fans  le  nom- 
mer. Cela  paroiftra  un  peu  étrange  :] 
' mais  nous  avons  montré  autreparr 
*quc  les  Eufebicns  avoient  fait  ce  Pifte 
Evefque  des  Ariens  /qu'ils  avoient  agi 
à Rome  pour  obtenir  que  le  Pape  luy 
écrivift,  que  le  Concile  d’Alexandrie 
avoit  écrit  contre  luy  en  quoique 
fans  le  nommer  dans  fa  lettre  circulai- 
re ,'Sc  que  le  Pape  l'ayant  connu  pour 
ce  qu'il  cftoit  par  le  moyen  des  Prcf- 
tresde  S.  Athanafe,  luy  avoit  refule 
fi  communion , Sc  l'avoit  traité  d'A- 
rien 4c  d'excommunié.f  Il  y a bien  de 
l’apparence  que  les  autres  Evefques  le 
traitèrent  demcfme , Sc  il  eft  très  cer- 
tain que  jamais  il  ne  polleda  les  eglifes 
d'Alexandrie. 

Comme  donc  ce  Pifte  eft  demeuré 
fort  inconnu , en  forte  qu’il  femble 
que  Baronius  mcfme  n’ait  pas  remar- 
qué qu’il  avoit  efté  fait  Evefque  d’A- 
Icxandrie  avant  Grégoire,] 'il  n’a  pas 
raw-a.  ^ difficile  à ceux  qui  ne  connoiflôient 

point  d’autres  Evelques  oppofez  à S. 
Athanafe  que  Grégoire  & George,  de 
mettre  à la  marge  ou  dans  le  texte  le 
nom  de  Grégoire  pour  celui  qu’ils 
voyoienc  marqué  le  premier,  [ou  mef- 
me  de  changer  Je  noijJ.de  Pifte  comme 
une  faute , fi  S.  Athanafe  l’avoit  mis , 
en  celui  deGrcgoite;'  ce  qui  ayant  en- 
fuite  obligé  de  changer  dans  cet  en- 
droit le  nom  de  Grégoire  en  celui  de 
George,  il  l’a  fallu  par  conlequent 
changer  dans  toutlercfte  du  traité;  fie 
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c’eftce  qui  y a produit  la  confûfion  8c 
l’embaras  que  nous  y voyons.  jVoiü  ce 
que  nous  pouvons  dire  iur  un  endroit 
que  l’on  ne  peut  nier  avoir  effe  altéré. 

On  l’a  déjà  propofé  dans  la  vie  de  S. 
Athanafe,]'&  Bollandus  l’a  fui vi  fins  •«'l.i.msy.ft 
difficulté/ M'  Valois  au  contraire  a 
combaru  cette  corteftion  de  George  i />• 
en  Grégoire  , qu’il  n’avoit  encore  vue 
que  dans  Baronius.  Il  n’allegue  rien  de 
conlîderable  pour  fon  fentimenr , que 
l’endroit  que  nous  croyons  avoir  efté 
corrompu;  4c  il  ne  s’objeéteque  très 
imparfaitement  les  raifons  invincibles 
qui  nous  obligent  de  changer  George 
en  Grégoire. 'Mais  les  Bcnediûins  con- 
hrment  ces  changcmens  par  l’autorité 
des  plus  anciens  manufcrits.où  ils  ont 
trouvé  toutes  les  mefmcs  corrections 
que  la  fuire  de  l’hiftoire  nous  avoit  fait 
juger  ncceflâircs. 

NOTE  X L I V. 

Qui  Suint  yhbinnfe  l’tf)  appartmmmt 

rttirt  direFttmint  a Kime  April  lu 

vùltncu  di  Gngotrt. 

baronius  croit  qu’on  peut  raporter 
au  temps  de  l’entrée  de  Grégoire  à tTJcItoiïi. 
Alexandrie  ce  que  difent  Socrate  acc.ior.tioj. 
Sozomene  , quoiqu’ils  fcmblcnt  le 
mettre  en  un  autre  temps,  favoir  que 
le  Saint  fc  cacha  dans  quelque  lieu 
inconnu , Sc  que  Julc  l’ayant  feeu , luy 
écrivit  Sc  le  fit  venir  A Rome.'Ncan-  A h.ouh.y, 
moins  puifque  S.  Arhanalé  eftoit  en- 
core  dans  Alexandrie  A Pafque  ,[c'cit A 
dire  le  19  d’avrit , Sc  qu’on  ne  peut 
douter  qu'il  ne  fe  fôit  trouvé  au  Con- 
cile de  Rome  au  mois  de  juin,  on  11e 
peut  pas  prétendre  qu’il  ait  attendu 
que  Julc  fur  la  nouvelle  de  fa  retraite 
luy  ait  mandé  de  venir.  Ainfi  il  vaut 
mieux  laitier  ce  fait  au  nombre  des 
fautes  de  ces  auteurs , qui  brouillent 
tellement  toute  ectre  hiftoirc , qu’il  eft 
difficile  de  s’y  reconnoiftre  & d'y  rien 
fonder.]  . 
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NOTE  X L V. 


Si  la  Sjnopfe  de  f Ecriture  tfi  de  Suint 
sllhanafe. 


rn'.c.ç. 

TMrlAlli.t.1. 

K.p.u<. 


'UfTcrius  8c  quelques  autres  témoi- 
gnent douter  fi  laSynopfede  l’Ecriture 
que  nous  avons  dans  S.  Athanafe  ‘ i.p. 
js-ij},  ell  véritablement  de  Uiy  :[8c  il 
eft  vray  que  ce  qui  luit  le  catalogue  des 
écrits  apocryphes,  fie  ce  catalogue  mef 


SAIN  r ATHANASE. 

donc  à Milan  en  34$,  fi  nous  contons 
de  fa  première  arrivée  à Rome  ; 3c  fl 
nous  contons  de  la  fécondé  , ce  fera  en 
l’an  544  ou  en  {45.  Nous  ne  voyons 
point  qu’il  foit  impodiblc  que  Confiant 
foit  venu  à Milan  en  54}  après  le  30  de 
juin,] 'auquel  ileftoit  encore  à Trêves.  CvJ-rh.d*. 
[Mais  ce  fera  bien  longtemps  avant  le  ‘"<4-u 
Concile  de  Sai dique  , qui  ne  fe  tint 


s I qu'en  347.] 'Ainfi  il  vaut  mieux  conter  B uaar.su 
delà  féconde  arrivée  du  Saint  à Rome, 


me,  contiennent  des  chofes  aflezértan-  comme  a fairBaronius,(  fie  différer  mef- 
ges  pour  croire  que  c’cft  une  addition  me  fon  voyage  de  Milan  jufqu’en  345, 
de  quelques  Grecs. Mais  cela  ne  touche  auquel  Confiant,]  ' qui  eftoit  encore  i Crd.Tii.cJ*i 
pas  le  rcfle  de  cet  écrit,  où  nous  ne  Trevesle  ijdemay  félon  la  date  d’une 
voyons  rien  qui  le  puiflc  rendre  fut  loy,  peut  eftrc  venu  auffitoft  aptes  ctt 
pc&,fuionqu  il  ncparlepointqueTon  Italie. (Ce  qui  nous  fait  différer  iut 
doutaftnidel’Apocalypfe,nidedivers  que  U.jVcfi  que  le  Pape  Libéré  dans 
autres  livres  da  nouveau  Tcftament  une  lettre  écrite  au  commencement  de 
KUh.t.i.p.».  qui  eftoient  alors  contcflcz.J'Nous  l’an  354, 'dit  que  huit  ans  auparavant 

avons  un  fragment  d’unelettiepafcale  quatre  Evefques  Eufcbiens  eftoient*1’ 
du  Saint  où  ii  fait  lamefme  chofc.[Ec , venus  au  Concile  de  Milan  fiée. 'Et  nous  Mh.de  tjn.v. 
je  douterois  que  ce  fuft  une  raifon  fuffi-  trouvons  d’ailleurs  que  lcsmefmes  Eu-  |*j  t,4lsocl1 

febiens  apportèrent  en  Italie  leur  long 


t,t.n.p.4oa.  fante  de  contefter  Tune  &c  l’autre. ]'  Le 
Pere  Pctàu  rejette  l’addition  de  la  fy- 
nopfe.  M' du  Pin  dans  (adiflertation 
préliminaire  p.7st,  fcmblc  vouloir  dé- 
fendre mefmc  ce  rtc  addition;  3c  il  ajou- 
te que  pour  l’cpiftre  pafcale , on  ne 
doute  prcfque  point  de  fa  vérité.  Scul- 
tet  p.42^.4  7?,  met  aufti  la  fynopfc  entre 
les  ouvrages  qui  font  certainement  de 
Saint  Athanafe. 


rour  Ift  Mt* 
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NOTE  XL  VI. 

Qae  S.  Athanafe  fut  mande  ta  Cnn  34s 
le  Milan  par  Confiant. 

'Nous  apprenons  de  S.  Arhanafe  mef. 
me qu’apres  qu’il  eut  palTc  trois  ans  à 
Rome , Confiant  qui  avoir  déjà  écrit 
pou  r IcConcilc  de  Sardique.Iu  v manda 
dans  la  quatrième  année  de  le  venir 
trouver  à Milan.fNous  croyons  que  S. 
Athanafe  vint  d’abord  à Rome  à la  fin 
de  l’an  339,  d’où  ayant  efté  faire  un  four 
en  Egypte  en  $41,  il  y revint  la  mefmc  J 
année  avant  le  mois  de  juin..  Il  vint 


formulaire.trois  ans  apres  celui  de  341, 

3c  qu’ils  furent  rejetiez  par  les  Eve C- 
ques.  d’Occidcnt. (Ils  vinrent  donc  en 
545,  trois  ou  quatre  ans  depuis  que  S.. 

Athanafe  fut  retourne  à Rome  en  341, 

& huit  ou  neuf  avant  la  lettre  de  Libé- 
ré. Toutes- ces  chofes  s’accordent  a fiez 
bien  enlemble  pour  fuivre  cette  lumiè- 
re, en  attendant  que  nous  trouvions 
quelque  chofe  de  plus  aHûré.J 

NOTE  X L V I L. 

Pajfape  de  S.  Hilaire  mal  entendu  par 
• Banni  us.. 

v 

'La  raifon  par  laquelle  Baronius  veut  fu-kM 
montrer  que  Confiance  fie  Confiant 
écrivirent  au  Concile  de  bardique, eft 
tirée  de  cet  endroit  d?  Saint  Hilaire  s 
' Damnas  yuat/utf  Confiami )&fubfian-  H. la,  Coof.l. 
tiantmtn.quo  te  & Sardieenfifjnodo  & 

SirmitnJI pittm  tjft  Occidenrahbus  'men- 
titharis.[  Néanmoins  il  feroble  que  le 
fens  de  ce  partagé  n'eft  pas  que  Con- 
fiance 
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NOTES  SUR  SA 

fiance  ait  voulu  paroiftrc  01  rhodoxc 
devant  les  Occidentaux  qui  faifoicn: 
les  Conciles  de  bardique  Si  de  Sir- 
m ch  , puifqu’il  f.iudroit  que  S.  Hilaire 
confidcrafl  le  Concile  de  Sirmich  de 
l’an  jjr,  duquel  feul  cet  endroit  le 
peut  entendre  , comme  un  Concile 
d'Occidcntaux  > au  lieu  qu’il  en  fait 
un  Concile  d’Oricntaux,  fclon  la  re- 
marque du  P.  Pet  au  (ut  les  fynodi  s de 
Sirmich  ,]'&  félon  le  titre  qu'il  donne 
à la  confellion  de  foy  de  ce  Concile.[ll 
y a donc  apparence  que  S.Hilaire  attri- 
buant à Confiance  ce  qu’avoient  fait 
les  Euftbiens , dit  qu’il  a affeélé  de  pa- 
roillre  orthodoxe  aux  Occidentaux  , 
en  fe  fervant  du  mot  de  fubitancc  dans 
le  Concile  de  Sirmich  de  l’an  351,  Se 
dans  le  faux  Concile  de  bardique  , 
c’cft  à dire  dans  la  confeflïon  de  foy 
que  les  Eufebiens  firent  à Philippople, 
Si  qu’ils  datèrent  de  Sardiquc  ij'en 
quoy  S.  Hilaire  les  a fuivic. 

NOTE  XLVIII. 

Sur  le  ntm  tri  des  Eve  faut!  Catholiyutl 
du  Concile  de  Sardicjut. 

[ Il  n’efl  pas  aifé  de  favoir  le  nombre 
des  Evefques  qui  fe  trouvèrent  au 
Concile  de  bardique.]  'Sociate  & 
Sozomene  en  mettent  environ  500 
d’Occidcnt  fur  l’autorité  de  S.  Ath.i- 
nafe  , & 7 6 d'Oricnt  (uivant  Ssbin. 
[O11  ne  dourc  pas  en  effet  du  nombre 
des  Orientaux  c’cft  à dire  de  ceux  qui 
fuivoient  les  tufcbiorrs/puifqu’ils  dé- 
clarent eux  inefmes  qu’ils  eftoient  Ko 
fou  environ  ;]/Sc  le  nombre  de  leurs 
loufcriptions  fe  monte  à 7j,[aufqucls, 
comine  nous  dirons  dans  la  note  51, 
il  en  f..uc  ajouter  trois.]  'Pour  les  au- 
tres,Saint  Athanafc  cpntc  aullî  plus  de 
500  Prélats  qui  avoienr  fouferit  ce  que 
le  Concile  avoit  détermine  en  fa  fa- 
veur/ Il  en  nomme  aurrepart  environ 
184,  qui  joints  avec  63  autres  qu 
avoient  écrit  en  fa  faveur  des  aupa- 
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INT  ATHANASE.  6U 
ravant , font  344[ou  3»7]Evefques. 

[Mais  S.  Athanafc  uc  dit  pas  que  tous 
ccj  Evefques  aient  affilié  au  Concile 
de  Sardiquc  ,]'&  il  niai  que  mefme 
piutoft  le  contraire.[ll  y a en  effec 
bien  de  l’apparence  que  ceux  d’E- 
gypte , de  Cypre , & de  l’alefline , ne 
le  lignèrent  que  loi  (qu’il  fut  rétabli 
en  l’an  549,  deuxans  apres  le  Concile.] 

'Et  suffi  ceux  de  Palcftine  font  les 
mefmcs  que  aux  du  Concile  de-Jeru- 
falem  tn  (49,  hors  Macrin  oublié  dans 
les  foulcriptions  de  Sardique.' Saint 
Athanafc  mefme  ne  conte  en  un  autre 
endroit  qu’environ  170  Evefques  d’O- 
rient  Si  d Occident , [dont  oflant  •jt > 

Eufebiens  qui  ne  voulurent  pas  fe 
j joindre  aux  autres , il  ne  rcflcroit  que 
94  Evefques  dans  le  Concile  ; ce  qui 
etl  bien  peu  , & 11e  répond  pas]' à ce  <f.:.?.rtr.tJ 
grand  nombre  d’Evcfqucs  qui  y ac- 
coururent de  tous  codez , félon  l’cx- 
prcflîon  de  S.  Athanafe,[non  plus  qu’i 
la  maniéré  fi  forte  Si  fi  vigoureufe 
dont  ils  traitèrent  ces  7 6 Evefques 
d’Orienr.] 

7 Un  auteur  nouveau  ne  trouve  point  owîil.mtw 
d’autre  folurionàcettc  difficulté , que 
dédire  qu’il  y a faute  dans  le  nomnre 
1 de  170,  qu’il  change  en  376,  mais  fins 
l autoritc/Baronius  tire  de  cet  endroit 
incline  qu’il  y en  avoit  près  de  300: 

(nuis  il  faut  qu’il  l’ait  lu  d’une  autre 
manière  que  no  us,  ou  qu’il  ait  confon- 
du cet  endroit  avec  celui  de  la  page 
if-f.t,1  qui  parle  du  Concile  de  Nicée. 

[‘'.tint  Hilaire  ne  nous  éclaircit  pas 
davantage  /puifquc  dans  les  fonferip- 
tions  de  la  lettre  du  Pape  Jule,  il  ne 
met  que  59  £vdqucs,[en  paflànt  plu- 
ficurs  que  nous  (avons  y avoir  cfic.] 

7Et  on  affine  que  ces  55  Evefques  ne  Dj*iJ...i?ii 
font  que  de  vingt  ptovinces  ,'au  lieu 
que  le  Concile  eftoit  compofé  de  plus 
3;,  fclon  S.  Arhanafe , qui  l’entend 
certainement  du  Concile  Catholique 
qui  le  déclara  innocer.t/ll  y en  a 15  p.rir.j.K, 
nommées  à la  tefle  de  la  lettre  circu- 
Rrrr 
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«81  NOTES  Süft.  SAINT  ATHANASE. 

Lire  du  Concile,  en  ne  contant  que 
pour  trois  les  Gaules,  l’Elpagne  , & 
l’Afrique/Que  üonlitdans  b.  Hilaire 
Eptjcopi  omîtes  unus  de Jexagint a , cela 
n’eft  qu'à  la  fin  de  cette  lifte, [&  auifi 
ce  peut  bien  cftre  une  remarque  de 
quelque  copifte.  Je  penfe  en  effet  qu'il 
n'y  a perfonne  qui  vouluft  réduire  les  doue,  Vincent  de  Capoue,  & Calcpode 
Evefqucs  Catholiques  du  Concile  à de  NapIc,Sc  il  les  fait  tous  trois  légats 
un  fi  petit  nombre , qui  euft  elle  oppri-  du  Pape. [Cependant  on  voit  par  ce 
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NOTE  X L I X. 

Del  Ev efsjues  ju’on  du  avoir  eflé  légats 
du  Pape  au  Concile  de  Sardijuc. 

'Hincmar  donne  pour  prefidens  au  Hêc.«p.!i.c. 
Concile  de  Sa  dique  , Olius  de  Cor- 


me  par  celui  des  Eufcbiens.]'  Les  fouf- 
criptions  qui  font  dans  les  Conciles 
apres  les  Canons , font  les  mefrnes  que 
celles  de  Saint  Hilairc.'Une  ancienne 
editiou  des  Conciles  dit  que  celui-ci 
fut  ligne  par  ni  Evefqucs.'  Le  Syno- 
dique  n’en  met  que  76,  » * , c , [ le  co- 
pifte ayant  peuteftre  oublie  le  t1  qui 
feroit  les  575  de  Socrate.]' Theodorct 
fans  riendiftinguer  en  met  î^o,  comme 
on  le  trouve  , dit-il , dans  les  anciens 
monumens.[Il  ne  faut  donc  pas  efperer 
de  favoir  allùrémcnt  le  nombre  des 
Evefqucs  qui  ont  compofé  ce  Concile. 
On  peut  dire  feulement  qu’il  y a bien 
de  ('apparence  que  les  165  Evefques 
d'Occidcnr  que  S.  Athanafe  nomme 
tous  entre  ceux  qui  l'avoient  ligné  , 


quenousavons  dit  dans  le  texte,  l' que  sor.t.i.e  n.j . 
s il  y a eu  un  fécond  prelideuc  dans  le 
Concile  avec  Ofius , il  faut  dire  que 
c’eftoit  Protogene  de  Sardique. 

' Pour  le  titre  de  Légat , Gratien  le 
donne  aullî  à Vincent  de  Capoue  , & <'>  c'  ' 
à Calepode  de  Naple  : mais  au  lieu 
d’OIius , il  met  Janvier  de  Benevent, 

Cela  fe  trouve  confirmé  par  un  ma- 
nuferiroù  Vincent,  Janvier, & Cale- 
pode , lignent  en  cette  qualité,  & les 
premiers  après  Ofius/ Les  fignaturcs  P ‘it.c< 
des  Canons  leur  donnent  le  mefmc 
rang,  quoique  fans  qualité  de  légats, 

'Sc  changent  pour  cela  l'ordre  de  S. 

Hilaire,  où  ils  font  mis  apres  beaucoup 
d’autrcs.[M'  de  Marcanedit  rien  du- 
tout  de  cette  légation  qu’on  leur  attri. 


n’eurent  point  d'occafion  de  le  ligner  ! buc,]/&  Baronius  s 'en  moque,  parce-  s«.i*7»io, 

J— 1-  r- — :i /-___  ,1  ..  e - que  S.  Athanalc  qui  n’a  point  oublié 

les  fignatures  de  ces  trois  Evefqucs  , 
die  neanmoins  que  Julc  ligna  par  fes 
Preftrcs  Archidame  & Philoxene  qu’il 
met  avant  eux.'  Le  Concile  mclme  Hil.ft.t.p.if. 
Lille  à fes  deux  Preftres , & au  Diacre  “• 

Leon,  fans  parler  d'aucun  Evcfque,  le 
foin  d’informer  Julc  de  ce  qui  s'eftoit 
pâlie/ Lupus  qui  a remarqué  le  pafiàge  Up.c.i.f.iir, 
d’Hincmar , rejette  aulli  cette  légation 
des  trois  Evefqucs. 

'Baronius  ajoute  que  s’il  faut  dire *«i«7.s  10. 
qu’ily  aeu  dans  IcConcilcun  Evcfque 
légat , ç’a  efté  Ofius  qui  y faifoir  les 
fondions  de  prefident.f  II  n’a  pas  ofé 
parler  plus  affirmativement , ne  fe 
trouvant  aucune  autorité  politive  de 
cette  légation  , hors  Hincmar  qui  vi- 
voit  au  IX.  lîeçle  :1'&  Mr  de  Marca  Muc.con.l  r. 

c.4.tia.F>7a 


que  dans  le  Concile  me  fine.  Il  y faut 
encore  ajouter  Euphrate  de  Cologne 
que  Saint  Athanalc  a oublié,  ]'ce  qui 
marque  qu’il  en  peut  encore  avoir  ou- 
blié d’autres.  'Et  on  en  trouve  encore 
quatre  dans  les  foulcriptions  de  L let- 
tre à Julc , que  S.  Hilaire  nous  acon- 
fervée,  favoir  Evagre  d’HeracleanopIc 
en  Macedoine , Cochras  d’Acaïe , & 
deux  Eutheresfqui  ne  font  point  dans 
S.  Athanafe , non  plus  qu’Olymple  à la 
prière  duquel  on  fit  le  le  17'  Canon  ; 
c’eftoit  peuteftre  celui  d’Enos.  O11  y 
peut  encore  ajouter  Saint  Athanafe , 
Marcel , & Alclepas  j ce  qui  fera  17a 
Evefques  dans  leConcile  des  Catholl* 
«jues.J 
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NOTES  SUR  S A I 
|ui  a prétendu  lét.iblir,a  elle  réduit  f 
Je  s raifonnrmens  « [qui  ne  pi  ouve  1 
jamais  guère  en  matière  de  faits.  t. 
c'eil  la  moindre  choie  qu'on  puifli  d: 
rede  ceux  qu'il  eniployt .l'Ccft  tuei 
me  une  choie  foir  confiderable,  qu< 
le  Pape  Adrien  I.  .-prés  avoir  attubu 
àOlîus  les  (..lions  de  Sardique , pu- 
tend  qu’il  avoir  cité  légat  du  iicge 
apofto’iquc  à Nicée,  & ne  dit  pou.i 
qu'il  l'euft  cftcdcmtfmeâ  Sardique. 

[On  peut  remarquer  encore  contre 
ce  qu’on  dit  de  trois  Evifques  légats,] 
1 que  Calcpode  eft  finiplement  qualifie 
Evclque  de  Campanie  dans  S.  hilaire  , 
& non  de  Naple,  'où  l’on  ne  connoift 
point  de  Calcpodc  Evclque  que  par 
ces  llgnatures  du  Concile  de  Sardique. 
1 Nous  trouvons  au  contraire  que  les 
Ariens  du  faux  Concile  de  S-ardiquc  , 
adreffent  leur  lettre  à Fortunat.Evcf- 
qite  de  Naple  dans  la  C3mpamr;'& 
Jean  Diacre  fauteur  du  IX.  ficelé  , ] 
conte  en  effet  Fortunat  pour  neuviè- 
me Evefque  de  cette  Eglife.  'l/ghellus 
pour  accorder  les  chofes , veut  que 
Calepode  foit  mou  auffîtoff  après  le 
Concile  de  Sardique  ,&  que  iorrunat 
luy  ait  fuccedc  en  nuTtne  temps.]  Mais 
il  n’y  a pas  moyen  de  mettre  allez  de 
temps  pour  cela  entre  ie  vray  & le 
faux  Concile  de  Sardique.  Ce  Foriu- 
nat  doit  cftrcmort  avant  l'an  j jy , au- 
quel Saint  Maxime  i (loir  Evclque  de 
Naple.  tes  A'  tns  J éo.  'On  ci  oit  que 
c’cft  celui  qui  cftoi’  autrefois  honore 
comme  '•aint  îe  14  de  juin, 'if  qui  l’eft 
aujourd'hui  le  p'.'cjuoique  quelques 
tins  prétendent  que  c’cft  .un  autre 
Fortunat  qui  vivoit  du  temps  de  S. 
G's goirc.On  marque  qu’il  y a eu  au- 
trefois une  eglife  de  ion  nom  auprès 
de  Naple  ,&  que  Ion  coips  cil  aujour- 
d’hui dans  celle  de  S.  Euphebe  oùfont 
les  Capucins. 

1 Ce  Saint  Etiphebe  i qui  on  donne 
plulieurs  autres  noms,  'cil  honoré  h 
23  de  raay  comme  un  ancien  Evefque 


for#  Il  p«H 
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d-  NabL.'Jcan  Diacre  le  met  le  8 , [&  b.«. 

(î  il  aura  précédé  immédiatement 
unt  Fortunat , } 'quoiqu’Ughellus  en 
stte  nuis  entre  deux  ,[  mais  fans 
rcuve.]  'On  n'a  rien  dutout  de  fa  otui-na», 
sic,4  év  on  r .'porte  feulement  trois  i 
•ni:  cl  s arriv  z longtemps  après  fa 
nort  , & [ qui  n’ont  rien d’e.ïifi tnt.] 
on  coips  a elle  trouvé  en  l’an  15S9,  r 'ii-ui. 
■vec  ceux  de  S.  Fortunat  if  de  Saint 
•Max  me.  'ün  l’honore  anlli  en  quel-  ru t.i» 
quts  Eglifes  voifincs  de  Naple. 

NOTE  L. 

EvtfjUli  qui  ft  trouvent  avoir  *([tflè  4/1 
Concile  ae  Sardique. 

[Nous  n’avons  pas  voulu  embaraflèr 
le  tixte  des  noms  de  beaucoup  d’E- 
vi  fs]  lie  s peu  connus  qui  ont  affilié  au 
C ouciie  de  Sardique , ie  qu’on  ne  fera 
peutcllre  pas  fafché  de  trouver  ici. 

Nous  fuivrons  à peu  près  l’ordre  que 
S.  Athanafe  & S.  Hilaire  ont  g.. rdc 
dans  les  fouferiptions.]  ' Il  y avoir  ini  fr.i^.,*, 
donc  d’Efpagne  le  grand  Olïus  de 
Cordoue  , Prétextât  de  Barcelone  , 

Florent  ou  Florentin  de  Mcride  , 
'Domitien  ou  Dommicn  d’Aftorga  , r.ific„ne.». 
''Cafte  de  Çaragoce , & Annicn  de 
Caftulonc  [ville  autrefois  forteelebre  '*• 
dans  les  peuples  d’Elpagne  appeliez 
Oretani.] 

'D’Italie  ,S.  Protais  de  Milan , ‘Saint  v.wiarhj». 
Seveicd  R-venne  ,Urface  de  Brcffè  , 
dLucil!eou  Lucc  de  Verone ,‘Janvicr  « ^ 

de  Benevent , (Vincent  de  Capoue  , n‘ 

s Stcrcore  de  Canofe  dans  l’Apouille  • 

[ ou  terre  de  Bari,  ] llFortunace  ou  'V.i»iAth.r<ol. 
Fortunaticn  d'Aquilée  > Maxime  de  JiuiuJ.,  , 

F u s]  11e.  •» 

1 De  la  Dace , outre  Protogcne  tic  , 

Sardique  , il  y avoit  Gauderce  de 
Naïffè  [ ville  alors  très  confider.  blc 
dans  la  haute  Dace.  ] Le  texte  de  S. 

I iilajre  porte  ai  Achaia  de  Naiffo.  où 
l'on  voit  auflïbicn  que  dans  d’autres  , 
que  les  copiftes  ont  mis  rb  Achat» 

R r r r ij 
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pour  à D.ic'ut.  U y avoir  encore  Vital 
d’Aqs,  ab  Apuii , Chalbis  o 1 Cmvm 
4 Cijt'o  M.i'tit , tous  deur  de  la  D tcc 
inferieure  ,'Valens  de  ScioouScytho- 
ple  dans  la  mcfme  province, [où  Ion 
ne  trouve  neanmoins  ni  l’une  ni  l’au- 
tre.] 

' De  Dardanic , Macedone  d’UIpia- 
nc , & Parcgoire  de  Scupi. 

'De  La  Macedoine , Acce  de  Theflà- 


loniquc.'P.illade  de  Dioffur  la  nier 
vers  la  Thcffdie  ,]Geronce  de  Brevi , 
'que  l’on  prend  pour  Berce  dans  l’E- 
marhic,“ou  pour  Dobere  (urla  rivière 
d'Erigon  ^Porphyre  de  Philippcs  , 
Jouas  de  Particople  ou  Paroecope  , 
'Zolïme  ou  Denys  de  Lignedon.fc’eft 
Lychnide  i]  Halle  de  Dioclctiane'ou 
Diocletianople  dans  la  Macedoine  , 
'qu’on  met  quelquefois  dans  la  Dar- 
danie,[fi  ce  11e  font  deux  villes  diffe- 
rentes.] 

' De  Theffdie,  Alexandre  de  Lariflê, 


Conc.t.i.p, 
*1?  b 

« Geo  Uz.p. 


F**9lCor.c.(. 

a, 

*11.1. fc.:  p.if. 


C:o.ùc  p. 

10. 


SAINT  ATHANASE. 

'DeThrace,  il  y avoir  Luceou  Lu-  H. '.fi.!.*,, 
cille  de  Ccnople , qu’on  ne  trouve 
point  :]'d’ autres  lifcnt  d’Ardrinople  , mvk.i.i.* 
dont  il  eft  vray  que  Saint  Luce  eftoit  ’** *’ 
alors  Evefque;  Socrate  Sc  Sozomene  soo  i.t.c.ti 
témoignent  qu'il  artiftoir  au  Concile.  [ '.  '[Mi 
'il  y avoir  encore  Heliodorc  de  Ni- 
copIe.[Oii  ne  dit  pas  11  c eft  de  Thra- 
ee  ou  d'Epire.J'Diofcore  de  Thrace  p.i». 
dont  ou  ne  m,rque  point  la  ville  :J 
'd’autres  lifent  de  Thcralic  ,[qui  eft  ter.c,t  t.p. 
l’une  des  ifles  Sporadcs.]'1  Il  y avoit  •Hu.frj.p,... 
auili  Diodore  rte  Tenedo  ,'Marc  de  f.to. 
Fifcie,[peuteftrc  de  Phocce]dans  l’A- 
lîe[ proprement  dite  ; J'Eutyque  ou  r.ioicwc.t 
Tyquede  Methone  en  Aile,  peuteftre 
en  Acaïe , qui  comprenoir  le  Pelopon- 
nefc  où  eft  Methone  dans  la  Mcflênie, 
aujourd'hui  Modon.] 

1 Les  noms  de  tous  ces  Evefques  fe 
lifent  dans  la  lifte  de  S.  Athanale  fans  7’14*' 
d.ftinûion  de  provinces.'On  y trou-  p.Mr.b.e. 
ve  aulli  Arius  & Afterc  .[qui  font 
peuteftre  les  deux  Evefques  qui  fe 


Hynienée  d’Op.irate.[Je  ne  la  trouve 

c«nç.t.t  f.  point  .-'d’autres  lifent  de  Cyphcre  | icparcrent  des  Orientaux  pour  venir 
«!;  uâ-fV.i...  [dans  IaThellâliotidef/Mofc  ou.Moyfe  j au  Concile , comme  on  le  voit  dans  le 
oai  B.p.ns . tjc  Thcbes[Phthiotiqucs]dans  la  Thef-  , rexre.]'Le  catalogue  de  Saint  Hilaire  HtUr.i.p.u 
falie.[C’eft  peuteftre  à cette  province  ajoute  les  trois  Prélats  accufez,  Saint 
Foii.ij.f,b.f.  qu‘appartient]'S.  Regin  Evefquc  de  Athanafe , Marcel  d’Ancyre  , & Af- 


Scopele , que  les  Grecs  difent  avoir 
affilié  au  Concile  de  Sardiquc.  y . les 
Arien;  f 2Ç . 


clepe  de  Gaza , & encore  Euthere  4 
Prtcia  de  CainJo  /ou  d’autres  lifent  de  Conta.,.* 
Prochyla,[quicftune  iflc  fur  la  cofte‘"'-d* 


lll.ft.i.p.io  'De  l’Ac.ùc , il  y avoit  Etityque , dont  de  la  terre  de  Labour  ;]'Evagre  de  tiniiA.,.p. 


rs-  la  vil  le  n’eftpas  marquée  i'Athenodore 

de  Platcefdans  la  Beocie  , JT ryphon  de 
Maccroce  ,'c’eft  à dire  de  Marathon 
dans  l’Attique  ,e  Alexandre  de  More 
ou  Maronéc.f  Je  ne  fçay  ce  que  c’cft.] 
'Julcou  Julien  de  Thebcs[cn  Beocie,  J 
AlypcdeMegare  dans  l’Attiquc  /Plu- 
tarque de  Patres , Denys  d’EUdc.  ' Il  y 
avoit  alors  Denys  de  Lodifen  Italie,  Sc 
il  n’eft  pas  marqué  s’il  vint  au  Conci- 
le ;]'Itcnct[ou  Lcrenc]dc  Secore.f  Je 
ne  fçay  ce  que  c’eft.] 'Martyre  de  Na- 
ples en  Acaïe  l'on  croit  qu’il  fuit  lire 
en  Macedoine , Sc  que  c’ctlNaplc  au- 
près de  Philippes. 


Conc.t.i.p. 
*9.  J. 
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f.io. 
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Heraclialineo  ou  Heracleanople  en 
Maccdoine.[  Je  ne  fçay  fi  ce  feroit 
H cracha  Linctjiit  ij'Euthcrc  de  Pan-  Hil.fr.,. P.;0, 
nonie , CW»-,»,  4b  Acuta  de  Apoftb.ü; 

[il  y a faute.]'  Il  y avoit  encore  dans  le  fr.t*,0. 
Concile  un  Denys  d’Ediquecn  Acaïe , 

[je  ne  fçay  fi  ce  feroir  celui  d’Elide  ;] 

'Sc  un  Olvmpe  , à la  rcquefte  duquel  Cône.».,.», 
on  fit  le  XVII.  Canon. f Je  ne  fçay  fi  "h  »-f. 
c’eft  celui  d’Enos.]'II  faut  penteftre lfflü.».**. 
y ajouter  encore  1 Evcfque  de  Syra- 
culcs  dont  le  nom  n’eft  pas  marqué. 

'Pour  Theodule  de  Tr.ijanople,  on  adi.i.r,,.* 
ne  croit  pas  qu’il  y ait  affilié.  V.  la 
Arien;  note  a-f. 
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'S.  Athanafe  fait  cnfuite  une  lifte  de 
}4  Evefqucs  des  Gaules  qui  avoicnc 
Hil.ft.i.p.10.  ligne  les  decrets  du  Concile  ,'dont  S. 

Hilaire  11c  reconnoift  que  Vciiilime 
de  Lion.[On  ne  peut  pas  neanmoins 
dojtcr  qu’il  n’y  en  ait  eu  plulieurs  au- 
tres, comme  Euphrate  de  Cologne, 
qui  ne  fe  trouve  pas  mcfme'entre  les 
47  marquez  par  S.  Athanafe  : ce  qui 
fait  voir,  comme  nous  l'avons  déjà 
remarqué,  quc'tousccs  catalogues  ne 
font  pas  complets.  On  ne  peut  pas 
non  plus  douter  raifonnablement  que 
Saint  Maximin  de  T reves  n’y  ait  clic , 
quand  on  11’en  jugerait j'que  par  les 
anathèmes  que  les  Ariens  lancèrent 
contre  luy. 'S.  Athanafe  le  marque  fous 
le  nom  de  Maxiinicn.[Pour  les  autres , 
quoique  nous  ne  foyons  pas  artiirez 
qu’ils  ont  cité  au  Concile  , nous  mar- 
querons neanmoins  ceux  dont  le  Con- 
cile de  Cologne  daté  de  l’an  $45,  nous 
apprend  les  evefehez  , en  cas  que  les 
a êtes  de  ce  Concile  foient  de  quelque 
j>.->rlCone.p.  autorité.  b'.  les  Ariens  note  j/.J'C’cf- 
toient  Valentin  d’Arles , Donatien  de 
Challon,  Sevcrin  de  Sens , Opratien 
de  Troics , Jefle  de  Spire , Victor  de 
Vomis , Valericn  d’Auxerre , S.  Sim- 
plice  d’Aurun  , Arnaud  de  Stralbourg, 
Juftinicn  de  Balle , Eulogc  d’Amiens , 

S.  Servais  de  Tongrcs,  Dyfcolc  de 
Reims,  Martin  de  Mayence,  Viétor 
de  Mets  , Didier  de  Langres,  Viéto- 
rin  de  Paris , Supérieur  de  Cambray , 
Ntrviornm,  Mercure  de  Soiftôns,  & 
Eulcbe  de  Rouen. 

'Entre  ceux  d’Afrique,  Gratus  de 
Carthage  témoigne  allez  clairement 
avoir  affilié  au  Concile  de  Sardique. 
/l!  eft  parlé  dans  le  Concile  incline  I 
d’un  Evcfque  d’Afrique  de  ce  nom  , ! 
& d’une  maniéré  qui  convient  fort 
bien  à un  Evcfque  deCarthagc.fPour 
ce  qui  eft  des  autres  Evefqucs  d’Egyp- 
te , de  Cyprc  , de  Palcftinc , marquez 
par  S.  Athanafe , je  n’en  voy  point  qui 
le  trouvent  affiirémenc  avoir  affilié 
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au  Concile.]' U femble  que  le  fameux  ta- 
Arfene  Evcfque  d’Hypfcic  en  fuft 
un. 

'Saint  Athanafe  met  15  Evefqucs  in  p-u.c. 
Canalio  train,  comme  une  province 
particulière  ;[  de  quoy  je  ne  trouve 
point  d’explication.  Car  je  ne  voy  pas 
que  cela  puiflè  avoir  de  raport  à ce 
qui  eft  dans  le  XX.  Canon  des  Evef- 
ques  qui  eftoiem  i»  CanahoYoù  cela  ne  rir.xv.j 
paroi  II  lignifier  autre  chofe  que  ceux 
dont  les  villes  eftoient  lur  les  grands 
chemins. 

NOTE  LL 

Qui  efloit  Evefque  Je  Tbejfalonique  au 
temps  Ju  Concile  Je  Sardique, 


t uf  la  pag* 


iis  «-•!. 
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'Il  femble  par  la  lettre  des  Orien- 
taux  du  fiux  Concile  de  Sardique,  que  L^,t-l-,,,ii* 
Jean  fuft  alors  Evefque  de  Thcffido- 
nique , & affiftaft  au  Concile  : Quia  w 
fo.TheJfaltmcenfis  ^difcnt-iU,  Protégeai  « 
fréquenter  probr.t  multa  criminaque  obje-  <e 
cit,..,cuicommunicare numquam  volait  ; K 
nunc  vert)  in  amiciriam  receptns , quuft  „ 
pejorum  confort ie  expurgatu s^  a pttdipfos  K 
habeturut  jitjlus. 'Cependant  les  figna-  tt  nu.fr.i.,. 
turcs  du  Concile  de  Sardique  tant  dans  »»k  »'.i. 
Saint  Hilaire  que  dans  les  Conciles,  lp’4'9'c’ 
portent  exprellément  le  nom  d’Aece 
Evefque  de  Thclfaloniquc  dans  la 
Macedoine.nl  faut  donc  ou  qu’il  y ait 
faute  dans  l’un  des  deux  endroits  , 
ou  que  ce  Jean  fuft  auffi  appelle  Aece. 

Ce  dernier  eft  apparemment  le  plus 
véritable,  puifquc  Saint  Athanafe  ne 
marque  aucun  Jean  dans  les  fouferip- 
tions  du  Concile  que  l'onpniilc pre- 
I fumer  cftre  Jean  de  Theftalonique  : 

| ou  bien  il  faut  expliquer  en  cefens  les 
paroles  des  Eufcbicns , que  quoique 
Jean  tant  qu’il  avoir  vécu , n’cuft  ja- 
mais voulu  communiquer  avec  Pro- 
togene  à caulc  de  fes  crimes , le  Con- 
cile de  Sardique  n’avoit  pas  laiilé  de 
recevoir  Protogene  comme  innocent. 

Ainli  Accc  pourra  avoir  cfté  fuccef- 
feur  de  Jean,]'quoique  peuteftre  non  cone.t.i.f. 
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immédiat , félon  (e  C anon  18  & 19  de 
Sardique  , fie  Jean  d’Altxandrc  qui  al- 
f.uo.e.  fifti  au  C oncile  dcTyr.j'On  voit  dans 
le  feizicmcCanonde  Sardique  qu’Acce 
y parle  de  l’Eglifc  de  1 heflalonique 
avec  tloge. 

P:mit  1»  page  NOTE  LII* 

si-!»;- 

Surdivert  F.vt'qutt  du  cenciitubuit 
de  Philippople. 

[Dans  les  fouferiptions  de  la  lettre 
du  faux  Concile  de  Sardique , la  pluf- 
part  des  noms  font  altérez.  On  en 
peut  corriger  une  partie  par  l’hiftoi- 
re  ; mais  il  y en  a beaucoup  où  l'on  ne 
Hii  fr.r.p.i».  fauroit  deviner  ce  que  c'eft.]' Il  y a 
mefme  un  Thelaphe  qualifié  Evefque 
de  Calcédoine,  [quoique  tout  le  mon- 
de fâche  que  Maris  en  cfloit  alors 
Evefque  , & qu’il  vivoit  encore  fous 
Julien  l apoft.it.  11  eiloit  mefme  àSar- 
p.il.  dique  avec  les  autres,  ]'puifque  tous 
les  députez  de  la  Mareotc  y eftoient 
à l’exception  d’un  fcul , [qui  félon  ce 
que  nous  apons  dit  autrepart  , cftoit 
Theognis  de  Nicée.  M,  Ut  Arien t f }S, 
Ainfi  il  faut  lire  Calcidc  en  cet  en- 
droit au  lieu  de  Calcédoine , ou  dire 
cju’on  a fauté  du  nom  de  Thelaphe  A 
Mm.  l’evefchc  de  Maris.]' On  trouve  enco- 
re dans  ces  fouferiptions  deux  Evef- 
- ques  de  Troadc , Pifon  & Ni  corne  , & 
mefme  un  Eufebe  & un  Eulemc , tous 
deux  de  Pcrgame  , 'quoiqu’on  ne  con- 
noiflé  qu’une  feule  ville  de  Troadc  ; 
car  pour  Pcrgame  , outte  celle  qui  cft 
célébré  en  Afie,  on  en  met  une  fccon- 
de  en  Thrace. 

Hii.fr.i.p.r.  'Ces E vefques  difent  dans  leur  lettre 
qu’ils  eftoient  venus  80  à Sardique , 
f.il-d.  1 Sc  leurs  fignatures  fe  montent  à 73 , 
[ce  qui  n’en  eft  pas  fort  different , & 
il  y faut  encore  ajouter  Maris,  comme 
nous  venons  de  dire,  avec Maccdonc 
de  Mopluefte  par  la  mefme  raifon 
que  Maris  , fi  nous  ne  voulons  dire 
que  c'eft  l’un  des  deux  Macedoncs 


INT  ATHANASE. 

' qui  font  dans  les  fouferiptions , à qui  ■> 
on  donne  des  cvcftlvz  inconnus  tous 
diflerens  de  Mopfn  ■ ftc.  [On  y de- 
vroit  aufti  trouvci  LFiface  de  Sir.gi- 
don,  quoique  Evefque  d Occident  ;] 

'puifqu’on  y ttouve  V.dcns  de  Mut  fe  : r. a- 
[car  ils  eftoient  tous  deux  des  drpu- 
tezdc  la  Mareotc  ; ]'  & le  C oncile  af-  Aih.«r.ur. 
fure  pofitivcmcuit  qu’ils  eftoient  ve-  ,S’J- 
nus  à Sardique.  [Air.fi  nous  trouve- 
rons 7 6 Eufcbiens  à Sardique  : }'  & S®tr.'a.«oo. 
c'eft  juftement  le  nombre  qu  ils  ef- 
toient  , félon  Sabin  d’Htradée  cité 
par  Socrate. 

'Mr  David  a prétendu  que  ces  76  !>«•»•♦«*• 
Orientaux  n’eftoient  que  ceux  du 
comté  d’Oricnt , c’eft  A dire  du  pa- 
triarcat d’Antioche.  [Mais  il  n’avott 
pas  fans  doute  pris  garde  à leurs  fouf- 
eriptions ,]  'où  il  en  auroir  trouvé  18  ttii.fi.i.p.il. 
qui  certainement  n’eftoient  point  du  B* 
comté  d’Orient , outre  Maris  & Ur- 
facè,  la  plufpart  illuftres  par  eux  mef- 
mes  ou  par  leurs  fiegts.  Je  n’en  trouve 
que  15  ou  16  avec  Maccdone  qu’on 
puiflè  aflirrer  avec  quelque  fonde- 
ment avoir  efté  du  comte  d’Orienr. 

[Ainfi  ces  Orientaux  font  ceux  de 
l'Empire  d’Orient  , aufqucls  on  joint 
par  furcroift  Urface  3c  Valens  tou- 
jours liguez  avec  eux  , comme  on  n’y 
met  pas  Arius  & Aftere  qui  fe  joigni- 
rent au  Concile , ni  les  Eve fques  per- 
fccutcz.l 'Dans  l’infcription  de  'eur  Cy".?. 
lettre  ils  nomment  1}  provinces  , oû 
davantage  mefme , dont  ils  difent  que 
leur  fynode  cftoit  compofé  ; & de  ces 
zj  il  n’y  en  a que  fepr  qui  fulfent  du 
comté  d’Orient. 

NOTE  L I 1 I.  1*  r>x* 

»>j  «i. 

Que  S.  Paul  de  Cenflantinoplt  najjifla 
point  apparemment  an  Concile 
de  Sarditpue. 

'So crate.&  Sozomenc difent  que  S. 

Paul  depofé  du  fiege  de  Conft.mtino-  ; 1 c .i  mu, 
pie  fe  trouva  au  Concile , qu’il  y fut  *• 
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rcceu  tout  d'abord  comme  Evcfquc , 
& déclaré  innocent  par  les  Peres  ,'Sc 
qu'il  fut  rétabli  quelque  temps  après 
par  l’autorité  des  lettres  du  mefme 
Concile/Theodoret  dit  au  contraire 
qu'il  y voulut  venir,  mais  que  le  peu- 
ple de  Conftantinople  ne  le  voulut 
pas  permettre , craignant  ce  que  les 
Eulcbiens  luy  pourroient  faire  en  che- 
min.[Nous  croyons  avoir  montré  fur 
l’hiftoircdecc  Saint , que  félon  toutes 
les  apparences  il  eftoit  alors  prifonnier 
en  Syrie.  Mais  quoiqu’il  ne  fuft  pas  au 
Concile , & qu'il  ne  foit  jamais  parlé 
de  luy  dans  tous  les  actes  qui  nous  en 
relient  , nous  n’ofons  pas  cependant 
alliircr  qu’on  n’v  ait  pas  juftifié  Ion  in- 
nocence ,]/puifque  les  Eufebicns.-  fe 
plaignent  de  ceux  qui  «ftoient  venus  de 
Conltaniinople  à Sardique , & qu’ils 
le  déchirent  autant  qu’ils  peuvent  par 
leurs  medifances,  en  recommandant 
avec  grand  foin  qu’on  n’euft  point  de 
communion  avec  luy.[  Il  eft  mefme  dif- 
ficile de  ne  pas  reconnoiftre  qu’il  fut 
rétabli  en  J48  ou  J49.  <fr.  S.  Paul  dt 
Conjlantinople  note /.] 

NOTE  L I V. 

Sur  un  pajfage  obfcur  du  Concile 
et  Ancyrt  tn  jf/. 

[Ce  que  nous  difons , que  les  Occi- 
dentaux interrogèrent  les  Eufebicns 
à Sardique  fur  leur  doctrine , ell  fon- 
dé] 'fur  un  endroit  du  Concile  d’An- 
cyre  en  558,  où  nous  ne  voyons  aucun 
fens , (1  au  lieu  de  « «si  , on 

ne  lit  « ïï  . ( ou  «utj  ks*‘  nopeuit.  Le 
fens  que  nous  y donnons  s'y  trouve  , 
fi  on  lit  dans  la  luitc  , «jji  «V  c. 

-'"ô.  au  lieu  de  mu  LcPerePeraulaifle 
mti.qui  forme  ce  fens,  que  Bafile  d’An- 
cyre,  ou  d’autres  des  Semiariens 
avoient  fait  un  écrit  fur  les  articles  de 
la  foy  pour  répondre  à des  perfonnes 
qui  les  avoient  interrogez  lut  la  di- 
vifion  qui  avoit  cité  à Sardique  entre 


INT  ATHANASE.  tfSy 

les  Orientaux  & les  Occidentaux. 

N O T E L V.  Pour  ii  pige 

io«  s 47. 

Sur  fient  touchant  Ju  foy  attribué  par 

Théodore!  au  Concile  de  Sardique. 

'Baronius  voulant  montrer  que  l’c-  nir.n?.!  «|. 
crit  fur  la  foy  que  Theodoret  joint  à 
la  lettre  circulaire  du  Concile  de  Sar- 
dique , ne  peut  élire  de  ce  Concile  , 
remarque  que  cet  écrit  attribues  U r- 
face  2c  à Valens  des  fentimens  de  Sa- 
bclliens  tout  à fait  contraires  aux 
Ariens , tels  qu’eftoient  ces  deux  Evef- 
ques.[Mais  comme  il  n’y  a pas  lieu  de 
de  dire  que  cet  écrit  foit  autre  qucce- 
lui  dont  parlej'de  Concile  d’Alexan-  AtMt-rr.p. 
dric , & qui  avoit  elle  fait  par  quelques 
particuliers  qui  lepropoferent  dans  le 
Concile  de  Sardique  mefme , il  n’y  a 
pas  d’apparençe  qu’on  y ait  commis 
une  faute  fi  groflîere  ; Sc  qu’ainfî 
quand  il  y eft  dit  qu’Urface  Sc  Valens 
dilbient  que  le  Verbe  & i’Efprit  avoir 
cité  crucifié , il  ne  faut  pas  1 entendre 
de  la  perfonne  du  Saint  Efprit , mais 
de  ce  qu’il  y avoit  de  plus  fpiritucl 
dans  J.C,  c’eft  à dire  le  Verbe  mefme  ; 
ce  qui  eftoit  un  blafpheme  fort  con* 
venableaux  Ariens.  Et  ce  qui  fait  voir 
que  c’cft  le  fens , c’eft  que  les  roots  qui 
fiiivcnt  apres  le  Verbe  Je  l’Elprit  lont 
au  fingulicr , pour  montrer  que  ces 
deux  termes  ne  lignifient  qu’une  rnefi- 
me  chofc,  Sc  non  deux  differentes 
perfonnes  ,'<#!  on  à «pi  a n 70' •r'üdrf.I.i.pï 
niiôiia  «ai  Ifaoftiï*  dt'e.  * S.  Athallafc  4 Atli.dc  li  a 
fc  fert  atifll  du  mot  d’Efprit  pour 
marquer  la  nature  divine  de  J.  C.  Et 
il  ne  faut  pas  trouver  étrange  que  les 
Ariens  foicnr  tombez  dans  ce  blaf- 
pheme , de  croire  que  J.C.  avoit  fouf- 
ffrr  en  fa  divinité , puifqu’on  voit  par 
divers  endroits  qu’ils  ont  cfté  les  pre- 
miers auteurs  de  i’herefie  d’Apollinaire 
qui  ne  rcconnoillbit  point  d’ameenJ.C, 
mais  vouloir  que  la  divinité  en  tinftla 
place , 2c  en  filt  les  fonctions. 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


NOTE  L VI. 


NOTE  L V 1 1. 


r o r [a  pîgt 

KX.J  al. 


Si  avec  S.  Athantfe,  Aiarctl , & Jtfdt-  Que  AI 'ris  ,%Jrface , & C a! en  s rient 
pas  il  y ans  riauirti  Eve tjues  peint  uemande  pardon  dans  It  Conçût 

abfous  par  le  Concile  d^Sardujue.  I de  Sardiyue, 

'Le  Concile  de  Sardiquc  déclare  'C'eft  le  Pape  Libéré  qui  dans  la  confe- TMri.t.u». 
innocens  Athanafc,  Marcel,  Alclepas , ronce  qu'il  eut  avec  Confiance,  dit  que  *' 
rjti  sm  oit  daut  mo  *> 7 * tt  -ne  ti»  Maris,  tJii.  ec, fie  V .liens,  prefenterenc 

[Cela  donne  grand  fujet  de  croire  des  requeftes  au  Concile  de  éardique, 
qu’ourre  ces  trois  Evcfqucs  , il  y a eu  par  lelquellcs  ils  demandoient  pardon 
d'autres  Prélats  jugez  fié  ablous  avec  de  la  faulle  information  qu’ils  avoient 
■ eux  ] 'Socrate  & Sozonicnc  le  dilent  faite  à la  Mareote  contre  S.  Athanafc. 
en  effet  de  Saint  Paul  de  Conftan-  [Mais  comme  il  dit  cela  dans  la  fuite 
tinople  , & de  S.  Lucc  d’Andrînoplc.  d’un  dtieours  fait  fur  le  champ , il  eft  i 
'Mais  li  cela  eft,  il t-ft difficile  de  juger  craindre  que  fa  mémoire  ne  luy  ait 
pourquoi  le  Concile  qui  parle  h lou-  manqué  en  ce  point.  Car  outre  que 
• •-  J**e  toures  les  pièces  les  pins  authentiques 


ne  nous  apprennent  tien  fur  ce  fujet  , 
linon  l'excommunication  d'Urface  & 


vent  d'Athanafe , de  Marcel , Sc  d’Af- 
c!epas,ne  dit  jamais  un  mot  des  au- 
trcs.f II  ell  plus  aifé  de  croire  que  ces 

mots  »<  tadorne  Vt.  marquent  des  , de  Valcns,cc  qui  n’a  aucun  raport  avec 
Prcftrcs  ou  quelques  autres  perfon-  cette  requefte  ; fie  outre  qu’on  ne  voit 
nés  inferieures  dont  l’ablolution  fui-  point  qu’ils  aient  elle  rétablis  dans  la 
voit  celle  des  Prélats,  comme  les  qua-  communion  de  l’Eglifc  qu’en  l’an  549, 
tre  Prc lires  d'Alexandrie  dont  nous  qu’ils  prefenterent  une  requefte  fem- 
avons  parlé  dans  1c  texte  : ou  bien  que  1 blablc  an  Pape  Jule  , perfonne  ne  dit 
s'il  y avoir  dans  le  Concile  d’autres  que  Maris  fe  foit  jamais  retraélé.J'Va-  Hii.ft.i  P îi. 
Evcfqucs  challcz  par  les  Ariens,  Se  lens  fc  trouve  mefme  avoir  ligné  à 
qui  n eudent  pas  encore  efté  rétablis,  Philippople  la  lettre  des  Euf  biens  en 

mefme  temps  qu’il  auroit  dû  deman- 
der pardon  à Sardiquc. 


le  Concile  le  reccut  fins  autre  forme 
fur  le  leul  defaut  de  leurs  accufateurs, 
parce  peuteftre  qu’ils  n'avoient  pas 
efté  depofez  folennellemcnt  par  le 
jugement  d'un  Concile,  mais  par  vio- 
lence , & fur  le  feu!  ordre  de  Confian- 
ce. Nous  avons  déjà  traité  ce  qui  re- 


NOTE  L V 1 1 1. 

Sur  le  II  J.  Canon  de  Sardiyue. 


'Le  rroifîeme  Canon  de  Sardiquc  r0- 


P, mit  U paga 
»io.  ho. 


garde  S.  Paul , & nous  n'en  avons  ofé  dans  Dcnys  le  Petit , ordonne  félon 
rien  affiner.  Pour  S.  Luce,  quoiqu'il  l'édition  de  Julltl , fir  filon  celle  de 
foit  allez  probable  qu’il  a affiflé  au  Mayence  , qu'un  Evefque  qui  a un 
Concile  de  Sardiquc,  neanmoins  il  J procès  avec  un  autre,  appelle  un  Eve£ 
n’y  a pas  de  preuve  bien  forte  qu’il  1 que  d'une  autreprovir.ee  pour  les  ju- 
full  alors  depofiéde  de  lôn  fïege  ;]'Sc  [ ger. (Cette  ordonn-nce  paroill  un 
* “ peu  étrange  , Sc  elle  n’cft  nullement 


r n p. 


au  contraire  la  fuite  de  S.  Athana# 
femblc  demander  qu’il  en  fuft  actuel- 
lement en  pofliffion. 


conforme  au  titre  que  Denys  donne 
à ce  Canon,]'qui  porte,  Vt  inter  dtfctr-  Mai  e, 
des  F.ptjitpos  comprovinciales  sinusites 
auiiant , ficelle  eft  vifib'ement  fauiTê 
félon  le  titre  57  de  Icrrandus.  AufG 

au 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


au  lieu  A'unui  qui  fait  ce  feus  /lePere 
Labbc  Ibuticnt  que  beaucoup  de  nu- 
nulcrits  ont  ni  unui  , ce  qui  fait  un 
fens  tout  contraire mais  foi  t confor- 
me au  texte  gréé  ;[3c  c'eft  ce  qu’on  a 
fuivi  dans  les  detnieres  éditions  des 
Conciles. J' L'édition  d’iûdore  a aullï 
ni  unui. 

NOTE  L I X. 

Dt  quilAIttropolit  «in  parti  le  IX.  Canon 
de  Sardique. 


texte  latin  du  VI.  Concile  de  Car- 
thage r'Mais  cela  n’cft  point  dans  le 
gtcc  les  Evcfqucs  d’Afrique  té- 
moignent, félon  lelatin,[auflibien  que 
iclon  le  grec  ,]qu’on  leur  avoit  voulu 
faire  palier  ce  Canon  fous  le  nom  du 
Concile  de  Nicce/ C’eft  pourquoi  Ba- 
ronius  Sc  Binius  ont  raifon  de  croire 
que  ces  mots , tx  Sardicenfi  Coneilu  , 
ont  cfté  ajoutez  au  texte. 

NOTE  L X I. 


CoTW.M.p, 


1 II  femble  que  dans  le  IX.  Canon 
de  Sardique,  au  Ijeu  de  • nyynm,  Sc 
dont  , il  faut  TOfTfdtti , & «cto t Ji  *«i, 
& ofter  «a»  qui  eft  au  commencement. 
'Denys  le  Petit  favotife  tout  à fait 
cette  correction  ; Sc  Zonarc  qui  ne  la 
fuit  pas , a efté  contraint  de  prendre 
un  autre  fens  qui  ne  paroift  pas  ii  rai- 
Ibnnable. 

[Ce  Canon  ne  dit  point  à quel  mé- 
tropolitain il  faut  d’abord  qu’un  Evef- 
que  adreftè  le  Diacre  qu’il  veut  en- 
voyer en  Cour.  Zonarc  l’entend  du 
métropolitain  de  la  province  où  eft 
l’Empereur  , Sc  Cela  convient  allez 
avec  ce  qui  eft  dit  de  Rome  dans  la 
fuite  de  ce  Canon.  Mais  d’autre  part 
les  Empereurs  eftoienr  ordinairement 
dans  les  villes  dont  les  Evefqucs  ef- 
toient  métropolitains  , Sc  ainfi  n’a- 
voient  que  faire  d’ccrite  an  Evef- 
ques  qui  eftoienr  en  Cour  , comme  le 
Concile  l’ordonne,  il  femble  donc 
plus  naturel,  & fort  confbimei  ladif- 
çipline  de  l’Eglife  de  l’entendre  du 
métropolitain  de  l’Evefque  mcftne  qui 
envoie  en  Cour.] 


rmt  la  ?=£t  NOTE  L X. 

h. 


Que  II  XVI I.  Canin  de  Sardique  fut  cite 
par  Z o finit  cimmi  de  Nicèt. 


Cone.f.i*p. 

«4»  <|i|*I.C. 


1 Le  XVII.  Canon  de  Sardique  félon 
Denys  le  Petit , fut  allégué  par  Zofime 
fous  le  nom  mefme  du  Concile  de 
Sardique  , félon  qu’on  le  lit  dans  le 
Hifi.  Eccl.Tim.  VIII. 


Savoir  fi  le  Ceneile  di  Sardique  lit 
cecumlnijut. 

' Baronius  donne  an  Concile  de  Sar- 
dique le  nom  & l’autorité  d’œcume- 
nique , fur  ce  qu’il  a efté  convoqué  de 
toutes  les  Eglifcs  ,'  fur  ce  que  Saint 
Athanafe  ltty  donne  le  titre  de  grand 
Concile /&  fut  ce  que  le  jugement  du 
Pape  y a efté  examiné  de  nou  veau. 

[Ces  deux  dernieres  rations  font 
peu  confidcrablcs , puifqu’ellcs  fe  ren- 
contrent atifli  dans  le  Concile  d’Ar- 
les , que  l’on  reconnoift  n’eftre  pas 
œcuménique.  La  première  l’eft  davan- 
tage t & quoiqu’elle  n’ait  pai'empefchc 
l’Eglife  dcrcjcttcrle  fécond  L oncile 
d Ephtfc  en  449,  ce  fut  à caufe  des 
fautes  vilîblcs  de  cette  aflemblée,  au 
lieu  que  celui  de  Sardique  n’a  rien  faic 
que  de  faint , de  jnfte  , Sc  de  légitimé  , 
me  fme  dans  l'ablolution  de  Marcel 
d’Ancyre,  comme  le  louticnc  S.  Hi- 
laire. V.  Martel.] 

'M'  de  Marca  qui  accorde  qnc  ce 
Concile  a efté  convoqué  pour  eftre 
œcuménique,  prerend  que  le  refus 
que  firent  les  Orientaux  de  s’y  join- 
dre aux  Occidentaux,  ltty  a fait  per- 
dre ce  priviîcgc/On  répond  que  les 
Orientaux  ont  eu  tort  en  cela  i que 
par  cette  feparation  mefme  ils  fe  font 
rendus  coupables  de  fchifme , Sc  que 
d’ailleurs  ils  eftoientou  Ariens  ou  fau- 
teurs d’Aricns.rOn  pourroit  douter 
s’il  faut  tout  à fait  traiter  comme  fau- 
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NOTES  SUR  SAINT  AT  II A N A SE. 


leurs  d’Ariens,  ceux  qui  n'eftoient  en- 
gagez dans  le  parti  des  Eufcbiens  que 
par  foibleflè  & par  crainte.  Il  eft  cer- 
tain encore  que  quoiqu’ils  aient  eu 
tort  de  fc  feparer  des  Occidentaux , 
on  ne  les  a pas  neanmoins  retranchez 
pour  cela  de  l’Eglile  comme  Ichifma- 
tiques.  Tous  ceux  qui  vinrent  à Sar- 
dique  choient  dans  la  communion  de 
l’Eglife,  à l’exception  peuteftre  de 
Ëalilc  d'Ancyrc,  de  d'un  ou  de  deux 
autres  : & le  Concile  n’en  retrancha 

Sue  huit  ou  dix.  Ainll  tous  les  autres 
emrurcrcnt  membres  de  l’Eglife,  Si 
elle  les  toleroit  dans  la  communion  & 
dans  l’cpifcopat , quelque  foibles  , 
quilque  imparfaits  , quelque  corrom- 
pus mt  (nie , fi  l’on  veut , qu’ils  fudent. 
Je  ne  fçay  donc  (i  l'on  peut  dire  que 
l’Eglile  univer  (elle  parloir  par  le  Con- 
cile de  bardique  , forlque  près  de  70 
Evcfqucs  de  prefque  toutes  les  p:o- 
vinccs  d’Oricnt , 11c  prenoient  point 
de  part  à ces  decrets , ou  s’y  oppo- 
foient  mclme  formellement. ]'On  di 
que  les  Evcfqucs  de  Thracc  , de  Pa- 
Icftinc,  d’Arabie,  & d’Egypte , demeu- 
rèrent à Sardique  avec  le  Concile. [Il 
y en  eut  en  effet  quelques  uns  ; mais 
on  ne  craint  point  d’afiurer  qu’ils  ef- 
toient  en  fort  petit  nombre  ; Si  il  fc- 
roit  difficile  de  prétendre  qu’ils  puf- 
fent  reprefenter  le  corps  de  leurs  pro- 
vinces, bien  loin  de  pouvoir  parler 
pour  toutes  les  autres  de  l’Orient. 

Tout  ce  qu’on  peut  dire  ce  me  fem 
blc,  c’eft  que  l’approbation  generale 
que  l’Eglilc  a depuis  faite  de  ce  Con- 
cile , a luppleéà  ce  defaut , & luy  a pu 
donner  I autorité  d’un  Concile  œcu- 
ménique. Car  il  fut  approuvé  & figné 
defix  ans  après  par  divers  Evcfqucs 
d’Orient.  Neanmoins  cette  lignaturc 
n’eftoit  que  pour  la  lettre  circulaire , 

Si  ainlî  n’autorifoit  que  la  juftifica- 
rion  des  Evcfques  condanncz , & non 
les  Canons. ]'On  oppofa  l’autorité  du 
Concile  de  bardique  aux  Canons  de 


Antioche  dans  l’affaire  de  S.  Chry- 
foftomc  Si  le  Concile  de  Calcédoine  C0w.f4.fi 
parle  aufli  avec  relpeft  du  jugement 
qu’il  a rendu  contre  les  reftes  des 
Aricns.fMais  ces  paftàgcs  ne  regar- 
dent point  encore  les  Canons  dont  les 
hifforiens  grecs  du  mefme  temps 
n’ont  rien  dit  non  plus. [C’eft  pour- 
quoi cela  ne  ruine  pas  la  prêtent  ion  de 
Mr  deMarca.j'qui  foutient  qu’ils  ne  Mjrceœc,!. 
dévoient  cftre  confiderez  que  comme  " t'1'* 
des  ftatuts  des  Occidentaux. 

[Mais  il  ne  lèmblepas  mefme  qu’on 
puirte  prétendre  qu’il  a toujours  t-fté 
reccu  par  les  Occidentaux.  Car  quoi- 
que Gratus  de  Carthage  y cuftallîfté.] 
'neanmoins  l’on  voit  qu'il  n’eftoit  e.i<.(i.faql 
point  connu  en  Afrique  du  temps  de 
S.  Auguftin  l'Cfcfconius  Donatifte  , a.  gtncrefe, 
& Foi  tune  Evefque  de  ce  mefme  par- 
ti , avant  objeéféà  ce  Pere  que  le  Con-  **  r =«»•!  >. 

•I  I n » : \ l.lep  K,.p.;ÿj» 

CIL*  de  bardique  avoit  écrit  a Donat  (.a.b. 
de  Carthage  ,[cc  qui  eft  vray  du  Con- 
cile des  Eufebiens,]ce  Pere  répond 
leulcment  fur  la  lettre  qu’ils  en  pro- 
duifoient , que  c’eftoit  un  Concile 
d’Ariens , ce  qu’il  prouve  pareeque  ce 
Concile  avoir  condanué  S.  Athanafe 
Si  le  Pape  Jule , il  ne  dit  jamais  qu’il 
y en  avoit  eu  un  autre  de  Catholiques 
où  l’Evcquc  Catholique  de  Carthage 
a voit  aftîfté.[On  voit  auffi  que  dans 
l’affaire  d'Apiarius , Zolimc  cita  deux 
Canons  de  Sardique  fous  le  nom  du 
Concile  de  Nicée  ; Si  les  Evcfques 
d’Afriquenelesreceurent  point  com- 
me eftant  du  Concile  de  Sardique  i 
maisfe  contentèrent  de  vérifier  qu’ils 
n'eftoicnr  pas  de  celui  de  Nicée  ,]  1 Si  l.y. 

les  rejetterent  ablôlumcnc.  f'  S.  Au-  s-u-m-mu. 
gu  fl  in  $ jay/ L’affaire  de  Crcfconius  to[.i.4f, 
Evefque  de  Villa-rcgia  fait  voir  qu’à  1071  ,<l" 
l'égard  des  Evcfques  qui  changeraient 
delicge , l’on  le  contentoit  d’obfcrver 
en  Afrique  le  Canon  de  Nicée  , Si  non 
ceux  de  bardique  qui  tftoient  bien 
'us  rigoureux. 

[ A Rome  mclme  où  l’on  ne  pouvoic 
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NOTES  SUR  SA! 
pas  manquer  de  connotftrc  les  Canons 
ce  Sardique  , & cù  on  les  a louvcnt 
employez  , il  femble  qu’on  neconnoif- 
foit'que  peu  ou  point  le  Concile  qui 
les  avoir  fairs.]'Car  It  s Papes  les  citent 
pcutdlre  toujours  fous  le  nom  du 
Concile  de  Nicée.  Et  comme  on  ne 
peur  pas  prefumer  que  Saint  Leon  & 
d'autres  Pap«.s  dont  l’Eglife  hono1  e 
la  lainre  te, l'aient  fait  demauvaiii  foy 
pour  tromper  leurs  frères , il  y a toute 
appa rence  que  dans  le  Code  dont  ils  le 
fer  voient, on  les  avoit  mis  tour  de  fui- 
te apt  és  ceux  de  Nicce  fans  le  se  n diftin- 
gucr  , & fans  marquer  qu'ils  Aident 
du  Concile  de  Sardique. ’C’cft  ce  qui 
s’dl  enfin  vérifié  par  le  Code  del'Egli- 
fe  Romaine  trouvé  par  le  P.  Quel  ncl , 
6c  donné  au  public  dans  Ion  édition 
de  S.  Leon. 

[La  difpurc  qui  arriva  entre  Saint 
Hilaire  d’Arles  & S.  Leon  , peut  aufiî 
donner  quelque  lieu  de  douter  fi  les 
Canons  de  Sardique  .quipermettoient 
aux  Evcfqucs  d’appcllcr  au  Pape  , cf- 
toient  alors  connus  ou  reccus  dans  les 
Gaules.  Il  faudroit  neanmoins  n mi- 
ner fi  Saint  Hilaire  conrcftoit  abfolu- 
ment  au  Pape  le  droit  de  faire  revoir 
les  jugemens  des  Evcfqucs , ce  que  le 
Concile  de  Sardique  luy  accorde  , ou 
s'il  fcplaignoit  ftul. ment  que  S.  Leon 
euftfait  plus  que  ce  que  le  C oncile 
n’avou  ordonne.]1  Le  premier  puroiit 
neanmoins  plus  prohib  e, [&  amli  ce 
fera  une  preuve  que  les  C anons  de 
Sardique  n’eftoicnr  poinr  alors  reccus 
en  France  non  plus  qu'en  Afiiquc. 

Les  choies  changeront  dans  le  VI. 
fieele , au  commencement  duquel  j'L)e- 
nys  le  Petit  mit  les  Canons  île  Sar- 
dique comme  de  Sardique  dons  fon 
Code,  qui  fut  enfuire  rcccu  de  tour 
l’Occident.  'Fulgcntius  Fcrrnndus 
Diacre  d’Afrique  les  a mis  auffi  dans 
fa  co  lcélion.  'Les  Grecs  mclmes  les 
ont  reccus  par  le  deuxieme  Canon 
du  Concile  in  Trulli,'cc  qui  a clic  fuivi 
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par  beaucoup  d’autres.  ' Ils  eftoient  Mjre.cane.I, 
dans  le  Code  dont  ils  fe  fervoienr  ’ 

ordinairement. , & encore  dans  une 
co  leftion  de  Canons  réduits  fous 
50  titres, 'que  quelques  uns  attribuent  s 
à Thcodorct , JSc  que  d’autres  difent 
dire  de  jean  Patriarche  de  Conllan-  Kilt.''*' 
rinople  lous  Juftinicn.  [Et  cela  s’ac- 
corde svcc  ce  qu’on  remarque  , ] ' que  D.vid.p,.»^ 
J 11  (i mien  donne  le  titte  d'œcumcnique 
à ce  Concile. 

| On  peut  donc  dire  avec  quelque 
veritç,  que  le  Concile  de  Sard  que  a 
dlé  rcccu  de  toute  l'Eglife  auffiroft 
après  fa  vidoirc fur  1 Ananifmc  .dans 
le  point  qui  regardoit  la  juflihc.it ion 
de  Saint  Arharufc  ;&  qu'il  i’aeltéde 
mefme  à l’égard  des  Canons  des  de- 
vant la  fin  du  VI.  fieele.  Il  y auroit 
pcurdlrc  lieu  de  douter  fi  elle  l’a  ic- 
ccu  comme  cccumeniquc , ou  feule- 
ment comme  plufieurs  tonales  par 
ticuliersdonr  clic  emploie  les  Canons. 

Mais  quoy  qu’il  en  (oit  , un  Concile 
convoqué  pour  rcprcfcntcr  toure  l’E- 
glifc  , où  ce  qu'il  y avoit  de  plus  fair.r 
dans  l’Eglife  s'dl  trouvé  réuni , & qui 
a enfin  dlé  rcceu  par  toute  l’EgliA; , 
approche  au  moins  de  bien  près  de 
1 autot  ité  d un  t oncile  œcuménique. 

On  n'a  commencé  qu’au  Concile  de 
Calcédoine  à recevoir  comme  œcu- 
ménique celui  de  Confiantinoplc  en 
581 , qui  ne  l'dloir  point  par  fa  con- 
vocation comme  celui  deSardiquc. 

Ou  peut  demander  pourquoi  donc 
on  ne  donne  point  de  rang  à celui-ci 
entre  IcsCouciles  œcuméniques  , ce- 
lui de  Conltaminople  qui  ne  devroic 
dire  que  le  troifieme  , ayant  Toujours 
dlé  conté  pour  le  fécond.] 'On  répond  Alu.tl.* 
ordinairement  que  celui  de  Sardique  4,Sl 
n’e  II  qu’une  fuite  & comme  une  addi- 
tion du  Concile  de  Nicée  , qui  n’ajoute 
aucun  nouvd  édaircificmcnt  à la  foy  , 

Je  où  il  ne  s’agifioit  proprement  que 
des  perfonnes.  [Je  ne  fifay  neanmoins 
û cette  réponlc  dt  allez  lolidc  a Je  il 
S f ff  ij 
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feroit  peu  tertre  a ifé  de  montrer  que 
ces  mcfmes  railons  auroient  dû  em- 
pefeher  de  mettre  le  V.  Concile  au 
nombre  des  œcuméniques.  Mais  en 
reconnoiflânt  que  ce  Concile  eft  de- 
meuré prcfque  inconnu  , au  moins 
pour  les  Canons,  jufques  au  VI.  fiecle, 
lo:  fque  les  quatre  premiers  Conciles 
avoienc  déjà  efté  reccus  dans  toute 
leur  autorité',  on  verra  qu’il  n'y  a pas 
lieu  de  s’étonner  que  fuppofe  mcfmc 
qu’on  le  rcconnurt  alors  pour  œcumé- 
nique , on  n’^it  point  voulu  le  mettre 
ni  le  fécond , ce  qui  euft  brouillé  i’or- 
dredéja  reccu  dans  l’Eglife-,  ni  le  cin- 
quième , parecqu’il  crtoit  plus  ancien 
que  trois  des  autres. 

Ondirapeuteftrequc  par  lamefmc 
railbn  on  n’auroir  point  dû  conter  le 
Concile  de  Conftantinople  en  381, 
puifqu’il  n’a  efté  reconnu  qu'aprés 
celui  d'Ephcfe.  Mais  ce  n’cft  propre- 
ment qu'aprés  le  Concile  de  Calcé- 
doine qu’on  a commencé  à nombrer 
les  Conciles  œcuméniques  ; 3c  quoi- 

2ue  celui  de  Conftantinople  n’ait  pas 
'abord  efté  receu  pour  tel , il  crtoit 
neanmoins  toujours  extrêmement 
conlîderé  dans  l’Eglife  de  Conftanti- 
nople, à qui  il  eftoit  fort  avantageux. 
On  voit  dans  le  Concile  de  Calcédoi- 
ne que  c’eft  elle  qui  le  releve , qui  le 
cite,  qui  le  met  avant  celui  d’Ephefe , 
Selon  peut  dire  que  c’eft  proprement 
elle  qui  l'a  fait  recevoir  au  nombre  des 
œcuméniques. 

Quelques-uns  prétendent  que  celui 
de  Sardique  ne  peut  eftre  tel,  parec- 
qu’il n’y  avoir,  difenr-ils.que 90 Evcf- 
ques.  C’eft  une  chofc  fort  incertaine 
que  le  nombre  des  Evcfqucs  qui  s'y 
trouverenr.  Et  d’ailleurs  ce  qui  farr 
un  Concile  œcuménique  n’eft  pas  le 
nombre  des  Evefques,  mais  les  raifons 
qu’on  a de  croire  qu’ils  parlent  au 
nom  de  toute  l'Eglife  , ic  quelle  les 
autorifë  comme  fa  voix  3c  fonorigine.] 
'Mr  de  Matca  objtéle  que  S.  Hilaire  , 
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de  S.  Epiphane  b.Ti.c.i.p.Jtç.i,  appel- 
lent leConcilede  Sardique  un  Concile 
Occidental  ou  des  Occidentaux.  ' On  t>i»iJ,f.<|l. 
répond  que  S.  Epiphane  l’appelle  âinfi 
pour  Içdiftinguer  du  Concile  Orien- 
tal des  Eufebicns  ; parcequ’il  fc  tenoit 
dans  une  ville  de  1 Occident , Se  qu’il 
eftoit  prcfquc  tout  compofé  d'ücci- 
dentaux.  [ Il  y a mefme  allez  d'appa- 
rence que  S.  Epiphane  prend  en  ccr 
endroit  le  Concile  de  Sardique  pour 
celui  de  Sirmich  ou  de  Milan.  tr.  let 
Ane/ts  ntit  40.  ]'  Le feul  endroit  de  S.  Hil.inCeof.jf 
Hilaireque  j’aie  rrouvé  avoir  quelque 
raport  à ce  qu'en  rire  M' de  Marca , ne 
le  favorife  point  ducout , félon  le  l’tns 
que  nous  fuy  avons  donné  dans  U 
note  47. 

[Voilà  ce  que  nons  pouvons  dire  de 
part  & d’autre  liir  cette  difficulté, 
dont  nous  laiflôns  la  dccifîon  à des 
perfonnes  plus  habiles  dans  lhiftoir* 
de  l'Eglife  , Sc  dansles  principes  de  fa 
doétrine.  ] 

NOTE  LXII,  '«'■W 

Qui  Ctnftant  ri»  écrit  priant  Itttrt  peur 

demander  U rappel  de  S.  Athanaft. 

'Au  lieu  qucTheodorcc  ne  marque  ThOü  i«. 
qu’une  lettre  de  Conltanc  par  laquelle 
il  prioit  fon  frere  de  rétablir  Saint 
Athanafe , & le  menaçoit  en  cas  qu’il 
ne  le  fift  pas,  'Socrate  3c  Sozomene 
en  font  deux  lettres  differentes  , & 
difcnc  que  Conftant  menaça  Ion  frere  *. 
lorfqu’il  vit  que  fes  prières  avoient 
efté  inutiles , 3c  que  Confiance  diffe- 
roit  toujours.  [ Mais  le  rccir  de  Theo- 
dorerparoift  plus  naturel  dans  les  cir- 
conftanccsdu  temps  ,]  /cftant  certain  Aih.fol.f  fii. 
que  les  Evefques  Vincent  3c  Euphrate  b- 
députez  de  Conftant  & du  Concile , 
ciraient  à Antioche  l’an  348  avant  l'af- 
que,  '&  qu’ilsobtinrcntde  Confiance  j. 
le  rappel  des  Evefques  depofez. 

'D’ailleurs  la  fécondé  lettre  preren-  socr.p.tM.dj 
duc  de  Confiant , que  Socrate  témoi-  **•**•*■*• 
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gne  raporter  en  fes  propres  terme* , ne 
peut  manquer  d'eftre  fort  fufpeéle.tant 
par  elle  mefme  que  par  ce  qu’elle  fup- 
pofe  que  Saint  Paul  de  Conflantinop.'c 
eftoie  alors  auprès  de  Confiant;  ce  que 
nous  avons  fait  voir  fur  Saine  Paul  de 
Conflantinople  note  y,  dire  au  moins 
très  difficile  ; [ & ce  qui  ne  peut  cftrc 
fort  probable,  puifque  Theodoret  n'en 
dit  rien  dutout.]'  Philoftorge  en  ra- 
porte  une  autre  du  mefme  fens,  &cn 
termes  encore  plus  durs  : mais  il  n’y  eft 
point  parle  de  S.  Paul,  fil  y a quelque 
apparence  que  l’un  & l'autre  ou  ont 
feint  cette  letere , ou  ont  ajuflé  la  véri- 
table comme  ils  ont  voulu. 

Sainr  Athanafe  ne  pat  le  point  de  ces 
menaces  de  Confiant  ; mais  Lucifer  de 
Cailleri  les  marque  allez , ]'en  faifant 
dire  à Confiance  qu’il  n’avoir  confenti 
au  retour  de  S.  Athanafe  que  par  la 
crainte  d’avoir  fur  ce  fujet  la  guerre 
contre  Confiant.  'Confiance  mefme 
dans  l’edit  qu’il  fitcontre  S.  Athanafe 
en  l’an  3 jS.dit  qu’il  n’avoit  fouffert  fon 
rappel  que  pour  confcrycr  famine  de 
fon  frere:'  dedans  le  dialogue  qu’il  eut 
avec  Libéré,  il  fe  plaint  que  le  Saint 
avoir  aigri  fon  frere  contre  luy , ajou- 
tant que  la  douceur  dont  il  avoir  ufé 
envers  Confiant’  & Athanafe  , avoit 
feule  arrrflé  les  fuite*  de  ces  aigreurs. 
'Saint  Athanafe  répondant  à cette  mef 
me  plainte , fe  contente  de  montrer 
qu'il  n’a  jamais  parlé  à Confiant  au  dés- 
avantagé de  fon  frere  : mais  il  ne  dit 
point  que  Confiant  ne  luy  ait  pas  écrit 
en  la  maniéré  que  le  raportent  les  hiflo- 
riens  il  reconnoift  au  contraire  qu’il 
luy  avoit  écrit  en  fa  faveur. 

NOTE  LXIIL* 

En  fuel  temps  Confiance  écrivit  i Suint 
■jéthannjt pour  lt  rafptiitr. 

'S.  Athanafe  après  avoir  raporté  ce 
qui  arriva  i Euphrate  l’an  )48^iPafqur 
lorfqu’il  vint  à Antioche  de  la  pan  de 


% 


Confiant  & du  Concile  de  Sardique  , 

' dit  qu’environ  dix  mois  après , Gre-  Mu.*i  I ” 
goirc  cflant  mort,  Confiance  luy  écri- 
vit pour  le  rappcIlcr.fCes  dix  mois  fe 
doivent  conter  naturellement  depuis 
cet  accident  d Euphrate  ; & nous  ne 
voyons  aucune  autre  chofe  à laquelle 
on  le  puifle  rapotter.]' C’efl  le  fens  iu.ui-(  ..f 
que  Baronius  & Bollandus  ont  fuivL 
[Ce  qui  porte  encore  à le  prendre  , ] 

’c’eflquc  Confiance  attendit  S.  Atha-  AA.fM.rl4, 
tufe  une  année  entière  , [&  il  ne  peut  ** 
l'avoir  attendu  que  depuis  qu’il  eue 
accorde  fon  retour  à la  légation  d’Eu- 
phrate. 

Baronius  & Bollandus  mettent  la 
mort  de  Grégoire  au  bouc  de  ces  dix 
mois.  On  pour  toit  la  mettre  un  peu  au- 
paravant , mais  cela  n’efl  pas  de  con- 
férence. Nous  mettons  la  mort  de 
Balac  immédiatement  avant  celle  de 
Grégoire, pareeque  Neflor  efloit  alors 
Préfet  d’Egypte;  y 8c  il  l’efloit  encore 
lorfque  S.  Athanafe  revint  à Alezan-  * 
drie. 

NOTE  L X I V. 

Temps  élu  retour  de  S,  Athanofe , & du 

Cottcih  de  Jtrufulem. 

' Baronius  met  le  Concile  de  Jerufa-  Bu.Ho-jii.ifc 
lem  fous  Saint  Maxime  en  350,  [St  par 
confequent  après  la  mort  de  Confiant 
tué  des  le  mois  de  janvier  ; ]&  il  y met 
de  mefme  le  retour  de  S.  Athanafe  i 
Alexandrie,  qui  fût  précédé  par  ce 
Concile. 'Mais  il  demeure  luy  mefme  (il, 
d’accord  qu’il  fut  fuivi  de  la  ret radia- 
tion dTIriace  & de  Valent  , & que 
cette  retraélarion  fur  faite  avant  la 
mort  de  Confiant. [Il  n’y  a pas  moyen 
de  douter  de  toittes  ces  chofe*  , ni  par 
confequent  qu’il  ne  faille  mettiè  le 
retour  du  Saint  quelque  temps  avant 
la  fin  de  l'an  349.  Je  ne  voy  point  que 
Baronius  allégué  aucune  raifon  pour 
le  différer  en  l’an  350.  ]' Le  Concile 
mefme  de  Jerufalem  exhorte  i prier  77,’b* 
pour  les  Empereurs  qui  avoient  ae- 
S f f f ü f 
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•oll  t.miy.p.  coulé  le  retour  du  Saint.  'Il  ell  donc  i demandèrent  paidon  en  547  , Si  ob- 
“7"1'  vifible  que  c’ciloir  du  vivant  de  Con- 1 tinrenrent  grâce,  ce  qui  ne  pouvoir 
liant , apres  la  mort  duquel  l'Orient  [ manquer  délire  fuivi  de  la  commu- 
ne reconnoiliôit  plus  qu'un  fcul  Em-  nion  île  L’Eglife  , pourquoi  demande- 
peteur,  julqtics  en  l'an  5;!  que  Gallus  rem-iis  de  nouveau  le  pardon  Se  la 
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NOTE  L X V. 

Qu'il  font  meurt  en  3 49  la  retraSlatien 
d'Urjact  C ut  l'aient. 

[On  ne  peur  pas  dire  que  la  rétracta- 
tion d’Ui lace  de  Valons  (oit  arrivée 
avant  le  rétub'iHcmcnt  de  S.  Athanafe 
en  j49ij'puifquf  la  fuite  de  la  narration 
de  ce  Saint , cft  une  preuve  trop  évi- 
dente du  contraire  : (outre  qu  Urface 
& Valens  qui  n’agifloit  pas  par  con- 
fcicncc , mais  par  politique  , n’euflent 
eu  garde  d’appuyer  fon  innocencepar 
leur  témoignage  , s'ils  ne  l’euflcnr  vu 
rcconrue  de  tout  le  monde , particu 
licrement  des  deux  Empereui  s ; 


communion  de  l’Eglile,  comme  l’on 
i convient  qu’ils  firent  en  549?  Saine 
Athanafe  lie  remarque  pas  me  line 
qu’ils  enflent  fait  aucune  retra Clarion 
avant  349,  luy  qui  citant  en  Occi- 
dent en  547  , ne  nouvoit  pas  igno- 
rer ce  qui  s’v  pafloit.  Il  fcmble  donc 
necefiài  e d’avouer  qu’Urf..ce  Si  Va- 
lens lignèrent  feulement  à Mitatj  en 
547  la  condamnation  de  l’ Arianifme ,] 

'"comme  ils  difenr  eux  mcfmts  qu’ils  Hif.fr.:. y.,* 
avoient  fait , [fans  parler  de  commu- 
niquer avec  Saint  Athanafe  , ni  de  re- 
traiter ce  qu’ils  avoient  écrit  contre 
luy  : ce  que  le  C oncile  n’ayant  pas  jugé 
recevable  , ils  demeurèrent  en  cet  état 
jufques  en  l’an  $49,  auquel  voyant  S. 

Athanafe  pleinement  rétabli  dans  fon 
fiege  , ils  refolurent  de  fe  foumetrre  à 


:s  deux  fcmpcreui  s ; & 
tout  à fait  audeflits  de  leurs  attaques. 

On  ne  peut  pas  at  ffi  différer  leur  re-  tout  ce  que  l’on  demandoit  d’eux 
traCbation  jufques  à l’année  fuivantc  , pour  obtenir  à quelque  prix  que  ce 
puifque  cela  arriva  fous  Confiant  , fullla  communion  de  l’Eglifc,  parce- 
comme  on  le  voit  par  ce  que  les  Eu-  1 qu’elle  eftoit  alors  entièrement  audef- 
febiens  ne  trouvèrent  aucun  autre  j lus  de  l’Arianilme. 
moycnd’affoiblir  l’autorité  de  cette  rc-  j On  pourrait  peutellre  croire  qu’ou- 
traClarion.J'qu’cn  difant  quelle  avoir  tre  le  Concile  de  Milan  qui  condanna 
elté  fait  par  la  crainte  de  ce  prince  : Photin  en  l’an  547.il  s’en  tint  un  autre 
Mille hi.Al.p.  '&  j|  fut  tué  en  l’an  550  des  le  mois  de  au  mefmc  lieu  en  549, auquel  Urlàcc  Si 

janvier.  f'r.  Con/fancef  16.  [Ainlionne  Valens  furent  ablbus.j'c  ’ellàpcuprés  a.r.  :(o.| 
la  peut  mettre  qu’à  la  fin  de  l’an  549.  J le  fentiment  de  Baronius.  [Mais  s’il 


foi. p.f 


Four  fa  pa*e 
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NOTE  L X V I. 

Qu'Ur'act  c#-  lr nient  ne  furent  peint 
akfeiu  dans  le  Cencilt  de  Afilan 


en  l'an 


347. 


cil  véritable,  ileft  fort  étrange  que  ni 
S.  Arhanafe.ni  Olîus , ni  S.  Hilaire,  ne 
parlent  point  de  ce  Concile,  quoique 
cela  pull  beaucoup  contribuer  à ren- 
l dre  cette  rétractation  plus  celcbre  Sc 
1 plus  authentique.  D’ailleurs  , on  ne 


HiUr  i.».ui  'Le  Concile  de  Rimini  dit  qu’Urface  voit  pas  pourquoi  cette  affaire  citant 
/UiMe fyn.f.  gj  Valons  demandèrent  pardon  au  commencée  par  le  Concile  de  Milan, 
Concile  de  Milan  , Si  melmc  qu’ils  au  oit  elle  terminée  par  le  Pape.  Il  y a 
l’obtinrent.  [Mais  il  fcmble  que  ce  peu  de  perfbnnes  qui  foient  capables 
Concile  ait  confondu  ce  qui  fe  fit  à de  s’imaginer  avec  Baronius.  J'quc  le  § 
Milan  en  l’an  547, avec  ce  qui  fe  fit  à j Concile  n’cull  pas  le  pouvoir  de  la 
Rome  en  549.  Car  fi  Urface  Se  Valens  I juger,  mais  qu’il  falluit  la  renvoya 
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au  Pape  .[Et  en  cc  cas  il  fera  toujours 
faux  qu’ils  aient  efté  d'eux  mefmes  à 
'AtU.fol.Mi».  Rome ,]'  comme  le  dit  Ofius,  puifqu’ils 
auront  efté  envoyez  pat  un  Concile, 
il.  'Et  la  lettre  de  paix  qu'  ils  avoient  écrite 

i S.  Athanafc  félon  le  mefmc  Oltus 
avant  que  d’aller  à Rome,'  n’a  pas  efté 
écrire  de  Milan , mais  d’Aquiléc. 


*95 


aj.tp.77C 

777. 


tout  la  paf« 

■il.)  <i. 


fËJ.fr.i.p.u. 


nouvellejcdition  fur  l’autorité  d’un  an- 
cien manuferit  de  la  bibliothèque  du 
Roy.'  Quelques  uns  croient  que  ces  WonJ.p.Wa 
fourbes  faifoient  (cmblant  de  crain- 
dre  que  S.  Athanafe  ne  les  voultift  pour- 
fuivre , afin  de  jetter  quelque  fementc 
de  divifion  entre  Je  Tape  Sc  luy  , in- 
tc refier  mefmc  le  Pape  en  leur  caufe,  Sc 
le  commettre  avec  le  Saint. 


NOTE  L X V II. 

Qutlyuii  difftculttf^dani  la  rétractation 
<fi Vrface  (Sr  de  raient. 

/ Ut  face  Sc  Valent  témoignent  dans 
leur  rerraétarion , qu’ils  avoient  efté 
fommez  par  le  Pape  de  juftifier  ce 
qu’ils  avoient  avancé  contre  le  Saint. 

[On  le  peut  raporrer  à la  lettre  que 
Julc  avoir  écrite  aux  Eufcbiens  po9r 
les  appellcr  au  Concile  de  Rome  en 
Etomt.f’im.  l’an  j+o.]'  Et  c’eft  fans  doute  ce  qu’en- 
P.W7..M.  tenj  Blondel , Iorfqu’il  dit  qu’Urface 
Sc  Valons  avoient  écrit  en  l’an 
à Jule  contre  Saint  AthanafeTavec  les 
autres  Eufcbiens  ,]cn  s’offrant  de 
prouver  ce  qu’ils  avançoicnc  contre 
luy , Sc  que  Jule  les  avoir  fommez  de 
fatisfairei  leurparolc.'Ilcft  vray  qu’ils 
ne  font  pas  nommez  entre  ceux  à qui 
Jule  adreflè  fa  grande  lettre  tnjp, 

[mais  tous  ceux  à qui  elle  s’adVeflè 
n’y  font  pas  nommez  ,]/&  il  eft  mefine 
certain  d'ailleurs  qu’Urfacc  Sc  Valcns 
furent  de  ceux  qui  écrivirent  à Jule 
contre  S.  Athanafe  en  l’an  tfg. 

HU.ft.i.p.:,.  'Il  eft  plus  difficile  d’expliquer  la 

promefle  qu’ils  font , que  li  les  Orien-  t t 

taux  , ou  S.  Athanafe  mefmc,  les  veu-  ces  chofes,  n’eftoit  pas  de  Libéré, 
lent  appeller  malicienfement  en  jufti-  mais  inferéedans  S.  Hilaire  par  quel- 
celurcet[a<ftc,]ils  n’iront  point  fans  que  Arien.  Cependant  comme  d’au- 
lc  confentcmcnt  du  Pape.  Au  lieu  de  trepart  cette  falfification  eft  une  cho- 
SOT.l.i.e.ii.p.  Athanafe  qu’on  lit  dans  S.  Hilairc'Se  fe qui  a peu  de  probabilité,  & qu’on  ne 
a Ath.jf>.p.  ^'ms  Sozomene,*il  y a Eufehe  dans  S.  l’apu  perfuander  à des  perfonnes  très 
T7H.S.  Athanafe  mefine. [Mais  cela  ne  nous  habiles  tant  Catholiques  que  Calvi- 
éclaircit  point , puifque  les  deux  Eufc-  1 niftes,  il  femblc  qu’on  fcpuific  réduire 
bes  chefs  des  Ariens  , cftoienc  morts  à ce  que  nous  avons  propofe  dans  le 
(.i.a.p.i7<.4.  longtemps  avant  ccci.J'Et  les  Benc-  texte,  que  la  lettre  de  Libère  n’avoit 
diétins  ont  mis  Athanafe  .dans  leur  pas  cité  envoyée,  mais  eftoit  demeurée 


Pour  l>  r*t* 
•17.*  <4. 
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NOTE  LXV1II. 

Sur  la  lettre  de  Lihere  aux  Orientaux 
centre  S.  Athanafe. 

[Il  paroift  fort  étrange  que  jamais 
ni  l’eunuque  Eufebe,  ni  Confiance  , 
n’aient  reprefenté  à Libéré  qu’il  s’ef- 
toit  fepare  de  la  communion  de  Saint 
Athanafe  des  le  commencement  defon 
epiieopat , comme  nous  l’apprenons 
par  fa  propre  lettre  que  nous  avons 
dans  les  fragment  de  S.  Hilaire  ,fr.r.p. 
^.Cependant  ils  ne  luy  pouvoient  rien 
dire  de  plus  fort,  lorfqu  ils  l’ont  voulu 
porter  a condanner  de  nouveau  le 
mefme  Saint.  Quoiqu’il  fe  fuftprom- 
rement  relevé  de  cette  faute,  c eftoit 
toujours  une  allez  ample  maticre  à fes 
ennemis  de  luy  infultcr,pour  l’obliger 
â faire  avec  toute  la  terre  ce  qu’il  avoit 
fait  de  luy  mefme  le  premier , & à fes 
amis  de  fe  plaindre  de  cc  procédé.] 'Il 
ne  faut  donc  pas  s’étonner  fi  Baronius,  r»,-iAÏh.vic. 
Sc  les  Bcnedi&ins  après  luy  dans  leurs 
dernières  éditions  de  S.  Hilaire  Sc  de 
S.  Athanafe , ont  cru  avoir  raiiôn  de 
fontenir  que  la  letrrequi  nous  apprend 


Digitized  by  Google 


4,6  NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 

fccrette  j & n'.ivoit  efté  donnée  par  ( nous  y avons  auffi  remarqué 
Libère  que  depuis 
nous  ne  trouvons  i 


que] 


en  ait  jamais  parlé  depuis , on  fçait 
allez  quelle  eftoit  fa  modération  en- 
vers ceux  qui  ayant  autrefois  cfté  fes 
amis  , l’avoient  abandonné  plus  par 
foiblclïc  que  par  malice. 

Il  y auroit  plus  de  lieu  de  s’étonner 
du  filcncc  de  S.  Hilaire , fi  nous  ne 
veyiofts  la  confufion  de  fes  fragmens  , 
dont  nous  n’avons  qu.*  des  lambeaux , 
fouvent  fans  ordre  S:  fans  fuite.  Nous 
le  voyons  par  le  lieu  mefme  où  il  ra- 
porte  cette  lettre  de  Libéré.  Car  elle 
cft  mife  juftement  en  l’endroit  où  de- 
voir cftre  la  lettre  du  Concile  de  Sar- 
diquci  Conftancc,  comme  il  eft  vili- 
ble  par  ce  qui  la  précédé  immédiate- 
ment. Et  un  peu  après , au  lieu  de  la 
lettre  du  Concile  d’Egypte  1 Libéré  que 
S.  Hilaire  promet , nous  en  trouvons 
une  de  Libère  aux  Evefques  d’Italie  , 
écrite  après  la  mort  de  Conftancc  fur 
nn  fu jet  tout  different.  Il  y a mefme 
toute  forte  de  fujerdecroireque  ce  qui 
fuit  la  lettre  de  Libéré  aux  Orientaux, 
fuivoit  la  lettre  du  Concile  de  Sardi- 
. que.  Car  quelle  apparence  que  S,  Hi- 
laire ait  approuve  la  conduite  de  Libc- 
uj.fr.  .PHs,  xc  en  ces  termes  -.y  Qmd  in  bn  lit  uni 
non  [itnlhittus  ? ijnid  non  ex  ment  Dei 
eveniens  eft?  fDe  quoy  euft-ellc  pu  fervir 
aufïïà  ladéfénfe  foitde  Libère,  foit  de 
Fortunatien  , dont  il  paroift  qu’il  trai- 
toit  en  cet  endroit  ;] 

NOTE  L X I X. 

Tempe  du  voyage  de  S.  Antoine  4 Ale- 
xandrie contre  les  Ariens. 

[Dans la  note  8 fur  S.  Antoine , nous 
«olt.n.jjiLf#  avons  remarqué  quc^BoIlandus  met 
"*•  vers  l’an  jjo  le  voyage  que  S.  Antoine 

fit  d Alcxandie  contre  les  Ariens ,[  Sc 
que  fon  fentiment  paroift  allez  confor- 
me à la  fuite  de  l’hiftoire  que  S.  Atha- 
nalc  fait  de  U vie  de  ce  Saint. jMaas 


is  fa  chute.  Que  fl  1 Theodoret  nous  affûte  que  ce  fut  fous  rhJn  I.a.e. 
pas  que  5.  Athanafc  Confiance  ,[&  que  l’age  de  Didyme  , 


rour  l>  f«|t 
W»«t. 


Oomi  la  r>l« 

■M  I tu 


qui  eftoit  déjà  un  homme  célébré,  nous 
oblige  de  le  reculer  autant  que  nous  le 
pouvons , & de  le  mettre  plutoft  en  jsj 
qu’auparavant.  ]'  Les  Rencdidtins  le  AiCvît.?.*. 
mettent  vers 554  ou  ;;;.[fuivant  à peu  *oa,c-“‘ 
près  Bollandus.  Mais  les  raifons  que 
nous  avons  alléguées  contre  luy , fub- 
filtent  contre  eux.  ]Er  pouf  ce  qu’ils  di- 
fent  que  b.  Antoine  s’eftant  déclaré 
l'ouvent  pour  S,  Athanafc  avant  ce 
temps-ci , ne  k.iftÔH  aucun  lieu  au* 

Ariensdc  le  mettre  de  !cnrparti,[ iis  ne 
confiderent  pas  quelle  eft  l'impudence 
des  hérétiques  & des  ca'omniatcurs  de 
profeflion  , que  leur  paillon  porte  fou- 
vébt  à avancer  les  choies  les  plus  im- 
probables , & qui  n’ont  pas  le  moindre 
fondement.] 

NOTE  L X X. 

Sur  S.  Serap  on  de  Thmuis. 

'Baronius  qui  croit  que  S.  Serapion  m»ni 
de  Thmuis  cft  celui  qui , eftant  encore 
jeune,  vers  l’an  jjj,  porta  à Alexan- 
dre de  Thtfl.,!oniquc  une  lettre  de  S» 
Athanafc/ll  croit  encore  que  c’eftle  vh.aJDrae. 
mefme  Serapion  que  S.  Athanale  d 1 1, JV.Vu. 
avoir  efté  fait  Evefque  après  avoir  cfté 
folitairc  , Si  maiftre  de  plufîeurs  loli- 
taires/Et  neanmoins  celui  deThmuis  s<™  I-a.c.j.f, 
a efté  fait  Evefque  des  devant  l’an  jjj,  l47'e' 
félon  ce  qu’en  dit  Sozomene  :[de 
forte  que  s il  avoir  auparavant  elle 
lolitairc  Si  Abbé  , il  eft  difficile  qu’il 
puft  cftre  encore  jeune  en  jjj.  Ale- 
xandre n’en  parle  point  comme  d’un 
folitairc.  Les  qualitez  d’efprit  éc  d’e- 
loquence  que  S.  Jerome  & Sozomene 
remarquent  dans  celui  deThmuis,  ne 
font  point  celles  qu’on  loue  d’ordi- 
naire dans  les  folitaircs , & ces  auteur* 
ne  difent  en  effet  jamais  qu’il  l’ait  efté, 
quoiqu’ils  parlent  de  luy  en  divers 
endroits.  Il  peut  aifément  y avoir  eu 
pluiicui  f Suapion»  Evefques  d’Egyp- 
te 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE-  697 

Ath»p.>.r.  te  en  mcfme  temps  •]'&  tous  01  trou  >iodc , Muis , Pfcnofiris , Nilammoii. 

7»ï».  vo'.s  J ut  ui  il.uu-tent  le  Loncilc  d tenc,  Marc,  & Athenodorc  eftoient 

SardiqiK-len  $47.]  Evefqms  tics  le  temps  de  S.  Ahxan- 

'S.  Aih.in.ik-  p.i le  en  un  mcfme  en-  ire/ Los  neuf  .uirt es  eftoient  Oms  , dc&rt-.too 
*•  droit  de  l’tvi  (que  éciapion  nui  o ui  i’htlon  , I ierrne  , Agathe  ou  Ag.ipc  , k‘ 

4.  elle  Abbe  de  M-rapitm tltti eflott  en  : An  ’gamphe , Ammonc , Marc,  Dra- 

voyage  . [N  qui  c (toi:  fars  doutt  Evcf- . concc,[qui  oft  (ans  doute  celui  d’Her- 
que  , tuifqu  il  luy  nonne  un  ivefqin  : mopolc ,]&  Adephe/ Les  noms  d’Am-  *p-».p 
pour  compagnon , & tomme  pour  le-  mone  ou  Ammon,  Caius , & Muis , le 
coud.  Mais  il  ne  dit  point  que  ce  ‘ cra-  ■ trouvent  entre  ceux  qui  défendirent 
pion  foie  le  mcfme  que  l'antre.  Ai.  fi  l 'innocence  de  S.  Athanafe  l’an  }jt  au 
cela  n’cmpcfchc  p is  que  ce  vovage  ne  C oncile  <f  Tyr,  X outte  ceux-ci.» Pfe- 
s™  !•<.'■»*•  faite,  lut  que]' S.  k.  rapion  de  1 lm.uis  rtofii  is  qNileimnon  ,<  Caius  ,<Philon , 

,*  ‘a'  h;  en  Occident , félon  * ozotncr.e  , 'i  farine  ou  Hcrniie  , 5f‘Anagamphe, 
comme  députe  de  Saint  Ath.iiialc  vers  font  nommer  dans  les  fignatures  du 
Conitanee.  Concile  de  Sardiquc  , (elon  l’ordre 

que  leurs  chifres  marquent  ici/ Une  Ja'ra.j.it®» 
****  NOTE  L X X I.  p.ir.  ie  de  ces  Evefqucs  le  trouve  cnco-  b c' 

Sif*r  lit*  U ü„:  tr.itn  irt  4a  paim  re  avoii  le  Loueile  d’Alex.mdi  te, 

oh  la  rnanirà  /*„,  „„  tn  i,o:t  de  ‘lu!  {«  1'-11  •»  '»  * cette 

;«*■"  *„x  fofoAi-a.  per  locution.  -Caius  y cft  nommé Evcl- 

que  de  Péritoine, [port  de  tuer] dans 
'Saint  Aihanafc  voulant  repref.-iuer  la  Libye  voifinc  de  l’Egypte, [qui  eft 
le  comble  de  la  bai  banc  des  Aticns  , la  Mann, trique.  ; Agathe  de  l’hrago- 
ditquo»,  «t  tsto i. «d  ■■  > W<  o un...  née d,:iisLi[ fécondé  Ixvpte  ,Jîc d’une 
Jolfi«,~  [Comme  * n félon  le  grec  partie  du  canton  appellée  Elcarquie  ; 
ne  lignilic  que  du  p in  , on  ne  voit  pas  > Ammonc  de  Pacnemime  X’  du  refte 
que  cet  endroit  puifte  marquer  autre  d 1 E'earquie  ; 7Di  agonec  de  la  petite 
choie,  linon  qu'ils  pilloiciit  le  pain  Hermopolef  dans  la  première  Egypte;] 
que  les  Mantes  avaient  Lifte.  Mais  * Adelphe  d’Onuphis  furnommée  -i; 
comme  ce  n\  Il  pas  une  euutité  fait  i^.»ï  , [ri. ns  la  m.lme  province;] 
extfjordini.iri  de  piller  le  pain  de  ctux  • Hci  me  ou  Hcr  rut  >n  iIcT.msfd.ms  la 
qui  font  morts , en  des  perfo.  ues  ac  , première  Angtiftamuique;]  «Marc  de 
uu  uni  es  à répandre  le  long  des  vi-  Zygrcs  dans  la  Libye  h armai  ique,  8e 
Vaut , £e  que  l’on  ttouve  qucleucfois  un  autre  Marc  de  Pli.L  sfdans  la  fe- 
des  mors  la; ms  dans  . Athan.  fe  , on  coude  Tin  b.-.Vde.J'Ammone  d’Elear-  . ^ 

peut  prendre  en  eet  endroit  p.  pou:  quie  vivoit  uuoir  vers  l'an  jt>;.»ll  s.y -i.«. 

•n:t< , & entendre  que  ces  bides  de-  avoir  une  comioilTnicc  particulière  * "*■ 
chiroietr  & arrachoiem  les  mcmbies  des  pins  illuftres  Peres des  dcferts/On  l ( DrJt_ 
t. m.t  des  vivons  qm  d s morts.  Le  latin  voit  par  la  lettre  à Dragoncc , que  , /7.d. 
l’a  pris  de  cette  farte.)  Vuistlloit  Evefquv  dans  la  hauteThc- 

f‘e  ^ 1 'Apollon  quiavoit  tftépefe'ijîe  beau- 

,7"  7*  De  divin  F.vtfjutt  d'Efypii  kunnu  L'"f  tic  n,oillcs  ■ & <im  A Plrt  3U* 

pcficHttX  f°*>  Üeor£t.  loges  de  Saint  Athanafe  ,'fiu  du  nonv  fol  f 

' bve  dccrux  qui  furent  obligez  de  s en- 

Aihar.-  p.  'Des  feize  Evefqucs d’F.gypre  bannis  fuir  pour  éviter  la  fureur  di  s A iens. 
l’nxJlii  dans  la  perfecntion  de  George  / Am-  S.  Athanafe  nomme  avec  luv  Ammotic, 

4 ■ Hijl.  Lui.  r»m.  nu.  T 1 1 t 
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Agarhe , Agathodcmon  , Apollone  , 
Euloge,  Paphnnce,  Caius , 6c  Flave , 
qui  eftoicnt , dit-il,  anciens  Evefqucs ; 
& il  y ajoute  Diofcore , un  autre  Ara- 
mone , Heraclide , & Plats,  auifi  Evcf- 
tjucs.'  Les  noms  d’Apollon,  Apollone, 
*•  Paphnuce,  Diolcore,  Heraclide,  Si 

riais,  font  parmi  ceux  qui  eftoient  avec 
Saint  Athanafe  au  Concile  de  Tyr. 
i>.7»s.a.b.  1 Ils  (ont  auifi  dans  les  fouferiptions  di. 

Concile  de  Sardique , avec  encore 
ceux  de  Caius , de  Flave  [ou  Flavien.] 
■4  Ar.t.f.ito.  'Dans  le  Concile  d’Alexandrie  en  l’an 
b'c‘  361,  nous  trouvons  Paphnuce  Evefque 

de  Sais  dans  la  première  Egypte , & 
Agathodemon  ae  Squedie  Si  Mene- 
MI.it.mir,  laite  dans  la  mefmc  province.' Il  y a 
r.w  *io.  pjus  d’apparence  que  Paphnuce  dont 
nous  parlons  cil  celui-ci,  que  non  pas 
qu’il  ibit  cet  illuftre  Conftffirur  qui 
avoit  ranrparuàNicée&àTyr.donr 
on  fait  I'onzieme  de  feptembre.  Car 
Saint  Athanafe  n'auroit  pas  manqué 
de  le  remarquer , comme  il  fait  autre- 
part  de  S.Potamon  & de  Sarapammon; 

(outre  qu’il  eft  difficile  de  croire  que 
e grand  Paphnuce  ait  vécu  jtifqucs  à 
feat.K7.fu>  ce  temps-ci.] 'Que  fi  Baronius  dit  qu’il 
affilia  ou  plutoft  qu’  l fouferivit  au 
Concile  de  Sardique  ;[  il  le  dit  fans  en 
aUcguer  de  preuve.]'  Les  noms  d’Eu- 
logc,  Adelphe,  Si  Ammone  , fc  trou- 
vent encore  parmi  ceux  qui  furent 
bannis  par  Valcns  à Dioccfarée  en 
Palcftinc. 

»«k  U m*  NOTE  L X X 1 1 1. 

iii.»  <i. 

Que  S.  Athanafe  n avoit pas  fans  Joute 
ignoré  jufjuts  en  fans  fi  lu  violences 
faites  en  Occident  depuis  fan  SSS. 

[ Il  eft  aiîêz  étrange  que  S.  Athanafe 
•ttc  parmi  ce  qu’il  avoit  appris  en 
ers  Pafque , des  chofes  arrivées 
dans  le  Concile  d’Arles  des  l’an 
, j au  commencement  de  l’an  J54, 
partie  dans  celui  de  Milan,  n’eftant 
nullement  croyable  qu'il  les  cuit  igno- 


rées julques  alors  ,]'luy  particulière-  AtMn  - 
ment  qui  avoit  grand  foin  de  s’infor-  • 

mer  de  ces  fortes  d'evencmens.fMais 
il  a pu  joindre  toutes  ces  chofes  en- 
iêmble  A l’occafion  de  l’exil  de  Libère 
qu’il  pouvoir  n’avoir  nas  fccu  pluftoft. 

Si  de  la  perfecution  d’Ofius,  qu’il  mer 
auifi  entre  les  bannis , quoique  cela  ne 
fuit  pas.] 

NOTE  LXXIV.  Tou,  la 

fftt  S.  Athanafe  ne/l  point  demeuré  ftx 
ans  retiré  che\ r un  e vierge  à Alexandrie. 

'Ce  qu’on  voit  dans  le  texte  de  la  re-  nat.jrf  1 
traite  de  SainrAthanafe  dans  le  defert, 
fonde  fur  luy  mefmc  & fur  S.  Grégoire 
de  Nazianze , ruine  abfolumcnr  une 
hiitoire  qui  d'elle  mefme  n’a  déjà  que 
trop  d’apparence  de  fauilèté/C  eft  Uur.c.,, 
celle  qui  eft  raportée  par  Pallade  Sc 
par  Sozomenc,  d’une  vierge  âgée  d’en- 
viron vingt  ans,  Si  pai  faitement  belle, 
chez  qui  ces  auteurs  prétendent  que 
Saint  Athanafe  fc  retira  dans  Alexan- 
dnemcfmc,  Si  qu’il  y démarra  fixans, 
n'y  ayant  qtt’clle  qui  le  (ceuft&qui  luy 
rcndilt  tous  les  ferviccs  ncccflàires. 

1 Cette  narration  a fans  doute  moins  tu.nt  ; s- 
l’apparcnce  d’nnc  véritable  hiitoire 
que  d’une  fable  inventée  par  les  Ariens 
pour  décrier  le  Saint , Si  rcceue  trop 
facilement  par  les  Catholiques  à la  fa- 
veur des  eirconftances  qu’on  y avoit 
ajourées  pour  la  rendre  plus  honnelte 
Si  moins  ouieufc.  il  cilvray  que  Pal-  Lauf.c.iic 
lade  dit  avoir  connu  cette  vierge  mef-  lo,,  e' 
inc,  & avoir  appris  ce  qu’il  en  dit  par 
le  témoignage  de  tout  le  Clergé/Mais  ow.n<.> 
tout  ce  qu’on  luy  peut  accorder , c’eit  «’/c.a.1'1 
que  Saint  Athanafe  dar.s  le  premier 
trouble  de  l’irruption  de  Syrien,  ne 
fachanc  encore  ou  fc  retirer,  fc  cacha 
d’abord  dans  la  maifon  de  cette  fille , 
par  un  ordre  particulier  de  Dieu  s fi 
nous  voulons  , jufqucs  à ce  qu’il  cuit 
donné  ordre  à les  affaires  , & qu’il  fc 
fuit  retiré  dans  le  defert , comme  nous 


— Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE.  699 


avons  vus  par  luy  mcfme  qu'il  fit  aufïï- 
toft  apres. Il  faut  mefmc  que  cette  vier- 
ge euft  alors  près  de  quarante  ans,  s’il 

Mu/.f.iois.t.  cft  vray , comme  le  dit  Ballade  ,'qu’ellc 
en  euft  70  lorfqu'il  la  connut  à Ale- 
xandrie où  il  vint  en  l’an  où  il 

ne  demeura  que  trois  ans.] 

r«..h»K  NOTE  LXXV. 

lif  t U- 

En  futile  un  ntt  S.  jhhnntft  n écrit  ft 
ItnrtcirCuhirtAHX  Evtfqnui  Egypte. 

Bar.io.»  (s.  'Baronius  veut  qtte  Saint  Athanafe 
n’ait  écrie  qu’en  l'an  361,  fon  epiftre 
circulaire  aux  Evcfques  d’Egypte  8c 
de  Libye.  Et  il  en  allégué  une  preuve 
qui  aflurémcnt  eft  très  forte,  favoir 

Ath.;n At.or.  qje'S.  Athanafe  y dit  en  termes  for- 
mcls  qu’il  l’écrivoit  3 6 ans  apres  le 
Concile  de  Nicce/Ce  qui  y eft  dit 
d’une  confcllion  defoy  qu’011  vouloir 
frire  ligner  partout ,[  fe  raporte  fort 
bien  dans  cette  opinion  au  formulaire 
de  Rimini , rcccu  par  le  Concile  de 
Conftantinoplc  en  360,  8c  confirme , fi 
nous  voulons,  l’année  fui  vante  à An- 
tioche. Ce  que  S.  Athanafe  en  dit  fe 
raporteroir  mieux  neanmoins  à l’année 
360, [mais  ^a  n’cft  pas  de  confequen- 
• 

Ce  qui  nous  arrefte  bien  davantage, 

r. ise,c.  c'efl]  'qu’il  y eft  parlé  de  George  com- 

me preft  d’eftre  envoyé  en  Egypte , 8c 
déjà  acheté  pour  cela.  Le  Saint  l’y  ap- 
pelle un  certain  George.  Il  y décrit  (es 
inclinations,  fon  naturel , fes  qualitcz, 
comme  fuppofant  qu’il  eftoit  moins 
connu  dans  l’Egypte  que  dans  les  pro- 
vinces où  il  eftoit. [ Et  où  pouvoit-il 
eftrc  fi  bien  connu  eu  l’an36i  que  dans 
l'Egypte  ?] 

s.  'il  eft  parlé  dans  ce  traité  d’Euftathc 
de  Scbafte  & de  Bafile[d’Ancyre  , 
comme  d'Evcfquespofléfleurs  de  leurs 
Eglifcs , 8c  unis  fans  diftinûion  avec 
les  autres  Ariens.  [Or  nous  verrons 
que  des  l’an  359,  Saint  Athanafe  dfltin- 
guoit  fort  Baille  8c  les  liens,  dont  eftoit 


Euftathe  , d’avec  les  autres  Ariens , Se 
fembloit  mefinc  les  reconnoiftre  pour 
Catholiques.  Il  devoit  encore  moins 
les  charger  de  ces  reproches  depuis 
le  commencement  de  360  qu’ils  furent 
perfêcutez,  depofez  & bannis  par  les 
autres  ; ou  au  moins  il  ne  devoit  pas 
écrire  qu’Euftathe  eftoit  alors  à Se- 
bafte. 

Mais  1 quoy  il  y a moins  de  réponfc 
à faire  , c’eft  touchant  Cecrops , qu’il 
met  au  nombre  des  vivans  :]'*  cl  -mi  b.  < 
rit  Ki tféveo  &c.  [ Si  neanmoins  il  cft 
confiant  que  Cecrops  fut  cnvelopé 
dans  le  tremblement  de  terre  qui  rui- 
na Nicomedie  le  14  aouft  338.  Il  faut 
donc  que  ce  traité  ait  efté  fait  avant 
ce  temps  là. 

Nous  pouvons  encore  fortifier  ces 
raifons  par  ce  que]  'S.  Athanafe  s’aflùre  t*»*- 
ici  que  les  Ariens  n’oferoient  blafmer 
ouvertement  ni  Saint  Alexandre,  ni  le 
le  Conciledc  Nicée.[Or  il  dit  luy  mef- 
me  que  dans  le  Concile  de  Seleucie  au 
mois  de  feptembre  559,  les  Acaciens 
qui  furent  les  maiftres  du  Concile  de 
Conflantinople  ,] 'a voient  condanné  fft-tMi*. 
nettement  le  Concile  de  Nicée  8c  fa 
do<ftrine.[Et  iln’y  a aucune  apparence 
que  depuis  la  fécondé  Confeffion  de 
Sirmich  en  l’an  357,  les  purs  Ariens  en 
aient  fait  aucune  difficulté.] 

'Il  cft  dit  encoredans  ce  traité,  que  >»  AU.or.r.p. 
laplufpart  des  Evefqucs  delà  provin- l0,,c’ 
ce  où  eftoit  le  Saint , ayant  connu  la 
fermeté  des  Evefqucs  d’Egypte , 8c  les 
mauvais  defteins  de  ceux  qui  les  vou- 
loicnt  faire  ligner , eftoient  refolus  de 
s’y  oppofer,  mcfme  aux  dépens  de  leur 
vie.[Or  c’eft  ce  qui  n’anullemcnt  paru 
à l’égard  du  formulaire  de  Conftanti- 
nopîc , lequel  félon  Saint  Grégoire  de 
Nazianze , fut  ligné  de  tout  le  monde 
par  une  lafeheré  prcfque  univerfcllc.] 

Cette  lettre  remarque  bien  qu’Acace  f.îsojAj 
8c  Patrophile  avoient  elle  depofez 
dans  le  Concile  de Sardique, [quoique 
cela  ne  ioit  pas  vtay  du  dernier  ; 8c  elle 
T 1 1 1 i j 
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ne  remarque  point  qu'eux,  Eudoxe , 8c  ; paroift  que  ce  que  l'oiifit  1 Milan  eftoit 


George  , l'avoient  cite  dans  celui  de 
Seleucie. 

'Toutes  ccs  chofes  ferablent  nous 
contraindre  de  rcconnoiftre  qu’il  y a 
faute  dans  le  nombre  de  >6  ans  mar- 
qué entre  le  Concile  de  Nicée  & cet 
écrit.  La  mort  de  Cccrops  nous  oblige 
de  le  mettre  avant  le  mois  d’aouft  j>8:] 
'8c  comme  il  eft  parlé  avec  éloge  d’O- 
fius  6c  de  Libéré  .[qui  avoient  ligné 
l’année  precedente  en  357,  il  le  faudra 
mettre  encore  avant  leur  chute.  En 
un  mot,  ne  voyant  point  de  bonne  ex- 
plication à donner  au  palTage  de  Geor- 
ge , nous  ne  trouvons  rien  de  plus  pro- 
bable que  de  dire  que  S.  Athanale  fit 
cet  écrit  avant  la  venue  de  George , 
qui  arriva  le  Carefme  de  1 an  }j<5,  8c 
neanmoins  lorlqu’il  eftoit  déjà  forti 
d’Alexandrie,  c’cft  à dire  après  le  9 de 
février.]' Car  il  marque  bien  claire- 
ment qu  il  n’eftoit  pas  mefme  alors  en 
Egyptetfce  qui  s’accorde  fort  bien  avec 
ce  qu’il  témoigne  dans  fa  première 
apologiep.rya.a.é.Jqu’aprés  s cftre  fau- 
vé  d’Alexandrie  , 8c  s’cltre  retiré  dans 
le  defert.il  en  forttt  pour  aller  trouver 
Confiance.  [Ainfi  il  pouvoit  cftre  alors 
dans  la  Pâleftinc , 8c  écrire  de  là  en 
Egypte.j'On  voit  mcfinc  qu’il  ménagé 
l’eiprit  de  Confiance, & ne  parle  de  luy 
qu’avec  honneur  ;[ce  qu’il  n’a  pas  fait 
apres  l’an  357. 

Ce  fentiment  ne  laide  pas  aufii  d’a- 
voir fes  diflficiiltez.  Car  on  peut  deman- 
der quel  eft  ce  Concile  qui  avoit  fait 
alors  une  nouvelle  Confcflïon  de  foy , 
qu’il  vouloir  faire  ligner.  Il  eft  certain 
que  nous  n’en  trouvons  pas.  Car  nous 
nous  ne  voyons  point  de  Confcdion 
de  foy  faite  depuis  la  première  deSir- 
mich  en  l’an  jjt,  jufques  à la  féconde 
en  357,  on  tenta  bien  d’en  faire  une 
dans  le  Concile  de  Milan  en  555,  mais 
on  ne  voit  pas  quelle  ait  eu  aucun  dic- 
tés , 8c  S.  Athanale  en  avoit  appris  la 
nouvelle  des  Alexandrie.  Déplus,  il 


manifeftement  criminel  ; au  lieu  que] 

'celle-ci  n'avoir  rien  de  mauvais  a r >l: t s 
l’extérieur,  de  la  maniéré  dont  en  parle  bi' 

8.  Athanale  8c  il  dit  mefme  qu’on  n’y  p m.s. 
autoit  dû  trouver  aucune  difficulté , li 
«elle  fuft  venue  de  perfonnes  non  ful- 
pctfics. 

[ Mais  quoique  l’Iiiftoirc  ne  nous 
marque  point  qu’011  ait  voulu  faire 
ligner  alors  aucune  confcdion  de  foy  » 
non  plus  que  beaucoup  d’autres  cho- 
fes, J' elle  nous  apprend  neanmoins  tax.l.4.c  ».P. 
qu’il  fe  tint  alors  un  Concile  de  crcntc  1 <b* 
Evelques  à Antioche  pour  envoyer 
George  à Alexandrie.]  il  n’cft  pas  dif- 
ficile que  ces  inclines  Evefques  aient 
aufii  entrepris  de  faire  ligner  quelque 
formulaire,  8:  que  pat  la  reliftaticc  que 
les  provinces  voiiïnes  failoient  à cette 
nouvelle  fervitude,  ce  formulaire  n’ait 
pas  cud’autte  fuite  ,8c  ainli  ait  eftéou 
ignoré  ou  négligé  par  les  hiftoriens.] 

'Nous  voyons  mefme  par  le  Prcftre  r 
Marcellin,  que  l’ordinaire  des  Ariens,  4,'4‘' 
furtout  en  Egypte, eftoit  de  faire  ligner 
leur  impiété  aux  Evefques,  Sc  puis  de 
les  traiter  comme  laïques  , 8c  les  obli- 
ger à recevoir  d’eux  une  A|vdle  o;  di- 
lution. 

'On  pourroit  encore  objcéfer  que  'lh-in M 
Saint  Athanale  dans  ce  traité  le  plaint  ‘ 1 r '° 
que  l’on  venoit  enfin  de  bannir  les 
Evelques  8c  les  Prtftrcs  qui  ne  vou- 
loicnt  pas  communiquer  avec  les 
Ariens /qu'on  leur  avoit  ofté  les  egli- b c'i0i  *• 
fes  par  violence , 8c  qu’on  les  avoit 
livrées  entre  les  mains  de  ces  hci  cti- 
ques.[Cc  partage  montre  an  moins  que 
ce  traité  n’eft  pas  fait  fort  longtemps 
après  les  violences  de  l’an  356,  8c  que 
aii.fi  il  ne  peut  pas  cftre  de  l’an  361, 
mais  fl  ne  petit  montrer  qu’il  n’ait  pas 
cfté  fait  des  le  mois  de  mars  jjtf,  puif- 
que  pour  les  rglif'es  l’ordre  de  les  don- 
ncr.aux  Ariens  eftoit  venu  des  avant 
l'arrivée  de  George , 8c  peuteftte  mef- 
mc  des  le  commencement  de  l’année  t 


Digitized  by  Google 


F 


NOTES  SUR  SAINT 


comme  nous  l'avons  remarqué  ; & 
pour  le  banniflltnenc  des  Evefques , 
celui  de  S.  Athanafc  fuffifoit  pour  le 
vérifier  , outre  qu'il  efloir  difficile  que 
l'on  n’en  euft  paschaflc  d’autres  aulli- 
toft  apres  : & l’on  peut  ajouter  que  ce 
qui  ne  s'eftoitpasencorc  fait  enEgypte, 
s'eftoic  fait  1 année  precedente  dans 
l’Italie  Sc  les  autres  provinces  de  l'Oc- 
cident. 

Il  v a une  difficulté  fur  l’epifeopat 
d’Ettftathe  de  Scbaite,  dont  1 examen 
dépend  de  la  vie  de  S.  Bafile  , où  nous 
ven  ons,  (it/,  que  tien  n’cmpefchc  qu’il 
n’ait  efté  Evcfque  des  l’an  jj<T. 

Voilà  ce  que  nous  croyons  de  plus 
probable  pour  le  temps  où  a efté  écrit 
ce  traité,  eifant difficile  d’en  rien  dire 
de  certain , fînon  qu’il  a efté  fait  avant 
t.uo.b-  la  mort  de  Cecrops  en  j58,],ou  au 
moins  avant  celle  de  Confiance  en  )<St, 
Sc  apres  l’intrufion  d’Auxence  dans 
l’Eglife  de  Milan  en  tçj.  Le  P.  Petau  le 
mecenjjd,  atiffibien  que  Bollandus  a. 
m*y.p.xji,2j2,  & les  Üencdiélins  sf:h, 
B.t.t.pjây. 

rôti.  ,.8s  NOTE  EXXVI. 

Que  cette  lettre  circulaire  n'a  aucun  ra- 
port  aux  rjtt  tire  di  [cours  Contre 
les  strient. 

[L’epiftre  circulaircdont  nous  avons 
parle  dans  la  note  precedente , ell  mife 
dans  les  imprimez  à la  telle  desdifeours 
ou  oraifons  contre  les  Ariens  , 5c  cft 
mefrae  intitulée  la  première  de  ces 
oraifons,  ce  qui  fait  que  l’on  en  inet 
rh  e c.t.o  p.  cinq.  /Ilcflvray  qucPhotius  conte  cinq 
livres  contre  ks  Ariens. [Mais  quoi- 
qu’une partie  de  ce  traité  foit  em- 
ployée à réfuter  les  Ariens , cela  luy  eft 
j'tti  b commun  avec  beaucoup  d'autres;' & 
nous  ne  voyons  point  qu  il  ait  aucun 
t apote  particulier  avec  les  quatre  orai- 
fons qui  le  fuivent , 5c  qui  font  toutes 
liées  enfcmblc  5c  en  un  mcftne  corps , 
comme  il  paroiftpiincipalemcnt,parce- 


ATHANASE.  7ot 
qu’il  n’y  a que  la  dernière  qui  fi  'iftc  par 
i.i  glorification  ordinaire  > au  lieu  que 
le  traitédont  nouspatlons , a fa  glori- 
lication  propre  , 5.  ne  demande  rien 
pour  eftre  achevé.  L’oraifon  qui  le  fuit 
commence  de  mefme  comine  up  dif- 
cours  tout  nouveau  qui  n’a  raporc  i 
aucun  autre  qui  le  doive  précéder. ]'S.  Conc  ».r  ,.F. 
Cyrille  d’Alcxandriccite  un  paflàge  du  8,1  ü 
troiliemc  livre  de  l’ouvrage  lur  la  Tri- 
nité ,'qui  le  trouve  dans  T’oraifon  que  Adi  tnAtf  or. 
1 imprimé  conte  pour  la  quatrième.  Êa-  4-F^it.b. 
cundus  fait  la  mefme  chofe , I.J.c.j.p. 
toç.a\not.'8c  Juftinicn  cite  un  endroit  cocc.ti.t.4  r. 
du  fécond  difeours  contre  les  Ariens , 

'qui  fe  trouvedans  la  troilleme.’Le  VII.  Adi.inAii  or. 
Concile  en  cite  un  du  quatrième  livre  '• 

k.  . r • 4-  rr  * conc. t. 7. p» 

s Aruns  ,[qui  le  trouve  effee-  7M.b. 
rivement  dans  le  quatrième  des  impri- 
mcz p.+s7.d.  Ainfiou  la  confufîon  qui 
eft  aujourd’hui  dans  nos  livres , eftoit 
auffi  dans  ceux  de  ce  temps  là , ou  ils 
divifbient  ce  grand  ouvrage  d’une  au- 
tre manière  que  nous.j'Er  en  effet  cette  b. 
quatrième  oraifon  commençoit  autre- 
ment que  la  noftic.[C’cft  peureftre  de 
là  que  viennent  IcscinqlivresdcPho- 
tius  contrelcsAriens.J'Les Benediélins  A.h  r ,.».r. 
ont  entièrement  feparé  cette  lettre,  Sc 
font  d:  cette  feparation  le  principal 
fujet  de  leur  avertiflementfur  ces  qua- 
tre difcours.'Ils  en  traitent  encore  M«>i»r.r.i(. 
ailleurs. 

[Nousnc  taillons  pas  de  fuivre  dans 
les  citations  la  faute  des  anciens  impri- 
mez , Sc  de  citer  l’epiftre  circulaire 
comme  la  première  oraifon  contre  les 
Ariens  : celle  qui  eft  vctitablcment  la 
première  comme  1a  fécondé,  3c  de  mef- 
me  les  autres  qui  fui  vent. ] 

NOTE  LXXVII.  fowiim 
Sur  le  livre  Je  la  virginité  attribué  à S. 
sltbanafe. 

[Nous  fournies  affinez  par  S.  Jerome 
que  Saint  Athanafc  a frit  un  livre  De  ia 
virginité  : & ce  titre  donne  lieu  de 
croire  que  c’eft  l’ouvrage  De  la  virgi- 
T 1 1 1 ii; 
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nité  que  nous  avons  encore  parmi  les 
oeuvres  de  Saint  Athanafe  ,t.t.p.io^s, 
plutoftque  l'écrit  adrede  aux  vierges 
dont  nous  avons  unpafiage  dansTheo- 
doret  1.2.C.U .p.éo+.c.  Car  celui-ci,  fé- 
lon cequ’en  ditTheodorer,cftoit  moins 
pour  inftruirc  les  vierges  fur  les  de- 
voirs de  leur  état, que  pour  les  confolcr 
& les  fortifier  dans  les  tourmens  qu’on 
leur  faifoit  endurer.  Il  fc  peut  faire 
neanmoins  qu’il  traitai!  l’un  & l'autre 
point,  & qu'ainficc  (bit  celui  qui  il! 
marqué  par  S.  Jerome.  Nous  difons 
cela  parccqu’il  n’elt  pas  confiant  fi  ce- 
lui que  nous  avons  cl!  véritablement 
ri»  e'i.i.i.t.  de  S.Athanafc.]'Au  moins  Erafmefcm- 
4-p  : °'  ble  en  avoir  douté, à caufe que  le  ftylc 
en  eft  allez  bas  :[cc  qui  ne  femblc  pas 
neanmoins  fort  conlîdcrable.'  Les  Bc- 
neditftins  le  regardent  aulli  comme 
fort  douteux  pour  la  mefme  raifon,  & 
parcequ’il  ne  fe  trouve  pas  dans  les  an- 
ciennes collections  des  ouvrages  de  S. 
Athanalê/Rivct  & Cocus  le  rejettent 
ablolumcnt  tant  à caufe  de  quelques 
réglés  peu  importantes  ,[ce  qui  ne 
prouve  rien  ,]quc  pareeque  l'auteur 
dit  /que  ceux  qui  obfervcront  ce  qu’il 
prefetit,  feront  mis  dans  le  rroifiemc 


ajoutent  que  pour  le  lavement  des  piez 
des  hommes , c’eft  ce  que  S.  Paul  exi- 
geoit  des  veuvesà  qui  il  ne  demandoit 
pas  une  moindre  pureté  dans  leur 
continence  qu'aux  vierges  dans  leur 
intégrité.  J ' Bollandus  trouve  cette 
pièce  excellente , & il  ne  croit  pas 
neanmoins  qu’elle  foitidc  S.  Athanafe, 
tant  à caufe  du  ftyle  qui  luyparoifi  tout 
different  de  celui  du  Saint , queparce- 
que  l'auteur  la  qualifie  iinhvre , au  lieu 
que  S.  Athanafe  foit  par  modeftic  ,[foit 
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la  fourient , mais  il  ne  répond  qu'aux  4M' 
objections  des  hérétiques , Sc  foiblc- 
ment  à quelques  unes. 

NOTE  LXXVIII. 

En  quel  ttmpt  S ■ Shharmfi  a écrit  ftn 
Apologie  fur  f* fuite. 

' Bollandus  foutient  que  ce  qui  cû  Po"--.mir,r. 
dit  de  la  chute  d'Ofius  dans  l'apologie 
de  S.  Athanafe  fur  fa  fuite , p.7o+.A, 
y a efté  ajouté  depuis  par  le  Saint  mef- 
mc.  Il  cl!  certain  que  la  fuite  cl!  au 
moins  aufii  bonne  cnoftant  cct  endroit 


r-  vue.  ordre  des  Angcs/On  peut  remarquer  de  la  chute  d'Oûus.[Et  nous  favons 


r 

r.iol.e  a. 


encore  qu'il  reconnoilt  trois  hypofta- 
fes  /qu'il  dit  que  toutes  les  viandes 
non  animées  font  pures  /&  qu'il  veut 
que  les  vierges  lavent  les  piez  des  hom- 
mes laints  qui  entrent  chez  elles. [Tout 
cela  n’empefchc  pas  que  lesperfonnes 
très  habiles  6c  fort  judicieufes  ne  re- 
gardent ce  traité  comme  un  ouvrage 
de  S.  Athanafe.  Ils  difent  que  ce  Saint 
ayant  rcceu  l't  xprefiion  des  trois  hy- 
poftalcs  cüns  ! • Concile  d’Alexandrie  , 
il  n’elt  point  étonnant  qu’il  s'en  (bit 
fervi quelquefois,  félon  les  perfonnes 
avec  qui  il  avoir  ü parler.  C eft  nean- 
moins ce  que  nous  avons  peine  à croi- 
re. Cette  variation  dans  les  cxpreflions 
euftpucaufcrdu  trouble,  6c  avoii  de 
dangereufes  fuites,  y.  U Ils 


que  S.  Athanafe  ajoutoit  ainfi  quel- 
quefois des  endroits  aux  ouvrages 
qu'il  avoir  compofez  alfez  longtemps 
auparavant.  ] Bollandus  prétend  qu  il 
n'y  a pas  eu  de  temps  conliderablc  en- 
tre la  chute  d’Ofius  & la  mort  de  Leon- 
ce  d’Antioche,  que  cct  écrit  fuppofe 
encore  vivant , p.7ot.[  Je  ne  voy  rien 
neanmoins  qui  empefehe  de  mettre  la 
chute  d’Ofius  des  le  milieu  de  l'an  557, 

Si  de  différer  la  mort  de  Leonce  juf- 
| qu’au  commencement  del’an  ;j8. Ainfi 
l'écrit  de  Saint  Athanafe  pourra  avoir 
efté  fait  à la  fin  de  l’an  jj7.j'C’cft  le  A,h  t., 
lentiment  des  Bcnediéüns  qui  le  met-  i|,<4  e" 
tent  ou  à la  fin  de  $57  ou  au  commen- 
cement de  558. [Mais  je  ne  comprens 
pas  ce  que  dit  Bohandus  ,]'quç  Saint  Boit.raji.fc. 
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NOTES  SUR.  SAINT  ATHANASE. 


Athanafe  fit  cct  écrit  fitoft  apres  fa  re- 
traite du  9 de  février , qu’tl  femble 
n’avoir  pas  encore  feeu  les  crttautez 
commiles  le  mefine  jour  par  Syrien. 
Son  unique  preuve  cil  que  S.  Athanafe 


fe  trouve  dans  l'oraifon  troifieme  de 
S.  Athanafe  contre  les  Ariens , ou  dans 
la  quatrietrte  félon  les  imprimez,  p. 
4sS.b,  le  cite  de  l'ouvrage  qu’il  avoir 
fait  fur  la  finit  c confubftantielle  Tri 


n'en  parle  pas , p.7'7,  dans  un  endroit  niré.[  Il  ne  faut  pas  neanmoins  inferer 
où  il  ne  s’agillbit  que  de  ce  qu'il  avoir  de  là  que  ce  full  le  titre  de  l’ouvrage 


fait  luy  meline.  Mais  dans  un  autre  ,f>. 
704.70s,  il  parle  des  cru.tutcz  qui  fe  fi- 
rent par  Sebafticn  fucceflcur  de  Syrien 
julqu’aprcs  la  Pewecofte,  & il  y parle 
encore  du  b.innirtêinent  de  plufteurs 
Evefques  d'Egyptc.[De  forte  queli  cct 
écrit  a efté  fait  en  556,  ç’a  plutoft  efté 
neanmoins  fur  la  fin  de  l’année  qu’au 
commencement.] 

NOTE  LXXIX. 

Si  lei  quatre  difeourt  contre  le 1 strient 
font  la  première  partie  Je  C ouvrage 
ajrejfé  aux  felitairet. 

'Quoique  la  penfée  de  Bollandus,que 
les  quatre  orailons  contre  les  Ariens 
ne  font  que  la  première  partie  de  l'ou- 
vrage adrefle  aux  folitaires , paroiflè 
allez  bien  fondée , comme  on  l'a  vu 
dans  le  texte, on  peut  neanmoins  ob- 
jecter que  ces  quatre  oraifons  citaient 
partagées  à peu  près  comme  nous  les 
avons  aujourd'hui  , non  feulement  du 
temps  de  Phorius , mais  prefque  aufli- 
toft  après  la  mort  de  S.  Athunafc.'C’eft 
ce  qu  on  voit  dans  S.  Cyrille  d’Alexan- 
drie, 5c  par  l’Empereur  Juftinien , qui 
citent  des  partages  de  la  deuxieme  Se 
de  la  troifieme.  i acundus  en  cite  en- 
core un  de  la  troifieme , l.j.c.j.p.tof. 
a.b\itâ.b\not. 

'Ces  quatre  orailons  font  aulfi  par 
elles  mefmes  un  ouvrage  extrêmement 
long  : de  forte  qu’il  paroiftdifficilede 
croire  que  ce  ne  fuît  encore  qu’que 
partie  d un  autre  ouvrage /quoy  que 
Bollandus  puirtc  dire  pour  rendre  pro- 
bable une  chofe  qui  1 cft  allez  peu. 

[Il  cft  remarquable] 'que  S.  Cyrille 
d’Alexandrie  en  citant  un  partage  qui 


Pwrf  îa  p.--e 
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de  b.  Athanafe  contrôles  Ariens.] 'Car  f.c.j  |.c .... 
Facundus  cite  un  partage  du  troifieme 
livre  contre  les  Ariens  qui  s’y  trouve 
encore  ;'5c  immédiatement  après  il  en  p.ioj.Vc. 
cite  un  autre  du  livre  de  la  Trinité. 

'On  trouve  aufli  dans  la  troifieme  orai-  co«c  t.4.p. 
fon  félon  les  imprimez  ,p.44t.a,  ce  que ,|0,k' 
le  Concile  de  Calcédoine  cite  de  l’ou- 
vrage deS.  Athanafe  contre  les  herefies. 

NOTE  L X X X. 

Quand  S . Athanafe  a écrit  fon  epi/he 
aux  folitairet. 

'Ammien  parle  fur  l'année  560,  du 
mariage  d’Olytnpiade  avec  Arface  Roy 
d’Armcnie  ; 5c  il  donne  quelque  lieu 
de  croire  que  ce  mariage  ne  fe  fit  qu’en 
ce  temps  là  ,[ce  qui  obligeroit  de  ne 
mettre  l’epiftrc  de  Saint  Athanafe 
aux  lolitaires  qu’aprés  l'an  J60,  parce- 
qu’elle  parle  du  mcfme  mariage  : mais 
on  ne  peut  donner  ce  fens  à Ammien 
fans  l’accufcr  de  s’eftre  trompé , puif- 
que  perfonne  n’oferoit  dire  que  Saint 
Athanafe  n’ait  pas  appris  la  mort  de 
Léonce  avant  l’an  $60,  après  les  trou- 
bles qui  s’excitèrent  en  558  au  liijet 
d'Eudoxe  qui  avoir  ufurpé  fa  place  :] 
a£c  de  plus  il  paroift  que  Para  fils  de  U7.I4M. 
"face  eftoit  déjà  en  age  de  gouverner 
fon  Erat  en  567,  lorfque  fon  pere  fut 
pris  par  les  Perlés  :[ 5c  on  ne  peut  dou- 
ter qu’il  ne  fuft  né  d’OIympiade.  T. 

Talent  f S,ti\nete  12. 

NOTE  LXXXI.  *m\u*o* 

Quand  S,  Athanafe  a écrit  fa  fécondé 
apologie. 

'Bollandus  a cru  d'abord  que  la  fe- 
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7e#  NOTES  SUR  SAI 
condc  apologie  de  Saint  Ath.;uafe,  à 
qui  ilofte  ce  titre  pour  luy  donner  ce- 
lui de  recueil,  a elle  écrite  vers  l'an  541, 
Si  que  S.  Athanafe  y a feulement  ajoure 
depuis  ce  qui  y eft  dit  de  Libère  ,dO- 
lïus , & de  la  rétractation  d'U.face  & 
de  Valens.[  il  femble  n’avoir  longe 
loifqu’il  é.rivoit  cela  , qu’à  la  fin  de 
cette  piece,où  l’on  voit  la  lettre  de 
Conftantin  le  jeune  pair  le  rappel 
du  Saint.  Mais  depuis  il  a fans  doute 
pris  garde  qu'on  y trouve  des  lettres 
du  Concile  de  Sardique,  Si  beaucoup 
d'autres  pièces  pofterieures  à l'an  541, 
& qui  vont  julqu’en  549.  j'C'eft  pour- 
quoi il  veut  dans  la  luitc  qu’elle  n’ait 
cité  compofée  que  vers  l’an  j;o.[  U 
vaut  nveux  la  différer  encore  de  quel- 
ques années  ,1'puifqu’il  l’écrivit  loif- 
qtt’on  pretendoit  faite  un  nouvel  exa- 
men de  fa  caufe , à qttoy  on  ne  longea 
appat  emment  que  torique  Confttncc 
fut  evenu  le  mailtre  paifiblc  de  tout 
l’Empire  en  jjj.  Ainfi  cela  fc  pourroit 
raporter  au  temps  du  Concile  d’Arles 
en  jçj,  ou  à celui  de  Milan  en  $55.  Il 
femble  neanmoins  que  des  l’an  jji,  le 
Pape  Libère  pot. fié  par  les  Ariens  , ait 
prétendu  examiner  ao  nouveau  fa  cau- 
fe.' Mais  il  cil  vifiblc  par  la  condufion 
de  cet  écrit , que  Libère  & Ofius 
eftoient  alors  bannis  ,[cc  qui  n’arriva 
qu’en  $55.  Nous  (crions  donc  allez  por 
tez  à croire  que  la  fécondé  apologie  a 
efté  écrite  des  ce  temps  là.  Car  il  fem- 
blc  que  depuis  l’an  555,  Confiance  n’ait 
fongé  qu’à  employer  la  violence  cot^c 
Satnt  Arhanatcfims  fe  mettre  en  ptWe 
ap.i.r.»»».».  ni  d’examen  ni  d formes.]'  Mais  tom- 
me Saint  Athan..fe  n’app  it  l’exil  de 
Libère  Ard’OItus  qtt’aprés  là  retraite 
d’Alexandrie  .[  jO  ne  vov  pas  le  moyen 
dédire  que  cet  écrirait  efté  fait  avant 
•r  i.r.len.j.  l’an  jpt.j'Il  paroift  en  effet  que  tous 
les  Evcfqites  d’Egypte  avoient  déjà 
efté  éprouvez  par  la  perfecution  ,[  ce 
qui  n’arriva  qu'allez  avant  dans  la 
nirfmc  aimée. 


NT  ATHANASE. 

II  faudra  rneline  différer  cet  écrit 
ufquesà  la  fin  de  l’an  557  au  moins , fi 
ous  avons  égardj'i  ce  qui  y eft  dit  de».t>, 
a chute  d'Ofius  Si  de  Libere.[.Mais 
cela  eft  enfermé  dans  d.  ux  parenthefes 
jui  peuvent  bien  avoir  efté  ajoutées 
lepuispar  S.  Athanafe mcfme , comme 
tous  ne  pouvons  douter  qu’il  n’aitfait 
d-  fimblables  additions  dans  Ion  traité 
des  fynodes:  Si  il  iftoii  comme  nccef- 
fiire  qu’il  ajoutai!  ici  ces  deux  ndi  oits 
pour  répondre  aux  chicaneries  que  les 
ennemis  eullént  pu  faire  fur  1 avantage 
qu’il  tiroit  de  la  fermeté  de  ces  deux 
Evefques  qui  nepeif.  vercrent  pas.  Et 
en  effet  le  fi  ns  labfifte  fort  bien  fans 
ces  deuxparentheles.  La  leconde  etn- 
baraffe  mefme  le  difcours  , & n’eft  pas 
dans  fon  lieu  n.uuri  1, parccquc la  luitc 
du  texte  ne  permettoit  pas  qu’on  la 
inift  mieux.  C’eft  ce  qui  nous  porte  à 
croire  quelle  a r fié  ajoutée , & qu’ainfi 
lccrit  a efté  fait  avant  la  fin  de  i an  457, 
mais  non  avant  le  milieu  de  l’an  jj< », 
filon  ce  que  nous  avons  dit  aupara- 
vant.]'Car  pour  dire  avec  Bollandus  mi.  .m»T. 
que  Saint  Athanafe  y a ajouté  d’abord  f “* l b- 
toute  la  fin  .[depuis  ces  paroles,  7>’. 

T»7ni(?..  f't  çrc.  p.ïot.c,  ou  au  moins 
depuis  ces  autres  , rim  yi  J rj,  n< 
ui  é««i iroac  kÛ  é/en  quoy  Ath.r 

les  Benediétins  le  fuivent ,‘Sc  qu’il  y a 
encore  ajouté  depuis  ce  qui  regarde 
la  chute  d’OItusSc  de  Libéré  ;[c’eftce 
que  nous  11  ofirrions  p is  faire  fins  de 
grandes  preuves  , Si  nous  aimons 
mieux  croire  que  durant  que  (.  onftan- 
ce  le  perfecutoit  par  une  violence  ou- 
verte, le  fuppofant  coupable,  quel- 
ques Eufebicns  encore  plus  médians 
Si  plus  malicieux  , s’eflbrçoicnt  de 
montrerqu’il  l’cftoit  effectivement,  & 

^ juftifier  l’injufticc  avec  laquelle  on 
le  traitoit.] 
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NOTE  LXXX1I. 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


i NOTE  LXXX1I  qui  l'cft  le  moins.  Nous  ne  voudrions 

Si  S.  Atbmutfi  ,jiou  k durant  P45  mdme  al,ur"  (lu'il  4 cfté  i -Sc!ci" 

J , ‘ cie  : mais  noos  avouons  que  nous  ne 

ItCor:ci:t,  ■ j*  r 1 • n- 

vovous  point  d autre  feus  qu  on  piimc 

'Bol! andus  fuivi  par  les  Bcncdiftins  donner  raifoimablement  à les  pato- 


ne  peuc  fe  perfuader  ntic  Athanale  , les.] 
ait  eu  la  hardiellê  de  te  trouver  à ie- 
ltucie  durant  le  Concile,  parcequ’il  - 


NOTE  L XXXI 1 1. 


Lucie  durant  le  Concile , parcvqu  il  - , , -,  r , , * 

. „ - , . C 1 J Qu  il  écrivit  /»»  livre  Du  fymjti  de 

H eu II  pas  pn  y dtre  cache  ; Sc  comme 

r . , 1 f Kimtm  (T  de  Seltncie , d.mi  le  temps 

S.  Ai  lunafc  dans  le  traite  qu  d a Lut  de  , ,.  , , r > 

. . mil  /ni  au  ift/e.  tenmtnt 


Pour  pip 


J.n  U lUilL  ÎLrllU  ni  H.tr.lH  U»,  , . -, 

ce  Concile  & de  celui  de  Rimini , dit,  ! ?“  ,h  J' _ 

p.tdo.r, qu’il  raporte  les  choies  qu'il  a 'S.  Athanale-  ne  conduit  rhiftqîre  aa  tkiyn  ?. 
vu;  s Sc  I crues  très  exactement,  Bol-  j du  Concile  de  Rimini  que  jufqu'i  la 
landus  veut  qu’on  f entende  des  aflcs  nomination  des  premiers  députez  en- 
de  ces  Conciles.  [ Cette  explication  voyez  à Conllancc , 'ce  qu’il  inet  mef- p.t*a.b, 
nlcfl  nullement  naturelle,  3c  S.Atlia-  me  comme  la  lin  & la  conclulion  du 
nafe  ajoute  qu’il  veut  faire  Im  mefme  lynode  ■/&.  à la  fin  de  Ion  écrit,  il  y pt-t. 
cette  hiltoire  , depeur  qu’en  l’apprc-  ajoute  la  lettre  rie  Confiance  au  Con- 
mnt  des  autres  , on  ne  la  fccuit  pas  die , avlc  la  repenfe  "enerenie  des 
d’une  manière  li  alïïircv.  Il  n’y  a qu’un  Evefqucs  ; ce  qu’il  n’aveit , dit-il , ,ip- 
temoin  oculaire  qiiî  puific  parler ainfi  pris  qn 'après  avoir  ectir  tout  Je  relie, 
car  il  yen  avoit  allez  d autres  quipou-  [Aufli  il  parle  Toujours  de  ce  Concile 
voient  avoirvu  les  aCles.Quelque  Ain-  comme  d une  choie  encore  prelenre:] 
ger  qu’il  y euft  à S.  Athanale  dcftcc  'Ce  Concile , dit-il , qui  Un  maintenant  r 
connu  à Sclcucic  , il  peut  neanmoins  tant  de  bruit/ Les  qoo  £z  t .juts  & pins  r-pts  i. 
y avoir  efté  caché , & les  Evefqucs  Ca-  qui  font  maintenant  ujftmklt ^ à Rr.imi. 
thaliqucs  d’Egypte  qui  y cftoicnc , ne  'Les  fynedet  qu’ils  ujjmheni  prejirnte - a.fcjj'S-u-b. 
pou  voient  pas  manqucrdc  ta  lervir  en  nient /lit  diipnttnt  maintenant  de  U foy.  p.s-o.d. 
cela  de  tout  leur  pouvoir.  'Et  il  marque  mefme  allez  clairement  b. 

Ccqui  peut  faire  quelque  difficulté,  qu’il  rcrivoit  fous  îvcmcfincs  Confins 
c’cll  que  S.  Athanale  témoigne  avoir  pat  lcfqmls  la  troificme  confdJion  de 
vu  tout  ce  qu’il  reporte  du  Concile  te-  ii.inidi  cftoit  datte , qui  font  ceux  de 
nu  a Rimini  & à hcîcucic;  & il  s'étend  l’an  yçp,  auquel  le  tint  le  Coticile.jErt 
mefme  particulicrem  nt  fur  ce  qui  fc  un  mot  tout  cet  éciitparoill  compofé 
paflâ  à Rimini.  De  forte  qu’il  Umbie  dans  le  mefme  temps  que  les  choies 
neccflaire  de  dircqu’il aefté  à tous  les  qti'il  raporte  (c  paiîoicnt.j 
deux  Conciles . ou  au  moins  à celui  de  'C’eft  pourquoi  il  ne  parle  jamais- de  ».s»<.4*i*. 
Rimini.  Ni  l’un  ni  l'autre  n'eftpas  af-  ce  Concile  qu'avec  eloye  , & bien  Jif-  J" 
furément  aife  à croire  ; .3e neanmoins  feremment  de  ce  qu'il  en  dit  dans  fa 
il  n’y  arien  qui  foit  abfcdumenr  ira-,  lettre  auxEvcfques  d'Afrique,  [il  n’y 
poifible.  Il  peut  avoir  efte  à Rimini  j dit  quov  que  ce  (bit  ni  de  ce  qui  fê  lit 
julquvs  à l'envoi  des  députez,  & cftrc  à Nice,  ni  de  la  chute  des  Evrfqucs 
enluitc  venu  à Selcucie.  Mais  comme  du* Concile,  ni  de  rien  de  fcmblablc. 

U eft  a (Te  z ordinaire  de  dire  du  rom}  Ce  feroit  frire  une  grande  injure  .i  Ci 
ce  quin’eltvray  qned'une  partie, nous  fincerirc  de  croire  que  facham  tomes 
aimons  micu*.  dire  feulement  qu’ilj  ces  chu  fis,  il  les  cachoir  volont.-.i  re- 
vint A Seleucic-  ; 3c  parmi  ram  de  eho-j  ment , 3c  qu’il  aii  parlé  lî  avantagea*- 
les  difficiles  à croire,  prend, c celle  cm,.  ; d'un  Concile  domiJ  l'avoir' que 
.Ht fi-  Eccl.  Tom.  y U L V v -r  v 
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la  conclusion  avoit  cité  Si  honreufe.  Et 
apres  tour , ce  deguiflement  !uy  auroit 
efte  bien  inutile , puisqu’il  n’y  avoit 
point  dedefert  fi  recule  où  les  Ariens 
n’euflent  répandu  le  bruit  du  crime 
qu'ils  avoient  fait  commettre  aux  au- 
tres , principalement  Iorfqu’ils  entre- 
prirent de  faire  ftgner  partout  le  for- 
mulaire de  Rimini. 

On  voit  de  mefme  à l’égard  du  Con- 
cile de  Seleucic , qu’il  ne  dit  rien  du- 
tout  de  ce  qui  fc  parti  auftkoft  après 
à Confkntinople,  quoiqu’arturémenc 
il  en  enft  bien  du  fujer.  Il  efl  encore 
viiible  qu’il  n’écrivir  pas  ce  traité  à 
Alexandrie  ,]'parccqu‘il  témoigne  y 
manquer  de  plulieurs  pièces  mefme 
importantes.[On  peut  donc  tenir  pour 
afluré  que  le  traité  des  fynodes  a cfté 
écrit  auflitoft  après  le  Concile  de  Se- 
leucie,  & lorfque  la  nouvelle  de  ce  qui 
s’efloit  parte  à Nice  le  10  d’oûobre 
«59,  n’eftoit  pas  encore  arrivée  jufques  : 
à S.  Athanafe. 

Nous  favons  bien  l’objeélion  qu’il 
y a i faire  fur  cela,  qui  cfl]'qu’il  y parle 
en  un  endroit  du  Concile  de  Conflan- 
tinople  renu  au  conuncncemcnt  de 
l’année  /fie  mefme  de  la  mort  de 
Confiance  [arrivée  en  jit.j'Mais  ce 
que  nous  avons  dit  nous  paroill  trop 
certain  pour  ne  pas  croire  que  cet  en- 
droit depuis  ces  mots  ,'nûn 
à tî  iMtîf,  jufqu’à  ceux-ci,* t»V  fjjù 
St  t«7«  &c.  a cfté  ajouté 

ou  par  d’autres  pour  achever  l’hifloi- 
rc  des  formulaires  des  Ariens,  ou  par 
S.  Athanafe  mefme  en  revoyant  de- 
puis cet  ouvrage  , & lorfqu’il  n’avoit 
pas  la  mémoire  des  chofcs  tout  à faic 
prefentc/puifqu’on  y trouve  des  fau- 
tes contre  l’cxafte  verité.[L’on  peut 
autfi  remarquer  que  ces  parçles  ,71m 
t&î  St  ijQ  t«i«  e$dmtn< , & le  refie, 
n’ont  aucune  liaifon  avec  ce  qui  les 

Srecede  ; au  lieu  que  Si  l’on  olle  cet  en- 
roit  que  nous  avons  dit  , elles  fui- 
vront  le  formulaire  que  les  Acariens 


r-tb.c  i»o. 


AtKB.r-i.f. 


de  (yn.p.fcx, 

c. 
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INT  ATHANASE. 
firenc  à Seleucie , & marqueront  que 
ceuxqui  en  ont  cfté  les  auteurs,  furent 
aurtitofl  depofez  ; ce  qui  eft  très  veri- 
table.j'Il  repéré  encore  enfuite  cette  ' 
condannation  des  Acacicns , fie  en  tire 
avantage  /fie  fait  la  mefme  chofc  de  ?•»“•*• 
celle  de  George  d’Alexandrie  en  par- 
ticulier ,[cc  qu’il  n’euft  pu  faire  apres 
le  Concile  de  Conftantinoplc  qui  ren- 
verfa  entièrement  ce  qu’avoir  fait  ce- 
lui de  Seleucic.) 

NOTE  LXXXIV. 

Que  le  truite  du  Suint  Efprit  gui  rttut 

•vtnt  dans  Saint  yithanuft , t/l 
verituilement  de  luy.  * 

'Erafme , Sculter , fie  Rivet  enfuite,  SoilKt.v.ail 
ont  voulu  rejetter  le  traité  du  Saint  l’,,c’ 
Efprit  adreflë  à Serapion , qui  eft  dans 
le  premier  tome  des  œuvres  de  Saint 
Attianafe,  p.  >74.  Ils  n’en  donnent  au- 
cune preuve  particulière , fie  fe  con- 
tentent de  dire  en  general  que  p’cfl 
l’ouvrage  d’un  homme  fans  efprit , fie 
qui  n’avoit  rien  à faire  fiée. [Je  douce 
fort  qu’on  s’en  raportc  i leur  juge- 
ment.] 'Ils  ajoutent  que  c’eft  quelqu'un  xiv.r.ic?. 
qui  a voulu  imiter  le  livre  de  S.  Atha- 
nafe à Serapion.fje  ne  Sçay  pas  quel 
autre  livre  ils  entendent.  Nous  avons 
deux  lettres  à Serapion  fur  le  Saine 
Efprit  dans  le  fécond  tome  ,p.  10.16. 
mais  beaucoup  plus  courtes  que  l'écrit 
dont  nous  parlons. J'La  première  de  Aih.iks^u. 
ces  lettres  fuppofe  mrime  un  plus,l0'l’e' 
long  ouvrage  dont  elle  eft  l’abrégé  , 

[5c  aucorife  ainfi  celui  que  l’on  con- 
trite. Il  convient  d’ailleurs  parfaite- 
ment i rripric  Sc  au  temps  de  S.  Atha- 
nafe :]'de  forte  que  nous  ne  voyons  Alti.t.r.p. 
aucune  raifon  d’en  douter. 

[Il  eft  bonde  remarquer  fur  la  lettre 
à Serapion  qui  fait  l’abrégé  du  traité 
fur  le  Saine  Efprit,  que  cette  lettre  fait 
partie  du  rraitc  du  premier  tome , p. 
ni,  intitulé , Centre  ceux  qui  diftm  que 
le  Fils  e/l  tr talus  t.  Il  marque  à la  telle 


,«  ' Ath.t.c. 
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de  ce  dernier  traité , qu’il  l'écrit  pour  NOTE  LXXXVI. 

abréger  celui  qu’il  avoir  fait  contre  les  ; ^ ^ Rr  Ju  Jt  ^ 

ennemis  du  Satnt  Efprtt  ; «c  ne  parle  £f,(  'MAltxtn<irit< dt  Lucifer 
cnluitc  que  du  Fils* Cela  ne  fe  peur  ex-  . Amiocbt. 

pliquer  que  par  la  iuite  oe  la  mcime  , . 

picce  mife  dans  le  llcond  tome  //où  il  1 CCIIt “O  cndrq.c  que  Lu- 

dit  qu’on  peut  eftre  furpris  qu’ayant  à c’*cr  ayant  renne  a S.  Eulcbe  d aller 
abréger  fa  lettre  fur  le  Saint  Efprir , il , avec  luy  a Alexandrie , & y ayant  cn- 
a réfuté  ceux  qui  difent  que  le  Fils  eft  voyc  ‘on  D, acre , s en  alla  en  diligence 
créature,  mais  qu’il  l’a  Eût  àdefléin,  a Antioche  s & un  peu  apres  il  fuppofe  = 
parceqnc  la  connoi (Tance  de  la  nature  S‘»e  ^aint  Eufcbe  eftoit  aile  a Antioche 
du  Fils  fert  à connoillre  celle  du  Saint  avec  luy,  & qu  il  avoir  promis  en  par- 
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NOTE  LXXXV. 


Far . if.  .$  :P"| 
Amm.lu-p» 

u«.a. 


Amm  n p. 
v»<>* 


Liv.ft.u4.a- 


Pourquoi  Diodtrt  rafoit  Iti  tnfani. 

'Quelques  uns  ont  prétendu  que- 
quand  Ammien  dit  que  les  payens 
tuerent  le  Comte  Diodore,  qubdeimi 
futrorum  iietniiiu  dtionUebai,  il  a voulu 
marquer  que  Diodore  fûfoit  ces  en- 
fans  Leétcurs/M'  Valois  fuit  d’abord 
ccfens  ; nuis  il  l’abandonne  auflitoftf 
parecque  Diodore  n’eftoit  pas  un 
Evefque , mais  un  laïque  S:  un  Comte. 
[Les  payens  ne  fe  fuflent  pas  fonna- 
lizez  qu’il  euft  fait  tant  de  Lecteurs 
qu’il  euft  voulu  , puifqu’il  ne  pouvoir 
pas  prendre  leurs  enfans  pour  cela, 
mais  feulement  ceux  des  C métiens.  11 
eft  vilïble  auili  que  ce  fens  qui  peut 
paroiftre  d'abord  allez  naturel , n’cft 
point  durour  celui  d’ Ammien  ,]'qtii 
ajoute;/ d quoqut  ad  dtorunt  mil  un.  txif- 
limant  ptrtintrt.  [Il  faut  donc  recourir 
à un  ufagedes  payens,  qui  latftôicnt 
croifttc  les  cheveux  de  leurs  ei.fans 
jufqu’à  un  certain  âge  où  ils  les  cou- 
poient  pour  la  première  fois , & les 
offioient  ou  à Venus,  ou  à Apollon, 
ou , félon  les  lieux,  d quelque  autre  di- 
vinité. Ainfi  Diodore  ne  pouvant  louf- 
frir  cette  fuperftition  publique  , les 
eoupoit  de  fon  autoriré  privée.) 

& 


tant  de  cerrc  ville  qu’il  feroit  cnlorrc 
dans  le  Concile  d’Alexandrie  , qu’on 
ordonneroit  un  Evefque  que  tous  les 
deux  partis  feroient  bien  aifes  de  re- 
cevoir , Sc  mcfmç  qu’il  en  eftoit  de- 
meuré d’accord  avec  Lucifer. [Outre 
que  ces  chofcs  s’accordent  allez  mal 
enfcmble , ce  qui  fait  rnefme  que]'So- 
zomcnc  a mal  pris  le  fens  de  RuHn,[il 
n'cft  pas  bien  croyable  que  ceux  qui 
avoient  témoigné  un  il  grand  amour 
pour  S.  Mclecc,  confenrilicnt  à l’aban- 
donner.] 

NOTE  LXXXV  II. 

Sur  et  que  la  Itttrt  du  Conçût  t£  Aitxan- 
drit  tjl  adrtffct  à Saint  F.ufebi 
& * S.  sljitri. 

[Je  ne  fçay  pourquoi j'S.  Eulcbe  île 
Vcrccil , îc  Saint  Altère  de  Para  font 
nommez  non  feulement  entre  ceux 
qui  écrivent  ia  lettre  du  Concile  d’A- 
lexandrie à Lucifer  & à quelques  au- 
tres touchant  TEgiife  d’ Antioche , 
mais  encore  entre  ceux  à qui  cette 
lettre  eft  écrite /quoiqu’il  l’oit  viftblc  p rt.kc'r» 
par  la  lettre  tnrfmc  qu’ils  eftoient  à 
Alexandrie  iorfqu’ellc  fut  écrite  /& 
qu'elle  y fut  lignée  par  eux/  Il  faut 
donc  dire  ou  que  c’cft  une  faute  de 
les  mettre  parmi  ceux  à qui  elle  eft 
.'.drtllcc , comme  a ci  u Baronius  /ou 
plutoft  qu’elle  leur  eft  adrtflce, parec- 
que c’eftoic  l'infti  uclion  de  leur  léga- 
tion au  Cor.cilc  d’Antioche  qù  ils  dé- 
voient aftifter. 

V v v v ij 
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NOTE  LXXXVIII. 

5<  S.Athanaft  dtmtttra  caché  a Alt x an- 
dru  jufqua  U mort  dt Julien. 

'Rufin  & ceux  quile  fuivent , drfcnt 
que  S.  Athanafe  après  avoir  évite  fur 
le  Nil  celui  qui  le  chcrchoit  par  ordre 
de  Julien  pour  le  tuer,  revinc  à Ale- 
xandrie ) & y demeura  caché  jufqu’à  la 
fin  de. la  perfecution/rallade  paroift 
aufli  fiippofcr  qu’ily  cftrait  dans  lemcl- 
me  temps  que  Julien  fut  tué.'Ccpen- 
dant  Amraon  Evefque  d’Egypte  aflù- 
re  avoir  appris  de  la  propre  bouche 
de  Saint  Athanafe,  qu’il  eftoit  dans  ce 
temps  li  vers  Antinoé.[Ainfi  pour  ac- 
corder les  chofes , il  femble  neccfliire 
de  dire  que  Julien  feeut  enfin  que  S. 
Athanafe  eftoit  caché  dans  Alexan- 
drie, Sc  qu  immédiatement  avant  que 
de  partir  pour  la  Perfe,  il  envoya  de 


SAINT  A T H A N A ST. 

quoique  le  nom  de  Julien  Ce  foie  g lifte 
en  ce:  endroit  au  lieu  de  celui  de  Jo- 
vien/Un  ancien  auteur  cite  la  mefmc  tib  p r <.»  p. 
dort rinc  d’une  lettre  d’Apollinaire  ü l'l0’i-b' 
Jovien  , que  les  Ettty chiens  atrri- 
buoient  à S.  Athanafe  ; mais  les  paro- 
les qu’il  en  raportc  font  dans  un  autre 
petit  traité  lur  l’Incarnation  qui  eft 
auili  parmi  les  œuvres  de  noftre  Saint, 
<-2.f.30.k\y.lts  Apollinarijles  f Ij/Lc S Atha.i,».#. 
Bénédictins  la  mettent  parmi  les  pie-1*'" 
ccs  iuppolées , comme  citant  d’un  ftylc 
tout  difterent  de  celui  de  S.  Athanafe, 

& à caufe  de  la  queftiondes  deux  hy- 
poftafes. 

NOTE  X G-  Pour  ii  pz^e 

Ul.|  IOJ. 

Que  récrit  contre  la  Itttrt  du  Conçût 
d' Amiocht  n’tft  point  dt  S.  Athanafe. 


Saint  de  fc  retirer.] 

NOTE  LXXXIX. 

Qui  nous  avons  U Itttrt  at  S.  Athanafe 
C7  du  Conçût  àjovitn. 

[Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de 


■"Nous  avons  dans  S.  Athanafe  un  Ath.c.i.p*-,. 
petit  écrit  qui  clt  vifîblemenc  contre 
la  lettre  du  Concile  d’Antioche  fous 


nouveaux  ordres  , qui  obligèrent  le  I Saint  Mclece  en  j.  Cet  écrit  aptés 
j-  r-  — 1 avoir  fort  bien  prouvé  que  le  terme 

de  femblable  en  fubftance  eft  infuffi- 


fant,  mais  non  pas  qu’il  foit  mauvais, 
raporte  enfuite  toute  la  lettre  d ce  ter- 
me , Sc  par  ce  moyen  donne  un  mau- 
vais fens  aux  exprdlïons  les  plus  Ca- 


doucer  de  la  vérité  dej'la  lettre  a Jo-  tholiquesjcequi  fait  .voir  quelque  fub- 
vicn  que  nous  avons  dans  S.  Athanaie  ; tilitc  dans  l'auteur  de  cette  pièce,  mais 
& dans  l'hiftoire  de  Theodoret/Scul-  peu  d’equité.  Le  corps  en  eft  encore 
ter  la  met  entre  les  pièces  indubitables.  ; moins  injurieux  que  le  titre,  conceu 
'Les  Benedidinsn  en  marquent  pas  le  j en  ces  termes  : Réfutation  de  l’hy- 


moindre  douce.[Que  li  quelques  fa- 
vans  ont  témoigné  en  douter , cela  ne 
vient  apparemment  que  de  ce  qu’ils  la 
confondent  avec  une  autrelletrre  à Jo- 


pocrifie  de  Mdcce  , d’Eufebe  de  Sa- 
mofates,  & d’autres  hétérodoxes.  Mais 
quoique  cet  écrit  foit  dans  S.  Athanafe, 

'les  plus  habiles  ne  croient  pas  qu’il  ArkK.t.-.?. 


vieil  qui  eft  dans  le  fécond  tome  de  S.  ; foit  de  luy  ,‘Sc  Blondel  juge  avec  beau-  ij 

Athanafe,/»./.#,  Sc  qui  neparoifteftre  * *’ - n 1 *'  - 

qu’un  fragment  de  quelque  plus  grand 
ouvrage.  L'auteur  y traite  de  la  foy,& 
principalement  de  l’Incarnation, apres 
laquelle  il  ne  veut  reconnoiftreen  J.C. 
qu’une  nature  Sc  une  hypoftafe  incar- 
née, [ce  qui  a excité  bien  des  difptitcs.] 

'S-Eplirein  d’Antiochc  cite  Cette  lettre 
Sc  la  reçoit  comme  de  Saint  Athanafe, 


Tour  Li  FM* 
U6  >101. 


.,/••• t~o ■ blor.d  Miin« 

coup  d apparence  qu’il  eft  de  Paulin  t <»ioUUm.i. 
incline , ou  de  quelqu’un  des  liens.  ' 

NOTE  X C I. 

Out  S.  Athanafe  rioblige point  d ma  tri 
ta  mort  dtS. Théodore pin jiard  1 367. 

'Bollandus  met  la  mort  de  S.  Théo-  B.  l.u.may, 
dore  de  Tabcnnc  en  j6$,  paiccque  S. 
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Athanafc  écrivant  à Tes  Religieux, leur 
mande  qu'il  avoir  célébré  avec  joie  les 
ftftcs  de  Pafque  Sc  de  la  Ptntecofte. 
D’où  Bollandus  inféré  qu’il  n’avoit 

fies  avoir  paft'ées  l’année  preceden- 
avec  la  mcfme  joie , fans  doute  à 
caufc  de  la  perfecurion  que  luy  fit  Va- 
lens  en  $67.  f Mais  nous  ne  voyons 
point  la  necefliré  de  cette  confcquen- 
f.r.ii.i.  ce.j'S.  Athanafe  recommande  à ces 
moines  de  prier  Dieu  qu’il  augmente 
de  plus  en  plus  la  paix  des  Egiifes  : car 
maintenant  mcfme , dit-il , nous  ve- 
nons de  célébrer  avec  joie  les  feftes 
de  Pafque  & de  la  Pentecofte , & nous 
nous  rejouillbns  des  grâces  qu’il  plaift 
à Dieu  de  nous  faite. [Je  ne  voy  point 
u’on  puilïe  tirer  de  là  qu’il  euft  cfté 
ans  le  trouble  Sc  l'affliûion  l'année 
precedente.  Au  contraire  fi  l'Eglife 
d’Egypte  euft  efté  feule  dans  la  paix , 
& toutes  les  autres  dans  la  perfccu- 
tion,  il  n'auroit  point  parlé  comme  il 
fait , d’une  manière  qui  donuefujer  de 
■croire  que  toutes  les  Egiifes  eftoient 
alors  dans  le  calme  auffibien  que  la 
lîennc.  Ainfi  il  y a plus  d’apparence 
que  cette  lettre  eft  écrite  avant  que 
Valens  fc  déclarait  ouvertement  pour 
les  Ariens , Sc  en  $67  au  pluftard.  On 
peut  voir  dans  la  note  7 fur  S.  Théo- 
dore, pourquoi  nous  croyons  auffi 
que  ce  n’a  pas  efté  pluftoft.] 

fo»'  u («je  NOTE  X C II. 

U?.*  IM- 

Que  U vit  ijut  nom  nvons  ai  S.  ad  moine 
n'tfl  point  fuppoj'cc. 

[Perfonne  ne  doute  que  S.  Athanafe 
n’ait  ccric  la  vie  de  Saint  Antoine,  Sc 
qu’Evagrc  ne  l'ait  traduite  en  latin 
prclque  aullitoft  qu’elle  parut  en  grec.] 
Aln.t.7  ».  'Nous  avons  aujourd'hui  une  vie  de  S. 
îî!?*t^siî  Antoine  en  grec  fous  le  nom  de  Saint 
Athanafc , & une  en  latin  qu’on  croit 
eftre  la  tradu&ion  d’Evagre , & l’on 
y trouve  en  effet  tour  ce  que  les  an- 
ciens ont  jamais  cité  de  ccttc  vie  écrite 


par  Saint  Athanafe.  On  ne  peut  douter 
d’ailleurs  que  ces  pièces  n’aient  toutes 
les  marques  poflïblcs  de  vérité, com- 
me la  préfacé  , la  conclufion , Sc  quel- 
ques endroits  de  l’hiftoire  le  montrent 
clairement  ; Oc  neanmoins  il  sert  trou- 
vé quelques  uns  des  derniers  héréti- 
ques qui  ont  prétendu  que  c’eftoit  un 
ouvrage  tout  different  ae  celui  de  S. 

Athanafe.  Mais  au  lieu  des  preuves 
inconteftables  qni  feroient  neccfTaircs 
pour  nous  perfuader  ce  paradoxe,] 

'ils  font  réduits  à nous  dire  que  Saint  xtr.cH.UU 
Antoine  avoir  employé  à enlcvelrr  S. 

Paul,  le  manteau  que  S.  Athanafc  luy 
avoir  donné , 6c  ainfi  ne  pouvoit  pas 
ordonner  à fa  mort  qu’on  le  luy  ren- 
dift , [comme  fi  S.  Athanafe  ne  luy  en 
euft  jamais  pu  donner  deux.]' Ils  re- 
marquent  qu’il  ne  s’y  trouve  rien  de 
i’hiftoire  de  S.  Paul  ermite  ,'Sc  ils  ou-  Arh.v.AM.p, 
blient  que  l’auteur  déclaré  qu’il  ne  met  ♦!l- 
qu’une  partie  de  ce  qu’on  pouvoit  di- 
re de  ce  Saint  ,'Sc  que  Saint  Jerome  Hitr.r  Pwl. 
n’a  écrit  cette  hiftoire  que  pareeque 
aucun  autre  ne  l’avoit  fait  avant  luy, 
y hU  rts  mùJf»fkit.[Vo\u  ce  qu’ils  y re- 
prennent touchant  la  doélrine , Sc  le 
mépris  avec  lequel  ils  parlent  de  cette 
excellente  picce , ils  ne  prétendent  pas 
fans  doute  que  nous  les  en  prenions 
pour  juges.  Nous  avons  détruic  par 
avance  ce  qu’ils  y objeftent  de  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  & de  l’hiftoire 
de  Balac. 

Mais  pour  ce  qu’ils  difent  fans  en 
citer  l’auteur , que  S.  Antoine  a efté 
avocat , au  lieu  cpic  fa  vie  porte  qu’il 
n’avoit  pas  étudie,  il  eft  étonnant  que 
Rivet  ait  produit  cette  chimère  après 
que  Rofveide  en  a découvert  la  four- 
ce,]'&  montré  qu’ils  l’ont  pris  de  Sui-  vi,.p.p.i..i>. 
das , que  l’on  ne  peut  dire  parler  du 
grand  S.  Antoine  fans  faire  un  grand 
préjudice  â la  réputation  de  ce  Saint, 

'outre  qu’il  y a des  chofes  qui  alluré-  su.j  «.7.11, , 
ment  ne  luy  peuvent  convenir  Arqu’il 
eft  viûblc  que  cet  endroit  eft  d’un 
V v v v iij 
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paycn  qui  prie  les  dieux  de  recom- 
penfer  cet  Antoine  à caufc  des  libcra- 
litcz  qu’il  luy  avoit  faites,  mainte- 
nant qu'il  vit  avec  eux  dans  les  illes 
Fortunées.  [Quand  cette  remarque  ne 
feroit  pas  aulli  indubitable  qu’elle 
niv.cir.l  i c.  l’cft  J'River  cft  obligé  de  rcconnoiftre 


que  S.  Auguftin  cft  abfolumcnt  con 
traire  à ce  titre  d’avocat , & s’accorde 
fort  bien  avec  ce  que  fa  vie  dit , qu’il 
n’avoit  pasefte  inftruit  dans  les  lettres. 

Acr  «la.ch.l.  'S.  Auguftin  marque  mcfnie  expreflè- 

|.Pi.u  r-i-r.  ment  qu’il  ne  lavoir  pas  lire  ,*au  lieu 

* ran.  q!ic  félon  fa  vie  on  pourroit  croire 

* *’  <4'  qu’il  ignoroit  abfolument  les  lettres 

humaines  & la  langue  grrque.[Pour 
la  maniéré  dont  Rivet  le  tire  de  cet 
endroit  de  S.  Auguftin,  en  difant  qu’il 
n'avoic  pas  pris  de  S.  Athanafe  ce  qu’il 
en  dit , parcequ'il  ajoute  enfuite  : Ai 
fi  hue  y n ‘-fij u a m fj Uu  Arbitraux,  non  Ajro 

fngnneiter  ; c’eft  bien  peu  connoiftre 
clprit  de  ce  Saint , qui  pour  retran- 
cher les  difputcs  inutiles , abandonne 
fort  volontiers  ces  fortes  de  fai:  s fon- 
dez fur  l’autorité  humaine,  quipou- 
voicitt  cftre  contcftcz  par  des  opiniâ- 
tres , quelque  forte  que  puft  eftte  cette 
autorité.  Saus  en  chcicher  d’autre 
exemple,  il  n’y  a qu’à  rcmatqucr  que 
Aus.tfo.ch  .!.  ces  paroles  A t fi  c ar  qnijtjuum  Ce.  ne 
m’M.i.m.*.  fc  raporrent  pas  feulement  à S.  Anroi- 
ne , mais  encore  à une  autre  hiftoire 
qu’il  dit  avoir  apprife  de  petfonnes 
très  graves  üc  dignes  d’une  croyance 
toute  entière. 

'Jacquc  Bafnage  Calvinifte  a entre- 
pris depuis  peu  de  prouver  que  cette 
vie  n'cft  point  de  Saint  Athanafe , ou 
qu’elle  a cfté  extrêmement  corrompue. 
Il  ne  raporte  aucune  nouvelle  raifon 
qui  foit  tant  fuit  peu  coniîdit..ble , & 
tout  ce  qu’il  a de  particulier,  ce  font 
des  railleries  froides  & lottes , [pour 
ne  pas  dire  impies , fur  des  choies  très 
lûmes  & très  dignes  de  Dieu. ] 

■U* 
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ATHANASE. 

NOTE  XC1II.  Peur  Ta  psjt 

En  <j ml  ttmfi  U vie  de  S.  Antoine  a ejli  " ' oi’ 
écrite,  & à qui  elle  a eftè  adrejfec. 

'Quelques  uns  ont  prétendu  qi^a 
ie  de  S.  Antoine  avoit  elle  écrite  mi 
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vie  de  s.  Antoine  avoit  eue  écrite tui 
vivant  de  ce  Saint. 'Mais  la  vie  mcfme  boii.j 
réfuté  entièrement  cette  prétention, 

Sc  le  partage  fur  lequel  on  prétend 
l’appuyer  ne  le  dit  poinr/L’.iuteur  de  u.nur.s.?. 
la  vie  de  S.  Pacome  dit  pofitivement  **■*• 
que  celle  de  Saint  Antoine  avoit  cfté 
écrite  après  fa  mort  par  S.  Athanafe. 

'Elle  cft  adreflëe  à des  folitaires  Aihv.Am.r. 
d’une  province  où  il  n’y  en  avoit  pas 
encore  eu  ,'qui  eftoit  hors  l’Egypte , p.4(0.,t. 

'&  où  il  failoit  aller  par  cau.[Ainfi  ce  p.4,  .c.tf. 
ne  peut  cftre  le  delcrt  de  Sccté  où  on 
n’afloir  point  par  mer  ni  par  le  Nil,  Sr 
qui  n’eftoit  pas  plus  hotsd’Egypre , & 
peuteftre  encore  moins  , que  la  The- 
baïde  où  demeuroit  5.  Antoine  : & le 
titre  qui  porte  s*-'r  t»V  ù ïi’h 
'ou  c à Tj  c,tf* , comme  elle  eft  citée  dans  cou.,,  nu», 
la  vicdeS.Pacome,[marqueleuIcmcnt  *+•*'■*• 
que  c’eftoient  des  folitaires  d’une  pro- 
vince étrangère,  fans  avoir  aucun  ra- 
nortj'avec  les  folitaires  étrangers  que  r^lLr^jn.p. 
l’on  prétend  avoir  cfté  en  Sccté;  [ce  i0<-* •* 
qui  de  foy  mefme&  (ans  autre  preuve 
n’a  point  d’apparence. ]'lioflandi»s 
croit  que  leur  ir.on;.fterc  mefme  qui  c’ 
n i fto;t  o is  éloigné  de  l’Egypte , s’ap- 
pe'loit  Xtnc.  [Nous  n’en  connoiflems 
point  de  ce  nom  : Sc  nous  ne  voyons 
pas  de  raifon  pour  dire  que  ces  moi- 
nes fullênt  peu  ou  beaucoup  éloignez 
de  l’Egypte.]'!  es  Benediétins  croient  Jth.t.i.s.p. 
qucc’eftoienrplutoftles  Occidentaux.  T,,‘ 

NOTE  XCIV. 

Si  lu  vie  de  Suinte  Syncletique  eft  de 
S.  Aihundji. 

'La  vie  de  Sainte  Syncletique  cft  at-  N,hrt.i.« 
tribuce  à S.  Athanafe  par  Nicephorc, 

'qui  eft  autorifé  en  cela  pat  quelques  iwr.in  w-wt. 
Jiunufuits  : [&  fou  opinion  a elle  cm- 
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NOTES  SUR  SAINT 
braflce  comme  certaine  par  des  per- 
fonnes  cres  habiles  fle  les  plus  judicieu- 
fes  de  noftre  fiecle , qui  pour  ce  fujet 
ont  appelle  cette  Sainte  la  mere  des 
Rctigieufcs , & la  première  fondatrice 
des  monafteres  de  tilles,  comme  Saint 
Antoine  a fonde  ceux  des  Iblicaires.  Le 
difeours  qui  fait  la  principale  partie 
de  cette  vie,  femblc  nous  reprdenter 
celui  qui  eft  dans  la  vie  de  S.  Antoine:] 

'&  M‘  Cotclicr  juge  que  cet  ouvrage 
n'a  rien  d’indigne  de  la  pieté  & de  la 
doctrine  de  S.  Athanale/La  préfacé 
fiic  voir  au  moins  qu’elle  a efte  écrite 
par  un  auteur  or  iginal  qui  avoit  connu 
cette  Sainte  : & il  clt  certain  que  la 
Sainte , ou  fa  vie  mefmeeft  très  ancien- 
ne , puifqu’on  en  trouve  pluficurs  pa- 
roles citées  dans  les  Vies  des  Heres  fai- 
tes peuteftre  des  la  tin  du  V.  fiecle. 

'Neanmoins  tous  les  manuferits  ne 
s’accordent  pas  à l’attribaer  à Saint 
Athanafc.  Quelques  uns  n’en  mar- 
quent point  dutout  l’auteur  : d’autres 
la  donnent  à un  Polycarpc  qualifié 
Afcetc  :'flc  quelques  uns  femblenc  dire 
qu’elle  eft  d’un  Arlcnc  de  Pcgades. 

'Il  y a des  perfonnes  qui  trouvent  que 
l’hiftoire  n’en  eft  pas  aulfi  naturelle 
que  celle  de  S.  Antoine , Je  quelle  ne 
contient  pas  afl’ez  de  faits  hiftoriques. 

[Je  douterois  fort  que  ce  qu’il  peut  y 
avoir  en  cela  de  véritable,  fuft  une 
raifon  de  croire  qu’elle  n’eft  pas  de  S. 
Athanafe.  Mais  il  eft  vray  que  le  ftylc 
en  paroift  plus  atfeéfc , plus  obfcur  , 
moins  naturel,  fl c moins  Ample  que 
n’eft  celui  de  ce  Saint.j'Quelques  uns 
remarquent  atifti  que  les  coraparaifons 
y font  beaucoup  plus  frequentes  qu’el- 
■ les  ne  font  dans  S.Athanafc/Bollandus 
l’a  donnée  d’abord  fous  le  nom  de  ce 
Saint , s.j*n.p.242,  mais  fes  continua- 
teurs ne  veulent  point  dutout  qu’elle 
en  foit/C’eft  auûi  le  (êmimcntacs  Bé- 
nédictins. 

© 
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NOTE  X C V. 

En  qmlttmft  on  peut  mtnrtcem  Snintt. 

[Il  n’y  a rien  dans  la  vie  deSainteSyn- 
cletiquc  qui  puifle  marquer  le.  temps 
où  elle  a vécu.  Suppofé  que  la  vie  foie 
de  Saint  Athanafe , il  faut  qu’elle  foit 
morte  au  pluftard  vers  fan  365.  Mais 
quand  mefme  la  vie  feroit  d’un  autre, 
il  feruble  qu’on  ne  la  doit  pas  mettre 
beaucoup  pluftard,  puifque  les  Vies 
des  Peres  qui  la  citent  (ouvent  , ne 
parlent  guere  que  de  ceux  qui  font 
morts  avant  le  milieu  du  V.  fiecle.] 

'Ainfi  eftant  morte  âgée  de  8j  ou  84  c«tl. h.i.h 
ans  ,[elle  fera  toujours  née  fous  l’epil- 
copat  de  Saint  Athanafe.  Que  fi  les 
auteurs  des  Vies  des  Peres  ont  fuivi 
l’auteur  de  fa  vie , comme  il  y a bien 
de  l'apparence , elle  fera  encore  plus 
ancienne.] 

NOTE  XCVI.  fourl.p.». 

Quttnd  y*ltnt  cmmtnçA  i ptrftCHter  ” ’*  0>’ 

S,  j4ih*nAft. 

[Il  y auroit  quelque  lieu  de  mettre 
en  fan  $70  la  perlécution  de  Saint 
Athanafe  par-Valens,puifque]'Socrate  Soa.1.4  ci». 
Je  Sozomene  la  raportent  immedia- 
tement  avant  que  de  parler  de  la  mort  ■, .»■«<•«!• 
d’Eudoxe  arrivée  cette  année  là.'Mais  soj.u.c.iu 
d’autre  parr  Sozomene  met  l’cdit  de  f 
Valons  contre  les  Evefques  bannis 
fous  Confiance , qui  fut  la  caufe  de 
cette  pcrfecution , comme  une  fuite 
de  l’indiôion  du  Concile  de  Tarfc, 

[faite  pour  le  primterops  de  l’an  567:] 
fle  il  joint  entièrement  ces  deux  cho- 
fes.fC'eft  ce  qui  nous  oblige  de  met- 
tre la  pcrfecution  de  S.  Athanafe  des 
ce  temps  IJ  , fi  nous  voulons  nous  at- 
tacher i cet  auteur.  Il  paroift  en  effet 
que  la  pcrfecution  commença  des  fan 
567  à eftre  affez  vio!entc:^r./<rvfrif»;  f 
ni:  fle  elle  devoit  naturellement  com- 
mencer par  Saint  Athanafe.  Il  paroift 
aufli  que  Saint  Athanafe  vécût  encore 
quelque  temps  depuis  que  Valent  1* 
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voulue  challèi  d'Alexandrie.  Et  fi  on 


le  met  en  570,  ce  ne  fera  que  quelques 
mois  avant  la  mort , au  moins  s'il  cil 
mort  en  l’an  37i.]'Bollandus  met  fa 
perfecution  par  Valcns  en  l’an  367, 

'auquel  on  trouve  que  Tatien  eftoit 
Préfet  d’Egypte:* 5c  ce  fut  luy  qui 

{tcrfecutàS.  Athanafe  fous  V.tlens,  fe- 
on  Metaphrafte  & une  autre  vie  du 
Saint. [Mais  cette  preuve  ne  conclud  j un  Evefque  ; car  S.  Athanafe  l’appelle 
pasabfolumcnt  ,]'parcequ’on  prétend  ConfACtrdttem , c’eftà  dire  que  le  grec 
qu’il  fut  quatre  ans  Préfet  : ainfiil  peut  ; avoir  Et  je  ne  penfe  pas 

lavoir  encore  efté  en  l’an  370.  Les  | qu’il  fe  trouve  qu’un  Evefque  écrivant 
Benedidlins  mettent  aulfi  cette  der-  i à un  Preftrc,  luy  ait  jamais  donne  ce 
nicre  perfecution  de  S.  Athanafe  vers  ) titre.  Il  eft  certain  qu’ils  mettoient  or- 
l'an  367,  pour  s’accommoder  au  calcul 
de  Theophane. 

NOTE  XCVII. 


Tour  U Tijt 
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ATHANASE. 

NOTE  XCVIII. 

Que  Diodsrt  à qui  S.  Athanafe  écrit,  tfl 
l’ Evefque  de  Tyr,  non  de  Tarfe, 

'La  lettre  de  S.  Athanafe  à Diodorc,  F<c.i.*.c.:.f, 
eftoit  pour  Diodore  de  Tarfe  félon 
Facundus  qui  la  r.-, porte  i & cela  cft 
J expreflement  dans  le  rirre.[Il  n’y  a pas 
| lieu  de  douter  qu'elle  ne  s’adrefle  à 


J(3»t  U lettre  aux  Evefques  d " Egypte,  de 

Syrie  dre,  eft  Apparemment  écrite ta 
l’an  367 , eu  depuis. 

'Le  foin  que  prend  S.  Athanafe  dans 
fa  lettre  aux  Evefques  d’Egypte  , de 
Syrie  &c.  de  recommander  très  par- 
ticulièrement la  divinité  du  S.  Efpric, 
[fait  voir  que  cette  lettre  n'eft  pas  écri- 
te avant  l’hercfie  des  Macédoniens,  ni 
par  confequent  avant  l’an  356.]'’ Ce- 
pendant il  eftoit  libre  alors  pendanc 
que  les  autres  Evefques  cftoient  per- 
lecutez,&  il pacoillbit  publiquement  ; 
puifqu’il  écrit  avec  plusieurs  Evefques, 
'Sc  qu’il  dit  que  ceux  de  la  Cilicic,dc 
l’Arabie,  & de  la  Syrie  , luy  peuvent 
écrire,  St  confultcr  avec  luy  furies 
affaires  de  l’Eglifc.[Ainfi  cette  lettre 
convient  tout  à fait  à Tannée  367,  Sc 
aux-fuivantes,  lorfque  Valens  qui  per- 
lecutoir  les  autresEglifcs , fe  trouvoit 
obligé  de  laifter-en  paix  celle  d’Egyp- 
te. Il  y parle  en  etfa  avec  une  autorité 
qn’il  ne  prend-noint-,  ce  me  feroble , 
dans  les  écrits  faits  fou*  Confiance.] 
'il  y dit  aulfi  qu’il  combat  l hercfie 
Arienne  depuis  longtemps. [Je  ne  la 
trouve  point  dans  la  nouvelle  édition 
des  Bénédictins.]. 


dinaircmcnt  Comprefbytero,  comme  on 
le  voit  par  les  lettres  de  S.  Athanafe  à 
Jean  Sc  à Paliade , t.i.p.qst.çsc.  Que 
fi  cela  cft*  la  lettre  ne  s’adreftê  point  i 
Diodore  de  Tarfe.  Car  je  ne-croy  pas 
que  l'on  puifib  répondre  aux  preuves 
par  lefquellcs  nous  cfperons  montrer 
qu'il  n’a  point  elle  Evefque  avant  l’an 
376,  trois  ans  au  moins  après  la  mort 
de  S.  Athanafe.  V.  fon  titre  nttei. 

Il  faut  par  confequent  que  ces  mots  . 
Eptfcopi  Tarfi  aient  efté  ajoutez  au 
titre  de  la  lettre , foit  par  Facundus , 
(oit  par  quelque  autre  avant  luy,  pour 
expliquer  à quel  Diodore  S.  Athanafe 
écrivoit.Et  cela  eft  d’autant  plus  vrai- 
fcmblablc,  que  comme  le  remarque 
S.  Auguftin,  Sc  comme  on  le  voit  par 
quantité  d’exemples  , ce  n’eftoic  pas 
l’ordinaire  de  marquer  l’evefché  de 
ceux  à qui  l’on  écrivoit.  Dans  les  au- 
tres lettres  raportées  par  Facundus  au 
meûne  endroit,  Timothée  & S.  Epi- 
phane  qualifient  Diodore  Evefque , 
fans  en  ajouter  le  lieu. On  voit  lamef-- 
me  choie  dans  les  lettres  de  5.  Atha- 
nafeà  Rufinien,r.z.p.*?,i  S.  Serapion, . 
tj.p.670.  Je  doute  auffi  qu’on  trouve 
fouvent  cette  phrale.,  Ccnjacerini 
Epifcope  Tarfi,  Confacerdui  3c  Epft  ep* 
citant  à peu  prés  la  mcfme  choie , Sc 
l'un  rendant  Vautre  inutile. 

. Si  Diodorc  à qui  S.  Athanafe  écrir,. 

n’cil 
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n’cltpas  celui  de  Tarfe  , il  eft  bien  aifé 
iief.l.i.t«.  de  juger  que  c’eft  celui  de  Tyr ,]  'qui 
r”to-u  aYOjt  cftt.  fjjt  Evcfque  fur  le  témoi- 
nage  que  S.  Athanafe  mcfme  en  avoit 
rendu  , comme  nous  l’apprenons  de 
rie,i.4.c.i.f.  Ruhu  :[  & cela  convient  fort  bien]  'au 
M ,<s'  titre  de  fils  que  le  Saint  luy'donne,  Si 
encore  plus  au  bien  qu’il  dit  s’cllre 
fait  à Ty  r par  luy  Sc  par  fa  perfeveran- 
ce.[  Il  y auroit  au  contraire  lieude  s’é- 
tonner de  voir  un  Evcfque  de  Tarfe 
travailler  à Tyr , feparée  de  Tarfe  par 
toute  l’étendue  de  la  Syrie.  Quoique 
l’on  voie  par  l’hiftoire  de  S.  Bafile , que 
S.  Athanafe  qui  ne  communiquoit  pas 
avec  Saint  Mclccc  Sc  les  Meleciens 
d’Antioche  , ne  laifloit  pas  de  s’unir 
avec  les  Evefques  qui  cftoient  dans  la 
communion  de  S.  Melccc  ; il  y a nean- 
moinspeu  d’apparence  qu’il  cuit  avec 
eux  autant  de  iiaifon  & de  familiarité 
qu’il  en  paroift  dans  cette  lettre,  fur- 
tout  avec  Diodorc  de  Tarfe , qui  avoit 
toujours  cfté  le  chef  des  Meleciens 
d’ Antioche, Si  qui  l’eftait  encore  alors, 
s’il  n’a  ps  efté  Evcfque  avant  l’an  576.] 
r.xl.Ko.  'Facundus  raportc  au  mefme  Dio- 
dorc la  lettre  de  Saint  Athanafe , celle 
des  Evefques  d’Egypte , Si  celle  de  S. 
Epiphane.f  II  eft  en  effet  allez  vifible 
que  ces  lettres  regardent  le  mefme 
Diodore.  Mais  nous  verrons  dans  la 
note  fuivantc , que  celle  des  Evefques 
d’Egypte  ne  peut  convenir  à celui  de 
Tarfe  :]*& l’ouvrage  que  S.  Epiphane 
promet  à Diodore,  porte  en  tefte  qu’il 
a efté  adrellé  à Diodore  Evcfque  de 
Tyr.[Au  relie  il  n’cftpas  étonnant  que 
Facundus  ait  cftétrompépar  l’equivo- 
que  du  nom  de  Diodore.  On  fçait  que 
cela  luy  eft  encore  arrivé  à l’égard  de 
Théodore  de  Mopfueftc,  qu’il  a con- 
fondu avec  Théodore  de  Tyancs. 

Nous  ne  voyons  point  qu’on  puiflè 
rien  objecter  contre  cela , linon  qu’il 
eft  difficile  de  prétendre  que  Diodore 
à qui  Saint  Athanafe  a écrit , foit  autre 
nt  l 4.C.I.».  quel'cclui  à qui  écrit  Timothée  d’A- 
“*■  Hifl.Ecci.Ttm.rilI. 
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lexandrie  comme  à un  Evefquc  de  fa 
communion,  & qu’il  cftimoit  beau- 
coup , particulièrement  à caufc  du  té- 
moignage que  luy  avoit  rendu  Saint 
Athanale.fQue  fi  ce  Diodorc  eft  celui 
de  Tyr , il  faudra  donc  que  Timothée} 

'qui  dans  le  Concile  de  Conftantino-  can.r.u. 
pie  avoit  communiqué  avec  Zenon 
Fait  Evcfque  de  Tyrpar  les  Meleciens 
au  préjudice  de  Diodorc  .[communi- 
quait en  mefme  temps  avec  les  deux 
partis  oppofez.  Cette  objection  pa- 
roift  conudcrable  d’abotd.  Cepen- 
dant il  eft  indubitable  d'une  part  que 
Timothée  affilia  au  Concile  de  Con- 
Itanrinoplc  prefque  tout  compofé  de 
ceux  de  la  communion  de  S.  Melece  ; 

& il  n’eft  pas  moins  indubitable  de 
l’autre  qu  il  a toujours  foutenu  la 
communion  de  Paulin  dont  citait 
Diodore  de  Tyr , contre  celle  des  Mc- 
lecicns.  Il  n’eft  point  necclfaite  de  dé- 
mêler comment  cela  fc  faifoit.  Il  nous 
luftitdevoir  que  ces  faits  eftant  con- 
ttans  comme  ils  le  font , il  n’y  a poinc 
de  difficulté  particulière  à l’égard 
des  deux  Evelques  de  Tyr  Diodore 
& Zenon.] 

NOTE  X C I X.  *««  1* 

llf.J  1)0. 

S}ut  la  lettrt  du  Evtfljuu  d’Eryfit 
rtUgHt^  k Dioceftrte , ï tdrtj/c  • 

À Viedtri  dt  Tyr. 

'Diodore  marqué  dans  la  lettre  des  ric.l.a.e.,.». 
Evefques  d’Egypte  releguez  à Dioce-  lu  c’ 
farée  par  Valens , eft  nettement  quali- 
fié Evcfque  de  Tarfe  dans  Facundus. 

[Mais  ce  mot  eft  fans  doute  ajouté 
dans  cet  endroit  auifibien  que  dans 
la  lettre  de  Saint  Athanafe  dont  nous 
venons  de  parler.  J Car  Apollinaire 
menaçoit  ce  Diodore  de  le  depofer 
s’il  ne  s'abftenoit  de  la  communion 
de  Paulin  ;[&  il  eft  très  certain  que 
Diodore  de  Tarfe  n’a  jamais  eu  à fe 
feparer  de  la  communion  de  Paulin, 
parccqu’il  n’y  eft  jamais  entré.  Je  ne 
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croy  point  auffi  que  cette  phrale,  Sanc 
tifimum  Tarftr.femfon  du  IV.fieclc,  ni 
mefme  duVL  auquel  vivoit  Facundus.] 
Ce  Diodore  cft  relevé  par  la  commu- 
nion de  S.  Athanafe  ;[&  ce  Saint  n'a  ja- 
mais communique  avec  les  Mcleciens , 
dont  Diodore  de  Tarfe  cftoit  comme 
le  fécond  chef,  au  moins  jufqu' a fon 
epiieopat  ,c’cft  à dire  julques  apres  la 
mort  de  Saint  Athanafe.]  Les  Evefques 
d’Egypte  appellent  Diodore  mjirum 
ip forum  Epifcopum.[Ce\  a pourroit  por- 
ter à croire  qu'il  cftoit  Evefquedc  Dio- 
P .ifo.Wifc.  cefarée.]'Mais  il  eft  joint  avec  S.  Bafilc, 
S.  Epiphanc , & Paulin  d'Antioche  ;[ce 
qui  peut  faire  juger  que  c’eftoic  auili 
un  Evcfque  des  premiers  lïeges  de  l’O- 
rient ; & fans  doutec'eftoit  Diodore  de 
Tyr.ll  faut  donc  dire  que  ceux  d’Egypte 
l’appellent  leur  Evcfque,  pareeque  Dio- 
cefaréc  cftoit  dans  la  Phénicie  dont  il 
eftoit  métropolitain  , ou  que  cet  en- 
droit eft  mal  traduit , & a dû  lignifier 
dans  le  grec  que  Diodore  avoit  efté 
dans  la  communion  de  S.  Athanafe , & 
eftoit  encore  dans  la  leur  : uitutit  a'5b- 
lad*  xpu  nfjMt  ain ôtr,  imnimy  ] 

NOTE  C. 

Sur  deux  Conférions  di  foy  attribut  H à 
Libéré  & à S.  Athanafe. 

'Bollandus  reçoit  comme  légitimés 
la  lettre  de  Libéré  à S.  Athanafe,  où  il 
fait  une  confcifion  de  fa  foy  & luy  en 
demande  auili  une  de  fa  part , & la  ré- 
ponfe  de  ce  Saint  qui  le  fatisfair  fur  ce 
fujet/  Neanmoins  le  Cardinal  Bellar- 
min  croit  que  ces  deux  pièces  ne  con- 
viennent ni  à l’un  ni  à l’autre  de  ceux 
dont  elles  portent  le  nom.  Il  ne  fauroit 
feperfuadcr  que  Libéré  ait  jamais  dou- 
té de  la  foy  de  S.  Athanafe , Sc  ait  pré- 
tendu luy  donner  des  loix  fur  cela.  Il 
remarque  auili  que  la  réponfe  de  Saint 
Athanafe  non  feulement  n’cft  pas  une 
lettre  entière , mais  qu’elle  fe  ierr  mef- 
tnc  de  termes  allez  impropres , au  lieu 


tour  la  pas* 

140.  s m* 


Boll.i  rriay, 

f m.d.e. 


MUafcri.in 

Aüu 


Pour  U pagç 
*41*1  Kl. 


que  S.  Athanafe  a accoutumé  de  parler 
des  myftcrcs  dans  les  termes  les  plus 
piopres  & les  plus  cxaéls.f  ll  paroift 
ailùrémcnt  difficile  de  croire  que  Mine 
Athanafe  ait  dit,]'quc  c’eft  la  chair  Athjci!üli.r* 
priie  par  le  Verbe  qui  a efté  attachée 
a la  croix , qui  a elle  mife  dans  le  tom- 
beau,& qui  a fouffert  les  autres  chofes 
propres  à l’homme,  mais  non  le  Verbe. 
'Tneodoret  à qui  ces  exprcflîons  euf-  TMrt.JM.j. 
fent  efté  fort  favorables , ne  les  cite 
pas  neanmoins , & il  en  ramailé  plu- 
lieurs  autres  qui  font  moins  formelles 
pour  luy. 'Rivet  fuit  en  ce  point  le  jit-  xiv.etU  i.e. 
gement  de  Bellarmin.*LeP.Petaufou-  Z?éZXl,.c.,. 
tient  de  mefme  que  toutes  ces  deux  Ict-  '•••«■ u * i-pl 
très  font  fuppofces.bC’eft  auili  le  fenti-  ‘tA,h  t .,j. 
ment  des  Benediftins.[Nous  en  avons  r.«7.«. 
d'.ja  parlé  dans  la  note  6l  fur  les  Ariens .] 

NOTE  CI. 

A tjnth  Evefjuet  la  lettre  aux  Africain! 
tjl  adrtjfit. 

'Baronius  croit  que  la  lettre  de  Saint 
Athanafe  aux  Africains  s’adreflè  aux 
Evefques  de  la  Libye  Cyrénaïque  , Sc 
non  à ceux  de  la  primacie  de  Cartha- 
ge ,[qui  eft  ce  que  nous  appelions  pro- 
prement l’Eglife  d'Afrique.  Mais  cette 
opinion  qu’il  n’appuie  fur  quoy  que  ce 
foit ,]  'eft  viiîblcmcnt  faillie,  puilque  Ath  t.i.B.f. 
le*  Evefques  de  la  Cy  renaïque  eiloient 
du  patriarcat  d’Alexandrie  , & ainfi 
faiiôient  partie'deceux  de  Libye  qui  »<l 
écrivoient  cette  lettre.[Outre  que  le  b’**-*' 
nom  d’Afrique  ne  fe  trouvera  point 
donné  en  ce  temps  là  à la  Libye  Cyré- 
naïque , fi  ce  n’eft  peuteftre  lorfqu’on 
la  joint  avec  tout  le  refte  de  ce  conti- 
nent pour  en  faire  la  troifieme  partie 
du  monde.  Et  je  ne  croy  pas  mefme 
qu’on  trouve  aifément  que  les  auteurs 
de  ce  temps  là  aient  donné  le  nom  de 
Libye  à ce  qui  eft  du  cofté  de  Carthage. 

Ce  nom  marquoit  alors  les  provinces 
voifines  de  l’Egypte  qui  dépendent  du 
patriarcat  d'Alexandrie  Sc  de  l'Empirç 
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D’Orient  avec  la  Libye  Tripolitaine. 
Le  refte  de  ce  "qui  rcconnoiüoit  l’E- 
Vcfque  de  Carthage  & l'Empire  d’Oc- 
cidenc , retenoit  le  nom  d’Afrique.] 

NOTE  CIL 

S^ut  l'écrit  Dt  [ apparititn  du  V trh  tft 
dt  S . Athanafe. 

[ L’ccrit  de  l’apparition  du  Verbe 
incarne  que  nous  avons  dans  Saint 
Athanafe  t.t.f.S9S,  cft  fait , félon  que 
porte  le  titte,  contre  les  A tiens  Sc 
Apollinaire  : mais  il  eft  mal  intitulé. 
Car  il  eft  fait  pour  prouver  la  divinité 
Sc  la  confubftantialité  des  trois  per- 
fonnes  ; 8c  un  des  moyens  dont  il  fc 
fert , c’eft  de  raporter  à l’Incarnation 
toutes  les  paroles  qui  marquent  quel- 
que Infériorité  dans  le  Fils,  y Audi  ileft 
cité  par  Theodoret  fous  le  titre  de 
Tome  on  écrit  contre  les  Ariens/ Et 
les  Benedidins  qui  dans  leur  nouvelle 
édition  de  Saint  Athanafe  ont  audt 
retranché  » , s’autorifent 

des  meilleurs  manuferits. 

[ Je  ne  voy  donc  rien  dans  ce  traité 
qu'on  puiflc  dire  eftrc  contre  Apolli- 
naire : au  contraire  il  y a diverfès  cho- 
fesqui  (èmblc  le  favorifer  ,]'8c  J.C.  y 
eft  appelle  un  D e*  qui  pont  une  chair, 
'qui  eft  une  phrafe  que  les  Apollina- 
riltes  affedoicnt.'Certe  remarque 
jointe  avec  la  reconnoiftànce  des  trois 
hypoftafirs  dont  noos  parferons  dans 
la  note  104,  donnerait  quelque  fujet 


peflMlt  eft  &c:  Cat  dans  S.  Athanafe 
ccs  paroles  font  citées  pour  prouver 
'a  foy  Catholique  des  deux  volonté* 

11  J.C:&  dans  le  Concile,  Apollinaire 
fe  les  objeéte , pour  répondre  qu'elles 
ne  prouvent  point  les  deux  volontez. 

[Cela  n’cmpcfche  pas  abfolument  que 
l'un  & l'autre  traité  ne  puifle  eftre 
d'Apollinaire , puifquc  l’on  trouvoit 
des  chofes  toutes  contraires  dans  fe» 
écrits  ; mais  neanmoins  on  a plus  fnjec 
de  croire  que  ce  feroit  la  conformité 
des  titres  qui  auroit  fait  mettre  dans 
Saint  Athanafe  que  ce  traité  eft  d'Apo!-1 
linairc , quand  mcfme  on  trouveroit 
des  manuferits  qui  retrancheraient  le 
vit  qui  forme  unfens  contraire.  Mais 
puifquc  ce  « i fe  trouve  partout  où 
VkVimi eft  ajouté  , Sc  que  l’on  ne 
tiouve  point  ces  deux  mots  dans  d’ex- 
cellens  m..nufcrits,rouj  aimons  mieux 
fuivre  le  fentiment  des  Bencdiûins ,] 

'qui  croient  que  cet  ouvrage  eft  certai-  a.h  ü.n.f. 
nemenr  de  S.Athanafc.  ’ ,70‘ 

NOTE  CIH.  Vovrll,»*» 

S44.I  <u> 

Si  C écrit  fur  l'Incarnation  eu  ferme  de 
confeftitu  dt fey , eftdt  S.  Athanafe. 

'L'hiftoire  remarque  que  Tes  Eury- 
chtens[ou  les  Apollittariftes  ,]ont  fait  <a‘ 
paflêr  divers  traitez  d'Apollinaire 
Ions  le  nom  des  Pères,  Sc  nommé- 
ment de  S.  Athanafe,  pour  s’en  fervir 
plus  avant ageufement  contre  l’Eglife. 

T.  -1— - 1 , , 'Leonce  de  Byzance  le  footient  parti-  teont.Ik**» 

de  douter  fi  dans  le  titre  au  lieu  de  ; culicrement  d’un  petit  écrit  fur  fin-  , r'7'b- 
tsi  , il  ne  faudrait  pas  Cm-  | carnation,  dont  oncite  ces  paroles  ee- 


plement  Vmwurue/a,  qui  marquerait 
que  ce  traité  eft  d‘ Apollinaire , qui  a 
écrit  fur  le  mcfme  fujet.- 
'Mats  il  faut  remarquer  que  le  Con- 
cile de  Latran  fous  S.  Martin  Pape  , 
cite  un  trairé  d’Apollinaire  intitulé 
comme  celui-ci.  De  l’apparition  d. 
Dieu  incarné  .[qui  en  eu  neanmoins 
fort  different , ]'quoique  l’un  Sc  l’antre 
cite  ces  paroles- de  l’Evangile,  Pater  fi 


lebres , Que  nous  n’adorons  en  J.C» 
j qu’une  feule  nature  incarnée/  La  rai-« 
1 (on  qu’il  allégué  pour  montrer  que  ce 
traité  n’eftpasde  Saint  Athanafe  , c’cft 

?|u’il  n’eftoit  pas  feulement  de  deux 
(.■ailles  , au  lieu  que  tout  le  monde 
fçait , dit-il , que  les  ouvrages  de  ce 
Saint  font  tous  fort  longs.  Les  paroles 
qu’il  en  cite  fc  trouvent  dans  un  traité 
fur  l’Incarnation,  que  nous  avons  dans 
X xxx  ij 
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je  fécond  tonne  de  S.  Athanafe  pi», 
& qui  effectivement  ne  fait  pas  deux 
pages  d’impredion  :[de  forte  qu’on  ne 
peut  douter  que  ce  ne  foit  celui  que 
Léonce  foutient  n’cftre  point  de  Saint 
Athanafe.] 

' Le  me  fine  Léonce  a fait  un  traité 
exprès  pour  montrer  que  les  Euty- 
chiens  avoient  attribué  a S.  Athanale 
& à d'autres  divers  écrits  d'Apolli- 
naire , ce  qui  avoit  trompé  beaucoup 
de perfonnes.  Entre  plusieurs  oraifons 
ou  exportions  fur  l’Incarnation , fup-  , 


ouvrage , où  l'on  ne  doit  point  trou- 
ver étrange  que  S.  AthSnalc  expliquait 
fa  dortrine  Se  celle  de  l'Eglile.  Mais 
des  le  temps  de  Leonce  , c’cft  à dire  il 
y a près  d’onze-cents  ans,  elle  ne  le 
trouvoit  qu’en  l’état  où  nous  l avons, 
qui  a tout  a fait  l'air  d'une  fimplc  con- 
fcllîon  de  foy. 

Cependant  cette  pièce  qui  a tant  de 
marques  de  fauilèté  ,]'eft  inferée  pref-  e«tc.».|.p. 
que  toute  entière  par  S.  Cyrille  dans 
le  difeours  qu'il  adrellâ  aux  Impéra- 
trices.'Il  en  raportc  encore  un  grand  i -îsî-Ss*. 


pofées  de  ccrtc  forte  à S.  Athanale,  il  endroit  dans  la  défenfc  de  fon  huit 


marque  en  particulier  celle  qui  por. 
toit  pour  titre,  Expofition  qui  con- 
vient avec  l’Etpofttion  des  jtS  Peres; 
'Se  c’cft  le  titre  que  porte  dans  quel- 


tiemc  anathematifme , Se  il  cite  tout 
cela  des  ouvrages  de  S.  Athanafe  fur 
l'Incarnation.' On  remarque  encore 
qu'il  la  citoit  dans  un  écrit  contre 


ques  raanuferirs  le  petit  traité  dont  Théodore  de  Mopfuefte  qui eft  perdu, 
nous  parlons/Les  Severiens  ayant  ci-  Il  l’y  citoit  pour  autotifer  l'expreftion 
ri  l'.Mrnri, i An  «tain t Arhinafe  dans  la  d une fcult  nature/S.Ephiemd’Aniio- 


té  l'autorité  de  Saint  Athanafe  dans  la 
conférence  de  l’an  ayant  avancé 
que  cc  Saint  nemettoit  en  J.C.  après 
l'incarnation , que  la  feule  nature  du 
Verbe,  les  Catholiques  leur  foutinrenr 
par  la  bouche  d’Hypace  Evefque  d'E- 
phefe,  que  toutes  les  pièces  qu’ils  pou- 
voient  alléguer  fur  cela  > eftoient  rauf- 
fës,'&  fuppofées  parles  Apollinariftes. 
'On  juge  mefme  que  celle-ci , quelque 
courte  qu’elle  foit , ne  laiflè  pas  de 
marquée  un  ftyle  allez  different  de  ce- 
lui de  S.  Athanafe. 

[ Il  faut  ajouter  à cela  que  S.  Atha- 
nafe a toujours  cfté  ennemi  des  nou- 
velles confcffions  de  foy  , Se  il  n’en  a 
pas  mefme  voulu  faire  pour  rejetter  la 
nouvelle  herefic  des  Macédoniens , 
pareequ'il  vouloir  que  l'on  fc  conten- 
tai! du'fymbole  de  Nicée.  Il  faudroit 


donc  qu’il  euft  eu  de  prcffintes  rai-iincarnée  qui  l'a  fait  foupçonner  d’A- 
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fons  pour  faire  celle-ci;  ic  on  ne  voit 
point  dutout  quelles  elles  pouvoient 
eftre.J'Il  ne  propofe  que  le  fymbole 
de  Nicée  dans  fa  lettre  a Jovien  .[dont 
nous  avons  parlé  fur  l’an  La  feule 
chofe  qu’on  peut  dire  , c’eft  que  ce 
p'cft  qu'un  fragment  d'un  plus  grand 


che , S.  Euloge  d'Alexandrie , Se  d’au-  ' * 
très  moins  confiderables , ont  cru  aulE 
que  cette  expreftion  venoit  de  S.  Atha- 
nafe. 'Balilc  de  Scleucie  a dit  avant  eux  cmk.j.4  p. 
des  l’an  448,  qu’on  tenoit  qu’elle  eftoit 
de  luy. 

[Si donc  nous  voulons  continuer  1 
foutenir  que  la  pièce  dont  nous  par- 
lons , & fur  latjuelle  on  a particulière- 
ment appuyé  l'expreftion  d’une uaru- 
re  incarnée,  n'eft  point  de  S.  Athanafe, 
il  faut  avouer  ou  que  S.  Cyrille  a efté 
furpris  par  ceux  qui  l’avoient  déjà 
fuppofee  4 Saint  Athanafe , ou  que  les 
écrits  où  il  ta  cite  ont  efté  altérez  par 
les  hcretiques.  Le  premier  peut  paroif- 
tre  allez  vraifemblable,  puifque  fans 
cela  on  ne  voit  pas  d'où  Saint  Cytille 
a pris  Ion  cxprcllîon  d’une  feule  nature 


pollinarifme , Se  qui  a embaraflè  l’E- 
glife.]'  D'ailleurs  il  eft  certain  par  Ba-  4. 
file  de  Scleucie , que  quatre  ans  feule- 
ment apres  fa  mort  on  artribuoit  cette 
cxprcllîon  4 Saint  Athanafe , titrât. 
'Neanmoins  Hvpacc  aima  mieux  fou-  v.nf»At 
tenir  contrelcsSevcricns,quc  lesécrits  ' 
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de  S.  Cyrille  avoicnt  cfté  corrorapuj , 
& Léonce  de  Byzance  a depuis  cm- 
brafte  la  mefme  réponfe,  ajoutant  que 
Diofcore  Ton  fucccfléur  pouvoit  les 
cont  ».i4«.  avoir  corrompus.' Ils  l’ont  fondée  fur 

c.d.e  Lcoiu.  e.  , X .11  * . , , 

cc  que  Saine  Cyrille  n a point  employé 
cette  confctlion  de  foy  attribuée  à S. 
Athanafe  , en  beaucoup  d’occalions 
où  il  l’eu  II  pu  faire , & lut  cc  que  Theo- 
doret  en  répondant  à fon  écrit  contre 
Théodore , luy  demande  où  il  a pris 
fon  exprellion  d’une  feule  nature , 
puifquellc  n’eftoit  d’aucun  Perc.  Il 
n’avoit  donc  pas  vu  dans  l’écrit  qu’il 
refutoit ,[  ni  dans  la  défende  des  ana- 
thematifmes  faite  proprement  contre 
luy  ,]que  S.  Cyrille  l’attribuoit  à Saint 
Athanafe  : & en  effet  répondant  à l'au- 
torité des  des  autres  Porcs  alléguez  par 
S.  Cyrille,  il  ne  répond  point  fur  celui- 
ci  qui  cftoit  le  plus  illuftre  de  tous.[Lcs 
Severiens  témoignèrent  fe  farisfairc 
de  cette  folurion  dans  la  conférence  j 
au  moins  ils  n’y  répliquèrent  pas.Saint 
Ephrcm  & S.  Éuloee  n’ont  pas  befoin 
de  réponfe  particulière , puifqu'appa- 
reinment  ils  n’ont  voulu  que  fuivrcS. 
Cyrille. 

Ilfautavouer  que  quelque  jurri  que 
J’On  prenne  dans  cctrc  difficulté , il  y a 
partour  beaucoup  d’embara». ^Néan- 
moins le  P.  Pctau  a cru  qu’on  pouvoir 
ftiivre  Leonce  de  Byzance  qu’il  ap- 
pelle un  auteur  très  grave  & très  la- 
vant , & que  nonobffant  l’autorité  de 
S.  Cyrille , ou  plutoftde  lès  écrits  cor- 
rompus par  Diofcore , il  valoir  mieux 
fon  tenir  que  l’écric  donc  nous  parlons 
eft  d'Apollinaire,  &c  non  de  S.  Atha- 
nale/On  l’avoir  mis  des  auparavant 
dans  quelques  éditions  de  ce  Saint  en- 
tre les  écrits  fuppofez.'Il  croit  qu’il 
euft  mefme  fait  tort  à l’Eglife  dans  le 
temps  de  Saint  Athanafe  à caufe  des 
ApoIltiuriftcs.'S.  Maxime  qui  a beau- 
coup foutenu  la  proportion  d’une  na- 
ture incarnée,  ne  l’a  neanmoins  jamais 
défendue  par  l’autorité  de  cc  Saint. 


7'7 


ft'.r.i.l  <.c. 
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Lllp  Ci-i.n.p. 
I**. 


' Le  P.  Lupus  veut  neanmoins  foute-  t •ju-  n. 
nir  qu’elle  en  eft , & que  les  écrits  de 
S.  Cyrille  n’ont  point  elle  corrompus 
en  ce  point.  Mais  il  n’alleguc  rien  de 
conilderable  à quoy  le  I*.  Pctau  n‘aic 
rcpondu.Tout  cc  qu’il  dit  des  clameurs 
de  Diofcore  & d Eullarhe  de  Beryte 
dans  le  Concile  de  Calcédoine  p.i74-d- 
t,  prouve  qu’on  attribuoiralors  la  pro- 
portion d’une  nature  incarnée  d Saint 
Athanafe , ce  que  les  paroles  de  Baille 
de  Seleucie  montrent  encore  mieux  ; 

& que  les  endroits  conteftcz  fe  lifoirnt 
dans  Saint  Cyrille,  ce  qui  n’eft  pas 
étonnant  lî  c’cft  Diofcore  qui  les  y.a 
mis. 

'Un  Anonyme  dont  Turrien  nous:  a T.t+ut* 
donné  quelques  recueils  contre  tes 
Severiens. & les  Acéphales cite  d’une 
lettre  prétendue  de  Saint  Athanafe  d 
l’Empereur  Jovien  , l’opinion  d’une 
nature  incarnée  , dans  les  termes  qui 
fe  trouvenc  dans  la  confcflîon  de  foy 
que  nous  examinons  ici.  Il  (initient  que 
cctrt^kcc  ne  peut  cftre  de  S.  Athana- 
fe , pWcequ’clle  eft  contraire  d fa  doc- 
trine :[ce  qui  eft  une  preuve  indubita- 
ble pourvu  qu’elle  foit  claire  : mais  je 
ne  voy  pas  qu’on  puifte  répliquer  au 
mefme  Anonyme,] qui  dit  que  Timo- 
thée dans  fa  table  des  écrits  d’ Apolli- 
naire, luy  ateribue  celui-ci.  . 

[Nous  n’avons  pas  neanmoins  ofé 
nous  fervir  de  cctrc  raifon  contre  la 
confefiton  de  foy,  pareequ’on  peut 
craindre  que  l’Anonyme  ne  l’ait  con- 
fondue avec  un  autre  écrit  encore  plus 
court  que  nous  avons  aufti  dans  le  fé- 
cond tome  de  Saint  Athanafe  p.y^.qui 
eft  adrefle  d Jovien,  & où  l’on  trouve 
aufti  la  doétrinc  d’une  feule  nature 
incarnée , mais  non  dans  les  termes  de 
l’Anonyme.] 'S.  Ephrcm  d’Antioche  , fhet.c  u».*# 
[s’il  ne  fe  brouille  pas  aufti  ,)cite  cette  *''*  £' 
lettre  , & la  reçoit  comme  de  Saint 
Athanafe , quoique  le  nom  de  Julien 
fe  foit  glifte  en  cet  endroit  pour  celui 
de  Jovien, [Soit  donc  que  l’Anonyme' 
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pille  de  cette  lettre , foit  qu'il  parle  d'hypoftafc  dans  le  fcns  de  fubftance, 
de  la  conftilion  de  foy,  on  voit  que  I nuis  il  dit  expreflêment  que  c’eft  tou- 
funt  de  ces  deux  pièces  eft  conftam- 1 te  la  mefroe  chofe , & qu’il  n’a  poinr 
ment  d’Apollinaire  : Je  cela  citant  cer-  d’autre  fcns  : Je  il  le  répété  plus  d’une 
raindc  l'une, il  eft  bienaifé  de  le  croire  fois.  Air. li  nous  ne  ferions  nulle  diffi- 
»«.dosr.!^.vde  l’autre.]' Le  Pere  Petau  les  rejette  culté  fur  ces  trois  raifons  , de  rejetter 
ac.K  tt-».  abiolument  toutes  deux.*  Les  Bene-  abfolumcnt  ce  traité , lî  nous  n'eftions 

diitins  rejettent  suffi  la  lettre  à Jo-  arreftez  par  l'autoritc  dej'Picrte  Dù-FJg.f.ifl* 

M r'‘‘  vicn  , Je  doutent  fort  de  la  confel-  crc  Je  des  autres  Orientaux,  qui  écri- 
flon  de  foy,  vant  à S.  Fulgenee,  citent  expreflêment 

ce  livre  comme  de  S.  Athanafc  , & en 
h*  r***  NOTE  CIV.  raportent  un  affez  grand  sombre  de 

Si  Ut  trMÎtt?  iraitith^Que  J.C.  eft  nn  ; 

De  l’apparition  du  Verbe  Scc.ftnt  k^cnii  ‘bfbailté  fat  le  triot  d Itypof- 
dt  S.  Jithuntft-  fale  ne  le  rencontre  pas  dans  le  feui 

traité  Que  J.C.  eft  un,  mais  encore 

[Nousnefavonrpoinr  que  perfonne  dans  quelques  autres  .j'comme  dans  Aifu.i.v.ms 
ait  conceftê  àS.  Athanalc  le  traité  inti-  celui  qui  eft  intitulé.  De  l’apparition 
tulé,  Quejisus  Christ  eft  an  , avant  du  Verbe  incarné , 'lequel  établit  auffi'  Moi.d. 
e»*5 1.>  p.  Je  p.  l’étau  ,]'qui  dans  fon  traité  fur  les  trois  hypoftafcs/Se  eft  neanmoins  TMrt.di»!.,. 

i.  Pbotin  p.  4*,  Je  dans  lès  dogmes,  cité  plulieurs  fois  pat  Theodoretcom-1 l”‘’ 
p.7^:.,.c.i.»  trouve  que  le  ftylc  en  eft  plus  fleuri,  me  de  S.  Athanafc.'Ee  traité  fur  ces  AA.M.f.iasr 
p*’  ’’  plus  long  ,&  plus  affrété  que  celui  de  paroles,  Ow»i»  mihi  trttditA  funt , qui e’ 

S.  Athanafc,  a qui fonelcgance  fimplc,  femble  fait  avant  l'an  îsz.'recoBBoift 
coulante  Je  naturelle  donne  uneheau-  auflï  les  trois  hypoftafes.' De  forte  r“  de*  r.i.j*. 
té  inimitable  à l’art  des  antr(S|Ce  que  fi  Saint  Athanafc  n’a  jamais  prislc  j4,*.' 
n’cft  pas  la  feule  difficulté  qu’on  peut  mot  d’hypoftafc  pour  la  perfonne  , 
former  contre  cet  écrit.  Car  quoiqu’il  comme  l’a  cru  le  P.  Petau , il  faut  ré- 
pudié eftre  vray  que  Saint  Athanafc  a jettet  ors  trois  traitez  , & dire  que 
enfin  reconnu  des  erreurs  dans  Mar-  Theodorct  mefme  n’a  pas  foeu  diftin» 
cel  d’Ancyre , & qu’il  s’eft  mcfmc  fr-  gner  les  véritables  ouvrages  dfc  Sainr 
parc  de  fa  communion , neanmoins  il  Athanafc  de  ceux  qni  portoienr  fauf- 
n’eft  pas  aifé  de  croire  qu’il  euft  voulu  fement  fon  nom.  Cela  paroift  dur  :: 
nettemeut  le  mettre  au  nombre  des  mais  d'un  autre  codé  auffl  eft-il  pro» 

Ath.u.p.Ht.  heretiqnesj'conune  fait  l’auteur  de  cer  bable  que  S.  Athanafc  ait  pris  le  terme 
*’  écrit.  d’hypoftafc  ramoft  d'une  façon,  tan- 

[Cc  qui  eft  encore  plus  important , roft  d’une  autre , fdon  les  perfonnes  d 
r.«!.d.  e'eft  que]'  le  mot  d’hypoftafc  y eft  env  qui  il  parloir  ? Cette  condr'ctndanc» 
r.swA  ployé  pour  lignifier  la  perfonne  ; 'au  euft  cité  capblc  de  brouiller  beau- 
inu  que  Saint  Athanafc  dans  fon  epif-  coup  l’Eglifc.  Il  euft  dû  au  moins  join* 
ttc  aux  Africains , Je  en  d’aatres  en-  dre  d'autres  termes  à celui  d’hypofta- 
droits  , prend  hypoftafc  Je  fubftance  fe  , quicmpafchaflênt  qu’on  n:en  abu- 
pour  la  mefme  inofe.[Jc  ne  fçay  s’il  fait , Je  qu’on  ne  le  prift  en  un  mauvais 
fuffiroit  de  répondre  que  Saint  Atha-  fcns , Je  nous  ne  voyons  point  qu’il  le 
nafe  écrivant  aux  Occidentaux  fa  lire-  fade  dans  les  trois  trairez  dont  nous- 
tre  aux  Africains  , il  a voulu  fuivre  parlons.  Si  mefme  on  peut  dire  que 
leur  manière  de  parler,  puifqu’il  ne  Saint  Athanafc  s’eft  voulu  accommo- 
<c  cor.  tct.  te  pas  de  le  fcrvtr  du  mut  det  auxJOcddentaux  daai  la  lettre  au*. 
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Africains , nous  ne  voyons  pas  qu’on 
puiflè  dire  la  mefmechofe  delà  5'  orai- 
fon  contre  les  Ariens , A:  du  livre  Des 
fynodes.'où  il  prend  aulli  fhypoftafc 
pour  la  fubftance. 

[Nous  laiderons  donc  ces  traitez 
entre  les  douteux , n’ofant  ni  les  re- 
jetter  absolument  à caufe  de  l’autorité 
de  Theodoret  & de  Pierre  Diacre , ni 
auifi  nous  aflurcr  qu’ils  foient  de  Saint 
Athanafe , à caufe  de  la  difficulté  que 
nous  venons  de  marquer  , & qui  mef- 
me  n’cftpasfeule  dans  le  traité  Del’ap- 
paritiondu  Verbe  incarné,  noir  plus 
que  dans  celui  Que  J.  C.  eft  un.]' Le  P. 
Garnier  fouticnc  absolument  après  le 
P.  Petau,  que  ce  dernier  eft  un  écrit 
fuppof  é.'Les  Bcnediétins  aiment  mieux 
croire  aülïï  qu’il  n’eftpas  de  S.  Atha- 
nafe , & qu’il  n’a  efté  fait  qu’au  V.  fic- 
elé : Mais  nous  voudrions  qu’ils  fe  fuf- 
fent  objeétc  la  citation  de  Pierre  Dia- 
cre, Si  qu’ils  y euflént  répondu. 

NOTE  CV. 

Mtprift  dt  Burtnim  fur  un  pfjfegt 
de  S.  B “fit. 

[ Le  tradu&cur  de  Saint  Bafilc  ayant 
rendu  ces  mots  grecs  ,]'««  t»»  n Ji- 

yuArvi  (UKni  fui  « 7Kr  71  vît 

MfuMiu  91  t«V  T Si  Ajatfw  imninree 
àmrmt , par  ces  mots  latins,^  dtgma- 
tts  hujtu  ctnferttt  iüe  mibi  emnes  c'um 
Macedtnid  mm  Achdi*  tpifeoptt  aüe- 
tar.i7i.j4).  tdjftt  ; ''Baronius  n’a  pas  dccouvett 
T’ambiguitc  du  mot  ttUtgdJfet , qui  en 
cet  endroit  lignifie  citer  Se  alléguer , Si 
a cru  fans  fondement  que  S.  Athanafe 
avoir  commis  i S.  Bafilc  la  vifitedcla 
Macédoine  Si  de  l’Acaïe. 
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NOTE  C VI, 

Année  dt  U mtrt  dt  S.  Atbdntft. 

[Dans  la  note  9 fur  Saint  Alexandre, 
nous  n’avons  point  #fc  fixer  le  jour 


cernent  de  S.  Athanafe  fon  fuecellêtir, 
pareeque  tout  cela  dépend  beaucoup 
de  la  mort  de  S.  Athanafe , dont  nous 
ne  voyions  pjs  lieu  de  déterminer  le 
temps.  Et  je  ne  fçay  ünous  pourrons 
encore  le  taire  ici. 

La  difficulté  confifte  en  ce  que]'So-  sarr.u.«.i»j 
crate d’une  parc,  dit  que  S.  Athanafe  p 'i0 
mourut  fous  les  Confuls  Gratien  & 

Probe ,[  qui  font  ceux  de  l’an  371,  Sc 
que  de  l'autre  S.  Protctequi  gouver- 
noit  l’Eglife  d’Alexandrie  en  454,] 

'écrit  que  S.  Athanafe  vivoit  encore  gueS.cc eyij, 
lorfqu’on  Célébra  Pafquc  le  dernier  de 
mars , l’an  89  de  Dioclétien  , ce  qui 
marque  certainement  l’an  373. 

'On  cftime  extrêmement  les  dates  P{{i 
des  Confuls  , mais  lurtout  dans  So- 
crate, & on  ne  remarque  guère  qu’il 
s’y  trompe.  Il  eft  d’ailleurs  forcappuyé 
pat  la  durée  de  l’epifcopat  de  Saint 
Athanafe  ,'quc  Socrate  borner  46 ans.  sca.t.i  c 
“S.  Cyrille  d’Alexandrie  dit  de  mcf-]c1^-  . f 
me  qu’il  ttorné  le  throne  d’Alexandrie  i.c.  * 
durant  46  ans  entiers.  Il  ledit  en  vou- 
lant faire  fon  eloge  : de  forte  qu’il  y 
a tout  lieu  de  croire  qu’il  n’a  point 
pafiè  les  4<î  ans  : car  pour  peu  qu’il  fuft 
entré  dans  la  47e année.  Saint  Cyrille 
aurait  dû  naturellement  luy  donner 
47  ans.  Ainfi  il  confirme  tout  i fait 
l’exprcflion  de  Rufin, 'qui  dit  qu’il  R“fl» *•»* 
mourut  ijuddrtgtfirm  & ftxto  terne  fe-  ,T  *' 
etrdotii  fui.1  Baronius  prétend  que  Ru-  B«.f7t.s<u 
fin  elboit  en  Egypte  avec  S“  Melanie 
lorfque  Saint  Athanafe  mourut  :[6c  au 
moins  il  y vint  peu  d'années  après. 

Nous  ne  faurions  d’ailleurs  mettre  la 
mort  de  S.  Alexandre  pluftard  que  le 
18  avril  }i6.  Ainfi  fi  Saine  Athanafe  n'a 
pas  gouverné  plus  de  4$  ans , il  faudra 
mettre  fa  mort  en  371  ou  37a  au  pluf- 
tard. S'il  eft  mort  le  13  octobre  ou  le 
18  janvier , il  faut  que  ç'ait  efté  en  371, 
comme  nous  le  dirons  dans  lanotefui- 
vante. 

Mais  fi  l’autorité  des  dates  de  So- 


dé la  mor  t de  ce. Saint , ni  le  convnen-  ' crate  eft  grande , il  fcmblc  qu’on  n’en 
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foH.t.mJ», 


puiilc  pas  donner  une  moindre  à Saint 
#Protcre  fucceffeur  du  firge  mefme  de 
Saint  Athanafe.  Il  eft  tout  à fait  ap- 
puyé par  la  chronique  Orientale  des 
Cophtes , qui  met  p.i'7,  la  mort  de  S. 
Athanafe  le  jeudi  i de  m.iy.  Car  cela 
fe  rencontre  en  l’an  373.  La  luire  de  la 
mcfme  chronique  fe  raporce  fort  bien 
à cela.  S.  Jerome  dans  (a  chronique  ne 
anct  l'ordination  de  Pierre  fuccclTéur 
de  S.  Athanafe  qu'en  l’an  373.  Et  quel- 
ques fautes  qu'il  failé  d’ailleurs , il  ci! 
difficile  qu'il  fe  foit  trompe  de  deux 
ans  en  celle-ci , luy  qui  vint  en  573  de- 
meurer en  Syrie,  5c  qui  cftoit  de  la 
communion  de  Paulin  d’Antioche, 
dont  le  principal  appui  cftoit  la  com- 
munion de  S.  Athanafe  5c  de  l'Eglile 
d'Alexandrie.  Il  termine  fa  chronique 
cinq  ans  apics.J'On  matque que  félon 
Thcophane  il  faut  auili  metrrelamort 
de  Saint  Athanafe  en  373.  Mr  1 fermant 
a tafehé  dans  l’hiftoire  de  S.  Badie  de 
réduire  en  moins  d'un  an  de  temps 
tout  ce  qui  s’eft  padë  entre  S.  Atha- 
nafe S c luy.[  Mais  il  faut  avouer  que 
cela  eft  bien  ferré,  5c  que  c’eft  mettre 
bien  des  chofes  dans  un  fi  petit  efpa- 
ce.  Nous  ne  voyons  pas  mefmc  que 
cela  fe  puide  qu’en  mettant  l'ordina- 
tion de  S.  Badie  des  le  mois  de  juin  ; 
& il  faut  apparemment  la  cfiftèrer  de 
quelques  mois.  V.S.Bafili  note  31.  Le 
temps  qu'on  donne  à Pierre  fuccef- 
feur  de  S.  Athanafe,  porte  à nelc  faire 
commencer  qu’en  l'an  373.  Car  il  n’eft 
mort  que  vers  le  commencement  de 
l’an  381;  5c  la  chronique  Orientale  p. 
t>7,  dit  qu’il  gouverna  5 ans  5c  188 
jours.  La  chronique  de  Nicephore  luy 
donne  7 ans , en  en  contant  cinq  pour 


pareequ’il  avoit  trouvé  dans  les  archi- 
ves de  fon  Eglife  que  ce  Saint  avoit 
réglé  la  Pafque  de  l’an  373,  Ôc  5c  avoit  1 
ordonné  qu  elle  fe  fift  le  if  de  mars  , 

5c  non  le  14,  ce  qu’il  pouvoir  avoir 
réglé  des  l’an  371,  5c  mcfme  pluftoft. 

C'eft,  dis-je,  la  meilleure  réponfc 
qu’on  puide  donner  à S.  Protcre , 5C 
elle  vaut  fans  doute  beaucoup  mieux 
que]' les  auttes  que  Bollandus  y cher-  «.f. 
elle.  [Cependant  il  faut  avouer  qu’elle 
eft  violente.  Mais  d’autre  part  audi 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  dire 
que  Saint  Athanalc  n’ait  pas  gouverné 
plus  de  45  ans , s’il  11’eft  more  qu’en 
373.  Ec  Saint  Cyrille  peut-il  fouffrir 
qu’on  le  dife  î Car  pour  Rufin  , il  fe- 
roit  aifé  de  répondre  que  fon  caractè- 
re eft  de  n’eftrc  pas  exatt.  La  chroni- 
que Orientale  p.117,  donne  à S.  Atha- 
nafe 46  ans  6c  15  jours.  Mais  cela  n’aft 
rien , 5c  l’on  voit  quelle  conte  du  jour 
de  la  mort  de  S.  Alexandre,  qu’elle  met 
un  an  trop  tard.] 

'Bollandus  prétend  mefme  qu’en  t. 
fuivant  S.  Protcre , il  faudr  a donner 
plus  de  47  ans  à Saint  Athanafe.fMais 
cela  n’eft  pas.  Nous  ne  fommes  point 
obligez  de  mettre  comme  luy  la  mort 
de  S.  Alexandre  le  18  de  janvier  jafi.On 
la  peut  différer  jufqu’au  18  d’avril.  S. 

Athanafe  cftoit  alors  abfent  félon  les 
hiftoriens  : 5c  S.  Epiphane  dit  mcfme 
qu’il  cftoit  à la  Cour  de  l’Empereur. 
é7-.  h texte  $ 3.  Ainfi  il  ne  fut  ordonné 
que  quelque  temps  apres  la  mort  de 
-Saint  Alexandre,  au  mois  demay  , ou 
mefme  pluftard  : de  forte  qu’eftant 
mort  le  1 de  may  373,  il  n’aura  gou- 
verné que  4 6 ans  5c  quelques  mois.] 

'C’eft  le  fcntimentquc  les  Bénédictins  Art.vit.'.». 


Lucc.  Eutyque  p.  491,  le  fait  gouver-  ! ont  fuivi 
ncr  fix ans.  Pour  Thcophane , on  n’y  [Voilà  ce  que  des  perfonnes  habiles 


s». 


comprend  rien. 

L’unique  réponfr  qu’on  puiflè  faire 
ce  me  feinble  à l’autorité  de  S.Protci c, 
c’eft  qu’il  a fuppofé  que  S.  Athanafe 
vivoit  encore  en  l’an  373  à Pafque, 


jugent  le  plus  probable  dans  l’extreme 
difficulté  qu’il  y a d’accorder  S.  Cy- 
rille d’une  part  lôutenu  par  Socrate , 
5c  Rufin  ; 5c  Saint  Protcre  de  l’autre, 
appuyé  par  S.  Jerome  5c  par  la  chro- 
nique 
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nique  Orientale. l'Bollandus  dit  que  le  l’idée  que  le  corps  de  Saint  Sabbas  fut 


jéS.J. 


P.  Labbe  veut  qu’on  fuive  l’epoque  de 
S.  Protere  comme  indubitable. [Je ne 
fçay  où  c’cd  : car  dans  fa  chronologie 
f.2iS,  il  laide  lacltofe  indccife.  Buchc- 
rius  f.S+,  Oudin  p.jo,  Mr  du  Pin  p, 


t ranfporté  cnCappadoce  audirod  après 
fi  mort , des  l’an  571.  & c’cft  ce  qui 
fait  une  partie  de  la  difficulté. 

L’autre  partie  confiée  en  quelques 
lettres  de  S.  Baûle  à Afcole  de  Tnef- 


IcoQJ-if. 

>00.1. 


■olf.e.majr, 

p.i+i. 


492  Si  les  Benediélins  font  pour  l’an  faloniquc.  Il  le  remercie  par  la  338  Si 
373 :rSc  le  Pcre Qucfnel  dans  fes  notes,  la  339,  de  luy  avoir  envoyé  le  corps 
fur  l’epiftrede  S.  Protere , après  avoir  ; d’un  Martyr  de  Gotthie,  & ileftcora- 
examinc  les  raifons  de  part  & d’autre,  me  impoffible  de  ne  pas  croire  que  ce 
fans  mcfme  avoir  feeu  ce  que  porte  la  Martyr  eft  S.  Sabbas , que  le  Duc  de 
chronique  Orientale , veut  qu’on  fui-  , Scyrhic  aura  envoyé  à S.  Baf  le  par  le 
ve  S.  Jerome  Si  S.  Protere.'BoIIandus  moyen  d’Afcole.  Ainfi  ces  deux  lettres 
fc  tient  à l’an  371. [Mais  comme  nous  à Afcole  feront  de  l’an  371.  Or  nous 
le  trouvons  fcul  entre  ceux  qui  ont  ne  faurions  douter  que  ces  deux  let- 
examiné  ces  chofcs  avec  quelque  foin,  [ très  ne  foient  podericures  à la  337, 
nous  aimons  mieux  fuivre  le  fenti-  qu’on  voit  edre  la  première  écrite  par 
ment  qui  nous  paroid  audi  bien  ap-  1 S-  Baf  le  à Afcole  -,  8c  dans  cette  lettre 
puyé  par  la  raifon,  & plus  autorifé  par  ' 337,  p.  329.  c,  S.  Bafle  loue  Afcole  du 
le  nombre , jufqu’à  ce  que  nous  trou-  zele  qu’il  avoir  pour  It  trti  heureux 
vions  quelque  lumière  plus  claire  & , Athanafe,  uu/iutttimw , terme  qui  le 
plus  fure.  met  ordinairement  pour  les  morts.- 

Avant  que  de  quitter  ce  point,  nous  Ainf  il  faudra  dire  que  S.  Athanafe 
fommes  obligez  de  dire  que  comme  ' edoit  déjà  mort  en  371,  ou  plutod  des  * 
l'hidoirc  de  S.  Bafle  nous  fournit  une  l’an  371  ,puifquc cette  lettre  doit  edre 
forte  preuve  pour  ne  pas  mettre  la  des  premiers  mois  de  l’an  371;  & que 
mort  de  S.  Athanafe  des  l'an  371,  audi  f la  nouvelle  de  la  mort  de  S.  Atna- 
elle  en  fournit  une  autre  qui  ne  fem-  nafe  eud  edé  alors  toute  recente,  S. 
blc  pas  moins  forte  pour  ne  la  pas  dif-  Bafle  I’auroit  fans  doute  marqué  d’u- 
fercr  jufqu'en  373,  ou  plutod  pour  la  ne  autre  maniéré. 

' mettre  des  l’an  371.] 'S.  Sabbas  ayant  Mais  il  faudroit  peutedre  bien  exa- 
edé  martyrizé  dans  le  pays  des  Gots  miner  fie  mot  de  nefediroir 

le  11  avril  371,  comme  on  le  lit  dans  point  des  vivans  audîbien  que  des 
fes  aides  originaux,  fut  tiré  de  l’eau  morts,  non  feulement  dans  d’autres 
où  on  l’avoit  noyé , Si  laide  quelque  j condruélions , ce  qui  ed  indubitable  , 
temps  fans  fepulture.  Enfin  les  t-ideles  mais  dans  celle-ci  mefme.  Nous  en 
le  retirèrent, Si  l’entcrrercnt, «Vn's»  trouvons  peutedre  un  exemple  dans 
Le  Duc  de  Scythie  ayant  fccu  ce  qui  Saint  Bafle  mcfme , fi  le  bienheureux 
s'edoit  padë  , envoya  des  hommes  Silvain  dont  il  parle  dans  l’epidre  jo, 
leurs  qui  tranfporterent  le  corps  de  S.t  p.TS.c,  ed  celui  de  Tarfe,  comme  il  y 
Sabbas  fur  les  terres  des  Romains , Sc  [ a toute  apparence , & fi  l'Evefque  de 
il  l’envoya  enfuite  en  Cappadoce  avec  1 Tarfe , après  la  mort  duquel  il  écrivit 
le  confentement  des  Prcdres  ,[c’cd  à 1 l’epidre  5 ,p.+>,  ed  Silvain.  Car  au- 
di rc  ce  femble  des  Predres  de  la  Got- 1 tant  qu’on  en  peut  juger  par  l'hidoirc 
rhie:J'‘Sc  en  effet  l’Eglife  de  la  Gotthie  j de  S.  Bafile , 1 epiftre  50  ed  écrite  en 
écrivit  en njefmetcrapsà  celle  dcCap-i  371,5c  la  cinquième  en  373. .demi-  xMit.U.*. 
padoce  pour  luy  Apprendre  l’hidoirc:  nien  I.  parlant  des  Evefques  d’Illyrie 
du  martyre  du  Sainr.[Tout  cela  donne!  qui  venoient  détenir  un  Concile,  fc 
Uifl.  EceUTtm.  V III,  Y y y y 
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fcrt  de  ccs  termes , «i 

cotjxotïw  « ; t/ït-  tr  tT" C. 

[D’ailleurs  quelque  vraifcmblance 
qu  il  puiiTc  y avoir  que  le  corps  de  S. 
Sabbas  a elle  tranfporté  en  Cappado- 
ce  aullitoft  apres  la  mort,  il  n’y  a rien 
neanmoins-  qui  oblige  de  le  dire. 
Ayant  une  fois  efte  mis  dans  le  tom- 
beau , il  eft  allez  indifferent  qu’on  l’en 
ait  tiré  un  mois  ou  un  an  après  : Sc  il 
eftoic  mefmc  plus  aifé  de  le  tranfpor- 
ter  lorfqu’il  n’en  refloit  plus  que  les 
os , que  torique  la  chair  n’eftoit  pas 
encorecntieremem  confumée.  Le  Duc 
de  Scythie  peut  n’avoir  fongé  à de- 
mander Ton  corps  que  longtemps  a- 
pres  fon  martyre  , Sc  furta  lettre  141 
de  Saint  Baille  qui  luy  eft  apparem- 
ment adrcllce ,]  'Sc  où  il  le  prie  de 
luy  envoyer  des  reliques  de  ceux  qui 
fouffroienr  alors  pour  J,C,  comme  cet 
officier  mefmc  le  luy  avoit  mandé. 
'Mr  du  Pin  ne  met  mefme  les  lettres  à 
Alcole  qu’en  37*, [quoique  nous  ne 
voyions  pas  pourquoi  il  les  différé 
jufqueli. 

Quelques  uns  pourront  peuteftre 
demander  encore  s’il  eft  certain  que 
le  corps  envoyé  à S.  Bafile  par  Afcolc 
fuft  celui  de  S.  Sabbas.  Mais  quoique 
S.  Baille  ne  nomme  point  ce  Martyr, 
neanmoins  ce  qu’il  en  dit  fur  les  let- 
tres d’AfcoIe  elt  11  conforme  i l’hiftoî- 
re  de  S.  Sabbas , que  nous  ne  voyons 
pas  le  moyen  de  douter  que  ce  ne  foit 
luy.] 

'Baronios  a un  fenriment  tjui  luy  eft 
particulier.  Car  après  avoir  mis  la 
mort  de  S.  Athanale  en  $71,  fur  l’au- 
torité de  Socrate  , il  fe  corrige , & la 
mer  en  571,  pareeque  Saint  Cyrille  dir 
qu’il  a gouverné  46  ans  entiers.  [So- 
crate ne  le  dit  guère  moins  formelle- 
ment : & nous  aurions  pu  nous  fervir 
de  ce  raifonnement  s’il  eftoit  folidc, 
pour  appuyer  la  chronologie  de  Saint 
Protere.  Car  fi  S.  Athanafc  a gouverné 
4*>  ans  entiers , on  ne  peut  point  rocs- 


I N T ATHANASE. 

tre  fa  mort  en  371,  comme  Baroniut 
le  foutienr  avec  railon  ; & ainli  l’auto- 
rité de  Socrate  ne  nous  tient  plus.  Il 
n’y  a aucun  ancien  qui  la  mette  en  37 1; 
de  forte  qu’il  faudra  neceflaireme-nt 
fc  tenir  à fan  373,  en  ajourant  quel- 
ques mois  aux  46  ans  entiers  que  mar- 
j quent  S.  Cyrille  & Socrate. ['Mais  la  Boii ...  mis. 
vérité  eft  que  cette  expreflion  de  S. 

Cyrille , 1*  ùw  «nn,  &c.  celle  de 
Socrate , in,  dre.  ne  prouve 

point  que  les  années  marquées  foienr 
entièrement  complétés.  [Nous  l’avons 
déjà  vu  en  d’autres  endroits , & on  le 
pourroir  juftificr  par  plulieurs  exem- 
ples d’Eufebe.] 

NOTE  CVIi.  roa,  u mis 

lf»  i U6. 

En  tjnel  jtnr  il  tfl  mtrt. 

'Bollandus  remarque  qu’il  n'y  a floiu.mir, 
guere  lieu  de  douter  que  S.  Athanale  f wl' 
ne  foit  mort  le  1 de  may,  comme  le  dit 
la  chronique  Orientale  p-H7,  puilque 
c’eft  le  jour  auquel  il  eft  honoré  par 
les  Egyptiens , par  les  Latins , Sc  par 
les  Grecs.  II.  raportc  plulieurs  monu- 
mens  de  l’Eglifc  d’Egypte  qui  en  mar- 
quent la  fefte  ce  jour  la,  Sc  non  en  au- 
cun autre  jour , hors  un  qui  la  met  en- 
core le  1S  de  janvier , comme  nous  le’ 
dirons  des  Grecs/Entre  les  Latins  , ^ 

Bede  eft  le  plus  ancien  que  bous  trou- 
vions avoir  marqué  S.  Athanafc  le  * 
de  may  /Il  a efté  liiivi  en  cela  par  Flo-  4. 
rus  , Raban  , Nonccr , & par  tous  les 
autres. [Cette  union  des  trois  Eglifcs 
eft  fans  douce  bien  forte  pour  croire 
que  S.  Athanafc  eft  mort  ce  jour  là, fur- 
tout  puilque  la  chronique  Oricncale 
des  Evefqucs  d’Alexandrie  le  dit  po- 
firivement. 

La  chofc  n’cft  pas  neanmoins  fans 
difficulté.] 'Car  les  Grecs  marquent  vn  :.mjr, 
quelquefois  qu’ils  honorent  le  1 de 
may  la  rranflation  de  fes  reliques  Mean.r.jr7. 
iis  en  font  une  autft  fefte  le  18  de  jan- 
vier/L’autcur  grec  qui  a recueilli  des  aib.vit.p.««, 

h 
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NOTES  SUR  S AI 
anciens  hifloriens  l’hiftoirc  de  Saint 
Athanafc  , dit  pofttivemcnt  que  ce  fut 
fioc-r  tn.’.  le  jour  de  fa  morr.'Lcs  anciens  marty- 
rologes latins  qui  portent  le  nom  de 
S.  Jerome  , ne  parlent  point  de  luy  ni 
>i<.  cc  j°ur  li  » ni  le  i de  may  /mais  le  13 
d’oétobre  ils  mettent  à Alexandrie  un  I 
S.  Athanafe  ou  Anaftale  Evefquc  > ce  { 
que  Rab.rn  Se  Notker  ont  fuivi , Se 
quelques  exemplaires  le  qualifient 
ConfclTeur.f  U y a peu  de  lieu  de  dou- 
ter que  ce  ne  foit  le  grand  Athanafc,] 
Mi?.  rtc  Florentinias  tire  de  là  qu’il  eft 
mort  effeétivemenc  le  i;  d’oâobre , 
ou  qu’eltant  mort  le  iSde  janvier  , les 
Latins  qui  celebroient  ce  jour  là  la 
mort  de  la  S,c  Vierge , ou  la  chaire  de 
S.  Pierre,  ont  transféré  S.  Athanafe  au 
rj  d'oûobre.f  II  eft  aulfi  aile  de  croire 
que  quelques  Latins  en  ont  fait  la  fefte 
le  ij  d’octobre  pour  quelque  raifon 
particulière  qui  nous  eft  inconnue  ; 
(Sc  nous  voyons  que  les  mefmes  mar- 
tyrologes de  S.  Jerome  marquent  le  6 
de  mars  la  fefte  de  S.  Thcodorct  Pref- 
tre d'Antioche,  quoiqu’il  foit  mort  le 
23  d’oétobre.  VA*  pfftcMitn  de  Julien 
ntte  30.  ) mais  que  d'autres  en  faifoient 
le  i de  may.  Car  ce  n’eft  point  par  ha- 
zard  que  Bede  l’a  mis  ce  jour  la , Si  je 
douterois  fort  qu’il  feeuft  que  c’eft  le 
jour  auquel  les  Grecs  & les  Egyptiens 
en  faifoient.  Pour  les  Grecs , ils  pou- 
voient  honorer  fa  mort  le  i de  may  , 
& en  faire  la  fefte  encore  plus  folcn- 
nelleà  caufe  de  la tr .inflation de  fes  re- 
liques à Conftantinople, quand  mcfmc 
cette  tranflation  ne  feroh  pas  arrivée 
ee  jour  là,  ce  que  nous  ne  favonspoinr, 
Sc  ils  en  ont  fait  une  féconde  fefte  le 
j8  de  janvier  pa$  quelque  dévotion 
* particulière.]' En  effet  cette  derniere 
fefte  eft  commune  à S.  Athanafe  Sc  à 
S.  Cyrille  le  plus  illuftre  de  fes  fuccef- 
feurs  -,  ce  qui  marque  allez  quelque 
■elLunsy,  devorion  arbitraire  /Bollandus  croit 
qu’elle  eft  plus,  nouvelle  que  l’autre  , 
>.no  tiuth.  '&t  eUc  eft  qualifiée  Mtmvrt  dans  le 

M.t.ujia, 


NT  ATHANASE.  7rj 
mcnologc  de  Baille , Si  celle  du  i may, 
iDiVnjrr , c’eft  à dire  que  c’eft  le  jour  de 
fa  mort. [Nous  verrons  auflicnlon  lieu 
que  S.  Cyrille  n’eft  point  mort  le  18 
de  janvier,  mais  le  27  de  juin.  L’auteur 
de  la  vie  de  Saint  Athanafe  eft  un  mo- 
derne , qui  voyant  qu’on  parloit  de  fa 
tranflation  le  2 de  may  , a pu  croire 
fans  autre  raifon  que  la  fefte  du  18  jan- 
vier cftoir  pour  le  jour  de  fa  mort. 
Quand  mcfmc  l’Eglile  latine  & la  gre- 
que  nous  laiflèroient  dans  l’incertitu- 
de, il  fuffit  que  celle  d’Egypte  qui  doit 
fervir  de  réglé  en  ce  point , n’honore 
S.  Athanafe  que  le  2 de  may. 

S’il  eft  mort  le  18  de  janvier,  ou  1* 
13  d’oftobre , il  faudra  dire  que  ç’a 
efté  en  371,  comme  le  dit  Socrate.  Car 
il  fêroit  difficile  de  différer  fa  mort 
jufqu’au  13  d’octobre  373,  fans  avouer 
que  c’eftoit  dans  la  48e  année  de  fon 
epifiopat , Si  fi  l’on  prend  le  18  de 
janvier  , il  faudra  la  différer  encore 
contre  l’autorité  de  S.  Jeromejufqu’en 
374,  puifqu’il  vivoit  l’an  373  à Pafquc  » 
félon  S.Protcre.] 

NOTE  cvrn. 

Sur  U recueil  des  pnjjdfes  pour  U confub* 
ftnntUliti  des  treis  Perfotmts. 

[Nannius  & Cocus  rejettent  le  re- 
cueil que  nous  avons  dans  Saint  Atha- 
nafc, t.t.p.i<sf,  des  pafiages  qui  peu- 
vent prouver  la  confubftantialite  des 
trois  Pcrfbnnes.] 'Cocus  qui  cite  Nan- 
nius , n’en  cite  aucune  raifon  pour 
fonder  cette  cenfurc  , & il  n’en  donne 
point  non  plus/ Rivet  après  Scultctp. 
4! j,  qu’il  copie  fans  le  dire , dit  quil 
y S des  choies  rranferites  mot  à mot 
des  Queftions  à Antiochus  qui  font 
certainement  fuppofccs;['cc  qui  ne 
prouve  rien , puifque  l’auteur  de  ces 
queftions  peut  avoir  voulu  tranferire 
un  endroit  de  S.  Athanafc.] 'Halloix 
raportc  diverfes  raifons  pour  montrer 
que  cc  traite  eft  d’un  nomme  igno- 
Yyyy  ij 
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AtK&.t.i.p* 

J- 

ceft.p 

dcc.N.p.". 
bleuit,,.  * > 

b. 


rant , qui  ne  favoir  rien  ni  en  philofo- 
phie  ni  en  théologie.  'Les  Bcnedidtins 
le  regardent  comme  fort  douteux. 
[Ce  qui  peut  eftre  conüdcr  ,blc ,]'c’eft 
qu’Ongenc  y eft  allez  maltraité /au 
lieu  que  Saint  Athanafc  en  parle  avec 
honneur , fie  travaille  raefine  à le  jufti- 
fier  dans  le  traité  Des  decrets  du  Con- 


mi  lesCatholiqucs.^./i;  Aptütnarijht 
ntt  a/ Saint  Augultin  à qui  elle  eft  aue  rre.l.tj 
echapée quelquefois,  s’eneft  retraité.  • 
'Neanmoins  non  f.uluucnt  quelques  .'«.do,  c.4. 
Peress'en  (ont  lervis  , mais  on  latiou-  *" 
ve  au(G  dans  des  ou vi  âges  que  Ruiin , 
Thcodoret , fi c d’autres  anciens  , attri- 
buent i S.  Athanafe.'  Baromus  la  cite  jucm-l  14. 


ccQ  p.ijo  a. 


cile  de  Nicée,  fie  dans  celui  qui  eltfait  | du  traité  De  l’avcneraent  falutaire  de 

J. C,[quc  nous  croyons  dire  de  ce 
Saint  : Mais  le  grec  a,  p.tjt.b.  c.  eue»/, 
fie  non  pas  . [ L’vxpreffion  de 

Homo  Dominical , n’empefche  donc 
,y  ettquaimc  l'reltre.[Et  point  que  cette  expo  fit  ion  de  la  foy  ne 
S.  Athanafeauroit-iiavancéce  fait  qui  ioitde  S.  Athanale.  Mais  je  ne  fçay  fi 


fur  ces  paroles  : Quiconque  aura  dit 
quetqueparole  contre  le  Fils  de  l’hora- 
me  ;[5c  ces  deux  traitez  font  certaine- 
ment de  luy.]' Simeon  qui  reccutJ.C. 
entre  fes  bras,  y eft  qualifié  Prcftre.[Et 


Pour  U pige 


n’eft  point  fondé  fur  l’Evangile  î] 

NOTE  C I X. 

Si  S-  Aihan/tfi  tfi  tuteur  de  l' Expofuitn 
de  Itfey  qui  eji  parmi  fit  œuvra. 

[Bellarmin  p.99,  doute  d’une  expo- 
fîtion  de  la  foy  que  nous  avons  dans 
le  premier  tome  de  S.  Athanafe  p.240, 
pareequ’il  y eft  dit  que  nous  ne  recon- 
noidôns  point  en  Dieu  trois  lubfiftan- 
ces  diftinguées  l’une  de  l’autre , au  lieu 
que  le  fymbolc  de  ce  Saint  rcconnoift 
la  diftiniftiondes  perfonnes , fubiiftan- 
ccs , ou  hypoftafes.  Cette  raifon,  com- 
me la  pofe  Bellarmin,  combat  le  fym- 
bole,  6 c favorife  l’expolîtion  de  la  foy,] 
'Atln4  A6.p.  'puifquc  Saint  Athanafe  prenoit  le  mot 
*«■»«■  d’hypoftafê  pour  nature  , comme  les 
Pct-dos-r  «j.  Latins.  'Mais  dans  la  vérité , cette  cx- 
Jtl.11"’  r'  pofition  ne  nie  point  trois  hypoftafes 
Aah.i.i.p.u  • diftin&es/Elle  ne  nie  que  trois  hypof- 
tafes réparées  entre  clics  comme  le 
font  les  corps  des  hommes  , pareeque 
ce  feroit  une  pluralité  de  Dieux  ;[& 
ainfi  elle  ne  touche  point  la  difficu  té' 


l’on  voit  quelquefois  que  ce  Saint  cite 
les  diverses  verfions  de  l’Ecritue,] 

'comme  oij  voit  celle  d'Aquila  citée 
dans  cette  expofition.[Leonce  de  By-  * u 
zance  l’auroit  rejertée  à caufc  de  fa 
breveté  .J'puifqu’il  dit  que  tous  les  ve-  uo-r  rec.lt. 
ritablcs  ouvrages  de  S.  Athanafe  font  " P-i17-1- 
fort  longs. 

'Neanmoins  Facundus  en  cite  deux  nc.Lii.r.i.,. 
endroits  comme  d’un  ouvrage  fait 4™7** 
pour  l’expofition  du  lymbole  ;[de  for- 
te que  ce  pourroit  bien  n’eftre  pas  un 
formulaire  de  foy  , mais  un  fragment 
de  quelque  plus  grand  ouvrage , ce  qui 
répondroit  à Ce  qu’on  peut  alléguer  , 
que  Saint  Athanale  ne  vouloir  point 
de  nouvelle  confdlionde  foy , fit  à ce 
que  dit  Leonce , que  tous  les  écrits  de 
ce  Saint  eftoient  aflèz  longs.  Je  croy 
neanmoins  qu’on  trouve  que  Facun- 
dus s’eft  quelquefois  trompé  dans  fes 
citations  ;]'8e  peu  de  lignes  après  il  ,.47i~etoot 
attribue  à S.  Athanafe  l’ouvrage  de 
S.  Scrapion  contre  les  Manichéens.[U 
eft  certain  au  moins  que  de  fon  temps 
l’on  attribuoit  à ce-Saint  plufieurs  on- 


des hypoftafes,  quoiqu’elle  puiflêfavo-  s vrages  qui  n’en  eftoient  pas.]' Le  Pcre  Pet.t  4.p.<l*> 


lliat-cj. 

Alcz.t.?.,, 

4it. 


rifer  davantage  le  fens  des  Grecs , qui 
n’eftoit  pas  celui  de  S.  Athanafe. 

'Jésus  CH&isTycft  appelle  plus 
d'une  fois  Homo  Dominical  /qui  eft 
une  phrafe  plus  ufitée  ,1  ce  qu'on  pré- 
tend , parmi  les  ApolUnariftes  que  par- 


Petau  qui  croit  que  cette  expofition 
de  la  foy  eft  de  S.  Athanafe , fe  fert  de 
ce  que'Theodoret  en  cite  un  ouvrage  TUnaJul.u 
intitulé  Le  grand  difeotirs  fur  la  foy  ; 
ce  qui  marque  qu’il  y en  avoir  un  plus 
court  ; fie  il  prétend  que  c’cft  celui-ci. 


j 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE.  yty 

Ath.s.t.ip.  'Les  Benedi&ins  fouticnnent  auflî  que  apres  ce  rraité  mefrae  /qui  la  fuit,  au  despi.p.iri. 
cet  écrit  fa.  ^ Athanaie.  lieu  qu’il  devroic  la  précéder. 

_ 'On  met  enfuitc  un  recueil  des ««ûpio* 

JJJ’J  NOTE  CX.  partages  de  l’Ecriture  , qui  prouvent 

Surtout  Ut  ouvrira  de  S.  Athanaft . ‘iuf  lcs  rro.is  Perfonncs  divines  n’ont 
ou  qui  lui  /ont  attniuiT.  qu  une  menue  nature,  & que  ce  qu  une 

fait , toutes  les  trois  le  font.  Il  v a aulîi 


[ Nous  forotnes  bien  aifes  pour  nous 
mefmes , fi  cela  ne  fert  aux  autres , de 
faire  ici  le  dénombrement  de  tous  les 
. ouvrages  de  S,  Athanaie,  ou  qui  luy 

font  attribuez  , en  renvoyant  au  texce 
ceux  dont  nous  y avons  parlé , & mar- 
quant en  peu  de  mots  ce  qu’il  y ai  dire 
fur  les  autres.  Nous  fuivrons  l’ordre 
de  l'édition  faite  à Paris  en  l'an  16x7.] 
A'h.c.t.p.i.  'Le  livre  contre  les  Gentils,  fait  peut- 
eftre  des  l’an  54 G.V.le  texte  f rit. 

*•<>•  'Sur  l’Incarnation , qui  cû  la  fuite  du 

precedent.  V.  f ai. 

[Je  croy  que  l’on  convient  afîezque] 
T.,„.  'la  difpute  entre  S.  Athanaie  Sc  Arius 
faite  dans  le  Concile  de  Nicée,  s’il  en 
Alwaf-.p.  faut  croire  le  titre /ne  peut  cftre  de  S. 
auistuii.p.  Athanafe.[Nous  en  avons  raportc  au- 
crepart  quelques  ruifons.f'.  U non  /. 
Atii.t.r.p.uji  'L’ouvrée  fur  ces  paroles  ; Voulu 
Scuic  p.«j.  chofes  m'ont  ejlè  donnât  par  mon  Port , 
eft  mis  entre  ceux  qui  font  indubita- 
blement de  S.  Athanafc, [&  je  ne  voy 
Aih.t.,.p.uj.  point  que  perfqnne  en  doute. ]'ll  pa- 
roirt  mefme  fait  du  vivant  d’Eufcbe 
de  Nicomcdie,[c’ert  à dire  avant  l'an 
J41.]' Cependant  il  y établit  nette- 
ment les  trois  hvpoftafes , prenant  ce 
mot  pour  la  perionne , & 1 oppofant  à 
o uj.W  celui  de  nature.  V.  la  nott  /«/Il  pa- 
roirt  par  les  premières  paroles , que 
c’ert  une  fuite  d’un  plus  grand  ou- 
vrage. 

p.u*.  'La  lettre  à Adelphe  écrire  apres  l’an 

3 61,  eft receue comme  indubitable,  é'. 
f79.  . 

p.kw  'Celle  au  philofophe  Maxime , peut 

eftrc  de  l’an  361.  V.  J ut. 
aiscap.t..-.  'La  lettre  i Serapion  où  il  abrège 
fon  traité  du  Saint  Efprit , peut  auflî 
avoir  efte  écrite  en  l’an  361,  un  peu 


quelquefois  du  difeours  mêle  partui 
les  partages.  Sa  matière  peut  faire  juger 
qu’il  eft  polterieur  à ! an  }<5i,  & à la 
naiflance  de  l’herelie  des  Macédoniens. 

[Mais  diverfes  pcrlbnnes  foutien- 
nent  qu’il  n’eft  pas  de  Saint  Athanafc;] 
ce  que  nous  avons  examiné  dans  la 
note  108. 

[Nous  avons  fait  la  note  109  fur  la 
confeffion  de  foy  cjui  fuit  ce  recueil ,] 

'laquelle  eft  rejettec  par  quelques  uns,  rdl  o.otrnt 
‘ Sc  Ibutenue  par  d’autres  tant  Catho-  , 
liques  qu'heretiques.  4Mlsiuii.p.' 

b La  lettre  du  Pape  Libéré  i S.  Atha-  »'uh*.,.p. 
nafe , Ce  la  réponle  du  Saint , font  des  i*w. 
pièces  qui  paroirtent  fuppofces.  V.  $ 
tu. 

'Mais  celle  de  S.  Athanafe  à Jovicn  p.:«. 
où  il  luy  envoyé  lefymbole  de  Nicée, 
paroift  tout  à fait  certaine.  Elle  eft 
écrite  en  l’an  363.  V.  J toi. 

'Bollandus  veut  que  le  traité  des  p-»<8. 
decrets  de  Nicée , ait  cfté  fait  des  de- 
vant le  Concile  de  Sardique.  Tout  ce 
qu’on  en  peut  dire , c’eft  que  ç’a  efté 
après  l’an  338  ou  34a,  Sc  avant  1 an  }6i. 

V.  f 117. 

[ Aptés  cet  ouvrage , fuivent]'Ia  Ict-  f i 

tre  écrite  aux  Evcfques  d’Egypte  en 
l’an  }y<S . V.  ) Si, 

'Les  quatre  grands  difeours  contre  p.ics. 
les  Ariens,  faits  vers  l’an  tfS.V.f  ss, 

'Et  l’écrit  où  il  défend  Saint  Denys  p.«f, 
d’Alexandrie  contre  ceux  qui  le  vou- 
loicnt  faire  Arien.  V.  J ut. 

[Nous  n'avons  rien  à ajouter  i ce 
que  nous  avons  dit]  'fur  l’epiftre  circu-  v.rto» 
iaire  écrite  vers  l’an  368.  V.  i '«y; 

'Ni  fur  l’écrit  contre  S.  Melece,  que  p.mi 
nous  ne  croyons  point  cftre  de  noftec 
Saint.  V.  U non  <fy; 

y y y y ii] 
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7I(Î  NOTES  SUR  S Al 

'Ni  fur  l’excellente  lettre  à Lucifer 
touchant  l'Eglife  d' Antioche,  écrite 
en  l’an  }6t.  y.  f 99, 

'Ni  fur  celle  à Epiéletevers  369,  qui 
aefté  canonizéc  par  l’Eglife.  V.  9 /ta, 

- 'Ni  furie  traite  de  l’Incarnation  du 
Verbe  contre  Paul  de  Samofater.  y, 
fut. 

[Nous  avons  remarqué  que  le  traité] 

' Dt  C apparition  du  yerbe  incarné,  n’a- 
voitpasla  mcfine  certitude  que  le  pre- 
cedent. y.f  11  j, 

' Non  plus  que  celui  de  l’Incarnation 
contre  Apollinaire.  fr.  f nj. 

[Quelques  uns  rejettent , mais  fans 
fondement , celui]'  Dt  l'avtnemtnt  fa- 
lutairc  de  J.  C , autorifé  par  Léonce,  y. 
f"}. 

'Scultet  met  l’écrit  pour  prouver 
contre  les  Sabclliens,  que  le  Fils  5c  le 
Saint  Efprit  font  de  toute  éternité  , 
parmi  ceux  qui  ne  font  conteftcz  de 
pcrfbnnc.'  Les  Bcncdiétins  le  rejettent 
neanmoins  à caufe  du  ftyle  different 
de  celui  de  S.  Athanafe,  éede  la  trop 
grande  conformité  qu’il  a avec  l’ho- 
inelie  17  de  Saint  Bafile.  Cependant  ils 
avouent  qu'on  le  trouve  dans  les  plus 
anciennes  colicétionsdes  ouvrages  de 
S.  Athanafe. 


V.x>M«4* 

'Que  J.C.  eft  un.  y.  f 113. 

P- *70. 

[Mais  tout  le  monde  reçoit]'Ia  lettre 
à Scrapion  fur  la  mort  d’Arius,  écrite 
vers  l’an  360.  y.  f 92: 

f 47b  • 

'Auflïbien  que  l’apologiequ’il  adref- 
fa  à Confiance  l’an  3 j6.  y.  f 86. 

f.;w* 

'Celle  par  laquelle  il  juftifie  fa  retrai- 
te lorfque  Syrien  le  chcrchoit  pour  le 
tuer, en  lamcfmc année,  y.  ff7. 

rnt* 

'L’écrit  qu’on  appelle  fa  fécondé 
apologie,  y.  f 89. 

'Son  epiftre  aux  loliraires.  y.  f 89. 
'Son  traité  Des  fynodes  de  Rimini 
Si  de  Selettcie.  y.  f 90. 

p A* 

P 

'Sa  lettre  aux  Evefqttcs  d’Afrique 
vers  Tan  568.  y.  f ///. 

P-#4*v 

' Celle  qu’il  adrefli  en  l’an  341,  à. 

NT  ATHANASE. 
tous  les  Orthodoxes.^".  f 39. 

[Je  ne  penfc  pas  non  plus  que  per- 
fonne conteftej'les  deux  petites  lettres  p.»s>  »*. 
à Jean  & à Falladc , écrites  vers  l’an 
J7i  y-  f "f- 

'Ni  celle  à Dragoncc,  que  nous  avons  p.,u. 
mile  vers  l’an  354.  y.  f 67. 

'Nous  avons enfuitc  la  lettre  à Mar-  r.sti. 
cellin  fur  les  Pfeaumes , dont  le  traité 
fur  ces  paroles  d QaicHmyut  dixtril  vtr-  p.pro.t, 
bum  cintra  ftliumhiminis  Ce.  pareil! 
eftrc  la  fuite,  y f 119. 

[Ce  dernier  eft  précédé  par  celui] 

'qu’on  intitulent/  Sabbats  & de  ta  F-*a  *. 
Ctrconcijion , fur  un  paffige  de  l’Exode. 

' On  le  met  au  nombre  de  ceux  qui  ne  sculi. p. 414. 
font  point  conteftcz/ Les  Benediétins ,* 

11’y  trouvent  aucun  caraétcre  de  vray  <«• 
ni  de  faux.  Il  y eft  dit  que  le  but  du 
Sabbat  ordonné  aux  Juifs , n’eftoit  pas 
lerepos  du  corps,  mais  laconnoiflance 
du  Créateur  ; & que  la  confccration 
de  ce  jour  a paffé  d celui  du  dimanche, 
pareeque  le  Sabbat  eftoit  la  fin  de  la  * 
création  du  premier  monde,  auquel  a 
fiicecdé  le  monde  nouveau  & Ipiriruel 
commencé  par  la  refurreéfcion  de  J.  C, 
qui  s'eft  faite  au  dimanche. 

'Nannius  rejette  le  traite  fur  ces  t»i 
paroles , PrefeBi  inpagum  &t.  Si  Eraf-  A 
me  femble  cftrede  fonjentiment  en  di- 
lant  qu’il  croit  que  c’cftun  fragment 
d’un  autre  ouvrage.  Si  qu’il  force  les 
partages  de  l’Ecriture  comme  en  fc 
jouant,  contre  la  coutume  de  S.  Atha- 
nafct'ce  que  Sculrcta  copié.  Les  Bene-  sculfc».«fc.- 
diélins  en  portent  le mein  cjugement. 
'Ilsparlent  tous  delà  me  fine  maniéré  seult.p.4iti 
du  difeours  fur  la  Paillon  ; & Erafme 
ajoute  qu’il  n’a  pas  leftyle  de  Saint  t.».n.p’.io. 
Athanafe.' Rivet  confirme  encore  da-  1Uv.ct.tl4.it 
vantage  ce  jugement , montrant  qu’il 
y a^lcs  chofcs  indignes  de  ce  Saint.  Il  u». 
remarque  auflt  que  ce  traité  condanne 
tbfolument  tous  les  fermens , au  lieu 
que  S.  Athanafe  n’a  pas  fait  difficulté 
luy  me  fme  de  jurer  [dans  des  occaftons. 
flccertàiics  & impôt  tantes.] 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


Atli.p-toif. 
Var.4».» ifl 

if  »u*  »| 
Aie*. 

4f*IC>i;u;tr. 
9 t.  oti/u, 
p.  \h  {-17 <4 
At  : t.i.U.p. 

î?t» 


Ath.p.fojj. 


'Pour  le  fermon  lut  l'Annonciation 
de  la  Viergc.'Baronius,  Bcllarmin , & 
tous  les  doctes,  conviennent  qu’il  n’eft 
poi  nt  de  S.  Athanafe , & qu'il  a plutôt! 
tfté  écritdms  IcVI.fieclc.quedansIc 
quatrieme.'Qute  li  quelques  modernes 
l’ont  voulu  loutenir , ce  font  deffaux] 
dévots  , dit  le  P.  Oudin  , à qui  leurs 
extafes  ont  ofté  le  gouft , & qui  ap- 
prouvent fans  difeerneraent  tout  ce 
qui  revient  à lcurspenfces  ; au  lieu  que 
ceux  qui  ont  de  la  lumière  Sc  une  pietc 
folide  en  jugent  tout  autrement  tkc. 

[Beaucoup  de  perfonnes  croient  aulli 
quele  livrc/Oc  la  virginicén’cftpoint 
^deS.  Athanalé.  V.  f 36\nou76, 
Cocui.r-st^^' Quelques  hérétiques  rejetreiuM’ho- 
vipistîi't  p.P‘  nK'be  for  la  femence  : les  raifons  qu’ils 
en  apportent  font  neanmoins  peu  con- 
• ri'.u.'piw"'  fidcrablcs.'Les  Bcnediétins  la  regar- 
dent comme  douteule  , quoiqu’fls  y 
trouvent  de  bonnes  chofes. 

'Le  difeours  contre  toutes  les  here- 
lics  paroift  fait  par  un  Egyptien  con- 
temporain d’Apollinaire,  qui  en  effet  y 
eft  refoté  Je  dernier.Mais  il  y eft  réfuté 
fous  fon  nom  ;[cc  qu’on  ne  trouve  ja- 
mais dans  les  ouvrages  certains  de  S. 
Athanafe.  j'Auili  celui-ci  eft  mis  entre 
ceux  que  1 on  louticnt  n’eftre  point  de 
luy,parcequ’il  ne  réfuté  que  fort  légè- 
rement les  hérétiques  qu’il  attaque. 
'On  trouve  dans  un  manuferit  une 
annotation  grcque  qui  marque  que  le 
ftylc  en  eft  trop  bas  pour  cftre  du 
grand  Athanafe  &c. 

'Quelques  uns  doutent  auflï  du  fer- 
mon‘*dc  l’Afoenfion , par  lequel  com- 
mence le  fécond  tome  de  S-  Athanafe. 
[La  raifon  qu’ils  allèguent  de  leur 
doute , c’eft  que  le  ftylc  en  eft  plus 
fleuri  que  celui  du  Saint , mais  qu  i!  a 
moins  de  vigueur  , de  juftefTe , & de 
gravite.] 

'L’hiftoire  de  Melchifedec  eft  une 
fable  trop  ridicule  pour  cftre  attri- 
Ath.ùfp.ie.  buée  à noftre  Saint/ll  paapift  par  la 
'•  fin,  xJ1  Kafit , quelle  eft  laite  long- 
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temps  après  le  Concile  de  Nicée. 

[Nous  avons  dit  autrepart  que] 'la  r i»|t.r.y.tî<i 
lettre  & Scrapion  qui  fuit , eft  la  fécon- 
de partie  de  cellc  qui  eft  dans  lèpre- 
micr  tome,  & que  'celle  d’apres  fut  t «>.•«. 
écrire  vers  l’an  j Go. y.  ÿ 

'Le  Difeours  abrégé  contre  les  jfriens.  r -'-'-r-r. 
eft  un  extrait  de  la  première  oraifon 
contre  IesAriens,[fcIonIes  imprime*,] 
c’eft  à dire  de  l’epiftrc  circulaire  aux 
Evcfqucs  d'Egypte  , qui  eft  dans  le 
premier  tome , p.  23$,  Sc  cet  endroit 
fc  trouve  à la  page  296. 

[Nous  avons  raportc  en  fon  lieu] 

'ce  qui  fc  paflà  contre  Jovien  Ce  les 
Ariens  en  1 an  j 6}.  y.  f 102, 10$. 

[Nous  avons  encore  allez  parléj'du  p.  ». 
petic  difeours  fur  l’Incarnation,  y.  $ 
:i$\noieio$. 

'Ou  fÿmbole  Quicumfue  vieil  falvut  p u. 
ejfe.V.  la  note} 4. 

'Et  d’une  fécondé  lettre  à Jovien  , P.j* 
qui  n’eft  pas  auflï  allurée  que  celle 
qu’on  lit  dans  le  tome  I.  y.  ta  noie  29. 

'Scultet  a voulu  douter  dcl’cpiftre à 
Ammon,  p.3S,  mais  Rivet  rnefme  fc  tilt 
moque  de  la  raifon  qu’il  en  allégué. 

'Cet  Ammon  eftoit  un  ancien  folitaire,  Aih.n.p.*. 
Jpere  de  pluficurs  troupes  de  moines  : 'y 
[de  forte  que  ce  pourroit  cftre  le 
grand  Amon  de  Nitric,  y.  fon  litre } 3, 
mort  vers  l’an  345.  Ib.  note  4. 

'L’epiftre  pafcale  peut  eftrc  de  l’an  p.j*. 

}6$.  y.  f 119. 

'On  ne  contcfte  point  celle  à Rufi-  paoiscultn 
nicn, [quoiqu’on  ne  puifte  pas  dire  4141 
quand  elle  a efté  écrite , linon  que  ç’a 
cfté  quelque  temps  après  le  Concile 
tenu  a Alexandrie  l’an  j<îi .y.}  96. 

'Bcllarmin  demeure  d’accord  que  le  *«tl.p.*,? 
traité  Des  définitions , p.  42,  n’eft  pas 
de  S.  Athanafe , tantbparccqu’il citeS.  t 
Grégoire  de  Nyllè,  que  pour  quelques  .g i.’r ,l,p‘ 
autres  raifons/Le  Pcrc  Labbc  ajoute  ub.fcri  ra. 
que  ce  n’cft  prefque  qu’un  extrait  de  f "r‘ 
Anaftafe  Sinaïte/îl  eft  aufli  parmi  les  ouiio.pau 
œuvres  de  S.  Maxime. 

'La  Synopfc  ou  l’abrégé  de  l’Ecri-  **  ccp.rtl 
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7î8  NOTES  SUR  SA 

ture , fait  vers  l'an  541,  eft  mis  par 
quelques  uns  entre  les  ouvrages  inrlu- 
bir.bles, [hormis  ce  qui  fuit  l'abrégé 
de  l’Apocaiypfe.jD’ autres  en  doutent. 
y.  U mit  4j. 

'Rivet  allure  que  les  fepe  dialogues 
fur  la  Trinité , & tout  cc  qui  fuit  juf- 
ques  aux  Queftions  à Antiochus  , eft 
de  Saint  Maxime  qui  vivoit  au  VU. 
lieele/Les  fept  dialogues  luy  font  en 
effet  attribuez  par  beaucoup  de  ma- 
nulcrits  ; 5c  c’cft  pourquoi  le  Pere 
Combefis  les  a fait  imprimer  parmi 
les  œuvres  de  ce  Saint.  Le  P.  Garnier 
les  a attribuez  à Theodoret,  mais  il  l’a 
fait  fans  autorité , 8c  fur  des  raifons 
qu’on  trouve  très  foibles. 

'Il  y a enfuite  dixhuit  petits  trairez 
qui  apparemment  ne  font  tous  qu’un 
corps.  Le  P.  Labbe  vent  qu’ils  foient 
de  Theodoret  ,f8c  il  fémble  qu’il  n’y 
ait  pas  moyen  d’en  douter,  putfque] 
'Thotius  y eft  formel. '‘Cependant  on 
croit  qu’ils  fontd’Euthcre  Evcf'qiicdc 
Tyancs.grand  dcfenfeurdc  Ncftorius, 
pareeque  Marius  Mercator  qui  vivoit 
du  mefroe  temps,  en  cite  un  endroit 
lous  fon  nom. 

'Pour  ce  qui  eft  des  156  Queftions  à 
Antiochus,  perfonne  n’oferoit  aujour- 
d’hui les  attribuer  1 Saint  Athanafe  , 
bpuifqu’on  y voir  citer  S.  Epiphane  8c 
a’autres  Peres  qui  luy  font  pofterieurs. 
•On  ajoute  que  S.  Athanafe  mcfine  y 
eft  cité:[ce  n’cft  pas  ncanmoinsjdans 
la  queftion  zj«,  ni  dans  la  55e,  com- 
me on  le  marquc/Les  Bencdiétins  y 
ajoutent  3 6 petites  queftions  fur  les 
Evangiles , avec  leurs  réponfes  fort 
courtes  qu’ils  ont  trouvées  à la  fin  des 
136  queftions  dans  un  manuferit  de  la 
bib'iortnque  du  Roy. 'Ils  nous  ont 
donne  encore  deux  autres  traitez  anftî 
adrclfezà  Antiochus,  8c  auffi  vifible- 
menc  fuppofez. 

'Les  133  Queftions  fur  des  Paraboles 
font  encore  moins  de  luy,d  puifqu’il  y 
eft  parlé  des  Romains  8c  des  François, 
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'dont  on[nc]pcut[pas]dire  que  le  nom  Ah.t.i.B.p. 
ait  efte  infère  apres  coup.’Ainli  cet  ou-  1<H> 
vrage  ne  peut  venir  qnedes  Grecs  des 
derniers  temps , qui  confondent  tons 
les  Latins  (bus  le  nom  de  François/rl 
y a un  S.  Grégoire  cite.  c' 

'Les  ro. autres  Queftions  qui  fuivent  p.,i«  diii.,1. 
paroiflent  eftre  aufli  d’un  des  derniers  •‘•‘•f-17* 
Grecs , puifqu’il  y eft  dit  que  le  Saint 
Efprit  procédé  feulement  du  Tcre. 

'Les  Bcncdiétins  les  traitent  de  putes  Ath.u.B.p, 
bagatelles. l’ ils  nous  donnent  un  ex- 
trait  d’un  difeouts  contre  les  Latins 
attribue  à Saint  Athanafe , mais  qu’ils 
jugent  n’avoir  cfté  écrit  au  pluftoft 
qu  du  temps  de  Photius. 

[Apres  tant  d’écrits  tout  à fait  in^P 
dignes  de  S.  Athanafe,  on  a mi  s]  la  vie 
de  S.  Antoine, [qu’on  peut  dire  eftre  4!“' 
le  plus  certain  de  tous  fes  ouvrages, 
quoy  qu’en  puiflént  objeéler  quelques 
hérétiques,  pour  tafeher  d’en  dimi- 
nuer l’autorité,  y.f  /erf.] 

'On  y a joint  un  fermon  fur  le  ven-  paosu.c.B^» 
dredi  fa  in  t , ou  l’on  trouve  quelque  447' 
elegance , niais  qui  n’eft  point  natn- 
rel!e,[commc  l’cft  celle  de  Saint  Acha- 
nafc.jC’eft  pourquoi  les  Bcnediétins 
le  mettent  au  rang  des  ouvrages  fup- 
pofez , quoiqu’ils  en  aient  vu  des  ma- 
nuferirs  fort  anciens. 

'Les  onze  livres  de  1*  Trinité  adref- 
fez  à Théophile,  que  nous  n’avons 
qu’en  latin  dans  S.  Athanafe  ,'ne  font  vu.r.ion 
ni  de  luy  ni  d’aucun  auteur  grec  .mais  :ot' 
écrits  originairement  en  latin,  félon  le 
fentiment  de  Bcllarmin  ,[qui  cftfuivi 
generalemcnr  de  tout  le  monde. j'Lcs  Arh  vu.r.*». 
Benediftins  foutiennent  neanmoins  jÿüJUiai 
que  le  dernier,  hors  la  profeflîonde 
foy  par  où  il  commence  , a rant  de 
conformité  avec  les  autres  ouvrages  * 
de  S.  Arhanafe  , qu’on  ne  peur  douter 
qu’il  n’en  foie , & qu’il  paroift  aller 
que  c’eft  une  traduftion.  Ils  le  croient  • 

écrit  ver»  l’an  3 65,  en  mefme  temps 
que  le  li#c  De  l’apparition  du  Verbe 
tncarné/Le  Pcre  Chifllct  qui  n’a  pas 
remarqué 


Digitized  by  Googli 


NOTES  SUR  SA 
remarqué  la  différence  de  cette  der- 
nière partie , loutienc  que  ces  onze  li- 
vres qu'il  divife  en  douze,  6c  qu’il 
change  en  beaucoup  d'endroits  fur 
l'autorité  des  manuferits,  (ont  de  Vi- 
% gile  Evcfque  de  Tapfe  en  Afrique,  qui 
vivoit  à la  fin  du  V.  ficelé,  6c  qui  avoir 
accoutume  de  faire  des  ouvrages  fous 
le  nom  des  anciens  Peres.[Bellarmin 
ne  conte  quefept  de  ces  livres , peut- 
eftre  pareequ’on  les  a quelquefois  par- 
tagez ainfi. 

On  a encore  plus  de  fondement  de 
A.h.t.1  ■>.  foutenir  que]'la  conférence  prertndue 
“iviï.p.*;.  Saint  Athanafc  avec  Arius , tenue 
juin  p i -üi  i Laodicce  en  Syrie , & dont  Probe 
^ tx  i.î.p.  e^0jt  je  jUgC  ; c|tun  ouvrage  du  mef- 
mc  Vigile,  qui  le  reconnoilt  luy  mef- 
me.  Il  l'augmenta  dans  la  fuite  en  y 
faifanr  venir  Sabellius  6c  Photin  pour 
difputercontreS.Athanafe,  &y  ajou- 
tant la  fcntcnce  rendue  par  Probe  en 
faveur  de  la  do&rine  de  l'Eglife  que 
ce  Saint  avoit  foutenue.  Elle  ne  fe 
trouve  aufii  qu'en  latin. 
r.tv,  'L’exhortation  aux  moines  qui  n’cft 
aufii  que  latine , doit  au  moins  eilre 
roife  entre  les  ouvrages  douteux. 

'Pour  l’cpiflre  au  Pape  Marc , Sc  fa 
réponfc , chacun  convient  que  ce  font 
des  pièces  toutes  fuppofées. 
xiv.s.-.TT-  'Baronius  6c  Bell armin  abandonnent 

*«!C»nu.t  aufii'  l'hiftoire  du  miracle  de  Bcrycc, 
quoique  citée  par  le  VII.  Concile , & 
«,7|com  l'i.  ib  demeurent  d’accord  qu’elle  ne  peut 
ïr.b'p  uct  c^te  S-  Athanafe.bLe  Pcrc  Com- 
befis  a prétendu  la  foutenir  : [mais  je 
nepcnle  pas  que  beaucoup  de  perfon- 
ncs  foient  perfuadées  de  (es  raifons  ;] 
oudm.rati  '6c  on  n’a  pas  Initie  après  luy  de  con- 
tinucr  à mettre  cette  narration  entre 
celles  qui  font  fuppofees  à Saint  Atha- 
>iei,t7,p.  nafe/Le  P.  Alexandre  réfuté  exprefle- 
4111  ment  fur  cela  fon  confrère.  [Baronius 

& Bellarmin  n’abandonnent  point 
des  pièces  de  cette  nature  fans  nccef- 
fité. 

On  a enfuite  en  latin  deux  petits 
Hip.Kccl.Tm.VlII , 
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difeours  ,’jTut»  fur  un  endroit  <ft  Le-  Ath.t.i.p.t,?. 
vitique  , 6c  contre  Paul  de  Samofates, 

'l’autre  fur  l’obfcrvation  du  Sabbat,  p.&<». 

U faudroit  voir  fi  ce  ne  feroient  point 
des  fragmens  des  pièces  que  nous  a- 
vons  en  grec  fur  les  mefmes  fujers. 

'Nous  avons  enfin  fept  homélies  *•<«• 
grcques  & latines  données  par  Hol- 
ftenius.'Elle»  portent  toutes  le  nom  t.t.pr*fl<.i. 
de  Saint  Athanafc  dans  les  manuferits  B'p 
dont  on  les  a tirées , quoiqu'elles  n'en 
foient  pas  toutes.  Holftcnius  ne  le  dit 
que  de  la  troifieme , de  la  quatrième 
qu’il  trouve  avoir  tout  à fait  le  ftyle 
de  Saint  Athanafe,  &de  la  cinquième 
qu’il  juge  la  plus  belle  6c  la  plus  excel- 
lente de  toutes.  Il  remarque  dans  la 
première  des  chofes  tout  à fait  indi- 
gnes de  S.  Athanafc , 6c  il  afliirc  que 
les  deux  dernières  n’ont  rien  de  ce 
Saint.J'il  croit  que  la  fettieme  cft  faite  t.;.i.p.<,«, 
du  temps  des  Iconoclaftcs  , qu’elle 
combat  fort  mal.'  D’autres  foutien-  ub.r«i  tI. 
nent  que  mcfme  la  quatrième  n’a  point 
dutout  le  ftyle  de  S.  Athanafe  /que  la  Aikiuû.r* 
rroificme  cfl  du  mefme  auteur  que  la  4 ,‘ 
fécondé  , 6c  qu’elles  n’onc  rien  qui 
foit  digne  de  ce  Saint.'La  cinquième  Lib.p.iu. 
cil  attribuée  dans  des  manuferits  à Ba- 
ille de  Seleucie,[dont  le  ftyle  6c  les 
pcnfccs  font  bien  differentes  de  Saint 
Athanafe.J'Aufli  les  Bénédictins  fou-  atK.t.i.n.p. 
tiennent  qu’elle  n’en  eft  point.  4,41 
[Voilà  ce  que  nous  avonsde  S.Atha- 
nafe  ou  fous  fon  nom  dans  les  deux 
volumes  de  fes  oeuvres.  Il  y faut  ajou- 
terj'dcux  lettres  à Lucifer , & une  aux  aih.Pi  » p. 
folitairesque  nous  avons  en  latinpar- 
mi  les  oeuvres  de  Lucifer  i'dcux  lettres  oïl.»  m»>. 
à Orfife  Abbé  de  Tabenne , qui  font  *>p'**' 
en  grec  dans  l’hiftoire  de  S.  Pacome  j 
’6c  une  autre  en  latin  dans  Facundus  r«.l.4.c.i.p* 
à Diodorc  de  Tyr.  14Î'14’1 

'Le  VII.  Concile  nous  allure  que  S.  Conc  t.7.p, 
Athanafe  a fait  un  livre  de  commen-  *7,-1>- 
taires  fur  les  pfeaumes , à la  tefte  du- 
quel il  avoit  mis  fon  epiftre^à  Marcel- 
lin/On trouve  en  effet  beaucoup  de  Aih.t.».p.p,i 
Z z zz  ,i7’ 
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7jo  NOTES  SUR  SA 
palliées  de  S.  Athanafe  citez  dans  la 
C haine  de  Nicetas  fur  cette  partie  de 
l’Ecriture.'Il  y en  a quelques  uns  fur 
les  titres  des  Pfcaumes,  lelonceque 
nous  avons  dit  apres  S.  Jcrome'Saint 
Germain  de  Contantinople  cite  de 
S.  Athanafe  l’explication  d'un  endroit 
. du  pfeaume  79  >'&  le  Pere  Combe  iis 
en  a encore  donné  un  fur  le  74.'*  Quel- 
ques uns  croient  que  cet  ouvrage  fe 
trouve  encore  aujourd’hui  dans  qucl- 

Îjucs  bibliothèques  ;[  & Holilenius 
cmblc  l’avoir  vu  ,]  puifqu’il  dit  qu'il 
le  regarde  comme  le  chefd’œuvre  de 
Saint  Athanafc.[C’cft  apparemment  la 
mcfme  choie  que] 'l’Explication  des 
Pfcaumes  que  les  Bénédictins  vien- 
nent de  nous  donner  ,[®e  dont  nous 
avons  parlé  dans  l’article  up.j'Cn  n’y 
trouve  point  le  partage  cité  par  Saint 
Germain  : mais  on  croit  que  les  copif- 
res  l’auront  retranché  comme  plu- 
lîcurs  autres. 

'On  trouve  encore  divers  partages 
de  ce  Saint  dans  la  Chaine  des  Pères 
grecs  fur  Job. 'Les  Bénédictins  nous 
les  ont  donnez  un  peu  plus  amples 
& plus  correéts. 

'Theodoret  en  cite  plulîcurs  du 
traité  qu’il  intitule.  Le  granddifcours 
fur  la  foy^fic  le  Pape  Gclafc  en  met 
quelques  uns  dans  l'on  ouvrage  des 
deux  natures. 

[Nous  avons  parlé  de  celui  que 
Theodoret  cite  De  la  conlblation  aux 
vierges.] 

'La  141  aétion  du  VI.  Concile  finit 
par  un  grand  partage  de  S.  Athanafe, 
tiré  d’un  traité  ou  d'une  homélie  fur 
ces  paroles  de  J.  C.  dans  S.  Jean  : Mon 
nmt  ifl  maintenant  troublée.'  Il  paroift 
que  ce  difeours  crtoit  fait  contre  les 
Ariens , qui  abufoient  des  mefmes  pa- 
roles. 

'La  Chaine  fur  S.  Luc  cite  un  en- 
droit d’un  difeours  de  S.  Athanafe  fur 
ces  parolex  de  l'Evangile , aiyant  du 
feci  f il  rendit  l’eforit , le  un  autre  fous 
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fon  nom , fans  marquer  d’où  il  eft  pris. 

'Nous  en  avons  un  d’une  lettre  â Cxe.tj-t, 
Eupfyque  Prcfttc  de  Cefarée,  P.i  tt)i 
citce  dans  le  VII.  Concile. 

'Et  plulieurs  d’une  autre  à ceux  de  nc.1.11  eu. 
Antioche  , conftrvcz  par  Facundus.  f*6*-4'1- 

'S,  Cyrille  cite  un  endroit  d’un  dif-  cone.n.f. 
cours  dp  S.  Athanafe  fur  laTrinitéf  M*b’ 

'&  Facundus  en  rapo;  te  aurti  quelques  f 
paroles  comme  d un  ouvrage  dirfe- 
rent  des  quatre  oraifiJns  contre  les 
Ariens  ,[à  qui  on  a quelquefois  donné 
ce  titre.]'Lconcc  le  Saint  Eulogedans  Uon.fre  et. 
Photius,  citent  des  endroits  d’un  écrit 
contre  Apollinaire.1  Theodoret  cire  ^ 
fon  fécond  difeours  contre  les  hcrc- 
lies. 

'Une  ancienne  fcolic  de  Nicetas  ra-  Nn.ec.1f4. 
porte  au  quatrième  difeours  de  Saint  ^7  l|n-rJ<N 
Athanafe  contre  les  herclies,  le  contre 
les  Ariens  , ce  que  dit  S.  Grégoire  de 
Nazianzc  , Qu’un  autre  avoit  donné 
avant  luy  une  explication  très  belle  le 
très  elevée  à la  glorification  des  Séra- 
phins , en  l’appliquant  i la  vérité  d’un 
lcul  Dieu  le  d'un  leul  Seigneur  en  trois 
perfonnes.  [Cette  explication  fe  trou- 
ve plulîcurs  foisdans  Saint  Athanafe^ 
mais  je  doute  qu’elle  foit  dans  la  qua- 
trième ni  dans  la  cinquième  de  nos 
orailbns  contre  les  Ariens.] 

'S.  Jerome  allégué  S.  Athanafepour  Hicr.loTU^, 
montrer  que  dans  l’epiftre  à Tire,  il  p-1“d- 
faut  lire  comme  dans  le  latin , Pofl 
tenant  & réitérant  ctrreptiontm. 

'S.  Cyrille  cite  quelques  partages  de  font  m.h 
Saint  Athanafe  fans  marquer  d où  ils  * 7'fcl!S,-*‘ 
font  pris  :'Caflîcn  en  cite  deux  qu’on  cafn.4«  tne. 
dit  le  trouver  dans  le  traité  De  l’In- 
carnation  du  Verbe.' Theodoret  cite  TMn.cp.M4f 
aurti  contre  les  Eutychiens  quelques 
unes  de  fes  paroles.'  Le  Pape  Gclafc  Aih.tu-f.isJi 
cite  en  general  ces  écrits  contre  les  l4*' 

Ariens  & contre  les  hérétiques. [Nous 
marquons  tous  ces  partages  en  faveur 
de  ceux  qui  font  plus  verfez  dans  les 
ouvrages  de  S.  Athanafe,  & qui  vou- 
dront fe  donner  la  peine  de  vérifies 
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s'ils  font  dans  ceux  que  nous  avons. 

Nous  avons  encore  perdu  divers 
ouvrages  de  Saint  Athanafe,  dont  l’hif- 
toire  ne  nous  a confervc  que  les  ti- 
tres.J'S.  Jerome  parle  d'un  écrit  par- 
ticulier fait  contre  Urface  & Valens. 

'Saint  Epiphane  nous  apprend  qu’il 
avoit  écrit  une  lettre  à l’Eglife  de  Sue- 
dres  en  Pamphylie,  Sc  qu'il  y avoit 
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trefois  attribuez  à S.  Athanafe  , font 
ceux  de  Theophylafte. 

'On  trouve  dans  le  XI.  tome  de  la 
bibliothèque  des  Peres  , deux  Expor- 
tions fur  l’Incarnation , qui  portent  le 
nom  de  Saint  Athanafe  , mais  qui  ne 
peuvent  cftre  de  luy , dit  le  P.  Labbe. 
[La  dernière  eft  celle  où  l'on  trouve 
une  feule  nature  incarnée,  Sc  dont 


converti  par  ce  moyen  beaucoup  de  ' nous  avons  parlé  dans  la  note  108 
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perfonnes  trompées  par  les  héréti- 
ques. 

'Socrate  en  cite  un  ouvrage  appelté 
Synodiquc,  où  eftoienc  les  noms  de 
tous  les  Evefques  du  Concile  de  Nicéc, 
& d’où  ils  eftoient  Evefques. 

' Photius  avoit  lu  un  mémoire , com- 
me il  l'appelle  , fur  l’Eccldiafte  & fur 
les  Cantiques. 

'On  remarque  que  S.  Thomas  dans 
fon  ouvrage  contre  les  erreurs  des 
Grecs , cite  un  ouvrage  de  S.  Athanafe 
fur  S.  Jean. 

' S.  Ephrem  d'Antioche  citoit  fon  dif- 
eours  fur  la  foy  :a  & on  prétend  qu'à 
Vienne  en  Autriche  on  confcrve  en- 
core un  livre  de  luy  , intitulé , De  U 
foy  C»ihoï.tjnc.  Ceÿt  qui  l’ont  peuvent 
voir  û les  endroits  citez  par  Theodo- 
ret  s’y  trouvent. 

'S.  Epiphane  le  met  avec  S.  Serapion 
de  Thmuis,  entre  ceux  qui  ont  écrit 
contre  les  Manichéens/Facundua  ra- 
porte  mefme  le  commencement , & un 
endroit  de  l’ouvrage  qu’il  avoit  écrit , 
dit-il , contre  certe  hereiîc.fMais  on 
voit  pareequ’il  en  cite , qu’il  attribue 
à Saint  Athanafe  l’écrit  de  Saint  Sera- 
pion. 

Il  y afujet  de  croire  que  S.  Athanafe 
CettU-ti.r.  n’eft  point  le  véritable  atttcur]/ni  de 
wiIaÆ-m.».  Id  vie  de  S,c  Syncletique , dont  leftyle 
paroift  different  du  lien , 

'Ni  de  l’Exhortation  à une  vierge , 
qu’on  trouve  dans  le  recueil  des  réglés 
fait  par  S.  Bcnoift  d’Agnane. 

' On  demeure  aulfi  d’accord  que  les 

’ commentaires  fur  S.  Paul , qu’on  a au- 
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Le  Pere  Combefis  dans  fon  premier 
tome  de  VsiuttHd rium  de  la  bitliothe- 
des  des  Peres,  a donné  quatre  orai- 
fons  Ibus  le  nom  de  S.  Athanafe.  La 
première  qui  cft  fur  la  fefte  de  la  Pu- 
t ification , ne  peut  eftre  de  luy  ,]'puif-  aufl  i P.,i 1. 
que  Ncftorius  & Eutychey  font  nom- 
mcz  parmi  les  hérétiques /&  le  Pere  p.kmoIahu 
Combefis  s’efforce  en  vain  de  répondre  * 
à cette  difficulté.  [ Ses  raifonnemens 
font  fort  foibles , & quand  ils  feroienc 
bons , ils  11c  prouveroient  encore  rien  , 
pu  il  que  le  fty  le  de  cette  piece  eft  infini- 
ment éloigné  de  la  gravité  Sc  de  la  (im- 
plicite de  S.  Athanafe.  Les  trois  autres 
qui  font  fur  Pafque  Sc  fur  l’Afccnfion , 
iont  beaucoup  plus  graves  : mais  elles 
ne  le  patoiffènt  pas  encore  ailèz  pour 
S.  Athanafe.  La  lcconde  fur  Pafque  cft 
la  plus  belle  de  toutes.] 'Le  P.  Garnier  Meren.tu* 
prétend  qu’elle  cft  de  Neftorius.  La  *M'1- 
fuivante  faite  le  famedi  d’après  Paf- 
que/eft  la  cinquième  Sc  la  meilleure  a, h 
des  fept  données  par  Holftcnius  :f  & 
elle  eft  aflurémenr  fort  belle , quoi- 
qu’il y ait  quelque  chofe  qui  paroiflè 
d'un  jeune  homme.]'  Il  y a des  manuf-  A“a  t.-.*. 
crits  qui  l'attribuent  à Baftlc  de  Selcif-  îîïSw, 
cie,  auilibien  que  celle  d’après, [qui  fJ1» 
eft  neanmoins  tour  à fait-  d’un  jeune 
homme  ou  d'un  declamateur.]'Le  P. 

Garnier  croit  quelle  peut  eftre  auffi  ,l4‘u 
de  Neftorius/Il  s’y  trouve  quelques  Aua  i.i.f,c« 
endroits  bien  fcmblables  à la  féconde  m',7°*** 
du  P.  Combefis  fur  la  fefte  de  Pafque. 

Celle-ci  eft  fur  la  fefte  dei’Afcenfion; 

[&  nous  l’avions  déjà  à la  tefte  du  fo- 
coad  volume  de  S.  Athanafe.] 
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'S.  Jean  de  Damas  cite  un  di (cours 

de  S.  Athanafe  fur  les  morts , intitulé 
L'harmonie  parfaite  S f.c  titre  feul,  Sc  ce 
qu'il  en  rapovte  , nous  donne  grand 
lu;et  de  croire  que  fi  cet  écrit  eft  d'un 
Athanafe,  ce  n'eftpas  de  cclui]qu’il 
appelle[avec  quelque  fujetjle  fonde- 
ment de  l'Eglife. 

'UnAllcman  nommé  Arnoud  a fait 
imprimer  à Paris  en  1685,  chez  Boudot, 
un  écrit  attribué  à S.  Athanafe,  fait , 
félon  le  ticre , pour  linftruclion  des 
moines , & généralement  de  tous  les 
Chrétiens  ccclefiaftiqucs  & laïques/ Il 
eft  tiré  d'un  manuferit  deVoflîus  ancien 
de  cinq  ou  fix-cents  ans:3c l’on  voit  que 
l’ouvrage  eft  reconnu  par  quelques 
nouveaux  Grecs  pour  eftre  de  S.  Atha- 
nafe. Volfius  ne  trouve  pas  qu’il  y ait 
fujet  d’en  douter.f  A confiderer  l'ou- 
vrage en  luy  mefmc.la  dilcipline  qu’on 
y voit  eft  ancienne  ;]'&  il  y avoit  enco- 
re alors  des Marcionites  :[mais  ils’ar- 
refte  â bien  de  pet  ites  chofes  : le  grec  en 
eft  fort  barbare  ,]'&  tout  le  difeours 
fort  confus , ce  qui  eft  bien  éloigné  du 
caractère  de  S.  Athanafe/On  trouve  que  ceux  principalement  qui  n'ont  pas 
qu’il  a allez  de  raport  au  traité  De  la  la  nouvelle  editiondc  S.  Athanafe , ne 
virginité  que  nous  avons  dans  le  pre-  | feront  p.c.  pas  fafehez  de  voir  ici.  Il  fer- 
mier volume  du  Saint.1  Les  Benediétins  [ vira  au  moins  à trouver  plus  aifément 
le  rejettent  comme  fuppofé.  [Arnoud  & les  endroits  où  nous  en  avons  traité, 
un  autre  Proteftant  nommé  JacqucBaf-  Nous  y avons  marqué  ceuxmcfmes  qui 
nage,  fe  font  écrit  diverfes  lettres,  l’un  font  permis  , afin  d’en  conferver  la 
pour  défendre,  l’autre  pour  combatre  mémoire,  & ce  que  les  Benediétins 
cet  écrit.  Bafnage  les  a fait  imprimer  à nous  ont  donné  de  nouveau.] 


;cs  que  nous  avons.[Onpeut  voir  dans 
le  fécond  tome  de  leur  édition  diver- 
fes pièces  nouvelles  qu’ils  nous  ont 
données , parcequ'clles  portent  le  nom 
de  Saint , 3c  le  jugement  qu’ils  en  por- 
tent pour  en  faire  voir  la  fuppofition. 
Le  catalogue  des  ouvrages  qui  eft  à la 
telle  du  volume , montre  tout  d’un 
coup  ce  qu'i|  y a de  nouveau.] 

ORDRE  DES  OUVRAGES 

de  S.  Athanafe  félon  lu  matières. 

[ La  confufion  des  ouvrages  de  Saint 
Athanafe  cftoit  étrange  dans  les  an- 
ciennes éditions , comme  on  le  peut 
voir  par  ce  que  nous  venons  de  dire. 
Les  Benediétins  les  ont  voulu  ranger 
par  l’ordre  chronologique  dans  leur 
édition.  Mais  il  y en  a très  peu  dont 
on  fâche  certainement  le  temps  :]'& 
rnelme  les  Benediétins  fefont  cruobli- 
gcz  de  ne  le  pas  fuivre  en  quelques 
rencontres , & de  tranfpofer  des  ou- 
vrages hors  de  leur  lieu.[Ainfi  il  fem- 
ble  qu’on  cuit  mieux  fait  de  leur  don, 
ner  un  ordre  de  matières,  En  voici  un 


ftrfc.t.i.p* 
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Utrecht  en  1687.  Mais  il  nous  leroit 
difficile  de  convenir  d’une  grande  par- 
tie des  raifons  de  l’un  & de  l'autre.  Baf- 
nage raporte  p.  106,  le  fentiment  de  M1 
Bigot , que  ce  livre  eft  d’un  auteur  an- 
cien , mais  autre  que  S.  Athanafe.] 
'Les  Benediétins  nous  ont  donné 
pluficurs  fragmens  de  lettres  ou  d’ou- 
vrages fur  divers  fujets.  Il  y en  a fur 
les  Evangiles.  Ils  doutent  neanmoins 
fi  on  peut  tirer  de  là  que  Saint  Athana- 
fe les  ait  commentez,  pareequ’on  en 
trouve  quelques  uns  tirez  des  ouvra- 


Onvraget  dogmatiques. 

'Les  deux  livres  contre  les  Gentils , a*  t.i.p.ioi 
peuteftre  vers  l'an  357.  V.  S 11». 

'Fragmens  du  fécond  difeours  con-  Thart.ü*i.u 
tre  les  herefics. 

'Fragmens  du  gtand  difeours  fur  la 
foy. 

Contre  les  Ariens  fur  le  V très. 

'Les  quatre  oraifons  contre  les Ath.t.i.p.)<x- 
Aricns , fi  elles  ne  font  pas  partie  de’4*' 
l’epiftre  aux  folitaires , faites  vers  l'art 
$j8.  V.  i Si\notepŸ. 
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NOTES  SUR  S A I 
'Le  traite  fur  ces  paroles,  Tout  mu 
e/ii  donné  pur  mon  Pire.  V.  1a  note  110. 

'Lettre à Adelphe,  depuis  l'an  561. 

y 4 7i. 

' Lettre  à Maiirae , peuteftre  vers 
l'an  }6i.  y.  i ns. 

1 Expo/îtion  de  la  foy.  V.  In  note  107. 
'Du  fentiment  de  S.  Denys  d’Ale- 
xandrie. y.  i 119. 

'De  l’apparition  du  Verbe  incarne. 

y.  S"  3. 

' Difcours  abrégé  contre  les  Ariens. 
y.  U note  no. 

'Fragment  fut  ces  paroles,  Mon  urne 
t/l  muinttnunt  trouble  t. 

'Ouvrage  fur  la  Trinité. 

* Lettre  à l’Eglifc  de  Suedres , per- 
due. 

Contre  lie  Macédoniens  fur  le  S.  P /prit. 

1 Lettre  à Scrapion  fur  la  divinité  du 
S.  Efprit,  en  Fan  360  ou  }6i.  y.  S 9‘\ 
note  s+. 

'Abrégé  du  traité  precedent,  y.  f 91. 
'Réfutation  des  reponfes  des  Macé- 
doniens. y.  s 91. 

Contre  Apollinuirt  & fur  t Incarnation. 

'Lettre  à Epiétete , vers  l’an  jSj. 
V.  f ns. 

'De  l’Incarnation,  y.  $ ttj. 

'De  l’avenement  falutaite  de  J.  C. 

y.  i nS. 

'Fragmens  delà  lettre  à ceux  d’An- 
tioche. y.  f ns. 

' Fragmens  de  la  lettre  i Eupfyque. 

y.  fus. 

'Contre  les  Manichéens , perdu. 
k De  l’exiftence  Eternelle  du  Fils  & 
du  Saint  Efprit  contre  les  Sabeliicns. 
y.  lu  note  no. 

'De  l’Incarnation  contre  Paul  de 
Samofates.  y.  f 119. 

' Sur  un  endroit  du  Levitique  contre 
le  mcftnc , en  latin,  y.  U note  no. 

Apolo^etifuti  & hifleriquet. 

'Des  decrets  de  Nicée  pour  l’an  325, 
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fait  peuteftre  en  550  Sc  554.  y.  $ lit.  s<xr.l.i.c.ij. 

' Le  Synodique  , perdu.  £ai£u.». 

1 Sur  la  mortd’Arius  pour  l’an  336 , *70. 
f lit  vers  l’an  360.F’’.  3 92. 

'L’cpiftrc  aux  Orthodoxes , en  l’an  r.„,. 

341.  y.  i 39. 

'L’epiftre  circulaire  aux  Evcfques  p ;j>. 
d’Egypte  , en  l’an  556  vers  le  mois  de 
mars.  y.  3 SS. 

' Première  apologie  à Confiance , en  p.5„, 
l’an  3«S  vers  juin.  R 3 SS. 

'Confolation  aux  vierges , perdue  ; TWn.l.,.c. 
vers  le  mefme  temps. K.  3 SS. 

'Lettreà  fon  peuple  fur  leur  expul-  *'P.t.M#. 
fïon  des  eglifes  ; vers  le  mefme  temps. 
y.  3 SS. 

'Apologie  fur  fa  fuite , 1 la  fin  de  l’an  •■•■r.roi. 
357,  ou  en  358.  y.  i S7. 

'Seconde  apologie  où  les  Benedic-  p.-n». 
tins  ajoutent  deux  nouvelles  lettres , 
apparemment  à la  fin  de  l’an  356.  y.  f 
*9- 

' Epiftre  aux  folitaires , â la  fin  de  l’an  P *<*• 

357  au  pluftard.  f'.  3 SS, 19. 

'Des  fynodesdeRimini  Sc  de  Seleu-  p »<». 
cie , en  l’an  359  vers  octobre,  y.}  90. 

' Lettre  de  Potamc  i S.  Athanafe , sri«.t.,.p. 
peu  après,  y.  3 90 ■ 

'Deux  lettres  à Lucifer  , apparent- 
ment  en  1 an  360.  r.  3 9‘- 
'Petite  lettre  aux  folitaires  î vers  le 
mefme  temps,  y.  3 9°. 

' Lettre  i Lucifer  Scc.  fur  l’Eglifc  a«h.e.,.p.c« 
d’Antioche , en  l’an  361.  y . 3 97- 
'Lettre  i Rufinien , quelque  temps  m-m* 
après,  y.  3 9S. 

' Lettre  de  Jovien  à S.  Athanafe,  en*B* 
l’an  363.  y.  3 toi. 

' Réponfe  du  Saint  i Jovien , en  l,an,^M»i 
363.  y.  3 tos\nere  S9. 

'Requeftes  des  Ariens  i Jovien , en «+•*?■»»• 
l’an  363.  y.  3 tos- 

' Lettre  à S.OrCfedeTabenne , vers  «oli.uwt 

„ , „ . g.f.<»j. 

I an  364.  y.  3 tos. 

'Lettre  à S.  Orfife  Sc  à fes  Religieux, mm-. 
en  l’an  367  au  pluftard.  y .3  10 f. 

' Les  Bencdiàins  ajoutent  à ces  deux  £*.«.«.** 
lettres , un  petit  récit  de  la  fuite  de  S.  ‘ 
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754  NOTES  SUR  SA 

Athanafc  fous  Julien,  fait  fur  ce  que 
ce  Saine  en  avoit  raconté,  y.  # in. 
t.i.iw7«>.  ' Letrre  circulaire  aux  Evefques  de 

Syrio  &c.  vers  Fan  }68.  y.  # no. 
pjji-  'Lettre  aux  Africains  ; de  iuefme.  y. 

f in. 

Fic  U.c.w.  'Lettre  à Diodorc  de  Tyr.  y.  Ç no. 

» AtS.t.t.».  “Lettre  à Jean  &i  Antioque , en- l’an 
tv-  570,  ou  peu  apres,  y.  ÿ 114. 

r.s<i.  'Lettre!  Palladeide  mcfme.F'.  $ 114. 

Hio.r.ai.e.  'Contre  Urface&  Valcns , perdu. 

*?. 

Sur  l’Ecriture. 

AHi.t.s.p.u.  'La  Synopfe  de  l'Ecriture,  y.  $ J?| 
note  4f.  ■ , 

t.i.r.*.  oos-  'Sur  les  Cantiques  de  Moyfe  Si  de 
rooi'  Marie  ;raanufcrits  à Milan. 

' Epiftre  pafcale , peuteftre  en  l’an 
365.  y.  f 119. 
r.t  « (40.  'Fragmens  fur  Job.  y.  la  noie  no. 

• 'Fragmens  fur  les  Pfeaumes./'".  # 119. 
'Sur  les  infertprions  des  Pfcaunaes , 
perdu,  y.  f 119. 

Ath  t.i.B.p,  'Explications  des  Pfeaumes.F''.  f 119. 

► b Lettre!  Marcellin  fur  les  Pfcaumcs 

1 sec.  y.  f 119. 

y.010.  'Sur  J Quiconque  aura  parlé  contre  lo 

Eils  de r Homme.  C’eft  la  fuite  de  l’au- 
tre. y.  f 119. 

F'*ÔC.Cl$9#p*  'Sur  J’Ecclcfiafte.  y.  la  note  no. 
i',13.  cSur  les  Cantiques,  y.  U note  no. 

* >h  î i.B.p.  'Sur  S.  Matthieu , S.  Luc,  l'epiftre 

U «*-74.  auj£  y /„  nott  ne. 

Sur  U morale. 

e.i.f.ffi.  'Lettre  ! Dragonce.  V.  $ 67. 

'Fragment  fur  1 état  honorable  du 
mariage.  V.  U note  no. 

'Sur  le  Sabbat,  y.  la  note  no. 
à Lettre  ! Ammon.  y.  I»  note  no. 

'La  vie  de  S.  Antoine,  y.  i toà. 
r- ior.  'Sermon  fur  le  vendredi  faine,  en 

latin,  y.  U note  no. 

«•■•fa».  1174.  'Plusieurs  fragmens  fur  divers  fuicts. 

un.  y jA  nttt 

Ouvrages  fort  douteux  & contefie^, 
'Recueil  de  pailages  pour  la  Cou- 
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INT  ATHANASE. 
fubftantialité  des  trois  Perfonnes.  V. 
les  notes  soS.no. 

'Confcflîon  de  fby  fur  l’Incarnation. 
y.  # tu\note  103. 

' Lettre!  Jovicnt  F'.  103. 

'Que  J.  C.eft  un.  y.  f nj\nose  104. 

'Sur  la  fcmencc.  y. la  note  no. 

'Sur  trofeÜi  inpagum. Y.la  note  iro. 

' Lettre  de  Libère,  Si  la  rcponfe.da 
Saint,  y.  $ ni. 

'Sur  l’Afccnfion.  y.la  note  no. 

' Sur  la  virginité,  y.f  S6\note  77. 

' Vie  de  S"  Syndetiquc.  y.  § 107. 

• Les  3,  4,  Si  5,  homélies  d’Holfte- 
nius.  y.la  note  no. 

'Exhortation  aux  moines,  en  latin. 
y.  la  note  no. 

'Exhortation!  une  vierge, en  latin. 
y.lanoteno. 

Ouvrages  reconnus  pour  fuppofo £ à S. 

Athanafc. 

'Difputc  contre  Arius  i Nicce.  y. 
les  notes  t.  no. 

'Sur  la  Paflion.  V.  la  note  no.. 

'Contre  l’hypocrifie  de  Melece  Sic. 
fait  vers  l’an  354.  y.  la  note  no. 

'Sur  l’Annonciation,  y.  la  note  no. 

'Contre  toutes  les  herelies.  y.  la 
noteno. 

'Sur  Melchifedec.  Fr.  la  note  no. 

'Le  fymbolc  Quicumque,  apparem- 
ment deVigile  deTapfe.F'.#  jo\notej4. 

'Les  définirions,  y.  la  note  no. 

'Sept  dialogues  fur  la  Trinité , de  S. 
Maxime.  V.  la  note  no. 

'Dixhuit  petits  traitez  fur  l'Incar- 
nation , d’Euthcre  de  Tyanes.  y.  la 
note  no. 

'Les  i)6  Queftions  à Amiochus.  y. 
la  note  no. 

'Les  133  Queftions  fur  les  Paraboles, 
Si  les  vingt  fuivantcs.F’.  la  noteno. 

'Les  onze  ou  douze  livres  fur  la  Tri- 
nité ,(  hors  peuteftre  la  fin  de  I'onzie- 
me  ,)de  Vigile  de  Tapfe.  y.lanoteno, 

'Conférence  avec  Arius  ! Laodiccc, 
du  ultime,  y.  la  noie  no.. 
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'Lettre  à S.  Marc  Pape,8c  farcponfe 

y.  U note  no. 
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NOTE  L 

Sur  Teliigt  de  S.  Ephrempnr  S. Grégoire 
de  Nyjfe. 

' T L y a eu  des  perionnes  très  habiles 
JLqui  ont  rejette  l’horaclie  de  Saint 
Grégoire  de  Nyfïè  fur  S.  Ephrem,  5c 
qui  ont  écrit  qu’on  pouvoit  juger  par 
plufieurs  raiions  folides  quecettc  piè- 
ce n’citoir  pas  de  Saint  Grégoire,  nuis 
plutoft  de  quelqu’un  de  ces  Grecs  qui 
îont  venus  depuis , 8c  qui  ont  débité 
des  romans  au  lieu  d’hiftoires  ; n’ayant 
manqué  ni  d’invention  ni  dehardielïè 
pour  fuppofer  des  contes  ingénieux 
3c  des  miracles  ornez  de  quelques  cir- 
conftances  vraifemblables , au  lieu  de 
la  verité.'Rivet  en  parle  avec  doute. 

(Le  fty  le  femblc  en  effet  un  peu  plus 
rude  & moins  pur  que  celui  ac  Saint 
Grégoire  de  NyfTe.  On  peut  aufl» 
s'étonner  comment  un  Evefque  con- 
tJrrdtiph«.  fidcrablej'appelle  partout  un  fimple 
Diacre  Ion  pere,J&  fon  maiftre  ; & 
*oi.cl«rt.b.  cela  d’une  telle  maniéré,  qu’il  iemble 
véritablement  avoir  efté  fon  difciple  j 
d’une  façon  qui  luy  ettoit  particulière , 
[quoiqu’il  fôit  difficile  ou  plutoft  im- 
portable de  croire  cela  de  S.  Grégoire.] 
'D'ailleurs , il  témoigne  eftre  affiné  de 
fa  foy  par  fes  écrits  8c  par  l’eftime  que 
I’Eglile  faifoit  de  luy/8c  il  protefte 
que  tout  ce  qu’il  dit  de  luy,  il  ne  l’a 
appris  que  de  fes  écrits , 'hormis  une 
hiftoire  particulière  qui  eft  venue  juf-  ! 
•qu’à  nous,  dit-il,  fans  avoir  efté  écrite. 

. 'Il  die  que  S.  Ephrem  fit  telle  8c  telle 


*iv  crf.I.i.e. 


fMt.i. 


chofc , comme  on  le  raporce  ; me  irt- 
f»imi.[Ccla  femble  ne  pas  bien  conve- 
nir à un  ^pteur  contemporain  comme 
S.  Grégoire , qui  pouvoic  favoir  la  vie 
de  S.  Ephrem,  linon  par  luy  mcfmc,*au 
moins  pat  les  perfonnes  qui  avoient 
vécu  avec  ce  Saint.  Cette  hiftoire  mef- 
mc  qu’il  dit  n’avoir  pas  lue , ne  paroift 
digne  ni  de  S.  Ephrem,  ni  de  S.  Gré- 
goire ; 8c  c’eft  peuteftre  ce  qui  a le  plus 
choqué  les  perfonnes  intelligentes. 

Neanmoins  d’autres  ne  croient  pas 
que  ce  foit  un  fujet  fuffifant  pour  con- 
danner  cette  pièce  , non  plus  que  ce 
que  dit  l’auteur,  qu’il  avoit  appris  tout 
le  refte  dans  les  écrits  de  S.  Ephrem  ; 
cette  voie  d’apprendre  les  a étions  des 
Saints  citant  alîùrémervt  plus  fure  que 
de  s’en  raporter  à ceux  mcfmcs  qu  i les 
ont  vusjpuifquclc  defaut  de  mémoire 
8c  divcrles  autres  caufes  nous  font 
fouvent  altérer  la  vérité , 8c  prendre 
les  chofcs  d’un  autre  biais  qu’il  nefau* 
droit.  Pour  ce  qui  eft  du  titre  de  pere 
8c  de  maiftre , cela  n’eft  pas  éloigné  de 
l’humilité  de  S.  Grégoire  , qui  traite 
de  la  mefme  maniéré  non  feulement 
S.  Bafile  fon  frere,  mais  encore  fa  futur 
S'*  Macrine.] 

' L’eftime  extraordinaire  qu’il  témoi-  mkc 
gne  de  S.  Bafile  en  l’appellant  la  bou- 
che de  l’Eglife,  8c  une  trompette  d’or 
par  laquelle  Dieu  a fait  entendre  la 
doétrine  de  la  foy,  '8c  en  difant  que  S.  p uj.t. 
Ephrem  n’eftoit  inconnu  qu’à  ceux 
à qui  le  grand  Bafile  ce  flambeau  de 
l’Eglife  eftoit  inconnu  ;[ccs  cloges  , 
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dis-je  , qui  fcmbleroient  peu  Icants 
dans  la  bouche  d’un  frcrc,  font  nean 
moins  très  ordinaires  à S.  Grégoire  de 
N y fié.] 'La  comparaifoR  que  l’on  y 
voit  de  Saint  Ephrem  avec  les  plus 
illuftres  des  Patriarches,[femblc  avoir 
beaucoup  de  raportl’à  celle  que  Saint 
Grégoire  de  Nyfli  fait  de  Saint  liait  h 
■ avec  les  mcfmcs  Saints.'On  voit  en- 
core quelque  chofe  de  fcmblable  dans 
l’orailon  funebre  de  S.  Mclecc , qu’il 
prononça  dans  le  Concile  de  Confiai*. 
tinopfe. 

[Puis  donc  qu’il  feniblc  j avoir  au- 
tant de  ration  d’attribuer  cette  piect 
à^.  Grégoire,  que  de  la  luy  ofler,  nous 
aimons  mieux  la  IaifTér  dans  l’iflime 
qu’elle  a eu  jufqu’à  prefent  dans  l’E- 
glife , & la  recevoir  comme  légitime , 
jufqu’à  ce  que  nous  trouvions  d’au- 
tres lumieres.j'Blondel  la  cite  lous  h 
nom  de  S.  Grégoire  de  Nyflè.'M'  du 
Tin  la  met  aufli  entre  les  véritables 
écrits  de  S.  Grégoire , ians  marquer 
feulement  que  perfonne  en  doute 
il  s’en  fert  pour  l’hiftoire  & les  écrits 
de  S.  Ephrem  comme  d’une  preuve 
incontcftablc. 

[Quand  cette  piece  ne  feroirpas  de 
luy,  il  fcmblc  au  moins  qu’on  doit 
rcconnoiftre  qu’elle  eft  d’un  ancien 
aureunj'lcs  a «fiions  de  Saint  Ephrem 
cflanr  encore  alors  fi  fort  connues  de 
tout  le  monde,  qu’elles  l’cftoient  plus 
par  elles  mefmes  que  par  tout  ce  qu’on 
en  pouvoir  dire,  & que  les  difeours 
les  plus  eloquens  ftmbloicnr  plutoft 
les  obfcurcir  que  leur  donner  un  nou- 
vel éclat. 

NOTE  II. 

Sur? autorité  duTejlarr.eritdeS. Ephrem. 

[Entre  les  écrits  de  S.  Ephrem  dont 
S.  Grégoire  de  NylTe  s’elt  fervi , oi 
peut  juger  que  fon  Tcftamcnt  en  a élit 
nndes  principaux , puifqn’onytrotm 
une  grande  p rtic  oc  ce  que  ce  Peu 
raporte  tj'Et  il  marque  meline  cxprcl- 


SAINT  EPHREM. 

féinent  cette  piece , qu’il  appelle  le  % 
dernier  difeours  de  S.  Ephrem.  [Nous  . 
ne  pouvons  donc  pas  douter  quelle 
ne  loit  légitime,  puifquc  quand  l’orai- 
lon que  nous  attribuons  à S.  Grégoire 
ne  Icroit  pas  de  luy,  on  ne  peut  guère 
douter  neanmoins  qu’elle  ne  foit  an- 
ciennc.j’Sozomenc  lcmblc  aulfi  avoir  s«.l.I,c.ic.p. 
reconnu  le  Teftament  de  S.  Ephrem , 

& en  avoir  rire  la  connoiifancc  & les 
noms  de  fes  difciplcs. 

'Pour  ce  qu’on  objeéte  qu’il  y eft  Cociit,p.u». 
parlé  du  Saint  en  troificmc perfonne, 

[il  eft  bien  ailé  de  juger  que  ce  n’eft 
pas  le  Saint  mefmi  qui  a mis  par  écrit 
les  dernières  paroles  qu’il  difoit  en 
mourant , mais  d’autres  qui  les  écri- 
voicnt.]'C’eft  pourquoi  à l’endroit  où  „n  r. 
Vollius  a traduit  Hac  pon'o  me  adhuc  ‘°0  i '*• 
htjuente....'ipft  4111cm  etixi  G" r/Cocus  t. 
tenurque  qu’il  y a dans  [les  anciennes  *Cck-p-1,4> 
éditions  de]Surius , Cwn  adhuc  eaipfe 
oyueretur,  Si  tout  le  relie  de  cette  hif- 
toire  à la  troificme  perfonne  ,’Sc  c’cft  oü.i.feb.p. 
ce  que  le  grec  porte  félon  Boliandus.  4)'<' 


NOTE  III. 

Sur  la  Confejfion  de  S.  Ephrem. 


rosi  i>  un 
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'Rivet  foutient  qu’il  faut  rejerter  ou  Mv.crit.1.** 
1 Tcftamcnt  de  S.  Ephrem,  ou  un  écrit 
important  du  mefme  Saint  où  il  faic 
la  confdlîon  de  fes  fautes,  avec  une 
autre  piece  qui  contient  l'hiftoire  de 
Ion  cmprilonnement  te  de  fa  conver- 
lion  ,parccqu’il  fe  rencontre  dans  ces 
écrits  des  contrarierez  qui  ne  fe  peu- 
vent pas  accorder.  On  lit  en  effet  ces 
paroles  dans  le  Tcftamcnt  du  Saint  : 

'J’ay  confervé  fermement  & inviola-  t<E,hr  trff.p, 
blement  la  foy  Catholique  que  j’ay  lb’t* 

rcccue  des  ma  plus  tendre  enfance 

Ma  confiance  Sc  la  confolation  que  « 
j’cfpcre  devant  le  Seigneur  ,pour  l’a-  a 
mour  que  je  luy  porte , font  fondées  « 
fur  ce  que  je  n’ay  jamais  mal  parlé  « 
contre  le  Seigneur,  & que  mes  levres  h 
«font  point  pioferé  des  difeours  in-  <• 
fenfez. 
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mjj.i.cjJ”  fcnfei. ..  .'Je  ne  rae  fuis  jamais  ccarté  t renie  -humilité  ne  l’a  pas  empefehe’ 

*>  en  aucune  choie  de  la  foy  orthodoxe  : .l’avouer  dans  fon  Teftamenc*,  lurtour 
y>  jamais  je  ne  me  fuis  fcparé  de  l’Eglilc  pour  la  pureté  de  fa  foy.] 'Une  erreur 
51  Catholique  & Apoftolique  : jamais  je  qui  va  à nier  la  divinité , comme  il  le 
w n’ay  douté  de  la  puillàncc  de  Dieu....  .lit , peut-elle  palier  pour  une  faute  dç 
«.pS.k<l.  » 'Dans  toac  le  cours  de  ma  vie  je  n’ay  peu  de  confequcticc , Si  qui  n’cmpeP- 

» dit  d’injures  à perfonne  , & je  n’ay  che  pas  de  direj'que  l’on  ne  s’eft  ja-  itft.r.ns.ii 
» jamais  tu  de  différend  avec  aucun  mais  écarté  en  la  moindre  chofc  de  la 
5>  Fidcle.  vérité  Catholique , & qu'on -n’a  jamais 

[Cette  idée  que  Saint  Ephrem  nous  douté  de  la  puillânee  de  Dieuî[On  ne 
donne  de  la  jeunefle  dans  fon  Telia-  peut  pas  dire  non  plus  que  ç’ait  cllé 
ment,  & que  S.  Grégoire  de  Nydc  a feulement  un  doute  paüàgenni  comme 
luivie , parotll  étrangement  differente  je  croy , que  cela  foit  arrivé  avant  fan 
de  celle  que  nous  donne  ta  Conlellion  battefme  ,]'puilqu’il  dit  qu’il  avoir  dé-  conf.p.«s.u 
de  fes  fuites , Si  l’hiftoire  de  fa  con-  ja  connu  J.C.  lotfqu’il  s’occupoit  dans  *’ 
tmf.p.tff.n  verlîon.  ] ' Je  voudrois  bien,  dit  le  cespcnfécs, '8c  qu’il  avoir  déjà  efté  fait  (•«<».«. 
lJ>-  >,  Saint  lclon  cette  Confcffion  , ne  point  participant  de  la  grâce, [ce  qui  filon 
n raporter  ce  que  j’ay  fait  dans  mon  en-  le  langage  de  l’Eglife  lignifie  le  bat- 
» fance , pour  ne  vous  pas  faire  voir  en  tefmejVpuifqu’il  craint  quccette  faute  p.«»u.i. 

» moy  un  objet  d’abomination  des  ma  ne  luy  fiflê  foufi'rir  la  mort  eternellcj 
53  jeunclle.  J'ay  fait  profcflion  d’cllre  'puilqu'il  doute  li  Dieu  avoir  accepté  p 
53  Chrétien.  Mais  dans  ces  premières  la  pcnitence  qu’il  en  avoir  faite;  “puif- 
33- années  j’ay  efté  un  ennemi  outrageux,  qu  il  a peur  que  fes  larmes  ne  (oient 
33  un  violent , un  feditieux , envieux , 5c  rejettées  comme  celles  d’Efaü. 

>3  toujours  eu  difpute  avec  mes  voilïns,  [Je  voudrois  que  M* du  Tin  qui  re- 
» inhumain  envers  les  étrangers , dur  à çoit  la  Confellion  de  Saint  Ephrem  Sc 
35  l’égard  de  mes  amis  , cruel  aux  pau-  i’hiftoire  de  fa  converlion, 

» vres , impatient , 5c  toujours  prell  à comme  des  pièces  légitimes , auflîbien 
33  m’emporter  pour  les  moindres  cho-  que  fon  Tcftamcnr , fc  fuft  arrefté  à 
33  fes , occupé  de  mauvaifes  Sc  de  laies  examiner  cette  difficulté , 5c  à conci- 
>3  penfées , & mefme  hors  les  temps  où  lier  des  chofes  qui  paroilTènt  fi  oppo- 
(.«(t.t.i.  *>  la  tentation  les  fait  naiftrc/Il  raporte  fées.  S’il  n’y  avoir  que  l’hiftoire  de  fa 

encore  qu’il  avoit  chaffé  [à  coups  de  converlion  qui  fift  de  la  peine,] 'ce  op.ji.p.otn 
pierresjpar  malice  la  vache  d’un  pau-  n’eft  qu'un  récit  que  d’autres  ont  fait  b' 
vre,  du  lieu  où  elle  eftoit  couchee  la  d'un  difeours  du  Saint  ,[5c  oùpar  con- 
nuit.en  forte  que  le  froid  l’ayant  faille,  fcquent  il  eft  aifé  que  les  choies  ne 
»f.»t.(.itf.  elle  avoit  efté  mangée  parles  belles:' & foient  pas  raportées  lï  exaftemenr. 

I’hiftoire  de  fa  converlion  fait  rrouver  Mais  fa  confeuion  eft  en  fon  nom  ; elle 
cette  rencontre  encore  plus  criminel-  contient  un  grand  nombre  de  parti- 
«nf.f.«((.i.  Ic.'Outre  ces  fiutes  pour  les  moeurs,  cularitez  pour  fon  hiftoire  ; Si  elle  a 
buii.i.t.  .j  s*accupe  d’avoir  douté  de  la  provi-  ce  femble  tout  le  caraftere  de  fon 
dencc , lorfqu’il  eftoit  encore  jeune  5c  elprit  5c  de  fon  ftylc  : de  fotte  que 
dans  le  monde , Sc  d’avoir  efté  prefque  nous  n’ofons  point  la  rejetrer.  ^on 
perfuadé  que  tout  ce  qui  atrive  dans  Teftament  d’autre  part  paroift  aulli 
la  vie , fe  fait  par  l’incertitude  du  ha-  fort  autorifé , comme  nous  l’avons  vu 
lard  & de  la  fortune.  dans  la  note  a. 

[Il  eft  certainement  difficile  d’ac-  Ce  que  nous  pouvons  dire  fur  cela, 
corder  tout  cela  avec  ce  que  fon  ex-  -c’eft  que  les  fautes  de  mœurs  donc  le 
JJiJi.  £ccL  Ttm.  FIII.  A A a a a 
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Saint  s’aecufe , n’eftoient  apparem- 
ment qu&  des  fautes  de  jeunelTe , fie 
* icefnje  d'enfance  , fouvent  peuteftre 

de  (impies  mouvemens  que  la  pietc 
lyy  faifoic  paroiftre  très  mauvais, 
quoiqu’elle  l’empefchaft  d’y  confcn- 
tir.  Sozomcne  mcfme  marque  peut- 
cftre  cet  endroit  de  fa  Confjhon  >] 
Sut  l.i.t.n.p.  'Iorfqu’il  djt  que  l’on  tenoit  qu’avant 
que  d’embrarfer  la  vie  monaftique  il 
efloit  fujer  i la  colerc.[Qjtoy  qu  il  en 
ïrhr  tnr.f  f . fpit  ,]'S.  Ephrcm  mefrae  dit  que  toutes 
tb-  fes  6mtej  ne  l’inquictoient pas,  parce- 
qu’il  lavoir,  dit-il,  qu'elle*  fuv  avoient 
elle  pardottnées  au  tribunal,  ou  plu- 
Ecil.i.fcKp.  r<jft  dans  le  battpfme/ll  y a dans  le 
grec  * ai  é,iv(«T»r , au  lieu  de  quoy  Bol- 
jandus  f^it  qu'il  faut  iv i fivuum  par 
abréviation,  pour  cela 

eft  bien  probable. 

Nous  n'ofons  pas  mettre  dp  mefme 
avant  fou  battefme  ce  qu’il  dit  de  cette 
vache , & de  ce  qui  regarde  la  provi- 
dence. Mais  le  premier  a pu  eftre  une 
(impie  faillie  de  jeuneflè , & une  enyie 
de  le  divertir  à faire  courir  un  animal, 
fins  fonger  à ce  qui  en  arrivproit  ; ce 
mi  n’eft  nullement  innocent  .mais  ne 
le  duit  pas  aufli  regarder  comme  un 
grand  crime.  Les  penfées  qu’il  a eues 
contre  la  providence  ,pouvoient  bien 
n’eftre  auifi  que  de  (impies  penfées, 
attfquellcs  il  ne  confcntoic pas  .quoi- 
qu’il ne  les  rejettaft  pas  avec  la  prom- 
ritude  fie  la  force  qu’il  devoir, 

Comme  il  avoir  befoin  d'un  grand 
contrepoids  d’humilité  pour  balan- 
cer tant  de  grâces  qu’i)  reccut  depuis, 
Dieu  pouvoir  luy  donner  durant  fa 
vie  un  vif  fentiment  de  ces  fautes,  qui 
quelque  petites  qu’elles  nous  paroif- 
fent , font  bien  grandes  quand  on  les 
compare  i la  pureté  infinie  de  Dieu , 
& qtl’on  voit  dans  fa  lumière  quelle 
cil  la  làinrcté  que  le  Chriftünifme  de- 
mande de  nous.  Au  contraire  comme 
i la  mort  il  avoir  befoin  de  fc  fortifier 
dans  l’efpcrance  fie  la  confiance,  Dicq 


lINT  ephrtm. 

pouvoir  luy  ofter  cc  grand  reflèntf, 
menc.fie  peuteftre  la  vue  Se  la  mémoire 
de  ces  anciennes  fàutesfie  luy  faire  cm 
vifager  davantage  cequ'il  avoir  fait  de 
bien  par  fa  grâce,  afin  qu'il  exhortaft 
les  autres  i l’imiter , comttiesil  avoir 
imité  J.  C.  Toutes  ccs  chofes  s’eftoient 
p a fiées  avant  qu’il  cuftcmbrallé  la  vie 
monaftique  ; fie  il  pouvoir  bien  n’en- 
vifager  dans  fon  Tcftamcnt  que  l’état 
où  il  s’eftoit  trouvé  depuis  qu’il  s’eftoil 
entièrement  confacre  à Dieu , le  refte 
cftant  en  quelque  forte  d’un  autre 
homme , dgnt  les  fautes  avoienc  efté 
lavées  par  toute  la  fuite  de  fa  vie. 

On  peut  remarquer  encore,  tant 
pour  cette  difficulté , que  pour  beau- 
coup d’autres  qui  fe  peuvent  renconr 
tfer  dans  les  écrits  de  S.  Eplu  em , que 
nous  ne  les  avons  prcfque  tous  qu  en 
latin,  traduits  fur  le  grec,  qui  n’eft  en- 
core qu’une  rraduâion  du  fyriaque. 

Et  comme  les  traduirions  ne  repre- 
(entent  jamais  routa  faitleur original, 
il  eft  aifé  de  juger  combien  une  tra- 
duction d’une  naduétion  en  peut 
eftre  différente  i fit  que  cc  qui  fait  de 
grandes  difficultés  dans  le  latin,  pour? 
roit  n’en  faite  aucune  dans  le  fyriar 
que.] 

N O T E I V.  rom  i,  f,tf 

Ul.)  t. 

Sur  et  jut  dit  S.  Grtgtirt  dt  NjJft  dt 
lufumdit  du  Suint.  , 

'S.  Grégoire  de  Nyflè  dit  que  Saint  ir*«. 
Ephrcm  ttouvoit  beaucoup  de  fitjcts  IM*7' 
de  Ce  glorificr^fclon  le  monde , dans  fa 
race , dans  fa  patrie , dans  la  fplcndeur 
de  fes  anccftrcs , dans  la  réputation  de 
ceux  qui  luy  avoient  donné  la  vie,  dans 
fa  naiffimee , dan;  la  maniéré  donc  il 
avoir  efté  nourri  8e  élevé,  dans  l’a- 
drefl’e  fie  les  qualité*  ayantageufes  de 
ion  corps , , dans  là  con- 

dition , dans  fon  emploi , fie  dans  tous 
les  autres  dons  extérieurs,  qui  fervent  ~ 
de  matière  aux  panégyriques  qtt’on 
fait  des  gerns  du  monde  /mais  qu’on 
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ne  peut  pas  louer  dans  un  Saint  qui  a 
meprifé  toute  la  noblcffc  de  la  terre 
pour.  acquérir  le  titre  d’enfant  de 
Dieu  , & qui  a foulé  au*  piez  toutes 
les  affections  & les  inclinations  char- 
nelles.[Nous  avons  efte  oblige*  d’o- 
. mettre  tout  eda,  parecque  nous  ne 
voyons  pas  qn'on  lespuiile  accommo- 
der avec]'ce  que  le  Saint  dit  luy  mef- 
tne  de  la  bafleflé  de  fon  extraétion. 
[Mais  il  y a encore  plus  de  fujet  de 
s’étonner  de  ce  que  Saint  Grégoire 
ne  dit  pointj'que  fon  pere  & fa  mere 
fuflcnr  du  nombre  des  Confcflènrs  , 
comme  on  le  lit  dans  fa  ( onhllion. 
[Il  faut  qu’il  n’ait  pas  connu  cette 
picce.] 

NOTE  V. 

Sur  U mstiitrl  dent  an  cite  S.  Ephrem. 

[Comme  il  cft  impofïible  de  marquer 
en  peu  de  lettres  les  titres  de  la  plui- 
parc  des  opuicules  de  Saint  Ephrem, 


7» 


dans  le  premier  tome  Voflîus  marque 
comme  des  traitez  fcparez  les  «litre— 
rens  chapirres  d’un  fcul  ouvrage,  3e 
que  dans  le  fécond  il  a mélé  dans  le 
corps  des  48  exhortations,  des  pièces 
qui  font  un  corps  à part.Mais  cela  n’cft 
pas  d’une  grande  confcqucnce  pour 
les  citations,  & il  iufiic  d’avoir  marqué 
la  réglé  que  nous  y gardons,  afin  qu'oa 
les  puifTc  entendre  , 3c  favoir  à quoy 
elles  fe  raportent.  Nous  11e  marquons 
point  la  diftinéUon  des  trois  romes  de 
Vollius,  parcequ’elle  ne  nous  ferviroit 
de  rien , le  ehifre  des  pages  continuant 
toujours  fins  diftiuétion  de  tome.] 

NOTE  VL 

Des  deux  hi fl  tires  it  f empriftnnement 

de  S.  Ephrem. 

[L'hiftoirc  de  l’emprifoonement  de 
S.  Ephrem  déportée  dans  le  traité 
intitulé  de  fa  Lonfefllon , p.  46 j,  3c 
dans  un  autre  qui  porte  pour  ticre , 

n _ r r ..l c - _ . • 
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nous  fommes  obligez  de  leur  donner  J Récit  que  5.  Ephrem  fit  au*  moines 
un  nombre  pour  les  cirer.  Dans  ceux  1 fur  fa  couver  non  , p.  216.  Ces  deux 
du  premier  tome  de  l'édition  de  Vol-  ; traitez  ne  s'accordent  pas  toujours 
fius , imprimée  à Anvers  e»  lan  1619,  dans  les  circonflanccs  particulières, 
donc  nous  nous  fervons , nous  fuivons  , Mais  le  premier  paroift  un  écrit  com- 
Jes  nombres  qu’il  y a mis  dans  fa  ta- 
ble , 3c  qui  vont  jufqu’à  89.  Nous  con- 
tinuons ce  nombre  dans  les  tomes 
fui  vans , contant  pour  i'opufcule  90  la 
vie  du  Saine  par  Metaphrafte  ; pour  le 
91,  le  recueil  de  fes  femences  ypour  le 
$1,  celui  où  l’on  fait  l’hiftoire  de  fa 
converfion , 8c  les  autres  enfuite , cha- 
cun fous  leur  nombre.  Mais  nous  ne 
contons  que  pour  un  opufcule  ce  qui 
nous  a paru  ne  compofer  qu’un  mefine 
corps  diviféen  divers  chapirres  j quoi- 
que Voflîus  en  ait  fait  de  tous  ces  cha- 
pitres autant  de  titres  differens , à qui 
il  a donné  chacun  leur  nombre  , de 
forte  qu'au  lieu  de  95  titres  que  Voflîus 
met  dans  fbn  fécond  tome,  nous  n’en 
contons  que  18,  commençant  le  troi- 
üerne  tome  par  le  nombre  109.  Cette 
<Jiviûoa  11’cft  pas  bien  jufte , puifquc 


pofé  par  Saint  Ephrem  mcfmc  ;]'Sc  le  Mirer. «4. 
fécond  cft  le  récit  qu'un  aurre  fait  de  “5  t‘b‘ 
ce  que  S.  Ephrem  avoit  dit  : Sanéiut 
Ahhjs  Ephrem  acce  icnühus  * d ipfnm 
fraersius,  dtflipfo  ntiUenlis  c.iuf*  tnnr- 
mvie  dietns  c7r.[Cc  dernier  a donc 
afturément  moins  d’autorité  que  l’au- 
tre 1 8c  ainfi  nous  nous  en  fervons  pour  • 

éclaircir  le  premier  : mais  quand  il  fe  , 

rencontre  des  choies  où  l’on  ne  peut 
pas  les  accorder , nous  abandonnons 
fans  difficulté  celui  où  l’on  fait  parler 
S.  Ephrem,  pour  nous  attacher  a celui 
où  ce  Saint  parle  luy  mefmc.  Nous  ne 
laiderons  pas  de  marquer  ici  les  en- 
droits de  cc  récit  de  la  converfion  du 
Saint , que  nous  n’avons  pas  pu  accor- 
der avec  ce  qu’on  lie  dans  fa  ConfM- 
fion , 3e  que  l’on  pourra  voit  dans  le 
texte.]  * 
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'Ce  récit  porte  donc  que  S.  Ephrem 
trouva  la  vache  d’un  pauvre  homme 
quipaiflbit  ; qu’il  lapourfuivit  jufques 
au  loir , & jufqu’à  ce  que  cette  beite 
prefte  à veellcr , tomba  par  terre,  & 
mourut  en  fa  prefcnce  au  milieu  de 
la  foreft  , où  la  nuit  elle  fut  mangée 
des  beftes/Ayant  efté  mis  en  prifon 
un  mois  apres , il  y demeura  quarante 
jours  avant  que  d'avoir  fa  première 
vilîon  /ou  mcfmc  près  de  deux  mois. 
«.  'Il  comparut  le  lendemain  de  cette  vi- 

fion  avec  les  deux  autres  premiers  pri- 
r.ul.'M  fonniers  /qui  furent  renvoyez  abfous , 
«.  '8c  luy  remis  en  prilon  ; où  après  qu’il 

eut  demeuré  fcul  quarante  jours , on  y 
amena  trois  perfonnes,  avcclefquels 
«j.  il  y pjfl'a  encore  trente  jours/ A la  fin 
de  ce  temps  là , il  leur  demanda  ce 
qu'ils  avoient  fait,  comme  il  luy  avoir 
efté  ordonné  dans  unQp.ouvelle  appa- 
rition : Ils  luy  dirent  qu’ils  cftoient 
innoeens  de  l'adulterc  & des  homici- 
des dont  ils  cftoient  accufez , mais  non 
pas  de  toutes  les  autres  fautes: deux 
ayant  privé  leur  fœur  de  (on  partage 
fur  une  calomnie  qu’ils  luy  avoient 
fufeitée , 8c  le  troificmc  ayant  jetté  un 
homme  dans  la  riviere  & l'ayant  noyé 
enfuite  d'une  querelle  qu’ils  avoient 
eue  fur  un  pont  :'8c  comme  Ephrem 
leur  raportacequcDieuluy  avoir  au- 
paravant fait  connoiftre  fur  ce  fujet, 
ils  entrèrent  dans  une  extrême  crain- 
te , admirant  la  jufticede  fes  jugemens, 
8c  ils  fe  mirent  tous  quatre  à pleurer. 
'Le  lendemain  ils  comparurent  tous 
devant  le  juge  , chargez  de  chaines , à 
la  vue  de  toute  la  ville.  Les  rourmens 
firent  avouer  aux  trois  autres  les  cri- 
mes dont  on  les  accufoit , 8c  les  autres 
mefme  dont  ils  cftoient  encore  cou- 

rablcs  /Et  ainfi  ils  furent  condannez 
eftre  pendus , in  fureur»  . apres  avoir 
eu  le  poing  coupé , & mefme  tous  les 
deux  pour  le  troificme/Aprés  quecet- 
te  fentencc  fut  rendue,  on  dépouilla 
Ephrem  pour  le  mettre  aufti  à U quef- 
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tion , pendant  qu’il  prioit  Dieu  en  fon 
cœur  8c  par  Ces  maries , de  le  délivrer 
de  ce  danger  ,-affi  «ilfefiftmojne  8c 
fe  confacraftà  fon’ fervice/Le  Couver-  «, 
neur  avoit  déjà  commandé  de  l'éten- 
dre par  les  piez  & par  les  mains , & de 
le  fouetter  à coups  de  nerf  de  bœuf, 
lorfque  l’Aftcflcur  luy  dit  qu’il  valoir 
mieux  le  refetver  à une  autre  fois, 
pareequ’il  eftoit  temps  de  difner/Il  r. h».i* 
fut  donc  remené  en  prifon , & il  y pafta 
encore  25  jours  tout  feul  /jufqu  a ce  4. 
qu’enfin  il  fut  délivré;  [ayant 'pafle 
dans  la  prifon  félon  ce  conte , non  pas 
70  jours , comme  porte  fa  Confdlion , 
mais  quatre  mois  8c  demi  pour,  le 
moins.] 

NOTE  VII.  Jour  la  f iff 

»77.|  s. 

Qui  Somment  4 conftndu  deux  Juliens 

Jilituirtt. 

'Sozomcne  parlant  de  S.  Julien  dont  Sui.l  i.c.141 
S.  Ephrem  a écrit  fhiftoire,  dit  qu'il 
vivoit  avec  une  telle  aufterilé , qu'il 
fcmbloit  n’avoir  pas  un  corps  de  chair 
8c  d’os  comme  les  autres  ; Si  il  luy 
attribue  beaucoup  de  miracles  : [ce 
qui  convient  fort  bien  à Saint  Julien 
Sabbas  ; au  lieu  que  Saint  Ephrem  ne 
remarque  point  d'aufterité  fort  extra- 
ordinaire , ni  aucun  miracle  de  l’autre 
S.  Jtdicn  : & c’eft  ce  qui  donne  fujet 
de  cioirc  que  Sozomcne  a confondu 
ces  deux  Saints. 

Je  croy  qu’il  faut  aufti  raporter  à S. 

Julien  Sabbas  ce  que  dit  Sozomcne,] 

'que  celui  dont  il  parle  demeuroir  au- 
tout  d’Edeflc/Car  de  la  maniéré  dont  Erhr  or.-if, 
S.  Ephrem  parle  de  luy  mefme  lorf- 
qu’il  demeuroit  avec  S.  Julien,  il  y a 
tout  lieu  de  croire  qu’il  eftoit  fimple 
Religieux  dans  le  monaftcre/Et  pu  if-  N,r.  de  rPhr, 
que  S.  Grégoire  dit  que  Dieu  luy  fit 
quitter  fon  pays /qui  eftoit  Nifibc,] 

8c  l’amena  à Edefle , parcequ’il  n’eftoit 

(>as  jufte  que  ce  foleil  demeuraft  plus 
ongremps  caché  fous  la  terre  /nous 
avons  fujet  de  croire  que  ce  fut  A Ni/ 
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NOTES  SUR  S 
fibe  plutoft  qu'à  EddTe  qu’il  vécut 
ainfi  en  Gmplc  Religieux.  Ain  G il  y a 
apparence  que  ce  S.  Julien  a vécu  à Ni- 
iibe  ou  aux  environs , des  les  premiers 
temps  de  la  retraite  de  S.  Ephrem , & 
fous  le  régné  de  Confiant  in  Sc  de 
Confiance.] 

NOTE  VIII. 

Difficultt'^JUr  la  lettre  de  S ■ Ephrtm 
à fean. 

[Ce  qui  peut  faire  douter  fi  la  lettre 
à Jean  cft  du  grand  S.  Ephrem , dont 
eWtsorte  le  nom  ,]Vefl  que  l'hiiloire 
duçrand  S.  Macaire  [d’Egypte]  y eft 
raportée'dans  les  mefmcs  termesqu’on 
la  trouve  dans  IcsVies  des  Peres, [quoi- 
que Saint  Macaire  ne  foit  mort  qu’en 
1 an  550,  plus  de  dix  ans  après  Saint 
Ephrem.  Ainfi  encore  que  cette  lettre 
ne  loir  point  indigne  de  S.  Ephrem ,] 
/5c  qu’on  puifle  affiner  qu’elle  a efté 
écrite  dans  la  Mefopotamie  où  il  vi- 
voit,  il  paroifl  difficile  de  croire  qu’el- 
le  foit  de  luy. 

'NeanraoinspuifqueTimochée , fait 
Evefque  d’Alexandrie  [en  581,]  a écrit 
l’hiftoire  de  pluficurs  lolitairet  > com- 
me nous  l’apprenons  de  Sozomene, 

iil  peut  bien  n’y  avoir  pas  oublié  celle 
c S. Macaire, qui  n’eftmort  qu’aprés 
luy,  mais  qui  a efté  célébré  bien  long- 
temps avant  fa  mort.  Sozomene  ne 
dit  point  que  Timothée  ait  écrit  ef- 
tant  Evefque.  Il  peut  l’avoir  fait  long- 
temps auparavant , & fon  hiftoire  peut 
avoir  efté  traduite  en  fyriaque  lorf- 
que  Saint  Ephrem  vivoit  encore.  Ne 
peut -on  pas  dire  mefmc  que  Saint 
Ephrem  avoir  appris  de  quelque  moi- 
ne venu  d’Egypte  , ce  qu’il  raporte  de 
S.  Macaire  î Car  fi  la  conformité  de 
les  termes  avec  ceux  des  Vies  des 
Peres , donne  fujet  de  croire  que  l’un 
& l’autre  a fuivi  le  mdme  auteur  plus 
ancien  que  tous  les  deux , ne  peut-on 
pas  croire  auffi  que  les  Vies  des  Peres 
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ont  pris  cet  endroit  de  Saint  Ephrem 
me  (me  ’ Y a t-il  quelque  chofe  qui 
l’eiEpefche  î Si  donc  cette  difficulté 
fait  que  nous  n’olons  pas  dire  absolu- 
ment que  l'écrit  dont  nous  parlons 
ibit  de  S.  Ephrem,  nous  ne  voyons 
pas  auffi  qu’elle  foit  telle,  qu’elle  doi- 
ve faire  dire  abfolumcnt  qu’il  n’en  eft 
pas. 

On  pourroit  objeéler  encore  que] 

'cet  écrit  parle  des  Paftrcs  comme  dé-  £fbr.or.««. 
ja  anciens  ,'au  lieu  que  Sozomene  dit  ï'jîïï*.. 
que  cette  efpccc  de  vie  avoitcommen-  p tso-*. 
cé  depuis  peu. [Mais  ce  depuis  peu  ne  fe 
doit  pas  cnrcndre  du  temps  de  Sozo- 
mene. Il  cft  vifiblc  qu’il  le  raporte  au 
temps  de  Batthéc  & des  autres  dont 
il  parle  en  cet  endroit , qu’il  fuppofe, 
félon  fa  luire , avoir  vécu  du  temps  de 
Valens.  Et  quand  il  dit  qu'ils  avoient 
commence  depuis  peu  la  vie  ou  la  phi- 
lolophie  des  Paftres,  cela  n'empcfche 
pas  qu’ils  n’eullcnt  commencé  40  ou 
50  ans  auparavant. J'Cc  que  Thcodo-  TbA  t.v  r «. 
rctditde  Saint  JacquedeNifibe.fpeut 1 •p7'4  r<;|* 
mefmc  donner  fujet  de  croire  que  ce 
genre  de  vie  avoir  commencé  pluftoft. 

Car  Sozomene  n’cft  point  durout  un 
oracle.] 

NOTE  IX.  .mit  i*  pige 

>»■<>». 

Sur  lopufcnlt  t6  de  S.  Ephrem. 

'Photius  parle  de  l’écrit  adreffi:  par  ph m.c.im. 

S.  Ephrem  aux  moines  Metebains  plus  p,"  f- 
en  detail  [que  d’aucun  autre;  & ce 

2u’il  en  dit  fait  juger  qu'il  marque]'le  ï,hr.op.iz. 

ifcours  intitulé  dans  Voffius,  E)tt  ‘-pi*-*- 
venue  & des  vices,  adreflc  à des  moines 
qui  cftoient  venus  de  fort  loin  pour 
recevoir  fes  inftru&ions.  fil  eft  vray 
que  les  articles  ne  font  pas  dans  le  mef- 
rae  ordre , Se  qu’il  y en  a onze  dans 
S.  Ephrem,  au  lieu  que  Photius  ricit 
conre  que  neuf.  Mais  pour  l'ordre,  il 
paroift  tout  à fait  arbitraire  ; & pour 
le  nombre,  c’eft  qu’au  lieu  de  quatre 
articles  fut  la  patience  , Photius  n’en 
met  que  trois  ; St  au  lieu  d’un  fur  l’cn-. 
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vie,  Se  d*un  autre  furies  injures,  il  ne 
met  que  le  premier , n’ayant  pcuteftrc 
pas  allez  diftingiié  ce  .qui  eftoit  dune 
matière  toute  feroblable  : Et  il  le  mar- 
que bien  clairement  en  joignant  dans 
un  mefmc  article  ceux  qui  eftoient 
fujets  d l'envie,  & ceux  qui l’cftoient 
à dire  des  injures. 

Ce  traité  qui  ne  devrait  faire  qu'un 
titre  dans  Voflius , y en  fait  douze , 
depuis  te  ié  jufqu'au  17.] 

NOTE  X. 

Sur  [ hifloire  des  [ivres  a Apollinaire 
celiez,  par  S.  Ephrem. 

[Nous  n'avons  pas  ofé  mettre  dans 
le  texte  une  hiftoire  que  S.  Grégoire 
de  N y (lé  raporte  touchant  S.  Ephrem 
5c  Apollinaire  ; mais  nous  ne  pouvons 
pas  nous  difpenfer  de  la  mettre  ici,  de 
la  meiinc  manière  qu’on  la  trouve 
dans  ce  Pere.] 

y.  ofe  „ 'Apollinaire,  dit-if.ce-novateur  qui 
n a produit  de  fa  cervelle  tanr  d’tmagi- 
„ nations  ravoit  fait  un  écrit  contre  la 
e.tof.z.  » foy,  divifé  en  deux  tomes  /3c  il  les 
» avoir  donnez  en  garde  d une  femme, 
» qu’on  pretendoit  avoir  loin  de  latis- 
n faire  les  pl.iifus.  Epbrem  ayant  oui 
» parler  de  l’ouvrage , s’en  va  trouver 
» cette  femme  pour  luy  apporter, difoit- 
» il , la  bénédiction  de  qui-fque  foftraire 
» de  fa  connoiilimt  e , ou  feus  quelque 
» autre  prétexté  ; 8c  f.iifinr  iëmblant 
. » d’eitre  comme  elle  dans  h doctrine’ 

» d Apollinaire , il  la  pria  de  luy  prefter 
» fes  deux  tomes  pour  s’en  fervir  à re- 
» forer  les  hérétiques,  par  où  elle  enten- 
v.  n doit  les  OrthodoxcsdElx  far»  le  dou- 
» ter  de  rien , 5c  perfoadcc  que  c’cftoir 
» un  homme  du  paroi  d’Apollinaire , luy 
” prefte  les  livres , en  le  priant  de  les  luy 
“ renvoyer  promtement.  Quand  il  les 
® eut  enti  e les  mains , il  en  frora  tous 

* les  feuillets  avec  de  la  colle  de  poif- 
" fon , en  forte  que  toutes  les  pages  te- 

* nanc  l’une,  avec,  l’autre,  il  n’y  avait  pas 

c-  ••••'- 


AINT  EPHREM. 
moyen  de  les  ouvrir , fans  qu’il  en  pas.  1* 
rnis  rien  audehors/IJ  les  renvoya  en-  «c. 
fu^e  i la  femme  , qni  voyant  la  cou-  « 
verture  en  bon  érat,  les  reccut , 5c  n‘y  « 
prit  pas  garde  davantage.  ' - • « 

'Peu  de  jours  après  , Ephrem  per-  « .. 
fuada  à quelque  Catholique  d’engager  « 
Apollinaire  à uqe  difpute.  Il  ne  le  re-  « 
fufa  jaoint , 5c  fe  confiant  fur  fes  livres,  «• 
il  fe  trouva  au  jour  defigné  : mais  il  “ 
pria  qu’on  l'excufalt  de  parler  luy  « 
mefmc  d caufe  de  fon  extrerae  vieil-  » 
lellc  ,'5c  qu’on  luy  permift  de  produi-  « d. 
re  fes  livres , oitl’on  trouverait  toutes  “ 
le»  réponfes  Se  toutes  les  objet^fcs  <* 
qu’il  avoir  à faire.  Ses  difciplcs  appor-  « 
tent  donc  les  livres  comme  en  triom-  “ 
phe  : Mais  Apollinaire  en  ayant  pris  “ 
un  pour  l’ouvrir , iî  n’en  pur  venir  i “ 
bout  ni  au  commencement , ni  au  mi-  “ 
lieu , ni  à la  fin.  Il  prit  l’autre  , & il  y ct 
. réulïïe  apfli  peu  qu’au  premier /Ainii  “ . -•  * • 
il  forcir  de  1 alïêmblée plein  de  confu-  “ 
lion  5c  de  honte  -,  6c  le  deplaiftr  qu’il  “ 
en  eut , le  fit  ptefque  tomber  malade  à “ 
la  mort, [ou  bicnmdme  le  fit  mourir? “ 
car  le  grec  cil  embar allé  : a’v  nuta  mi 
tlea,  *£:»»7>i<ri.]/Me-  BaH.iicL  « 

r.iphtflfte  a entendu  qu’il  en  eftoit 
mort.  1 

'Cette  hiftoire  qui  paroift  peu  digne 
de  la  gravité  5c  de  la  lïnccrité  Chré- 
tienne, ne  fait  pas  afliirémenr  d’hon- 
neur ni  d celui  qui  la  raporte  comme: 
une  belle  aétion,  ni  à celui  à qui  ctle> 
cft  attribuée  : ôc  c’eft  peuteftre , corn-r 
me  nous  l’avons  déjà  dit , ce  qui  a foie: 
croire  àdesperfonnes  très  judicieufes- 

3 Ue  la  piece  où  elle  cft , eftoit  indigne- 
e S.  Grégoire  de  Nyflè.  Je  nevoypnsf 
en  effet  ce  qu’on  peut  dire  pour  l’ix-i 
eufer , finon  peureftre  qu’il  a cru  que 
cette  a dion  eftoit  feinte  , parer  qu'il’ 
l'a  cru  cftre  d'un  Saint.  D'ailleurs  let 
menfonge  officieux  cft  une  des  chofc* 
que  l’on  trouve  d redire  dans  beau-, 
coup  de  Grecs,  & que  l'on  reproche 
iurtout  d ceux  qui  a votent  quelque^ 
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NOTES  SUR  SÀI>?T  £f>HREM. 


affrfti'on  pour  Origene , comme  Sainr 
■Grégoire  de  Nyffir.  U eft  certain  suffi 
«ju’il  y a d’autres  fautes  dans  des  ou- 
vragés qu'on  ne  peut  pas  douter  cftrc 
de  ce  Pere. 

Pour  S.  Ephrem , il  eft  plus  aifé  de 
l’ excul er . VCa  r cette  hiftoirc  n’cft  fon- 
dée que  fur  ce  que  l’on  en  difoit , 5c 
cHe  n'eftoit  écrite  ntrilepart.fOr  ces 
fortes  de  raporcs  font  extrêmement 
fujets  à eftre  taux,  ou  en  tout  ou  en 
partie.  Et  en  effet , je  ne  voy  pas  bien 
comment  on  peut  foutcnirVce  qui  eft 
,dir  dans  celui-ci , qu 'Apollinaire  s’ex- 
xu'a  de  parler  fur  la  vieilleftèquile 
jcoufommoit , 7yü^»SMf,[puifqu'rl  ne  fe 
déclara  contre  l’Eglifc  que  vers  l’an 
y/6.  deux  ans  feulement  avant  la  mort 
de  S.  Ephrem , Se  qu'il  le  furvéquit  au 
moins  de  quatre  ans.]'Car  pour  fiaro- 
nius  qui  ne  répugne  pas  à croire  que 
cette  hiftoirc  regarde  Apollinaire  le 
pere, [cela  eft  encore  plus  difficile, 
perfonne,  hors  Socrate,  ne  rendant  le 
pere  participant  de  l'hercfie  du  fils,  5e 
n'y  ayant  aucune  apparence  qu'il  aie 
-vécu  jufqu’à  l’an  576,  auquel  fon  fils 
fe  déclara  contre  l’Eglife  .puifque  fon 
Eîs'profcdôit  déjà  les  lettres  humai- 
nes fous  Thcodote  de  Laodicéc , c’eft 
à dire  avant  i’an  jjj.  V.  Us  stpoUina- 
rifltif 4.] 

''Blondel  cite  comme  une  autorité 
cette  hiftoirc  du  livre  d’Apollinaire 
collé  par  S.  Ephrem , fans  y faire  de 
difficulté.  Bafnage  s’en  moque,  p.77.7/. 

NOTE  XL 

Si  c'tfi  dt  S.  Ephrtm  & tn  fa  pnftnct 

y Ht  S.  Grtfoirt  dt  Njjft  parti  dam 

un  dt  ftt  di Jccurs. 

'Il  y a une  oraifon  dans  S.  Grégoire 
de  Nyflc,  où  voulant  montrer  que 
Dieu  faifoit  encore  alors  des  miracles 
par  fes  ferviteurs , il  allégué  l’exemple 
de  quelques  perfonnes  de  Melopota- 
mie  là  prefentes , dont  il  fait  un  fort 
jbel  éloge: [Et  cet  doge  convient  tout 
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à fait  bien  à Saint  Ephrem.  Car  quoi1 
qu’on  ne  raporre  pas  de  miracles  de 
luy,  hormis  celui  qu’il  fit  à fa  mort,] 
'neanmoins  le  mefme  Saint  Grégoire  «hEptr.Maï 
allure  qu’if  en  faifoit  :’Et  S.  Epnrera 
femble  dire  luy  mefme  qu’eftam  une 
fois  malade , il  avoir  obtenu  de  Dieu 
fa  guerifon  par  fes  pricres.[Si  c’eft  S. 

Epïircm  dont  parle  S.  Grégoire,  il  ne 
vint  à Ccfarée  qu’aprés  qu  Euftathc 
de  Sebuftcfc  fut  ouvertement  fcparé 
de  l’Eglife,  e’eft  à dire  au  pluftoft  l’été 
de  l’an  37}.  é''.  S,  Bafttt  } ro/.J'Mais 
puifque  S.  Grégoire  fe  dépeint  dans 
cette  oraifon  comme  un  homme  déjà 
fort  âgé, [il  y a plus  d’apparence  qu  il 
faut  rapottet  cette  pièce  au  temps  que 
S.  Ephrem  cftoitdcja  mort,  r.  Saint 
Grtgtirt  dt  Njjft  mit  4.]* 

NOTE  XIL 

tint  S,  Ephrtm  h’ a point  fan  U [rtc,  & 
n'a  point  t Jit  Prtfirt. 

'Lavie  de  S.  Bafile  qui  porte  le  nom 
de  S.  Amphiloquc , raconte  ce  qui  fe  ‘ 
paftâ  entre  Saint  Ephrem  & S.  Bafile, 

[d’une  maniéré  toute  differente  de  ce 
que  noirs  en  trouvons  dans  S.  Ephrem 
mefme  , 5c  dans  S.  Grégoire  de  Nyflè. 

Et  cela  lüffit  pour  rejetter  ce  quelle 
en  dit,  quand  elle  ne  ferait  pas  déjà 
décriée  comme  elle  i’eft.  Il  n’y  a point 
d’apparence  auffi  que  S.  Grégoire  de 
Nyffe  euft  manqué  à dire  que  fon 
frere,  qu'il  n’oublie  pas  de  relever  au- 
tant qu  il  peut , avoir  obtenu  à Saint 
Ephrem , qui  ne  l’auroir  pas  non  plus 
omis,  le  don  d’enrendre  Sc  de  par- 
ler la  langue  greque,]  'contre  ce  que 
nous  lifons  dans  Theodoret  5e  dans 
Sozomene , qu’il  ne  favoit  pasle  grec. 
fC’eft  pourquoi  Baroniu;  a raifon  de 
rejetter  ce  miracle. 

'Pour  fon  ordination  ,(car  cette  vie 
porte  encore  que  S.  Bafile  le  fit  Dia- 
cre 5e  Preftrc  jJ^e  P.  Combefis  vou- 
drait bien  dire  que  $.  Bafile  ne  le  fit 
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744  . NOTES  SUR  SA 
p.-.j  Dücrc  ,[paiccqu’en  effet  il  n’y  a 
pas  moyen, quoy  qu’il  en  dilc, d'accor- 
der cela  avec  les  meilleurs  auteurs,  qu: 
le  qualifient  Diacre  d'Eddie  :]'mais 
les  paroles  font  ttop  claires  pour  y 
trouver  d’autre  fens. 

[11  eft  encore  moins  probable  qu’il 
l’ait  fait  Preftre  : car  fi  cela  cft , il  cft 
contre  toute  apparence  de  dite  que 
cela  n’ait  pas  cité  connu. [Tt  cepen- 
dant il  faut  reconnoiftre  que  S.  Jero- 
me , Palladc , Theodoret , Si  Gennade 
qui  le  qualifient  Diacre , n’ont  pas  Iceu 
in.!  } c.  <-r  qu’il  ait  jamais  elle  Prcftrc.'Sozomcnç 
dit  mefine  pofitivement  qu’il  n’a  cûé 
elevé  que  julques  au  diaconat.'D’ail- 
leurs , la  raifon  que  Baronius  aUegue 
contre  fon  facerdocc , eft  très  confi- 
dcrablc , finqp  en  ce  qu’il  eftoic  de 
Syrie,  au  moins  en  ce  qu’il  cftoit  Dia- 
irc  de  l’Eglilê  d’EdclTê  ; ce  qui  oftoit 
ïiü.i.fel.r-  à 5.  Bafile  le  droit  de  l’ordonncr.'Car 
» i 5.W-  p0llr  l’ordination  de  S.  Jerome  que 
l’on  allégué  ^ce  Saint  n’clloit  point 
Diacre  d’une  autre  Eglife  lorfqu  il  fur 
fu.u-  ordonné  Preftre  à Amioche.J'Que  fi 
les  nouveaux  Grecs,  Vincent  de  Beau- 
vais, & Trithcme  ont  cru  qu’il  avoit 
elle  fait  Preftre  par  S.  Bafile  ,[cen’eft 
pas  d’eux  que  nous  apprendrons  ce 
que  S.  Jerome , Theodoret , & Sozo- 
S u»  mène  ont  ignoré:]'&  pour  le  Ptaedefti- 
natusdu  Pere  Sirmond  ,[il  faut  mettre 
cette  faute  parmi  les  autres  qui  y font 
prcfque  en  auffl  grand  nombre  qu’il  y 
a de  lignes.]  - 
sn,.i.fth.ra-  'Mctaphrafte  ne  fait  que  copier  S. 

Grégoire  de  Nyffê , tant  dans  cet  en- 
droit , que  prcfque  dans  tour  ce  qui 
regarde  S.  Ephrem. 
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Sur  do  S.  iofilt  p*r  S.  Ephrtm. 

'River  fo  «tient  que  l’eloge  de  Saint 
Cotti  g t.j.p.  Bafile  attribué  à S.  Ephrem  , ne  peur 
,4-c’  pas  eftre  de  luy,  à caufc  que  par  une 
allufion  propre  à la  langue  grcqu. , . . 
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INT  EPHREM. 

Bafile  y cft  ..ppellé  la  bafe  des  vertus; 

'd'où  il  infcrc  que  cette  orailon  a elle 
écrite  originairement  en  grec. [On 
peut  voir  ce  qu’Origene  répond  à Jule 
Africain  fur  une  di  tiicultc  toute  fcin- 
blable  Sc  encore  plus  forte , qui  n'a 
pascmpefchél’Eglifede  recevoir  l liif- 
toirc  de  Sufanne.  Aulficclle-ci  n’a  pas 
empefehé  Mr  Cotclicr  de  nous  don- 
ner le  texte  grec  de  cet  éloge , comme 
d'un  véritable  ouvrage  de  S.  Ephrem. 

On  y voit  mefmcain  certain  caractè- 
re allez  different  des  écrivains  grecs.] 

NOTE  XIV. 

Du  temps  de  U mort  dt  S.  Ephrtm , 

'S.  Ephrem  dans  l’eloge  qu’il  fait  de 
Saint  Bafile , parle  de  ce  Saint  comme 
d'un  homme  déjà  mort.  Bollaudus 
neanmoins  ne  s airelle  pas  à cela, 
croyant  que  cela  ne  vient  que  du  de- 
faut de  la  traduction  ce  qui  eft  aife  à 
croire , quoique  cela  fc  trouve  auill 
dans  le  grec  : & il  prétend  que  Saint 
Ephrem  eft  mort  quelques  mois  avant 
S.  Bafile  ,'i  caufc  de  ce  que  dit  Saint 
Jerome,  qu’il  eft  mort  fous  Valens , & 

Saint  Bafile  fous  Gratien.  [Nous  ne 
voyons  pas  lieu  de  douter  que  Saint 
Bafile  ne  foit  mort  en  effet  le  premier 
janvier  $79,  lorfque  Gratien  regnoit 
en  Orient  auilïbicn  qu’en  Occident. 

(r.  S.  Bttjilt  note  30.  Mais  la  maniéré 
forte  dont  Saint  Ephrem  parle  contre 
Valons , en  le  nommant  dans  le  raef- 
mc  eloge  de  Saint  Bafile , fait  que  nous 
avons  bien  de  la  peine  à croire  qu’il 
l’ait  prononcé  avant  la  mort  de  ce 
prince.]'Et  en  effet,  au  lieu  que  le  la-  e.i.f.p.^i.si 
tin  de  S.  Jerome  porte  qu’il  mourut 
fous  Valens , il  y a dans  la  traduction 
greque  de  Sophtorïe  que  ce  fut  fous 
Gratien , [foit  que  Sophronc  ait  lu  de 
cette  forte  dans  fa  copie,  foit  qu’il  l’ait 
corrigé  comme  une  faute.]'Le  meno- 
loge  de  lîafilc  dit  qu’il  a vécu  jufqu’à 
Valens  : ceux  qui  lotit  encore  plus  nou- 
veaux 


Hier.v.îlt.e. 

Iff.llip-iOi* 

a. 


»0.«, 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  SAINT  EPHRE 


▼tau»  difent  qu’il  a fleuri  fous  Theo- 
dofe  :[mais  ce  ne  font  pas  des  autori-  j 
tez  : Et  je  nefçay  s’il  faut  auflî  avoir  j 
•pbr  r.dt.  cgardj'à  cequ’on  lit  fur  un  manuferir 
de  S.  Ephrem,  très  ancien , dit  V oflîus. 
Que  ce  Saint  pratiqua  la  vie  monafti- 
que  des  le  temps  de  Conftantin , Ec 
jufqucs  à Valens,  fous  le  regne  duquel 
. il  mourut. 

[C’cftdonc  proprement  S.  Jerome 
qui  nous  retient , & qui  fait  que  nous 
n’oferions  étendre  la  vie  de  S.  Ephrem 
audelà  de  Graticn,c’eftàdire  du  temps 
que  Gratien  a régné  en  Orient.  Il  n'y 
régna  que  depuis  le  51  aouft  $78,  que 
mourut  Valens , jufqu’au  19  de  janvier 
yyj,  qu’il  laifla  à Theodofe  cette  par- 
tie de  l'Empire.  C’eft  doue  dans  ce 
temps  là  qu  il  faut  .mettre  la  mort  de 
S.  Ephrem,  pour  ne  nous  nas  éloigner 
de  S.  Jerome  :Et  ainll  il  femblc  qu'on 
ne  la  peut  mettre  ni  le  2.8  de  Janvier  , 
auquel  les  Grecs  la  célèbrent , ni  le 
pi  entier  de  février  , auquel  la  font  les 
Latins.  Neanmoins  cela  ne  nous  ar- 
refteroit  pas , puifqu’apparemment  on 
ne  favoit  pas  encore  à Edcllc  le  18  de 
janvier,  la  promotion  de  Theodofe, 
qui  s'eftoit  faite  neuf  jours  feulement 
auparavant  à Sirmichcu  Illyrie  ; & on 
pouvoir  mefme  La  favoir,  & ignorer 
encore  que  Gratien  luy  euft  cédé  l’O- 
rient ; de  forte  que  les  aéles  fcpallôient 
fans  douce  encore  fous  le  nom  de  Gra- 
ticn. 

Mais  ce  qui  fait  douter  davantage 
Laut.e.ioi.p.  du  jour  de  fa  mort , c’eft  qucj'PalIade 
«iic  qu’aprés  dire  forti  de  fa  cellule 
pour  afljftcr  les  pauvres  durant  la  fa- 
mine , & avoir  employé  un  an  à cet 
exercice  de  charité , lorfque  l’abon- 
dance du  blé  fut  revenue  , ôc  que  les 
pauvres  qu’il  avoir  amailcz  pour  les 
faire  fubuller,  furent  retournez  chez 
eux,  il  retourna  aullï  dans  fa  cellule  , 
r0!la.f«Kf.  Sc  y mourut  au  bout  d’un  mois.'Cela 
'*•  oblige  donc  à dire  qu’il  mourut  non 
pas  dans  l’Iiivet , mais  aupluftardvcrs 
Hifi.Eccl.Ttm.  P III. 
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le  commencement  de  l’autonne ,[  SC 
qu’on  en  a mis  la  felle  en  un  autre 
temps  pour  quelque  raifon  que  nous 
ne  connoiflons  pas. 

Son  oraifon  fur  S.  Baille  nous  obli- 
ge donc  de  croire  qu’il  vivoit  & pref- 
choit  encore  un  mois  entier  pour  le 
moins  apres  la  mort  de  Valens , c’cfl  à 
dire  aptes  le  9 aouft  578.  Pour  l’hif- 
toire  d’une  femme  donc  il  eft  parlé 
dans  la  vie  prétendue  de  S.  Balile  par 
S.  Amphiloque  , Ec  qui  nous  oblige- 
roit  à dite , h elle  eftoit  vraie,  que  S. 

Ephrem  vivoit  encore  lorfque  Saine 
Baftle  mourut , ou  au  moins  fort  peu 
de  jours  auparavant , ce  n’eft  pas  co 
qui  nous  peut  arrefter  , & nous  n’en 
parlons  que  pour  dite  qu’elle  ne  mé- 
rite pas  que  1 on  en  parle.] 

NOTE  X V r Pmr  ia  plÿt 

liMai. 

Comment  It  Tefiiment  tit  S . Ephrtm 
• tpi  écrit. 

1 La  vie  de  S.  Ephrem  portequ’ayant  Poil.r.feV.p* 
prevu  fa  mort  .prifàus,  il  compofafon 
Tcftament , après  quoy  il  tomba  dans 
une  maladie  qui  l'emporta  en  peu  de 
joui  s/Le  Saint  mefme  dansun  endroit 
de  fes  ouvrages  aflèz  obfcur , femble 
demander  à Dieu  de  pouvoir  expofor 
une  partie  de  fes  crimes  dans  fon  Tef- 
tament,  pour  commencer  par  li  à le» 
expier.[Mais  quand  il  aitroic  effedti- 
vement  compofé  par  avance  le  com- 
mencement de  cette  pièce,  cela  ne  fa 
peur  dire  de  la  fin  avec  aucune  vrai- 
semblance ; & il  eft  bien  plus  proba- 
ble, ou  plutoftil  eft  viliblcque  cc  font 
les  véritables  paroles  qu’il  dit  en  mou- 
rant, & qui  furent  recueillies  & écri- 
tes mot  à mot  par  quelqu’un  des  nflîf- 
tans.  ] 'if  y a des  endroits  où  Vqllius  rrhc.p.o.V- 
dans  fa  traduction  fait  parler  IcSainr, 

Hic  mt  lojutmt  dre.  Ec  où  neanmoins 
c’eft  un  autre  qui  parle  de  luy  félon  le 
grec  : t«7*  I*  «a  ni  kiytrju  (Ire. 
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NOTE  XVI. 

Sur  les  écrits  de  S.  Ephrem  en  general 
& en  particulier. 

1 Rivet  rejette  généralement  tous  les 
écrits  qui  portent  le  nom  de  Saint 
Ephrem  ; t",  A caufe  du  peu  de  croyan- 
ce qu'on  doit  avoir  aux  traducteurs 
tant  grecs  que  latins  ; a" , Parcequc 
dans  Ta  plufpart  on  ne  trouve  pas  cet- 
te fublimitc  d’efprit  que  S.  Jerome  y 
remarque  , Sc  que  incline  il  y a quel- 
quefois des  fautes  infupportables  ; j", 
A caufe  de  la  diverfité  qui  fe  rencon- 
tre entre  les  différentes  traductions  i 
Si  quelquefois  entre  les  pièces  mef- 
mes  ; 40,  Parcequ’il  y enaquiparoif- 
fent  écrits  originairement  en  grec.[Il 
fuffir  affolement  de  favoir  que  ces  ou- 
vrages font  traduits  fur  une  traduc- 
tion , Sc  que  nous  n’avons  ni  le  grec 
ni  le  fyriaqtic  , pour  ne  leur  pas  don- 
ner une  autorité  entière,  au  moins 
dans  les  matières  contcftées , quand 
on  fuppoferoit  que  les  traducteurs 
ont  eu  toute  la  fidelité  Se  toute  la  ca- 
pacité poffible  : Sc  afturémcnt  il  eft  aifé 
de  remarquer  bien  des  fautes  dans  la 
traduction  de  Voffius.j'On  y trouve , 
à ce  qtt’aflure  Rivet , divers  endroits 
qui  ne  font  point  dans  celle  d’Am- 
broife  Camaldule  /qui  avoit  traduit 
avant  luy  plufieurs  ouvrages  de  Saint 
Ephrem. [Voftius  reconnoift  qu’il  en  a 
retranché  d’autres  mis  par  Ambroifc, 
pareequ’ils  ne  fc  trouvoient  pas  dans 
le  grec.  Mais  je  ne  fçay  pas  comment 
exeufet  y ce  qu'il  avoue  luy  mefme 
avoir  fait , de  démembrer  des  pièces 
qui  font  jointes  dans  des  manuferits , 
Si  d'avoir  mis  une  partie  d’un  codé, 
Si  l’autre  d’un  autre, [ fans  dire  feule- 
ment qu’il  y ait  apparence  que  ce  ni 
font  pas  des  membres  d’un  mefm 
corps.]'!!  dit  quelquefois  que  ce  qn 
eft  ordinairement  joint , fe  trouve  avei 
un  titre  propre  dans  un  manufciit  : 
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[comme  s”il  n’effoit  pas  ordinaire  de 
donner  differens  titres  aux  differen- 
tes parties  d’un  ouvrage.  Je  ne  fçay 
(î  c’eft  de  ce  démembrement  que  nous 
viennent  plufieurs  traitez  qui  ne  font 
que  de  vctitables  fraginens  & des 
bouts  de  fermons , dont  on  ne  fçait 
où  prendre  ni  le  commencement  ni  la 
fin.  Aiforcmcnt  Hollandes  a raifon]'de 
! fouhaiter  qu’il  nous  euft  donne  le  texte 
grec  qu'il  avoit  entre  lesmains,]&  il  eft 
difficile  de  comprendre  qu’il  ait  eu 
quelque  bonne  raifon  de  ne  pas  faire 
une  cliufc  qui  luy  euft  cfté  fi  honorable. 
Si  fi  avantageufe  à l’Eglife.  Cependant 
M'  Bourgeois  Abbé  de  la  Merci-Dicu , 
Do Cfeur  très  pieux  Si  tresdignede  foy, 
m’a  aHurc  qu’on  luy  avoit  refufé  à Ro- 
me le  texte  grcc.quoiqu’il  ledemandaft 
au  nom  des  Evclques  de  France , qui 
levouloicnt  faire  imprimer.  I-c  célébré 
Imprimeur  Antoine  Vicré , a fait  voir 
autrefois  à Mr  Hermant  Chanoine  de 
l’Eglife  de  Bcauvais,un  eflài  qu’il  avoit 
imprimé  du  grec  de  S.  Ephrem , fur  un 
manuferit  que  le  Cardinal  Barberin 
avoit  envoyéàM' Aubert  Principal  du 
College  de  Lan , qui  nous  a donné  S. 
Cyrille  d’Alexandrie  : mais  on  ne  croit 
point  que  cette  première  feuille  ait  eu 
de  fuite. 

Cependant  fi  ces  écritsne  font  pas  en 
un  état  qu’on  les  puiffê  produire  com- 
me une  autorité  inconteftabic  dans  les 
I difputcs  qui  regardent  les  dogmes  de 
l’Eglife , ce  n’eft  pas  à dire  qu’il  faille 
les  rejetter  avec  le  mépris  qu’en  fait 
Rivet. ]'Si  les  Proteftans  rejettent  tout 
ce  qui  eft  donné  par  les  Catholiques , 
Sc  lesCatholiques  tout  ce  qui  eft  donné 
par  les  Proteftans , parccqu’il  peut  y 
avoir  del  ignorance  départ  Sc  d autre, 
Sc  mefme  il  l’on  veut , de  la  mauvaife 
foy  , nous  nous  priverons  volontaire- 
ment de  bien  des  lumières  qui  nous 
peuvent  eftre  très  utiles. 

Les  autres  raifons  de  Rivet  ne  re» 
gardent  que  quelques  traitez  en  parti» 
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tuficr  & en  petit  nombre.  Mais  s’il  y pltquécs  à cette  critique.  j'Car  M1  Au  Du  rin,p.,!7t 
en  a dont  ont  ait  de  juftes  fujets  de  Pin  s’eft  attaché  à marquer  ce  qui  cil  44‘" 
douter , il  y en  a d’autres  dont  l'auto-  j traite  dans  ces  ouvrages,  fans  en  juger 
rite  fe  peut  dire  indubitable , comme  d’aucun  prefqne  en  parriculicr.'fe  con-  p.-av-m, 
celui  de  la  perle  cité  par  Leonee  de  tentant  d'avoir  établi  en  general  qu’il 
Byzance , Ion  Teftament , la  vie  de  5.  y a bien  de  l’apparence  que  la  pluf- 
Julien.  Il  y en  a aulC  plufieurs  où  il  le  part  font  de  Saint  Ephrcm.[Nous  mar- 
nonune.  > quêt  ons  avec  foin  ceux  que  nous  trou- 

t~ «i-ti».  'On  peut  dire  en  general  que  pref-  verons  autorifez  par  des  témoignage* 

que  tout  ce  qu'on  attribue  à Saint  de  l'antiquité,  6c par  Photius,  ne dou- 
Ephrcm , a ce  caraftere  d'humilité,  de  tant  pas  que  les  perfonnes  équitables 
pieté , de  componction , 5c  de  crainte  ne  jogent  que  quand  cette  preuve  ne 
de  Dieu , qui  a afTurément  efté  celui  feroir  pas  demonflrative,  elle  fuftir 
de  ce  Pere.[Mais  dans  la  leéhire  que  neanmoins  pour  nous  donner  quelque 
nous  en  avons  faite,  il  nous  a paru  rcfpcél  pour  ces  ouvrages.  Scies  ren-  . 
qu'entre  ceux  qui  ont  ce  caraûci  e , il  dre  capables  au  moins  d'edifier  la  pie* 
y en  a qui  paroifTènt  a fiez  peu  dignes  té  , & de  donner  quelque  lumière  à 
du  feu  5c  de  l’elevation  de  S.  Ephrcm,  l’hiftoire.  Nous  fuivrons  pour  cela 
& qu'entre  ceux  qu’on  peut  dire  eftre  l'ordre  de  VofKus , fans  pourtant  nous 
dignes  de  luy , les  uns  qui  font  le  plus  y attacher  tout  à fait. 

grand  nombre , ont  plus  de  facilité  Sc  ' Le  premier  difeours  de  S.  Ephrem  ï hr.ay.i.y» 
de  ncttcjc , Si  les  autres  au  contraire  qui  regarde  la  dignité  du  facerdoce , 
ont  des  raiionnemens  forts  Sc  pro-  & fait  voir  combien  font  coupables 
fonds,  fou  vent  obfcurs  Sc  difficiles,  ceux  qni  l'exercent  indignement,  [eft 
Nous  croyons  que  ces  derniers  peu-  du  nombre  de  ceux  que  nous  avons 
vent  palier  pour  les  plus  certains , par-  dit  avoir  de  la  facilite , mais  en  mcfme 
cequ  ils  reviennent  le  mieux  à ce  que  temps  de  la  grandeur,  du  feu,  Sc  de 
sot.l.i.c.is.s.  'Sozomene  ditdefon  ftyletSc  en  effet,  l’clcvation,  Sc  que  nous  appellerons 
nM.i».  celui  De  la  perle  eft  de  ce  nombre  : pour  abréger  , beaux  Sc  faciles.  U peut 
Ceux  qui  font  devez  Sc  faciles  , ont  eftre  marqué  par  Saint  Grégoire  de 
auflî  pour  eux  Sozomcne,  qui  recon-  Nyflc.j'qui  dit  que  le  Saint  a conduit  Nyfdciy!» 
noift  de  la  facilite  dans  Saint  Ephrem , à la  perfection  les  miniftres  de  l'autel , 
auilibien  que  de  la  profondeur  Sc  de  it.ixt , en  preferivant  les  loix  du 
la  force.  Nous  ne  voudrions  pas  mef-  facerdocefécquc  comme  Elle , il  a fait  a, 
me  rejetter  fur  cela  feul  ceux  qui  ont  voir  publiquement  la  honte  des  Pref- 
plus  de  fimplicité  , puifque  les  plus  très  infâmes  & déréglez, tii  imyl- 
grands  genies  fe  rabaiftënt  quelque-  wr.fCcttc  cxprcilïon  femble  pourtant 
fois  , ou  felalîènt  defc  foutenir,  fans  marquer  quelque  chofe  de  plus  fort 
parler  des  defauts  d une  double  tra-  que  fécrit  dont  nous  parlons.] 
duétion.  > . 'Le  fécond, adrcflëà  un  moine, 'qui  Ephr.^r.,.*, 

Nous  allons  maintenant  faire  le  de-  ce  femble  eftoit  Prcftre  ,*■  5c  vouloir  i1,’’2' 
nombrement  de  tous  ces  écrits , pour  neanmoins  fe  marier  après  fes  vœux , *<-». 
marquer  ce  qu’il  y a à en  dire  de  par-  [pourroit  eftre  compris  dansj'Iestrai-  Nyf.de 
riculier , 5c  le  jugement  qu’il  nous  fero-  tcz  qu'il  a fait  fur  la  virginité , félon 
ble  qu’on  en  peut  faire , lorfque  nous  S.  Grégoire ,[  fi  une  matière  fi  vague 
verrons  lieu  d’en  faire  quelqu’un  , en  & fi  commune  pouvoir  marquer  quel- 
attendant  que  des  perfonnes  plus  ju-  que  chofe  en  particulier  : Il  y a encore 
dicicufos  & plus  habiles  fe  loient  ap-  allez  d’auttes  trairez  dans  S.  Epluenx 
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fur  ta  virginité  Sc  la  chaftecé;  3c  celui- 
ci  n’a  rien  qui  nous  paroiflo  bien  di- 
, guc  de  luy.j 

ph.x.c.i»cj>.  4 l’hotius  luy  attribue  un  difeours 
")•  pour  montrer  que  la  punition  d’Heli 
a efté-jufte , adrclfé  à une  perfonne  qui 
îpht.op.i.p.  en  doutoit.'C’eft  le  fujet  du  rroilîeme 
•f*  opufcule  dans  Voflîus  : 3c  il  cil  beau 

fur  le  zele  qu’on  doit  avoir  pour  Dieu, 
quoiqu'il  parodié  peu  vif  pour  Saint 
Ephrem. 

•fM.p.11.  'Celui  d’après  eft  une  fort  belle  ex- 
hortation à tout  le  peuple  fur  la  ma- 
niéré dont  on  doit  aller  a l’eglife , s’ap- 
procher des  facremens , 3c  celcb  er  les 
Telles  des  Saints  : oe  n’cft  cependant 
qu’un  fragment. 

ptwi  e.îjs.f.  'Phorius  attribueencore  à S.Ephrem 
•NfCiIrEphr  un  d‘^cours  fur  la  charité  ; 1 &S-  Gre- 
f.».  i.a  goirc  de  Ny  (le  femble  dire  meline  qu’il 
EpKr.op.f.r,  y en  avoit  plulîeurs.'Nous  en  avons 
“•  trois  fous  ce  titre  ; l’un  eft  fur  le  par- 

K.t.T.io.  dondes  injures  '.'l’autre  qui  cil  la  con- 
ckiliond’un  fetmon  fait  fur  le  foirfen 
quelque  jour  de  jeûne,] regarde  l’au- 
mofne  & la  charité  envers  les  pau- 
opji.p.m.  vres  :'  St  le  dernier  ell  fur  La  charité  3c 
l’amour  que  nous  devons  à nos  frétés, 
f.ix.i.d.  <On  y voit  l’humilité  ordinaire  de  S. 

Ephrcm.  [ Je  ne  voy  rien  dans  les  deux 
autres  qui  le  marque  particulière- 
ment :]  3c  mefme  dans  le  premier  , S. 
Jean  cfl  furnomrac  par  deint  fois  le 
Théologien , comme  il  c’eull  efté  déjà 
fon  titre  ordinaire.[  Cependant  je 
doute  que  cela  foit  commun  dans  les 
PcresduIV.  lîecle  , 3c  mefme  dans  les 
ouvrages  de  S.  Ephrem  qui  peuvent 
palier  pour  eltrelcs  plus  ailûrcz.Pour- 
roit-on  dire  que  le  traduâeur  grec 
auroit  fuivi  l’ufagc  de  lôn  temps  i Je 
netrouve  dans  aucun  de  ces  trois  trai- 
Sir.t4.us.  tez]' ce  que  Léonce  dans  fon  fécond 
livre  contre  Ncftorius  3c  Eutychc,  cite 
de  l’oraifon  de  Saint  Ephrcm  fur  la 
charité. 

ïphr.op.4*.  'Le  (ïxicme  des  opufculcs  de  Vof 
U Sus , eft  la  hnd’un  difeours  fur  la  cha- 


AINT  EPHREM. 
rite,  d’où  il  pallé  au  jugement  dernier,' 
à ta  pcnitence  , Sc  aux  autres  bonne* 
œuvres  qui  nous  y peuvent  préparer, 
entre  Iclqaellcs  il  scrend  fur  le  chant 
des  plèaumcs  Scc.  On  voir  que  cette 
matière  de  la  penirence  Sc  du  juge- 
ment , avoir  clic  le  principal  fujet  de 
fon  fermon,  3c  il  dit  que  c'eft  ce  qu’on 
doic  toujours  m éditer. [C'dl  ce  que  S. 

Ephrem  trairoit  le  plus  volontiers  : 3C 
aufli  ce  difeours  a allez  de  foQ  feu  3c  de 
fon  zele.] 

'Le  fettierae  3c  le  neuvième  n'onr  <?.<<*.*«. 
rien  que  de  commun  3c  de  facile.  Le 
dixième  paroill  avoir  encore  quelque 
chofe  audeflons.  L’onziemc  eft  facile 
aufli , mais  déploré  avec  beaucoup  de 
pieté  3c  de  vivacité  les  miferes  de  la 
vie  prefente  , pour  laquelle  nous  fai- 
Ions  tour  , fanspenfcral’etcrnellc.  Le 
douzième  montre  fort  bien  qu’il  ny  a 
point  de  milieu  entre  le  ciel  3c  l’enfer. 

Le  ij'  qui  eft  peuceflre  la  continuation 
du  u',  a un  air  commun  Sc  facile,  mais 
bon.  Le  14e  eft  peu  de  chofe  ; mais  le 
15e  paroill  digne  de  Saint  Ephrem. 

[C’cll  apparemment  une  de  fes  poelics,] 
puilqu  oni’intituk  une  ode.  Il  l'écrit  à 
une  perfonne  pour  l’cxcicex  à la  péni- 
tence. 

Nous  avons  parlé  dans  le  J 19,  du 
difeours  adrefle  aux  moines  de  Mete- 
be , pour  les  inllruire  de  diverfes  ver- 
tus & de  divers  vices  oppofez  les  uns 
aux  autres,  qui  paroill  tout  à fait  digne 
de  Saint  Epnrem , quand  il  ne  feroit 
pas autorilépar  le  témoignage  de Pho- 
nus  , t.ifâ.p.fij.  Il  comprend  dans 
Voflîus  depuis  le  nombre  16  julques 
au  17*. 

Le  18'  qui  eft  fort  beau , 3c  digne  de 
S.Ephrem,  eft divifé  en 91  articles  qui 
lonr  autant  de  fc licences  de  pieté.  Il 
faut  dire  la  meime  chofe  du  t9c,]'qui  ïptv-oyrvs-n 
eft  une  lettre  adreflee  à un  nouveau’11'  ' 
Religieux  nommé  Amoc.  Voflîus  la 
iivilè  aufli  en  articles  :[mais  il  fem- 
ble qu’il  le  faut  terminer  au  40e,]' qui  mi-«* 
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•paroift  véritablement  eftce  la  conclu-  ni  au  precedent , ni  moins  encore  i 
iion  d'une  lettre  ;&  le  41e  commence  celui-ci,  ce  qu’ajoure  Photius.J'que  rhore.**'»’ 
une  hiftoirc  fans  aucune  liaifon  avec  celui  dont  il  parle  cftoir  comme  le  pro-  ,Lê 
ce  qui  a preccdc.[II  y amefmcdans  logue  des  cxhortationc qui  cftoient  ép- 
iés articles  fuivans,  comme  dans  le  47',  fuite  au  nombre  de  48. 
le  76e,  des  avis  qui  ne  conviennent  [Le  35*  de  Voilais , qui  apprend  avec 
guère  à un  folitairc  & à un  Religieux,  quel  efprit  il  faut  cmbraflêr  la  vie  mo- 
On  peut  dire  qu’ils  font  tous  bons,  & nailique  , paroift  très  digne  de  Saine 
allez  dignes  de  Saint  Ephrcm  : Ainfi  il  Ephrcm.  Le  fuivant  cil  auifi  très  bon 
importe  peu  de  quel  ouvrage  ils  faf-  & très  faint.  14:37' a du  feu,  du  génie, 
lent  partie.  de  l’humilité,  & de  bonnes  chofes  : 

Nous  n’avons  rien  de  particulier  à mais  il  femblc  qu’il  y air  auifi  bien  des 
dire  fur  le  30e  opufculc  de  Voilais.  Le  paroles  pour  un  efprit  auifi  folide  que 
31'  fur  les  diftractions  eft  beau.  Le  31'  celui  de  S.  Ephrem.]'C’eft  une  repon-  r-hro?  1%*. 
eft  une  priere  très  belle , Sc  très  digne  fe  fur  quelques  queilions  que  l’on  avoit  74'1‘ 
de  S.  Epnrem.J'll  s’y  adreflè  enfuite  à faites  à l’auteur, 
fes  frères  d’une  manière  qui  donne  [Le  38*  furlafoy  & la  confiance  de 
fujet  de  croire  qne  ce  n’eftquc  la  fuite  Dieu , cil  auifi  très  bon  , mais  moins 
d’un  plus  long  difeours.  animé  , &bicn  égal  pour  le  feu  de  S, 

vrai  'Saint  Ephrcm  fe  nomme  luymefme  Ephrem.  Le  39  Sc  le  40*  qui  n’en  doi- 

dansle  33',[&  dans  divers  autres  que  vent  faire  qu’un,  font  pour  montrer 
• nous  marquerons  en  leur  rang.  Ainfi  contre  les  payens  que  les  tremblement 
à moins  que  d’avoir  de  fortes  raitons  & les  autres  evenemens  femblables, 
pour  dire  qu’ils  font  de  quelque  autre  lont  des  effets  de  la  puiflànce  & de  la 
* Ephrcm  ,011  que  ce  font  des  pièces  ab-  jufticc  de  Dieu.  Nous  en  avons  tiré  ] 

foiument  i’uppofées , on  a grand  fujet  /la  mort  de  Domnus , & laconverfion  o?.«o.p.7», 
de  croire  qu  ils  font  de  luy.  Ce  33e  en  de  Maccdone  :[  & neanmoins  il  faut 
cil  d’ailleurs  tout  à fait  digne , eflant  avouer  que  nous  n’y  voyons  rien  qui 
très  vif,  tres  humble , & très  plein  de  marque  particulièrement  S.  Ephrcm. 
pieté.]  Nous  pouvons  le  dire  encore  du  41', 

^hot  c.-Mp.  1 Photius  parle  d’un  traité  où  Saint  fait,  félon  le  titre, pour  ruiner  l’or- 

Ephrcm  déplorait  la  maniéré  dont  il  gueil  ,]'&  adreflë  i une  perfonnequi  op.<i.p  t,.h 
avoir  vécu  :[C’eft  aflèz  la  matière  du  s’eftott  l’aille  aller  à quelques  pcnlces  *■ 

34',  où  il  expofe  avec  gemillcment  ce  ! devanité.'S.  Grégoire  de  Nyflc  inar-  Nyf.ds  Epi*, 
qu’il  trouvoir  à condanner  dans  fa  vici  que  que  S.  Ephrem  a fait  un  difeours 
Si  ce  traité  cil  d'ailleurs  digne  de  luy.  ' de  l’humilité.  Mais  il  ajoute  aulficoft; 

Neanmoins  il  y pleure  plutoll  l’état  où  Qui  pourra  le  lire  fans  haït  en  mcfme  « 
il  fe  trouvoit  encore  par  la  loy  du  pe-  temps  toute  l’enflure  de  l’orgueil , fans  « 
ché  qu’il  fenroit  en  ldy,  fans  particu-  fe  croire  le  dernier  de  tous  les  hommes?  “ 
tarifer  aucun  fait,  que  les  fautes  qu’il  [Jcdoutequecelafepuiflê  appliquer! 
pouvoic  avoir  fait  autrefois , félon  les  celui  dont  nous  parlons.yAu  13 1 Pho  titlS  F or.r.!,:  p, 
termes  de  rhorius,»,  «Ci*.  Ces  termes  nousapprendqueS.Ephremavoirfait  "‘'m‘ 
pourroient  donc  marquer  plus  aifé-  un  ouvrage  fur  l'humilitc , [mais  bien 
iptir.eonF.p.  ment  l’opufculc  113e.]' que  l’on  intitule  different  de  celui-ci  ,]pui(qu’il  clloit 
44 ’•  fa  Confclfion , de  mcfme  que  celui-ci,  divifé  en  cent  chapitres  ; Sc  l’on  y 

&oùil  raporte  l’hilloirede  fonempri-  voyoit  toute  la  beauté  & la  force  de  S. 
fonnement  dans  fa  jeuneffc.lMais  nous  Ephrem. 

ne  voyons  pas  que  l’onpuiflc  raporter  [Cet  ouvrage  important  manque 

fi  B b b b iij 
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donc  dans  l’édition  de  VolTius.j'Car 
poar  celui  qu’on  y trouve  , dont  le 
titre  porte  que  c’cft  un  ouvrage  divifé 
en  cent  chapitres , fait  pour  cnfeigner 
la  manière  d’acquérir  l’humilité  /le 
premier  chapitre  en  parle  effective- 
ment :[mais  tout  le  relie  cft  une  inf- 
rruétion  generale  pour  la  vie  d’un 
moine  ; & il  n’y  eft  parlé  de  l’humilité 
que  fort  Icgerement,  bien  moins 
qyede  plufieurs  autres  vertus.  Je  n’y 
voy  rien  meliue  qui  réponde  particu- 
lièrement au  carafterc  de  S.  Ephrern. 
Je  croirois  volontiers  que  le  premier 
article  Si  le  titre  , non  comme  l’a  mis 
VolTtus.j'mais  comme  il  l'avait  trouvé 
dans  les  manuferits ,(  font  du  traité 
marqué  pat  Photius,  Si  que  le  relie  eft 
d’un  autre  ouvrage  tout  different.] 
'Et  en  effet , Volnus  rcconnoill  qu’i 
eft  divifc  dans  les  manuferits  en  plus 
de  cent  chapitres  .[contre  ce  que  dit 
Photius.] 

' Nous  avons  un  petit  traité  de  l’hu- 
milité qui  ne  tient  pas  feulement  une 
demie  page , Si  Voflïus  en  fait  un  arti- 
cle ou  un  chapitre  de  l'ouvrage  des 
l’a  rend  es. 

[ L’opufcule  41'  cft  très  digne  de 
l’elprit , de  l’humilité , &:du  zele  de  S. 
Ephrcm.  Il  cil  fait  fur  les  defauts  des 
moines , & particulièrement  fut  ceux 
qui  ne  vouloient  point  fc  foumettre 
les  uns  aux  autres.  Le  4}'  qui  regarde 
la  mcdifance , eft  beau , mais  extrême- 
ment diffus.]  'Cequi  eft  depuis  ces  pa- 
roles , Ndm  Efaü  prinogmitii  tire,  ne 
paroift  guère  lié  avec  ce  qui  précédé  ; 
Si  je  ne  fçay  fi  ce  ne  feroit  point  quel- 
que fragment  d’une  autre  nieee. 

/Le  traité  intitulé , Qu’il  ne  faut  pas 
s’amufer  à rire  & à fc  divertir , mais 
qu’il  faut  gémir  Si  pleurer , eft  marqué 
par  Photius  [C’eftun  fermon  très  beau 
& très  digne  de  l’humilité  de  Saint 
Ephrcm.  Il  parle  de  ta  componction 
Si  de  la  mort  ,]'donr  la  crainte  le  fait  1 
crier  vers  Dieu; [ce  qui  eft  tout  à fait 


A INT  EPHREM. 
dans  fon  air.]'Ccpcndant  il  y cite  une 
parole  d’un  Saint  .'qui  eft  attribuée  vu.im.i.c.io 
dans  les  mefmcs  termes  à Agathon  , " , 5‘  u 
qui  vivoit  dans  l’Egypte[un  peu  après 
S.  Ephrcm.  V.  ftn  tiirt.  Setoit-cc  que 
Agathon  l’auroit  apprife  de  quelque 
autre  plus  ancien  îJ'Vollîus  dit  qu’il  r^a-n-r-n-n 
a retranché  de  ce  traité  diverfes  chofes  *’ 
de  cette  natute,  qui  eftoient  dans  une 
autre  édition  latine , Sc  qu’il  n’avoit 
point  trouvée  dans  le  grec. 

'Le  traité  fuivant,  intitulé,  Qu’un 
Chrétien  doit  s’abftcnir  des  jeux  Si 
des  divertiflëmens  , a quelque  raport 
à celui-ci  pour  le  fujer.[ll  eft  plein  de 
feu , & très  beau.] 'Mais  S.  Jean  y eft  r.M.ix. 
furnommé  le  Théologien.  Il  y a aufti 
diverfes  chofes , />.?+,  qui  fe  trouvent 
prelque  en  mefmcs  termes  dans  le  6e, 
p.zS, 'On  voit  l’humilité  de  S.  Ephrern  ye  *‘  ' **J- 
dans  le  46',  mais  ce  n’cftprefque  qu’un  '* 
extrait  de  l'Ecriture/ II' femble  coin-  f.w  i.bi»?.!. 
batre  lcsdeteglemens  des  Meflàliens , *' 

'pour  preferver  de  leurs  pièges  un  mujM  v 
ncoDhyre  à qui  iladreflc  cer  écrit  . Si 
n’eltre  pas  condanné  de  Dieu  , s’il  luy 
avoit  caché  la  vcrité/On  voit  encore 
l'humilité  Si  la  charité  de  S.  Ephrcm  "" 
dans  l’opufcule  47*,  adrelfé  à un  fbli- 
taire  qui  vouloir  retourner  au  ficelé  & 
fe  marier. 

[Nous  ne  remarquons  rien  de  par- 
ticulier dans  le  48e,  qui  apprend  1 fuir 
les  compagnies  qui  nous  peuvent  dire 
dangcrcules,  5c  a s’entretenir  de  bon- 
nes penfées  pour  éviter  les  mauvaifes, 
dont  il  nous  avertit  mcfmc  qu’il  faut 
peu  parler. 

Le  49e  n’a  rien  dnrout  de  S.  Ephrcm: 

Et  en  effet , e’cft  prelque  moe  à mot  la 
première  partie  de  l’hotuclie  , Rnrjkt 
furit  Heroimt  &c.  dans  le  lïxicmc  vo- 
lume de  Saint  Chryfoftome , hem.  zi. 
p.  *SS- 

Le  50e  n’rft  qu’un  fragment  d’un 
plus  grand  ouvrage. ]'S.  Ephrern  s’y 
nomme  , félon  un  manuferit.  L’eloge  “'d‘ 
de  la  chafteté  qui  fait  le  51*,  eft  bon. 
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NOTES  SUR  SAINT  EPHREM. 


Le  ji  cft  pour  exhorter  un  moine  à 
conferver  la  mefme  vertu. 

' Le  traite  Des  pallions  qui  eft  une 
prière  que  l’ame  qui  gémit  dans  fes 
imperfections , adreflb  à Dieu,  [cft  très 
beau  , 5e  très  digne  de  Saint  Ephrem  : 
mais  ce  n'eft  pas]' celui  qu’il  avoir  fait 
pour  montrer  qu’il  faut  fuir  les  paf- 
iions , 5c  que  Photius  met  le  }oc  dans 
le  corps  de  les  exhortations/  Le  Saint 
s’y  plaint  de  luy  mefme  fie  de  la  mala- 
die de  là  volonté , craint  le  jugement 
de  Dieu  , s’anime  à la  pénitence , de- 
mande mifcricorde , fie  elpcre  en  la  j 
puiflânee  de  la  grâce. 

Vollius  met  enfuit  quatre  fermons 
fur  la  componétion  fous  le  feul  nom- 
bre 54.  Ils  font  tous  dignes  de  Saint 
Ephrem  , particulièrement  les  trois 
premiets.pll  (e  nomme  dans  le  der- 
, nier  ; * fie  1»  premier  eft  fait  par  une 
perfonne  qui  demeurait  i Edcïïè.[ll 
s’y  humilie  profondément  dans  la  vue 
de  fes  pochez,  fie  dans  la  crainte  de1 
l’enfer.  Dans  le  fécond  qui  peut  eftre 
une  fuite  du  premier , il  continue  à le 
plaindre  de  luy  mefme , s’anime  à l’ef- 
perance , fie  donne  de  belles  règles  de 
morale.  11  fait  voir  dans  le  troiiîeme 
que  cette  vie  mérité  non  qu’on  l’aime, 
mais  qu’on  la  pleure,  fie  qu’il  faut  re- 
cevoir la  mort  avec  joie  : fie  dans  le 
quatrième  il  s’anime.luy  fie  les  autres 
aux  larmes  de  la  pénitence  par  l’exem- 
ple de  David.] 

'Saint  Grégoire  de  Nyflc  témoigne 
qu’il  a écrit  fur  la  pénitence.1’ Nous 
avons  quatre  fermons  furcefu/etdans 
le  premier  tome  ,e  fie  un  fort  long  trai- 
té dans  le  troificme.[  Les  quatre  fer- 
mons , dont  Vollius  a joint  les  deux 
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de  S.  Ephrem.  J’ay  peur  que  cela  u# 
vienne  louvent  de  la  faute  des  traduc- 
teurs. Le  fécond  fermon  eft  pour  por- 
ter iembraflèr  la  pénitence  ,fieà  ne  fe 
point  décourager  de  fes  fautes  ; Sc  le 
troiiîeme  pour  elperer  de  la  toute- 
puillânce  ac  Dieu  le  pardon  Sc  la  gue-. 
nfon  de  nos  pcchez.]' Mais  ce  n’eft  "P  ü.Mui* 
qu’un  fragment  d’un  plus  long  dif- 
cours.f  Le  quatrième  traite  de  la  pa- 
tience, aullibien  que  de  la  penirence. 

Le  grand  traite  fur  la  pénitence  pa- 
roift  digne  aulli  de  S.  Ephrem  ,]'qui  y o?.i:-.p.4n. 
combat  la  dureté  des  Novatient,  fie4'*- 
mcfrac  les  folies  des  Millénaires. 

' L’opufcule  5S  de  Vollius  fut  la  pa-  •’“*  '*’• 
rience  eft  bon  : mais  il  femblc  qu’il  a 
peu  le  ftyle  de  S.  Ephtem.]/Son  humi-  °p  ti-r-ui. 
lire  patoift  davantage  dans  le  59, [qui 
eft  une  exhortation  generale  à embraf- 
fer  la  vertu  avec  courage , fie  à lire  l’E- 
criture pour  y trouver  les  remèdes  de 
tous  nos  maux. 

'S.  Grégoire  de  Nyflc  releve  ce  que  '>M.-  ri  h.-. 
S.  Ephrem  a fait  fur  le  jugement  der- 
nier  , fie  le  fécond aveneraent  de  J.  C, 
dont  il  nous  donne , dit-il , une  idée  lï 
vive , qu’on  croit  déjà  y eftre  prefent 
Bcc.  Nous  avons  beaucoup  décrits  fur 
ce  fujet , comme  le  60e  de  Vollius  /qui  E,h'.op.«.yi 
eft  intitulé  De  la  patience , de  la  con-  ,s’ 
fommation  du  liecle  Scc.1  Vollius  dit  p-nc-'. 
que  quelques  uns  l’attribuent  à Saint 
Chryfoftome.rdont  le  ftyle  eft  pour- 
tant bien  aile  a difeerner  de  celui  de 
S.  Ephrem.  Il  m’a  paru  auflîbien  qu’à 
Vouius,  avoir  l’air  de  S.  Ephrem,  Sc 
en  eftre  digne. ]'D.ms  une  fuite  de  di-  op.ro.p  uf, 
verfes  demandes  aufqueiles  ce  Saint  ** 
répond . il  paflê  tout  d un  coup  ï cette 
matière  fans  aucune  Iiaifon  avec  ce  qui 


premiers  fous  le  feul  chifre  55,  paroif-  précédé  ; [ fie  il  eft  bien  difficile  de 
fent  dignes  de  luy , ayant  fou  air  élevé  croire  qu’il  n’y  ait  pas  de  la  brouille- 


fic vif,  auflîbien  que  Ibn  humilité.  Je 
ne  fçay  pourquoi  dans  le  premier  il 
parle  tantoft  comme  i une  feule  per- 
fonne , tantoft  comme  à plufitnrs  : fie 
cela  n’eft  pas  rare  dans  les  ouvrages 


'■} 

'Il  y a enfuitc  deux  autres  traitez , 
qui  neanmoins  n’en  font  qu’un  , fur 
les  divcrics  peines  de  l’enfer.[Ils  pa- 
roiflent  bien  dignes  de  Saint  Ephrem: 


Digitized  by  Google 


75*  NOTES  SUR  S 

Mais  je  ne  fi.  a y ce  qu’il  faut  dire  de  ce 
r-ifo.i  4Ir(t.  quej'le  41  fit  le  45'  Canondes  Apoftres 
’J  y font  citez  comine  citant  vcrirablc- 

f.  ii.,4.  ment  des  Apoftres/  La  Vierge  y eftap- 

pelléeD*™u»4  Dti  Genitrix,[ ce  qui  n’cft 
rien.]/Mais  le  propri't  & vire  Dtipuru, 
[eft  bien  fort  pour  croire  que  cela  n’a 
cite  écrit  que  depuis  que  Neftorius  a 
voulu  contefter  ce  terme.  Il  faut  dire 
au  moins  que  c’cft  une  addition  du 
traducteur  grec.]7  Rivet  fe  moque  de 
cbi.la.cai.r.  l’a<Jieu  que  l’auteur  y fait  donnefaux 
Saints  par  lesdannez  > f'uhti  siptftili 
C^c.[Mais  s’iln’y  avoir  nue  cela,  pour- 
quoi un  auteur  tout  pathétique  com- 
me S.  Ephrem , n’aura-t-il  paspuex- 
primer  en  cette  maniéré  la  réparation 
éternelle  des  dannez  d’avec  les  Saints!] 
xir.p.cj.  'Au  lieu  de  vultti , Rivet  lit  ftlvttt  ; fie 

fur  cela  le  plaint  que  l’on  fait  louer 
Dieu  dans  les  Saints  par  les  dannez, 
contre  l’autorité  de  VEcrititre.JCela 
eft  pitoyable , & bien  indigne  d’un 
homme  d’honneur  qui  a unpcud’efprit 
fie  de  fcience. 

Les  difeours  qui  fuivent  le  71'  jufqucs 
au  85',  font  encore  fur  la  mort  & le 
tchr op.7î-r.  jugement.]' Le  7 j eft  une  lettre, [où  je 
ne  voy  rien  de  S.  Ephrem.]*  Le  74  Si 
* b-  le  81',  font  de  S.  Bafilc  ,b  c’eft  à dire  le 
u Si  le  14*  de  ceux  que  Mctaphraftc  a 
tirez  de  divers  endroits  de  ce  Pcrc. 
trhr.op.7t.r.  'La  prière  humblequ’on  lit  dans  IC75, 
’f».-..  peut  avoir  quelque  chofe  de  Saint 
op.-s  p.  169.1.  Ephrem/ Le  76'  qui  eft  contre  ceux 
c.  qui  nient  la  relurreééion,  la  prouve 
par  ce  que  les  Fidcles  en  participant 
au  Corps  de  J.C,  s’écrient  ,J’otttni  U 
nfurrtüion  des  morts  U vie  du  fieelt 
futur  .[qui  (ont  les  propres  termes  du 
np.i7i.i4.  fyniboic  de  Conftaminople  :] ' fie  Vof- 
(Sus  ne  doute  pasque  SaintEphrem  ne 
fade  allufion  à ce  fvmbole.f  Cepen- 
dant il  n’a  rfté  receu  qu’en  l’an  581, 
deux  ou  trois  ans  après  la  mort  de  S. 
Ephrem.  Il  pouvoir  avoir  elle  fait 
avant  fa  mort  par  quelques  particu- 
liers : mais  on  le  fuppofe  ici  dans  un 
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ulage  public , fie  en  la  bouche  de  tou» 
les  Fideles  : fie  je  ne  fçay  pas  me  fine  S 
on  a commencé  firoft  apres  le  Concile- 
de  Conftaminople  à s en  fervir  dans 
la  célébration  du  Sacrifice.  Si  ce  traité 
avoit  plus  l’air  de  Saint  Ephrem  , on 
pourroit  peuteftre  dire  que  ce  qu’on  a 
mis  depuis  dans  le  fymbole,fe  chantoit 
des  auparavant  dans  l’Eglife  d’Edeffe. 

Il  faut  prendre  garde  encore  que  la 
dernière  moitié  de  ce  traité  depuis  ces 
paroles ,'  Ctrnitis  tjuomodo  fuis  convtr-  p.i7o.i.e.  s 
titur  rttnrfum  &c.  n’a  guère  de  llaifon 
ni  de  raport  à la  première , mais  fcmblc 
eftre  la  fuite  d’un  autre  difeours. 

'Dans  le  difeours  fuivant,  le  Saint  cp.77. 
le  nomme  ,*de  mefme  que  dans  le  79*  ilts 

fie  le  8o,  [qui  eft  très  humble , très  vif,  1 *1-7  »°r. 
très  faint,  fie  ainfi  très  digne  de  Saint 
Ephrem.  Les  deux  autres  le  paroiflênt 
moins. j'On  croit  qu’il  faut  reporter  à rbot 
ce  go',  on  au  106e,  ».  )7>,  celui  où  "i  l- 
Photiusdit  que  S.  Epnrcm  reprefente 
le  jugement  dernier , fie  exhorte  les 
hommes  à la  penitence.[Ce  tôt,'  peut 
eftre  en  effet  de  S.  Ephrem, ]'quoiquc  E7ht.07.Kva. 
S.  Jean  y foit  furnomnié  le  Théologien.  pl“s-‘ 

[Le  77e  eft  fuivi  de  trois  poèmes,  que 
Voffius  a mis  fous  le  mefme  nombre , 
fie  dont  le  troifieme  n’cft  que  la  fuite 
du  fécond.  Je  n’y  voy  rien  qui  marque 
bien  lecaraftcrc  de  S. Ephrem , ni  qui 
en  foit  bien  digne.  Il  y a mefme  des 
cliofcsdans  les  deux  derniers,  qui  ne 
font  pas  capables  de  luy  faire  beaucoup 
d’honneur. 

L’opufcule  78'  de  Voffius  n’arlen  non 
plus  qui  oblige  de  l’attribuer  à Saint 
Ephrem.]'  S.  Jean  y eftcncore  furnom-  or-rtp-.lo.-. 
me  le  Théologien , fit  mefme  marqué  b'e- 
abfolumcnt  fous  ce  tirrc/On  voit  par  r.os.i.a. 
le  commencement  que  l’auteur  venoie 
de  parler  de  la  Croix  /fie  en  effet , op.ut.p.,)». 
Voffius  l’a  remis  en  un  autre  endroit  , ,-1*’ 
comme  la  fuite  d’un  fermon  fur  la 
Croix.[Nous  ne  voyons  rien  auffi  de 
bien  particulier  dans  les  opufcules  8r, 

Sj,  84,  fie  85*.  L’opufcule  114e,  p.  47*. 

c a. 
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eft  encore  fur  le  jugement  dernier.  Le 
ftyle  en  eft  humble , pieux  > facile , & 
clair:  mais  je  doute  qu’il  ait  allez  de 
feu  pour  S.  Ephrcra. 

Pour  reprendre  ceux  que  nous  avons 
partez, ]'le  6i*  intitulé  Ltj  btMimdes  dt 
S*mi  Ephrem  ,[&  qui  cftdigncdeluy, 
comprend  un  grand  nombre  de  fen- 
tcnces,  où  il  donne  diverfes  réglés  de 
pieté.  Elles  font  toutes  courtes  , hors 
la  derniere  > où  l’on  voit  fon  humilité 
8c  l'on  zelc.  Le  61e  comprend  encore 
diverfes  béatitudes , courtes  comme 
les  premières  , 8c  fuivies  aulli  d’un 
allez  long  difeours.  Je  penfe  que  ce 
pourroit  dire  une  fuite  du  precedent, 
& le  6fe  encore , où  il  marque  auili  en 
diverfes  fcntcnccs  le  bonheur  de  ceux 
|ui  pratiquent  la  vertu , 8c  le  malheur 


7JÎ 


de 


n’a  pas  fait  luy  mefme  ce  recueil , mais 
l’a  trouve  dans  des  manufcrits.'ll  met 
enfuite  l’hiftoire  de  la  convcrlïon  du  L-1*' 

Saint , écrite  non  par  le  Sainr  meûne , 
mais  par  un  autre  qui  l’avoit  apprife 
de  luy , comme  nous  l’avons  marqué 
dans  la  note  j/On  trouve  apres  cela  or-si-pau, 
un  cantique  fpirituel  de  Saint  Ephrem 
traduit  depuis  peu  du  fyriaque.  Il  ne 
marque  point  quelle  preuve  on  a qu’il 
foit  de  luy  ; car  il  ne  fc  rïouvc  point 
en  grec.  [Nous  avons  par  lé  de  la  lettre 
à l’Abbé  Jean  dans  la  note  8.  Nous  la 
contons  pour  le  94e  des  opufcules  de 
S.  Ephrem.  , 

Le  95'  eft  une  in(lru  étion  generale 
fur  la  pieté  à un  nouveau  Religieux, 
où  l’on  voie  en  divers  endroits  l’hu- 
milité ordinaire  à S.  Ephrem , ce  qui 


ceux  qui  s'abandonnent  au  péché.  ! peut  donner  fujet  de  croire  qu’il  en  eft 
— -ê— 1.. .c.r-.A,..  l VI  - „n  ....  a:..: 


Les  opufcules  fuivans  jufqu  au  71',  ; auteur.]' Le  9 6e  eft  un  difeours  divi-  p»u- 
font  des  demandes  8c  des  réponfes  fur  fé  en  quatre  exhortations , adrertees  à 
divers  fujets.  Nous  venons  de  parler  un  novice  félon  le  titre  : & neanmoins 
des  trois  derniers , & nous  ne  voyons  il  femble  par  la  préfacé  que  ce  foit 
rien  de  conlîderable  dans  les  autres,  i plutoftà  un  Supérieur  de  quelque  mo- 


Ainlî  i!  fuftit  d’avertir  que  Vollius  s’eft 
brouillé  en  faifant  les  ritres  64  & 6 5 
d’une  feule  interrogation , qui  ne  fait 
pas  une  colonne. 

L’opufculc  86e  n’a  rien  departiculier, 
linon  qu’on  y peut  remarquer  des  en- 
droits qui  ne  fc  fuivent  pas.] 'Le  87e 
n’eft  qu  un  fragment  du  6 o'.f  Le  88* 
eft  une  très  belle  prière- pour  deman- 
der à Dieu  la  confolation  de  fa  grâce, 
& l’cfpric  de  componctiAn.  Vollius  a 
compofé  le  nombre  89  de  diverfesprie- 
res , qui  fontprefque  toutes  tirées  des 
autres  ouvrages  de  S.  Ephrem  i 8c  il 
finit  par  là  fon  premier  tome. 

Dans  le  fécond  après  la  vie  dit  Saint 

fir\(i.fanlïralVr_l#îl  mer  un  rer(»nil  fin 


par  Mctaphrafte,]1 
lentcnces  rirces  di 


uallere  ,où  il  y avoir  eu  du  trouble  peu 
de  temps  auparavant.[Nous  n’y  remar- 
quons rien  de  particulier  qui  doive  le 
faire  attribuer  à S.  Ephrem.] 

'Le  97'  intitule  De  la  vertu , & di-  t 
vifé en  dix  chapitres , femblecftrc une 
fuite  du  precedent,  8c  adrefle  à la 
mefme  perfonne.  La  préface  marque 
bien  l’humilité  de  S.  Ephrem , 8c  cette 
vue  du  dernier  jour  qui  le  faifoit  tou- 
jours trcmbler/Rivet  le  rejette  ncan-  p.nn.iiRlv.- 
moins,  dautapt  que  dans  le 8e  chapitre 
il  y a un  long  partage  de  S.  Ircnce  cité, 

8c  encore , dic-il , clans  fes  propres  ter- 
mes. [C’eft  à dire  que  Rivet  à des  preu- 
ves que  S.  Ircnée h’a  jamais  efté  traduit 
en  fyriaque , parccqu’arturcment  il  ne 


il  met  un  receuil  de 
,cs  ouvrages  de  Saint  meritoit  pas  de  l’cftre  ; ou  que  s’il  l’a 


Ephrem , de  fa  vie , & de  ce  qui  eft  cité 
de  luy  dans  les  Vicides  Peres.  Il  mar- 
que en  particulier  d’où  quelques  unes 
de  ces  fentcnces  ont  efté  tirées , 8c  il  ne 
le  marque  pas  des  autres /pareequ’il 
Eccl.  Tom.  nil. 


efté,  il  a ellé défendu  à ceux  qui  tra- 
duifoient  Saint  Ephrem  en  grec , 8c  en 
latin , d’aller  confulter  les  ouvrages  de 
S.  Irrucc  que  chacun  d’eux  avoit  en  fa 
langue  , depeur  qu’ils  ne  mirtent  les 
C C c cc 


Digitized  by  Google 


Efhr.op.jf.c. 
KM-i6  4-1*0 


ctt.p  1(8.  f. 4 1 

* -j  - • -p. 

blitiû.x. 

c. 

m pfp-*-r. 


f^a. 

Phor.e.iPf.p. 
V*  P • 


•7J4  'NOTES  SUR 

propres  termes , l'un  du  texte  grec , Sc 
l'autre  de  l’ancienne  verfîon  latine:] 
'il  rejette  de  me  (me  l’opii  feule  98e 
fur  ces  paroles , Prene^farJi  à vous  ; 
'pareeque  dans  l'article  10  il  y a des 
choies  tirées  de  la  vie  de  S.  Antoine 
par  Saint  Ath.imfe.fCctte  vie  h efté'fi 
célébré  dans  l'antiquité  des  qu’elle  a 
paru,  qu’il  n’y  a aucun  lieu  de  «éton- 
ner qu’elle  ait  efté  traduite  en  fyria- 
que  aulîibTen  qu'en  latin  des  devant  la 
mort  de  S.  Ephrcm , pour  l’inftru&ion 
de' ce  grand  nombre  de  moines  &r  de 
folitaircs  qui  choient  dans  la  Mcfopô- 
t.un»  & dans  la  Syrie.  S’il  y a donc 
quelque  fujet  de  douter  de  Ce  traité , 
c’cftque  hors  /quelques  traits  d'humi- 
lirc, [on  y voit  peu  ce  me  fcmble  le 
caraétere  propre  de  Saint  Ephrcm.]1!! 
femhlc  anili  que  l’auteur  ait  fait  cct 
écrit  de  luy  mefme , fans  aucune  occa- 
fion  particulière , & fins  que  perfonne 
l’en  euh  prié  -,[&  je  ne  fçay  li  cela  con- 
viendroït  afl'ez  à l’humilité  de  Saint 
Ephrcm.]  Ce  traité  comprend  douce 
chapitres-,  qui  ont  tous  leur  concltt- 
lîon  & leur  glorification  particulière. 
' Le  fécond  commence  par  une  para- 
bole [qt^i  neparoift  point  avoir  aucun 
raport  avec  la  fin  du  premier.  Et  les 
autres  chapitres  ont  aufli  la  plufpait 
alfcz  peu  de  raport  les  uns  aux  autres , 
de  forte  que  cepourroienr  eftrc  pref- 
que  autant  d’ouvrages  particuliers.il 
paroi  lien  effet  par  les  marges  de  Vof- 
iius  que  quelques  uns  diftinguent  ainfi 
les  quatre  derniers.  Il.femble  qu’on 
euft  dû  joindre  à ces  douze  chapitres 
l’opufcule  99e  qui  le  fuit  ,/puifqu’il 
commence  aulli  comme  la  plulpart  des 
autres,  par  ShtenJ.»  ïiti. 

'Photius  parle  de  49  difcotirs  de  S. 
Ephrcm, qu  il  fcmble  direeftre  autant 
d’exhortations  qui  compofoicnt  un 
mefme  corps /&  Vofiîus  mec  encore 
aujourd’hui  parmi  les  œuvres  de  ce 
Saint  pour  le  centième  opulculf  , un 
corps  de 50  difeours , parenefes,  ovi  cx- 


SAÎNT  ËRHREM. 

hortations /parmi  lefquellcj  on  croit 
trouver  la  plus  grande  partie  de  celles ,1'' 
que  Photiusa  niarquées.'Elle  sont  une  trhr.op.noi 
préfacé  : [ mais  il  n'y  pleure  point  fes  r'“?' 
fautes  , cOmioc  dans  celle  que  marqué 
Photius.] 

'Le  fécond  difeours  dans  Phoritts , rh.t.p.5u: 
eft  une  exhortation  à ceux  qui  vivenc 
en  comnimi  dans  un  monafterc  , Sc  le 
croificme  eft  une  exhortation  à la  pie- 
tc.[Ces  matières  font  fi  communes  Sc 
fi  vagues , qu’on  n'en  fâuroit  rjen  con- 
clure pour  aucun  traité-particulier  ; Sc 
je  ne  fçay  pourquoi  ] on  rapotte  le  }e 
au  )je  d ifeours  au  prem icr  t omc , p.  6t. 

Les  4, 5, 6,y,  8,  & 9*  dans  Phocius , Sc 
depuis  le  ti1  jufques  au  i)c  font  pour 
former  ceux  qui  commencent  à entrer 
dans  la  vie  religieufe.  [Le  premier  des 
50  dans  Voflïus  p.  270,  porte  le  mefme 
titre.  On  y peut  encore  raporter  les  4, 

5,  Sc  6e,  avec  les  7,  8,  9,  & 10e  qui  pa- 
rodient n’en  faire  qu’un,  les  II,  ta,  i}, 

Sc  14e,  qu’on  pourroit  aulli  joindre 
enfemblc  : Et  il  feroitaifed’en  trouver 
beaucoup  d'autres  du  melme  fujet.] 

'Les  k>,  11,  & 14e  dans  Photius,  font 
communs[aux  novices  & auxperfonnes 
plus  avancées.  Prefque  tous  les  traitez 
attribuez  à S.Ephrem  font  de  ce  genre.] 

Le  15e  dans  Photius  eft  contre  les  chan- 
gemens  de  Jieu.[  C’eft  le  fujet  Sc  le 
titre  du  i(S*  des  jo  dans  Voflïus , p.  , 

299.  Photius-pafle  le  it>  Sc  le  xyc,  Sc 
dit  que  le  18°  eft  pour  exhorter  à ne 
pas  rejette" celui  qui  eftant  forti  du 
monaftere  , fait  pénitence  & demande 
â y rentrer.  C’cftceqtii  eft  traité  dans 
le  17'  des  50  au  commencement, p.jei.* 
car  la  fin  eft  une  exhortation  genera- 

' Dans  le  29'  da  Photius , le  Saint  fe  p-pu  < 
fervoit  d’une  hiftoire  qui  «cftoit  arri- 
vée, pour  montrer  combien  la  defo- 
beVflàncc  efloit  une  grande  faute , & 
qu’un  Chrétien  doit  avoir  beaucoup 
de  patience , fans  fc  fouvenir  des  inju- 
res qu’il  a rcccucs.  On  rapotte  cela 
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SAINT  EPHREM.- 


Ift  it  Se  au  )ie  des  50,  [ qu’il  faudrait 
par  confequent  joindre  cniemble  i par- 
ceque  le  18e  raportc  , />■  303,  l'hifioire 
d’un  Pallade  qui  fe  ptrdir  en  dclo- 


Phptius  eft  (ans  doute  le.  57e  des  jo, 
p.  314 . Ôn  raportc  le  36e , Qu’il  fuit 
iouffrir  avec  douceur  ; au  }8‘  des  50,' 
qui  traite  le  mcfmc  fujet  ,p.3'f- Le  57* 


beïdànc,  5c  que  le  31'  eft  fur  la  to~  de  Photius  eftaùflilt  39'  des  ;o,  p.  317. 
lerar.ee  SC  fur  l'oubli  des  injures.]  j 'Onraporre  demefmelcs  58, 39,  40, 
' Neanmoins  il  ne  contiertt  prefque  & 41'  de  Photius,  aux 40, 41,  41, 5: 43° 
aucune  exhortation  , Si  s’il  pailc  de  la  des  50  de  Voflîus.  Neanmoins  le  titre 

1 ri  rr  ».  1 » _ 1.1  _ r J _ a» r 


Epbr.p.jiff 

de  Pallade  eiloit  l’amour  du  gain , qui  dantle  41e  des  50  qui  porte  le  mefme 
luy  faifoir  négliger  & la  prière  & titre,  cil  une  exhortation  generale à 
l’obeïn.inee  pour  travailler  inçcflôm-  éviter  les  occafions"  de  chute  que  le 
ment  ; 8£  enfin  ne  voulant  point  ççder  démon  nous  prefente,  & à npiis  rcie- 
atix  remontrances  qu’on  luy  faifoir,  il  ver  quand  il  lions  a fait  tomber: 
quitta  lemonaftcre.  Si  s’en  alla  dans  I 'Le  41e  de  Photius  fur  la  punition  Phourn;. 
le  defert  ,oùil  perdit  l‘cfpric,&mou-  d’Heli  ,[cft  aflcz  clairement  lé  3e  du 
rut  miferablcment/Mais  de  plus  ce  : premier  tome  , dont  nous  avons  déjà', 

Pallade  eftanc  d'Alexandrie,  [ce  fut  parlé.,] Le  43*  de  Photius,  eft  fur  là 
plutoft  dans  les  mon.dicrcs  d’JÈgy.ptc  crainte  de  Djpu/Lc  44'  des  30  porte  lè  ifhtp.ni.  ' 
qu’il  fe  retira  ,que  dans  laMelopota-  mefme  titre  ; & neanmoins  il  ne  parle 
mie  , d’où  il  y a peu  d’apparence  que  : que  des  tentations  qui  .trrîvent'aux  fo- 
fês  ferurs  l’aient  envoyé  quérir, ]'com-  j lirai  res  > particulièrement  pour  fortir 
me  elles  firent  lorfqu’elles  curent  fccu  ; dé  leur  retraite. 'Les  44, 45, 4 6, 47,  & PSoer  t'u- 
48e  de  Photius , font  rapertez  aux  45; 


fa  frenefie  .pour  le  retirer  chez  elles, 
fAiniice  diieours  femble  cftre  plutoft 
d’un  folitaire  d’Egypte  que  de  Saint 
Ephrcm.J 

'Celui  qui  eft  intitulé  De  la  fuite 


46, 47, 48, 5c  49' des  50'.  Le  49e  de  Pho- 
tius eft  fur  le  dernier  jugement  ; [ di 
quoy  nous  avons  déjà  allez  parle.] 

I 'Le  j' des  jp,  cil  une  lettre  pariictt- 
des  pallions  dans  Photius , qui  le  mec  ’ liere  à des  perfonnes  qui  luy  avoient 
le  30e, [ n’a  guerede  raporc  ni  aveç]'  le  demandé  quelquesavis.' La  fin  furtont 
34e  des  50,  qui  montre  par  quel  artifice  a bien  de  l’air  de  S.  Ephrem,[quiparOift 
le  démon  nous  fait  tomber  dans  le  moins  dans  la  plùfpart  des  autres  par- 
pcché,  Se  nous  porte  enfuite  dans  le  tics  dont  on  compofe  ce  corps.]'Le 
defefpoir  ;[ni  avec  le  53'  du  premier  j 43e  eft  intitule.  Qu’il  ne  faut  point 
tome , dont  nous  avons  déjà  pa:  le.]  j jurer  niddàip.hcmcr.lCcla  n’cft-i!  pas 
_ ' Le  51e  de  Photius , Qu’il  faut  con-  j phiftot  pour  des  fcciincrs  quepour  des 
loler  les  foibles , eft  à ce  qu’on  croit , [ inoincsîJ.'Sainr  Ephrcni  paroîft  encore 
le  55e  des  50, 'qui  montre  de  quelle  .'.fiez  à la  fin  dé  celui-ci. 'I  e 46e  eft  une 
maniéré  il  faut  les  confoler  & les  forci-  1 lettre  particulière  pour  répondre  à un 
fier  foutre  leur  foibldlè.f  Nous  avons  1 moine  nommé  Eu.oge , qui  luy  avoir 
parlé  du  31& du  33' de  Photius , qu’on  1 demandé  quelque  inftruélion.'ll  s’y 
croit  dire  le  50  & le  51e  du  premier  j nomme  filon  un  manuferit.f  Le  50*, 
tome.  On  n’en  marque  point  dans  S.  . p.  344,  eft  plus  vif  5c  plus  clevé  que 
Ephrem  qui  réponde]' au  34',  qui  pro-  j les  autres.  Car  le  yf  melhie  où  il  eft 
cure  le  repos , dit  Photius , à ceux  qui  nommé , p.  3*0. 1.  »,  n'a  rien  ce  nie 
veulent  demeurer  enfemtyp.  Le  33e  de  femble  qui  foit  bien  digne  de  luy.] 
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7 f<  NÔÎËS  SUR  SAÏfjY 

' Le  30e  parle  d'un  homme  qui  vivoir 
ou  avoir  vécu  fur  une  cotonnc/Ce- 
pendanr  apres  ce  que  Theodoret , 
Théodore  le  Lcéteur,  8c  Evagre.di- 
fent  de  S.  Symcon  Stylire ,[  je  ne  croy 
pas  que  nous  pui/fions  douter  que  ce 
Saint  n’ait  elle  le  premier  exemple 
d'une  vie  fi  fort  audcfTus  de  l'homme. 

Et  il  ne  la  commença  que  vers  l'an  413, 
plus  de  40  ans  apres  la  more  de  Saint 
Epbrem. 

Il  y a donc  bien  de  l’apparence  que 
ces  50  parenefes  font  un  'ramas  de 
pièces  de  divers  genres , de  divers  au- 
teurs , de  divers  temps , 5c  de  divers 
pays , puifquc  l'hiftoire  de  la  chute  de 
Pallade , paroift  ellre  écrite  par  un 
folitaire  d'Egypte.]  'Vo/fiusmelme  re- 
marque que  dans  un  manuferit  très  an- 
cien , b 15'  eft  attribuée  à un  Efticnne 
le  jeune  , qu’il  croit  pouvoir  cftre  le 
célébré  Martyr  du  retnps  des  Icono- 
claftes. 

'Ces  parenefes  font  fuivics  d’un 
autre  recueil  de  diverfes  inltruétions, 
divifées  par  Voffius  en  cent  petits 
chapitres, mais  qui  ne  font  rien  moins 
que  les  cent  chapitres  de  S.  Ephrem 
lur  l'humilité  , comme  nous  1 avons 
marqué  ci-ddlus.[  Nous  n’y  voyons 
rien  qui  marque  beaucoup  S.  Epbrem, 
non  plus  que  dans  l'opufcule  fui  vaut ,] 

'intitulé  Des  moines  5c  de  la  tourte- 
relle. 

[Je  ne  fçay  fi  l'opufcule  rûje  feroie  de 
ceux  que  nous  avons  dit  avoir  un  ca- 
raéterc  plus  fort  5c  plus  profond  que 
les  autres.  Car  il  cil  plein  de  fens , 5c 
de  fcntcnccs  courtes  5c  vives,  5c  oh 
y trouvedctresbonneschofes, autant 
qu'on  peut  entendre  le  traduétcur, 
qui  fouvent  ne  s'eft  pas  entendu  luy 
mcfinc. J'il  y a des  traces  de  l'humilité 
de  S.  Ephrem.  [Mais  je  ne  Içay  s'il  a 
allez  fes  autres  caraélcres.  Il  cftmefme 
bien  peigné  5c  plein  d’antithefes.  Il  y 
a de  bonnes  chofcs  auflï  dans  le  104', 


ÉPHREM. 

vrir  un  Chrétien  , 5c  furtout  de  !« 
prière  : mais  je  n’y  voy  point  particu- 
lièrement Saint  Ephrem.  On  le  voit 
davantage  dans  le  105e,  qui  a allez  fa 
vivacité  5c  fa  pieté.]' Il  recommande  or  iot-p-in. 
d’imiter  les  Saints  Pères. [Mais  Saint  ,’s* 
Jacquc  de  Nifibc  5c  les  autres  qui 
eftoient  morts  (bus  Confiance,  ne 
pourroient-ilspa?  palier  pour  Ici  pere* 
de  ceux  qu’il  inftruifoit  fous  ^fens  » 

Nous  ne  voyons  ce  me  femble  rien  de 
S.  Ephrem  dans  le  fuivanr , que  nous 
avons  mis  auflî  par  erreur  fous  le  nom- 
bre 105, 5c  nous  foin  mes  contraints  de 
l’y  Jairfèr , à caufe  que  tous  les  fitivans 
font  citez  fur  ce  pic.  Nous  avons  parlé 
ci-dcflTus  du  106e  comme  citant  de  S. 

Ephrem.] 

' Voffius  met  enfuite  quelques  inf-  iot.mI». 
trustions  d’un  Abbé  Ammonas,  qu’il 
croit  cftre  le  grand  Amon  de  Nitrie, 
y .ftittitni  y.'Scquelquesparolcsdcs  ov.iol.ratr» 
anciensPercsdesdcferts.ouileftparlé  l' 
de  S.  Bcnoift. 

'Il  commença  fon  troifieme  tome 
Par  une  inftruétion  alcctique  faite  à 
l imitation  des  Proverbes , [qui  com- 
prend un  grand  nombre  d’avis  5c  dé 
maximes  pour  Jcs  moines  fur  routes 
fortes  de  lujets , snélées  (ans  Vicun  or- 
dre , 6c  très  fouvent  répétées.  Il  y en  a 
dctresbelles.Je  lacroiroisaifément  de 
S.Ephrem;  5c  il  s’y  eleve  fouvent  à Dieu 
par  des  prières  très  humbles.  Mais  ce 
pourroit  cftre  un  recueil  de  fes  inftruc- 
fions  fait  par  quelque  autre.  Ce  que 
Volfius  met  comme  la  préfacé , n‘a  rien 
qui  lediftingueducorpsde  l’ouvrage. 

Le  traite  fuivant  eft  encore  une 
inftruétion  pour  les  moines , qui  pa- 
roift aulfi  cftre  digne  de  S.  Ephrem ,] 

'quoiqu’il  y ait  un  endroit  qui  en  ap-  or-no 
parence  ne  loit  pas  fi  favorable  à la 
grâce  : [mais  il  feroit  aife  de  l’expli- 
quer. Nous  avons  dit  dans  le  texte  § 

11,  qucj'ce  traité pouvoit  bien  avoit 
cité  tait  fous  Conftance.[  Nous  avons 


où  il  parle  des  armçs  qui  doivent  cou-  > déjà  parlé  de  celui  de  la  pénitence. 
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NQTES  SUR  SAINT 
digne  de  S.  Èphrem , mais  dn  nombre 
de  ceux  qui  ont  plus  de  profondeur 
ÿc  d’°bfcurité.yil  y cite  des  paroles 
considérables  iur  la  penicence  , dires 
■dans  l’Eglife  de  Dieu  par  l’un  des  Pco- 
t .4s».;.dlu«.  phctes/ll  y reconnoift  S.  Jean  l'Evan- 
• gélifie  pour  auteur  de  l'Apocalypfc  > 

[ 3c  ne  luy  donne  point  le  fur  nam  de 
Théologien.  Le  traité  fuivant  au  con- 
traire a beaucoup  de  facilité , auflïbien 
que  beaucoup  de  pieté.  Il  ett  fur  la  com- 
ponction.] 

' Il  n’eft  pas  ncccflâire  de  rien  ajouter 
ici  à ce  que  nous  avons  déjà  dit  fur  le 
grand  traité  de  la  confctlion  de  fes 
fautes  de  l'homelie  fur  la  perle  de 
i’Evangile  ,[ünon  que  ces  deux  traitez , 
dont  le  dernier  efl  ce  que  nous  avons 
de  plus  beau  3c  de  plus  alluré  dans  S. 

Ephrem,  font  l’un  3c  l’autre  de  .ceux 
ou  l’on  voit'un  raifonnemem  ferré , 
fort , 8c  profond  , fouvent  mcfme 
.obfcur , peuteftre  par  la  faute  des  tra- 
duéteurs. 


EPHRPM. 


op-ucp.ati. 

i-l. 


or 

1.4. 


p.tM.p.|U. 


L’opufcule  114e  efl  humble  , pieux , 
facile,  3c  clair.  Mais  Je  115'  cil  trop 
humble  pour  S.  Ephrem , j'puifqu’il 
Juy  fait  dire  non  feulement  qu'il  n’y 
avoir  point  de  vice  3c  de  péché  dont  il 
ne  (è  fufl  rendu  coupable, 'mais  tnefme 
qu’il  avoit  fouillé  3C  perdu  plufieurs 
aines  par  fes  crimes  Si  pat  fon  mauvais 
exemple  ; [ au  lieu  que  le  véritable  S. 
Ephrem,  quiaimoit  l’humilité  parce- 
qu’il  aimoit  la  vérité, ]' reconnoift 
dans  fa  ConfeiTiot)  qu’il  n’avoit  jamais 
(candi  lizé  ni  fait  tomber  perfonne 
dans  le  péché. 

[Le  n 6'  fur  Noc  n’efl  qu’un  fragment 
de  quelque  antre  pièce.  Les  eloges 
d’ Abraham , de  Lot , de  Jofeph  , de 
Daniel , de  Jonas,  ôc  d’Elic  font  tout 
à fait  indignes  de  S.  Ephrem , 3c  ne 
fauroient  faire  d’honneur  ni  à ces 
Patriarches,  ni  à l’Eglife,  ni  à leur 
auteur. 

L’opufcule  114',  qui  fuit  l’excellente 
homcliefur  la  perle,]' 3c  qui  di  fait 


contre  ceux  qui  veulent  rechercher* 
avec  trop  de  curiofité  quelle  efl  la 
nature  du  Fils  de  Dieu  ,[pourroiteftre] 

'de  ceux  que  S.  Ephrem  a faits  , félon 
Saint  Grégoire"  de  Nyffe  , contre  les 
Anoméens  ,[à  quion  reproche  fur  tous 
les  autres  hérétiques, cette  vanité  folle 
ôc  criminelle  ; fuppofé  neanmoins  que 
cet  ouvrage  fbit  de  S.  Ephrem  : car  il 
j y a des  raifonnemens  aflez  foibles.  La 
fin  qui  parle  de  l’Eucariflie , ôc  recom- 
mande la  fîmplicité  de  la  foy,  efl  plus 
belle  3c  plus  vive  que  le  refte.  Le  fer- 
mon  fur  la  Transfiguration  n’a  rien  de 
S.  Ephrem,  de  efl  vifîblement  fait  après 
Eiyychc.Ainfi  ilcftpIutoftdeS.Ephrem 
Evcfqu*  d'Antioche  au  VI.  ficelé , que 
du  Diacre  d'Edcflc! 

Le  fermon  fur  la  Paflîon  a un  air 
pieux , humble , ôc  facile  : mais  avec 
tour  cela  c’efl  peu  de  chofe.  Il  y a mef- 
me  des  fi  étions , ôc  divers  endroits  in- 
dignes de  S.  Ephrem.  La  lamentation 
de  la  Vierge  efl  encore  une  plus  mé- 
chanrepiece.J'Le  fermon  fur  la  Croix,  e kr.or.nL 
prefehe  le  jour  de  Pafque.f  n’a  rien 
qui  oblige  particulièrement  à le  croire 
ac  Saint  Ephrem  ; ôc  je  ne  fçay  s’il  y a 
rien  auffi  qui  l’empefche.]  'Ce  qui  y efl  1*. 
dit  que  l’erreur  des  idoles  eiloit  détrui- 
te ,[eflo[t  vray  en  quelque  forte  des  le 
temps  de  S.  Ephrem  : Si  peuteftre  que 
l'original  ne  l'exprimoit  pas  d’une  ma- 
niéré fi  foreg.  La  fin  donc  Volfius  a faic 
l’opufcule  78',  comme  nous  l’avons 
marqué  ci-deflüs,  efl  toute  fur  le  ju- 
gement. 

L’elogc  de  la  S10  Vierge  , ni  la  priere 
qui  luy  eft  adrefTée , n’ont  rien  de  S. 
Ephrem.]' L’cloge  paroift  eftre  d’un 
moine  de  Jerulafem.fCe  qu’on  peut 1 ’ 
dire  des  deux  fermons  fur  la  femme 
pechcrcflè  ôc  fur  le  Pharifien , c’eft  que 
ce  font  deux  fort  méchantes  pièces. 

E(!cs  font  peuteftre  d’un  mefme  au- 
teur , donr  le  génie  efloit  bien  different 
de  celui  de  S.  Chryfoftome , quoiqu’on 
luy  attribue  la  fécondé. 

CC.ccc  iij 
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NOTES  Stra  SAINT  E PH  R EM. 


Nous  avons  parle  de  l’eloge  de  S. 
Baille  , Sc  de  celui  des  Quarante  Mar- 
tyrs qui  en  eft  tinc  fuite.  Le  premier 
«.  üf.p.tit.  fermon  fur  les  Martyrs  eft  beau;] 'mais 
l’allufion  du  nom  de  Paul  à o«w>,[dl 


point  mis  dans  fon  édition  les  ouvra-'' 
ge.  de  S.  Ephrcmqui  avoient  elle  don-- 
nez  avant  luy  par  Ambroife  Camal- 
dule  en  1547,  &:  par  un  Anonyme  de* 
Dilingue  en  i5<îi.[Si  Volfius  n a point" 


«O- 1! 

i.b.c. 


toute  greque  ; & je  ne  fçay  fi  l'on  peut  dutout  donné  ces  ouvrages , la  plainte 
prelumer  qu’il,  y en  ait  une  léinblablc  de  Bçllanduseftjufte.  Mais  Mr  du  Pin 
ou  approchante  dans  lfi  fytiaque.  Le  n’a  point  feeu  que  nous  eullions  d’au- 
fuivant  n’eft  pas  fur  les  Martyrs  en  très  ouvrages  de  S.  Ephrem  que  ceux 
general  comme  le  premier , jamais  fur  qui  font  dans  f édition  de  Volfius.]. 
quelques  Martyrs  particuliers  , qui 1 Auffi  il  fcmble  que  Bollar.dus  veut 
voyant  que  beaucoup  de  Olnéticns  j dire  fêulemenc  qu’il  euft  dû  donner 
trcmbloicnt  durant  une  pcrfccution  les  traductions  des  autres  avec  les  ficn- 
tres  violente , s’eftoient  ce  fcmble  pre-  nés  ;[à  quoy  VolEui  n’eftoit  nullement 


p.S7!'l'<. 


ientez  eux-  mefmes  au  martyr  , pour 
ranimer  le  courage  de  leurs  frercs.'Cc 
fécond  Jermion  potxe  expreflement  le 
nom  de  5.  Ephrem  ;[&  ilparoitl  digne 
orarpa-s.  deluy.J'Son  nom  le  lit  de  me  fine  & 
" ’ plus  d’une  fois , dans  la  vie  de  Saint 


obligé.) 

'On  remarque  que  dans  la  Melle  des 
Maronites , pendant  que  le  Prcftrc  cn- 
cenfe  l’autel , le  chœur  chante  diverfes 
hymnes  que  les  Maronites  difcr.t  efire 
de  Saint  Ephrem , éc  très  bien  comno- 


Pora.lrt  Lr*' 


Abraham  folitaire  Sc  Preftre.  [ Et  | fées  en  leur  langue.  Le  Cardinal  Boita 
quand  il  n’y  feroit  pas , cette  piccr  eft  I en  raporte  une  eu  latin.  Il  paroift  en 


trop  belle  pour  ne  pas  croire  qu’elle 
eft  de  luy.  Nous  eu  traiterons  plusam- 


effet  par  le  Teftament  de  S.  Ephrem  ; 
que  l’on  ofïroit  alors  de  l’encens  i 


plement  fur  l’hiftoire  de  S.  Abraham  Dieu  dans  l’Eglife  : [ Si  c’eft  peuteftre 
r.ott  2.  Nous  avons  parlé , f S,  de  la  vie  le  plus  ancien  monument  que  nous  en 
de  S.  Julien  autorilée  par  Sozomene,  ayons.  Mais  je  ne  fçay  fi  un  homme 


tout  fpirirucl  conime’S.  Ephrem, peut 
palier  pour  auteur  d’une  hymne  telle 
que  celle  dont  nous  parlons  , qui  s'é- 
tend beaucoup  à demander  des  biens 
temporels , & alTcz  peu  fur  ce  qui  re- 
garde l’amc.] 

'On  a imprimé  à Rome  en  1^45,  un 
cantique  fur  la  Vierge  Sc  fur  les  Ma- 


&,  f is,  du  bel  eloge  qu’il  a fait  des 
Pilleurs  de  la  Mcfopotamie.  Le  dif- 
cours  qui  précédé  ce  dernier,  paroift 
->P-  .?.(&.  aulli  fort  digne  de  luy  j]'&  ilYy  nom- 
me.[C’eft  une  exhortation  fort  vive 
à la  pénitence.  Les  deux  poemes  qui 
font  après  l’elogc  des  Pilleurs,  peu- 
vent cilrc  une  fuite  ou  de  cet  éloge 
mefme  , qui  a neanmoins  fa  fin  Sc  fa  1 ges , attribué  suffi  £ Saint  Ephrem,  & 
glorification  propre,  ou  de  quelque  j traduit  du  fyriaque  par  Abraham  Ee- 
autre  femblabl'  fait  frr  des  Saints  qui  kcllenfîs.  L’homclie  11  du  7'  tome  de 
avoient  triomphe  gloxieufcmcnt.  du  S.  Chryfoftome  de  l'édition  de  Savi- 
demon.  : lins , p.  j-i/.'dl  attribuée  à S.  Eph.em 

Nais  ne  voyons  rien  de  particulier  j dans  quelques  manuferirs.  [ Ce  dif- 
à dite  fur  l’opulcn'c  145”,  qui  ift  une  Ainrs'eft  bon,  noble,  point  trivial  » 
exi.ottatimi  à la  pieté  & à l’attente  de  ■ d’un  flyle  coupé  : mais  je  n’y  voy  pas 
«r  !♦:.  tw.  Lî  mort  ,)'à  l’occalion  de  la  mort  de  j de  feu  :]'&  le  P.  Garnier  le  donne! 
'■c  quelques  perfonnes  faintes.  Le  Tcfta-  Nellorius. 

ment  du  i-aint  qui  luit  ce  difeours , fait  j [Comme  parmi  les  ouvrages  qui 
la  conclufion  de  fes  ouvrages.  ! portent  le  nom  de  ce  Saint , il  y en  a 

rvi-.i.'ü.  r.  'Bollandus  fc  plaint  que  Vofiîus  n’ait  .affiirément  plulîcursquine  font  pas  de 


Labb  fc*i  ÿ* 
x8u.  MDa 
.•1^.444. 


Mcrc.t.i.i, 


I 

Digitized  by  Google 


luy , il  y en  manque  aufli  quelques  uns 
de  ceux  que  les  anciens  ont  marquez,] 
•win  » ill  c.  'comme celui  que  S.  Jerome  dit  avoir 
*•>  >!ctfhr.  ,lu  fut  le  Saint  E (prit.  'S.  Grégoire  de 
r..ooa.  hty  attribue  des  diieours  très 

:forts  5c  tout  à fait  danonftratifs con- 
rcrejes  Anomcens.  Il  parle  de  mcfme 


NOTES  SUR  SAINT  ÉPURÉE. 
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Efprit , 5c  Ion  poeme  fur  Nieomedie , 
entre  les  ouvrages  qui  fe  trouvoieni 
de  luy  parmi  les  Latins  : mais  il  rt’en 
marque  point  le  commencement,  com- 
me il  fait  dos  autres,  [ ne  les  ayant  vus 
fans  doute  que  dans  S.  Jerome  2c  dans 
Gennade.J  , • 

'S.  Grégoire  de  Ny  (ledit  me  fine  que 


*•  rde  ceit*  qu’il  avoir  faits  contre  lesl  a , , 

Novations  :[  & nous  n’avons  que  très  ) Saint.Ephrem  ne  le  contentant  pas  de  r 601*1' 

V l'e'i ! : C peu  déchoit  fui  ces  deux  fujcts.l'Nous  méditer  fans  cefl’.’  l’Ecriture  (attire , 

1* !...  a ' r.tc.-. II»....:.  t-  - 


n’avons  t iendutout  que  nous  fâchions 
de  ce  qu’il  a fait  contre  Barde! ane  & 
■fon  fils  Liât mone. [Nous  n’avons  point 
non  plus  , comme  nous  avons  dit , (on 
soi.i.i.c.11.». grand  ouvrage  fur  l’humilité, J7 ni 
“ l’écrit  qu’il  fit  fut  la  couttifane  qu’il 
LeontteN  Si.  rencontra  en  arrivant  à Edefle/ Je  ne 


:£.t  4-l-p. 
IOOI.C. 

r op-ij?. 
p.iSo  t d. 

. Ccnn  C CS. 

I hf.cvnf, 
4*6.1  d. 


l’avoir  encore  expliquée  toute  entière 
fans  en  omettre  un  feul  mot , depuis 
la  création  du  monde  jufques  au  der- 
nier livre  du  la  gracesfc’eftà  dire  du 
nouveau  Teftament,]fe  ièrvanr  de 
l’Efprit[dc  Dieu  Jcommc  d’une  lampe 
pour  pénétrer  la  profondeur  des  fens 
myfterieux  qui  y font  cachez,  6c  les 
découvrir  enfui  te  aux  nutres/On  rc-  r.hr.r.. 

! marque  qu’un  Moyfe  Barcepha  , autre- 
.qu’il  cite  luy  mcfmc  dans  la  vie  de  ce  fois  Evelque  des  Syriens , cire  fouvent 
(.tint  Prcftrc/ni fon poc-mc  furla.ruine  jS.  Ephrem  fur  l’Ecriture,  principale- 
. de  Nicontcdie.j'ni  1 écritfur  lanrovi-  ment  fur  la  Genefe. 

.dcncc  dont  il  parle  dans  fa  Confeilion:  'M'duPinfuppofc  qu'on  trouve  en-  dufîd.p.*.? 

car  il  paroift  marquer  quelque  cliofe  corc  dans  les  manuferits  divers  ou- 


trouve  pas  non  .plus  ce  que  Léonce 
teire  tl’unde  fes  diieours  fur  la.rhariré, 
ni  l'ccrit  furies  vertus  de  S.  Abraham, 


de  different  de  ce  qu'il  dit  fur  ce  fujet 
.Trlt.p  i-.i.  .dans  la  fuite  de  cette  Confeflîon.'Tri- 
.themc  met  fon  ouvrage  fur  le  Saint 


vrages  de  ce  Pere , que  nous  n avons 
pas  mcfme  en  latin , 5c  qu’il  y en  a aulli 
quelques  uns  en  fyriaque. 


<>«♦+»  *♦  4*  *M««M***  *•♦»!<  tM***4*«M< 


NOTES  SUR  SAINT  EUSEBE- 

DE  $amosates. 


Pool  ta  pag«  NOTE  I. 

En  tftttl  itmpS  S.  Bu  fie  luy  écrivit  fa 
lettre  est. 

U»p.t|9.e.  /ir  £ titre  jg  i’epjftre  ijitfes.  Bafile, 
1 t adredéc  à S.  Eufebe  de  Samofa- 
rcsfur  fon  exil  .porte  que  S.  Bafile  l’é- 
crivit c fiant  Pceftre.[  11  fandtott  donc 
que  S.  Eufebe  eufi  efté  banni  avant 
l’an  570.  Il  pourroit  en  effet  l’avoir 
cfté  en  364,  8c  rappelle  aufinott  après, 
comme  nous  le  croyons  de  S.  Mefece  : 
car  affiircmcnt  S.  Eufebe  n’eftoit  pas 
banni  lorfqu’il  vint  favorifer  l’cleftion 


deS.Melccc.  Mais  il  faudroit  auflïque 
dans  ce  premier  exil , S.  Eufebe  eufi 
cfté  banni  dans  la  Thrace  , de  mcfme 
que  dans  le  fccond  en  )y^.]fCât  Saint  «a 
Bafile  écrivit  cette  lettre  à l’occafion 
d’Euprax  qui  s’én  alloit  le  trouver  ; 
fScCcfarée  eftoit  lechcminde  Samo- 
faresdans  la  Thrace  :ccqui  c fiant  joint 
avec  ce  que  perfonne  ne  remarque  que 
Saint  Eufebe  ait  cfté  banni  deux  fois , 
nous  aimons  mieux  croire  que  l’addi- 
tion du  titre  «rt.cftfaufic, 

& du  nombre  de  celles  aufquellcs  Mr 
du  Pin  dit , t.x.  p.  soâ,  qu’il  ne  fe  faut 
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76a  NOTES  SUR  SAINT  EUSEBE  DE  SAMOSATES. 
pasarrcfter.il  met  en  effet  cctrc  lettre»  deDoliquc  .àlinthronization  duquel 


p.49i,  durant  l’epifcopat  de  5.  Bzfile, 
fie  non  dans  le  temps  de  fa  prcftrlfe.] 

NOTE  II. 

Qu'il  eft  mert  eu  380. 

[ Il  eft  certain  que  S.  Eufebe  de  Sa- 


it fut  tue , aflîftetent  an  Concile  de 
Conftantinoplc.  Que  s’il  eft  mort  le 
il  de  juin,  auquel  fa  fefte  eft  folenni- 
féç  par  les  Grecs  ,[il  faut  que  ç’air  efté 
en  1 an  580.  Ce  ne  peut  au  moins  eftre 
pluftard  .J'fi  c’eft  lujr , comme  le  croie  Nupi.rJtr. 
EJie  deCrete , dont  Saint  Grégoire  de  b- 


mofates  vivoit  encore  à la  fin  de  l’an  , Nazianze  marque  la  mort  dans  fon 


jyp.l'auquel  il  ailifta  au  Concile  d’An- 
tioche [ Ilcft  certain  encore  qu’il  mou- 
rut avant  le  mois  de  may  j8i,]'puif- 
qu’Antioque  fon  fucccflèur , fie  Maris 


oraifon  15 /fai te  lotfque  les  Ariens  te-  or.n.».«*»i 
noient  encore  les  eglifes  de  Conftan-  * 
tinopIe,[&  ainü  avant  la  fin  de  l’an 
580.] 


NOTES  SUR  SAINT  MELECE 


NOTE  I- 

S'il  * fîgtti  le  formulaire  dti  Acacieru 
dans  U Cetuiltde  Scleucie. 

'Ç  Oc  r.  aie  dit  que  S.  Melcce  fe 
ij  trouva  au  Concile  de  Sclcucie,fie  y 
ligna  le  formulaire  des  Acaciens  ,]qui 
eUoit  tout  à fait  Arien.  (r.  les  Ariens  $ 
8t,  87.  Jene  fçay  s’il  apris  ce  fait  d’au- 
tre part  que  de  S. Epiphane  .j'qui  met 
un  Melece  entre  ceux  qui  fuivoient  à 
Scleucie  le  parti  d’Acace  .fansdirequi 
il  eftoit.' Philoftorge  écrit  aulfi  qne 
pour  fuivre  les  inclinations  deConftan- 
ce , il  avoit  d’abord  paru  pencher  pour 
r«Tipo'«»i5»,  c’eft  à dire  pour  le  dogme 
des  Anomécns.f  Que  fi  ce  que  ces  au- 
teurs écrivent  eftoit  véritable , on  peut 
dire  que  ce  feroit  l’endroit  le  plus  faf- 
chcux  de  la  vie  de  Saint  Melece.  Mais 
comment  l’accorder  avec  ce  que  dit 
Theodorct , que  quinze  ou  feize  mois 
feulement  après  , ]/les  Orthodoxes 
connoiftbienr  la  pureté  de  la  foy  6c  de 
la  doétrine  de  S.  Melcce  î[Et  il  eft  cer- 
tain qu’il  fe  déclara  alors  hautement 
contre  les  dogmes  des  Ariens.  Il  n’cft 
pas  tout  à fait  confiant  qu’il  fùftEvcf- 
que  au  temps  du  Concile  de  Scleucie  , 
comme  on  le  verra  dans  la  note  i.  S. 


Epiphane  ne  luy  donne  point  en  effet 
cette  qualité.  Se  ne  luy  attribue  aucun 
lîege  comme  à tous  les  autres  : fie  il  n’y> 
avoit  guère  que  les  Evcfques  qui  fi- 
gnaflcnt  les  formules  de  foy.  Quand 
mefme  il  auroit  elle  Evefque , il  y » 
au  moins  toute  apparence  qu’il  n’avoic 
point  de  peuple  ni  de  fiege.  fr.  lu  note  a. 

Et  ces  fortes  d’Evcfqucseftoicnc-ils  re- 
ceus  dans  les  Conciles  ? Euftathe , fie 
les  autres  Scmiariens  n’auroient  pas- 
manqué  de  s’en  plaindre  ; fieperfonne 
ne  dit  qu’ils  l’aient  fait , quoiqu’on  fâ- 
che affçz  le  detail  de  ce  qui  fe  pallà 
dans  cette  affembléc. 

Il  iemble  donc  qu’il  y a quelque  lu- 
jet  de  craindre  que  Saint  Epiphane  fie 
Socrate  ne  fe  (oient  trompez  fur  ce' 
point.  S.  Melece  a eu  un  grand  nom- 
bre d’ennemis  , aufquels  S.  Epiphane 
eftoit  entièrement  uni  : fie  je  ne  voy 
pas  le  moyen  de  l’escufer  d'erreur  en 
ce  même  endroit  .yiorfqu'il  mêle  tpi.-r  nu 
anffi  Euzoi’us  dans  le  Concile  de  Se-  0 w 
leucic, [quoiqu'il  ne  fuft  encore  que 
Diacre. ]ll  l'appelle  mefme  Euimms 
d‘ Antioche , comme  s’il  en  euft  alors 
efté  Evefque  : [fie  cependant  il  ne  le 
fut  qu’en  jfit,  après  S.  Melece.  Pour 
Ehiloftorge,  c’eft  un  ennemi  ‘déclaré 
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NOTES  SUR  S 
de  la  vérité  : 5c  je  ne  voy  pas  mcfmc 
comment  il  ne  fe  contrcdic  pas  :]'c3r  il 
dit  au  mefmc  endroit  qu’Acacc  porta 
S.  Melccc  fur  le  ficge d'Antioche, par 
ce  qu’il  eftoit  defenfeur  déclaré  de  la 
Confubftantialité.'  Saint  Epiphanc  dit 
auffi  qu’Acace  voulut  par  la  le  feparer 
un  peu  de  l’impiété  des  Ariens, & s’unir 
aux  Orthodoxes. 

NOTE  II. 

Quand  Saint  Meltce  fut  Evtpjue 
dt  Sein  fit. 

[Tous  les  hilloricns  conviennent 
que  S.  Melece  a efté  Evefque  de  Sc- 
balle  avant  que  de  l’eftre  d Antioche. 
Mais  on  ne  convient  pas  du  temps  où 
il  le  fut^'Socratc  5c  Sozomenc  ont 
écrit  qu’il  en  avoit  elle  établi  Evefque 
au  lieu  d’Euftathc  depofé  par  le  Con- 
cile de  Confiant  inople  [ au  commen- 
cement de  l’an  jSo,]'6c  Philoftorge  le 
confirme , lorfqu’il  dit  qu’on  l'envoya 
quérir  à Scbaftc  pour  le  faire  Evefque 
d’Antioche. 'Bloudcl  ioutient  que  ce- 
la cfi  impofiible , fuppofant  qu’il  a efié 
fait  Evefque  d’Antioche  au  mois  d’a- 
vril de  la  mefme  année.[Cela  cfi  en- 
core plus  impofiible , fi  l’on  prétend ,] 
'comme  Soerate  femble  faire , que  de 
Sebafie  il  ait  efté  fait  Evefque  de  Be- 
rée.fMais  il  eft  aifé  de  voir  par  l'hif- 
toire  des  Ariens  i lot,  qu’jl  ne  fut  fait 
Evefque  d'Antioche  qu’au  commence- 
ment de  l’année  fuivante  : & pour  Ion 
epifeopat  Je  Berce  , nous  verrons  dans 
la  note  fuivantequ'il  eft  au  moins  a fiez 
peu  fondé. 

Avec  tout  cela  neanmoins  il  eft  dif- 
ficile de  croire  qu’il  ait  cftc  fubftittic 
à Euftathe  apres  le  Concile  de  Con- 
ftantinople  , puifque  huit  ou  dix  mois 
qu’il  auroit  gouverné  au  plus  les  peu- 
ples de  Sebaftc , n’auroient  pas  fuffi] 
""pour  luy  faire  éprouver  leur  indoci- 
lité, 5c  l’obliger  à abandonner  cette 
Eglife,  comme  Theodorer  nous  ap- 
Hifi.  Eccl.  Tira.  ni!.. 


A I N T MELECE.  -pit 

prend  qu’il  fit.fAinfi  il  pourroit  dire 
allez  probable  ou  qu’il  a efté  Evefque 
de  Scbafte  avant  Euftathe  , comme 
veut  Blondel , prit».  p.  137,  5c  ainfi 
avant  l’an  35 6.f^.  Saint  Bafilt  § 40,  ou 
bien  qu'il  fut  mis  en  la  place  lorfqu’il 
fut  depofé  par  le  Concile  de  Mclite- 
ne  ,]'ce  que  Blondel  croit  eftre  arrivé  ti.ird.prin 
en  357.  [Ce  dernier  fentiment , qui  fait  p'14*’ 
aumoinstrouver  quelque  vérité  dans 
ce  que  difent  Socrate  5c  Sozomenc  , 
eft  encore  d’autant  plus  favorable ,] 

'que  Saint  Melece  eftoit  de  Melitene  «•«■»» 
melme.[Et  comme  il  y a bien  de  l’ap-  p " 
parence  qu’Euftathe  extrêmement  ja- 
loux de  l’epifcopat , n’acquiefça  pas  à 
cette  depoütion, laquelle  certainement 
n'eut  pas  de  Heu , ce  fut  peuteftre 
ce  qui  caufa  la  defobeïflàncc  dupeu- 
plc , qui  avoit  un  grand  refpeéé  pour 
Euftathe,  5c  ce  qui  obligea* Saint  Me- 
lece  de  preferer  un  repos  tranquiHe 
I à un  epifeopar  difpute,  6c  dans  le- 
quel il  ne  trouvoit  que  du  trouble  ôe 
du  deplaifir  ; ce  qui  eftoit  tout  à fait 
contraire  à fa  douceur  naturelle.  U fe 
peut  faire  aufii  qu’on  ait  voulu  de 
nouveau  l’obliger  i reprendre  l’evel^ 
ché  de  Sebaftc  en  l’an  }6o,  ce  qui  aura 
donné  plus  de  lieu  à l’erreur  de  Socra- 
te & de  Sozomenc , 5c  qu’il  ne  l’ait  pas 
voulu.] 

'Blondel  fuppofe  que  , félon  Théo-  îlonri.prirac 
dorct,  Melece  vivoit  en  reposa  Beréc 
depuis  Tan.  jj<).[  Mais  je  ne  voy  pas 
comment  il  y trouve  cette  epoque  de 
Tan  jjtf. 

Il  faudra  dire  ncceftàircmcnr  que  S. 

Melece  eftoit  Evefque  des  avant  le 
Concile  de  Conftantinople , s’il  eft 
vray]'qu’il  Ce  foit  trouvé  a celui  de  wet-U.c+tj 
Seleucie,  5c  qu’il  y ait  fouferit  le  for-  p 17  ’ 
muiaire  d’Acacc , comme  le  dit  Soc  ra- 
te.[Nous  avons  parlé  de  cet  endroit 
dans  la  note  precedente , 5c  nous  ajou- 
terons feulement  qu’il  feroit  difficile 
d’en  rien  conclure  avec  certitude  pour 
l’epifcopat  de  S.  Melece , vtt  lej  autres 
DDddd 
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NOTES  SUR  SAINT  MELECZ. 


fautes  de  Socrate.l'âc  que  S.  Epiphane, 
donc  Socrate  femole  avoir  tire  ce  qu'il 
dit , ne  parle  de  Melece  que  comme  il 
fait  d’Euzoïus  , qui  n’cftoit  pas  nean- 
moins encore  Evcfque  au  temps  du 
Concile  de  Seleucie. 

'M‘  Valois  qui  ne  mec  l’epifcopat 
de  S.  Melece  à Scbafte  qu’en  ito,  dit 
qu’il  l'a  prouvé  en  un  endroit  par  la 
chronique  d'Alciandrie.[  Je  ne  trouve 
ni  l'autre  endroit  où  il  nous  renvoie  , 
ni  rien  dans  la  chronique  d'Alexandrie 
qui  puiflc  prouver  ce  qu’il  veut.J 

NOTE  III, 

Si  S tint  M‘Uct  « t/lé  EvtfijHt  de  Ecrit 
en  Syrie, 

'Socrate  dit  que  S.  Melece  ayant  elté 
fait  Evefque  de  Scbafte , fut  transféré 
de  Sebafte  à Berce  en  Syrie  ; qu'il  fut 
•u  Concile  de  Seleucie  > d'où  s’eftant 
retire  à Berce , il  fut  porté  fur  le  fiege 
d’Antioche.[Il  paroi»  donc  avoir  cru 
que  S.  Melece  a efté  fait  Evefque  de 
Bcrée.j 'Cependant  marquant  autre- 
part  les  Evefques  qui  avoient  paile 
d'un  fiege  en  un  autre,  il  n’y  oublie 
pas  Saint  Melece , qui  fut  fait , dit-il , 
Evefque  d'Antioche  après  l'avoir  efté 


360;  3c  ü cela  cft , il  ne  peut  nullement 
avoir  pafTé  du  fiege  de  Sebafte  i celui 
de  Berée,  te  de  Bcrée  à Antioche,  dont 
il  eft  certain  qu'il  fut  fait  Evefque  au 
commencement  de  l’an  j6i.  Il  cft  encore 
plus  impofEble  qu'aprés  avoir  paflë  de 
Sebafte  i Betée,  il  air  afTiftéau  Concile 
de  Seleucie , qui  fut  tenu  des  l'an  jjj, 

Ainfiou  cet  hiftorien  s'eft  mal  expliqué, 
ou  il  fe  contredit  i de  forte  qu'on  ne 
peut  pas  faire  un  grand  fond  fur  fon  té- 
moignage. 

Pour  les  autres  auteurs , aucun  d’eux 
ne  dît  que  S.  Melece  ait  efté  Evefque  de 
Berée.  S.  Jerome  dans  fa  chronique , 

Rufin  l'i.c,24-pJ47,  Thcodoret  l.t.e, 
*7-p.6s+-i.  Sozomcne 
Sl+.b\st7.l>,  Sc  Philoftorge  l.s.c.i.p.77 , 
ne  difent  point  qu’il  ait  efté  Evefque 
d’aucun  autre  endroit  que  de  Sebafte 
&d’Amioçhe.Les  termes  de  S.  Jeromç 
font,  Meietim  Sefa/fin  Epifctpm...,, 
sfriticçhinm  trdniftrtnr,  Rufin  dit  de 
mefine  qu'il  fût  transféré  de  Sebafte  4 
Antioche  ; ce  qui  cft  la  mefmc  chofe 
que  ce  que  dit  S,  Epiphane  ,1'qu'ilfùt  ïj'ji  »+** 
transféré  du  pays  du  Pont ,[!  Arménie  *"  ’ 
cftant  du  dipcefe  du  Pont  : ] & félon 
Philoftorge,  Acace  le  fit  venir  de  Se-r 
bafte  pou  r Tint  hroni^cr  à Amioche.[  Il 


de  Sebafte- [Mais  il  ne  dit  point  qu'il  cft  vifible  qu'ils  n’pnt  pofntfceu,  04 
l’cuft  efté  de  Berée,  comme  il  le  devoit ! qu'ils  n’ont  peint  ctu  qu'il  euft  efté 
naturellement.  Je  ne  fçSy  fi  cela  ne  transféré  de  Scbafte  1 Berée  avant  que 
devroit  point  faire  douter  du  fens  de . de  venir  à Antioche.J'M'  Valois  croit  s«v< 
Socrate,  Sc  croire  que  qOand  il  écrit  qu’il  peut  s'eftrerctiréà  Beréeenquit- 
que  Melece  fut  ttanfporté  de  Scbafte  tant  Scbafte,  mais  ilncfcpeutperfua- 
à Betée,  uirméy  Sn,  il  a feulement  vou-  der  qu’il  en  ait  jamais  efté  Evelque.[fl 


lu  dire  qu'il  s’y  retira , & non  pas  qu’il 
en  fut  Evefque  ; ce  qui  s’accordcroit 
fort  bien  avec  Theodorct  ,]'qui  dit 
que  ne  fe  pouvant  faire  obcïr  du  peu- 
ple de  Scbafte , il  s’en  alla  demeurer 
en  un  autre  lieu  où  il  vivoit  en  repos  , 
[c’eft  à dire  Yifiblement  fans  fon&ion1 
6c  fans  charge.]' Socrate  mefme  dit 
qu’il  ne  fût  fait  Evefque  de  Scbafte 
qu’aprés  qu’Euftathc  euft  eftedepofé 
par  le  Concile  de  Conftantinoplc[cn' 


y en  aura  peuteftre  qui  voudront  qu'il 
ait  efté  Evefque  de  Berée  avant  que 
d’aller  à Sebafte.  Mais  cet  epifeonat  de 
Berée  cftant  fi  peu  fondé , il  eft  plu$ 
court  de  l’abandonner  tout  i fait , 
comme  Baronius  fcmble  faire , nu.  36e, 
i 4-S,  que  de  le  vouloir  foutenir  par  des 
conjeàures  qui  ne  font  appuyées  dç 
rien.] 
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NOTES  SUR 
NOTE  IV. 


En  éfHty  les  Ariens  violaient,  ftltnTheo- 

dtrte , lerleix  de  l'Eglife , i n fxifant 
S.  Mtltct  Eve f yue  E Antioche. 

'Theodoret  dit  que  les  Ariens  en  de- 
mandant à Confiance  que  S.  Mrkce 
fuft  fait  Evefque  d’Antioche , ne  fe 
mertoienr  pas  en  peine  s'ils  obier- 
voient  ou  non  les  lois  de  l’Eglife  qu'ils 
avoient  accoutumé  de  violer,  lorsqu'ils 
le  croyoient  avantageux  à leur  parti  ; 
[Onnevoitpasbien  cependant  en  quoy 
il  met  ici  ce  violentent  des  Canons , fi 
ce  n’eft  peuteftre  en  ce  qu'ils  rendoient 
Confiance  maiflre  des  affaires  de  l'E- 
glife , ce  qui  neanmoins  eftoit  couvert 
ou  coloré  par  le  confcntcmcnt  que  le 
peuple  Si  les  Evefqnes  joignoienc  à la 
volonté  de  Confiance.  Le  vcrirable 
defaut  de  l’imhronizat  ion  de  S.  Mcle- 
ce  , c'eftquc  cela  s'eftoit  fait  par  les 
Arien] , 2c  dans  leur  commun  ion.  Mais 
ce  n’cfloic  pas  aux  Ariens  que  l’on  pou- 
voir reprocher  cette  faute  : Pour  ce 
que  les  autaes  hiftoriensdifent,  qu’on 
le  transferoit  du  fœge  de  Sefaafte  i ce- 
lai d'Antioche, j'en  quoyRuiin  fe  plaine 
qu'on  vioioit  les  decrets  du  Concile 
[de  Nicée,]ccla  ne  regarde  point 
Theodoret , qui  nous  apprend  que  S. 
Mclcce  avoit  des  auparavant  quitté 
cet  e vefché,  Si  eftoit  alors  fans  emploi, 
les  Canons  ne  défendant  point  de  don- 
ner une  Eglile  i celui  qui  en  a quitté 
une  autre  pour  des  rai  Ions  légitimés , 
selle  qu’eft  fans  doute  la  defoSeïflànce 
d’un  peuple.  Je  ne  fçay  neanmoins  fï 
Theodoret  voyant  qu'on  avoit  tou- 
jours reconnu  du  defaut  dans  l'entrée 
de  Saint  Melece , 3c  ne  le  voulant  pas 
mettre  dans  la  parc  que  les  Ariens  y 
avoient  eue , pareequ  il  euft  fallu  con- 
danner  en  mefme  temps  S.  Eufebe  de 
Samofates , Sc  les  autres  Orthodoxes 
qui  communiquoient  avec  les  Ariens , 
c’eft  à dire  tout  le  corps  de  l’Eglilc 


SAINT  MELECE. 

d’Antioche  ; je  ne  fçay , dis-je  , fi  cela 
ne  l’auroit  point  porté  â rejetter  ce 
defaut  fer  fon  changement  de  fiege  » 
l’Eglife  ayant  une  telle  horreur  pour 
ces  tran dations,  que  celles  mefmes  qui 
cftoiem  légitimes , ne  laifloient  pas 
d’eflre  odienfes , comme  on  le  voit  par 
l'inthronization  de  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  à Conftantinople , qui  eftoit 
dans  le  mefine  cas  que  celle  de  Saint 
Mclcce  , & qui  ne  laiflâ  pas  de  faire 
du  bruit.  Celle  de  S.  Melece  euft  cfté 
véritablement  contre  les  Canons  , s’il 
euft  pris  le  fiege  de  Sebafte  après  la 
fécondé  depofition  d’Euftatbc  en  jfio. 
Mais  perfonne  ne  le  dit , & Theodoret 
moins  qu’aucun  autre.] 


Pour  la  >lgt 

!**•»  «• 


NOTE  V. 

Si  S.  Melece  dtffer a 4 fi  ditUrtr  pour 
U ConfahfianeUliei. 

'Socrate  Si  Sozomene  difenr  que  S.  soeU.tc  tu 
Melece  après  dire  arrivé â Antioche  , «’-'î? 
fe  contenta  d'abord  de  faire  des  dif-  «• 
cours  de  morale , & puis  il  fe  deckr* 
ouvertement , 8e  confcfTa  clairement 
que  le  Fils  eftoit  de  mefme  fubftance 
que  le  Pere.[Mais  cela  s’accorde  diffi- 
cilement avec  ce  que  nous  raporcons 
dans  le  te^|f  tiré  de  Theodoret , de  S. 

Epiphane , & de  S.  Chryfoftome.] 


Pour  la  plgl 
uM  «a 


NOTE  VI. 

Difficulté  E accorder  S.  Epiphane  avil 
S.  Chryfijlomc  fur  l’exil  de  S.  Melece. 

[ Il  feroir  bien  difficile  d’accorder  S. 
Epiphane, ] ''oui  dit  que  Saint  Melece  iHn-a-M-Pi 
fortit la  nuit  d'Antioche  pour  aller  en  ,Sl 
exil , avec  ce  que  nous  liions  dans  S. 

C hry foftome,'quc  le  Gouverneur  qui  <■  biv  o'-n.» 
l'amcnoit  dans  fon  chariot , penfa 
eftre  lapidé  par  le  peuple  Scc.f  fi  on  le 
raporte  à la  mefme  occafion.j'C’cft  ce  Soli.n.fefit 
qui  a obligé  bollandns  à raporter  lar’,,<'>1*' 
narration  de  Saint  Chryfoftomc  i un 
troilicrac  bannillèmcm  de  S.  Melccei 
D D d d d ij 
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NOTES  SUR  SAINT  MELECE. 


{On  pourrait  faire  la  mefraechofe  du 
récit  de  S.  Epiphane.  L'an  fie  1 autre 
parle  neanmoins  de  ce  qui  arriva  à fon 
premier  exil  fous  Confiance  : Mais  il 
cil  vray  que  S.  Chryfoftome  femble 
ne  reconnoillre  qu'un  exil  de  S.  Me- 
lcce , au  lieu  de  trois.  Et  S.  Epiph.ine 


Epi.Mh  C. 


CJiry  r.i.or. 

«W.j.Uti.». 


2u’en  les  appcllant  ceux  qui  s'ujfcm- 
leienl  Jam  la  Pâtée  te  félon  S.  Gre-  Nyf.v.Mtf.fj 
goirede  Nylï'e,  Socrate,  3c  Sozome- 
ne , Saint  Melece  nettoie  point  encore  > < kh« 
revenu. [Ainfâ  tout  ce  qu  on  peur  ac-  ‘“'c' 
corder  i cette  chronique , c’eft  que 
ceux  de  la  communion  de  Saint  Melece 
ne  commencèrent  à s’allcmbler  dans 


n'cflpas  moins  confus, ]’puifqu’il  dit 

que  Saint  Melece  avoir  cite  banni  par  LaPalée  qu 'après  la  mort  de  Conftan- 
l onftnncc  jufqucs  an  temps  où  il  écri-  ce,  eftant  en  effet  aller  difficile  qu'ils 
voit , [qui  cftoit  en  57d,  quoiqu'il  eull  j aient  pu  avoir  cette  liberté  de'fon 


efté  rappelle  deux  fois  depuis.]'  Saint  vivant.] 
Chryloftomc  rcconnoilt  neanmoins  en  ‘ 
un  autre  endroit  que  S.  Melece  a efté 
banni  plus  d’une  fois. 


NOTE  IX. 


Evefques  moins  connus  qui  compofoient 
le  Conçût  J'  Antioche  foutjti  in t. 


Tout  fi  fîf* 
H?.!  I. 


IC  i, N O T E V I L 
MSa. 

Sur  U jugement  Jtfavantagtux  que  fait 
S.  Jerome  Je  la  foj  Je  S.  Melece. 

u jc  te. mit.  'C’eft  avec  raifon  que  des  perlonnes 

très  fages  & très  habiles  remarquent 
qn'il  ne  faut  pas  s’arrefter  i ce  que  S. 
Jerome  dit  contre  S.  Melece  dans  fa 
chronique , dans  laquelle  outre  ce  que 
nous  eu  avons  raporté  dans  le  texte  , 
• il  met  ce  grand  Saint  an  nombre  de 
ceux  qui  eftoiem  plutoft  les  ennemis 
que  les  Evefques  de  J.  C.  Saint  Jerome 
avoir  efté  fait  Preftre  par  Paulin  l’an- 
tagonifte  de  S.  Melece  djyis  le  fiege 
d’Antioche  : de  forte  qu’il  faut  moins 
s'étonner  s’il  a cru  ailement  ce  qu'on 
difoit  contre  l'adverfairc  de  celui  qu’il 
conlîderoit  comme  fon  Evefque  & 
comme  fon  pcrc. 

*»  i.  ,i|.  NOTE  VIII. 

Il®  si. 

Eu  quel  temps  ceux  Je  la  eemm  union  Je  S. 

Melece  furent  en  pojftjfton  Je  la  Palet. 

[ La  chronique  d'Alexandrie  p.  tst, 
dit  que  S.  Mcfece  eftant  revenu  d’exil, 
AtlJi Ann.  s’empara  de  l’cglife  de  la  Palée.]'Mais 
jaij7i..i(».  je  Concile  d’Alexandrie  [ tenu  avant 
l’ordination  de  Paulin  ,]voulant  par- 
ler de  ceux  de  la  communion  de  S.  Mc- 
Jcce , ne  les  de  ligne  point  autrement 


[Nous  avons  marqué  dans  le  texta 
les  principaux  des  17  Evefques  du 
Concile  d’Antioche  en  jCj.j'kcs  au-  SorrJic.:*. 
très  font  un  Evagrc  de  Sicile , (mol, , 
ou  mo.®, , que  quelques  uns  nean- 
moins aiment  mieux  prendre  pour 
quelque  ville  d'Orient,  mais  qu’ils 
avouent  eftre  inconnue  : la  Triparti  te 
l.7.t.4.f.f4-.t,  traduit  Siculut  Urane  Ue.u.naii 
d’Apaméc  , Zoïle  de  Lariflê  en  Syrie , 

Ancipatre  deRhoftcs,  Absaham  d’U- 
rimes'  dans  la  Syrie  Euphraccficnne , cso.tw.|.:<* 
('qu’on  croit  eftre  l’un  des  deux  Abra-  s,f  tp  <«.r. 
hams  qui  écrivirent  aux  Occidentaux , 

(en  J71,  ] avec  S.  Melece  3c  S.  Bafilc  ; ) 
'Atiftoniquc  de  Seleucobelc[dans  la  s^cr  p.i^.e, 
fécondé  Syrie,  ] Barlamene  de  Perga- 
me  ,[mis  peuteftre  en  la  place  de  Dra- 
concc  depofe  en  l’an  j(5o  ; ] Uranc  de 
Mclitene  , [ predeccllcur  d’Orréc  qui 
aflifta  en  567  au  Concile  de  Tyanes  i] 

Magnus  de  Calcédoine  ou[pluroft]de 
Calcidc[  en  Syrie  ,]comme  on  lit  dans 
l'hiftoirc  Tripartite  ,p.  y*.  </car  Ma-  shi<*.l.*.fc* 
ris.de  Calcédoine  vivoit  encore  fous  p i‘0' 
Jovicn , félon  Philoftorge  /Pierre  de  Soei.|.|.e.n.> 
Sippes , ou  plutoft  d’Hippes  dans  la  î‘bir?".p.’’*7' 
Paleftine[  audelà  de  la  mer  de  Gali-  *7<-k- 
lée  jr]'Arabien  d’Antre  ,*ou  plutoft  Socr.r.;w.4< 
d'Adra[dansl'Arabie  Pctrée  ;]  » Pifon  âi'££i!pî* 
d'Adanes  [ dans  la  Cilicie , ]Sabinien 
de  Zeugtna[fur  PEuphrate  , ] Pifon 
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ne;]P»mcc  de  Palte,[qui  pouvoit 
avoir  fuccedé  4 Cym.ice  ; J Theotime 
d'Arabie,  3c  Lucien  d’Arques[dans  la 
n.r  c.i.ti  Phenicie.]/De  ces  Evefques,  Zoïle  de 
*74.7i  C'1<  N Lariflè , Pierre  d'Hippes , 8c  Arabien 
d'Adres , avoient  ligné  le  formulaire 
des  Anomccns  au  Concile  de  Seleu- 
tie,  avec  Acace  de  Cefarée , & Euryque 
d'Elcutbcrople. 

Pour  Iz  ptge  NOTE  X* 

llî  l ». 

Sur  h temps  du  fécond  exil  de  S,  Mtlect. 

i 

Nyf  » Md  r.  /S.  Mclece  a efté  banni  trois  diverfes 
> p f0i s ) coojyne  Saint  Grégoire  de  Nyfl’e 

l’aflure  très  clairement ,[  quoiqu’au- 
cun  hiftorien  ne  l’ait  obfervc.  Chacun 
tombe  d'accord  que  ion  premier  «il 
arriva  fous  Confiance , au  commence- 
ment de  l'an  jfio,  un  mois  après  fon 
Rk.ito.J»s.  élection , & finit  fous  Julien.j'Baro- 
nius  met  le  fécond  fous  le  mcirae  Ju- 
lien : [ & il  pourroit  eftre  allez  proba- 
ble que  cet  apoftat  n’a  pas  plus  épar- 
gne S.  Mclece  que  S.  Athanafe.  On 
fijair  qu'il  parta  plufieurs  mois  à An- 
tioche , fort  mécontent  de  la  gepero- 
fité  des  Chrétiens,  à laquelle  les  exhor- 
tations de  Saint  Melece  contribuoient 
fans  doute  beaucoup.  Mais  S.  Chry- 
foftomeparoift  tout  à fait  contraire  à 
<tir».««.t.  ce  fentiment  , j'puifqu'i!  dit  que  Saint 
t>.  Mclece  aptes  fon  premier  exil , de- 
meura avec  fon  peuple  non  pas  trente 
jours  comme  auparavant , nuis  plu- 
fieurs mois , une  , deux , 3c  plufieurs 
années,  durant  lefquelles  Ion  peuple 
jouirtôit  avec  joie  de  la  douceur  de  fes 
inftruclions , ôc  des  exemples  de  fa 
vertu  3cc.[Et  cependant  Julien  n’a 
pas  régné  on  an  depuis  que  S.  Melece 
fut  revenu  la  première  fois.] 

Kocr.t-4.e1.  'Socrate  & Sozomcne  difent  que 
Valens  ellant  venu  à Antiochefen  365,] 
avant  la  gutrre  de  Procope,  y excita 
une  grande  perfecution  contre  les 


Catholiques , & bannit  Saine  Melece 
afin  que  tout  le  monde  communiquait 
avec  Euzoïus.[Ce  voyage  de  Valens 
eft  certainement  faux , te  la  perfecu- 
tion eft  fort  fufpe&c  ',  mais  peuteftre 
que  le  bannirtement  de  S.  Melece  eft 
véritable , 3c  que  c eft  ce  qui  a donné 
occafion  à tout  le  refte.  Ce  fehumrnt, 
paroift  artèz  favorable , pareeque  la 
guerre  de  Procope  a {>u  faire  rapprller  * 
le  Saint  fort  peu  après.  Cac  quoique 
dans  le  refte  au  temps  nous  trouvions 
artèz  d'occafions  où  il  aura  pu  eftre 
banni , nous  n'enerotiVons  polnrnoan-j 
moins  où  il  ait  pu  eftre  rappelle.] 'Et-  WLv.efan 
d ailleurs puilquePallade  nous  apprend  “,Q'V' 
qu’il  a battizé'  S.  Jean  Chrytoftome , 

3c  l’a  fait  Lefteur  après  l’avoir  inftruit 
durant  trois  ans  au  moins , 3c  l'avoir 
fait  demeurer  chez- luy  durant  tout 
ce  temps  14  ; 3c  pttifqu'ii  finit  ncceftài- 
rcment  mettre  ceci  avant  fon  dernier 
bannifièment , [ c’eft  4 dire  , comme 
nous  verrons , avant  l’an- 371,  il  faut 
avouer  que  fon  fécond  «il  a fini  au 
moins  en  367. 

On  peut  demander  comment  il  aura 
pu  éviter  d’eftre  banni  en  337,  torique 
Valens  ordonna  de  bannir  tous  ceux 
qui  avoient  efté  rappeliez  fous  Julien. 

Mais  nous  ne  pouvons  pas  rendre 
raiion  de  routes  les  diftîculcezde  l’hif- 
coire  . 3c  neanmoins  on  peut  dire  que 
comme  les  Alexandrins  pretcndoicnc 
que  S.  Athanafe  n'tfftoic  pas  comptia 
dans  cet  edit , quoiqu’il  euft  efté  r.ip. 
pellé  par  Julien  , pareequ’il  avoir  en- 
core efté  rappellé  depuis  par  Jovien  , 
ceux  d’Antioche  avoient  encore  plus 
de  raifon  de  prétendre  lamefme  cnofe 
en  faveur  de  S.  Melece , qui  avoir  efté 
rappellé  par  Valens  mefine. 

Il  y en  aura  peuteftre  qui  croiront 
pouvoir  répondre  4 l’argument  que 
nous  tirons  de  la  vie  de  Saint  Chry- 
foftome , en  difant  qu’il  peut  avoir  efté 
battizé  , 3c  faic  Leéîeut  des  l’an  367.] 

'Mais  puifqu’il  cftoit  encore  jeune , chry.Tn >a. 

D D d d d iij  M-r 
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i7<  ni , «fans  le  temps  de  la  confpi-  cher  beaucoup , on  peur  juger  que  c'ell 

ration  de  Théodore , [ e’ctl  à dire  en  : qu'il  n'eftoit  pas  feur  d'en  écrire.  Il  y a 


374,  il  Tant  mieux  approcher  autant 
qu'il  fe  peut  Ton  battelmcdc  ce  temps 
la  : Outre  que  fi  S.  Mclece  a cité  banni 
en  j<7,  nous  ne  voyons  point , comme 
nous  avons  dit , l'occabon  qui  aura  pu 
obliger  Valent  à Je  rappeler.  J 

ion  u r<t>  NOTE  XL 

|éc.  t S* 

Timpi  ii  fou  tniftmt  Ixil. 

[Noos  ne  trouvons  rien  de  bien  aflùré 
pour  le  temps  du  troilieme  exil  de  S. 
Mclece , qui  dura  jufquà  la  fin  de  la 
pcrfecutkm.  5c  jufqu’à  la  mort  de  Va- 
lens  en  378.  Nous  croyons  devoir  met- 
tre en  3*7,  ledit  de  Valent  pour  exiler 
de  nouveau  ceux  qui  ayant  elle  bannis 
fous  Confiance,  avoient  efté  rappeliez 
par  Julien.  V.  kl  Aritut  f rit.  S.  Mclece 
fombic  avoir  dû  efire  compris  dans  ccc 
«dit,  mais  nous  n’en  trouvons  rien  de 
pofitif  : Sc  les  trois  ans  durant  lefquck 
il  a infiruir  S.  Cbryfoftome,  ne  iem- 
blentpas  le  fouffrir , comme  nous  ve- 
nons de  le  dire  dans  la  note  10,  puif- 
qu’on  nepourroir  plus  les  trouver  ra- 
ye fon  fécond  5c  Ion  troilieme  exil.  Si 
qu’il  n'y  auroir  point  d’apparence  de  les 

-Adit.l.**..  chercher  avant  le  fécond. J'Thcodorct 
fon  banniftêment  à celui  de  Saint 
Eufebe  de  Samofàtes,[mais  il  cft  vifible 

Ear  les  lettres  de  S.  Bafiic , qu’il  a efté 
anni  affez  longtemps  auparavant.] 
'S.  Bafiic  dans  une  lettre  écrite  au 
commencement  de  l’an  371,  parle  en 
general  des  nouvelles  qu’il  «voit  re- 
ceues  d’Antioche.  [Mais  on  voit  que 
c’eftoic  quelque  choie  d’important ,] 
puifqu’il  envoie  un  exprès  à S.  Eufebe 
pour  luy  porter  les  lettres  qu’il  en  avoir 
receues  ; quoiqu'il  ne  douraft  pas  que 
S.  Eufebe  n’en  teeuft  déjà  la  nouvelle  ; 
Si  il  luy  fait  exeufe  de  ne  l’avoir  pas 
fait  pluftoft.  [ Que  s’il  ne  s’exprimr 
point  Si  ne  s'étend  point  fur  une  choit 
qui  ne  pouvoir  pas  manquer  de  le  tou- 


U.C. 


donc  quelque  lieu  de  prefutner  que 
c'cftoit  touchant  le  banniftêment  de  S. 
Mclece,  3c  de  le  mettre  fur  cela  ver* 
la  fin  de  l’an  370.  Ce  n'cft  qu'une  con- 
jecture , mais  qui  s'accorde  allez  bien 
avec  i'hifioire.  La  lettre  37  de  S.  Bafiic 
à S-Melece , p.  if,  écrire,  comme  nou* 
le  croyons , vers  le  mois  de  Ccptembre 
371,  ne  donne  aucun  jour  pour  dire  s’il 
eftoit  déjà  banni  ou  non.  Mais  il  l'eftoir 
lorfque  S. Bafiic  luy  écrivit  la  lettre  173, 
avant  Pafque  de  l’an  37z,]'’puifqu'il  dit 

2ue  le  Diacre  Dorothée  fuy  appren-  c' 
roit  ce  qui  regardent  l’état  des  affaires 
de  l’Orient  .[c’cft  i dire  d'Antioche  , 
où  par  c«nfe<pent  il  cft  vifible  qu’il 
n'eftoit  pas  alors.  Ainfi  il  faut  qu’il  aie 
efté  banni  au  pluftard  des  le  commen- 
cement de  Fan  371,  lorfqu'apparem- 
ment  Valens  n’eftoit  pas  encore  arrivé 
à Antioche  : & les  trois  ans  que  Saine 
Chryfoftotne  palfa avec  luy,  ne  fouf- 
frenr  pas  qu'il  l’ait  efté  pluftoft  qu’à  la 
fin  de  l’an  370.] 

NOTE  xir. 

Sur  fi  rtttptitu  •<*  ntour  dt  et  irfifiai 

txiL 

'S.  Cbryfoftome  parlant  des  grands 
honneurs  avec  kfquels  S.  Mclece  fut 
rcceu  dans  Antioche  , ît«  iicihmiH, 
[n'exprime  pas  fi  c’cftoit  à (a  première 
entrée  ou  lorfqu’il  revint  d’exil.^Mai*  a 
il  venoit  de  parler  de  fes  exils  :[& com- 
me le  temps  de  Gratien,  oùles  Catholi- 
ques avoient  une  liberté  entière,  eftoit 
plusproprepour  luy  rendre  de  fi  grands- 
honneurs  , que  celui  de  Julien  ou  de 
Valons  > nous  raportons  cet  endroit  au 
t emps  qu'il  revint  de  fon  troilieme  exil 
cn378.J,Et  en  cflet,  S.  Chryfoftome  <j 
: .illc.aufliioft  à l’hiftoire  de  là  mort. 
[On  ne  peut  douter  d'ailleurs  qu'il  n’ait 
efté  receu  alors  avec  toutes  les  mai-; 
ques  pollibics  de  joie.] 


Pour  la  rager 
*4-*  n, 


Chry.r.t.or* 
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i NOTE  XIII.  I enx'  Mail  iis  font  formellement  ap* 

n -7  , , . _ /■  . _ . puyez]  'par  la  lettre  du  Concile  d’A-  coI.tCim; 

Tjt*\  «S 5*,  oùles  Evefque*  * 


wv  5.  Miltet.  aflurent  à Theodofe  qu’ils  luy  avaient 

'Rufin  ne  nomme  point  celui  que  les  demandé  qu'aprés  la  raott  de  Melece 
Meîeciens  établirent  Evefque  de  Tyr  oude  Paulin  toutes  les  eglifes  demeu- 
contre  Diodore  : 8c  il  femble  dite  que  raflent  fous  la  conduite  du  furvivant  , 
ce  ne  fut  qu’aprés  que  S.  Melece  fût  comme  les  parties  en  cfloient  demeu- 
mort,[en  l' an  )ti,ce  qui  feroit  plus  fa-  rées  d’accord  , juxts  purtium  puSum. 
vorable  à l'honneur  de  Saint  Melece.]  'Car  il  eft  vifible  qu’au  lieu  de  fuQum  a’onLiutiir 
'Mais  nous  trouvons  Zenon  Evefque  qui  e/l  dans  l’imprimé , il  faut  lire 
deTyr  8c  en  l’an  }3r  dans  IeConcile  de  p«r7«nt.[lln'yipas  moyenderenteudre 
Conftantinople  ,[&  des  l'an  j7j]'dan*  d'un  accord  propofé  6c  non  accepté  de 
le  Concile  d'Antioche  :[cc  qui  éclaircit  toutes  les  parties  8c  les  Ëvcfques  du 
& corrige  la  narration  de  Rufin  peu  Concile  difent  enfuitc  que  les  parties  7* 
esta  de  à I on  ordinaire.  Pour  S.  Melece,  leur  avoient  demandé  leur  communion, 
nous  l'honorons  dans  U vérité,  & non  I enconfequenccmefmede  cet  accord. 


pas  contre  la  vérité.]  & p»8t  (ou  plutoil  txp*tU)  juêdflun 

< NOTE  XIV.  vtjumus. 

„ _ -,  . , , . , - - Toutcequ  onpourroitdjre.c  clique 

Puuhnfur  ccux  de  UHcoml^nion  de  S.  Melece. 

iiwnsiM1  donteedernier  endroit  s’entend  oto- 
i.  'Thcodotet  dit  que  comme  Paulin  ptement,  avoient  écrit  aux  Occiden- 
pretendoit  eftre  dans  la  foy  du  pape  taux  pour  leur  demander  leur  corarau- 
Damafe.Flavien  qui  parloit  pour  Saint  nion , en  leur  reprefentant  que  de  leur 
Melece  , luy  objeéla  qu’il  ne  cenoit  part  ils  avoient  fait  tout  ce  qui  fepou- 
qu  une  hypoftafe , au  lieu  que  Damaiè  voit  pour  la  paix  , 8c  avoient  offert  à 
ien  confenoit  trois,[ll  eft  difficile  de  Paulin  tout  ce  qu’on  pouvoit  raifonna- 
voir  comment  Flavien  pouvoit  afliirer  blemtnt  demander  d’eux  ; & que  les 
que  Damafe  confeflôit  les  trois  hypof-  Occidentaux  avaient  pris  leurs  paroles 
tafes  , quoique  cela  fuft  vray  dans  le  comme  fi  ce  qu’ils  avoient  offert  avoit 
fens,maisencertemanierePaulinlete-  aufla  efté  accepté  par  Paulin.  Ce  qui 
«oit  aufli.  C’eft pourquoi  nous  n’avons  pourroir  confirmer  cette  penfée,]'c’eft 
tien  voulu  mettre  de  celadans  le  reste.]  que  dans  la  lettre  que  les  mefraes  Evef- 
N O T E XV.  ques  d’Italie  écrivirent  à Thcodofc  en 

l'an  jSi,  ils  parlent  bien  comme  dans 
$Hr  Fxcttrd  fxit  intri  Suint  MiUa  l'autre  de  ta  demande  qu'ils  avoienc 
& P Mutin,  faite  qu’on  nedonnaft  point  de  (uccefi- 

{Thcodoret  ne  dit  point  quil  fe  foit  feur  au  furvivant  ; [mais  ils  ne  difene 

Jamais  fait  aucun  accord  entre  S.  Me-  plus  queles  parties  en  fuffent  dcnicu- 
ece  8c  Paulin  ; & je  ne  me  Conviens  rées  a’accord,  ce  qui  neanmoins  aurait 
point  non  plus  que  S.  Gregoirede  Na-  efté  bien  plus  fort  que  la  demande  que 
zianzefe  fonde  fur  aucun  accord  lorf-  d’autres  en  avoient  faite.  Nous  rece- 
qu’il  demande  qu’on  laiflè  Paulin  gou-  vrons  avec  joie  leséclairciflêmens  que 
verner  après  la  mort  de  S.  Melece.  Ainfi  d’autres  nous  voudront  donner  fur  ce- 
nous  nous  arrefterions  peu  à tout  ce  la.  Mais  en  les  attendant,  j'nous  avons  rMuc-fau 
que  Socrate  & Sozomcnc  difent  decet  cru  devoir  fuivre , comme  M1  Valois , ’’ 
accord,  fi  nous  n’avions  affaire  qu'à  une  autorité pofitiveauiftconfidcrable 
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yfi*  NOTES  SUR  S 

qu'cft  celle  de  S.  Arabroife  & du  Con- 
cile d Aquiléc. 

[La  lettre  de  ce  Concile  qni  cil  la 
troifteme  dans  le  S.  Ambroifc  de  Paris 
en  i6of,  Bc  la  douzième  dans  la  derniè- 
re édition  des  Bencdiûins , n’a  point 
ces  paroles  ,juxtA  pArtiumfAflum.  qui 
le  lifent  feulement  dans  l’appendix  du 
Code  Thcodofien  donne  par  le  P.  Sir- 
mond,p, 7#.  jamais  elle  aies  autres,  qui 
etium  pulh  tjuod  fi  Art  volumm  » commu- 
niontm  ne  fl  r Am  rogurunt „ 

NOTE  XVI. 

Endroit  obfcur  de  S.  Grégoire  de  Nyfife 
fur  S.  Milice. 

[Ces  paroles  de  Saint  Grégoire  de 


A INT  ME  LE  CE. 

Nyfle  dans  l'clogc  de  S.  Melece,  p.sfp. 
b.ç, tit  aurtixi^ai  CT c . font  allez 
obfcure*.  Il  femble  neanmoins  qu’on 
les  puiflè  raporter  aux  Evefques  du 
Concile  , qui  eftoient  là  prefens , dont 
S.  Melece  cftoit  d'autant  plus  le  pere  » 
qu’il  l’eftoit  de  Saint  Grégoire  de  Na- 
zianze  mcfme , le  pere  & le  prelîdcnt 
du  Concile , pareequ’il  l’avoit  porté 
fur  le  throne  : ou  bien  que  quelque 
ancien  Evefque  que  Saint  Grégoire  de 
N vile  montrait,  devoit  cftre  coniîderé 
comme  le  pere  du  Concile  , puifqu’il 
l’cftoitde  S.  Melece , l’ayant  peuteftre 
ordonne  Evefque  de  Sebafte  , ou  ayant 
affilié  à fon  inthtonizationdans  le  fiege 
d’Antioche.] 
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EVESQUE  DE  THESSALONI  QU  E. 


r-ehM  NOTE  r’ 

E*“  Sur  les  noms  d' Acole  & de  B a fit  qu’on 

luj  donne  quelquefois . 

[ T E ne  fçay  pourquoi  Afcole  cft  nom- 
J mé  Bafile  dans  diverfes  éditions  de 
la  chronique  de  Saint  Profper.  M‘  de 
• Pontac  dans  fes  notes  p.  763.  prétend 
que  ce  n’eft  qu’une  faute  de  eopifte , & 
a mis  Afcole  dans  (on  édition  fur  l’au- 
toritc  des  autres  hifloriens.  Mais.ilre- 
connoift  en  naefme  temps  que  cet  arti- 
cle ncft  point  dans  fes  manuferits.  Et 
en  effet , le  P.  Labbe  ne  l’a  point  mis 
dans  l'édition  qu’ilen  a Elit  faire  dans 
fa  nouvelle  bibliothèque , t.i.  p.  37.  Il 
ncft  point  non  plus  dans  la  chronique  I 
de  Caffiodore. 

Nous  le  rrouvons  toujours  nommé 
Acole  dans  les  Latins , & Afcole  dans 
smlicp  (j,i.  les  Grecs.]/NcanmoIns  M1  Valois  dit 
qu’il  eft  appelle  Acole  dans  un  raanuf- 
crit  gtet  de  Socrate.. 


NOTE  II. 

A quel  Concile  les  Orientaux 
l’Appellerent. 


tour  b pire 
)»0. 


'Le  Concile  d’Italie  dit  que  ce  cnd.-rh.jp.r. 
n’eftoit  point  faire  tort  aux  Orien-  ’0*' 
taux  de  vouloir  qu’ils  priflènt  l’avis 
des  Evefques  d’Italie  &c.  eux  qui 
unisu  AchoJii  Epifcopi  il  a expeclAudum 
‘fie  putAverunt  judiaum , ut  de  Occident 
tAlibtu  pArtibm  Confianûncpohrn  evo- 
CAtedum  putArent.[  Acole  ou  Afcole  de 
Theffiilonique  eftoit  au  Concile  de 
Rome  fur  la  fin  de  l’an  }8i,  & il  fe 
pourroit  faire  que  les  Orientaux  l’cuf- 
fent  alors  prié  de  fe  trouver  au  Con- 
cile qu’ils  tinrent  la  mefme  année  à 
Conftantinople.  Mais  s’ils  le  firent , 
ils  n’attendirent  pas  fon  jugement  : car 
on  ne  peut  pas  prétendre  qu’il  fe  foie 
trouve  cette  année  là  à leur  Concile  , 
qui  précéda  mefme  de  quelque  temps 
celui  de  Rome.  Il  s’eftoit  trouve  au 
Concile 
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Concile  de  l’an  }8i;&  l’on  peut  dire,  fi  C’eftoit  apres  le  Concile  de  Rome, 
l’on  veut , que  c’eftoit  au  retour  de  Jauquel  il  avoir  aflifté  à la  fin  de  l’an 
quelque  voyage  qu’il  avoir  fait  en  Oc-  j8z,  Sc  avant  la  fin  de  l’an  384',  puifque 
cident.]  ' Mais  comme  les  Evefques  de  Damafe  qui  mourut  l’onzicme  decem- 
Maccdoine  furent  alors  mandez  tout  bre  de  cette  année  là,]'  écrivit  à Anyfe  Coil.t.t.i.j* 
d’un  coup, dit  S.Gregoire  de  Nazianze,  {Ion  fuccerteurjqui  eftoit  déjà  ordonné  4fa 
après  la  mort  de  S.  Melece ,[  il  n’auroit  | Evcfique.f  Ainfi  il  faut  mettre  fa  mort 
pas  eu  le  loifir  de  revenir  d’Occident  vers  le  commencement  de  l’an  383  ou 

de  l’an  3S4.  Le  dernier  nous  paroift  le 
plus  probable,  puifque  Saint  Ambroife 


fou»  !»  pas* 
itu 


Anih.ep.u.f. 

nt.ui. 


fur  cet  appel , & d’arriver  avant  la  fin 
du  Concile.  Ainfi  je  penfe  qu’il  vaut  . 
mieux  dire  tout  fimplcmcnt  qu’i//wf  1 

peiic  de  i Occident , pareeque  la  Macé- 
doine qui  n’eftoit  de  l’Empire  d’Orient 
que  depuis  deux  ans,  eftoit  encore  re- 
gardée comme  un  membre  de  l’Occi- 
dent. 

Pour  ce  que  dit  le  Concile  d’Italie , 
qu’on  attendit  Uftul  A feule  ; cela  n’em- 
pcfciic  point  qu’il  n’cuft  efté  mandé, & 
qu’il  ne  foie  venu  avec  plulieurs  Evef- 
ques de  l’Illyric  , entre  lefqucls  ncan- 
moinson  le  confidcroitfingulierement. 
Ainfi  cela  fc  raportera  au  Concile  de 
l’an  381.] 

NOTE  II  L 

Qee  apparemment  il  efl  mort  vtrs  It 
commencement  de  l'an  3S4. 

[Afcole  mourut  viûblement  en  Ma- 
cedoine,]'lorfquela  mer  n’eftoirpoint 
navigable  ,[c’cft  à dire  durant  l’hiver.] 


qui  ne  l’avoit  apparemment  connu  que 
fur  la  fin  de  l’an  581,  ne  fe  plaint  point 
qu’il  luy  euft  efté  ravi  auiliroft  qu’il 
avoir  commencé  à le  connoiftre.  Et 
de  plus  ,]'dans  le  temps  qu’il  mourut  Amb.tr  i»; 
les  chemins  eftoient  occupez  par  les  P"1*  "1- 
barbares  qui  ravageoient  les  provin- 
ces : ce  qu’on  peut  aifément  raporter 
aux  pillages  q u ils  firent  dans  la  Rhecic 
lur  la  fin  del’an  383,  ou  au  commence- 
ment de  fan  3S4,  F".  S.  Ambroife  $ 
noie  /?,[  & qui  s'étendirent  a fiez  pro- 
bablement dans  les  provinces  voifines  ; 

Sc  on  trouve  qu’en  l’an  384,  Valen- 
tinien remporta  quelque  viétoire  fur 
les  Sarmates.  F’.Tbeodoft  I.  $ zi. C’eftoit 
feulement  un  an  & quelques  mois  apré? 
la  foumiflîon  des  Gots  à Theodofe  , 
félon  ce  que  dit  Saint  Ambroife, ]'qu’il  o-.-j.ee 
alla  jouir  du  repos  après  l’avoir  donné 
aux  autres. 
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NOTE  r. 

jÇwr  tontes  les  hifloirts  ejieon  en  a ne 
valent  rien  durant. 

1 TJ  Oliandos  dit  que  le  plus 
Xî ancien  auteur  que  nous  trou- 
vions avoir  écrit  la  vie  de  S.  Servais, 
cft  un  nommé  Jucondc  Preftrc , qui  en 
a fait  un  fort  long  di  (cours  s mais  où 
ilamélé  diverfes  fables  qu’il  a crues 
trop  legcrcment  fur  la  foy  d’un  im- 
Hi Jl.  £cel  Tom.  FIJI. 


porteur  Arménien. f Je  ne  fçay  fi  ce  fc- 
roir  une  longue  hiftoirc  de  S.  Servais 
dont  le  Pere  Mabillon  nous  a com- 
muniqué un  manuferit.  Le  prologue 
commence  par  ces  mots  : IÙn flrijfimi 
viri  vitetm  Strvatii  jltmmate  inclut  tutti 
&c.  Sc  l’iïiftoirepar  ceux-ci  : Trojitf  t- 
tianun  mttrepolis  Francorum  Tmtgrit 
&c.  Ce  qui  ftiffir  pour  connoiftre  la 
fcience  de  l’aurcur  ; & l’hiftoirc  de  S. 
Nicolas  qui  y efteitée,  peut  faire  juger 
E E ce  c 
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de  ion  antiquité.  Il  divile  ion  ouvrage 
en  66  chapitres  , dans  l'onzieme  del- 
queli  on  trouve  un  endroit  fur  le 
Concile  de  Cologne  contre  Euphrate,] 
'qu’on  a inféré  dans  les  Conciles  com- 
me tiré  de  l’hiftoirc  de  S. Servais  .[mais 
il  eft  plus  ample  dans  le  manuferit  du 
P.  Alabillon.] 

'Boll.mdus  dit  que  le  meilleur  auteur 
qu’on  ait  pour  Saint  Servais  cil  l'Abbé 
Harigcr,  qui  a écrit  à la  lin  du  X.  fiecle 
l’iiilloirc  des  Evefques  de  Liege.[Ce- 
pendant  un  auteur  de  ce  temps  là  n'cfl 
pas  pour  faire  beaucoup  de  foy.j'll 
cire  une  hiitoire  de  Saint  Servais  plus 
ancienne  , ce  qui  ne  fulht  pas  pour 
nous  alliirer  qu’cllefuft  bonne.  Il  ra- 
portc  allez  peu  de  faits  de  la  vie  du 
Saint  qui  foientun  peu  circonflancicz. 
Il  ne  parle  prcfque  que  du  Concile  de 
Cologne,  tenu-,  fi  les  actes  en  font 
véritables, en  lan  346,  Je  de  fi>n  voyage 
à Rome  pour  demander  que  les  Gaules 
Aillent  délivrées  des  Huns,  ce  qui  cil 
le  mettre  du  temps  d’Attila  ,&  en  l'an 
450,  cent  ans plultard  qu’il  ne  faut.  An 
contraire  il  11e  ditpoint  que  S.  Servais 
ait  alliitc  au  Concile  de  Sardiquc , ni 
qu’il  ait  cfté  député  par  Magnence  en 
Orient,  ni  qu’il  ait  cité  feulement  au 
Concile  de  Rimini.  Ainfi  ayant  ignoré 
tout  ce  qui  cil  de  plus  vray  dans  l’hif- 
toire  de  ce  Saint , u cil  à craindre  qu’il 
n’en  ait  guère  Iccuquc  ce  qu'il  y a de 
faux.]  . 

'Gillc  d’Orval  a fait  à Harigcr  di- 
verfes  additions,  qu’on  peut  voir  dans 
le  premier  tome  de  Chapeauville  fur 
les  Evefques  de  Liege,  p.aS.  &e.  Bol- 
landus  qui  n’y  a pas  eu  beaucoup  de 


fond  fur  cous  ce» auteurs,  &:  qu’il  fauc 
fc  conrcnter  du  peu  que  S.  Athanafe , 

Sulpicc  Severc , & Grégoire  de  Tours, 
nous  apprennent  de  ce  Saint.  Encore 
y a t-il  bien  des  choies  dans  le  dernier 
qu’il  ell  bien  difficile  de  foutenir.  ] 

'Celui  qui  a décrit  l’elevation  du  Noll.it.nur. 
corps  du  Saint,  faite  comme  on  croit, 
en  l’an  716,  marque  quelques  particu- 
laritcz de  fa  vie.  [Mais  le  VIII.  fiecle 
cil  déjà  bien  éloigné  du  IV,  & on  n’a 
pas  mcfmcde  preuve  que  cet  auteur 
ait  vécu  du  temps  de  cette  tranilation. 

Il  marque  plutoft  le  contraire  ,]'lorf-  h. 
qu’il  dit  qu'il  ni  liait  put  encore  permit 
aiors  de  rien  mettre  fur  I’autel/Collan-  s. dm  «le. 
dus  ne  veut  pas  recevoir  ce  qu’il  die 
delà  clef  donnée  à Saint 'Servais  par 
Saint  Pierre. 


Pour  U |*;t 

t».- 


N O T E I I.  • 

S'il  y a tu  Jeux  Servais  Evefques  de 
To ngres  au  iy.  & y.  fiecle. 

'S.  Grégoire  de  Tours  parle  beau-  cr.T.h.FfJ.i. 
coup  de  S.  Servais  de  Tongrcs  ; [mais 
au  lieu  de  le  mettre  au  milieu  du  IV.  < s. 
fiecle,  auquel  il  a vécu,puilqu’il  ailiila 
aux  Conciles  de  Sardiquc  & de  Rimi- 
ni ,]il  met  fa  mort  fort  peu  avant  l’ir- 
ruption d’Attila  ifc'eft  à dire  vers  l’an 
450.]/Q_!clques  uns  prétendent  que  5!l"  dt'ît,T< 
ce  n’cft  pas  fon  Cens  ; [ mais  nous  ncp’  ‘ ’’ 
voyons  aucunmovcn  d’en  douter.  Cela 
oblige  neccilàircment  à dire  ou  que  ce 
Saint  fe  trompe  , ou  qu’il  y a eu  deux 
Servais  Evefques  de  Tongres  à près  de 
cent  ans  l’un  de  l’autre.] 

'Baronius  fijitle  premier  fentiment, 

& veut  que  S.  Servais  foit  mort  dans  ‘y’ 


foy  , dit  quelles  font  prifes  du  Prcflrc  ; les  irruptions  que  les  barbares  firent 
Juconde.  [Ce  qui  cil  certain,  c’eft  dans  les  Gaules  plufieurs  années  avant 
qu’elles  font  pleines  de  nouvelles  fau-  Attila.  [ Neanmoins  nous  n'en  trou- 
res  contre  l'hiiloirc.J'On  trouve  en-  j vons  point  que  l’hifloire  nous  icpre- 
corc  dans  Sigcbert  diverics  diofes  de  ! fente  comme  confiderable  depuis  le 

- r - J....,, : ai- le- J_  J 


S.  Servais , que  Baronius appelle  avec  j Concile  de  Rimini  jufqu’au  dernier 
raifon  des  monflres  d’hiftoircs.[ Ainfi  1 jour  de  l’an  406:  de  forte  que  quand 
ileft  vifiblc  qu’on  ne  peut  faire  aucun  ' S.  Servais  u’auroic  efté  fait  Evelquc 
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qu’en  l'an  545,  ce  qui  ne. le  peut  fou- 
tenu  qu'en  abandonnant  les  ailes  du 
Concile  de  Cologne  contre  Euphrate , 
il  auroit  toujours  efté  plus  de  loixantc 
ans  Evcfque  ; fc  tl  faudrait  qu’à  cet 
âge  il  euft  encore  entrepris  le  voyage 
de  Rome. 

Mr  Slus  fuit  Baronius , en  ce  qu'il 
ne  veut  qu’un  fcul  Servais  qui  ait  vécu 
dans  le  IV.  üecle.]'Mais  ayant  aban- 
donné S.  Grégoire  de  Tours,  en  ce 
qu  i!  mer  la  mort  de  Saint  Servais  du 
temps  d’Attila  , il  croit  pouvoir  l'a- 
bandonner encore  , en  ce  qu’il  nous 
rcprelêiue  la  mort  de  ce  Saint  comme 
arrivée  immédiatement  avant  la  mine 
des  Gaules  qu’il  avoir  prédire.  Et  ainli 
il  ne  s’oblige  point  de  le  faire  vivic 
jufqu’en  l’an  406  [Il  peut  avoir  railon  : 
mais  it  nous  voulons  n’abandonner  S. 
Grégoire  de  Tours  que  par  needlîté , 
nous  ue  voyons  pas  qu’il  y en  ait  de 
le  faire  en  cette  occafion  , n’y  ayant 
rien  ce  me  femblc  qui  nous  empefehe 
de  dire'avcc  Mc  Valois,  qu’il  y a eu 
un  Saint  Servais  à Tongrcs  en  546  & 
359,  & un  autre  encore  en  l’an  450/ ou 
avec  le  Pere  le  Coince  , qu’au  lieu  de 
Scrvaiius,  il  faut  lire  dans  S.  Grégoire 
de  Tours  Aravatim , comme  1!  cft  dans 
un  manuferir  /ou  Arodimi , comme  il 
cft  dans  le  livre  De  la  gloire  des  Con- 
fcflêurs  /auquel  S.  Grégoire  de  Tours 
renvoie  pour  ce  incfmc  Saint/ Et  en 
ce  cas  Az.1n.1ire  Evcfque  de  Tougres 
du  temps  d’Attila,  félon  baronius,fera 
le  me  (me  qu’Aravace.[  Et  il  n’eft  point 
marqué  non  plus  dans  le  catalogue  dcl 
Evcfques  de  Tongrcs.] 

'XI'  Slus  dir  qu’un  manuferir  de  S. 
Laurent  de  Liège  lit  Smitriut  Amu  le 
livre  De  la  gloire  des  Cor.fdlêurs. 
Mais  comme  il  fourient  que  c’cft  pa; 
une  pure  faute  de  copifte  qu’on  y lit 
AruvAtiiu  ou  Arvftitu  i [ i!  n’eft  pas 
moins  aifé  qu’un  copifte  ait  mis  Scrva- 
tint  pour  ArVMiut  par  une  pure  erreur, 
ou  mcfme  par  une  faufté  correction , 


pareeque  de  fon  temps  onconfondoit 
déjà  ces  deux  Evcfques  ; quoiqti’aprcs 
tout  il  importe  peu  qu’on  mette  deux 
Strvmiw , ou  qu’on  mette  un  StrvAùtu 
& un  Ar*vAtnu . ces  deux  noms  qui 
font  aifezà  confondre  , ayant  pu  aiie- 
ment  dans  la  luire  des  temps  le  pren- 
dre pour  un  feul  nom  & un  fcul  Evef- 
quc.  C’cft  pourquoi  l’autorité  de  l’E- 
glife  de  Maftricl , & des  martyrologe» 
du  IX.  lîcclc,  qui  ne  reconnoiflenc 
qu’un  fcul  Saint  Servais ,n’eft  pas  une 
railon  bien  confidcrable  pour  prouver 
qu’il  n’y  en  a pas  eu  deux  confondus 
en  un. 

Au  Ecu  que  S.  Grégoire  de  Tours 
nous  donne  tout  fujet  de  croire  que 
la  ville  de  Tongrcs  fut  ruinée  par  les 
Huns  aullitoft  apres  la  mort  de  S cr va- 
ries ou  Atvatius,  & que  les  hiftoriens 
de  S.  Servais  le  difenr  pofuivemcnr,  ce 
qui  obligerait  nccclVaircmenc  à dire 
que  ce  Servais  cft  differenr  de  celui 
du  Concile  de  Sardique  ; M'  Slus  en- 
treprend de  montrer  que  Tongrcs  n’a 
point  efté  ruinée  par  Attila. [^Cepen- 
dant fon  unique  fondement,  c’eft 
qu’Olaiis  fondé  fur  les  annales  des 
Hongrois,  dit  qu’Attila  parti  le  Rhcin 
à Stralboiirg,qui  eft  bien  loin  de  Ton- 
gres.[Mais  nous  ne  lavons  ce  que  c’eft 
que  ces  annales  , quelle  antiquité  , ni 
quelle  autorité  elles  ont  ; & nous  ne 
fotrcnes  plus  accoutumez  à nous  fier 
fur  le  jugement  & l’exiétirude  des 
auteurs  modernes.  On  verra  au  con- 
traire fur  l’iiiftoirc  de  ce  prince , qu’il 
y a allez  fujet  de  croite  qu’il  entra 
dans  les  Gaules  par  le  pays  des  Fran- 
çois, qui  cemprcnoit  déjà  Tongrcs  , 
lelon  M'  Slus.  S'il  fuft  entre  par 
Srrafbourg,  il  ne  devoir  point  tourner 
du  cofté  de  Mets,  oit  il  t(i  CV train 
qu’il  alla,  mais  prendre  le  gtard  l.ic- 
min  Romain  en  remontant  le  Klu  m, 
•Se  fuivant  enfuirc  le  Doux,  !a  Sfu-.e,  S: 
le  Rhône,  pour  gagner  U-  L auguedoc 
où  cftoienr  les  Viligots , pu:  qu’il  pre- 
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tcndoit  n’cn  vouloir  qu’l  eux  Si  non 
aux  Romains. 

Nous  tafehons  de  montrer  que  l’on 
peut  foutenir  S.  Grégoire  de  Tours  en 
admet  cane  deux  Servais-Mais  avec  cela 
nous  ne  prétendons  point  combatte  la 
conctufiondc  M'Slus,  eftant  certain 
qu’il  faut  abandonner  S.  Grégoire  en 
bien  des  rencontres.  L’autorité  de  ce 
Saint  d’un  codé , & de  l’autre  la  diffi- 
culté d'admettre  deux  l aines  Evefqucs 
confondus  en  un  , peuvent  bien  balan- 
cer l’clprit  des  leéteurs,  à qui  nous 
aimons  mieux  laitier  la  decifion  de  ce 
différend,  que  d’entreprendre  peut- 
eftre  inutilement  de  le  déterminer  à 
l’un  des  deux  partis.  Nous  avons  cru 
neanmoins  devoir  plutoft  favorifer  le 
fentiroenr  general,  qui  n’cn  met  qu'un, 
afin  de  pouvoir  raporter  tout  ce  qui  fe 
dit  d’un  ou  de  deux  SS.  Servais.  Ceux 
qui  voudront  abfolument  les  diftin- 
gucr , n’auront  qu’à  appliquer  au  pre- 
mier tout  ce  qui  eft  avant  la  crainte  des 
Huns,  croire  avec  le  P.  le  Cointc  an. 
4Sc.  $ 16,  que  fon  corps  eft  demeuré  à 
Tongtes , & luy  raporter  la  marque , 
qu'il  eft  mort  le  lundi  de  laPentccoftc 
15e  de  may  : car  cela  ne  fc  rencontre 
point  vers  l'an  451.] 

n3i1.ti.naf,  'Bollandus  fuit  à peu  près  le  mefme 
p.m4 1*.  raifonnement  que  M' Sms , finon  qu’il 
prétend  que  Tongres  peut  avoir  efté 
sluijtstrr.  ruinée  par  les  Huns  en  l’an  584.  'Mais 
les  pallàges  mefines  qu’il  cite  , font 
voir  que  les  Huns  n’entrerent  point 
alors  dans  les  Gaules , comme  M‘  Slus 
le  prouve  invinciblement. 

>>-  ' Bollandus  fc  fert  des  fepe  Evefqucs 

que  l’on  met  entre  S.  Servais  8c  Falco 
élu  du  temps  de  S.  Rtmi , pour  montrer 


que  S.  Servais  ne  peut  pas  cftre  mort  en 
l’an  450.  [ Cela  ne  prouve  pas  nean- 
moins ; car  il  peut  y avoir  eu  nuit  Evef- 
ques  en  So  ans  de  temps , 8c  mefme  eu 
6i,]'s' il  eft  vray  que  Falco  foit  mort  Coim.«o4i. 
en  l'an  5ti^:omme  le  dit  le  P.  le  Cointc. 

Harigcr  8c  les  autres  qui  nous  nom- 
ment ces  huit  Evcfque*  ,(car  on  ne 
fçait  au  plus  que  leurs  noms  ,)ne  font 
pas  des  auteurs  dont  on  ne  puiflè  con- 
tefter  l’autorité  : Et  ceux  qui  fc  croi- 
ront obligez  d’ajouter  à leur  catalogue 
un  fécond  Servais , croiront  aum  le 
pouvoir  placer  ou  ils  jugeront  à pro- 
pos, entre  les  huit  qu’Harigcr  fait  fuc- 
ceder  au  premier  Servais/Le  Pcrc  le  ttu. 
Cointc  le  place  cntre[René  qu’on  met 
le  quatrième  après  S.  Servais  ,]&Sul- 
pice  ou  Supplicc.[Airffi  il  ne  luy  en  relie 
plus  que  treisjufqu’i  Falco. 

Nous  ne  croyons  pas  non  plus  que 
ceux  qui  voudronc  admettre  deux  SS. 

Servais , puiftènt  tiret  un  grand  avan- 
tage de  ce]' qu'un  des  martyrologes  de  foII-um*, 
S.  Jerome  donne  à celui  qu’on  honore  P'1 
le  ij  de  may  ,1e  fimple  titre  dePreftre, 

[qui  ne  peut  convenir  àcelui  duConci- 
le  de  Rimini , an  lieu  qn’on  pourroit 
croire  que  S.  Grégoire  de  Tours  fe  fe- 
rait trompé  en  donnant  le  ritre  d’Evef- 
que  à celui  dont  il  parle  , & aurait  en- 
flure trompé  les  autres  , à quoy  l’equi- 
voque  de  l’autre  Servais  aurait  pu 
contribuer.  L’avantage  que  l'on  pour- 
rait tirer  de  là,fcroit,dis-jc,peu  fonde, 
ncl’cftantque  fur  un  exemplaire,  qui 
doit  fans  doute  eftre  corrigé  par  les  au- 
tres, où  nous  trouvons  partout  que 
Servais  duijdcmay  eft  qualifié  Evef- 
quc.] 
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N O T E L 


I1 


NOTE  II. 


Sur  U vit  dt  Suinte  Ircnt fie  four,  & fi  Ont  U iufiliful  de  Sicitte  tfi  uppurtm- 
leur  pire  e/hit  d'Efftpnt.  j mou  cillt  dt  Libtrt. 


P<mi:  la  wf 

lUJu 


[ T Es  Elpagnols  qui  prétendent  fur 
Ajl’autoritéd’Anaftafe  &:  des  Pon- 
tificaux, que  le  Pape  Damafe  & fa  fa- 
■o!l  i leb.j*.  mille  eftoit  de  leur  pays  ,]'nous  ont 
donné  une  petite  hiftoire  de  S''  Irène 
la  firur  .[écrite  en  un  latin  foi  t barba- 
M4i  N rc.j'EUe  porte  que  ce  fut  à elle  que 
Daniafe  adrellâ  les  traitez  qu'il  fit  iur 
la  virginité  :[&  nous  ne  voyons  rien 
qui  nous  empclchc  de  le  croire.  Mais 
nous  ne  pouvons  pas  dire  la  mefme 
d.  c isole  dccc  qu’elle  ajoute  ,]'que  cette 

Sainte  mourut  en  la  douzième  année 
du  pontificat  de  Damafe  ,[c'eft  à dire 
en  j79-]'’Car  elle  n’avoit  pas  encore 
ao  ans  lorfqu'elle  mourut , comme  on 
le  voit  par  Ton  épitaphe  jointe  à cette 
vie, [S: qui  pareil!  tout  à fait  légitimé. 
Or  quelle  apparence  y a t-il  que  Da- 
mafe  ayant  alors  plus  de  70  ans , ] 
Wtr.v.ULe.  'puifqu'il  en  avoir  près  de  80  lorfqu'il 
r 1 ' mourutfen  584,  fa  fœur  n’en  euft  en- 

h'iM k.  core  que  zoj'quoiquc  leur  pere euft 
*'r'  eûé  Diacre  & Prcftrc , comme  on  le 
voit  par  une  inicription?[Ainfi  cette 
pièce  peut  encore  cftre  mife  entre  cel- 
les qui  rendent  la  foy  des  Elpagnols 
fort  fulpeéte  en  maniéré  d'hiftoire.  Il 
ïotl.n.fcb.f.  y a mefme  peu  d'apparence  ]'’ que  le 
pere  de  Damafe  fiift  venu  d’Efpagnc 
a Rome , 5e  encore  avec  fes  enfans , 
comme  cette  hiftoire  le  femblc  dire  , 
Sw.tl4.fK.  'puifqu’il  avoit  fervi  à Rome  dans  la 
fonction  d’écrivain  5c  de  Lcfteur  ,Tce 
qui  femblc  marquer  qu’il  y avoir  de- 
meuré des  fon  enfance.  Mais  au  moins 
on  ne  peut  douter  que  Danufe  & fa 
locur  n y fuflcnt  nez.] 


Pour  fa  ptgr 


[Si  ce  qu’Ammien/.  *7.f-  317,  & S. 

Jerome  dilent  des  137  perfonnes  tuées 
dans  la  bafilique  de  Sicine  > fe  raporte 
aux  t6o  morts  que  Marcellin  met,  p 7, 
dans  celle  de  Libéré , comme  cela  pa- 
roift  allez  évident , il  faut  que  la  bafi- 
lique de  Sicinc  foie  celle  de  Libéré  , & 
qu’ainfi  Rufin,  qui  eft  fuivi  de  Socrate* 
n’ait  pas  allez  diftingué  les  chofes  , 
comme  cela  luy  eft  ordinaire , lorfqu'il 
écrit  qu’Urfin  fut  ordonné  dans  la  ba- 
filique de  Sicine,  puilque  Marcellin 
alliirc  que  ce  fut  dans  celle  de  Jule.  On 
peut  voir  la  note  8;  fur  les  Ariens.] 

NOTE  III. 

Quti  ordrt  il  faut  denntr  unx  deux 
rt fer tt s pour  le  rupptl  tCUrfin. 

'Baronius  met  le  refcrit[que  nous  ru.xifiKi 
raportons  au  rappel  d’Urfin , en  367,]  . 

comme  une  fuite  de  celui  du  iz  juin 
f(S,  prétendant  qu’il  rappelle  à Rome, 

& accorde  une  enrierc  liberté  à ceux 
du  parti  d’Urfin  , qu’on  voit  par  l’au- 
tre avoir  efté  reléguez  depuis  peu  à 
caufedu  tumulte  qu’ils  avoient  excité 
dans  l’Eglife. [Je  ne  voy  pas  bien 
| neanmoins  que  ceux  1 qui  fe  referit 
du  tx  juin  avoit  déjà  accordé  la  liber- 
té d’aller  partout , à l’exclufion  de 
Rome , puiflenc  eftre  appeliez  dtptrtu * 
lient  dumnuti , termes  qui  marquent 
ceux  qui  font  reléguez  en  un  certain 
lieu  ; & de  plus  , Valentinien  leur  ac- 
cordant leur  grâce  entière,  devoir  ce 
femblc  parler  de  ce  qu’il  leur  avoit 
accordé  des  auparavant.  On  peut  dire 
aufli  que  ce  referit  eftant  general,  n’ex- 
cluoit  pas  Urfin  plus  que  les  autres  ; 

E E e e e iij 
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F.t  neanmoins  Baronius  ne  dit  pas  qu’il  | NOTE  VI. 

foit  revenu  en  vertu  de  cet  edit , com- 
me en  effet  on  ne  le  peur  pas  dire.  C’eft 


Fou  ’ la  Mjî 

1)4-1 •*. 


pour  cela  que  nous  avons  raporté  ce 
referit  ou  rappel  qu'Utfin  obtint  en 
367,  ce  fentiment  nous  ayant  paru  plus 
facile  Se  plus  probable.] 

NOTE  IV. 

Sur  divers  referits  touchuntVrJîn.donne ^ 
par  Enron: tu. 


Pouf  ta  pa 
JP'.,  f. 


Que  ce  ntfloit  Apparemment  qu'une  ex- 
tenfion  de  Uloy  Adrejfée  à ÜAmnfe.  <*r 
non  Ane  nouvelle  loj  qui  exclut  ir  les  Ec- 
cltfiA/liquts  & les  moines  do  toutes  dé- 
notions. 

'Le  favant  auteur  de  l’Amofne  Chré-  Au m.p.,?». 
tienne,  dit  que  laloy  de  Valentinien 

?iui  cxcluoit  les  Ecclcfiaftiques  de  la 
uecdlïon  des  veuves , ne  fe  trouve 
point  dans  les  Codes,  Se  que  Baroniut 
'C’eft  Baronius  qui  raporte  le  referit  n’en  a rien  marquc.[II  a donc  cru  que 


Tint  !)  r»je 
.54-  î 4 


de  Valentinien,  auffibien  que  quelques 
autres  qui  regardent  l’affaire  d’U  rfin  , 
rirez , dit-il , d’un  ancien  manuferit  du 
Vatican. [Il  feroit  dangereux  de  fe  fier 
abfolumcnt  auxpiecesde  cette  nature, 
que  produit  Baronius  ; mais  comme 
aufli  il  y en  a qui  paroiflènt  tout  à fait 
légitimes , nous  ne  craindrons  pas  de 
nous  en  fervir , lorfquc  nous  les  trou- 
verons conformes  à ce  qui  nous  pa- 
roiftra  le  mieux  fonde.  ] 

NOTE  V. 

Sur  U date  du  referit  « PretextAt  en 
Pau  36t. 

[Le  referit  à Prctcxrar,  que  Baronius 
nous  donne  fur  l’an  36t.  $ 3.  cft  date 
d.ins  le  texte pridie  idus  jun.  & à la  mar- 
g ejun.  [ Je  ne  fçay  lequel  des  deux  efl 
du  manuferit  : mais  le  1 1 de  juin  con- 
vient mieux  d l’hiftoire  que  le  11  de 
janvier.  Car  ce  referit  paroift  fait  fur 
des  cHofes  arrivées  apres  l’expulfion 
dT/rflnj]'&  Urfin  ne  fut  chaflc  de 
Rome  que  le  1 6 de  novembre  367, 
*d’où  il  y a bien  peu  de  remps  jufques 
au  11  de  janvier  , la  Conr  citant  alors 
cod  rtichr.  à Trêves.] 'Il  efl  v ray  que  Godefroy 
croit  qu’Olybrc  avoir  flicccdé  à Prc- 
tt  xtat  des  le  mois  de  marstfmais  il  n'en 
a point  de  preuve  conüderablc.  fr.fri n- 
ientmien  I. } m.) 


m 


Uu  1 tf. 


r.s. 


c’eftoit  uncloy  differente  de]'ccl!e  que  cod.rh  .s.r. 
nousavons  dans  le  Code  de  Theodofc , 1110  r",<‘ 

& qui  fut  lue  à Rome  le  19  de  juillec 
,70.  [En  effet , les  termes  de  cette  loy 
n’emportent  point  miecxtltifion  gene- 
rale, & on  pourroir  aifément  croire 
qu’elle  fut  amplifiée  en  ce  point , auftî- 
bien  qu’en  d’autres  par]'la  loy  dupre- 
mier  décembre  571,  dont  nous  n’avons  , 

qu’un  fragment.' Neanmoins  l’Empc-  nov.l.i-C.{.fU 
reut  Marcicn  voulant  abroger  la  loy  de  14 
cette  exclufion  , raporte  quelques  uns 
des  propres  termes  qui  fe  trouvent 
dans  la  loy  du  >9  de  juillet, //«  Clericts, 
qui J'ut prAtextu  retigionis  hujnfmodifce- 
minArum  dont  su  Adeunt  .Ecclc/iu/licos  vel 
tes , qui  centinentium  fe  volunt  nomint 
nuncupAri  . [de  forte  qu’il  cft  peuteftre 
aufli  probable  qu’il  n’y  en  a pas  eu  d’au- 
tre en  ce  remps  1 à , mais  que  l’ufage  l’a 
étendue  plus  loin  que  les  termes  ne 
fcmblent  porter  : Au  moins  il  cft  vilïble 
que  Baronius  a cru  quelle  défendoit 
abfolumcnt  toutes  donations  faites 
aux  Clercs  Seaux  moines  ;]' Se  Gode-  (.(.p.ss.iin. 
froy  qui  foutient  la  mcfme  chofc , ne  *' 
doute  pas  non  plus  que  ce  ne  foit  celle 
que  Marcien  a eu  dcfléin  d'abroger. 

NOTE  VIL' 

Que  U lettre  Utint  que  nous  Avons  du  iM  *É' 

Concile  de  Rome  on  371,  efl  h.  texte 
engin  a!  ire, 

'La  lettre  du  Concile  de  Rome  cft  rWrt.l.i.n.ri 
raportec  en  grec  par  Thcodorct , Se  KÜ’.i.î!»’**' 


M, 


i.f.447. 
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NOTES  SUR  SAINT  DAMASE. 


par  Sozomcnc /&  depuis  peu  Holfte- 
nius  en  a donne  au  public  un  texte 
, latin[fort  different  du  grec,]'&:  qu’on 
ne  peut  guère  clouter  cflrc  1 original , 
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temps  là , etVun  des  plus  iiluftres  Pré- 
lats de  ce  ficelé , il  ne  fcnible  pas  qu’on 
doive  faire  difficulté  de  croire  que 
ce  II  luy  à qui  S.  Bafile  écric , & que  ce 
Saint,  ou  celai  qui  a extrait  les  titres 


NOTE  IX. 

Que  S.  Chromace  fuccedaimmediatemtnt 
ît  S.  Valerien. 


P.virla  j-jjc 
40.47. 


I Fcrr  1T.ROT» 

. P-Tii. 


[il  l’on  en  confidcrelc  ftyle  , & qu’on 

le  compare  avec  le  grec,  qui  de  luy  j de  fes letrres , l’a  mis  par  erreur  en  II- 
mefme  paroift  trop  barbare  Se  trop  { Iyric , pareeque  la  ville  d’ Aquilce  en 
forcé,  pour  ne  pas  juger  que  c’eft  une  , cft  très  proche.  Au  moins  nous  ne  pou- 
tradùcàion.  C’eft  pourquoi  nous  nous  vons  pas  douter  que  ce  ne  foie  celui 
arreftons  au  latin  , hormis  pour  l’a-  j d’Aquilce,  ]'quieft  nommé  le  premier  Colt.rM.pj 
drefle,  qui  cft,  félon  lclatin,^?«.v  Evef-  apiésDamafcdansleConciledcRomc. 
quel  Catholiques  de  l'Orient.  Car  il  y a 
tout  fujet  de  croire  que  cette  adrcflè 
ne  regarde  que  la  copie  qui  en  fut 
portée  en  Orient  par  Sabin , comme 
on  l’a  dit  dans  le  texte  :]'  au  lieu  que 
Thcodorec  8c  Sozomene  dihnt  conf- 
tamment  8c  dans  leur  texte , 8c  dans 
l’infcription  de  la  lettre , qu’elle  eft 
écrite  aux  Evefques  d’Illyrie/Et  en 
effet  la  lettre  eftant  écrite  fur  les  plain- 
tes des  Prélats  de  la  Venecie  8c  des 
Gaules, [il  cftaifé  de  croire  que  les 
avis  qu’ils  donnoient , regardoient 
plu ;o(î  une  province  qu’il  leur  cftoit 
voilïne, ‘comme  ITUyric,  que  les  pays 
de  l'Orient;]' Et  les  Prélats  qui  écri- 
vent cette  lettre  , ne  diraient  pas , 
comme  ils  font ,' Que  les  Evefques  loir 
d’Orient , foit  d’Occident  , qui  fe  re- 
connoiflcnt  Catholiques , fe  glorifient 
avec  eux  de  fuivre  (a  foy  de  Nicée, 

[s’ils  écrivoient  à tous  ceux  d’Orient 
en  general.] 

NOTE  VIII. 

Qitt  t't[l  S tint  V nlerien  d' Aquilce  qui 
écrivit  à S.  Bafile , (7  à qui  ce  Saint 

récrivit  fa  lettre 


' Ferrarius  prétend  que  S.  Chromace  i 
ne  fiicccda  pas  immédiatement  à Saint 1 
Valerien  d Aquilce , mais  à un  Benoift 
qui  gouverna  cinq  ans  entre  S.  Vale- 
rien 8c  luy  , comme  On  le  voit , dit-il , 
par  la  chronique  d’Aquilée.[  Nous  ne 
favons  ce  que  c’eft  que  cette  chroni- 
que , 8c  nonobft.uit  cette  remarque,] 
'Ughcllusn’apas  laide  défaire  fucce-  iish.t.t.f.p. 
der  immédiatement  Saint  Chromace 
à S.  Valerien,  fans  parler  dutourde 
Benoift.  Florentinius  p.tooo.  t,  paroift 
préférer  le  fentiment  d’UghelIus  à ce- 
lui de  Ferrarius.  [ Les  cinq  ans  que 
cette  chronique  donne  à Benoift , n’eft 
pas  une  marque  d’antiquité,  n’y  ayant 
gucre  que  les  nouveaux  qui  aient  don- 
né un  temps  par  conjecture  ou  par 
fanraifi-,  à la  durée  des  anciens  Evef- 
ques. Que  fi  elle  donne  à ce  Benoift 
le  titre  de  Patriarche  , comme  fait 
Ferrarius  , c’eft  encore  une  marque  de 
nouveauté.] 


'Valerien  qui  avoic  écrit  à S.  Bafile 
par  Sabin ,[  fur  la  fin  de  l’an  371,  8c  à 
qui  Saint  Bafile  récrivit  la  lettre  3x4, eft 
nommé  dans  le  titre  de  cette  lettre 
Evcfquc  d’Illyrie.f  Mais  comme  nous 
11e  trouvons  point  de  Valerien  qui 
paraît  alors  en  lllyrie , 8c  que  Saint 
Valerien  d’ Aquilce  qui  vivoit  en  ce 


NOTE  X-  .Fotirla  page 

4:0.»  w« 

Que  le  Concile  de  Rom  oit  Damafe  fut 
ahfosu,  fe  tint  à U fin  de  l'an  37!. 

[La  lettre  du  Concile  de  Rome  que 
le  Pcre  Sirmond  nous  a donnée  dans 
l’appendix  du  Code  Theodoficn  ,p.7>, 
eft  adreftcc  à GraticnSc  à Valentinien; 
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Si  le  referit  à Aquilin,  qui  a'  relation  à , elle  condanné  à caufe  du  fchifme  de 
' cette  lettre  ,p.  90,  porte  auflî  les  mef-  Utûn.  De  plus,  la  lettre  du  Concile 
mes  noms  , fans  parler  de  Valens  ni  porte , p.  (s,  que  1 lorent  eftoit  rentré 
fcîoM  pii»,  de  Theodofe^'C’eft  ce  qui  a obligé  [non  15  ans , mais] fia  ans  apres  fa  de- 
Blondel  & le  Perc  Labbe  à mettre  ce  pofttion  : de  forte  qu’il  y a cerraine- 
v ' ’ Concile  de  Rome  à la  fin  de  l’an  378,  ment  faute  en  l’un  ou  en  l’autre  en- 

lorfqu’il  n’y  avoit  point  d’autres  Em-  droit/&  c’eft  pourquoi  Blondel  aulieu  ilon&rc&s. 
percurs  ;[&  nous  avons  cru  les  devoir  de  t>«/2  7 umtum  dicimum , a cru  qu’il 
fuivre , pareequ’aflurément  cette  rai-  falloir  lire ptfl  ^uitiium  dtmum.[ Mais , 
fon  eft  confiaerable.  Neanmoins  il  comme  nous  avons  dit , cela  n’eftd’au- 
frut  auflî  avouer  que  l’embaras  où  cune  confequcncc  pour  le  temps  du 
eftoit  Gratien  apres  la  mort  de  Valons,  Concile  de  Rome, 
ne  luy  donnoit  guère  lé  loifir  d’exa-  Le  nom  du  Vicaire  Aquilin  ne  fe 
miner  l’accufation  d’ilaac  , ni  de  pen-  trouve  point  dans  le  Code  ,]'felon  le-  cod.Th.tiic. 
fer  à la  confequence  de  ce  que  le  Con-  quel  Vindicien  avoit  la  dignité  de  Vi-  *■*»• 
cile  de  Rome  luy  demandoit.  Il  fau-  caire  le  15  aouft  j78:[mais  il  ne  paroift 
droit  mefme  prendre  garde  fi  cette  point  qu  ille  luft  de  Rome. j^Son nom  p.ieo. 
epoque le  peut  accorder  avec  la  ma-  le  trouve  encore  fans  titre  dans  la- 
nière dont  Gratien  parle  de  Siraplicc,  drefle  d'une  loy  du  14  de  feptembre 
p.91,  l’appellant  forum  cUriJJimum  379,  mais  dans  la  mefme  année  le  nom 
< juondim  f'icurium  : car  il  avoit  efté  de  Vicaire  eft  donné  plufieurs  fois  à 
exécuté  à mort  en  376.  V.  Grutieu)  y.]  Potitc  devant  & après  le  mois  de  fcp- 
'Baronius  a mis  tout  cela  en  381, [Je  rembre/On  luy  donne  encore  le  mef-  p-'»;- 
nous  aurions  allez  d’inclination  pour  me  titre  le  14  d'oéiolire  381,  mais  on 
c«l,Thjp.  cc  fenriment  .J'dautant  qu’en  l'an  381,  le  donne aufli  à Antide  le  11  juillet  de 
p-.v.?"  Danjafc  eftoit  cc  fetnble  accufé  par  la  mefme  année. [Ainfi  il  feroit  difficile 
les  partifans  d'Urfin  de  quelque  crime  de  mettre  le  vicariat  d’ Aquilin  en  381, 
honteux  ;[ceque  nous  «porterions  au  lieu  qu’on  ne  voit  point  que  d'autres 
aifement  à l’affaire  d’ifaac  s mais  cela  le  fuftént  en  37 6,  ni  en  378.] 
fe  peut  auflî  raporter  à une  autre , 

comme  nous  le  dirons  alors  : & la  dif-  N O T E X I.  Pour  u 

ficulté  touchant- Simplice  fubfifte  tou-  si  t'tjïdtt  Evtfmutdt  Parme  du  d,  "lui*  * 
jours. IPour  la  raifon  qu  a eue  Baro-  dt  Pon,  , GrÂtnn  fVn,  ; A 
nr./i  jt.j.  nius  de  mettre  en  1 an  381  le  refait  a 

Aquilin  ,(car  iln’avoit  pas  vu  la  lettre  [On  a accoutumé  de  mettre  l’Emilie 
du  Concile  de  Rome  ,)c’cft  qu’il  y eft  où  eft  la  ville  de  Parme , non  dans  le 
dit , p.  92,  que  Florent  eftoit  rentré  vicariat  de  Rome,  mais  dans  celui 
dans  Pouzolcs  1;  ans  après  fa  condan-  d’Italie , qui  du  temps  de  Damafe  n’a- 
nation  ; & comme  il  a cru  qu'il  avoit  voit  point  d’autre  métropole  que  Mi- 
ellé condanné  comme  partiian  d’Ur-  lan  : j '&  nous  avons  en  effet  une  lettre  Ait*  tf  t.:v 
fin  .dont  il  fait  commencer  le  fchifme  de  Saint  Ambroife  aux  Evefques  de 
en  367,  il  ne  pouvoir  aflurément  met-  l’Emilie.'Ccpendant  Gratien  écrivant  cod.Th.»?.», 
tre  ce  referit  pluftoft  qu’en  381.  Mais  à Aquilin , [qu’on  ne  peut  douter  avoir  *1, 
quoique  la  rébellion  de  Florent  ait  efté  Vicaire  de  Rome,]fe  plaint  que 
efté  foutenue  par  celle  des  Urfiniens , c’cftoit  par  la  négligence  de  fon  pre- 
8c  qu’ils  fuflènt  peuteftre  alors  liguez  dcceflcur , que  l’Evefque  de  Parme 
cnfcmblc  contre  Damaté,  neanmoins  eftoit  demeuré  dans  fa  ville.  [Parme 
nous  n’avons  pas  de  preuve  qu’il  ait  eftoit  donc  du  vicariat , Sc  par  confe- 

quent 
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qttent  de  la  métropole  de  Rome,  mal- 1 
grc  routes  les  preuves  du  conrraire , 
ou  il  y a faute  dans  le  nom  de  Parme  : 
Se  c'eftcc  qu’on  peut  appuyer  encore 
par  une  autre prcuve.]/Cnr  Gratien  fe 
plaipt  que  cet  Evelque  eftoie  d’autant 
plus  dangereux , qu’il  eftoit  plus  pro- 
che de  Rome , mugis  proximns  : [ce  qui 
femble  ne  pas  convenir  à Parme  ; Sc 
de  plus  , Gratien  ne  fait  point  la  mef- 
me  reflexion  fur  l’Evcfque  de  Pouzo- 
les  , qui  cft  beaucoup  plus  près  de  Ro- 
me que  Parme  : de  lortc  qu’au  lieu  de 
Parmtnjis , il  faudroit  peuteftre  Por- 
riKxyi;. j'Selon  Ughcllus , Porto  avoir 
verj  ce  temps-ci  Romain  pour  Evcf- 
que  Parme  un  Philippe  : mais  il  ne 
nous  apprend  rien  ni  de  l’un  ni  de 
l’autre. 

NOTE  XII. 

Temps  de  la  mort  ai  Damafe. 

'Il  cft  certain  que  Danlafc  vivoir  en- 
core durant  la  Préfecture  de  Syrama- 
que  : & il  cft  certain  que  Symtuaque 
eftoit  Préfet  en  584.  Il  peut  l’avoir 
efté  des  la  fin  de  l’an  j8j.K,7 htidefi  /. 
J 24.  Mais  l’affaire  où  Daniafè  écri- 
vit pour  luy,  ne  paroift  point  cftre 
arrivée  dans  le  commencement  de  fon 
adminiftration.  Ainfi  nous  ne  fautions 
douter  que  Damafe  n’ait  vécujufques 
en  l’année  384, ]'&  la  chronique  de 
Marcellin  fc  trompe  certainement  de 
mettre  fa  mort  des  l’an  581. 

[Il  ne  peut  pas  aufli  avoir  paflé  l’an 
384,  félon  le  Comte  Marcellin , qui  dit 
qu’il  mourut  dans  la  18'  année  de  fon 
pontificatiJ'Socrare  dit  qu’il  a gou- 
verné 18  ans.  [Pour  Nicephore,  qui 
I» Cl*  *1  f 1 8.V1 1 
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ans  donnez  à Siricc  confirment  beau- 
coup :]'&  la  lettre  de  Silice  à Himelê  Cow.t.t.p. 
cft  datée  du  it  de  février  3Sç.*Baro-J°.ll  C:  , 

||  . y»  U» 

nuis  allégué  encore  une  autre  railon 
tii  ée  de  l’hiftoire  de  S.  Jerome , pour 
montrer  que  Damafe  eft  mort  fur  U 
fin  de  l’an  584. 

[Sa  18e  année  prife  i la  rigueur, 
fin i (loir  au  mois  a’oétobre  384,  fi  la 
première  avoir  commencé  au  mefrae 
temps  en  comme  nous  l’avons 
cru.  Marcellin  met  en  effet  fa  mort  au 
mois  d’oftobre. ['Neanmoins  on  mar-  nnllptop.p; 
que  que  prcfque  tous  les  Pontificaux '*-b* 
ajoutent  quelques  mois  aux  18  ans.  . 

'La  lettre  de  Siricc  du  11  février  385,  CMtI 
eft  pour  répondre  à celle  d’Himere  wrA*. 
adreflee  à Damafe,  mais  arrivée  lorf- 
que  Damafe  eftoit  mort.  Si  Sirice  déjà 
en  fâ  place  :[5c  Sirice  n’avoit  gucre 
cfté  élu  avant  la  date  de  fa  lettre, jpuiR 
qu’il  y apprend  fon  eledtion  à Himere. 

[Ainfi  il  femble  que  Damafe  n’eftoit 
pas  mort  des  le  mois  d’oftobre.  Ce 
qui  nous  paroift  encore  plus  fort,] 

'c’eft  que  les  martyrologes  de  Saint  riot.p  roi* 
Jerome  mettent  fa  mon,dtpcfitio,  le  10 
de  dcccmbrc.fBedcJ'Uiuad,  Adon,  r-uu» 
j Ruban,  Vandclbcrt,  5c  plufieurs au- 
tres, la  mettent  le  n/Lcs  Pontificaux  wf  ipm.i1 
marquent  aullî  le  11  décembre  comme  JJ"  ■‘■■'‘•t' 
le  jour  de  fa  mort  ou  de  fà  fcpulture. 

'On  lit  au  1 de  juin  dans  quelques  uoil  prop.» 
martyrologes  de  Saint  Jerome  , Rom*  '7'*’ 
Damaji  : mais  on  croit  que  c’cft  une 
faute , & qu’il  faut  lire  in  camturit 
Damaji. [Si  donc  il  cft  mort  le  10  ou 
11  dç  décembre  384,  & qu’il  ait  gou- 
verné 18  ans,  deux  mois , 5c  10  jours, 
comme  on  lit  dans  Anaftafe,  il  aura 
l’oublie  tout  "à  fait , ) & Theopbunc  1 cfté  élu  le  premier  ou  fécond  d’ochi- 
qui  luy  donne  28  ans  , en.quoy  il  eft  ] bre  366, ]'&  il  cft  certain  que  ç’aefte  mh.&f.p. 

entre  le  14  de  feprembre  Si  le  25  d’oc-  w* 
robrc.'Eollandus  choifit  le  premier  toil.piap^s 
d’oélobre  , pareeque  c’cftoit  le  di- <7,b' 
manche. 

[De  tout  cela  on  peut  conclure  qu’il 
y a faute  non  lculcmcnc  dans  la  cluo- 
f Ffff 


ïutvipar  Eutyque,[ils  ne  nous  don 
tient  point  de  fecours , quoique  ces  18 
ans  puifîent  bien  n’eftre  qu'une  faute 
de  chifre  pour  18.]  La  chronique  de 
Saint  Prolper  met  en  384  l’cicâion  de 
Siricc  fon  fucceflcur  ;{cc  que  les  15 
Uijl.  Eççl.  Tarn,  T 1 1 1. 
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nique  de  Marcellin  , qui  met  la  mort 
de  Damafe  en  oélobre  }8a,  8c  dans 
ceux  qui  lu  y donnent  18  ans  dcpifco- 
pat  au  lieu  de  18,  mais  encore  j'dans 
un  Pontifical  qui  ne  luy  donne  que  17 
ans  avec  deux  mois  Si  onze  jours  , & 
dans  la  chronique  d’Idace,  qui  ne  met 
le  commencement  de  Sirice  qu’en  ;86, 
félon  quoy  Damafe  auroit  gouverné 
10  ans. 

NOTE  XIII. 

Que  Dama/e  ritublii  feulement  Feglife 
de  S.  Luertru. 

«naftAilr-  'Anaftafe  dit  qu’outre  l’eglife  où 
“•  * Damafe  fût  enterré , il  en  avoit  encore 
bafti  une  autre  auprès  du  théâtre  de 
Pompée  , fous  le  nom  de  S.  Laurent, 
donc  il  fit  un  titre  [8c  une  paroice.] 
'Saint  Grégoire  le  grand  dit  auffi  que 
l’egtife  de  S.  Laurent  portoit  le  nom 
de  Damafe  à caufe  de  (on  fondateur. 
[Mais  il  faut  dire  qu’il  l’avoit  feule- 
ment rebaftie  Sc  embellie , fi  c’cft  avec 
raifonj'qu’on  raportc  à cette  egljfe 
fepigramme  où  Damafe  mcfme  dit 
qu  il  avoit  rebafti  &c.  l’cglile  où  fon 
p.-re  avoit  efté  Leéteur  8c  Preftre , Si 
où  il  avoit  férvi  luy  mefmc  avant  fon 
pontificat. 

NOTE  XIV. 

Sur  les  elles  Je  Demefe. 

'Baronius  cite  diver fes  fois  des  aétes 
de  Damafe , qu’on  avoit  autrefois  ac- 
coutumé de  réciter  dans  l’cglife  ,'c’eft 
à dire  un  ferrnon  diftingué  par  levons. 
'Ces  aétes  citent  un  autre  ferrnon  d’un 
Pierre  Diacre  de  Rome , Si  fe  fondent 
fur  les  écrits  Si  fur  les  peintures  du 
titrefou  de  l’eglifejde  S.  Damafe  ;[ce 
qui  marque  au  moins  que  ce  n eft  pas 
lin  auteur  original  & contemporain. 
Chriftianus  Lupus  , quoi  qu’attache 
pafiionnément  à Rome  .j'avoue  nean- 
moins que  cette  pièce  clt  fans  aucune 
autorité. 
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'Baronius  en  raporte  divers  mira- 
cles faits  par  Damafe  avant  Si  après  (à 
more  dînais  ees  derniers,  qui  fe  fai- 
foient  dans  l’eglife  que  Damafe  avoit 
faic  rebaftir[fous  le  nom  de  S.  Lau- 
rent .jeftoicm  attribuez  par  quelques 
uns  à S.  Damafe , 8c  pat  d’autres  i S. 
Laurent. 

NOTE  XV. 


Hivers  decrets ettribittT^euPepi  Demefe 

'Anaftafe  le  bibliothécaire  dit  que  a«*(t«^s.f. 
Damafe  a ordonné  que  les  Evefques, 
les  Preftres , 8c  les  moines  chante- 
roient  des  pfeaumes  la  jour  Si  la  nuit 
dans  rouces  les  eglifcs/Baronius  te-  sw.1i4.tiM 
marque  qu’on  ne  peuc  attribuer  cette 
inftirutipn  à Damafe  , parcequ’elle  a 
toujours  efté  dans  l’Eglife;  [8c  en  effet 
on  ne  peur  douter  que  l’on  n’ait  tou- 
jours recité  les  pfeaumes  dans  l'office 
divin. j'Pour  ce  qui  eft  de  les  chanter, 

S,  Auguftin  fcmble  dire  que  l'Occi- 
dent n'avoit  receu  cette  pratique  que 
de  l’Orient,  & par  l’Eglifc  de  Milan, 

[où  cela  11e  commença  qu'en  l'an  ;86, 
deux  ans  après  la  mort  de  Damafe.] 

'Baronius  raporte  encore  quelques  «wiMis. 
decrets  faits  par  Damafe  dans  un  Con- 
cile de  Rome  : Mais  ils  ne  font  fondez 
que  fur  l'auteur  des  aéics  de  ce  Pape; 

[ce  qui  fuffit  pour  n’y  avoir  aucun 
égard  ; D'ailleurs  il  feroit  fort  difficile 
de  montrer  le  Canon  de  Nicée  qui 
défend  de-dire  la  Méfié  les  feftes  avant 
neuf  heures , 8c  permet  de  la  dire  les 
autres  jours  depuis  dix  heures  8c  de- 
mie jufques  à trois  heures  après  midi. 

Les  jours  où  on  difoit  la  Méfie  hors 
les  feftes,  n'elloicnt  guere  que  les  jours 
de  jeûne, 'dans  lelquets,*au  moins  dans  Ei>i  dr  fid.c, 
ceux  du  Carcfmc , la  Méfié  ne  com-  "*• 
raençoic  qu'i  trois  heures , Si  duroic 
jufques  au  (oir;'&£  pour  les  dimanches,  a. b. 
i.  Epiphanc  écrit  qu’on  la  difo  t des 
le  marin,  a e * *8  tr  aw»  -ma  mtuijdt  , de 
mefmc  que  dans  rom  le  temps  de  I’af- 
que/ll  eft  vray  auffi  que  l’on  donnoit  Kir  l».c  w 

ternie. 
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NOTES  SUR  S, 
alors  des  prémices  pour  la  nourriture 
des  Ecclcfijftiqucs , & peuteftre  aufli 
des  dif'mcs , ou  au  moins  on  exhorroit 
les  peuples  à les  donner  :[mais  il  neft 
pas  aife  de  croire  que  l'on  y obligeait 
fur  peine  d'anatheme , comme  porte 
l’un  de  ces  decrets»] 

'On  trouve  cinq  autres  ordonnan- 
ces dans  Gratien  Sc  Ivc  de  Chartres , 
fous  le  nom  de  Damafc , dont  la  troi- 
ficmc  cire  aufli  un  Canon  de  Nicce 
pour  défendre  aux  laïques  de  s’empa- 
rer de  ce  qui  a efté  offert  dans  l’Eglife, 
ajoutant  qu'il  n’cft  permis  qu'aux 
iàints  Ptnftres , fietrdontui , de  boire 
Sc  de  manger  de  ces  fortes  de  cliofes , 
comme  il  u’cfloit  permis  qu'aux  Pref- 
tres  Juifs  de  manger  des  pains  offerts 
fur  l'autel  : [c’eft  à dire  qu’il  n’eft  pas 
permis  aux  Ecclcfiaftiqucs  de  f.ii re- 
part aux  pauvres  de  ce  qu’on  leur 
donne.  Cela  approche  allez  de  la  clia- 
rité  des  Manichéens  Sc  des  Mcilâ- 
liens.]'La  cinquième  de  ces  ordonnan- 
ces fuppofe  que  par  une  ancienne  cou- 
tume , les  métropolitains  doivent  pro- 
mettre fidelité  au  fïege  Apoftoliquc  ; 
qu’ils  ne  peuvent  ordonner  d Evef- 
ques  fans  en  avoir  receu  le  Pallium; 
'Sc  qu’il  faut  des  ordonnances  feveres 
pour  obliger  les  Evefques  élus  à fe  fai- 
re facrcr  dans  cinq  mois  au  piuftard. 
[Ceux  qui  ont  quelque  connoiilâncc 
de  la  difeipline  du  IV.  liecie , favenr 
combien  tout  cela  en  eft  éloigné.} 


• INT  DAMASE.  775 

.NOTE  XVI. 
Dtl'*n«gr*mmc furl'  tgliftdt  S«  Agnès. 

'Botlandus  dit  que  l’anagiamtnc  que 
nous  avons  fous  ie  nom  de  Conitan- 
tine  fur  l’eglifc  de  S‘*  Agnès , eft  attri- 
buée communément  à Damafc  ; mais 
quelle  eft  plutoft  de  quelques  ficelés 
apres  luy,  lorfqu’on  ne  oillinguoit 
plus  les  noms  de  Conftancie  Sc  de 
Conftantine.[Comme  ces  vers  ne  por- 
tent point  le  nom  de  Damafc , nous 
ne  voyons  pas  de  raifon  pour  les  luy 
attribuer.  Mais  nous  ne  voyons  pas 
aufti  pourquoi  ils  ne  font  pas  du  temps 
mefîne  de  Conftantine , autant  que  de 
quelques  ficelés  d’après.  La  railon 
qu’en  donne  Bollanaus , fuppofe  que 
c’eft  une  Conftancie  qui  a fait  baftir 
l’eglifc  de  S“  Agnès , Sc  c’eft  ce  qu’iL 
ne  fauroit  prouver  par  de  bons  au- 
teurs. Nous  ne  trouvons  dans  l’hifi- 
toire  qu’une  Conftancie  , qui  cftoit 
faut  de  Conftantin,  Sc  qui  fut  mariée 
à Licinius  des  que  Conifamin  fut 
maiftre  de  Rome.  Ainlï  ce  n’cft  point 
celle  qui  a fait  baftir  i’cglife  de  Sainte 
Agnès.  Mais  Cobftantine  fille  de 
Conftantin  , peut  aifément  l’avoir  fait 
avant  que  d’eftre  mariée  à Annibalien 
ou  après  la  mort  de  ce  prince  avant 
que  d’epoufer  Gallus.  Car  Chrifit 
àtcat » dans  cette  anagramme , peut 
marquer  Amplement  qu’elle  elloic. 
^Chrétienne.] 
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NOTE  I. 

En  quel  timps  il  afjii  fis  Cittchtfts. 

'T  Ors qjj e Saint  Cyrille  fit  fes 
-LrfCatcchefcs , il  y avoit  encore  des 
perfonnes  qui  avoient  vu  Manichée; 
& cct  hetefurque  avoit  commencé > 


dit-il , fous  Probe,  il  y avoit  70  ans.. 
[Cette  époque  ne  fe  peur  mieux  rapor- 
ter  qu’à  la  conférence  que  Manichée 
cur  avec  l’Evefque  Atchelaiis  dans  la 
Mefopotaraie.  Car  c'cft  I3  feule  fois» 
u’on  fâche  que  Manichée  loir  venu 
ans  les  terres  de  l’Empire  ; & il  mou- 
FFfffij  ‘ 
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tut  peu  de  temps  apres.  Ainfi  c'çftà  ce  , phane  combat  cette  opinion.]  Il  fe  tire 


J-îtft  f.îtl.e. 


temps  là  que  fou  herefie  commença 
» l'égard  des  Romains.  Ce  temps  cft 
effectivement  celui  de  Probe,  Je  l’an 
177  de  J.  C.  r.  let  Afiimcbèens  note  s . 
Ainfi  S.  Cyrille  a dû  faire  fes  Cate- 
chcfes  en  l’an  547.  Cela  fe  raporce  fort 
bien  i]fS.  Jerome , qui  dit  qu'il  les  fit 
en  fir  jeunetle;  [car  il  n’eft  mort  au 
pluftoft  qu’en  l’an  $86. 

Cette  époque  neanmoins  ferrottvera 
faillie , iî  l'on  reçoit  ce  que  dit  Theo- 
rbflu.r.it.a.  phane,] 'qu'il  les  fit  pour  une  infinité 
de  per  tonnes , à qui  l'apparition  de  la 
Croix  .[arrivée  certainement  cil  l’an 
$tt  [avoir  fait  demander  le  battcfme. 
[Mais  ou  ne  peut  pas  s’arrefter  à cette 
remarque , qui  dr.  roit  fe  vt  r i fier  par- 
tout dans  ces  Carechdés , A:  qui  n'y 
paroift  jamais.  Je  crov  qu'on  peut  dire 
que  fi  fi.  C yrille  avoir  fait  tes  Cate- 
cl-.efts  depuis  l'arparft ion  delà  Croix, 
q-i  uni  c’euft  elle  ;;  ans  après , il  n’au- 


Pour  la  pi(C 

415-1 1. 


comme  il  peut  de  S.  Jerome,  Bc  très 
mal;[mais  i!  ne  s’objeéte  pas  feutement 
l'epoque  de  ManichécpPearfon  ks  Puif.poS.p, 
met , comme  nous , en  l'an  347. 

NOTE  II. 

Sur  fin  entrée  duns  l'epifiopnt , & fur 

fifiy. 

[L'entrce  de  S.  Cyrille  dans  l'epif- 
copat  et!  li  extrêmement  embaratlc-e 
par  les  differens  raports  des  auteurs , 
qu'il  elf  tics  difficile  d’en  tàvoit  la 
ver rté. [‘'Socrate , Sozomene,  Je  Théo-  svcr.t , c.,t. 
phaae,  difentqu'Acace  de  Cefaréc  & 
Patrophilc  de  Scythople,  chaflèrent  t>  TM>n.,. 
fi.  Maxime  pour  l'établir  en  fa  place.  :'*  '1 
'Saint  Jerome  qui  leur  cft  contraire,  Htn.cfcr. 
en  ne  le  faifant  commencer  qu’aprés 
la  mort  de  S.  Maxime , ne  luy  cft  pas 
neanmoins  plus  favorable.  Car  il  écrit 
que  les  Ariens,  c’cft  à dire  Cvrilfe  J c 


roi;  pu  minquerd’y  parler  d'unemer-  les  autres  envahirent  l’Eglife  de  Jeru- 


T'ott.iS  m n, 
r-ij.o  b. 


veille  fi  célébré  arrivée  durant  fon 
epifeopat.  Ainfi  il  faut  qu’il  les  air 
faites  au  pltiftardcn  l’an  551. 

Je  ne  fçay  ce  q-ac  c’eft  que] la  note 
mit!-  à la  tefte  des  Catcchcfes , félon 
Dollandus  , ou  on  lit  qu ‘elles  ont  cfté 
prononcées  l’an  535  de  J.  C„  .[Elle  ne 
peut  pas  cftre  fort  confidcrabic , puif- 
q fon  n’a  guère  conté  dans  les  |>re- 
miers  tieclcs  par  1ère-  de  J.  C.  Cette 
cre,  félon  les  Cirées , fuit  la  noftre  de 
huit  ans  : ainfi  l'an  333  feroit , félon 
nous , l'an  341:  ce  qui  s’éloigne  peu  de 
noftre  conte  ; & nous  luivrions  bien 
niefmc  cette  époque  fi  elle  eftoit  plus 
autorifée.]BolI.indus  la  fuit , mais  non 
en  cette  manière , paice,dit-il , que  S 


I ,ilem  : Que  Cyrille  avoir  cfté  ordonné 
Preftrepat  S.  Maxime;  mais  qu’Acace 
& les  autres  Ariens  luy  ayant  promis 
de  le  faire  Evefque  s'il  retionçoit  i 
fon  ordination,  il  fit  dans  l'Egide  la 
fonction  de  fimpîe  Diacre  ; Je  que  fon 
impiété  ayant  en  effet  cfté  rccompcn- 
fée  par  le  facerdoce,  il  perfecuta  par 
diverfes  fraudes  Heraclc , que  Saint 
Maxime  cftant  près  de  mourir  avoic 
établi  en  fa  place , 3c  le  rabaifli  de 
l’état  d'Evelque  i «.-lui  de  Preftre.'S.  Epî.M.c.i». 
Epiphane  ne  met  point  cec  Heraclc  p-*17  li- 
entre  les  Evefques  de  Jcrufalem/So-  so«.u.c.«. 
crate  & Sozomene  en  parlent , mais  ils 
le  mettent  le  fécond  de  ceux  que  les  «t. 


I Ariens  oppaferent  à S.  Cyrille  ; ce  que 
Cyrille  n’eftoit  pas  mefme  alors  Evef-  la  chronique  de  Niccphorc  a fuivi. 
que  ,[cc  qui  cft  vray,  mais  ne  concfud  ] [Cela  ne  s'accorde  poïut  dutour  avec 
rien , n'y  ayant  point  de  preuve  que  S.  Jerome, J'qui  peut  avoir  cfté  furpris  Roil.iS  ciu*. 
S.  Cyrille  les  ait  faireseftant  Evefque.]  : par  les  ennemis  de  S.  Cyrille.  p 

'Il  veut  donc  que  ç'ait  elle  533  ans  de-  ! [Ce  Saint , comme  nous  venons  de 
puis  la  mort tk  J. C, vers  Tan  $64. [Ce  voir,  met  ablolument  & définitive- 
que  ficus  venons  de  dite  contre  Théo-  ' menfcS.  Cyrille  au  nombre  des  Ariens, 
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St  ne  condannc  pas  moins  fs  foy  que  me  J.C.  a rcccu  de  Ion  Partie  fàcer- 
fon  entrée  dans  l’epilcopat.  j Rufin  ni  docc  de  toute  éternité , & par  confè- 
parlc  guère  plus  avantageuferaent  di  q lient  félon  fa  nature  divine  à quoy 
luy,  ldrfqu’/t  dit  qu’ayant  receu  le  il  eft  difficile  de  trouver  un  bon  fens. 


faccrdoce  après  S.  Maxime,  dans  la  [Mais  on  avance  quelquefois  des  cho- 
confofion  ou  les  ordinations  fe  trou-  (es  de  cette  nature , pateequ’on  n'eu 
voient  alors  , il  varioit  quelquefois  voir  pas  les  conlèqucnces  que  I on  ne 
dans  fa  foy , Je  plus  louvent  dans  fa  voudroit  jamais  avouer.] 
commnnion/Socrate  & Sozomcnc  qui  'Sa  lett  rt  à Confiance  écrite  au  com-  1 
prétendent  que  les  Ariens  chafîérenc  menccment  de  fon  epifeopat , en  fixe 
S.  Maxime  pour  le  mettre  à fia  place , le  remps  , puifiqu'elle  eft  du  mois  do 
[ont  fans  doute  cru  Sc  ont  voulu  f. lire  may[ 551,  comme  on  le  juftific  dans  le 
croire  aux  autres  qu’il  eftoit  Arien.]  rexte  ,par  Idace , Socrate, Sozomcnc, 
'Et  en  eflet  il  dit  que  quand  ildefen-  Philoftorge,  8c  la  chronique  d’Ale- 
doit  la  Confiubftantialité  fous  Théo-  xandrie.  De  forte  qu’y  ayant  tant 
do:e , c’cft  qu’il  avoir  changé  i*  /u«r*-  d’autoritez  qui  nous  obligent  à mettre 
piuiac,  Sc  qu’il  fuivoit  auparavant  le  le  commencement  de  S.  Cyrille  avant 


[dogme]  des  Macédoniens. 

[Nous  ne  prétendons  point  juger  de 
toutes  ces  cnofies , mais  s’agillanr  d’un 


le  mois  de  may  351,  il  eft  étonnant  que] 

'Bollandus  l’ait  différé  jufiques  en  l'an  letl.it.nus; 
335,  for  des  raifions  de  rien , Je  lut 


routes  ces  cnoies , mais  s agilUnr  d un  355,  fur  des  rations  de  rien  , Sc  lur 
homme  que  route  l’Eglifie  honore  au-  l'autorité  de  Theophane,[qui  ne  peut 
jourd’hui  comme  un  Saint , nous  ai-  qu’eftre  très  foibfe,  lors  meftne  que 


mons  mieux  nous  attacher  aux  cémoi-  rien  ne  le  combat.] 
gruges  qui  luy  font  les  plus  favora- 
blés , 8c  qui  peuvent  bien  paroiftre  N CJ  1 b 

aulfi  confidcrablcs  que  ceux  qui  luy  r,mps  de  C*pPM, 
font  contraires  : On  les  verra  dans  le  i V,'  , 


Tempe  de  r*pp*r'uitn  de  U Croix 
4 Jerujiilem, 


four  U rî£t 

4»»l. 


I.a  jaloufie  qui  eftoit  alors  entre  l'O-  [Il  y a faute  dans  Idace  ,Iorfqu’iI  dit 
rient  Sc  l’Occident , Je  l’oppofirion  fi  que]l'appiritio«  de  la  Croix  en  l’an 
grande  de  la  communion  de  S.  Mclcce  351,  arriva  le  30  de  janvier,  le  x8  de  la 
dont  eftoit  S.Cyrille, 8c  de  celle  dePau-  lunc;[ces  deux  termes  ne  s’accordent 
lin  que  S.  Jerome  Je  Rufin  fuivoient.a  pas  avec  l’an  ^i.J'Sainc  Cyrille,  Je  la  Cyr.,3  ro*c, 
pu  donner  occafion  à de  faux  bruits,  chronique  d’Alexandrie  p.  67  s,  difent 
aufquds  les  plus  grands  hommes  fe  que  ce  fut  le 7 de  may/qui  eft  le  jour  bm.ju»i* 
laiflcnt  quelquefois  furpr*ndre.]'Lcs  auquel  les  Orientaux  en  faifoient  la 
écrits  que  nous  avons  de  S.  Cyrille  le  fefte , Je  qui  eftoit  en  effet  le  lé  de  la 
• juftifienc  tout  à fait  j'mais  furtout  les  lune  en  l’an  351.  La  chronique  d’Ale- 


derniers  roots  de  la  lettre  qu’il  écrivit  à xandrie,  & Thcophanc  p.  34- d,  ajou- 
Conflance/QuefidansfesCatechefes  tent  que  c'eftoit  le  propre  jour  de  la 
il  ne  fe  fert  pas  du  mot  de  Confnbftan-  Pcntccofte  : [mais  il  faudroit  pour  cela 
ticl , il  n’eftoit  pas  nccefkire  de  s’en  que  Pafque  ctift  elle  le  19  de  mars , ce 


fervir  en  toutes  fortes  d’occafions , Je  qui  ne  peut  eftre.J'S.  Cyrille  dit  feule-  Cft.f.n'y.i, 
il  fait  voir  allez  par  fes  autres  expref-  ment  que  c’eftoit  dans  ics  faints  jours 
fions,  [aulfibien  que  S.  Mclcce  ,]qu’il  de  la  Pcntccofte, [ Je  c’eft  apparemment 
fuivoit  la  foy  de  Nicée.[ll  y a icule-  ce  qui  a trompé  ces  deux  auteurs,  qui 
ment  deux  endroits  qui  peuvent  faire  n’ont  pas  pris  garde  que  cette  phrafe 
quelque  peine  J'parcequ'il  y prétend  félon  i’ufagc  des  anciens , marque  feu- 

FFfff  jij 
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lement  qne  c'cftoit  entre  Pafque  8e  la 
fcackcycl.p  Pentccofte  ,] 'c’eft  à dire  entre  le  31  de 
"'onitrtm.  mars  8e  le  19  de  may  :*  8e  il  eft  étrange 
..oib^i.iI  que  Blondel  8e  Bollandus  ferablent 
min.p.ijj.i  ayojr  cette  lignification  du 

Noi.failp,  nom  de  Pentecoûe.'Le  Cardinal  No- 
**  iis  pour  rectifier  Idace,  diBére  l’appa- 

rition de  la  Croix  en  l’an  351,  où  le  iS 
de  la  lune  fc  trouve  au  30  de  janvier. 

[Mais  nous  ne  croyons  pas  devoir 
balancer  à abandonner  la  date  du 
mois  marquée  par  Idace  , plutoft  que 
les  autorisez  que  nous  avons  alléguées 
pour  mettre  ccrte  apparition  le  fet- 
tieme  de  may  dans  la  cinquantaine  de 
Pafque.j 

'Socrate  dit  que  Gallus  cftoit  déjà 
à Antioche lorfque  ceci  arriva, [cc  qui 
eft  neanmoins  tort  difficile , puifqu’il 
n'avoir  cfté  fait  Cefar  que  le  15  de 
mars.  Nous  demanderions  aufii  un 
meilleur  auteur  que  Thcophanc  pour 
croirej'ce  qu’il  dit , que  la  Croix  fut 
vueparConftance  dans  le  me  fine  temps 
qu'elle  apparut  à J«ruf  alem. 

'Phiioftorge , 8c  la  chronique  d’Ale- 
ïi.1  1,1  r xandrie  qui  le  fuit  affez  fouvent,  di- 
fent  que  ce  miracle  fut  vu  en  mefmc 
temps  par  les  deux  armées  de  Con- 
fiance 8c  de  Magnence  qui  efioient 
aux  mains  dans  la  Pannonie , 6c  qu’il 
caufa  la  défaite  de  Magnence , qui 
eftanr  payen  prit  l’epouvente  à la  vue 
de  cette  Croix.[Mais  les  jours  de  cette 
apparition  8c  de  la  bataille  de  Murfè 
donnée  le  18  de  feptembre  , font  voir 
•>r.iu  t)r.  que  cela  ne  peur  eftre.  j'Baronius  pré- 
tend mefmc  que  la  qualité  de  l’appari- 
tion ne  permertoir  pas  qu’elle  te  vift 
en  Pannonie.  [On  poutroit  plutoft 
Moire  qu’il  fc  (croit  fait  quelque  autre 
apparirion  de  la  Croix  durant  la  ba- 
taille dr  Mnrfe , fi  ce  fait  eftoit  attefté 
par  quelques  auteurs  originaux  : Mais 
il  n’eft  pas  mcfme  confiant  que  Ma- 
gnence fuit  payen,  8c  nous  avons  quel- 
que preuve  du  contraire.] 


Pouf  la  pat* 

«H-la. 


CYRILLE. 

NOTE  IV. 

Sur  lu  EvtpjHti  fubjUtuifè  S.  Cyrilh 
dent  fa  divtrfa  dtpo/itiim. 

'Sozomcnc  dit  d la  fin  du  règne  de  s « lu-tnn 
Confiance , que  S.  Cyrille  ayant  cfté  * ",  i’ 
depofé  , comme  il  l’avoir  raporté , 
iErennieptit  pofléflion  de  l’Egtife  de 
Jerufalem/Cet  Erennic  ou  Etennis  prt «c.10. 
comme  l’appelle  Saint  Epiphane  ,*eft  î îüu.l  C. 
nommé  Arrene  dans  les  éditions  de  ■*!?.•«>  b. 
Socrate  /où  neanmoins  un  manulcric  n.p,(s.i.«. 
lit  comme  dans  Sozomene.  La  chro- 
nique de  Nicephorc  l’appelle  Arfcne  , 

'&  celle  de  S.  Jerome  Irenée  ou  Iremcs». 

Car  il  eft  vifible  que  c’efl  le  mcfme 
nom  d’Erennie  ou  Irenée  qui  a p.'.llé 
par  tous  ce»  differens  degrez. 

''Sozomcnc  avoir  marqué  deux  de-  VsIi-c-h. 
polirions  de  S.  Cyrille,  l’une  par  lef ’8i' 
Concile  de  Confiant  inoplc  [en  360,} 
l’antre  par  Acaeefcn  l’an  357.  Ainfion- 
peut  demander  u c’eft  en  l’an  357  que 
Erennie  prit  la  place  de  S.  Cyrille , ou 
feulement  en  360.  Sozomcnc  s'eftoie 
étendu  fut  la  première  déposition  de 
Saint  Cyrille  beaucoup  plus-  que  fuc 
l’autre  > 8c  d’ailleurs  ni  luy,  ni  Saint 
Epiphane  her.it, e.it.p.  637.  d,  ni  So- 
crate Le.  e.  4}.p.  Ida.  b,  ni  Niccphore, 
ne  marquent  aucun  Evefque  mis  à fa. 
place  avant  Erennie.  Neanmoins  So- 
zomene n’avoir  parlé  de  la  première 
depofirion  de  S.  Cyrille  qu’incidem- 
ment  à i’occafion  de  la  féconde.  L’tn- 
droic  où  il  parle  de  la  fubftitution 
d’Erennie  , donne  tout  lieu  de  croire- 
quelle  ne  fc  fit  qu’à  la  fin  de  Confian- 
ce en  360  ou  581,  8c  les  termes  de  So- 
crate p.  lia.  b,  que  Sozomene  a fuivi  , 
le  marquent  encore  mieux.  Cela  eft 
tour  à fait  confoi  me  à la  chronique  de 
S.Jeiorae,  qui  après  S.  Cyrille  met  un 
Euryque,  puis  Saint  Cyrille  pour  la 
Iccondc  fois , 8c  après  cela  Irenée. 

Nous  avons  parlé  de  cec  Eutyque  fur 
les  Ariens  4 71.J 

/Aptcs.£icauie,S.  Egiphaacmci  un  uutaie. 
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NOTES  SUR  SAINT  CYRILLE.  7?J 
antre  Cyrille. [Mai s quoique  Baronius  ^’an  jtf+.J'II  fe  réduit  neanmoins  enfin  it 

1 dire  que  c'eft  Eutyquc  d’Eleuthero- 


l’ait  filivi  en  ceia , je  ne  voy  pas  que 
perfonne  fafle  difficulté  d’cmbrafiêr 
le  fentiment  du  P.  Petau  5c  de  Bollan- 
dus  ,]'qui  foutiennent  que  c’eft  tou- 
jours un  mefme  Cyrille , qui  comme 
on  le  toit  par  la  chronique  de  Saint 
Jerome , eu  remonté  quatre  differen- 
tes fois  fur  fonfiege,  & fucceda  ainfi 
en  quelque  forte  à Irenée  5c  aux  au- 
tres mis  en  là  place.  On  pourroit  dire 
neanmoins  tjue  ce  fécond  Cyrille  eft 
le  mefme  qu'HeracIe  mis  par  Socrate, 
Sozomenc , Si  Nicephote  après  Eren- 
nie , 5c  qu’il  avoit  l'un  5c  l’aucre  nom, 
{fi  ce  n’eft  que  comme  S.  Jerome  n’en 
parle  point  dutout , on  peut  douter  fi 


plc.'En  effet  dans  l’endroit  de  Saint  Eri.f|.e.p.K 
Epiph.inc  qu’il  cite,  il  n’eft  point  dit  *,’  e' 
qui  eftoit  cet  Eutyquc  : [Et  comme  ce 
Saint  a (burent  parlé  dans  le  mefme 
titre  d’Eutyque  aEletithcrople  , il  eft 
aifé  de  juger  que  c’eft  luy  qu'il  a voulu 
marquer.  Ce  qu'il  dit  qu’il  avoit  établi 
un  EvcfqueiCefarée, ne  marque  point 
dutout  qu’il  fuft  Evcfque  de  jerufa- 
1cm  : 5c  il  ne  dit  pas  mefme  que  cela 
euft  efté  fait  par  F.utyquc-,]'mais  ««• 

Tal V EvTo^f's* , [c’eft  à dire  par  luy 

ou  par  ceux  de  fa  faftion.] 


NOTE  V. 


ce  n’eft  point  un  faux  nom  tiré  de  ce-  ! S.  Cyrille  fia  ritakl,  entre  U mert 
lui]  d Hrlaire  , que  Socrate  p.  160.  h,  j àe  V tiens  & Cel 


Pour  ts  pûfS 

I. 


Sozomenc  p.  f S y.  d.  Si  la  chronique  de 
Nicephore, mettent  après  luy,  comme 
S.  Epiphane  p.  à}7.  d,  le  met  après  cet 


autre  Cyrille, ôc  S. Jerome  après  Irenée  1 qu’on  peut  confirmer  par  S.  Jerome ,] 

.V  ' i — rmîli.m.  .Cr.k]  tll— m— n»  An  t.în»  . t_„!  .1 . . m.’.nr*.  .unir  — (I  — fV.. ........ 


r & ï élévation  de  Thetdefe. 

'Sozomenc  dit  en  un  endroit  que  S.  sa.u.c.A 
Cyrille  fut  rétabli  fous  Theodolc  :[cc  d- 


Si  le  rroifieme  rétabliftcmenc  de  Saint 
Cyrille  [fous  Julien.]Theophane  p.  39. 
b,  l'appelle  Hilarion  auftioien  que  S. 
£pipnane,  Si  ne  marque  que  luy  des 
trois  que  les  autres  dilent  avoir  occu- 
pé le  îiege  de  Saint  Cyrille.  Eutyquc 
jp.  4> 3.  yàtl,  nomme  ces  trois  Hcracle , 
Arvisfqui  eft  fans  doute l’Erennie  des 
autres, ]&  Hilaire.  Il  leur  donne  à tous 
trois  enfcmWc  douze  ans  d'epifeopat , 
autant  que  Theophane  en  donne  au 
feul  Hilarion.[Mais  fi  l'on  veut  con- 
ter depuis  l’an  }(o,  jufques  1 l’entier 
tétabliflèmcnt  de  S.  Cyrille , c’eft  d 
dire  jufques  d la  mort  de  Valcns  au 
moins,  ii  faut  conter  dixhuit  ans  Si 
plus.]'Theodoret  dans  la  lifte  qu'il 
faic  des  Evefqucs  de  Jerufalem , fe 
concerne  de  marquer  Saint  Cyrille, 
[regardant  fans  doute  tous  ces  autres 
comme  des  ufurpateurs  indignes  mef- 
mc  d’eftre  nommez.] 

'Mr  Valois  veut  encore  mettre  un 
Eutyque  dans  le  fiege  de  Jerufalem 
apres  la  mort  d'Acacc,[&  ainfi  après 


qui  dit  qu 'après  avoir  efté  fouvent  Hltr.r.ill.e. 
chafiè  & rétabli  dans  fon  Eglife , enfin 
il  la  gouverna  paifiblcmcnt  durant 
huit  ans  lous  le  règne  de  Theodo(ê.[U 
femble  neanmoins  qu’il  foit  rentré  au 
pluftard  aullîtoft  après  la  mort  de  Va- 
lent ,]  'puifquc  Socrate  dit  que  lorfque  soad-ia+r- 
Theodofe  fut  devé  à l’Empire,  il  eftoit ito 
déjà  en  pofieffion  des  eglifes  de  Jeru- 
falem.'Sozomenc  mefme  dit  dans  la  soi.i.r.c.t.p« 
fuite , que  quand  Theodofe  fut  fait  w-‘’ 
Empereur,  les  Ariens  tenoient  encore 
les  eglifes  dans  l’Orient , hormis  dans 
Jeru(alem.[Car  il  n'y  a point  d’appa- 
rence à entendre  cela  d Hilaire,  5c  i 
dire  qu’il  paflbic  pour  Catholique , 
furtout]  'après  la  maniéré  dont  en  par-  ipi  «■»  >0i 
le  Saint  Epiphane.[Mais  n’y  ayant  que 
cinq  mois  entre  la  mort  de  Valent  5c 
l’elevation de  Theodofe , il  eft  aifé  que 
l’on  n’ait  pas  eu  égard  d un  fi  petit 
efpace  de  temps , Si  qu’on  ait  mis  fous 
Tneodofe  tout  ce  qui  s’eftoit  com- 
mencé après  la  mott  de  Valent}  Si 
avoit  elle  achevé  fous  luy.] 
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784  NOTES  SUR 

NOTE  VI.* 

Sur  r*Hthcriticuè  Jet  Ctmchcfts  de 
S.  Cy'iilt. 

[Les  hérétiques  qui  pour  ofter  à l’E- 
glife  l’avantage  qu  elle  tire  des  Cate- 
chcrcs  de  S.  C yrillc , voudroient  bien 
les  faire  poflêr  pour  une  piece  fuppo- 
féc , ['demandent  quelle  apparence  il 
y a qu’on  euft  confié  l’inftruélion  des 
catccumenes  à un  jeune  hommej'Mais 
c’eft  S.  Jerome  qui  le  dir,[&  fur  qui 


SAINT  CYRILLE. 

Jacque  avoit  efté  Evefquc  ,'dans  le  lieu 
où  J.C.eftmortj[pour  ne  point  parler 
des  autres  preuves  quelles  foutnillent 
pour  le  lieu.] 

'Pour  ce  qui  eft  du  temps, on  facrifioit 
encore  alors  aux  idolcs.'La  perfccu-  « r.ni.t. 
tion  [de  Dioclétien]  eftoit  encore  tou- 
te rcccnte/On  exhortoit  encore  les  ij.p.m.c. 
Fidèles  à ne  point  renoncer  J.  C.  du- 
rant la  perfecution  }'&C  neanmoins  la  < 

Croix  eftoit  déjà  répandue  par  toute  “ ' 
la  terre.'Lcs  relies  du  Temple  de  Jcru-  u-p.un. 


tombe  cette  faute,  fi  c’en  c il  une  ;ou-  falcm  fubfiftoicnr  encore  ; & S.  Cyril 


tre  qu’ils  ne  peuvent  ignorer  qu  un 
homme  pafioit  encore  pour  jeune  , 
ddoltfctm , à 35  ans , (don  la  maniéré  de 
parler  de  ce  temps  là.  Pour  lavoir  fi  les 
diieours  qu’un  homme  de  cet  age  pro- 
nonçoit  fur  le  champ , comme  le  titre 
de  ces  Cathechcfes  porte  qu  elles  ont 
efté  prononcées,  meritoient  que  Ton 
prift  la  peine  de  les  écrire  fous  eux^on 


le  dit  qu’on  les  demolitoit  peuteftre 
dans  la  vue  de  rebaftir  le  Temple  :[cc 
qui  arriva  en  effet  fous  Julien, comme 
nous  avons  vu.]'L’£glilè  jouiftbit  de  it.p.iu.6 
la  paix.  Lesplus  illuftres  magiftrats  & 
toutes  fortes  de  per  Tonnes  rendoienc 
aux  Martyrs  les  hoimeuts  qu’ils  dé- 
voient à leur  gcncrofiré/Le  lieu  du  u.v.«|.b) 
fàint  Sépulcre  eftoit  enrichi  par  la l47<i' 


ne  s’en  raportera  pas  au  jugement  de  magnificence  des  Princes  de  ce  temps 
ceux  qui  s’en  déclarent  les  ennemis.]  là,  & nommément  de  Conftantin  de  Mnà. 


; <lul  1 

'Le  titre  du  manuferit  d’Aufbourg 
qui  les  attribue  à Jean  de  JeruTalem, 
non  extrêmement  pollericur  à Saint 
Cyrille, [mais  Ton  Tucceff’cur  iromediit, 
n'eft  pas  une  autorité  fort  confidcra- 
blc ,]  'en  comparaifon  de  celle  de  Saint 
Jerome, dcTneodorct, de  Lconcc,& 
jo.n^nâj.i.  divers  autres  auteurs  auflr  anciens 
p !'  pour  le  moins  que  ce  manuferit , qui 
les  citent  fous  le  nom  de  S.  Cyrille. 
'La  citation  de  Tlirodoret  fur  tout  ,cû 
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heureufe  mcmgire.'Les  étrangers  s’y  17p. os  e. 
aftèmbloient  en  foule  de  toutes  parts. 

'Il  n’y  avoit  auilr  que  peu  d’années  que  u.p.n<.«. 
Bethléem  eftoit  encore  tout  couvert 
de  bois/ Les  Romains  faifoient  alors  it  p.Ko-c.i- 
actuellement  la  guerrrvians  la  Mefo- 
potamic  contre  les  Pcrfcs  : ce  qui  dura 
tout  le  régné  de  Confiance] 'Les  divi-  p.i<uli<7a 
fions  que  l’on  voyoit  déjà  entre  les 
Evefques,  entre  les  Ecclefiaftiques,  en- 
tre les  peuples , lefquelles  aliuicnc  juf- 
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tout  à fait  confidcrable  , puifqu’elle  qu’a  répandre  le  fang  ,[rcprefentent 
cite  la  quatrième  homelie , avec  Ion  j fort  bien  les  violences  que  les  Ariens 
titre , & le  titre  incline  de  l’article  t commettoient  fous  le  mclmc  prince.] 
.particulier.  [Car  d’aller  dire  fans  la!  'il  parle  de  l’hcrefic  de  Marcel  d’Ancy- 
moindre  apparence  que  c’tft  an  partit-  j rc  (ou  au  moins  qu’on  luy  attribuoir ,) 
ge  ajouté  clans  Theodoret , c’cll  dire  1 comme  d’une  chofe  toute  nouvelle, 
que  l’on  veut  combatte  la  vérité,  Sc  'Enfin  il  y avoit  encore  alors  des  s.p  is.h. 
qu’on  ne  lé  peut.  petlonncs  qui  «voient  vu  Manicliéc; 

Que  fi  l’on  examine  ces  Carcchcfcs  & on  ne  contoit  que  70  ans  depuis 
par  clics  mefmes,  on  voit  que  tout  y qu’il  avoit  paru  [dans  1 Empire]  fous 
convient  parfaitement  à S.  Cyrille.]  c regne  de  Probe  s[ce  qui  nous  mar- 
'Car  il  eft  certain  qu’elles  font  faites  que  au  pluftard  l’année  3 5 1,  Probe 
dans  Jctufalcm  /dans  L’Eglifc  dont  b.  cftant  mort  en  l’an  38a.  Mais  puilqu’il 
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NOTES  SUR  SAINT  CYRILLE. 


fcrable  par  la  chronique  de  S.  Jetome; 
que  la  deuxieme  année  de  Probe , qui 
cil  la  177e  de  J.C,  air  elle  comme  le- 
poque  hxe  de  cette  hcrclîe , il  vaut 
peuteftre  mieux  dire  que  Saint  Cyrille 
faifoit  fes  Catcchefes  desl’an  347.  Car 
quoiqu’ilne  fuftenepre que  Prcftreen 
ce  tempi  là , il  pouvoir  avoir  eu  de  S. 
Maxime  Ton  tvcfque  la  commiilïon 
d’iuftruire  les  catecumencs.  Je  ne  trou- 
ve rien  dans  fes  Catcchefes  qui  mar- 


7»î 


pare  doit  ncccflairement  eftre  faux  Se 
(uppofé.  Je  ne  penfepas  qu’il  ofc  éta- 
blir cette  maxime  , quelque  favorable 
quelle  foit  pour  ruiner  l’autorité  de 
tous  les  Pores.] 

'Il  fe  plaint  qu’elles  ne  font  pas  ap- 
puyées lut  l’Ecriture  comme  les  au- 
tres : [ Se  il  ne  confidcre  pas  que  les 
premières  contiennent  les  premiers 
fondemens  de  la  foy , que  nous  de- 
vons puifer  dans  l’ancien  Tcftament , 


que  ni  qu’il  fuft  Evcique  , ni  qu’il  ne  Se  que  les  autres  ne  contiennent  que 
le  fuft  pas.]' Car  pour  ce  que  l’on  voit  | l’explication  des  ceremonies  de  l’E- 
qu  outre  fes  Catechefcs  , il  prefehoit  [glile,  ou  des  facrcmens  inftituez  par 
encore  les  dimanches  dans  l’aflcmblce  J.C.  Outre  que  ces  Catcchefes  ayant 
publique  de  l’Eglife,[cela  n’cmpcfchc  cfté  faites  la  lemaine  de  Palque , la  joie 
pas  qu’il  ne  fuft  iimplc  Preftre.  de  cette  folennité  ne  luy  permetroit 

Comme  les  Catcchefes  myftagogi-  pas  de  s’étendre  autant  qu’il  avoit  fait 
ques  font  encore  plus  femelles  que  j dans  le  jeûne  du  Careime. 
les  autres  pour  la  croyance  de  l’Eglife , 'Pour  le  partage  fur  lequel  il  prétend  *iv.r  >k. 
aufli  les  hérétiques  font  de  plus  grands  1 démontrer  que  ces  Catcchefes  ont  elle  l"‘ 

* efforts  pour  les  combatre  sJ'Sc  ils  ^ corrompues  ,[il  y a en  effet  apparence 
croient le  pouvoir  faire  avec  avantage,  qu’il  en  faut  retrancher  deux  fyllabcs 
pareequ’il  ne  fe  trouve  pas  que  les  ,«»»  fie  ou,  dont  la  première  pourroit 
anciens  les  aient  citées  en  particulier  ; efti  c changée  en  « r , fie  après  cela  il  n’y 
[comme  s’il  eftoit  nccertâire  que  dans  aura  rien  déplus  clair  ni  de  plus  fuivi. 
un  corps  d'ouvrage  routes  les  parties  1 'Mais  de  prétendre  , comme  fait 
fullcnt  egalement  autorilées.  S:  s'il  ne  Rivet,  que  ceux  qui  ont  donné  ces 
furtifoit  p*s  que  l’ouvrage  le  fuit  en  Catechefcs  au  public,  les  ont  corrom- 
general.  Eft-cc  que  Saint  Jerome  mar-  pues  à dertèin  ,[c’cft  ce  qui  fe  peut  roit- 
quant  que  Saint  Cyrille  avoir  fait  des  jours,  Senefedoit  jamaisdirc.àmoins 
Catechefcs , n’y  comprenoit  pas  ega-  qu’on  n’en  ait  des  preuves.  Or  il  11'y 
•lomcnt  tout  ce  qui  pot  toit  le  nom  de  a rien  de  plus  foiblc  que  toutes  celles 
Catechefcs  î ] j qu’il  allégué  fur  ce  fujer,  comme  il  fc- 

' Audi  ils  tafehent  de  démembrer  roit  aile  de  le  faire  voir  en  particulier, 
ce  corps  , fie  prétendent  que  ces  cinq  lî  cela  n’eftoit  trop  long.  Auflî  il  ne  s’eft 
font  un  ouvrage  à pan  pas  beaucoup  appuyé- lut  cette  défaire, 
qui  n'a  rien  de  commun  avec  les  18  fie  ila  eu  recours  à un  autre , tafchanc 
r-  premières  Catechefes.R  i- pendant  elles  de  montrer  qu’il  y a aufli  peu  de  chofcs 
. lont  rourespromifes  & marquées  dans  dans  ces  Catcchefes  contraires  à la 
la  dernière  des  18  &c /River  prétend  doétriue  <ie  l’Eglifc  Carholiques  ; en 
que  cet  endroit  a cité  ajouté,  fie  il  dit!  qa.ay  neanmoins  il  y a aullî  peu  de 

?ue  cela  eft  plus  clair  que  le  jour  fondement  que  dans  le  refte.] 
mais  il  faudroit  aurre  chofe  eue  11}^  'il  n'cft  pas  nccertâire  d'ajouter  qu’il- 
autorité  pour  nous  le  petfuadcr , fi  ix  faifoit  durant  le  Careime  les  18  nre- 
n’eft  qu’il  prétende  qi>e  quand  d?"t  mieres  Catcchefes, [puüqtte  l'on  fçait 
partages  ("épatez  lé  peuvent  unir  e.  i 'ru-  que  c’cftoit  le  ferons  ordinaire  pour 
ble  » il  faut  conclure  que  ce  qui  les  fc-  inftruire  les  cateaunencs  qu’on  devoir 
EJijl.  Ecci,  Tvn,  T lit,.  G G g g g 
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NOTES  SUR  SAINT  CYRILLE 


batttzeriPafque.j'La  14e  cft  faite  un 
lundi  du  mois  de  mars , peu  de  jours 
apres  l'equinoxe. 'La  17e  fort  peu  avant 
Pafque,'&  la  18e  paroift  faite  le  iamcdt 
faine  au  matin. 

NOTE  vir. 

Sur  h » ftrmtn  dt  U Purificutitn  attribut 
à S.  Cyrillt. 

[On  attribue i S.  Cyrille  de  Jcrufa- 
lcm  un  fermon  fur  la  fefte  de  la  Puri- 
fication ou  de  iaprrfcntatiou  de  J.C. 
au  Temple  , qui  cft  dans  le  treizième 
tome  de  la  Bibliothèque  des  Peres  de 
l'édition  de  Paris,  p..t/«,]aprcs  avoir 
cfté  imprimé  d'abord  à Cologne  en 
l'an  1598.' Mr  du  Pin  croit  que  rien 
n’empefehede  le  luy  attribuer/ Il  eft 
remarque  que  Bethléem  eft  au  midi 
de  Jcrufalem  ,[dc  mefmoque  dans  les 
Catechefes  ; 3c  cette  remarque  con- 
vient aflêz  bien  à un  homme  qui  pref- 
chc  dans  Jerufalem.]  'Il  y cft  parlé  fort 
avanrageufement  de  la  divinité  de  J.C. 
[On  peut  croire  que  l’auteur  adedêin 
de  combatre  Apollinaire , lorfqu’il  dit 
que]' J.C.  eft  entièrement  homme, 
qu’il  ne  luy  manque  rien  ni  pour  fa 
chair  fur  la  terre , ni  pour  fa  divinité 
dans  le  ciel.fAinfi  fi  ce  difeours  eft  de 
S.  Cyrille , il  faut  que  ce  foit  depuis 
qu’il  fut  rétabli  fous  Thcodofe.  Ce- 
pendant le  ftylc  paroift  bien  d’un  jeu- 
ne homme , pour  croire  que  À.  Cyrille 
air  parlé  de  la  forte  dans  un  âge  fi  avan- 
cé. Il  femble  mefme  que  généralement 
tout  l’air  de  certe  pièce  fente  peu  la 


l’on  puiflè  rien  fonder  fur  Je  titre  de 
donné  à Simeon  dans  l’inf- 
cription  , pareeque  ce  mot  qui  ne  fe 
trouve  point  dans  les  auteurs  du  IV. 
ficelé  , peut  aifément  avoir  cfté  ajouté 
par  les  copi  ftes  fui  vant  l’ufagc  de  leurs 
temps.] 'Il  paroift  que  la  ceremonie  de 
porter  des  cierges  à la  Chandeleur, 
cftoit  ufitée  des  le  temps  que  cette 
oraifon  a cfté  faite  :[Et  je  ne  fçay  s’il 
eft  aifé  de  la  croire  fi  ancienne. ]' La  AlMnMcdu 
vie  de  S.  Thcodofe  Abbé  porte  qu’elle  p'i44- 
commença  à jcrufalem  après  l’an  450. 

'Le  P.Thomaflin  rejette  généralement  rhom.feft.t. 
tous  les  fermons  attribuez  aux  ancien-  £«•»•»•«#*• 
Peres  fur  la  fefte  de  la  Purification , 

[qui  n’a  cfté  établie  dans  les  plus  gran- 
des Eglifesde  l’Orient  qu’au  VI.  ficelé. 

y.  n.  s.yM:.  f 1. 

Nous  ne  parlons  point  ici  d’une  mé- 
chante lettre  attribuée  ridiculement  à 
S.  Cyrille  fur  la  mort  de  S.  Jerome, 
qui  a furvécu  Saint  Cyrille  de  plus  de 
trente  ans , 8c  qui  a bien  eu  à démêler 
avec  Jean  fon  lucccfltur.] 

NOTE  VIII. 

Sur  f bijlrirt  tccltJîufUfut  dtGcUfe. 

• 

'Phorins  apres  avoir  parlé  de  l’hiftoi-  rhet.cfj.p. 
re  ccclefiaftique  écrite  par  Gelafc  de  *w* 
Cefarée  neveu  de  S.  Cyrille,  qui  cftoit 
la  conrinuatioh  de  celle  d’Eulèbe  ,* 
ajoute  qu’il  avoir  lu  autrepart  que 
Gelalc  ni  Saint  Cyrille  n’avoient  point 
compol’é  d’hiftoire , mais  avoient  feu- 
lement traduit  en  grec  celle  de  Rufin. 

Quoique  Gelafc  vécuft  encore  en  l’an 
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gravite  Ôc  la  ma  je  (te  du  IV.  ficelé  ; & : 391,  comme  on  le  voit  par  les  hommes 


la  do&rine  en  paroift  aulïï  marquer 
l’état  de  l Eglifc  viéforicufe  des  here- 
fies  de  Neftorius  ôc  d’Euryche.]'Il  y 
eft  parlé  du  Trifagion , mais  c’cft  de 
celui  que  nous  chantons  tous  les  jours, 
[&  non  de  celui  qui  ne  fut  en  ufage 
dans  l’Eglife  que  vers  le  milieu  du  V. 
fiecle  : de  forte  qu’on  n’en  peut  rien 
conclure.  Je  ne  croy  pas  non  plus  que 


illuftres  de  S.  Jerome  c.rjo'ôc  mefme  zmi  ih  cin.fi 
en  l’an  394; [il  eft  neanmoins  certain 
qu’il  ne  vécut  pas  allez  pour  traduire 
ni  feulemcnc  pour  voir  l’hiftoire  de 
Rufin , qui  finit  en  l’an  595  à la  mort 
de  Thcodofe  , & qui  ne  fut  compofée 
au  pluftoft  qu’en  l’an  4C0,  puifque  Jean 
luy  avoir  fuccedé  des  le  mois  de  mars 
ou  d’avril  de  la  mefme  année  395,  y. S. 
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NOTES  SUR  SA 
T 0 -phyrt , & il  cft  encore  plus  ridicule 
de  prétendre  que  S.  Cyrille  qui  eftoit 
mort  des  l'an  ;8<S,  ait  eu  part  à cette 
traduction.  ] Ce  que  Phorius  dit  de 
l’hiftoire  de  Gelafe  n’a  rien  decommun  | 
avec  celle  de  Rufin  que  le  fujet,  l’un  Je 
l'autre  ayant  comiuué  celle  d'Eufebc, 
comme  Socrate , Sozomcne , & Thco- 
dorct  ont  fait  depuis. 

[Gelafe  de  Cyzic  auteur  ou  compila- 
teur de  l'hiltoirc  du  Concile  de  Ni- 
céc , qui  vivoit  fur  la  fin  du  V.  fieele  , 
J:  que  l’on  fait  aufii  Evefquc  de  Cefa- 
réeen  Paleftine,  cite  fouvent  l’hiftoirc 
de  Rufin,  Je  en  raporte  des  choies  qui 
ne  fe  trouvent  point  dans  Rufin , & 
qui  ne  s'accordent  pas  avec  les  bons 


INT  CYRILLE.  7*7 

hiftoriens , foit  que  cet  auteur , qu’il 
prend  pour  Rufin , ait  ru  de  mauvais 
mémoires,  foit  que  Gelafe  mcfme  al- 
tère fon  texte  comme  il  fait  celui  d’Eu- 
febe  en  divers  endroits.] 'Il  cite  en  ctt.cyz 
un  endroit  Rufin  ou  Gelafe  ,[  par  où  7'p  “' 
l'on  voit  aufiibien  que  par  l'hotius  , 
qu’il  y avoit  un  ouvrage  attribue  com- 
munément à l’un  & à l’autre.yNice-  Ni-bi  1.7  p. 
phore  cite  de  Gelafe  Evefquc  de  Ce-  '4'*  “• 
larce  en  Cappadoce , que  Dioclctien 
Je  Maximien  ayant  voulu  reprendre 
l'Empire,  furent  tuez  pararrelt  du  Sé- 
nat : [ ce  qui  cft  ridicule.]  Theophane 
où  l’on  trouve  la  mcfme  chofe , p.S.i, 
l’appelle  Evel'que  de  Celârée  en  Pa- 
leftine. 


NOTES  SUR  SAINT  ISIDORE 


DE  S C E T E. 


Di/Hnüion  de  quatre  Ifidtrti. 

[/~\N  pourroit  douter  fi  S.  Ifidorc 
V-/ de  Scerc  ne  feroit  point  le  mef- 
mcque  S.  ifidore  d’I  iermopolc.qui  au- 
roit  efté  tiré  de  fa  folitude  pour  cftre 
elevé  à l’epifeopat.  Mais  aucun  auteur 
ne  marque  que  celui  de  Sceté  air  cité 
Evefquc, ni  que  celui  d’HcrmopoIe  ctift 
auparavant  clic  folitairc.  On  parle 
fouvent  d'Ifi  Jovc  Preftre  de  Sceté,  fans 
y ajourer  rien  davanragetee  qui  marque 
allez  qu’on  n’a  point  feeu  qu’il  ait  efté 
élevé  a une  plus  haute  dignité.] 'Am- 
mon  Evcfipic  d’Egypte,  parle  d’Ifidore 
Evefquc  d Hcrmopolc , & un  peu  après 
d'ifidorc  Preftre  des  anacoreres  ; [ ce 
qui  marque  artiz  que  ce  font  deux  per- 
ionnes  différentes.  Mais  cela  montre 
melme  que  le  dernier  n’eftoit  que 
Preftre  apres  l’an  591,  (car  c’eft  le  temps 
qu’Ammon  écrivoit , ) lorfque  l’autre 
eftoit  certainement  Evefquc. Tt  il 
l’eftoit  mcfme  , félon  toutes  les  appa- 
rences , des  le  cemps  que  Mcianie 


| l’ayeulc  vint  à Nitrie  ,[c’eft  à dire  des 
| l’an  367.  Quand  on  voudtoit  dire  que 
| le  Preftre  Ifidorc  d’Ammcm  n’eft  pas 
celui  de  Sceté  ,]'on  voit  par  Rufin  que  Ruf.l.t  «.<.». 
celui-ci  eftoit  encore  dans  la  folitude 
I en  l’an  374,8c  en  376/On  trouve  aufii  M,|uf 
| que  l’Abbc  Ifidore  fut  à Alexandrie,  Je  *■ 
revint  à Sceté  fous  le  Patriarche  Théo- 
phile ; [Jcainfien  l’an  385  aupluftoft.] 

| / Bollandus  fembie  croire  qu’lfidore,  ro'l.uiin  r. 

que  Rufin  dit  avoir  vu  à Sceté  & c.  cft  t>‘‘‘ 

! le  mefmc  que  celui  qui  eftoit  Preftre 
! Je  Hofpitalier  d’Alexandrie , Je  qui 
j devint  li  célébré  par  les  perfecutiorts 
I de  Théophile  /lequel  véritablement  us  e . r. 

1 avoit  demeuré  à Nirrie  : * mais  c’eftoic  c 

t dans  fa  jeunefle  : Et  je  ne  croy  pas  qu’il  6p.i7.t, 
j foit  probable  qu'il  y fuft  encore  lorf- 
1 que  Rufin  y vint,  apparemment  vers 
j 374>  & moins  encore  qu’il  air  jamais 
fouffert  pour  fa  foy , ce  que  les  deux 
Pallades  qui  en  parlent  amplement , 

& dans  l’hiftoire  Laufiaque,  & dans 
celle  de  S.  Chryfoftome,  n’auroienc 
j pas  cc  fcmble  oublié.  Il  faut  donc  que 
G G g g g ij 
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7*8  NOTE  SUR  SAINT  ISIDORE  DE  SCETE'. 


•ce  foient  deux  Ifidorcs  ; comme] 'celui 
qui  gouvernoit  en  Thebaïde  un  mo- 
nafterc  donc  on  ne  fortoic  jamais, [en 


eft  un  truifiemc  , ou  un  quatrième  en 
contant  l'Evcfque  d’Hcrmopolc.  Vaf- 
tcl  p.SJ+.i,  diftinguc  les  4 llïdores.] 
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NOTES  SUR  SAINT  PAMBON- 


NOTE  L 

En  tjuel  temps  il  le  faut  mettre  , dr  s’il 
faut  dijlinguer  deux  Saints  Pamlois. 

voit  dans  l'hiftoire  de  Mela- 
V_X  nie  l’aycule , qu’elle  vint  de  Ro- 
me à Alexandrie  au  commencement 
du  régné  de  Valent ,[  c’eft  à dire  ap- 
paremment en  }46,  vers  le  commen- 
cement de  l’hiver.  (r.fon  titre} s.  Elle 
y vendit  lés  meubles  , Sc  puis  alla  voir 
S.  Pambon  à Nitrie.1  Pallude  dit  fur  le 
raport  de  Melanie  meline,  que  ce  Saint 
mourut  peu  de  temps  après  âge  de  70 
ans , lorfqu’elle  cftoit  encore  dans  le 
defert , Sc  en  fa  prefencc  :'Sc  il  dit  au- 
trepart  qu’elle  demeura  4 mois  à N:- 
trie.  Il  faut  donc , félon  Pallade , mer- 
tre  la  mort  de  S.  Pambon  en  567. 

[Cependant  Rufin  , qui  ne  vint  en 
Egypte  que  vers  l’an  574,  fr.  S.  Jerome 
ntte  /«,]  y vit  encore  S.  Pambon  dans 
le  defert  des  Cellules.'1  Il  le  met  entre 
ceux  qui  furent  perfecutcz  par  les 
Ariens  avec  les  deux  Saints  Macaircs, 
[ce  que  nous  ne  croyons  pas  pouvoir 
mettre  qu’en  l’an  $7 4.  y.  S.  Micaire 
d’Egypte  } 14.]'  On  remarque  mcfinc 
qu’il  vivoit  encore  à Sceté  lorfque 
Théophile  eftoit  déjà  Evefque  d’ Ale- 
xandrie ,[  & il  ne  le  fut  qu’apres  le  ao 
de  juillet  jîj.  V.  les  Ariens  note  toi.  S. 
Pcmen  qui  n’eft  mort  qu’aprés  450,] 
'avoir  neanmoins  vu  S.  Pambon. 

[ Il  eft  facile  de  refoudre  cette  diffi- 
culté en  mettant  deux  Pambons,  dont 
l'un  fera  mort  en  567,  Sc  l’autre  après 
l’an  385.  Le  premier  aura  vécu  à Ni- 
trie , Sc  l’autre  dans  les  Cellules  lorf- 
que Rufin  le  vit , Sc  depuis  à Sceté.  Cc 
qui  favori  fe  encore  cette  diltin&ion,  j 


'c’eft  qu'en  55 6 il  y avoir  un  Pambon  Batt.-aJnr, 
Prcftre  de  Nitrie.[Il  cil  aiféque  celui 
qui,  félon  Pallade,  mourut  en  547,  âgé 
de  70  ans,  fuft  Prcftre  en  jjfi,  où  il 
avoit  près  de  4o  ans.  Mais  s’il  n’eft 
mort  qu’en  jS4,  il  n’avoit  que  40  ans 
en  jj4,  Sc  c’eftoit  peu  pour  un  Preftrc 
de  Nitrie. 

Cependant  quoique  pluficurs  au- 
teurs parlenr  de  Pambon , aucun  , com- 
me je  croy  , n’nfinue  mefmc  qu'il  y en 
; ait  eu  deux,  en  les  diftinguant  par 
quelque  furnom;  ce  qu'on  ne  manque 
guère  de  f lire  en  parlant  des  Macaircs, 
des  Moyits  , des  Thcodores  Scc.'  Rufin  RuM.i  e.4.f. 
parle  de  celui  qu'il  avoit  vu  comme  î" ‘î1,*1*'’1, 
d’un  des  plus  illuftres  d’entre  les  Pères: 
mais  il  ne  peut  avoir  ignoré  celui  que 
Melanie  connoifloit  (ï  fort. Pal'ade qui 
parle  fi  amplement  de  celui-ci , n’a  pu 
manquer  ac  connoiftrc  un  Confeffeur 
dclafoy.qui  vivon  encore,  ou  n’eftoit 
mort  que  depuis  peu  d’annees  lorlqu’il 
vint  dans  ces  deferts/ll  en  parle  en  L«  ir.c.to  r- 
effet  immédiatement  après  avoir  parlé  w 'l0i1’ 
de  celui  que  Melanie  avoit  vu  à Nitrie, 

1 [&  il  ne  dit  rien  pour  diftinguer  l'un 
j de  l’autre. 

Il  n'eft  point  incroyable  que  Pam- 
bon ait  cite  Prcftre  de  Nitrie  des  l'âge 
i de  40 ans  , comme  S.  Macairc  d’Egyp- 
te. Les  Cellules  n’eftant  éloignées  de 
Nitriequedc  quatre  lieues  au  plus, 
on  a pu  aifément  les  regarder  comine 
un  mefine  defert  : Sc  pour  ceux  qui 
mettent  S.  Pambon  à Sceté  après  l’an 
j8j,  cc  ne  font  point  des  aurcurs  ori- 
ginaux. A l’égard  de  Pallade, ne  peut- 
il  point  avoir  confondu  ce  que  Mela- 
nie luy  aura  dir  de  deux  voyages  qu’elle 
aura  faits  à Nitrie , l’un  en  J47  lorf- 
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NOTES  SUR  S 

iqu’elle  prcfcnca  de  l’argent  à S.  l’.tm- 
bon.  Se  l’autre  en  386,  lorfqu'elle  aflilh 
à fa  mort  Car  s'il  n’y  a qu’un  Pambon, 
on  ne  peut  guereétendre  fa  vie  audclà 
de  l’an  586,  puifque  Palladeqtii  vint  à 
Nitrie  en  390,  ne  parle  jamais  de  luy 
que  lur  le  raport  des  autres  : Et  il  eft 
allez  viAble  qu'il  n’a  jamais  vu  le  Con- 
fclleur.  Si  on  fuppofccctte  confufion , 
on  pourra  raporrer  à l’an  367,  ce  que 
dit  Pallade , que  Pambon  avoir  70  ans 
quand  il  mourut. 

Dans  cette  incertitude , nous  aimons 
mieux  prendre  le  parti  de  ne  mettre 
u’un  Pambon , comme  011  a toujours 
ait  jufques  ici , en  attendant  que  de 
nouvelles  lumières , ou  le  fentiment 
des  autres,  nous  déterminent  davan- 
tage départ  ou  d'antre.] 

NOTE  IL 


l 


Sur  Paefe  & Ifa'it  ; s'il  enfant  diftirtguer 
p lu fienrs  de  et  mm. 

'Caflîen  parle  d'un  Pacfe  qui  avoit 
parte  au  moins  quarante  ans  dans  une 
folirude  très  reculée , où  les  autres 
ibiiraites  nel’imponunoicnt  point,  & 
où  il  ne  mangeoit  jamais  que  le  folcil 
ne  fort  couché/Quelques  uns  croient 
que  ce  Pacfe  de  Caflîen  eft  celui  mef- 
me  que  Poftumien  dans  S.  Sulpice , dit 
avoir  vu  dans  un  monaftere  d’Egypte 
proche  du  Nil , d’où  l'on  difoit  qu’il 
n'eftoit  point  forti  depuis  40  ans. [11  y 
a en  effet  beaucoup  de  conformité  en- 
tre ce  qu’il  dit  ici , Sc  ce  que  Caflîen 
dit  de  Pacfe.  Neanmoins  Caflîen  dit 
que  Pacfe  demeuroit  dans  un  deferr 
fort  reculé , où  l'on  ne  l’ailoit  point 
voir  , in  ertme  vnjlijfunâ  nti  minime  à 
frmribm  inStrpeUntm  ngebnt  j Sc  celui 
de  S.  Sulpice  cftoit  dans  un  monaflere  : 
Et  pour  fon  compagnon  , qu'on  pré- 
tend dire  celui  que  Caflîen  appelle 
Jean  le  Vieillard , Saint  Sulpice  en  dit 
la  mefme  chofe  que  de  l'autre , au  lien 
que  Jean  demeuroit  fîpcu  avec  Paefe, 
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qu’il  y avoir  40  ans  qu’il  ne  l’avoir  vu, 
de  foiroit  pour  l’aller  sroir.  Il  cftoit 
Supérieur  d’un  grand  monaftere  , Sc 
celui  dont  parle  S.  Sulpice  eft  expref- 
fément  diftingué  de  l’Abbé.  Que  fi  ce- 
lui que  S.  Sulpice  dit  ne  manger  ja- 
mais qu’aprés  le  folcil  couché,  cftoit 
le  Paefe  de  Caflîen , cc  feroit  nccefl ai- 
re ment  un  autre  que  Paefe  frere  d'ifaîc, 
cc  Paefe  cflant  mort  avant  S.  P.unbon, 

Se  S.  Pambon  beaucoup  d’années  avanc 
que  Poftumien  vinft  en  Orient  vers 
l’an  402.] 

'Ammon  Evefquc  d'Egypte  à la  fin  foH  u.mi,. 
du  IV.  ficelé , dit  qu'il  avoit  connu  à 
Sceté  un  Paefe  6c  un  Ifaïe  qui  eftoient 
célébrés  entre  les  anacoretes  de  Scetc 
des  devant!.!  more  de  Saint  Athanafe. 

[Ainfi  ils  vivoient  dans  le  mdme  temps 
que  les  deux  freres  Pacfe  Sc  Haïe  ju- 
gez égaux  par  Saint  Pambon.  ] Mais 
ce  Pacfe  d’ Ammon  avoit  pour  freres 
Paul  6c  Pfoïs  célébrés  aufli  entre  les 
anacoretes  de  Scetc  « Se  il  paroift  au 
contraire  qu’lfaïc  n’eftoit  point  fon 
frété.' D’ailleurs , félon  cc  qui  eft  dit  UuU.nn 
des  deux  fieres  Paefe  Se  Ilaïc,  il  eft  ’ 7'1"  > 

difficile  de  croire  que  celui  des  deux 
qui  fe  donnoit  tour  entier  à la  du  ri  té 
du  prochain , Sc  à l’hofpiralité  &c.  fuft 
un  anacoretc  de  Sceté. 


NOTE  III. 

Sur  le  lieu  Je  l'exil  de  S.  Pttmbtn. 


Pour  !•  ragt 
4TJ» 


[ Il  y a de  la  difficulté  fur  le  lieu  où 
Saint  Pambon  fut  banni  fous  Valens , 
aurtîbien  que  fur  le  temps  de  fa  mort.] 

'Rufin  le  joint  avec  les  deuxMacaires  Ruf.t.i.e.fc 
que  Lucc  fit  reléguer  en  une  illc  d’E-  p,M1, 
gypte , d’où  l’on  fut  auffitoftcdntraint 
de  Iesrappcller  : & il  ne  dit  point  qu’il 
ait  efté  banni  en  quelque  autre  lieu. 
'Sozomene  le  fuit. [Pallade ne  dit  rien  Soi  u e.i». 
de  fon  banniflement , lorfqu’il  fait  fon 
hiftoire,  non  plus  que  de  celui  de  Saint 
Macaire,  ni  d'Ammone,  ni  d'aucun 
des  autres.]' Mais  dans  la  fuite  lorf- 
GGgggiij 
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qu’il  parle  de  Mclanie  , il  dit  qu’elle 
trouva  à Nitric  le  bienheureux  Pam- 
f.ieu.n  bon,  Serapion  &c/&  puis  il  ajoute  que 
le  Prefet  d'Egypte  bannir  à Diocefarée 
en  Palcfline  douze  Evcfques,  & divers 
Ecclcfiaftiques  ou  moines  , jufques  au 
nombre  de  116.  Il  nomme  quelques 
uns  de  ces  Confeflcurs,  &entreaucrcs 
jl  y met  Pambon.[Il  cil  naturel  de  croire 
que  c’eft  celui  dont  il  venojt  de  parler, 
d’autant  plusquefonnom  ne  fe  trouve 
iri  i.i.  i.?.  point  parmij'les  onze  Evefques  nom- 
îu  mezparS.  Epiphanc,*&r  que  Pallade 
met  parmi  ces  ConfcKlèurs , Ammone 
qui  cltoir  le  difciple  de  5.  Pambon. 

[ Pour  Rufin  8c  Sozomcne,  quoi- 
qu’ils mettent  clairement  S.  Pambon 
parmi  ceint  quifurent  bannis  en  Egypte 
avec  S.  Macaire-,ce  ne  font  pas  nean- 
moins des  auteurs  fi  exaéls, qu’on  iloive 


A I N T PAMBON. 
craindre  de  dire  qu’ils  fe  font  brouil- 
lez , & qu’ils  ont  dit  que  cc  Saint  avoit 
elle  banni  avec  S.  Macaite,  pareequ'il 
l’avoit  efté  en mefnie  temps,  quoique 
dans  un  autre  lieu. 

Car  pour  ce  que  Pallade  met  le  ban- 
niflcment  des  folitairesenmefme  temps 
que  celui  des  onze  ou  douze  Evefques 
qui  furent  bannis  des  l’entrée  de  Lucc, 
! c’eft  à dire  en  373  ou  374,  il  n’eft  pas 
] étrange  qu’on  joigne  des  evenemens 
fcmblables , fans  diftinguer  les  temps 
fi  cxaClemcnt.SidoncS.  Pambon  a eue 
banni  en  Palcftine , nous  n’avons  point 
dcparticula  itez  à dire  de  fonexil.  Il 
y en  a davantage , s’il  a efté  banni  avec 
les  Saints  Macaires  : Mais  nous  no 
nous  y arrêtions  pas , parceqne  nous 
les  avons  raportees  fut  Saint  Macaire 
d’Egypte.] 


NOTE  SUR  S-  BESARION- 


V-«  U ,i]t  Si  e'efl  lay  tu  Serapion  qui  vendit  le 
* *■  livre  dit  Evangiles. 

i.-ttcjrs.p.  E que  nous  lifons  dans  Pallade, 
V^/ que  S.  Befarion  donna  fon  man- 
teau à un  pauvre  , puis  fa  tunique , & 
*oii -i  M.p.  enfin  fon  livre  des  Evangiles, 'Léonce 
ivi.tia.  je  r aporte  dans  la  vie  de  S.  Jean  l’Au- 
mofnier , mais  fous  le  nom  de  S.  Sera- 
pion furnommé  le  Sindonitc.  V.  Saint 
Wt  Tu.i.r;.  Paphnuce.1  Les  Vies  des  Peres  mettent 
fous  |e  nom  (je  Serapion  ce  que 
Socrate  cite  d’Evagre  en  abrégé  îur 
la  mcfmc  hiftoire  :[  De  forte  que  nous 
ferions  fort  portez  à fuivre  cc  fenti- 
menr , & à croire  que  le  nom  de  Befa- 
rion  s’efl  glifTé  par  erreur  au  lieu  de 


celui  de  Serapion , ce  qui  ne  (croit  pas 
improbable , fi  nous  n’y  lifions  aufli , 
& dans  Pallade,  Si  mcfme  dans  Léon- 
ce, le  nom  de  Dulas,]quc  nous  voyons 
! certainement  avoir  efté  le  difciple  de 
J Saint  Befarion.  [ Pcutcftrc  qu’ils  ont 
I tous  deux  fait  quelque  chofe  de  fem- 
blable , ce  qui  aura  donné  fujet  d’at- 
tribuer la  mcfme  hiftoire  à l’un  8c  à 
l'autre.  Il  faut  neanmoins  reconnoiflre 
que  ccrte  hiftoire  de  Befarion  que 
nous  lifons  dans  le  latin  ordinaire  de 
Pallade , pourroit  bien  n’eftre  pas  de 
cer  hiftoricn.  Au  moins  n'eft-ellc  pas 
dans  le  grec , ni  dans  la  traduction  la 
plus  fidele  qu’on  appelle  le  Paradis 
d’Heraclide.J 
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NOTES  SUR  LES  PRISCILL1ANISTES- 

NOTE  I. 


Sur  Marc  de  Memphis. 

[ T)  U 1 s qjji  Prifcitlien  qui  n’a  guere 
A paru  avant  l'an  }8o,]'  a receu  fon 
erreur  d’Agape  inftruicc  par  Marc  de 
Memphis, [il  cft  vïfible  que]' ce  Marc 
eftoit  non  feulement  poftericur  à Ma- 
nichcc , félon  S.  Ifidore  de  Seville  qui 
le  cite  d’Ithace  auteur  de  la  condan- 
nation  de  Ptifcillien  ; [mais  rocfme 
qu'il  ne  peut  avoir  vécu  avant  le  IV. 
fiecle  : ] ' & c’efl  pourquoi  Baronius 
croit  qu’il  vint  en  Efpagne  lorfquc  S. 
Epiphanc  eftoit  jeunc.[Ce  ne  peut 
doncpas  eftre  le  mefmc  que  celui  dont 
parle  Saint  Irenée , & qui  forma  la 
fecte  des  Marcoiîens  un  fiecle  entier 
avant  Manichée  ,]'quoique  Saint  Je- 
rome paroiflè  l’avoir  cru  ,[&  qu’il  ne 
foit  pas  impoftiblc  qu’une  doétrine  fe 
foit  confcrvéc  longtemps  dans  un  pays 
fans  y faire  de  bruit  , & puis  y ait  paru 
de  nouveau. ]'Cc  qui  affaiblit  encore 
en  ce  point  l’autorité  de  Saint  Jerome, 
c’cft  qu’il  cite  de  l’ouvrage  de  Saint 
Irenée  contre  les  hérétiques , que 
Marc  pafti  des  bords  du  Rhône  dans 
l’Aquitaine , 8c  puis  dans  l’Elpagnc.[Et 
cependant  S.  Irenée  ne  dit  pas  un  mot 
de  cela.  ]' Ainfi  Baronius  qui  recon- 
noift  que  Marc  auteur  des  Prifcillia 
rifles  vivoit  au  IV.  fiecle,' ne  devoit 
pas  affiner  fur  l’autoritéde  S.  Jerome, 
qu’il  avoir  premièrement  infeétélcs 
Gaules. [ lien  vray  que  dans  le  paffige 
qu’il  cite  fur  le  chapitre  64  d’Ilaïe , S. 
Jerome  ne  dit  pas  tout  1 fait  claire- 
ment que  ce  Marc , qu’il  appelle  Egyp- 
tien, foit  celui  de  S.  Irenee.  Mais  en 
comparant  cet  endroit  avec  l’epiftte 
19,  il  cft  viûble  que  c’cft  ce  qu’il  en- 
tend. 

Nous  ne  voyons  pas  non  plus  allez 


de  fondement] 'à  la  conjcAure  de  Ba- 
ronius , que  Marc  de  Memphis  pou- 
voir eftre  l’un  de  ces  80  Gnoftiques 
'que  Saint  Epiphane  qui  eftoit  encore 
jeune,  déféra  aux  Evcfqucs,  8c  qu’il 
fit  chaffer  d’une  ville  d’Egypte  où  ils 
eftoient.f  Les  impictezdes  Manichéens 
8c  des  Gnoftiques  eftoient  i peu  près 
les  mefines  ; mais  c’eftoient  deux  fcc- 
tes  differentes , & Marc  de  Memphis 
eftoit  de  celle  des  Manichéens , félon 
que  S.  Ifidore  le  cited’Ithace.] 

NOTE  IL 

Qn’Idact  eftoit  apparemment  Evtftqu $ 
de  Merida. 

[L’Evefquc  Idace  célébré  par  le  zele 
peu  réglé  qu’il  fit  paroiftre  contre  les 
Prifcillianiftes  ,]'eft  appellé  dans  Sul- 
picc  Severe,  Emeritaataru facerdtt , un 
Prélat  extrêmement  agé.[N.  faudroit- 
il  point  Emtrita  civitatis Jd^trJos,  Evef- 
que  de  Merida , qui  eftoit  l’un  des  pre- 
miers fieges  de  l’Efpagne  )]' C’cft  le 
fèntiment  de  Drufius  & de  quelques 
autres , qui  cft  auflî  fuivi  par  Mariana 
de  rtb.  Hijp.  I.  4-[  Et  cela  fe  pourroic 
confirmer  par  l’auteur  appellé  Lucius 
Dcxtcr , qui  dit  que  le  métropolitain 
de  Merida  aftcmbfa  un  Concile  contre 
Prifcillien , fi  l’on  ne  convenoit  que 
cer  auteur  cft  fuppofé , & ne  peut  faire 
aucune  autorité.] 

NOTE  III. 

Sur  Cannée  & lei  decrets  du  Conçût  do 
Carapace  contre  les  Pri/ciUianiftei . 

'Baronius  a mis  fur  l’an  }îr,  le  Con- 
cile de  Çaragocc  contre  les  Prifcillia— 
niftes , lans  marquer  qu’il  fe  fuft  tenu 
| en  une  autre  année  : Sc  il  croit  que  le 
• trouble  où  l’hercûe  des  Prifcilliaiyftes 


Epi  •-«  t 
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mcttoit  l’Efpagne  , eft  la  caufc  de  cc 
qu’on  ne  trouve  point  que  cette  pro- 
vince ait  dépuré  au  Concile  tenu  à 
Aquilcc  en  feptembre  381.  [ Ainfi  il  ne 
femble  mettre  le  Concile  en  381  que 
fur  cette  conjecture , 5c  faute  de  preu- 
ve pofirive,  n’ayant  point  fans  doute 
remarqué,  puifqu’il  ne  fe  l'objeCte 
C««c  i.-..p.  point  ,J  'qu’il  cft  daté  de  l’ere  418,  qui 
UK,  i'  cft  l'an  380  de  J.  C.  Mais  il  cft  éton- 
nant  que'Binius  qui  a reconnu  cette 
I.  date  ,'ait  voulu  neanmoins  fuivre  le 

lentiment  de  Baronius , 5c  mettre  le 
Concile  en  381,  fur  une  raifon  qui  cft 
tout  à fait  nulle , Si  fur  une  autre  tirée 
de  S.  Epiphane  qui  vaut  encore  moins. 

'Pour  ceux  qui  ne  veulent  pas  que 
le  Concile  de  Çaragocc  dont  nous 
avons  les  decrets , foit  celui  que  Saint 
Siilpicc  dît  avoir  efté  tenu  contre  les , 
Prifci.’tianiftès , ils natlcgucnt  aucune 
Bir.1f1.s117-  raifon  de  ce  qu'ils  prétendent,'  Si  i I cft 
ati contraire  allez  viCble  que  c’cft con- 
rre  les  Prifcillianiftcs  que  les  decrets 
de  ce  Concile  font  faits. 


r«n  ii  ?i*«  NOTE  IV. 

«u  si* 

S*r  l'tvtfchi  d'Ithact. 


vv.l.i.p.  'Tthace  fi  célébré  dans  l’biftoire  des 
Prifcillianiftes,  eft  appelle  dans  Su*pi- 
cc  Scvere  Epifctpttr  Scjfubcn/is  ,[c\n\  cft 
Q*'  '*■ +■  un  nomqu’on  ne  connoift  point.] 'Ma- 
riana,  5c  IJollcenius  w gct.Jac.p.  nt>y 
Si  d’autres , croient  qu’il  faut  lire 
Ojfantbenfis , de  la  ville  d’OITbnoba  cé- 
lébré dans  la  Lufîtanie.  Sanfon  la  met 
à peu  près  au  mef me  endroit  que  Sil  ves, 

3ui  eft  encore  aujourd’hui  un  evefohé 
ans  les  Algatves  ;'5c  on  croit  que 
c eft  °u  Silves , ou  un  lieu  un  peu  plus 
méridional  nomme  Eftombar. 


B.-iir  U.  ’.JfS  NOTE  V. 

KH.*  <• 

Si  qhllqHtt  Itiv  dt  jti,  381,  & 3} 3, f tnt 
contrt  Itt  PnfciUitnijiei. 

Cad  rb-ir.r.  'Nous  trouvons  diverfès  loix  des 

*•!•-  9 11  p.  . ... 

IW.U4  ni. 


années  381, 381,  5c  3S3,  très  feveres 
contre  les  hérétiques , au  nombre  def- 

3ucls  font  compris  ceux  qui  fc  vantant 
'une  fauflê  apparence  de  pieté , fo 
faifoient  appelter  Encratites  ou  Con- 
tinens,  Apota&ites , qui  renoncent  au 
monde,  Hydroparaftates , qui  ne  boi- 
vent ou  n'offrent  que  dp  l’eau,  Sacco- 
phores , vêtus  de  facs.[Cela  a allez  de 
raport  aux  Prifcillianiftcs.  Mais  toutes 
ces  loix  font  datées  de  Conftantinoplej 
5c  Gratien  cftoit  devenu  favorable  aux 
Prifcillianiftes  , lorfque  les  deux  der- 
nières ont  cfté  données.] 

NOTE  VI.  r»"  ta  p»** 

fO)  »7. 

Si Ortigtfut fait  F.vefifMC dt  Celtnts i 1* 
place  d'Inftanct. 

[Ce  que  nous  difons  qu'Ortigc  pou- 
voir avoir  efté  fait  Evefque  de  Ccle- 
nes  à la  place  d’Inftance , reçoit  nean- 
moins quelque  difficulté. J'Car  félon  salp.Lr.nr 
Stilpice  Scvere  , Inftance  avoit  fon 
cvefché  allez  près  de  Cordoue/au  lieu  cou  , 
que  Celenes  cftoit  une  viDc  municipale  ,uj  b- 
de  l'audience  de  Lugo , ctnvtmm  Lu- 
etnfis , dans  la  Galice.' Pline  parle  de  piin.l.4.ciM 
Ciicncs  dans  l’audience  de  Lugo  fur  M'-»p. 
les  confins  de  celle  de  Bragnc.  C’cft 
fans  doute  ce  que  Sanfon  appelle  Atjua 
C allât  Cilintrum,  allez  peu  éloignée  de 
l’embouchure  du  Minho , qui  fcpare 
les  deux  audiences.  Dans  fa  nouvelle 
Efpagne,  il  met  au  mefme  endroit  la 
ville  de  Bayonne,  dont  le  nom  mefme 
lignifie  des  bains  5c  des  eaux  chaudes. 

[ Si  les  Canons  attribuez  au  Con- 
cile de  Tolede  en  l’an  400,  font  effec- 
tivement de  ce  Concile  , il  faudra  re- 
connoiftre  qu’il  y avoit  deux  Celenes 
en  Efpagne,  ou  qu’ldace  fo  trompe] 

'de  faire  Ortige  Evefque  de  Celenes , tJn.jn.,,* 
'puilqne  Exuperance  Evefque  de  Ce-  Cokr.t.,.,. 
lencs  dans  la  Galice,  eft  l’un  des  Evef- 
ques  qui  compofcrent  ces  C’a  uons, '5c 
que  ce  fut  Iè  Concile  de  l’an  400  qui 
rendit  à Ortige  les  Eglifcs  dont  il  avoit 

• elle  • 
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efte  chaflc.f  Mais  nous  verrons  dans  la 
note  ij  que  tes  Canons  ne  font  faits  ap- 
paremment qu’en  l'an  447,  fous  Saint 
Leon.] 

NOTE  VII. 

SiTruchit  en  untn dreit  de  Sulpice Sevtre, 
de  il  tjirt  changé  en  Idace. 

[Au  lieu  de  ce  que  nous  difons  que  : 
J du  et  ne  manquoit  point  de  courage 
Sec.  le  texte  de  Sulpice  Severe  dans 
l’édition  d’Anvers  en  1574,  p.  174, 
porte  Traebit,  qui  cil  un  nom  qu'on 
ne  connoift  point  : Se  neanmoins  il  cil 
viiible  qu'il  a voulu  mettre  l’un  de 
ceux  qui  pourfuivoienr  le  plus  vive- 
ment les  Prifcillianiftes,  c'cft  à dire 
Idace  ou  Ithace.  Nous  avons  miaax 
aimé  mettre  Ithace , pareeque  Sulpice 
parle  auffitoft  après  d’ithace.  Se  ce 
fcmble  comme  d'une  perfonne  diffe- 
rente de  l’autre.] 


répondre  devant  les  Evefques  ; fit  le 
Concile  défera  à fon  appel. f II  y a donc 
apparence  qu'Idace  le  chronologifte 
ic  trompe,  lorfqu’il  écrit  que  Prifcil- 
lien  appclla  à l’Empereur  après  avoir 
cfté  jugé  hérétique  par  S.  Martin  Sc 
par  d'autres  Evefques  , & qu'il  a efté 
depofé  de  l’spifcopat.f  Je  ne  fçay  mef- 
me  fi  cet  endroit  I ufht  pour  croire  que 
S.  Martin  eftoit  au  Concile  de  Cor- 
deaux, vu  que  Saint  Sulpice  ne  le  dit 
| point , & il  n’auroit  pas  apparemment 
. parlé  comme  il  fait  de  ce  Concile , il 
S.  Martin , pour  lequel  il  avoir  un  ref- 

feft  tout  particulier , y avoir  efté  de 
avis  des  autres  : ou  s’il  n'en  avoit  pas 
cité , Sulpice  n'auroic  pas  manqué  de 
le  dire.  Ce  Saint  avoit  pu  témoigner 
en  d’autres  rencontres  fhorreur  qu’il 
avoit  pour  Prifcillien.] 

NOTE  X. 


Pour  la 
W-lf* 


NOTE  VIII. 


Temps  de  l'execution  de  Prifcillien. 


Temps  du  Cencile  de  Serdeaux. 

[ Idace  le  chronologifte ,(  s’il  par  le  du 
Concile  de  Bordeaux , ) Se  S.  Profper , 
parlenc  de  ce  Concile  fur  l’an  385.  Mais 
Irhace  l’ayant  ce  femblc  fait  ailembler 
le  pluftoft  qu’il  put  après  la  mort  de 
Cracien , 5c  s’eftant  pâlie  di verfes  cho- 
fes  entre  le  Concile  & la  mort  de  Prif- 
cillien, qu’il  faudra  mettre  en  j8j, 
nous  croyons  qu'il  vaut  mieux  dire 
qu’il  s’eft  tenu  en  /S 4-  Car  Idace  eft 
obfcur  ou  peu  cxaél  en  cet  endroit  ; Se 
S.Profperfemble  n’avoir  mis  le  Conci- 
le de  Bordeaux  en  385,  que  pareequ’il 
en  parle  conjointement  avec  la  mort 
de  Prifcillien.] 

NOTE  IX. 

• 

Que  Prifcillien  apptU * à l’Empereur 
levant  le  jugement  det  Evejjuei. 

'Prifcillien  appella  du  Concile  de 
Bordeaux  i Maxime,  pour  éviter  de  I 
Ht  fi.  Etcl.  Tem.  VUI, 


[ Saint  Prolpcr  mec  l'execution  de 
Pi  ilcillien  fous  les  Confuls  Arcade  5e 
Bauton,  c'cft  à dire  en  jgj.Tiro  Prolpcr 
met  auflï  en  la  fecticme  année  du  ré- 
gné de  Theodolc , commencée  en  l’an 
379,]deux  ans  avant  la  defeente  de 
Maxime  en  Italic[cn  l’an  387,]  Se  trois 
avant  fa  mortfen  l’an  jSSrJil  met, dis» 
je,  que  Maxime  ayanc  découvert  les 
Manichéens  à Trêves,  les  extermina 
avec  beaucoup  d’ardeur, [par  où  il  a 
ailùrément  voulu  marquer  tes  Prifcil» 
lianiftei. 

Idace  le  chronologifte  mer  fur  l’an 
385,  toute  Fhiftoire  de  Prifcillien » 
depuis  qu’il  fut  fait  Evcfque  d'Avila, 
julques  à ce  qu’il  appella  a Ma'xime  de 
la  condannarion  des  Evefques  ; 8c 
neanmoins  il  ne  met  fa  mort  qu'en 
387.  Mais  il  eft  allez  peu  probable 
que  Maxime  fongeaft  à l'affaire  des 
Prifcillianiftes  en  3S7,  où  il  fe  prepa- 
roir  à defeendreen  Italie , comme  il  fit 
l’année  incline  ; 5c  il eft  toujours  allez 
HH  h h h 
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vifibleque  lorfquc  Saint  Ambroifc  le 
vint  trouver  i Trevet  en  587,  l’exccu- 
tion  des  Prifcillianiftes  cftoit  déjà  fai- 
te. Et  de  plus , y ayant  toute  forte  d’ap- 
patence  que  Maxime  & Ithacc  prefle- 
rent  cette  affaire  autant  qu’ils  le  pu- 
rent , il  y en  a fort  peu  a la  différer 
jufqu’à  la  4'  ou  5e  année  de  fon  règne.] 
sutp.U.*.  'Nous  voyons  aufli  que  S.  Sulpice  qui 
i^'117.  écrivoit  l'an  400,*  tous  le  [ premier] 
f»u».  Confulat  de  Stilicon  /dit  que  ces  exe- 
cutions eftoient  arrivées  15  ans  aupara- 
vant ,[&  par  confequent  en  385.  Ainfi 
nous  ne  croyonsp as  qu’ily  ait  ! hefiter 
fur  cette  epoque. 

four  n »as»  NOTE  XL 

f'ti  IJ. 

Sur  U itpe/iiitu  sCVrftet  tu  Ntritct. 


PRISCILLIANlSTho. 

re  on  ne  voit  point  aptes  le  Concile  de 
Bordeaux  ce  que  devient  Idace  , qui 
avoit  toujours  agi  avec  Ithacc,  il  y en  a 
qui  aulicu  de  rV ardtcius , veulent  qu'on 
lile.iV tm  / itcius.  Cela  auroit  plus  d'ap- 
parence G d'autres  ne  lifoient  en  cet  en- 
droit Vrfteius , qui  eft  cft  encore  plu* 
éloigné  de  Ntm  I items , outre  que  je 
ne  fçay  (1  on  auroit  ditd’Idace  ce  qu'on 
dit  d’Uiface  ,]'qu’il  cftoit  moins  cou-  v u*. 
pablc  qu’ld  ice.[Il  y a donc  apparence 
que  cet  Urface  ou  Nardace  cftoit  un 
Evefque  du  parti  d’Ithace , mais  qui 
s’eftoit  moins  ilgnalé  que  luy.  j 

NOTE  XI L j Four  U pagr 

E^iftum  mis  pour  Diiftinii  dtns  Ut  tn- 
tieitnis  tissions  il  S.  jiugu/lin. 


AilpJ.uF* 

t7t» 


[S.Pcofper  tstt  ftf.Y ScS.  Iiidore  de 
Scville,  quidifent  qu’Ithace  fut  privé 
de  la  communion  avec  l’Evcfque  Ur- 
face  i caufe  de  la  mort  de  Prilcillien , 
[paroiflént  tout  à fait  contraires  à 
Sulpice  Severe  ,]'qui  dit  que  de  tous 
les  Evefqucf  de  ce  parti , Ithacc  feul 
fut  depole  de  l’cpifcopar.[  Il  les  faut 
fans  doute  accorder  pat  ce  qu’ajoute 
Sulpice,  jque  Nardace  fe  depoia  luy 
mclme  de  l’epilcopat,[eft.int  ailé  que 
l’on  ait  confondu  une  depofirion  for- 
cée avec  une  depofition  volontaire, 
ou  qu’Urface  privé  de  la  communion 
des  autres  Evcfques  , comme  Félix  de 
Trêves,  fe  foitenfuitedemisvolonrai- 
xement.  Il  eft  encore  aifé  qu'on  air  pris 
les  noms  de  Nardace  & d Urfacc  l'un 
pour  l’autre  -,  6c  l’on  remarque  en  effet 
que  dans  quelques  éditions  de  S.  Sulpi- 
ce on  lit  Ur  face  au  lieu  de  Nardace.  Il 
faut  remarquer  auffi  qu'il  y avoit  une 
excommunication  ou  privation  de  la 
communion , qui  n’emportoit  point  la 
depofirion. 

Comme  dans  toutel'hiftoiretîesPrif- 
cillianiftrs  3c  des  Ithacicns,  i!  n'eft  ja- 
mais parlé  ni  d’Urface  , ni  de  Nardace 
qu'en  ce  fcul  endroit  de  qu’au  con  trai- 


'S.  Anguftin  parlant  d'un  livre  des  au*. «4  coa, 
Prifcillianiftes  , dit  iittum  tibrum,[&c 
neanmoins  il  n’en  a point  dutout  par- 
lé, J'Aufli  des  perfonnes  ont  déjà  re-  «.AmauM. 
marqué  qu’au  lieu  de  islium,  il  faut  lire 
Dilhnïs  ,[qui  font  prefque  les  mefmes 
caraâreres.j 'Et  quelques  lignes  aupa-  au*.r-i(.i4. 
ravant  il  y avoit  cr  i Sium  Epifctpi  &c. 

[ ce  qui  ne  fait  aucim  fens  ; au  lieu 

qu'il  eft  très  clair  en  lifant  & Diüinii 

Epifctpi  ; 6c  ce  que  S,  Auguftm  dit  en- 

fuitc  de  cet  Evefque , convient  tout  i 

fait  bien  i Diérine.  Maiscenomeftant 

peu  connu,  on  a cru  que  c’cftoir  une 

faute , & pour  en  ofter  une  imaginaire, 

on  en  a fait  une  ^pri  table. /Les  Bene-  <-sJ.nii.fc. 

diétins  ont  trouvé  en  effet  dans  leurs  *' 

manuferits  cette  correétion  que  le  fens 

avoit  déjà  fait  faire  à d’autres  ,6c  l'ont 

nûfe  dans  leur  édition. 


NOTE  XIII.  V^tlavap 

Vt4 


Suret  que  iis  h Ctncilt  dt  Ttltit,  quel* 
Ptpt  hirite  t ptrli  tn  ftvtur  it 
Symphtfe. 


' Le  Concile  de  Tolède  en  parlant 
de  ce  que  S.  An.broife  avoit  écrit  en 
faveur  de  Symplwle,  ajoute  en  paren- 


Conf.t.i.N 

u»,k. 
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NOTE 5 SUR  LES  P 
rlicfc  ,Aidl  qui  fanïlrtmemoria  Siriciui 
Papa  fuafifftt ,[  ce  qui  a allez  peu  di- 
lution avec  de  refte  , pour  croire  que 
c’eft  une  addition  qui  n'cft  pas  du  texte. 
Quel!  ces  paroles  lont  légitimes  » elles 
doivent  lignifier  que  Sil  ice  avoit  -auifi 
cctit  aux  Evcfques  dEfpagnc , pour 
leur  conleiller  de  recevoir  Sympnofe 
& Diétine.  Mais  il  eft  un  peu  furpre- 
b»mik.;u.  nant] 'qu’on  ait  entendu  par  là  que  S. 

Ambroifc  n’avoit  ngtque  par  le  confeil 
de  Sirice , pour  en  tirer  enfuitc  que  S. 
Ambroife  & Simplicien  Ton  fucccflcur 
avoient  elle  légats  du  Pape.- 

*“»'•»***  NOTE  XIV.’ 

îiuï  U. 

Sur  le  temps  & les  aBes  du  Concile  de 
Tolede  , ou  Sympbofe  fe  prefenta. 

c°ny-r.  'Ce  que  nous  avons  du  premier 
11  Concile  de  Tolede  , coniifte  en  quel- 

ques fragmens  qui  ne  lont  qu’un  ex- 
trait tire  des  actes  entiers  du  Concile 
[&  fait  peu  tertre  dans  quelque  Con- 
cile pofterieur.]C’cft  à la  relie  de  cet 
. extrait  que  nous  trouvons  la  date  de 

l’ere  458,  avec  celle  du  premier , du  3, 
& du  6 de  frptembre  : il  peut  fembler 
d’abord  allez  probable  que  ccs  dates 
regardent  le  temps  que  l’extrait  a elle 
fait  plutoft  que  celui  du  Concilede  To- 
lede. Et  en  effet , Idace  met  ce  Concile 
en  l'an  599,  au  lieu  que  lire  458  eft  l'an 
400.  Celas’accorderoit  mieflx  avec  le 
temps  de  S.  Simplicien,  qui  eft  mort  au 
plulîard  vers  le  mois  de  may  de  l’an  400, 
f.uii.c.  y.  fon titre ,'Sc  qui  eft  neanmoins  fup- 
pofe  vivant  dans  les  decrets  de  ce  Con- 
cile , faits  le  11  de  firprembre. 

[Nous  mettrions  donc  fans  hefirer 
le  Concile  de  Tolede  en  599,  fi  nous 
pouvions  dire  que  l'extrait  que  nous 
en  avons , a elle  fait  l’année  d'après. 
Mais  c’eftce  qui  ne  fe  peut  dire  ,}puif- 
que  Symphofe  Si  Diétine  y font  appel- 
iez memoria  .[c’eftà  dire  qu'ils 

eftoienr  morts.  Et  il  y a des  preuves  que 
Diétine  n’cft  mdtc  au  plulloft  qu’en 


RTSCIXXtANîSTÉS.' 

l’an  410.  Il  y a mcfme  bien  de  l’appa- 
rcnceque  cet  extrait  fut  fait  dans  le 
grand  Concile  que  S. Leon  fit  tenir  en 
Elpagne  l’an  447,  lêlon  Baronius. 

L ci*1  438  ne  pouvant  donc  pas  conve- 
nir au  temps  de  l’extrait , il  faut  la 
raporterau  temps  du  Concile  mefme  ; 

& il  fane  par  confcqucfit  dire  la  mef- 
mc  chofc  des  jours  qui  y fonr  marquez, 
quoique  cela  paroiflè  allez  étrange  de 
la  maniéré  dont  cet  extrait  cil  couché.] 

'Mais  on  voit  qu’en  raportant  la  fen-  p,uSo.w 
tencc  , dont  U eft  vifible  félon  qu’elle 
cil  dans  les  Conciles,  qu’on  a voulu 
marquer  le  jour,  il  y a Au  jour  <jue 
dojftu  /Si  ce  jour  marqué  aude  Hits  eft  f.uo.i. 

1 onzième  feptembre  de  l’cre  mar- 
quée auparavant  /Si  il  n’y  en  a point 
d autres  que  la  43S'/H  eft  vifible  que  Bar.,  05.440. 
Baronius  la  pris  de  la  forte/ Bivarus  D:*r.n.p.4or. 
traite  ce  poinr  affez  au  long , & diftin- «“* 
gue  cinq  differensConcilesde  Tolede, 
dont  les  actes  (ont  mêlez  fous  le  nom 
du  feul  Concile  premier  de  Tolede. 

' Le  titre  mis  à la  telle  du  Concile  C«r.M.:p, 
avant  les  Canons  qu’on  luy  attribue , 
porte  qti’il  a efté  tenu  le  7 de  feprem- 
bre  en  l’ere  438,  fous  le  Confulat  de 
Scilicon  ,[qui  eft  encore  l’an  4CO.Mais 
nous  verrons  dans  la  norc  filtrante 
que  ce  titre  n’a  pas  une  grande  auto- 
rité.] 

Pour  ce  qui  cftdcsaétes  mefme  du  r 
Concile,  on  voit  qu’il  a efté  tenu  après 
la  mort  de  Sirice  arrivée  fyr  la  lin  de 
l’an  598,/'" , fin  titre,1  Si  fousl’cpifcopat  f.un.k. 
de  Saiuc  Simplicien  de  Milan  , [ou  au 
moins  avant  qu’on  feeuft  fa  mort  en 
Elpagne.] 

' Le  P.  Quefnel  foimçonne  ou  d’al-  teo.t.kr.lKi 
rcration,  ou  mefme  de  fuppofition , *îu 
tout  ce  qui  nous  relie  aujourd’hui  du 
Concile  de  Tolede  de  l’an  400. [Mais 
je  ne  voy  pas  que  routes  fes  raifons 
loient  allez  conlîderablcs  pour  une 
choie  de  cette  importance.  La  princi- 
pale eft  un  partage  d’idace  que  j'ay 
cherché  pluircurs  fois  & dans  la  chio 
H H h h h ij 


Digilized  by  Google 


Pour  U paje 
«U4  t7* 


Bar  447-1 16. 
i7  Bcatl'l 
Cuac  c.j.p. 
Si?.*. 


C« ne  t.i.f. 
i:x7-b.c. 


p.nlo.iiSr» 


p.alt.b. 


7 96  NOTES  SUR  LES 
nique  t & dans  les  faites  qui  portent 
ion  nom , fans  l'avoir  jamais  pu  trou- 
ver.] Et  il  m’a  écrit  luy  mefme  avec  une 
dncerité  Si  une  humilité  digne  de  fa 
vertu  & de  fon  amour  pour  la  vafitc , 
que  c’eftoit  une  pure  furprife , fans 
qu’il  puiilc  dire  comment  cela  luy 
efloit  arrivé.[Tous  les  hommes  font 
des  fautes  : mais  heureux  ceux  qui  les 
reconnoiflent  avec  la  mefme  iîrapiicité 
qu’il  fait  celle-ci.]!!  la  déclaré  luy  mef- 
me au  publ  ic  dans  1 a fécondé  editioa  de 
fon  S.  L#on , p.  449.1.M,  où  il  dit  nean- 
moins avoir  trouve  ccpallàge  quelque 
part  fans  pouvoir  fe  (ouvenir  de  quel 
auteur  il  cil  :[aind  nous  ne  pouvons 
pas  y avoir  égar  d.] 

NOTE  XV. 

Sur  U conftjfion  dt  foy  uttribuit  »u 
Concde  dt  T tltdt. 

'On  ne  doute  point  que  la  confeilion 
de  foy  attribuée  au  Concile  de  Tolède 
en  l’an  4005  ne  (bit  celle  d’un  autre 
Concile  tenu  auifi  à Tolède  fous  Saint 
Leonfvers  l’an  447 ,]&  envoyée  à Bal- 
conc  Eveique  de  Brague  , félon  le 
Concile  de  Brague  en  'damant  que 
le  titre  de  cette  confeilion  le  porte  en 
termes  exprès.  Ce  titre  ajoute  que  les 
mefmes  Evefqucs  qui  ont  fait  la  con- 
feilion de  foy  , ont  aufli  fait  les  vingt 
Canons  dans  le  Concile  de  ïo!ede.[Er 
en  effet,  entre  les  19  Evcfques  qui  ont 
fait  les  Canons  , on  ne  trouve  point 
Rufin  ,]'qui , comme  nous  l’apprenons 
du  Pape  Innocent,  demanda  pardon 
dans  le  Concile  de  Tolede[en  l'an  400,] 
de  cc  qu’il  avoir  fait  contre  la  paix  de 
l’£glile.[On  n’y  voit  point  non  plus] 
'les  députez  de  l'Evcfquc  Jean , qui 
confentirent  de  fa  part  à la  réception 
de  Symphofc  Si  des  autres. 

'On  y trouve  au  contraire  un  Exu- 
perancc  de  Galice , Lucenfts  convenais 
aunicipii  CeUmt,[ce(i  à dire  fans  doute 
Eycfque  de  Cclcncs  dans  l’audience  de 


PRISCILLIA  NISTES. 

Lugo  en  Gaiicc.j'Or  nous  avons  vu  t uMiMm. 
que  le  Concile  de  Tolcdede  l’an  400, 
avoir  rétabli  Ortigc  dans  fonevefché, 
qui  cftoit  celui  de  Celenes  lelon  Idace, 

SC  l’avoit  admis  au  Concile. [U  faut 
donc  ou  qu’ldace  fe  trompe  , ou  qu’il 
y euft  deux  eveichez  de  Celenes  en  iif- 
pagne , ou  que  les  Canons  ne  (oient 
point  faits  par  le  Concile  de  l’an  400.] 

'Et  puifque  Ëaronius  croit  que  du  tu .«7.) >*. 
temps  de  S.  Leon.pcndant  quelcs  Evef- 
ques  d Eipaguc  tonoient  leur  Concile 
à Tolède,  ceux  de  Galice  quime  poti- 
voient  s’aflcmbleravec  cuxpatccqu’ils 
eftoient  fous  un  autre  Roy , renoient 
le  leur  dans  leur  province  ;f  il  eft  très 
probable  que  comme  le  Concile  de  Tot- 
Icde  envoya  fes  définitions  au  Concile 
de  Galice , auifi  les  Evefques  de  Galice 
avoient  député  Exuperance  pour  alfif- 
rer  au  Concile  de  Tolcde.  Et  c’cft  appa- 
remment pour  celaque  les  autres  Evef- 
qucs y citant  feulement  marquez  par 
leur  nom,  Exuperance  fcul  y eft  mis 
avec  le  nom  de  (on  cvefché , dé  fon  au- 
dience, &de  fa  province.]' L’édition  corc  s.c^pj 
de  Gardas  lit  d’une  autre  maniéré  , si7-1’’- 
[mais  jenefçaypas  d l’on  y peut  trou- 
ver du  fens.JU  eft  toujours  vtfible  qu’il 
conte  vingt  Evcfques , quoiqu’il  n’y  en 
doive  avoir  que  dixneuf. 

[Ce  que  l’on  peut  objefter  contre 
cette  conjecture , n’eft  pasjqu’il  y a 
dans  les  dgnarures  un  Ortige  , un  Pa- 
truin,&  un  Hilaire,  qui  peuvent eftre  , 
ceux  dont  parlent  Idace' uC  le  Pape  In-  L.t-s.r.nin 
noccnt  dans  fa  lettre  au  Concile  de  cl’ 

Tolède , [citant  bien  aifé  qu'il  y ait  eu 
des  Evclqucs  de  mefme  nom  en  l’an 
400,  & en  l’an  447,]mais  c'eft  qu’A  la 
tclte  des  Canons  il  y a ces  termes  dans 
l'édition  de  Binius  p.  737,  qui  en  font 
comme  le  titre , Confiituiion  du  Concile 
les  Evefputt  tenu  * Toit  de  le feu  terne  dt 
epttmbrt , tri  4.3t.  fous  It  CtnfuUt  d» 
Stilictn.du  temps  tCArcudt  & d' Honoré. 

'Cette  époque  convient  pai  faitement  bm-mx.  j<?. 
à lafentcuce  prononcée  lux  le  fujet  de 
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NOTES  SUR  LES  PRISCILLIANISTES.  irf 
Symphofe& des  autres,  félon  que  lit  eftanr  la  mefine-  fihte  que  celle  des 
Baronius./îié  dit mftptirmm idnum  fip-  Caraphryges.fC  eft  fans  dowtoquot» 
ro»4n«m.[Et  ilfcpourroit  bien  faire  ne  les  connoilloit  en  Orient  que  put 
qu'onrauroitprifedecctcndroirpour  I la  loy  d'Honoré.J'qui  joint  cnfcmble  i» 
1 appliquera unaucre.  Cclafepounoit  ccs  hérétiques,  &c  les  Manichéens, 

— !• _i — mais  quj  néanmoins  ne  les  confond 

pas.'Cc  n’eft  pas  que  Godefroy  ne  o 
crûie  que  dans  la  loymcftne  d’Hono- 
ce , les  Prifcillianiftcs  font  les  mcfmes 

?ue  les  Phrygiens  ou  Cataphrygcs. 
Mais  le  moyen  de  croire  qu  on  ait 
fongé  à des  herctiques  qui  faifoient 
alors  peu  de  brnit  dans  l’Occi  lent , 

& qui  eftoient  déjà  marquez  luffifan»- 
ment  par  le  nom  de  Phrygiens  , plu- 
;oft  qua  ceux  qui  infeétoient  une  des 
principales  parties  de  l'Occident , Je 
contre  lcfqucls  les  Conciles  Je  les  Pa- 
pes eftoient  obligez  d'employer  leur 
autorité  & leur  lumière.  Si  on  voulait 
mcfmc  donner  aux  Cataphrygcs  ün 
nom  tiré  de  celui  de  Prifcille  , on  les 
aurait  plutoft  appeliez  Prifcillicns , 
comme  fait  S.  Epiphanc  k*r. 49. 

4/7. d,  ou  PiifciUiftes,  que  non  pas 
Prifcillianiftcs.  U eft  mefroc  allez  rare 
qu’on  leur  donne  aucun  de  ces  noms  ; 


croire  d’autant  plus  aifement,  quil 
fcmbicquc  les  Canons  du  Conc  le  de 
Toledeen  l’an  400,  aient  efté  faits  le 
premier  de  feptembrej'auquel  il  eft  dit 
que  la  première  fcance  du  Concile  fut 
tenue  .[plutoft  que  le  fettiemc  qui  fut 
allez  occupé  par  l’affaire  de  Symphofe. 
Que  lî  l’on  dit  que  cette  affairé  fut  ter- 
minée l'onzieme  de  feptembre,  comme 
on  le  lit  dans  les  Conciles //«é  dum 
fepiimum  1 dnu’n  Çtpttmkr'mm  .[il  faut 
qu’il  n’y  ait  pas  eu  de  feancc  le  fettiemc, 
puifqu’clle  auroir  efté  marquée  auffi- 
bien  que  celles  du  premier  Jtdutroi- 
fieme. 

Mais  quoy  qu’il  en  foir  pour  cela , il 
elWlifficileque  ce  titre  foit  fort  conlî- 
derable  j cette  expreffion  , Du  nmpi 
d’ Arcudt  & d Honoré , fans  y ajouter 
feulement  la  qualité  d’Augufte,  fait 
allez  voir  que  ce  titre  n’eft  pas  de  l’ori- 
ginal du  Concile.  Il  n’eft  point  dans  l’e- 
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aulTî  omis,  quoiqu’il  fuive  l’édition 
commune.]  Le  titre  du  Concile  dans 
l’edition  du  P.  Labbe p.uzz.k.c,  ajoute 
qu’il  fut  tenu  du  temps[du  PapcJAnafta- 
fe , l’an  400  de  J.C,  quec’eft  le  premier 
Concile  de  Tolède  .qu’il  cftoit  compofé 
de  19  Evefques , & que  Pétrone  y preli 
doit.[Tout  cela  fent  plus  la  nouveauté 
que  le  ftylcdespieccs originales.] 

NOTE  XVI. 

Sur  lu  " confujîun  <jui  Ut  loix  ftttt  des 
Fhryfitm  tu  Cutxphryges , (jr  du 
Prij'cUliAm/tes. 

' Dans  les  loix  de  Theodolê  II.  du  9 
d'avril  41$,  & du  30  de  ntay  418,  les 
Prifcillianiftcs  y font  marquez  comme 


feu!  endroit  de  Saint  Epiphanc  fur  les 
Ptifcilliens.  Tout  ce  qu’on  luy  peut 
accorder , c'eft  que  les  Prifcillianiftcs 
d’Efpagne  ont  pu  faire  fonger  aux 
Prilciliiens,  de  faire  donner  des  loix 
qui  les  comprenoient  tous  lans  les 
diftingucr  , pareeque  les  officiers  de 
la  Cour  n’en  favoient  peuteftre  pas  la 
diftinétion.  Mais  il  eft  difficile  decroi- 
re  que  ce  ne  fullènt  pas  proprement 
les  Prifcillianiftcs  dEfpagne  qu’ils 
avoient  en  vue  de  réprimer .j^ T hco-  1.48.7.1(1. 
dofe  a voulu  viliblcmcnt  condanner 
ceux  qui  eftoient  condannez  par  Ho- 
noré.[Maisiln'eftpas  étonnaat , com- 
me nous  avons  dit  , qu’il  ne  les  diftin- 
guaftpasdes  Cataphrygcs  difciples  de 
Prifcille  & de  Mont  an. 
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Font  il  Hf*  NOTE  I» 

41s * t '■  , 

Qu'ils  nt  s'oppeHoient point  Séeeopltortt. 

''"O  Aronids  prétend  que  les  Mef- 
JJfjliens  s appelloicnt  aufli  Sacco- 
phores  , Se  qu’ils  font  condannez  fous 
ce  nom  par  la  loy  du  15  de  juillet  383. 
c«i  t ii  u.t.  'Mais  on  voit  parla  loy  du  31  de  ma  y 
f l.j.f.iM.  q,jC  ccs  Saecophores  eftoient  «ne 
iri  it'c-t.r-  efpectrde  Manichéens  /3i  l'endroit  de 
un  k . g Epiphane,  dont  il  s’appuie,  parle  des 
moines  orthodoxes  de  Mefopotamic. 
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Si  le  Concilt  ilt  S ‘de  priai « celui 
tf  Antiecht  contre  ht  Mejfoliens. 

'''Photius  fait  précéder  le  Concile 
d’Antioche  contre  les  Mcflàlien»  par 

fsaasii^aDaasaaaoocsaaaïJaoüaaaaaaaEOoaBa 

NOTE  SÜR  S-  PHILASTRE. 


celui  de  Side.[Et  l’on  peut  auifi , fi  l’oit 
veut,  fume  cet  ordre  ,cn  difant  qu’en* 
fuite  de  la  lettre  du  Concile  de  Side  , 
Flavien  envoya  quérir  Adelphe  5e  les 
autresMeflàliens  d’Edeflbi  3c  que  ceux- 
ci  fournirent  la  matière  non  aux  foins 
de  S.  Amphiloque  3e  du  Concile  de  Si- 
de, mais  aux  troublesj'que  cette  here-  r 
fie  forma  dans  lajnefme  province  quel- 
ques années  depuis,  fous  un  autre  Am- 
philoque  Evefque  de  Side.[Ncanmoins 
il  femolc  aJïèz  probable  8c  que  les  Mef- 
faliens  ne  font  venus  en  Pamphy  lie  que 
de  Syrie  ,3e  qu’ils  ont  dû  eftrc  condan- 
nez  à Antioche , où  ils  eftoienr  des  de- 
vant l’epifoopat  de  Flavien  ; Sc  que  ce 
Prélat  qui  paroift  avoir  efté  le  centre 
delà  guerre  qu’on  leur  faifoit,  la  leur- 
avoit  déclarée  le  premier.] 


Pour  la  pag«- 

t-H* 


Phî?a  C.H-. 

Jsib  P.t.4.1,?. 


Sur  quelques  dotes  que  marque 
S.  PbiUftre. 

' T"\  A v s l’endroit  de  S.  Phdaftre 
f.JLJ  où  nous  lifons  qu'il  y avoit  plus 
de  quarte-cents  trente  ans-que!  J»  C. 
iat.ii.iui.  eftoit  nr/latihius  cclebrc critique , a 
cru  qu’au  lieu  de  CCCCiXXX.  il 
falloir  lire  C C C L X X X :[&  cela 
paroift  d’autant  plus  vraifetnblable , 
rnu  c.fc.p.  que  lesPrifdlliamftc$,]'qac  S.Philaftre 

lbl>bl 


femble  avoir  marqué  fous  le  nom  de 
Abftinens,[cûmmencerent  en  Efpagne 
vers  l’an  380,  Sc  firent  peu  de  temps 
apres  beaucoup  de  bruit  dans  les  Gau- 
les &-daiis  la  Guicunc.  Mais  quoique 
Cette  correction  foit  ingenit  ufe , je  ne 
li,ay  neanmoins  fi  elle  cft  folide , ]'vu  « 
que  dans  un  autre  endroit  S.  Philaftre 
conté  plus  de  400  ans  ^quoiqu’il  foit. 
mort  avant  l’an  357.] 
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N O T L S SUR  SAINT  J U. 3 T DE  LION. 

NOTE  I.  | inftruit  par  PafcifeEvefque  de  Vienne, 

Foute  et  A don  fur  le  diut.no,  de  S.  Jufi.  * Diacre  de  Claude  fen  fuceclTeur, 

J j j & voulant  de  1 autre  que  ce  Claude 

' A ^ 0 N f*c  contredit  » en  difant  ait  atfiftc.:u  grand  Concile  d’Arles  en 
JLX d’une  paît  que  S.  Juft  avoit  l’an  ji4>[piufque  Saint  Juft  qui  a vécu* 
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plufieurs  années  après  l'an  jSi,  n’eftoit 
pas  en  âge  d'eftre  Diacreen  l’an  514:  fit 
nous  avons  marqué  antrepart  combien 
il  fe  faut  peu  arrefter  à tout  ce  qu’on  lit 
des  Evefques  de  Vienne  dans  la  chro- 
nique d’Adon.  E'.S.  /renée  utie  }.] 

NOTE  II. 

Que  S.  Juft  n’a  point  e fié  fous  la  conduite 
dtS ■ Honorât*  Lerins. 


Ltr.chr.t.i.p.  'Ceux  de  Lerins  chantent  fie  croient 
ilB'  quefi.Juft  de  Lion  a parte  quelque  temps 

dans  leur  iik  fous  la  conduite  de  S.  Ho- 
norât. [Ce  ne  pourroit  avoir  efté  qu’a- 
vant fon  diaconat  ; ficil  eftaic  déjà'  re- 
tiré en  Egypte  avant  que  S.  Honorât 
vinftà  Lerins.]Ccuxdc  Lerins  préten- 
dent la  melinechofedcplufleurs  autres 
Saints , fans  en  avoir  un  grand  fonde* 
p.ju<  ment/ Pour  la  vie  dc-S.  Agricole  d’A* 
vignon  qui  le  dit  de  S.  Jdft,  fie  qu’on 
prétend  cftrc  tirée  d’un  très  ancien  maf 
r.M.  nulcrit/il  fuflit  de  dire  quelle  parle 
du  Pape  Sixte  IV. & dcl’an  de  J.C.14S0. 
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NOTE  lit 

Si  c'ifl  U mefme  juejufi  député  des 
G*ulti  au  Concile  d'uhjuitie 
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tout. 

Poux Ja  ...1 


député  devroit  eftre  nommé  eomme 
lonsles  autres  dépurez  le.  font*  AuiU.il 
cftviüble  qu’il  n’eft  pas  ods  pour  diftin-, 
guer  S.  Juft  du  député  des  Gaules,  mais 
pour  le  joindre  àConftance  d’Orange 
& à Proculc  de  Marfeillc  qui  avoicnti 
cfté  qualifiez  peu  auparavant  députez, 
des  Gaules.  La  dernière  édition  des 
Conciles  ne  met  point  cet  nliue , fie  no 
donne  point  la  qualité  de  députez  des 
Gaules  à Confiance  fie  à Ptocule ,] 
'quoiqu’ils  l’eufTcnt  certainement. 

note  iy. 

Surit  jour  de  l*  mort  de  S.  Juft. 

'Théophile  Raynaud  .foutient  qu’A-  Th.R.i.t.pi 
donfe  trompe  de  mettre  la  mort  de  S.  7U 
Juft  le  14  doAobre , parccqu’clle  eft 
arrivée  le  1 fepteuibrc , comme  nous 
l’apprenons,  oit-il,  dUfùard.qui  met 
ce  jour  li  natale  SanCli  JUfti. { Il  peut 
avoir  raifôn  dans  le  fond  j car  ni  Adon 
niUfuard  ne  font  point  dutout  infail- 
libles.JMaispour  la  preuve,  elle  con- 
llfie  en  ce  qu’il  fuppofe  que  natal 'e  ne 
peur  lignifier  que  le  jour  de  la  mort  ou 
celui  de  la  naiflance  ; fie  il  entafié  fur 
cela  bien,  des  paflàges  pour  prouver 
qu’on  ne  Iblennilë  point  la  naiftànte 
des  Saints  ;[dc  quoy  il  aurait  pu  fcpaC- 
fer.  Car  la  qucftionn’eft  point  fur  celaj 
niais  fur  ce  qu’il  prétend  que  natale  ne 
fignifie  que  la  naiflance  ou  la  mort  : fie 


il  ferait  aiféde  luy  pfouverpat  bien  des 
exemples , qu’il  lignifie  généralement 


[L’evcfchc  de  Juftqui  affifti.au  Con- 
cile d’Aquiléem’eft  point  marqué  dans 
la  dernière  édition  des  Conciles , t.z.p. 

979-*,  fie  : il  y eft  feulement  qualifié:  dé- 
paré des  Gaules.  Dans  le  S.  Ambroilë  de 

l’an  l6o$,t.j.fi.iJt.l,  il  eft  appelle  expref-  ^ q 

Siv.i.tepr.p.  fément  Evcfque  de  Lion.] 'Et  puisqu'il  toutes  fortes  de  feftes,  fans  avoir  re- 
"•*4.  eft  certain  que  S.  Juft  de  Lion  quitta  cours  au  faux  Dexter,  ni  au  chimérique 
l’epifcopat  au  retour  d’un  Concile  où  il  Naralius  de  Tolède.  Ainft  Ufuard  ne 
avoir  cfté  en  Italie  .[nous  ne  croyons  nous  obligeant  point  dutout  démettre 
pas  qu’il  y ait  lieu  de  doucerque  ce  ne  lamortdeS.  Juft  le  deuxieme  de  feptem- 
foit  luy  qui  aflifta  au  Concile  d’ Aquiiée.  bre , nous  n’avons  pas  de  fujet  de  con- 
Sans  cela  nous  n’aurions  point  d’epo-  tefter  ce  que  dit  Aoon , qu’il  cilmort  le 
'Aihb.icA^.  quefixedutcmpsdeceSaint.]'DansS. 

Ambroilë  on  \n,Juftus  Epifiopus  Gag- 
dur,  en  fit  aliut  legasus  GaUornm,  [ce  qui 
pourroit  < peureftre,"  faire  doutër  s’il 
cftoit  dcputed.es  Gaules*  Mais  ces  autre 


i4d’oélobte.] 

NOTE 


V.  1*  fît» 

Sur  Martin  Evtfjue  de  Lion. 

<Thcophile  Rayruud , M"  de  Sainte 


*•» 

Siwff.mrj 
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*oo  NOTES  SUR  SAINT  JUST  DE  IION. 
Marthe,  & M‘  du  Sauflày , donnent  . ker,  & le  faux  martyrologe  de  Bedc  : 


Bal  kr.t 

lU.i.t, 


tous  le  titre  de  Saint  à Martin  Evef- 
que  de  Lion  vers  l'an  400,  mais  pas  un 
ne  marque  aucun  jour  où  il  foit  hono- 
ré par  fon  Eeiifc.  Théophile  Raynaud 
loutient  aufli  que  ce  qu'on  dit  qu’il 
avoit  efté  Abbé  de  l'Ulc- Barbe,  eft 
«nechofe  fans  fondement. 'S’il y a eu 
ntl  Martin  fixieme  Abbé  de  cette  ifle, 
[il  n’eft  pas  neceflâire  que  ce  foit  l’E- 
vefque  de  Lion  ; Sc  il  n y a pas  mefïne 
d’apparence  qu'il  foit  aufli  ancien.  On 
ne  voit  point  non  plus  de  preuve  de 
ce  qu’on  prétend]  'qu'il  éftoit  difciplc 
de  S.  Martin  de  Tours.  ; ... 

_ NOTE  VI. 

QjitlijHU  Evefcjuts  mjrtfHt^duni  Tinf- 
friptie»  du  Itiirls  du  Concih  dt  V *- 
Jtnci,  non  dons  lis  fonfiriptim. 

[Il  y a quelque  fujer  de  s’étonner  de 
ewie.e.i,y.  ce  qtie]'F*gadius  qui  eft  lé  premier 
dans  l’infcription  des  lettres  ou  Con- 
cile de  Valence,  n’eft  point  dutout 
dans  les  foufetiptions.  Félix  Sc  Conf- 
rancc  n'y  font  point  non  plus  ; 8c  au 
contraire  Verain  n’eft  que  dans  les 
foufci  iprions , & non  dansl’infcription 
des  lettres^  L’ordre  eft  auflî  fort  diffe- 
rent dans  ces  deux  endroits.  Nous 
laiflôns  à de  plus  habiles  i chercher 
les  raifons  de  usures  ces  diveriirez.] 


Pour  J*  page 

«ï». 


Pwir  b pagt.^ 
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NOTE  fV II. 


Cal.cH 

Zotl.i.fcb.p. 

9*.f. 


Jb’oi  efloir  EvtftjHt  S.  Puni  honoré  lt 
prt'/iilr  dt  février . 

• 'L’Eglife  de  S.  Eanl  Trjcaftii»  célébré 
-Jëpreraier  de  février  la  fefte  de  Saint 
■Paul  foii  Evefquc  & ion,  patron 
■«fto  eft  marquée  ce  .jour  là, dams  di-Yflé- 
•-fcs  éditions  tfUfaard,  <5c  danspiufieuts 
autres  marty  rologes /Cependant  d’au- 
tres martyrologes  mettent  le  mefme 
jour  turSalnt  Paul  Evefqucde  Troics: 
car'on  flt’aifiRdans  d'autres  cefa’rions 
jtTÜhacd  > â^éncatçdanj  Adon  ,Not-  iapté»  s’eftre  bien'  informé  de  toutes 

chofcs  • 


Pour  la  page 

fO- 


'Sc  on  prétend  à Troies  en  avoir  le  ». 
corps.  On  n’y  en  fait  neanmoins  au- 
cune mémoire  : 'Sc  les  hiftoriens  mef-  f u- 
mes de  Troies  reconnoiflcnt  que  cela 
vient  de  la  reflcmblance  des  noms  la- 
tins de  ces  deux  villes,  Tricojfmi.  Sc 
Tricoftini,  Sc  comme  celle  de  Troies 
eft  bien  plus  célébré , il  ne  faut  pas 
s’étonner  £ fon  nom  s'eft  gliffé  dans 
beaucoup  de  martyrologes. 

NOTE  VIII. 

Sur  U vil  dt  S.  Euvtrt  i Orltdni. 

f Ufuardcite  comme  une  autorité  la 
vie  deS.  Euvert  que  nous  avons  dans 
Surins , 7.fipt.pJ},[ce  qui  peut  faire 
juger  quelle  eft  au  moins  du  VIII. 
fiecle  ; [mais  du'refte  elle  n’a  rien  de 
récommandable , 8c  eft  mefme  emba- 
raflec  pat  bien  des  difficultcz.  Sans 
parler  ni  de  l’eleékion  £ extraordinai- 
re du  Saint  ,(de  laquelle  cependant  S. 

Grégoire  de  Tours  ne  dit  rien , ce  qui 
eft  une  grande  prcfbmption  qu’il  ne 
l’a  point  connue,) ni  de  beaucoup 
d’autres  hiftoires  miraculeufcs , Sc  par 
confequem  fufpeftes  ; il  eft  difficile  de 
fe  periuaderj'que  le  fiege  d’Orléans  sur.7ftft.1w 
ait  vaqué  durant  deux  ans  après  la 
mort  d'un  faint  Evefque , i caufe  des 
diflènfions  du  peuple  / ni  que  lei  con- 1 1. 
tentions  touchant  l'eleétion  , ayent 
produit  def  meuttres  Sc  du  carnage  : 

[ce  qui  n'eftoit  pas  ordinaire  dans  le 
IV.  lieclc , mefme  dans  les  principales 
Eglifes  où  l’ambition  a plus  de  ma- 
tiete. 

Il  n’eft  pas  étrange  que  l’Empereur 
pourappaifer  ces  contentions, ait  en- 
voyé un  officier , mais  il  eft  étrange] 

'qu'il  ait  envoyé  le  Préfet  de  Rome , j,j 
[dont  la  charge  ne  s’étendoit  nulle- 
ment fur  les  Gaules ,]  qu’il  l’ait  envoyé 
à /uo  Uttrt  i]ce  qui  n’eft  pas  une  phrafe 
du  IV.  fiecle  i]3c  que  ce  Gouvernent 
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NOTES  SUR  SAINT  ?UST  DE  LION,  Sot 


chofes , fe  refolut  par  un  fagc  confcil 
d’appellcr  les  Evefques  pour  faire 
terre  eleélion  ;[counne  lî  ce  n'eftoit 
pas  l'ordre  commun  de  1 Eglife  que 
ces  fortes  d déifiions  fc  ftilént  en 
prefence  des  Evefques  de  la  province , 
fans  qu’ils  y fuflênt  appeliez  par  un 
officier  de  l'Empereur. 

Je  douce  fort  que  ç’ait  jamais  elle 
lu  la  coutume  en  Francej'de  laver  les 

fiez  aux  hoftes.[Cela  eit  bon  pour 
Egypte  & les  autres  pays  chauds. 

On  trouvera  aulli  peu  d’exemples 
r-$4-f4.  dans  ces  premiers  ficelés  ,}'qu’avant 
que  de  faire  un  Soudiacre  Evefquc, 
on  l’ait  ordonne  Diacre  & Prcftre. 
lia.  [Il  cft  peu  croyablej'qu’un  Evcfque 

ayant  trouve  un  threfor  à Orléans, 
ait  envoyé  fon  Archidiacre  le  porter 
à Rome  à l’Empereur , 5c  que  cet  Ar- 
chidiacre l’ait  raporté  de  Rome  à 
Ss.  Orléans  /ni  qu’un  Empereur  air  pris 

de  fi  loin  la  peine  de  marquer  com- 
bien il  vouloir  que  l Eglilc  d Orléans 
euft  de  piez  en  longueur  5c  en  largeur: 
[mais  il  faut  tout  à fait  ignorer  la  dis- 
cipline de  ce  (îecle, [pour  luy  faire  dire 
u’il  vouloir  qu’il  y cuit  trois  aueds 
ans  une  eglife. 
ss.  'Je  ne  fçay  fi  l’on  trouveroit  beau- 

coup d’exemples  de  cette  remifc  des 
rri^jpts  pour  trois  ans,  afin  de  baltir 
une  eglife , 5c  qu’on  cuit  le  loifir  de 
I r.  prier  Dieu  /ni  fi  l’on  avoit  commence 

des  le  IV.  ficelé  à cclebrer  l’Invention 
il,  de  la  Croix  le  troificme  de  may/On 

peut  trouver  encore  aflez  étrange  que 
une  apparition  qui  n’avoit  pour  té- 
moins qu’un  Evefque,  un  Soudiacre, 
un  penitent,  &une  Religicufe,aic con- 
verti fept  mille  nayens  en  trois  jours. 
[Mais  ce  qu  il  y a de  moins  fbutc- 
* nable  dans  toute  cette  pièce,  cft  la 
H chronologic.j'Car  elle  veut  que  Saint 

Euvert  ait  ellé  fait  Evefque  fousCon- 
I ir.  ftantin  ,'£c  fous  le  pontificat  de  Saint 

i>.  Siiveftrc  ; 'qu’il  ait  gouverné  vingt 

ans,  & qu’il  air  eu  Saint  Agnau  pour 

JJift.  Eccl.  Tom.  y lll. 


fiicceflcur.fAinfi  il  aura  efté  fait  Evcf- 
que  au  plultarden  l’an  535,  il  feramorc 
en  355,  5c  S.  Agnan  aura  cité  environ 
ccnt  ans  Evefque,  puifqu’il  vivoit en- 
core, félon  le  contentement  de  tour 
le  monde,  lorfqu 'Attila  vint  affieger 
Orléans  en  l'an  45t.] 

'Pour  fauver  cej  inconvénient, il  faut  s h 
lire,  dit-on,  Confiance  au  lieu  de 
Conftancin  ; [ Cela  cft  fupportable  ; 
mais  que  deviendra  I’epoque  du  Pape 
Silvcftre  ; Et  ne  crainr-on  point  qu’en 
attribuant  & S.  Euvert  tant  de  faveur 
auprès  de  Confiance  , on  ne  dife  qu’il 
l’avoir  acquife  par  les  moyens  par  lef-' 
quels  S.  Hilaire  dit  qu’il  euft  pu  l’ac- 
querir  s’il  euft  voulu , c’cft  à dire  ca 
abandonnant  la  foy  , 5c  en  trahiffiint 
fa  eonfeience  ! Il  elloit  difficile  d’avoir 
la  faveur  de  Confiance  par  d’autres 
voies. 

Il  feroit  auffi  aifé  de  lire  Confiant 
que  Confiance,  fi  nous  ne  confide- 
rions  que  Diopcce  Evefque  d’Orlcans 
elloit  en  l’an  346  434  Concile  de  Co- 
logne , fi  i on  veut  aslfc  quelque  égard 
auxaélesde  ce  Concile.  Mais  nu  moins, 
fon  nom  qui  cft  allez  extraordinaire 
fe  trouve  dans  les  lignât  lires  du  Con- 
cile de  Sardique  en  l’an  347.  Ap-cs  la 
mort  de  Diopete  il  faut  laiflér  quelque 
temps  à l’cpifcopat  de  Dclînien  pre- 
decelTeiu  de  S.  Euvert , 5c  deux  an» 
d’intervalle  entre  la  mort  de  De  finie» 

5c  l’election  de  Saint  Euvert.  Ainfi  ce 
Saint  ne  peut  pas  avoir  efté  Evefque 
avant  l’an  550,  au  commencement  du-  - 
quel  Confiant  perdit  la  vie  5c  l’Em- 
pire. Mais  l’une  5c  l’autre  desopinions 
rombe  encore  dans  la  mefine  difficul- 
té que  la  première  , puifque  quand  S. 

Euvert  auroic  efté  fait  Evefque  en  l’an 
357,  qui  cft  la  Iculc  année  que  Con- 
fiance foit  venu  à Rome , où  Confiant 
n’dt  jamais  venu , il  faudra  toujours 
donner  73  ans  à l’cpifcopat  de  Saint 
Agnan , ce  qui  ne  fe  peut  dire.] 

'On  croit  que  S.  Êuverr  a affilié  an  Co-K  i.k 
Iliii 
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NOTES  SUR  SAINT  JUST  DE  LION. 


8ot 

Concile  de  Valence,  où  il  y a un 
Eortius  ou  Evorrius  nomme  entre  les 
Trclars.  Ce  Concile  s'eftanc  tenu  en 
l'an  j74/fi  Saint  Euvert  eft  mbre  le 
dimanche  7'  de  feprembre , comme  le 
difent  Tes  aéles,[cc  ne  peut  eftre avant 
l’an  785,  auquel  M1  le  Maiftrc  marque 
Ta  mort,  ni  pluftar^l  qu’en  l'an^i, 
Ainfi  il  fauc  qu’il  ait  cfté  élu  fous  Va- 
lentinien en  l'an  $65,  ou  en  571,  & que 
S.  Agnancuft  59  ou  65  ans  d’epifeopatj 
'lorlquïl  fit  le  voyage  d’Arles  pour 
demander  du  fecours  à Acte  contre 
Attila  ;[cc  qui  ne  paroift  pas  tort  pro- 


bable. C’cft  pourquoi  il  vaut  mieux 

avouer  que  nous  n’avons  rien  d'ailaté 

de  S.  Euverr , finon  qu'il  eftoie  Evcf- 

que  d'Orléans  vers  la  fin  du  IV.  fiecle, 

fie  probablement  en  l’an  J74,  n’y  ayant 

rien  qui  nous  empefehe  de  croire  que 

c’cft  luy  mcfme  qui  eft  nommé  dans  le 

Concile  de  Valence.  Mais  en  ce  cas 

raefme  il  fera  encore  difficile  de  ne 

pas  abandonner  fes  actes , ou  en  ce 

qu’ils  ne  luy  donnent  que  vingt  ans 

d'epifeopat , ou  ce  qui  eft  encore  plus 

aile  .J'en  ce  qu’ils  font  S.  Agnan  fon  sur.p.r«.»  i«. 

fuccellêur  immédiat. 
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NOTES  SUli  DIODORE  DE  TARSE- 


NOTE  I. 

Qt c Ditdort  tftoit  ttppurimmtnt 
d’ -Antitfhe. 

f /AN  peut  douter  fi  Diodorc  cftoit 
deTarfc  .Vouifque  S.  Bafilc  dit 
qu’il  avoir  cfté  J^/é  par  le  bienheu- 
reux Silvainfcclcbre  Evcfquc  dcTar- 
fe  i ou  s'il  cftoit  d’Antioche,  puisqu’il 
y a paru  longtemps  avant  que  d’eftre 
Evtfque,  fie  lors  mefmc  qu’il  n’eftoit 
que  laïque.  Mais  il  faut  tans  doute  fe 
tenir  à ce  dernier  ,] 'puifque  S.  Chry- 
foftome  dit  que  l’ardeur  avec  laquelle 
il  défendoit  la  foy , l’a  fait  fouvent 
chaflèr  de  fa  patrie.[Car  ilefteertain 
qu’il  a extrêmement  foutenu  la  foy  à 
Antioche,  Si  nous  ne  voyons  point 
qu’il  ait  rien  fait  à Tarfe  avant  fon 
epifeopat,  durant  lequel  il  n’y  a point 
<f apparence  qu’il  ait  rien  fouft’ert  , 
puifque  c’cftoie  fous  Theodofe.  Pour  | 
le  temps  où  il  a cfté  difciple  de  Sil-  | 
vain , nous  ne  voyons  point  h c'cft 
qu’ayant  cfté  chaflé  d'Antioche  fous 
Confiance , il  fc  foie  retiré  à Tatfe  ’ 
auprès  de  luy  ou  fi  c’cft  que  Silvain  ' 
euft  cfté  Preftre à Antioche  avant  que 
d’eftre  Evcfquc  de  Tatfe.J 


NOTE  II. 

Quând  il  fut  fuit  EvtfqHt, 


Tour  1a  psgt 

«(• 


'"Thcodorct  dit  que  Diodore  ne  fut  TVrr.i.,.c  4; 
fait  Evcfquc  de  Tatfe  qu’aprés  la  per-  p-7u*-d- 
fecution  Sc  la  mort  de  Valens , c’eft  i 
dire  à la  fin  de  l’an  $78  au  pluftoft  -.'Si  ne  1.4-e.u 
neanmoins  on  raportc  une  lettre  que  p'  4*' 

Saint  Athanafe,  mort  en  l'an  )j),  luy 
écrivit , dit-on , Si  où  il  le  qualifie  déjà 
Evefque  de  Tatfe  :'On  luy  donne  ie  p I<0. 
mefmc  titre  dans  une  lettre  écrite  par 
les  Erefqucs  d’Egypte  bannis  à D^ce- 
farcc,[3«:  ainfi  avant  la  mortde  Valms. 

Le  paftage  de  S.  Athanafe  s’accorde 
difficilement  avec  les  monumens  les 
plus  certains  de  l’hiftoire , puifque 
nous  ne  croyons  pas  pouvoir  douter 
que  Diodore  n’ait  loutcnu  l’Eglife 
d’Antioche  en  qualité  de  Preftre  de- 
puis que  Valens  y fut  venu  , ce  t^ue 
nous  ne  pouvons  mettre  avant  lan 
J7i.J'Thtodoret  l’aflùrc  formelle-  rMn.i.i.c. 
ment  en  plus  d’un  endroit.JCe  que  S. 
Chryfoftome  raconte  de  fes  combats 
pour  la  foy,  [a  un  tel  raport  avec  ce 
qui  fe  pafli  fous  Valens , queTheodo- 
ret  fetnble  avoir  pris  de  luy  ce  qu’il 
en  dit.J'Domnus  d’Antioche  Je  con-  I.I.c-i  mi* 
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DE  TA  RS  Ê.  So? 
Mclcce  , qui  l’a  certaincment^tabli 
Evefque,  [a  pu  faire  cette  faction 
durant  la  per  liait  ion  de  Valens  lotf- 
tju’il  eftoit  relégué  luy  mefme  en  Ar- 
ménie ; il  pourrait  neanmoins  ou  cftre 
venu  fecrettement  à Tarie  pour  l’or- 
donner en  prcfencc  des  Catholique», 
& fe  retirer  aulîiroft , ou  l’avoir  or~ 


NOTES  SÛR  DIODORE 
firme  encore  beaucoup.  [Nous  ne 
voyons  rien  autre  ebofe  qui  puillt 
vérifier  ce  que  dit  S.  Jerome, J'qu’il 
tut  plus  célébré  citant  Prcftrc  d'An- 
tioche qu’eftant  Evefque  de  Tarfe. 

D’ailleurs  il  femble  que  ce  foit  pro- 
prement en  l’an  371,  & dans  les  an- 
nées luivantes , que  S.  Chryfoftome 

ait  vécu  à Antioche  fous  fa  difciplinc,  j donné  en  Arménie  pour  l’envoyer  de 
depuis  le  bauniflëment  de  S.  Melece  là  à Tarfe  : Sc  on  pourroic  dire  encore 
chez  qui  il  demeuroir  auparavant.  J'S.  ’ qu’il  cft  ccnfé  l’avoir  ordonné , parce- 
Balile  dans  une  lettre  écrite  en  l’an  j qu’il  l’avoir  nomme  & choifi  pour 
57 J,  déploré  la  perte  que  l’Eglilë avoir  Evefque,  quoiqu’il  ait  cité  ordonné 
faite  de  la  ville  de  Tarfe  par  l’entre-  par  d autres. 

pril’e  de  deux  ou  trois  malheureux;  Mais  ce  qui  cft  vray  & certain  ,c’e!t 
(ce  qui  11e  paroift  cftre  autre  choie,  que  nous  n’avons  point  de  preuve 
linon  que  Silvain  citant  mort , les  qu’il  ait  cité  Evefque  avant  la  mote 
Ariens  y avoient  mis  un  Evefque  de  de  Valons. ]'Car  pour  la  lettre  des  fat  U'a  1 
leur  parti  : Et  l’on  ne  peut  pas  mefme  j Evelques  d'Egypte  reléguez  à Diocc-  ’,l®‘ 
dire  que  les  Catholiques  y mirent  farée , & celle  de  Pierre  d’Alexandrie, 
aullîtolt  Diodore  de  leur  part , puif- 1 qui  fc  plaignent  de  ce  qu'Apollinaire 
que  nous  voyons  quej'S.  Baille  juge  1 excommttnioit  le  très  laint  Evefque 
que  ce  mal  cft  fans  remedc/Et  en  effet 1 Diodore  , ce  que  Facundus  entend  de 
les  deux  lettres  que  nous  avons  de  celui  de  Tarfe,  comme  on  ledit  pofi- 
luy  àl'Eglifc  de  Tarfe,  font  adreftees  ! rivement  dans  la  lettre  des  Evelques 
aux  Preftres  , fans  aucune  mention  finc!:jjimum  Turftnftm.  Nous  croyons 
d’Evefque , quoique  les  affaires  dont  avoir  prouvé  dans  la  note  98  lûr  S. 
elles  parlent  luy  appartinllënt  propre-  Athanafe,  que  le  root  de  Tnrfinfim  eft 
ment,  s’il  euft  elfe  Catholique.'Mais  certainement. une  faute,  Sc  que  ce 
ce  qui  ne  reçoit  point  non  plus  de  Diodore  cft  encore  celui  de  Tyr. 
réponle , c’eft  que  Drodorc  eft  qualifié  ! 'Facundus  raportc  de  mefme  à Dio-  P 'r*v 
rreftre  par  S.  Baille  dans  la  lettre  à dore  de  Tarie  une  lettre  de  S.  Epi- 
Patrophüle , laquelle  ne  peut  avoir  cfté  phanc  à CEvcfque  Diodore  ,'SC  une  i r.int' 
écrite  qu’en  l’an  jji.'Lc  mefme  Saint  Timothée  d’Alexandrie  , qui  relève 
luy  donne  encore  le  titre  de  Preftre  beauconp  un  Evefque  de  mefme  nom. 
en  d'autres  lettres, [& n’en  parle  jamais  [Mais  il  n’y  a guère  lieu  de  douter  que 
comme  d’un  Evefque.  Ainli  l’on  peut  , tout  cela  ne  (ê  doive  entendre  du  mef- 
dire  qu’il  demeure  Confiant  que  Dio-  me  Diodore  dcTyr .(''.S.-rithunafinott 
dore  n’a  jamais  cfté  que  Prcftrc  du  9#.  Ce  qui  eft  certain,  c’eft  que  quand 
vivant  de  S.  Athanafe  : & c'eft  une  ces  deux  lettres  s'adrefleroient  à Dio- 
des raifons  qui  nous  ont  obligez  de  dote deTarfc, clics  ne combarcntpoia* 


ft porter  la  lettre  de  ce  Saint  à un  au- 
tre Diodore  Evefque  de  Tyr  en  ce 
temps  là.  fr.  S.  Athnnufi  note  9! . 

Nous  n’avons  pas  les  mefmes  preu- 
ves pour  dire  qu’il  n’ait  pas  cfté  Evef- 
que des  l’an  376  ou  377.  Car  quoiqu’il 
foit  difficile  de  juger  comment] 'Saint 


l’ époque  que  Thcodoret  donne  à for» 
epifeopat.j 

NOTE  III. 

Qui  S.  Cbryfifltmt  ntjloit  rjuc  Prl/lrt 
Itrfiju t dore  Jil  fin  tloft. 

[Il  femble  qu’on  ait  quelque  fujecdf 
1 1 iii  ijj 


.our  lé 
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NOTES  SUR  DIODORE  DE  TARSE. 


croire  que  Saint  Chryfoftome  cftoit 
EvcfifKt  lotfque  Diodore  fai  (oit  pu- 
bliquttnent  fon  éloge  devant  le  peu- 
ple. Car  il  a toujours  elle  ordinaire  de 
louer  l’Evefquc  du  lieu  , furtout  un 
Evcfque  de  Conftantinople , au  lieu 
qu’il  peut  paroiftre  étrange  qu’un 
nomme  illullre  comme  Diodore,  & 
un  métropolitain  de  toute  la  Cilicie , 
fill  l’eloge  d’un  lîmple  Preftre.j'Lc 
titre  de  Pere  que  S.  Chryfoftome  luy 
donne  en  répondant  à fon  difeours , 
f n’eft  point  contraire  à cela , puilque 
ayant  cfté  fon  difciple,  il  pouvoit  tou- 
jours l’honorer  de  ce  titre  de  refpeél 
&c  d’amitié.  Mais  S.  Chryfoftome  ne 
fut  fait  Evcfque  qu’en  3yS,]'&  dans 
un  Concile  de  l’an  394,  l’halere  eft 
nommé  Evefque  de  Tarfe , [ce  qui 
oblige  de  dire  que  Diodore  cftoit 
mort  des  cc  temps  là , quatre  ans  avant 
que  Saint  Chriiloftomc  fuft  Evcfque. 
Audi  ou  fixait  que  l’uftge  de  l’antiqui- 


rcconnoift  que  Diodore  cftoit  mort 
en  394.  Mais  je  ne  fçay  pourquoi  il 
met  l’eloge  de  S.  Chryfoftome  après 
l’an  38c; [car  ce  Saint  ayant  efté  fait 
Prcftre  cette  année  là  au  pluftard,  je 
ne  voy  pas  que  nous  ayons  de  preuve 
que  cc  difeours  foit  fait  peu  ou  beau- 
coup après.  Si  ce  n’eft  peureftre  que 
les  cloges  que  Diodore  luy  dontioic , 
marquent  qu’il  avoir  déjà  acquis  beau- 
coup de  réputation  par  les  fermons.] 

NOTE  IV. 

Que  Dindon ejltit peuttftrt mort  dti 392. 

'Le  P.  Garnier  croit  que  Diodore  Merc.n-t.»  f. 
vivoit  & travaillent  encore  à fon  ou-  1 7‘u 
vrage  contre  les  Apollin'ariftcs  en  391, 
lorlque  S.  Jerome  failoit  fon  livre  des 
hommes  illuftres , parcequ’il  n’y  parle 
point  de  cet  ouvrage  imporcant/Mais  Hî«r.*.in  e. 
S.  Jerome  ne  fpecifie  qu’un  feul  ou-  • 

vrage  de  Diodore , & marque  tous  les 


Pour  U p*  je 

S6t. 


té  cftoit  que  quand  plufieurs  Evcf-  : autres  en  general. [Ainfi  je  doute  fort 
ques  avoient  à parler  , ou  des  perfon-  qu’on  puillc  rien  conclure  de  fon  fi- 
nes de  differens  ordres , les  inferieurs  lcnce.  Je  croy  mcfmc  qu’on  peut  tirer 
commençoient , 8c  le  plus  confidera-  j de  cet  endroit  que  Diodore  cftoit  déjà 
ble  parloir  après  tous  les  autres.  Ainfi  mort , puifque  S.  Jerome  ne  dit  point 


fi  S.  Chtyfoftome  cftoit  Evefque  de 
Conftantinople  , il  devoir  parler  le 


qu'il  vécuft  encore  , comme  on  voit 
qu'il  le  dit  de  plufieurs  autres  : & je  ne 


dernier  :]'&  l’on  voit  au  contraire  par  fçay  s'il  l'oublie  à aucun  de  ceux  que 
ce  difeours  mclme  , que  Diodore  de-  j l’on  fçait  avoir  encore  efté  vivans  en 
voit  parler  après  luy/Le  P.  Garnier  j l'an  391.] 

NOTE  SUR  P IÔ  R- 


Difficulie^fur  le  temps  de  f*  vit  & de 
J*  retraite. 

'ÇT  Pior  n’eft  allé  voir  fa  firur  que  50 
àjans  depuis  qu’il  fe  fut  fait  folitaire, 
comme  nous  lifons  dans  Pallade  & 
dans  Sozoraene  /&  que  ç'.iit  efté  par 
l'ordre  de  Saint  Antoine , [il  a efté  des 
premiers  difciples  de  ce  Saint , qui 
cfttnt  mort  en  janvier  35^,  n’avoit 
commencé  à former  des  difciples  que 


vers  l’an  305:8c  cela  fixe  abfolument 
le  temps  de  la  retraite  de  Pior  à 305, 

8c  celui  de  la  vifite  qu’il  rendit  à la 
ferur  à 355.]'Pour  cc  que  la  verfion  de  »vp.e.i*.p. 
PaiL.dc  , appelléc  le  Paradis  d’Hcra- 
clidc,  met  40  au  lieu  de  50, [cela  n’eft 
pas  confiderable  contre  l’autorité  du 
grec  , appuyée  par  Sozomrnc/Mais  1 ,.c 
les  Vies  des  Peres  difent  allez  claire-  ,0<- 
ment  que  quand  il  alla  voir  fa  itrur,  il 
n’y  avoir  qu’un  peu  plus  de  30  ans 
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qu’il  cftoit  fort!  de  chez  fon  pere/& 
qu’aprés  avoir  demeure  peu  d’années 
avec  S.  Antoine,  jufqu'à  l'age  de  ij 
ans , il  en  parta  jo  entre  Nitrie  & Sce- 
tc , au  lieu  où  il  buvoit  de  l'eau  amcrc; 
ce  qu'il  eft  viiîblc  qu’il  fit  jufqu'à  fa 
mort. 

[Cela  feroit  aiféà  accorder , fi  l’on 
pouvoir  dire  que  les  50  ans  dont  parle 
Pallade , s’entendent  de  fon  âge , Sc 
non  de  fa  retraite , & qu’ainfi  il  alla 
voir  fa  finir  cinq  ans  avant  fa  mort , 
2c  15  depuis  qu'il  eut  quitté  S.  Antoine 
pour  vivre  folitaire.  Mais  je  ne  croy 

Îias  qu’on  pu i rte  donner  ce  fens  à Pal- 
ade  , dont  l’autorité  eft  fans  doute, 
préférable  à celle  des  Vies  des  Per  es. 
Les  jo  ans  auffi  que  ces  Vies  difent 
que  vécut  Pior  entre  Nitrie  Sc  Scetc , 
n’obligent  point  à croire  qu’il  foit 
venu  en  ce  lieu  immédiatement  après 
avoir  quitté  S.  Antoine  , Sc  à borner 


NOTE  SUR  PIOR. 


8o$ 


ainfi  f.i  vie  à 5$  ans.  Car  il  peu*  avoir 
parte  bien  des  aiincesi  Nitrie  ,]/où  il  eotl.14  ni», 
y avoit  en  l’an  555  un  Pior  folitaire  & *’  ' ' ' 
Prcftre,[&  s’eftreenfuite  retiré  au  lieu 
où  il  acheva  les  jo  dernières  années  de 
fa  vie  ; & c’eft  cc  que  nous  avons  cru 
devoir  fuivre.  Car  quoique  cela  nous 
oblige  à dire  qu’il  a vécu  prés  de  cent 
ans , ce  n’eft  pas  une  chofc  rare  ni  dif- 
ficile à croire  de  ces  viûimes  de  la  pé- 
nitence. On  pourroit  dire  neanmoins 
que  le  lieu  où  Pior  acheva  fa  vie,  n'ef. 
toit  pas  fi  éloigné  de  Nitrie , qu’il  ne 
pnft  eftrc  mis  entre  les  Peres  de  cette 
folitude , Sc  qu'il  n'y  exerçait  mefme 
les  fonctions  de  fon  facerdoce.  On 
pourroit  dire  encore  que  Pior  Prcftrc 
de  Nitrie,  cil  different  de  l’autre  : mais 
il  paroift  plus  naturel  de  croire  que 
celui  qui  eft  fi  fort  relevé  par  Ammon, 
n'cit  pas  demeuré  inconnu  1 tous  ceux 
qui  ont  parlé  des  folitaires.] 
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NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE 

D'£  G Y P T E. 


NOTE  I. 

Sur  fn  vit  dtnnit  pur  BtiUndns. 

[TE  penfe  que  ce  quej'BolIandus 
J nous  a donné  comme  une  vie  de 


rent  de  ce  qu’on  trouve  de  luy  dans 
le  recueil  grec  des  apophtegmes  dei 
Peres  donné  par  M*  Cotelicr.  L’arti- 
cle ji  de  l’un  & de  l’autre,  parle  d’un 
Macairc  qui  avoit  cité  valet  d’écurie, 
[Cela  fcmblc  moins  conve- 
nir à celui  d’Egypte , qui  félon  l’arti- 
cle jy,  avoit  cité  vacher , qu’à  celui] 
'qui  avoir  tué  un  homme  lorfqu'il  mc- 
noit  paiftre  des  animaux , 
ytuttt , à Page  de  18  ans.  Cc  qui  eft  dit 
aufli  dans  l’article  ji,  que  ce  Macaire 
ne  répondoit  point  quand  on  luy 
parkiic  avec-  rcipçct , nuis  feulement 


quand  on  luy  difoit  des  injures , [eft 
bien  plus  aifé  à croire  de  ce  dernier , 
qu’on  ne  voit  point  avoir  jamais  eu 
aucune  fuperiorité,  que  de  celui  d’E- 
gypte qui  cftoit  Preftre , Sc  qui  des 
Page  de  40  ans  cftoit  honoré  comme 
le  pcrc  de  pluficurs  folitaires. 

Cependant  fi  cet  article  qui  eft  attri- 
bué à S.  Macaire  d’Egypte  , n’eft  pas 
de  luy,  cela  nous  donne  grand  fujet 
de  craindre  la  mefme  chofe  de  plu- 
fieurs  autres.  Mais  il  ne  s’agit  pas  ici 
d’articles  de  foy  Sc  de  morale  où  il 
foit  périlleux  de  fe  tromper.  Ainfi  on 
fuit  fans  grand  danger  cc  qui  paroift 
établi  fur  quelque  autorité,  & n’a  rien 
qui  le  combate.  Nous  tafehons  nean- 
moins , autant  que  la  narration  le  per- 
met , de  diftinguer  ce  qui  eft  raporté 
fous  le  nom  de  S.  Macaire  d’Egypte, 
Iliii  iij 
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ou  du  grand  Macaire,(car  c’dt  le  lur- 
nom  qu'on  luy  donne  fore  fouvenc ,) 
& ce  qui  cft  die  fculcmcne  de  l'Abbé 
Macaire.  On  peut  dire  auiïi  que  ce  qui 
cft  attribue  a Macaire  de  Scetc  , ap- 
partient prcfque  toujours  à celui  d’E- 
gypte , 1 autre  demeurant  moins  à 
Secte  que  dans  les  Cellules.  Ce  qui 
cil  cité  de  Pallade  pour  Ton  hiftoirc, 
eft  encore  plus  certainement  de  luy 
que  tout  le  refte. 


Pour  U pJ«e 
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NOTE  IL 

Sceté  confondu  avec  Nitrie  p.trSo^jmcnt. 


[Sozomeneparoift  avoir  cmqucNi- 
trie,  avec  les  Cellules  qui  n’en  elloicnt 
au  plus  qu’à  quatre  lieues,  P'.S.-rimen 
$ f,  cftoit  ce  qui  laifoit  le  defert  de 
sai  t Sceré.]'Car  il  dit  que  Saint  Amon  fc 
f-ati-J.  retira  dans  un  lieu  defert  vers.  Steté 
r.«4  d.  & la  montagne  de  Nitrie  ,'<k  que  les 
folitaires  qui  appotterent  la  nouvelle 
de  fa  mort  à S.  Antoine , venoient  de 
Ath.v.Ant.p.  Sceté  /an  lieu  que  Saint  Aihanafcdit 
. qu’ils  venoient  de  Nitiie.'ll  dit  poli- 
nvcmcnr  en  un  autre  endroit»  que  oce- 
•.ji.p.«»7.d.  ri  cftoit  ce  qu’on  appelloit  Nitric.'Et 
après  avoir  parle  de  Nitrie  & des  Cel- 
lules : Voilà , dit-il,  ce  qu’on  peut  dire 
en  peu  de  mots  touchant  le  lien  de 
Sceté , Si  les  folitaires  qui  y habitent, 
vu  M < c.j.  ''Neanmoins  on  voit  que  les  folirai- 
*■>“  Js.i.  rcj  je  ] j montagne  de  Nitrie  envoient 
en  Scetc  à S.  Macaire,  pour  le  prier 
de  les  venir  vifitcr,  Scdc  fatisfaire  au 
defir  extrême  qu’ils  avoient  tous  de 
le  voir/ll  cft  dit  aulli  que  Pior  Ce  retira 
*•  en  un  lieu  qui  eft  entre  Nitrie  Sc  le 

uur-c.io  p.  deforr  de  Sceté, que  Saint  Macaire 
d’ Alexandrie  avoir  une  cellule  à Sceté 
dans  le  fond  le  plus  reculé  du  defert , 
une  autre  dans  la  Libye  au  lieu  appelle- 
les  Cellules , Sc  une  autre  fur  la  mon- 
Ruf.v.p  c tflgne  de  Nitric/Et  enfin  Rufin  qui 
L* t.'i.iVs'r-  avo‘t  c^(-'  cn  cct  quartiers  là , dit  que 
*i‘~  Sceté  cftoit  éloigné  des  monafterc’ 
de  Nitrie.  d '.autant,  de.  chemin  qu'on 


en  peut  faire  cn  un  jour  & une  nuit  : 

[ce  qui  revient J'aux  80  milles  ou  ja.  cafti.caii.sA 
lieues  que  Callicn  met  entre  ces  deux  1 P *1** 
deferts.  Si  il  avoit  aulli  demeuré  à 
Sceté. 

[Il  n’eft  pas  ncccffaire  de  remarquer 
ici  que  le  defert  de  Sceté  eft  appelle 
indifféremment  dans  les  Vies  des  Pè- 
res , Scetit , S ce  tic* , Scttin * , Scetitc * , 

Scythic*,  Scythtac *,  Scytbieiic*,Scythi, 

Scytbium , Si  dcdiverlcs  autres  maniî- 
res  approchantes.] 


NOTE  I I L r.,ur  I»  t»i* 

Quel  Macaire  a te  premier  habit i Sceté . 

[Au  lieu  que  nous  croyons  que  S. 

Macaire  d’Egypte  a demeuré  le  pre- 
mier à Sceté, ]*on  lie  dans  lcsVics  des  v'>  p.t 
Peres  que  S.  Macaire  qui  cftoit  de  la  1 " p 
ville  , y fit  le  premier  monalterc  , qui 
Scythi  primai  rnotutjieriumfectl,  [Il  faut 
que  ce  foit  une  faute , ou  que  celui 
d’Egypte  y ayant  le  premier  vécu  en 
folitude,  l’autre  y ait  le  premier  affem- 
bié  des  Religieux , Si  formé  uneefpece 
de  monaftere.]  Cet  endroit  eft  pris 
des  Vies  des  Peres  par  Rufin  c.  ay.  p. 

Mais  Rufin  y dit  feulement  que 
le  Saint  demeuroit  à Sceté. 


NOTE  IV. 

Qu  et  Macaire  fut  vraiment  difciplt 
de  S.  sf  ni  oine. 


Pour  la  page 


Tlufin  5c  Theodoret  attribuent  la  Ruf  l i.c.4_p. 
qualité  de  difciplc  de  Saint  Antoine  à 
tous  les  deux  Macaires,  à celui  d’E-11- 
gypte.  Si  à celui  d’Alexandrie.  [Il  faut 
neanmoins  que  ce  foit  une  expreflîon 
moins  exaifte , vraie  feulement  de  l’un 
des  deux,  ou  qu’au  moins  elle  foit 
beaucoup  plus  vraie  de  l’un  que  de 
l’autre,!  un  ayant  peuteftre paflè  quel- 
que temps  fous  fa  difeipline,  5c  l’autre 
vant  feulement  pris  de  luy  quelques 
ivis.]'c.ar  Rufin  parlant  depuis  plus  vit.r.l.,.». 
diftuiclcmcnt  des  deux  Macaires,  dit ,‘**-<’**’ 
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NOTES  SUR  SAINT 
que  celui  d'Egypte  avoit  efté  difciple 
de  S.  Antoine , 3c  qu’eftant  égaux  pour 
le  refte,  le  feul  avantage  que  l'un  des 
deux  avoit  fur  l'autre, cftoit  qu'il  fetn- 
bloit  avoir  hérite  des  grâces  cclcftcs , 
& des  vertus  du  bienheureux  Saint 
Antoine/Il  diftingue  encore  autre- 
part  expreflëment  Macaire  difciple 
tle  S.  Antoine , 8c  un  autre  Macaire , 
& il  eft  vilible  qu'il  parle  des  deux  cé- 
lébrés d’Egypte  Sc  d’Alexandrie/Le 
martyrologe  des  Cophtcs  dit  que  S. 
Antoine  donna  l'habit  monaftique  à 
S.  Macaire  , le  confola , & luy  prédit 
ce  qui  luy  devoit  arriver. 

'Palladc  qui  a fait  la  vie  de  S.  Chry- 
foftome  ,dit  qu'Ifaac  eftoit  difciple  de 
ce  Macaire , qui  avoic  eu  S.  Antoine 
pour  maiftre , [comme  fi  cette  qualité 
le  diftinguoic  clairement  de  tous  les 
autres. 

On  pourroir  dire  que  ces  deux  en- 
droits regardent  Macaire  de  Pifpir.l 
'Mais  en  Ce  tenant  mefme  à Rufin , U 
cft  vifible  que  des  deux  célébrés  Ma- 
caires , il  n'y  en  a qu’un  proprement 
qui  ait  efté  difciple  de  S.  Antoine. 

'Selon  Rufin , ç'a  efté  celui  d'Egypte: 
Neanmoins  Roltrcidc  3c  Bollandus 
ne  peuvent  encore  s'en  affluer  ; 3c  ils 
craignent  que  Rufin  qui  généralement 
arlant  eft  peu  exaâ,  ne  fe  foie  brouil- 
é , dautant  que  ce  qu’il  dit  femble 
avoir  raport  à une  hiftoire'que  Palladc 
allure  appartenir  à S.  Macaire  d'Ale- 
xandrie :'tc  il  ajoute  enfuite  que  le 
diable  Ce  fervit  de  cette  qualité  de 
fucceflèur  des  vertus  de  S.  Antoine, 
pour  tenter  le  mefme  Saint  Macaire 
d’Alexandrie. 

[D’autre  part  Rufin  cft  foutenu  par 
un  ancien  autetir  raporté  par  EckcI- 
lenfis ,]  'qui  dit  expreffément  que  Saint 
Macaire  d’Egypte  eftoit  difciple  de 
S.  Antoine/ Les  Vies  des  Pères  difent 
auffïque  S.  Macaire  le  grand,  major, 
vint  un  jour  trouver  S.  Antoine  /ce 
qui  cft  raporté  à celui  d’Egypte  par  le 


E 
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collecteur  de  fa  vie , aulfibien  que  tous 
les  autres  endroits  où  l’on  trouve 
Maçariui  major  . [&  il  le  faut  en  effet,' 
fi  le  mot  de  major  lignifie  le  plus  an- 
cien : car  autrement  cela  fe  peut  aufli 
bien  raporter  à celui  d’Alexandrie.] 
'Neanmoins  il  paroift  que  par  cette  vîi.p.i  < c.k 
phrafe  l’on  a voulu  marquer  celui  de  * 
Egyprc.[Le  recueil  grec  des  apophteg- 
mes des  Peres  donné  par  M‘  Corclier, 

& qui  eft  divifé  non  par  les  matières, 
mais  par  les  perfonnes  des  folitaires, 
fuivant  à peu  près  l’ordre  de  l’alpha- 
bet, ]'ce  recueil,  dis-je,  attribue  claire-  cmli.t.i.p.' 
ment  le  titre  de  grand  à celui  d’Egyp-  ’* 
te , pour  le  diftinguer  de  celui  d’Ale- 
xandrie/Il  raporté  auiïi  du  premier  la  t.fo.c. 
mefme  hiftoirc  dont  nous  parlons  /&  t («■<• 
encore  une  autre  qui  parle  de  fon 
union  avec  S.  Antoine. [Mais  dans  la 
vérité , ces  deux  endroits  marquent 
plutoft  que  S.  Macaire  venoit  feule- 
ment vifiter  S.  Antoine , apres  s’eftre 
déjà  rendu  célébré  par  fa  vertu  ; 3c 

3n’ainfi  ce  n’eft  pas  celui  qui  a efté  fon 
ifciple  : Si  ce  n’eft  qu’ayant  paffe 
quelque  temps  avec  luy  , 3c  ayant 
(ans  doute  beaucoup  profité  de  fes 
inftruéHons , on  ait  cru  luy  faire  hon- 
neur de  l’appeller  pour  ce  fujet  le 
difciple  de  cc  maiftre  commun  des 
folitaires. 

'En  effet , félon  ce  qu’on  dit  de  fa  mu-oS» 
convcrfion , il  fe  retira  en  Sceté  avant 
que  d’avoir  pu  connoiftrc  S.  Antoine  : 
fde  forte  qu  il  faudrait  qu’il  euft quit- 
té Sceté  pour  aller  fe  rendre  difciple 
de  ce  Saint , 3c  qu’il  y fuft  enfuite  re- 
tourné v ce  qui  affùrément  nes’accorde 
! guère  avec  ce  qu’on  dit  de  luy, 

Il  paroift  suffi  difficile  de  croire  que 
; S.  Macaire  d’Alexandrie  ait  efté  difci- 

file  de  S.  Antoine , puifque  Pallade  ne 
e dit  point  ,]'luy  qui  avoit  paffe  trois  laof.t.i*.*, 
ans  fous  fa  contjuite , qui  avoit  appris  ,14-  ’ 
fon  hiftoire  de  plufieurs  perfonnes, 
donc  quelques  uns  avoient  vécu  avec 
ce  Saint  ,'ic  qui  veut  mefme  le  relever  c.v.r.fio.ti 
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8b8  NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE  D’EGTPTE. 
audeflus.  de  celui  d'Egypte.  [ Cepen- 1 NOTE  V 

danr  puifqne  l’un  cftdiltingué  de  l’au- 1 

tre  par  la  qualité  de  difciple  de  Saint  ■ T,mP‘  première  loy  de  t'aient  contre 

Antoine  ; que  ce  n'eft  point  fimple-  | 

ment  pour  avoir  pris  fes  avis,  ce  qui  | 'La  loy  adrertëe  au  Préfet  Modcfte 
eft  commun  à l’un  & à l'autre  ; qu'ainlî  contre  les  moines, eft  datée  du  premier 
il  faut  que  ç’ait  cfté  pour  avoir  parte  janvier,  t'aient  iniono  & Valente.Conff, 
quelque  temps  auprès  de  luy;  que  cela  ' [ce  qui  fcmble  marquer  l’an  j6j,  au- 
ne lé  peut  dire  aifément  de  celui  d’E-  ! quel  ces  deux  princes  furent  Gonfuls 
gypte,  félon  fon  hiftoirc  ; & que  rien  j la  première  fois.JMais  eftant  adrertee 
n’cmpcfche  de  le  croire  de  celui  d A-  à Modcfte  , [qui  ne  fut  Préfet  qu’en 
lexandric  , hors  quelques  aurorkez  570, il  eft  vifible  qu’il  faut  lire  It'.Conff. 
Peu  confidcrables , 6c  Ir  filcnce  de  Pal-  qui  eft  l’an  37 j.] 

Jade,] 'qui reconnoift  neanmoins  qu'il/ 

a vu  S.  Antoine , qu’il  a efté  cftimé  de  1 N O T E V I. 

luy,  6c  l'heritier  de  fe*  vertus  ;[il  fem- 
ble  qu’on  peut  fe  déterminer  i ce  par- 
ti , & croire  qn’il  a cfté  formé  dans  la 
pieté  par  S.  Antoine. 

En  fuppofant  cepoint  ,on  peut  eftre 
artlz  porté  à croire  que  S.  Macaire 
d’Alexandrie  eft  le  mefme  que  Macai- 
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Qu'il faut  diflinguer  deux  loix  de  t'aient 
centre  les  moines. 

'Godefroy  veut  que  la  loy  du  pre- 
mier janvier  373,  donnée  pour  obliger 
les  moines  qui  avoient  quitte  les  fonc- 
tions civiles,  à s’acquiter  de  ces  fonc- 


Cod.Th.t.* 


rc  de  Pifpir.j'c’cft  à dire  celui  qui  de-  rions , ou  à renoncer  à leurs  biens , il 
meura  quelque  temps  an  monaftere  veut , dis-je , que  cette  loy  foit  la  mef- 
qu’avoit  Saint  Antoine  fur  le  bord  du  me  que  celle  par  laquelle  félon  Saint 
Nil  /5e  qui  femble  mefme  y avoir  tenu  1 Jerome , Orofe,  S.  Profper , & d’au- 


1c  premier  rang,[qui  demeura enfuite 
auprès  de  luy  les  >5  dernières  années 
de  (axic,fr. S.  Antoine  $ / J'&qui  l’en- 
terra lorfqu’il  fut  morr[en  356,  après 
quoy  il  pourroit  avoir  quitte  la  Thc- 
baïde , 6c  eftre  venu  demeurer  dans 
les  Cellules.  Car  rt  la  vie  du  prétendu 
Poftumc  fait  demeurer  ce  Macaire  à 
Pifpir  pour  gouverner  les  difciples  de 
S.  Antoine , ce  n’eft  pas  une  autorité 
qui  nous  arrefte.  V.  S.  Pacome  note  26. 
Mais  ce  qui  rend  ce  fentiment  tout  J 
fait  in  foutenablc , c’eft  que  ce  Macaire 
cftoit  à Pifpir , 3c  le  gouvernoit  mefme 
des  devant  l’an  330,  comme  on  le  juge  1 


très , il  ordonna  que  les  moines  fe- 
roient  enrôlez  dans  les  troupes , quoi- 
que ces  auteurs  difent  que  celle-ci  ne 
hit  donnée  qu’aprés  la  mort  de  Va- 
lentinien, c’eft  a dire  après  le  17  de 
novembre  375.  La  plus  forte , ou  plu- 
toft  l’unique  raifon  qu’il  allégué  pour 
cela  ,[&  dont  la  foibleftê  eft  vifible,] 
c’eft  que  ptufieurs  auteurs  décrivent 
la  perfecution  des  moines  , fans  parler 
de  cette  loy /Il  le  demefl.-  comme  il  1. 
peut  de  la  différence  qu’il  y a entre 
porter  les  armes, Sc  faire  des  fondions 
civiles  ; Je  il  eft  neanmoins  obligé  d’a- 
vouer que  pour  l’ordinaire  on  oppofe 


par  rhiftoire'dc  Crone  : 3e  5.  Maeaire  1 ces  deux  ihofes  l une  à l’autre  comme 
d’Alexandtie  cftoit  bien  éloigné  d’a-  dircd.-mrnt  contraires,  [ce  qui  fuffit 
voir  alors  l’ace , l’experience,  Sc  lama- ; pour  détruire  fon  opinion.  Nous  ne 
tu'ité  neccrt.iirc  pour  ccr  emploi, puif-  , voyons  donc  rien  qni  nous  oblige  d’a- 


qu’il  n’eft  entré  dans  la  folitude  qu’a- 
prés l’an  330,  âgé  d’environ  30  ans. 
y.  fort  titre  $ /.] 


bindonner  une  chofe  établie  par  de 
très  bons  auteurs,  3c  fuivie  enfuttr  par 
tous  les  autres.  La  réputation  de  Va- 
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NOTES  SUR.  SAINT 

Icns  ne  nous  paroift  nullement  allez 
importante  pour  donner  le  démenti  à 
5.  Jerome , à Orofc , Je  à S.  Profiler.] 

{)  ' Il  cft  vray  que  Godefroy  prétend  que 

la  chronique  attribuée  à S.  Jerome, 
n’cft  point  de  luy  .'[mais  il  Ce  contente 
d’avancer  ce  paradoxe  en  paffant , iîins 
en  donner  la  moindre  preuve.] 

polarise  NOTE  VII. 

En  tiutlle  Année  S.  Mac  tire  S Egypte 
tfl  me». 

tijf.t.i.p.  '’PuIladc  arriva  à Alexandrie  fous  le 
fécond  Confulat  de  Thcodofc  ,[c'cft  à 
«,7.p.»o».a.  dire  en  ;SS,]‘r& ayant  pafle  trois  ans 
dans  les  monaftercs  qui  cftoientaux  en- 
virons de  cette  ville,  il  vintfen  390 ou 
ei  39t]à  Nirric  /où  il  demeura  une  année 

entière,  &r  puispaftâ  plus  avant  dans  le 
c.t5 io.p.»,4  deferr  des'Celfu[cs[cn  391  ou  391.]$. 

Macairc  mourut  un  an  avant  qu'il  en- 
trât! tLtns  le  dcfctt.[Ainli  ce  fut  ou  lors- 
qu'il arrivai  Nitrie,  ou  l’année d’au- 
paravanr.J 

■oit  rr.jw.p.  ' lïo'l.indus  fuit  le  premier , Sc  met 
1007-tu.it.  fut  cela  fa  mort  en  39t. [Mais  nous  ai- 
merions mieux  avancer  de  deux  ans, s’il 
fepoitvoit.la  venue  de  PailadeàNittic 
& dans  les  Cellules,  pour  les  raifons 
qu'on  en  verra  fur  fon  titre , que  la  dif- 
férer d’un  atuC’eftcequi  nous  oblige 
de  mettre  fon  arrivée  à Nitrie  des  l'an 
390,  «Je  d’y  mettre  en  inefme  temps  la 
mort  de  S. Macairc,  fui-ant  les  princi- 
pes de  Bollandus  : & c’eft  fur  cela  que 
nous  avons  réglé  la  chronologie  de  fa 
vie , qu’il  faudra  avancer  d'un  an  , fi 
l'on  veut  dire  qu’il  cft  mort  l’année  de 
devant  que  Pallade  vint  à Nitrie.] 

r«rUp.;e  NOTE  VIII. 

«iM  is. 

Sur  U régit  & U lettre  Attribue! 
i S.  Mue  Ai». 

c.ein.r.io.ti.  /Miræus  prétend  que  la  lettre  de  S. 

Macaire , écrite  .félon  Gennadc  , r.ux 
jeunes  fol itaircs,  eft  la  reglcde  ce  Saint 
JHifl.  Eccl.  Tem.  FlU. . 


MACAIRE  D’EGYPTE,  «b* 
que  nous  avons  dans  le  recueil  de  S. 

Bcnoift  d’Agnane  p.  24 , fc  qui  com- 
mence par  ces  mots, Milites  eree  Chrifli. 

[ Il  eft  vray  qu’on  ne  trouve  pas  dans 
cette  règle  ce  que  Gennadc  remarque 
de  la  lettre  de  Saint  Macairc.  Mais  le 
commencement  marquant  allez  que 
ce  n'eft  qu’un  fragment , & non  une 
piece  entière , on  peut  prefumer  que 
le  refte  de  la  lettre  contenoit  ce  que 
dit  Gennade.  Cette  règle  cftfuivie, 
p.s7,  d’une  lettre  de  Saint  Macairc  aux 
moines,  qui  n’eft  point  celle  que  mar- 
que Gennadc. 

Minus  ne  parle  que  de  la  réglé  qu’il 
croit  cftrc  de  Saint  Macairc  d'Egypte. 
Neanmoins  elle  cft  attribuée  dans  S. 

Bcnoift  d’Agnane  p.ax.  à Saint  Macaire 
qui  avoir  fous  luy  cinq  mille  moines  : 
ce  qui  paroift  fe  devoir  enrendre  de 
celui  d’Alexandrie,  qu'on  qualifie 
Abbé  de  Nitrie ,]'où  il  y avoir  en  effec  Uufc.*»j 
cinq  mille  moines.  Dans  le  § 17  de  la 
règle , il  cft  commandé  de  fouetter 
ceux  qui  auront  fait  certaines  fautes  : 

'Et  cela  fepratiquoît  àNitric.  Audi  le  p. pol  i, 
tirre  de  cette  règle  dans  l’édition  de 
l lolftenius  p.  2 f.  rorre  qu’elle  t fl  de 
S'aint  Macaire  d’Alexandrie  Abbé  de 
Nirrie.  M‘  du  Pin  dit  aufli , p.  ut, 
qu’elle  luy  cft  attribuée , & il  la  luy 
laiflè.  Il  la  diftinguc  ainfi  de  l’ouvrage 
attribué  à S.  Macaire  par  Gennadc  s 
'qu’il  croit  cftrc  de  celui  d’Egypte , Duris.p.-.oi. 
pareeque  Gennade  dit  qu’il  cft  de  Ma- 
caire ce  célébré  moine  Egyptien.f  Je' 
dourerois  fort  que  certe  preuve  fuft 
bien  forte  j mais  on  peut  s’y  arrefter’ 
fuite  d’autre.] 

'On  remarque  que  dans  la  réglé  dont  p.mtPntr, 
nous  parlons,  il  y a un  endroit  fort 
conforme  à un  autre  de  la  lettre  de  S. 

J .rome  à Ruftiquc. [Ainfi  fi  la  règle  eft 
véritablement  d’un  des  anciens  Ma- 
caircs  ,]S.  Jerome  en  a tire  cet  endroit , 
ou  il  a cfté  ajoute  dansla règle. 

1 Gennade  ajoute  que  ce  Macaire  «m.c.i&i 
n’avoit  écrit  que  cette  lettre , à quoy 
KKkkk 
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NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE.  8» 


fc  trouvent  appartenir  i d’autres 
Sainrs.[ll  feroit  i fouhaiter  que  cela 
fùll  marqué  plus  particulièrement.] 


/M'  du  Pin  dit  feulement  que  la  38e  fe  wWl.f.iô», 
trouve  toute  entière  parmi  les  écrits 
de  l’ermite  Marc. 


NOTES  SUR  SAINT  MACAJRE 

D’  ALEXANDRIE. 


NOTE  L 

Qui  et  rit  fi  pas  luy  juivtU  dti  fi  fins  tu 
fardant  Us  boeufs. 

' T)  U 1 s q^o  1 S.  Macaire  rTAlcxan- 
X.  drie  eftoit  bourgeois  d’Alexan- 
drie , nr.n< , & marchand, [on  ne  peut 
pas  prefumer  que  ce  foit  luy]  'qui  gar- 
dant des  bœufs , alla  voler  des  figues 
ficc.  quoique  cela  foit  raporté  de  Saint 
Macaire  qui  avoir  un  Paphnuce  pour 
difciple & qu’il  y ait  eu  un  Paphnuce 
difciplc  de  Saint  Macaire  d’Alexandrie, 
félon  le  texte  grec  de  Pallade.fCoraroe 
3c  nom  de  Paphnuce  eftoit  commun  en 
Egypte , S.  Macaire  d’Egypte , & Saint 
Macaire  d’Alexandrie  peuvent  avoir  eu 
chacun  un  difciplc  de  ce  nom , & un 
mefme  Paphnuce  peut  avoir  efté  difci- 
ple de  l’un  fie  de  l’autre/ D’ailleurs , 
félon  le  Paradis  d’Heraclide,  Paphnuce 
n’eftoit  pas  difciple  de  Macaire , mais 
de  Marc  félon  le  grec  mefme , Pal- 

lade  le  cite  pour  ce  qui  regarde  Marc. 
[C’eft  pourquoi  nous  avons  raporté  ce 
fait  à S.  Macaire  d’Egypte,  fous  le  titre 
duquel  on  le  lit , $ a.] 

NOTE  IL 

Qui  c'tfl  luy  y ni  veytit  ictsntr  U etm- 
mimitn  a Marc. 

'Ce  que  dit  Pallade  de  la  communion 
que  S-  Macaire  d’Alexandrie  donnoit 
à Marc/Sozomene  le  raporté  à un 
autre  Macaire  qui  avoir  tué  par  ha- 
zard  un  de  fes  camarades  avant  que 
de  fe  retirer,  & qu’il  dit  avoir  efté 
Preftre  des  Cellules- [ Mais  l’autoricc 


! de  Sozomene  doic  affiné  ment  ceder  1 
celle  de  Pallade , qui  ne  dit  point  que 
cet  autre  Macaire,] 'qu’il  vit  à Nitrie,  uuCc.iz.f. 
[ fuft  ni  Preftre,  ni  dans  aucun  degré fJ* 
ecclefiaftiquc.] 

NOTE  III.  ïow  l« 

[ bifttirtjtihytnt  appartient  plutofl 
a Mure  yu'a  S ■ Matairt. 

'Ce  qui  nous  fait  dire  dans  le  texte  Ruf.i 
quci’hiftoire  d’une  lionne  qui  apporta  1*ta 
des  peaux  de  brebis  à Saint  Macaire 
ficc.  félon  Rufin  .[n’eft  peuteftre  d’au- 
cun des  Macaires , c’eft  la  différence 
qu’il  y a fur  ce  fujet  entre  Rufin  8c 
Pallade.j'Car  Pallade  femble  avoir  vk.v.ijm, 
voulu  marquer  la  mefme  hiftoire,  quoi-  10'p'7'1'1" 
qu’avec  des  circonftances  différentes. 

[Voici  ce  qui  s’en  trouve  dans  la  tra- 
duction latine  de  fon  hiftoire  Laufia- 
que.3 

Paphnuce  qui  eftoir  un  grand  fervi-  u 
teur  de  Dieu  , & un  excellent  difciple  « 
de  S.  Macaire , me  contoit  un  jour  que  « 
ce  làint  homme  eftant  affis  d l’cntrce  <t 
de  fa  cellule  , & s’entretenant  avec  « 

Dieu , une  hycne  qui  eft  un  animal  très  « 
cruel , luy  apporta  Ion  petit  qui  eftoit  « 
aveugle , puis  ayant  frapé  de  fa  tefte  « 
contre  la  porte , 8c  l’ayant  ouverte , « 
elle  entra  avec  fon  petit , & le  jetta  1 “ 
fes  piez.  Le  Saint  l’ayant  pris , luy  cra-  <• 
cha  fur  les  yeux  , 8c  fit  la  prière , te  « 
auflîtoftil  vit  clair.  L’hyene  luy  donna  “ 
à tetter , le  reprit , fie  puis  s’en  alla.  Le  “ 
lendemain  elle  apporta  au  Saint  une  « 
grande  peau  de  brebi  ; mais  des  que  m 
Macaire  la  vit , il  dit  i cette  beftç  : n 
KK  kkk  ij 
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Su  NOTE'S  SUR  SAINT  MA  CAIRE  D’ALEXANDRIE. 

" Comment  aurais-tu  pu  avoir  cette  j qu’à  fuivre  la  traduélion  de  Pallade, 

" peau.  £ tu  n’avois  dérobé  une  brebi  qui  eft  dans  le  livre  appelle  le  Paradis 
» qoi  appartenoir  à quelqu’un  3 Je  ne  ou  le  Jardin  d’Hcraclide , laquelle  en 
» veux  pas  recevoir  de  toy  un  prefent  beaucoup  d’autres  endroits  explique 
»>  que  tu  ne  me  ferais  pas  A tu  n’avois  le  grec  fort  fidèlement.]'  Cette  traduc-  vit.r.»rp.p. 
»»  fait  tort  à perfonne.  Alors  l'hyene  baiff  tion,  apres  avoir  raporté  la  tentation 
»>  fant  la  telle,  & pliant  les  genoux  de-  qu’eut  S.  Macaire  d’ailer  à Rome,  met 
•>  vant  le  Saint , continua  de  luy  prefen-  ce  qu’il  racoutoit  luy  mefme  de  la  ma- 
» ter  cette  peau  : Surquoi  il  Iuy  dit  : Je  nieredont  il  communioit  Marc. [Elle  y 
*>  te  proteue  que  je  ne  la  recevrai  point  ajoute  ce  qui  fuit  dans  le  grec  fur  l’hif- 
»>  A tu  ne  nie  promets  de  ne  faire  plus  à toire  du  mefme  Marc , Sc  puis  met  ce 
» l’avenir  de  tort  aux  pauvres  en  devo-  que  nous  avons  raporté  de  cette  byene, 

»>  rant  leurs  brebis.  A ers  paroles  elle  Ar  &:  tout  le  refte  comme  il  cil  dam  le  grec, 

" Agne  de  la  telle , comme  A elle  euft  jufqu’à  la  communion  de  Marc. 

* promis  au  Sainr  d’obéir  à ce  qu’il  luy  Cet  ordre  eft  apparemment  le  veri- 
3>  commandoic  ; 8c  alors  il  accepta  cette  table  , au  moins  il  eft  fans  difficulté  , 

" peau , que  la  bienheureufe  fervantc  de  & fort  naturel.  Il  faut  feulement  re- 
" J.  C,  Melanief  l’ayeule ,]m’a  dit  avoir  marquer  que  Pallade  n’ayant  mis  l'bif- 
» receue  en  don  de  ce  grand  Sainr , de  on  toire  de  Marc  qu’à  l’occafion  de  ce  que 
” la  nommoit  le  prefent  de  1’hyene,  Saint  Macaire  en  avoir  dit , il  reprend 

[Voilà  comment  cette  htltoire  cil  l’hilloire  de  S.  Macaire, (ce  qu’il  fait 
raportée  dans  la  traduction  de  Pallade  encore  en  d’autres  Saints ,)  à ces  paro- 

par  Genticn  Herver.  Mais  legrccn’eft  le s,]'Uà  Ji  n «Ai mu«<<  & uuf.c.io.r. 

pas  conforme.  Car  il  ne  parle  point  de  il  y a en  effet  des  chofei  dans  cette  tin 
la  réflexion  que  fit  Te  Saint  iur  cette  'que  Sozomene  rapotte  diftinftement  s«-l 
peau  de  brebi , ni  delà  défenfe  qu’il  fit  à Saint  Macaire  d’Alclandric.[Cette  ’ 
a l’hycne  de  dévorer  les  brebis  des  pau-  diftinétion  ne  paroilt  pas  A clairement 
vres:  6c  ce  qui  eft  de  pffis  embaralfânc,  I dans  le  Paradis  d’Hcraclidc  , où  au  lieu 
c’eft  qu’il  attribue  conftammcnc  ce  mi-  | démettre  Mtcurii,  on  amis  hujus,  qu’il 
imf  cas.f.  racle,  non  à S- Macaire, jamais  à Saint  , faut  raporter  à la  perfonne  principale 
Marc  folitairc,  donc  il  n’avoit  encore  du  difeour»  ,&  non  à celui  dont  ila  cfté 
rien  dit. [Et  cependant  on  ne  peut  pas  parléledernier.j'Danscequidoitfaire  Lmr.p.jji.d. 
dire  que  ce foit  une  faute  de  copifte.]  laconcluAondcl  hiltoiredcS.Macaire, 
r.vji.w.  'Car  il  dit  que  ce  Marc  avoir  vécu  cent  j il  y a dans  le  grec,  •>";«  m ... 

ans  /ce  qui  eft  encore  répété  du  inefine  à«p'n  itiçii  ai«m*  faut  M«- 

folitairc,[&  ne  fc  peut  aire  de  S.  Ma-  «a»»,] 'comme  il  eft  dans  Hcraclidc  > vtt.iupp.p, 
caire,  qui  cftanr  plus  jeune  que  celui  [Scia  mefme  faute  eft  encore  plus  vifiblc’4*’1"' 
d’Egypte,  né  certainement  vers  l’an  trois  lignes  plus  haut ,]  où  ii  y a que 
309,  devroiravoir  paffél‘aii40i,  au  lieu  , Pallade  ayant  demandé  une  chofe  à S. 
qu’il  n’a  pu  palier  le  commencement  Macaire  , Marc  luy  répondit, 
de  l’an  Et  ce  qui  eft  encore  plus  ' Une  autre  ancienne  traduction  que  »»v  p.jS?- 
dccifif,]'c’eft  qu’il  y a dans  le  texte  , Rofweide  a mife  ai  flî  dans  fon  appen- 4 *’ 

<n  siaLwel*  x«i  6c  en-  dix,  fuit  fc  melrne  ordre  que  celle  de 

fuite,  nJ  «>19  ai  ftttnei»  M«p’<».(Or  Hcraclide  : mais  elle  brouille  les  noms 
il  (croit  ridicule  de  prétendre  qu’il  y a de  Marc  5c  de  Macaire  ; ; 5c  gcneralc- 
faute  en  ces  cndioits , 5c  qu’il  faut  Lire  meut  cette  traduélion  eft  peu  affûtée.] 

At**»oV  'Le  texte  grec  des  additions  de  Pallade,  Corel  c.t.sf. 

“ Pour  dcmélcr  cet  embaras , il  n’y  a donne  pat.  M'Cotdier,  attribue  aulll  le 
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NOTES  SUR  SAINT  MA  CAIRE  D’ALEXANDRIE.  8ij 


miracle  à Saint  Macairc.  [Mais  nous  ne 
voyons  point  encore  de  quelle  autorité 
cil  ce  texte , & il  eft  quelquefois  aflà&l 
barbare  pour  croire  qu'il  vient  de  queF| 
que  Grec  des  derniers  ficelés. 

Il  y a donc  toute  apparence  que 
c’cft  à Marc  qu'il  faut  raporter  l’hif- 
toire  de  l'hyenc  ; & pour  Rufin  qui 
fcmble  1 attribuera  Saint  Macairc , ou 
ce  font  deux  hiftoires  fcmblablcs ,(  ce 
qui  n'eft  pas  difficile  à croire  ;}'&  S. 
Sulpicc  Severeen  raportc  encore  une  du 
m:îine  genre , differente  des  deux  au- 
tres, tant  par  fes  circonft.mces,  que  par 


en  ferveur  j&cngrace  ; Si  que  la  ville 
d’Oxyrinque  en  cclebroit  la  f airvte  mé- 
moire avec  beaucoup  de  dévotion  des 
qu’ils  écrivoienr , c’eftà  dite  avant  l'an 
j88.  [Les  louanges  que  les  Luciférien» 
donnent  à ce  Paul , font  d’autant  plus 
f ufpcéiet , qu'elles  font  plus  grandes  , 

3e  elles  nous  donnent  lieu  de  craindre 
qu'il  n’ait  efté  engage  dam  leur  fehif- 
mc  : comme  ils  nous  le  veulent  faire 
croire.  11  n’eft  pas  neanmoins  fort  cri- 
minel,J's’iln’afait  quefefeparer  de  la  p-ts 
communionde  Théodore  fon  Evefque, 
qui  avoir  abandonne  S.  Athanafc  pour 


fe  lieu  ; car  c’eftoit  devers  Memphis  :)  i le  faire  ordonner  une  féconde  fois  par 
ou  Rufin  qui  eft  toujours  peu  exaét , 
aura  confondu  Macairc  d'avec  Marc, 
non  feulement  à caufe  de  la  rcflcmblan- 


ce  du  nom, . mais aulli  parcequ’il avoit 
pu  voir  cetre  peau  de  moutuu  entre  les 
mains  de  S.  Macairc  d’Alexandrie/ Car 
au  lieu  que  dans  le  latin  d’Hraclide , ou 
lit  que  S.  Marc  laifla  cette  peau  au  laine 
Evdquc  Athanafe,  de  qui  Sainte  Me- 
lame  l’avoit  receue  depuis, ('ce  qui  a 
fetvit  de  fondement  à Baronius  pour 
mettre  le  voyage  de  Mclauic  en  Egypte 
avant  la  mort  de  S.  Athanafc  ; j'ic  grec 
port:  que  Marc  la  laifla  au  grand  Saint 
Athanafc , & que  S,c  Melanie  la  receur 
de  S.  Macairc, [auquel  il  falloir  que  S, 
Athaaafe  l’euft  donnée.]^ 

NOTE  IV. 

! Qu’il  faut  di/fittgutr  Paul  dt  Phermé 
dt  Paul  d'Oxyritujue. 

'Il  y avoit  do  ans  au  moins  que  S.  Ma- 
caire  vivoit  dans  la  folitude  lorfquc 
Paul  de  Phermé  le  vint  confulter  : 
[c’efloitdonc  fans  doute  dans  les  der- 
nières années  de  la  v ic  de  ce  Saint, qu'on 
voit  cftrc  mort  en  395  on  jj>5.  Et  ainfi  on 
ne  peut  pas  confondre  Paul  de  Phcrmc  j 
'avec  un  Paul  qui  vivoit  vers  Oxyrin- 
que , du  temps  de  S.  Antoine , auquel 
Marcell  ,n  3c  Fauftin  Prcftrcs  Lucife- 
ricns,difc*t  qu’il  cftoit  égal  en  auftaité. 


George  [vers  l’an  35(5.] 

NOTE 


V. 


Pour  h f2fçe 


Que  Paulntfoit  point  Supérieur  des 500 
moines  dt  Phtrmé. 

1 Paul  de  Phermé  cftoit  Supérieur  de  s».i  « c jJ» 
joo  moines  à Phermé , félon  ce  que 
nous  liions  dans  Sozomenc  ; Sc  c'eft 
lefens  que laTripartit^ afuivi J.S.c.t. 
p.j/^.d/Mais  en  changeant  feulement  n.p.un-1» 
en  «;»> , le  fens  fera  que  Pau!  de- 
meuroit  fuf  la  montagne  de  Phermé 
habitée  de  500  folitaires  : Et  ce  fens 
eft  fans  doute  le  véritable,  puifque 
Vcft  celui  de  Pallade  , [que  Sozomenc 
ne  fait  prefque  que  copier.  D’ailleurs 
cette  pnrafe,  en rmrxoitt  «mw  *3e>>, 
n'eft  guère  narurcllc  pour  gouverner 
joo  moines.  On  lit  f dans  Niccphore 
Lis.  t.jf.p.sS}.*.] 


NOTE  VI. 


roui  b pic 4 

s, p.»  ». 


Qjtlftac  découvert  par  un  afne , efloit 
apparemment  dt  Sotte. 

'L’hiftoire  d’ifaacqu'on  voulut  faire  Ccitl*.:. 
Preftrc,  & qui  fut  trouvé  par  le  moyen 
d'un  afne  £ûc.  eft  raportée  dans  M‘ 
Cotelier  fous  le  titre  d’ifaac  Preftrc 
d^Ccllulcs  -/Mais  puifque  dans  les 

des  Pères , il  eft  dit  qucc’eftoicnt  *•***• 
les  folitaiies  de  Sccré  qui  le  vouloicnc 
KK  kkkig 
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«14  NOTES  SUR  SAïNT  MACAIRE  D'ALEXANDRIE, 
faire  Preftrepour  leur  EgIife/&  qu’on  j de  ce  raefrae  titre , p.  49t.  e.  Car  il  ap- 
apprend  de  Calfien  qu'il  y avoir  un  ] parrienc  i uni  folitaire  d’un  lieu  qui 
Ifaac  célébré  à Sceté ,[  il  y a bien  dcâfcvoit  cftc  defert , n^tuim-n  ,]'&  dans  vu  n 1 , et. 
l’appaiyncc  que  le  recueil  de  M'  Co-  la  traduction  de  Pelage , deftrtuftis  ,[ce‘’-P-i®iO' 
iclierraflèmblefousleticred'lfaacdes  qui  convient  à Secte  ravagé  vers  l’an 
Cellules , ce  qui  appariienc  à différais  59  j par  les  Maziques  1 Sc  nous  ne  lifons 
ifoliraires  de  ce  nom.  j point  que  cela  foie  arrivé  dans  Je; 

On  voit  la  meftnc  ebofe  dans  le  $ 7 r Cellules.] 
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OU  ABRÈGE  DES  PRINCIPALES  CHOSES 

contenue;  dansée  volume,  mifes  félon  l’ordre  des  temps. 


SAint  Athanafe  eft  né  vers  l’an 
*95  ’P-S- 

S.  Macaire  d'Egypte  naift  en  300  on 

J )01,p.f?6. 

| Pio:  fe  retire  auprès  de  S.  Antoine 
_ vers  305 ,p.s6f. 

| S.  Athanafe  eft  fait  Evcfque  d'Ale- 
xandrie, />.<.  7,  & gouverne  près  de  47 
_ an s,p.*fi. 

S.  Macaire  d’Egypte  (e  retire  vers 
l’an  j jo  dans  la  folitudc  de  Secte , où  il 
. habite  le  premier , p.X77-/r«- 

Eufcbe  de  Nicomedie  s’unit  avec  les 
Melecient  en  l’an  Siirp-  >4-  ‘S,  talcht 
en  vain  d’obliger  S.  Athanafe  de  rece- 
voir Arius»  facotrununionrp.itf.r7,le 
fait  accu  far  par  les  Melcciem,  comme 
fauteur  de  Philumene  révolté  : Scs 
Preftres  le  juftifient  : Il  va  luy  roefine 
fe  juftifier  devant  Conftantin  ,p. 1S.1t/, 
On  parle  deilors  del’hiftoired’lfquy 
_ ras  : ce qnec’eftoit  ,p.io-*j. 

Hiftoire  du  meurtre  d’Arfëne  inver- 
tée  concreS.  Athanafe,  5c  convaincue 
defaux  vers  l’an  531  ,p.24-2S. 

_ S"  Monique  eft  née  en  l’an  33»,  p-4Sà 
A-fene  fe  réconcilié  finceremeni 
avec  S.  Athanafe  , p.aji.  Jean  Arcaph 
chef  des  Meleciens  luy  demande  auflj 
fa  eommnnion , p.29;  mais  il  l'aban 
! donne  bientoft,  p.32. 

Saint  Athanafe  vifitc  la  Thcbaïdc  , p. 
_ ja.it.6sf.66t. 

\ Les  Eufebiens  obtiennent  le  Concih 
de  Cefarée  en  l’an  534:  Saint  Athanah 

1'  refufe  de  s’y  prefenter , p.  31.33. 660, 
Convocationdu  Concile  de  Tyr  te- 
nu aux  mois  d’aouft  & de  feptembre  , 


p.)4.iS-s6,  Le  Concile  eft  dominé  ; 
par  le  Comte  Denys  > S.  Athanafe 
obligéd’y  venir,  p.j6.j7.  Calomnies 
propofées  dans  ce  Concjle  contre  le 


Saint,*.yf  .yy.Aôionsgenereufes  de 
S.  Paphnuce  âtde  S.  PotamonCon- 
fefleurs  ,p. 40 4.1.  S.  Atharufc  reeufe 
en  vain  fes  ennemis, p.  41,  réfuté 
leu  r s caiomniei,p.vj’-^7. Ils  députent 
à la  MarcoccpoUr  informer  de  Fhif- 
roirc  d’tiquyra»  ,/>.**-//.  Ces  cam- 
miffàires  violent  toutes  les  réglé»  de 
la  jufticc  ,p  S3-S7.  S.  Athanafe  quirte 
TyrtlcsEufebiens  le  depofent;  écri- 
vent contre  luy,  reçoivent  lesMele- 
ciens  à la  communion  de  l’Eglife , p. 
S>S9. 

S. Athanafe  va  trouver  Conftantin, 
p.sS.6o,  qui  mande  fes  acculàtcurs  , 
& fur  une  nouvelle  calomnie  relé- 
gué le  Saint  à Trêves ,p.6i-6s.  Conf- 
tanrifl  ne  veut  pas  neanmoins  qu’on 
luy  donne  de  fuccelTèur , p.6s. 

S. Macaire  d’Alexandrie  fe  relire 
dans  la  folitudc  en  l’an  33;  au  ptu- 
1 ftard , p.617. 

1 Saint  Athanafe  peut  eftre  arrivé  à 
; Trcvesvcrslemoisde  février 
Ilyeftbicnreccu  par  Conftantin  fe 
! jeune  & par  S.  Maximin  de  Trêves, 
P.6J.67.667. 

Conftantin  rejette  les  prières  de 
j ceux  d’Alexandrie  5c  de  S.  Antoine 
pour  S. Athanafe, b.#iM7.  Il  ordonne 
debaftirunceglilepourlfquyras.p. 
22.637.  Il  bannit  neanmoins  Jean 
Arcaph  chef  des  Meleciens,  p.67. 

S.  Athanafe  5C  les  auttes  Evefques 
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55S. 

bannis  fous  Conftantin  font  rappeliez  i 

au  commencement  de  l’an  341,  p.77. 

P.6S.671.672.  Lettre  du  jeune  Conftan-  ! 

Grégoire  de  Cappadocc  cil  établi 

34>-  1 

tin  fur  ce  fujet  à l'Eglile  d'Alexandrie 

par  le  Concile  à la  place  de  S.  Athana 

du  17  de  juin  538  ,v.6i.  S.  Athan.tfevoit 

le, p.77.  Grégoire  vient  à Alexandrie 

Conftancc  à Viminac  5c  à Cefatcc  en 

vers  la  fin  duCarcfme,p.7J.7?.*7*.*77. 

C.appadoce , p.  70.  S.  Athanafe  parte  à 

Violences  qu’il  exerça  à Alexandrie  & 

Conftantinoplc  où  il  trouve  5.  Paul 

dans  l'Egypte, S.  Antoine  luy 

érabli,p.*y. 

écrit , 8c  au  Duc  flalac , p.ss. 

Les  Eufebiens  forment  de  nouvelles 

S.  Athanafeécrit  contre  luy  unelet- 

calomnies  contre  S.  Athanafe  après 

tre  circulaire  à tous  les  Orthodoxes, 

1 

fon  rcrour  à Alexandrie  ,p.~r. 

p.S4.Sf.  Il  quitte  Alexandrie  après 

359- 

Les  Eufebiens  tafehent  en  vain  de 

Pafque  8c  fe  retire  à Rome,  p.  S2.S}. 

furprendre  Conftantin  & Conftant 

679. 2,  où  pendant  les  trois  ans  qu'il  y 

par  leurs  calomnies  contre  S.  Arhana- 

demeure,  il  compofe  fa  Synopfepour 

(c,p  7/.7a;donnent  unEvcfque nomme 

Conftant,  p.  t6. 6S0.1.  Ifidotc  depuis 

Piltc  aux  Ariens  d’Alexandrie , f.73. 

Preftre  8c  hofpitalier  d'Alexandrie , 

Les  Eufebiens  5c  S.  Athanafe  depu- 

8c  Ammone  Nlonot , eftoient  à Rome 

tent  au  Pape  Jule:  Les  premiers  luy 

avec  lu  y , p.76. 

demandent  un  Concile:  Le  Pape  l’ac- 

Conftant  à la  prière  du  Pape  8c  de 

J4Î- 

ccptc,  & mande  S.  Athanafe  ,p.7i. 

quelques  autres  Evefques,  deminde  à 

Le  Concile  des  Evefques  d’Egvpce 

Confiance  la  convocation  du  Concile 

& 65  autres  Evefques  écrivent  au  Pape 

de  Sardique,p.Z?  -y.'.Il  fait  venir  Saint 

Juleen  faveur  de  S.  Athanafe,  p7j-7S. 

AthanafeàMilanoùileftoic,p.f?.*£o. 

666.667.671. 

Conftant  fait  venit  en  France  Saint 

Vifion  de  S.  Antoine  qui  marquoir 

Athanafe  ,p.yr. 

la  perfecution  de  Grégoire  ,p.71.76. 

Ce  fut  peuteftre  durant  le  Ca-efme 

347-  I 

5.  Athanafe  va  à Rome  aptes  avoir 

de  cette  année,  que  S.  Cvrillc  de  Je- 

receu  la  lettre  de  Julc , & y demeure 

rulàlem  alors  Preftre,  fit  fes  Catc- 

dixhuit  mois , mais  non  confecutifs  ; 

chcfes , ».  42S. 

p. 77-76.  Il  fait  connoiftre  à l’Occident 

Aflêmblée  du  Concile  de  Sardi  ue,p 

la  vie  folitaire  5c  les  actions  de  Saint 

92-96.  Olius  y prefide  5cc.  Les  L ufe a. 

Antoine , p.76. 

viennent  à Sard.  pour  s’en  rctout  t.e  •, 

}4°- 

S.  Athanafe  retourne  à Alexandrie 

p.97-103- Le  Concile  ne  veut  ricnecri- 

au  commencement  de  541  au  plu  (tard, 

re  fur  la  foy  ; confirme  le  jugement  de 

p.7l-So. 674.67s. 

celui  de  Rome  en  faveur  de  S.  Arh.  de 

S.  Macaire  d’Egypte  cft  fait  Preftre  de 

Marceld’Anc.&d’AfcIcpas.p./uy.re/, 

I Scctc  vers!  an  540 ,p.  // 2,  8c  quelque  ! 

condanne  5c  depofe  les  principaux  Eu- 

temps  apres,  S.  Macaire  d Alexandrie 

Ccb.p.io6,8c  fait  divers  Canons,  f./tp 

Preftre  des  Cellulçs , p.62t. 

t/S.Diverfcs  lett.du  Conci\e,p.io7.ioS. 

Il  y eut  vers  ce  temps  là  de  grands 

LesOrientaux  retirez  à Philippople, 

troubles  à Thciîaloniquc  qui  s’appai- 

condamnent  les  principaux  Evefques 

fenr  par  l’ordination  d Aece  ,6.114' 

du  Concile  de  Sardiquc,  p.116. 

34»- 

S.  Paul  premier  ermite  cft  vifité  par  S . 

S.  Athanafe  après  le  Goncile  de  Sar- 

Antoine , 8c  meurt  au  commencement 

dique  fe  retire  à Naïrtc  : d’où  il  vient 

de  l’an  341,  dans  la  communion  de  S. 

à Aquiléepar  les  ordres  de  Conftant, 

Athanafe,  p.7l. 

5c  y demeu  e deux  ans,  p.n6. 

LcsEufeb.  tiennent  un  Concileà  An- 

Les  Eufebiens  banniflcnt  auili 

1 ioche  pour  la  dedic.de  la  grande  eglife, 

D'odorc , Macaire , Aftcre  .Olympe . 

j 

i JUC’dülC  . 

J, 

Digitized  by  Google 


I 


CHRONOLOGIE.  819 

547* 

Theodule , tous  Evefqucs , & quel- 

un  Concile  des  Evefques  d’Egypte , 

349 

ques  Preftres  d'Alexandrie , en  J47, 

où  on  reçoit  tout  ce  qu’avoient  fait  en 

ou  au  coraraenccmenc  de  J48,  p.u6. 

fa  faveur  les  Conciles  de  Sardique  Si 

Concile  de  Milan  contre  Photin, 

• 

de  Jerulalcm , p. 134. 133- 

qui  n'efl  pas  celui  où  Demophile , 

S.  Orfife  fécond  Abbé  de  Tabennc 

Maccdone&c.  refuferent  de  condan- 

députe  1 S.  Athanale,p.rj«. 

ner  l’herefie  d'Arras.  U r face  & Valons 

Urfacc  Si  Valons  le  retraélent  de 

y font  quelque  foumiffion , mais  qui 

tout  ce  qu'ils  avoicnr  dit  contre  Saint 

n'eftoit  pas  fufüfante  ,p.t} 2. 

Athanafe , Si  luy  écrivent  des  lettres 

S.  Macaired’Alcxandrie  vient  partir 

de  paix  fur  la  fin  de  cette  année,  p./ja. 

le  Catefmc  à Pabau  avec  S.  Pacome  , 

S.  Paulin  de  Trêves  envoie  cctcc  rc- 

p.630.631. 

tradkacion  au  Saint , p,  13+. 

Confiant  écrit  à Confiance  par  les 

! Magnence  députe  à Confiance  pour 

3J°- 

députez  du  Concile  de  Sardique,  aul- 

la  paix:  S.  Athanafe  voit  iès  ambalia- 

quels  il  joint  les  liens  , pour  le  rappel 

deurs  à Alexandrie , p.  H7-  On  croit 

des  Evefqucs  bannis  : Confiance  l ac- 

que  S.  Servais  Evcfque  dcTongresfn 

corde , p.it7.nS.  Les  députez  efloient 

en  clloit , p.i>3. 

à Pafquc  à Antioche , où  Eflicnne 

Niûbe  affiegée  par  les  Pctfes,  Si 

s’efforce  de  les  perdre  d’honneur  par 

fativéc  miraculeufement  parS.  Jacque, 

une  malice  diabolique  -.mais  clic  cft 

p,  27S. 

decouverte,  Eflienne  depofe,  & Leon- 

Saint  Ephrem  vient  à Eddie  vers  l'an 

ce  mis  en  fa  place  : Il  gouvernepres  de 

550,  après  le  grand  fiege  de  Niftbe  , p. 

dix  an  $,p.ti9-t2t. 

27S-2S4. 

Confiance  rapp.  Ile  vers  Tafquc  les 

De  la  ville  d’Edcfle  & de  Tes  Princes 

Evefqucs  exilez , Si  écrit  à Alexandrie 

nommez  Abgarcs , P.27S-2S0.  Elle  cm- 

en  faveur  de  S.  Athanafc , p.127. 

brartê  la  première  le  Chriftianifme  , 

Marcel  & Afclepas  retournent  aufü 

p.tSt-iif. 

à leurs  Eglifes  , p.127. 

Saint  Ephrem  y eft  fait  Diacre,  5c y 

Balac  Duc  d'Egypte  efl  frapc  de 

prclchc  la  pénitence  Sic.  p .2$  3.324. 

Dieu  peu  avant  Grégoire,  p.t22. 

Appariwon  de  la  Croix  fur  la  ville 

55>- 

349- 

Grégoire  efl  tué  par  le  peuple  au 

de  Jcrufalcmle  fettieme  de  may  jçir 

mois  de  Janvier  ou  de  février  , apres 

Saint  Cyrille  en  éc;  ic  à Confiance  à 

avoir  perfecucc  l’Eglife  d’ Alexandrie 

qui  il  n’avoir  pas  encore  écrit , p.4*9- 

près  de  huit  ans , p.i2U22. 

4i°. 

Confiance  écrit  d’Edcffe  trois  lettres  j 

Les  Eufcbiens  rafehent  de  renouvel- 

35*- 

à S.  Athanafc, pour  l’obliger  à retour-  I 

1er  lapcrfccution  ,p.ts7. 

ner  à Alexandrie  ,p.i 23.123.  Ce  Saint 

Amman  vient  à Pabau  Je  prend  Pe- 

après  avoir  fatué  Confiant  dans  les 

eufepour  pere , p.140. 

Gaules  Si  Jule  à Rome,  retourne  i 

Libère  reçoit  les  lettres  que  les 

Alexandrie , voit  Confiance  à Antio- 

Ariens  Je  lesEufi  biens  avoicnr  adtertc 

che  qui  donne  des  ordres  en  fa  faveur. 

à Jule  fon  predcccflcur  contre  Saint 

p.  123-123. 

Arhanafc , p.139.  11  mande  le  Saint  à 

S.  Athanafc  refufe  de  donner  une 

Rome,  Si  fur  fon  refus  fe  fepare  de 

eglife  aux  Ariens  ,p.nS.  voit  Apolli- 

fa  communion  : Mais  80  Evefqucs 

naired  Laodicée , 8c  parte  par  Jerufa- 

d’Egypte  luy  ayant  écrit  pour  la  dé- 

lemoù  S. Maxime  affcmblc  un  Concile 

Fenic  du  Saint , il  rentre  en  luy  mef- 

en  fa  faveur  ,2.127-129. 

me  avant  que  de  s’eftre  déclaré,  p-'39- 

349- 

S.  Athanafc  artcmble  à fon  retour 

>4». 

Mft.Eeel.Ttm.  FUI. 
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“.  Athanafe  envoie  v ut  eiVe  vers 
ce  temps,  ci  S.  Scrapion  le  Thuuis  SC  . 
quelques  autres  à Confiance . p.143. 
Htftoire  Je  cet  illullre  Confeflêut , p. 

S'intThcoJore  Abbé  ilsTabenne 
prédit  vers  le  mois  d’aoufl  la  perf.ru- 
tionJrs  Ariens,  & en  promet  aulïï  la 
fin  Sic.p.140.141. 

Les  Eufebiens  vers  le  commence-  i 
ment  de  Jtt,  tafehent  de  faire  fortit  ! 
Sainr  Athanafe  d’Alexandrie  (tir  une 
faurtê  lettre  de  luy  A Confiance,  p./*>. 
141.  _ _ I 

Onaccufe  S’.  Athanafe  d’avoir  écrit 
* Magnence , p.  142. 

S.  Antoine  peut  élire  venu  vers  ce 
temps-ci  à Alexandrie  pour  rendre  un 
témoignage  public  de  fa  foy , & con- 
fondre les  Ariens  qui  difoient  qu’il 
efloit  de  leur  fentiment  : Pltifî  -urs  au- 
tres folitaircsy  viennent  aufli  pour  le 
mcfmc  fujet , p.143.  I 

Hiftoircdc  Draconce  Evefque  de 
Hcrmopole,  Saint  Athanafe  luy  écrit 
avant  Palquc,pentcftrc  en  cette  année, 
pour  l’obliger  d’exercer  l’epifcopat 
qu’il  avoir  receu , p. 147-147. 

Libéré  cft  relégué  à Berce , où  il  cft  I 
accompagné  par  Damafe  Diacre  5c 
depuis  Evefque  de  Rome , p.  3S7. 

S.  Athanafe  achève  avant  l’an  ;jtf  la  ! 
grande  eglifê  d’Alexandrie  nommée 
la  Cefarée,  commencée  par  Grégoire: 
l!  y fait  l’office  à J’afque  avant  quelle 
full  dcdicc , p. 141-116. 

Diogcne  & Hilaire  viennent  A Ale- 
xandrie pour  donner  aux  Ariens  par  1 
ordre  de  Confiance  le  biédeftiné  pour  ! 
IcsEcclefiaftiqursjils  tafchcntdcfairc  j 
fortir  .S.  Athanafe, & ils  ne  le  peuvent,  1 

p.2}I.tf2. 

Saint  Athanalc  fait  peuteftre  vers 
ce  temps-ci  fa  féconde  apologie , p. 

< '94. 

S.  Antoine  & S.  Pambon  viennent  à 
1 Alexandrie  vers  p.143. 

S.  Antoine  meurt  le  17  de  janvier 


)(6,  âgé  d.  to>  ans.  Sa  mort  eft  luivic 
dune  fecherefle  de  trois  ans,  p.  iS }.  , 
s.  A'hanafeéc  ivir  fa  vie  quelques  an- 
nées après , p. 227-229. 

Le  mefmc  jour  17  de  janvier  Syrien 
Dre  d’Egypte  jure  de  laifïl  t S.  Atha- 
nafe  en  tepos  jufqu’A  ce  qu'on  eufl 
envoyé  à I Empereur  , & receu  ré- 
pond d.-  luy , p.in.'S2.  Neanmoins  la 
nuit  du  8 au  9 de  février.  Syrien  en- 
t .een  armes  dans  l’eglife  ou  efloit  S- 
A1J1  m.  fè , & y fait  de  gl  andes  violen- 
ces ; mais  Dieu  fauve  miraculcnfement 
le  Saint , p.  tsj.  IS4.  Les  Catholiques 
font  deux  procès  vcibaux  de  cette 
violence,  ledernier  aJrcflcà  Maxime 
Pr.  fcc  d'Egypte  eft  du  11  de  février 
5J  6,  p. 113-137. 

George  cft  ordonné  à Antioche 
Evefque  d’Alexandriopar  un  Concile 
de  trente  Ariens, qui  fout  un  nouveau  I 
formulaire.  Quel  elloit  ce  George , p. 
tia.tât. 

Le  Comte  Hcracle  vient  en  Egypte 
avec  une  déclaration  fanglante  contre 
S.  Athanafe,  & en  mefmc  temps  Cata- 
plirone  en  eft  fait  Préfet  & Scbaftien 
Duc , p.if7.  Quel  efloit  Scbaftien  , p. 

162.  ( mutez  d’Herade  & de  Cata- 
1 phtone  contre  les  Catholiques, ,p.ijf. 

H9- 

j Sainr  Athanafe  veut  aller  trouver 
1 Confiance , p.  ito.  Il  écrit  en  che- 
min une  lettre  anx  Evefque»  d’E- 
gypte, p.  lit.  Les  nouvelles  qu’il 
reçoit  fempdehent  de  continuer 
fon  voyage  vêts  Confiance  , p.  M. 
il*.  Il  fe  retire  pai  mi  les  folitaires , 
où  les  Ariens  le  vont  chercher  : Il 
Ce  rend  inconnu  à tout  le  monde  , 

A:  demeure  peuteftre  quelque  temps  . 
dans  une  citci  ne  , p.  il 3.  1I4.  Il 
adrefîè  une  apologie  A Confiance, 

& fait  quelques  autres  écrits,  p.it7. 

ni.  , 

George  arrive  A Alt  x.indric  durant 
le  Carcfme , p.i  62.163. 

Conftarce  écrit  au  peuple  d’Alcxan 


* 
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drie  & aux  Princes  d'Auxuroe  contre 

le  17  dt  feprembre  J59:  Il  fcmble  que 

35*  • 

S.  Athanafe , p.163. 

S.  Athanafe  foie  alors  venu  à Seleucie, 

Cruautcz  horribles  exercées  pa: 

p.  194. 

George  après  Pafque , Sc  le  1 de  juin. 

S.  Arhanafe  écrit  en  ce  temps-ci  fon 

traité  des  Synodes , p.  194. 

Martyre  de  Saint  Eutyque  Son- 

Les  Acaciens  depofenr  & bannilTcnt 

diacre , p.  lis.  Pcrfccucion  generale 

entre  les  Semiaricns  Macedonc , Bafi- 

des  Evefqucs  Catholiques  d’Egypte , 

le , Elcufc  de  Cyzic,  Euftathe,  Eorcafc 

dont  les  uns  font  bannis , les  autres 

de  Sardes,  Draconce  de  Bergatne, 

contraints  de  s'enfuir , 8c  quelques 

Silvain,  Sophronc,Neon,Elpidc,St 

uns  meurent  dans  les  fatigues  de  le- 

S.  Cyrille,  p-4}*. 

xil  , p.  170-174.  De  ce  qui  regarde 

* 

On  établit  divers  Evefques  i la 

Jtfo. 

Philon,  Adelphe,  Ammonc,  p.  17*- 

! 

place  des  depofez , entre  autres  Atha- 

'74- 

nalb  à Ancyrc.Eiffiome  à Cyzic, Eren- 

Qualitez  des  Evefques  intrus  par 

nie  à Jerufalem  ; Se  peuteftre  en  mef- 

les  Ariens,  p.  174.17s.  George  reor- 

me  temps  Saint  Pelage  à Laodicée , 

donne  les  Evefques  qui  fe  louinettcnt 

p.433- 

à luv , p.  iis.  177.  De  Théodore  8c  de 

S.  Athanafe  réfuté  lhcrcfie  de  Ma- 

Heraclide  d’Oxyrinquc , p.  >77. 

ccdone  fur  le  Saint  Elprit,  à la  priere 

S.  Théodore  de  Tabenne  écrit  à ceux 

de  S.'Serapion.p.  197.19! ■ Il  fait  divers 

de  Nitric , & leur  promet  la  fin  de  la 

autres  écrits  contre  les  Ariens  dont  on 

perfecution , p.  <77. 17#. 

ne  fçait  pas  le  temps  ,p.  199. 

Euituhc  de  Sebafte  eltdepofc  vers 

Lucifer  fait  vers  ce  temps-ci  divers 

ce  temps-ci  par  le  Concile  de  Melite- 

traitez  qu’il  envoie  A Confiance  mef- 

ne.  S.  Melcce  peut  avoir  cfté  mis  en 

me  : S.  Athanafe  qui  cftoit  alors  ex- 

fa  place,  & s'eftre  vu  obligé  peu  apres 

trememenr  retiré, les  lit , les  cftime. 

de  le  retirer  par  la  delobcitiance  du 

Se  les  luy  demande , p.  19s.  t'/i. 

peuple  qui  aimoit  Euftathc  : S.  Melece 

S.  Athanafe  exhorte  les  folitaircs  à 

| fe  retire  à Beréc  en  Syrie, mais  il-n'cn 

fuir  toute  communion  avec  lesAricns, 

— 

fut  pas  Evcfque  ,p.  343. 

p.i9i. 

J57- 

S.  At  banale  çcrit  fon  apologie  rou- 

Al  terne  Dut  d’Egypte  va  chercher 

chant  fa  retraite , vers  la  fin  de  ccttc 

S-A«à»n'.fc  parmi  les  moines  de  Ta- 

année.  & nn  peu  après,  fon 

- 

oenne  dans  les  dernières  années  de 

foliraircs  yjul pas  écrites 

Confiance  ,p.  1S4.  tSj. 

}6l. 

dcîTânTï^rp-  itS-193. 

Confiance  aflcmblc  au  commence- 

Divifion  entre  Acace  de  Cefarée  8c 

ment  dcl’an  jtfi,  un  Concilei  Antio- 

S.  Cyrille  de  Jerufalem,  qui  ayant  efté 

che  ,011  S.  Mcleceeftclu  Evcfque  par 

depolé  par  Acace  dans  un  Concile  , fe 

t un  conlcntcment  general  des  hereti- 

retire  a Antioche  après  la  mort  de 

ques  &dcs  Catholiques, p. 320.343- 

Leonce,  St  de  là  à Tarfc.où  Silvain 

3 43.  S.  Melece  fe  déclare  pour  la  vraie 

le  reçoit  malgré  Acace.  Eutyque  eft 

foy  ,p.34<>. 

, misa  la  place  9p.  +si. 

S.  Melece  trente  jours  après  avoir 

George  cft  charte  d’Alex.indrie  vers 

efté  receu  à Antioche , cft  banni  à Me- 

ce  temps-ci , Sc  les  Catholiques  ren- 

Ittene  par  la  faftion  d’Eudoxe  Sc  des 

trent  dans  la  polléllion  des  eglifes , 

autres  Ariens , qui  mectent  Euzoïus  à 

mais  ils  en  lont  auilitoftcluilezpar  le 

fa  place, p.34Z. 

Du  c,p.l79.'So. 

Les  Orthodoxes  d’Antioche  de- 

«?• 

Le  Concile  de  Seleucie  commence 

meurent  unis  à S.  Melece , fe  feparent 

l L L 1 1 1 ij 
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i6l  des  Arien»,  s’aflèmblent  dîne  la  Palée, 
& taf  client  mais  en  vain  de  s’unir  aux 
Euftathiens , p.349- SJi. 

S.  Eufebc  de  Samofates  ne  veut  pas 
rendre  I'aûe  de  l’eleédionde  S.  Melt- 
ce  qui  hiy  avoir  die  confié , p.320. 

Diodorcpeut  avoir  clic  fait  Evef- 
que  de  Tyr  en  361  par  les  ConfclTèurs, 
fur  le  témoignage  de  Saint  Atlianafc , 
pjtjS. 

Sz.  Artcinc  Duc  d’Egypte  eft  décapité 
à Antioche  vers  la  fin  de  juillet, p .200. 
Sa  mort  eftfuivie  de  celle  de  George 
à Alexandrie, p.200-203,  après  laquelle 
les  Ariens  prennent  Lucc  pour  chef , 
p.203.  S.  Arhanafe  revient  & tient  un 
Concile  très  célébré  fur  ieeux  qui 
avaient  ligné , fur  le  Saint  Efprit,  fur 
l'Incarnation , fur  les  hypoftafes  Sic. 

p.204-Z3$ . • 

Durant  le  Concile  d’Alexandrie, 
Lucifer  de  Cagliari  ayant  tafehe  en 
vain  de  réunir  les  Catholiques  d’An- 
tioche , ordonne  Evefque  Paulin  chef 
du  parti  des  Euftathiens,  ce  qui  aug- 
mentée trouble,  p.3S4 -3!*- 

S.Melece  cftott  à Antioche  des  le 
mois  d’oiftobre  avec  Saint  Cyrille  de 
Jorufalem,  p.  332,  qui  retourne  en 
Palcftinc  & cft  rétabli  dans  fon  fiege, 

P-  433- 

*S.  Athanafe  eft  oblige  par  Julien  de 
lortir  d'Alexandrie  vers  le  mois  de 
décembre.  Il  y retourne  &:  y demeure 
caché  jufqucs  à la  mort  de  Julien,  p. 
113217. 

S.  Ephrcm  fait  en  fon  homélie 
fur  la  perle , p. 303., 304,  la  perfccution 
_ l’oh.ügc  de  fe  retirer , p. 303. 

Les  Juifs  entreprennent  de  rebaftir 
le  temple  au  commencement  de 
Dieu  les  arrefte  par  divers  miracles. 

I La  Croix  paroift  en  l’air  Si  fur  les  ha- 
I bits , p.433.  fi 

Julien  I’apoftat  eft  bielle  & meu|t  la 
I nuit  du  16  au  17  de  juin:  S.  Âtfianafe 
apprend  à Anrinoe  cette  mort  par 
aint  Théodore  de  Tabenne  & l’Abbé 


Pammon,  p.itS.  S.  Arhanafe  rentre 
dans  fon  Eglife , Sc  y cft  confirmé  par 
une  lettre  de  Jovien , p_a/y. 

Jovien  demande  d S.  Arhanafe  une 
inftruétion  fur  la  foy  : Le  Saint  luy 
répond  après  avoir  aiïemblc  les  plus 
habiles  Evcfques  d’Egypte,/»,  a/y. 
220. 

I Jovien  rejette  lesdemandes  des  Ma- 
cédoniens & des  autres  hérétiques 

I&  fait  venir  S.  AthanafedAtuioche, 
p.  m. 

S.  Athanafe  fait  ligner  à Paulin  le 
Concile  d’Alcxand:  ie , p.  212. 

Les  Ariens  font  de  nouveaux  efforts 
. contre  S.  Arhanafe  , defqucls  Jovien 
j fe  moque.  Le  Saint  s’en  ictourne  à 
J Alexandrie , p.221  223. 

I Acacc  s'unit  avec  S.  Mclece  Si  ligne 
la  Conlubftantialité  dans  le  Concile 
d’Antioche  ,j>.3S7.3jt. 

S.  Athanale  écrit  peuteftre  vers  l’an 
la  vie  de  S.  Antoine , p.227. 

S*'  Sy ncictique  vierge  cftoit  ci  Icb-e 
d Alexandrie  eu  ce  temps-ci  ou  peu 
après , p.229. 

Macaire  de  Libye  ayant  tué  par 
malheur  une  perfonne  , fe  retire  à 
Scetc  vers  364,  âgé  de  1S  ans , p-174.  - 

S.  Athanafe  vifite  la  Thcbaïde  & 
les  monafteres  de  Tabenne  vers  le 
commencement  de  365,  p.ai/.aarf,  S. 
Théodore  de  Tabenne  le  vient  rece- 
voir un  peu  avant  I'afquc  À la  grandi 
Herinopole , p.22j. 

Grand  rrcmblement  de  terre  mar- 
qué le  11  de  juillet,  p.yarf. 

Acace  de  Celàrée  peut  s’eftre  ren- 
gagé vers  ce  temps-ci  avec  les  Ariens, 

! & cftre  mort  peu  après.  Sa  liiccef- 
fion  eft  diijwfée  Par  Philumene  , Cy- 
rille,âftSlaIê.  Euzoïus  Arien  l’em- 
porte enfin  jufque  fous  Theodofe  , 

’ jp-434- 

S.  Mclece  peut  avoir  efté  banni  vers 
ce  temps-ci  pour  la  fécondé  fois,  & 
avoir  efté  rappcllépeu  de  temps  après, 
p-3!9-7ff. 
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Libère  meurt  le  14  feptembrede 
!’an  3 66,  Damafe  luy  focccdc  vers  le 
commencement  d'o&obre , Se  Urfin 
le  fait  depuis  ordonner  contre  luy  : ce 
qui  remplit  Rome  de  troubles  Se  de 
meurtres.  Juvencc  Prefet  de  Rome 
bannit  Urfin  , Se  fes  partifans  font 
tuez  le  tj  oftobre  dans  la  bafiliquede 
Sicineou  de  Libéré , p.}S7.}SS. 

Milanic  l’ayeule  quitte  Rome  Se 
vient  en  Egypte  vers  le  commen- 
cement de  l’hiver  en  j<5<>  , comme 
nous  croyons.  Elle  vifice  Saint  Pam- 
bon  3e  luy  ptefente  300  livres  d'ar- 
gent , p.452. 

Saint  Théodore  Abbé  de  Tabenne 
meurt  le  27  d’avril  en  567  au  pluftard, 
p.70!.  709. 

Valons  fait  charter  tous  les  Evef- 
ques  bannis  (bus  Confiance , p.  f+t. 
S49- 

S.  Cyrille  de  Jerufalempeut  avoir 
crté  charte  pour  ce  fujet , Se  HUaire 
mis  en  aUcc ,p. 433.4}+- 
S.  Athanafe  écrira  tous  ceux  d’E-  j 
gypte  Se  de  Syrie  pour  les  encourager, 
p.  237.  712.  713.  Valons  le  pcrfccute 
pr inertie  des  cette  année , mais  il  cil 
oblige  de  le  laitier  vivre  Se  mourir  en 
repos  -p.235.236.7xt.712. 

Valentinien  remet  au  Pape  le  juge- 
menr  d«  Evcfques , p. 332.3 93. 

Urfin  revient  à RomeJgjtid  nSu-  | 

veau’avccTes*  iéûarew.  le  .6  de  no- 
vembre par  Prétextât  Gouvetneut  de 

Rome, p-39t‘S92»  . c ... 

Les  Uiiîniens  s'aflemblenc  a Sainte 
Acnés  : Prétextât  Préfet  de  Rome  les 
en  charte  avec  peine , en  bannit  quel- 
ques uns  i Valentinien  leur  permet  le 
11  de  juin  de  demeurer  partout  hors 
de  Rom e ,p.394-S9S-77*-'-  , 

11  arrive  quelque  difpute  i Corinthe 

fur  l’Incarnation.  L’Evelque  Eptftete 
en  écrit  à S.  Athanafe,  qu.  luy  répond 
une  lettre  en  369  au  P*u“°, 


par 


-243.il  fait  divers  autres  écrits 


yjo. 


contre  les  erreurs  d'Apollinaire  (ans 
parler  de  luy  : on  n’en  fçait  pas  l'année, 
P.344.24S. 

Il  faut  peuteftre  mettre  en  l'an  3 69 
le  Concile  de  Rome , où  Urfacc  & 
Valens  forent  condannez  i enfuite 
duquel  le  Concile  d’Alexandrie  de- 
manda la  condannation  d’Auxence, 

Se  écrivit  à l’Eglifc  d’Afrique  contre 
I le  Concile  de  Rimini , p.240.241. 
j S.  Athanafe  toléré  Sidéré  fait  vers 
! ce  temps-ci  Evefque  de  Palcbifque 
contre  I ordre  des  Canons , & me(mc 
le  Transféré  à l’evefché  diPtoIemaïde, 
P2*i- 

I Les  Ecclefiaftiqucs  & les  moines 
font  exclus  des  fucccffions  pat  la  lov 
publiée  à Rome  le  19  de  juillet, p.39 6- 
39S.774.2-  ... 

Eulcbe  Evefque  de  Ccfarcc  en  Cap- 
padoce  meurt  vers  le  milieu  de  juin  : 

S.  Bafile  luy  foccede  vers  le  mois  de 
feptembre  par  le  moyen  de  Saint  Eu- 
feoe  de  Samofatcs,  p.  245-249, 32t. 

322. 

j S.  Athanafe  excommunie  un  Gou- 
verneur de  Libye  en  370  ou  depuis  , 

■ ps+à- 

I S.  Chryfoftome  cft  fait  Leébeut  par 

’ S.  Melcce,  apparemment  en  r^o.inc  | jy,. 

i^ctiAtmenie.&appaTemmenr 

à la  fin  de  37°  au  commCn 
^ Kn'Æore  Preftres  de  S. 

Meice  conduifent  l'EgUfe  d Ant.o- 

Clpa’uîin  demeure  à Antioche , 

Valentinien  donne  vers  cc'e!"P 
liberté  à Urfin  de  fc  renier  ou 

droit , hormis  dans  les  provinces  Su 

“SSEïSÎ  s.  — 

nir  les  Macédoniens  i 1 Egl“e  & a 
Athanafe  : Ü envoie  Dorothée  Ducte 

L L ! t I iii 
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en  Occident  fur  la  fin  de  I innée , p. 
24S.3  2.  Un  moine  condanne  la  con- 
duite de  S.  Baille  fur  la  fin  de  feptera- 
bre  : S.  Athanafe  le  défend, p.246. 

Damafe  tient  un  grand  Concile  de 
95  Eveftjues  des  Gaules  St  de  l'Italie 
vers  la  fin  de  571:  Auxence  y eft  con- 
dann  é,p.  if  f- 400. 

Saint  Eufcbc  s’extufe  de  venir  1 
Phargamon  ; & S.  Baille  remet  à aller 
en  Arménie  en  un  autre  temps,  p. 323. 

S.  Baûlevai  Samofates  après  le  7 
le  fêptembre,  St  fait  connoiftânce 
vec  Vite  Etèfque  de  Carrhcs , & S- 
Eplirein  ,p.3Z3. qui  le  vient  voir  à Ce- 
farée  en  571  ou  depuis  ,p-3»7- 
S.  Bafilova  au  Concile  de  Nicopleen 
Arménie  vers  le  commencement  de 
575:  Jrtvin  Evefque  de  Perrhe  le  vient 
trouver  ,p.323. 

S.  Athanafe  meurt  le  a de  ma  y 571 
on  J73 , apres  avoir  gouverné  près  de 
4 6 ou  47ans  , p.24  9-232.719-623. 

Pierre  eft  établi  fon  fucccflcur , & 
fe  cache , écrit  à tous  les  Orthodoxes , 
Sc  puis  fe  retire  à Rome , p.402. 

Valons  parte  trois  moisà  Hieraple , 
aotift,  feptembre,  & octobre  ,p.3*f- 

S.  Grégoire  de  Nyfle  eft  perfecuté 
par  les  Ariens  : On  a delfcin  de  l'en- 
voyer à Rome  ,p-4*3. 

On  met  un  Evefque  hérétique  iTar- 
Ct,p.324.. 

Evagre  vient  de  Rome  en  Orient 
fur  la  findc  l'année , S:  fe  joint  à Pau- 
lin , p.363-  ir- 

I-lorcnt  Evefque  de  Pouzoles  eft 
depoféi  Rome  vers  cette  année, p. 
904- 

Saint  Eufcbe  de  Samofates  eft  banni 
en  Thracc,  p.  326  -329.  Les  Ariens 
mettent  en  la  place  trinôme , p.  329. 
33». 

■ Saint  Florent  de  Vienne,  S.  Paul  de 
Tricaftin,  S.  J uft  de  Lion , S.  Euverc 
d'Orléans,  S.  Britton  de  Trêves  , S. 
Concorde  d'Arles,  S.  Simplice  d’Au- 
tnn.fe  trouvent  au  Concile  deValence 


En  Daufiné  le  i»de  juillet  J74  ,/>-  SU-  j 
333. 

S.  Bafile  va  en  Pifidie  pour  rétablir 
l’Eglifcdlfaurie,  dedans  le  Pont  pour 
y réunir  lesEvei ques  à fa  communion, 
p.j63. 

Damafe  reçoit  Iaconfcftion  de  foy 
de  Vital  Apoilinarifte,  Scie  renvoie  à 
Paulin  d'Antioche  qu'il  favotilè  con- 
tre S.  MeL  ce.  Il  tient  un  Concile  qui 
répond  aux  Orientaux  , p-yorf, 
Demofthcne  Vicaire  du  Pont  tient 
un  Concile  d'Ariensà  Ancyre , perfe- 
cute  les  Catholiques  en  Cappadoce  , 
charte  Hypfie  de  Pamartê  en  Cappa- 
doce , St  5.  Grégoire  de  Nyfle  vers 
Noël,  p. 33  r.- 

Vertu  du  Clergé  d'Aquilcc  gouver- 
né parS.  Valcrien , 9.902.403. 

Valens  après  la  mort  de  Valentinien 
veut  faire  enrôler  les  folitaires  : per- 
fecute  extrêmement  ceux  de  Nitrie,- 
St  en  fait  beaucoup  de  Martyrs , p. 
607-616* 

Les  deuxMaeaires  font  bannis  en  une 
ifie  qu'ils  convertiflènt,  & aurtïtoft 
rappeliez  ^.611-613.643. 

Les  Ariens  mettent  Luce  i Samofates 
au  lieu  d’Eunome  fur  la  fin  de  576.  Il 
fait  bannir  Antioque  neveu  de  Saint 
Eufebe,&  plufieurs  autres  Ecclefiafti- 
ques  rp.332.333- 

S.  Ephrem  vient  palier  à Edcflè  la 
derniere  année  de  fa  vie  pour  y aflifter 
les  pauvres  durant  la  famine , p.3°f- 
311. 

Saint  Mclcce  Si  S.  Eufi.be  de  Sa- 
mofates font  fott  maltraitez  à Rome, 
P-333- 

Drfin  fe  joint  aux  Ariens  : il  eft  relé- 
gué i C olognc , P.407.90S. 

Saint  Mclcce  au  retour  de  fon  exil 
offre  un  accord  à Paulin  qu  i le  refufe , 
p.364. 

S.  Ephrem  fait  l'eloge  de  S.  Bafile 
après  la  morrde  Valens,  & meurt  peu 
| après  vers  le  mois  de  feptembre , p. 
309-3'S. 
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Danufc  eft  accufc  par  un  Juif  nom- 
mé I aac  ,fulc:té  par  U lin , & cft 
abfouspar  Glatira tp.40S.40f. 

Concile  de  Rome  fur  le  pigement 
d.s  Evcfques  5c  pour  Damafe  à la  fin 
de  iji,  comme  on  croit , p.409 -4' S-  : 
7Tf.  1 

Claudien  eftoit  en  378  Evefque  des 
Donatiftesù  Rome , p.4ti. 

S.  Cyrille  peut  dire  rentre  dans  la  ; 
poflèllion  des  eglifes  de  Jerufalcm  des 
la  fin  de  37S.  P.434.7S3.2. 
j Damale  f.ir  Afcole  de  Theflûloni- 
que  fon  Vicaire  dans  l’illyric orienta- 
le, p.+to  4f. 

D.odored  Tarfe,  Acacc de  Berce , 

| S.  Eu  loge  d hdeilè  ,5e  pL.rfieurs  autres 
1 font  faits  Evcfques  vers  ce  temps-ci , 

Zeuoneil  frit  Evefque  de  Tyr  con- 
tre Diodore  qui  elloit  de  la  commu- 
nion de  Paulin , p. 239. 31, 6. 

Concile  d'Antioche  de  14$  Evcfques 
au  mois  de  fepeembre  ou  d’oétobre  , 
p.367.363.434. 

Prifcillien  forme  en  Efpagne  une  [ 
nouvelle  herefie  tirée  de  celle  desi 
Manichéens , des  Gnoftiqucs , 3c  île 
outes  les  autres , p.49 f.  Dogmes  & 
_ moeu  sdeces  hérétiques  ^.491-497. 
Thcodofc  tombe  malade  3c  eft  bac- 
tizr  p.ir  Afcole  de  TheiTiloniquc , 5c 
publie  une  loy  en  faveur  de  l’Eglife 
le  18  de  février , p. 379.370. 

5.  Grégoire  de  N vfle  vifite  les  Egli- 
fesd'Arabie  5c  de  Paleftinc , p.  43s. 

Saint  Eufebe  de  .Samofatcs  cft  mar- 
ryrizé  à Doliquc  en  Syrie,  Saint  A11- 
rioque  fon  neveu  luy  fuccede  ,p.  333. 

3 .6.7 to. 

Les  Prifcil'ianiftcs  font  condannez 
par  le  Concile  de  Çaragoce , fini  le  4 
octobre  ;8o ,p. 499. 500. 
v.  Philaftie  de  Brefic  ccrivoit  vers  ! 
remps-ci  Ion  livre  des  herclîcs , p. 

. fi.344- 

1 S lint  Pacien  Evefque  de  Barcelone 
fore  vers  ce  temps-ci  Sempronien 

- 


de  la  feéte  des  Novations , p.  (37-334.  I 

S.  Publie  Abbé  près  de  Zeugma  , 
meurt  en  l 'an  580,  ou  peu  après, p.y/7- 
339-  Son  monaftere  e(l gouverné  con- 
jointement par  Theorecne  5c  par 
Aphtone  ; celui-ci  au  bout  de  40  ans 
eft  fait  Evefque  de  Zeugma , p.3}$. 

Les  eglifes  d’Antioche  font  données 
à S.  Melece  malgré  Paulin  5c  Apolli- 
naire, p. 369.370. 

S.  Melece  5c  Paulinjjpr.  viennent 
que  le  furvivant  demepÈk  fcul  Evef- 
que d Antioche, 

S.  Melece  meurt  apparemment  des 
le  mois  de  mi  y ?gi.  Son  corps  cft  por- 
té à Antioche , Sc  enterré  dans  l'eglifc 
de  S.  Babylas  qu’il  avoir  baftie  5Cc. 
p-J73-37$. 

Au  retour  du  Concile  d’Aquilée , 
Saint  Juft  de  Lion  quitte  l’epifcopat 
5c  fe  retire  en  Egypte  dans  le  deiert, 
p.347. 

Damale  eft  inquiété  par  la  faétion 
d’Urfin , Sc  peuteftre  acculé  d’adulte  - 

rc  tp.414.41s. 

Prifcillien  fait  Evefque  d’Avila  cft 
ch.. lié  d’Efpagnc  : Il  va  en  Italie,  où 
il  eftrcjctré  par  Damafe  & par  Saint 
Ambroife  : Defordres  qu’il  commet 
en  paflàntpar  l'Aquitaine,  p. 301-303. 

I.cs  Pi  iicillianillcs  l'ont  rétablis  par 
j la  faveur  de  Maccdonc  Maiftre  des 
I offices  de  Gratien  , malgré  Grégoire 
Préfet  du  Pretoircdcs  Gaules, p.303. 
304. 

S.  Marcien  célébré  folitaire  du  dio- 
ccfe  de  Calcule,  cft  vifité  vers  ;8ipai 
I lavien  d’Antioche,  llpeut  avoir  vécu 
jufquevers  387 tp.4S2.4S3. 

Damafe  perfecute  les  Lucifériens , 
Sc  veut  faire  chalUtr  de  Rome  Ephcf 
leur  Evefque  , p.4'9.  Il  écrit  vers  c 
temps-ci  contre  Timothée  Apollina- 
rifte , p.420. 

On  écrir  que  la  ville  de  Maxime  qui 
avoit  pris  la  pourpre  en  Angleterre . 
fur  délivrée  du  démon  par  S.  Allire 
Evefque  de  Clermont  en  Auvcrgm 


jüo. 
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qui  mourut  auflitoft  apres , & eut 

vie  bienheureufe  le  13  de  novembre , 

38.. 

Saint  Nepotien  pour  fuccclïèur,  p. 

& quelques  autres  vers  le  mcfme 

temps  : S,c  Monique  fe  trouve  aux  en- 

Afcole  Evefque  de  Theflâlonique  , 

rreriens  qui  compofcnt  ces  livres,  f. 

que  les  Papes  ont  fait  le  premier  leur 

472-473. 

Vicaire  en  lllyric , meurt  à la  fin  de 

Diodore  Evefque  de  Tarfc  fait  vers 

383,  ou  au  commencement  de  384, 

ce  temps-ci  l’eloge  de  S.  Chryfoftome: 

f1.s7S-3S1.7t9- 

il  meurt  avant  391,  & Phalere  luy  fuc- 

384. 

On  met  la  mort  de  Saint  Servais  de 

cedc , p.sii.sti. 

Tongrcs  le  13  de  may  384,  p.  3S4. 

S.  Ambroifc  ne  veut  point  commuai- 

387. 

MaximeXiit  tenir  le  Concile  de 

quer  avec  les  Ithacicns , p.su.s'S- 

BordcauxflSkSa  ou  t8(,  contre  Prif- 

S,£  Monique  meurt  à Oftie  vers  le 

cillicn  quWR  appelle  à l'Empereur  , 

commencement  de  novembre, f.473- 

P-Soj-793.’. 

477. 

Symmaqae  accufédc  maltraiter  les 

S.  Befarion  vifite  S.  Jean  folitairc 

Chrétiens,  fe  juftifiepar  le  témoigna- 

& prophète  pi  es  de  Eycopic  en  The- 

go  du  Pape  Damafe , p.  420. 

baïde:iis  s’entretiennent  (tir  la  dcl- 

Le  Pape  Damafe  meure  peuteftre 

tru&ion  des  temples , que  Dieu  leur 

le  to  ou  ir  de  décembre  , aptes  avoir 

avoir  fait  connoiftre  n’eltre  pas  cioi- 

gouverne  18  ans  & peuteftre  1 mois 

gnée  , p.  4S3.  +90. 

— 

& 9 jours, p. 420.777. 

On  croit  que  S-  Valcrien  d’Aquilée 

38S. 

(*J- 

S'5  Monique  vient  chercher  S.  Au- 

mourut  en  388,  peuteftre  le  16  de  no- 

guftin  à Milan , p.4ià. 

verabre , Si  que  Saint  Chromace  luy 

Prifcillien  eft  exécuté  à Treves  en 

iucccda  fur  la  fin  de  la  melmc  année  , 

j8j,  avec  pluiieurs  aurres  de  fa  11  éVe , 

p.401. 

— 

p.  S07.  soS.  7f  s- 794.  Maxime  écrit  peu 

Ithace  eft  depoié  Si  banni.  Ui  face 

389. 

après  au  Pape  Strice.p.re^./oy. 

fit  aulli  dcpulc  ou  le  dcpolc  luy  mcl- 1 

Saint  Martin  feieparedes  Ithacicns 

me , p.jij. 

quoiqu’abfous  par  un  Concile , p.  su. 

L hcrcfic  des  MclLdicns  répandue 

390. 

Saint  lftdore  Preftrc  de  Sccté  vifite 

dans  l'Orient , eft  condannée  vêts  ce 

Théophile  Evefque  d'Alexandrie,  & 

temps  ci  par  le  Concile  d’Antioche 

meurt  peu  après,  p. 444- 

fous  Flavicn  , par  celui  de  Sidc  fous 

S.  Painbon  peut  cftrc  mort  à Nitric 

Saint  Amphilotjue  . & par  Lccoiusde 

vers  la  fin  de  38 p.4Sj.7*S.  Sainte 

MeJicm  c,p.i3*-SSS. 

Melanic  1 ayeule  fe  trouve  à fa  mort , 

Loy  feverc  du  n de  juin  fur  les 

p.  4 SS- 

Didconiflcs  & les  donations  faites  aux 

ji  . 

S.  Cyrille  de  Jcrufalcm  meurt  cette 

. Ecclefidftiqucs  ,p.  39s- 

année  peuteftre  le  18  de  mars:  Jean 

Pior  difciple  de  S.  Antoine , Preftrc 

luy  fuccede , p.4SS.  4S<> 

deNitrie,  & iolitaire  des  Cellules  , 

Saint  Auguftin  fe  convertir  vers  le 

meurt  vers  l’an  390,  âgé  d’enviroa 

mois  d'aouft  de  cette,  année , p.  467- 

cent  ans,p.st9-S74. 

41S9. 

S.  Philaftre  eftoit  Evefque  de  Brefté 

Saint  Martin  vient  vers  ce  temps-ci 

vers  ce  temps-ci , p./*/-/*/. 

une  fécondé  fois  à Trêves  , & y or- 

Cronc  dilciple  ac  S.  Antoine  vivoit 

391. 

donne  Félix  de  Treves  avec  les  Itlra- 

encore  en  391  ,p.6ii. 

tiens  abfous  par  un  Concile,  p.sio- 

S.Macaire  d’Alexandrie  guérit  un 

su.  tsS. 

Preftrc  à la  charge  qu’il  n’approche-  , 

Saint  Aueuftin  écrit  le  livre  De  la 

roit  jamais  de  1 autel  ,p.  6+4. 
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Diodore  de  Tarfcpeut  eftrc  mort 

- cette  année , p.  362.(04.2. 

S.  Macairc  d’Alexandrie  meurt  en 

- J94,  ou  en  janvier  w,p.6+!. 

Les  Evefques  d'Italie  tiennent  un  | 
| Concile  à Turin  lur  les  affaires  des 
, Gaulcslc  2ide  feptembre  j<;8,oupeu 
| apres.  Ils  rejettent  la  communion  de 
| Félix  de  Trevesqui  fedemet , 3i  finit 
ainfi  le  fchifmc  des  Itkaciens  ,p.  s 13. 

~ 3>+. 

Hicrax  agéde  jo^ns,  vaà  Conftan- 
tinople  implorer  le  lecours  de  Saint 
Chryfôftomc  contre  Théophile  d'A- 
lexandrie , p.622. 

Il  Te  tient  un  Concile  à Tolede  au 
commencement  de  feprembre  , où 
Symphofe,  Dicline , & divers  autres 
Eveiques  de  Galice,abjurent  l’hcrefic 
de  Prifcillien,&  font  receus  dans  l’E- 
glife , fous  condition  que  cela  fera 
agréé  par  les  autres  Eveiques , nom- 
mément par  le  Pape  Sc  par  Saint 
Symplicicn  de  Milan , p-}t9‘S*+.79S. 
796. 


Conférence  d’Eftienne  Evefque  dc 
Lion  contre  les  Ariens,  fous  Gonde- 
baud  Roy  de  Bourgogne  vers  l’an  500, 

p -S Su. . 

S.  Monulphe  Evefque  deMaftriéb 
en  561,  battit  une  egliie  de  S.  Servais, 
p -3>S. 

S.  Hubert  Evefque  de  Maftriél , 

transféré  le  corpsdeS.Servaisenyifi, 

p-iff.  _ 

WandoAbbé  deFonrenclIe  audio- 
cefe  de  Rouen , y battit  une  eglife  de 
S.  Servais,  p.3>S.  _ 

Rampcrt  jx*  Evefque  de  Brettê  , 
transféré  le  corps  de  S.  Philaftre , p.  1 

S4S.  ...  - 

Vautier  Chanoine  régulier  d A- 
rouaife  , dit  avoir  enlevé  le  corps  de  j 
Sc  Monique  i Oftie , p-477. 

Aubert  Aicelin  Evefque  de  Cler- 
mont en  Auvergne , lève  le  corps  de  1 
S.  Alire.p.+atf.  (- 

Les  Huguenotsbrulent  les  corps  de  1 
S.  Paul  à Tricaftin , & de  S.  Torquat  j 
au  diocefe  de  Viviers  ,p.SSS- 


nifl.Eccl.Tm.FIII. 
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Alexandrie 

c. 

Antioche 

CP. 

apparemment 

Di. 

aujourd’hui 

Eg- 

Cappadoce 

Ev. 
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JcruC 

Concile 
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JZê  8 B A,  Alton,  on  Abloi  Colic.  de  Mefop. 

£.19/,  difciple  de  S.  Ephr*m,p.j/7. 
Abdalet  folit.  de  Mcfopotamtc  , p.eçs. 
Abgares  princes  d’tdcfle;  abrégé  de  ce  qu'on 
en  fçait , y.&7  j.zso  Le  plus  célébré  embrallc 
le  ChriAiamfme  lousTibcrc  6cc.p.zS/. 

Abtn  nom  Syriaque  d’hcrciiques,  p.saç. 
AbUvc  Préfet  du  Prétoire,  p.jz. 

Abrak*m  d'Urimes  aflifbe  au  C.  d’Ànt.  en 
3<î,p.rrf+.i. 

S.  Abraham  fol  i ta  ire  près  d’Edcflc, >.ap*. 
Abraham  difciple  de  S.  Lphicra.p  3 1 /. 
Abraham  folitairc  Quartodeciman,convcr. 
ti  par  S.  Marcicn,  p.482. 

Abraxas,  livre  apocryphe  des  Prifcillianif- 
tcs,p.4  os. 

Abuure  reçoit  bien  S.  Athanafe  à Rome  en 
33  9t  t-7*> 

Acace  de  Ce  Tarée  vienr  au  C.  de  Sard.  p.çs 
oui  ledepoTe,  p. rorf,- ordonne  Saint  Cyrille  de 
Jcruf./>.  r49.hr  dcpofc,r,4  • ■ .jS  ,eA  luy  mef- 
nic  depofé  à Sc1cuo.c,d.4 3 2 .fait  élire  S.Mclecc  I 
Ev.d’Ant.cn  3*1,  ,3+4  Élit  undifeours  4 Ton 
inthroniaacion.p  346,  aflifte  au  C.  d'Ant.  en 
3<S3»  fût* 

Août  fait  Ev.  de  Beréc  en  37  9 . p->  s 4,  yifitc 
S.Marc.cn,  p-+82. 

Acctit  (e  déshonore  peur  a*cAre  pas  fait 
Ev.  p.ssj. 

Achiüai  prcdeceffeur,non  fucce  fleur  de  Saint 
Alexandre,  p.ass-u 

AcbiUt  Ev.Mciecien  accufc  S.  Athanafe  dans 
le  C.  de  Tyr,  1.39. 

Achrtdt  : le  vicariat  d’Illyrie  y eft  transféré, 
p.4.18. 

Acurt  Prifcillianifte  depofé  en  400,  t.s 22, 
Adamance  Ev.  de  Cynople  accompagne  S. 
Athanafe  i C P.  en  333 , t.a  2 666.2. 

Adanet  ville  de  la  Cilicie,p.7*4»2. 

S.  AiauRt  Martyr  à Rome,  p. 422. 

Adelphe  d' O tuipÉis  banni  en  tf8tp.t7i.697- 
a.SaiQt  Athanafe  luy  écrit, p.r  72.  il  afliAc  en 


ytfa  au  Concile  d’Alerfhdric.p.ao^. 

Adelphe  un  des  auteurs  des  Meilaliens,p.;2ff. 
Si  cft  condannéà  Antioche  &c,i>  s 32-333. 

Ad.ede  partjlâu  de  l'Antipape  Uifin,r.jpa. 

Adra  ville  de  l'Arabie  Pcuéc,;'. 7*4.2. 

stdygn.  V.  Hygm. 

Aecedc  Lyddcmortp  c. en  331  ou 331, t>  129. 

Atce  de  Thcflaloniqueaflifte  au  C.  de  Sard. 
p,94684,i\68s.2,y  propofe  divers  Canon», 
p.109. 

Atce  Ev.  d'Eleuthereple  vers  350,  p.tzç. 

Aecc 'l’athée  rétabli  Di.  par  George,  ç.t8o. 

Afrioui . on  ne  donnoit  ce  nom  qu’a  ce  qui 
cAoitae  l’Empire d'Occidcnr,  .714.7 13. 

Agape  dame  Efpagnole  fcduite  par  Mate  de 
Memphis,  .49/. 

Agapet  Di.de  Lucifer  afîiftc  en  }4i  au  C. 
d’Alcx.p.  2pj. 

Agapr:  difciple  de  S.  Marcicn, *.479. 4 83.Cc 
retire  au  diocefe  d'Apamée  Stc.p.484  dont  il 
cA£m  Ev.p.4*j. 

Agaihammon  Ev.  d’Egypte  accompagne  en 
335  S.  Athanafe  i CP .p.62. 

Agathe  Et.  d'Egypte  obligé  de  fuir  en  3J6, 
p.  698.1. 

Agathe  Ev  banni  en  tf€ , avoit  e Aé  moine,  p . 
r 7 j.*97-a,afli  Ae  en  361  au  C.  d’Alcx.p.ae*. 

Agathe  démon  Ev.  de  Squedic,  afliAc  eu  3*2. 
auC.  d’Alc X.Ï.206A9S.1. 

Agathe»  folitairc,  p.488. 

Agit  Pr.  de  Nurie  ver*  tf6,  p.t78 . 

S.  Agnan  Ev.  d'Orléans,  p 802.2. 

S.  Agruela'üs  Ev.  de  MaAriél,p. 386% 

Ab  tonEv.  de  Batlc, p.668.2. 

Ait* Un.  V.  Aubert. 

Alai  folitairc  de  Mefop.f  .29/. 

Albin.  V.  Alpin. 

S.  Alexandre d* Met.  eleve  S.  Athanafe  Sec. 
Mit  8s3,  qui  le  foutieot  contre  les  follicita- 
tionsdes  Ariens, Sj. Il  le  meneauC.de Nicée, 
p.*,te  dcfîgnc  fon  fucceflcur^.7. 

Alexandre  de  Theflalonique  récrit  à Sainr 
Athanafe  fur  la  decouverte  d'Arfcoe,  f.ar. 
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Denys  f-ourS.  Athanale,  .jo  céder nhiuuxtu-  Anaf-  'ede  Bcréc  cAou  i Ant.en  $6i, p. 209. 
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Alexandre  Je  Lariflc  afliAeau  C deSard  p S.  fes  aûei  livie  apocrvphe  ,p  494. 

94.684.1.  Annien  Ev.dc  CaAulonc  en  347,^  68 3 2. 

s .texan  ht  inAîtutetfr  des  Acœmetes.p./,?/.  Anttre  Ev.  Pritcillianifte  réuni  a l'Eglife, 

A'Iel.t.A  ; quand  on  le  chan  101c,  .4 20.  p./aa. 

S.  AU  r.f  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne,  ir.  A itiJe  Vicaire  en  jli,  p.716  2. 
fan  ttrtp.424.  AntiO'jut  Agent  du  prince  en  3fo,p.//7. 

A phre  Ev.  de  Rhinocorures  5c  1 hêeVt.  Arnttncfut  Pr.  écrit  i S.  Atbanalc,  ",.246. 

dépotez  comme  Mcffalicns.p  as  s 36.  S.  Annayue  neveu  de  S.  lulrbe  de  Sam.  p, 

S Apinou  AlLui Ev.de  Lioo.p./;/.  319,  raccompagne  dans  fon  exil  &c.  p.  328. 

Alype.V  .Apis,  .r  . ! 369.Ï. Balîle  lufécm.p  329.1]  elt  banni  en^vtf, 
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Alype  Ev  de  Ccf.  c»  Cap.  p./j/.  S.  X/MfM*voit  le  S.  Efpri*  dtfeendre  fur  S. 

Amante  Di.de  P omc  élit  en  3é<  l'Antipape  Atbanafc,  .4,dero ande  le  rappel  de  ce  Saint  i 
Utfin.r.jf?  cftbanoi  avecluy  , p.**9-  Co  .ftantin,  67  vifiic  S-Paul  premier  ermite 

Am *nd de  Sttaibourg  aAittc  au  C.  de  Sard.  &c  p 78  envoie  Pior  audclcrt,  p .569  luy 
f 68j  1.  ordonne  d'aller  chez  Ci  focur,  p.j7o./7/,eA  vi- 

AmAthv.  V.  Macaire.  Eté  par  SAlacaired'Eg.  r.  7 8 2.806.807 .forme 

S.  ttmbrofe  rétablir  l'union  i Ant.  S.  Macaire  d'Alex.  ; a 26.627 , les  avis  à Saint 
Son  eAime  pour  Afcole  de  The  Halo-  Pambon,p.44j.  Il  voit  tn  efpnt  les  maux  que 
nique  fcc.  . 378 ■ i»a.Damafc  luy  envoyé  la  rc*  les  Ar.cns  devo.ent  taire  iPEglifc  en  34 1 ,p*7J, 
Quelle  contre  l'autel  de  la  V iftotre  , .4  <*.  H S. Atbanafc  le  fait  connot Arc  i Rome  , f.  7 6» 
détend  de  manger  tur  les  tombeaux  des  Mar-  Il  prédit  à BaLtc  a ruine  piochame  , p.  /an  , 
tyrs  ^>.468  fc  conformott  aux  Egide»  od  tlfe  écrit  i S Atbanafc  aptés  fon  retour  de  Rome, 
trouvou , p.449,  rejette  les  PrifcilliaaiAcs,*.  f.130  vient  i Alex.  c»3f 3, p i 43  696, meurt  le 
Sos  condanneleslthacien*,». /la, écrit  pour  U 1 7 janvier  $t4,p  iss-  S.  Athanafc  écrit  fa  vie, 
réumon  desPrifcilliantftes.p./iu.écrità S. Juft  p.  227*70  .71a. 

de  Lion, p 745, i S Phebadc  d'Aeeu^p  1/4.  Antoine  Diacre  de  Rome,  perede  S.  Dama*' 

Ante  ; erreur  des  Prifcillianilteslur  Pâme  , fc,p.j  s'ileAoitd’tfpagne,'.77J*r. 
f.493.  Antoi.n méchant  moine  Je  Rome,  p.  *97. 

Amman embrafle  la  vie  monaAique  en  3 fi,  Flave  Amonm  Con  ntiÛàtre  des  vivres  fc 
p 740;  parle  à S.  Athauafe  de  divers  foliaires , ceniemcr  en  3*<,p./4. 
f.227.  A»:<bonHf.  d’Eg.  accompagne  S. Atbanafc 

Ammone  moine  fuit  J Rome  S.AtîtaBafcem  a C P.  en  335  ,p-6x.  666.  2. 

$$9,p.76.  Any  « Lv.dc T heflaloniqwe,  Vicaire  du  Pape 

Ammont  fecretairc  de  Grégoire  intru*  à dans l’iliyrie otientale, p. 4^7. 

Alex.  p.79.  Aotu  premier  (olitauc  de  la  Mcfop.  p.  29s. 

Amtr.o  laïque  voyage  vers  34  Aparr.ee  ville  de  Syrie,  .863*2- 

Amrm  e fcv-d  kg  voyage  avec  S Serapion,  S.  pbraa  vient  i Edcflc  ,p.i8t, (c  retire  i 
f.143.  Ane.  vers  J7*»  .297.296 

Ammone  Ev.  d’F.larqnie  , p.227  .banni  en  ApUtone  Pr.d'Alet.banni  p.e.en 33SP* <^4 , 
5t<t,*./7/,avoucfté moine  tt.cp.173  89 7,aÜil*  reconnu  innocent  danslc  C. deSard.  : .107. 


Ce  au  C.  d’Alex,  en  }*i  p 206.  s.pbtonr  Ev.  app.  de 

^//SsMtéifciptrétS.  Pambon, p.473.47 4.  Apis  Pr.  d’Alex,  détend  S.  Atbanafc, p 19. 
Ammome..  Ev.  Mclccicn  réuni  i Ptglifc,  p.  Apoca  ypfi  d’tlie , livre  apocry  pbe  desPi  if. 
6 St  r.  cill:amftts,p.49f. 

Amoc moine  J qui  S.  Ephrem  écrit tp.2  9v.  I ApoHsn*TTCic\è  pour  la  tcry.puis  hcrcfarqne, 
Ampelt  Prcfèt  de  Rome  en  37*».37i.k  37t,  | i.r28,  fc  glonhoudes  U tues  de  divcrsSaiats» 
f.398.  p.144.147  , envoie  quelques  r.  01  ne  s an  C. 

S.  Amphtiatfue  chaflc  les  Meffaliens,p./i4.  d’Alex,  p.  206. Saint  Atbanafc  écrit  contre  les 
4fu.<f4wplfec£y.d,Eg  battau*u  3J 6,p.<Jp7**«  erreurs  (ans  les  nommer,p.a4a  24/  lUAana* 
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theraatizc  dans  le  C.d’Ant.  en  379 ,p.34ê»Oa 
publie  plufieurs  de  les  ouvrages  fous  le  nom 
des  Pcres,f.7/j.a.Hiftoiicdcs  livresd'Apol 
linairc  collez  pat  S.  Ephicm,?.  74 274;. 

Apollon  Ev.  obligé  de  fuit  en  3*6,  avoitcAc 
moine,  ?.*7jr*tfp7*$pS‘. 

Aillent  Ev.  Mcleeiend*OxyrinaucI^/7  7. 

Apojlres  : Meraoiîcdcs  A poihes,  livre  apo- 
cryphe,?. 494. 

Appellations  : le  C.  de  Sard.  permet  aux  Ev. 
d’appcllerau  Pape,?.  no  aux  Ecclellalhques 
d’appcUcr  au  Métropolitain  voifin^ifMir. 

# LeC.de  Rome  en  j7#,  demande  l’extenfion  du 
droit  de  l'appellation  des  E r.p,+tr.+iz» 

Ajs  ville  Je  la  Dace  inferieure, p.ïS+.i. 

Aquilvt  V icaire  de  Rome  en  tfij.+io.+t*. 
77é-i* 

A.juire  Diacre  va  trouver  Saint  Athanafe  en 
347,  Je  la  part  de  ConAance,?.*a/. 

^i'js^i*»d'Antrcoud,AJraatnAcauC.d'Ant. 
ea  3*3* 74^.2. 

Aranod  méchant  difeiplc  de  Saint  Ephrem, 

p.i//. 

Aravace  dit  Fv.  deTongres  , p.77t.r • 

Arfathiou  Ev.d’Eg.accompagneS.Athauafc 
i CP.en  33 S tp*6  2.666.2. 

Arc  mite  province  d’Eg.f.4  % 

Areuol .V.  Je  an. 

ArchtUui  gouverneur  trouve  Arfcnc  & en 
avertit  S.  Athanafe,  p, j>7,artiAe  au  C.  de  T yr, 
p.36, oii  il  tire  Saint  Athanafe  des  mains  de  les 
advcrfaires,p.47. 

Arche1  au}  Ev.de  Ccf.  en  Capp.  écrit  contre 
les  Mcfla]iens,p./jf. 

Anhidtme  Pr.  légat  du  Pape  i Sard.  p.çj- 

682.2. 

Anftomqut  deScleucobcleafliAeau  C.d’Ant. 
en  3*3 ,p.7^4-a- 

Ariftophtne  payen  : George  le  veut  faire  Pr. 

p.iSo. 

Arius  ne  peut  fefaire  rccevoirparS.  Athanafe, 
f*l7  6*6-1. 

Anus  Ev.affifteauC.de  Sità.p.ts  4.2^86.2. 
^frm^y^hvrcaprocryphcdesPrifcillianiAes, 
t*49S. 

Armtnte Prifcillianifte  exécuté  en  3S4  .f.jo?. 

Arques  ville  de  PbCDicie,MtfM. 

Arrose  fit  ArfetleV  .Utnèc. 

Arfuce  unuque  accompagne  Grégoire  intrus 
à Alex.?  7<>. 

^rr/r^eEv.Melccien , on accufc S.  Athanafe 
de  l'avoir  rué  , f.aj.ll  fe  trouve  vivant,?.  26. 
27, fe  réunit  à Saint  Athanafe  , p.29.  6>8  qui 
kfair  paroiflredans  le  C.dc  Tvr  , p.  4s-  97- 
663.^666.  Il  alîiAc  p.e.au  C*  dcSaid.  p.  104. 

683.2. 

Ar ente  Due  d'Eg.  cherche  S. Athanafe  &c. 
p.  184,2  la  telle  tranchée  en  3 61^.200. 


l L E1 

S.  Arte/f.g  Ev.dc  Clermont  en  Auvergne 

4-*7- 

Ar  terne  ie  Ev.  d*  Embrun,  p.s$ 4. 

A frétés  nom  qu'on  donnou  a -ceux  qui  s’cxcr- 
f oient  dans  la  vertu  , p.4. 

Ajax **r  Pn (ci li uni  Ac  condamne  i mort  ,*,7 0 s- 
AftU pu* dp  Gazaailiflc  au  C.  dcTyr,?.;;,  & 
i celui  de  Sard.  ?.p>, où  il  juftitic  fou  innocen- 
ce ,p./0).  LeC. écrit  pour  luy,?.*oP.ConAancc 
le  r établir,  ?.*  27. 

A fiole  Ev.  de  Thcflalonique.  K.foa  titre  p. 

37  8. 

S.Afttn  Martyr  à OAic , p.  40 j. 

S.  AJtere  de  Pctiaen  Arabie  aflifte  au  C.  de 
Sard.  p.ç8.Qç.684.2\686.2  aflirte  en  jrtx, auC. 
d’Alex.?.  206.  707 . 2 , dont  il  fait  exécuter  les 
decrets  enOtieiu,p.a»£,  il  va  i Antioche  appar- 
ier le  lchifmc  tp.209.3s3 • 

Aflue  Duc  d’Armenic  en  330,  p.t3f.t 37. 

ytjlere  Abbé  en  370  ,P.  2 * 3. 

Sunt  Athunufe.  V.  Ion  titre?.*,  s’unit  aux 
F.uftathicns,?.*»,  & vouloit  aujT»  s’unir  aux 
Mcleciens , p.3  jp.S.Baiilc  luy  écrit  flcc.?.***. 
3 J2-11  écrit  à Damafe,?.j?p<?. 

AthunMje  Pr.d’ Alex. p.c. banni  en  33 Ç ?.  64. 
Connu  innocent  par  le  C.  de  Sard.?.*  0 . 

Athmnuji  Ev.  Macédonien  rejette  par  Saint 
Melece,?j*r. 

Athenodort  de  Platée  ailîAe  au  C.  de  Sari. 
p.6841. 

Athe-.odort  Fv.d'Eg.  banni  en  ,p.697.i. 

Athfihtèi ans  la  ac  AuguAamnique  tP-iÇ- 

Attiqut de  CP.  écrit  contre  les  McUalicns, 
p-f3f* 

s.ubtrt  AicclinEv.de  Clermont  en  Auvergne 
en  ijii tp*426. 

^i*£»j?4*»»iL*wft,provinccsd*Eg.p.*9* 

S.  Augtfl.n  : ce  que  Sx*  Monique  la  mere 
fait  pour  luy  &c.?.4tf*.ç*r.Il  écrit  contre  les 
PrilctUianiAes.p.ra;. 

Augujlopl-,  ville  de  la  PaleAine,?-7^r«/. 

Avi  a evefché  de  CaAillc  , autrefois  de  la 
Galice,?,  sot. 

S.  A vit  Ev  dcClermont  en  Au  vcrgne,p.4j  4. 

S.Avtt Ev.  de  Vienne  vers  foo,p.  so. 

j%xite  folt taire  de  Calcide,  ?.4$o. 

Au  eh  Ev.  Luciferieuà  Rome. 0.40s. 

A ure  e de  Carthage:  Damafe  ne  luy  a point 
écrit,  p.  4'  a- 

yfwrWiPrifcillianiAr  condannéàmort,?.j07. 

Au  fin*  Proconlul  d’Aliccn  3?S,?-4*p. 

Saint  Avfrenoine-  Ev.  de  Clermont  en 
Auvergne,  ?.42j» 

Auxesne  À Auxsnon  partifans  de  l’Antipape 
Urlin,  ?-  92. 

Auxence  Ev  Arieo  intrus  à Milan  , ?.  24  » 
cA  cpndanné  en  }7h?  4eo.faii,dit-ondouetter 
Saint  PhiUAicLvclquc  de  Brcflc  ,?.*  4*  «mcBxÇ 
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en  polie (Tion  de  ion  (îege  , p.  j-f  •. 
Ataussrehr.  de  Tongres  , pyyt.t. 

A /c  fol  i ta  ire  de  Mclopotjmic^.29/. 

B 

SAint  Babyltu;  S,  Mclece  en  baftit  une 
eglife  & y elt  enterré , p.374. 

H.tlu  Ducd’Fg.accompagncGicgoire  dans 
fon  invafion  du  ficge  d’Alex.  & c.  p.7p-$  7 , la 
mort  tragique,  p.  12 a. 

£a Iront tv.de  Braguc  en  16$, p.77tf.r. 
Rtlf.me  3c  Rjrhlon  .livres  apocryphes  des 
rnicitlianiftc$,p.4Pf. 

Bar  e lafêe, comte  Icsconftitutions  apofto- 
liques,  p.  $31, 

Moylc  Ranepha  autrefois  Ev. des  Syriens,/*. 

7S  ce 

/ï.itt/ffftrteamid’AbgareRoy  d'Ldcuc.p.affo, 
dont  il  cfiott  originaire  ,p.  zv  2. 

Rardion  Comte  écrit  àS.  Athanaieen  349  , 

Rardton  officier  de  Jovien  gagne  par  les 
Ariens , p.224. 

B*r*e  folitaire  de  Mefopotamic.p.upr. 
AMr/jiwfwdcPeTgarac  aflific  au  C.d’Ant. 
en  \63,p-r  -4*a. 

S.  RargcEv.  d’Edeffc,  p.zpjr. 

Bar u vient  trouver  S.  Balilc  en 
BafiU d’Ancyre  vient  au  C.dcSaul.p.pjqui 
ne  le  reconnoirtmEv.niChïétieu,p.io>,citoit 
Scmiaricn,p..|jr. 

S.  fia  fs  le  le  grand  très  uni  avec  S.  A (banale, 
qui  luyccritfur  la  réception  des  hérétiques,/». 
207.  4 -249.  S.  Eufcbclc  fait  dire  Ev.dc  Cc- 
farée, p-ja. Il  transie reEuphtoncdeColomei 
Nicople^.2^4  S Ephrcm  le  vifite.p.^-.jov 
& fait  ion  e loge  ,p.j  *9. 7 4+*ll  va  voirS-Euii-be 
de  Sam*3cc./».j22  ja4,luy  écrit, p.jaf.j^r.Il  | 
ne  veut  point  condannerS.Melcce,p.j  3 8 qu’il 
invite  à Sam  p.yrf#,  luy  écrit  fouvent,  p36t 
,1’eftime  fc  l’hqnore.p.  77.Afcolc  luy 
envoyé  des  rcliquvs  Scc. />.  74-721.2.  1!  cent 
au  Pape  Dama(e,p  ;pç,ic  plaint  de  Ton  fâfte.p. 
+03.  Son  eftime  pourDiodorc  de  T aile, p. 

S<SQ.ffit. 

#*/i/#difcipledc  S.  Marcÿo,  p.+va- 
fiajjedc  Diode uanc  atlilrc  auC.  de  Sard.f. 
190  78 

Baffe  Préfet  de  Rome  en  tS*,f.4'9» 

Banh et  folitaire  de  Mc fopota mie,  f.zçi. 

Fans  foy  ce  qucc’eft  ,p.2j2.  Juge- 
ment de  l’hiftoirc  du  battefnse  donné  patSamt 
Athanafe  enfant , p.tfjtAsz» 

Bayottm  ville,  ce  nom  fî  g :116c  des  bains  Scc. 
t-7  P'.a. 

B en  ace  de  Malle  afiifieauC.d’Anr.tn  379, 

Renevole  officier  de  Valentinien,  difciplc  de 
Sain  t PhiUftre,p.  / +3 . 


T I E R E S.  3i> 

Benotji  ditEv.d’AquilcieauI  V.ficcîe^.77  ,2. 
Ber.iatn  Arien  vient  trouver  Jovien  contre 
S.  Athanalc  Sec.  ?. 2 12.224., 

HerjlU  Ev.dc  Boitrcs détrompé parOrigenc, 
P--i- 

S.  Hefarùn  folitaire  deSccié./'./Ân  titre  p.  4.g}, 
B'gamrs  mcapablcs  délire  élevez  à l'etac 
ccclcfu  ftique,  p.  fjz, 

Birkyne  bernique, perfccutc  lcsCacholiqucs 
d’Alex,  p.1  J8. 

SuiyiijM  de  Zclonc  vient  au  C.  de  Sard. 
f 9* 

B é Conftantin  en  afiîgne  aux  Eglitcs  de 
Libye &c.  p.yz-ys- 

Boyp  / la  hérétiques  ;defcendus  des  MelTa. 
liens,  p.sja. 

Bonheur  ; il  ne  peut  y en  avoir  en  ce  monde, 
P-  + «• 

S.  Romps  Martyr  fous  Julien,  p.  332, 

Braque  mcttofolcde  la  Galice ,p.  . c. 

Rrexi  p.e  Beréc  ou  Doberc  villes  de  la  Ma- 
cédoine,/'. 81.2. 

tirttAwni tR'ticn,  ou  Pritanne  Ev.dcTrevcs, 
p so  i .mort  vers  l’an  3 86  Sic.  p . jsâ* 

B* fins  ville  de  la  i*  Eg.  p.39.  -* 

t jtrïv.deScIcucic  conaanue  les  Méfia! teus  , 
P • .alliftcauC.dcCP.cn  334,^.  Ü4. 

CAt:  S Ev.dcParetoine  p.e.banni  en3S$,p. 
69 7.  .alfifte  au  C.d’Alrx.  en  p.206. 
L'Aiui  Ev.d’Eg.obhgé  de  haïr  en  $$6tp.6ç8.t. 
C-hmi  de  Pannonie  anathematizé  vers  371, 

p.  + OC 

talsm  & CaUnon,  extrémité  du  defert  de 
Sccxé,p.s7p  iso. 

CaUtde  v lie  de  Syri'r.p.v  ^4.2. 

Cal-pnlt  dit  Ev.  de  Naplc  Si  légat  du  Pape 
, au  C.dc  Sard  p.ôSs.z, 

t mlsmereD «acre d’Ant.  aflifle  en  3^1  au  C 
d’Alex,  f.20  .jj*. 

Call:n<tfut E v.  Melecien de  Pclufe calomnie 
S.  Athanaieen  33i,^,rp;l\ici.u1cen  33s  aTyr 
d’avoi  r rompu  un  calice ,p.*9 , de  l’avoir  depofé 
de  n aUraitc  Sec.p.j  ,vientau  C.de  Sard.p.7>. 

CüUfie  Diacre  accufc  Datnarcd'adultcxc.f. 
4/ 4,cflchafié  Je  l’Eglüc  par  le  C.  d’Aquiléc, 
P'+'S* 

Cal-vus  ou  Chalbis  Ev.  de  la  Daceafiifie  au 
C.  de  $axdique,p.fi’4.  . * 

Catsafe  ville  delà  Pouille,  *'.  S 3.2, 

Capuon  perc  du  Pr.  Athanafe ,p»ies, 
Carat.ill,  s’empare  de  l’Oirhorne  Scc.t.zfe. 
tare fn,e  _ comment  onlcpafioiiàTabcnne, 
p-6  0- 

Car ponc  Preftrc  Artcn  députe  à Rome  par 
Grégoire,  p.79. 

C4rrrffEv.d’AntaradcdcConfrficyr,(îgnc  k- 
C.  d’Alex,  en  361  ,p. 

MMmmm  iij 
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Cartere  Et.  Efpagnol  aflîfte  au  Concile  4 
aragoceen  «Un,  500. 

Ce  fi*  fcv.  d-  Saragoccen  347,  >.683.2. 

C fiulone  f lic  d’tfpagne, autrefois  célébré, 
f.6S}.2. 

Cetanbrone  Prcfirt  d'Eg.  en  ,p.tsr  étt- 
blit  George  Ev.  Arien  à Alex,  p.677..  , per- 
fccute  les  Catholiqu.-s,  Mjl- 

Cattch  tes  de  S Cytille  de  Jeruf  7.4 36  4.37. 
Ceuchi  es  hérétiques  inconnus , .303. 

( elenes  ville  dans  la  Gjlice^.792.2. 

C Mes, Hy.  fillair;s,ou  MeiLlicns,  7.527. 
Cb.illtu  V.  Calvus. 

Cheveux  longs  aux  hommes  contre  le  pré- 
cepte Je  S. Paul, *>.541.  Les  rayens  les  laifloicnt 
cioiftrc  aux  enfons  par  fupernmon  , p. 707-1- 
Cbre  Ev.  aflîflc  au  c . de  Valence  , .557- 
S.L'kromeet  Pr.  puisEv.d’Aqu'lée , 7.402, 
fuic.de  immédiatement  à S.  Valericnlp.77i.a. 
S.  ckr  ante  Martyr  à Rome  , p.422. 
S.C'hryfij  0>»epallc  trois  ans  auprès  dcSaint 
Mclccc,  r./tff  qui  le  battize  6c  le  fouLeéteur, 
f.76$  2 puis  Diacre  en  tSoou  381,7.40*  11  fe 
forme  fous  D:odore, 7.500  qui  le  loue  vers  3!»* 

. &C.\f6i.Ro3.So 4. 

Ci.W/ v ille  de  l’audience  de  B r ague  ,{1.792  ■ a 
Claude  b*.  de  viennr,t>.7p8.a- 
C/4  sdiemt  v . Donati  ftc  à R orne  en  378,7  4 et- 
C tmrnu  ambailadeur  de  Magncncc  auprès 
de  Confiance,  7.  137. 

C ho  atridt  ville  d'Eg.  P,  23. 

Clyfma  ville  de  I*  A rcaaic.p.  172. 

Lotbraskv.  d' A cale  afliftc  au  C.de  5ard.  p. 

682.  I. 

Celer* f ne  la  lai  (Ter  pas  monter  jufqu'i  la 
lingue,  4+/. 

Cellutbe  Prcftre  entreprend  d'ordonner  des 
Pic  Ares  6c  c.  p.  21. 

CavafrVr.de  la  Galice  Pnfdllianifte , p. 
n 8,  te  1 éunit  a l’Egl ife , p.  s 2 /. 

Conciles . C.  de  Cclaréc  en  Pal.  tenu  en  334 
contxeS-  Atbanafe.Mj.tftfo.C.dcTyr  cn  335, 
auffi  contre  S.  Athanalc  , p.  44-00.  66*.  666. 
C.  des  Ev.il’Egen  339  pour  S-  Athanafc,  7.74. 
TS  67  2.67  3. C d’Ant.cn3  4 i,où  les  A rient  font 
Grégoire  Ev-d’Alex.  7*77.0  de  Rome  en  341» 
où  $.  Athanafc  eft  déclaré  innocent,  p.ss-C- de 
Sa;d  cnn?  , p.89 us  66t  689.  S'ileft  areu- 
nier ‘^0,7.0*9.092.  C.  de  Jcruli  en  3 4 9, où  S. 
Maxime  reçoit  $.  Athanalc,  p.  128. 129.793. 2. 
C.  «L-Scleucsc  6c  dcRimini  en  3 <9,  fur  le  (quels 
S. Athanafc  écrit  ,p.i 94.70*. 760 G. d’Alex. en 
£**-,*•203-2$  3,331, 07.7*8.  C.  d’Ant.  pour  la 
foy  dcNicéecn  36',  fous  Jovien  ,7.  337-764. 
r 63.  Conciles  de  Rome  U d'Alex,  en  *éS  ou 
3C9  , p 240.  24  t.  396.  C.  de  Rome  contre  les 
Ariens  en  37 *tp  399.40*.  C.dcValcr.ce  en  374, 
f.  331-338.  C.  de  Rome  eu  37  8,  oùJDauuk  tft 
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abfous  , >.409-412.773.776.  C.d’Ant  en  yt9; 
H 367.368.Qjde  Saragocecn  380,011 1rs  Ptifcil- 
lian: Aes  font  condanncz,p  499-3*1  791-792. 
C. œcuménique  à CP.cn  38i,7.47iCd,Aqui- 
léecn  381, 7.4/4,  de  T oene  en  38  ,‘.414  +16* 
7 68  769.  C.  de  Bordeaux  en  384  , contre  les 
PnfcilIianiAes  , p.  303.  306. 1 93. 1.  Conciles 
d’Ant  & de  Side contre  les  McfTdiens  ,7.544- 
334- C deT«dcdeen400,furlcsPriUiiluniAe9# 
p.319  3*4’79+-797- 

Concorde  D acre  accufc  Damalc  d'adultcre ,■ 
.41 4,eftchjflcde  l’tglife  par  lcC.d’Aquiléc; 
7*4*  u 

Con  ordt  Ev.  d’Arles  vers  370,  p.  336-337. 
tend  témoignage  àAicepccEv.deFrejus,f».5J4« 

r**/rf/;Combun  lcsSamts  les  rccherchoicnr, 
p.624. 

confinée  écrit  à S'  AuguAin  fur  les  Prifcil- 
lianiAes,  7.323. 

Confiance  Ev.  d’Arles,  7.517. 

Confiance  Empereur voitS  Athanafcen  338, 
à Vimmac, p-69.Sc  à CeCen  Capp.  /.70,1c  con- 
danneà  la  mort  luy  6e  fes  Prcfttrs.p  8 ■ M ac- 
corde aCon ftant  le  C.de  S ird.  A le  convoque, 
7,80-94  confent  à rappcllerS  Athanafe,p.//8, 
luy  écrit  pourcc  fujet, p.iai. 693. le  reçoit  bien 
à Antioche,  7.124  ne  peut  obtenir  de  luy  ttne 
eglifei  Alex,  p-126,  écrit  en  la  faveur  6cc.p. 

* 37- rap, l'allure  encore  delà  protrftion,».  145, 
/40,6c  puis  change  tout  d’un  couper  47.  s 38,. 
permet  au  Saint  de  le  venir  trouver  en  Italie, 
7.14/, renouvelle  la  perfecunon, 7. /i/  .envoie 
George  en  fa  place ,7. 102./ 04*  S.  Athanalc  luy 
adrelfc  une  apologie  ,p./*0-r*7.$.  Cyrille  de- 
leruf.luy  mandel’appar inonde  laCroix,p.44. 
il  admire  la  genciolité  de  S.  Lulebc  de  Sam. 
7.420, lur  l’aéle  del’eleélion  de  S.  Melccc  3c  c. 
7.444*445  à l’inthronizatton duquchlaflifte,. 
7.440. 11  lebannit , 7,447.44*. 

Ce -3 fi  an  Empereur  icnvoieSaint  Athanafc  i 
Alex. 7.0*. rejette ièscalbmniatrurs, 7 72  l'çn— 
gage  a écrire  fur  l’Ecriture  ,psj.  veut  voir  S. 
Athanafcen  3 4^>7.*p.0i>,c.pour  qui  il  deman- 
de le  C.  de  Sardique,7. 89.  91.  Il  le  fou  venir  d 
Aquiléc, 7./10, oblige  Confiance  de  le  rappel- 
lcr  ,p.t  17.692.693*^  tue  en  *<0,7.1 45. 

c onfian le  grand  veut  faire  rertvoirArius 
par  S.  Athanalr,  7-/7./*,  condannc  les  calom- 
niateurs de  ce  Saint  6c c.  p.19,  fait  informer  du 
prétendu  meurtre  d’A/lcnc , p .26  fait  ccflfcr 
la  pour  lime  6c  écrit  à S.  Athanalc,  7.2*,  con»* 
gr.itulc’eaiiArcaph  Je  fatéunion  àS.Athaoa- 
ie>.40,accoide  IcsC^lcCtl.fic  deTyr  contre  S. 
A thanalc,a.4i-44 , reçoit  nul  les  plaintes  de 
ce  Saint,  7.01 , lebannit  i Trêves,  7.63,  refufe- 
fon  rappel  au  peuple  d'Alex.  6c  a S Antoine, 
f. 00.07, le  rappelle  en  mourant  ,7.0*. 

L\»p  AMM  le  jcuuc  reçoit  bica  S.  Al  banale 
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âTrerrt,  p.6s , le  renvoyé  d Alex.  Sc  en  écrit 
avec  éloge, p.*8- 70.  672.  i , rejette  les  calom- 
niateurs, p.72. 

conjtAitinc  fille  de  Conftantin  a p.e.baftt 
l’eghlc de  5M  Agnes,  a.  77p.  2. 

Connut,  uomdonne  aux  MeflalicnSjp.  729. 
Corinthe  métropole  de  laGrtce,p.a+a. 

Carrai  on  , avec  quelle  douceur  ou  la  doit 
faire  , p.  sis. 

Court  i fanes  : ce  que  dit  S.  Ephfcm  i quel- 
ques unes  ,0.283.2*+. 

Craintede  Dieu;  moyen  de  l’obtenir,  p ,6zx. 
Cnjpin  Ev.  de  Padoueen  }+f,p.ço. 

Croix  : le  ligne  de  la  Croix  établi  dans  S. 
Athanalc  , p.ajtf.  Elleapparoilten  351  ,^.429. 
^o.Ellccftoitcnhorreur  auxMcffalienSjp. /ii. 

Crone difciple  de  S.  Antoine,  y.  fin  titre  p . 
€10. 

Cufes  ville  delà  première  Thebaïde.p.  jp. 
Cillent  fcv.  de  Fréjus  vers  $7f,p./sj. 
Cymaee  de  Paltc  cftoit  en  3<a  à Antioche , 
p.  209. }S3  cftoitapp.  mort  en  363,^7 6$.i. 
Cynes  ville  de  la  -•  Eg.  p-  39. 
Cypàtswiltedela  ThcffaUotidc^.rfs^.r. 
CyrHujue  de  Naife  Arien  , p.ç+. 

S’  Cyrille  de  Jeruf.  V.  fin  litre  p.  4 28  , em- 
mené un  jeune  homme d’Ant.  Ace.  p.  j/a. 
CyriÜs Ev.  de  Philadelphie  en  Arabie, p 2/2. 
S.  Cyrille  d’Alex,  écrit  a Paul  d’Emclc  Scc.p. 
2+3.  combat  les  Meflaliens,p.;;;.Sur  Ion  cx- 
•rc  l^on  d’ u ne  feule  nature  incarnée  ,p.  7 / 7 / 7. 

DADO  E'S  un  des  auteurs  des  Méfia» 
liens , f sxs, 

V*Un*ce  Ccnfeur  ftere  de  Conftantin  , p. 
z f .cR  chargé  d'informer  du  prétendu  meurtre 
d’Arfcne,p.atf-a*. 

S.  Dnmnfi  Pape.  y.  fin  titre  p.  386,  tient  un 
C.iRomecn  j5#ou  3*7,  24».  mécontenté 

les  Orientaux, p.jja. écrit  a Paulin  d'Ant.  fur 
Vital,  p.j/5  fut  AfcolcdeTheffaloniquc  fon 
Vicaire  pour  l’Illyric  p.380 , rejette  les 
Prifcillianiftcs , p./oi. 

S.  Daniel  fblix.  prcsd'Edcffe^.apd. 
SteDarie  Martyre  , à Rome  , p.  42*. 
DairenComtc  écrit  à5.Athanafcen}49,de 
la  part  de  Confiance,  p.12/. 

Delphide  orateur  à Bordeaux  en  370,  p.  joz. 
S Dtl:hmèc  Bordeaux  aflifie  an  Concile  de 
Saragoceen  380  ,».4pp,empcfchc  les  Piifcil- 
lianiftes  d’entrer  a Bordeaux,  p.jva,  écrit  à S, 
Phcbade  d’Agen,  p.j/4. 

Démon  : erreurs  des  Prifcillianifics  fur  le 
démon,  ^+92. 

DemophÛedc  Bcrée  vient auC.deSard.p.px, 
Dtmojlht.e  Vicaire  du  Pont  per  fc  eu  ce  l’E- 
glifcen  3 7i,p33t. 

Denyt.  V.  Zoûmç. 


A T I E R E S. 

S.  Dtny J : l'ighle  Je  S.  Denis  i Alex,  btu- 
lée  par  Grégoire,  p.8t.8+. 

F lave  Denyt  Comte  domine  dans  le  C.  de 
T yr,p.  j5,y  pato-ft  en  vain  équitable  dans  une 
rencontre,  lr.+8.+ç,  Alex  a ndre  dcTheiUS»>ai- 
queluy  écrit  coutrc  la  députation  de  la  Ma- 
rcotc,p.j9.5j.  Saint  Athanalc  fe  plaint  de  luy 
à Cooltantin,  f.-So. 

Denyt  Ev.dc  Lodien  34 i,p. 91.684.1. 

Denyt  Evxl’Edique  ou  d’EUdc,allific  auC. 
de  Sard.  tcc. p.ioo.ôs+.t.i. 

S.  Dejignui  Ev.  de  Mafiriét , p.  jftf- 

Veftnien  Ev.  d'Orléans  vers  3jO,p.8«f.a. 

Dnots  ,faux  dévots,  gents  l'ausgouft,  p. 

727.X. 

Dexter fils  de  S.  Pacien  U Préfet  du  Protoi- 
ic  &c .p.s+o. 

Dante  ou  Dion  de  CcC  en  Capp.  vientau 
C.d^Sard.p.pi. 

Vtîhne  Ev.  PrifciHianifted’Afioxga,  p.sts. 
s 19,  feréunit  à l’Eglifc  dans  le  Cale Tokdecti 
400  Scc  p-}i  ç~s i 4* 

PiéirrEf.  de  Langtcs  alüfie  au  C.  de  Sard. 

p.68i.U 

Dulyme  Pr.  d’Alex,  fc  fait  Arien,  p-i7o. 

Dimanche  ; l’Eglifc  détend  d’y  jeûner  , p« 
497- 

Dit  ville  de  la  Macédoine , p./fs+.z. 

Diecletiane  ville  de  la  Maccdoine,  p.  zoo, 
684.1. 

Dt adore  de  Tencdo  alUfte  ait  C.de  Sard.  p. 
68+2. 

Diodore  Comte naaflacréi  Alex,  en  ,p, 
202.  Pourquoi  il  raient  les  enfans,p. 707.x. 

Diodore  Ev,  de  Ty  r & Confcffeui  : ce  qu’on 
en  fçait,p.2;ff  2393<fà7i*-7t4‘ 

D adore  de  Tarfc.  y.  0 > li  rs  p.ss* , défend 
lafoyà  Ant.  en  l’abfenccde  S.  Mclecc.M*/, 
eft  tait  Ev,  de  Tarfc, p.^tftf,afliftc  au  C.  d’Ant. 
co  3 7%f-3*7- 

Dw^e«fSccrc»irc  de  l’Empereur  va  donner 
les  cghfesd’ Alex,  aux  Ariens, p./jx. 

Dio-me  Pr.  depofé  par  Eudoxe , rétabli  pat 
5.  Mclece,p.j4p. 

Dioptu  Ev.  d’Orléans  en  347, p.f  ox.a. 

Vioj'core  Pr.  d’Alex. banni  parles  Ariens, 
p.z66. 

Dtofiort  iv.  deThrace  aflifte  au  C.de  Sard. 
4.<$s+.2.  . 

DiofioreEv.  d’HcrmopoIe,p.X47,Wt  dtlci- 
pledeS.  Pambon,p>4J4. 

Dtfines fc  donnoicnr  volontairement  i l’E- 
glife  fans  contrainte,  p. 779.1, 

Dolitjue  ville  de  Syrie,  p.p/.jj*. 

Dom  hen  ou  Dommien  Ev.  d’Aftoiga  ch 
34 7.p-W*a. 

Djmnut  médecin  cft  atuqué  de  la  pelle , p. 
306. 
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Do va/Ev.  Prifcilluniftc  depofé  en  400  , p.  Ev.Luciiêrie«iRorae,p.4oj.Damafc 

)22.  le  pourfuit.p.  + ip. 

DnMiendz  Cblllon  affilie  au  C.  de  Sard.  S.  . phreen  Di.  d’Edefic  5cc.W.  fin  titre  p.  a 9. 
f.os  . 1 . Un  autre  Epheem  a recours  à luy.p.j,  1. 

Dont- èt  Di.  de  S.Melece,  p .2  +8.j6z , porte  S.Eihnm  Ev.d’Ant.p.c.  Auteur  de  l’opufcule 
des  lettre»  i Damafe  &c.p.  <■{►.  114, dans  S.  Epbrem  d’Edciîc  , p.jfj.z. 

J) onti.éc  Pr.  porte  des  lettres  en  Occident  EpiStt*  Ev.  de  Corinthe  , S-  Athanafe  luy 

6cc.f>.$2u  32.  ro  . rcponJ,p.24j. 

DrKO'ict  moine  : S.  Athanafe  l’oblige  d’ac-  S.  Epipb.tne  écrit  à Diodorc  de  Tyr , p.  zsç* 
cepter  l’epifcopat  5cc.  p./^j-r+T,  cil  banni  Il  cil  peu  exaét  pour  rhiftoife,p.<r/5.r. 
fous  George, p*  1 7/.  alîitlc  en  361, au  Etennit.  V.  1 renée. 

C.  d*Alflt.^.jo*.  Erjthret , ville  de  la  Libye, p.  214. 

Oriente*  intendant  Je  la  inonnoic  tué  i thittme d’Ant.  vient; ru  C.  de  Sard. p.os, qui 

Alex.cn  361,».  20a.  icdcpotê.p./otf.Sanuticc  diabolique  contre  les 

Dulas  difciple  de  S.  Bcfarion,p.4^7-4pr.  députer  de  Sard.lc  bit  depofer  parles  Tiens, p. 
Dynew  foldat  du  Due  Scbaliicn,;.^^.  nç • 20. 

Vjfiol»  Je  Reims  affifteau  C.  de  Sard. p.  Eftttn  eMeftredecamp  en  3fo,p.r.f7. 

68  s-t.  Ejiienne  Ev.  Arien  eu  Libye , cruel  pcrfccu- 

£E  *0  teur,p.,7*. 

AVSE  métropole  de  la^*  Aqutaine.p.joa.  Ejiienne  eft  faitEv.  de  Cexaianicie  en  J7>, 

£ctlt($4jijju*i:C2T\oa$  duC.deSard.pour  p.jas. 
cux,p./!j*/jj.  Valentinien  les  exclut  des  fuc-  Ejiienne  Ev.de  Mauritanie:  Damafeneluy 
* cédions, p.  396-398,  Le  C.  de  Valcnceexclut  a poinrécrit  ,p.4-u. 

les  bigames  de  l’état  ecclefiafiiquc  , p-ss2  , 5c  Efutnnetv.de  Lion  vers  fco,p.*'0. 
ceux  qui  Ce  calomnient  eux  mcfmes,p.  t 2.133.  S.  Ejlittme  Martyr  fous  les  IconoclaAes^. 

Ecite  gouverneur  d’Eg.  en  361, p.;/*.  fss»t. 

Edeffe  métropole  de  l’Ofrhocnc  dcc.  p.zi8-  Evigre  d’Hcracleaooplc  aflifte  au  C.  de 
afî^mbrafle  la  première  lcChriftianiLne &c.  Sard.p. 

p.a  /.  Ev*jrre  Agent  du  prince  en  3fo,p.M7* 

Ediy.ee  ou  Elide  ville  du  Pclopon»efe,p./o0.  Ev.tgrt de  Silicoalliftcau  C.  d’Anr.  en  3*3, 
Eglefin  t temples  ; S.  Athanafe  fait  l’office  p.7*>4-  • 
dans  une  non  dédiée,  p.;  a 9 : quelle  cftunc  il  Evngr:  d’Ant.  traduit  la  vie  de  S.  Antoine , 
fait  des  eglifes,p  i88,S'e  Monique  alloit  deux  p*aa  , fert  beaucoup  le  Pape  Damafe,  p.jp,». 
Ibis  lejour  i l’eglife,p.^rf<?.  defire  laréunion  drsCacholiqiirid’Antp.jif^. 

Elentbere  ajoure  au  doute  des  Mcfialiens  , 4*  J.  y eft  bit  Ev.dcs  Luftathiens  vers  338 , p. 
p.)}6.  372. 

Elide  ville  de  l’Acaïc  ou  du  Peloponnefe,  p.  Ewnrifti*  chair  vivifiante  du  Verbe  incarné, 

xoG-is  4.1.  p.f  ja.Uncfcmmcqui  negligeoitde  s'en  appro- 

Elit:  deux  moines  de  ce  nom,cachcntÀr£cnc,  cher  cft  punie  , p.  004.  ifaac  s'enfuit  apres  la 
p.i6,  communion  pour  en  confetver  le  ft  uit^.^as* 

Elit  fofitaire  loue  Befaiion,p.4t£.  S.Macatre  voit  ladifpolitiondcscommunijns, 

Eiien  Pr.  envoyé  par  Libéré  à S.  Athanafe  , p-6+r. 
p.rjp.  S.  EucherEv.  de  Maftritt  ,p.js<f. 

A/p/dtDiacre  porte àSaintBalile  une  lettre  de  Entketce  ou  Mefialiens  hérétiques  , p.  4$/. 
S.Eufebe,».  2 t.  7 Si?. 

F.lpii*  Pr.  d'Ant.  puis  Ev.  de  Laodicée  ôcc.  Ettcnrie  femme  Prifcilliaaifte  , p. 493.302. 
p.  7 j.  a la  tefie  tranchée, p.  0-. 

EJpide  rhetoricicn  Efpagnol  Prifcillianiftc  , £«dewmMclecicncalomnieS.Athana!e,p.ij. 
p. 40/, condanné  par  le'C.  de  Saragoce,*.- co.  Eudoxt  de  Germanie  vient  au  C.  deSard.p. 

Rentre  . Eu.ncrc  , ou  Evcmcrc  4e  Ev.  de  *><•  Ceux  qui  rtntroient  dans  l'Eglifc,  l’ana- 
Kantes,  p-  7.4.  thematizoïcnt.p.  107. 

JEwji/.-Ev.Prifcilliaidftedcpufé  en40o,p.^;a.  Evtfijnti  : idée  de  l’epifcopat  deS.  Athanafe, 
Emi!unEv.  de  Valence  en  374,  p.  4.  9.  -//,  _H*.Sesav:sàDiodoredcTyr,p.a/jî.Lc 

Entent  ; ancien  ufage  de  1a  célébration  de  fade  des  Evcfques  condanné  5c  leur  modeflie 
iameflc.p.tf  ;.7**.a.  louée  par  un  payen  , p.too.içi.S.  Eufcbede 

^»/eEv.  de  PariSjp.-ftf^.a*  Sam.  ie  deguite  pour  ordonner  des  minières 

Entbouftnjlet , nom  donné  aux  Mefialiens  , Catholiques,  Le  Pape  Damafe  appelle 
P'iiÇ.  Alcolc  dcT  hcfialomque,  fa  binteté  , Ion  fei- 

gocur. 


Digitized  by  Google 


DES  MATIERES. 


U honore  frère, 6,jX».  Le  C.de  Slr<Lexcoipmu- 
me  ceux  qui  changent  d'cvefché  , p.ioç • Saint 
A t banale  de  S.  Rallie  en  transfèrent  neanmoins 
quelques  uns  , p.zj* f.  Le  C.  de  Sari,  règle  leurs 
ablcnces  , p.m-itj,  leur  permet  d’appclierau 
Pape  Sic.p.ito  4.i2,à  qui  Valentinien  renvoie 
leurs  (ugemens,  7.302.  il  donne  un  relent  lur 
les  hvelques  depofez  , p.404.  Gratieucnûit 
aufli  un,p4/j,  Comment  Pacatas  traite  lcsEvel 
q«c*  accufatcurs  dçs  l'rifcillùni  Acs,p.  sop.  i/o. 

Eul ge  Lv. d'Amiens  a il  i lie  au  L.de  Sa rd.p 

68j.i, 

E ZoçvEv. d’Egypte  cfl  obligé  de  s’enfuir  en 

3$  6,p.6fib\n 

S.  Eubgc  Ev.  d’EdefTe  , p.2çs,  ordonné  par 
S.  Eufcbe  de  Sainof.  p.33  4 , a Aille  au  C.  d’Ant. 

«n  3 79,p  ;<f7- 

Euh»e  moine  que  S.  Ephrem  inftruir.p. 299. 

E-lo^e avocat  d’Alex.  ■ .620.621, 

Est  0 t intrus  fle  haï  à Samolàtes , fe  retire , 

fcl29'Ul* 

Eunu'f.tei  en  l'honnent  de  Cibele , fuperfti- 
tiou  abolie  par  Ab^arc,  .zSo. 

Ev  Je  Prcfvtdcs  Gaules  en  384, p.;o;,  fait 
le  p 10i.es à rnlcillicn  & a les  lcélatcux».  p-  >«37» 

EvoJ  Ev.allirt.  au  C.  de  Valence 

Ev  ke  Diacre  i Sainoûtes , oanui  a O ali  s en 

S.  £ phs  e Ev.  de  Naple , 9.683. 

Eut  h c mites  , les  inclines  hetetiques  que  les 
Mcllalieiis,t>.raX. 

Euph  aie  de  Cologne  député  du  C.de  Sard. 
icc.p.t  1768s. 1 , fe  plaint  de  la  malice  diaboli- 
que li'Lflicnnc  d’Ant. contre  luy  flcc .9.119,120. 

£a  hr a eficnnt  , province  bordée  par  l‘£u- 
phrate,^  >£. 

Euphrate  transféré  de  Colonie  à Nicople  , p. 
*±+- 

Euplus  Ev.  Mclrcicn,  fe  plaint  au  C.de  Tyr 
Contre  S.  Athanale , p.39. 

EupTMxe  difciplc de  S.  Eufcbc  de  Sam.  [.328. 

TJ9-2. 

Eu  fyquê  Pr-  de  Cefarée  : S.  Athanafc  luy 
écrit  fut  l’Incarnation,  »■ 244.2+*. 

EMremtditEv.dc  Pergamecn  47,  p-7 861. 

Eurtf*  ou  Europe,  le  mefme  qu’l  phefe  Lu- 
cifer ico , 

Eufe  e de  Cef.  ennemi  de  S.  Athanafc  , qui 
le  recule  pour  juge , p.33 , fè  trouve  au  C.de 
Tyr  en  331 , p.jf  ,S.  Pot  a mon  l’y  accufe  d'ido- 
lâtrie, p.40  4-uîiii.  S.  Athanafc  l’y  reeufeen- 
corc  pour  juge.p  4z.ll  irrite  Confiant  in  contre 
ccSaiat.p.tf /.Son  nom  s’cftoit  glille  dans  quel- 
ques oaft>tologes,p  336. 

Eu  :be  de  NicomcJic:  S.  Athanife  Diacre 
s’opp  >fc  à luy  dins  le  C.  de  Nicéc,  p.a.  Eulebi 
icuiilccrierlonele&ioo,,  p.  tlecuic.p.aa. 
Le  ligue  avec  les  \lclecicns  contre  la /,p.i/,vcui 

Bijl.  EtcL  Tom . mi. 


luy  faire  recevoir  Arms.y.rtf.rrJay  fufetteoet 
calomniateurs/./ .y./^elt  envoyé  pour  le  juge- 
meut  de  l'affaire  d’Arlcnc,  p.zts  , fe  trouve  en 
M4.au  C.  de  Cef  p 33  . à Ccluÿdc  T yr  en  9 

pif.  S.  Athanafc  iVrccule  pour  Juge  , p.+z.ll 
vient  trouver  Conftantm  de  Punie  contre  cc 
Saint,  ^££t 

Eijekê  de  Eufemt  dits  Er.  de  Pergame  eu 
54  7, p 686.1, 

e. ufebt  Ev.  de  Rouen , affûte  p.  e.  au  C.  de 
Sard.p.Sfi.j. 

Eufib* Ev.  d’Emefe  eftoit  né  i Edeffc,  p.283. 

Eujebe dccurion  envoyé  i Alex,  pour  Saint 

Athanafc»,  12  s. 

S.  Eutbtde  Vcrccil  affidé  en  jtfa  au  Concile 
d'Alex,  p.  xouisz.  707.  2 , dont  il  fait  exécuter 
ics  decrets  en  Occident, p._soj1  il  va  i Antioche 
pour  apaifet  leichifmc, p.açy, ne  le  peut,  7.213 • 

S,  tu  ebe  Ev.  de  SamolTr.  fm  titre  p-3'9» 
(outiem  l’clcétion  de  S.  Mekce  d’Anu  P*3+4~  ■ 
3+8  , affilié  au  C.u’Ant  en  ±63  , 37  , de  en 

7y.Mtf7.Ou  le  maltraite  à Rome, £407. 


Eu  ibe  fol  U.  de  Mdopotamtc  , p.29  j. 

- u' ebe  fait  tv.  de  Calcidc  en  37» , P-s3+> 
vit  te  S.Maicicn  ,p.4«a. 

Eu  ebe  LeÛcur , p.  c.  parent  de  S.  Eufcbc  de 
Sam.p./;/. 

E.xftbe  Diacrcd’Aquilée  p.4pa* 

Eu f ebe  difciplcde  S.  Panabon,  £.4*4. 

i.M.iéed  icjplcdc  S.  Warcicn  , p.^79  -f?4. 

E Jiaihe  Pr.  de Sardiquc en  347>P-fo-- 

Eu(l*tb  de  Srbaflc  Semiarien,  p.  ±u_ , romp 
avec  S.  Baük  toc,  p 323  jaa.  eft  depoféen  3^^ 
& 3|So>t>j4/.  On  règle  quelque  choie  fut  luy* 
p.362 . 

EujU  h un  deschefs  des  MefTalifns»p.;af. 

EitjU  b;9i%i  hérétiques  Mcllal  ens.^./a^. 

Eujta  h ins  Catholiques  attachera 
the  d’ABt.p.i4i.i44  retufent  de  s'unir  à ceux 
de  la  communion  de  S.  Mclccc , p.iso-  S.  Arh»» 
nafe  s’uniti  eux,  3ss> 

Euther  de  Prochyla,  & Euthtre  de  Panno- 
nie , alfiflcnj  au  C.  de  Sard.  p.tff  a i|tfS4-a. 

Eu  here  de  Iyancs  : quelques  traitex  de  lu  y 
dansS.  Athaoaie,pfat  r. 

Euthyme  difciplc  de  S.  Paru  bon,  p.  4/4. 

Murroptefaat  de  ConfUmm , reçoit  a Rome 
en  an  S.  Athanafe , p.  76. 

Eut  <fu;  de  Metbone  affilie  au  C.  de  Sard* 
6.tftf4.  a. 

Enfyqut  Ev.  de  l’Acaie  , eft  au  C.  de  Sard. 

p.tf*4.r. 

de  Philippople  vient  luC.  de  Sard, 

f-os- 

S.  Eutyq  te  Soudiacre  d’Alex,  martyrixé  par 
les  Ariens  en  3 f tf,p.itfi. 

Entytfut  app.  intrus  à Jetufalca  en  357,^ 
4é***Jr 

NNhû  û 


T A B 

£utjfU4  d*Eîeutheropleafnftc  au  C.d’Ant. 

P»3*7» 

Luty/jutOucvc.  porte  une  lettre  de  S.  Atha. 
oafci  Lucifer &c.  p.tçs.196. 

S,  Euvert d’Orlean*  : on  n'ea  a rien  d*a(Turé, 

p.SSSSS68oo. 

Euzaim  Élit  Ev. «les  Ariens  à Ant.p.?4P,eft 
anathemauxe  par  ceux  qui  revcaoiem  à l’Eglt- 
It , p.207  , ménagé  aux  Ariens  le  crédit  des  eu- 
nuques de  Jorieu  6c c.p.224,  laitîc  unccglifeà 
Paulin , Msa-V aient  veut  luy  faire  communi- 
quer tout  le  monde. bssç- 

Euxjiut  Anen , intrus  à Ccf.  en  Pal.  p .4.3+. 
Exccommnnicnt.o  ;de  fcu,d’cau,âc  de  couvert, 

Exuperancf  Ev-  de  Cclencs  en  4.00.  p-79 a. 
79*- 

F 


SA  1 k T Fnlco  Ev.  de  Maftiift,  p,  38  5-386, 
l'Aufltn  receveur  general  d’Egypte  en 

f*lS8. 

Foufitn  Pr.  fc&ateurd’Ucfiu  eû  banni  &c. 

P-39S, 

^TFntt/hn Ev.  de  BrciTe,p.  s 42.54 4. 

Fautes,  paroifîent  plus  grandes  aux  plus 

4àints,p.*6> 

F'g*det  app.  le  mcfmc  que  S.  Phebade  d’A- 
gen.p.  s s 4,  afkfteauC.  de  Valcacc^.y.r. 
Ftlu  filme  Duc  d’Egypec  en  tfo  p.i  35.137. 
Feluijftme  Prifcilliantfic  exécuté  co  3X4  , 

S.  Félix  Martyr!  Rome,  p. 4a  ^ 

Fel’x  Antipape  contre  Libéré, p.  8j, 

% Félix  fiic  Ev-  de  Treves  en  3*3 , r/./n. 

s sa,  fc  fin&ific  en  qmttant  l’cpifcopat , p.s/3. 
8*4- 

Félix Ev.aflîfte  au  CAe  Valence^,  j/y.fo»./. 
s Femmes  mariées  , comment  elles  le  doivent 
conduire  , p,  458.459-  Vertu  de  deux  femmes 
mariées , p.595.  Une  femme  meurt  lo us  l’habit 
de  folitairc  en  Sceté  , p.490.  Femmes  curi  eûtes , 
tnconftaaces.amatriccsde  la  nouveauté,  9.497, 
C’eft  deshonorer  J.C  que  des  tcmjnei  gouver- 
nent des  hommes  Sc  des  Preftres  ,p-xja.  Une 
fcmme  qui  par  preftige  parotfioit  cavale  , eft 
guerie  par  S.  Macairc.r.Oa;.**)*. 

F lie  abuféc  , calomnie  5.  Macaire,  ne  peut 
accoucher,  7 g.  11  en  guérit  une  tome  ulccrce, 
M*4- 

Fïfde  ville  p.c.  Pbocée,  ^.<*4.2. 

Fn.ide,  p.e.  S.  Phebade  d’Agen  , a (lifte  en 
fSoau  C.de  Saragoce,p.4fp. 

FUcn’Je.  V.PJaCille. 

Fi tze.  V.  Antonio.  Denys. 

FU ve  Ev.d’Eg.  obligé  de  s’enfuiren  3f* , p, 
698.1. 

S.FUvien d'Ant.  fourient  la  foy  en  l’abfence 
S.  Melccc  ÿtc.  p. sa  1.767,1 , qui  le  fait  P/. 


L E 

9cc.p,ssp'  On  Paccufe  app.  i tort  d'un  parjure , 
p.37*>' 7?»  Il  vifùc  S«Marcien,  ‘>.3?4.-fSa,con-« 
danne  les  Mciralicns,p.fy 2-/^4. 

Flotatoi  titrent ii  Er.  de  Mcrida  en  347* 

9.683,2, 

Fièrent  Comte  écrit  a S.  Axhaaafe  en  34 9, 
de  la  parc  de  Confiance,  m 23. 

Flore  .i Ev.  de  V ienne , prcûde  an  Concile  de 

Valence,  p,ssi-ss4~ 

Flore  t Ev.  de  Pouzoles  depofé  vers  374,  p, 
404.  trouble  fôn  Eghfe  en  32*  h 4 **• 

Fonunnt  Ev.  de  Naple  en  \4?  ,9.683-*- 
Fortunes  ien  Ev.  d’ Aquiléc,  p-ço,  aflific  au  C. 
de  Sard.  p 

Frejm  : on  commence  à en  parler  en  374  f 
P-i*3- 

S.  Frxmeno r ordonné  Ev.  par  S.  Athanafe 
pour prefeher  dans  l'Ethiopie  ,p.tj-  Confiance 
Je  veut  ftirc  réordonner  par  George,  9,163, 

f Addnne  folit.de  Mcfopotamie,p-2ox. 

V-/  S Ga/Evefquc  de  Clermont  eu  Auvergne, 
P-4^4- 

Câlin  feftatrice  de  PrifciUicn,E.4P7. 
Gallusf. lit  Cefaren 
GnuAen. re officier  de  Confiantiin,p.r«. 
Gnuden-e  de  Naifir  afiîftc  au  C.dcSard.  p. 
94  683.:,  où  il  propofe  des  Canons, f.109. 

Condense  pamfau  de  l’Antipape  Urfin  , p. 
1 91» 

S.  Goudenre  Ev.  de  Brefle  vers  400  , P-s+i9 
devéfeusS.Philafire,  M4j.dont  il  ùiloi{  1a 

fèfte,p.r4r» 

Gmugolt  .montagne  près  d’Edeffc,  p.296. 
Gelnfr  Ev.  de  Cef.  en  Pal.  p. 434  . ce  qu'on 
en  fçait , p.  4 :ï.  439.7  8é.  787. 

Ctlofe  de  Cyzic,aufii  Ev.de  Cef.  p.787. 
Genijfes:  on  s’en  fervoit  à Alex,  pour  cirer 
del’ea u,p.rsp. 

George  de  Laodicce  afiîfie  au  C.*leTyr,p. 
S.  Athanafe  le  reçu  le  app.  pour  juge  . p.42. 
Il  n’ofe  venir  au  C.dcSard  p.  97,  qui  le  de  pôle, 
p ■ roa.li  excommunie  A pollmaire,p./ax>  traite 
la  fuite  de  S.  Athanafe  de  laiebeté  , p. rsp.hu 
dire  S.  Melece  Ev4l'Ant.p.#44,É»it  undifeours 
à Ion  mthromxancft^.?  .a. 

George  intrus  à A lex.cn  ordonné  à Anf. 
p»7oo.a  Qud  il  efioit  ,p.i 60.16 /.Etranges  vio- 
lences qu'il  commet  jufques en  i6ttp.tq 2-180, 
qu’il  cfimalTacré  par  les  payens  d’Alex.  &c  p, 
200x03.  • 

Gtronte  de  Brcviaffifie  au  C.  de  SardiqueA 
p •<*  8 4*1. 

Geronce  Pr.  app.  près  de  Zeugma,jkj4*. 
Geronee  Pr.  8c  Abbé,éctit  i Hormize  contre 
Lampcce,p./;j. 

GiUe d’Orval  auteur  plein  de  fhutts,p.770.r> 
Gondtltond  Roy  de  Bourgogne  Ariep  , p, 
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DES  M A T I 

Xr<ï,obftinédans  Ton  erreur  tp.sst . 

Ooroent  capitaine  de  ville  i Alcx.p./<fy. 
(Jrstitn Empereur  rappelle  Ici  Ev.  exile*  par 
Valcns, ».*<*} j<*4,  confirme  aux  Papes  le  )U- 
gcmcntdes  Ev. Vm  bannit  Urfin  a Cologne, 
p.408  , condannc  un  calomniateur  de  Daiwaie 
Set  p.+op.  Le  C.  d’Aquilée  le  prie  de  n 'avoir 
aucun  égard  aux  importunité*  d’Urfin  ^.4/4. 
41  j.  llchaffc  6c  rappelle  les  Pcifcillianiftes  tp. 
soi , eft  tué  eu  lit,  Psos. 

G ta  tus  de  Carthage  aflîftc  au  C.  de  Sard.p. 
94.68s. 1. 

Grevait  eft  fait  Ev.  d'Alex,  par  le$  Ariens 
en  J41  Sec.  p.77 .676  , y entre  en  armes , p.79- 

dyrf.477.y  commet  d’horribles  violences, p xo- 

8z,  6c  dans  toute  l’Eg  p.86  88.  LeC.de Sard. 
ne  leieconnoift  ni  Ev.  m Chrétien,  p-rorf-  il  eft 

tuccn3  49,p./af  jj-z. 

Grèvent  de  Nixianze  fait  dira  S.  BafileEv. 
de  CcL  p-ja^,  avo.t  cfté  Hypüftaire,p.>a7. 

S.  n § -tt de Nasianae écrit i S.  Eufcbc,p. 
127-aao.cft  établi fcv.de  CP.  p. 37 3 374' 
StGr.jo  : de  Nyffc  n’a  point  eu  de  part  à 
l’affaire  d’Arfcnc , .ara, 2.  eft  prié  d'al.cr  en 
Occident  pour  les  affaire»  de  l’Eglilc,p.*aii4jL£i 
d’allet  viiiter  IrScglifcsd’Arabu  , p.  jtfg  , viftte 
J.eruL  en  \Zc,  9.43s.  S’il  eft  auteur  de  l’clogc 
de  S-  Ephrem  &c  ;-7Si*73^-743. 

Grego  repteiet  des  Gaulas  en  403, Vf 04. 

Grego  u Ev.  de  Mcnda  peu  après  400, p. sio. 
Grégoire  Abbé  près  de  Zcugina  en  440, 
340. 

S . Grégoire  de  Tours  élevé  i Clermont  en 
Auvergne,;.  4a  4 ril  guéri  par  S.  Aüuc»£4££* 

4*<?. 

C/'r.rûsfcuicmc  Ev.  de  Vérone,  p.gr. 

H H 

Angrr  auteur  du  X.  fiede , p. 770*1 
/Jar/nenopuU  écrit  lur  les  Mc  H 

/.  eh *4'  Ev.  de  Zeugma  en  431,  fr.  339. 
Hehodore  de  Nicople  aftiüe  au  C.  de  Sard. 
f 484  8. 

Hthtdore  folit.  de  Mefcrpotamic,p.zpr. 
HtboAt.e Clore d’Aquilée,puis  Ev.  d’Altin  , 

p.4<>r. 

HexAtl  Comte  envoyé  i Alex,  pour  chaffer 
S.  Athanafe,p.r  J7, exercç  des cruautcx  inouïes, 
p.isSijç.  • 

HcrAcli intrus  à Cef  en  Pal,  p.434. 

He+icU  dit  hv.  de  ]ciuf.  du  .emps  de  Saint 
Cyrille,?.  78a.  t. 

H r cltAHople. ville  de  la  Macedoinc,;.d*2. 
Heracleej  illcd?  la  Thracc,p.r<r. 

Mer  Acide,  ville  d’Fgyptc,  .4.: 

Hvac:  de  fcr.  d’Êg.  eft  obligé  de  fuir  en 

HtauuU  Ev.  Mclccitndc  Nicic  en  Eg.p  aj. 


E R E S* 

//rar/idÆv.Laciftricn  d'Oxyrinque.p./^. 
HerAclt de  dit  ci  pic  de  S.  Pambon  , J.474,  clb 
banni  pour  la  (oyj>*4i  1. 

Htrensi  Ev.  Efpagnol  Piifcilltan:ftes,p./iy> 
depofc  en  4C0 ,p.$22. 

HtrtnnieDuçre de  Lucifer,  aflîftc  au  Con- 
cile d’Alex,  en  }6t,p.2*s. 

Hermt  ou  Hcrmte  Ev.  d’Eg.  banni  en  „ 

MEZ *1 

Htrn.e  undesautcurs  des  Mcffalicns.p.jaa; 
Hennit  ou  Herman  Iv.  Melccen  , fc  plaine 
de  S.  Atbanafc  dans  le  C.  de  Tyr,p. 30. 

Hermit  magiitrac  d’Alex,  déchiré  par  le» 

Aricns,p./tf  j.. 

Heruxi  deThanis  aflifteen  stfr  auC.d*Alex4 

p.206 . 

Herm- iiEv.dc  Bubafte, p.227. 

Ht  y ut  ofticier  d’armée  accompagne  le» 
Ar.cnsau  C.de  Sard.  p.çr. 

HitTAciit  confondu  pas  un  miracle , p.içç, 
6 on . 

HierAX  hctcfurque.f.jof. 

Jèierax  Pr.  va  nouvel  L) raconte  de  la  part 
de  S-  Achanafe.p.r  eft  banni  par  les  Ariens 
p.lôôtJA. 

Hitrnx difeipic de  S.  Antoine:  ce  qu'on  eu 
iyait.p  622. 

JJ.  ûirvlecretairc de  l'Empereur . va  donne: 
leseglifcs  d’Alex,  aux  AnenaTp.i m. 

Ht- am  ou  Hdmrioc  imtus  à Jcrufalem,  p. 
434.783./. 

ü.  HdAr.cn  vifitedes  Ev.  bannis, p 77a. 
Hynert  ihref'oricr  general  d’Aiex^  .0 sj.i. 
Htnert  Ev  écrit  à S.  Damait’..  .777.2. 

JJippe  , ville  de  Pal  p.  S4.Z. 

S.  j-ionorAtn'*  point  formé  S Juft,?.7<>p. 
Honore  fait  des  loix  contre  IcsPiitcillianiftcs, 
P-S26. 

Hrrm  'Gg  Ev.  de  Comane  , depofe  Lampccc 

P Gp.sjy. 

HofArmA:  S.  Jerome  l’explique  à Datr.afc, 
P- 4 >8. 

ST ~Hubtrt  Ev.  de  Maftrift  transféré  le  corp» 
de  S Ser  vais  en  71  <tp  38sA  Ion  üege  à Licgc, 
P- S 8 4. 

j Jhtnilvt  : on  y arrive  parla  crainte  de  Dieu, 

p.62l. 

S.  HjAeiitheMonxt  2 Rom?. 

HyJr :X  bourg d’Erythrcs  en  L byc,p.j^4. 
Une  hynat  offre  une  peau  à S.  Marc  loûr. 

p.226‘8U.Z.- 

h. yz-ii  Préfet  d'Eg. f». 

Ai  y*tr> , le  n ,on  Adigio  Ev.  deCordour, 
pcurfuitles  Prfallianiftes  . p.40  puis  les  re- 
voici ta  conm>u:  ion.r  4go-  Le  C.deSaragocc 
1 V xcomn  unie, t.  toi.  lleftba  n n 1 Se  c.  p.n}. 

JijUtt  peutefue  L:  raclmcqu’ldace,  p.498. 
.soT. 

NNana  ij. 


SjS  T A B 

j-fym:nee  d’Oparate  aflîrtc  au  C.  de  Sard.  f.  , 
48+ 1. 

: l’ufage  de  ce  root  caufe  des  dif- 
pmestp.a/o* 

/yyp/ïk,  ville  de  la  première  Thebaïde,  p.24. 
JJyïfijU.rti ; lefte  ai  Chrétienne,  ni  Juive, 

SA  IW  T Jary*#  de  Nifibe  avoit  efté  folir. 
P«-7*. 

fumés  magicien  de  Pharaon  : Saint  Macaire 
▼iluc  Ton  tombeau, 7.6*4  637. 

fttmtràc  Bencvem, dit  légat du  Pape auC. 
de  Snd.p.682 .683. 

jJaceou  Hy'ace  Ev.  p.  e.  de  Merida  ,p49v- 
7 pi  2,  a flirt:  au  C.  de  Saragocecn  380,  p >00, 
pour (uit  U sPnlCillianirtes,  ^.498  les  lait  chât- 
ier d’Efpagne,p.i//,  ne  peutcmpcfchcr  leur  ré- 
tabli flement  en  381,^5  >4.  Ils  font  exécutez  par 
ia  fait  ion,  p o 07»  ilertoit  p.e.  mort  auparavant, 
f*stsst6. 

S.J-tn  Bartirte  : Tes  relique*  brûlées  par  le* 
payons,  p.213.  Les  McHal  icns  ne  l'honoroient 
point  ,f.;*  a- 

S.  jtxn  PEvangclirte n’eft  appelté  commu- 
nément le  Théologien  qu’aprés  le  I V. ficelé, f. 
7+8.1.  Lft  ainfi  fouvent  nommé  dans  les  ou- 
vragesde  S.  Ephrem  , t.7  48.^752.2,  qui  le  re- 
connoirt  pour  auteurdcl’Apocalypfe  >p.7S7 r. 
A êtes  de  S.  Jean, livre  apocryphe  des  Prifcillia- 
nirtc* , p 494. 

fesn  Arcaph  devient  chef  de*  Meleciens  par 
l’ordre  de  Mclecc  , p./4,accufc  Saint  Athanjfe 
d'avoir  tué  Arfenc , p.is.ô}?.!.  Pinne  luy  en 
mande  la  decouverte, p-.27.Il s’unit  i S Athana- 
fcyp.je.6s8,  puis  fe  réunit  aux  Eufebiens  ,p  31, 
qui  l’admettent  à leur  communion  dans  le  C. 
de  T yr,  a 58.664  Conftantin  le  bannit , p 67, 
f -Mûc  Theflalonique  : fi  c’cft  le  mefme 
Qu’Aecc,p.d*x.a , ne  communique  pas  avec 
Pi  otogene  de  Sard.  p.  04  685-1* 
f<*n  Pr.  écrie  à S.  Athanafe,  p.346. 

Je  An  Abbé  du  mooarterede  5.  Epbrem.p.a*/, 
qui  luy  écrit, f. 74*. 
f *n  É»it  Ev.  d’ A pâmée  en  3 7 9,p.  366, 
yt*n  Pr.pe.  à Zcugma,p.*4o. 

S.f'A»  de  Lycople  vifitépar  S.  Befarion  ,p. 

489.499, 

f mn  Prifallianirtc  arrefté  dans  les  Gaules  , 

f-SOS. 

ftAn  Ev.  envoyé  auC.dcTolede  en  xoo,p.s2o. 
f*AH Ev.  de  Jcruf.  fuccedt  à S.CyriIlc,  p.436. 
feAn  Pr.  av^re  deSceié  devient  lépreux, p. 
196-617. 

f.A/t  Ev.  d’Ant.  écrit  centre  les  Meflalicns , 
tosf* 

ftA*  Fr,  Mcfîalien  ,+.536. 

jf u»  PatrurchedcCP.lousJufiinien^.dp/.a. 


L E 

S.  Jerome  voit  Paulin  d’Ant.  en  aS<f  ,*,373  9 
l’avoit  fait  Pr.cn  ^78  , p./f ^ Damafc  l'emploie 
beaucoup  yp.4if.420. 

J\'n»i<t!em  , pleine  de  defordresen3?o/.4*5. 
1 cfir  de  Spuc  affifte  p.e.  au  C de  Sard  .p  685.1. 
feu  s laint  non  jeune  par  les  PrifcifluniAc* , 

p-4P7. 

je-  net  gent*  : réprimer  en  eux  ks  moindref 
defauts,  p,  416.457* 

/jriw.V.  Hygin. 

lllyr «orientale,  unie  par  Gratien à l’Empire 
d'Onent  ,p»4'6. 

1 noceur  à qui  Evagrc  adrefle  la  traduction  de 
la  vie  de  S.  Antoine,  p. 22s. 

In  ocenrtetiié  lut  le  mont  des  Olire«,p.  *47. 
S./  jwieux  Sénateur  d’Auvergne  ,0^4  7. 
jr.fi  ah  te  Ev.  l'rifctllianirte  , p.  498.792.1. 
condannécn  3F0  par  leC.de  Saragoce , f.soo, 
fait  Pnfcillicn  Ev.p.  or, va  en  vain  en  Italie, p. 
502.503,  retourne  en  Efpagne  , f.tt*,eft  amené 
au  C.  de  Bordeaux  en  jï4,p.joj.bannicn  l’irte 
deSylinc,  p-50  7. 

jona*  de  Particople  aflifte  au  C.  de  Sardique, 

P.6S4.1. 

jttien  Empereur  écrit  à S.  Athanafe  & luy 
demande  inftruétion,p.arp,  le  mande  à Ant.  fie 
rejette  fes ennemis  ,p- 221- 224,  refpeétoit  fort 
S.  Mclece,  p.357> 

Joiin  Ev.  de  Perrhes  , difciplede  S.  Eufchc 
de  Sam.  p.323 - S.  Antioque  rejette  l'impofitioa 
de  fes  mains, p 3 36. 

fwin  Archidiacre  de  S.  Valerien  d’Aquiléc, 

p.402. 

S.fexitt  fondateur  de  rEglifcdeBrelTe,p.544i 
Str  Iren - vierge  , fccur  de  S.  Damafc  Pape  p 
p^f  6.773s . 

Irer.i  ou  Lerene  de  Secore  a flirte  au  C.  de 
Sard.|||tX4.r» 

I enée  Pr.  d'Alex,  vovage  vers  3 4 v.prjf- 
Innée , Erennic,  Ar rené  , ou  Arfcnc, intrus  à 
Jeruf.  tti$6o%p. +3  3.782.2. 

S.  irtni  n de  Gaza  affifte en  3*3  au  C.  d’Ant. 
P*J/7* 

tfAAr  de  Lete  & 7/i  ede  Clcopatridc  Mcle- 
ciens  , p.a^.fe  plaignent  de  S.  Athanafe  au  C. 
deTyc,p.39. 

I (Une,  ijAeoiuis , ou  ftftu  Ev . de  l’Armcnie  , 
aflîrtc  au  C.  d’Ant.  p.*/7. 

//Sur  Juif  apoftat  aoiufe  Damafe  Scc.p.409, 
p.e. auteur  d’un  ouvrage  fur  la  T rinité , p.409. 

fGear  fblir.de  Sccti,p,6 17,  p.  e.  difciplede  S. 
Macaire  d’Alex,  p.n  48.649,  ne  peut  éviter  la 
preftnlc,  t.649.814. 

IfAoc  des  Cellules  ,p.623. 

JtAAc  le  T hebéen  , p.614* 

Jyïirtedifciple  d’Apollon  ,p.62S» 

Jfmc  fohtatie  fort  vertueux  &c.  f,  447.61  fk 
S’il  en  faut  dtrtingucrdcux  ,f-78p% 
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Ijidc re  moine , fuit  S.  Athanafe  à Rome  en 

J4V  ?*■ 

S.J  idoreEv.  d’Hcrmopolcen  371,^147. 
lïdo't fait  Ev.  de  Cyren  37*  »Mi4  , vifite 
S.Marcien,;'.*#*. 

S.  /jiiflr  Pr.  deScîté,  de  Confeflcur.  r,  fin 
titre? .440,  cft  banni  peur  latoy,p.6z/. 
jfiiore  (oht.foit  retiré, p.444. 
jjîJsr#  Pr.  8t  hofjmalicr  à Alex.  p. 787,2* 
jfint  Mclecicn  , calomnie  S.  Athanalc  ,p./X. 

I on:  Ev.  Pnlcilliantftc  , f-siç  , le  réunir  à 
l*Eglife,p.sa/. 

Jfiuyai  ou  tfauntion  laïque  fe  prétend  Pf. 
p.ij.cft  réduit  à l'état  de  laïque,  p.ar, accule  S. 
Athanafe  d avoir  lait  rompre  fon  calice  , p.aa, 
• Ce  retraite  & dr  mande  pardon,  p.2  3,  renouvelle 
cette  accufationdans  le  C.  de  Tyr  , p.js  ,d’où 
l’on  envoie  informer  avec  luy  dam  la  Mareote, 
p.4S.ll  vient  au  C.  de  Sard.  p.çs, 

jt  4 # ou  Itace Ev.  de  Silvcs  ou  Eftoœbar  ,p, 
792.1, affifteauC.de  Saragoct  en  380  , p*4?0, 
cft  chargé  d*en  publier  le  decret , p.soi , fait 
chafler  les  Prifcillianiftcs,  p.soi  évite  la  prifon, 
p.  >e>4,  les  pour  fuit  devant  Maxime , p.ios-so7, 
cft  depofé  & banni , eftoit  mort  en  39V*/ 
faconde  Preftrc  , mauvais  hiftorien  de  Saint 
Servais,  $.769,770. 

Juif* , veulent  en  vain  rebaftir  le  temple  de 


T I E R E S.  S j* 

de  Clermont  en  Auvergne  , p.4  2 S. 

Jujie  d'Urgcl  commente  les  Cantique* tp.sst, 
jujhn.cn  de  Balle  affilie  p.  c.  au  C.  de  Sard.  p. 

68i.i* 

'juven-e  Préfet  de  Rome  en  $66,  p.389. 

LL 

Ampece  Pr.  Melîalicn  depofé, p.jjj. 
r.ampiut  p.e.  fucceflcut  de  Saint  Pacicndc 


Barcelone,  p.s+o.  . 

Lampromte  reçoit  la  benediltion  de  Saint 
Ephrem,p.jr4* 

Langue:  importance  delà  retenir  , p.44/. 
444. 

tarife  métropole  de  laTheflaUe,p*p4.<r34.i« 
tarife  ville  de  Syric,p.7tf4.a. 

Latop'e  ville  d'Lg.p.a;. 

Ln  iront  eu  Prifcillianifte  exccu'é  en  384  , p. 
sot  i 08 , mis  dans  quelques  martyrologes , p. 


>• 7 • . 

Lazare  folit.dcMefopotamie,  puis  Ev.^tpr» 
S.  Le?onc  ou  Ltogonee  Ev*  de  Clermont  en 
Auvergne,p.424. 

j l eon  Diacre , p.e.  légat  du  Pape  i Sard.  p.pj. 

682.2.  Eftant  Pape  il  fait  Anaftafc  fon  Vicaire 
; en  Ulyrie  8cc.  p.4/7. 

Ltotue  Ev.  Arien  i Ant.  p*iif,  traite  la  fuite 
, de  S.  Athanafe  de  timidité, p.  189, 

Lerene  Ev.  de  Secote  , affilie  au  C.  de  Sard. 


Sa'omon,^4ii. 

S.  fuie  Pape  reçoit  les  plaintes  des  Ariens  & 1 
la  juitification  de  S.  Athanafe  en  339i  p*r;*  Les 
Ev.d’Eg.  8c  de  Libye  luy  écrivent  pourceSaint, 
p. 74, qui  le  va  trouver  en  339 ,p*7tf . & cft  receu  j 
dans  (a  communion , *. 673,674-  H porte  Con-  j 
fiant  à demander  le  C.de  Sard.  f.89.  Il  s'exeufe 
dPy  aflifter.p.p*. Il  écrit  à t'Eglifc  d'Alex. pour 
S.  Athanafe , p.r 24-129  , reçoit  la  reua&ation 
d’Urface  de  de  Valent , p*i  ja  , meurt  en  ))a  , 


p/iï. 

jule  ou  Julw»  de  Thcbcs,aflîflc  auC.de  Sard. 

p.rf*4.r. 

yWxr»l*apoftat  : George  le  Cappalocicnluy 

frefte  des  livres,  pztf/.  11  devient  maiftre  de 
Empire  en  $6itp.i99.2oo  , écrit  aux  Aicxan* 
drins  furie  maffacre  de  George, p.aoa.acj.rap- 
pclleZenon  banni  par  George  ,p*i7p,  s'empare 
des  livres  de  George,  p.aoi,  perfccutc  S.  Atha- 
nafe, p.j/j- 2 is  donne  ordre  de  le  tuer  , p.216 
inventive  Diodore , p.sfp,  ne  veut  point  encrer 
dans  EdclTe.p.aX/.jo;. 
fuite.:  intendant  des  vivres  en  $66^.389. 

S.  Julien  cempagnan  de  S.  Ephrem  ,$.272. 
ce  qu'on  en  fçait , p. 275,277,7  90.2, 

Julie  . Piilcillianilte  exécuté  en  384 »p* *07* 
•faite»  Cenfcur  à Bordeaux  , p.so8 . 

S.  Julie  Sabbas  folit.  à Edeffc  , f.app.74**. 
S.Jujt  Ev.  de  Lion  de  folit.  V.  fin  ti:ref,i+a. 
Saint  Jhj>i  Archidiacre,  & S.  jujie  Evefquc 


f.689.1, 

Lae  ville d’Eg.  p.23. 

Lvtotut  Ev.  de  Mclitine.challe les  MelTalienJ 
Scc.p.^4. 

Leuct  auteur  des  ailes  apocryphes  de  Saine 

Jcan,p.474* 

Leufiboras , livre  apocryphe  des  Prifcillia* 
niftcs,p.4pj» 

Ltbere  cft  fait  Pape  en  3Î1 , p,ijt . eft  tenté 
de  fc  le  parer  de  S.  Athanafe  , p.i$ç-  Sur  fa  pre- 
mière lettre  aux  Orientaux  ,p*/J9  69  ,696.  Il 
confirme  le  decret  du  C.  d’Alex,  p X07.  Profcl- 
lions  de  foy  de  luy  & de  S. Athanafe  fuppofées, 
p. 24-9.71 4.  Damafe  Diacre, puis  Prcftre.éc  fon 
grand  Vicaire, dit-on, luy  fuccede  6cc.p.j8r. 

Léjë  Cyrenaique , dependoit  du  patriarcat 
d'Alex.p.7/4.a. 

JLicent  difciplc  de  S.  Auguftin,p.47i. 

Liege  -,  lc*ucgc  cpifcopal  de  Àlaftrili  8c  de 
Tongrcs  y cft  transféré  par  S.  Hubeit,  p.jsa. 

Li^nedon,\W\e  de  la  Maccdoine.c’cft  Lychni- 
dc%p.68+.Z. 

Lton,  métropole  de  1a  Gaule  CcleiqGe  ou 
Lionnoife , p.f4?« 

Louange:  il  vaut  micu^fc  taire  que  de  louer, 
p.444. 

Loup  Diacre  de  Romeen3C«,clit  l’Antipapo 
Urfin,p.j*T  cft  banni  aveduv , p. 389. 

.s,  Luct  d'Andrinople  aflifte  p.e.auC.dcSard, 
i p.çf.68+.z\688,i, 

N N nn  n iij 
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t)t  Tai 

Luc*  Fr.  envoyé  par  Libère  à S.  Athanafe , 
t»U9> 

Luc*  A rien  fucceueur  deGeorge,  p.  2 • s,  vient 
trouver  Jovicn  contre  S.  Atkanafe  8cc.p.2iz- 
224 , ne  peut  retourner  i Alex,  du  vivant  de  S 
Athanafe  , p.xjtf.a  jr.apréj  la  mort  duquel  il 
petfecutc  le*  Catholiques , par  *7  .exerce  u hor- 
ribles cru  ju tei  fur  les  lotit.  p.6os-at  u 

Ami*  intrus  8t  haiaSam.  pjjr.jja. 

Lucien  d' Arques  altiftc  en  3 au  C.  d* Atit. 
r- 

Luc'fcràt  C agita  ri  ; Saint  Athanafc  luy  de- 
mande  fes  écrits , p.rçt.iç.i , va  en  3*1  à Ant.- 
flec.p  • 2*s  i)i,y  ordonne  Paulin , p*i*4*  LcC 
d'Alex,  luy écrit  Stc.p.aop.  Il  fait  fchtfme,p. 
*n-ss*» 

LunHeEv.de  Terone  affilie  au  C.  de  Sard. 
l»ÿo  94.683.1:  ce  qu'on  en  f^ait,S.pr. 

Luc  /ird’AndalouGe  , tri  me  dans  la  fby , f 
SiS. 

Lu ^ ici  en  ou  Luptcin  General  ^ Cooful'en 
§47,  fis**» 

Luc im s General  fous  Trajan  , brûle  Edcflc  , 

f.xso . 

Ljcbnide , ville  de  la  Maccdoine,  p. 684,1, 

M 

Acte  rrdePifpir  gouvemoitee  monafte* 
rc  avant  310 tp.se8.i. 

A/jr<n>tfPr  d'Alex  défend  S.  Athanafe,  p.  io. 
efl  acculé  d'avoir  rompu  un  calice, St  juftifié , p. 
a va  3 on  ne  voit  pas  s'ila  eftébannr.p  64, 

M*  cm  ire  Di-d’Alex.mandcde  CP  à Alexan- 
dre de  Theffalonique  U decouverte  d'Arftne.p. 
as,  fut  p.e.dcpuis  fait  Pr.p.tf^. 

Atacnïre  ou  Arius  de  Petra  fe  joint  aux  Ca- 
tholiques duC.dc  Sard.  kc.  p.  98.99. 

Al  araire: divers  Saints  de  ce  nom.  p.sr4  S7S- 

M te  Aire  Pr.  Luciférien  enterré  a Oftic  ou 
Fouzolesp.404.40r. 

S.  Maaired'lg,  r.  fentit’ep.f74»  S.  Juft  dt 
Lion  fe  retire  auprès  de  luy,  p.  f 49- 

S AiMcMtr:  d'Alex.  Pr.  des  C ellules. 
titre  p.626,  fui  difciplc  de  S.  Antoine/  • 228. 

Mater  ut  ville  , c’eft  Marathon,p.tfS4.r. 

Mactdef  Ev.  Arien  de  Mopfurfte  , p.rtf, 
allifte  au  C.  de  Tyr  , p.  3 s*  S.  Athana'è  le  reeufe 
pour  juge p.4a-  Il  eft  député  à 1a  Mareote,p:4p, 
vient  auC.  de  Sard.  p.93  686.1. 

AiMctdont  Ev.d’Ulpiancalïifte  au  C.  dr  Sard. 
f.684 l- 

Ata  edtne  Fr  fous  S. Paul  de  CP.\<*p,fait  un 
fchifmc  8c  une  krrtfie  fur  le  S Efpnt  p.197. 

jitMccibne  mcdèciti  fe  fait  folita  rep^. 

jilMceiùnc grand  n<aiftre  du  Palais  «1381, 


L Ê 

Magnus  f v.  pourfuit  les  Prifcilliaoiftes  de* 
vant  Marimep.yoïf. 

Mambréi  magieieu  de  Pharaon  : S.  Macaire 
vifitefon  tombeau, pus 3 4-63 y. 

Maquette  Pr.d’Alcx.  fe  fait  Arien  , p.ty 9. 

Murai difciple  de  S.  F.phrcm,  p.298.3 1 s. 

Marathon  , viliedc  rAttique,p.<*s.f-/.  y 

Marc  auteur  des  Marcofiens , p.7çt.t, 

Aï*r.d*Arethafc  viencauC.de  Sard.  p.?/. 

Marc  de  Fifae  ou  Pbocée  affifte  auC.de 
SiT(Lp.a84.2. 

Marcîx it  Hv  de  PelufeparS.  Athanafe, p. *9* 

Maredz  Zigues  le  Mare de  Phtles  a (liftent 
en  3*1  au  C. d’Alex.  8-206-  497. a. 

S.. Marc  fol  irai  te  de  s Cellule  s,  voit  S.  Athanafc 
p,zzé.8i  1-813.  ® 

Mar  de  Memphis,  Manichéen,  magicien, 
auteur  des  Prifcill:antftes,p.4pr.rçr. 

Marcel  d'Ancyre  affifte  au  C.de  Tyr  ,p.yy, 
s’oppofea  iacoudannation  de  S.  Athanale  , p. 
s*  ProtogenedrSaid.lcfouticnt^.p-f.  Il  vient 
auC.  de  Sard.  f.pj.oil  il  eft  reconnu  innocent, 
f »os>  Le  C.  écrit  peur  luy  ,p./o#.  Confiance  le 
rétablir  , p.127.  Le  C.  d’Ant.  en  379l'anathe- 
matize,"  fôB.S  Athanafc  oc  l’a  point  app.traité 
J hérétique,  .7 18  r. 

SIC  Marc*.' le  veut  imiter  les  Saints  fol  irai  res; 

P‘7*' 

Marcellin  folit aire  : S. Athanafc  luy  écrit  fur 
les  pfeaumes,p.a*<f. 

Marcelltn  Pr.  feâateur  d'Urfin  , banni  &c ; 

P-iits. 

S.  Mar:  en  fol  i taire  de  Calcide,  7.47*. 

Mar cf *•■  baoqu  et  McfTalienp.  > 31 f. 

MarcSer.  Empereur  rend  aux  Clercs  le  poua 
voir  de  fucccder,p.jf>S’. 

Martott,  canton dtrdiocefe  d’Alex,  p. 20.  Les 
Ariens  y vont  informer  avec  violence  contre  SI 
Athanalep.47  f7, 

Sle Marie  Vierge Mere  de  Dieu,  les  Méfia* 
liens  oc  l’honorotenr  point , .132. 

Sw  At*if  Majeur  eglife  de  Rome.p.j*?. 

Man  niece  de  S.  Abraham:  S.  Ej  hrem  la 
vifîte  3c  rinftturt,p.ap<r. 

Mariiten  VÎC.  d'F.lpagtie  en  $$\tp.f04. 

Matis  Ev.  Anen dé  Calcédoine , p.n,  fc  joint 
i Eulebe  contre  S.  Atkanafé  , p.nf , aflifte  au  C.’ 
de  Tyr,p.?y  , 8c  Athanafc  le  reeufe  pour  juge  , 
p-4>.  Il  cAdeputé  i là  Marcote.p  +o,  p.c.venu 
tiouverConAauc  n en  lutte  du  jugement  deT  vr; 

V.tff*:  vient  au  Ci  de  Sard.  p çf.asi.r , n’y  de- 
maode  point  pardon, p.688.2  , vivoitencoro  en* 

363, p 7<f4-a. 

Marti  eft  fait  Ev.  dé  Doüquecn  379  ou  3*0,. 


Al  ac.  su  E v.  de  Palcft  meen  34  9 p.p.  t a a. 
Atagn:  1 Ev.  de  Cale  de  alliftc  en  3*3  au  C 
àKA M,i>T64»a* 


Af armée,  ville  inconnue  en  Acale  p. <184.1. 
Marth  de  Mayence  a Aille  au  C.  de  Langrcs, . 
JtSfM 


\ 
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At*rt!nf.f.  de  Lion  vers  39 otp,su.Soa.i. 

S.  fl/ar.-in  traire  Fi  ilciiiicnd’heretiquc^./dj, 
t'oppofe  i ce  qu’il  foit  jugé  par  l’Empereur , p. 
joi  joi.i'c  fcpare  des  Itliaaeos  , puis  leur  ccde 
4Jn  moment,  f./io-jia, 

Martyre  de  Naplc  a Aille  au  C.  de  Sard.f. 
AS  4.1. 

At*rtyts  ; on  portoit  i manger  fur  leurs  tom- 
beaux , p.+ôo  , S.  Ambroifc  le  dclrcnd  i eau  le  de 
l'abus ,p.+<J8.  Les  Mcfialicns  n’honoroicnc  qui 
ies  Martyrs , p.sjz. 

Alartjrsens  les  roefmcs  hérétiques  que  les 
Wefialieos,p.5*j. 

S.  Atarueh/u  condanne  les  Meflàlicns,p.5j.ÿ. 

Ai affilie,  province  inconnue  marquée  dans  le 
C.  dcSard.p.pj. 

M^ftriei.S. Serrais  y transfère  le  begeepif- 
copai  de  Tongres,p.j*a-j*4« 

Aiatmet  ;d:s  fohtaircs  a voient  n Pfeaumes 

Al,*  rame  j le  mcfme  que  Latronien,  p.  sot, 

S.  Aiaur  enfant  Marryr  i Rome  , p.422. 

Aiaxim.  F v.  de  Luque  alTille  au  C.  de  Sard. 
f«|.a. 

5.  Aiaxtmede  Jcrublcm  vient  auC.de  Tyr, 
p-if-S  Paphnucr  l’en  fait  tbrtir,p.4a.<r<5f.a»IJ 
igne  le  C.  de  Sard.p.ra*,  reçoit  en  pafiantS. 
A t banale  dans  Ton  Concile  , p.tzS,  ordonnes. 
Cyrille  Pr.p.4a*,dcligne,dit  on  , Heradefon 
,fucccfieur,;i.  7*0.4,  meurt  vers  330 ,p  429. 

5.  Alaxwtt  Ev.  de  Na  pie  en  3 SS, P*  à 8 3,  t» 

Alaxtme  Prêter  d’Eg-  en  3f  f,  p»tft. 

Ataxime  Di.  d’Ant.  affilié  en  361  au  C.  d’ A-  J 
1 ej.p2o4.ji2- 

Mux  tnt  Ledtur  eft  envoyé  i Draconcepar 
S.  Athanafe,  0.146. 

Maxime  Empereur , Ta  fille  eft  guérie  par  S. 
Allire  , p.445  , prend  b pourpre  en  Angleterre 
en  383 ,p.jos-S.  Martin  veut  l’empcfcher  de  ju- 
ger les  Prilcilliamftcs,p./or.ro4.  Il  en  fait  exé- 
cuter ÔC  bannir, p-rorf .*07, écrit  au  Pape  Siricc  , 

tfo»,  oblige  S.  Martin  de  communiquer  avec 
s IthacicnSjP.  nz. 

Alaxtme  pkilofophe  â quiS.  Athanafe  écrit, 
P-*/4> {Nfecelyi  qui  i c fit  ordonner  Ev.  de  CP. 

S.  Alaxtme  Ev.  de  Vérone  à b fin  du  I V.fie- 
cl  c,p,çr. 

S.  Aiaximilten  Martyr  fous  Julien, p.;f*. 

5,  Maxtmm  Ev.  deT reves  reçoit  S.  Athanafe 
banni,  p.g6,  porte  Confiant  à demander  le  C.dc 
Sard.p.«4,cft  témoin  des  entretiens  de  Saint 
Athanafe  avec  ce  prince,  p. 90.91, affilié  anC. 
de  SiTd.p.ç+  6ts.i.  Les  Euftbicus  i’cxcommu- 
Aienc , p-uf. 

Af*xtmtn  Préfet  .le  Rome  très  cruel , depuis 
$«7#jufqu’en  370  Ace.  p.§94* 

Attire  ; ville  de  l’Acaic,p.  0*4.1, 


tiires.  a„ 

M cher  date  Roy  des  Partîtes  abandonne  par 
Abgare.p.a^p. 

Air  Un  te  l’aycule  reçoit  de  S.  Athanafe  une 
ptaude  brcbilp.aay.<y42.*/2./Jfûufiie,A:  affilié 
les  pcrfecutcz  lous  Valcns,  p*tfis,  réunit  de» 
Macédoniens  Scc.i  1'Eflilcf.fjj. 

A frie  ce  renouvelle  le  fchifmc  en  mourant^ 
p.f4- 

Les  Mclue  s fehifraatiques  s'unifient  aor 
Ariens  contre  S.  Athanafe  , p.tf.tô  , inventent 
diverfes  calomnies  contre  luy,  p.iS-49. 

S.  Al  fie  ce  d’Ant.  V.  fon  tttr+p.j+s.  Le  C. 
d’Alex,  écrit  fur  le  lchifme  d’Ant-  fans  parler  de 
ce  Saint, p.zop.S.  Athanafe  vouloir, dit-on, com- 
muniquer avec  luy  en  3*3 ,p.aar.  S.  Eulcbede 
Sam-  le  bit  c^irc  Ev.  rfAnc.  &c.  p.320.  On  le 
maltraite  à Rome,  p.407.  Il  s'unit  i S.  Cyrille 
de  Jcruf*lcm,p.47j,faic  DiodorePr.o.5/p,put« 
Ev  de  Tarfè,  p.jefi. 

A/eieeiets  Catholiques  unis  i S.  Melece  , p. 
iso,  cherchent  à s’unir  aux  Eufiathieos  ,p.jn. 

Melttene  dans  U pente  Aimcmc , p.^ass 
764-2. 

Afampbit c v efch é d’Eg  p.14. 

Aie  ieUr.e  dans  la  premire  Efyp.gçi.r, 

Aie  tophxnte  d'Eohefc  Arien  vient  au  C.  de 
Said.  p.ps,  qui  le  depofe, p.106. 

Aiercureac  Soifionsafufiep.e.  au  C.  de  Sard. 
p.ôSi.i. 

Airrt  Chrétienne  dans  Sainte  Monique , p. 


Alerida,  métropole  de  b Lufitanie,^*?*, 
Aleffahem  licrctiques.  V»  leur  titre  psz7. 
Alejj!  : S,c  Monique  y affifioit  tous  les  jours, 
p'4-ïo,  i quelle  heure  on  b drfoit  félon  les  diffè- 
rent temps  f -778-2.  En  participant  aux  Myfte- 
rcslesFideless’ccrioientij’attcnslarcfuricüion 
des  morts  & 1a  -vie  au  fiede  futur  ,p.ys2  t.  La 
célébration  de  la  Méfié  romp  le  jeûne , p.497. 
Un  Pr.  fornicatcur  puni  pour  l’avoir  dite  , p. 
*44- 

Atethei* moruftetc  ^.748.2.  Saint  Ephrcro 
écrit  aux  reoinesdecelicu.p.app. 

Aietbene,  ville  d'Afic  on  d’Acaîe,  p. es 4.2.  \ 
Moines;  exclus  des  lucccfiions,  p jor *J7^- 
Valens  les  peilècute,p.0of  *of  On  n’cft  mome 

3ue  pour  foufirir  ,^.447.  Un  mo  ue  doit  crain» 
se  de  forcir  de  fa  cellule , p.  444-04 s , depeur 
que  ce  ne  foirla  vanité  oui  l'en  tire  yp.4s7-*3S, 
cfi  heureux  de  fe  jouer  <fumonde,p  /p/.Eloigné 
desajuficmens  feculiers.p.tfaj  , il  ne  doit  avoir 
que  des  médians  habits , p. 447.444  On  u’cft 
pas  moine  des  qu’on  pratique  des  aufieritex & c 
p.+so- Devoir  a un  moine, p. 5*4,(111  r le  monde, 
p-s8s~sBf,  fe  bire  violence  & fc  iurmonter  en 
tout,  p.fS8.)S9 , prévenir  le  frères  qui  l'ont 
ofi.nfc , p.0/0.0a/,  chercher  tous  les  moyens 
d’avancer  dans  U vertu  ,p.0aa.  Oa  coterie  u% 
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folit.avecfon  irgen Une  femme  meurt 
en  Sceté  ious  l’habit  d’un  l'olit.  p-4-ço. 

5,f  Atonque  mue  de  S.  Auguftin.  y", fin  t tr 
t»W* 

Mo  tan  apporte  «ne  lettre  de  Confiance  a S 
Athanafe  en  3*5^.  >4 1. 

s.  MonHtpbehv.de  MaftriA en  J6x,  baftit  une 
«glife  de  S.  Servais, 

Mopf  e/le , ville  de  Cilicie.p.id* 

Mort , ville  inconnue  en  Acate , pJS 4./. 

Al  r ifUatons  de  S.  Marcien.p.+rS.d’fcufcbc 
fondi£ciple,^  4Si,dc  S.  Beûrion  , p 4 ss.+stf , 
de  Pior , p.t7t  ,dc  S.  Macairc  d’Eg.  p.$82-$s+ , 
de  S.  Macaire  d’Alex.  P.<J.zp'tfJ4- 

Alor  s ; On  les  conlervoit  fur  des  lits  en  Eg. 
Bec  p.2fo.  S.Ephrem  demande  qu’on  t'afle  pour 
luy  de  frequentes  oblations , & qu’on  en  fa  fie 
mémoire  le  30e  jour  , p. 3 13.  On  netranfportoit 
potnt  un  mort  par  les  villes  f 37S, cierges, chant 
des  pfeaumes  aux  convois  &c  ib.  S.  Macasre 
refiufcitc  un  mort , p.spp.tf 00 , en  fait  parler 
d’autres,  p.aoi.ooi. 

A/0/êdeThebesafiïfic  auC.de  Sard.p.pf^f. 

Mouib  r n ; S , Macaue  le  punit  rigoureufe- 
ment  d’en  avoir  tué  un, p.633. 

Moyfi  V.  Barcepha. 

Aioyfi  folitatre  de  Libye, p./va. 

A oyfe  fo lit.  pofledé  guéri  par  S.  Macaire, 

f-âos. 

Atuis  Ev.  banni  en  3$ 6 , avoit  cfté  moine  , p. 
173.697,2. 

Mur  fi , ville  de  la  Pannonie, p.icr.91. 

A'urf  eVt.  porte! Saint  Athanafe  une  lettre 
d*Uiface&  de  Valcns  ,P*'?a« 

Alufint  célébré  Et.  de  Neocefarée  dans  le 
Pont,  p.//4. 

Mnfoiut  Comte  accompagne  les  Ariens  au 
C.de  Sard.p.py. 

N 

Ai  fie , ville  de  la  Dace,p.p 4.11a. 
ï\'*plts  villes  de  laMaccdoine  & de  l’A- 
caïe , p.â8+-i» 

Narc  fie  de  Neroniade  afiîfie  au  C.  de  Tyr , 
P js.  S.  Athanafe  le  rreufe  pour  joge  . p.  4a , nr 
fut  point  député  à la  Mateoce,p.  4p.  vient  au  C 
deSard.p.ps , qui  le  depofe  .p./orf.  Il  traite  la 
fuite  de  S.  Athanafedela  chcté,  p.189. 

A’.i rda  t Ithacien  Ce  demet  de  l’cpi feopat , 

fsn. 

NeBa  réélu  tn  3*1  Ev.  de  CP.p.4/4. 

Nem  fin  p.c.  grefiiîT,p.aaj. 

Ncotert  Ev.alüfie  au  C.  de  Valence, pj 57. 

S. Nepoùen Ev.  de  Clermont  eu  Auvergne, 
p-+*6- 

Nepoùen  neveu d’Hcliodore  élevé  à Aquiléc, 
p.4oa. 

JV<r  fade  t ville  de  Cilicie.p*}/ 

N.fior  Préfet  d’Eg.  en  34* , p.iaa.  Confiât. 
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ce  luy  mande  d’abolir  tout  ce  qu*oe  avoir  fait 
contreS.  Athanafe, p.  n$t  luy  écrit  en  la  faveur, 

b*** 

Nuet,  Ev.  de  Mayence  vers  |7  î»p*W* 

Nteie  ville  d’Eg.  p.  23. 

N coins  Pr.  & moine  prés  de  Zeugm4,p.*4#. 
Afkoplt,  ville  de  Thrace  ou  d’Epire,  p.os+.i. 
NiUmmon  Ev.  d’Eg.  banni  en  tf6,p.6ç 7 x. 
Nocomed it  Ev.de  Troadccn  347, p.att.i, 
Noël  .pour  quoi  l’Eglifc  a défendu  de  je  fine* 
«J°ur  ,p.4fr. 

O 

Setffance  cfi  la  grande  perfeAion,  p.4/0. 
Olyère  Préfet  de  Rome  en  jtfH,  p. 77  4.x. 
Olympe  de  Dolique  vient  au  C.  oe  SaicLp. 
9 $*68 2,1, 

Olympe  d’Enos  propofe  divers  Canons  au  C. 
dcSard  p.iof.i  1 j.<$s+.2. 

Olympiade  mariée!  Arface  Roy  d’ Arménie 
p*  *9  3-  709.2. 

, °n*&rt  minifire  des  iniquitez  d’Efiienne 
d’Ant.  &c.  p.i  19-1  a. 

Onupbit .dans  la  première  F.g.  p. a 97.2. 

Opa  a e,v  illc  inconnue  de  Th  rfiahe.p.tf  #4.7. 
Optant  n deTroycs  afiîfie  au  C.de  Sard.p. 
69$.u 

Orfa  , autrefois Edefie , p.a7p. 

Orten Ev.d’Erythes en  Libvr.p.ajP. 

Orient  : étendue  du  comté  d Orient,  p.26. 
Gr»g*ftfd:fàplcde  S Antoine, p 474. 

Origene nev  u de  Draconce  d’Hermopolc, 
p.f47,difciplc  de  S.  Pan-.bon,p.4Sj. 

Orfife  Abbé  de  Tabene  député  ! S.  Athanafe, 
p.r  jo.qui  luy  écrit  en  w,p  226 . 

1 n g*  Ev.  au  lieu  d’Infiance  , p.7p3.a  , eft 
banni  par  les  Pnfcillianifics , rétabli  en  4 00  ; 
p*$»3'123> 

Ofiut  afTemble  un  Concile  ! Alex,  en  314  , 
P*ar,  porte  Confiant!  demander  celui  de  S.nd. 
p.89,  eft  témoin  des  entretiens  de  S.  Athanafe 
avec  ce  prince , p.pr,  prefide  au  C.  de  Sar  i.p. 
93  iot.  tos.48j.as  $,  propofe  divers  Canons, p* 
toç.  Les  Eufebtens  ! Philippoplc  l’exconunu- 
oicm,p.  ri*. 

Ofrhoen*  : étendue  , fituation  &c.  de  cette 
province,  p^arp* 

Ofjonoba,  ville  célébré  dans  la  Lufitanie,  p. 
7pa.r. 

Qft,t  ; 1*  cvefque  d’Oftie  ordonnoit  celui  de 
Rome.p./^a. 

Otbrée  Evcfque  de  Mclitene,  p. 328.764. p. 
P 

SAint  Pacte  1 Ev.  de  Barcelone*  V.  fin 

itrep.$57 * 

S;  p aconit  : Dieu  luy  revele  la  vertu  de  Saint 
\thanifc,l'.0.  qu’il  revere  fansefer  feprefencer 
\ uy.pjo.j.. Saint  Athanafe  le  fait  counoifirei 
l'Occident, p.7p.  Ilpicdûle  rctourdcS. Atha- 
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*sfe,Mrf.flieOR  «»  Tan  54*,  p.rjo.  I 

ou  PMtfuyHt  Et.  Melccicn  fc  plaint  I 
de  S Athanalê  aü  C.de  Tyr , p.jp. 

PatfefoUx.  très  verrueuv,p.447.d/7.S’il  en 
faut  diAinguer  desx,f  7 sç. 

J’ a x : s'humilier  dans  la  paix  Scc.p  49p. 
Pale  bourg  de  la  Libye,p»JJ4. 

Po'lah officier  : les  Ecdauaftiqucs  d'Alex, 
le  de  la  Mareotcloy  ad  refont  une  proteftation 
coorre  les  député*  du  C.  de  Tvr , p s6. 

P*  ait  de  Dioafliftcau  C.de  Said-p  684.1. 
PalUdt  grand  matArc  de  Palais , p./ jrf./ / 7* 
P K.  Uit  Pi.  dent  à S.  Atbanafc  &c.  f.2  46. 
*47. 

P allait  lo\\l.  écntàS  Bafilc,  *.433* 

Fal»*.it  Et.  Arien  condanné  en  i8:,p  348. 
PalU  (fdilciplcdeS  Macaire  d’A  lex.es  tfi, 
f. 809.1,  puis  Ev.d’Helcnople  , 1-643, témoin 
de  plufiess  mirael*  s de  S.  Maeairc,  .*44  64 s- 
Pat  aie  folie.  d’Lg  devient  fanatique  Sic.  p. 
7S3.t. 

Palet,  ville  de  Syrie  ,ft.a  09.7*;./. 

Saisi  PamUn  Pr.  Abbé.lt  C©nfeflcnr.K./i 
titre  p.445 , vient  i Alex,  p 143s A banni  pour 
la  foy  , p.ôi  t . firit  c mener  un  moine  avec  ion 
argent , p.629 

t a ’.menKVùi  presd’Antinoé.confolc  Saint 
Atbana'c&c.p.a/f.aa*. 

Pannm,  no*  fyruque  des  PAeflalieni , p 
Ji  • 

Pop  .le  jugement d*s  Evefqnts  luyeft  remis 
far  Valentinien, p $9*  393  V.  Appellations. 
Papbmtct  nom  commun  en  Eg.  p 8 ti  r, 

S.  Pa'htwce  L y ■ St  C 00  fc  fleur  ia-t  forcir  S. 
Maxime  du  C.  de  T yt,  41.66!. 2 , ligne  le  C 
de  Sa  rdiquc.p./oX. 

Papk iwvmotncMcIccieo  deTbebaïde^.jy, 
Paph  met  Et,  d’Eg.  obligé  de  s’enfuir  en 
3 i*.p.<ç8.t. 

S Pafhmut folit  de  340*19*  <fty 

S-Pipi  un  folit.de  Nitrie,p.<*j9  ai 9 
P * .«me port  de  mer  daas  la  Libye  Marou- 
tique,i  <f#7  a. 

Parme  «noté  pour  rien  par  les  Prifcillia- 
aiftes.p  496,  & parles Mcflahen^p  fj2. 

Pauxvp’e  ou  Paratope , ville  de  U Mace- 
4o  ne, f. 684.1. 

Paflaf  Év  de  Vienne,*.  70t.  x. 

Pa/Ufin  eunuque  remue  en  3*1  pour  l’Ami 
pape  Ut  fin,;. 4/ 4. 

pajieur  ou  Pa/hr  folitaires  de  Mefopota- 
aiieJtc.  .292-214. 

Pat-nu 5 v.  Pnfcillianifte dr  Prague  , *,//o 
fr  détrompe  parles  livres  de  S Arobto  fe,p.jx/ 
Jceft  receudansle  C.  de  Tolède , 

Patience  amour  ex  traordmai  e d’une  danv- 
four  la  patiescc  ,p. a 32.231  fcirmples  de  telle 
4c  S.  Macai  re,  p.  377.178.  iti. 

Ufl.JUel.T8m.rirf, 
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Patret,  ville  de  1*  Acaïc,f  .684.7. 

Patrice  de  Paltcaffifre  au  C.d’Anr.  en  3*3, 
^•299.763-t.  < 

Prit  te  perc  de  S.  AugnAin,  p.  4 s f.+sç. 

Patrie!  accufatrur  des  PrifciliiamAes.M^. 

Patrt>i. i.Vde  Schytople ,alTtt\c  en  33*  au  C. 
deTyr.p.jr.S.Atbanafclc  recufc.p^x.  Il  irrite 
Conftanriti  contre  ce  Sùotf.S/,  a p.e.  efte  dc- 
poféaSard^.iod. 

P ai  ram  ou  Patron  Ev.  de  Merida,p.*io. 

S.  Paul  premier  ermite  meurt  dans  la  coin» 
mur  ton  de  S.  À t banale  en  3 4 » ,0.7  y. 

Paul  Et  de  Tyr  oblige  Arfene  de  fc  reçois* 
noiftre  ,p.  27. 

S.  Patel  de  CP.  afliAe,dit  on  , as  C.de  Tyr, 
p-s8.  S*  Atbanafc  le  voit  en  3 3Î  rérabli  i C V.;. 
69  Profogeoedc  Sandiquele  fomicnc,  P- 94. 
Confiance  le  rétablir, p.r  j7.ll  n’afli  rtc  point  au 
C.dc  Sitd.p.ssd  a s 8. 

P.ulVt.  d’Alex,  banni  p.e.  en  3 3^,44, re- 
connu innocent  parle  C.  de  Sard.  p.tot. 

Paul  Pr.  envoyé  par  Libère  à S.  Atbanafc  ed 
3î»,p/jp. 

J oui  Pr.  de  la  Perfée  i Alex,  f.140. 

PaulPr.  de  Tivoli  ordonne  Urfin  Antipape^ 
p-387.3t8. 

Pmu!  Ev.  de  Paris  vers  \7A#*si4. 

S.  Paultr.  de  Tricaftin  p. 334.809'. 

Deux  Pauls  fol  it.  de  S : >.i,f.6i  7. 

Paul  de  Phcrmé  cootukc  S.  Macairc,p.^47* 
81  f. 

PoM/d’Oiyrinquc  foü  taire  fort  auftere , p. 
st  3 s. 

Paul  Ev.  d’Emefc  panilan  de  NeAoriui , p. 
*43- 

Sc#  P/tu’efoxt  Paulin  i Anf.  en  3 le >p. 372, 
eftoit  i Nicriecn  3*3  ,p.*a7. 

S.  pan’ in  de  Trêves  envoie  à S.  Atbanafc  la 
icrraâicnd’Urfacc  & de  Valent, p.131. 

P a ■ Im  Préfet  d*Am.  envoie  deux  Diacres  au 
C.  d’Alex,  en  i6x,p.2o0.3S2tc(if ait  Ev.  pat 
\ ucifcr  , f.a  13.334 1 ligne  le  C.  d’Alex.  t.2c 2. 
**-gi9  n’efl  banni, p.930  rdule  tout 
accord  arec  S Melece  ,p  364  ^tfj.n’eo  acc-pte 
point  en  §7 7.p.388t  le  rejette  encore  en  3S0 
dcc.  8.39a  l'accepte  enfin , 8.37*  787.  Damafe 
| uy  écx\i,p. 42 2.  Ce  qu’on  Içaitde  luy^.j7j. 

Ptultnax  difei  le  indigne  de  S.  Fphrcm , p9 
313. 

Pay  »ou  Pajfitn  p.«.  le  roc  i me  que  Paefa 
? 449. 

P.cbS  ns!  n’esefl  exemt  ici  bas  , 7.44t. 
44  * D'euVeneft  point  l’auteur,  maisl’or- 
anatcui , 7.472.  Fnvifagcr  es  fient,  non  cru* 
•i*abnuf,p.»7?.tc  >ecbénc  «oc  point  ceux  qui 
ont  in’enfiiiles  & n iffereos  auxbicnslcau» 
naux  d*ic  bai  . <ço. 

t- tcUrvttLi.  d’Heiaclée.p.^j. 
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5.  de  Laodicée  tfllfte  au  C.  4* Ane.  co 
♦ 3 & en  3 79,p-367. 

Peuvent  feélatcurs  des  Mcflalicns,  p./j«. 
Ptlùje,  ville  de  U première  Auguftamnique, 
#•** 

S.  Ptmtn  remarque  les  venus  de  S.Pamboo, 

p-4+tf. 

Ptvfctj  mauvaifes , ne  s’en  pas  troubler,  les 
éloigner,  & prier, ^.44^442. 

Pergamt,  villes  eo  Afic  5c  en  Thrace,  p.asa. 
*\7^s.2. 

Perintbe  ou  Hcracléc , ville  de  1a  Thr*ce , 
ta- 

Perftcution  : les  travaux  de  la  fuite  plus  ru- 
des que  la  mort  5cc ,p.t8  3.189. 

Pifyrt  fol ii. lire  de  Scetc,f.tf/7- 

Petrs  extrémité  du  dcfcrc  de  Scctif.jjp. 

Petront  fupericuede  Tabcnne  mort  en  348, 

Ph*  Un  o il  Jacob  rencontra  R.achel,p.ap/< 
Ph *ltre  Ev.  de  Tarfc  en  ^94^.362» 
PhMTgMmtn  dans  la  petite  Armenic.f.ja*. 

S.  Phebndc  cft  p.c.le  Fitadc  du  C.  dcSarago- 
cecn  380  , p.4 çç,  3c  le  Fegadedn  C.  de  Valen- 
ce^ / J4- 

Phermé  t montagne  habitée  defolitaires  ,p. 

$79.6+7. 

Phtlsgre  Préfet  d’Egypte  payen  fe  livre  aux  . 
Ariens, p./a.  Les  Ecdefialhqucs de  la  Mareotc  ■ 
luy  adreflent  une  protcAationcontielcs  com- 
nuitLiitcs,  p.$6.  Il  ailîfle  a l’tntrufion  de  Gré- 
goire à Alex,  p 7pt  la  foutient  par  d‘horriblcs 
violences  ,pso-88,  apprend  à S.  Serapion  le 
martyre dcS  PauldcCP.  p.r  4/.  S.Grcgoiiede 
Nazianze  le  loue  (ans  le  connoiilrc.p.tf  6 +.66 y 
5 . PhiU/lr»  Ev.  de  Brcflc,  y.  fin  titre  p.  s +1. 
Philes  dans  la  ie  T hebaide , p.697  2. 

Philippe  Préfet  du  Prétoire  en  3Jo,p.r^/. 
Philippe  Abbé  de  JeruCenvoye  à S.Athanafe 
des  reliques  de  S. Jean,  p ar/. 

Philippe  Ev.  de  Parme  vers  380^.777./. 

Philon  Ev.  d’Eg. banni  co  §ftf  &c.p.  171172. 
éç7. 2. ordonne  Sidéré  Ev.  de  Palebtfque.p.z 44. 
Pbiloflorge  très  mauvais  hiftorie  0^.44. 

Ph  loxtne  Pr.  légat  du  Pape  à Saxd- /•  93. 
682.x . 

Philument  rebelle  inconnu  fous  Conftancin, 
p.19. 

PhiUtmene  Ev.  de  Ccf.  en  Pal.  p.4.34. 

Phscée,  ville  de  l1  A fu*,p.  f .?+.a. 

Pheundifciplc  de  Marcel  fait  condanner  fon 
maiftre  , p.136,  eft  aaachcmatizé  parle  C. 
d‘Anc.en37  9,9.368* 

Phragtonéedam s la  féconde  Ee.  p.697.  *• 

S.  Pierre  Ev.d’A  lex.  a aoc  vifionfur  les  bat - 
tizcx,pa/a. 

Pitrr  he,  d’Eg. accompagne  5.  Athanafe  i 

CP.  « 


Pwm  a’Hipfti  a lli Ile  en  j«j  an  C.d'AoK 
(-71+-2. 

Pitrrt  Ecclrliafhquc  d'Alex., .a*». 

Purrr  Pr.  d'Alex,  voyage  vers  Ht.f  'n-  S. 
Athanafe  le  delignefon  fuccefleur  , O jlo,  Il 
écrit  à Diodore  dcTyr.f.aiS.cbaflc  d'Alex.  fe 
retire  a Romc,p.4ja. 

/’ierreCardtnal  envoie  un  bras  dcS.  Athanafe 
au  raontCaflïn,p.a/t. 

Pmtu  Abbé  en  Thebaïde  cache  & Elit  fuir 
Arfenc,p.a</ , mande  (à  decouverte  i Jean  Ar- 
caph,p.27. 

Pitr  Pr.de  Nitric  fit  foliaire  des  Cellules  , 
*r./ê»f,frep.itfp1vifiteS  Pambon,p.447. 
Pifinàn  Ev.  dcTroadecn  347  ,p.686.t. 

Pifîn  d’Adjnesdc/’i/ô’id'AuguOopleaftiftent 
en  3tf3.au  C.d*ant.p,7tf4.r. 

P‘fie cft  fait  Ev  d' Alex.par  le» Ariens  en  33p. 
P-7*. 

PlMciJlt ou  Flaccille d’Antioche  aflîfteau  C. 
Ty*  « p.js-  S.  Athanafe  le  recule  pour  juge  t 

M**  « 

Pistée , ville  de  la  Brocie . p.as+.i . 

Plene  Ev.d’Eg.  banni  en  31$, p.697.*. 
PlMfi:n2v.  Mckcicn  réuni àl'Eelife  ,p.6$S , 

*\66+.i.  v 

PI *unjut  de  Patres  aflifte  au  C.  de  Sard.  p. 

6S  4, t.  „ . « 

Pfmtitn  Pr.  d’Alex,  banni  p.e.  en  33f  , p.6+, 
reconnu  innocent  parle  C.de  Sud  p i os. 

Polemt  Comte  écrit  d 5.  Athanafe  en  34# 
* c.  p.123. 

Porphyre  de  Phiüppes  aflîrteau  C-  de  Sard. 
p68+.t. 

Porpbjrion  , extretnité  du  defert  de  Sceté , p. 
$79. 

PoflrJ  d’un  appétit  furieux, p.603. 

Pois  * écrit  i S.  Athanafe  peu  après  le  C. 
deRimini , p./çf. 

Pt  sf  e Pnlctllianiftc  arrefté  dans  les  Gau- 
le*,p.}9t. 

S Potnmcn accufeEufebe  de  Ccf.dans  leC.dt 
Tyr,p.4«.4/.tftf/,cft  martyrizé  parles  Anens, 
p.87. 

Potite  Vicaîreen  379,  p.776.t . 

Prttufues , fuivre  celles  des  Eglifes  «ï  l’on 
fe  trouve;  p.369. 

Pndicstitn  : comment  S.  Ephrem  s’acquitte 
de  ceminiftere  p 283-290.  •. 

Prefétyti  ; une  femme  paroift  ca  va  Ile , t.693. 
6o+. 

/V^rvforoicatcur  frapé  d’une  plaie  horrî- 
Uc.f.t+j. 

ftetexts  Préfet  de  Rome  en  Stfy.p.jpr,  te 
i6*,p-JP  4* 

Pretextsî  Ev.  de  Barcelone  en  3 4 7,  p.683.2. 
Priere  , met  le  tentateur  en  fuite  , p 44a.  S. 
Macairc  c0  deux  jours  5c  demi  Uns  diihaétioo 
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en  priere,  p.638.639,  toit  celles  des  aurres,p. 

639*6+0. 

J nja'.lun  & \esPrifeiUt  unifie  s tactiques.?''. 

leur  titre  f.+çt. 

p ri  tonne.  V . Br  i tanne. 

P ob*t:  Chambellan  de  ]ovien,p.az4. 
procule  fille  Pnfcilluuiftc.p.  502. 

Proerefc de  Sinope  vient  au  C.  de  Sard .pçs. 
Pr$Jfer dit  Primat  duNumiilic.p  +zt. 

S.  p rot  au  Ev.dc  Milan  : ccqu’oucn  dit,  p. 
91.683.2. 

S.  pnte  Martyr  à Rome  ,p-4iz. 

Pro:ogene  Ev.  de  Sard.  fort  célébré  en  347* 
p 94.101. 1 08.683.2. 

Proviitnet  : comment  Dieu  l’a  fiait  rceon- 
coiftre  i S.  F.phrcm  , p.264  27t. 

P fus  Ev.  d’fig.  obligé  de  s’enfuir  en  3 fi , f. 
698.  s. 
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Romain  fcv.  de  Porto  vers  3 Je, p. 777^. 

Rome  : on  voie  dans  la  lettre  du  C.  de  Sard» 
qu’il  cA  raifonnable  de  raperter  au  fiegede  S. 
Pierre  ce  quifepafle  dans  le  Pr  ov  mets , p 10p. 

II  permet  auxEv.  d’appcllcrau  Papc,p.r  io.©*. 
V- Appellations. 

Ruft  panifan  de  l’Antipape  Ui  fin, p./pa. 
Rufe  Ev.  Efpagnol  pour  fuit  les  Pnfcillia- 
nift  a,  p.joé. 

Rufin  receveur  general  eu  o,p.r 37 • 

Ru'in  feélatcur  de  l’Antipape  Urfin, p.?pa. 
Rufin  d’Aquilée  auteur  peu  csaét,  p.613.1, 
réunit  diverfespcrfonncs  à l’Eglife,p.  +33  ,cft 
perfccuré  pour  la  foy  , p.614,  vifite  S.Macairc, 
P 642. 

Rufin  alTificcn4ccauC.dc  T oie  de,  p.s  2 0. 
Rufi  itn  Ev.  S.  Athanafeluyécrit,p.ao7. 


PfsUiont  hérétiques  Mcffaliens,  P s*S. 
Pfkmmathét  fobourgde  Niconicaie,  p.tp. 
Pj*rph Religieux  de  T.ibcnuc  & c p.t8+. 
Pfe.efirii  Ev.  d’Eg.  banni  en  35  î5#  p 697.2. 

P foi  1 foli  r .de  Sce  t ë , p.  6 1 7. 

Pt?”  encjrte  monaftere  de  la  Thcbaïde^  26 ■ 
P tôle. née  Ev.  de  Rhinoconnt*  ver»  4 *0  , f. 
836. 

S.  Publie  Abbé  près  de  Zcugma.  P',  fin  titre 
f-337* 

Pur  fient  un  de  laSu  Vierge,  quand  célébrée 
f.786. 


( J Vere+s  moine  à qui  Saint  ChryfoAomc 
A^écrit,p.^yp. 

j<.<4b»«Ev.  de  Fréjus  vers  37!  tp  ss3. 

1/wntÙK  ofurpateur du  fiegede  Gaza  vient 
au  C.  de  Sard,  p.çs  , qui  ne  le  reconnoiA  ni  Ev. 
ni  Chrétien  ,p.to6. 

S.  îé^rffeP^de  MaArtéf,».?ftf. 

Quirin:  l’eglile  de  Quirin  à Ale*,  violences, 
qui  commet  Grégoire, p. 80-82. 


R 


Amper;  Ev.  de  B reffe «n  <38,^.742, tranf- 
ferc  le  corps  de  S.  PhilaArc,  p.j+f. 
Rgî/n-nn^rpoinc de  Corbie,,  .668.2. 

Regin  de  Scopele  aflific.du-oo^u  C.de  Sard. 


p.ç+.ôs+.t. 

Reli7ues:S  A thanafe  veut  qu’on  les  mette  en 
terre  , non  dans  des  urnes  , p. 2 jo.  On  gardoic 
deshabits3cc.commereliques,p.^/j'  t75.Afi.ole 
de  Thcffaloniquc  envoie  des  corps  de  Martyrs 
à S.  Bafilr,p.;79’ 

S.  René  Ev.  deMafiriét , p.§85. 

Refiituto  Ev.  d’Afrique  , évite  par  violence 
é’efire  jugé , p +ii. 

S.  Rrftttutt Ev.  de  TricaAin 
#fAow,villedu  Diarbck^utrefois  EdelTe  , p. 
279 • 

Rlxdtne  Ev.  affilie  au  C.  de  Valence 


SA  1 k t S*bu.  Martyr,  dont  Àfcole  envoie 
le  corps  i S.  Bafilc  Sic.  p.379  721-722. 

S*l> ai  un  des  auteurs  des  Mcffalicns,p.;2ff. 
Snfr.n  Di.  de  Milan  député  en  Orient  vers 
3 7'‘>î399-4»*‘ 

Snbnie.Ac  Zcugmaaflîfie  au  C.d’Aut. en, 
363, p 7 64  2. 

Sun,  dans  la  première  Fg.  p.  698  t. 

S*U*t  Snlien  , ou  Siüe*  General  & Confis! 
en  n*,p  nsfi ait  depofer  EUicnned’Ant.p.  120. 

Sn'vien  Ev.  Pnfcilltamfte,  p +ç8  , Condanné 
danslcC.de  Saragoce  , p.joo  , fan  Prifcillicn 
Ev  p.jffi,  vaen  vain  en  Italie,». 502.503. 

S*  e Ev.  condaune  les  Mcffaliens, p.*??. 
SnntJt  jeûné  app.  i Alex.  p.  167; en  Afrique, 
à Rome  non  a Milan,  p. 4,5p. 

SumoJ*  1 1 ville çclcbre  l ur  l’Euphrate ,p  3 rp, 
très  Catholique,'!.??»- ??a. 

SnnStJfime  Pr.  revient  en  Occident  en  373  , 

p.403. 

ï*por  General  donne  les  eglifcsaux  Catho* 
tiques  ,p.36ç. 

S*  4p4wm0»Ev.d’£g.  banni  parles  Ariens, 
p-187. 

S 4 umin  Ev.  d’Arles  Arien  depofe  vers  3 60, 
P-SS7' 

Seriiqn  métropole  de  la  Dace  k.c.p.92. 
HiAoirc  du  C.  de  Sard  en  347 tp  92113. 
Minium,  Mcffaliens  adorateurs  de  Satan, p» 

fz8. 

Snvin  d’Arles,  Mj7« 

Seoté.  Ac fer ipt ion  de  cedeferr,f.777  180.806 » 

S te  ou  5cy  hop  le,  ville  inconnue  de  la  Date, 
p. 6 84.1. 

Sie  Se  0 nfiteptt  vierge  d’Avergnç  , p.427. 
428. 

SapeU  ville  de  rArcbiprlage,f.04. 

Stu  t , ville  de  la  Dardame , p 684.1. 

SeOajit  ville  de  la  petite  Arménie ,p.? 43. 
ï.k*jtte*D uc  d Eg.  en  3 \6 , ^.137,  appuie 
0 0 000  i) 
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rurttufion  de  George  à Alex,  pu  toute»  lorte» 
de  violences, p-t/j-iro. 

S.Sttand  Pr.de  Libre  martyrixé  pu  ou  Stand 
Et.  Arien  de  Ptolemaide, s.irtf. 

Stcare , ville  inconnue  en  Acatc  ,p.  7x4.1 
Se'tetuaü  Seleueaiele,  ville  de  Syrie  , p.+»+. 
ft+.î. 

Seleuem  premier  Roy  de  Syrie  battit  Eddie , 
t-*T9- 

S.  Strefion  moine  & p.e.  Martyr,  f t es. 
Strepun  perte  une  lettre  de  Saint  Alkaoafe  à 
Alexandre  de  ThdTalonique.p.a». 

Serepioa  Ev.  de  Tcatyre  parle  i 5.  Atkaoafe 
de  S.  Pacoruc,r.  jo. 

S Serefin  de  Thmuis  Cgne  le  C.  de  Satd.  f 
ias.  ee  qu’on  en  fçaic , p r+i-7+t.i?+.  lien- 
gage  S.  Athanale  à écrire  courte  le»  Macédo- 
nien»,p.107. 

Divers  Strefit « foUtairej.p.tfr». 

Sereften  le  Siudonite  donne  , dlt-oa  , jufqu'à 
Ion  livre  de  l’£vangilc,p-790-rl 

Seme,  village  de  la  Touraine  od  cft  teckel 
de  S.  Achanafe,f.err. 

• S.  Serve»  Et.  de  TongreL  V,  fin  tiers  fl**, 
eliilteauC.  de  Satd.  f .âsi  t- 

S.  Severe  ic  Rarcnoe  affifte  auC.  de  Sard.  p. 
0+.dt}.e. 

Srrnide  Sem  affifte  au  C.  de  Satd.  p.etsi. 
S titre  Pt.  refefe  Lampcce  MtihUen.p.jj 
Sie.lt  pc.  villcd’Oiiait,p7«f.a. 

Sùhu  eglife  de  Rome  t f-)*r,  app-  la  kafili- 
qae  de  Libéra,  f-77J.e,$Ûj.  Su  Malle  Majeur, 
pi»». 

StJtrt  Ev.  ordonné  pu  Pkilon  fettl, p.r r»,  cft 
transféré  à Ptolemaide  Arc.  p,xj.f. 

St^an  ou  Siptta  moQtagoe  ver»  Nifibe,  f. 
ifs- 

Silveie  de  Tuée  Scnuricn  reçoit  S.  Cyrille , 

S.  Similin  J*  Et.  de  Nantes^, xs4. 

StmfUct  d’Aiatua  affilie  au  C.  de  Sard.  f 
éfs-t. 

Simf'iet  Vicaire  de  Rome  an  574  , f. 40+. 
exécuté  à mort  en  yyt,p  770.1. 

Stmfltee  Ev.d’Aurua  le  Smpltce  Er.de  Sem, 
f-sst. 

S.  Simfttcim  de  Milan  confulté  par  le  C.  de 
Tolede.p  raa. 

Sieoidee,  ville delaMeflîe.t.;». 

Sirtce  Pape , Maxime  Emp.  I«y  écrit  Tnt  les 
Prifcillianiitcs  Sec.  p.iat.saQ. iiç.jfs-  U con- 
dantK  le»  Itkacteoi . p.j/7,écnt  p.e.  pour  leur 
»éunion,p.rrp,répond  à Hymete,p.777.a. 

StjJnneEr.  de  CP. écrit  contre  le»  Meffalien», 
f-sss- 

Smttn  fpiritnelle»  des  Eccltfialliques.p.  »(«r. 
SaUteiret  : vertu  de  deux  jeunes  toi  i taire»  , 
f>9+.  On  en  e»tc{je  un  avec  feu  argent , f.6ty 


BLE 

Se  etre  philo  plie  mit  en  pièce»,»./».’ 

■ fhref  méckant  moine  de  Romc.p.jpv. 

S tir  a ace  reçoit  .en  JJ»  S.  Athanale  i Roett, 

.'•7tf. 

S.SpirUiee  figue  le  C.  de  Sard.  p-tof.r»/. 

Sfuv  lie, dans  la  première  E».  p.  SfS.i, 

S mart  Ev.  de  Canoté  affilte  au  C.  de  Sud. 

.d»i.*. 

Seberikeitet  , proTiacet  fous  le  Vicaire  de 
Rome, p.  jp». 

S.  jjipirt  Ev.  de  Maftrift,p.r»5. 

Sttferù.r  Ev.  de  Cantkray  affilie  au  C.  dp 
Sard.p.»»j.r. 

Syegtt  Ev.  de  Ve  rone  au  ! V.  fiedt,  f .pi, 

Syimt  iile , p.e.  les  Satlmgae»^  107. 

Symba  t:  S.  Athanafe  n’en  a point  fait , f.17. 
Ou  ne  fç  ait  point  l'auteur  du  S imcemijet  ,f.t  7. 
**67.671. 

Sym.ee  un  des  au  jade»  Meffalient , p.ja». 
ymetn  folie,  près  d'EdeÛe,p. ifS,  difciple  de 
S.  Iphrero/.jir. 

Symee . difciple  da  S.  Mareien,  ».+s+  4»j. 

S.  àyneem  Stylit*  commence  a paioitte  ver» 
dH.fii6.t- 

Symne.  r Préfet  de  Rom»  en  ila.p. +aa. 
Symfkefe  Ev-  Prifeilliamlle  , f.ypt,  fort  dis 
C.  de  tare  * e*ea  jlo,  t.joo,  fon  autorité  par- 
rai  Ici  PnfciSianiilea  Stc.  p.jr».  il  fc  réunit  4 
l’Eglife,p.frp.xaj.7»4-7»X- 

ymfeft  Ev.  affidé  an  C.  de  Saragoee  en  jlo , 
f-iao. 

.ijmfmnien  Novatien  réfuté  pu  S.  Pacicn , f. 
I17-SI9- 

ymitet  officiai  dp  Cenftantin,*,/». 

S”  Syucle  y«  verge  d’Alex,  fon  kiûoirç, 
f.ay-tjt.Tto  7 rr. 

Syrien  Bncd’Egypre  vient  o lier  à S.  Atbana- 
fc  les  eglife»  de*.  fait  d’kocriWca  violen- 
ter pour  picndre  ce  Saint  , f.tsi-ns.  Le  peuple 
»’en  plaint, f-i/i. 

rT 

Ah-, ne,  S.  Pacomcy  établit «nmonaffere, 
f lo. 

Tenu , ville  de  la  première  Auguftarontque , 
f/P 

Teorge  Et.  ordonne  Epkefe  Et.  Luciférien  d. 
Romc,p.4M. 

Tente  beretiqne  eftou  d’£deffe,p.a»a. 

Tetien  Prelér  d’Eg.  en  }<7^.ajx 
Teenu  Comte  écrit  à S.  Arkaaafe  de  la  put 
de  CoulUncv.p.i  aj. 

Telefbtiit  Ev.de  Calccdoine^./(/.r, 

Te  tede, villa  de  la  Tbtae*,p.»»+  a. 

Ten  etien,  la  plus  dangcreule  eft  de  fuivrb 
fon  cœur  Pr  les  penfée» , p.444,  combien  le  dé- 
mon en  met  en  uiàge,p.j07- 

rentyrt , ville  de  la  haute  ou  1*  T bekaidc,  fy 
il.]»- 
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r rn:uUt  Pr  ifcillianifte  arrcfté  dans  Ici  Gauks 

ThtdtUt  va  i Edrlle  Ce  y établit  ta  fey,  p. 

?St. 

Th*  U fi  Comte  toit  i S.  Mhaaate  de  U part 
^e  Confiance  , f.iif. 

Ththts , villes  de  U T beflàlie,  je  de  U Beocie, 
$>884,1. 

Théodore  Ev.  Arie»  d'Hettcléc , p.itf,  perfe- 
•cute  S.  Athanafe,  f.;t,  afli/le  en  JJl  au  C.  de 
Tyr.pjr.S.  Alhanale  le  teeufe  pour  juge, p.4*. 
21  elidcputéà  U Mateote,  p.4»,  vient  au  C.  de 
£ard.  f.çt,  qui  le  depofe,  f.iod. 

S.  rhroden  Aihé  de  T abonne  en  jjs,  p.140, 
prédit  degrandel  perforations  ,f.  r-pt.Sc  la  pa'r 
Jel'Eglife  ,p.ir»,  Dieu  luy  refeve  la  mort  de 
Julien,  f.jit.  S.  Athâaafelevouen  j*|,  Ale 
doue  mort  te  vivant , paa/aao-  Il  cil  mort  en 
t‘7,  f.dot.ff. 

rteederü  d’Oiyrinque  réordonné  pat  George 
f7fiH  receu  aprér 

Théodore  fe  retire  dans  le  monaftese  de  $. 
£fbzem,f.tçi. 

Théodore  Ee.de  Nicolle  en  jrO. jdx. 

Théodore  de  Pkermé  tlIÙUrt  ftlit.  p are. 

Thodoreit  Mopfuefte  difeiplede  Diodore , 
f.ii  o.qu’il  derbonote  pat  lès  etteurs  Cet.  f.lfl- 

rheodoft  I,  eft  battivé  par  Afcole  de  Theiïa- 
Joniquc  jet.  p.jr.'.i* o,  donne  les  eglifes  au* 
Catholiques , 9.368.370,  teconnoift  S.  Melcce 
auC.deCP.  fcc.  (-371,  (ait  un*  loy  feverefur 
Ica  Diaconiflea , p.reî,  ptie  Damilc  de  confir- 
rner  l’clcélion  de  Neétaire , J.+I+- 

jhudtft  II, fait  de»  loi*  conue  le»  Prifcil- 
iaaellet, 3-3x6.317. 

Thetdoto  fait  Ev.  d'Hieraple  en  JT»,  f.334, 
vifite  S.  Marcien  , p-4»a.  Tkeodote  difciple  de 
ÛtcccfTeur  de  Theotecoe,p./j*. 

Theodult  de  Ttajaaople  perfècuté  par  le» 
Ariens  p.  p/. 

Thecrmi de Nicéc  Arien  combats  par  Saut 
Alhanale  dans  le  Conolede  Nieée  ,p.tf.  anime 
iConftamin  contre  ce  Saint,  . 17, eft  CDvofé  pour 
|c  jugement  del’aftâite  d'Atfcoe , p.26, obtient 
le  C.  de  Cefarée , p.jp,  affilia  àceluyde  Tyren 
3JÎ ,f-33.S  A tlsanafe  le  recule  pour  juge  . p.+a- 
gleil  de:  uté  à la  Mareote  , p-4», eltoir  more 
avant  le  C dc  îatd.  p.pr. 

komme  admirable,  p.i/7. 

rketati  taux  (ucceffeur  de  S.  Alexandre,  p. 
633.3. 

Theofmpu  folit.  tenté  le  fe  couru  par  S.  Ma- 
(•aire.priT. 

Théophile  affifteauC.de  Tyi en  jjj.p./r.s. 
Athanafe  le  reeufe  pour  juge,  p-4*. 

Thnfhilt  d'Alex,  perfeeute  le»  folit.  p.tfaa. 

Tbnjiht  Cofaptor  origiaaitrd'Ant.  p.tfys. 


T!ËRE?.’  rt4) 

Thtmtsu  difciple  j^fqeoefTeur  de  S.  Public, 
fat. 

Thootteue  neveu  te 1 fucccueut  do  Théodore, 

p-7  **■ 

rievrimtd'Arabieaflîfteau  C.  d'Ant.eo  jejp 
fis  SI, 

rfc.vajîv.ane  des  i fie*  SporaJes.p.tfj+.t. 

Thrjjtlonupue  capitale  de  la  Macedoine  , St 
9*. 37t.  A ico le  Ton  Ev. la prefèrve  des  Goti,s, 
381.  Lee  Tapes  luy  donnent  leur  vicariat  d# 
iTUyrieorKutalc,p.oiir.4t7. 

Thmuu,  .rilled'Eg.  lignifie  boue  Xec.  >.144. 

S.  Thomas  envoie  Thaddéc  à Edefte  , '..art, 
y eft  enterré,  p.aXx.  Scs  aétes  livre  apocryphe, 
p-4C4* 

Thnfcr  de  Manichée  , livre  apocryphe  de# 
Prilcdlianiftea,p_fpr. 

Tiitntn  Prifcil iiamfte  banni , f s 67.  Marie  f# 
fille  vierge  pour  fc  purger  iec.p.jo». 

Tjtft , ville  de  la  Nmnudie , p.+t. 

S. Tigrut  trcredeS  Alltre.p.ÿx#. 

Tim.chr  Tr.d’Alea.jullifie  à pi  S.Athtnafo 
jtcp.44,  écrit  eftaa:  ht  .à  Diodotede  Tyr,  p. 
*3»  \ 

Ttmtthêt  difciple  d’Apollinaire  , f.t^s,  re- 
commandé par  S.  Athanafc,;.js>0, 
l’cfiftsopat  en  J77,p'4ao 

Timt.htt  Saloftcial  Ev.d’Alex.  en  4<0,p.rr/> 

Tue  de  Bofîrr  s affilié  tn  jajaaC.d'Ant.p.jjf 

Tolalt,  ville  de  la  Carthaginoife , p.rao.  11  l’y 
net»  un  C,  en  400,  f-Uf-i  44. 

Tendres,  ville  ancienne  je  forte  de  la  fécond* 
Germanie  &c-prta,pcui  avoir  cfté  pluâcur» 
foir  ruinée  Ac.p./*4. 

S.  rwyMt  Ev.  de  T ncaftm^.jir. 

Trtjtut  receu  i Edcffe  par  Auga re.p.r#». 

Trtetil  des  mains  rejetté  pas  les  Meüalicnjy 
p-rre-rpr. 

r mes,  capitale  des  Gaules , d'Efpagne , Ce 
d’Angleterre  versjto,p.»j<r. 

S.  j'rifhylle  de  Lcires  ligne  le  C.  de  Satd.  p. 
108.133. 

7 rjfhon  de  Marathon  a flûte  au  C.  de  Sard, 


f.fs+.i. 

Tuant  Ev.  dans  les  Gaules  en  qty.p.j/#. 

$.  ronde  Ev.  d’Aftorga.p.  j i». 

Tyr  eo  Thenicit  : il  s’y  tient  un  C.  en  jjy 
contre  S.  Athanafe , p. 74. 

2Y«fcv.  Melecien  réuni  il’Eglife^.at*. 
__  V 

re  Arhti . Ira  Egyptien»  nofoieot  en  immoa 

fr  let,p.rji).  

yéltnct en  D auph iné  : il  s’y  tient  un  C.  ca 


JP4,p.(SI> 

yuUr.s  Ev.  Arien  de  Murfê , f.m,  aflifte  a« 
C.  deTyr,p  sj.J.  Athanafe  le  teeufe  pour  jugé, 
p.4i.  Il  eft  député  à laMaitotc,  f.4j,,irnte 
Çouftaaiia  (autre s.  Athanafe,  pvTt.neai  a# 
OQouoiij 
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TABLE 

C,deSard.p.*/.rf#^.a,qûilcdepofe,p.ro5.  Il  p.isi./s?.  par  le  Comte  Heracle,  p.jj*,  par  le 
D’y  demanda  point  pardon,  p.dftf.a,  u’cft  point  j Duc  Scbafticn,  p.nfj- iço.  S.  Atbanalc  les  coa- 
ubfous  dans  le  C.de  Milan  , p.tfç  4*  Il  retraite  foie  tf.i98.  biles  le  coupoient  les  cheveux  en 
ce  qu'il  avoit  dit  contre  S.  Athanafe.p.rj/i^f.  j Egypte  Ac  en  Syrie  , p.a/0.  On  n'accoidoic  pas 
üq}.  11  eA  condanné  par  le  C.de  Rome  en  368  aifément  1a  pénitence  à celles  qui  fe  manoient, 
•u  3<9,p.j+o,  *01)71, p-400.  ! f SS*- 

K*bm  Ev.  de  Scio  a (Tille  au  C.  de  Sard.  p.  Kigi.'#  de  Tapfe  p.e.auteur  du  fymbolc  i£»t~ 
t!8+i-  cwt'CMi  p.af.âdt’df 

y*ttm  amba  (fadeur  de  Magncnce  auprès  de  V imtnac  , ville  de  la  Mcûcf.àç. 

Conftancc,p./j 7.  Vmctnr  Ev.  de  Capotie,témoin  des  entretiens 

V*U tî  Empereur  cft  obligé  de  laifler  Saint  de  S.  A tlunafe  avec  Confiant, p.çn.afljflc au  C. 
Athanafeen  repos, a/d.7  ■ 1.712.  llcAoit  de  Sard.  p.p^aaz.âss  , qui  député  à Cooftan- 
à Hicraple  fur  la  fin  de  373,  p.jar, bannit  en  ccdcc  p.  117-120. 

374  S.  Eufebe  en  Thracc,  p.jatf,  chaffedeux  Vmunt  Pr.  Luciférien, p.4?9.  1 

fois  S.  Mclece  d’Ant.  p.  3 19.30» , empefehe  les  Vmnn:  Ev.  de  Digne  vers  37l,f.JS7* 

Catholiques  de  s'aflcmbler  dans  la  ville, psôp,  S.  yice.t Etr.de  Dax  le  Marcyr.p.j  57. 

perlccuce  les  folttaires  depuis  375,  p607-6t$.  Vtnamùc  Lcr  ins  , s'il  cA  auteur  du  fymbold 
r*!em folitaire  trompé  par  le  demon^.tf^s-  tfu.  çjx.  p. 669-67 r. 

é+j.  K indu kh  Vicaire  en  37 8,S-77d.a. 

y Aient  in d'Arles  affifte  au  C.de  Sztd.p.âSj.r.  Vit»  d’Aqs  aflîAeau  C.de  Sard.  p.<fff  4.1. 

V’*lm:iihn  I , rappelleUffin,p.jpr , puis  le  y.tal de  T yr  vient  au  C.deSard.p.?;. 

bannit , p.  jpa,  teroet  au  Pape  le  jugement  des  Viml  rApollmariAc  receu  pat  S.  Mclece , p. 

Evclqucs  , exclut  des  fucccffions  les  i4p,eft  tau  Ev.  desApollinariAc&i  Aut.&c*. 

Clercs  & les  moines^.pptf.ip7,  donne  quelque  p.jtfp. 

liberté  i Urtin,  p.  392,  (ait  châtier  les  Ev.  depo-  'U  pitnt , ville  de  la  Dardanic,  puf  84-1. 

frz,f  -424.  J V oitur  ; S.  Macaire  aide  ccluy  qui  le  voloit  i 

ytlcn artifte  en  380 au  C.  de  Saragoce,  dont  charger  fon  chameau  &c.  p.  J77. 
ilcAoit  app.  Ev.  p.so».  #"•/#»/#  ; renoncer  i la  tienne, cil  la  perfection 

yslerun  d’Auxerre  aïïiftc  au  C.  de  Sard.  p.  p-4jo. 

f'a/trmvProconful  appuie  lesPrifcillianiAcs,. 
S.  y*l*rie  d'Aquilée  écrit  â S.  Bafile  &c  p.  p->»3-S04, 

399-77S*  Ce  qu’on  du  de  ce  Saint , p-4«i.  4>4mde  Melitcne  & VtMne  d’A pâmée  aflîf* 

ymkritn  Préfet  de  Rome  en  381, *.4* 4-  tentau  C.  d’Ant.  en  3*3,p.7rf4.a. 

b “an  Je  Abbé  de  Fontenelle  y balut  une  eglifc  VrtHin  E v.  atfiüe  au  C.  de  V alcnce  ,p.s  $7. 
ficS.  Servais  tcc.p.j$f.  Vùi;ut  irmme  PukillianiAc  lapidée  i Bor* 

y*rvKond  Di.  Arien, p./i/.  dcaixf.jos. 

y.tut:er  Chanoine  régulier  &c.  p-+s6 , ap-  S,  ou  ‘l'rficin Ev . de  Brcflceft  au  C.de 
porte  , dit- il  ,en  1161  le  corps  de  S“  Monique  à Sard.p.^a.tfsj.a. 

Arouaife  Icc.  p.477»  ri  r/kee  Ev.  Arien  de  Singidon  , p.16,  aflîAc 

ytgttm Ev.  Efpagnol  Prifcillianifte  tf.+ç8,  au  C.de  Tyi  tjLa.  S.  Arhanate  le  reeufe  pour 
on  n’en  dit  rien  auC.de  Saragoce  ,p.j  00,  eft  jugera.  Il  cA  député  à la  Mareote,p  4P,irrite 
leceu  en  4Codans  le  C.  de  Tolcd-.p  sztsxz.  Conu  bntin  contre  S.  Athanaic  , p.^/,  vient  ail 

S.  rentrai  fiv.  de  Clermont  c»  Auvergne  , C.dcSatdp,  pj.tffftf.a.qui  ledepofi.piitf  11  n’y 
f. 420.427.  demaiide  point  paidon  , p.<ftt».  j,n*efl  point  ab- 

yct  Pr.de  Rome  fous  Dama  Ce, p.  422.  fous  dansdeC.  de  Milan  /p6o+.  Ilreiraéteec 

TV  Mm  Ev.  atfiftc  auC  de  Valence, p ssr.  qu*'l  avoir  dit  contrcS.  Athanafe  , 

Venffimr  Ev.  de  Lion  alhfte  au  C.  de  Said.  09s,  Il eft  condanné  par  le  C.  de  Rome  en  36B 

p.04 -S46.6SS.U  on  3‘7,p  a40,k  ▼«*371^.40». 

y mves  . une  veuve  d'Alex,  exerrela  patience  Vrjzce  lihacien  fedemet  de  Tepi feopat, p.;i*. 

d’une  dame  ,p-Z33’  Modèle  d'une  veuve  Chié-  7 94* 

Sienne  dans  Sw Monique,  '.402.^'.  ‘ partifan  de  l'Antipape  I7i  tin, p.^pa. 

S.  y}ë!t..r Leâeiufuit  S.  luttdc  Lion  dans  S.  'ir/ifiwEv.dcMaAriét  p.386. 
fâ  vie  St  âlimort,^54^.i49.  fVrJ,n  QU'Vrjîcm  (c  tait  ordonner  Pape  contre 

l ich  de  Mets,  T~  iiorùt  Vorms  , le  y,3orr>  Damafc  en  ie6tp.3i7.j8St  eA  banni  & c.  p.jtç,. 
de  Paris^AilientauC.de  Said  p 6 8*. r-  A fes  feéiatcutsautTi  tp  394  jp*  U a quelque 

f'/<rv«d’Alex.out>agées  par  lesdeputex  du  libméen37i,p.^7X.77a.a,tAicleguéàCol©g«>e 
C.  de  Tyt  àlaMarcoic,p  57,  par  Gcegoirc  m-  11137*  &c. p.4*?,  fau acculer  Damafe , p.40^ 
trus  à Alex./. fo.ïa  par  Syrien Duvd'Egyptc,  4.0, importune  Liait*  bc.p.414  4*}* 
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Z 

Aeurie  excellent  folic.f.  meurt  jeune, 

f.++i. 

Zelonue,  ville  d'Arménie  ,f*çj. 

Zenobt difcipic de 5.  Ephtcm 
S.  Zim»  Ev.  de  V erone,  p.p/. 

Z**«»  médecin  d'Alex,  banni  par  George  , 

t *79-  . 

ifffjtMi  fait  Ev.de  Tyr  contre  Diodore,y.aip.  1 


T I E R E S.  -»4f 

| jtf.riir.i.ifRüctaS. 

Ztna  > Empereur  ruine  àLécffc  l’ecolc  Cbcé- 
tienne, 

Z.ugM*  ville  fur  l'F.uphratt , f.jn-ie+.l. 
Za.Ut le  Lan  lie  alüitc  eu  C.  il.  Am.  ce  j<j, 
p.  71*4.1. 

Zoüm*  ou  Denys  de  Ligaedaa  eft  m C.  an 
Sard. 

ZjffU,  &>uj  U Libye  Miimirtquc 


APPROBATION. 

J'Arlu  par  l’ordre  de  Monfeigneur  le  Chancelier  , a hHititmt  tamt  itt  Mimants  faut  flrtiri 
l'hijinn  t;tUj;*ftfut , emftfï  ftr  :t*  M.  .'Ab.  tic  TiUmtm  . dam  lequel  je  n’ay  rien  trouvé 

3ui  ne  loit  conforme  à la  dourine  de  l'Eglilc , de  aux  bonnes  mœurs  , de  que  je  juge  très  dignQ 
’cftrc  imprimé  pour  l’ioltruâioQ  du  public,  faitd  l’aris  ce  vinticme  decantas  rjoo. 

JG  A R 5 ON , Curé  de  S.  Landry. 


P R I T I L E G E DV  ROT. 

« 

LOUIS  vau.  la  Guet  ni  Diiu,  Rot  ni  Franc*  i»  *■ 
N*tahm:A  nos  amei  & féaux  Confeillers  les  Gcnts  tenans  nos  Cours  de  Parlement, 
Maiftresdes  Rcqueftes  ordinaires  de  noftre  Hoftel , Grand  Confcil , Prevoft  de  Paris,  Baillifs, 
Sénéchaux,  leurs  Lie  uccnans  Civils,  te  autres  nos  Jufttcicrs  Sc  Officiers qu’il  appartiendra, 
Salut.  Noftre  bien  amc  Charles  Roiutm  Libraire  à Paris  , nous  a très-' 
humblement  fait  remontrer  qu'il  a ci -devant  fait  imprimer  en  vertu  de  nos  Lettres  de  Privi- 
lèges les  Livres  qui  ont  pour  titre, Sermons  des  Afitfiom,  par  lePere  Loriot . Prteres  Chu* 
tonnes  en  forme  de  Medtlutuns.  Exercices  de  fieté  four  let  trots  Lonfecrutuns.  ries  des  Suints  terni 
de  l’ancien  que  du  nouveau  le  fument,  uvu  des  Réflexions. Ce  nfoûtion  intérieure  ou  l*  Imitation 
de  fefus  - Chrifi.  Année  C br  étonne  t ç?  Réflexions  des  Suints  Peut  fur  V Euchuriflte.  L* Ht flerr* 
EccUfiuflique  du  Sieur  d ■ T t lie  mont  ; Htfloir  des  Empereurs  dudit  Sieur  de  TiUemenuJefns-Ckrt/f 
f entrent.  Prient  tiré  s d- 1’ Ecriture , pat  le  Sieur  Treuvé,  Sermons  fur  Jet  Vsmuncb  s.  dei 
Riches  & des  Pauvres.  Truité  de  lu  FUtt  rie  d:  U Mtdtfunc  . Let  Ouvrages  d:  Dom  AiUm 
btllon.  Mais  que  le  temps  que  nous  luy  avons  accordé  par  nos  Privilèges  pour  la  vente  8c 
l'impreffion  dcldits  Livres  , devant  bientoft  expirer,  & qu’cflant encore  chargé  d’un  grand 
nombre  d’exemplaires,  il  aurait  befoin  de  nos  Lettres  de  continuation  de  Privilège  qu'il  nous 
a fait  fupplier  de  luy  accorder,  dans  la  crainte  qu'il  a qu’on  ne  luy  contrcfafle.  Acis  c a u - 
sis,  voulant  favorablement  traiter  l’Expofanc , 2c  ceux  qui  auront  droit  de  luy,  Nous  luy 
avons  permis  & accordé , permettons  & accordons  par  ces  prefentes , d'imprimer  ou  de  faire 
réimprimer  lefdits  Livres  auranc  de  fois  qu'il  voudra , de  telles  marges  , caraâeres  , & 
grandeur  qu’il  fouhaitera  dans  tout  noftre  Royaume , Terres  & Seigneuries  de  noftre  oëeïf- 
fancc , pendant  le  temps  de  quinze  années  confeentives  , d compter  du  jour  & datte  des 
prefentes.  Faifons  dcknfcs  à tous  Libraires  , Imprimeurs,  fit  à toutes  autres  oerfonnes,  de 
quelque  qualité  Je  condition  qu'elles  foient,  de  contrefaire  ni  imprimer  lefdits  Livres  fous  au- 
cun prétexté  que  ce  foit,  en  vendre  ni  diftribuer  aucuns  Exemplaires  contrefaits,  en  tout  ni  en 
partie,  foit  dedans  & hors  noftre  Royaume,  à peine  de  confifeation  defdiis  Exemplaires , & de 
trois  mille  livres  d’amende  contre*  chacun  des  contrevenant , dont  un  tiers  i Nous , un  tiers  à 
l’Hoftcl-Dieu  de  Paris,  It  l'autre  tiers  il’Expofanc,  & de  tous  dépens,  dommages  & interefts: 
à la  charge  que  ces  prefentes  feront  enregtftrécs  tout  an  long  furie  Regiftre  de  la  Coiftrmi- 
nautédes  Imprimeurs  & Libraires  de  Paris , dans  trois  mois  de  la  datte  d'icelles,  &quel’im- 
preflîou  defdits  Livres  fera  frite  dans  noftre  Royaume  , & non  ailleurs  , en  bon  papier  & de 
beau  cat^erc,  conformément  aux  Reglcmens  de  l'Imprimerie  j & qu'ayant  de  les  expofer  çfl 


< * > 


téMe.ileiifenmii  Jeux  exemplaires  dans  nollrc  BiU'otbeqne  publique , on  dans  fc  Cabisfl- 
de  nos  Lines  cm  noftreCbaitcau  4a  Loue  te,  k un  dans  la  Bibliothèque  de  noftre  très  cher  k 
féal  Cheealicr , Cbancelierde  France  , le  Sieur  Fblypesux  Comte  4e  Pomchartrain , Cenr. 
«nandeur  4e  nos  Ordres  ; le  tout  à peine  4e  nullité  4c*  prcfcntcs  ; du  cuntenm  desquelles 
Tous  mandons  K enjoignons  4e  faire  ioeir  l'Expolint . «a  les  ayans  caufr,  pleinement  k par» 
Chlement,  (ans  (outfrir  qu’il  leur  fois  fait  aucun  troubles  on  empefebemen*.  Voulant  que  U' 
Copie  defdires  ptefentes,  qui  fera  imprimée  au  commencement  eu  à la  finde  chaque  Exemplaire 
delditl  Lirres,  lois  tenue  poar  dûment  lignifiée  | k qu’au l copies  callaronnées  pat  l'un  db 
■osamei  étfraut  Cenfcillers  Secrétaires,  for  fois  ajoutée  comme  i l'original.  Commandos* 
eu  premier  noRte  Hu  fier  ou  Sergent  fut  ce  requit , de  faire  pour  l'execution  d'kclles  tou* 
•ûe*  requit  kaeeelTairet,  ùeis  demander  «rtc  prrmiSion.k  nonobftant  Clameur  de  Haro, 
Charte  Normande,  k antres  Lettres  à ce  conttai  tes:  C a m tel  eft  noftre  p la  vit  r . D t a l ■'  i 
Verfalles  le  nugt- unième  jour  de  Mat»  i'ao  de  grâce  mil  fèpt  crus  onxe:  k de  lettre  Kegner 
le  foixante  huitième,  irgeé,  Par  le  Roy  en  £on  Conferl , L A U T H 1 B R. 

dfrjf/re  for  U Xipftn , itortrent  y,  dt  U CummmuuU  dn  tértirn  Jmfrtmnm  dt  Puni , gags 
arV,  **mem  Itj,  ttufartnémtxt  **x  & nuimmtru  i i'Atnfi  du  t / Awji  a>s».  4 

•’orn  Isa  iaéwrl.p.r.  ftÿti,  Di  i AD  HAÏ  , S)*du* 


do'  ^333^ 


fit  rifitriiatricd*  Cmtll  flpBOllfcs  tft% 
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